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EL V. P. ANTONIO
DE VIEYRA
* DE LA

COMPAÑIA DE JESUS,
TODOS SVS SERMONES , Y OBRAS DIFERENTES; 

que de fu original Portugués fe han traducido en Castellano.

RED V CID OS ESTA PRIMERA VEZ A ORDEN,
é impreíTos en quatro Tomos,

DELOS Q^V ALES
EI I. Contiene la Vida del Autor ,con todos los Sermones de Dominicas, y 

Ferias; y feys del Mandato.
EL II. Los Sermones de Christo Señor nuestro,y de Maria Santifsima, y quinz 

del Rosario.
El III. Quarenta y ocho Sermones de diferentes Santos.
El IV. Otros quinze Sermones del Rosario: Varios Sermones de assumptos efpe 

cíales : La Palabra de Dios empeñada, desempeñada , y .defendida: 
La Historia de lo Futuro:Crisis,y Apologías contra,y á favor del Autor, 
y otras Obras suyas - que halla aora no avian salido á luz.

TOMO PRIMERO.
VIDA DEL AVTOR. SERMONES DE VARIAS DOMINICAS, Y FERIAS,

con feys del Mandato.

DEDICADO
AL lLra0' Y REVERENDISSIMO SEñOR

DON ALONSO DE POZO Y SYLVA.
ARCOBISPO DE LA PLATA EN EL REYNO DEL PERu; 

antes dignissimo Obispo de Cordova de Tucuman. y de SaivTiago 
del Chile,del Consejo de fu Mageítad , &c.

CON LICENCIA.

Barcelona: En la Imprenta de MARIA MARTI Viuda , administrada por 
Mauro Marti Librero, delante la Pla$a de Sjayme,

Año 1734.

Vendese la dicha Obra en la misma Casa de Marta Marti Viuda: En la de luán Piferrtr^
en la Plaga del Angel; Y á fus costas.





ILMa y reverendissimo señor

DON ALONSO
DEL POZO Y SYLVA,

ARCOBISPO DE LA PLATA.
en el Rey no del Perú 5 antes dignissimo Obispo 

de Cordova de Tucuman, y de San-Tiago 
del Chile, del Consejo de su 

Mageílad, fkc.

ILUSTRÍSIMO SEÑOR.

L Venerable Padre Antonio de Vieyra de 
' la siempre esclarecida , y Apostólica Reli

gión de la Compañía de jESVS, vno de 
los hombres mas eminentes , que en el li
gio pastado florecieron en los Reynos de 
Portugal, de ingenio monstruoso , de eru
dición incomparable, de Anguladísimos 
talentos para todo genero de estudios, 
exemplar de Religiosos perfedtos , decha
do de Misioneros fervorosos, luz de la 
Theologia , y norma inimitable: de Pre

dicadores , sale acra 3 despues de muchas impressiones, á la luz publica 
en quatro Tomos en folio, que cor* henderán no solo todos los Sermo- 
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nes , que en veinte y va tomos en octavo pocos años ha fe imprimieron 
en Madrid ; fino también todas las demás obras, que al presente extan, 
y consta ser partos legítimos de fu fuma erudición, é ingenio 9ciertamen
te mayor que el Mundo. Mas al tiempo ,jque devia delibrar nuestra aten
ción en el Patrono, á quien consagraste este primer Tomo , traxo la Di
vina Providencia á esta Ciudad desde los distantes Rey nos del Chile al 
Reverendissimo P. M. Ignacio de Arcaya de la misma Compañía ; el qual 
despues de aver corrido con los mayores créditos, y aplausos la carrera 
•de las Cathedras,y los empleos mas honorificos de fu Provincia , paffava 
alas Cortes de Madrid , y Roma con carácter de Procurador General de 
las Cafas, y Colegios de aquella dilatadísima Provincia páralos negocios 
mas importantes, afsi de la Compañía, como de la Religión Católica: 
Este pues Varón Venerable ( que lo es, mas aun por fus méritos , que por 
fus años; cuyo semblante infunde reipeto, fu trato cariño, y fus sobresa
lientes virtudes mucha autoridad en quantos le tratan ) en vez de las pre
ciosidades, que suelen otros traer de los minerales de aquellas fe-lic ísurtas 
Provincias , traxo vn tesoro sobre todos en extremo apreciable , en solo el 
nombre, prendas, virtudes , exemplos , incomparables acciones , y hono
ríficos empleos de V.S.Ilustrísima ; y al oirle con gusto vn cumulo de me
ritos tan sobresaliente, nos hallamos caí! íín libertad para la -elecciomde 
Sujeto, á quien nuestro obsequio deva venerar, y ofrecer aunque de tan le- 
xos. el mas profundo rendimiento. Pues no pudiéndosenos proponer Ob
jeto mas soberano , que la Persona de V.S, Hustrifsima , fe nos añadió ia cir
cunstancia de reconocer, que solo en V.S.Iiustrifsima hallaremos vn dignis
simo estimador de esta dadiva: la qual, si por nuestros ningunos meritos 
podría ser desatendida , pero por lo que es en si, y por las recomendacio
nes , que le merece fu Autor, tiene muy afiegurada la entrada en d Palacio, 
y retrete ,y aun en el coraron de V. S. Ilustrísima.

Solo quien como V. S. Ilustrísima descuella con superiores luces del 
Ingenio, y ha cultivado en los mejores estudios con las ventajas, y aplau
sos, que sabe el Mundo , ¡os sublimes talentos , de que enriqueció el Cié» 
lo á V.S.Iiustrifsima , puede valuar dignamente vna Obra, en que cada pa
labra es vn destello de luz, cada exprefsion vn Astro , y cada clausula vn 
alfombro. El estudio de la Theologia , afsi Escolástica , y Canonica , co
mo la Expositiva , y Ascética fue la ocupación dignissima de muchos años, 
en que V.S. Ilustrísima resplandeció como Sol brillante en la Esfera , que 
Je dieron eífas dilatadísimas Provincias: hasta que compitiendo entre si, 
como de poder á poder en solo V. S. Ilustrísima elfos resplandores de íu 
Sabiduría , con los de fus elevadas , y heroyeas Virtudes , Ihizicron a 
V.S.Iiustrifsima tan visible, que aun quando la edad parece lo repugna
ba , fe halló V. $. Ilustrísima acreedor de las primeras Mitras de elfos 
Rcynos,y aun de mayores, si quisiera V. 8. Ilustrísima averíe trasladado
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á otros Batisferios. Fueron el primer ascenso, que fe honró con el meriro 
de V. S. Iludriísima „ las Infulas de la Ciudad de Cordova de Tucuman: 
y aunque cite fue (digámoslo afsi) el primer buelo en este elevado, 
Apollo!ico Ministerio ; de tal suerte fe remontó V. S. Iluftrifsima , que 
fe mereció en toda la Diócesi los aplausos , y veneración de aquellos 
Sancos Padres, y Doctores antiguos de la Iglesia,que como Estrellas de
jaron immortalizado en caracteres de luz fu esclarecido nombre, Lia- 
mavan á V.S. Iluftrifsima Chryfostomo en Ia constancia de fu Zelo, en 
la eloquencia Ambrosio , en la agudeza , y profundidad Agustino , ya 
Geronymoen la erudición de las Sagradas Escrituras, y á Gregorio Mag
no en la moralidad de fus Sentencias, yá otro Thomás de Villanueva 
en la caridad con los pobres; yá en el socorro de las privadas, y pu
blicas calamidades vn Borromeo : Y finalmente por qqalquier parte , 
que miravan á V. S. Iluftrifsima , hallavan nuevos motivos para la acla
mación , y para dar á Dios incestantes gracias, por averies concedido en 
solo V. S. Iluftrifsima lo que esparcido en tantos les hizo singula
res.

Tuvoefta verdad por teftigo tan abonado como vniverfal á todo 
el Rey no en la. epidemia, ó especie de contagio, que sucedió en dicha 
Ciudad de Cordova al tiempo que V. S. Ilustrísima era fu Prelado: Pues 
con caridad , y largueza nunca vifta expendió no solo todas las ren
tas de tu Obispado , y Patrimonio ; fino que después deaver solicitado 
limosnas de grandes cantidades de personas poderosas , fe quedó V. S, 
Iluftrifsima empeñado en crecidas fumas, y fin alaja de algún valor en fu 
Palacio, avieudolas, ó vendido , © empeñado todas para íocorer á la ca
lamidad de los pobres.

No podia tanta ¡uz dexar de ascender, como la de los Juftos , y 
crecer hafta formar vn dia lleno, perfecto,y alegre ;como lo fué para 
¡a Ciudad , y Diócesi de San Tiago de Chile fu Patria el de la promo
ción de V.S Iluftrifsima a fu Obispado ¡Compitiéndose los júbilos, aplau
sos , y aclamaciones de fus Patricios con los cariños, lagrimas , y vol
vería! sentimiento de iosTucumancs : Pues á eftos fe les auíentava el 
Sol, aí empezar á rayar en fus nativos , y mas proprios orizontes. Fué 
V.S. Iluftrifsima en este nuevo Emisíerio muy semejante á si mismo: y 
siendo fin duda este vn grande elogio en lo elevado, y perfectissimo 
de íu obrar yá desde los primeros bueios del sublime eípiriru de V.S. 
Iluftrifsima; es fin embargo fin comparación mayor por suponer, que 
han fido mas Maguía res los exemplos, mas heroyeas ¡as virtudes, y 
mas gloriosas las Vitorias , con que fe coronó V.S. Iluftrifsima en efte 
nuevo theatro: afsi porque en el camino de la perfección, que siempre ha 
profe fiado V.S. Iluftrifsima »el no excederse, es descaecer, y , como di- 
zen, el no ¡r adelante, es bolver atrás ; fino también porque quanto 
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mas fe ha acercado V. S. lluftrifsima á Gigante,tanto fe ha hecho mayor 
á si mismo; y es cierto,que en competencias de mayor á menor, deve el 
mayor, solo para igualar, lograr las ventajas de exceder. Excedióle á si 
mismo V.SJluíirifsima , y fe verincó en fus virtudes, y exemplarissimo 
tenor de vida - que puede aver progresso , y nuevos ascensos aun sobre 
lo fumo, como lo notó David en el que observó correr con passos de 
Gigante siempre por lo fumo de superiores Esferas : A summo Cáelo egres
sio ejus , €$* occursus ejus vsque ad Jummmn, Su misma Patria de V. S. lluf
trifsima fué, como dixe , el segundo teatro de los ardores de fu zelo , y 
de los mayores lucimientos de fu virtud , y sabiduría : pues aunque en 
ella nadie , por lo común , es Profeta , como dixo la Magelíad de Chris
to ; V.S. liuftrifsima no solo fué tenido por tal, fino por mas que Pro
feta , aclamándole todos fu Aposto!,y acreditándolo, V. S. lluftrifsima 
con las sirgas de fu predicación fervorosa , y con el valor incontrasta
ble , con que fe opuso á la corriente de los vicios , logrando extirparlos 
de toda fu Diócesi , plantando en fu lugar la piedad , devoción, y de- 
mas virtudes. Qué diremos de los Sermones can frequentes , tan doftos y 
tan fervorosos ? Qué de las continuas exortaciones , y platicas, con las 
quales, como con celestial alimento , apacentava fus Ovejas ? Qué del 
cuydado , y vigilancia , con que velava V. S. liuftrifsima sobre- coda fu 
DaOccíí , no solo atendiendo á las necefsidades espirituales para aplicar
les el conveniente remedio ; Uno también á las corporales , para socor
rerlas con crecidas continuadas limosnas ? Mas no solo por este me
dio hedió V. S. liuftrifsima ascuas encendtdas ernei seno de todos los 
moradores de la grande Ciudad de San-Tiago de Chile, Uno también 
con otras muchas excelentes obras de fu heroyea caridad. Bastante cam
pó , en que dilatarse, tuvo esta virtud , rey na de las demás, en el traba
jo vniverlal, que padeció ácaufa de los terribles terremotos , que suce
dieron en el mes de julio del año 1730: pues á vista de los horribles 
estragos, que causaron , y de lo que todos iban aturdidos con tan repe- 
ridosgolpes de tan manifiesto a~ote déla Divina Justicia, tomó ocasión 
el fervoroso zelo de V. S. lluftrifsima de hazer ver desde los Pulpitos, 
que quedaron en pié , y desde sobre las mismas ruinas de los edificios, la 
enormidad de las culpas de aquellos Ciudadanos; de las quales ofendida 
la Divina Misericordia, hazia ver con semejantes estragos lo que execu- 
taria fu justa venganca, fino emendavan fus vidas , y quitavan los escan
díalos. Con estas exortaciones , que fueron muy frequentes, y con el pe
nitente trage , en que fe dexó vér V. S. lluftrifsima en la Procefsion publi
ca de penitencias, y Rogativas , que instituyó, como en ocasiones seme
jantes San Gregorio Magno, y San Carlos Borromeo, movió á tan vniver- 
íal arrepentimiento, y dolor de fus culpas á toda la Ciudad , y Comarca, 
que en el mejorado aspeólo de toda fu muy dilatada Diócesi fe vio el co
pioso fruto del Apostólico fervor de V.S.Iluffnfsima, " No



No pudo estrecharse en los casi inmensos ámbitos de este nuevo Müii* 
do el resplandor de tantas, y tan señaladas virtudes; sino qüe llegaron 
fus reflexos á la Corte de España ; y los ecos de los aplausos i que dn vno, 
y otro Obispado avian llegado á ser pregón de los immortales exerstplos 
de V.S.Iiustriísima , merecieron entrada en los siempre justificados, pia
dosos oidos del Rey nuestro Señor: el qual deseando colocar en mayor 
elevación la Antorcha siempre brillante de los meritos de V. $. Ilustrísi
ma ; nombró á V. S. Ilustrísimo por Metropolitano en el floridissimo, 
y nebiliísimo Reyno dei Peru, y por Arcobiípo de la Iglesia de U Pla
ta : atendiendo tal veZ fu Magestád, á que aviendo tenido siempre en * 
manos de V.S.Iiustriísima tan feliz logro la plata , y aun el oro, que la 
ardiente caridad de V.S.Iiustriísima en crecidifsimas cantidades expen
dió en los pobres, y demás necesidades publicas , y privadas de las 
Diócesis, que avia governado;tuvieííe V. S. Ilustrísima en la Ciudad dé 
la Plata el premio de tanta piedad , y largueza,con que esmaltó V.S,Ilus
trísima el oro finissimo de fu heroyea cavidad, y la coronó por Rey- 
na de las demás virtudes-

En esta Nobilissima Metropoli fe halla establecido V. S. IiustrifsL 
ira ,estimado.en extremo de toda fu Diócesi, la qual recibió á V. S. Ilus
trísima , no solo como Prelado , mas aun como vn Aposto! emtifiado 
de Dios; creciendo de cadá dia el amor - veneración, y respeto, por el 
mayor conocimiento , que vá adquiriendo de las apreciabiüfsimas cir
cunstancias, que concurren en la Persona de V. S. Ilustrísima. Las qua-¡ 
les ,no aviendo cabido en el pregón de la fama, fe hazen de cada dia 
mas visibles en la quotidiana experiencia de los incomparables exem- 
píos de prudencia, virtud, sabiduría , agrado , afabilidad , modestia, 
zelo , desinterez, constancia , y demás prendas, y virtudes singulares de 
V.S.Iiustriísima: Todas las quales i junto con las entrañas de Padre de fus 
Subditos , qüe no labe di (simular V. S. Iíustrifsima , son otros tantos po
derosos atvaóiivos , que arrastran ázia el obsequio, respeto, obediencia, 
y amor las voluntades de todos los Diocesanos de V.S, Iíustrifsima. Tie
nen fe por fummámente dichosos, y fe dan incestantes parabienes, por 
tener en V.S, Iíustrifsima vn Prelado, cuya ausencia lloran , y llorarán el 
Tucuman, y el Chile con vivissimas consideraciones dé fu justo de si 
consuelo. Pero fe goza por la misma razón todo el Perú de aver mere
cido k V. S. Iíustrifsima por Arcobiípo de la Iglesia mas pingue de to
dos aquellos Rey nos: Como devemos gozarnos Nosotros de aver acqui- 
rido noticia de vn san señalado Principe de la Iglesia, como es V.S. 
Iíustrifsima, y de fus singularissimos elogios; que si buviessen de pastar á 
la pluma , llenarían vn grande volumen en el escrito , y todo este tim i si
se rio en los aplausos. Este entre otros muchos favores devimos á nuestro 
Venerado P. Ignacio de Arcaya en los pocos dias ¿ que fe detuvo en esta
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Capital; comencando al principio por acaso a referir algo de los meritos 
de V. 8. Ilustrísima ; y despues prosiguiendo por el gusto que todos te
níamos ; él en referirlo , y Nosotros en escucharlo. Desta inclinación ázia 
la grandeza de V.S.Ilustrifsima, nació en Nosotros no comoquiera el de
seo, fino también cierta precifitud de consagrar á los pies de V.S. Jluk 
trissima este primer Tomó, como lo hazcmos con el mas profundo rendi
miento : Suplicando á Dios Nuestro Señor guarde á V. S. Ilustrifsima 
los dilatados años que hemos menester, y deseamos para el bien de fu 
Iglesia, consuelo de los pobres, aumento de las virtudes * y para la 
exaltación , y gloria de entrambas Magcstades , &c. Barcelona, y Mar» 
(¡o i. de 1734.

1LVSTRISSIMO SEÑOR.

Puestos á los Pies de V.S.Ilustrifsima 

Sus mas rendidos Servidores.

Juan Piferrer.\
Mauro Marnlhibreros. 
y de Marti.)
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PARECER DEL R™'P. MARIANO ALBERI CU DE LA COMPAÑIA 
de jfesys , Cathedratico , que fue, de Theologia, en el Colegio de Belen de U Ciudad 
de Barcelona , Retor del Imperial Seminario de Nobles 9 y Colegio de CordelUs, 
Examinador Synodd de los Obispados de Gerona , Solfona - €*rV.

D
E orden, y Comifsion del muy Ilustre Señor Don Jofepli Ignacio de Ámigant, y de Oízina 
| Dr. en ambos Derechos , Canónigo de la Santa Iglesia Cathedral de Barcelona, V.G.Oíf» 
^ y Govcrnador de su Obispado por el Ilustrissimo Señor Don Fr. Gaspar de Molina , y 

Oviedo , Obispo de dicha Ciudad,del Consejo de su M agestad , y su Presidente en el Real 
de Castilla , &c. me hallo precisado a aver de dezir.mi sentir en vn assumpto, que por sumamente 
fecundo ha sido , es , y sera la materia de los mas repetidos aplausos, no de vna , u otra Nación , fino 
de todo el Mundo;y por sobradamente elevado ha hecho confesar a los hombres mas sabios,y de in
genios muy superiores , que quedavan mas costas las expressiones de fus elogios, aun las que parecían 
hyperbolicos encarecimientos de fu eloquenda : Esto es , aver de dezir mi parecer sobre las Obras 

, nunca bastantemente alabadas del Ven.P, Antonio de Vieyra de nuestra Compañia , que en quatro 
Tomos en folio salen a luz con coordinación de astilmptos , hasta aora no observada en otras Im
pressiones. Y a la verdad quando yo considero, que han quedado cortados los huelas de los prime
ros hombres de la Europa , y America al querer entrar en los justos elogios dé las heroyeas virtu
des, y fuma erudición del Ven. P.Vieyra ; y que fus bien cortadas plumas aviendo procurado te
ñirse en mucha luz , para no desdezir de lo sublime , y centelleante del assumpto ; todos ellos fin em
bargo, acobardados de fu grandeza , nada hazen, sino admirarse de la solidez , y agudeza de su doc
trina , de los riosde eloquenda , que corren por todos fus escritos , de la compreheníion que mues
tra en todas las Ciencias ,'d-e la inteligencia tan cabal en las Sagradas Escrituras,de fu immensa eru
dición no solo en los Santos Padres, sino en todo genero de Escritores , y finalmente de lo que en 
todas materias, y asuntos descolló su agigantado elevadissimo Ingenio : al considerar , digo , todo 
esto , como.no fe ha de acobardar mi pluma , no solo para la Censura , pero aun para el elogio de vn 
Varón tan singular , esclarecido 3 y eminente? Solo el Nombre de Vieyra, dizen sin lisonja quantos 
han escrito de sus Sermones, sobra para acreditar sus Obras; por ser toda alabanca tanto menor que 
su fama , quanto esta es , y ha de quedar siempre muy inferior a fus incomparables merecimientos. 
Y si ellos siendo las mayores Cumbreras,que en nuestros dias han ilustrado con fus ele vados Empleos, 
y Dignidades el mundo , fe han hallado faltos de expressiones para los dignos elogios de Vieyra, 
quanta razón sera , que confiese yo , como lo hago , mi insuficiencia para dar testimonio de su ines
timable sabiduría ?

Mas dique ni esta mi confe fiion aunque tan ingenua basta a efe ufarme de hablar en este aílumptó, 
supuesto que aun las tinieblas sirven, a contraposición de la luz , para dar testimonio aun de Divinas 
perfecciones.Afsi lo notaron muchos Santos Padres,y con mas exprefsicm el Eloquentifsínio Crisolo
go: el qual al contemplar a la Magestad de Christo entre las luzes de muchos Soles en fu Nacimiento, 
.y las tinieblas de todo vn Ciclo cclypfado en íu Sandísima Muerte ; dixo que vnas , y otras dieron 
testimonio de fu Divinidad: Habuit testimonium lucis, & testimonium tenebrarum. Contribuyendo 
las sombras, nada menos que la mas brillante luz, a pregonar las grandezas del Hijo de Dios, y sir
viéndose este igualmente de vnas , que de otras para la manifestación de fu gloria , como dezia Da
vid P/Y38 : Sicut tenebra ejus , ita & lumen ejus. Y aun por esto en las Sagradas Letras fe nos re
presenta la Gloria de Dios ya sentada en vn Trono de resplandores dentro la rueda del mismo Sol: 
Pf 18. In Sole posuit Tabernaculum fuMrn : Ya circuida de tinieblas J?f 17, Inclinavit Coelos, 
& descendit, & caligo sub pedibus ejus : Posuit tenebras latibulum suum : ya rodeada de espesa nie
bla (3. Reg. 8 .) Et non poterant Sacerdotes ministrare propter nebulam : impleverat enim Gloria Do
mini Domum Domini : para que se veB que Dios para manifestación , y panegyrico de fu Gloria taiv 
zo fe sirve de las luzes,como de las tinieblas. Siendo pues esto afsi, y que vnas, y otras fe reconocen 
obligadas a tributarle , y cantar fus alabanzas, conforme aquello de Daniel in Cantic. Benedicite no- 
lies , & dies Domino : Benedicite lux, & tenebra Domino: No puedo escufarme con los51 pretextos 
de mi pequeñez de entrar , no como Ceníor, que no cabe en mi veneración , sino como tributario 
a los devidos elogios de vn Varón tan eminente como el P-Vieyra : lo que haré con el preiupucst®, 
que tan bien accepto fue el tributo de vra sola Drachma , que ofreció quien reconocía fu pobreza; 
como los preciosos the foros de los que tenían copioso mineral en sus Caudales. Masque diré de vn 
Varón tan grande , en quien qualquicr alabanza es preciso sea diminuta , y pase á calificarse por in
juria , como dixo Plinio : Si diminute laudaveris , detraxisti. Y San Gregorio el Magno , santifi
cando este mismo sentir , dixo , que pretender añadir alabanzas a meritos muy notorios , y sobresa
lientes , era quitarles de fu autoridad, que en tales casos mejor fe respetan con silencio, que con pa
labras : porque como juzgó discretamente Aristóteles, para las cosas grandes OQ tienen lugar las ala- 

Tomo I. § § ban-



bancas , fino las admiraciones : MAgnorum non es Uus , sed admiratio. Pues que fe devera a las co
sas maximas, íoberanas, y cali divinas 5 como Ion las Obras del Ven. P. Vieyra ^ Sin duda , que no 
bastando ya la admiración , devenía íuostituirle el estupor , y astombro. Con este venero profun
damente todos los Sermones j y escritos del Ven. p. Antonio de Vieyra , ya como reliquias de vn 
Santo 3 y Varón Ilustre de nuestra Compañía; ya como destellos de aquel pasmoso ingenio , que tal 
Vez en fu ligio no le tuvo mayor el Mundo • como vno , y otro fe colige , de lo que consta de fu 
admirable Vida, cuyo Re lumen va a la frente del primer 1 orno : para que leída ella , fe lean con ve
neración fus Sermones , y otras obrillas, que es lo que vnicamcnte pudo , como cofa de menos 
monta , retocar , y pulir para la Estampa , en medio de fus importanti filmas ocupaciones, y Apos
tólicos viages: aviendole estos impedido concluir vna Obra , que con nombre de Clavis Propheta
rum tenia muy adelantada , y que mirava el como fruto digno de fus immensos estudios, y avria 
fido el alfombro de los Sabios , y el mas remontado buclo , a que puede llegar segun fus fuerzas el 
humano entendimiento. Mas parece , que inleníiblemente me entrava en el arrojo de elogiar a este 
Varón grande , fin reparar en la Censura de En odio , que califica de temeridad necia , pretender 
añadirle al Sol nuevas luzes, Supervacanea labor at temeritate , qui Solem certat suis facibus ad
juvare. Epis. rr. Y assi reconociendo (como en Objeto infinitamente mayor San Leon el Magno) 
que la misma grandeza de los méritos, al pallo que obliga a no pastarles en silencio , aumenta la difi
cultad de hablar en fu alabanza : Et inde entur dificultas fandi , vnde ades ratio non tacenditSerm. 
deNativ. Domini. Devo gozarme , no como el Principe de la Eloquencia (pro lege Man. ) de que 
no podía faltarle que dezir en credito del Objeto de fu panegyrico : Mthi Lutandum jure video, quod 
causa talis oblata ejl , m qua nemini oratio dees} potes ; fino de que soy tan notoriamente vencido 
de lo imponderable de los aplausos, y encomios devidos a la Persona 3 y Escritos del Ven. P.Vieyra; 
y esto mismo reconozco por mi mayor dicha : Bonum nobis ( para concluir con palabras de aquel 
Santo Padre , y Dr. de la Iglesia San Leon ibid. ) Bonum nobis videatur esse , quod vincimur : para 
poder dezir] en cumplimiento de mi obligación , que siendo estas Obras superiores a toda alabanza, 
y no conteniente) cofa, que no fea muy conforme \ la doctrina Católica, Piedad, y buenas Cos
tumbres, fon dignissimas de la prensil, y de ser leídas de todos como pasto de fus entendimientos, 
y encentivo de fus voluntades: lo qual estríamete cederla en grande gloria , y servicio de entraña
bas Magestades. Afsi lo siento 3 salvo siempre 3&c. Barcelona3 y Mar$o 4. de 1734.

Mariano Albcrkh de la Compañía de JESVS.
Djc 13. Marrij 1734.

IMPRIMATVR.
De Amigant, & de Oleína 

Gubernator 9 & V. G.

SEMA DE LA LICENCIA.

Tiene Mauro Marti Mercader de Libros Licencia del Real Consejo de Castilla para poder rcim* 
primír , y vender todos los Sermones , y Obras que dexb escritos el R. P. Antonio Vieyra de 

la Compañía de Jefus3como mas largamente consta de fu Original. Madrid a 30. de Agosto de 173a»

• Don Pedro Manuel de Contreras.

TASSA.
CErtifico que aviendose visto por los Señores de el Consejo los quatro Tomos de Sermones , y 

Obras del Padre Antonio de Vieyra de la Compañía de Jesús , que con fu Licencia han sido 
impressos a instancia de Mauro Marti 5 los tallaron á feys maravedís cada pliego; como consta de 

fu Original3 &c.

Don Pedro Manuel de Contreras.
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Al benevolo letor.
1' O pretendernos en cite Prologo preocuparte el animo , y empeñarte con la generosidad de 

¡ tu misma nobleza , a que dissimules las faltas dt efra Imprefsion ; fin embargo , que con 
averíe aplicado el mayor cuydado , puede lev fe halle alguna de las que fon indispensa
bles en obras de la entidad , que fon estas: Nuestro intento , pues , vnicamente es darte 

noticia de la obra grande , que te ofrecemos , del methodo ,que en ordenarla fe ha observado, y del 
fin porque fe han reducido a Tomos en folio , quando avras observado, que la mayor parte de las co
fas , que en estos quatro somos fe contienen , anda impreílo en varias ediciones, ya en quarto , ya 
vltimamente en veinte y tres tomos en octavo , para mayor comodidad , como dizen los que afsi 
los imprimieron, de ios que quiheren leerlos igualmente por diversión , que por estudio : para que 
pesados con tu gran juízio los motivos 3 que nos propusimos para seguir cita idea ; y aprobándoles 
con tu prudentísimo dictamen, nos des las gracias , afsi del imponderable trabajo , que hemos 
puesto en recoger los'mas fieles originales de lo que va añadido a los veinte y tres tomos, que vlti
mamente fe imprimieron en Madrid , como de los crecidos gastos, que han ocurrido aun fuera 
de la imprefsion , para ofrecer á tu buen gusto esta Obra con todos los cabales, que deve nuestra 
atención en cofa que ha de llegar a ti s manus.- De la Obra nada te digo , porque fa biendofe por el 
títiilo , que lo es del Grande Padre Antonio ¿e Vieyra , sobra todo otro encarecimiento ; y sabe 
bien tu erudición ,que no cabe otro elogio mayor , que fu mismo nombre : solo te anticipo el gus
to con dezirte , que hallaras en estos mny. singularmente en el quarto muchas Obrillas del Au
tor, que no avian llegado a tus manos-\ que, como diamantes, en pequeños Cuerpos encierran 
mucha preciosidad , y quilates. En ' i prvv pi@ de este primer Tomo va añadida la Vida de este es
clarecido Varón ; para que ya que- tienes - formado alto concepto de fus escritos, le formes aora ma
yor de fus Virtudes. El methodo es qual fe propone en la frente de cada tomo , diferente del que 
anda en otras impressiones, en las cuales van tan mezclados los aflumptos , y tan fin orden , que 
para hallar vn Sermón determinado , que fe defea , es menester muchas vezes rebolverlos todos : lo 
que aora no podra suceder , pues no solo están distribuidos por claífes , fino que en estas mismas fe 
ha guardado el orden de los dias a que pertenecen , quanto lo ha permitido la materia. El motivo 
de averies impreílo en folio , es primeramente , porque afsi lo pide la dignidad de la Obra ; y fe ha 
practicado en muchas, que aviendo antes salido en quarto, como las de Rodríguez , Barcia, 
Caufino Corte Santa , y otras , despues fe juzgó mejor imprimirlas en folio. Lo segundo , por
que en quatro tomos ,ó partes ha sido fácil ordenar los aflumptos, como en la misma Obra fe he
cha de v<k ; y aviendo de ser solos quatro , no podían dexar de ser en folio. En tercero lugar, que 
de los libros pequeños, siendo muchos , y de materias etherogeneas , es muy fácil fe pierda algu
no , ó por prestarse a otros ,ó por poder esconderse en poco lugar por razón de fu misma peque
ñez , y afsi queda truncada la Obra , como hemos oído quexar á muchos, singularmente despues 
que salió la imprefsion en octavo: lo que fe evita , siendo los tomos en folio. Omito referirte 
otras vti’idadcs , que fe vienen a los ojos, y hallaras en la imprefsion con el methodo, que te la ofre
cemos. Para nosotros sera la mayor, si merecemos tu aprobación , y agrado , y logramos lifonb 
gcar tu gusto , que es lo que mas deseamos. VALE,
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BREVE RESUMEN
DE LA VIDA

DEL VENERABLE PADRE

ANTONIO DE VIEYRA,
DE LA COMPAÑIA DE JESUS.

D
m 1SBOA , Corte de los Serenissimos Re- 
H yes de Portugal , vna de las mas no
li bles, ricas , y populosas Ciudades de 
|| Europa , celebre no menos por lo 

sumptuoso de sus Templos , y Pala
cios , que por lo ameno , y fértil de lu campaña, 

y aísi por lo hermoso de lus Quintas, y jardines, 
como por lo benigno del clima en todas las cita
ciones del año : y no menos ostentosa en las colas 
de piedad para con Dios , que en el lucimiento de 
la Nobleza para el fausto, y bizarría, á que natu
ralmente se inclina el esplendoroso genio de esta 
generosa Nación ; y finalmente muy adequada , y 
sobresaliente en vn agregado de todo lo mas selec
to, que dividido fe admira en otras Ciudades, y 
en esta conspira de por junto a formar en ella 
vn Emporio de la Mageftad; digno por cierto, 
que en mas alto sentido se fixaste allí el Epigra- 
phe 2íon plus vitra, que por ser lo vlcimo de la 
tierra firme ázia el Occidente le competía con 
igual, ó mayor titulo , que donde le colloco el 
Grande Alcides : Esta grande Ciudad , pues , en
tre lus mayores blasones tiene el aver sido Patria 
de muchos Heroes , señaladísimos en todas li
neas , singularmente de grandes Predicadores, y 
aun Apostóles gloriosos , entre los quales cuenca, 
con razón , al Venerable Padre Antonio de Viey- 
$a de la Compañia de jesús , Varón Apostólico, 
de vn espíritu mayor que el Mundo, y de vn inge
nio igual á su incomparable santidad.

Nació el Padre Antonio de Vieyra de Pa
dres piadosos, y nobles, aunque no ricos de bienes 
de fortuna , a los 6. de Febrero de i6o8. y á los 
2 5- del mismo mes fué bautizado en la misma Pi
la , en donde lo avia fido el famoso Taumaturgo 
Portugués San Antonio de Padua, ii de Lisboa : y 
con el nombre de Antonio , que por devoción al 
mdmo Santo le pusieron, parece heredó el espiri- 
iitu , fervor , talento de Pulpito , zelo de las Al
mas, y demas virtudes, en que vno , y otro tanto 
fe señalaron, y con que hizieron tanto fruto en la 
conversión de muchos millares de Almas, que por 
fu medio fe convirtieron , y fe salvaron» Siendo 

Tgmo /.

aun nuestro Antonio muy niño pastaron fus Pa
dres al Brasil , para mejorar de fortuna en aquel 
mineral de preciosidades, y canpo fértil de los 
generos mas apreciables en todí Europa : y esta
blecidos en la Ciudad de San Sdvador , llamada 
vulgarmente la Bala , trataron le la educación de 
fu hijo,y que fus primeras palalras, y pensamien
tos fe confagrasten a Dios cono primicias de la 
santidad , de que avia de dar dfpues tan colmado 
fruto , en toda fu larga vida , lena de lo mas sa
zonado, y escogido de todas la virtudes: y como 
el niño era dócil, les coito poo trabajo el impo
nerle en los exercicios de pidad , y devoción. 
Mayor le tuvieron en enseñare los primeros ru
dimentos de las letras , y micho mayor despues 
los Maestros de Gramática enhazer que de algún 
modo entendieste aquellos priieros preceptos, de 
que es capaz la juventud aunen los mas ciemos 
años. Ni esto nacia de íaltade aplicación en el 
discipulo, fino de que ni aun íediano ingenio por 
entonces moítrava para estosestudios, el que avia 
fido elegido de Dios para eraio riquiífimo de co
das las Ciencias, y Fénix mlagrofo entre los in
genios de fu ligio. Aun no au cumplido los ca- 
t.orze años de edad , quandofe sintió llamado de 
Dios a la Religión de la Coipañia de jesús, mo
vido , como es mismo dezia, de aver oído en vn 
Sermón la respuesta , que ¡ Santo Fray jordán 
dio el demonio , diziendo qe de buena gana pa
decería todas las penas, nonio suyas, fino de to
dos los condenados , por sol gozar de la vista de 
Dios el breve tiempo de n cerrar , y abrir de 
ojos: siendo en esta ocalioiel padre de la menti
ra medio eficaz para intmucir tanto desengaño; 
y convirtiéndose en nuefb Vieyra en claras , y 
penetrantes luzes , los qu avian fido deipechos 
del principe de las tiniebls. Para llegar nuestro 
Pretendiente al logro de f vocación, y ser admi
tido en la Compañia , co la brevedad que anhe- 
lavan sus ansiosos fervore, no omitid instancia 
para obtener el beneplacb de sus Padres, ai dili
gencia , para que los Supriores de la Compañía 
entendiesen en los eiieencdo de fus deseos la efi-

* cacia



V ida del Venerable Padre
caria de la divina vocación. Mas como aquellos, 
llevados de otros designios, le negassen la licencia; 
y dios , viendo en los cortos talentos del preten
diente la notoria incapacidad , aun para medianos 
progressos , le quitaslén del todo las esperanzas, 
quedó el fervoroso joven lleno de coiigoxas , por 
Ver Cerradas á fus santos deseos todas las puertas, 
y sin mas recurso que á Oíos, y á tus Santos. Mas 
no bien desengañado aun con repetidas repulsas, 
acudiendo primero al Cielo con lagrimas, y des
pues a fus Padres , y á los Superiores con supli
cas , esperó poder alcanzar por importuno , lo 
fcjue no avia ponido obsequioso : Pero viendo que 
perdia tiempo en negociar con los hombres , y 
que á fus repetidos ruegos le hazia lu Padre mas 
sordo , y que los Superiores permanecían imino- 
bles en no darle oidoS ; tomo la heroyea resolu
ción de conquiihr con violencia , lo que no po
día Con el rendimiento : pues aun en ello es se
mejante la Religión al Rey no de los Cielos, que, 
como dixo la Migeltad de Chrilto , fe alcanza 
Con fuella , y le conliguen los que animosos insis
ten con perseverarte constancia.

Llevado de dtos generosos pensamientos (de 
que no pudieron ^más apartarle , ni los desenga
ños de vna parte ni de otra los alhagos , y pro
mesas del siglo, qie fué por donde le pusieron fus 
parientes con ma: importuno afán fus baterías : ) 
en la noche del di;4. de Mayo de 1623. echándo
le por vna ventan , fe huyó de la cala de fus Pa
dres , y fe fué dril ado al Colegio : Hizo llamar 
al Padre Rector , y al Maestro de Novicios ; y 
con resolución miy superior á sus años, que eran 
solos quinze , me ciando, las lagrimas con las pa
labras, y alternand citas con los sollozos, alegó á 
fu favor con efica energía tales razones, para 
perluadir que la rano de Dios era la que con to
dos los esfuerzos d fu gracia le traía; y que eran 
tan claras las vozes:on q;¡e era llamado á la Com
pañía; que aunque jelfe sordo, no podia dexar de 
oírlas ; que no devisen , que quaiquier resisten
cia en esto feria opnerfe a la voluntad de Dios, 
de que tenia muy mnifieltas señales : que por el
fo huyendo de los iyos , avia venido siguiendo 
fu vocación , y acgidoíe como á termino de fus 
ansias á el Colegio de donde no avia de irle por 
ningún cafo ; de fuete , que si no merecía ler ad
mitido por vno de is hijos del grande Patriaca 
San Ignacio , fe quearia por lo menos por cria
do , y aun por rielad de la Compañía : mas que 
cfperava que hallarizcn aquel Seminario de tanta 
virtud , la cavidad qe pedia , de ser admitido si 
quiera por Hermano 'oadjuior, ya que su capaci
dad noera tal,que meicieste emplearse en los estu
dios, y elevados minitrios de los que siguen esta 
Carrera. Atónitos los'adres de ver en tan tierna 
edad vna constancia ta varonil , y persuadidos, á 
que el brazo Omniptente quería ostentar en 
aquel Mancebo las riqezas de fu poder; abrazán
dole como embiado dOios , y en/ugandole con 
indecible ternura fus Igrimas, le admitieron en 
el Colegio , y el dia t,triens , con licencia del

Padre Provincial , y beneplácito de fus Padres, 
en el Noviciado de aquella obfervantissima Pro
vincia.

No es ponderable la alegría, que huvo nues
tro novicio , al verse en el lugar , y estado , que 
con tan vivas ansias avia pretendido : y allí para 
mostrarse agradecido á aquel Señor, de cu va ma
no reconocía tan singular beneficio , fe entregó 
luego con todas veras al exercicio de todas las 
virtudes , anhelando desde los primeros patios de 
la carrera espiritual , llegar hasta los ápices de la 
perfección. Discípulo era en esta escuela de santi
dad , y ya le reconocían fus contemporáneos por 
muy maestro en la practica de la Oración , pre
sencia de Dios, mortificación, y demás exercicios 
de virtud : Novicio era de muy pocos meses , y 
hallavan en él que admirar los muy ancianos vn 
espíritu mas que varonil , y vna solidez de dictá
menes, que prometían en mayor edad los admira
bles progreiiós, que del pues acreditaron , y coro
naron todos los empleos de fu exemplar vida, y 
heroyea santidad.

Los fundamentos sobre que sentó las solidas 
maximas de la perfección , á que anhelava fu es
píritu , fué la exacta puntualidad en la observan
cia, no solo de las regias de lu Instituto , sino aun 
de los mas menudos avisos , y ordenes de los Su
periores , y en nivelar todas fus acciones al per
fecto cumplimiento de los consejos Evangélicos, 
que en ellas fe contienen : Y lo logró con can co
nocidas ventajas , que fué nuestro Novicio exem
plar de los mas observantes, y alfombro de todos 
los que á vista de fus exemplos tuvieron vn eficaz 
incentivo para la virtud. Y pastando del alto con
cepto, que avia formado del valor inestimable de 
fu vocación , en orden al bien espiritual de fu al
ma, al otro como polo sobre que estriva,y fe mue
ve el instituto de la Compañía , esto es, la salva
ción , y ayuda espiritual de los proximos , y que 
para este fin la avia embiado Dios al Mundo; sen
tía vivamente el ver el numero casi infinito , que 
en la Africa , y America por falta de Missione ros 
fe condenan : y avivado con estas consideraciones 
fu zelo , aplicava lo mas fervorólo de íus suplicas 
á Dios, con el fruto de fus continuas penitencias, 
para que le dignase la M agestad Divina alumbrar
las con la luz del Evangelio, moviendo el zelo de 
muchos Varones Apostolices, y Obreros Evangé
licos , á que sueñen á cultivar aquel campo tan 
dilatado, lleno de espinos, y solo fértil de vicios, é 
idolatrías. Mas no contento con esto hizo voto 
de emplear toda fu vida en la enseñanza de los 
Negros , y en la conversión de los Indios ; para 
cuyo fin fe aparejó con el exercicio de las virtu
des , y de todo genero de mortificaciones ; y con 
el caudal de candad , y fervor , que requiere vn 
tan penoso , y elevado ministerio. Para este mis
mo fin fe aplicó con indecible tesón al estudio, 
para todos dificultoso, y para el ( respeto de la 
cortedad de talentos, ) insuperable , de todas las 
lenguas barbaras de las dilatadísimas Provincias 
del brasil , á donde le llamara fu zelo. Y para

que



Antonio Je Vieyra.
que se vea lo que puede con la gracia de Dios vna 
aplicación constante, aun en medianas capacida
des , Heo-ó á aprender nuestro Vieyra por este 
tiempo, no solo aquellas lenguas, que fe hallavaii 
ya reducidas á preceptos ; fino cambien todas 
aquellas , de que halló lugeto que tupidle hablar
las , y pudidlé conferirlas con él : Añadió á esto 
vna suficiente noticia de todo lo que avia menes
ter para cachequizar, e instruir en la Fe aquellas 
Naciones las mas rudas , de quantas fe han des
cubierto en todo el Mundo ; y de quienes llegó 
a dudarse si eran , ó no racionales , y por consi
guiente capazos del Santo Bautismo. Rico allí 
nuestro Novicio con el tesoro de tancas noticias, 
y mucho mas con el de fus reiigiolas virtudes, 
manifestó a los Superiores el voto , con que fe 
avia obligado a emplear coda fu vida en el tanto 
exercicio de las Misiones entre Infieles , y llevar 
la luz del Sagrado Evangelio á las Naciones aun 
no descubiertas de aquella infeliz Gentilidad. In
formóles muy por menudo de lo que ya líevaya 
adelantado en las noticias , que privadamente avia 
adquirido, asti de las lenguas Barbaras , como de 
los errores, mus, y supersticiones mas vm ve ría
les de aquellos idolatras; y asti misino de las ra
zones , con que deven ser convencidos , para que 
desechas las tinieblas de tus idolatrías , admitan 
en fus almas la luz clara de nuestra Santa Fe. Mas 
Como fu zeio era can ardiente, que no podía espe
tar hasta concluir toda la carrera de fus estu
dios ; y le pareadle que la obligación de fu voto 
le estrechaya a poner luego en execucion fu vía- 
ge , pidió con instancia á los mismos Superiores, 
le difpensañen del todo los Estudios Escolásticos, 
y que con la suficiencia precisa para predicar , y 
docrinar la rudeza de aquellas Naciones, le de xas- 
fe n ir al que mi raya como teatro de sus fatigas, 
y campo glorioso de innumerables triunfos" en 
los muchos que espera va convertir con la Divi
na gracia á la Religión ; cediendo con esto á co
das las esperanzas de las honras, que de cursar las 
Elcuelas le podían relultar : renunciando asti 
misino el titulo de Protesto de la Compañía , y 
abrazando el grado de Coadjutor Espiritual: Ac
to á todas luzes tan heroyco , que no sé si in
cluye el mayor sacrificio, que de si mismo puede 
hazer vn jesuita, no íolo por la sustancia de él, si
no también por el sin sublime de emplearse mas 
presto, y ( aunque con menores lucimientos ) con 
mayores ardores de caridad en el bien espiri
tual de la gente mas ruda,y mas destituida de ins
trucción, y remedio.

Estucharon con admiración los Superiores 
la valiente rclolucion de elle fervoroso joven; 
y aunque ochavan de ver en la eficacia de fus 
suplicas , animadas con la energia eloquente 
de muchas lagrimas , vn eipiritu superior á fus 
años : y aunque les parecía , que fe aventurava 
poco en condescender con él , por las ningunas es
peranzas , que de fu ingenio fe avian concebido; 
con todo esto , movidos de mas alto impullo , no 
solo no atendieron por entonces á fus ruegos, sino
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que le suspendieron la execucion de fu voto , y 
del pues con orden del Re ve rendí istmo Padre Ge* 
neral fe lo irritaron.

Viendo el generoso Novicio, que la Obe
diencia le avia cortado el hilo á fus santos desig
nios ; y que era preciso continua) la carrera de 
fus mal empezados Estudios, y que la cortedad de 
fu ingenio no le prometía aquellos progressos, de 
que neceísttava para promover por este camino la 
gloria de Dios, y servir decorofammte á la Com
pañía ; recurrió con ardientes fu picas , y multi
plicadas oraciones al Autor de las uzes, y fuente 
de las ciencias, por medio de la Saitistima Virgen 
Maria Madre dg la Sabiduría nicmda , de quien 
era , y fué siempre devotistimo ; jidiendole aque
lla capacidad, comprehension, y alentos, de que 
necestitava para Predicador Evangélico , y Mif- 
sionero Apostólico, Por muchosmefes continuó 
nuestro Novicio en llamar á Ir puertas de la 
Divina Piedad con vivas instancis, afianzadas en 
el Patrocinio que efperava de fu oberana media
nera : hasta que estando vn dia.’on extraordina
rio fervor , pidiendo lo mismo elante del Altar, 
é Imagen de la Madre de Dios ,intió vn rayo de 
luz Celestial, que rompiendo elvelo de las som
bras , y ralgandole vna como cetina , que indu
cía en fu entendimiento las tiñólas , y le impe
día vér la luz de las mismas verades,que estudia- 
va ; fe halló de repente con ta:a claridad en fus 
potencias, que de aquella horam adelante no le
yó libro, que no encendieflé, nestudíó cofa, que 
fe le olvidaste.

Como con este favor del délo , fe le avian 
franqueado al Hermano Vieyi las llaves de la 
Sabiduría, fueron tales los protestos que hizo en 
los Estudios, y tanto lo que de olio sobre los de
más , que los Superiores en ve:de hazerlo Discí
pulo , le hizieron Maestro de fctras Humanas en 
la florida Vniversidad de la B a , y le encarga
ron el componer las Annuas e aquella Provin
cia ; ya vna , y otra cofa diccabalistimo desem
peño. Tres años no cumplidos mpleó en este mi
nisterio ; y en ellos no folaiente compuso vn 
erudito Comentario sobre lasTragedias de Sene
ca, obra en aquel tiempo muydificíl, por no aver 
salido á luz los Interpretes, qie despues fe vieron 
en Europa : Pero también , un antes de estudiar 
la Filosofía , y Theologia , Comentó d libro de 
Josué , y los Cánticos de Salearon , dando á cada 
versiculo cinco ingeniosas , j muy solidas inter
pretaciones. De la carea del magisterio , pafsó 
por orden de los Superiores i estudiar la Filoíofia 
el año 1628. y con portento jamás visto , el Dif- 
c pulo hizo papel de Maestro ; porque en este 
misino tiempo compuso vn Curso entero de Filo
sofía, con tanca claridad , solidez , y futileza, que 
fué de allí adelante la pauta, por donde fe arre
glaron los mas sutiles Maestros, por hallar en él 
método de las questiones, y energia en los argu
mentos, en la viveza de las soluciones, y en la si» 
meza de fus peculiares Sentencias lo mas selecto, 
que fe puede discurrir, ó desear. En la Theologia,
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Hue curso hasta el año 163 6. hizo lo mismo : y 
fin eferivir les apuntes de los Maestros , compuso 
con admiración la mayor parce de los Tratados 
Theologicos. Conservante oy en la Bala con esti
mación , y reverencia estas preciosas reliquias de 
aquélla inestimable pluma, no sin grande vtjlidad 
de los Cacheeraticos aun de otras Provincias , a 
donde han ¡llegado diferentes copias, que fe faca- 
ion de dichos manuscritos.

No pareció á los Superiores, que vn tan su
blime talento devia dexar de emplearse desde lue
go en el Magiterio , que con tantas ventajas avia 
acreditado aui en tiempo que profesta va ser dis
cípulo : y alTi contra el estilo de aquellas Provin
cias , le destinaron para vna Cathedra de Theolo
gia , sin entretenerlo , como á los demas, en al
guna de las clases de Gramática, ó Retorica. Po
co tiempo pude exercitar el Magisterio , no sin 
dolor vniverfal de toda la República Literaria. 
Pues antes de ccncluir el tercer año de fu Letura, 
á los principiosde 1641.huvo de interrumpir el 
curso de su lucha carrera , con la ocasión de fu 
precistb viage , que le mandaron hazer á Europa, 
Como se dirá de pues.

Desde que el Hermano Vieyra empezó á cur
sar la Theologia,le mandaron los Superiores, que 
exerestaste el oício de Predicador, que sirvieste 
de fomento , ó ddahogo á fu abtalado zelo de la 
conversión de las Almas : y empezó ya deíde en
tonces á mostrar aquellos incomparables talentos 
de Pulpito, de que Dios le avia enriquecido, des
tinándole para qie en su siglo, y en los venideros 
sueste vn astomoio en esta linea. El primer Ser
món que predicófue del Rosario de la Sandísima 
Virgen , que andeumpresto con otros muchos des
te mismo afíumpí» , en el año 1633. Predicó en 
este mismo año i quarta Dominica de Quares
ma , y la de Ratms en la Iglesia de la Playa , que 
es vn como Arrpal de la Bala á la orilla del 
Mar ; porque como 110 era Sacerdote , no podia, 
conforme el estilo de aquella Provincia, predicar 
en la Ciudad. Y qié sucedió ? Que se despobló la 
Bala , y passó la Ciudad á la Playa para oir á 
Vieyra , siendo tales los aplausos, que exceden 
todo encarecimiento. Estos mismos fe augmenta
ron siempre en todo el discurso de su vida en 
quantas Cortes estuvo , y predicó , que fueron 
muchas , y de quantas personas tuvieron la fortu
na de escucharle : y lo que mas es , que predican
do en Roma , en letona forastera , y en estilo allí 
no tan practicado, fueron peregrinas las aclama
ciones,con que fué honrado de los mayores Prin
cipes de aquella Santa Ciudad. Y con razón, por
que además del ingenio, piedad , y energia de los 
Sermones, la voz sonora , la acción ajustada , y la 
gravedad sin afectación eran tales, que suspendían 
la atención, y ánimos de los oyentes: haziendofe 
verisímil en los atractivos de fu eloquenda , lo 
que por fabula fe atribuyó á Orfeo , que arrastra- 
va hasta los insensibles.

Tres, ó qua tro horas antes que huvieste de 
subir al Pulpito el Padre Vieyra , estavan ya lle

nas las Iglesias, con tanca apretura ,que con difi
cultad pudiera tomar fu puesto el Predicador , á 
no averíe dispuesto con arte vn pasto reservados 
por el qual le introduxeste en el Pulpito : siendo 
imponderables las incomodidades , que el Audito
rio , en tanta estrechez , y por tan largo tiempo 
padecía. Pero todas las fuavizava la esperanza, y 
despues el gusto de oir, y ver campear vnas pren
das tan íobresalientes, y nunca antes vistas. Buen 
testigo entre otros muchos pudo ser de esto el 
Excelencistimo Señor Conde de Valdereyes, en el 
Sermón ne Santa Clara en Lisboa; pues aunque fe 
anticipo mas de vna hora, llegó tan carde, que no 
pudiendo entrar en la iglesia,llena ya de infinita 
Nobleza, y Pueblo , fe quedó en pie en el atrio, 
ahogado de vn tropel de gente , y herido de los 
rayos de; So! de Mediodía , que en julio , y en 
Lisboa, no solo calienta , sino que abrasa : Y des
pues de a ver estado mas de, dos horas en situación 
tan incomoda , como olvidado de la autoridad de 
fu persona, y solo atento,y cali arrobado , de lo 
que avia oído en el Sermón , concluido este , ex
clamo en altas vozes : Bendito lea Dios que te 
hizo Católico Romano ; pues si fueras He rege, te
mo mucho, que á codos nos hrzieras prevaricar. 
Lo mismo aunque con vozes menos sonoras dezian 
otros muchos , y huvo Hcrege , que llegado á la 
Ciudad del Faro en los Algarbes , con dolo a ver 
leído los Sermones de V ieyra, que sin la voz que 
los animaste, como el mismo dize en vno de sus 
Prologos, eran cadáveres, fe fué al Señor Obis
po á ab-tirar sus heregias : y preguntado el mo
tivo de tan estraña mudanza , respondió , que 
avia leído los Sermones de Vieyra, de quien labia 
que era Católico; y que solo esto le bastava. Pues 
como replicó el Obispo , si en todos ellos no ay 
palabra,que tire á impugnar vuestras Sectas ? Allí 
es, 11 ust 11 tilmo Señor, d¡xo el Convertido : pero 
hallé en ellos tanto caudal de Sabiduría, Espíritu, 
y Santidad , que me pareció impostóle , que dexe 
de ser verdadera la Religión, que sigue vn hom
bre tan grande ; y por esto quiero yo también 
abracarla : pues á las luzes deste Celestial Maes
tro he echado de ver la presumida ignorancia de 
nuestros Predicantes.

Ordenóse Vieyra de Sacerdote en el año 
167,6. y como hazta de esta Soberana Dignidad 
aquel alto Concepto, que explicó en el Sermón 
de San Pedro ; le dispuso , con fervorosos actos de 
todas las virtudes para ofrecer dignamente á 
Dios las primicias de fus Sacrificios. Luep.c que 
ei Sacerdocio le Facilitó el exercicio del Pulpito 
en lugares mas publicos, y teatros mas autoriza
dos , empezó á predicar en la Baiacon tales cre
ditos , y aclamaciones de todo genero de perso
nas , que no avia encarecimiento alguno , que no 
resonaste en fus justos aplausos. Ni es esto de ef- 
trañar; porque si los mismos Sermones, muertos 
aora en los caracteres de la Estampa , y traduzi- 
cLos á otros Idiomas, sonoy el allomó r o de ios 
mayores Ingenios de toda Europa : qué harían 
animados con la voz , y acción de fu Autor en lo
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mas floreciente de fus años, y d.e fus estudios ?

Aííi resplandecía el Padre Antonio de Viey- 
ta con can señalados creditos - y aplausos en en
trambos Ministerios de Cátedra, y Pulpito en el 
Brasil ; quando quilo Dios darle á conocer tam
bién en Europa, ofreciéndole otro mayor Emis
se rio, y yn teatro mucho mas augusto en las Ciu
dades, y Cortes tanto mas Ilustres , quanto va de 
Lisboa , Paris, y Roma a la Bala, y de Europa al 
Brasil. Luego que en Portugal el dia primero de 
Deziembre de 1640. fué proclamado por Rey de 
la Corona Lusitana , el Duque de Bergan^a Don 
Juan el Quarto: quando apenas avian llegado á 
las Fronteras de la Estremadura los ecos de esta 
impensada novedad , fe despachó desde Lisboa el 
aviso al Brasil, para que aquella noble, y vastilli
ma porción de la America, que toca á la Corona 
de Portugal, y fe estiende por mas de dos mil le
guas , imitando fu exemplo , le di este la Obedien
cia, reconociéndole por fu legitimo Rey, y Señor, 
Governava á la sazón el Brasil con titulo de Vir
rey el Marqués de Monta!van ; y como era Portu
gués , y muy amante de las libertades-de fu Pa
tria i aso que recibió el avilo, tomadas todas las 
precauciones necessarias, para que no fe le fruf- 
trastén fus designios, que eran de seguir la misma 
idea, lo participó á los Generales de la Milicia, y 
a los Oficiales de justicia , y hazienda : y con 
aprobación , y gusto de todos fue proclamado el 
nuevo Rey con todas las ceremonias acostumbra
das , y aun con mayores demonstraciones del 
publico regozi jo. Y aunque bastava esta prompta 
obediencia del Marqués para credito de fu fideli
dad ; pero deseoso de acreditar mas fu fineza , y 
mostrar al nuevo Rey quanta era la ambición que 
tenia de servirle , despachó luego á Lisboa á fu 
hijo Don Femando Mafcareñas a assegurarle de fu 
rendimiento , y ratificar el juramento de Vassalla- 
ge en lu nombre, y de todos aquellos importantes 
Dominios. Mas para assegurar los aciertos del hi
jo , y lifongear el gusto del Rey , sumamente afi
cionado á hombres de insignes prendas,y elevados 
talentos , determinó con licencia de los Superio
res darle por Compañero al Padre Vieyra , efcri- 
viendo al mismo tiempo al Rey el rico tesoro de 
todas las Ciencias, que en si mismo llevava aquel 
Jesuita, hasta entonces desconocido en Europa.

Partió Don Fernando del Brasil con vn Na
vio para Lisboa , y con él , el Padre Vieyra, y por 
iu Compañero el Padre Simón de Vasconcelos, 
Sugeto de conocida virtud , y literatura , que des
pues governó con mucho acierto la Provincia del 
Brasil. Tuvieron muy favorable navegación hasta 
las Islas Terceras : Pero de allí adelante parece 
fe conjuraron contra ellos los Mares, y los Vien
tos : Y aunque á pelar de continuas borrascas, 
quilo el Navio ganar la Barra de Lisboa , pero re
conociendo la imposibilidad , y despues casi el 
naufragio, le resolvieron retroceder á Peniche, en 
cuyas mal seguras arenas tomaron puerto , y des
cansaron de sus pallados trabajos: Eva Governador 
en dicha Pla$a el Conde de Otcoguia , que noti

cioso , de que en aquel Patache venía Don Fernan
do Mafcareñas, despachó muchas FaluCaS para que 
él, y sos Compañeros salielfen á. respirar mejores 
ay res en el hospedaje, con que ostentó fu bizarría. 
Poco tiempo se detuvo Don Fernando en Peni
che , espoleado de los deseos de venerar aquella 
Magestad - que avia elevado el amor , y aclama-» 
ciones , y a quien con tantos peligros avia bus
cado : Y llegado zt Lisboa, despues de explicar al 
Rey sos comistiones ¿ le presentó al Padre Vieyra 
Con tales elogios de so monstruosa capacidad , y 
vníversales noticias, que no pudo la modestia del 
Padre oirlos sin notable confusión propria , y ex
ceso va vergüenza.

Estimó el Rey las finezas de Don Fernando* 
y la ocasión de poder tratar al Padre Vieyra t y 
como era Principe de vn muy elevado, y pene
trante Ingenio,y muy exerestado en todo genero 
de estudios, conoció brevemente quart superiores 
eran los talentos de Vieyra,a los de quantos avia 
antes venerado, como singulares en estos Reynos* 
Y aso gustó de tratarle con frequentia , y con el 
trato creció tanto la intimidad , y confianza , que 
no solo confultava con él todos los negocios mas 
graves de fu Alma, y Monarquía; sino que le fió 
la cifra de las correspondencias mas secretas; Que 
en quatquidr otro Sugeto menos ageno de toda 
ambición avria llegado á ser privanza, que elevas- 
fe al Padre Vieyra a la honra de Valido. La mis
ma estimación hizo la Reyna, y el Prncipe Don 
Theodosio; vilo, y otro dotados de aquella alta 
comprehensión , y juizio, de que la Europa Con 
irrefragables argumentos es abonado testigo. Ri
zóle desde luego Predicador Supernumerario de fu 
Real Capilla , con asognacion de duplicados ga- 
ges , con titulo de alimentos, ya que la estrechez, 
de fu Instituto no le permitía al Padre Vieyra el 
ascenso á mayores honras. En este estado de Pre
dicador del Rey , y Consejero Privado empleó el 
Padre Vieyra los cinco años que corrieron desde 
que llegó á Lisboa , hasta el año \6<\6. en que 
hizo fu Profesoon solemne de quat.ro Votos.

En este tiempo le fué fogoso vn viege a las 
Cortes de Paris , y Roma , embiado del Rey de 
Portugal por negocios gravissimos, y sumamente 
importantes á la Corona, y singularmente á favor 
del Estado Eclesiástico : Pero aviendo dado zelos 
la mucha autoridad, y fama del Padre Vieyra , al 
Duque del Infantado , Embaxador de España á la 
Corte Romana, negoció con el Sumo Pontifice 
Innocencio X. que no le dtesse Audiencia , antes 
bien le mandasse salir de Roma. Aso lo executó el 
Papa ; y para estufar empeños entre las Cortes, 
hizo que el Padre Vincencio Carrafa General de 
la Compañía le mandaste , que lue^o fe boivieste 
á Portugal. No replicó á esta orden el obediente 
hijo de San Ignacio, no obstante las razones, que 
podían embarazarle la execucioh tan prompta 
como fe le avia prescrito. Salió luego de aquella 
Sanca Ciudad; y paliando por la de Horencia, fué 
tratado de fu Soberano el gran Duque con mayo
res honras de lo que pudiera tratar i otro Prin
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cipe igual suyo • mas huyendo de ellas nuestro 
Vieyra , si restituyó a Lisboa , donde continuó 
con los acostumbrados aplaulos el exercicio de 
Predicador; en cuyo tiempo predicó los samólos 
Sermones cfc la Bula , obras de misericordia , y 
otros muelos,que aunque dignos de tal Autor, no 
tuvieron laso rt un a de; la prensa, por aver quena
do en folosapuntamientos, ó por otros acasos, 
que él no ¡revino , por no tener la intención de 
que quedadlo inmortalizados para beneficio del 
publico.

Entró il año de 1Ó48. en que con mayor fer
vor fe pronDvian los negociados del Gong redó de 
Munster : ] como importava canto al Key Don 
juan, que Portugal sueste .comprehendido en aque
lla Paz, que fe juzgava vniverlal de toda Europa: 
y vela que todas las diligencias hechas por fus 
Plenipotenciarios Luis de Cercyra,y francisco de 
Andrade, por falta df buena conduta no avian 
conseguido ninguna cola favorable á ius interestes: 
resolvió que fuelle á dicho Congreífo por íu Ple
nipotenciario Don Luis de Portugal , pariente 
muy cercano del mismo Rey , y de mayor auto
ridad por traer heredada iu Real Sangre del Rey 
Don Manuel; y que para aíhítirie con íus Coíde
los fuelle en íu compañía el Padre Antonio Viey
ra. Resistióse quanto pudo el humilde Padre , de
clarando al Rey con toda la viveza de su eloquen
da , quan abenas eran aquellas comistiones de lu 
prot'estion : Que ellas pedían mucha política de 
Corte, y de Palacio, en.que jamas le avia exerci- 
tado : Que el arte de negociar con Principes no 
fe aprendía en la Escuela de la perfección , ni en 
las especulaciones de la 1 heologia , ni en las Mis
siones de los Barbaros del Brasil , adonde anelava 
restituirse ; pues en tantos millares de Almas de 
Negros avia dexado todos ius cariños , los quales 
si fe perdían por falta de instrucción , avian de 
clamar contra si justicia en el Divino Tribunal : 
Que la persona de Don Luis era por si miima 
muy capaz délos mayores aciertos : Y finalmen
te, que si fu magestad quería darle Colateral, con 
quien consultaste los negocios , tenia en lo Ecle
siástico , y Secular Consejeros muy exerestados en 
semejantes materias , en- quienes mejor que en 
él, deveria fu Magestad afíegurar el feliz exito, 
que pretendía. Oyóle el Rey con atención, y gus
to ; y quanto le reconoció mas eloquente en abo
gar por si , tanto lo juzgó mas a pioposito para 
tratar con fruto los negocios de la Monarquía : y 
asti valiéndole de tu autoridad, y de los Superiores 
de la Compañía , le obligó a hazer aquel viage. 
Comunicóle todo el secreto de aquella comistión, 
y los graviíTimos negocios , que avia de tratar en 
la Haya , no solo con ios demás Embaxadorcs , si
tio muy particularmente con los Estados de (Ran
da , á quienes la Corona de España á los 24. de 
Octubre deste mismo año , avia reconocido por 
República libre , é independiente de sus Domi
nios.

Estava prompta en Lisboa para hazerfe á la 
vela vna Efquadia Qlandela.. Embarcóte en ella et

1 erable Padre
Padre Vieyra tío sin notorios peligros, por ser to
dos los Xefes de ella He reges, Luteranos , y Cal
vinistas : Pero no bastó la poca fee , y odio de es
tos,para que,aviendo enfermado de pestilencia en 
vn Navio Glandes vn Mancebo Católico, natural 
de la Ciudad del Puerto , fe acobardase el zelo de 
nuestro Vieyra ; antes bien atropellando todos los 
riesgos, que allí del mal contagioso , como de la 
perfidia de los He reges fe podía temer, le pastó á 
aquella Nave, en donde por espacio de veinte 
dias asti st i o en lo temporal, y espiritual a aquel 
enfermo , hasta que felizmente espiró con muchas 
señales de predestinación. Despues de vn prolixo 
viage llegaron finalmente á (Randa y porque ni 
los negocios del Congresto podían remediar se , ni 
los de Pernanbuco , que en los años antecedentes 
avian conquistado los Olandeses , podían prose
guirse sobre ei mismo pie > en que los avia halla
do ; fe detuvo en compañía del Embaxador Fran
cisco de Soula , hasta que de orden del Rey pastó 
á Londres. El primer fruto de este viage fué man
tener constantes en la Fe Católica á quacro Indios 
de las islas Canarias , que aviendo padecido nau
fragio, aporcaron a Inglaterra ; donde estrechados 
de la estremada pobreza , y de las perluaciones, y 
malos exemplos de ¡Ob He reges, esta van en evi
dente peligro de apostatar. Procuró el fervoroso 
zelo del Padre Viey ra alsisti ríes con todo lo ne
cessario , y con alagos, y prometías les reduxo , á 
pastar con él á Portugal , donde fe restituyó muy 
en breve, porque el Rey deseava saber de su boca 
el estado, en que si hallavan sus negocios , y que 
diligencias de vían hazerfe para a-segurar en las 
Pazcs generales fu Corona.

Estas peregrinaciones le ganaron en todas 
partes al Padre Vieyra la estimación , que fu re
ligiosidad , prudencia , y singular sabiduría se me
recía ; y fueron vtiliísimas no tolo á fu persona, 
sino también á la Religión Católica, y á la mis
ma Compañía. A su persona ; porque corriendo 
tanta parte la mas Ronda de Europa , con ojos 
tan linces como eran los suyos , con vn juízic tan 
maduro , y con vn lleno de tantas noticias , no 
solo adquirió aquella Ciencia experimental, que 
no fe aprende en los libros, ni en las Escuelas; si
no también con el estudio de los dias enteros en 
las mas samólas Librerías , enriqueció fu entendi
miento con lo mas exquisito de los Autores que 
mas han florecido en todas las Artes, y Ciencias; 
porque no huvo en tantos Rey nos , y Provincias 
Librería famosa, que no registraste , ni libro nue
vo, ó manuscrito, que no leyeste, ni hombre labio, 
y erudito, con quien no conversaste : Y aun los 
mismos mares, y tierras le ayudaron mucho para 
llegar á la perfeta compteheniion de la Cosmo
grafía , y cabal conocimiento de las cofas pertene
cientes á la Historia Sagrada , y profana : Para la 
Religión Católica fueron alsi mismo muy vestes 
estos viages del Padre Vieyra; porque , como él 
mismo dize , siempre estuvo con las armas en las 
armas en las manos contra los enemigos de la 
¿gleíw Romana , disputando de continuo con los
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Heredes del Norte, convi metido a muchos, y co
ronando de gloriosas Vitorias la verdad triunfan
te de nuestra Santa Fe, En Amstetdatn convenció 
a Manafsés Ben- Israel , que era el Rabino nías 
acreditado , y Macítro de aquella Sinagoga, Y lo 
mismo hiriera con el Italiano Mol te va, si por te
mor de la incomparable erudición de Vieyra no 
huviera rehusado aceptar la dilputa publica, para 
qual muchas veres le avia combidado, Pero cito 
mismo fué causa de la conversión de muchos 
otros, los quales de ai reconocieron la insublisten- 
cia de los fundamentos, con que hasta entonces 
aquel Rabino les avia mantenido en iu talla cre
dencia. En Ruma asti mismo convenció vn Atheis- 
ta : y por donde quiera que pafiava > elparcia los 
mas claros rayos de fu dotrina con grande credi
to de la Compañía, y de la Religión Católica, 
que con tanto nervio de razones, y erudición de 
las Sagradas Escrituras defendía.

Restituido a Lisboa el Padre Vieyra,ya que 
no pudo alcanzar la licencia , que por todos los 
medios solicitó , para pallar á lu deseado Mara- 
ñon , continuó en predicar en la Corte, y fus ve- 
zindades con los concursos , que fe dixo con tanto 
aplauso de la Nobleza , y Pueblo , como embidia 
de algunos Eclesiásticos , y Predicadores , que no 
podían sufrir que de cada dia fuellen creciendo las 
aclamaciones del Padre Vieyra, Pensó la emula
ción al principio , que sucedería en él, lo que co
munmente sucede a otros predicadores , cuyos 
aplausos fon como las flores : tam diu grati, qukm 
diu recentes’, y que con el tiempo, ceñando la no
vedad , fe acabaría también el aplauso: y aun fe 
dixo como por buria, que duraría el gusto de oir 
a Vieyra , hasta que fe acabaste el azúcar del Bra
sil. A lo que él con igual modestia , y agudeza, 
aludiendo á que en ia india a las oficinas, ó fabri
cas,en que le labra el azúcar, llaman ingenios, res
pondió : Decidles il esjos, que no saben lo que fassa eri 
el Brasil; pues alli, a quten tiene Ingenio, nunca le 
falta acucar. Mas viendo que los años pasiavan , y 
los aplausos crecían, no es fácil dezir,quanto cre
ció también en ellos la embidia; de tuerte que no 
huvo medio, ni artificio, por el qual no procuras- 
sen fu desdoro, y solicitaren su ruina. Y aunque 
por aora no lograron en Portugal su efecto los 
negros rayos de la calumnia, por defender al Pa
dre Vieyra la benefica sombra del Laurel de su 
Soberano, mas como estavan preñadas de enojo las 
nubes, aunque fe suspendieron por aora en Portu
gal aquellas centellas, que abortaron despues , y 
de que hablaremos en fu lugar , no dexaron de 
obscurecer el Emisterio Romano , y rebolver tan 
peligróla tempestad, que dieron al Venerable Pa
dre Vieyra mucha materia de exeveitar fu rara 
paciencia. Cubrióse la embtdia con la mascara de 
zelo , y la mas enorme malicia tomó la capa , y 
temblante de la hermola virtud pava elcrivir á 
Roma al General de la Compañía contra el Padre 
Vieyra tales , y tan bien coloreadas mentiras , y 
en cofas de tanta monta, que a no aver buelto 
Dios casi milagrosamente por su inocencia , des

cubriendo con evidencia laS siniestras intenciones 
de fus émulos , y las alevosas calumnias, que le 
avian impuesto los falsos delatores, peligtava mu* 
cho de 1er despedido de la Compañía,

Tuvo noticia el Rey de la gran bot raída ¿ 
que avia padecido la estimación de Vieyra , no 
por iu boca , que nunca la abrió ni para sus ala
banzas, ni para tus descargos , ni para buscar pa
trocinios : y aunque le veía ya seguro en el Puer
to , con Codo ello para que otra vez 110 se hallaste 
en semejantes peligros, quiso el mismo Rey sa
carle con honra de la Religión : a cuyo sin inten
tó porfiadamente hazerle Obispo de Vno de loS 
mas pingues Obispados de su Rey no, ofreciéndo
le sobre lu Real palabra , todos aquellos honores 
á que ya le avria sublimado , á no impedirlo la 
profeíston de jesuita i entre los quales era Vilo el 
empleo de Primer Ministro , y Presidente de fuá 
Consejos. Mas al oir Vieyra Vnas proposiciones 
tan dissonantes á fu modestia , y agenas de fu hu
mildad, desengañó bien presto al Rey , diziendoli 
que para él no avia ni mayor ni mas seguía feli
cidad , que la de conservarse , y morir constante 
en la Cruz de su Religión.

Mientras ardía la emulación , y embidia, in
feliz mariposa en tan abominables llamas, fe abra- 
fava en los de la caridad el coraron del Venerable 
Padre Vieyra , sin que pudiesten entibiarlos la 
Confianza de las Magestades , los aplausos de la 
Nobleza , y las aclamaciones del Pueblo ; pues ni 
de dia, ni de noche fufpirava por otra Cofa, que 
por la conversión de fus Indios : Tenia el Cuerpo 
en "Europa , y la Alma don todos íus afectos , y 
pensamientos en la America, Aquestos Tapuyas, 
y demás Naciones barbaras , tan olvidadas,y des
preciadas de todos , eran el blanco de fus deseos, 
y el centro de fus cuydados, Acordavase de su 
Voto , que siéndole dispensado , quando Novicio, 
lo avia muchas vezes renovado despues de Profes
so , y que ninguna Cofa mas anhela va , que darle 
entero cumplimiento. Parecíale desperdicio,!r es
parciendo stores en Europa en el tiempo, que po
día emplear en la India en coger frutos. Poiqué 
aunque procuró siempre , como protesta en el 
principio de fus Obras, y fe echa de ver en fus 
misinos Sermones , que fuesten todos de los as
sumptos mas prácticos , é importantes en las cir
cunstancias , en que fe predica van ; no dexa va dé 
conocer el poco fruto que hazian- tal vez porque 
fu miíttia agudeza,dando plausible pasto al enten
dimiento , impedia que los detenga ños 110 llegas- 
sen con tanta fuerza á la voluntad. Llevado de es
tos penlamientos, y estimulado de estos escrúpu
los , instó repetidas vezes por la licencia de fus 
Magestades, para hazer fu viage, y emplearse con
forme á la obligación de su Voto en la Conversión 
de los Indios : Mas no aviendo podido Conseguir
la , emprendió , para dar algún desahogo á fu ze
lo, hazer vna Mistión con el Padre juan de Soto- 
mayor en la famosa Villa dé lorres Verdes, En 
ella fué tanca la moción no solo de aquel Pueblo, 
sino de los de la yezindad, tales las conversiones,y
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¡mudanzas de vida , y tan colmado el fruto , que 
cogió la palabra de Dios con este Apostólico mi
nisterio , que aprendiendo expcrimentalmente 
quanto mas le sirve con él a Dios, y á los proxi
mos , resolvió Vieyra renovar con los Reyes fus 
instancias, y reforjar las bate lias , hasta que fe le 
di este la deseada licencia de pastar al Brasil. Ayu
dó la Divina gracia lo angustiado de fus ansias , y 
pufo en el coraron de fus MageHades no detener 
mortificado vn Varón tan sanco , y benemérito: 
Y tocados del escrúpulo de los bienes espirituales 
que impedían ; sacrificando fu proprio gusto , y 
venciendo las mayores repugnancias , vinieron en 
condescender con fus fervorólas instancias. Dióle 
el Rey por si mismo, rebosando amor , y ternura 
por los ojos , en fu mismo Palacio la licencia pa
la restituirse ai Marañen, glorioso teatro,y cam
po fértil de fus Apostólicas fatigas: Y el Venera
ble Padre ,.viéndole ya libre de los grillos de oro 
de la Corte , y de los dulces encantos del favor 
de fu Soberano , fe fue al Colegio tan transporta
do de jubilo , que no podiendo contenerle en el 
pecho , le defahogava en tiernas lagrimas por los 
ojos. Entróse en primer lugar ala Capilla interior, 
donde en presencia del Señor Sacramentado ento
nó , no solo el Tf Deum laudamus , sino también 
con extraordinario consuelo el Kur/c dnnittis : y 
luego dio cuenta primero á los Superiores, y des
pues á los demas de Cafa , combidandolcs a darle 
el parabién de tanta dicha , y exornándoles a se
guirle en tan gloriosa empresa, sacrificándose a si 
mismos , y todas fus esperanzas , y trocándolas 
por las que les ofrecían las Mistiones del Mara- 
ñon. Muchos fueron los que gustosos dieron fu 
nombre , ofreciéndose para acompañar al Vene
rable Padre en esta empresa ; pero de tantos , a 
solos treze cupo la dicha de ser nombrados para 
tan gloriosas conquistas. Previniéronse codos en 
primer lugar , cois hazer con extraordinario fer
vor los Exercicios del Grande Patriarca San Ig
nacio ; y luego fe dio orden como fe difpusieífe 
codo lo necestavo para la navegación , que aunque 
no es de las mas dilatadas, no es de las menos pe
ligrosas , por la calidad de las embarcaciones, 
que por lo común fon pequeñas , y de poca resis
tencia , y por estar aquella Costa sembrada de in
numerables baxios.

Salió finalmente del Tajo el Padre Vieyra 
Con fus Compañeros en el año 1Ó52. llevando en 
fu pequeño Vaxel la salvación de infinitas almas. 
El dia , y mes de fu partida no fe labe de fixo; 
pero fe juzga que feria en el mes de Setiembre, ó 
primeros de Octubre : porque consta que aquel 
mismo año á los 16. de Agosto predicó en Lisboa 
el Sermón de San Roque en la Cafa Profesta, y po
cos dias despues en la Capilla Real : y que á los 
15.de Octubre dia de Santa Therefa del mismo 
año predicó en el Colegio de Punta delgada en la 
Isla de San Miguel , despues de aver escapado mi
lagrosamente de vno de los mas horrorosos nau
fragios , que fe leen en las Historias. Fué el cafo, 
que apenas salieron de Lisboa con el Navio , ó

Patache que hemos dicho, les asfaltó vna tempes
tad tan furiosa , que no pudiéndola aguantar la 
debilidad del Vaxel , fe dexó llevar de la violen
cia de los vientos; y de la entumecida furia de las 
olas. Arrecióse por momentos sobre las Islas Ter
ceras; tanto, que rompidos los arboles, y rasgadas 
las velas, fe bulcó el Navio de forma, que vn cos
tado le servia de quilla, y el otro de con vés , y 
casi todo sumergido baxo las olas. Viéndole en
teramente perdidos , asti los Padres , como los 
Marineros , para esperar la muerte que tenían ya 
presente , fe pusieron sobre el costado del anega
do Patache , disponiéndose con fervorosos asios 
para morir. Mas el Padre Vieyra, tan señor de 
si, como si a él no le huvieíle de llegar aquel nau
fragio , ó como si fe hallaste en la seguridad del 
Puerto ; levantados los ojos , y corazón al Cielo 
con viva fee, y legura confianza, invocó los Santos 
Angeles de Guarda de los Indios, á cuya conver
sión le encaminavan , diziendo : Angeles de Guar
da de las almas del Mar añon, acordaos que vamos 
en este Navio en busca de fu remedio , y salva
ción. Y aunque nosotros no merecemos vuestro 
favor ; mas neceílitan de que nos socorráis aque
llas almas tan desamparadas, que tenéis á vuestro 
cargo ; las quales perecen aquí con nosotros tan
to mas miserablemente , quanto es mas infeliz el 
estado en que se hallan. Parece que oyeron los 
Santos Angeles esta fervorosa suplica ; pues de re
pente fe levantó el Patache, después de aver es
tado huleado por mucho tiempo , sin que la car
ga, ni la agua, de que estava lleno, le echasten á 
fondo ; todo lo qual fe atribuyó á milagro , co
mo también el aver recibido otra vez dentro de 
si , sin la menor lesión á los que por salvarse fe 
avian salido de él. En este mismo tiempo llegó 
donde ellos estavan vn Navio de Costados de Fie- 
singa ; el qual recibiendo los pastageros , y ayu
dando al Patache , los conduxo a la Isla de San 
Miguel.

En Punta delgada fe detuvo el Padre codo 
el tiempo que fué neceílario para poner el Na
vio en estado de continuar fu vi age 5 pero no sin 
gran provecho espiritual de aquellos Isleños; 
pues les predicó muchas vezes con notable fru
to , y entre otros el Sermón admirable de Santa 
Therefa , que esta imp refió en el tercer tomo. 
Dispuestas todas las cofas para la navegación , se 
embarcó el Padre Vieyra , saliéndose de aquella 
Isla muy agradecido á las finezas , que devió a la 
caridad , y atención de aquellos Idalgos. Navega
ron algunos dias con viento favorable : pero co
mo el demonio temía la cruel guerra, que aque
lla valiente efquadra de Soldados de Christo le 
avia de hazer en el Marañen , commovió nueva
mente con tan recia borrasca los mares , que fe 
vieron en riesgo de otro mas miserable naufragio, 
y les fué preciso torcer ázialas Islas de Cabover- 
de, donde pudieron tomar puerto, y repararse de 
los daños, que avian padecido. Saltó en tierra el 
Padre Vieyra , y como sabia la lengua de los Ne
gros - empleó los dias, y las noches en cathequí-

zar-



Antonio
zarles, predicarles, é instruirles con la paciencia, 
y caridad, de que necessltavan aquellos Bozales, 
destituidos de nocla enseñan ca , y que no tenían 
mas que el nombre de Christianos. Con ocaíion 
de a'ver visto , y experimentado el miserable esta
do de los Negros , allí de las Islas , como de la 
tierra firme , por falca de Maestros que les ense
ñaste n la Doctrina Christiana , escrivió al Rey , y 
le movió a fundar las dos gloriosas Mistiones, en 
que el fervor de los Padres Capuchinos , y Car
melitas Descalcos ha trabajado , y trabaja glorio
samente , en desterrar con las luzes del Evangelio 
las tinieblas de aquellas infelizes Naciones.

Partido finalmente de Caboverde el Padre 
Vieyra, 1 legó á su suspirado Marañen : Y asti que 
desembarcó en aquellas Barbaras playas , y pisó 
fus estériles arenas, olvidado de los immensos tra
bajos que avia padecido , y sin admitir el menor 
descanso , aplicó codo su zelo , e industria en or
denar , y reducir á practica la formación de las 
Aldeas, que de vían servir para la conversión de 
los Gentiles , para la doctrina de los Cachéenme
nos, para la conservación de los Neófitos, y para 
la seguridad de los Portugueses : distribuyó para 
esto con la devida proporción el corto numero de 
fus Mistioneros ; acudiendo con los mas pruden
tes, y fervorosos a los puestos mas arriesgados ; y 
trabajando él por si mismo con todos , y en todas 
partes. Y para que esta disposición se mantuviesté 
en aquel método, y regla, que por avitar confu
siones practican los cuerpos mas bien organiza
dos , hizo dos cofas. La primera , vna instrucción 
de veinte y tantos Capítulos, en que prescrive el 
modo , con que se deven portar ios Mistioneros 
con Dios, consigo , y con el proximo ; obra per
fectissima , y que siendo revista , y examinada en 
Roma, fué aprobada sin quitar, ni añadir palabra, 
por el Reverendissimo P. General Gozuvino Ni- 
Lel , y mandada observar en toda aquella Mistión. 
La segunda , fué vna división de aquel largo con
tinente ( que fe estiende por mas de seiscientas le
guas , desde la Sierra de Hyaporra , hasta el Rio 
de los Tapuyas ) en Colonias , que fuessen como 
las Capitales, donde le criaíién, y de donde salief- 
sen los Mistioneros ; y en Residencias, que fuessen 
como Aldeas , é Iglesias sufragáneas , en que fe 
avezindassen , y enfeñassen los indios. Las Colo
nias fueron quatro, Marañon, Para, Seará, y Rio 
de las Amazonas. Las Residencias por entonces 
fueron diez , y despues con el tiempo muchas 
mas.

A todas estas Colonias, y Residencias, ó Re
ducciones , que de ellas dependían , assistia el Pa
dre Vieyra como superior de todas, y como alma 
que dava eipiricu , y vida á este cuerpo agiganta
do. El afán , y trabajo , con que atendía á can di
ferentes ministerios, es imponderable. En vna car
ra, que él mismo eícrivió al Rey Don Alonso VI. 
hablando de sus Compañeros, dize: El trabajo, sin 
encarecimiento , es mayor que las fuerzas humanas: 
y sino fueran ayudados con particular asistencia del 
Cielo, ya la Mistión estuviera sepultada ; j sin embar-
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go no dexamos de reconoced la benéfica providencias 
can que atiende d nuestras vidas , con las quales la 
Mistión, por gran merced de Dios fe conserva. Y si el 
trabajo de los particulares excedía á las fuerzas 
humanas , qual feria el del zelofo Superior , que 
cargava con todo , y con cada vno traba ja va , y 
padecía de por junto las molestias , que divididas 
sufrían los demás. Pero le endulzava al Padre 
Vieyra lo alpero de fus afanes , la esperanza del 
grande fruto que vera con los ojos en las miefle*, 
que le ofrecía Dios en aquellas dilatadas Campa
ñas. Lo mas arduo,y de mayor peligro, y que re
quiere mas industria, y esfuerzos del Cielo, es sa
car de aquellos inmensos bosques á los Barbaros, 
que en ellos viven casi como fieras; que domesti
cados por los Missione ros, deven transformarse en 
hombres, para hazerfe capazes de la enseñanza, y 
Fe de ]efu Christo. Muchistjmos destos reduxo , y 
convirtió el ingenioso zelo del Padre Vieyra ; y 
avrian sido sin comparación muchos mas, si la co
dicia de los Europeos , que para hazerfe ricos fe 
destierran á aquellos desiertos , no huviefie vlado 
de la violencia , por no dezir tiranía con los po
bres Indios , que de fu voluntad le les sujetan , y 
reciben el Bautismo, haziendose servir de ellos, y 
tratándoles como esclavos suyos.

Es el caso , que la mayor parte de los que 
passavan á Indias, ivan ambtientos del oro y co
mo para fus fabricas, é inter esses, ay an de valerse 
del trabajo de los Indios ; si á estos los tratassen 
como libres, y les pagassen fu jornal, feria mucho 
menor fu ganancia. Para hazerla mayor , aunque 
tan injustamente, les quitavan la libertad, les ha- 
zian fus esclavos , y aunque fuessen Bautizados, 
confederados , y amigos, fe servían de ellos , sin. 
pagarles ; augmentando fus caudales con el sudor 
de los miserables Indios. Avia promulgado la pie
dad de los Monarcas Portugueses severissimas le
yes contra este abominable abuso : mas como Jos 
que devian zelar fu cumplimiento , eran los mas 
interessados en esta injusta ganancia; y los tiempos 
eran entonces por todas fus circunstancias cala
mitosos, nada fe obfervava de lo dispuesto por las 
Reales Provisiones. Fué esto motivo , de que los 
Indios, por conservar su natural libertad , los ya, 
convertidos dexavan la Fe , y los no convertidos 
continuavan en fu ferozidad , y Gentilismo , con 
grande ofensa de Dios, y perjulzso de los Reales 
interesses : porque amotinados , y furiosos lidian 
de fus cuevas , y hazian tan cruel guerra a los 
Christianos # que ponían en notorio peligro la 
conservación de aquellas Conquistas.

Procuró el Padre Vieyra por todos los me
dios possibles predicando, rogando, reprehendien
do , y amenazando extirpar este execrable abulo: 
mas aquí fué donde perdió toda íu fuerza aquella 
eloquenda, que en otras ocasiones avia casi llega
do á allanar los impoílibles. Solo el Vicario de la 
Matriz del Para, fe rindió á las razones del Pa
dre, y con publica escritura , dio libertad á mas 
de sesenta Incisos , que tenia por esclavos , con 
orave daño de fus Ovejas, que con fu mal exem- 
5 **. pío



V ida del Venerable Padre
pío le tomavah para defenderse de los argumen
tos , con que eran convencidos de fu tiranía. Mas 
los que avian seguido a fu Pastor en,este infame 
comercio - no le feguieron en el arrepentimiento; 
antes bien llevando mal esta tacita reprehensión 
de fu obstinada codicia, boivieron fus odios, y fus 
lenguas contra el autor de aquel milagro. Es casi 
increíble, quan de repente fe trocaron los ánimos 
de los Naturales, y como todo aquel respeto, con 
que veneravan al santo Padre, ( que aífi le lláma- 
van ) como vn Oraculo de fu siglo , y vil como 
prodigio de Santidad , le trocó luego en desaten
ción , indigna de vn lugeto tari-grande; Llegaron 
á. desacatar con gestos , y dicterios aquella autori
dad venerable, que infundía venevaciori á quantos 
le tratavan. Censuraron- como hypocresiá las mis
mas acciones, que hasta entonces avian sido-admi
radas, Como lo mas heroyco de las virtudest con
denaron por indiscreta íu conducta , por demasia
do severos fus dictámenes, fu Theologia por insub
sistente : y finalmente procuraron desacreditarlo 
con el Pueblo , y aun con los mismos Indios , á 
quienes defendía.

Recurrió el zelo del Padre Vieyra al Govet- 
nador , y demás Ministros, ponderándoles la im
portancia del negocio , el menoscabo de la gloria 
de Dios , y de los inte relíes del iley , el peligro 
del Estado , la puerta cerrada á las conversiones 
de los infieles, y la ruina de las conciencias de los 
Portugueses. Y viendo que todos ellos , ó por ti
midos , ó por cóvnprehundidos en las mismas in
justicias, fe hazian sordos á fus voz-es', y por con
siguiente no davan muestra de querer atajar tan 
graves daños; tomó la resolución de dexar á Dios 
por Dios, y á fus amados Indios, por amor de los 
mismos Indios : y arrojándole otra vez á las olas 
del Occeano , en que tantos peligros , y naufra
gios avia experimentado, vestir á la Corte de Por
tugal á solicitar de la piedad del Rey el reme
dio , que era quien solo podía darle. Mas por re- 
zelarfe*que la malicia de fus enemigos procura
ría embarazarle la jornada , no dio de ella noti
cia á otro, que al Padre que dexava por Superior 
en fu lugar de las Mistiones ; y el dia 16. de ju
nio de 1653. fe embarcó ocultamente para Eu
ropa. *•

Fue feliz la navegación, hasta que llegaron á 
la altura de los Azores , donde envestidos por vn 
¡Navio de Costar ios, y no podiendo resistirle, fué 
precisio ceder á vn tan terrible golpe de la fortu
na. Nada dexaron los Piratas á los pobres paífa- 
geros , sino las vidas, y desnudos los arrojaron á 
la Isla Graciosa vna de las Terceras. En este tan 
miserable estado , les acudió la caridad del Padre 
Vieyra , el qual aunque avia corrido la milma 
fortuna, halló sin embargo entre aquellos isleños 
sobre fu palabra quanto fué menester para vestir
les á todos, y sustentarles: y de allí fe los llevó 
en fu compañía á Lisboa , dándoles todo lo ne
cessario de matalotage , y víveres , para lo que 
les quedava de navegación.

Assi que en Lisboa Te supo el arribo del Ve-

derable Padre Vieyra , salieron desalados á reci
birle, y venerarle con las mas festivas aclamacio
nes la Nobleza , y Pueblo de toda aquella gran 
Corte , siendo estrechas las calles para el inmenso 
Concurso. Davaníe vnos á otros el parabién de ver 
restituido á fu Corte, al que peníavan no aver de 
lucir mas en estos emisferios: y quan grande fué 
el dolor de todos en fu partida , tanto fué aora 
mayor , y mas vniverfal el gozo de averie reco
brado. Venia sumamente debilitado de vna Calen
tura lenta , pero continua , fruto de los trabajos 
pallados ; pero al mismo tiempo muy animoso 
para promover la gloria de Dios, y conservación 
de los Indios Convertidos , y para chocar contra 
la codicia de los malos Catholicos de aquel Rey- 
no ; que era , como dixirnos , el negocio que le 
traía de tan lexos, y el que solo podia bastar pa
ra apartarle de ius amados Indios Maradones. Fué 
recibido de íus Magestades , y Altezas con inex
plicable benevolencia : y aviendoles explicado de 
palabra el importante negocio déla libertad de 
los Indios , fe inclinó luego á favor de fu causa la 
Real clemencia , y resolvió dar las mas ejecuti
vas providencias , para que no fe embarazaste la 
conversión de los Infieles , y los progressos de las 
reducciones. Mas porque los inte reliados en la es
clavitud de los indios, avian embiado á la Corte 
fus Procuradores , para oponerse á la autoridad, 
é instancias del Padre Vieyra; mandó el Rey, que 
entrambas partes fuesten oidas en justicia , con to
das las formalidades, que pedia vn negocio de tan
ta monta. Presentaron los Procuradores fus escri
turas, fundadas mas en vna tolerancia , que en al
guna apariencia de derecho , porque no le avia 
para las violencias que en la India fe practicavan. 
A estos alegatos respondió el Padre Vieyra , 
aunque fatigado de la calentura , que no le dexó 
en mas de vn año, con tanta fuerza de razones, y 
evidencia de validades, que el Rey a viendo man
dado á Don Pede o de Lauca stro , que les hizieíle 
ver , y examinar por los mayores Theologos y 
Canonistas del Re y no , y por los Cathedraticos 
destas facultades en la celebre Vniveríidad de 
Coymbra, y asti mismo por los Provinciales de 
las Religiones , que por tener Conventos en el 
Brasil, fe suponían enterados en los estilos , y cos
tumbres de aquel País ; las halló de común con
sejo muy solidas , y bien fundadas ; y revocando 
algunos actos provisionales , que davan color á 
aquellos abusos ; mandó pastar los ordenes opor
tunos á favor de los Indios, muy á fatisfacion del 
santo zelo del Padre Vieyra. Mas para que fe hi- 
zieste todo con reciproca correspondencia de las 
parces interefládas , mandó , que asti los Procura
dores, como Andrés Vidal de Nogreyros, que pai
sa va por Governador de aquel Estado , acepta líen, 
baxq juramento , las Provisiones Reales , y fe hi- 
ziesién amigos con el Padre Vieyra , el qual los 
aceptó con aquellas entrañas llenas de caridad, 
con que defendía á la gente mas pobre, y desvali
da de todo el Brasil.

Concluido con tanta felicidad,y en tan brev
tiem-
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tiempo este importantissimo negocio , iva el Pa
dre Vieyra disponiendo con calor codas las cofas 
necestarias para restituirse a íu amada Mistión . 
Mas quando pcnfava que corría rodo fin el menor 
embarazo 5 le hallo cali insuperable por parte de 
fus Majestades , y aun de la miima Compañía, 
Opusiéronse vnos, y otros a fu partida , asti por
que iuzgavan neceísitar de fu autoridad , y pru
dencia en este continente ; y fu salud tan atrope
llada , no estava para exponerse otra vez a tan 
trabajosa navegación : como también porque no 
juz^avan ser notable la falca que haría en el Ma
rañen ; singularmente pudiendo ayudar mucho 
mas a fus adelantamientos desde la Corte con fus 
eficaces influxos. Y atíi para disuadirle aquella 
jomada le dezian, que quando las Provisiones Rea
les dexavan ya aífegurada la Mistión, y estas fe 
hallavan con bastante numero de zelofos Milfione- 
ros , feria mas del servicio de Dios, y seguridad 
de los Indios , que él fe quedaste en Europa por 
Procurador , y Protector de la Caula, hasta saber 
como fe establecían las nuevas Leyes : porque en 
el cafo, que no fe presumía, que no fuellen acep
tadas , ó fe interpretaren siniestramente , pudiesse 
él en la Corte con fu autoridad, y energia def- 
hazer los embarazos , y poner freno á la malicia. 
Amas que esto , dezian , no es desistir de la em
presta , ni dexar de trabajar en la Conversión de 
aquellos Infieles j antes bien teniendo desde Por
tugal el cuydado de aquellas Mistiones haría pro
prios los trabajos de todos , trabajando en todos, 
y en cada vno de ellos, como dizen los Santos Pa
dres de San Pablo , que cooperava con codos al 
Martyrio de San Estevan.

Pero ni la fuerza destas razones , ni de mu
chas otras, que supo hallar el amor que codos te
nían al Padre Vieyra, y defeo de tenerle en Eu
ropa , bastaron para hazerle mudar de resolución 
por los heroicos motivos que alega al Padre Pro
vincial de Lusitania en Carta escrita á los 16. de 
Abril de 1655. Viendo, pues, asti el Rey de Por
tugal , como los Superiores de la Compañía, que 
no podían hazer mudar de pensamientos al Padre 
¡Vieyra , convinieron en darle la licencia que tan
to apetecía. Mas entre tanto que fe disponía lo ne
cessario para la navegación , quisieron fus Magef- 
tades satisfacer en aquel breve tiempo la sed in
saciable, que tenían de oirle; y asti le combidaron 
muchas vezes a predicar en fu Real Capilla ; lo 
■que el Padre aunque enfermo, como diximos,hizo 
por no disgustarles. Siete destos Sermones tene
mos impressos , predicados en poco mas de dos 
meses , y entre ellos el de la Sexagesima : Semen 
*st verbum Dei, que contiene la Arce perfectissima 
de componer Sermones. Embarcóse finalmente el 
Padre Vieyra con dos fervorosos Compañeros , y 
el nuevo Governador Andrés Vidal de Nogrey- 
Tos, Sugeto de conocida Chnstiandad, y talentos, 
y cuyo singular valor, y acertada conducta fe avia 
coronado de laureles en la Conquista de Pernam- 
buco. Fué muy. favorable la navegación ; y llega
dos al Para , le presentaron , y recibieron sin con
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tradición las Vedulas Reales ; y con ellas empezó 
a respirar el estado, y 3 trabajarse en la reducción 
de los Indios; teniendo nuestros Mistioneros abier
ta ya la puerta para fus Católicas emprestas, y 
Apostólicas Conquistas.

Con esto el fervor que nuestro Vieyra avia 
tenido encerrado, y como violento en todo este 
tiempo dentro de fu pecho pudo salir á campaña; 
y armado fu ardiente zelo de los esfuerzos del Es
píritu Santo , emplear todas fus fuerzas , é indus
trias en promover la propagación de la Fe , con
versión de los Gentiles , enseñanza de los Cate
cúmenos , reformación de los Christianos, y fre- 
quencia de los Sacramentos. No le faltaron en es
tos afanes muchas contradiciones, y Cn ellas no 
poco que ofrecer á Dios : pero todo lo venció fu 
paciencia , y la magnanimidad de fu grande co
raron. Sus tareas ordinarias eran cuy dar de los 
Hospitales , astistir á los Moribundos , componer 
los Pleytos, velar sobre las Mistiones, responder 
á las dudas de los Mistioneros: y sobre estas , y 
otras ocupaciones extraordinarias, hazia todos los 
Domingos, y Fiestas la Dotnna Christiana en la 
Iglesia mayor á los Indios en fu lengua , y en el 
Collegio en Portugués á todo el Pueblo ; todos 
los Sábados contava vn exemplo : y ademas del 
Rosario que fe dezia en publico codos los días, 
cantava las Letanías de la Virgen ; y todos los 
Viernes de Qu a resma platicava al Pueblo de la 
Pastion de Christo, con tanta ternura, y eficacia, 
que fué siempre extraordinaria la mocion , y fru
to de este exercicio. Al Rosario de nuestra Seño
ra acudían á la Iglesia no solo la Nobleza , y Pue
blo , sino cambien en forma los mismos Magistra
dos : y si alguna vez las ocupaciones precisas no le 
permitían al Governador , Vicario General , y 
otras personas de esta Calidad, venir á la Iglesia al 
toque de la Campana, le rezavan despues en pu
blico con las personas devotas, que fe recogían de 
la vezindad. A estos fe añadían los trabajos de sos 
viages; porque como era Superior de aquella Pro
vincia , que como diximos tiene de largo mas de 
seiscientas leguas , andava continuamente girando 
por aquellos desiertos , y bosques inaccestibles 
para consuelo de sos Subditos, y remedio de los 
Neófitos. Onze vezes visitó codas las Mistiones 
del Marañon , andando en estos viages mas de ca
to rze mil leguas , la mayor parte por tierra en 
despoblados montes, arenales, é inmensas llanuras 
inhabitadas, y por esto faltas de todo , aun de vn 
techo , en que guarecerle : Anduvo siempre á pie, 
y muchas vezes descalco, lastimado , y chorrando 
sangre de las heridas, que le hazian las espinas, y 
malezas de los caminos : y parte por los Ríos en 
vna frágil Canoa, hecha del tronco , ó de la cor
teza de vn árbol. De lo dicho fe dexa conjeturar 
lo trabajoso destas peregrinaciones , y mas aña
diéndose , las inseparables incomodidades de los 
ardores del Sol, molestias de la hambre, y sed, pe
ligros de fieras, astechan$as de Barbaros, y otras 
muchas que fe dexan fácilmente considerar. En las 
Barquillas, ó Canoas que hemos dicho navegó el
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Padre Vieyra veinte y dos veres, aquellos cauda
losos Ríos en mayor extensión, y longitud que 
todo el Mediterráneo , no sin evidentes peligros 
de naufragar , como allí sucede con gran Irequen- 
cia.

Añadióse a estos trabajos el de estar casi en 
continuo movimiento , atTistiendo a las neccllida- 
dcs espirituales de los Indios, llamado para con
fe star les en fus enfermedades de Lugares , y Cho-, 
zas muy distantes: y no pocas veres anduvo 15. 
y 20. leguas a pie , solo para reduzir vn Gren- 
til , ó para que vn Cathecumeno no mu tiesto sin 
el Bautismo, ó vn Neófito sin Confelfion. En me
dio de estas, y otras muchas ocupaciones, compu
lo en seis lenguas dilerentes íeis Cathecilmos con 
método muy claro , y mas , ó menos estendido 
conforme la capacidad de aquellos, para cuya ins
trucción avian de servir. Allí mismo en cada len
gua añadió vn formulario de todos los actos de 
Fe, Esperanza, Caridad, y Contrición, con que en 
falta de Sacerdote pudiesten ponerle en gracia de 
Dios; y del modo , con que en calo de nccetfuiad, 
y falca de Párroco , fe deve administrar á los Ni
ños, y a los Adultos el Santo Sacramento dei Bau
tismo. Predicava asti mismo á los Portugueses en 
el Para , y en San Luis, y trabajó mucho , en de- 
farraygar de los coracones de muchos la mala se
milla de la He regia, que avia dexado el trato , y 
malignidad de los Be-reges Olandeícs , en el poco 
tiempo que allí estuvieron. Pulo grande esfuerzo 
en adornar las Iglesias antiguas, y en la lab rica de 
otras, que fe i van fundando , á cuyo fin hazla ve
nir de continuo desde Portugal Ornamentos Sa
grados, parre para los dias comunes, y parte mas 
ricos para los dias Festivos. Hizo venir astl mis
mo Cruzes, Calizes, Custodias, Lamparas, Can
de le ros, Campanas, Estatuas, y Pinturas muy de
votas , y entre estas las del Nacimiento , y Pal- 
sion de Christo , para que viéndolas con los ojos, 
fe imptimieífen con mas eficacia en los rudos en
tendimientos de los Naturales. Y porque estos 
fon inclinadistimos á la Música, para ganarles mas 
la voluntad , y celebrar con mayor aparato los 
Misterios Divinos , hizo llevar de Europa gran 
cantidad de instrumentos, singularmente de vien
to , con que creció en ellos la devoción, y el con
cepto de las Ceremonias Sagradas : En todo lo 
qual gastó mas de cinquenta mil Cruzados, parte 
que el Rey le dava en diferentes pensiones, y par
te de otras limosnas que la Rey na, Principes , y 
Personas grandes, y pías , le emblavan cada año 
para socorro de aquellas neceffidades can de glo
ria de Dios.

Nueve años gastó el Padre Vieyra esta vez 
en los Apostólicos trabajos , que hemos dicho, 
con notables adelantamientos de la Monarquía de 
Christo: y aunque el terreno era casi el mas es
téril de quantos fe han descubierto ; mas comp le 
regava de continuo con copiosos sudores , y no 
pocas lagrimas, correspondió con abundantes , y 
muy sazonados frutos. En vna Carta que el Pa
dre Vieyra efetivió al Rey Don Alonso en n.de

Febrero de 1660. hablando de esto, dize: El fruta 
corresponde abundantemente al trabajo',porque es muy 
grande el numero, y fervor de los Convertidos : y nos 
firve de singular consuelo el ver los muchos ajfi tii- 
nos , como ^Adultos , que recebidos los Sacramentos 
huelan al dejeanjo eterno desde los brapos de nuejlros 
TyliJJioneros. Muchas otras colas refiere en dicha 
Carta de fuma edificación : y de lo que en ella 
añade, y de las annuas del Maraño» fe infiere, que 
solo en las reducciones de los Tupinangas, y To- 
payales, y de la Sierra de Igviapaba fe avian re
ducido , y convertido a nuestra Santa Fe en los 
primeros años que cuydó de ellas el Padre Viey
ra , mas de seis mil y trescientos Indios : De las 
demas reducciones solo en general fe sabe, que fué 
en ellas mucho mayor el numero de los Conver
tidos. Sacase, á mas de otros instrumentos, de vna 
Carta que el mismo Padre Vieyra eferivió al Pa
dre Pedro Pedrosto , que trabajava en la conver
sión de los Topuyales ; en la qual le dize : Ha fa
vorecido Dios siempre el fervor de aquellos Operarios, 
consolándoles con la salvación de innumerables jílmasi 
De forma y que en vna jola Presidencia en el ejpacio 
de quatro años pajjaron de jéis ciemos los Nrítos , que 
dejpues de aver recebido el Santo Bautismo, murieron 
antes del vjo de la ra^oti, y fus adimas efian gomando 
de Dios ; Jt que je anuden las de mucbijjimos ^ídul- 
tos que murieron con Jt nales ciertas de Ju jalvacion. 
Tero lo que mas conjuela.yjirve de mayor edificaciont 
el ver la vida tan devota,y reglada , que llevan ejios 
nuevos Chrijlianos: T ajseguro a V. R,. que me ha sa
cado muchas lagrimas de temara el contemplar la 
modejlia,y devoción con que ejlan en los Templos ; el 
afeBoy con que re^an , j entonan todos los dias el San- 
to Rosario ; la piedad con que oyen la lYÍijja, Con que 
je confies an ,y reciben el Cuerpo de Chrijlo , y el ri
gor con que en la Semana Sama fe diaphnan , derra
mando ju jangre propria, los que poco antes no je har- 
tavan de la agena. Todo esto dize de la nueva Igle
sia del Mar añon el Padre Vieyra ; y no ay duda' 
sino que parecía vn remedo de la primitiva , y 
aquellos fervores de Christianos tan recientes se
rán de grande confusión para los Europeos.

En este estado fe hallava la Christiandad del 
Marañon en los años 1 <558. quando Dios por me
dio del Padre Vieyra abrió vn nuevo , y dilatado 
teatro á las Conquistas Espirituales de nuestros 
Mí (lioneros en la nación de los Nheengaybas. Ha
bitan estos en vn Archipiélago de innumerables 
Islas grandes, y pequeñas al desembocadero del 
grande Rio de las Amazonas , y tiene de diame
tro mas de cien leguas. Al principio fueron ami
gos de los Portugueses ; pero aviendo despues ex
perimentado fu poca Fe á caula de fu insaciable 
codicia, y recibido de ellos repetidas injurias , fe 
declararon contrarios , y les hazian crudelissima 
guerra. Y aunque fueron los Portugueses á refre
nar fu serosidad, no pudieron recabarlo por lo ás
pero del sitio, y valor de los Naturales; á quienes 
lervian para fu defensa, los Bosques de Estacada, 
los Ríos de Folló, las Peñas quebradas de Mura
lla, las Cafas de Atalaya, y cada Payfano de Cen
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únela. Avian armado muchas Canoas* y con ellas 
hazian tan frequentes entradas en las tierras de 
los Portugueses , que ellos apenas eítaVan seguros 
en fus ní:luías Fortalezas. Tenían affl ellos * como 
los Tricuyas, nación fiera, que habita á las orillas 
del Rio en la Tierra Firme , comercio Con los 
Olatideíes, que los provehian de Armas, Municio
nes , y demás colas necesarias i y como fe avia 
publicado en el Maranoii, y en el Brasil la Guerra 
contra Olanda , fe temió con razón - que Viudos 
con estas dos Potencias los Olatidefes , echast'eil 
fuera de aquel Estado á" los Portugueflés. Para 
evitar esta Liga quilo el Governador Don Pedro 
de Meló hazerles antes con todo vigor la Guerra* 
hasta llegar á fuget arles : Pero el Padre Vieyra, 
inspirado de Dios , a lo que fe creyó por el ex
traordinario fervor, y seguridad, con que le opu
so, disuadió estos proyectos, y tomó por fu cuen
ta el fugetar a estas Naciones, á fatisiacion de los 
Xefes Portugueses.

Para elte fin despachó luego en vna Canoa 
dos Indios Principales con Cartas para toda la 
nación Nheengaiba; en que les dezia , que en fuer
za de los Decretos del Rey , que él mismo avia 
ido a buscar á Portugal , avian ceñado ya , y aca- 
badofe para siempre los cautiverios injustos , que 
avian sido el motivo del rompimiento entre Na
ciones , que en lo demás avian procedido con mu
tua correspondencia : y que aífi, ó vinieílen ellos 
al Para á renovar las amistades antiguas, ó le avi
sasen donde le juntarían , para que él sueste á fus 
Islas á renovarlas. Aceptaron gustosos la propo
sición del Padre,y entibiaron siete Diputados, Ca- 
siques Principales - al Para á agradecerle fus fi
nezas , y combidarle con fus tierras, y cafas. No 
pudo partir con ellos el Padre , por aver caldo 
graviíiimamente enfermo : pero dándole Dios 
prompta conva efcencia , emprendió fu viage á. 
16. de Agosto de Hizole con doze Canoas
llenas de Indios Christianos , y por evitar lofpe- 
chas le llevó solo seis Soldados Portugueses con el 
Sargento Mayor de la Placa. Llegó á las Cabañas 
de los Indios, y fué recibido' con las mas festivas 
aclamaciones, y aplauíos *. Y llevado á la Iglesia, 
que en aquellos pocos dias avian levantado, fe 
cantó el Te Deum laudamus. Vinieron todos los 
Casiques , y Señores Principales á reverenciar al 
Padre , y celebrar fu venida á fus tierras, juntá
ronse luego en vna especie de Dieta , ó Cortes, 
sirviendo á este efecto la Iglesia, ricamente ador
nada : en donde acabada la Mista, que dixo el San
to Padre, á que alTisticron los Indios con mucha 
modestia, fe obligaron con juramento á reccbir la 
Ley de Chvisto, y obedecer al Rey de Portugal : 
y en ^ñal de fu rendimiento , quebraron los ar
cos, y flechas , y enarbolaron vna hermosa Cruz 
en medio de la Pla$a Mayor, llevándola en triun
fo sobre íus ombros cinquenta de los mas Princi
pales Casiques."

Catorze dias fe detuvo el Padre Vieyra en 
estas Islas, festejado de todos los Naturales, que 
no sabían desprenderse de fu presenciagozándose >

aquellas dos Naciones , qué hazen el nustiéto cíé 
hasta cien mil Almas, de que vn Padre tan Santo 
huvicste visitado fus tierras ¡ y quando fe huvo de 
despedir, le acompañaron hasta las Canoas; y aun 
despues de averie perdido de vista, le seguían cota 
los afectos , aclamaciones, y lagrimas, Llega^ 
do al Para, dió orden en que para el año si guíen
te pudleste bolver con buen numero de Compañe
ros á aquellas Islas, para Cathequízar, y Bautizas 
aquel gran numero de ovejas que defeavan ferio 
de Jeíu-Ctuisto, y ordenar las demás cofas de pie
dad, y exercicios de devoción , como en las otras 
Residencias fe ptacticava t Mas sucedióle muy ai 
revés de lo que penfava; porque sentido el Demo
nio de aver de perder vn Imperio , que tantos si
glos avia posteido, embidioso de la felicidad de 
los Indios, y temeroso de vér dentro poco tiem
po Bautizado aquel immenso Gentilismo, levantó 
vna borrasca tan desecha , que no solo atajo aque* 
lias Conquistas, sino que pufo en grande riesgo L. 
toda aquella florida Christiandad. No fe valió 
para esto de los Barbaros (que huviera sido menos 
sensible , y menos escandaloso ) sino que tomó por 
instrumento á los Portugueses, aquellos en Cuyo 
Coraron solo rey nava la ambición , y la codicia. 
Avian estos llevado muy mal que el Padre Viey
ra , con las Cédulas que trajo del Rey , huvieífe 
puesto freno á los excelsos de fu avaricia , impi
diéndoles los que ellos llamavan rescates, y no era 
mas que inviolento cautiverio de los pobres In
dios ; á los qualés luego que fe convertían á la Fé 
Católica , y voluntariamente fe hazian Vastados 
del Rey de Portugal, los tomavan por Esclavos, 
haziendoles servir peor que fe hazc Con los MoroS 
Cautivados, como fe dixo arriba. Mientras vivió el 
Rey Don juan , y governó Andrés Vidal de No- 
gieyros , con el temor del castigo fe contuvo en
frenada la insolencia j y aunque rabiosa, lio fe 
atrevió á salir en publico con Tus dañados inten
tos ; pero muerto que fué el Rey , y vazí lando la 
autoridad , y govierno de la Reyiia Madre , pos 
faltar muy poco á salir de la menor edad el Prin
cipe fu hijo : y siendo el nuevo Governador, Don 
Pedro de Meló, hombre de menos bríos de lo qué 
pedia la constitución de las cofas; y tal, que si no 
ayudava los depravados intentos de los enemigos 
del Padre Vieyra , estavan seguros de que nos les 
impedirla ; fe atrevieron á hazer la acción mas 
barbara, que fe leerá en las Historias, Amotiná
ronle contra los Padres, prendiéronlos , y los lle
varon publicamente por las calles , haziendoles' 
procello como reos del Estado, y les dieron Sen
tencia de destierro de todo aquel Rey no, Execu- 
tófe esta violencia á los primeros de Mayo de 
1661. La barbaridad , é insolencia de los Agre flo
res, el descrédito , injurias, y agravios, que pade
cieron , a (sí el Padre Vieyra , como fus iantos 
Compañeros, fué tan enorme, que tiene horror 
de referirlo la pluma , para que no quede vn bor
rón tan infame en la estimación de los Portugue
ses del Brasil : Pero fe puede conjeturar de lo que 
el inalterable sufrimiento del Padre Vieyra dixo.

Con
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cfon la modestia Religiosa , propria de su virtud, 
en el Sermón de la Epiphania , que predicó en la 
Capilla Real de Lisboa , á los 6. de Enero de 
{1662.

Formados que tuvieron los proceísos contra 
el Padre Vieyra , y los otros íus santos Compa
ñeros , en que con varios pretextos , proprios de 
la codicia, fe intentó convencer contra ellos; que 
eran dañosos a los interefles del Estado ; que im
pedían á los Portugueses el fruto de las Conquis
tas ; y los adelantamientos en fu fortuna , á los 
que para bien del Rey no fe desterravan de fus ca
sas , e i van a poblar aquellos desiertos : que este 
exemplar serviría de remora á muchos otros , y 
con esto quedarían aquellas sin la defensa de ios 
Europeos. Por otra parte dezian, que los Padres 
eran demasiadamente parciales de los Indios ; y 
lo atribuían , a que querían ganarles la voluntad, 
para servirse de ellos en alguna rcbolucion , ó re
beldía ; y aun añadían , que procura van con las 
fuerzas de fus Neófitos entregar aquel Reyno á los 
Ollndefes. Y aunque el Padre Vieyra, y fus Com
pañeros tenían bien acreditado el zelo , amor , y 
fidelidad a los Reyes de Portugal, y a fu Estado, 
de que eran abonados testigos, casi todas las Cor
tes de Europa ; y por el contrario era mas clara 
que la luz, la dañada intención de los Calumnia
dores , que no intenta van otra cofa , que poder 
proseguir sin contradicción en los abusos de fu de- 
prabada malicia, y sacar de todo el Estado aque
llos, de quienes avian visto en los años anteceden
tes , con quanta constancia , y efecto avian pro
movido, y astegurado la libertad de los pobres In
dios. A mas de esto, por mas que quisieran cegar
se los Promotores del alboroto contra Jos Padres, 
110 podían dexar de ver, que no cabía en el espíri
tu, y zelo de aquellos Mistioneros jesuitas , tener 
comercio alguno favorable á los hereges : y que 
fugetos nacidos en Portugal,y solo por esto aman- 
tistimos de fu Monarquía, Vastados, y tan favore
cidos de vn Rey tan grande , y tan Católico, no 
eran capazes de fomentar vna traición tan aleve, 
como fe les imputava , a favor de los mayores 
enemigos de la Corona,y de la Religión, que los 
Padres profestavan , y tan gloriosamente promo
vían. Con todo esto , la sentencia que en vista de 
los proceísos fe dio contra ellos por el Juez Or- 
.dinario del Mar añon fue , que como perniciosos 
al Estado , á los Reales interestes, y a las Con
quistas , como turbadores de la paz, y suspectos 
de rebeldía , fu estén para siempre desterrados del 
Marañon. Allí presos , y proceílados , determina
ron embiarles a Portugalpero antes que fe pu
ri i este emprender el viage , tuvo ocasión el Padre 
Vieyra para eferivir al Rey , desde las playas de 
Cuma a los 22. de Mayo, vna Carta , en que con 
raro exemplo de paciencia , y moderación refiere 
el fucesto , c implora el remedio , sin hablar vna 
palabra del bien merecido castigo. Declara el mi
serable estado , en que de xa va aquellos Reduccio
nes; donde con la ausencia de los Jesuitas, queda- 

- van las Iglesias sin Sacerdotes, las Colonias sin

Párrocos, los Cathecumenos sin Maestros , y los 
inocentes Corderillos en las garras de ios ham
brientos Lobos, sin que huviera quien tuvieste va
lor para defenderlos. La Carta es muy larga ; y 
aunque digna de este lugar , porque toda ella res
pira santidad , y zelo Apostólico , y libertad 
Christiana, la omito, por elcular tan prolixa di- 
gression.

Tomadas por los amotinados rodas las pre
cauciones , que les dictó fu malicia , y enseñó fu 
astucia para dar color á vn hecho tan barbaro; y 
llegado el tiempo de la navegación , llevaron 
presos a los Navios con mayor rigor, é indecen
cia que pudieron a vnos públicos malechores, al 
Padre Vieyra , con todos los Padres , que eítavan 
en el Marañon ; y lo miímo fe mandó hazer en el 
Para, aunque Dios, con especial providencia, im
pidió esto vltinio , del modo como fe dirá des
pues. Hizieronfe á la vela para Lisboa ; y aquí 
lue quando el coraron del V enerable -Padre Viey
ra , abralado de amor, y zelo de aquellas pobres 
almas,que dexava sin Padre,y sin Maestro, huvo de 
desahogar fu dolor en copiolas lagrimas , nacidas 
de ternura, y de vn profundo sentimiento al apar
tarse de las Cabañas del Marañon, y de las Chozas 
de íus amadas reducciones , quando por ellas avia 
renunciado los Palacios, el valimiento, Lis digni
dades, honras, y delicias, con que Lisboa, y el fa
vor de los Reyes tantas vezes , y con tan vivas 
instancias le avian combidado.Bolvia los ojos ázia 
las tierras, de que fe ale/ava ; y aunque no podia 
dexar de tener presente, la ingratitud de sus ému
los ; con todo esto por el amor de los buenos, que 
dexava sin consuelo , y de los Indios, que queda- 
van sin amparo , fe le ivan los ojos, y el coraron 
ázia aquellos desiertos, que tancas vezes avia re
gado con fus sudores, y con fu sangre. Daría por 
bien empleados todos los escarnios , persecucio
nes , malos tratamientos , falsos testimonios , y 
otras injurias, con cal que le dexasten proseguir 
en fus Apostólicos afanes , y astistir con el pasto 
Espiritual á las mas destituidas , y pobres Ovejas 
del rebaño de Christo. Con estos afectos, iva pro
siguiendo fu navegación , que fué muy favorable; 
hallando en la insensibilidad de los Elementos la 
piedad , de que fe desnudaron aquellos hombres 
inhumanos.

Asti que fe supo en Lisboa la venida del Ve
nerable Padre Vieyra , y la causa de ella , salió á 
la playa lo mas calificado de la Nobleza, que con 
inmenso Pueblo le recibió, como triunfador, con 
vítores , y aplausos ; pagándole Dios en Europa 
las injurias, que por fu gloria avia padecido en la 
America. Tuvo luego Audiencia de la Rey na Do
ña Luila , que á la sazón mandava por la menor 
edad del Rey fu hijo ; y le manifestó la tropelía, 
que contra él , y los demás jesuitas , Ministros 
de Jefu Christo avian vfado los Marañones /la in
humanidad , con que los avian tratado ; lok sacri
legios , que avian cometido ; y quan injuriosa
mente avian atropellado los fueros de entrambas 
Majestades Divina , y humana ; y finalmente le

^ decía-
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declaró el miserable estado, eti que fui Sacerdo
tes, y siii Sacramentos queda van las dilatadas Pro
vincias del Masa ñon t La Rey na, que no pudo con
tener las lagrimas al oir tales desacatos , hechos 
contra Persona can venerable , encendida en ze»
}o de la gloria de Dios, y de la justa venganza de 
tan enormes delicos, avia ya resuelto en su ani
mo el castigo de todos los delinquentes § y Com
plices , y disparar contra ellos vna lluvia de ra
yos, que sirvicsten de escarmiento para los siglos 
venideros : mas el Padre Vicyra , cuyo coraron 
siempre respiró cogit aciones pacis , O4 non afflictio
nis ; y but'cava , no la venganza , sino el remedio, 
detuvo con fus ruegos , y lagrimas el Real Bra$o; 
c interponiendo la eloquenda , y autoridad del 
Padre Andrés Fernandez , Obispo Electo del ja- 
pon, y Confessor de la Rey na , llegó finalmente á 
templar la Real indignación, y reduxo,no sin mu
cha dificultad i el animo de la Rey na , a que per
donaste á aquellos inconsiderados fus temerarios 
arrojos ; y a que embiasse vn Go ve mador pruden
te, zelol'o, y de bastante autoridad , el qual publi
cando en fu Real nombre vn perdón general de 
los injustos procedimieixos, que contra los Padres 
de la Compañía fe avian execucado , restituyeslé 
a estos a fus Cafas, los Párrocos á las Iglesias , y 
los Indios á fu libertad , poniendo en concordia
los animos, y en olvido las injurias,

Dexófe finalmente persuadir la Rey ira de los 
pacificos consejos de los Padres , y embió luego 
por Governador a Luis Yaz de Sequeyra, perso
na de mucho zelo de la Religión , y Christiana 
prudencia ; y le comunicó en secreto los ordenes, 
que avia de executar en tan enmarañado nego
cio ; en el qual assi fe avia de hazer respetar lo 
Sagrado de la Magostad ofendida, que no corrjesseii 
riesgo de algún alboroto las Conquistas, amena
zadas por todas partes de poderosos enemigos. 
Tuvo el nuevo Governador propicios en fu viage 
los vientos: y á los 25, de Mar^o 1662. tomó puer
co en la Ciudad de San Luis. A nadie manifestó 
los ordenes de la Reyna ‘ mas con mucha destre
za, y sagacidad fe informó de los autores, causas, 
y motivos de los pastados alborotos : y hallando 
aver sido mucho mas los desordenes ^ de lo que 
avia referido en fu informe el Padre Vieyra ; y 
que era tanto mas evidente la inocencia de los Je
suitas , quanto avia sido mayor la sinrazón , y 
mas irracional la quexa de los amotinados : á los 
30. de Mayo del mismo año , mandó llamar en 
Ayuntamiento pleno todo el Cuerpo de la Ciu
dad , y demás Magistrados , y les leyó las Rea
les ordenes, añadiendo de palabra el grave eno-o, 
que fu Magostad contra ellos avia concebido y 
que assi era fu Real voluntad, que fe restituyes- 
sen á los Padres fus Cafas, é Iglesias, y que fe'ob
ste r vasten exactamente todas las leyes, "que favore
cen á la libertad de los Indios : y que por aora fe 
avia inclinado la Real benignidad á conceder, co
mo el al presente lo publicava , vn perdón gene
ral de los desconciertos pastados. Recibióse esta 
grande novedad, con increíble aplauso de todos
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los buenos, y con publicas demostraciones de re
gocijo, con Salva de Artillería, repiques de Cam
panas , con el son de Clarines , y Cáxás , y con 
aclamaciones de todo el Pueblo, De cafa del Go
vernador, donde avia sido la Junta, vinieron to- 
dos al Colegio de la Compañía , y fe abrióla 
Iglesia) que mas de vn año avia estado cerrada ; y 
el dia siguiente, con assistencia del Governador, y 
de toda la Nobleza , fe dixo en ella vna Missa sol
lemne en acción de gracias, Dixola el Vicario 
General Franciíco de Acosta,que con grande fineza
f~ t* n/4 rt í'NÍ'F1 Ck Fd x>rxt» Aci "Dz* «.¿StS ir ¿art

Uenerai rranciicu uc nvuna^ue con granuc ni 
fe avia portado siempre á favor de los Padres,y en 
fu ausencia defendido el Colegio de los insultos 
del Pueblo ; Y aora como Procurador suyo fe en
cargó de mantenerlo , hasta que fe restituyes- 
sen.

En confequencia de lo executado en la Ciu
dad de San Luis , despachó el Governador vna 
Canoa bien equipada al Para , que dista ciento y 
setenta leguas ; Con orden , que Con las mismas 
solemnidades fe publicaflen los Reales Decretos* 
fe abiiefie la Iglesia de los lefuítas, y fe entregas» 
fe el Colegio á alguna Persona de la primera cali
dad, que cuydasse de él, hasta que 1 legasten los Pa
dres , pensando que avian sido presos, y desterra
dos , como los del Maraño!), Pero de Otro .modo 
lo avia dispuesto la Divina Providencia ; porque 
aviendo los executores de Justicia embarcado \ 
los Padres en dos mal equipados Navichuelos, 
y no de ellos á pocos dias de viage empezó a ha
zer tanta agua , que fué preciso , so pena de nau
fragar , bol verse al mismo Puerto de donde avía 
salido. El otro, que era algo mas fuerte, sin saber 
el motivo , despues de aver navegado , segun fu 
tumbo con bastante felicidad , llegó otra vez al 
Para, de donde avia salido con los demás Padres, 
que de allí fe avia llevado presos ; y para que fe 
vea que Dios obrava en beneficio de los pobres 
perseguidos , llegaron estos Casi a la misma hora 
que llegó la Canoa del Mar añon , con la noticia 
de los Reales Decretos : y allí al desembarcar los 
Padres, fueron recibidos con triunfo , y restitui
dos a fu Colegio, Imponderable fué con este su
cedo el jubilo de todos los buenos , á que contri
buyeron las fiestas publicas , que con demonstra» 
Clones de vn entrañable , y Christiano regozijo, 
hizieron los Señores Don Diego de Sora de Me- 
nesses, Oidor General, Don Pablo Luis de Gazzo, 
Governador del Guzupá , y Don Manuel de Vide 
Sotomayor , I05 quales fe hallavan á la sazón pre
sos en las Cárceles publicas, con mas rigor, que sií 
fuellen transgressores de las Leyes del Estado , so
lo porque delaptobavan la sinrazón , que contra 
los jesuitas le exCcucava, y defendían la Causa de 
Dios en la libertad de los miserables Indios. Per
dono, como diximos, la Justicia humana á los au
tores de aquel sacrilego atrevimiento, pero no as» 
si la Divina ; pues muy en breve descargó el a$o» 
te de fu justa venganza, primero sobre los tres 
principales Caudillos , de Jos quales el Vno mu
rió quemado, el otro ahogado, y el otro loco, y 
furioso: y despues alcanzó el castigo á toda aque

lla
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lia tierra; por vna epidemia, que hizo notabilissi
mo estrago en las vidas de los naturales , y no 
menor en las haziendas ; pues también los cam
pos sintieron los malos influxos de aquella conste
lación.

Luego que el Padre Vieyra huvo sacado de 
la Corte los favorables Despachos, que fe ha di
cho , aun antes de saber , si le les avia dado cum
plimiento en Marasión , disponía bolver tercera 
vez á consolar, defender, y apacentar sus amados 
Indios Marañones, en quienes avia dexado la mas 
noble parte de fu abrasado coraron: Pero ni la 
tReyna , ni la Compañía le quisieron dar licencia 
para el viage, por no exponer vna tan apreciable 
vida a tan exceísivos trabajos , y repetidos peli
gros ; singularmente que fu quebrantada salud le 
tenia tan postrado, y sin tuercas, que no estava fu 
cuerpo para seguir los esfuercos vigorosos de fu 
espíritu. No atendía a estos reparos el ardiente 
fervor de este Apostólico Varón ; y afsi insistió 
con la mayor energia , y fuerza de razones para 
conseguir la licencia *. pero en vano ; porque era 
evidente la imposibilidad de la empresta para lu
geto tan debilitado, como le avian dexado los pas
cados trabajos. Mas aunque la disposición de los 
Superiores fué muy prudente , pero ocasionó ma
yor daño en la salud del Venerable Padre , de lo 
que le avria causado su viage : porque como en 
tocias las entradas que hizo en tierras de Barba
ros , siempre avia anhelado el Padre Vieyra por 
la Palma del martirio ; y avia esperado muchas 
vezes, que aquella gente inhumana , pata cebarse 
en su sangre, le harían algún dia pedacos, y servi
rían sus carnes de haptar fu rabióla guia : viéndo
se aora privado de este viage , y por esto muy le- 
xos de poder esperar la laureola ríe Mártir ; y por 
otra parte aviendo de tener reconcentrado,y vio
lento el fuego de su ardiente zeio de aquellas mi
serables almas , hizo tan notable estrago en íu sa
lud , que le dio vna calentura lenta , que no solo 
le consumió , sino que se creyó que muy en breve 
acabaría con su vida. Hizo en esta ocasión todos 
los esfuerzos fu religiosidad en acomodarse, no so
lo con conformidad , sino también con gusto á las 
disposiciones de la santa Obediencia , y voluntad 
de Dios, declarada por los Superiores ; y vencien
do excelTivas repugnancias , fe hizo el animo de 
vivir en Europa , pero no sin atender a la conser
vación , y augmentes de las Mistiones , á las qua
les embió tantas, y tan lucidas efquadras de Ope
rarios Evangélicos , que no solo mantuvieron lo 
Conquistado > sino que se adelantaron á nuevas 
Conquistas, con increíbles progrestos de la gloria 
de Dios.

Mas aunque en lo que acabamos de referir, 
fe hecha de ver , que la Magestad Divina impidió 
al Venerable Padres Vieyra el sacrificio cruento 
de su cuerpo en las aras del martirio ; sin embar
go en lo que luego sucedió , manifestó el mismo 
Señor, que le tenia reservado , para que en Euro
pa tuvleste que ofrecer otro mas sensible sacrificio 
de su fama, en fas Mas impensadas afrentas, pade

cidas, como él las padeció, con inalterable cons
tancia , y heroyco sufrimiento. Fué el cafo , que 
enconándose por este tiempo los disgustos entre 
el Principe Don Alonso , y la Reyna Doña Luisa 
fu Madre , rebentó finalmente la monstruosidad 
mas escandalosa que aya visto Portugal , y que 
oyó con horror lo restante de Europa. El dia 2z. 
de Junio de 166i, depuesta del Trono Real la 
Reyna Madre, fué tratada de su hijo Don Alonso 
coa tan poco respeto , que atropellada su autori
dad , y decoro , tan contra todos los fueros de la 
naturaleza , que le vio precisada á encerrarse en 
vn Monasterio.

Avia sido el Padre Vieyra notoriamente fa
vorecido de la Reyna , desde la primera vez que 
vino del Brasil : y en la presente desunión de la 
Cafa Real , se juzgava seria de su partido , y del 
Infante Don Pedro , que como buen hijo seguía 
los dictámenes, y la misma fortuna, qué su heroy- 
ca Madre : y como por su conocida virtud, expe
rimentada prudencia , y mucha autoridad , sueste 
el Padre Vieyra el Oráculo de la Corte , dio re- 
zehes al Ministerio ; y fe temió, que fus influxos 
no excitastén algunas novedades contrarias á fus 
designios : y a (Tí le le hizo entender , que con el 
pretexto de buscar mejor temple para su debili
tada salud, mudaste quanto antes de ay res. Enten
dió el Padre el enigma ; y porque jamás avia gus
tado del trafago , simulaciones , y lisonjas de la 
Corte , aceptó gustoso el recado : y pidiendo li
cencia á su Magostad, por no poder salirse sin ella 
de Lisboa, por ser su Predicador ; y despedido de 
la Reyna, é Infante Don Pedro , se fué á la Ciu
dad del Puerco, y poco despues, por probarle mal 
aquel clima , á la de Coimbra. Aquí fué suma
mente venerado de aquellos grandes Maestros de 
fu celeberrima Vníversidad ; y predicó en ella el 
Sermón de Santa Cathalina Mártir , Patrona de 
aquel emporio de la Sabiduría. En Coimbra le de
tuvo mas de dos años el Padre Vieyra , sin poder 
recobrar fu salud : y en ellos viendo lo mal orde
nada que estava la Librería de aquel insigne , y 
numerosissimo Colegio ; y que los estantes no et- 
tavan en la devida disposición , ni casi para poder 
servir , consumidos de la voracidad del tiempo; 
tomó por fu cuenta el remedio de vno , y otro 
daño. Hizo labrar de madera muy escogida , y 
con labor proporcionoda los estantes para los li
bros : y puestos aquellos en fu lugar, y marcados 
con fus números , y letras ; y los libros amonto
nados en medio de la espacióla pieza , que forma 
la Librería, combido á todos los Hermanos Theo
logos, y Filosofes , á que le ayudasteiven ordenar, 
y coilocar en fus nichos todos los libros, segun la 
materia que traca van, y la Facultad, á que perte
necían. Aceptaron gustosos el combite , entre 
otros motivos , principalmente por poder tratar 
de cerca en estas tareas á vn fugeto de tan inmen
sa erudición. Viole ler esta , no solo extraordina
ria , sino casi milagrosa , y que parecerá á todos 
los entendimientos, no solo inaudita, sino casi del 
codo increíble. Porque el modo, con que fe orde

naron
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riaron en los estantes los libros de dicha Librería, 
que pastarían de doze mil cuerpos, fué, que pues
to el Padre Vieyra sentado en medio de aquella 
grande sala, y los libros amontonados en ella, ca
da vilo de los Estudiantes totnava del monton vn 
libro, y leyendo en alta voz las primeras palabras 
de la frente de él,luego el Padre añadía el nombre 
del Autor, las materias de que tratava, el numero 
de libros que contenia,y si avia,o no otros del mis
mo Autor ; y a (Ti disponía, que dicho libro fe pu- 
sitsse en tal estante , y en tal numero , conforme 
el orden que tenia premeditado : y siendo can co
piosa, como se ha dicho, la Librería de aquel gran 
Colegio, primogénito de todos los de la Compa
ñía , solo fe encontraron dos libros de mediano 
volumen, de que el Padre no tuvieste exacta noti
cia , y que como indice animado no designaste la 
ciaste, a que pertenecían : cofa que pufo en admi
ración á toda aquella Sabia Athenas ; y mucho 
mas , al vér que no solo tenia cabal noticia de 
las obras , y de los Autores , mas muchiíTimas 
vezes nombrándole los libros , dezia : Sh vÍh- 
ior N. fue famoso en estos , o en aquellos ast'umptos: 
mtre k tal pagina, que hallark vna ingeniosa respues
ta k tal argumentoo vna opinión sutil, b vna biforia 
rara , c¡re. Puestos en fu orden los libros, formó 
los índices con tanta claridad, y método, que sir
vieron de modelo para quantos despues le hizie- 
jon en todo el Reyno.

En estos tan provechosos divertimientos, en- 
gañava el tiempo el Venerable Padre, y endulza- 
va las molestias de fu prolixa enfermedad ; em
pleando los ratos que esta le permitia , en prose
guir la grande obra , que con el titulo de Cía vis 
Prophetarum , tenia muy adelantada , y era el ob
jeto principal de fus continuos estudios, y en que 
avia de sacar á luz vn tan precioso tesoro de fu 
inmensa erudición , que en fu comparación todos 
los otros trabajos , y obras suyas , que oy fon el 
pasto mas delicado de los ingenios, dezia el mis
mo Padre, que eran de ninguna estima, y las 11a- 
mava fus niñezes. Pe nía va el santo Padre, que li
bre del bullicio de la Corte, de las Consultas, y 
Sermones de Palacio, y aun del cuydado , v fati
gas de las Missiones, gozaría en las frescas marge
nes del placido Mondego vna paz Octaviana , pri
stiendo vacar mas libremente á Dios, y á fus estu
dios en vna inalterable tranquilidad. Mas , ó jui
cios de Dios siempre inexcrutables! En esta apa
cible calma le halló la borrasca , y a este puerto 
le vino á buscar el naufragio. Ya insinuamos arri
ba, los muchos émulos, que sin mas culpa, que la 
de fu grande ingenio, y excessivos aplausos le avia 
grangeado el Padre Vieyra : á estos fe col liga ron 
al presente en confuso tropel innumerables otras 
personas: vnas, que avian tenido reconcentrada fu 
embidia por el valimiento con los Reyes , á que 
avia llegado: Otras, sentidas de no a ver sido favo
recidas de él en fus pretensiones, en el tiempo 
que tenia autoridad en la Corte : Ot^as por otros 
respetos interestados , y tan indignos , que no fe 
avian atrevido a sacar la cara , y dexaríé vér en
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publico , mientras fe mantuvo en la de vida equi-t 
dad el Govierno , y supo el Ministerio atender í 
los hombres de merito. Fomentaron no poco es
ta casi vniverfal conspiración de los émulos del 
Padre Vieyra los Embaxadores de las otras Co
ronas, ó porque íeguian el ay re de la Corte, y del 
presente Ministerio ; ó porque aun les durava el 
enojo, y aversión, que contra el Padre avian con
cebido , por aver con fu soberano ingenio , y ex
traordinaria prudencia descubierto sus siniestras 
intenciones, ¿ impedido las trazas, en que tenían 
fundadas fus esperanzas en notable perjuizio de el 
Estado : Y como mientras mandaron los Reyes 
Don juan , y Doña Luisa , no pudieron apartarle 
del valiento ; aora que le vieron caldo, y en bue
nos terminos desterrado de Lisboa, hallaron bue
na ocasión para perseguir con los demas fu credi
to. Nada dexó la calumnia para infamarle , con 
satiras, libellos, falsos testimonios, y con quantos 
generos de mentiras, cabilaciones , é imposturas 
supo forjar la malicia. Pero como todas estas fal
sedades fe desvanecí estén , con solo el nombre del 
Venerable Padre , como con los rayos del Sol fe 
dissipan las tinieblas ; tomaron el camino de acu
sarle al Santo Tribunal de la Inquisición, delatán
dole algunas proposiciones, que dezian aver pro
ferido, y fe las calisicavan por temerarias, escan
dalosas, y dignas de mayor censura ; especialmen
te vna Carta , que el Padre avia escrito desde el 
Rio de las Amazonas, a los 2p. de Abril de 
al Padre Andrés Fernandez, Confessor de la Rey- 
na, y Obispo electo del Japón.

Es esta Carta , que aun corre impressa entre 
las Obras deste grande hombre , por no aver sido 
prohibida en ningún Tribunal, vn esfuerzo que hi
zo fu ingenio para consolar á la Ileyna Doña Lui
sa sumamente afligida por la muerte del Rey Don 
Juan fu marido, y por las turbaciones que amena- 
Zavan al Reyno en la menor edad de fus hijos ; y 
dirigida antes a exercitat esta piedad con aquel 
corazón Real lastimado , que a establecer por este 
medio , como solida , y verdadera la doctrina , en 
que apoyava las razones , que avian de servir en 
aquel caso de consuelo. Veele esto fer assi, pues la 
eferivió en confianza al Padre Confessor como 
amigo, encargándole , que sin dexarla de fu mana 
fe la leyesse á la Rey na, ó le dixeste fu contenido, 
negándola enteramente á otros ojos: lo que si hu- 
viesse hecho el Padre Fernandez , tal vez no avm 
tenido donde assir la malicia para la calumnia, y 
fe evitaría al Padre aora esta molestia. En ella de
zia , que el Rey Don Juan el IV. avia de resuci
tar, y ser Monarca de todo el Mundo. Para prue- 
va de este assumpto , fe valia de varias, que en 
aquel tiempo fe llamavan prosecias de diversos 
Autores, y especialmente de las de Gonzalo Ban* 
daría , las quales aunque seis años deípues tuevrii 
prohibidas por el Santo Oficio en 8. de QctuHo 
de 1665. Pero en el tiempo , en que fe eferi-ó 
dicha Carta, y algunos anos despues eran venta
das como vaticinios de los hombres mas docts, y 
timoratos ¿ y como tales fe alegavan en lo Pul-
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picos , y eran de mucha autoridad en los libros: 
Entre los quales et Doctor Gregorio de Almeyda, 
ttt ju Restauración de Vortugalt haze gran tuerca 
en ellas en la parte i. cap.3. A (Ti mismo en el li
bro de la ‘Exposición del Dolor de Tortugal: De Pan- 
taleon Rodríguez Pacheco , presentado al Papa 
Jnnocencio X. pag,55. En el libro Fox turturis 
del Doctor Nicolás Monteyro, art.3. cap.j. todos 
jmpreíTos en Roma , y Lisboa con todas las licen
cias, no solo del Ordinario, sino también del San
to Oficio, Y lo que es mas, por orden del Arzo
bispo de Lisboa fe puso la Estatua de Bandarra en 
Ja Capilla Mayor de la Cathedra!, y en fu Patria 
fe le labró vn sumptuoso Sepulcro con este Epi
tafio : jLí^ui yaje Gonj'al-sanes Bandarray que profe- 
tipo la Restauración de ejie 1\_eyno.

De esta Carta se aprovecharon los Emulos 
del Venerable Padre para delatarlo al Santo 1 ri- 
bunal ; sacando de ella treze Proposiciones , que 
segun las proferian truncadas , y conforme al sen
tido , c interpretación que les davan , eran muy 
dignas de censura : A estas anadian otras muchas 
que dezian aver proferido al Padre Vieyra ya en 
fus conversaciones , ya en los Sermones que avia 
predicado. Mandó el Santo Tribunal con iu acos
tumbrada prudencia , é inviolable rectitud , que 
dichas Proposiciones tuesten examinadas por mu
chos , y muy Doctos Calificadores; los quales á 
vna voz dixeron , que en la forma , que fe les 
proponían, eran malas , y censurables : y lo mis
mo fe respondió en Roma , donde fueron también 
delatadas. Muy ageno de todo esto vivia en el 
Collegio de Coimbra, ocupado, como diximos, en 
fus estudios el Padre Vieyra , quando llamado al 
Santo Tribunal fe le dio noticia en confu fió de lo 
que contra él fe avia delatado, y de las Censuras 
de los Calificadores : á lo que respondió , que él 
como hi/o obedientiístmo de la Santa Iglesia, y de 
fus Ministros , venerava profundamente todas fus 
determinaciones : Mas porque de las preguntas, 
que fe le avian hecho , infería con evidencia , que 
las Proposiciones, que ie atribuían, avian sido to
madas en sentido muy diverso de lo que él las 
avia proferido; pedia fe le dieste tiempo, y licen
cia para mostrar la sinceridad de fu recta inten
ción. Porque , dixo, la ignorancia , ó inadverten
cia , aun precindiendo de la malicia, suele trocar 
fino las vozes , alómenos con mucha facilidad fu 
significado ; De suerte, que lo mismo que con vna 
interrogación es verdad Católica , sin ella puede 
ser vna heregia. Si á San Christoval le quitan del 
ombro al Niño jesús , y le ponen en fu lugar la 
Esfera , quedará hecho vn Atlante ; y si al mismo 
Niño Jesús le quitan de la mano el Globo con la 
Cruz,y le ponen flechas, y aljava , representará. 
\n Cupido : y si con sola la mudanza de las In
anias en las Images, puede vn Santo convertirse 
ei Monstruo, y en-vn Idolo el mismo Dios, quien 
dstaráque con la misma facilidad fe pueden alte
rarlas Proposiciones; pues no solo los anteceden
tes y consequentes pueden darles, ó quitarles el 
ycrddero sentido j pero aun la mudanza ep los

puntos, en los accentos, y aun en las comas.
La evidencia de este discurso, y la docilidad, 

que en él mostrava, junto con el concepto, que se 
tema de la conocida virtud del Padre Vieyra , y 
la innata clemencia de aquel Santo Tribunal, hi
zo, que aquellos Señores condescendiesen con 
iu justa petición , y le di estén facultad para mos
trar fu inocencia, y el verdadero sentido , y fun
damentos de fus Proposiciones. Restituyóle el Pa
dre á fu Collegio sumamente dudoso de lo que 
avia de h.zer, si callar, y admitir voluntariamen
te aquel sonrojo , ó responder en fu defensa 
como podía: Porque lo primero fe lo persuadía 
con vehementes impulsos fu profundissima humil
dad, y el defeo de ofrecer á Dios en sacrificio per
fectissimo toda su estimación, y crédito : Y á lo 
segundo le parecía , que estava ooligado por te
mor de infamar á la Compañía, que era la niñe
ta de sus ojos, y á cuyo ciedito no podia ceder 
íu humildad. En estas dudas con nadie podia acon
sejarse , por no falcar ai secreto , que fe le avia 
mandado ; y assi recurrí o á Dios, y á fu Confes
sor , el qual despues de much s horas de Oración 
respondió , que era neceiiario defender fu inocen
cia ; pues aunque quinera abandonar fu honra , no 
podia haze vio , quaauo avia de resultar en descré
dito de su R-lig o . 1 mpezó, pues, en los inter
valos,, que le ctexdva libres la calentura, á efcrivic 
sobre aquellos astumptos, que él conjvturava po
drían tener connexion con el objeto de las Pro
posiciones , que solo en confuso fe le avian insi
nuado. Y como en tanta variedad de materias , á 
que podían referirse dichas Proposiciones , no era 
fácil adevinar la intención de los Delatores , ni 
sobre que puntos recay estén formalmente las Cen
suras , huvo de ser la defensa mas prolixa de lo 
que fe creía, y tardó mas á darse, de lo que avian 
juzgado los Señores Inquisidores : los quales in
terpretando de otro modo esta tardanza, resolvie
ron llamarlo á la Inquisición , como lo hizieron; 
deteniéndole, no presto por el gran relpeco, que 
juzgó aquel rectissimo Tribunal deverse á fu Ve
nerable Persona ; sino solo arrestado dentro los 
ambitos del sumptuoso edificio que tiene en Por
tugal. Tratáronle con canta honra , y decencia, 
que le concedieron Criados á fu elección , que le 
sirviestén en quanto huviesse menester : Quando le 
hablavan , no solo le davan silla, sino cambien los 
titulos de Paternidad, ó Reverendissima : Y quan
do el Padre iva á visitarles, lo recibían los Seño
res Inquisidores , no como reo , sino con la mis
ma v iban i dad, y agasajo, que quando estava en la 
privanza.

Dos años y tres meses estuvo el Padre Viey
ra en esta especie de reclusión , ó custodia ; en 
donde dio prodigiosos exemplos de fus heroicas 
virtudes , y admirable sabiduría. De esta , porque 
sin mas libros, que fu fecundissima memoria com
puso quarenta y quatro Questiones Theologicas 
del todo nuevas , fundadas en tanta solidez de ra
zón , y tan confirmadas con autoridades de la Sa
grada Escritura, y Santos Padres, alegados con la

mayor
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mayor puntualidad de las citas, qué fué vna obra, 
que aflbmbró a los mayores ingenios, singular
mente quando tupieron el tiempo, y modo como 
las avia trabajado. Ni dexó menos admirados , y 
edificados á ios que le vieron , y trataron en este 
tiempo por fu rara modestia , humildad, sereni
dad de animo , y alegría interior , y exterior , sin 
muestra alguna de turbación en tan adversa fortu
na En todo este tiempo tuvo muchas censeren- 
cias, y exámenes, en los quales protestando siem
pre fu fiel obediencia a la Iglesia , y á fus Minis
tros insistió , en que las Proposiciones, que fe le 
prohi;avan, eran censurables, pero no suyas, pues 
en ningún tiempo, ni en publico, ni en secreto las 
avia proferido; antes-bien las avria rechazado co
mo falsas , si fe le huvieífen propuesto en el senti
do , en que aora fe le imputavan. Y finalmente 
para que de vna vez fe acabalTen las Questiones, 
que no podían dexar de ocasionarle algunas desa
zones , en forma jurídica protestó , que quantas 
Proposiciones fe le atribuían , ó suyas , ó agenas 
las detestava con el mas profundo rendimiento, y 
veneración poííible, en el sentido, en que el Santo 
Tribunal las juzgaste censurables ; pues siempre 
avia aprendido a cautivar fu entendimiento en 
obsequio de la Fe ; y nada quería seguir por fu 
dictamen contra el sentir de la Iglesia , y de fus 
Ministros. Con esto fe concluyó la Causa a los 
24. de Deziembre de 166j. y fe dio la Sentencia, 
en que las Proposiciones quedaron condenadas 
conforme a las Censuras de los Calificadores : y 
el Padre sin abjurar ni aun de levi fué restituido 
a fu libertad, y embiado á nuestro Collegio. Fué 
recebido en él, con mayor estimación que antes; 
admirándose de ver en fu semblante retratada la 
alegría de fu animo , y la constancia de fu inalte
rable coraron , sin muestra de resentimiento algu
no, y con la misma serenidad,con que folia bolver 
de predicar, acompañado de los aplausos de todo 
el Pueblo. Lo mas que llegó a dezir con toda con
fianza á vn intimo amigo suyo , fueron estas ad
mirables palabras : Dominus mortificat , & vivifi
cat, deducit ad inferos , fer reducit: y añadió : Sabe 
Dios muy bien , que la principal lición que estu
dió en mas de diez y ocho años , es la conformi
dad en todo, y por todo con fu divino benepláci
to^ aora en estos dos vinimos ha querido exami
narme, y saber mi aprovechamiento : y aunque no 
he dado tan buena quema, como devia, sabe el 
mismo Dios, que si en mi no huviera mas que yo, 
sin los reípetos a ia Sotana que visto , ni vna sola 
palabra avria hablado en mi descargo , poniendo 
con gusto todo este mi descrédito á los pies de 
Christo Crucificado , deseando , y teniendo por 
mi mayor ganancia,lo que fueflede mi mayor aba
timiento,y me dieílen mas ocasiones de padecer,y 
seguir las pifadas del Divino Maestro , y tener 
parte en los oprobios de fu Cruz.

Afii que llegó a la Corte la noticia de la li
bertad del Padre Vieyra , le eferivió el Rey Don 
Pedro , que pocos dias antes fe avia Coronado 
Rey por muerte de fu hermano Don Alonso, que

Tomo

sucedió en 29. de Noviembre del mismo año 
i66j. Congratulavafe en ella con las esperanzas 
de verle muy en breve en fu Corte, combidando- 
le a que quanto antes quisiesie consolarle con fu 
presencia. Lo mismo hizo coda la Nobleza , que 
mirava ya con otros ojos al Padre Vieyra, por 
suponerle otra vez elevado á la Privanza del nue
vo Rey, por cuya causa , y por la de la Serenissi
ma Rey na Doña Lulla lu Madre canco avia pade
cido. No pudo emprender por sus enfermedades 
fu viage a la Corte hasta los 15. de Marzo del 
año siguiente. Los aplausos con que fué recebido 
en Lisboa de todo el Pueblo , Nobleza , y aun de 
los mismos Reyes excedieron todos los trabajos 
pastados , carcomiéndose de pesadumbre la embi- 
dia al vér tan aplaudido á quien juzgavan aver 
para siempre derribado. Combidóle el Rey para 
predicar a los 9. de Junio, en la Fiesta que fe hazia 
por los años de la Reyna ; y aunque hizo el Ser
món , y fe imprimió , no lo pudo predicar , por 
aver recaído mas gravemente que nunca : mas 
predicó en el Enero del año siguiente en el Naci
miento de la Infanta Doña Isabel ; y despues la 
tercera, quarta, y quinta Feria de Quaresma , las 
Lagrimas de San Pedro , del Sandísimo Sacramen
to, y de San Ignacio, en cuyo Sermón fueron tales 
las aclamaciones, que excedieron a todas las an
tecedentes, quizá porque quilo Dios premiarle fu 
paciencia en fus pastados trabajos, con tales res
plandores , que del todo deshiziesse las tinieblas 
con que avian pretendido obscurecerle.

Asti bolvió Dios en Portugal por el credito 
del Venerable Padre Vieyra, sirviéndole los tra
bajos pastados como de fosso , que no solo hizicste 
fu honra de allí adelante inexpugnable , sino que 
dieste tanto mayor elevación á la Torre de Fio- 
menge de fu fama , quanto mas profundizó casi 
hasta los cimientos de fu heroica humildad por 
medio de las calumnias , y desprecios. Pero fué 
aun sin comparación mas honorífico , por ser casi 
sin exemplar, el modo conque Dios honró al Pa
dre Vieyra, por medio de fu Supremo Vicario en 
la tierra, el Sumo Pontífice Innocencio X. El 
qual despues de aver tratado muy familiarmente 
al Padre Vieyra, y reconocido en él los incom
parables tesoros de virtud , y fabidura , de que le 
avia dotado el Cielo, expidió vn Breve á los 27. 
de Abril de 1Ó75. que era el quinto de fu Ponti
ficado , en el qual despues de alabar con elogios 
dignos de vn Sanco Padre, y Doctor de la Iglesia, 
el zelo de la Religión Católica, y trabajos pade
cidos por fu causa , la ciencia de las Sagradas Es
crituras , la inocencia de vida , y los esclarecidos 
exemplos de todas las virtudes del Venerable Pa
dre, pasta á eximirle de la jurifdicion de todos , y 
qualefquier Prelados , y Tribunales Eclesiásticos 
fuera de la Compañía, tanto en lo por venir , cj- 
mo en qualquier Causa , que contra el, ó fu dre-^ 
trina fe huvieste antes intentado: y quiere, y nan
da, que solo á la Sanca Sede inmediatamente ,y á. 
la Sao rada Congregación de los Cardenales que 
forman en Roma el Tribunal de la Sanca liquisi-
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don este fugeto, y a ningún otro; y que solo es
tos puedan conocer , y juzgar de la Persona del 
Padre Vieyra, de su doctrina , y demas cofas a él 
pertenecientes ; derogando á este fin quaiefquiera 
otros Privilegios, que á otros fe huviellen conce
dido , en quanto fueren contrarios a este Indul
to, y gracia , que con tanta singularidad concedió 
a este Varón tan Venerable, y tan digno de ser 
distinguido entre los hombres mas eminentes de 
fu siglo.

Pero bol viendo al hilo de nuestra Historia; 
estando el Padre Yieyra tan bien ocupado en Lis
boa , determinó el Rey que pallaste á Roma en 
compañía , y para instrucción del Marqués de las 
Minas fu Embaxador Extraordinario a la Santidad 
del Papa Innocencio X. Y aunque el Padre procu
ró estufarse con todos los esfuerces de fu eloquen
da, nada le valió, para que el Rey no períistieífe 
en fu dictamen. Comunicó el Padre Vieyra la de
terminación del Rey al Padre Provincial , que L 
la sazón cítava en Lisboa; el qual viendo quan dis
gustado eítava por el motivo de aquel vi age, pro
curó alentarle , y persuadirle a que sacrificarle fus 
proprias repugnancias en obsequio de la obedien
cia devida a su Principe: y fin esperar la licencia 
del Reverendissimo Padre General, a que nó dava 
lugar lo acelerado del Viage,interpretando su vo
luntad - le dio la licencia de que neceísitava ; ef- 
criviendo al mismo tiempo a su Paternidad los 
motivos que avia tenido para concederla. Resin
tióse al principio vn poco , de que hu vi estén in
terpretado afir su voluntad el Padre General, que 
era el Reverendissimo Padre ]uan Pablo Oliva, y 
de que sin esperar expuesta.licencia luya la huvief- 
se dado el Padre Provincial para vn tan largo via
ge ; pero luego que en Carta del Padre Vieyra es
crita desde Florencia á los 5. de Noviembre de 
1669. entendió las vrgeneiísimas razones que les 
avia precisado á ex.ee uta rio allí, no solo le dio su 
Paternidad por satisfecho , sino que le estrivió 
vna Carta llena de deseos de verle quanto antes 
en Roma , y estrecharle como muy amado hijo 
con los abramos de vn efpecialistimo amor , con
forme las recomendaciones de íu Persona lo me
recían. Llego finalmente después de muchos meses 
de viage por mar , y por tierra, a aquella Santa 
Ciudad á los 16. de Noviembre del mismo año; 
y fué recebido de todos los Padres de Roma, sin
gularmente del Reverendissimo Padre General, 
con extraordinarias muestras de benevolencia, que 
bien presto pastó á ser veneración al ir descu
briendo los singularissimos talentos de virtud , y 
erudición en todo genero de Ciencias del Huésped, 
de quien aunque la fama avia publicado mucho; 
hallaron en fu trato aver quedado muy corta en 

la ponderación de fus meritos, y alabanzas.
Seis años le detuvo en Roma el Padre Viey-
de cuyas prendas , y meritos singularistimos 

bÍ2rj tanto aprecio aquella Nobilissima , y Erudi- 
tiísina Ciudad, Cabera del Mundo , que asti que 
fe deso ver en publico en los primeros Sermones 
<3ue Pedicó , fué tan inmenso el concurso, que de

alli adelante siempre que predica va era menester 
fe pusieífen las Guardias Pontificias a las puertas 
de las Iglesias, y de las calles vezinas para evitar 
Confusión , y para que no faltaste lugar para los 
muchos Cardenales, y Principes que astistian. Y 
para que a las miimas Guardias fe les tuvieste res- 
peto , y no le atropellaste por medio de las ar
mas , eran sostenidas con diferentes Piquetes man
dados por alguno de los principales Xefes de la, 
Guarnición , que comunmente era el Cavallero 
Ozzolmi , hermano del Cardenal Protector de 
Portugal. Todos le oían como Oraculo, y los ma-. 
yores Principes le visitavan , y consulta van en fus 
dudas , y fe governavan por fus dictámenes ; y 
quando i van á fu Quarto , no sabían desprenderse 
de é., y siempre les parecía corto el tiempo, que 
con él trata van, suspensos , y pendientes de fu fu
ma erudición, y eloquencia,

Pero quien mas que todos fe aventajó en la 
estimación del Venerable Padre. Vieyra , fué , el 
heroyco espíritu de la nunca bastantemente ala
bada Rey na de óuecia Christina Alexandra , mu
ges mas que varonil, y fuperipr á todos los elo
gios , y encarecimientos, que de fu virtud han he
cho las Historias, y celebrarán con admiración, y 
alfombro los siglos venideros : la qual con raro 
exemplo de lu Fe incontrastable, y de desprecio 
de las mundanas grandezas , abandonó voluntaria
mente , y contagió á los Pies de Christo las dos 
preciosiilimas Coronas de Suecia, y de Norvega; 
queriendo antes profestar la Religión Católica en 
la pureza, que la enseña la Iglesia Romana, y para 
esto ceder á la grandeza, opulencia, y magostad de 
fus Rey nos, que vivir en ellos, con todas las feli
cidades de la soberanía, pero expuesta á que, ó la 
híon;a„, ó el vapor de otra paífion empu ñafien el 
reí plaudor brillante de fu inocente juventud. De 
ella dize el mismo Padre Vieyra en el Prologo de 
las Cinco Piedras , que fué dotada de vn espíritu 
sublime, de vn juizio soberano, y que como mila
gro de iu edad,y sexo avia sido dotada de prendas 
muy extraordinarias , y de vn tesoro de noticias 
muy selectas en las Ciencias Divinas, y humanas. 
Esta Matrona , pues , hizo el devido concepto , y 
iupo estimar las riquezas de virtud, y drudicioa 
del Padre Vieyra conforme ellas merecían : y> 
gustó de oirle no solo en las Platicas"familiares,- 
y en las Academias , sino también en los Sermo
nes : y á fus instancias, en fu Real presencia, y de> 
toda la Corte Romana predicó en la Iglesia de 
San Salvador in Lauro, las Cinco Viedras de David, 
parto proprio de fu delicado ingenio , y de que 
hazen tan subidos elogios los hombres de mejor 
Centura , que feria prolixidad impropria de este 
resumen reterirlos. Otros Sermones predicó en el 
miimo lugar, y con el mismo Auditorio : y entre 
otros papeles que trabajó en las Academias que fe. 
tenían en el Palacio de la Reyna , con assiítencia; 
de casi todos los Cardenales , Principes , y Mon
señores de Roma, hizo, y recitó aquel famoso dis
curso á favor de las Lagrimas de Eradito , que 
anda impidió , como destello de la vniverfalidad-

de
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de noticiaste que fe compoma fu erudición admi
rable, -

Ni ful menor el aprecio ¿que de la santidad, 
y prendas de nuestro Padre Vieyrá hizo el muy 
Reverendo Padre Juan Pabló Oliva Oene ral de la 
Compañía de Jesús, celeberrimo en rodo el Mun
do por los aciertos de iu govierno , y dé iu pluma 
eji los muchos libros, que sobre la EícritUra dcxó 
escritos, y están centelleando agudeza propria de 
vn Crilologo , junco con la magestad del estilo, 
d'mno de cotejarse con el del eloquencistimo San 
Juan Chrifostomo } Y no menos en la solidez de 
lus Sermones , y Platicas imprestas en muchos 
volúmenes, y casi en todos los Idiomas; que co
mo avian sido por lo comiín predicados al Papa 
en so Capilla , como Predicador Apostólica que 
fue de quatio Sumos Pontifices consecutivos ; to
das las Naciones les han venerado , honrándose 
cada vna de que -por la prensa rcnacieflén en su 
País. Este Varón , pues, tan señalado en la iglesia 
de Dios , hizo tan alto concepto de los talentos 
qel Padre Vieyra - que nadie como él sabría ex
plicarlo como merece : Y asti en diferentes Car
las , singularmente en vna de 13, de Mar$o de 
1675, y en otra de 12, de Setiembre de ióSo. 
que fe imprimieron en Lisboa , efcrive tales elo
gios del Padre Vieyra, que á la verdad sino fu és
ten Carcas de vn General de la Compañía, cati 
prudente, y santo como el Reverendo Padre Oli
va, podrían parecer vn excesto de lisonja, ó adu
lación ; mas siendo de ral Autor, prueban eviden
temente el altistimo concepto , que avia formada 
deste hijo suyo , del qual confestava, que no avia 
terminos , ni encarecimientos que lo expliCasten, 
En Roma predicaron ambos en vn mismo dia , y 
de vn mismo aílumpto de la Beatificación de Sail 
Estanislao Kostka ; y queriendo él mismo , que fe 
Imprimiesten juntos los dos Sermones, vilo de los 
Padres Revisores con lauca libertad le dixo al 
general, que era concia el credito de fu Paterni
dad , conocido hasta entonces por vnico , y singu
lar Predicador en la Corte Romana , el hazerfe 

esta forma la ímpiestion ; porque aunque so 
Sermón era muy bueno , peto que junto al de 
Vieyra , parecería muy poco ; y que assl mandas- 
fe , se imprimieste solo este, como mas digno, 
Oyó el General con gusto el desengaño, y respon
dió con la generosidad propria de Tu grande cora
ron : Por esto mismo , dixo, quiero se impriman 
juntos , para que mis sombras hagan resaltar sos 
luzes : ni puedo tener yo mayor gloria , que ser 
excedido de vn ingenio, que es sin comparación 
mayor que el Mundo antes bien siendo hijo de la 
Compañía, y mió, devo gozarme ; y á este fin 
alegó tiiícreto, y erudito aquel verlo : Gaudeot 
‘tquod meus ingemi me Natus adaquet Jam mentis 
yttod magis e(t optabile, vinqas. Imprimiéronse jun
tos con canta gloria del Padre, como del Hijo, 

Pero sobre rodo creció el concepto de la vir
tud , letras , y prudencia del Venerable- Padre 
Vieyra , con la estimación , que casi llegava , á 
respeto > con que le trató el Sumo Pontifice líf-

íiocencio X, y Cóñ éí ¿ el Sacro Collegio de-ídS 
Eminenti Istmos Señores Cardenales : pues a sil es* 
tos , como el Vicario de Christo le escucharon 
como vn Oráculo ; y el mayor gusto, que tenían 
Cra comunicar con éí las cofas más graves del 
Govietno de lá Iglesia, tomar sos consejos , y 
arreglarse á so extraordinaria prudencia , y acre* 
ditada condura : Y no pocos de ellos le fiaron sos 
Conciencias para que so iluminado, c inflamado 
espíritu les dieste calor, y luz para la dirección 
de sos Almas, Sirva de prueba del tierno afecto,y 
verdadero amor,que iu Santidad tuvo al Venera* 
ble Vieyra vna dernonstración la mas rara , y ja
más villa en la Corte Romana, Porque, noticioso 
él Papa de lo que le avia pastado en Portugal, y 
de que fe aViá hablado de so vida , y de so doctri
na con menos respeto de lo que á so Persona , y 
fu virtud , y letras fe devia ; para que esto nd an
duviste en opiniones de allí adelante , ni quedaste 
al arbitrio de la emulación,el sentir,y hablar de y ti 
tan grande Sügeto , ordenó á la Sagrada Congre
gación de la Suprema Inquisición de Roma, com
puesta de diez y nueve Cardenales, que Con so 
mayor puntualidad ,xy rectitud hizieflén eXactá 
averiguación , y diligente examen de la vida , y 
doctrina del Padre Vieyra; para que hallándola, 
como jüzgava del todo inculpable , y digna de lá 
aprobación Apostólica , püdiesse dár por publico, 
testimonio los devidos elogios á vn Varón tan be
nemérito de la Iglesia Católica, Hizo aquel Sa
crosanto Tribuilal con tanta diligencia , como se
creto la mas exquisita averiguación , no solo cit 
Roma, sino en quantas partes de Europa avía es
tado ; y aviendo hallado, que era , y siempre avia 
sido tan inmaculada so vida , como sana , y lexos 
de toda sospecha so doctrina; que íu zelo, y fati
gas avian sido de vil Aposto!, y que so erudición 
en todas materias era el alfombro de los hombres 
mas Sabios ; con voto vniversal de los diez y 
nueve Señores Cardenales, de que , Como dixi- 
mos, le componía aquel Supremo Tribunal , so 
hizieron presente á so Santidad, el qual en virtud 
de lo referido despacho el Breve, de que poco ha 
b i zimos mención, que comienza: t^eltgioms \eí§s\ 
Sacrarum Litterarum ¡cienda , vita ac morum bo- 
tiestas i aliaque laudabilia probitatis, ac Uirtutum 
merita, super quibus dpudUos fidedigno commendans 
testimonio t&c. Con el qual sino llegó á Canonizar 
la vida, y doctrina del Padre Vieyra ; por lo me
nos no fe puede negar que fué este el Kon plus 
vltra de sos aplausos.

Como en toda Europa fe habíava con tantos 
encanecimientos de los Sermones del Padre Viey
ra, y que so Valentía en el discurrir, so eloquen
da en el hablar , y so inteligencia de las Sagradas 
Escrituras, y so aplicación á los aísumptos , que 
fe proponía en ellos , no solo era sin igual entV 
los Predicadores de so tiempo ; sino que ni fe b* 
Haya en sos antiguos, ni fe ciperava en sos Vei- 
deros cofa en esta linea mas sobresaliente, musoS 
de los Principes, y Señores de la primera G-ar» 
quia , porque np avian tenido so sortuná de nle^
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de fu boca , defeavan tener el gusto de leerlos, y 
aun de que fe traduxesten en íus idiomas. A este 
fin hizievon vivissimas instancias al Reverendissi
mo P. Oliva, General de la Compañía, para que 
le obligaste a imprimirlos. Hablóle fu Paterni
dad con confianza de amigo , y con autoridad de 
Superior. Pero como íolo el Padre Vieyrá por fu 
mucha humildad no tenia de ellos ningún apre
cio , y por esto les juzgava indignos de la luz pu
blica , resistió por mucho tiempo a estas baterías. 
Pero insistiendo con mas fuerza, y resuelta volun
tad el Padre General , y el Rey Don Pedro de 
Portugal, fué preciso ceder a preceptos tan supe
riores. Tomó de aquí ocasión para salir fe de Ro
ma , cuyo clima era notoriamente contrario a fu 
salud, y cuyos aplausos le Hazian vivir mortifica
do , y huyendo quanto podia de los concursos. 
Consiguió fácilmente la licencia para este viage 
a Portugal del Reverendissimo Padre Oliva ; pero 
no assi del Sumo Pontífice: el qual aunque la con
cedió por lo mismo que defeava la salud , y vida 
del Padre Vieyra j pero no dexó de explicar fu 
sentimiento , y el vni versal de coda la Curia Ro
mana en la partida de vn Varón tan bien recibi
do en aquella santa Ciudad. Pero quien mas que 
todos sintió este viage , tué la Serenissima Rey na 
de Suecia, assi porque perdia el pasto de su erudi
ción para fu entendimiento , y los incentivos á la 
virtud en las maximas de espíritu , que guiava á 
la perfección por fus dictamines; sino mucho mas 
por considerar , que ella misma avia sido la prin
cipal causa porque fe huía de Roma el Padre 
Vieyra : pues con averie solicitado del Papa el 
esplendor de la Purpura , le haz i a buscar vn rin
cón, donde estuviera seguro de íus reflexos. Y á 
la verdad el temor , de que no le hizieífen Carde
nal , como lo insta va la Reyna , y delea va el. Su» 
mo Pontífice, fueron la causa impulsiva, para que 
el Padre Vieyra, que tanto temía estas honras, y 
dignidades, hiziesie esta retirada, no solo a Portu
gal, sino para estar mas seguro, aun hasta el Bra
sil, y Mar a ñon. Llegado a Lisboa por los años de 
IÓ77. empezó a retocar algunos de fus Sermones, 
y de quinze de ellos formó el primer tomo , que 
dedicó al Rey Don Pedro ; los quales fe impri
mieron primero en Portugal , y luego en otras 
muchas lenguas de toda la Christiandad.

Aun no fe avia publicado la impression del 
primer como, qtundo recibió el Venerable Padre 
vna Carca de fu General del 1. de Deziembre de 
1678. en que le dezia, que la Reyna de Suecia de
seosa de añadir fervores a fervores, y llegar a los 
apices de la perfección Evangélica , no contenta 
con aver dexado el Cetro , y la Corona, quería 
de xa r fe á si misma , consagrando á Dios en la es
trechez de vna clausura, la corta libertad que le 
acta quedado : y que para proceder con acierto 
ei la execucion de pensamiento tan arduo , dciea- 
va tenerle por director de fu espíritu : y assi que 
sierro este empleo de tanta gloria de Dios , y de 
la Compañía ; y este viage á Roma menos arries
gas que el del Brasil, para el qual le avia pe

dido licencia ; defeava mucho que fu Reverencia 
quisieífe bolver a Roma; en lo qual no solo le da
ría vn gran consuelo á él , sino también á la 
Reyna tan benemérita de la Iglesia , de la Com
pañía , y de fu persona. Recibió el Padre 
Vieyra esta Carta a los principios del año 1679. 
y con ella se vio metido en vn laberinto de con
fusiones , y escrúpulos : porque fu obediencia le 
persuadía a rendirse ciegamente á la insinuación 
de fu Superior : y por otra parte fu humildad le 
hazla creer , que no era fu espíritu para dar Sue
los á vn Fénix, ó Aguila tan Real, como era la 
Serenissima Reyna de Suecia. Retiravale assimif- 
mo de emprender aquel viage a Roma para vn 
empleo tan honorífico , la consideración , de que 
para dirigir aquella noble alma por los eleva
dos rumbos de la perfección, no sal cavan en Ro
ma fugetos de acreditada virtud , y conocidos ta
lentos- quando por el contrario los pobres Indios 
del Brasil , que siempre fueron el imán de fus ca
riños, no teman otro, que mas les pudiesié conso
lar que él con fu autoridad , y presencia. En esta 
perplexidad , y encuentro de razones, recurrió 
el Padre Vieyra á consultar los divinos oráculos 
en la oración ; y de ellos sacó la respuesta á la 
Carta de su General, clcriviéndole otra, que por 
ser vn claro testimonio de los fondos de fu virtud," 
me pareció ponerla aquí ; y escomo fe sigue. La 
Carta de V.Paternidad Reverendis, escrita en el i„ 
de Deziembre recibo á los 25.de Enero, no sin mu
cha admiración, por lo elevado de la materia que 
contiene ; y por esto pareciendome cofa casi in
creíble, que sueste para mi, examiné vna, y otra 
vez el sobrescrito ; hasta que por el nombre , y 
otras circunstancias, acabé de persuadirme , que 
conmigo hablava fu contenido. El intento de la 
Serenissima Reyna á mayor retiro , y perfección, 
es dignissimo de la Alteza incomprable del juizio, 
y espíritu de fu Magestad ; y sin duda inspirado 
de Dios , que otra vez querrá ser glorificado , y 
glorificar fu Iglesia con vn tal exemplo , y coro
nar con este segundo prodigio la heroyea genero
sidad del primero. Mas por esta misma razón , no 
puedo acabar de entender, que pueda servir para 
vn tan alto ministerio vn fugeto tan indigno, 
como soy yo , cuya inhabilidad para todo puede 
aver bien conocido V. Paternidad. No obstante, 
porque la singular honra, que fu Magestad fe dig
na hazer á la Compañía , no permite , que el co
nocimiento de mi indignidad pueda parecer in
gratitud , no rindiéndome luego á las insinuacio
nes de fu Real memoria, y voluntad ¿ despues de 
aver encomendado1 á Dios vna materia tan grave, 
y casi infinitamente superior á mi capacidad (in
sistiendo en el dictamen , que he deseado siempre 
practicar en todas mis acciones) me dexo encerad- 
mente en las manos, y disposición de V. Paterni
dad, como que es el vnico, y verdadero interpre
te de la voluntad Divina. Y pata que V. Pater
nidad tenga individual noticia , no solo de mi es
píritu , que por mi gran negligencia de cada dia 
es mas imperfecto , fino de mi salud , y fuerzas

cor-
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corporales, le digo, que estas al presente fe hallan Roma, Hizolo el General » v • i > 
en muy peor estado , de lo que estavan quando Padre V ley va fe dispuso á obede^.k V. Paternidad por falta de ellas te sirvió etcuiar- que facrisicava en ¿ib v¡n<^ j aunSue veiá
me del govierno de la Cafa Profesta. Mi edad paf- Pero Dios que quería servirse ?°sm^nos íu ^da.

.............. ™ ™vaa,bl tm !taS- de|l,‘‘v'T'UtoiaÍmcáte“perdidícn el cuyclado de los pobres Indios del Brasil , 
fa de setenta anos ; i* v - ^ ^ debilitada ; y estos designios, embiandole vna prolixa emerme
vno de los ojos , y Cl1 e,. °5 . , / potencias, dad , que en todo vn año no le dio treguas parí
en vna palabra, los de mas debiles-, V pensar en viage alguno, Y entendiendo el Genen vna paunra, iud —------  - , ,principalmente la memoria, están muy debiles, y 
defectuosas ; y de dos meses á esta parce tan mal 
tratado de vna pierda , que oy mismo , dándome 
licencia el Padre Provincial para ir á cavallo á 
vna Consulta, en que avia de assistir , no me fué 
podible montar en la mula, y mantenerme en 
ella. En consideración de todas estas enfermeda
des , originadas del frio , y humedad de este cli
ma , (aunque mas benigno en esta parte , que el 
de Roma ) avia llegado á persuadirme , que no 
podia vivir en Portugal otro Invierno, y aifi esta 
vez por propria conveniencia , tenia ajustado mi 
vi age para el fin del Verano , para mi Provincia 
del Brasil ; dudando solamente, Ii devo ir al Mara
ñen a proseguir las antiguas Mistiones , ó á la 
Bala , en donde con mas comodidad podré contfi 
nuar en el trabajo de poner en limpio mis Sermo
nes ; esperando solamente que el orden de V, Pa
ternidad me sacaría de esta duda , determinándo
me el lugar para donde devo partir. Esta es , Re
verendissimo Padre , la ingenua información det
estado, en que actualmente me hallo, en quanto á 
la salud del cuerpo , y mas en quanto á la del es
píritu, indiferente, y siempre prompto para todo 
aquello que V, Paternidad juzgare ser voluntad, 
y de mayor gloria de Dios. La experiencia me 
representa mucho mayores trabajos en el viage de 
Roma, que en el del Brasil; pero no es esto lo que 
me haze temblar , sino el conocer evidentemente 
que la Magestad de la Reyna no podrá ser servida 
con aquella fatisfacion , que V. Paternidad defea; 
y assi suplico á V. Paternidad , que si fuere possi- 
ble , represente á fu Alteza , tenga á bien hazer 
cera vez restexa sobre vna verdad can manifiesta,, 
como es la de mi ineptitud para can alto empleo; 
y que con mas crédito de la Compañía, y mayor- 
consuelo eípiritual de lu Alteza podrá elegir en
tre los jesuítas de eífa Santa Ciudad fugeto mas 
digno, y del espíritu, y prudencia que fe requiere 
para este ministerio ; quando yo de mi no puedo 
ofrecer otra cofa, que el sacrificio de la Obedien
cia , con la qual estoy esperando la resolución de 
fu Alteza,y la dcciífiva de V. Paternidad ; pues pa
ja morir no ay lugar mas oportuno , que el que 
me kñaláre Dios por medio de V. Paternidad; 
supuesto que segun mis años , y hechaques puedo 
dezir folurn mthi jupereft Jepulcbrum, Dios nuestro 
Señor guarde á V. Paternidad, &c.

Leyó esta Carta el Padre General Oliva á la 
Serenissima Reyna de Suecia , la que agradeció la 
buena voluntad , y resignación del Pacue Vieyra. 
Mas no queriendo mortificarle, y ser causa de que 
fe abreviare fu preciosa vida, rogó al Padre Gene
ral que le bolviesle á efetivir , de fuerte , que sin 
obligarle , procuraste persuadirle á que y hueste á

------ J -j - ' " AV Uivy M ÍA X **,

pensar en viage alguno. Y entendiendo el Gene» 
ral , que como otras vezes el fervor , y zelo del 
bien espiritual de los Marañones , reconcentrado 
en lo interior de fu pecho , avia Causado notableá. 
estragos en iu talud , assi aova avria procedido de 
este mismo origen la enfermedad : y añadiéndose, 
el parecer de los Medicos , que juzga van que sol o 
en el Brasil podría convalecer , y aun repararse 
fus fuerzas , para poder servir á la República en 
la imprefilón de fus libros, y cuydado de las Mis
siones : Conformándose no sin gran dolor el dicta-, 
men de la Reyna de Suecia, y Con beneplacito del 
Rey de Portugal, le concedió el Padre General la 
licencia pava pastar ai Brasil , y descansar allí co
mo en centro de fus deseos, y puerco de fus fati
gas.

Embarcóse en la Flota, que salió para la Bala 
el año lóBi. y ddplies de vn viage muy feliz» 
aportó á aquella Capital, en la qual, y en toda la 
Provincia fué recibido Con el aplauso , venera
ción , y amor que fe merecía, quien por fu respe
to, y consuelo abandonava la Europa, las Cortes, 
y los valimientos de los mayores Principes en 
Roma , y Portugal, Detúvose algunos dias en el 
Colegio para repararse de los trabajos de la na
vegación ; y luego para gallar el tiempo, y ahor
rar cumplimientos, fe retiró con el Padre jofeph. 
Suatez á vna Quinta del Colegio. Ordenó en ella 
la distribución del tiempo , de manera , que des
pues de aver consagrado á Dios muchas horas eil 
la contemplación de fus divinas perfecciones , y 
atributos ; en la Missa que dezia todos los dias, y 
en las gracias, en que empleava alómenos vna 
hora, y en el Oficio Divino , que rezava con mu
cha pausa , devoción , y lagrimas , le quedavaii 
muchas horas para fus estudios , entre los quales 
era el de la corrección de fus Sermones. Seis años 
perseveró en este luigat , y tenor de vida , hasta 
que el Reverendissimo Padre Thyrfo González , 
General de la Compañía , que sucedió al Padre 
juan Pablo Oliva , por el gran concepto que avia 
formado del espíritu, y Apostólico zelo del Vene
rable Padre Vieyra ; deseando que aquella Mi fi
sión , ya que no podía visitarla con fu presencia, 
tuviefie el mayor incentivo para el fervor , y ex
perimentada prudencia para el acierto; a los ijÁ 
de Enero de ió88, le nombró Visitador del Bra
sil, y Superior absoluto de codas las Missiones; or
denándole , que atendida fu mucha edad , y pocas 
fuerzas , no fe cansaste en la Visita, sino que á fus 
tiempos eligiesse quien en fu nombre-visitaste loí 
Colegios , Reducciones, y Residencias. Con eS> 
preocupó el General las propuestas, que de M in
genióla humildad el Padre Vieyra fe rezelava; 
y le eiiibió con tal p recisis ud la Patente > que no 
1 “ pudo



Vida del Venerable "Padre
pudo hallar resquicio para efcufarse de aquella 
tan honrosa , como pesada Cruz. Cargó con ella: 
y en los años que la llevó , fueron notables los 
emolumentos , que en lo espiritual , y temporal 
lograron aquella Provincia , y Missiones. En elle 
mismo tiempo iva ordenando para la impreíTion 
sus Sermones, de los quales fueron saliendo con
secutivamente hasta onze tomos, y poco despues 
de fu muerte salió el duodecimo, que ya tenia del 
todo perfeccionado para la prensa ; dexando mu
chas otras obras, y Sermones truncados, que aun
que de igual estimación, con codo elfo por faltar
les la vltima mano, fe han quedado fin ver la luz 
publica , no fin menoscabo de la república litera
ria.

Concluido que tuvo su tomo duodezimo , fe 
halló el Venerable Padre tan postrado de fuerzas, 
que conoció claramente que le llegava la hora de 
fu dichoso transito ; muy concento de morir en 
aquel mismo Colegio , que avia fido la primera 
cuna de su espirito , y donde en el Noviciado le 
avia comunicado Dios tantas luzes, y ardores, que 
avian fido cierto indicio , y feliz principio del 
Apostólico zelo , que toda fu vida avia dado vi
gor , y aliento a tantos ministerios , como avia 
exercicado. Retiróle de la Cala de Campo al Co
legio de la Baia, para gallar elle corto espacio de 
tiempo en hazer , como él dezia , centinela a la 
presencia de Chriíto Sacramentado todo el dia, 
menos las pocas horas que necelfitava para su 
preciso descanso. Ocupavase en altísima contem
plación,y en tiernos amorosos afectos de fu Amor 
Crucificado, ó leyendo en algún libro espiritual, 
con que dava paito, y algunas treguas á los ardo
res de fu enamorado coraron. Duró eñe tenor de 
vida , el espacio de tres años ; hasta que la Divi
na Providencia, para acrisolar mas fu sufrimiento, 
le privó de vno , y otro consuelo ; de la lición, 
quitándole del todo la vista ; y de alfiítir en fij 
Capilla al Señor Sacramentado, con darle vna pe- 
noíilTtma enfermedad , que no le permitia citar 
fuera del aposento , aun en cafo de poder levan
tarse de la cama. Todo lo sufrió el Padre con re
signación exemplar , y animo inalterable ; repi
tiendo muchas vezes las palabras de Chriíto en el 
Huerto: No» mea voluntas, sed tua jiat, y las otras 
del Plalmo : Varatum cor meum Deus, paratum cor 
weum : Y a los que fe laítimavan de vn tan pro
longado padecer , y moltravan desearle algún ali
vio, les dezia : Calicem, quem dedit mihi sater, non 
vis vt bibam illum ? Alii pássó tan graves , y con
tinuas moleltias , hasta que á. los 13. de julio de 
1696. le aííkltó vna ardentifiima calentura, acom
pañada de muchos, y muy intensos dolores. En
tendió el Venerable Padre , que cuellos le labrava 
Dios la Cruz, en que presto avia de morir : Mi
róla con sereno temblante , y la abracó con ex
traordinario fervor , exercitando los actos mas 
fé\>ycos de todas las virtudes. Como la edad 
era Ky decrepita de noventa años, y la enferme
dad agMa , presto fe halló á las puertas de la 
fuerte :\>¡dió, y recibió con la misma entereza
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de potencias , que avia tenido en fu vida , y con 
devoción extraordinaria , todos los Santos Sacra
mentos , respondiendo con voz inteligible á las 
preces, de que en aquel trance vsa la Sanca Igle
sia : y aviendo embiado delante fu espiriru al 
Cielo en ardientes jaculatorias , y cerniíTnnos 
colloquios con Chriíto Crucificado , sacando mu
chas lagrimas a todos los circunltanres ; libre ya 
de las prisiones del cuerpo, bolo aquella grande 
Alma , que para tanta gloria suya , lustre de la 
Iglesia , y salvación de innumerables almas avia 
Dios criado, á los gozos eternos, trocando esta 
frágil vida, por la bienaventurada , despues de la 
media noche del dia 18. de julio de 1696.

Al mismo punto que le apagó aquella luz, 
que devia ser inmortal , y paseó de cite siglo al 
puerto de la felicidad la Alma del Venerable Pa
dre Vieyra , enriquecida con las preciosidades de 
todas las virtudes, fe apareció sobre nuestro Co
legio vn Globo de luz clarissima , que lo illumi- 
nava todo con sus resplandores. Vieronla muchif- 
simas personas, allí Seglares, como Religiosas de 
toda la Ciudad ; y acudieron luego a tan nueva 
luz la admiración, y el concurso ¿ pareciendoles á 
todos ser corno vna grande Estrella de magnitud, 
y figura extraordinaria: Contaron cite luceflso, 
como vn gran prodigio, á vn Per sonage muy ca
lificado , el qual con mucha discreción respondió: 
Qu% maravilla es,que aviendose puesto el Sol,fe viej- 
Jen rejplandecer las Estrellas ? Divulgóse por la 
Ciudad la nueva de la muerte del Venerable Pa
dre ; y fué exceísivo el sentimiento, las lagrimas, 
y el concurso de toda ella , que á porfía vino a 
ver , y venerar el santo Cadaver. Ditpusieronse 
en la Iglesia del Colegio solemnilsimas exequias, 
á instancia del Virrey, Arzobispo , y de todos los 
Gremios, alfi Eclesiásticos , corno Seglares de 
aquella gran Ciudad , Capital de todo el Rey no. 
Ordenóse el funeral, con tal pompa , que no po
dia hazer se mayor para el Virrey , ó Arzobispo. 
Ivan el Cabildo , todas las Religiones , y todas 
las Parroquias, con los Padres, y Hermanos de la 
Compañía. Llevavan sobre sus ombros en vn ri- 
quiísnno Feretro el immortal Cadaver, el Exce
lentísimo Señor Don juan de Lancaítre , Goyer- 
nador del Brasil , con fu Hijo ; el Obispo de la 
Ciudad de Santo Thome , con el Vicario General 
de la Bala como Substituto , yen nombre de su 
Arzobispo , que por citar á la sazón enfermo , no 
pudo alfiítir personalmente ; y el Reverendissima 
Padre Provincial de la Religión de San Benito, 
con el Padre Rector de dicho Colegio : Seis Ath- 
lantes de aquel Cielo , que antes animado , avia 
sido mageítuoso Trono de la Divinidad. Cantaron 
el Oficio los Señores Canónigos con los Musicos 
de la Metropolitana. Ellas , y otras demonltra
ciones de tanta honra, y veneración, no solo fue
ron evidente argumento del alto concepto , que 
avian formado de los meritos del difunto ; fino 
también premio , con que quilo Dios remunerar, 
aun en ella vida, el heroyco desprecio , que de fu 
fama hizo siempre el Padre Vieyra , y las inju-
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rías , y afventa-s , que en aquel mismo lugar, por 
fu gloria avia padecido. El mismo dolor huvo en 
Portugal , quando se supo la noticia de fu muer
te : y el Excelentissinao Señor Don Francisco Xa
vier'de Meneíses, Comiede Ericoyre , vno de los 
primeros Tirulos de codo el Reyno , le hizo vti 
fumptuosiísimo Funeral en la Cala Prosella de la 
Compañía , con alliftencia de la Corte , y de coda 
la Nobleza. En ellas predicó con fu acostumbra
do calentó, y aplauso, el ílustrilíimo, y Reveren
dissimo Señor Don Manuel Cayetano de Sousa, 
Clérigo Reglar de San Cayetano , del Consejo de 
su Magestad , Comí isa rio Generas de la Cruzada, 
&c. Y" por aver sido el Sermón dignissimo, asil de 
su Autor, como del Aílumpto, y ser el mayor Pa
negyrico de los elogios del Venerable Padre V iey- 
ra , aunque andava impresso á parce , va añadido 
a lo vi timo de estos quacro tomos , como Índice 
de la magnitud de estas obras , y de fu Autor. 
Despues de tres años de fu dichosa muerte , fe 
apareció su Alma llena de resplandores , á lu fiel 
amigo , é inseparable Compañero , el Padre jo- 
íeph Suarez , al tiempo que recitado en lu Apo
sento cstava orando con extraordinarios afectos; 
y con rostro risueño le dixo , que se dispusiere 
para su cercana muerte , porque luego avia de ir 
á ser su Compañero en el Cielo. A [si fué-, por
que de al i i a cacorze dias murió á los 16. de Ma
yo de 1699.

Fué el Venerable Padre Antonio de Vieyra 
de estatura mas que mediana, el semblante bastan
te lleno, y magetinoso , la frente dilatada , la na
riz aguileña, el color algo moreno, el cabello ne
gro, la baiba poblada , los ojos vivissimos , y ein
tillantes ; y en, vna palabra, era segun le represen
tan los retratos, que fe sacaron de él, y de que se 
ha procurado alguna semejanca en la estampa, 
que va a la frente deste primer torno. Su trato 
fué humanissimo , afable , y cortés ; fu conversa
ción muy erudita , y de materias que pudielfén 
aprovechar á los oyentes ; fu estilo sobre manera 
natural, de suerte , que ni le sobrava palabra , ni 
le faltava exp refilón: en el discurrir fué sutiil, so
lido , prompto , y siempre con gran viveza : fué 
muy circunspecto, prudente, liberal, magnanimo, 
compassivo , y finalmente tuvo vn agregado de 
prendas tan singular, que fe haz i a dueño de los co
razones de quantos tracava. Pofleyó perfectifiima- 
mente las lenguas, Latina, Griega , Hebrea, Fran
cesa , Española , Italiana, Inglesa , Flamenca , y 
otras menos vnivcvfales, sin las innumerables del 
Marañon , y Río de las Amazonas : y con ellas 
junto vna noticia vnivevfal de todas las Ciencias 
Divinas , y Humanas. Lo mucho que supo en la 
erudición de las buenas letras, fe vio ya en fu ju
ventud en el Comento , que hizo sobre Seneca, 
y en las muchas Poesías que compuso de assump
tos varios ; las quales por singulares corrieron en 
manuscritos por diferentes Provincias : y alguna 
de ellas, por hazer á fu proposito , consagró á la 
inmortalidad de la Estampa el Padre Antonio 
Maria Bonuci de la Compañía de jesús , en el 
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quarto como de fus Ephemerides , a los i¿. de 
junio. Veefe aíTi mismo , -en lo bien que vfava de 
ellos en fus Sermones, y discursos, especialmen
te en el de las lagrimas de Eradito -; en el quat 
mostró , quan a mano tema en fus vinimos anos, 
la erudición de los Poetas, y Oradores, aísi Gries
gos, como Latinos : y ocasión huvo, en que es
tando en vna Quinta por recreación., recitó de 
memoria delante de vn buen numero de hom
bres eruditos , por mas de dos horas , los Poemas 
mas ingeniosos de Autores, aísi Castellanos, como 
Portugueses.

En la Filosofía, y Theologia , despues que le 
huvo Dios quitado la niebla , que ofufeava fu en* 
rendimiento , ya le vimos Discípulo , y Maestro 
juntamente : y fué tan eminente en las quatro 
partes , én que se divide la Theologia , desde la 
Escolástica, a la Expositiva, que los Maestros mas 
sabios, no solo de Coimbra, sino de otras celebres 
Vniversidades, y Colegios, le conful cavan en los 
puntos mas intrincados , y dificultosos. En las 
Mathematicas, que era el estudio, á que tenia ma
yor propensión, fué per idísimo ; aunque dexó de 
ocuparse en ellas , por atender a estudios mas sa
grados , y mas proprios de fu profefiion. Supo 
con perfección el Derecho Canonico , y Civil, y 
la Historia Eclesiástica, y aun Profana : y final
mente en todo genero de Ciencias, tuvo aquella 
vniverfalídad de noticias, que mostró quando dis
puso, copio diximos, por fu orden , y distmccion 
los libros de la Librería de Coimbra, Pero en lo 
que mas fe señaló, fué en la Ciencia de las Sagra
das Escrituras, Expositores, y Santos Padres, ma
nejándolas , y sirviéndose de ellas con tanta natu
ralidad , y tan al cafo , que mostró bien la com- 
preheníion quede ellas avia adquirido , y es lo 
que mas fe admira , y admirará en fus Sermones. 
Las Censuras, y Elogios, que á estos han dado los. 
Prelados Eclesiásticos , las Vnivedi'dades , y los 
Hombres mas Sabios de todas las Naciones, exce
de los encarecimientos , y buelos de mi pluma; 
pues comunmente , despues de aver dicho en fu 
alaban^a quanto cabe en la mas valiente expref
ilón, confieílán aver quedado cortos; y concluyen, 
diziendo , que fon obras del elevado ingenio de 
Vieyra , en lo qual fe cifra la mayor pondera
ción.

Mas que diré de la grande obra , que intitu
ló : Clavis Vro^hetarumt que el Padre Vieyra mi- 
rava como principal fruto de fus inmensos estu
dios, y que no pudo imprimirse, porque ocupado 
el Padre en otras muchas tareas de la gloria de 
Dios, conforme á la disposición de sus Superiores, 
le falcó el tiempo, y la salud para poderla perfí- 
cionar antes que ene ralle en los vítanos años de 
fu vejez. Efperava la República Literaria esta 
a van de obra, como que avia de ser la llave maes
tra para entrar emr el Sanca Sanco ruin de la inte
ligencia de las Sagradas Escrituras ; y fe lamenta
rá* perennemente de verle allí defraudada de can 
incomparable tesoro. Eí Ilustrísimo Arzobispo 
de Gr angano r > en la Censura que hizo al tomo

***** duc-
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cTuodezímo de los Sermones del Padre Vieyra; 
Despues de aver dicho que era vn Monstruo de 
capacidad, y erudición , y Gigante no solo en las 
Ciencias , fino también en lo heroico de la cari
dad , zelo de la gloria de Dios , mortificación , y 
demás virtudes, llegando á hablar defia Obra sin- 
gularistima dize : Siendo los Sermones del Venerable 
sadré Vieyra tan vmeos entre los de los otros jínto- 
Yest fe deven reputar por de ningún precio en cornea- 
ración de la Obra que inthulava Clavis Propheta
rum ,y pos no averia podido concluir , nos ha dexado 
privados del mayor tesoro de fu fuma erudición) y in
genio, El mismo concepto formava el que mejor 
que todos conocia los quilates , é importancia de 
vna,y otra Obra : Este fué el mismo Padre Viey
ra, el qual eferiviendo familiarmente á vn amigo 
suyo , fe lastima de que en limar fus Sermones 
avia perdido el tiempo , que mas vtilmente avria 
empleado en perficiomav aquella Obra ; y de que, 
aviendo podido hazer fu mansión en los Palacios 
de tan digno , y elevado afiumpto , le aya gastado 
en las pobres Cabañas de aífumptos etherogeneos 
de quatro mal ordenados Sermones. Y si estos 
fueron en concepto del Padre Vieyra pobres Ca
bañas, y humilde empleo, por no dezir desperdi
cio del tiempo, y de fus estudios : quales juzgare
mos ferian los Palacios , en cuya fumpeuosidad 
penfava aver podido hallar bastante elevación pa
ra los buelos de fui pluma ?

Tan grande como esto iué el Venerable Pa
dre Vieyra en fus estudios, y letras , que siem
pre acompañó con la mas pura intención de la 
mayor gloria de Dios,y bien de las Almas : pero 
sin comparación fué mayor en las Virtudes , con 
que aquella grande Alma, siempre heroica en fus 
ideas, y emprestas, fe ocupó inccstantemcnce en el 
divino servicio. Como tenia vn coraron lublime, 
y que uo admitía cofa vulgar, ni otro que Dios le 
podía satisfacer ; fueron can elevados los actos de 
fu voluntad, corno los buelos de fu ingenio, y tan 
encendidos lus afectos , como llenos de luz fus 
pensamientos. La Fe, que es el fundamento de to
das las virtudes, siendo de fu naturaleza ciega j en 
¡Vieyra parece que estava viendo fus mystenos : y 
en la energia , claridad, é individuación, con que 
les explicava á los Católicos, y Gentiles en las 
Doctrinas , parecía que estava tocando , y viendo 
aquello mismo que explicava, cuya incomprehen
sibilidad haze que á los demás les falten termi
nos para concebirlo. Para dilatarla, singularmente 
entre los Infieles, hizo tantos viages, padeció can
tos riesgos, entró en tantas disputas , fe expuso 
tantas vezes á evidentes peligros del martyrio, 
que era lo que con las mas vivas ansias deleava; 
que pudo parecer que avia venido otra vez al 
Mundo el grande Athanasio. Compuso tantos Pa
peles en defensa de fus verdades, y tantos Cache
es sinos para instrucción en ella de los ignorantes, 
que si fe huviesten reducido á libros , como fus 
Sermones, abultarían mas que los que andan aquí 
hwprestos. Acompañaya esta Fe tan portentosa 
vm firmissima Esperanza , no Ceto Theologica,

fundada en motivos Divinos, sino también moral, 
nacida de vn animo superior á todas las adversi
dades, con que sin temor de riesgo alguno, confia
do solo en la ayuda de Dios , y de fu gracia , fe 
arrojava intrepido en los mayores peligros. 'Esta 
le hizo estar con inalterable fofsiegó cercado de 
Hereges , enemigos capitales de nuestra Sanca Fe, 
y suyos;y predicar en medio de ellos nuestra San
ta Religión - y mantener en la Fe de la Iglesia 
Romana á vn mozo enfermo ya casi pervertido 
de íus errores : Esta le hizo entrar animoso en las 
disputas de la Religión , con los principales Cau
dillos de ios Hereges, y judíos en Avnstardam, 
Londres, y otras Ciudades, en donde dominante 
la Heregia no permite fe tome en la boca , sino 
para el desprecio, el nombre del Sumo Pontífice : 
Esta le hizo arrojarse tantas vezes á tierras de 
Barbaros; y vivir , y tratar seguro con gente tan 
cruel , que fe sustenta de carne humana. Esta fi
nalmente le hizo despreciar las amenazas, de aque
llos, que aunque Católicos,y Portugueses, fe avian 
revestido por fu codicia, y otros vicios , de en
trañas peores que los misinos Barbaros; los quales 
muchas vezes intentaron darle la muerte pava li
brarse de la severidad de fus justas reprehensiones, 
en las quales no dexó de insistir, por mas que por 
todos medios procuraron ¡acobardarle.

Dava valor , y' espíritu á estas virtudes, la 
caridad , y amor de Dios , en que fe abrasa va. 
No perdonó jamás á trabajos , y peligros á fin 
de adelantar íu mayor Gloria, por la qual avia he
cho sacrificio de fu vida, de su honra , y de todos 
los. empleos de lustre, tirulos , y Dignidades, 
con que le combidava el Mundo. Escogió en fu 
lugar los desprecios , trabajos, y cruzes, en la 
conversión de los Infieles , para llevar el Santo 
Nombre de Dios á tierras donde jamás fe avia 
oido. Prueva es de esto lo mal hallado que estuvo 
siempre en Portugal , y en las Cortes; suspirando 
de continuo, y haziendo las mas vivas instancias 
pava bol ver á las chozas, y desiertos del Mara
ñen : Antepuso al favor , y valimiento de los 
Principes el trato con los miserables Tapuyas , y 
estimó antes padecer entre estos las mayores in
comodidades, que los aplausos, con que la Europa 
le lifongeava ; solo poique entre los Indios podía 
campear mas fu zelo de la Gloria de Dios, y bien 
espiritual de fus proximos. Convirtióse muchas 
vezes, como otro Protheo,en mil formas para af- 
sistirles , y remediarles no solo en el Alma , sino 
aun en el cuerpo. Mucho desto hemos dicho en el 
discurso de fu Vida; pero todo es nada respeto de, 
lo mucho que se podia dezir en esta parce : Por
que auténticamente consta,que el Venerable Padre 
aun en fus viages, y navegaciones, con los Navios, 
Y Canoas , y en los Lugares á donde llcgava , fu 
primer cuydado era, poner orden , en que no sal- 
tasien a fus horas los exercicios de devoción ; ha
ziendo que todos rezaíien con él todos los dias el 
Rosario,y otras Oraciones de nuestra Señora,y las 
Letanías ; para lo qual ie juncavan todos , ó en la 
Igl«sia en fes Pueblos , ó delante de yna Imagen
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de María Santistima en los Navios, Asti mismo al 
anochecer hazian juntos el examen de Concien
cia , y medita van por eipacio de media hora los 
divinos Misterios, segun el punto que antes les 
señalava el mismo Padre : Y cita coitu more, que 
entonces fe introduxo, fe conserva aun el dia de 
oy en °ran parte en los Navios Portugueses que 
pastan á°llidias, en memoria de iu grande Aposto! 
Vieyra. Desta fuerte en qualquier parte , donde 
entrava este Venerable Padre, en mar,ó en tierra, 
fe conocía luego tu reforma , y fe trocava en vna 

.como Cafa de Religión muy obíervante. Predica- 
va codos los dias aun en fus navegaciones ; y si el 
mar lo permitia , dezia Mista , y conteíiava , y 
dava la Comunión a gran numero de Pe lionas. 
Abrió la puerca a nueve Mistiones diferentes , en 
las quales á expensas de infinito íudor , y pe li
gios convirtió millares de Almas de: siete dil- 
tinctas Naciones, hasta fu tiempo desconocidas en 
el Brasil. Reduxolas a la Fe de Jcíu-Christo , y 
gremio de la Santa Iglesia , mas que con otros 
medios , y razones , con mostrarles entrañas de 
Padre, y aquel amor, y benignidad , que la afabi
lidad de fu trato moítrava fácilmente en lo exte
rior : Y siendo para si tan estrecho , y rigurolo, 
que fu comida era no mas que vn poco de harina 
de Maíz, cocida en agua, sin sal ni azeite, ni otra 
cofa que pudiera darle gusto ; y fu vestido vna So
tana Me xerga,y algodón gr tiesto, ceñido con lodo; 
era para con los Indios , y pobres tan liberal , y 
manirroto, que dava quanto tenia, y bufeava de 
otras paites para poderles dar mas: y en vna 
constelación de enfermedades ," dio hasta vna po
bre cama , que le avian traído de la Bala , dur
miendo él sobre el duro suelo , ó sobre vna estera 
texida de las yervas de aquel País. De este tenor 
eran las demas obras de caridad , y exercicios de 
mortificación , en que fué el Venerable Padre 
Vieyra vn exemplar de penitencia, no desemejan
te á los Alcántaras , y sin salir de la Compañía, a 
los Varones Ilustres , que ha tenido, y tiene esta 
E sel a r e c i d i sti m a R c 1 i g i o n.

En la observancia de las reglas , y distribu
ción del tiempo para los exercicios del dia, fué 
exactissimo el Padre Vieyra. La primera alaja,que 
embarcava en fus Canoas , era vn Altar portátil, 
Vn Relox de arena, y vna Campanilla: Con aquel 
media las horas de los exercicios espirituales , y 
con-esta dava la señal, para empezarlos, assi él, 
como fus Compañeros: Y lo que es mas, aun yen
do solo (como testifican los Indios) tocaya la 
Campanilla, y fe hazla señal para entrar en fus 
santos exercicios. Nunca cxecutó cofa, que pudie
ra parecer disonante a la perfección de las Reglas 
de la Compañía ; ni los que con mas curiosidad le 
observaron, ni ios Compañeros que a todas horas 
le atendían , pudieron notar én el cofa que sueste 
contra las Reglas - y vfos de la Compañía : que 
siendo estas tantas , y tan menudas , y tan alta 
perfección , es vn elogio tan sin comparación 
grande , que no fe si cabe mayor en el mas per- 
feto Religioso,- Su pobrera sisé tan^extiynada et) 
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fu .comida , y vestido , no solo en las Mistiones, 
como ya diximos , sino también en los Collegios* 
y aun en las Corresjen las qutles,aunque los Prin
cipes querían regalarle , nunca lo consintió , ni 
tomó pava si la ración- que de Palacio fe le em- 
biava ; sino que comia de los manjares mas viles, 
que fe guifavan en los Collegi os y y en can tenue 
cantidad, que apenas bastava para mantener la vi
da. Este mismo tenor observava en sus enferme
dades, en las quales nunca fe le pudó persuadir, 
que tomaste vn dulce, ni vn bifcocho , ni que fe le 
guisase cofa extraordinaria. Su Sotana, y Manteo 
eran siempre lo peor de cafa, llenos de’ remien
dos , en que apenas fe distinguía el primitivo' co
lor , que tuvo la ropa quando nueva : y en este 
crage tratava con los Reyes, Principes/y Carde
nales, haziendo gala del desprecio del Mundo; 
Mas de catorze años vsó-de vna misma Sotana, y 
mas de onze de otra : y aun entonces era preciso 
que el Hermano, que cuydava de la ropa , fe la 
quitaste por fuerza, y íe dieste en fu lugar otra 
menos ruin. Correspondientes a esto eran id Apo
sento, y las alajas que en él tenia; pues nada avia, 
que no respiraste pobreza , ó que sueste de algún 
valor, sino fus inestimables escritos , que tenia 
guardados en vitos caxones tan carcomidos , que 
ni para el fuego fueran de provecho. Su Castidad, 
o por mejor dezir fu Virginidad perfectissima, 
fué , como mandan las Reglas de la Compañía, 
en todo Angelica; pues, como él dixo en confian
za a vn intimo amigo suyo en fus vitimos años, 
jamas tuvo de que confestarfe en esta materia : ío 
que sin duda fué vna especial istmia gracia de Dios, 
aviendo sido tantas, y tan peligrosas las ocasiones, 
en que fe halló en el Brasil, y Marañen, y en tan
tas Cortes de Europa , donde reyna tan licencio
samente la lascivia. Señora huyo , que fingiéndose 
enferma, fe atrevió a solicitarle ; pero halló en fu 
constancia la del casto Jofeph, y en fu fuga el de- 
fayre , y desengaño de fu osadía. 'Quan ciega , y 
heroica sueste fu Obediencia,fe puede bastantemen
te colegir de lo que arriba queda referido, y de la 
puntualidad, con que rindió fu voluntad, y jüizio 
a la disposición db fus Superiores en los lances 
bien apretados, que fe le ofrecieron.

Qué diré del grande concepto , y estima im
ponderable que hizo de fu vocación V Desde que 
le llamó Dios a la Compañía , ningún embarazo 
pudo detener vn punto la vehemencia de fus fer
vores; ni el amor de fus Padres,que no consentían 
en.desprenderse de vn hijo, que tanto ama van ; ni 
las conveniencias temporales , que ya por este 
tiempo eran muchas las de fu Cafa; ni las esperan
zas de mayores adelantamientos ; y lo que es mas; 
ni el ver, con quan mal pie entraría en la Com
pañía contra el dictamen común, por el concepto, 
que fe avia formado de fu insuficiencia. Y sin em
bargo no bastó todo este cumulo de motivos re-» 
trahentes , para que desistieífe de fu pretensión : 
antes bien huyendo de fu Cala, fe fué para el Col
legio, resuelto á vivir > y a morir en él, si no po
dia como Jesuita , alómenos como criado , y dV

2 clave
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clavo ide todos $ ocupado en los mas viles minis- 
cerios de la Cafa, Siendo ya jesuita , y viendo lo 
poco que aprovechava en las letras ) pidió con 
instancia el humilde estado de Hermano Coadju
tor,para que,puesto en los empleos de aquel Ara
do,no defacreditaífe a4a Compañía con fu rudeza: 
afirmando ,, que tendrían igual logro fus deleos, 
ín i entras la Compañía le reconociere por vno, 
aunque el mas minimo, de fus hijos. Aun despues 
que Ja Santifsima Virgen elclareció fu entendi
miento , y fe lo lleno de aquella luz tan sobrena
tural, y admirable , con que fue el astombro de fu 
jGglo j para llegar antes a los empleos mas pro
prios de fu vocación, que fue de coniagrarfe todo 
a la conversión de los indios, quiso renunciar el 
honroso titulo de Presello , y pidió el grado de 
Coadjutor Espiritual; como que no pretendía mas 
honra en la Compañía , que la de ser jesuíta , y 
ferio con toda la elevada perfección, que pide fu 
Apostólico Instituto. Y a vimos quantas repug
nancias huvo de vencer el Padre Vieyra pata bol- 
ver por la defensa de fu persona, y doctrina, quan
do le censuraron algunas de fus Proposiciones , y 
le atribuyeron otras totalmente supuestas; pues el 
deseo de padecer, y ser infamado por Christo , le 
jfiazia llevaderas todas ius calumnias : y solo pudo 
inducirle a que hablaste, y eferivieste á fu favor, 
quien supo persuadirle , que fu honra , y la de la 
Compañía corrían vna misma fortuna : y para 
que cita no fe menolcabaífe , le rindió á cerrar la 
puerta á los consuelos, que esperara le resulta
rían de fu mortificación , y desprecio. Pero esta 
misma estima que de fu vocación hazia el Vene
rable Padre, fe echó de ver mucho mas, quando 
noticioso el Rey de Portugal Don Juan el Quar
to , que el Padre Vieyra avia estado á pique de 
ser despedido de la Compañía por las calumnias, 
que contra él fe avian delatado , y avian sitio casi 
creídas en el refinísimo Tribunal del Reverendilsi- 
mo Padre General : y aunque quando el Rey lo 
supo ya fe avia convertido en apacible bonanza la 
tormenta : con todo esto , para que otra vez no 
corrieffe las contingencias de semejante peligro, 
le quiso aífegurar con honra de otros baybenes, 
dándole puerto seguro en vno de los mejores 
Obispados de fu Rey no , de que quiso hazerie 
Obispo. Pero el Padre Vieyra le apeó de esta re
solución, aífegurando a fu Magestad , que ninguna 
cofa podría hazer,que igualmente le mortificaste: 
y que por ningún cafo avian de bastar rflegos, ni 
aun preceptos tuyos, para que aceptaste Dignidad 
alguna , á que Dios le avia cerrado la puerta, 
quando le llamó a fu Compañía. Con la misma 
constancia rehusó el empleo de Presidente en fus 
Consejos, de Privado , y Primer Ministro suyo, 
con que quiso honrarle la estrecha confianza, y al
to concepto que de fus singulares talentos avia 
formado aquel gran Rey. Asti misino desvió el 
resplandor de la Purpura , y honor del Capelo, 
que a instancias de fu grande Panegyrista la de re
afirma Rey na de Suecia , quilo darle la Santidad 
ÁlnpocencioX. pues luego que tuvo con certeza

esta noticia, no solo mostró fu disgusto, y aplico 
todos los medios para que fu Santidad entcndkste 
quanto le mortificava aquella honra ; sino que con 
pretexto de pulir fus Sermones para la estampa, 
huyó presuroso a Portugal, y de allí, a la Bala, 
quando segunda vez le llamavan para Roma : tra
bajando el Padre mucho mas para escapar de tan 
sublimes Dignidades, de lo que fe afanan los mas 
ambiciosos para conseguirlas.

De Iu oración, é íntima familiaridad , y tra
to con Dios avia mucho que dezir, y aun que ad
mirar, por averia tenido en grado tan elevado , y 
can afectuosa vn hombre metido en tanta diversi
dad de ocupaciones, y estudios. Pero como todas 
estas tareas nacían, y fe animavan en aquel amor 
de Dios, con que fe abraíaya fu Alma, le era muy 
fácil el recogerle , y vnirfe estrechamente con fu 
amado , el qual le abría luego las puertas de la 
Divinidad, pava que entraste á saciarse de las dul
zuras , que con fu vista, y conocimiento comuni
ca á fus escogidos. Empleava en este santo exer- 
cicio la mayor, y mejor parte de fu vida ; y para 
aífegurar que nadie le inquietaste en ella , fe le- 
vantava poco deipues de media noche, y tenia poc 
lo menos quatro horas de oración antes que des
pertaste la Comunidad : luego dezia muy de es
pacio, con gran ternura, y edificación la Mista, a 
la qual le seguía la acción de gracias, en que em
pleava alómenos vna hora: y entonces enardecido 
en vn como extático fervor, fe hallara can fixo, y 
ynido con Dios , que dificultosamente podia des
prenderse de este exercicio para los otros de fus 
empleos. Como vivía tan enamorado del Sumo 
Bien, no podia dexar de pensar en él, y tenerle 
presente en todas las horas, y ocupaciones del dia, 
y en todas ellas actuava fu intención , dirigiéndo
las á fu mayor gloria. Ayudavafe, para tener de 
continuo encendida la fragua de fu corazón, de 
frequentes, y fervorosas jaculatorias, y de repeti
das visitas que hazia al Sandísimo Sacramento, 
baxando muchas vezes para solo esto de fu Apo
sento a la Iglesia, aun quando fus pocas fuerzas le 
hazian muy trabajosas estas salidas ; repitiendo 
aquel consejo de Christo, que en el Religioso lia-, 
mava obligación ; Opon et semper orare , hr non de
ficere. La Fe tan viva , y encendido amor que tuvo 
para con Christo Sacramentado , y la filial devo
ción con fu Madre Sandísima, es sobre toda pon
deración ; No avia obsequio que no les hiziesté, ni 
traza, que no inventaste para introducir fu culto, 
y cordial afecto en los ánimos de todos. Léanse 
con atención los Sermones,que eferiyió de las fi
nezas del amor de Christo en el Sacramento, y de 
las glorias incomparables, y poderoso patroci
nio de la Rey na de los Angeles ; y hallará, quan, 
abrasado en fu amor estava fu corazón.

En la humildad; y desprecio de si mismo ex
cedía la estimación , que todos hazian de él ; y 
las alabanzas , y aplausos no le servían sino de 
mayor contusión, y temor, jamás fe oyó de la 
boca cofa alguna , que pudleste de muy lexos re
dundar en fu alabanza; hablando siempre de fos

otros



fAntonio de Vieyra»
otros con grande honor , y reverenda. Y porque 
estando en el Mar añon fe le escapo no se que leve 
censura contra el dictamen de algunos Sugetos, 
que fe oponían á fu modo de establecer las Mistio
nes ; Efe viví ó en el mes de Octubre de á
quantos le avian oido aquella censura* retratando 
quanto avia dicho, y alabando la prudencia, jui- 
zio, y otras circunstancias de dichas personas. Fué 
necessaria toda la autoridad de fu General , é 
instancias de fu Rey , para que fe reduxeste á sa
car a luz, é imprimir las Obras can prodigiosas* 
como ellas mlimas de si publican. Quisieron sa
car vn retrato luyo para consuelo, tanto de los 
que le avian conocido, como de los que aviendo- 
lo deseado mucho , no lo avian logrado : y no pu
dieron recabar ella corta fatisfacion los respetos, 
y estrechas amistades de Personas de primera dis
tinción. De esta misma humildad nació huir con
tanca constancia todas aquellas honras , que como 
diximos le ofrecían tuera de la Compañía ; y ni 
aun en ella huvo forma de hazerle admitir los 
Goviernos honorificos , con que quiso honrarle el 
Preposito General de la Compañía. Y solo por
que no le dexó lugar a la propuesta el tenor de 
la Patente de Visitador del Brasil , que le embió 
el Reverendissimo Padre Thyrfo González, la hu
vo de admitir ¿ pero en este empleo fe porro mas 
como Subdito de todos, que como Superior : y 
en Carca suya de 17. de julio de i<5po. para el 
Padre Assistente de Portugal, fe firma: El Visita
dor inútil, y decrepito del Brasil. Desta misma hu
mildad procedía el desprecio de quanto estima el 
Mundo ; huyendo de fus honras , que juzgava mas 
Insubsistentes , que el humo ; y de fus Dignidades, 
que estimava por vn poco de polvo, que fe lo lle
va el viento. Hallándose en la privanza de los 
Reyes , y con la mayor estimación de toda Euro
pa , quiso antes esconderse en los incultos Bos
ques del Marañen * que luzir en tan elevados 
Kmisfevios. Con ocasión de las Dignidades, que el 
¡Rey le ofrecía , folia afirmar , que estimava mas 

‘las llaves de vna Portería , que todas las Mitras, 
Purpuras , y Tiaras. El misino vil concepto tenia 
formado de las riquezas. Embióle el Rey Don 
Juan á Paris veinte y cinco mil Cruzados para 
que pudiesté comprarse vna Librería a fu gusto ; y 
aunque el soborno de los libros dezia tanto con fu 
genio , no aceptó valor de vn maravedí. Lo mis
mo hizo, con vna Ierra de quaienta mil Cruza
dos , con que le rcgalavan las Islas Terceras, por 
el empeño, con que avia interpuesto fu autoridad 
en fu sabor : Y á vn Cavallero, que le ofreció dos 
mil Doblones, pava que hablaste al Rey en cierra 
dependencia, le respondió con tanta severidad , y 
ceño , que le dexó confuso , y admirado , y con 
mayor estima de fus virtudes.

Su paciencia , tranquilidad de animo, y cons
tancia fueron en el Venerable Padre portentosos. 
Siempre miró con vn mismo semblante , y con 
suma indiferencia los desprecios , que los "aplau
sos, las bonanzas, que las tormentas, las Cárceles, 
que los Palacios , las felicidades que los infortu

nios, y las calumnias , que las:aclamaciones.' Fui 
fu magnanimo coraron, superior á codo lo transi
torio, como el Olympo, donde no llegaron jamás 
á hazer impression las exalaciones, ó vapores de 
terrenos afectos. Entre las olas de furiosas perse
cuciones , afrentas , é injurias , estuvo como vna 
roca firme, que supo despreciarlas , y rebatirlas 
con vn.inalterable sufrimiento. Viófe esto quando 
en el Marañon fué perseguido , preso , encarcelan 
do, y llevado como vn Malhechor , porque defen
día la libertad de los Indios, contra la violencia 
injusta de los Portugueses ; sin que por todos es
tos malos tratamientos desistiesse de fu -emordsa, 
ni fe acobardaste con la muerte4que le amenaza van - 
Salieron contra él innumerables satiras , opusié
ronle en varios Tribunales muchas delaciones"; ti
raron de mil modos á desacreditar fu vida, y doc
trina, pero de nada de esto hizo cafo ; ni hablaría 
vna palabra en fu defensa, sino le obligaran , para 
bolver por el crédito de la Compañía: pues para 
lo que á él tocava, fe holgava destos desprecios,/ 
tenia constancia , y sufrimiento para mayores irn 
jurias»

Los exemplos admirables destas , y demás 
virtudes fueron tan continuos, en el Venerable 
Padre Antonio de Vieyra, en todo el discurso de 
fu larga vida, que feria menester vn grande volu-i 
men para referirlos. El concepto que de ellos, y 
de fu santidad heroica ha formado la Esclarecida 
Religión de la Compañía de jesús, Madre de este 
Varón exemplarissimo, fe colige de que la Con-* 
gregacioii General dezima sexta celebrada en Ro-< 
ma el año 1730. decretó, que sueste contado el 
Padre Vieyra entre fus Varones Ilustres; y que en 
el dia 18. de Julio,que fué el de fu dichoso falle
cimiento, fe leyesse en rodos los Collegiosel elo
gio de fu vida ; á la verdad corta cifra de fu agi
gantado espíritu , pero argumento no pequeño, 
de fu incomparable Santidad.

Elogio del Venerable? .Antonio de Vieyra, 
que por orden de la Congregación Gene
ral XVl' fe rhandb poner en el Menolo- 

gio de los Varones Ilufres de la 
Compañía de Jefas.

A Los 18. de julio de 165?7. acabó fu sanca 
vida en el Collegio de la Bala, Capital del 

Brasil? ei Padre Antonio Vieyra , natural de Lis
boa, di^no de eterna memoria, no solo por la fe- 
licidad°de fu ingenio, en que apenas tuvo igual,y 
con que adquirió tañeos creditos á la Compañía, 
sino mucho mas por la santidad de fu vida. Huyen
do de cafa de fus Padres , entró en la Compañía, 
donde hizo Voto de consagrarse todo á la conver
sión de los Barbaros ; y para hazerlo con mas pri
sa, renunció los Estudios Mayores , y con ellos 
todo lo lustroso de esta carrera , contento con 
el grado {de Coadjutor Espiritual^ Mas los Su<

perio-



Vida del Venerable Padre Antonio de Vteyra.
periores viendo aquellas 
genio, que el Cielo por 
SantiíTima le avia comunicado ; irritándole el 
¡Voto, le mandaron proseguir los estudios , en 
los quales en breviflsimo tiempo hizo aquellos 
grandes progrestos , que la fama, y fus libros pu
blican. Grangeófe con fu religioso trato , y fuma 
erudición la estima de los Principes , la aclama
ción de los Pueblos , y la veneración de los Eru
ditos, Todo lo despreció fu profunda humildad, 
asti como avia despreciado las amplistimas Digni
dades Eclesiásticas, y considerables fumas de dine
jo, con que muchas vezes le avian combidado ; y 
con resolución Apostólica,abandonando quanto las 
Cortes de Europa le ofrecían , fe fué á sepultar 
en las incultas Selvas del Marañon , á donde na
vegó tres vezes desde Lisboa , atravestando el 
Occeano , en que padeció no pocas vezes naufra-

grandes luces de in- gio. Muchos anos vivió en este retiro , conquiso 
intercestlon de Maria tando innumerables almas para Christo. Lo que 

padeció en ellos , visitando onze vezes aquellas 
Mistiones , y andando por mar , y tierra mas de 
catorze mil leguas , es inexplicable. Para reme
dio de aquellas Mistiones bolvió a Europa , en 
donde con invencible paciencia venció sofriendo 
las rigidas calumnias , que excitó la embidia , y 
que supo inventar la malicia de sos émulos. Y 
quando con nuevos mayores aplausos bolvia a 
florecer fu nombre en toda la Europa , defprecia- 
dor de si mismo , y de fus aclamaciones , y ala
banzas , fe refugió al Brasil , donde despues de 
quinze años empleados fantiAlmamente en la con
templación , y en pulir los tomos de sos celebra
dos Sermones, casi de noventa años de edad , des
cansó en el Señor.

Omnia subjiciuntur Judicio > O* Corregionis Sanffa Romana Recle pa.
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SERMON PR1M E R O
DE LA PRIMERA

DOMINICA DE ADVIENTO,
EN LA CAPILLA REAL AÑO 16,-0.

Tunc videbunt Filium hominis venientem in nubibus Coeli eum potestate magnh 9& 

majestate. Lucís 2 1.

BRASADO finalmen
te el Mundo, y redu
cido a vn mar de ce
nizas todo lo que el 
olvido de este dia 
edifico sobre la tierra. 
( Doy principio a ci
te Sermón sin princi
pio , porque ya dixo 
Quintiliano, que las 

grandes acciones no han menester exordio ; ellas 
por si mesmas , ó suponen la atención , o la con
ciban: también pasto en silencio la narración por
tentosa de las señales , que precederán al juizio; 
porque esta parte del Evangelio pertenece a los 
que han de estar vivos en aquel tiempo,y no a no
sotros; y el dia de oy es mas para tratar cada vno 
solo de lo que le pertenece.) Abrasado, pues , el 
Mundo , y consumido por la violencia del fuego, 
todo lo que la sobervia de los hombres ,y el olvi
do de este dia levantó, y edifico en la Tierra: 
quando ya no fe ve eran en este hermoso , y dila
tado Mapa, sino vnas pocas cenizas, reliquias de 
fu grandeza, y desengaño de nuestra vanidad; so
nara en el ayre vna trompeta espantosa, no meta- 
phorica, sino verdadera, ( que esto quiere dezir la 
repetición de San Pablo : i . Cor. 15.52. Canet 
enim tuba : ) Y obedeciendo a los imperios de 
aquella voz el Cielo , el Infierno , el Purgatorio, 
el Limbo , el Mar , la Tierra ; fe abrirán en vn 
momento las sepulturas , y fe aparecerán en el 
Mundo los muertos vivos. Os parece mucho, que 
la voz de vna troyiper- ay$ de hallas obediencia 

Tomo l.

en los muertos ? Pues reparad en otro milagro 
mayor , y no os parecerá grande este. Entrad pos 
los desiertos de Egypto , de la Thebayda , de la 
Palestina , penetrad lo mas interior , y retirado 
de aquellas íoledades;que es lo que veis?En aque
lla cueva vereis metido vn Hilarión , en la otra 
vn Macario, en la otra mas apartada vn Paconiio; 
aqui vn Pablo , alli vn Geronymo , allá vn Arfe- 
nio ; de la otra parte vna Maria Egypciacá , vna 
Thais, vna Pelagia, vna Theodora. Hombres, 
muge res, qué es esto ? Quien Os traxo á este esta
do? Quien os anticipóla muerte? Quien os amor* 
tajo en estos silicios ? Quien os enterró en vida? 
Quien os metió en estás sepulturas ? Quien? Res
ponderá por todos San Geronymo : S emper mihi 
videtur insonare tuba illa terribilis ,surgiré mor
tui venfle ad indicium. Sabéis quien nos vistió de 
estas mortajas ? Sabéis quien nos encerró en estas 
sepulturas ? La memoria de aquella trompeta te
merosa, que ha de sonar en el vltimo dia: Levan* 
taos muertos^ y venid a jmz-io. Pues si la voz desta 
trompeta solo imaginada ( pesad bien la conse
quenda ) íi la voz desta trompeta solo imaginada 
bastó para enterrar los vivos; qué mucho ,que 
quando sonáre verdaderamente , sea poderosa pa
ra desenterrar los muertos ? Mi espanto no es ci
te. Lo que me espanta , y lo que debe astombraf 
á todos , es , que aya de bastar esta trompeta pa
ra resuscitar los muertos,y que no baste para dest. 
pertar á los mortales ? Creeis, mortales, que ha 
de aver Julzio?Una de dos es cierta-.ó no lo creéis, 
ó no lo entendéis. Vendrá el dia final ,y enton
ces sentirá nuestra insensibilidad' fin remedio lo 
que aora pudiera ser con provecho. Quanto me- 
jqr fuera llorar aora, y arrepentirse aora, como 

A. hafcUn

§. I-



2. Sermón Primero de U Primen
haziaa aquellos, y aquellas penitentes del Yermo, queremos , y aun mal , porque después avernos de 
que llorar , y arrepentirse despues , quando para re suscitar como no quisiéramos. Antes de
las lagrimas no ha de aver misericordia , ni para proseguí! , pidamos la gracia : E
los arrepentimientos perdón ? Aora vivimos como ¡Mh/ijRItst.

Tunc videbunt Filium hominis venientem in nubibus Ceeli cum potestate magna , & ma]eflate.Luc.2I.

§. G
L Randcs cofas , y lastimosamente

> Y grandes , avra que veer , y conii- 
VJ rar en aquel acto de la resurrec

ción vn i versal! Pero entre todas las consideracio
nes , la que me parece mas propria deste lugar , y 
mas digna de sentimiento , es esta. Quanta gen
te bien nacida se veerá en aquel dia mal resuscita- 
tada!Entre la resurrección natural,y la sobrenatu
ral ay vna gran diferencia; que en la resurrección 
natural , cada vnó resuscita como nace ; en l*a re
surrección sobrenatural 3 cada vno re suscita co 
mo vive. En la resurrección natural nace Pedro, 
y resuscita Pedro ; en la resurrección sobrenatural 
nace Pescador, y resuscita Principe:Alatth. 19.28. 
Sedebitis in regeneratione indicantes duodecim 
Tribus Israel.O qué gran consuelo este para aque
llos , a quien no alcanzó la fortuna de los altos 
nacimientos ! Bien me parecía a mi 3 que no po
dia faltar Dios a dar vna grande satisfacion en el 
dia del Jüizio á la desigualdad con que nacen los 
hombres, siendo todos de la misma naturaleza.. 
No se haze agravio en la desigualdad del nacer, 
a quien se dio la elección de resuscitar. La re
surrección es vn segundo nacimiento con alvc- 
drio.

3 Tanta propriedad consideró Job en éste se
gundo nacimiento , que hasta otro padre , otra 
madrestixo que teníamos en la sepultura: Job 17.

14. Putredini dtxi, pater meu.S es tu : mater mea, 
dr’ foror me a y vermibus. Tenemos otro padre 3 y 
otra madre en la sepultura, en donde yacen nues
tros huellos; porque alli somos otra vez engendra
dos ; de alli salimos otra vez nacidos. Notad ao- 
ra , Heb. 17. Statutum efl hominibus semel mori. 
Quiso Dios, que muriestémos vna sola vez ,y que 
naciestemos dos ; porque como el morir bien de
pendía de nuestro alvedrio, bastava vna sola muer
te * pero como el nacer bien no estaba en nuestra 
mano , eran necesarios dos nacimientos, para 
que pudiésemos enmendar en el segundo todo lo 
que nos faltaste en el primero. Bien pudiera Dios 
hazer que naciesen los hombres todos iguales; pe
ro ordenó fu providencia, que huvieste en el Mun
do esta mal sufrida desigualdad , para que el mis
mo dolor del primer nacimiento nos empeñaste en 
mejorar el segundo. Hombres humildes,y despre
ciados del Pueblo , buena nueva: Si la naturaleza, 
ó la fortuna fue escasa con vosotros en el naci
miento , sabed , que aun aveis de nacer ©tra vez, 
y tan honradamente , como quisiereis : entonces 
enmendareis la naturaleza , entonces os vengareis 
áe la fortuna. ,

4 Qué mayor venganza de la fortuna, que las

mudanzas tan notables , que fe veeran en aquel 
dia ? V endran en aquel dia las almas del grande, 
y del pequeño a buscar sus cuerpos a la sepultu
ra , y tal vez a la misma Iglesia.Y qué sucederá, 
por ía mayor parte ? El pequeño hallará sus hueso 
sos en vn Cementerio , sin piedra , ni letrero , y 
resuscitará tan ilustre, como las Estrellas; el gran
de , por el contrario , hallará fu cuerpo embalsa
mado , en caxas de porsido , á los ombros de leo
nes , ó elefantes de marmol, con sobe r vi os , y 
magníficos epitafios , y re suscitará mas vil , que 
la misma vileza. O qué transformación tan triste, 
pero qué verdadera! Mirad si ha de dar Dios bue
na satisfacion á los hombres de la desigualdad, 
conque oy nacen. El ser bien nacido, que es vna 
vanidad, que fe acaba con la vida, es verdad, que 
no lo pufo Dios en nuestra mano; pero el ser bien 
resuscitado , que es aquella nobleza , que ha de 
durar por toda la eternidad , esta dexó Dios en 
el alvedrio de cada vno ; en el nacimiento somos 
hijos de nuestros padres ; en la resurrección sere
mos hijos de nuestras obras. Y qué fea mal resus
citado por culpa suya , quien fue bien nacHo sin 
merecimiento suyo ? Lastima grande ! Resusci
tar bien , aviendo nacido mal , es enmendar la 
fortuna ; resuscitar mal, aviendo nacido bien, es 
peor , que degenerar de la naturaleza. Que re sus
cite bien David , aviendó nacido de Jessé , gran
de gloria del hijo de vn Pastor ; pero que resusci
te mal Absalón , aviendo nacido de David , gran
de afrenta del hijo de vn Rey ! Si los hombres fe 
precian tanto de ser bien nacidos;como hazen tan 
poco cafo de ser bien reíuscitados ? Ninguna cofa 
traen los grandes en la boca mas ordinariamente, 
que las obligaciones con que nacieron. Y tengo yo 
para mi , que muy pocos saben quale s fon estas 
obligaciones. Nacer bien , es obligación de re sus
citar mejor. Estas fon las obligaciones con que na
cisteis.

$ El hombre mas bien nacido que huvo , ni 
pudo aver , fue Christo ; ninguno tuvo mejor Pa
dre , ni mejor Madre : y notó San Agustín , que 
si Christo nació bien , resuscitó mejor: Gloriosior 
efl isla nativitas , quam illa. Illa Corpus mortale 
genuit , isa edidit immortale. Christo , dize San 
Agustín, nació mas noblemente en el segundo na
cimiento,, que en el primero; en el primer naci
miento nació mortal , y passible ; en el segundo, 
que fue su Resurrección , nació impasible", é in
mortal. Veis aquí las obligaciones de los bien na
cidos, nacer la segunda vez mejor de lo que na
ciéronla primera* Si Dios pusiera en la mano del 
hombre el nacer ; quien hirviera , por bueno que 
sueste , que no fe luz i este mucho mejor ? Pues este 
es el cafo en que estamos. Si avernos de bolver á

. nacer,



tos monstruos de diforme grandeza , cupieron los 
pezes. " 
tantos 3 y
los animales

En el sexto dia vinieron los animales, 
la Tierratan grandes 3 y cupieres, 

finalmente vino el hombre,y fue 
el hombre el primero que comento á no caber
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nacer • por qué no trabajaremos mucho por nacer vinieron las aves al Ayre .. y cupieron las aves: v'iv 
muy honradamente ? No nacer honrado en el pri- niéron los pezes al Mar , y con aver en ellos tatu
ar nacimiento , tiene la disculpa de que Dios *-----* n 1 1-r '
noshizo:Psal.5>9.3 Jf/e fecit nos.No nacer honra
do en el segundo , ninguna disculpa tiene ; tiene 
la "loria de ser nosotros los que nos hizimos: Ipfi 
vos. Que gloria sera en aquel dia para vn hombre 
poder tomar para si,en mejor sentidos! elogio del pero íi no cupo en el Parayso , cupo fuera de el. 
grande Bautista: Matthai. 11 .Inter natos mulle- De suerte , que como dezia, en esto de lugares ay 
Win non furrexit maior. Entre los nacidos de las grande engaño; cabe en ellos mucho mas délo 
mugeres ninguno refufufeitó mayor.Ser el mayor que parece. Y si no pastemos a vn exemplo moral, 
de los nacidoSjen quanto nacido , es pequeña ala- y vcamosle en qualquier lugar de la República. El 
ban$a3 y de poca dura:de ser el mayor de los nací- dia es del juizio, íea el lugar de vn juez. 
dos3en quanto refufcitado,esto es verdaderamente 8 Antiguamente en vn lugar de estos, qué es 
ser el mayor. En nuestra mano esta, íi lo quisiere- lo que cabía ? Cabía vn Letrado con sus textos, y 
anos ser.En esta vida el mas venturoso puede nacer vnos pocos cartapacios, muy vfados , y por esto 
hijo del Rey; en la otra vida todos los que quisieren muy honrados. Cabía mas vna muía mal pensada, 
pueden nacer hijos del mismo Dios: Joan, i.i z, De- si La cafa estaba muy lexos del Tribuna?!. Cabían 
dit eis poiefcatem filios Dei fieri .Y cjue esto no sean los hijos honestamente vestidos, pero a pie , y con 
consideraciones ,fmo verdades,y Fe Catoiica?Ben- el arte debaxo del braqo. Cabía la muger con po- 
ditofea áquelSeñor,que es nuestra resurrección, cas joyas; y las criadas , si pastaban de la vnidad, 
y nuestra vida : Joan.i 1.25. Ego fium refiurreílio^ no llegaban al plural de los Griegos. Esto es lo 
& vita. que antiguamente cabía en aquel lugar : y hechas

buenas cuentas, parece , que no podia caber mas* 
$. III. Pastaron algunos años , el lugar no creció ; y tie

ne mostrado la experiencia , que es mucho mas 
sin comparación lo que cabe en el mismo lugar.u Nidas las almas a los cuerpos, y resti

tuidos los hombres a fu integridad 
antigua ; los bien resuscitados , alegres; los mal 
resuscitados, tristes; comentaran todos a caminar 
aziael lugar del Juizio: Sera aquella la vez prime
ra, en que el genero humano fe veera a si mismo; 
porque fe juntaran allí los que fon , los que fue
ron , los que han de ser , y todos pararan en el 
Valle de jofaphat. Si el dia no fuera de tanto cui
dado, feria muy de vér los hombres grandes de 
todas las| edades juntos. Pero veo , que me están 
preguntando : Como es pofsible , que vna multi
tud tan excessiva, como la de todo el genero hu
mano ; los hombres , que fe continuaron desde el 
principio hasta aora , y los que fe irán multipli 
cando fuccefsiyamente hasta el sin del Mundo: co
mo es pofsible , que aquel numero innumerable, 
aquella multitud casi infinita de hombres , quepa 
en vn Valle ? La duda es buena ; quiera Dios que 
lo fea la respuesta. Primeramente digo , que en

Primeramente caben vnas calas, ó Palacios __ 
no los tenían tan grandes en otro tiempo los Con
des. Cabe vna Librería de estado , tan grande cor
niola Vaticana , y tal vez con los libros tan en
cerrados como ella los tiene. Cabe vn coche , cosí 
quatro mulas : caben pajes , caben lacayos, caben 
eicuderos,cabe la muger en quarto apartado, con 
dueñas, con ayas , y con todos los otros remedos 
de la hidalguía : caben los hijos, con cavalles , y 
criados, y tal vez con el juego , y con otras mo
cedades costosas: caben las hijas mayores, con do
tes , y casamientos de mas de marca; las segun
das en los Monasterios, con gruestas rentas : ca
ben tapicerías , caben baxillas , caben Encomien
das , caben Beneficios, caben muchos ducados de 
renta ; y sobre todo , caben vnas manos muy la
vadas , y vna conciencia muy pura , é infinitas 
otras cofas, que solo en la memoria , y en el en
tendimiento no caben.No es esto afsi? Alia en las

esto de lugares ay grande engaño ; cabe mucho en tierras, por donde yo anduve poco ha, afsi es.Pues
1 OC 111 m 1'PC tvi o 1 z~x /1 M ct r»r\í f ■»« r> 1-x (So í n m Ar il fA A f-i-z- -i 1-x ¿a ¿i *-\ t»,-. 1.. r~r- ^ ^ „ z... - ~ «-.i.los lugares, mas de lo que nosotros pensamos.

7 En el primer dia de la Creación crió Dios 
el Cielo , y la Tierra, y los Elementos; y es cier
to , en buena Philosophia , que no quedó ningún 
vacio en el Mundo : todo estaba lleno. Con ser es
to afsi, y parecer que ya no avia lugar en que cu- 
piesie mas nada ; al tercer dia vinieron las yervas, 
las plantas , y los arboles : y con ser tantos en nu
mero , y tan grandes , cupieron todos. Al quarto 
dia vino el Sol; y siendo aquel inmenso Planeta 
ciento y sesenta y seis veze s mayor que la Tier
ra , cupo también el Sol.Vinieron en el mismo dia 
las Estrellas, tantas

si todo esto cabe en vn lugar tan pequeño ; que 
grande servicio hazemos nosotros a la Féen creer, 
que cabremos todos en el Valle de jofaphat ? Fie
mos de caber todos , y si vinieren otros tantos 
mas , para todos ha de aver Valie,y milagro.

9 Demas de esta razón general, que ay de la 
parte del lugar, ay otras dos de parte de las perso
nas : vna de parre de los buenos; otra de parte dé 
los malos. Los buenos podran caber allí en muy 
paco lugar , porque tendrán el dote de la futile
za. Entre los quatro dotes gloriosos, ay vno , que 
fe llama futileza ; el qual comunica tal propriedad 

mil, y cada vna de tantas a los cuerpos de los Bienaventurados , que todos 
mil leguas, y cupieron las Estrellas. Al quinto dia quanüps fe han de hallar en el dia del Juizio, pue- 

Tomo /. A z den
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den caber en este lugar 3 donde yo estoy , sin que 
me aparten del.Acá en el Mundo también ay este 
dote de sutileza , pero éon muy diferentes pro
piedades. La futileza del Cíelo introduce a vno 
sin apartar a otro * las futilezas del Mundo , todo 
fu cuidado es apartar a los otros 3 para introdu
cirse a sí. Por elfo no ay lugar que dure , ni lugar 
que baste : Mucho es 3 que Jacob, y Efaú no cu
pieren en vna cafa; pero es mas que Loth3y Abra- 
han no cupicsten en vna Ciudad : mucho mas es, 
que Saúl, y David no cupicsten en vn Rcyno; pe
ro lo que excede a toda admiración,es3 que Caín, 
y Abel no cupieífen en todo el Mundo. Y por que 
no cupieron dos hombres en tan inmenso lugar? 
Peor es la causa , que el cafo. Caín no cabía con 
Abel , porque Abel cabía con Dios. En cabiendo 
vn hombre con fu Señor , luego los otros no ca
ben con él. Alguna vez será esto fobervia de los 
Abeles , pero ordinariamente es embidia de los 
Carnes. Si es cierto , que con la muerte fe acaba 
la embidia , fácilmente cabremos todos en el dia 
del Juizio. Queréis caber todos? No acrecentéis 
lugares , disminuid embidias. Este es el dote de 
la futileza de los buenos.

i o De parte de los malos tampoco ha de aver 
dificultad en que quepan en el Valle, porque aun
que los malos fon tantos, y oy tan grandes, y tan 
hinchados , sin embargo en aquel dia han de estar 
todos tamañitos. Que en el tiempo del Diluvio 
cupicsten en el Arca de Noé todos los animales del 
Mundo , en fus especies , creo á la Fé , porque lo 
dize la Escritura ; pero no lo comprehende el en
tendimiento , porque no lo alcanza la razón. Co
mo pudo ser , que cupicsten en tan pequeño lugar 
tantos animales , tan grandes , y tan fieros l El 
Leon,á quien era corta campaña toda la Lybiajeí 
Aguila , á quien todo el ayre era poca esfera ; el 
Toro, que no cabía en la plaza; el Tigre, que no 
cabía en el bosque ; el Elephante,que no cabía en 

si misino. Que todos estos animales,y otros tan
tos de igual fiereza , y grandeza, cupicsten juntos 
en vn Arca tan pequeña ? Si. Cabían todos; por
que aunque el Arca era pequeña, la tempestad era 
grande. Anegaba Dios en aquel tiempo la Tierra 
con diluvio vniverfal , que fue la mayor calami
dad que padeció el Mundo; yen los tiempos d¿ los 
grandes trabajos, y calamidades , hasta el instin
to haze encoger á los animales, quanto mas la ra
zón á los hombres. Cabrán los hombres en el Va
lle de Jofaphat, afsi como cupieron los animales 
en el Arca de Noé : Luc. 3. 36. Sicut fuit in die- 
bus Noe ,sic erit in consummationesecali. Dize el 
Texto, que solo con las señales del fin del Mun
do , han de andar los hombres marchitos, y secos: 
KArescentibus hominibus pra timore. Si á los hom
bres los ha de apretar tanto el recelo; quanto los 
los estrechará el Juizio ! O como nos encogere
mos todos en aquel dia ! O como estarán peque- 
ñitos alli los mayores gigantes ! La mayor mara
villa del dia del Juizio , no es aver de caber todo 
el Mundo en todo el Valle de Jofaphat; la mayor

maravilla será, que cabrán entonces en vna peque
ña parte del Valle muchos, que no cabían en todo 
el Mundo. Un Nabucodonosor, vn Alexandro 
Magno , vn Julio Cesar, para quien fue estrecha 
la redondez de la Tierra, cabrán alli en vn rin
cón.

ii Una de las cofas mas notables, que dize 
Christo del dia del Juizio, es, que caerán las Es
trellas del Cielo : Matth, 24. 2,6. StelU cadent de 
Calo. Si dieremos vista á los Mathematicos , han 
de hallar gran dificultad en ¡este Texto. (Yo les 
daré la razón natural de él, quando me la pid an.) 
Todas las Estrellas , menos dos, ion mayores que 
laTierra;y algunas ay,que fon quaréta,ochenta,y 
diez vezes mayores.Pues filas Estrellas fon mayo
res que laTierra;como han de cacr,y caber acá ba- 
xo? Han de caber, porque han descaer. No sabéis, 
que los levantados ,y los caldos no tienen la mis
ma. medida ? Pues afsi les ha de suceder á las Es
trellas. Aora , que están levantadas, ocupan gran
des espacios del Cielo ; luego que estén caldas, han 
de caber en pocos palmos de Tierra. No ay cofa 
que ocupe menos lugar, que vn caldo. La Tierra, 
en comparación del Cielo , es vn punto : el 
centro, en comparación de la Tierra, es otro pun
to : y Lucifer , que levantado , no cabía en el 
Cielo 3 caído cabe en el centro de la Tierra. Ay 
Luciferes del Mundo ! Aquellos , que levantados 
en las alas de la prosperidad humana , no cabéis 
oy en ningún lugar; caldos, y derribados en aquel 
dia, cabréis en muy poco lugar. Estaremos todos 
alli encogidos, y sumidos dentro de nosotros misé 
mos, pensando en la cuenta que avernos de dar a 
Dios: y quando no huviera otra razón , esta sola 
bastava para que á ninguno le faltaste lugar. Dén 
los hombres en pensar en la cuenta , que han de 
dar á Dios; y yo os prometo, que sobren lugares. 
Lo que importa es , que el lugar fea bueno; que en 
quanto al lugar , Valle de Jofaphat avrá para to
dos.

§. IV.

ií TJRefente, en fin, en el Valle todo elge- 
ñero humano , fe correrán las corti

nas del Cielo, y fe aparecerá el Supremo Juez so
bre vn Trono de reblandecientes nubes, acompa
ñado de todas las Gerarquias de los Ángeles, y 
mucho mas de fu propria Magestad. La primera 
cofa que hará , será mandar apartar á los malos de 
los buenos ; y los Ministros de esta cxecucion 
serán los Angeles: Matth. 3 3. 49. Exibunt %Angem 

separabunt malos de medio iuftorum.Vnvx 
entenderse mejor esta separación , hemos de su
poner con el Profeta Zacarías, que antes de ella 
no han de estar alli los hombres juntos confusa
mente , fino que para mayor grandeza, y distin
ción del acto , han de estar repartidos todos por 
fus estados: Z adiar.. 12. 12. Familia, & familia 
seorsum. A vna parte han de estar los Papas, á otra 
los Emperadores, á otra los Reyes, a otra los

Obif-
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Obispos., a otra los Religiosos, y afsi de los demas 
estados del Mundo. Separados todos por este or
den , conforme el lugar fue tuvieron en esta vi
da, entonces fe comentara la segunda separación, 
íecrUn el estado que han de tener en la otra , y que 
ha de durar para siempre. /

i 3 Saldrán, pues , los Angeles : mirad que 
suspensión , y qué temblor será el de los corazones 
de los hombres en aquella hora. Saldrán los Ange
les é irán primeramente al lugar de los Papas: Ai 
separabunt ( haze horror solo imaginar , que en 
vna Dignidad tan Divina , y hombres escogidos 
por el Espíritu Santo , ha de aver también que se
parar ) & separabunt malos de medio iujlorum. Y 
separarán los Pontifices malos de entre los Ponti
fices buenos. Yo bien croo , que serán muy raros 
los que fe han de condenar ; pero aver de dar cuen
ta á Dios de todas las almas del Mundo, es vn pe
so tan inmenso , que no será maravilla , que sien
do hombres, llevaste algunos al Infierno. Todos 
en esta vida fe llaman Padres Santos; pero el dia 
del Juizio manifestará, que la Santidad no consis
te en el nombre , sino en las obras. En esta vida 
Beatissimos , en la otra malaventurados. O qué 
gran miseria !

J4 Saldrán despues de estos otros Angeles , é 
irán al lugar de los Obispos, y Arzobispos: Et se
parabunt malos de medio iujlorum. Allá vá aquel, 
porque no dio limosna ; aquel, porque enriqueció 
los parientes con el Patrimonio de Christo- aquel, 
porque teniendo vna Esposa , procuró otra mejor 
dotada; aquel,porque falto con el pasto de la Doc
trina á fus ovejas; aquel, porque proveyó las Igle
sias en los que no tenían mas merito, que el de ser 
fus criados ; aquel , porque en fu Diócesi murie
ron tantas almas sin Sacramentos ; aquel, por no 
residir ; aquel , por simonías; aquel , por irregu
laridades ; aquel por falta de exemplo de vida; y 
también alguno , por falta de la fciencia necessa
ria , empleando el tiempo, y el estudio en diver
timientos, ú de la Corte , y no de Prelado ; ú del 
campo , y no de Pastor. Válgame Dios, qué con
fusión tan grande ! Pero qué alegres , y qué satis
fechos estarán en este pasto, vn San Bernardino 
de Sena , vn San Buenaventura , vn Santo Do
mingo , vn San Bernardo, y otros muchos Varo
nes Santos , y sestudos , que quando les ofrecieron 
las Mitras , no quisieron subir á la altura de la 
Dignidad, porque reconocieron la del precipicio! 
Por el contrario; qué tales llevarán los corazones 
aquellos miserables condenados ? Quantas vezes 
dirán de si mismos, y á vozes: Maldito sea el día 
en que nos eligieron ; y maldito quien nos eligió. 
Maldito fea el dia en que nos confirmaron,y mal
dito quien nos confirmó.Si puede mal vn hombre 
dar cuenta de fu alma; como la dará buena de tan
tas? Si este peso dió en tierra con los mayores At
lantes de la Iglesia ; quien no temerá , y huirá dé 
él ?

15 Gran desconsuelo es oy para las Iglesias de 
Portugal no tener Obispos; pero puede ser , que

en el dia del Juizio sea de gran consuelo para los 
Obispos de Portugal, no llegar á tener iglesias. 
De vn Sacerdote , que no quilo aceptar vn Obis
pado , cuenta San Geronymo , que apareciéndose 
despues de muerto á vn Religioso,fu Tío, que as- 
si se lo avia aconsejado , le dixo estas palabras: 
Lrrattas , Pater , ubi refero e.x dijsuajione Episco
patus. Os doy , Padre , muchas gracias , porque 
me persuadisteis , que no aceptaste aquel Obispa
do : Nam futo , quianunc effem de numero dam
natorum , fi suissem de numero Episcoporum. Por
que sabréis , que oy avia yo de ser del numero de 
los condenados , si entonces fuera del numero de 
los Obispos. O quantos , sin saber lo que haz en, 
debaxo del nombre lustroso de vna Mitra , andan 
hechos pretendientes de fu condenación! A este, y 
á otros muchos , que no quisieron aceptar Obispa
dos , reveló Dios , que avian de condenarse, si lle
gaste n á ser Obispos. Y quien os dixo á vos , que 
estáis privilegiado de esta condicional ? De que 
lleguéis á ser Obispo , puede ser que no dependa 
la salvación de otras almas ; y de que no lleguéis 
á serlo , puede ser que dependa la salvación de la 
vuestra. Lo mas seguro es , encogerse de ombros, 
y dexar governar á Dios.

16 Del lugar de los Obispos, pastarán los An
geles al lugar de los Religiosos ; y entrando por 
aquella multitud infinita de las Ordenes Regula
res , sin embargo de resplandecer en ellas como 
Soles las mayores santidades del Mundo ; con to
do , avrá mucho que separar : comencarán por Ju
das : Et separabunt malos de medio tuflorum. No 
lo digo porque me toca , pero sí porque por to
das las razones me parece que será este cimas 
triste espectáculo del dia del juizio. Que vayan 
los hombres al Infierno por el camino del Infier
no , desgracia es, mas no es maravilla ; pero ir al 
Insterno per el camino del Cielo , es la mayor de 
todas las miserias. Que el Rico Avariento,vistien
do purpuras , y olandas , y gastando la vida en 
banquetes , fea sepultado en el fuego eterno , lle
va por su precio el Infierno: Luc. 16.25. RecepijU 
lona in vita tua. Pero que el Religioso , amorta
jado en vn saco , con sus ayunos, con fus peniten
cias , con fu daulura , con fu voluntad sujeta á 
otro , por tener los ojos en las migajas de los de el 
Mundo , comoLaz aro , vaya á parar en las mis
mas penas ? Brava desventura ! El seglar distraído, 
que jamás le vino á la memoria la cuenta,que avia 
de dar á Dios, que no la de buena , y fe pierda, 
no podia parar en otra cofa fu descuido; pero que 
el mismoRcligioso , que por estos Pulpitos viene 
á predicaros el Juizio, pueda ser, y aya de ser vna» 
de los condenados de aquel dia ? Triste estado es 
el nuestro ,si no nos salvamos!Pero de aqui podréis 
vosotros inferir también , que si esto pasta en el 
Puerto , que será en el golfo ? Sí nosotros ( hablo 
délos mejores que yo ) si nosotros , despues de 
tanto meditar en la otra vida , nos perdemos; 
vuestro descuido, y vuestro olvido , adonde os ha 
de llevar ? Si las Carmxas ,ji los Bosques, si las

The-
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Thebaydas han de temblar en el dia del Juízio; las que era el Pueblo escogido de Dios;tenían Tem- 
Cortcs, y vuestra Corte , en qué estado íe ha- pío , tenían Sacerdotes, tenían Sacrificios, veían 
l]ar' i 5 milagros, oían profecías , recibían favores del

Cielo;y quando era necestario no les faltaban tam-
§. v.

iy TI N todos los estados de la Corte avra 
JlÍ/ mas que separar, que en ningunos 

otros: Pero dexando por aoralos de mas., en <^ue 
cada vno fe puede predicar a sí mismo ; llegaran, 
finalmente , los Angeles al lugar de los Reyes.No 
fe verán allí sitiales, ni otros aparatos de Magostad, 
sino todos solos ,y acompañados solamente de fus 
obras, estarán en pié como reos. Se conocerá dis
tintamente quales fueron los Reyes de cada Rey- 
no , quales los de Ungria , quales los de Francia, 
quales los de Inglaterra , quales los de España, 
quales los de Portugal. Y de esta manera irán los 
Angeles quitando de cada Corona aquellos que 
fueron malos Reyes : Et separabunt malos de me
dio iujlorum. Espero yo en Dios , que en este dia 
ha de ser nuestro Re y no singular entre los del Mun
do, y que solo dél no han de hallar los Angeles que 
apartar. Si yo estudiara solo por mi deseo , y por 
mi esperanza , assi lo avia de creer ; pero quando 
leo las Escrituras , hallo mucho que temer, y mu
cho que dudar. De los Reyes , como de los otros 
hombres, no sabemos nosotros quales fe salvan, ni 
quales fe pierden. Solo vna Nación huvo antigua
mente , de la qual nos consta del Texto Sagrado, 
quantos fueron los Reyes que fe salvaron, y quan
tos los que fe perdieron. Tiemblo de dezirlo ; pe
ro es bien que distintamente fe sepa. En el Pueblo 
Hebreo, en tiempo que era Pueblo de Dios, huvo 
tres Reynos,El primero fue el Reyno de las doze 
Tribus, tuvo tres Reyes , duró ciento y veinte 
años; el segundo fue el Reyno de Judá, tuvo vein
te Reyes, y duró trecientos y noventa y quatro 
años; el tercero fue el Reyno de Israel , tuvo diez 
y nueve Reyes, y duró ducientos y quarentay dos 
años. Sepamos aora , quantos Reyes fueron los que 
fe salvaron , y quantos los que fe perdieron en es
tos Rey nos.

18 En el Reyno de las doze Tribus , de tres 
Reyes perdióse Saúl, salvóse David , de Salomón 
no se sabe. En el Reyno de Juda , de veinte Re
yes, salváronse cinco, perdiéronse treze , de dos 
es incierto. En el Reyno de Israel, ni estas tan pe
queñas excepciones tuvo la desgracia ; fueron los 
Reyes dies y nueve , y todos diez y nueve fe con
denaron. En el dia del Juizio no fe podra cum
plir en este Reyno el Separabunt malos*%e medio 
iufiorum, Llegaran allí los Angeles, no tendrán que 
separar, llevarásclos todos.O desgraciados Cetros! 
O desgraciadas Coronas ! O desgraciados padres! 
O desgraciada descendencia ! Desde Jeroboan a 
Ozias, diez y nueve Reyes coronados , y die^y 
nueve Reyes condenados.

ip Pues por cierto , que no fue por falta de 
doctrina , ni de auxilios.Tenían estos Reyes cono
cimiento del verdadero Dios ; tenían vn Pueblo,

bien castigos, y nada de esto basto. Muy arriesga
da cosa debe de ser el reynar , pues en tantos 
tiempos , y en tantos Reyes, fe salvan, ó tan po
cos , o ninguno. Juzguen alia aora los Principes, 
quales íeran las causas de esto ; que Dios no es in
justo. Examinen muy escrupulosamente sus con
ciencias, y vean a quien las comunican. Conside
ren muy de espacio ius obligaciones, que fon mu
cho mas estrechas de lo que ordinariamente pien
san.Busquen muy de proposito sobre los daños pu
blicos , y particulares de fus Vastados; y vean, 
desnudándose de todo afecto , si sus actiones , ó 
fus omissiones pueden ser la causa : perüiadanse, 
que han de presentarles, como a qualquier otro 
hombre , delante del Tribunal de la J usticia Divi
na , donde fe les ha de pedir rigurosísima cuenta, 
dia por dia , y hora por hora , de quanto hizie- 
ron , y de quanto dexaron de hazer. Piense, finak. 
mente , y pese , como conviene , cada vno de los 
Pricipes , quan gran desventura ,y confusión suya 
sera en aquel cadahalso vniversal del dia del juí» 
zío, si deípues de tanta magestad , y adoración en 
esta vida , venir vn Angel, y tomarle de la mano, 
y apartarle para siempre del numero de los que fe 
han de salvar: Separabunt malos de medio iujlorum.

ro De este modo se ira continuando la sepa
ración de los malos en todos los estados del Mun
do. Y en aquéllos, que por razón de la sangre , y 
del amor , es natural la vnion , sera mas lastimoso 
el apartamiento. Verdaderamente todas las otras 
circunstancias de aquel acto tendrán mucho de ri
gurosas , esta parecerá cruel. Se apartaran alli los 
padres de los hijos , irá a vna parte Abrahan , y a 
otra Ismael: se apartaran los hermanos de los her
manos , ira a vna parte Jacob, y a otra Efau : fe 
apartaran las mugeres de los maridos , irá á vna 
parte Esther,y a otra AstueroTe apartarán los ami
gos de los amigos(sea el exéplo incierto,ya que ay 
tan pocos de verdadera amistad) irá á vna parte 
Jonatás , y á otra David. Assi fe apartarán para 
siempre los que fe aman en esta vida, y los que te
man tantas razones para amarse también en la 
otra. Para siempre jamás! O qué lastimosa palabra! 
Si apartarse de vna Tierra , para otra Tierra, con 
esperanza de bolversc á ver , causa tanto dolor en 
los que fe aman ; si apartarse de esta vida para la 
otra vida , con probabilidad de verse eternamen
te, es yn trance tan riguroso; que dolor será apar
tarse para siempre jamas, con certeza de no verse 
mientras Dios fuere Dios , aquellos que la natura
leza , y el amor avia hecho casi vna misma cofa! 
Cierto, que tiene bastantemente duro coraron, 

quien solo por no meterlo on estos aprietos, 
no ama á Dios con todo fu 

coraron.
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Dominica, de Adviento*

ti HEcha la separación de loá malos , y 
buenos , y fiost'egados los llantos de

lera en§. VI. - ?Y YnivcWl cómo efsti , porque asti cs'yqrdacíc
Mo el rigor de la El vltimó
y la vltirna disposición 3 porque se han de conde
nar los precitos 3 es la impe ni tendía' final; y la im- 

aqiiel vltimo apartamiento , que serán tan gran- penitencia final es pecado de omissionffla lo que 
des como la multitud 3 y tan lastimosos como la ‘fon omissiones £&sní*os espantareis^ lo quecE 
causa ; puesto todo el juizio en silencio, y sufipen- go. Por vna omission pieWEvUUDrirM^i, 
fion 3 comentara a hazerse el examen de las cul- por vna inspiración piérdese vn auxilio.^,, por vn 
pas. En este pasto avia yo de baxarme del Pulpi- auxilio pje|4cfe vna contrición 
* subir a él : Quien \ No vn Angel, no vn CM piérdese vn alma. Dad cuenta a Dios de vnto

marea
vna Ár

Por vna omilsion

Propheta 3 no vn Aposto! 3 sino alguno de los con . ^ .
denados del Infierno , como cjueria el Rico Ava- 1***4^- Baxémos a '"exempti‘Bis 
riento,que viníefle ^ predicar a fus hermanos:Psal. -**-' ***-=** -
,8.13. Delitta quis intclligit ? Quien ay en este 
Mundo que entienda , y conozca los pecados \ Efi
lo dezia David , aquel Propheta tan alumbrado
del Cielo. Solo vn condenado del Infierno ; solo _ .
quien fue juzgado por Dios; fiolo quien afisistió al pierdefie vn aviso , por vn avifio piérdese vna dcá- 
r¡CT0r de aquel Tribunal tremendo; fiolo quien vio fion 5 por vna ocasión pierdefie vn negocio , por 
el examen inescrutable , con que allí fie penetran, vn negocio pierdefie vn ReynO: dad cuenta a Dios 
y fe apuran las conciencias; solo quien vid la ana- de tantas calas 3 dad cuenta a Dios de tantas vi
to mía ? tan prolixa, tan delicada, tan exquisita, das , dad cuenta a Dios de tantas haziendas, dad 
que alli fe haze del menor pecado , y de la menor cuenta a Dios de tantas honraSjpor vrta omission. 
circunstancia; solo quien vid la futileza no imagi- O qué arriesgada salvación! O qué arriesgodo ofi
nada con que allí se pesan atamos 5 se miden ins- r'^ “'c An ,rkC " »1 1^ A/CniAmd
tantes ,se parten indivisibles ; solo este , y ni aun 
este bastantemente podra declarar lo que en aquel 
dia ha de ser.

2L Muchas vezes me resolví a dexar total
mente este punto , contentándome con contestar, 
que no sé, ni me atrevo a hablar en él; porque nin
guno pueda dezir en el dia del Juizio 5 que yo le

ció es el de los Príncipes, y el de los Ministros! 
Esta el Principe 3 esta el Ministro divertido, fin 
hazer mala obra , sin dezir mala palabra, sin tener 
pensamiento malo , ni bueno ; y tal vez en aque
lla misma hora , por culpa de vna omission , esta, 
cometiendo mayores daños , mayores estrago^ 
mayores ruinas, que todos los malhechores de ¿ 
Mundo en muchos años. El salteador en la gavir a

engañé. Pero como la materia es tan importante, con vn tiro mata vn hombre, el Principe, y el Ms_ 
y la principal obligación de este dia D ya que no se 
pueda dezir todo , ni parte; a lo menos, quisiera 
que Dios me ayudaste , para introduciros oy en 
el alma dos escrúpulos , que me parecen los mas 
necestarios para el Auditorio , con quien hablo.
Pecados de omission , y pecados de consequenda.
Estos fon los dos escrúpulos, que quisiera oy ad
vertiros , é intimaros de parte de Dios.

23 Sabed „ Christianos; sabed, Principes;sa- 
se os ha de pedir estrecha

nistro con vna omission mata de vn golpe vn a 
Monarquía. Estos fon los escrúpulos de que no ífe 
haze algún eficrupulo,por esto mismo fon las omiíT 
siones de todos los pecados los mas peligrosos.

2 5 La omission es el pecado, que con mas fia _ 
cilidad fe comete , y con mas dificultad fe cono, 
ce : y lo que fácilmente fe comete 3 y dificultosa
mente se conoce , rara vez se enmienda. La omis
sion es vn pecado , que que haze no haziendo. Y 
pecado , que nunca es obra mala ,y algunas vezes 

cuenta de lo que hizisteis; pero mucho mas estre- puede ser obra buena ; aun los muy escrupulosos 
cha de lo que dexasteis de hazer. Por lo que hizie- viven muy^ arriesgados en este pecado.

bed , Ministros , que

ron 3 fe han de condenar muchos; por lo que no 
hizieron , todos. Las culpas , porque fe condenan 
los Reyes, fon las que íe contienen en los proces
sos de las sentencias . Leed aora el procedo déla 
sentencia del dia del Juizio , y notad lo que dize: 
Matth. 2j\ 41. Discedite a me maleditti in ignem 
áternum.YA , malditos , al fuego eterno. Y por 
que l Non dediftis mihi manducare , non dedijhs 
Wiihi fotum, non collegijiis me, non cooferuijiis 

non distaseis me.Cinco cargos, y todos omis
siones: Porque no disteis de comer; porque no dis
teis de beber ; porque no recogisteis ; porque no 
visitasteis; porque no vestísteis: en fuma , que los 
pecados , que vltimamente han de llevar los con
denados al Infierno , fion los pecados de omiísíoh? 
'No fie espanten los doctos de vna proposición tan

-W^lL-3 y la ,di*e : Quid hic agis
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No déxe el Ministro de názcr lo que es de fu 
obligación , y puede ser, que fe salve mejor en vn

Íí3 mi

obligación , y puede ser, que fe salve mejor en vn 
Consejo , que en vn desierto. Tome por diciplina 
la diligencia , tome por cilicio el zelo }tome por 
contemplación el cuidado , y tome por abstinen
cia el no tomar • y él fe salvara.

zy Mas por qué fe pierden tantos?Los menos 
malos pierdenfe por lo que hazen , que estos fon 
los menos malos, Los peores pier'denfe por lo que 
dexan de hazer , que estos fon los peores : por 
omissiones, por negligencia , por descuidos , por 
desatenciones , por divertimientos , por pásteos, 
por dilaciones , por eternidades. Veis aquí vn pe
cado 5 de que no hazen escrúpulo los Ministros, y 
vn pecado , porque fe pierden muchos. Mas piér
danse ellos en hora buena buena , ya que afsi lo 
quieren. El mal es , que fe pierden a sí, y pierden 
A todos; pero de todos han de dar cuenta a Dios. 
Alna de las cofas , de que deben acusarse , y hazer 
grande escrúpulo los Ministros ,es délos pecados 
del tiempo ; porque hizieron el mes que viene lo 
que avia de hazerfe el pastado ; porque hizieron 
mañana lo que avia de hazerfe oy ; porque hizie- 

H°on despues lo que avia He hazerfe aora ; porque 
hizieron luego lo que avia de estar ya hecho. Tan 
delicadas coma esto han de ser las conciencias de 
los que govierrtan , en materias de momentos. El 
frustro que no haze grande escrúpulo de momen*

fmqkr
fe restituir ladaM,áEueZM,LAáÍ§^^L r-M

dMandan}!,enj;o¡pertenecen estos 
pecados del tiempo ? Pertenecen ai séptimo , por
fióle al séptimo Manda mi cMc>, peHtzstuKN^M 
ños que fe hazen ai proximo , y a la R.c^Blica.Y 
í i ca rióTe5 fe jSstejíe hazer mayor daño.,
que hurtarle instantes. Ha omissiones ! Ha paisa- 
tiempos , ladrones del twrqml No avra yna justi
cia exemplar para estos ladrones ? No avriLauicn 
ganga vn libelo contra loHLstatiewpos^TM avra 
quien ahorque estos ladrones- del tiempo estos 
salteadores de la ota&>questos destruí |oré§ de la 
Reppsicad Mas porque tzn las Ordenanzas no ay 
pena stóhtp estos d>linc|ii^rt$es > y porque estos A 

\'<tí * * v ’' * '

las vezes fe acogen a Sagrado : por esto ia senten
cia del dia del Juízio ha de caer principalmen* 
te sobre las omissiones-

§. VIL

29 TJEcados de consequenda es el segunde 
A- escrúpulo. Ay vnos pecados, que aca

ban en si mismos; ay otros, que despues de aca
bados , duran aun en fus consequendas. Dezia 
Job a Dios : Job 1 3. zy.Vestigia pedum meorum 
considerasti. Consideraste , Señor , las pifadas de 
mis pies. No dize , que le consideró los past’os,sino 
las pifadas , porque los pastos pastan ,las pifadas le 
quedan. Lo que le queda de los pecados ,es lo que 
Dios mas particularmente examina. No solo fe 
nos ha de pedir cuenta de los pastos , sino de las 
pifadas; no solo fe nos ha de pedir cuenta de los 
pecados, sino de las consequendas. O qué terrible 
cuenta sera esta! Convirtió Christo Señor Nuestro 
a Zachéo , que era vn Mercader rico ; y las reso
luciones de fu conversión fueron estas : Luc. 19. 
8 .Ecce dimidium bonorum meorum do pauperibus^ 
&stquid aliquem defraudavi, reddo quadruplum. 
Señor,yo doy la mitad de mis bienes á los pobres,, 
y de la otra mitad pagaré quatro vezes doblado 
todo lo que huviere tomado.

30 Aquí reparo. Las leyes dé la justa restituí 
don mandan,que fe pague lo ageno en tanta can* 
tidad , como la que fe tomó. Pues por qué quiere 
Zachéo , que de fu hazienda fe paguen , y fe aña
dan tres tantos mas ? Et st quid aliquem defrau 
davi , reddo quadruplum. Si para la restitución 
basta vn a parte , las otras tres para qué sin fe dan? 
Yo lo diré : Dase vna parte para fatisfadon dei 
pecado , las otras tres para fatisfadon de las con
sequendas. Entró Zachéo en examen escrupuloso 
de fu conciencia sobre lo que avia robado, y hizo 
estas cuentas. Si yo no huviera robado a Fulauo> 
tuviera él fu hazienda • si la tuviera , no perdiera 
lo que perdió , adquiriera lo que no adquirió , no 
padeciera lo que padeció. Afsi? Pues para que mi 
fatisfadon fea igual a mi culpa , de fe a cada vno 
quatro vezes tanto mas de lo que yo les huviere 
defraudado. Con la primera parte fe pagara lo 
que le tomé,con la segunda lo que perdió, con 
la tercera lo que no adquirió, con la quarta lo que 
padeció. Veis aquí lo que hizo Zachéo. Y que fe 
siguió de aqui ? Hodie salus huic domui faela est. 
Oy fe pufo en estado,de salvación esta cafa. Y íi 
la cafa de Zachéo , para ponerse en estado de sal
vación , paga tres vezes mas de lo que tomó ; en 
qué estado de salvación estarán tantas cafas de 
Portugal, donde fe debe tanto , y fe gasta tanto,, 
y fe desperdicia tanto , y ninguna cofa fe paga? 
El cafo es, que mucha genae debe de condenarse; 
porque en la vida pocos pagan , en la hora de la 
muerte los mas escrupulosos mandan pagan el ca
pital ; de las consequendas, ni en la vida , ni en la 
muerte ay quien haga cafo,

31 Y si esto pasta en la justicia conmutativa,
don-
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¡donde en fin ay numero , ay peso , y ay medida; 
cjuc sera en la distribución , y en la vindicativa? 
Si esto le sucede a la justicia en La mano de las 
bataneas; qué sera en la mano de la espada ? Qua
les seraneas consequendas de vn voto injusto en
vn Tribunal ? Quales serán las consequendas de 
vn voto apassionado en vn Cornejo ? Ayúdeme 
Dios para saberlas representar , pues es^ materia 
tan oculta,y de tanta importancia. Consultase en 
vn Consejo el Puesto de vn Virrey , de vn oine- 
ral, de vn Governador , de vn Prelado, de vn Mi
nistro íuperior de Hazienda, o justicia, i que i u- 
cedc ? Vota el Consejero al pariente , porque es 
pariente ; vota al amigo , porque es amigo ; vota 
al recomendado , porque es recomendado : y los 
anas dignos , y los mas beneméritos , porque no 
tienen amistad , ni parentesco 3 ni valimiento ,se 
quedan fuera. Sucede esto muchas veres ? Quie
ra Dios que alguna vez dexc de ícr aísi. Aora 
quisiera yo preguntar al Consejero ,.que dio este 
voto , y que lo armo ; íi le remordió la concien
cia , ó íi j upo lo que haz i a ? Hombre .ciego, hom
bre prednitado , labes lo que hazes ? Sabes lo que 
firmas ? Sabes , que aunque el pecado, que come
tiste contra el juramento de tu oficio fea vno so
lo , las consequendas que de él fe liguen fon in
finitas , y mayores qu: el mismo pecado ? Sabes 
que con ella pluma te derives reo de todos los 
males, que hiziere , que consintiere , y no cítor- 
yare este hombre indigno , por quien votaste , y 
de todos los que fe siguieren de el, hasta el stn del 
Mundo ? O gran mileriabMiserable es la Repú
blica , donde ay tales votos; miserables fon los 
Pueblos , adonde fe embian Ministros hechos por 
tales elecciones; pero los Consejeros , que los vo
taron , fon los mas miserables de todos : los otros 
fe llevan el provecho , ellos fe quedan con los 
cargos. Id conmigo.

Z2. Si el que elegisteis hurta ( no lo ponga
mos en duda , porque claro esta que ha de hur
tar. ) Hurta el que elegisteis, y hurta por sí, y por
tados los suyos, como fugetos semejantes lo acos
tumbran ; y Dios a vos os ha de pedir la cuenta, 
porque vuestro voto fue causa de todos aquellos 
robos. El que elegisteis provee los oficios de paz, y 
guerra en los que tienen mas que contribuir , de 
xando los que merecen , y los que sirvieron; y vos 
aveis de dar cuenta a Dios, porque vuestro vo
to fue causa de todas aquellas injusticias. Oprime 
el que elegisteis a los pobres , lloran las viudas, 
padecen los huérfanos , claman los inocentes ; y 
Dios os ha de condenar a vos, porque vuestro vo
to fue causa de todas aquellas opressiones , de to
das aquellas tyramas. Matarife los hombres en el 
govíerno délos que elegisteis , arruin ansie las ca
sas, deshonranse las familias, vívese como en Tur
quía ; y vos aveis de irlo a pagar al Infierno, por
que vuestro voto fue causa de todos aquellos"ho
micidios , de todas aquellas afrentas, de todos 
aquellos escándalos, Quiebranfe las inmunidades 
de la iglesia , maltratanfe los Ministros del Evan 
gelio, impidenfe las conversiones de la Gentilidad, 
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para la propagación de la Eé ; y por esto aveis vos 
de penar eternamente , porque vuestro voto fue 
causa de todos aquellos sacrilegios,de todas aquú*. 
lias impiedades, y de la perdida irreparable de 
tantos millares de almas. Estas fon las consequen* 
cias de parte del indigno ,que elegisteis.

33 si departe de ios beneméritos, que do
nasteis fuera , quales serán ? Se quedaron los mis
mos beneméritos fin el premio debido a fus servi
cios : le quedaron fus hijos, y nietas fin remedio, 
y sin honra, despues que fus padres , y abuelos la 
avian ganado con la sangre , que vos le quitas eis; 
dexafteis la Repubica mal servida , los buenos es
candalizados , los Principes murmurados, el go- 
vierno odiado ; el mismo Consejo , en que asis
tís, ó presidís , infamado; el merecimiento fin es
peranza, el premio íin justicia, el malcontento con 
disculpa,Dios ofendido, el Rey engañado, la Pa
tria destruida. Son pesadas , y pesadísimas conse
quendas estas?Pues todas estas nacen de aquel vo
to , ú de aquella elección, de que vos por ventura 
quedasteis sin escrúpulo , y de que- recibisteis las 
gracias , y tal vez con mucha alegría la propina. 
Me diréis, que no advertisteis tales cofas. Buena 
estufa para vn Consejero labio. Si no lo advertis
teis , pecasteis, porque debíais advertirlo.Tomara 
poder confirmar todo lo que tengo dicho en parti
cular con exemplos de las Escrituras; pero bastará 
por todo vno , que en materia de pecados de con
sequenda , es verdaderamente formidable.

Mató Ca n a Abel, y dize la Escritura,se
gun el Texto original : Gen. 4. 10. Vox sangui
num fratris tui clamantium ad me. Caín , la voz 
de las sangres de tu hermano Abel está clamando 
á mi. Notable dezir ! La sangre de Abel era vna, 
como era vno el mismo Abel muerto. Pues si Abel 
muerto , y la sangre de Abel derramada era vna; 
conio dize Dios , que clamaron conírra Caín mu
chas sangres ? Vox sanguinum. Declaró espanto
samente el mysterio el Paraphrasi Caldaico : Voz 
sanguinum generationum , que futiré & crant de 
fratre tuo ^ clamat ad me. Si no huviera muerto 
Caín á Abel , avian de nacer de Abel casi otras 
tantas generaciones, como nacieron de Adán,con 
que duplicadamente le propagaste el genero hu
mano: y la sangre , ó sangres de todos estos hom
bres ,que avian de nacer,de Abel,y no nacieron, 
eran los que clamaron á Dios, y pedían venganza 
contra Caín ; porque quitando ia vida Caín , y 
arrancando de la tierra el árbol, de que ellos avian 
de nacer , el mismo daño les hizo , que íi los ma
tara. De fue.te , que Caín parecía homicida de vn 
hombre solo , y era homicida de vn genero huma
no ; el pecado era vno , las consequendas infini
tas. Pues si Dios castiga en los pecados hasta las 
consequendas posibles: íi los posibles han de 
aparecerse , y re suscitar en el dia del juizio con- 
tía vos, no porque fueron , ni porque aexaron de 
ser , sino porque avian de ser : st los posibles tie
nen sangre,y vozes ,que claman al Cielo; que cla
mores serán los de la verdadera sangre derramada 
de verdaderas venas ? Qué vozes serán las de ver- 

B dade-
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daderas lagrimas, lloradas de verdaderos ojos? 
Que gemidos serán los de verdadero dolor , saca
dos de verdaderos coracones? Qué serán las viude- 
zes , las horfandades 5 los desamparos ? Que^ serán 
las opresiones, las destrucciones , las tiranías ? Y 
qué serán las consequendas de todo csto,multip’i- 
cadas en tantas personas , continuadas en tantas 
edades , y propagadas en tantas descendencias, o 
futuras,' ó posibles, hasta el fin del Mundo ? Ay 
quien haga escrúpulo desto ?

g^ Aora entenderéis con quarta razón dixo 
San Juan Chryfostoifio : Miror , an fieri pojfit, vt 
aliquis ex Reftonbus fit fialvus. Es vna de las mas 
notables sentencias , que fe hallan escritas en los 
Santos Padres. Buclvo á repetirla : Miror^ an fieri 
pojfit, vt ahquis ex ReUoribus ft fialvus. Admiró
me ( dize el gran Chrysostomoj y lleno de espan
to considero conmigo , si será posible , que algu
no de los que goviernan fe salve! Esta proposición, 
y la suposición , en que ella se funda , está juzgada 
comunmente por hipérbole , y encarecimiento rc- 
torico.Sin embargo , yo digo , que no es hipérbo
le, ni encarecimiento , sino verdad moralmente 
vniversal en todo el rigor Theologico. Impossible 
moral llaman los Theologos aquello que muy di
ficultosamente puede ser,y que nunca, o casi nun
ca sucede.

36 En este sentido dixo San Pablo : Hebr.6.4. 
J 6. Impojfibile ejl, eos , qui semel illuminatis 
& prolapsi sunt , renovari ad poenitentiam. Y en el 
mismo sentido dixo Christo Señor nuestro:Matth. 
,*<?.25 .Facilius esi camelum per foramen acus tran
sire , quam divitem intrare in Regnum Coelorum. 
De donde los Apostóles sacaron la misma admira
ción , que San Juan Chrysoltomo , é infirieron la 
misma imposibilidad : ¿/luditis autem his> Disci
puli mirabantur valdé dicentes : quis ergo poterit 
salvus ejse ? Y el Señor confirmo su ilación , di- 
ziendo , que humanamente era impossible, como 
Tíos dezian ; pero que para Dios todo es possible: 
*Apud homines hoc impojfibile efl: ¡Apud Deum au
tem omnia possibilia sunt. Que fue lo mismo que 
distinguir el impossible moral, y humano del im
posible absoluto, que aun respeto de la Omnipo
tencia Divina no es possible. Y como los que go
viernan , por las obligaciones de fus mismos ofi
cios , y por las omisiones , que en ellos cometen, 
y por los daños, que por varios modos ocasionan 
á tantos , los quales daños no paran allí, sino que 
fe continúan, y multiplican en fus consequendas, 
tienen tan dificultosa la salvación ; por esto San 
Chrysostomo , hablando lisa , sincera , y moral- 
mente , fin encarecimiento , ni hipérbole, dixo, 
que el se admiraba mucho, y no podia entender, 
como era posble , que alguno de los que govier
nan , le salve : Miror , an fieri pojfit , vt aliquis 
ex ReUoribus fit fialvus.

37 Y para que nosotros no nos admiremos,y

de Adviento.
los que goviernan , ó desean governar , tengan 
tanto miedo de sus oficios , como de fus deseos, 
reduciendo á la verdad de esta sentencia la evi
dencia de la practica, arguyo asi. Todo hombre, 
que es causa gravemente culpable de algún daño 
grave, si no lo restituye quando puede, no fe pue
de salvar.Todos, o casi todos los q goviernan, fon 
causas gravemente culpables de graves daños ; y 
ninguno , ó casi ninguno , restituye lo que puede: 
luego ninguno ,0 casi ninguno de los que govier
nan , le puede salvar. Sale bien la consequenda? 
Pues aun digo nías , porque la segunda premista, 
de que solo fe podia dudar , se prueba con la mis
ma experiencia. \o vi governar á muchos , y vi 
morir á muchos : ninguno de estos vi governar, 
que no fuelle caula culpable de muchos daños; 
ninguo destos vi morir , que restituyese lo que 
podía. Estoy obli gado : Secundum pr&fentem iu- 
fittiam , á creer , que todos estos están en el In
fierno.Asi lo creo de los muertos, asi lo temo 
de los vivos.

§. VIH.

38 "OEdia , y tomada la cuenta á todo el 
i- genero humano, mirará el Señor ázia 

la mano derecha , y con rostro lleno de gloria, y 
alegría , dirá á los buenos : Matth. 2 44. Venite
beneditti Patris mei , pojfidete paratum vobis Re
gnum a confiitutione mundi. Venid , benditos de 
mi Padre , y poílced el Reyho , que os está apare
jado desde el principio del Mundo. Quien serán 
los venturosos , sobre quien ha de caer esta dicho
sa sentencia ? Bendito sea Dios, que todos los 
que estamos presentes lo podemos ser, si quisiére
mos. Como le darán entonces por bien empleados 
todos los trabajos de la vida! Y quan verdadera
mente parecerá entonces yugo suave la Ley de 
Christo , que oy juzgamos por dificultosa, y pesa
da ! Pero aun ay mas , porque muchos de los que 
aquí estamos: no me atrevo á dezirlo , enten
dedlo vosotros : Matth.22, 14.Matth.7.1 Mul
ti fiunt Vocati , pauci vero eleüi: Artta via r/i, 
qua ducit ad vitam, & pauci fiunt ^ qui inventum 
eam. Bolviendofe despues el Señor, no digo bien; 
no bolviendofe el Señor ázia la ruano izquierda, 
con rostro severo , y no compasivo ( que no me 
atreviera yo á creerlo , si las Escrituras no lo di
jeran ) dirá de esta manera á los malos: Discedite 
a me malediJli in ignem aternnm , qui paratus ejl 
diabolo , Ó lAnjre/is eius. Id , malditos , al fuego 
eterno , que esta aparejado , no para vosotros , fi
no para el Demonio , y fus Angeles; pero yá que 
asi lo quisisteis, id. Abrí rale la Tierra , caerán to
dos ; bolveráse á cerrar por toda la eternidad: 
Eternidad , eternidad , eternidad. Dios nos d£ fu 
gracia , que es prenda le gura de la eternidad de la 
Gloria : Quam mihi , & vobis, Cfe.

SERMON



1 I

SERMON SEGUNDO
DELA PRIMERA

dominica de ad viento,
en LA CAPILLA REAL, AÑO \6$i.

Amen dico vobis ¿ ñon praeteribit generatio h<ec, donec omnU fiant. Luc. 2 I;

§. i-

iUCHAS cofas sabemos de este grá 
dia j todas grandes, y temerosas, 
y dos solo ignoramos. Sabemos, 
que antes dcldiádel Juizio el Sol, 
que folia hazcr el dia , le ha de 

obscurecer, y esconder totalmente con el mas hor
rendo , y aífombrofo eclipse, que nunca avian vis
to los mortales. Sabemos, que no por interposi
ción de la Tierra, sino contra todo el orden de la 
naturaleza fe ha de mostrar la Luna entre las ti
nieblas tristemente desfigurada , y toda cubierta 
de sangre. Sabemos, que las Estrellas del Firma
mento , defencaxadas de los Orbes Celestes, han 
de caer ; y como en el Mundo inferior no tienen 
lugar en que quepan; allá han de faltar á pedazos, 
con horrible estruendo, y exalarse en vapores ar
dientes. Sabemos , que el Mar hade lalir furiosa
mente de si, y atronar los oídos, atónitos con pa
vorosos ahullidos,y levantando inmensas olas hasta 
las nubes , ya.no han de batir , como antes , las 
Playas , sino sorberse enteras las Islas,y ahogar ios 
montes. Sabemos,que despues de estas tristissimas 
señales (á que el Evangelio llama principios de los 
dolores) entre truenos,relámpagos,y rayos,ha de 
llover vn diluvio de fuego , con que ha de encen
derse el Ayre , secar el Mar, y abrasar la Tierra;y 
que en esta vniverfal confusión de humo, y llamas, 
Ha de arder , y consumirse eri todos los tres Ele
mentos todo lo que hasta entonces respiraba , y 
vivía en ellos. Sabemos, que afsi han de acabar to
dos los hombres ,y que afsi ha de acabar con ellos 
toda lo que fabrico fu ambición , y vanidad en 
tantas vidas, y siglos; y que este ha de ser , enfin¿ 
el fin de nuestro Mundo , lastimoso , pero no la
mentable , porque yá no avrá quien fe lastime del; 
En este baítifsimo desierto, y en este profundissi
mo silencio de todo lo que fue,sabemos que fe oi
ra en vno, y otro Emisferio el fon de vna trom
peta , a cuya voz portentosa fe levantarán de 
aquel sepulcro vniverfal todos los muertos vivos; 
pero no saldrán en la misma , fino en muv diversas 
figuras , porque cada vno traerá en el semblante 
el retrato de fu propria fortuna. Bolviendofc afsi 
a poblar el Mundo, con todos los que oy fon , con 
todos les que fueron, y con todos los que han de 

Tomo I.

ser; sabemos que de repente fe ha de abrir en el 
Cielo vna gran puerta , y que la primera cofa que 
todos verán salir por ella , cercada de resplando
res bastantes para obscurecer el Sol ( si autl hirvie
re Sol) será la misma Sagrada Cruz ,cn que el Re
demptor del Mundo padeció, reservada solo ella 
del incendio , y revmda de todas las partes de la 
Christlaudad , donde estuviere dividida , y adora
da. Sabemos, que a esta Celestial Vandera segui
rán repartidos en nueve numerosísimos Exerci
tos todas las Gerarquias de los Angeles $ y que se
ñaladamente fe divisarán entre ellos los que tuvie
ron por oficio guardar á los hombres , vnos con 
rostid alegre , otros severos , íegun el feliz , ó in
feliz estado de aquellos a quien guardaron. Sabe
mos 5 que por fin deste infinito ¿ y pomposísimo 
acompañamiento, aparecerá en Trono magestuo- 
fo de lucidissimas nubes el Supremo, y Univer
sal juez Christo Jesvs , á cuya vista fe abatirán 
postrados con prohindifsimo acatamiento toda la 
multitud inmensa del genero humano resucitado, 
adorando acra con bien diferentes alectos , vnos á 
la Magestad que creyeron , y sirvieron; otros á la 
que no quisieron creetgotvos á la que no quisieron 
servir. Pallado en proporcionada distancia el tre
mendo Consistorio , y sentados de vno , y otro 
lado , cornp Asidlo res , ios doze Apastóles ; sabe
mos , que saldrán de allí como Ministros inferio
res de justicia muchos Angeles en forma visible, 
los quales entrando por aquella inmensidad de 
hombres ( yá desnudos , y desengañados todos de 
los falsos reí pe tos que fe les guardaban en la vida) 
sin confusión , ni resistencia , los apartarán vnos 
de otros , y los buenos , y dichosos serán coloca
dos á la mano derecha , y los malos , v malaven
turados puestos á la izquierda. De la vna parte es
tará la esperanza alentando , y de la otra d miedo 
temblando ; y enmedio de esta suspensión , y es
panto ( de que hasta los Ángeles no fe daran pos 
seguros) sabemos, que en vn instante fe abrirán 
los procesos , y le harán manifiestas ; y patentes 
las vidas de todos , fin aver obra , palabra , omis
sio» , ni pensamiento , qüc allí no fea publico, 
por secreto , y oculto que aya sido : viendo todos 
las conciencias de todos, todos la de cada vno , y 
cada vno la suya. Sabemos, que convencidos de 
esta evidencia - ninguno avrá que replique , niti-

BL «uno
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guno que niegue , ninguno que apele 2 ni para la 
Madre de Misericordia , ni para la misericordia 
del Hi jo 2 y sus Llagas - porque aviendose dado a 
la misma misericordia tantos años aquel dia tan
tas veres predicado ,y no temido, sera todo de la 
Justicia. Sabemos, finalmente , que pronunciada 
la sentencia por aquella Sacratissima boca, que 
tantas vezes nos exorto á penitencia de los peca
dos, que tanto tiempo nos espero para la enmien
da , y nos estuvo rogando con el perdón* Sabe
mos , digo , que los de la mano derecha , con el 
mismo , ó mayor aparato ( porque yc\ las Almas 
bienaventuradas estarán revestidas de fus cuerpos 
gloriosos ) marcharan en triunfo para el Cielo, 
dándose mil parabienes, y vivas: y los miserables 
condenados, arrojando sobre si infinitas maldi
ciones , y viendo fin remedio lo que por fu culpa 
perdieron , abriéndose de repente la tierra , cae
rán precipitados en el Infierno:y bolviendofe otra 
vez a cerrar , quedaran sepultados, y ardiendo en 
él para mientras Dios fuere Dios.

40 Estas fon las grandes cofas, que sabemos 
fe han de ver en aquel grande , y temeroso dia, 
todas ciertas, e infalibles, porque todas, fin afec
tación , ni hyperbole, fon sacadas de las Sagradas 
Escrituras en el sentido natural , proprio , y lite

ral de ellas. Pero entre estas cofas tan sabidas, y 
tan predicadas en este dia , ay otras dos, como 
dezia al principio , las quales solo ignoramos , y 
no sabemos. Y qué dos cofas ignoradas fon es
tas? Son también grandes? Son también temero
sas ? Son también importantes, y de que dependa 
la felicidad , b infelicidad eterna; la salvación , ó 
condenación de los que vivimos ? Aora lo veréis. 
La primera cofa que ignoramos, es, quando ha 
de ser el dia del Juizio ; la segunda, quales de no
sotros fon los que fe han de ver a la derecha, y 
qualcS a la izquierda. Estas dos cofas tan ignora
das quiero que llevéis oy sabidas; y ellas serán los 
dos puntos de mi Discurso* En el primero os diré 
de cierto,quando ha de ser el dia del Juizio. En el 
segundo , también de cierto, quales se han dé ver 
a la mano derecha, y quales a la izquierda en 
aquel dia.

41 La materia es tan grande , y tan impor
tante , que por sí misma esta recomendada , y no 
es neces ario pedir atención ; gracia, si, a Dios, y 
mucha gracia , para que nuestras Almas fe dexem 
penetrar de estos dos rayos de luz , y saquen dtz 

ellos vn vltimo desengaño , de que tanto 
necesita nuestra ceguedad;

«Ave Maria.

hAmen dico vobis , non prateribit veneratio hac , donec omnia fiant. Lue* 21,

§. IL

42 W Á question del dia dei Juizio , y fin
del Mundo , puede excitarse de dos 

sLmJ modos , y en dos sentidos: ó mas 
largamente,quanto a los años, ó mas estrechamen
te , quanto al dia. Quanto á los años, ay varias, y 
tnuy diversas opiniones. Algunos tienen para si, 
que fe ha de acabar el Mundo en el año de la Con
junción mayor , ó perfectamente maxima, esto es, 
quando los Orbes Celestes , despues de acabar en
teramente fu curso , bolvieren otra vez a quedar
se en el mismo puesto , composición , y assiento 
en que fueron criados. El fundamento es , porque 
no parece conveniente , ni conforme a la provi
dencia del Autor de la Naturaleza, que fabricaste 
esta gran maquina con tantos, tan diversos,y tan 
concertados movimientos, para quedarse parada 
en medio de la carrera, y no dar , siquiera , vna 
buelta, ó pasteo entero , en que se vicst'e, y logras- 
fe la consonancia , y simetría de su admirable ar
quitectura ; siendo cierto, que toda fue criada pa
ra honra , y gloria del Supremo Artifice. Y segun 
esta sentencia, ó sus Autores, aun restan de vida, 
ó duración al Mundo mas de nueve mil años.

43 La segunda sentencia prueba , ó quiere 
probar, que el curso del Mundo , desde el dia de 
su Creación , hasta el del Juizio, ha de ser el de 
ocho mil años cumplidos. Fundase en aquel lugar 
del Profeta Abacuc, en que dize, que Dios fe avia 
de manifestar a los hombres en medio de los años: 
Abac.g.a./w medio annorum notum sacies.Y cons
tando, segun lamas verdadera, y exacta Chreno

logía, que el Mysterio de la Encarnación del Ver
bo , en que Dios fe manifestó a los hombres , fue 
quatro mil años despues de la Capación : sigúese, 
que del año del Nacimiento de Christo a otros 
quatro mil , ha de ser el fin del Mundo. Y segun 
esta opinión ,ha de durar aun el Mundo dos mil 
trecientos y cincuenta años , tiempo en que sera 
ya tan otro, que de todo quanto ay oyen él,ape
nas fe conservara algún vestigio , gastados como 
vemos en menor antigüedad , los marmoles, y 
consumidos los bronces*

44 La tercera , y íromunissima opinión es, 
que assi como el Mundo fue criado en seis di as, 
ha de durar solamente seis mil años, conforme 
aquella regla , de que mil años para con Dios, fon 
vn dia : Pialm. 89. 4. Mille anni ante oculos tuos 
tanejuam dies. Y assi como’al sexto dia de la Crea
ción se siguió el septimo , en que dize la Escritu
ra , que descansó Dios de todo lo que avia obra
do , y despues de este dia no fe cuenta otro; assi 
al sexto millar de la duración del Mundo , se ha 
de seguir el septimo fin fin en el descanso de la 
Eternidad. Este modo de dezir se tiene comun
mente por tradición antiquissima , continuada 
da desde el principio del mismo Mundo. Y verda- 
daderamente assi lo demuestra la conspiración con 
que vemos concordes eh el mismo parecer los 
hombres mas doctos, de los Gentiles, de los He
breos, de los Griegos,de los Latinos. De los Gen
tiles, Hydaspes, Mercurio Trismegistro , y las 
Sybilas: de los Hebreos, Rabí Isaac , Rabí Elias, 
y Rabi Moyses Gerundense: de los Ciegos , San 
HypoíáW, San Justino , San H'epeip , San Cyrilo,
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San Chryfostomo: de los Latinos , Tertuliano, 
Lactancio 3 San Geronymo, San Agustín, San Hi
lario. Añádese al peso de tanta autoridad,íer con
forme cite numero a la diítribucion natural de la 
Providencia Divina ; pues sabemos , que la Ley 
Natural duró dos mil años ; la Escritura , otios 
dos mil ; y parece , segun la piopoicion , y cor
respondencia de las mismas Leyes , debe du; ai la 
de Gracia otro tanto tiempo. Por estos,y otros 
fundamentos , muchos, y grandes Autores moder
nos , como Belarmino , Genebrardo , Fcbarden- 
cio , Pico Mirandulano , Bongos , Cornelio , y 
otros, tienen esta misma sentencia por muy pro
bable , y como talla siguen. En esta suposición, 
de que el Mundo no ha de durar mas que seis mil 
años, desde el año presente en que estamos, has
ta el vltimo , no le resta de duración mas que tre
cientos y cincuenta : y de aquí pueden inferir los 
que oy edifican tan magníficamente en todas las 
Cortes, Roma , París , y en nuestra Lisboa. , que 
todo esto que haz en , y en que tanto fe canían, es 
juntar leña para el dia del juizio.

4Í El Cardenal Susano, ( Cardin. Cusan, tr. 
de durat.mundi.) gran Filosofo, y Theologo , en 
vn tratado particular , que compuso de esta ma
teria , aun estrecha mucho mas este pla$o. Toma 
por fundamento aquella Profecía de San Pablo,en 
que dizc , que la Iglesia ha de crecer iegun la me
dida de la edad de Christo : Ephes. 4* 13.Inmen- 
furam atatisplenitudinis Chrtjii. Y dando a cada 
año de la vida de Christo vn año de rcmission , ó 
rcdempcion ( que en la Ley Vieja fe llamaba,Año 
de jubileo, y venia de cincuenta, en cincuenta 
años ) viene a concluir por buena Aritmética, 
que el fin del Mundo ha de ser en el año de mil y 
setecientos , de aquí a quarenta y vn años. Segun 
esta cuenta,muchos de los que oy están vivos pue
den hallarse presentes a toda la tragedia del dia 
del juizio , y ver las horrendas señales que le han 
de preceder. O si huvieíl'e algunos , que fe persua- 
diellen aestoT Qué poco cuidado les darían otros 
futuros , que tan"poco importan ! Y que poco fe 
cansarían a sí , y a los Principes en querer Enco
miendas, y rentas para muchas vidas!

46 Pero pallando del año al dia aun es el de
sengaño mas breve , y mas cierto , y mas para 
persuadir el desprecio de todo» Christo Señor 
nuestro dixo a sus Discipulos , que el secreto de 
aquel dia es reservado a solo el Padre, y que ni los 
Angeles en el Cielo lo saben, ni él lo sabia de mo
do que lo pudieile revelar : Matth. 14. 3 6. De die 
autem illo , & hora nemo feit , ñeque xAngeli in 
ccelo , neque Filius , nisi Pater. Con todo , yo no 
me arrepiento , ni me desdigo de lo que prometí. 
Prometí deziros con certeza quando ha de ser el 
dia del Juizio. Y quando pensáis que ha de ser 1 No 
quiero teneros suspensos. Es oy , fue ayer , y ha 
de ser mañana : y no amanece , ni anochece dia, 
que no sea ciertamente el dia del Juizio. Qué co
ja es el dia del Juizio? Es vn dia , en que le ha 
de acabar el Mundo ; es vn dia , en que Christo 
ha de venir a juzgarnos; es vn dJa., en que avernos

n
de dar cuenta de toda nuestra vida , y en que Id5 
buenos han de ir al Cielo, y los malos al Infierno. 
No es esta teda la eílencia , y substancia del dia 
del juizio ? Si. Pues esto es lo que fe haze oy , lo 
que fe hizo ayer, lo que fe ha ele hazer mañana, y 
todos los dias. Acabase el Mundo todos los dias, 
porque para quien muere fe acaba el Mundo. Vie
ne Christo a juzgar todos los' dias , porque en el 
punto en que cada vno espira , luego viene a juz
garle , y juzga , no otro , fino el mismo Christo. 
Tomase cuenta , y estrechissima cuenta de toda 
la vida todos los diasjporque en el dia de la muer
te , y en el mismo instante de ella se toma , y da 
esta cuenta. Finalmente van los buenos al Cielo, 
y los malos al Infierno , todos los dias , porque 
todos los di as', los que mueren , ó fon absuel
tos , y van camino del Cielo * ó condenados , y 
van camino del Infierno. Vamos aora al Evange
lio , y veamos como este mismo juizio, y en la 
misma forma en que lo tengo declarado, es lo 
que oy nos predica Christo-

$. IÍL
47 A Via Christo Señor nuestro predicado 

/1. el mismo Evangelio que aveis oido, 
y avia anunciado a sus Discípulos las tremendas 
señales que han de preceder al Juizio , y el poder, 
y magestad con que el mismo Señor ha de venir 
en Persona a juzgar al Mundo ; y concluye con 
las palabras , que tomé por Thema : xAmen dico 
vobis , quia nonpratenbtt generatio hac , donec om
nia fiant. De verdad os prometo,y afirmo,que no 
ha de pastar la presente generación , fin que todo 
lo que os tengo dicho se cumpla.Este es vno de 
los dificultosos lugares de toda la Historia Evan
gélica : Una generación , en frase de la Escritura, 
quiere dezir , vna edad , ó vn siglo ; porque lo 
mas a que suele llegar la vida humana , son cien 
años. En este sentido ,dizc el Eclesiástico por las 
mismas palabras de nuestro Texto: Eccles. i .^.Ge
neratio pr&terh , generatio advenit« Y David en 
muchos lugares : xA generatione in generationem, 
Y el mismo Dios con mayor distinción , y clari
dad, revelando el tiempo del cautiverio de Egyp-* 
to : Gen. 11. 26. 1Affligent eos quadraginta art* 
nis: generatione autem quarta revertentur huc.De 
donde consta con evidencia , que vna generación 
es vn siglo , ó cien años, pues quatrocicntos años 
fon quatro generaciones. Esto supuesto , viene a 
dezir Christo por conclusión de lo que acababa 
de enseñar , y revelar acerda del dia del Juizio, 
que todo avia de cumplirse en aquel mismo siglo* 
y dentro de aquellos cien años.Aquí esta la difi
cultad. Desde aquel tiempo acá. , han pallado más 
de mil y seiscientos años , y ya tenemos conta
dos diez y seis siglos , y estamos en el ligio diez 
y siete , y el dia del juizio aun no ha llegado. 
Ademas de esta demonstrados!, iegun las opinio 
nes que referimos arriba, el Mundo prababiemem 
te aun ha de durar , ó muchas , Ó algunos siglo?, 
antes del dia del Juizio; pues como dize el Señor, 
y gop tan paniculai aíkveracion,que todo fe avia
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de cumplir dentro del mismo siglo , que entonces 
corría ,y que no avia de acabarse aquel, sin que 
viniesle el dia del Jtiizio : Non práteribit genera
tio hac , donec omnia fiant ? Assi lo dixo, y afirmó 
la Verdad eterna , y assi fe cumplió en aquel si
glo , y fe cumplirá en los siguientes porque nin
gún hombre huVo en aquel siglo , que dentro del 
mismo siglo no tuvieíse su dia de juizio. Como 
las vidas , y edades , generalmente no pallan de 
cien años ; ningún hombre ay , que rio acabe la 
vida dentro del mismo siglo a que pertenece ; y 
ninguno ay , que no sea juzgado en el Tribunal 
de Christo , y tenga su dia de juizio en el mis
mo siglo. Los que mueren oy , tienen su dia de 
juizio o y ; los que murieron ayer tuvieron fu dia 
de juizio ayer ; los que murieren mañana , y de 
aqui a veinte años, mañana , ú de aquí a veinte 
años tendrán fu dia de juizio , pero siempre dentro 
del mismo siglo , y de la milma edad , ó genera
ción : Non pr&tenbit generatio hac , donec omnia 

Jiant.
48 Bien sé que los Doctos tendrán esta expo

sición por nuevaj y bien saben también ellos mis
mos quan duras, y dificultólas fon las que hasta 
aora fe han dado. Yo la tengo por adequada, ge
nuina, y literal; pero no por mi a, sino del miimo 
Christo : porque , cómo consta del Evangelista 
San Matheo, en este mismo discurio aplicó el Se
ñor al dia de la muerte todo lo que avia dicho del 
Juizio , exortando á los mismos con quien habla
ba, que fe apáre jalíen para ella. Aquellos con quié 
él Divino Maestro hablaba quañdo dixo : Matth. 
24.33. xAmen dico vobis , eran los Apostóles, los 
quales todos avian de morir, y murieron en aquel 
siglo ; y por esto muy acomodadamente a ellos^ 
les dixo el Señor , que dentro del mismo siglo 
avia todo de cumplirse : Non prateribit generatio 
hac , donec omnia fiant.

49 No faltará quien replique , y parece que 
con buen fundamento : Christo Señor nuestro 
avia dicho , que antes del juizio avia de aver se
ñales en el Sol , en la Luna , y en las Estrellas: 
Urunt figna in Sote, & Zuna, & Stellas. Avia di
cho, que avia de venir á juzgaren Trono de Ma
jestad ,y que assi avian de verle : Tunc videbunt 
Filium heminis Venientem cum potestate magna, 
& maiestate. Y en aquel siglo, ni en los siguientes 
no fe vio cosa alguna de esto : luego no se verifi
ca , que eri aquel siglo avia de cumplirse todo: 
Non prateribit generatio hete , donec omnia fiant. 
Aquí veréis qual es el Todo del dia del Juizio , y 
qué es lo que Christo llama Todo. El todo del dia 
del juizio , es la cuenta de la vida , que el mismo 
Christo ha de tomar; es la sentencia que ha de dar 
segun los merecimientos de ella; es él Cielo, ó In
fierno para siempre , á que cada vno ha de ser juz
gado : lo den as fon accidentes, y aparatos del 
Juizio Universal , y no la substancia del mismo 
Juizio , la qual no se distingue de los jüizios par
ticulares. De esta substancia , y de esté todo del 
Juizio Universal, es de lo que habló el Señor en 
fu conclusión: y por que esta substancia, y este

todo no se distinguen de los juízios particulares, 
que fe hazen en la muerte ; por esto dixo , que 
todo fe avia ste cumplir dentro de aquel siglo , co
mo verdaderamente fe cumplió. Y si quisiéremos 
reparar en la propriedad de las palabras , Doñee 
omnia fiant , aun hallaremos en ellas mas parti
cular ehergiá : porque en el dia del Juizio final no 
fe ha de hazer cofa alguna de nuevo , sino decla
rarse solamente lo que ya estaba hecho. Los juí
zios particulares , que fe hizieron en la muerte, 
estos mismos fon los que fe han de publicar, en 
el Juizio Vniverial ; y el juizio no fe hazc quan
do fe publica la sentencia, sino quando se da : lue
go en el dia de la muerte es quando propria mente 
se haze el juizio ; y todo esto que se saze aora , y 
ño desplies, es lo que el Señor dixo, que fe avia 
de hazer dentro de aquel siglo: Non pr&teribit ge
neratio h&e , donec omnia fiant.

jo Para quitar toda la duda,oygamos al mis
mo Christo en cafo mucho mas apretado, y que 
podia haze ría mayor.En el capitulo quinto (loan. 
5.25.) de San Juan habla el Señor del dia del-jui
zio final, con mayores, y mas intrínsecas circuns
tancias , porque haze mención de resurrección 
vhiversal de los muertos , y de la sentencia tam
bién V ñ.i Ver sal de los buenos , y de los malos , se
gun el merecimiento de fus obras: loan. 5.29.
30; Omnes , qui in monumentis sunt , audient vo- 
Cem Filij Dei : & procedent , qui bona fecerunt in 
resurrectionem vita: qui vero mala egerunt, in re- 
Jurreftionem iudicij. Y declarando el mismo Se
ñor quando ha de ser este tiempo, dize, que hade 
venir, v que aora es: Venit horay & nunc est. Enca
de aver proposición mas encontrada l Ha de venir 
el dia del Juizio , y aora es ? Si el del Juizio esta
ba tan lexos; íi ha mil y seiscientos anos que aun 
ño vino; y si aun no íabemos quando ha de ser 
aquel dia , ó aquella hora ; como dize el Oráculo 
de Christo , que ya es: Venit hora , & nunc est% 
Admirable, y literalmente San G eroni rito ! y si yo 
le pidiera el comento , no pudiera eserivirk» con. 
palabras mas ajustadas: Hieran. in loéis, cap. 2» 
Quia quod in die iudicij futurum est omnibus sin
gulis in die mortis completur. Dize el Señor, que 
el dia del Juizio ha de venir, y que ya es; por
que aunque el dia del Juizio ha de ser después , y 
mucho despues , el dia de la muerte ya es ao
ra : y lo que se ha de cumplir en todos el dia del 
Juizio , se cumple en cada vno en el dia de la 
muerte : Singulis in die mortis completur. Notad 
el Completur. Las otras Prosecias fe cumplen á fu 
tiempo , esta del dia del juizio tiene fu cumpli
miento antes de tiempo , porque aquello mismo 
que se haze aora, es lo que le dize , que ha de ser 
entonces. Entonces se han de examinar las obras, 
entonces fe ha de pronunciar la sentencia, enton
ces han de salir vnos absueltos, otros condenados: 
y todo esto, que entonces se ha de hazer en el dia 
del Juizio , es lo que se haze , ó está ya hecho a o» 
ra en el dia de la muerte. Por esto dize el Señor^ 
que aquel dia está por venir, y ya es: Venit hlo^rai 
& nunc est. Nunc , aora. Estos dos ailverhius di

tiem-



Dominica de Adviento] 15
tiempo 3 Entonces ,y Zdora , siempre son opuef- del Mundo , que es el vltimo día del Mundo ; y eí 
tos : pero en el dia del Juizio 5 comparado con el novissimo de lá vida , que es el vltimo dia de la vi- 
de la muerte , aunque la muerte fea dos mil años da; y qual hiere este primer novissimo , tal ha de 
antes que el juízio , no tienen oposición. El JLo- ser el segundo : luego ya es lo que ha de ser , por- 
ra es Entonces 3 y el Entonces es «dora. En núes- que no ha de ser otra cola , sino lo que es. Si el 
tro Evangelio lo dize el mismo Señor : Tune vi- juizio del vltimo dia del Mundo huviera de ser di- 
debttnt Entonces verán : y aquel Entonces es *Ao- verso del juizio del vltimo dia de cada vtio , en- 
ra: aquel Tunc es N une: Tunc videbunt s & nunC tonces eran propr i amente dos juizios, vno futuro, 
esi, x otro presente í pero como son verdaderamente vrt

^ i Y no contradice , que en el dia del Juizio solo juizio dividido 3 ó multiplicado en do; dias, 
Universal aya de aver otras circunstancias muy hecho en Vno 3 y repetido en otro; mas propria- 
notables que rto ay en el juizio particular del dia priarnentc es ya aora en el dia en que fe haze 3 del 
déla muerte i Por esto aviendo referido Christo que ha de fer despues en el dia en que fe repite» 
en este mismo Texto estas mismas circunstancias, Por esto dize la fuma Verdad, que ha de venir , y 
no obstante absolutamente afirma , que ya es ao- que ya es : Venit hora 3 & nnne ejí. 
ra lo que ha de ser entonces , porque habla el Se- §L Demanera , señores , qüe el concepto qUé 
ñor ( como yo dezia ) de la substancia del juizio, ordinariamente hazemos del diá del Juizio 3 es 
que en el final, y en el particular es la misma , y müy engañoso, y errado. Consideramos el dia del 
no de los accidentes, aparatos , y circunstancias, Juizio como vna cofa horrible , y espantosa ; pero 
en que el final sera muy diverso. Pero acrecenté- que esta alia muy leXos 3 coiilo las serpientes en 
mos a la autoridad de San Geronymo la de San las arenas de la Libia , o los cocodrilos en clNi- 
Agustín , que en la misma interpretación de las -lo, y por esto no nos causa miedo. No es afsi. El 
Escrituras fon las dos mayores. Movido de estas dia del Juizio no esta lexos, esta taíi cerca como 
mismas circunstancias Eíichio Obispo de Je rufa- el dia de mañana, y como el dia de Oy 3 y como 
salen, ( Estchuts epifl.yp.^uguft epijt.jS. & 8o. ) esta misma hora cii que estamos : Venit hora , & 
V’de la dificultad de otros Textos del Evangelio, nnne e/í.El Valle de Jofiiphat no esta solo en Jerll- 
en que parece fe encuentran, ó equivocan las co- salen , ni entre el Monte Sion , y el Olívete ; esta 
fas del juízio futuro con las del tiempo presente;y en Lisboa , esta en este mismo lugar, y eii todoS 
no se satisfaciendo de la solución que él les daba, los del Mundo. Si os cogiere la muerte en eí Mar, 
consultó a S.Agustin.Y qué respondería aquel gran ó en la campaña, ó en vuestra cama , el Mar, la 
Doctor3y Oraculo de la Iglesia ? La verdad entre campaña 3 vuestra cama es el valle de Jofaphat; y 
todos los que lo alcanzan 3 es la misma. Respon- este dia 3 qualquiera qüe fuere , es vuestro diá del 
dio San Agustín lo mismo qüe avia dicho San Ge- juizio, ó mas presto 3 ó mas tarde 3 pero dentro 
ronymo , pero con pal abras,y terminos muy pro- de este mismo ligio en que nacimos i Non prate^ 
prios de San Agustin.Alega aquel Texto de Chrifi ribit generatio hae 3 donec omnia flanti 
to por San Marcos: Quod autem vobis dico , omni
bus dico. Y pregunta , por qué dize , y predica §. IV.
Christo a todos lo que solo pertenece 4 los qüe es
tuvieren vivos en el dia del Juízio? Cur itaque LZ TTEmos visto quando ha de ser cierta- 
omnibus dicit , quod ad eos solos perttneat, qui X L mente el dia de el Juízio 3 y como
tunc erunt ? Y responde con estas divinas palabras: és oy , mañana , y todos los dias ; porque el jui- 
Tunc enim vnicuique veniet dies ille, cum venerit zio que fe haze en el dia de la muerte 3 es el mis
er' dies3 vt talis hinc exeat, qualis iudicandus est luo 3 y no otro 3 que eí Juizio final. Aora baxo a 
illo die. Avila ( dize S.Agustín ) y previene Chris- las circunstancias de vno 3 y otro juizio : si acaso 
to a todos para el dia del Juízio, porque para to- os parece 3 que las del Juizio final fon mas espail- 
dos ha de venir el dia del juizio 3 quando para ca- tosas , y horribles 3 digo 3qüe también en este cotí- 
da vno viniere aquel día , en el qual ha de íalir de cepto os engañáis. Mucho mas rigurosas , mucho 
este Mundo 3 tal qual ha de ser juzgado en el vlti- mas terribles, y mucho mas para temer fon las cfi
mo dia. En el vltimo dia, que es el del Juizio, ca- cunstanclas del día del Juizio de aora , de lo que 
da vno ha de ser juzgado , tal qual fuere juzgado han de ser las del que vulgarmente fe llama dia del 
en el día de la muerte:íuego en el dia de la muer- Juizio.
te viene para cada vno el dia del juizio. Aun en el 54 Primeramente lo que haze grande horros 
mismo lugar fe explica el mismo San Agustin por en la consideración del Juizi© final es, que en 
otros términos mas claros , igualmente suyos: ln aquel dia fe ha de acabar este Mundo, a que esta- 
quocumquestatu invenerit situs novissimus dies ^in mos tan asidos. Y no pensamos, ni advertimos, 
hoc eum comprehendet mundi novissimus dies: quo- que también en el dia de la muerte fe acaba el 
niam qualis in die illo quisque moritur , taht in Mundo. Qué importa qüe el Mundo fe acabe para 
die tilo iudicabitur. Afirma Christo ( dize otra vez mi , y para todos ? Qué importa que el Mundo fe 
San Agustín ) que lo que ha de ser en el dia del acabe para mi , ó yo para él? San Pablo, delinean- 
Juizio 3 también ha de ser aora , y ya aora es; do este Mundo 3 para de aficionarnos de su$ vani- 
porque aveis de advertir 3 que el novissimo del dade;, dize 3 que eS vd teatro , en que las figuras 
juizio fe divide en dos novissimos; d novissimo Entra cada vmj 4 representar fu papel , y pad'a-

3. Cor. 7.
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j. Cor. 7. Vrtterit enimfigura huius mundi. No 
dize el Aposto! , que paila el Mundo , sino las fi
guras, porque laS figuras vanfe , y el teatro fe 
queda. Alude a la sentencia del Espíritu Santo: 
Eceles, i. 4. Generatiopr&tcrit , generatio adve
nit , terra autem in aternum jiat. Unos nacen, 
otros mueren ; vnos vienen a este Mundo , otros 
salen de el • y el Mundo , como teatro de estas re
presentaciones , siempre esta en el mismo lugar, y 
no se mueve. Con todo , San Juan en su primera 
Epistola dize , que no solo nosotros, los amadores 
del Mundo , somos los que pallamos , fino tam
bién el mismo Mundo palla: 1. Joan. z. iy. Et 
•mundus trans t , & concupiscentia eius. Pues fi el 
Mundo siempre esta , y permanece firme , y aun
que pastemos nosotros , él no fe mueve 5 como di
ze San Juan, que también el Mundo paila : Et 
mundus transí \ Por ventura fe contradice la doc
trina de los dos Salomones de la Iglesia , Pablo , y 
Juan ? No. Ambos por diferentes términos dizen 
la misma verdad. Como nosotros los quivimos en 
este Mundo pallamos , y no permanecemos, aun
que el Mundo permanezca, también él palla : Et 
mundus transit. No palla el Mundo para si , pero 
paila para noíotros. Luego que nosotros pastamos 
de esta vida , también él pastó , luego que noso-» 
tros acabamos , también él acaba. Para los que fe 
quedan aca , dura,y permanece ; para nosotros 
acabó juntamente con nosotros. Y si no, pregun
tad a los que murieron , si ay para ellos Mundo, 
ó alguna cofa del Mundo ? Si navegaban , acabóse 
para ellos el Mar ; si labraban , acabóse para ellos 
la Tierra; si negociaban , acabáronse los contra
tos ; si militaban , acabáronse las guerras ; si estu
diaban , acabáronse los libros ; si governaban lo 
Secular , ó Eclesiástico , acabáronse las Varas, los 
Tribimalés , las Coronas, las Mitras , las Purpu
ras , las Tiaras , todo fe acabó en aquel momen
to. Ni páralos Reyes, ni páralos Papas , que fue
ron señores del Mundo,ay ya Mundo, porque co
mo ellos acabaron , y pastaron , también el Mun
do pastó , y acabó para ellos.

5 5 Copernico, insigne Matemático del proxi
mo siglo , inventó vn nuevo sistema del Mundo, 
en que demostró , ó quiso demostrar ( aunque er
radamente ) que no era el Sol el que se movía , y 
rodé ava el Mundo , sino que esta misma Tierra 
en que vivimos, sin sentirlo nosotros , es la que 
fe mueve , y anda siempre la rueda. De suerte, que 
quando la Tierra da media buelta , entonces dés- 
cubre el Sol,y dezimos , que nace ; y quando aca
ba de dar la otra media buelta , entonces le desa
parece el Sol , y dezimos,que fe pone. Y la mara
villa de esta nueva invención es,quc en suposición 
d ella, corre todo él govierno del Universo , y 
las'proporcioncs de los Astros , y medidas de los 
tiempos con la misma puntualidad, y certeza , con 
que Hasta aora fe avian observado , y establécido 
en la suposición contraria. Lo misino paila sin er
ror , y con verdad en este paisage nuestro , y del 
Mundo. Escoged ¿ las dos opiniones la que qui
siere dejs : O lea el Sol el que fe mueve , ó noso

tros los que nos movemos; ó el Sol fe ponga para 
nosotros, ó nosotros para él, los efectos ion los 
mismos. O en el dia del Juízio fea el ocaso del 
Mundo , ó en el dia de la muerte sea mió ; ó el 
Mundo entonces acabe para todos, ó yo acabe ao
ra para el Mundo,todo viene a ser lo mismo, por
que todo acaba. Al si como el Mundo oy no es aun 
para ios que han de nacer , porque ellos aun no 
fon; asti el miímo Mundo ya no es para nosotros 
quando morimos , porque ya no somos.

5 6 De aquí le sigue con evidencia , que tam
bién oy , mañana , y cada dia es el fin del Mun
do. Aora ved con la misma evidencia, quanto mas 
para temer, y quanto mas. pava desconsolarse es 
este primer fin del Mundo en el dia de la muerte, 
de lo que ha de ser el vltimo en el dia del juizio. 
Seneca dixo , que es gran consuelo acabar junta
mente con el Mundo : Solatium es grande cunt 
universo vna rapi. D¡xo mas Seneca-de lo que en
tendió, porque no tuvo conocimiento del dia del 
Juizio. Pero en qué consiste este consuelo ? Con
siste en que en el dia del juizio , si acaba el Mun
do para mi, también acaba para todos. En el mal 
que es de todos,.piérdele la comparación ; y don
de no ay comparación , no ay miseria : Nemo mi- 
fer , nif comparatus. En la muerte de aora no es 
asti. Se acaba el Mundo para mi , pero no fe aca
ba para los otros.Aquellos mueven,quando ya nin
guno puede vivir ; yo muero , y dexo u los otros 
viviendo : esto es padecer la muerte propria,y mas 
la vidaagena. En el dia del Juizio no lia de aver 
este dolor, porque ninguno podra quexarfe de que 
fe le acaba el Mundo , y la vida , quando igual
mente ha de acabarle para todos , aun para los 
que nacieren en el mismo dia. Entonces, dize San 
Juan en el Apocalypfqque ha de oírse la voz de vn 
Angel, que diga, y pregone, que fe acabó el tiem
po para siempre : Apoc.iO .y Quiatempus non erit 
amplius. El tiempo no es otra cola , sino la dura
ción del Mundo. Asti como el tiempo comentó 
con el Mundo , asti ha de acabar con él. Y acabar 
vn hombre fu mundo , quando fe acaba el Mun
do ; acabar fus dias , quando fe acaba el tiempo, 
como puede ser materia de sentimiento , qiiando 
era lo mas a que podia aspirar el deseo- Y esto es 
lo que sucederá a los que acabaren la vida en el dia 
del Juizio.Pero que fe acabe el Mundo, y el tiem
po , y los dias para mi , quando ay Mundo,tiem
po, y años para los otros; esta es vna gran dife
rencia de dolor, conque aora acaba el Mundo 
para nosotros, y nosotros para él. Vamos a otra.

57 Una de las penas grandes , con aue Dios 
amenaza á los rices por el Profeta Amos , y a los 
poderosos de aquel tiempo ( como podia también 
amenazar a los del nuestro ) era , que edificaban 
Palacios magnificos, y cafas de placer pava fus de
licias ; pero que no avian de gozarlas: Amos 5.11. 
Domos quadro lapide adifeabitis , & non habita
bitis in eis : vineas plantabitis amantijfmas ,0* 
non bibetis vinum earum. Esta razón de congoxa 
corre igualmente en vno , y otro fifi del Mundo. 
Asti los que murieren entonces, como los que

mueren
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mueren aora , ninguna cosa han de lograr de lo 
que con tanto gusto , y gasto , y con tanto olvido 
del fin de la vida trabajan, juntan,y codician para 
ella. Pero esta misma congoxá ha de ser mucho 
menor para los del dia del Juízio. A aquel Rico del 
Evangelio./'] hazia cuenta de vivir muchos años,y 
murió la misma noche,le pregutó la voz del Cielo: 
Luc.i2.2 0. Et quaparaftijcutus erunt1. Y todo es
to que juntaste,de quien ha de ser? Los que acaba
ren con el Mundo en el dia del Juízio,están libres 
de esta pena , porque no han de tener el dolor de 
que otros logren lo que ellos trabajaron : Ifai. 65. 
22. Non ¿dificabunt) & ahus habitabit: non plan
tabunt , & alius metet, dize el Profeta Isaías, y lo 
cuerna por vna grande felicidad.Pero esta no pue
den tenerla los que mueren mientras durare el 
Mundo; y tanto menos,quanto mas tuvieren de 
el. Preguntad a estas caías, a estas Quintas, a estas 
heredades preciadas:preguntad a ellas filas,y gale
rías doradas, a estos jardines,a ellas estatuas,a estas 
fuentes,a estas alamedas,y bosques artificiales, cu
yos frutos solamente son la sombra : preguntadlas 
de quien fueron ,y de quien fon, y de quien han 
de ser ? Esto es lo que sucede a los que acaban fu 
Mundo , antes que" el Mundo fe acabe:saben lo que 
dexan, pero no saben para quien: Psal. z8.7 Er ig
norat , cui congregabit ea, O para el prodigo, que 
ha de destruirlo - ó para el estraño , que no ha de 
agradecerlo - ó para el poderoso , que con violen
cia ha de ocuparlo • o para el enemigo , que ha de 
triunfar, y crecer con lo vuestro • ó para vn pley- 
to eterno , en que todo se ha de consumir. Quan
to mas estimaran los que assi acaban,que fe sepul
taste con ellos todo lo que posteian , como le ha de 
sepultar con los del dia del Juízio.

58 Mas. Uno de los mayores rigores , que 
tiene la muerte , es, ser apartamiento , y despe
dida general de todos los que amabais , y os ama
ban. Assi lo ponderó el Rey Agag , viéndose con
denado a muerte por el Profeta Samuel: 1. Reg. 
■15. 34. Siccineseparat amara mors\ Es possible, 
muerte amarga , que assi me apartas ? Assi. Apar
tábale de la muger , de los hijos , de los vastados, 
de sos amigos , y de todo lo que amaba , ú de lo 
que era amado en la vida. Y a este apartamiento 
llamó con razón la mayor amargura de la muer
te : lAmara mors. La muerte del dia del Juízio 
no tiene esta amargura, ni este dolor; porque aun
que fea muerte , no es apartamiento. Todos en
tonces han de ir juntos fin tener de quien llevar 
ansias , ni. a quien dexarlas. El dia del juízio, di-' 
ze Christo , que ha de ser como el diluvio de Noé: 
San August. Sicut fmt in diebus Noe. Y consideró 
discretamente San Agustín , que en aquella des
gracia general del diluvio morían los hombres con 
yn gran consuelo , que era no dexar en este Mun
do quien los lloraste. Esta tnilma consolación han 
de tener en el dia del Juízio todos los que enton
ces murieren ; pero los que murieren aora , no so
lo tienen el desconsuelo contrario , pero muchas 
vezes doblado. Apartansede los amigos y de los 
enemigos; y no solo dexan despues de sí quien 
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llore su muerte, fino también quien se alegre coG 
ella , que no es menor sentimiento: Deleftajli ini*. 
micos me os fnper me.

§9 Finalmente , en el dia del del Juízio fiase 
de acabar la vida con el Mundo ; pero con el mis
mo Mundo se han de acabar también los encar
gos de la vida ; pero en el dia de la muerte fe aca
ba el Mundo para la vida, pero no fe acaba para 
los encargos. Los encargos de la vida, que mas 
inquietan , y afligen en la muerte , hanse de aca
bar con el Mundo, porque entonces no ha de ayer 
requerimientos de acreedores , ni faíisfacion de 
criados, ni acomodamiento de hijos , ni disposi
ción de casa ; ni deudas, ni restituciones, ni nom
bramiento de herederos , ni testamentarios , ni 
testamentos, ni codicilos , ni mandas , 11 deman
das ( tantas , quantas fon las clausulas) ni sepul
tura , ni funerales , ni tantas otras perturbacio
nes , y embarazos , que ahogan al Alma , antes 
que ella salga del cuerpo, l odo esto , y otras in
finitas cofas de aflicción , de molestia , de escrú
pulo , y de riesgo de la salvación concurren , y 
se atravicstan.cn la hora de la muerte. Pero ningu
na de ellas ha de aver en el dia del Juízio , por
que todas acaban con el Mundo , que totalmente 
acaba; y no como aora , que acaba para la vi
da , y no para los encargos de ella. Ved , st es 
mas trabajoso, y mas estrecho este dia. Por e{L 
so dezia David : Píalm.118. c>6. Omnis consum
mationis vidi finem , latum mandatum tuum ni' 
mis. Miré , Señor, azia el dia , en que el Mun
do se ha de acabar , y entonces rae pareció vues
tra Ley muy ancha; porque todas las estrechuras, 
aprietos , y angustias , en que aora nos pone la 
Ley de Dios en la hora de la muerte ; en el dia del 
juízio , en que todo acaba con el Mundo , tam
bién ellas ceilaii , y fe acaban.

§. V.

60 X7 Si es para desconsolarse mas, y te
jí. mer el modo con que el Mundo se 

acaba aora para cada vno , que el fin con que ha 
de acabarse paratodos;también de la parte del mo
do , y circunstancias con que Christo viene aora a 
juzgarnos , es mucho mas temeroso , y tremen
do el dia de la muerte , de lo que ha de ser el dia 
del Juízio.

61 Para entender esta grande verdad) que por 
mal considerada , no lo parece , hemos dé saber, y 
suponer , que los Advientos , ó las venidas de 
Christo , no solo son dos , como ordinariamente 
se piensa , fino tres. El primer Adviento es el que 
empieza oy a celebrar la Iglesia , en el qual vino 
el Hijo de Diosa redimir el Mundo , y empezó 
en el dia de la Encarnación. El segundo Advien
to es el que oy también predica el Evangelio, en 
el qual ha de venir á juzgar el mismo Mundo , y 
hade ser en el dia del Juízio. Y estos fon los dos 
Advientos, de los quales solamente haze mención 
el Symbolo ., quando dize : Et iterum venturus

C est:.
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Yes: porque son generales, y visibles. El tercer 

Adviento es particular, c invisible, en el qual vie
ne el mismo Chrifto a juzgar en la hora de la muer
te a cada vno de nosotros , y cite Juizio se haze 
en el instante en que el Alma le aparta del cuerpo. 
Y porque esta doctrina, ó nombre del tercero Ad
viento no os haga novedad ( como ya hazc ) oy- 
gamos la Escritura.

6z El Aposto! Santiago en el capitulo quinto 
de su Epistola , exortando a los Christianos de 
aquel tiempo a que fe abstuvieflen de pleytos , en 
que siempre fe ofenden la caridad , dizc aísi : Ja
cob. y. 9. Quoniam Adventus Domini appropin
quavit , nolite ingemiscere fratres^in alterutrum, 
Ut indicemini , eccc ludex ante tanuam ajfifitt.No 
os quexeis , hermanos, vnos de otros; y si en al
guna cofa os sentis agraviados,no pongáis deman
da en justicia; porque el Adviento del Señor es 
llegado, y el Juez cita a la puerta. No puede aver 
palabras , ni mas parecidas , ni mas encontradas 
con el Texto de San Matheo en la misma Histo
ria de nuestro Evangelio.Unas, y otras hablan en 
el Adviento del Señor. Santiago : Quoniam Ad
ventus appioptnqitavit . San Matheo : Et vide
bunt Filium hominis venientem. Unas, y otras di- 
zen , que esta a la puerta.Santiago : Ecce Index 
ante ianuam ajfisttt.San Matheo:Matth.34.3$.Sci- 
totey quia prope cjl in 1 anuís. Pero San Matheo re
fiere , que todo esto fe ha de verificar despues de 
las señales , y prodigios que han de preceder al dia 
del Juizio : Cum videritis hac omnia. Santiago no 
habla del dia del Juizio , sino del mismo tiempo 
suyo, en qué escrivia : Eccc. L uego qué Adviento 
es este no futuro , sino presente , de que habla 
Santiago : Quouiam Adventus Domini appropin
quavit ? Es el tercero Adviento que yo dezia. El 
Adviento, de que habla S.Matheo, es el Adviento 
general, en que Christo ha de venir el dia del Jui
zio a juzgar a todos. El Adviento 5 de que habla 
Santiago, es el Adviento particular, en que el mis
mo Christo el dia de la muerte viene a juzgar a ca
da vno.En aquel Adviento ha de estar el Juizio ala 
puerta despues que los hombres vieren las señales 
que le han de preceder : Cum videritis htec omnia, 
scitoteyquia prope efl in ianuis.Vzro en estotro Ad
viento ( porque todos los dias , y todas las horas 
mueren, y pueden morir los hombres) todos los 
dias, y todas las horas esta el juizio a la puerta: Ec
ce ludex ante ianuam ajfifiit. Del mismo Juizio,y 
del mismo Adviento habla S.Pablo,quando dize:2. 
Timot. 4. 6. Tempus resolutionis meti inflat. Va
fe llegando el tiempo de mi muerte : Reposita est 
tnihi corona iuftitia.Ya me está aparejada la Coro
na merecida : Quam reddet mihi Dominus in illa 
dic iustus ludeXilz qual ha de darme en aquel mis
mo dia el Señor,como justo Juez.Y solo á vos,Pa
blo, ha de dar esta Corona el justo Juez en el dia 
de la muerte?No: Non solum autem mthi ,sed ijsy 
qui diligunt Adventum ti»/.No solo á mi , sino á 
todos los que aman íu Adviento. De fuerte , que 
a mas de los dos Advientos generales, vno en que 
'»mo a redimir ; otro , en que ha de venir á juzgar

á todos, tiene Christo Señor nuestro otro tercer 
Adviento , en que el dia de la muerte viene á juz
gar a cada vno.

63 Sobre el modo de este Adviento, ú de esta 
venida , tienen para sí graves Autores, y entre 
ellos el Padre Suarcz , ( P.Suar.tom.i.m ^.p.d.^z. 
$.2.> que viene Chriito á juzgarnos en la horade 
de la muerte, no por presencia real de fu propria 
Persona , corno ha de íer en el juizio Universal; 
sino lulo por modo intelectual.de forma , que en
tienda claramente el que mucre, que está juzgado, 
y juzgado por Christo.Otros,con el Papa Inocen
cio Iii .(In.tib.z .de cent .mundi.) siguen lo contra
rio, y dizen, que en la muerte de cada vno viene 
Chvisto a juzgarle real , y presencialmente en el 
mil 1110 lugar donde muere.Elite segundo modo de 
dezir es mucho mas veníimil, por ser mas confor
me á las Escrituras Sagradas,las qualcs fe deben en
tender en el (cutido,y pvopncdad natural,que sig
nifican las palaoras;y el venir propriamente,es ve- 
nir enPerloiia: mego en cite sétido fe han de ente- 
de r las Et enturas tantas ,y tan exprestas, las qua
les todas dizen, que viene Christo al juizio parti
cular. Solo en el capitulo doze de S.Lucas dize el 
misino Señor cinco vezes, que ha de venir,y habla 
de la hora de la muerte:Luc. 12.36. Et cum vene
rit pusavenr. Beati servidnos cum venerit Do
minus'. Quod fi venerit m secunda vigilia: Quod fi 
in tertia -vigilia venerit'. Et vos Jiote parati, quia 
qua hora non putatis Filius hominis veniet. Y ii 
queremos que lo diga el misino Christo mas ve
zes : á los criados de ios talentos, á quien tomó 
cuenta : Luc. 19.1 ^.Negotiammifium vento. A las
V irgcneSjá quien abnó,y cerró la puerta del Cie
lo : Matth.23. 6. Ecce ¡¡pensus venit.Al Obispo de 
Sardis , á quien amenazó con la muerte : Veniam 
ad te tanquam fur , Or nesciens qua hora veniam.
Y finalmente á los Discipulos , quando fe despi
dió de ellos:Apoc.Z. 3 .St abiero pr apar avero vo
bis locum jternm venio, & accipiam vos ad me ip
sum. Donde fe debe notar, que si el ir en este cafo 
fue en realidad, como avia de ser el venir por en
tendimiento ? El Iterum muestra , que el ir , y el 
venir eran por el mismo modo. Además, si no avia 
de venir , bastava dezir : loan. 14. 3. Accipiam 
vos ad me ; y el Vento era superfluo, é improprio. 
Síguese luego,que en el dia de la muerte , del qual 
habla el Señor,no solo viene de qualquiera modo, 
sino propria , y realmente , assi como propria , y 
realmente avia ido al Cielo.

64 Ni las razones del Autor alegado,bien que 
tan eximio,prueban lo contrario. La primera es, 
que para dar Chriíto esta sentencia,no es nccefla- 
rio que venga en Persona: y segun esto , tam
poco fuera neceslario el juizio Univcríal , por
que ya todos están juzgados ; y con todo? 
es cierto que ha de aver este Juizio , y que 
ha de venir Christo á el en Persona , solo 
por que el lo dize. La segunda razón es* 
por que si sueste assi , andaría Christo co
mo en perpetuo movimiento , y estaría á 
vn misino tiempo en diversos lugares;

Pero
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pero assí como el mismo Christo fin este inconve
niente , ó embar"ro , fe haze presente en el San- 
tifsimo Sacramento , tan repetidamente, y en lu
gares tan diversos; y afsi como viene a caía > y a 
la cama de los que citan para morir , para confor
tarlos como Viatico : por que no vendrá al mis
mo lugar 5 ó lugares , paia juzgarlos como 
Juez? Enfin,es cierto , y de Fe , que Christo viene 
a hazer este Juizio , no obstante que el modo no 
esta definido.

Pero de qualquier suerte que el Señor ven- 
ga, las circunstancias con que viene a juzgar en la 
hora de la muerte , es sin duda ( como dezia) que 
fon mucho mas te me rostís, y terribles , que las 
del dia del Juizio. Las circunstancias que hazen 
espantoso el dia del Juizio , son , la obscuridad 
total del Sol, que entonces ha de íuccder ; lo san
guinolento de la Luna , el caer de las Estrellas, 
los bramidos del Mar, y toda aquella discordia, 
y estrago de la naturaleza , con que se ha de con
fundir el Universo. Pero todas estas cofas verdade
ramente grandes , y espantosas, y nunca vistas, 
■aunque en la aprehensión parecen mucho' de te
mer ; bien consideradas en si mismas , y en íus 
efectos, y fines , antes ion para foliegar mucho, y 
quietar los animos, que para atemorizarlos , o 
perturbarlos. El Profeta Rey , hablando de los 
efectos del juizio final, no corno futuros , fino 
como pastados, al modo protésico ,dize vna cofa 
admirable : Pstilm.75. 9. Terra tremuit , & quie
vit , cum exurgeret in tudicium Deus. Quando 
Dios vino al Juizio , la Tierra tembló, y fe quie
tó. Que tiemble la Tierra quando Dios viene a 
Juizio, y quando todos los otros Elementos,con
fusos , y perturbados , y el mismo Cielo , y sus 
Planetas padecen vn fracaso tan general, que ella 
dé vn grande vayvén,y que no solo tema, y tiem
ble , fino que se esconda debaxo de los abismos, 
como quando fue criada, y fe hunda dentro de si 
misma , haze la Tierra lo que debe ; que el caso 
no es para menos : Cum exurgeret in iudicium 
Deus,'Pues si la Tierra en este mismo caso tembló: 
Terra tremuit, como luego se sosiego , y quietó: 
Et quievitl Tembló a la primera vista de ios hor
rores del Juizio , y quietóte luego ; porque todos 
aquellos prodigios , y estruendos del Juizio Uni
versal , tomados de repente, y en la primera apre
hensión , fon temerosos , fon horribles , fon tre
mendos : Terra tremmt; pero bien considerados 
los fines,y fias efectos,antes fon para sosiegas elle 
mismo temor, y para quietar los animos, que pa
ra inquietarlos, y perturbarlos : Tremuitquie
vit.

66 Y qual es la razón de este segundo efecto, 
tan diverso del primero ? El Evangelio lo dize: 
Erunt signa in Sote , & Luna , & Stelhs. Todas 
estas mudanzas del Ciclo , toda esta obscuridad de 
los Astros, toda esta turbación de los Elementos, 
fon señales: Erunt signa. Señales de que llega el 
fin del Mundo; señales de que esta cerca el Juizio; 
señales , para que estén notificados todos , y ad
vertidos (que por esto fe ponen las mismas señales 
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en el Cielo, donde puedan ser vistas de todos.) Y 
vn Juizio , en que Dios antes de venir nos manda 
de antemano notificar , y nos avisa primero , no 
es tanto para temer. Mucho mas temeroso es el 
juizio particular sin estos asombros , de lo que el 
Universal con ellos : porque los asombros, y ter
rores del Juizio Universal fon señales, y avisos 
para los hombres ; y el juizio particular , a que 
nada de esto precede , es juizio fin aviso , juizio 
sin señal.Pinta el Profeta David a Dios armado 
de arco , y laetas , no solo puestas ya en el arco, 
sino vntadas con venenos mortales, y abrasadas 
con fuego : Pial.7. »4. ^Arcum suum tetendit , & 
paravit illum , & in eo paravit vasa mortis , sa
gittas suas ardentibus ejfecit. Y qué es lo que ha
ze , ó intenta Dios, armado assi , y con las saetas 
puestas ya en el amo ? Unas vez es quiere librar a 
íus amigos, otras quiere derribar , y destruir a fus 
enemigos. Si quiere librar los amigos,bate prime
ro con las saetas en el arco , y haze señal.Si quiere 
destruir los enemigos , dispara fin hazer señal, y 
executa el golpe ; y antes que ellos los sientan , fe 
ven caldos a fus pies. Uno , y otro dixo admira
blemente el misino David : Pial.44.6. Dedisti me
tuentibus te significationem , vt fugiant d sacie 
arcus , & liberentur dileSli tui. Sagitta tua acuta, 
populi sub te cadent , in corda inimicorum Regis. 
Demanera , que la demonstracion cierta de estar 
Dios propicio , ó airado ; de querer salvar , ó no 
querer salvar, es, dar primero señal, ó no dar se
ñal. Si quiere salvar , da señal; y esto es lo que 
sera en el dia del Juizio : Erunt signa. Si no quie
re salvar , no daíeñal ; y esto es,lo que sucede en 
el juizio de aora.

67 Los del juizio Universal no pueden dexar 
de estar muy prevenidos, y con grandes disposi
ciones parala salvación , porque han de morir avi
sados de todas aquellas señales,del Sol , de la Lu
na , del Mar , y de todos los Elementos. Pero no
sotros como morimos ? El Sol esta muy claro, el 
Cielo fin nubes , la Luna como vna plata , el Mar 
como leche , y en medio de esta. ierenidad del 
Mundo , y nuestra , da la muerte sobre nosotros, 
y nos pone a juizio : 1. Thes. Cum dixerint 
pax , & securitas , repentinus eis superveniet inte
ritus. Quando estuvieren mas descuidados , y se 
dieren por mas seguros ( dize San Pablo ) enton
ces vendrá sobre ellos la muerte repentinamente, 
1 odos los hombres, ó cali todos ( aunque noso
tros no lo imagínémos afsi ) mueren de repente» 
Pensamos que solo mueven de repente aquellos 
que súbitamente fe caen muertos,aquellos que ma
ta el rayo , la va la, la estocada , el desastre , la 
apostema que rebentó , el bocado que fe atravesó 
en la garganta , la apoplexia , la peste , el terre
moto , el naufragio , y tantos otros accidentes, ó 
naturales, ó violentos,ó casuales,a q anda expues
ta la vida, y devian traernos en perpetuo temor. 
Estos solo pensamos que mueren de repente , y es 
engaño.Todos Sos que mueren quando no lo pien
san , muercrl de repente. Eos que mueren por. vía 
natural ,vnos mueren de vejez, otros de enferme- 
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dad. Y qué viejo ay tan decrepito , que no pien
se que aun ha de vivir algunos años ? Y qué enfer
mo tan desconfiado , que no piense que ha de es
capar de la dolencia , como otros escaparon , por 
mas aguda que fea ? Los mayores, y mas podero
sos fon los mas infelices, y los mas engañados en 
esta parte,porque no fe les da el desengaño fino a 
tiempo en que ya no ay tiempo ; y quando las que 
debieran ser prevenciones para el juízio, por falta 
de juizio ya no fon prevenciones. O quanto mas 
dichosos fon los que han de morir,y acabar con el 
Mundo en el dia del Juizio : Erunt signa ! Aque
llos han de vér las señales en el Cielo mucho tiem
po antes de morir ; acá también se oyen las seña
les en la Parroquia ,pcro es despues de muertos.

68 Bien pudiera Dios ordenar , que en el 
mismo dia , y en la misma hora en que han de 
aparecer aquellas señales tremendas , fe cxc cu talle 
también el juízio. Pero tiene decretado fu mise
ricordiosa Providencia , que entre las señales, y el 
dia del Juízio aya mas dias, y mas tiempo , en el 
qual los hombres, que entonces vivieren , fe pre
paren para la cuenta que fe les ha de tomar.Y esta 
es otra segunda , y muy considerable circunstan
cia, en que el juizio particular es aora mas horren
do , y formidable para cada vno , de lo que sera 
entonces para todos el juízio Universal.En el juí
zio Universal tomara Dios cuenta,pero dará tiem
po : en el juízio particular toma cuenta , y no da 
tiempo ; porque primero toma el tiempo , y dest 
pues la cuenta. Uno de los Textos mas notables de 
la Sagrada Escritura es , dezir Dios , que quando 
tomare tiempo , entonces ha de juzgarlos hom
bres , y vér si fon justos ,b injustos: Pial. 74. 3. 
Cum accepero tempus , ego tus tt i as indícalo. Dios 
para juzgar no ha menester tiempo , porque todas 
nuestras obras, palabras, y pensamientos , desde 
fu eternidad le son,y serán siempre presentes.Pues 
qué tiempo es este que Dios toma , quando ha de 
de juzgar los hombres, y como lo toma? El tiem
po que Dios toma es, el que muchos avian menes
ter en la muerte para ajustar sus cuentas.Y el mo
do con que Dios toma,este tiempo es ,no dándolo, 
o privándolos de él por fus justos juízios, quando 
viene a tomarles cuenta en la hora que menos pien
san : Qua hora non putatis. Assi comenta Lorino 
el Texto, y pudiera citar a San Buenaventura, cu
ya es esta interpretación tan sutil , como verda
dera. Quando Dios pide cuenta , y da tiempo, 
aun los que tienen malas cuentas pueden dar
las buenas , como aconteció a aquel Mayordo
mo del Evangelio , á quien el Padre de Familias 
dixo : Luc.i6.2- Redde rationem villicationis. Y 
«.orno tuvo tiempo de pensar lo que haría, halló 
traza de ajustarlas.Pero quando Dios toma cuenta, 
y juntamente el tiempo : Cum accepero tempus, 
entonces es muy dificultoso dar buena cuenta,en
tonces ninguno que vive mal puede darla buena. 
Y esto es lo que sucede generalmente a los que 
mueren aora.
69 A los que han de morir en el dia del Juízio 

avisa Christo en nuestro Evangelio con esta com-

de U Primera
paracion -.Matth.r4.3r. Videtis ficulneam^ & om
nes arbores , cum tam producunt exse fruftus¡sci
tis quiaprope es ajia, Quando viereis que en los 
arboles comienzan a rebentar, y brotar los frutos, 
conocéis que el Verano esta cercajpucs de la mis
ma manera , quando viereis las señales que os ten
go dicho, sabed , que esta cerca el dia del Juizio: 
Stc & vos cum videntis hac omnia , scitote , quia 
propé es Regnum Det. Desuerte , que entre las se
ñales del dia del Juizio , y el mismo dia , ha de 
dar Christo de espacio quanto va de la Primavera 
al Verano , u del Verano al Estío , y de los frutos 
verdes a los maduros. Y a nosotros, quando viene 
a juzgarnos en la muerte , quanto espacio nos da, 
ó promete el mismo Ch. lito? El que dio a los sier
vos de la Parabola , quando les mandó , que espe
raste 11 fu venida : Luc. 12, 35. Lucerna ardentes in 
manilas vesris: vos smiles hominibus expeti anti
bus Dominum suum, Aveis de estar siempre espe
rándome con las antorchas encendidas en las ma
nos. Y no vastara , Señor , que las antorchas ésten, 
prevenidas , y la luz aparejada , sino ya encendi
das , iSlrdentes ? No bastara que estén arrimadas, 
y proraptas, fino ya en las manos, in manrbus]No, 
dize Christo , han de estar encendidas; porque no 
os prometo el espacio que es necelíano para en
cenderlas: y han de estar en las manos, porque no 
os aíleguro el momento que es neceílariopara to
marlas. 1 anto va de aquel venir , u este venir , y 
de aquel juizio a este juizio.Alia fe ha de esperar 
el tiempo,que basta para que los frutos verdes ma
duren : aca no fe esperan frutos maduros , ni aun 
verdes; porque fe cortan las flores aun antes de es
tar abiertas:Cant.2.12.Flores aparuerunt; tempus 
putationis advenit.

70 Esta diferencia de las señales , que enton
ces ha de aver , y aora no ay, es la que haze la di
ferencia de los efectos mucho mas para temer en 
el juízio de cada dia , que en el sin del Mundo. 
Qué efectos ha de causar en los hombres la vista 
de aquellas señales ? El Evangelista lo refiere con 
bien extraordinarios términos : Luc.2 1.26. ^Ares
centibus hominibus pra timore , & eXpeüatione, 
qua supervenient vniverso orbi.. Andarán los hom
bres atónitos , y secos con el temor , y expecta
ción de lo que ha de suceder en el dia del Juizio. 
Atónitos, porque ninguno ha de tener adverten
cia , ni coraron para pensar en otra cosa : consu
midos , y secos ,por la fuma abstinencia, ó inape
tencia con que han de pallar aquellos dias mas ri
gurosos , que la de los Ninivitas. Todo hade ser 
orar , llorar , herir los pechos , hazer penitencia, 
pedir misericordia , y disponerse para la cuenta: 
no aviendo hombre capaz de este nombre , que se 
acuerde entonces de lo que fue , ni de lo que es, 
sino de lo que ha de ícr , y de lo que está por ve
nir : Qux superventura sunt vniverfo orbi. Os pa
rece , Christianos , que harán bien estos hombres 
en aquel cafo , y que tendrán justa causa para ha- 
zerlo assi ? Ninguno ayrá que lo niegue, si es que 
tiene Fé. Y nosotros que la tenemos , por qué no 
hazemos lo miímo , ó alguna parte de esto?Diréis*,

que
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eme aquellos hombres por las señales del Cielo sa
brán ciertamente que está cerca el dia del Juizio.
Y sabe alguno de nosotros que fu dia del juizio está 
jnas lexos ? No sabemos todos con la misma certi
dumbre, que nuestro dia del juizio puede estar aun 
mas cerca 3 y que puede ser mañana ,úoy,yea 
e-sta misma hora , en que Christo esta juzgando 
muchos millares de hombres? A los Ninivitas, que 
eran Gentiles , y á fu Rey , que era Sardanapalo, 
el mas mal Rey, y el mas mal hombre , que huvo 
en el Mundo, dio Dios de plazo quarenta dias: 
\jldhue quadraginta dies. Y ais i el Rey, como to
da la Corte , en el mismo punto , sin esperar mas, 
fe convirtieron con extraordinaria penitencia.Qué 
sería si Dios no les astéguraiíe ni vn solo dia ? 
Pues este es nuestro cafo , y este el estado , y con* 
tingenda en que nos hallamos todos , y cada vno.

71 Oíd el desengaño de vna calavera , que 
era z o avia sido de vn vivo , que murió quando 
no lo pensaba:
Plores, si scires vnum tma tempora menfem%
JRideS y cum non fip forsttam vna dies.
Si supicsteis que no os quedaba de vida mas qué vrí 
mes , aviáis de llorar - y reís, y andais alegres, y 
Contentos , pudiendo ser qtie no os quede vn dia 
entero.Quien dixera al Rey Baltasar, quando con 
tanta fiesta * y alegría estaba brindando á süs ído
los en los proprios Vasos Sagrados de oro , y plata, 
que Nabucodonosor su padre avia robado al Tem
plo de Jerusalén : quien le dixera que la misma 
noche de aquella cena fatal era la vlfiltia de su vi
da, y de su Corona? En este vanquete, en que eran 
mil los convidados , dize el Texto , que cada vno 
bebía conforme á fu edad; pero la muerte que no 
guarda esta orden , ni cuenta los años , siendo po
cos los de Baltasar , y el primero de fu Reynado, 
le le apareció de repente con la balanza del juizio 
en la mano : Ddn.j .26. xApenfus es in statera ; y 
en la misma noche executó la sentencia , y le qui
tó la vida : Eadem noffe interferías est Baltbafar. 
Esto es lo que sucedió aquella noche , y esto lo 
que sucede cada dia , sin aver quien se desengañe. 
Somos como aquellos incrédulos , de los qüales 
refiere Christo Señor nuestro , que á vista de las 
señales del dia del Juizio, todos fus cuidados han 
de ser vanqüeteS , fiestas, bodas , fabricas , y edi
ficios , como si los artesones de la Tierra estuvie
ran muy seguros , quando ya las bobedas del Cie
lo estarán cayéndose á peda^os:5rc//4 de Codo ca~ 
dent. San Agustín dize , que todo esto lo Causará 
en aquellos locos la falta de Eé; y yo no sé lo que 
diga déla nuestra , ni de nuestro entendimiento. 
Mucho mas locos somos , y mucho mas incrédu
los de lo que ellos han de ser. Ellos no creerán lo 
que ha de suceder vna sola vez en el Mundo , sin 
otro exemplo, ni experiencia : y nosotros no aca
bamos de creer lo que vemos ,y experimentamos 
cada hora en tatitos y tan formidables exemplos. 
Pero también por esto fon mas tremendas las cir
cunstancias del Jüízío presente , sabiendo de cier
to , que es oy para vnoS, mañana para otros, y 
para los que nacimos, y vivimos en este siglo, no

ha de pastar de él; Noti pr&teribit gtneratio hac^ 
donec omnia fiant*

$. VI.

72 nh este primero, y largo discurso^
^ y de la resolución de él, fe puede- 

colegir fácilmente la del segundo, ert que os pro
metí mostrar quales han de ser en el dia deíjuízio 
los que han de quedar á la mano derecha,y quales 
á la izquierda.Y para que este punto tan importan
te fe entienda con mayor claridad , veamos pri
mero quantos han de ser, y despues veremos qua^ 
les.

73 Los Theologos disputan, quanto es el nti» 
mero de los qüe fe salvan, y hazen dos distincio
nes ; vna , considerando , y comprchcndiendo to
dos los hombres del Mundo, Fieles,é Infielesjotrd^ 
separando solamente los Fieles , y Católicos.Ér li 
primera consideración , es cierto que el numeró 
de los que fe condenan es incomparablemente ma
yor. Todos sabéis , que ért el dia que murió Sari 
Bernardo murieron sesenta mil , y solos qüaíró 
fe íalvaron. De los Católicos, segun muchos tex
tos de la Escritura , parece , que comurimente sd 
salvan la mitad. De dos vno : MaCth.24, 40. Vnnt 
assumetur , & vnuS relinquetur» De diez cinco: 
Matth.z 2.Quinque íT eis erant fatua , & quin
qué prudentes. Esta es la mas probable, y más bíéri 
fundada sentencia - y se confirma eficazmente del 
texto próximamente alegado. En la Parabola de 
lasdiezVirgcnes hablavaChristoSeñov nuestro pro
pria , y literalmente del dia del Juizio , y rio del 
juizio de todos, sino particularmente de los Ca- 
tolicós.Por eso salieron todas con las lamparas en
cendidas , eri que es significada la lumbre de la Fe: 
y porque Fe fin obras no basta para la salvación, 
por ello también aquellas á quieti faltó el azdyte, 
fe quedaron fuera del Ciclo , y solo entraron las 
qüe lo llcvavari prevenido. Pero (i el intento de 
Christo era , prevenir á los Católicos, y ponerlos 
en gran temor del día del Juizio , como consta de 
toda la Parabola , por qué no íntrodüxo eri ella eí 
Señor , que de diez fe salvaste solo vriá , ú dos, y 
fe condenasteri ochó , ó nüeve ; fino que s¿ salva
ron cinco, y fe condenaron otras cinco?La raZon 
Verdadera es.-, porque solo Christo Señor nuestro 
conoce el numero de los qtie han de salvarse : Cui 
soli cognitus est numerus eleílorum in superna fe
licitate locandus. Y puesto que para su intento , y 
para nuestro temor servia ritas disminuir eí nume
ro de los que fe salvan; pero segun su presciencia, 
y Ja verdad de su doctrin , no podia alterarlo, ni 
disminuirlo.Dize,pues,qüe de diez fe Íalvaron qin- 
co , y fe perdieron cinco; porque de Jas Almas 
Católicas , de quien hablaba , la mitad cdmüm 
mente fon las que fe salvan , y la mitad las que fe 
pierden.

74 Conforme á esta doctrina , que es de mu
chos Santos ( y no la mas estrecha , sino ancha , y 
favorable ) si yo predicara oy en otro Auditorio, 
dixepa, que mitad de los oyentes perteaedan á
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la mano derecha , y la mitad a la izquierda. Con
sideración verdaderamente tristissima , y tremen
da 3 que de hombres Christianos,y Católicos, 
alumbrados con la Fe , criados con la leche de la 
Iglesia , y asistidos con tantos Sacramentos , y 
auxilios, fe salve solo la mitad!Que de diez hom
bres 3 oue creen en Christo 5 y por quien murió 
Christo, fe pierdan cinco ! Que de ciento fe con
denen cincuenta ! Que de mil vayan a arder en el 
Infierno quinientos! A quien no fiara temer esta 
consideración ? Pero si miramos azia la poca chris 
tiandad , y poco temor de Dios , con que fe vive, 
antes debemos dar gracias a la Divina Misericor
dia , que admirarnos de esta justicia.

7 5 Esto era lo que yo avia de dezir , si predi
cara 3 como digo , en otro Auditorio ; pero por
que el dia es de desengaños , y el Auditorio pre
sente tan diverso, no piensen , ni se persuadan los 
que me oyen, que esta regla es general para todos, 
aunque sean, y fe llamen Católicos ; afsi como en 
esta vida ay gran diferencia de los Grandes , y po
derosos , a los que no lo fon , afsi fia de averia en 
el dia del juízio. Ellos tienen oy la mano derecha; 
pero como el Mundo entonces fia de dar vna suel
ta tan grande , es mucho de temer , que queden 
muchos a la izquierda. De los otros fe fian de sal
var la mitad; y de los Grandes , y poderosos, 
quantos ? Se salvara la tercera parte ? Se salvara 
la dezima? Quiera la Divina Misericordia que sea 
assi.Lo que solo digo ( y no me atreviera a dezir- 
1o , si no fuera oraculo expresto ,y sentencia infa
lible déla suprema Verdad.) Lo que solo digo es, 
que serán muy pocos, y muy raros, y por gran
de maravilla. Oygan los grandes,y poderosos, no 
a otro , sino al mismo Dios en el capitulo sexto 
de la Sabiduría: Sap.6.$.6.Pr<ebete aurem vos^qui 
continetis multitudinem , quoniam data eji a Do 
mino potejlas vobis,Vosotros, Principes; vosotros. 
Ministros, que teneis debaxo de vuestro mando 
los Pueblos ; vosotros, a quien el Señor dio este 
poder para mandar , y governar la República: 
Prabete aurem; dadme oídos. Y qué fian de oír a 
Dios los que tan mal oyen a los hóbres?Un pregón 
del dia del Juízio mucho mas portentoso,y te me
so ,q el que fia de llamar aquel dia a los muertos: 
Judicium dttrijsimum bis , qui prosunt ,fiet, exi
guo enim conceditur misericordia ; potentes autem 
potenter tormenta patientur. El juízio con que 
Dios ha de juzgar a los que manda,y goviernan,ha 
de íer vn juízio durissimo; porque a los pequeños 
fe fia de conceder misericordia; pero los Grandes, 
y poderosos , serán poderosamente atormentados: 
Potentes potentér tormenta patientur. Veis aquí en 
qué fian de venir a parar los poderes , que tanto 
le desean , que tanto se anhelan, que tanto fe es
timan , que tanto fe embidian. Los poderosos ao- 
ra no temen otro poder , porque ellos lo pueden 
todo ; pero quando venga el juízio durissimo, en
tonces verán si ay quien pueda mas que ellos : Po
tentes potenter tormenta patiemur.

26 Pero si este poder es dado de Dios á los 
pode rosos: Quoniam datae ¡i a Domino potejlas vo

bis ; como es causa este mismo poder , de que los 
poderosos fe condenen , y sean poderosamente 
atormentados ? No es el poder la causa , pero si es 
la ocasión. Ordinariamente fon tantos los peca
dos , como las ocasiones ; quanto mas, y mayores 
ocasiones , tanto mas , y mayores pecados; y no 
ay mayor , ninfas terrible ocasión, que el poder, 
1 entacion , y poder ? Tentado, y poderoso? To
do quanto intenta, y tienta el diablo en vn pode
roso ,todo lo lleva al cabo, ó sea en los pecados 
de hombre , o en los de Ministro. En los pecados 
de hombre , si fe junta el poder con el apetito , no 
ay honra , ni ay honestidad , no ay estado , ni ay 
profession , por sagrada que sea , que no se em
prenda , que no se conquiste, que no se sujcte3qiie 
noíe descomponga.Y en lor pecados de Ministro, 
si el poder fe junta con la ambición , con la sober- 
via , con el odio , con la venganza , con la emm- 
dia , con el respeto , con la adulación , no ay ley 
humana, ni Divina, que no se atropelle, ni ay me
recimiento que no se aniquile, ni ay incapacidad 
que no íe levante , ni ay pobreza , ni miseria , ni 
lagrimas, que no fe acrecienten , ni ay injusticia 
que no fe apruebe , ni ay violencia , ni ay cruel
dad , ni ay tyranía , que no fe execute. Y como 
estos fon ios abuíos , los excestos , y las durezas 
del poder , justissimo es , que el Juízio del Om
nipotente fea durissimo,y que los poderosos (pues 
afsi fon poderosos) sean poderosamente atormen
tados : Potentes potenter tormenta patientur,

77 Yo no niego que esta regla podra tener fus 
cxcepciones.Ni la misma Sabiduría Divina lo nie
ga , antes concede, apunta, y alaba mucho la ex
cepción : pero ella es tal , que confirma mas la 
misma regla. Oíd otra vez , no a otro , sino a la 
misma Sabiduría Divina, hablando en este mis
mo caso , en el capitulo onze del Ecleíiastés : Ló
eles. i i.p Qui potuit transgredi, & non esi trans
gressus , facere mala , & non fecit : quis est hic, & 
laudabimus eum} Fecit enim mirabit ia in vita sua. 
Poderoso que puede quebrar las leyes , sin que aya 
quien le vaya a la mano , ni le pida cuenta, y no 
las quebrantó: poderoso que pudo vivir mal, y 
hazer con libertad lo que se le antojaste a fu ape
tito , y no lo hizo : Quis eji hic , & laudabimus 
eum ? Qué hombre es este ,para que lo canonize- 
mos ? Fecit enim mirabilia in vita sua : porque 
hizo milagros en fu vida. No hablo en los mila
gros de estos poderosos; porque de estos están lle
nas las certificaciones juradas , y lo que es peor, 
las Historias impresas. Si las oyéramos, y les to
másemos fu declaración , todos son rectissimos,y 
santísimos; no ay en ellos passion , ni interés, ni 
venganza, ni mala voluntad , sino zelo , justicia, 
piedad , amor del bien común , y todas las virtu
des de vn Ministro Christiano, y perfecto. Pero el 
Tribunal Divino, que no fe govierna por lo que 
ellos dizen , sino por lo que hazen , y estos ion 
los autos por donde los han de juzgar , ved , y 
ponderad bien lo que dize : Quis es hic ? Quien es 
este ? No dize : Quisunt hfi. Quien son estos ? No 
habla de muchos, ú de algunos, sino de vno solo,y

vnica-
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únicamente. Y por que ? Porque poderoso , que 
puede quebrantar las leyes , y no las quebranta-. 
Qui potuit transgredí, & non est transgrejsus. Po
deroso, que pudo vivir mal, y hazer mal, y no lo 
hizo : Facere metí a , d non fecit) este tal , si ai. aso 
se halla alguno en el Mundo , es vno : Quis est bid 
Y elle vno no ordinariamente , ni siempre , sino 
por milagro : Fecit cnim mirabilia in ztita fuá. 
Assi lo d?ze , y pondera Dios , que lo sabe todo, 
y bastaba saber loque todos saben. Y como son 
tan pocos , y tan raros los Grandes, y poderosos, 
que ha°an lo que deben , debiendo , no solo dar 
cuenta de sus Almas, y de fus vidas,sino también, 
y muy estrecha , de todas aquellas que tienen de
ba xo de fu govierno , ú de fu dominio : ved si se
rán muchos los que en el dia del juizio fe hallen a 
la mano derecha.

78 Pero como esta regla no es para todos los 
estados , ni para todas las personas; concluyamos 
con vna vniverfal , que comprchenda a todos , y 
por la qual pueda cada vno conocer el lugar que ha 
de tener en el dia del juizio,

§. VII.

79 Hrísto Señor nuestro dio señales oy 
V—' para conocer a lo lexos el dia del jui

zio , bien será que sepamos nosotros también al
guna señal, por donde podamos conocer el lugar 
que en él avernos de tener, y que fea oy , pues 
nuestro juizio está mas cerca.Para esta demonstra- 
cíon tenemos vn famoso Texto de la misma Sabi
duría Divina, tantas vezes alegado en este punto; 
porque en materia tan grave, y tan solida,no con
viene, ni se requiere menor autoridad. En el ca
pitulo onze del Eclesiastcs dize assi: EccL 11, 3, 
Si ceciderit lignum ad ^Austrum , aut .Aquilonemy 
in quocumque loco ceciderit , ibi erit. Si el árbol 
cayere ázia la parte Austral, ó ázía la parte Aqui
lonar , en el lugar donde cayere , allí fe quedará 
para siempre. Este árbol es cada vno de nosotros, 
cae, o ha de caer en la hora de la muerte , y ázia 
donde cayere en aquel momento, allí fe ha de que
dar para siempre ; porque de aquel momento de
pende la eternidad. Pero siendo quatro las partes 
vniversaks del Mundo , ázía donde podrá caer vn 
árbol ? Al Norte , que es el Aquilón ? Al Sur, que 
es el Austro ? A Leste , que es el Levante? Al Oes
te ,que es el Poniente ? Haze mención el Texto 
solamente de la parte Austral, que es la derecha 
del Mundo; y de la parte Aquilonar, que es la iz
quierda , porque el hombre solo puede caer ázia 
vna de estas dos partes ,ó ázia la mano derecha, 
con los que fe salvan ; ó ázía la izquierda, con los 
que fe condenan,

80 Pero como podrá elle hombre adivinar es
te gran secreto ? Como podrá conocer desde aora 
el lugar que ha de tener en el dia del Juizio ; y si 
ha de quedar á la mano derecha,"ó á la izquier
da ?, También de esto quiso la Providencia Divi
na , que tuvieílemos vna señal muy clara , y muy 
cierta ; y está es el mysterio con que el Espíritu

Santo lo reduxo todo á la semejanza del árbol, 
quando cae : In quocumque loco ceciderit lignum. 
Un árbol antes de cortarse, no se conoce muy 
fácil, y muy naturalmente ázia qué parte ha de 
caer ? Pues assi puede conocerlo cada vno de si 
dentro de si miimo, Y si no entendéis aun , y me 
preguntáis el modo; oídlo de boca de San Bernar
do , el qual con gran proprie dad, y claridad lo en
seña por estas palabras: (S.Bem.ferm.^y .inter par- 
vos ) Qup vero casura st arbor, st scire revolueris, 
ramos eius attendetvndé maior est copia ramorum» 
& ponderosior , inde casuram ne dubites. Si que« 
reis faber ázia donde ha de caer el árbol quando 
fuere cortado , miradle , y ved ázia donde fe m- 
inclma con el peso de los ramos. Si fe inclina ázia 
la parte derecha , ázia la parte derecha ha de caer; 
y por el contrario , si el peso lo tiene inclinado 
ázia la parte izquierda, de la misma manera ha de 
caer ázia la parte izquierda - y vna , y otra cosa e$ 
sin duda : Ne dubites, Mire aora cada vno , y mi
re bien ázia su Alma,ázia su vida,y ázia fus obras, 
que estas fon los ramos del árbol, Si viere que fori 
de Fé , de Piedad , de Temor de Dios, de Obe
diencia á fus Preceptos, de Religión , de Oración, 
de Mortificación de las proprias passiones, de Ver
dad , de justicia , de Caridad ; enfin , de pureza de 
conciencia , de frequencia de Sacramentos , y de 
las otras virtudes , y obligaciones de Christiano, 
entienda , que perseverando , ha de caer sin duda 
ázia la mano derecha. Pero si las obras , por el 
contrario , fon de libertad , y soltura de vida, de 
ambición, de codicia , de odio, de venganza z de 
sensualidad , de fobervia , dé embidia , de olvida 
de Dios, y de la salvación , sin vna muy resuelta, 
y verdadera enmienda, y perseverancia en ella; 
entienda de la misma manera , que el árbol ha de 
caer ázia la mano izquierda , y que tiene cierta 
la condenación.

81 Me diréis , o os dirá el diablo, que entre 
el árbol, y el hombre ay vna gran diferencia; por
que el árbol despues que está robusto ,y crecido, 
no puede doblarle ; pero el hombre , que es árbol 
con alvedrio , y vio de razón , aunque aora esté 
tan inclinado con el peso de los vicios ázia la ma
no izquierda , en qualquíer hora que quiera bol- 
verse ázia la derecha con el arrepentimiento de los 
pecados, y enmienda de ellos, lo puede hazer.Assi 
es, ó assi puede ser alguna vez , y assi lo insinuó 
el mismo San Bernardo , añadiendo a las palabras 
referidas : Si tamen fuerit tunc excisa. Pero en el 
dia del Juizio veremos que todos los Católicos, 
que están en el Infierno , los llevó allá esta misma 
confianza, ó esta misma tentación.

82 San Pedro , hablando de la certidumbre, 
ó incertidumbre de la salvación , y del modo con 
que no Iblo podremos conocerla , sino hazer cier
ta , dize estas notables palabras en el capitulo pri
mero de fu segunda Epistola: 1 -Pct.* lo. 11.Qua- 
propter fratres magis satagite , vt per bona opera 
certam vestram vocationem, di eleCltonem faciatis. 
FI ac enim facientes , nen peccalMtis aliquando, Sic 
enim abundantis ministrabitur vobis introitus in

ater'
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aternam Regnum Dómitti 'nostris Salvatoris lesa 
Chrijti. Si dudáis, Christianos (dire San Pedro ) y 
estáis inciertos de vuestra salvación , aplicaos con 
todo cuidado a hazer buenas obras, y luego la ha
réis cierta.La palabra certamen el Original Grie
go , en que escrivió S. Pedro,tiene aun mas apre
tada significación , porque quiere dezir : Firmam ^ 
ftabiíem immutabilem ; esto es , tan cierta , fir
me 5 y segura , que no se puede mudar. Y por qué 
gjlcguran tanto las buenas obras la certidumbre 
de la salvación , queda harén infalible , e inmuta
ble? El mismo Principe de los Apostóles da inmeT 
diatamente la razón : Hac enimpacientes^ non pec
cabitis aliquando. Porque haziendo buenas obras3 
con el cuidado, y diligencia que digo, jamás cae
réis en pecado grave. De donde fe seguirá 3 que 
ciertamente se os abrirán con franqueza las puertas 
del Ciclo 3y entrareis á gozar el Rey no eterno de 
nuestro Señor 3 y Salvador jesu Christo : Sic enim 
abundantes minifirabitur vobis introitus in ater- 
num Regnum Domini nofiri 3 & Salvatoris Iefu 
Cbrifii. Comentando este Texto el Padre Corne
lio Alapide ( Autor doctissimo 3 y eruditissimo, y 
que en las Sagradas Escrituras busca siempre el 
sentido genuino, y solido) despues de disputar 
thcologicamente la materia , reduce á forma sy 
logistica toda la sentencia del Aposto!, y dize assi: 
jHic eji syllogismus SanPti Petri : Qui cum que non 
peccat ¡seque purum a peccato conservat , hic cer
tam facit suam vocationem , & eleñionem , tum 
ad gratiam , túm consequenter ad gloriam : atqui 
qui satagit, findet que bonis operibus 3 hic non pec
cat ; ergo qui satagit ¡sudetque bonis operibus3 
certam facit suam vocationem , & eleblioncm. 
Quiere dezir ; aquel que se conserva sin pecado, 
sin duda haze cierta su salvación; aquel que se 
emplea assi con diligencia en buenas obras3se con
servará sin pecado: luego aquel que fe empleare as- 
si en buenas obras, haze cierta fu salvación*

83 La menor 3 o segunda proposición de este 
sylogismo 3 como verdaderamente es notable,assi 
parece también dificultosa 3 si no fuera revelación 
Canonica 3 y definición expresta de San Pedro,con 
la clausula mas vniversal que puede ser: Hac enim 
facientes , non peccabitis aliquando Yo bien sé 
que las buenas obras solo pueden merecer de Con 
grito la perseverancia 3 y gracia final : pero esta 
misma congruencia , la qual tiene defecto depen
diente de la aceptación 3 y voluntad Divina, des
pues de declarar San Pedro , que el dicho efecto 
es cierto , queda fuera de toda duda, y contingen
cia. Siendo, pues , assi ( como parece que no pue
de dexar de ser ) toda la consequenda de las tres 
proposiciones del Aposto! corre formalmente; por
que la tercera sigúese con certidumbre de la segun
da , y la segunda de la primera. La primera sienta 
el fundamento de las buenas obras : Ut per bona 
opera certam vestram vocationem , & elcüionem 
faciatis. La segunda muestra el efecto de las mis
mas buenas obras,q es la perseverancia:Hac enim 
facientes , non peccabitis aliquando. Y la tercera, 
concluye con el sin , y premio de la misma perse

verancia , que es la salvación, y Rcyno del Cielo: 
Sic enim abundanter minifirabitur vobis introitus 
in aternum Regnum Domini nofiri.

84 Con todo , viniendo al riguroso examen 
de esta certidumbre, y de la calidad , ó califica
ción de ella , la sentencia común de los Theolo
gos es, que de este texto de San Pedro solo se con
vence certidumbre moral , quanta podemos tener 
naturalmente sin revelación.Pero comparada qual- 
quier revelación no Canonica , con las buenas 
obras; antes quisiera yo la ccrtibumbrc de las 
obras , que la de la revelación : porque la revela
ción no puede salvarme sin buenas obras , y las 
buenas obras me pueden salvar sin revelación. 
Otros quieren que la certidumbre , de que habla 
el Aposto! , fea mayor que. moral; porque con 
certidumbre solamente moral puede ser la salva
ción incierta: pero la certidumbre de la salvación 
con buenas obras, en opinión que yo venero mu
cho, también es certidumbre .Preguntó vna vez mí 
Padre San Ignacio al Padre Diego Lainez ( aquel 
tan celebrado Theologo del Papa en el Concilio 
de Trento ) qual de dos cofas escogería,-si Dios 
las pusiese en fu elección , ó ir luego ai Cielo con 
certidumbre , ó quedarse sirviendo á Dios en este 
Mundo , con incertidumbre de la salvación ? Lai
nez respondió , que escogería ir luego al Cielo: 
San Ignacio le dixo , que él antes elegiría quedar
se sirviendo á Dios, aunque con incertidumbre de 
salvarse : Malle fe beatitndinis incertum vivere, 
& interim Deo inservire , quam certum eiusdem 
gloria fiatim mori. Assi lo refiere la Iglesia en las 
Lecciones del mismo Santo , aprobando» y cano
nizando esta su resolución. Pero si esta resolución^ 
á lo que parece , era tan arriesgada , como la ala
ba , y pone por exemplo la Iglesia? Y como eligió 
también esta parte vn espíritu tan ilustrado como 
el de San Ignacio , trocando la certidumbre de la 
salvación, por la incertidumbre?Porque la incerti
dumbre de la salvación , sobre servir á Dios, y 
hazer buenas obras ( como era en este cafo ) es vna 
incertidumbre tal , que viene á ser mayor certi
dumbre. Assilo juzgó,y lo declaró luego el mismo 
S. Ignacio , cuyo juízio , y espíritu fue vno de los 
mayores Oráculos de fu edad, y lo será de todas.

85 Pero porque la doctrina general, en mate
ria de tanto peso , no debe ser heroyea , sino vul
gar , y agena de toda duda, ó controversia , con
cluyo loque prometí con dos sentencias délos dos 
Principes déla Theologia,y Filosofía, Santo Tho- 
más, y Aristoteles. Santo Thomomás en el art.8. 
de la question 2 3. dize assi:D.Thom. 1 .p.q.z 3 .art. 
8. 'Unde pradeflinatis conandum est ad bene ope
randum „ & orandum, quia per huiufmodi prade- 
fiinationis ejfeílus certitudinalitér impletur. Avia 
dicho , que en el orden déla predestinación Divi
na fe contienen también nuestras buenas ooras,por 
medio de las quales fe alcanza la salvación , y sin 
las quales no puede alcanzarse ; y concluye , que 
todos deben aplicarse con toda eficacia al xcrci- 
cio de las dichas buenas obras, porque por ellas 
conseguirá el efecto , y sin de la predestinación; y

esto
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cito na en duda , fino Certitudinalitér , con toda 
certidumbre. Digo , Con toda ; porque el Doctor 
Angelico no limita,ni distingue grado, o calidad 
de ella. Pero porque algunos de fus Interpretes 
quieren que hable solamente de la certidumbre 
moral, qué es lo que comunmente , o casi siempre 
sucede ; esta, quando menos es la certidumbre,con 
que cada vno puede conocer oy el lugar de la ma
man© derecha ,b izquierda ,que ha de tener en el 
dia del juizio. Y porque en el negocio de salvar
se^ no salvarse, no es ncceslaria mayor certidü- 
bre , para el justo recelo , y cuidado de cada vno; 
también esta debe parecer bastante a todos,para el 
desempeño de mi promesa: porque , como dize 
Aristóteles en el libro primero de las Ethicas,nin
gún Sabio debe procurar, ni desear mayor ccrti- 
tidumbre , que la que puede tener la materia de 
que se trata: Disciplinan ejl eutm in tantum certi
tudinem inquirere secundum unumquodque genusi 
in quantum natura rei recipit.

86 Lo que resta es, que cada vno mire aten
tamente , y con la debida consideración , azi a el 
árbol de su vida; y que examine , y vea , sin enga
ño del amor proprio, silos ramos de fus obras car
gan azia la mano derecha, ó azia la izquierda: *Ad

w4»/tr«?w, aut ad Aqnttanem. Y para que esta vis
ta sea tan clara, y cierta , como quien vé mas de 
cerca , y no de lexos; solo acuerdo á todos, por 
fin , lo que a todos predicaba San Juan Bautista: 
Luc.3.9. lam secttris ad radicem arboris posita eft. 
Azia qualquier parte que el árbol esté inclinado,y 
qualquiera que él fea , ya la segur esta puesta a las 
raizes. Cada dia , y cada hora es vn golpe , que la 
muerte esta dando a la vida. Y reparen los que la 
hazen tan delicada , que para derribar los arboles 
grueiíos , fon neccllarios muchos golpes , para los 
delgados basta vno. Christo, Señor, y Redemptor 
nuestro, que tanto desea, y tanto hizo,y padeció 
por nuestra salvación , nos desengaña oy , y dize, 
que nuestro juizio no ha de pastar de los cien años: 
Non prateribit generatio hac , donec omnia fiant. 
Pero advirtamos, que no nos promete que avémos 
de llegar a estos cien años,ni a los noventa,ni a los 
ochenta,ni a)diez,ni a vno,ni a medio;antes nos avi
sa,que el dia puede ser este dia,y la hora esta hora. 
El mismo Señor, por su misericordia, nos la con
ceda a todos tan feliz, que todos en aquel dia nos 
hallémos a fu mano derecha , y nos lleve consigo 
a gozar de aquella Gloria , que no fe alcanza sino 
por buenas obras, ayudadas de fu gracia- Amen.

DE LA PRIMERA

DOMINICA DE ADVIENTO.
Coelum, & Terret transibunt: yerba autem mea non transibunt. Lue. 2 ie

§. i-

ASSARa el Cielo, y la Tierra, pero 
no pastara lo que dizen mis pala
bras. Con esta notable, y no vsada 
sentencia concluye Christo Re

demptor nuestro la narración del Evangelio , que 
acabamos de oír. Dize , que ha de venir el vltimo 
dia a juzgar , y pedir cuenta al Mundo. Y porque 
antes de ser juzgado el Mundo , ha de ler primero 
abrasado , y convertido en cenizas; sobre el in
cendio , que lo ha de consumir , cae la primera 
parte de la conclusión : Ccelum , e£* Terra transi
bunt. Y sobre la cuenta , que despues ha de tomar 
a todo el Genero Humano , cae la segunda : Verba 
autem mea non transibunt . Estos fon los dos mayo
res portentos, que en el teatro vnivcrsal del Juizio 
verán en aquel dia los Angeles , y los hombres. 
AUi fe vera el principio del Mundo junto con el 
fin , y el fin junto con el principio. El principio 
con el fin , en todo lo que pastó ; y el fin con el 
principio , en todo lo que no ha de pastar. Parece 
dificultosa esta;vnion en tanta distancia de siglos; 

Torna /g

pero este es , y sera vno de los mayores milagros 
de aquel dia ; porque todo lo que pastó, y dexó de 
ser , y desapareció con el tiempo , como si no hir
viera pastado , ha de bolver a ler de nuevo , ha de 
rcsuscitar con la cuenta. Si miramos todas quan
tas cofas huvo , ay , y ha de aver en el Mundo, 
entonces fe vera, que todas pastaron : Transibunt. 
Pero si atendemos a estas mismas cofas , las qua
les , como re suscitadas con el Genero Humano, 
han de ser citadas con el, para comparecer a jui
zio; entonces fe vera también , y con mayor as- 
sombro , que ninguna de ellas paísó : Non tran

sibunt. Estas dos verdades, cuya Fé el misino Su
premo Juez, con tanta exprelsion nos ratifica; es
tos dos desengaños,a que tan mal nos persuadimos 
los móntales mientras vivimos ; y estas dos consi
deraciones de lo que pastó , y de lo que no ha de 
pastar : Transibunt, & non transibunt.Serán oy los 
dos Polos , o los dos Puntos de mi discurso. En el 
primero veremos , que todo pasta : en el segundo, 
que ninguna cosa pasta para la cuenta. En dia tan 
grande no puede el Sermón ser breve. No pido a. 
los oyentes atención, sino paciencia. Dios , a
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quien pongo por testigo , de que procuro no darle 
cuenta de lo que oy dixere , se sirva de aslistir-

Calum , & Terra transibunt: verba

§. II.

88 ^TT^Odo pasta , y nada pasta. Todo
I palla para la vida , y nada pasta 

para la cuenta ( que es nuestro 
Primer Punto ) siendo por vna parte tan evidente, 
que parece no necessita de prueba ; es por oirá tan 
dificultoso , que ninguna evidencia basta para per
suadirlo. Leed los Philosophos, leed los Profetas, 
leed los Apostóles,-leed los Santos Padres, y veréis 
como todos empeñaron fus plumas , y no vna , fi
no muchas veres , y con todas las fuerzas de la 
eloquenda , en la declaración de este desengaño, 
no obstante ser por si mismo tan claro.

89 Sabiamente hablo quien dixo, que la per
fección no consistía en los verbos , sino en los ad
verbios : no en que nuestras obras sean honestas, 
y buenas, sino en que sean bien hechas.Y para que 
esta condicional tan importante fe eítendieste 
también u las cofas naturales, y a las indiferentes, 
inventó el Aposto! San Pablo vn notable adverbio. 
Y qual fue ? Cor.1.7.29. Tamquam non ,como si 
no : Vt qui habent vxores , tamquam non haben
tes sint : & qui flent , tamquam non flentes: & qui 
gaudent jamquam non gaudentes : & qui emunt, 
tamquam uon pojfldentes: & qui ytuntur hec mun. 
do^ tamquam non vtantur. Sois cafado ? ( dire el 
Aposto!) pues emplead todo vuestro cuidado en 
Dios, como si no lo fuerais. Te neis ocasiones de 
tristeza ? Pues llorad , como si no llorasteis. No 
fon de tristeza,sino de gusto? Pues alegraos,como 
si no os alegrasteis. Comprasteis lo que aveis me
nester , ó lo deseáis ? Pues po(leedlo , como si no 
lo posteyerais. Finalmente , vsais de alguna otra 
cofa de este Mundo ? Pues vsad.de ella,como si no 
vfarais. De suerte , que qutfnto ay , ó puede aver 
en este Mundo,por mas que nos toque en el amor, 
en la vtilidad , en el gusto, a todo quiere San Pa
blo que fe añada vn Como fino, tamquam non,Co
mo si no huvicra tal cofa, como si no fuera tal co
fa , como si no nos perteneciera. Y por qué?Aten- 
ded a la razón : Ibid. 3 l • Preeterit enim figura hu~ 
ius mundi. Porque ninguna cofa de este Mundo 
para , ni fe detiene , todas pastan. Y como todas 
pastan , y fon como si no fueran , afsi es bien que 
nosotros vfemos de ellas , como si no vfaramos: 
Tamquam non vtantur.Voy esto a estas mil mas co
fas no las llamó el Oraculo del tercer píelo Cofas, 
sino apariencias ; y al Mundo no le llamó Mun
do , si no figura del Mundo : Prxterit enim figura 
huius mundi.

90 Consideradme al Mundo desde fus princi
pios , y lo veréis siempre con nueva figura en el 
teatro, apareciendo , y juntamente desaparecien
do , porque siempre va pastando. La primera jor
nada de este 1 eatro fue. el Paraíso Terrenal, en el 
qual apareció el Mundo vestido de inmortalidad.,

de la Primera
nos con fu gracia en materia , que a todos tanto 
importa. xAve Maria.

autem mea non transibunt. Luc. ti.

y cercado de delicias ; pero quanto duró esta apa
riencia? Alargó Eva la mano a la fruta vedada, y 
el brevissimo espacio que tardó en pastar aquel bo
cado fatal por la garganta del hombre, pafsó tam
bién el Mundo con él; del estado de la inocencia, 
al de la culpa ; de la inmortalidad , a la muerte; 
de la patria , al destierro ; de las flores, a las espi
nas ; del descanso, a los trabajos; y de lo fumo de 
la felicidad , a lo fumo de la infelicidad, y mise
ria. O miserable mundo ! Que si te pararas , y te 
contentaras con comer tu pan con el sudor de tu 
rostro , fueras menos miserable. Pero no fueras 
Mundo , íi de vna miseria grande , por tu natural 
inclinación , no pastaras siempre a otra mayor. 
Los hombres , en aquella primera infancia del 
Mundo , todos vestían pieles , todos eran de vna 
condición , todos hablavan vna misma lengua , to
dos guardaban la misma Ley. Pero no fue mucho 
el tiempo en que fe conservaron con la harmonía 
de esta natural hermandad.Luego variaron, y mu
daron las pieles con tanta disonancia de trages, 
que cada dia de pies a cabera fe aparecen con nue
va figura. Luego variaron , y mudaron las len
guas , con tanta diferencia , y confusión , como 
la de aquella Torre de Babel. Luego variaron , y 
mudaron las costumbres con la diversidad de las 
Tierras , y de los climas, y con la mezcla de la 
sangre , aunque toda ella colorada. Luego varia
ron , y mudaron las leyes , no con las de Platón, 
Solón, ó Licurgo , sino con las de el mas imperio
so, y tyrano legislador , que es el proprio alvc- 
drio.Todo fe muda , todos fe mudan , porque to
do pasta.

91 Las vidas en aquel principio folian ser de 
siete , de ocho , de novecientos años , y de casi 
mil años : y qué presto fe acabó esta buena cos
tumbre! Entonces el vivir muchos siglos era cola 
natural; oy llegar , no a vn siglo , sino a vna par
te de él, es milagro.Tardaron en pastar hasta Noé, 
y también pastaron. Con aquellas vidas , no solo 
crecían los años , lino también los cuerpos: y de 
los hijos de Dios , que eran los descendientes de 
Seth; y de las hijas de los hombres , que eran las 
descendientes de Caín, nacieron los Gigantes, de 
quien dizen las Escrituras: Genes 6.4. Erant gi
gantes super terram.Algunos huellos, que aun du
ran , de estos , que el mismo Texto Sagrado lla
ma Varones famosos, indican por la simetría hu
mana , que no pod-an ser menores que de veinte, 
y mas codos : y aun en la Historia de las batallas 
de David tenémos noticia de otros quatro, aun 
de mucho mayor estatura.Pero en sin, acabó aque
lla ; Era de Gigantes , porque todo en esta vida, 
y mas de prístalo que es grande , acaba ,y pasta.

92 Defminuídos los hombres en los cuerpos 
de las edades, quando tenían mas cércana la muer
te ( quien tal creyera ? ) entonces crecieron mas
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en la soberanía, y ambícion.Y siendo todos igua
les , y libres por fu naturaleza, huvo algunos, que 
llegaron a pensar en hazerse por fuerza señores de 
los°otros , y lo consiguieron. El primero que fe 
atrevió a ponerse corona en la cabera , fue Nem- 
broth , que también con el nombre de Niño , ó 
Bolo dio principio a los quatro Imperios , ó Mo
narquías del Mundo.El primero fue el de los Afy- 
rios, y Caldeos. Y en donde ella eLlmperio Cal
da icp? El segundo fue el de los Persas. Y en don- 
de ella el Imperio Persiano ? El tercero fue el de 
los Griegos. Y en donde esta el Imperio Griego? 
El quarto, y el mayor de todos fue el de los Ro
manos. Y en donde esta el Imperio Romano? Si al
guna cofa ha quedado de este,es solamete el nom
bre: todos pafíaró,porque todo paila.En tres famo
sas visiones representó Dios estos mismos Imperios 
avn Rey , y a dos Prophetas. La primera visión 
fue A Nabucodonosor en la Estatua de quatro me
tales : la segunda a Lacharlas , en quatro Carro
zas de cavados de diferentes colores : la tercera a 
Daniel , en vn encuentro de quatro vientos prin
cipales , que en medio de el Mar fe daban batalla. 
Pues si todas estas visiones eran de Dios , y todas 
representaban los mismos Imperios , por que va
rio tanto la Sabiduría Divina las figuras , y sobre 
la primera de la Estatua tan clara , y manifiesta, 
añadió otras dos tan diversas en todo ? Porque la 
Estatua , en la dureza de los metales , de que fe 
componía , y en el mismo nombre de Estatua, 
parece que representaba estabilidad , y firmeza. Y 
porque ninguno de aquellos Imperios avia de man
tenerse firme , y estable, sino todos avian de mu
darse , y fuccefsivamente ir pastando de vnas Na
ciones en otras ; por ello bolvió a representarlos 
en la variedad de las Carrozas , en la inconstan
cia de las ruedas , y en el curso , y velocidad de 
los cavados. Pero no paro aquí la energia de la 
representación, como no encarecida aun bastante
mente.La Estatua estaba en pie,y las Carrozas po
dia n estar paradas. Y porque aquellos Imperios, 
corriendo mas precipitadamente , que la rueda 
suelta , no avian de parar en el mismo pasto , ni 
por vn solo momento , y siempre se avian de ir 
mudando , y pastando; por esto finalmente los re
presentó Dios en la cofa mas inquieta , y muda
ble , quales fon los vientos, y mucho mas , quan
do embravecidos , y furiosos : Dan. 7. L. Et ecce 
qptatuar venti coeli pugnabant in mari magno.

jr. in.
9Z Ayf *entras pastaron estos quatro Impe- 

L ‘rios , que fue la tercera, quarta, 
quinta , y sexta edad del Mundo; entrando tam
bién por la septima, quien avrá , que pueda com
prehendet quanto passó en el mismo Mundo ? 
Quando comentó el primer Imperio,entonces co
mentó también la Idolatria;digno castigo del Cie
lo, que pues los hombres fe hizieron adorar , 11c- 
gaíTcn los mismos hombres a adorar palos , y pie
dras. Los Reyes,porque eran, ó avian sido ios Ido. 
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latras, canonizados despues por la adulación, y li
sonja, ó en la vida, ó despues de la muerte, vinie
ron también ellos a ser Idolos, como Saturno, co- 
1110 Júpiter, como Mercurio, como Apolo,como 
Marte, como Venus, como Diana: y siendo afsi, 
que todos estos dexaron fus nombres gravados éra 
las Estrellas , ellas permanecen , pero ellos pasta
ron : pastaron los Oráculos , con que respondía el 
padre de la mentira , porque al sonido de la ver
dad del Evangelio , todos enmudecieron.

94 Entonces comentaron las guerras. Y qué 
diré de los Exercitos innumerables, de las batallas 
campales, y marítimas 3 de las victorias, y triun
fos de vnas Naciones y y de la ruina, y abatimien
to de otras , tan varia , y alternada siempre? Solo 
digo , que afsi la gloria , y alegría de los vence
dores , como el dolor, y afrenta de los vencidos, 
todo passó , porque todo pasta. El Exercito de 
Xerxes , que fue el mayor que vio el Mundo , y 
íe componía de cinco mil naves , y cinco millo
nes de combatientes; y porque de vna , y otra 
parte hizo continente el Hclcfponto , y Cabo , y 
hizo navegable el Monte Ato , dize del Marco 
Tulio , que caminaba los Mares a pie , y navega.» 
ba los Montes : Tantis cUJJibus Xerxes in Gra- 
ciam tranfijt^vt Helefponto jnnfto ^^Athoque mon
te perfofo , marta ambularit , terramepte naviga- 
rit , mana pedibas peragrans , clajjibus montes. 
Pero todo aquel inmenso , y formidable aparato, 
que visto,hizo temblar eíjMar,y la Tierra, passé 
tan brevemente , y desapareció , siendo desbara
tado , y vencido, que solo ha quedado del este di
cho. Lo mismo Temistocles , que con muv desi
gual poder lo deshizo , y pustS en huida, también 
paísó, como en la Grecia , y fuera de ella, pasta
ron todos los famosos Capitanes 5y fus victorias. 
Passó Pyrro , passó Mitridates , passó Phelipe de 
Macedonia , pastaron Héctor , y Achiles 3 pasta
ron Aníbal , y Scipion ; pastaron Pompeyo, y ju
lio Cesar 3 paisó el grande Alexandro , hombre fin 
igual, y fin semejante 3 y hasta Hercules, ó fuef- 
fe Vno , ó muchos, todos pastaron, porque todo 
pasta.

95 Suelen las letras seguir a las Armas , por
que todo lo lleva tras si el mayor poder ; y afsi 
florecieron variamente , y en diversas partes en el 
tiempo de estos Imperios todas las Artes,y Cien
cias 3 floreció la Philosophia , floreció la Mathe
matica , floreció la Theologia , floreció la Astro- 
logia , floreció la Medicina , floreció la Musica, 
floreció la Rethorica , floreció la Poesía , flore
ció la Historia , floreció la Architectura, floreció 
lá Pintura , floreció la Estatuaria 3 pero afsi como 
las flores fe marchitaron , y secaron , afsi pasta
ron todos los Autores mas célebres de las mismas 
Ciencias, y Artes. En la Estatuaria passó Phidias, 
y Lisipo 3 en Ja Pintura passó Timantes , y Ape
les 3 en la Architectura , passó Meliagenes, y De
mócratas; en la Música,passó Orphéo,y Amphion; 
en la Historia, Tücidides,y Livio; en la Eloquen
da, Demóstenes, y Tulio; en la Poesía, Home
ro , y Virgilio ; en la Astrologia, A,naxagoras, y
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Prolomeo ; en la Medicina , Esculapio ,y Hypo- 
crates ; en la Mathematica , Euclides , y Archi
medes ; en la Philosophia , Platon , y Aristóteles; 
en la Theologia, Mercurio Trimegisto, Apolonio 
Tianeo; y por junto en todas las Ciencias palla
ron en el mismo tiempo los siete Sabios de Gre
cia , porque ¡unto , ó dividido, todo palla. Sola
mente la Ethica, y Moral, como tan ncceiíaria a 

' la vida , y a la virtud , parece que no avia de paf- 
sar; pero los Platonicos, los Peripateticos, los 
Epicureos, los Cynicos, los Pytagoricos, los Es
toicos , los Académicos, ellos, y lus Escuelas , y 
Sectas todos pastaron.

96 Ninguna cofa es mas propria de esta con
sideración , en que estamos , que los juegos, y es
pectáculos públicos, que los hombres inventaron 
a titulo de pasta tiempo, como si el mismo tiempo 
no pastara mas velozmente, que todo quanto pai
sa.Unos juegos fueron los Circenses,otros los Dio
nysios,otros los Juvenales,otros los Ñemeos,otros 
los Maratoneos, todos compuestos de diferentes 
divertimientos, en que,o fe perdía la honestidad, 
como en los de Venus ; b el julzio , como en los 
de Baco ; pero ningunos mas indignos de los ojos 
humanos, y piedad natural, que los Gladiato
rios. Salía toda Roma al Amphiteatro: A qué ? A 
vecr, y festejar como fe mataban hombres á hom
bres : caían vnos , y sobrevenían otros , y otros; 
sin estar el puesto vn íolo momento vacío , acla
mando la Cabera del Mundo con aplausos mas 
carniceros , que crueles , afsi en el dar , como en 
el recibir de las heridas, tanto la intrepidez de los 
muertos, como la furia de los matadores. Los 
juegos Seculares fe llamaban afsi , porque fe cele
braban vna sola vez de siglo a siglo,y dezia el 
pregón publico , que combidaba para ellos: Ve- 
nite ad ludos , quos nemo vidit vnquamy nec visu• 
rus eft. Venid a veerlos juegos, que ninguno vio, 
ni ha de bolver a veer. Y con este desengaño de la 
vida pastada, desesperación de la Venidera , los 
iban todos a veer,y íe llamaban luegos.Los Olym
picos fueron los mas célebres , y famosos de to
dos , en que de cinco en cinco años concurría to
do el Mundo a vna Ciudad del mismo nombre , ó 
a llevarse , o a veer quien se llevaba vna corona 
de laurel. Por estos juegos mas , que por el curso 
del Sol, contaban , y distinguían los años. Pero 
como toda la competencia era a correr , y el que 
que mas corría era el que triunfaba , no podían 
dexar de pastar las olimpiadas, como pastaron to
dos los otros juegos de aquellos tiempos , ó todos 
los pastatlempos de aquellos juegos.

97 Solo vna cofa ay , que no puede pastar; 
porque lo que nunca fue , no puede dexar de ser: 
y tales parece que fueron las fabulas, que en este 
mismo tiempo se inventaron , y fingieron. Pero si 
ellas no pastaron en sí mismas, pastaron en aque
llos casos, y cofas , que dieron ocasión para que 
se singiest'en. En la seca vniversal, que abrasó to
do el Mundo, pafsó la fabula de Faetón : en el 
Diluvio particular,que inundó gran parte dél,paf
só la fabula de Deucalion ; en el estudio con que

el Rey Atlante contemplaba el curso,y movimien
to de las Estrellas , pafsó la fabula de traer el Cie
lo a les o moros : en la especulación continua de 
todas las noches, con que Endimion observaba 
los electos del Planeta mas vezino a la Tierra,pal- 
so la fabula de fus amores con la Luna. Y porque 
también nuestros vicios , y nuestra virtud flaca, 
y nuestra misma vida pasta como fabula, el amor, 
y complacencia de nosotros mismos pafsó en la 
fabula de Narciío ; la riqueza, sin juízio, en la la- 
bula de Midas; la codicia insaciable , en la fabu
la de 1 antalo ; la embidia del bien ageno , en la 
fabula , y rueda de Yxion ; el peligro de acertar 
con el medio de la virtud , y no declinar a los vi
cios de los estreñios , en la fabula de Scyla, y Ca- 
ribdis: y finalmente , la certeza de la muerte , y 
la incertidumbre de la vida, pendiente siempre de 
vn hilo , pafsó , y esta continuamente pastando en 
la fabula de las Parcas. Afsi cmbolvicron , y mez
claron los Sabios de aquel tiempo lo que ay con 
lo que no ay,y lo cierto con lo fabuloso, para que 
ni la alabanca nos desvanezca , ni la calumnia nos 
desaníme ; pues lo verdadero, y lo falso,la verdad, 
y la mentira , todo pasta.

98 Pero no es justo,que en este pastage de to
do lo que pal so en el tiempo de los quatro Impe
rios profanos del Mundo , paísemos nosotros en 
silencio aquella República Sagrada , que alcanzó a 
todos quatro ; v por ser fundada por Dios , pare
ce que tenia derecho a no pastar.

99 Nació la República Hebrea en el cautive
rio de Egypto , y quien entonces levantaste fi
gura , fácilmente podia pronosticarla los tres cau
tiverios , y transmigraciones , con que fue arran
cada de fu Patria ; vna vez cautiva por Salinana- 
far , en que pafsó desterrada a los Afyrios; otra 
vez cautiva por Nabucodonosor, en que pafsó des
terrada a Babylonia ; y la tercera , y vitima vez 
cautiva por Tito, y Vespasiano, en que passo des
terrada a todas las Tierras,y Naciones de el Mun
do. Comentó en el famoso Triumbiratode Abra- 
han,Isaac, y Jacob, tantas vezes nombrado,y hon
rado por la boca del mismo Dios; pero no por es- 
so dexaron de pastar todos tres. Sucedióle Jofcph, 
el que soñó sus felicidades , y las adoraciones de 
fu padre, y hermanos; y siendo afsi , que todas fe 
cumplieron , todas pastaron, porque todo pasta, 
porque fueron sueño. Tuvo el mismo Pueblo tres 
estados de govierno ,cl de Juezes , el de Reyes, y 
el de Capitanes ; y si bien , subiendo , yLaxando, 
las Varas fe trocaron vn Cetros, y los Cetros en 
Bastones , ninguno de aquellos estados fue estable, 
todos pastaron. En los Juezes pasó la espada de 
Gedeón el arado de Samgar , y la quixada de San
són. En los Reyes pafsó la valentia de David , la 
sabiduría de Salomón , y la piedad , y religión de 
Josias. En los Capitanes pafsó el bra$o invencible

Judas Macabco, vencedor de tantas batallas. 
Pafsó la inmortal hazaña de Ele azaro , que me
tiéndose debaxo del Elefante , mató a fu mismo 
sepulcro. Y pafsó mas glorioso, que todos, el hon
rado, y zelofb del Viejo Testamento, Mathatias,
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digno de ser escrito en bronces. Y porque no fe 
queden totalmente en silencio las heroyeas Matro
nas de la misma Nación , quatro huvo en ella in
signes en la hermosura , Sara , Raquel , Eíthér, y 
judith: todas fueron fatales a quien las amó- 
Sara a vn Peregrino , con peligros : Rachél á vn 
Paíior 5 con trabajos: Esthér a vn Rey , con dis
gustos : y Judith a vn General , con la muerte. 
Este acabó miserablemente la vida , mas las her
mosuras antes acabaron , que las vidas huviesten 
paflado. Florecieron en el mismo Pueblo, fuera de 
otros, igualmente verdaderos, diez y seis Prophe
tas Canonicos, quatro mayores , y doze menores; 
pero en espacio de tres siglos , los mayores , y 
menores , desde Ostras a Malachias, todos pasta
ron. Pastáronlos milagros de la Yara, pastaron los 
de la Serpiente de metal, pastaron los de Elias, y 
Elíseo : y porque solo sastaca pastar la Ley de 
Moysés , y el Sacerdocio , también pastaron, por
que todo pasta.

ioo Aora quisiera yo preguntar al Mundo , si 
como me llena la memoria de tantas cofas , que 
todas pastaron , me mostrara alguna a los ojos, 
que no aya pastado ? A las siete fabricas, a quien 
la fama dio el nombre de maravillas , acrecenta
ron algunos , como la octava , el Amphiteatro de 
Roma. Mas la maravilla octava , ó nona, que to
das estas maravillas parecían eternas, pastaron. La 
primera maravilla fueron las Pyramides deEgyp- 
to ; la segunda, los Muros de Babilonia ; la terce
ra , la Torre del Faro ; la quarta , el Coloso de 
Rodas; la quinta, el Mausoleo de Caria; la sexta, 
el Templo de Diana Ephcsina ; 1 a séptima, el Si
mulacro de Júpiter Olympico. Y dexando el Am- 
phitcatro, de quien solo fe ve en las ruinas, las Py
ramides fe cayeron , los Muros fe arrasaron , el 
Colosto se deshizo, el Mausoleo fe sepultó,la Tor
re fe hundió , el Farol fe apagó , el Templo fe 
quemó , y el Simulacro , como Simulacro , en si 
mismo fe desvaneció. Te neis mas que dezir, ó qae 
oponer al Mundo? Solo fe puede apelar a las mas 
fuertes, y bien fundadas Ciudades, Cortes, y Me
tropolis de los mas poderosos Imperios '• argu
mento verdaderamente de gran rumbo , antes de 
tomarlo a peso. Ninive , Corte de Niño , fue la 
mayor Ciudad del Mundo; se andaba de vna puer
ta a otra , no menos que en tres dias de camino; 
íe edificó de proposito con la arrogancia , de que 
ninguna otra la igualaste , como no la igualó .Pero 
en donde esta ella Ninive ? Ecbatanis , Corte de 
Arfaxad , y Ciudad, que el Texto Sagrado llama 
potcntifsima, era cerca de siete ordenes de muros, 
todos de piedras quadradas, cada vna de veinte y 
siete palmos por todas partes, y las puertas con 
prodigiosa altura de cien codos. Pero donde esta 
esta Ecbatanis ? Susta , Corte de Afuero , y Me
tropoli de ciento y veinte y siete Provincias , cu
yo Palacio representaba vn Cielo estrellado ; fun
dado sobre columnas de oro , y piedras preciosas, 
cuyos muros eran de marmoles blancos , y jaspes 
de diferentes colores; bien fe dexa veer quan in
expugnable, y fuerte sería, pues defendía tan gran
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Monarca , dominaba tactos Reynos , y guarda
ba tantos Tesoros. Pero en donde esta esta Susta? 
Si huvieramos de hazer la misma pregunta a las 
ruinas de Thebas, de Memphis , de Bactra , de 
Cartago ,de Scbaste, y de la mas conocida de to
das , JerufalcB ; neces ario feria dar buelta á toda 
la redondez de la Tierra. De Troya , dize Ovi
dio : In Fleroid. Iam seges c/f , vbi Trota fuit. Y 
lo mismo podemos dezir de las llanuras , valles , y 
montes , en donde fe levantaron hasta las nubes 
aquellos baítiísimos cuerpos de cafas, murallas, y 
torres. De vnas no fe saben los lugares en donde 
estuvieron ; de otras fe labraron , fe sembraron, 
y sepultaron las mismas tierras, sin mas señales de 
que avian sido , que las que encontraron los ara
dos , quando rompían la tierra .Para que los hom
bres compuestos de carne , y sangre no se quexen 
de la brevedad déla vida , pues también las pie
dras mueren ; y para que nadie fe atreva a negar, 
que todo quanto fue , pastó; y todo quanto es, 
pasta.

§. IV.

iQi Y A razón de este curso , ó principio 
general , con que todo pasta, no es 

vna, sino dos ; vna contraria a toda estabilidad; y 
otra repugnante al mismo ser. Y qualcS fon? El 
tiempo , y antes del tiempo , la nada. Que cosia 
mas veloz , mas fugitiva , y mas instable , que el 
tiempo ? Tan instable, que ningún poder , ni aun 
el Divino , lo puede parar.Por esto los quatro ani
males , que tiraban de la Carroza de la gloria ds 
Dios en este Mundo , no tenían ruedas. Pintó el 
tiempo en el Palacio del Sol el mas ingenioso ds 
todos los Poetas, y dividiéndolo en fus partes, di
ze elegantementeasti: Metam.lib.z. 
xJl. dextra , Uvaque dies , & menfls , & annttSy 
Sac ti l a q ae & posta spatis aqualibus hora,
Verque novum flabat cinüum florente corona, 
Stabat nuda astas , & flpica flrta gerebat,
Stabat & antumnus , calcatis sordibus uvis y 
Et glacialis hyems , canis hirsuta capillis'

Elcgatemente, buelvo a dezir; pero impropria, 
y falsamente. Aquel Stabat tantas vezes repetido, 
es de donde sacó toda la semejanza de verdad la 
engañosa pintura.Porque ni la Primavera con sus 
stores , ni el Estío con fus espigas, ni el Otoño 
con fus frutos, ni el Invierno con fus fríos, y nie
ves , por mas tullido , y entorpecido , que parez
ca , pueden estar parados vn momento. Pastan las 
horas , pastan los dias , pastan los años, pastan los 
siglos : y si huvicra geroglifico con que fe pu
diesen pintar , avia de ser todos con alas, no solo 
corriendo, y huyendo , sino volando , y desapare
ciendo. Ni escusa esta impropriedad estar el Sol 
sentado : Sedebat in folio Phabus. Porque el Sol 
puede parar , como en el tiempo de Josué ; ó pue
de bolver atras , como en el tiempo de Exe
quias: pero el tiempo en ningún tiempo , ni 
parar , ni dexar de ir siempre adelante , y con la 
misma velocidad Bien enmendó esta su impror

¡W«*



Sermón Tercero de U Primera
pricdad el mismo Poeta 5 quando despues dize. 
Metam, lib.4.
Jpfa quoque asiduo labuntur tempora motu,
Non se cus ac sumen ynec entm considere sumen. 
%Aut le vis hora pote si.

Y como el tiempo no tiene , ni puede tener 
consistencia alguna, y todas las cofas desde su 
principio nacieron juntamente con el tiempo,por 
esto, ni él, ni ellas pueden parar vn instante , lino 
con perpetuo movimiento , y con rebolucion in
superable pastan , y van continuamente pastando.

102 La segunda razón aun es mas natural , y 
mas fuerte la Nada. Todas las cofas fe resuelven 
naturalmete,y van a buscar con todo el peso,e im
petu de la naturaleza el principio de donde nacie
ron. El hombre, porque fue formado de la tierra, 
aunque fea con el dispendio de la propria vida , y 
suma repugnancia de su voluntad, siempre va bus
cando la tierra , y solo descansa en la sepultura. 
Los rios , satisfechos de la dulzura de fus aguas, 
siendo assi que fon las del Mar amargas; como to
das nacieron del Mar , todas^van a buscar el mis
mo Mar , y solo en él se desahogan , y paran co
mo en su centro. Assi todas las cofas de este Mun
do , por grandes , y estables que parezcan , las 
lleva Dios con el mismo Mundo del no ser al ser; 
y como Dios las crió de nada , todas corren pre
cipitadamente, y sin que nadie las pueda detener, 
van a la misma Nada , de que fueron criadas.Vis- 
teis el torrente formado de la tempestad repenti
na , como fe despeña impetuoso , y con ruido , y 
luego que cesso la lluvia , también el cesso ; y sú
bitamente se hundió , y bolvió a ser la nada que 
antes era ? Pues assi es todo , y somos todos, 
dize David : Ps^l. $7. 8. ytd nihilum devenient, 
tanquam aqua decurrens. Soñasteis en el vltimo 
quarto de la noche , quando las representaciones 
dé la fantasía fon menos confusas , que posteiais 
grandes riquezas, que gozabais grandes delicias, 
y que estabais sublimado a grandes dignidades : y 
quando despues despertasteis , visteis con los ojos 
abiertos, que todo era nada ? Pues assi pastan a 
ser nada en vn abrir de ojos todas las apariencias 
de este Mundo , dize el mismo Propheta: Pial.72. 
20. Velttt somnium fur gentium , Domine , imagi
nem ipsorum ad nihilum rediges. De suerte , que 
estas son las dos razones porque todas las cofas pas
sa n : pastan , porque van con el tiempo ; y pastan, 
porque van caminando a la nada, de donde salie
ron.Por esto,como dize el Espíritu Santo,quando 
vnos pastaron , ó van pastando , es necestario que 
vengan otros , para que también pasten: Eccles. 1. 
4. Generatio praterit, & generatio advenit: terra 
autem in Aternum fiat.

103 Pero si bien se repara en esta misma sen
tencia , siendo tan pocas fus palabras, assi como 
vnas confirman, assi otras parece que impugnan, 
y destruyen quanto vamos diziendo. Porque si la 
tierra esta siempre firme , y estable : Terra autem 
in aternum fíat. Sigúese a lo menos, que la mis
ma tierra no pasta , y que ay en el Mundo alguna 
cosa , que no paste. Concederemos, pues, esta ezs

cepcion a nuestro astumpto, y dirémos , que pas- 
san las figuras, como dize San Pablo : pero que la 
Tierra , que es el teatro , no pasta ? No digo , ni 
concedo tal. La tierra toda no pasta , mas pasta,y 
siempre están pastando todas las partes de ella. 
Componese la Tierra de Re y nos, los Reynos le 
componen de Ciudades , las Ciudades componen- 
fe de cafas, y campos, y principalmente de hom
bres; y todo esto , que todo es tierra (y toda la 
tierra ) perpetuamentente esta pastando. Daniel, 
revelando a Nabucodonosor la inteligencia de su 
estatua, dize , que Dios mudó los tiempos, y las 
edades, y conforme ellas, palfo los Reynos de vna 
parte a otra : Dan.2. 21. Ipse mutat tempora , & 
At at es : transfert Regna , & constituit. Assi passo 
elReyno del mismo Nabuco , a la Persia ; el de 
los Persas , a la Grecia ; el de los Griegos , a Ro- 
ma; el de los Romanos , a otros tantos , quantos 
oy coronan otras caberas , las quales deben acor
darse de aquella infalible sentencia : Eccl. 10. 8. 
Regnum ¿ gente in gentem transfertur propter in~. 
justitias. Nuestro Reyno de Portugal , no siendo 
en el sitio original de los mayores , quantas vez es 
pafsó a otras gentes ? Pastó a los Suevos, pastó a 
los Alanos , paísó a los Cartaginenses , pafsó a los 
Romanos, pastó a los Arabes, y Sarracenos , y 
dentro de la mi fina España también pastó, y bol
vió a pastar. Los terremotos , que fe forjan del ay- 
re , violentado en las entrañas de la tierra , fon 
muy raros ; pero los que fe hazen en la superficie 
de ella, siempre la traen en perpetuo movimiento.

104 Y si los grandes Reynos, si los Imperios 
no fon estables, y pastan ; que serán las Ciudades 
particulares, para lo qual no es necestario , que la 
rueda de la fortuna dé la buelta entera ? No hablo 
de aquellas que acabaron, como de muerte repen
tina , abrasadas hasta la vitrina ceniza en el i mí 
cendio de vna noche , como Troya , y León. De 
esta dize juíziofamente Seneca : Quando vna nox 
fuit inter vrbem maximam nullam ¡nihil priva* 
tim , nihil publice estabile est : tdm hominum,quam 
vrbtum falla volvuntur. Dcxadas , pues, estas, 
que repentinamente pastaron del ser al no ser; solo 
hablo de las que por tfus palios contados vinie
ron de vn dominio a otro dominio. Y quantas ve- 
zes las Palomas de Babylonia, quantas los Leones 
de Jerusalén , quantas las Aguilas de Roma, y de 
Constantinopla , vieron sobre sus murallas otras 
Vandcras? El mayor teatro de Marte en nuestro 
siglo , y por ventura en ninguno otro, fueron las 
guerras de Flandes, y en la gran Provincia de 
Olanda , menos Dorth, llamada por esto la Vir
gen ; ninguna Ciudad huvo , que no sueste con
quistada, y alternado fu dominio. Qué diré de los 
confines siempre inciertos , y tan frequeníemente 
mudados de Eípaña con Francia , de Francia con 
Alemania, de Alemania con Turquia,y de la Tur
quía con Italia? Años ha que la antigua Creta, oy 
Candía, sin ser de las Islas errantes del Archipié
lago, tiene puesto en duda al Mundo, a quien le 
toca , y si ha de reconocer las Cruzes,ó las Me
dias tuaas,
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Dominica
Vo$ Yen quanto a las casas, miembros me

nores 5 de que fe componen innumerablemente 
las Ciudades , quien podra compichcnder el ines- 
phcable laberinto, con que a manera de pezes en 
el el Mar, andan siempre moviéndose , y pasl ando 
de vn dueño en otro dueño? Oygamos la familiar 
evidencia , con que el gran juizio de San Agustin 
mostró a vno de ellos esta perpetua instabilidad. 
Introduce vn Rico , que jactancioso de ser señor 
de su casa , dezia : Domum meam babeo. Y pre
gúntale el Santo assi : Quam domum tuam}Quam 
pater meus mihi dimisit.Et unde tile habuit'XArus 
nos er illam reliquit .Recurre ad Proavum, inde ad 
Abavum , & jam nomina non potes dicere. Pater 
tuus hic eam dimisit , transibit per illam sc & tu 
transibis.Tíña cafa , de que oy jactáis fer señor, 
por qué es vuestra? Porque la heredé de mi padre. 
Y vuestro padre de quien la huvo ? De mi Abue
lo.Y de quien la huvo vuestro abuelo? De mi vi- 
sabuelo.Y vuestro visabuelo de quien? De mi ter
cer abuelo .Ya no tendréis palabras con que prose
guir de quien mas fue, y a quien mas pastó esta 
cafa, que llamáis vuestra. Pues assi como ella pas
so , y vuestros antepastados pastaron por ella ; asti 
ella , y vos también aveis de pastar.De este modo, 
sin firmeza , ni estabilidad alguna , están siempre 
pastando en este Mundo las cafas , las quintas , las 
heredades , los cercados; vnos, porque los haze 
pastar la muerte ; otros , porque los manda pastar 
la justicia ; otros , porque los combida a pastar la 
riqueza de los que los compran ; otros, porque los 
obliga la necesidad de los que los venden ; §Aros, 
porque la fuerza , y el poder los roba , y los seño
rea por violencia. En suma, no ay piedra , ni la
drillo , ni planta , ni raíz , ni palmo de tierra,que 
no este siempre pastando, porque todo pasta.

§- V.
lo5 y'XE este todo ; que esta siempre pas- 

san do , es el hombre , no solo la 
parte principal, fino verdaderamente el todo del 
mismo todo.Y viendo el hombre con los ojos abier
tos , y aun los ciegos , como todo pasta ; solo no
sotros vivimos, como si no pastáramos; somos co
mo los que navegando con viento, y mar, y cor
riendo velocifsimamente por el Tajo arriba , sin 
mirar sixamente a la Tierra , les parece que los 
Montes,las Torres,y la Ciudad,es la que pasta , y 
los que pastan fon ellos. Es lo que dize el Poeta: 
Montes rrbefque recedunt .Vero demos buelta a es
ta misma comparación , y veremos en la Tierra 
otro genero de engaño aun mayor. La mayor os
tentación de grandeza, y magestad , que se vio en 
este Mundo , y vna de las tres , que San Agustin 
deseara veer, suela pompa,y magnificencia de los 
triumfos Romanos. Entraban por vna de las puer
tas de la Ciudad , en aquel tiempo bastissima, en
caminados prolongadamente al Capitolio;iban de
lante los Soldados vencedores, con aclamaciones; 
seguíanse representadas al natural las Ciudades 
vencidas, las montañas inaccesibles escaladas, los 
nos caudalosos vadeados con puentes ; las forta*
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lezas , y las armas de los enemigos, y las maqui
nas con que fueron combatidas, en gran numero 
de carros los despojos , y riquezas , y todo lo ex
quisito, y admirable de las Religiones nuevamen
te sujetas. Despues de todo esto , la multitud de 
los cautivos, y tal vez los mismos Reyes mania
tados ; y finalmente en vna Carroza de oro,y pe
drería , que tiraban Elefantes , Tigres , ó Leones 
domados , el famoso Triunfador , oyendo á tre
chos aquel glorioso ,y temeroso pregón: Memen 
to te cjje mortalem.Mientras esta gran procesión 
sque aísi la llama Seneca ) caminaba , estaban las 
calles, las piabas , las ventanas , y los palenques, 
que paia este fin fe hazian , cubiertos de infinita 
gente, todos ii veer.Y si Diogenes preguntaste en
tonces , quienes eran los que pastaban , si los del 
triunfo , li los que estaban viendo ; no ay duda, 
que parecería la pregunta digna de rifa ; pero lo 
cierto es , que tanto los de la procesión , y del 
triunfo , como los de las ventanas, y palenques, 
que los estaban mirando vnos , y otros igualmen
te pastaban; porque la vida, y el tiempo nunca pa
ra,ó fea yendo,ó fea estando en pie, ó caminando, 
o estando parados,todos siempre,y con igual ve
locidad pastamos.

107 Declaró esta verdad , tan mal advertida, 
con vna semejanza muy propria , elegantemente 
San Ambrosio ; Etfi non ridemur ire , corporali- 
liter progredimur. Namscut in naribus dormien
tes rentis aguntur tn portus, fe rita nojlr a spatio 
defluente, ad proprium vnufiquisquc finem , cursu 
labent e , deducimur. Tu enim dormis , & tempus 
tuum ambulat. Todos vamos embarcados en la 
misma nave , que es la vida , y todos navegamos 
con el mismo viento, que es el tiempo; y asi co
mo en la nave vnos goviernan el timón , otros le
vantan las velas; vnos en centinela,otros durmien- 
do;vnos fe pastean, otros están sentados; vnos can
tan , otros juegan, otros comen, otros están ocio
sos , y todos igualmente caminan al mismo puer
to: asi nosotros, aunque no lo parezca, insensi
blemente vamos pastando siempre , y acercándose 
cada vno a fu sin. Porque tu, concluye San Am
brosio , duermes , y tu tiempo anda : Tu enim 
dormís , & tempus tuum ambulat. Dize poco en 
dezir , que el tiempo anda , porque corre, y hue
la ; pero advirtió bien en notar, que nos dor
mimos , porque teniendo los ojos abiertos para 
veer que todo pasta ; solo para considerar, que no
sotros también pastamos, parece que los tenemos 
cerrados.

108 Dicho fue del gran Philosopho erudito, 
alegado, y celebrado de Socratcs:A7<>72pose quem- 
quam bis in eundemfiurium desendere. Que nin
gún hombre podia entrar dos vez es en vn río.Y 
por que ? Porqué quando entraste la segunda vez, 
ya el rio , que siempre corre , y pasta , es o tro .Y 
de aquí infiero yo , que lo mi/ino iuccderia, si no 
sueste rio , sino lago , ó estanque, aquel en que en
traste el hombre ; porque aunque el agua dellago, 
ó del estanque no corre , ni fe muda ; pero corre, 
y fiemnre si? esta mudando el hombie , que nunca

perma-
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permanece en el mismo estado: Job 14.2. Et nun~ mente , no solo triste , mas tristissimo : si este fu- 
quam in eodem statupermanet. Assi lo dize Job; y perlativo , y otros de mayor horror , no fueran 
quien no lo dize assi de todo hombre, y de si mil- mas debidos, después de elle pasto , a lo que deí- 
mo no fe conoce/Admirase Philon Hebreo de pues fe sigue. Deípues de la vida, se sigue la cuea- 
que 5 preguntando Dios a Adan , donde estaba: ta- Y siendo la cuenta , que fe ha de dar de todo 
Gen’3 es ? El no refpondieílc. Pero lo que passo en la vida; tristissima, y terribilifsi-
iueao diícupla al mismo Adan,y a qualquier otro ma consideración es, que pallando todo para la vi- 
hombre , a quien hizicste Dios la misma pregun- da , nada paste para la cuenta. Lo que haze , y ha 
ta. Porque como puede responder donde esta, de hazer dificultosa la cuenta, son ios pecados de 
quien no esta? Si dixera,estoy aquí ( como sutil- Ia vida , y de toda la vida. Y qué confusión sera 
mente arguye San Agustin ) entre la primera sy- en aquel dia tan lleno de horror, mirar azia la vi- 
laba ,y la*segunda , ya el Estoy no serla el estoy, d¿ , y azia los pecados de toda ella, y veer que la 
ni el feria el mismo lugar; porque como to- vida país ó , y los pecados no pastaron? 
do esta pastando, todo estaría mudado. Por esto 111 este pastar, y no pastar, no solo teñe* 
concluye el mismo Philon , que si Adan huvieílc mos los documentos de la Elcritura, sino grandes,cum iuy V vi nmiu^ - __________ , L

de responder propria, y verdaderamente donde 
estaba, avia de dezir : Nusquam^ en ninguna par
te ; porque en ninguna parte esta lo que nunca es
ta , y siempre pasta : sAd quod propné respondere 
poterat nusquam : eo quod humana rej numquam 
in eodem flatu maneat.

109 Considerando este continuo pastar del

y manifiestos exemplos de la misma naturaleza! 
Christo Redemptor , y juez v ni versal nuestro, 
comparó el dia del Juizio a vna red arrojada en el 
Mar : Matth. 1 3. 47. Sagena misa m mare, El 
Mar es este Mundo ; la red es la comprehension 
de la ciencia, y justicia Divina; los que andan en 
ella nadando, ya píelos, ó con mayor, ó con rae-itlücranuo Clic iuuuuu« ---- f Jrj í J t I , ' Ar r' ’

hombre (no fuera ^Boen dondeve^e-
tro Tesi'mismo1) derian los Sabios deprecia, co- puede pallare! agua y ninguna otra cofa; asá pas- 

mo aefiere Eufebio piense, ^eUto^ ^

"o impastando3de\a infancia 1 la puericia, muere palla. O quan apretada y estrecha es esta malla de 
fia' infancia ; pastando de la puericia a la adoles- a red de Dios, y que fací de pallar, aun por ella
cenca muc L la puericia Apastando de la ado- la vida, que como agua , siempre esta pastando! 
cencía , n r r N . , , r • 2 Ree. 14. i ¿..Omnes mortmur quasi aqua di»lesccncia a a juventud , muere a la adoleícencia; ’ \ si v ,r
ñafiando de la juventud a la edad varonil,muere 1 ¡«bm»r. E mismo Christo compa,o este pallar,y 
fa juventud ■ pastando de la edad de varón á la ve- no pastar , a la criba , quando dice a fus Difcipu- 
%l, muere 1 la ¿dad varonil. Y finalmente, aca-' los: Luc ros, ««***,
bando de vivir por tanta continuación , y fucef- '™>- Afc CO|mo/n \ <dlze ^uan
sion de muertes, con la vltima, que solo llama- Chrysostomo, comentando estas palabras afs,co
rnos muerte , muere 1 la vejez. Afsi lo considera- «no en la criba, dando vna y muchas bueltas,paf- 
ban aquellos Sabios mas larga,y menos fabiamcn- cl grano i Y s’ fineda la paja , a si en e - 
te de to que debieran ; a los quales, por esto cor- Mundo , (que todo esta agujereado) con la bucl- 
vib San Pablo diziendo , que mona todos los ta que dan los dias, y los anos, pasta . v da,y o 
dias: Cor.... t., .. (¿mtidié morior. Y ya puede gustos de ella : S> >» norsffim, mhtl rrmtnu, mji 
ser, que de la comunicación, que Seneca tuvo con /oi"m ficatum, i en el fin, y f«rayl fin fe que
San Pablo, enseñó esta misma lección a su disci 
pulo , quando le dezia : Singulos dies singulas vi
tas puta. Si el Sol, que siempre es el mismo , to
dos los dias tiene vn nuevo nacimiento , y vn nue
vo ocaso, quanto mas el hombre , por fu natural 
inconstancia,tan mudable , que ninguno es oy el 
que fue ayer, ni ha de ser mañana el que es oy. 
Desengañémonos, pues, todos, y diga , ó díga
se a sí cada vno , con el Rey Ezequias : Isai. 38. 
42. De mane vsique ad vesperam sinies mt. Y sea 
la vltima conclusión de este largo discurso,que en

da el pecado. De otra criba habla David , que es 
la de las nubes por donde pasta el agua de la lluvia, 
la qual mas altamente nos persuade este mismo 
documento : Reg. 2-22. 12. Cribrans aquas de 
nubibus ccelorum. Baxa la nube como esponja a 
beber en el Mar , y siendo el agua del Mar salada, 
y ama ga , pastada por la nube , lo que se queda 
es lo amargo, y lo que cae aca es lo dulce.Por es- 
so con grande propriedad este pastar , y no pastar 
se compara en la nube a la criba , y en la vida , y 
en la cuenta a la nube. Lo que pasta por ella , y
1___— ' j i_ • 1 1 . __Art vnuiiai v.vautiuiiwu vi.v —-------------------j ¿---------- A J. A J

ronces definiremos bien , y conoceremos lo que es logramos aca , es lo dulce de la vida ; lo que fe 
esta vida , y este Mundo , quando entendiéremos, queda alia encima, y no veemos , es lo amargo de 
que no solo estamos en el cp continuo pasto, mas la cuenta, 
perpetuamente pastando.

§. Vi.

112 No podia Job faltar a ennoblecer este 
mismo aflumpto , como tan proprio de sus expe
riencias , con alguna scknejan§a, que aun mas nos 
lo declare.Dize , que observó Dios todos fus ca

lió A Ssi pastamos todos , y assi pasta to- minos, y considero las pifadas de fus pies : Iob
A* da la vida: desengaño verdadera» 13,87. Observasti omnes semitas meas, & vestigia 

pedum
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pedum meorum considerat. Y por qué considera 
Dios 5 no los palios , lino las piladas i Porque los 
pastos pastan, las pisadas fe quedan; los passos per
tenecen a la vida, que passo; las piladas ala cuen
ta, que no pasta.fcro que diferentemente no pas
sa Dms por lo que nosotros tan fácilmente pasta
mos! Nosotros dcxainos atras a las espaldas las pi
sadas.y Dios las tiene siempre delante de los ojos, 
con que las nota 3 y las oblcrva ; las pisadas para 
nosotros le borraron, como gravadas en el polvo; 
par- Dios no fe borraron, como gravadas en dia
mante. Tal es la consideración de los pecados, 
que luego fe borran de nuestra memoria , y en la 
ciencia Divina siempre están presentes. Los Se
tenta , en lugar de pisadas , trasladaron ras-Lesi 
Et radices pedam meorum consideras i. Assi como 
los pies fe llaman plantas , assi a las piladas les 
quadra bien el nombre de raizes. Y por qué dio 
este nombre Job a las pisadas de fus pastos ? No 
solo porque los passos pastan, y las pifa las fe que
dan ; fino porque íe quedan como raizes hondas, 
y firmes, y que siempre permanecen. Las pifadas 
están manifiestas, y fe veen ; las raizes citan es
condidas , y no fe veen; y afsi tiene Dios guar
dados invisiblemente todos nuestros pecados, los 
quales en el dia de la cuenta saldrán como raizes, 
y brotaran en ios castigos , que pertenecen a la 
naturaleza de cada vno. Esto es lo que daba tanto 
cuidado a Job.

113 Finalmente el Aposto! S. Pablo , predi
cando contra los que abusan de la paciencia,y be
nignidad de Dios, y en lugar de aprovecharse del 
tiempo , que jes da para la penitencia , gastan la 
vida en amontonar pecados sobre pecados. No 
vecs (dize) o hombre , que desprecias las riquezas 
del sufrimiento, y longanimidad Divina;y por el 
contrarios segun la dureza de tu coraron, atesoras 
para ti la ira,y la venganza, que te espera en el dia 
del Juizio?R.om.4.2.$ .xAn divitias bonitatis ejus, 
túr pacientia, & longanimitatis contemnis ? Secun
dum autem duritiam y*& impoenitens cor , thesau
rizas tibi iramsn die iray & revelationis jusi ju - 
dicij Dei ? De manera, que al pecar sobre pecar 
llama S .Pablo atesorar : Thesaurizas tibi. Porque 
aunque la vida, y los dias,en que pecamos, pastan; 
los pecados que en ella cometemos, no pastan,pero 
fe quedan depositados en los tesoros de la ira Di
vina. Habla el Aposto! por boca del mismo Dios, 
el qual dize en'cl DeuteronomioíDeuMz. 34.35. 
Nonne hac conditasunt apud me srmata in 
thesauris meisl Mea ejl vltioy & ego retribuam in 
tempore. Estos te loros, pues, que aora están cerra
dos , fe abrirán a fu tiempo, y fe descubrirán para 
la cuenta en el dia del Juizío,que esto quiere dczir: 
In die iray& revelationis juflj Iudicij Dei. Consi
derad vn hombre rico,y que tictle mas rentas cada 
año de lo que ha menester para sustentarse.Que ha- 
hazc este hombre?Una parte de lo quetiene/áasta, 
y otra parte ate sor a.Pues esto es lo q hazemos to
dos. Todos gastamos, y todos atesoramos ; tocjoS 
gastamos lo que passa, y todos atesoramos lo oue 

. Tome L

»<* pana : 10 que galtamos,cs lo de la vida ; lo que 
ateloramos lo de la cuenta.

114 Infinita materia fuera,si aora hirviéramos 
de reducir á practica vna, y otra parte de esta de- 
monstracion, y ponerlas ambas en teatro;más por 
ello nos detuvimos tanto en el primer punto de 
nuestro dilcurso. No vimos en él desde el princi
pio del Mundo como todo passó?No vimos,como 
todos los que en tantos siglos vivieron , pastaron? 
Pues esté todo que entonces paísó para la vida, es 
la nada , que no passo para la cuenta ; y estos to
dos, que entonces murieron, y aora están sepulta
dos,fon los que resucitados ert este mismo dia, han 
de aparecer vivos delante del Tribunal Divino,pa- 
ra dar cuenta estrechissima de quanto hizieron.En 
este Tribunal vio 8.Juan sentado sobre vn Trono 
de admirable Mageítad al Supremo Juez,y con as
pecto tan terrible, que afirma huyó del la Tierra, 
y el Cielo: Apoc.20.1 1. st vidi thronum magnum 
candidum, & sedentem super d cujus confpe-
ffufufrit terray& Coelum. Dize mas, que vio á to
dos los muertos,grandes,y pequeños, en pie,cOmó 
reos delante del miímo Tronó : Ibid. 12. Et vidi
mortuos magnos , & pusillos fiantes in conspeflrti 
throni. Y finalmente concluye, que entonces apa
recerán^ fe abrirán vn libro, y muchos libros, y 
por lo q estaba escrito en estos libros fueron todos 
juzgados , cada vno conforme á fus obras : Ibid: 
Et Libri aperti sunt:& alius liber apertus ejl^ui ej$ 
vites ; CT judicati sunt mortui eX his , cjttkscripta 
erant in libris fecundum opera ipsorum. De esta 
distinción , que el Evangelista haze de libró á li
bros, fe vee claramente,>que el libro era de la vida: 
Líber fluí es vites. Y que los libros era de la cuen
ta,porque por los libros fueron juzgados los muer
tos : Et Judicati furit mortui exhis , qua scripta 
erant in libris. Assi entienden literalmente estos 
textos como suenan , Boda , y otros Padres. Mas 
por qué razón el libro de la vida era libro , y los 
librosde la cuenta libros?Porque el libro de la vida 
contiene los dias de la misma vida,que son pocos; 
y los libros de la cuenta contienen los pecados co
metidos , que fon muchos.De suerte , que puestos 
á vista en el tremendo tribunal, de vna parte el 
libro,y de otra los libros, entonces le,verán jun-* 
tas,y concordes las dos combinaciones de nuestro 
assumpto ; en el libro,como todo pasta para la vi
da ; en los libros como nada pasta para la cuenta.

§. VIL

115 p Sta nada, de la qual dczimós.que na-*, 
•*-» da pasta parala cuenta,es loque aora 

hemos de examinar. Pregunto : Si nada pasta para 
la cuenta , parece que también la nada puede ser 
llamada á juizio?Y si acaso fuere llamad a,sé libra
rá de la cuenta la nada,por ser nada? Creo,que to^ 
dos están diziendo, que si.Pero es cierto, y de Féz 
que también la nada,por mas calificada que fea, 
ha de ser llamada a juizio; y porque nada pasta pa
ra la cuenta,ni la mi lina nada ha de pastar sin ella, 

E y muy
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y muy rigurosa .Ninguno fue mas calificado en la 
Ley Natural, que Job, y ninguno mas calificado 
en la Ley de Crac i a,que S.Pablo. Y qué dezian de 
si 3 vno, y otro ? job dezia , que nada avia hecho 
contra Dios: Job jo, 7. Qaia mhtl impium fe
cerim. San Pablo dezia, que nada tenia que le 
rcmordiest'e fu conciencia : Nihtl mihi conscius 
fum. Y cita nada de Job, y esta nada de San Pa
blo fe libró por ventura de la cuenta,y del jtiizio? 
Ellos mismos confieiían3que de ningún modo. Job 

"dezia,que Dios le tenia pucílo a queílion de tor- 
niento,como reo, para a> criguar,fi lo que él tenia 
por nada,verdaderamente era nada: uí quaraa mi 
quitatem meam ^ & peccatam meumso aterís] : ;: 
Et feias quia nihti impium feceri?n Y S.Pablo de
zia, que el no fe daba por justificado de que nada 
le remordi este fu conciencia, porque de ella nada 
no avia él de ser eljuez, fino Dios: Coi. 1.4.4.#*- 
hil mihi conscius fum \ sed non in hoc jujtifcatui 
fum'.qui auiem judicat me¡ Dominas es eis aquí 
quan manifiesta, y experimentada verdad es, que 
nada paila para la "cuenta, pues hafta de la misma 
nada la ha de tomar Dios, y muy estrecha.

116 Pero qual es,ó puede ser la razón,porque 
donde dos hombres tan grandes, tan calificados,y 
tan Santos, como Job,y S.Pablo,no reconocen na
da de fu culpa,aya Dios de argüiría,y pedir cuen
ta dclla?La primera raZon , y de la parte de Dios 
fia qual solo puede ignorar quien no le conoce)cs, 
poique aun en las cofas mas interiores nuestras, co
noce Dios mucho mas de nosotros, que lo que no
sotros de nosotros. Quando Christo en la Mesa de 
la vi tima Cena revelo a los Apostóles , que vno de 
ellos le avia de entregar: Matth.26.21 ..Amen di* 
cc ZiobiSy (¡uta vnus reftrum me traditurus -/?.Di- 
ze el Evangelista , que contristados todtis con tal 
noticia , corriendo cada vno á preguntar > Nun- 
OjUtd ego fum , Domine ? Por ventura soy yo , Se
ñor? Pedro, Andrés, Juan , y los demasj, fuera de 
judas , bien sabía cada vno de si , que no era el 
traydor , ni tal cósale pastara por el penfamien- 
miento ; pues porqué no le dexan estar muy fe* 
guros en la buena fec de fu lealtad ,fin poner en 
dúdalo que no dudaban,*ni preguntar cada vno a 
Christo , fi él es el traydor ? Nunquid ego sumí 
Porque aunque la propria conciencia no les acusa
ba , sabían todos , que Christo sabia mas de cada 
vno de ellos, que ellos de si. Ellos conocíanse co
mo hombres; Christo los conocía como Dios. Efie 
fue el yerro, y el engaño de San Pedro,que estaba 
a la misma Mesa. Pedro dize , que fi sueste neces
sario , daría la vida por Christo. Christo por el 
contrario dize, que tres vezes en aquella noche le 
avia de negar.Y porqué fue esta la verdacstPorque 
Pedro habló por lo que ignoraba de“ si ,y Christo 
por lo que conocía del : Hoc illi C hnstus pranun- 
tiabat ^quod tn fe ipse ignorabat,dize San Agus
tín. Y como el Juez de aquel dia conoce mas de 
nosotros , que lo que nosotros de nosotros, no es 
mucho que él nos condene por lo qye nosotros ig
noramos , y que en fu juizio Tea culpa , lo que 
en el nuestro parece ignorancia.

J 17 La segunda razón,y déla parte nuestra, 
es,porque afsi.ccmo Dios sabe tanto de nosotros, 
afsi nosotros labémos muy poco de Diosjy por est
ío nuestras razones no pueden alcanzar las luyas. 
Un dia, despues de avLr entrado Christo triunfan
te en Jerusalén, vino de*Bethania a la misma Ciu
dad , y tuvo hambre: Effurijti Y como vi este a lo 
lexos vna higuera verde , y frondosa , encaminó 
los pastos azul ella , por si acaso tenia algún fruto: 
Si quid sor té inveniret in ea. Pero porque no sig
iló fino hojas, la maldixo el Señor, para que nun
ca mas dieste fruto: Matth.2 1.14. Nunquam ex te 
frattus nascatur tn sempiternum. Y en el mismo 
instante fe secó el árbol desde las hojas hasta las 
raizes. Es por cierto mucho de notar en este cafo, 
con,o nota S.Marcos, que no era tiempo de higos: 
Asare.2 1.13, Non enim erat tempus feorum. Pues 
fino era tiempo dt que tuvieflc fruto aquel árbol, 
por que le maldice Christo,y le seca , no solo por 
aquel año , fino para siempre ? Podia aver causa, ó 
disculpa mas natural de no tener fruto , que no ser 
tiempo del? Del árbol, a que fe compara el justo, 
Dize David,que dara fu fruto a fu tiempo : Pfal. 
1 3,-LV fruidum suum dabit in tempore fuo. Pues si 
es loable en le s mejores arboles dar a fu tiempo el 
fruto,como fue culpa en este no hallarse en él fru
to, quando no era tiempo?El mismo Evangelistas. 
Marcos dizc,quc esta sentencia de Christo fue res
puesta, que el Señor dio al arbofiMarc.i 1.14. Et 
refpondens^dixtt ei:jam non amplius in aeternum eX 
te fruffum quifquam manducet. Si la sentencia de 
Christo fue respuesta que dio al árbol, señal es que 
le oyó primero, y él alegó de fu justicia. Reparen 
aquí los Juezcs, que condenan, que*ni avn tronco 
irracional,é insensible condena Dios sin oí ríe.Pero 
qué es lo que alegó el árbol? Alego el mismo tex
to del Evangelistas estaba como diziendo muda
mente al Scñor.Yo bien quisiera estar cargado de 
frutos maduros, y sazonados, para ofrecerlos a mi 
Criador : pero la causa , é impedimento natural 
de hallarme sin estos , es, pbrque aun no fe halle- 
gado el tiempo : Non erat tempus feorum. Y que 
sin embargo de esta replica, al parecer tan justifi
cada ,1a condenaste Christo, y con eterna conde
nación ! In sempiternum. Ais i Fué. Pero con qué 
fundamento,ó justicia? Entre todos los Exposito
res de la Escritura mas doctos ,y de mayo*- inge
nio,hasta aora no huvo quien dieste fatisfacion 
cabala esta duda. Y la razón de no hallarse la ra
zón , es, porque las razones de los hombres no al
canzan las de Dios; y en donde no sabe descubrir 
culpa el juizio humano, Ja puede hallar el Divino. 
Por qué no comprehende el hombre a Dios ? Por
que Dios e$ incomprehensible. Pues también por 
esto los juízios humanos no comprehenden los Di
vinos, porque los*Divinos fon incomprehensibles: 
Rom. 12. 32• Quam incomprehensibiha funt ju
dicial tua !

i T 8 Sobre estos dos principios tan man i fies 
tos , vno de la ciencia de Dios , respecto de noso. 
tresjotro de nuestra ignorancia,respecto de Dios,

queda
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queda satisfechas enmudecida toda admiración, 
de que Dios aya de juzgar hasta lo que tenemos 
por nada , yen ella misma nada aya de argüir , y 
hallar culpas , de que tomar cuenta en el dia del 
Juizio. Solo queda vn escrúpulo , que no acaba 
de quietarse., y no menos que acerca de la justi
cia con que Dios nos ha de castigar por lo que no 
conocemos. Es verdad, que Dios labe de noso
tros , loque nosotros ignoramos de nosotros; pe
ro ella misma ignorancia nuestra , no solo parece 
que nos disculpa, fino que nos libra de ser pecado, 
lo ouc no conocemos como tal. Sin voluntad no 
ay culpa ; fin conocimiento no ay voluntad. Lúe- 
guo como puede ser pecado lo que yo no conozco? 
Bien tenia descifrada sta Theologia el Autor de 
nuestro proverbio: Quien ignorantemente pecajg- 
morantemente se rd ai Infierno. Una sola ignoran
cia escusa de-pecado , que es la invencible. Mas 
esta pocas vezes fe halla. Las demas, no solo pe
can en el pecado , fino en la ignorancia con que 
ño le conocen. No pecaron gravifsimamente los 
Judíos en la muerte de Chrjíto? Y con todo esto, 
dize San Pedro , que aísi ellos , como fus Princi
pes, lo hizieron ignorantemente Act.3. 27. Scioy 
quid per ignorantiam fieci¡Hs,ficut & Principes ve~ 
firi. Y lo mismo Christo , quando dize : Luc. 23. 
34. Pater ignosce illts , non enim sciunt qmd fa
ciunt. Juntamente alegó por ellos la ignorancia, 
y pidió para ellos el perdón. Si la ignorancia los 
librara del pecado , no tenían necessidad de per- 
don ; mas pidióles Christo el perdón , quando les 
confesso la ignorancia : porque tan fuera estuvie
ron de estar libres de pecado,por la ignorancia co 
que le cometieron , que antes la miíma ignorancia 
les acrefcentó vn pecado sobre otro pecado. Un 
pecado , porque quitaron la vida al Mesías no co
nocido, y otro pecado , porque no le conocieron, 
teniendo tanta obligación , como evidencia , para 
conocerle.

115) Esto mismo es lo que oy fe vee entre los 
que conocen , y adoran a Christo;y no por acon
tecimiento raro , fino comunmente ; no solo en 
las vidas , sino también en las muertes. Quantos 
pecados vecinos ,y quan grandes, no enmendados 
en la vida , ni contestados en la muerte , los qua
les , no solo Dios , sino todo el Mundo esta cono
ciendo , y tolo los mismos , que los cometen, no 
los conocen ? No los conocen , porque la rclaxa- 
cion , y anchura de Lívida obscurece la concien
cia ,.y ciega al alma : no los conocen , porque el 
amor proprio siempre escusa, y aligera lo que nos 
condena : no los conocen , porque los interestes,y 
conveniencias de este Mundo traen consigo el ol
vido del otro : no los conocen , porque no quieren 
examinarlos , ni consultar con quien debieran: no 
lo? conocen , porque finalmente con ignorancia 
afectada no quieren conocerlos , por no enmen
darlos : Pfal. 35-4- Nolutt intelligere vt bene 
ageret. Ved aora , li castigará Dios justamente en 
el dia del Juizio los pecados no conocidos , si poi
cóme tidos merecen vn castigo , y por no conoci
dos otro mayor ? Pero si hasta aquel dia estarán 

Tomo I.

desconocidos, y sepultados en las tinieblas de eso 
ta maliciosa , é ignorante ignorancia , entonces 
refute i taran , y saldrán á luz , porque el mismo 
Juez v ni versal , como dize San Pablo , con los res
plandores de fu pretenda alumbrará las concien
cias de todos los hombres, y descubrirá manifies
tamente a cada vno todo lo que en ellas estaba eso 
condido , y en tinieblas:.i.Cor.4.5. Qjfodvsque 
•veniat Dominas, cjui & illuminabit abscondita te
nebrarum. Por medio de esta luz desengañadas, y 
alfombradas las mismas conciencias de lo mucho 
que verán latir debaxo de la nada , que no vieron, 
o no quisieron veer, ninguno tendrá que estrañar> 
ni replicar á la sentencia,aunque sea de eterna con
denación, y vt°das dirán convencidas: Pfal. 118. 
13y.Iujius tí, Domine, & rettumjudicium tuum«.

§. VIII.

izo Qué gran merced de Dios fuera,st
oy , que estamos en la representa

ción del mismo dia del juizio , el mismo Sobera
no Juez nos comunicara vn rayo de aquella mis
ma luz , para que viéramos aora lo que entonces 
hemos de veer , y con los pecados conocidos nos 
presentáramos antesal Tribunal de fu Misericor
dia , que deipues al de fu justicia ! Pero bendita 
fea la bondad del miímo Señor , que no solo nos 
dtxó comunicado en fu doctrina vn rayo de aque
lla luz , sino tres , ti nosotros no queremos cerrar 
los ojos. Siendo la materia de todo lo que passo 
para la vida, y no ha de pastar para la cuenta,tan 
inmensa á la capacidad humana , solo la Sabiduría 
Divina la podrá comprchendcr ; y assi lo hizo 
Christo Señor nuestro , reduciendo , y repartién
dola en tres Parabolas , en las quales nos enseño 
en suma toda la cuenta que nos ha de pedir , y de 
que. La primera Parabola es dé los oficios ; la se
gunda , de los talentos; la tercera , de las deudas. 
Y este mismo numero , y orden seguiremos para 
mayor distinción , y claridad. .

121 Quanto á los oficios, dize la primera Pa
rabola ( que es la del Mayordomo ) que huvo vn 
hombre rico , el qual dio la superintendencia de 
sus heredades á vn criado , con nombren de admi
nistrador de ellas. Y poique no tuvo buenos infor
mes de fu proceder , le llamó á tu presencia, y le 
pidió cuenta , diziendo : Luc. 16. i. Redde tatio<- 
nem villicationis tue : jam enim non poteris villi
care. Dad cuenta de vuestra administración,por
que desde esta hora estáis excluido de ella. Esta 
circunstancia de ser la cuenta la vltima , y no po
derte enmendar , esvnade las mas rigurosas del 
dia del Juizio. Vamos , pues, al sentido de la Pa
rabola. El hombre rico es Dios , fus heredades 
fon las Iglesias , y las Provincias ; el Administra
dor en lo espiritual es el Papa; en lo temporal, es 
el Rey, y debaxo de estos dos Supremos , todos 
los otros Ministros Eclesiásticos, y Seculares 5 que 
reparadamente tienen jurisdicion inferior sobre 
los mismos subditos. A todos estos , pues , ha de 
pedir Dios estrecha cuenta , no solo quanto a las
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personas, fino también , y mucho mas , quanto a 
los oficios. Quanto a la persona , ha de dar cada 
vno cuenta de si; y quanto a los oficios, ha de dal
ia misma cuenta de todos aquellos que govcrno,y 
le fueron sujetos. De fuerte, que el Papa ha de dar 
cuenta de toda la Chriftiandad ; el Rey de toda la 
Monarquía ; el Obispo de toda su Diócesi; el Oo
ve mador , de toda la Provincia ; el Cura de toda 
su Parroquia ; el Magistrado , de toda la Ciudad, 
y la cabera de la casa , de toda la familia. O si los 
hombres supieran el peso que toman sobre si, 
quando con tanta ansia , y negociación pretenden, 
y procuran los oficios, ó Seculares, ó Eclesiásti

cos , como es cierto que avian de huir de elloslPe- 
ro no los procuran p or el peso , sino por la digni
dad , por el poder , por la honra , por la estima
ción ; y oy mas que todo , por el interés. Pero 
quando en el dia del Julzio fe les tome la cuenta 
por el peso , entonces verán adonde los lleva la 
balanza.

I2Z Si es tan dificultoso dar buena cuenta del 
alma propria, que es vna ; qué difícil, y que im- 
possiblc sera darla buena de tantas mil ? Como es 
cierto , que no tenemos Fe, ni sabemos a que nos 

obliga. Veis quantas almas ay en esta Ciudad , en 
esta Provincia ; quantas almas ay en todo el Rey- 
no ? Pues sabed, si lo ignoráis, ó no advertis, que 
de todas ellas almas han de dar cuenta a Dios los 
que goviernan las Ciudades, la Provincia , y el 
Reyno. Porque assi como sobre todos , y cada 
vno tienen poder , y mando ; aisi en todos , y en 
cada vno fon obligados a hazcrlcs guardar las le
yes , no solo las humanas , sino también las Divi
nas. No es esto encarecimiento mió, sinodoótrina 
solida , y de Fe , pronunciada por boca de San 
Pablo : Heb. i 8. 13. Obedite Prepositis vefiris, & 
subjacete eis. Ipsi enim pervigilant quas rationem 
pro animabas vestris reddituri. Obedeced , dizc 
el Aposto! , a vuestros superiores, y estadles muy 
sujetos , porque fu obligación es , zelar , y ve
lar sobre vuestras vidas , como quien ha de dar 
cuenta a Dios de vuestras almas. Véd quanto ma
yor es la sujeción de los superiores , que la de los 
subditos .Quantos fon los subditos , que están suje
tos al superior, tantas fon las almas, de que el su
perior esta sujeto a dar cuenta a Dios. Y supuesto 
que este oraculo bastaba para que ningún hombre, 
que tiene Fe , quisiese tomar sobre si vna tal su
jeción ; oíd aora lo que nunca oísteis. No están 
escritas en el Evangelio todas las sentencias de 
Christo, algunas quedaron solamente imprestas en 
la tradición de fus Discipulos , entre las quales es 
tan notable, como terrible, esta: ( Refertur a Hu 
berto Phalejto inter alias collejas ab ^Affliginien- 
fi ^Abbate in Alonasteis disquisitionibus. ) Omne 
f ce catum , quod remissus , d* indisciplinatus ad. 
mijserit frater , ad negligentem protinus reverti 
tur seniorem. Quiere deziv , que todos los peca
dos que cometen los subditos , fe escriben, y car
gan luego en el libro de las culpas del Superior, 
porque ha de dar cuenta de ellos. De modo , que 
segun esta sentencia , y revelación del mismo

Christo , todos los homicidios, todos los adulte
rios , todos los hurtos, todos los sacrilegios,y de
mas pecados, que los vastados cometen en la vi
da , y rcynado de vn Rey, y las ovejas , y subdi
tos en la vida , y govierno de vn Prelado ; todos 
estos pecados íe cargan luego , y eferiven en los 
libros de Dios, debaxo del titulo de tal Rey , y 
debaxo del titulo de tal Prelado,para pedirle cuen
ta en el dia del Julzio.

iz 3 Pongamos aora este Rey,y despues pon» 
drénaos también este Prelado delante del Tribu
nal Divino , y veamos qué responden a estos sar
gos. El Rey es la cabera de los vastados. Y quien 
ha de dar cuenta de ios miembros , sino la cabera? 
El Rey es el alma del Reyno. Y quien ha de dar 
cuenta del cuerpo , sino el alma ? Pedirá , pues, 
cuenta Dios a qualquier Rey , no digo de los pe
cados suyos , y de íu persona, sino de los agenos, 
y del oheio. Y qué responderá , ya no Rey , sino 
reo ? Parece , que podra dezir : Yo , Señor, bien 
conocía , que estaba obligado a evitar los pecados 
de mis vastados , quanto me sueste possible ; pero 
mi Corte era grando, mi Reyno dilatado , mi 
Monarquía estmdida por el Africa, por el Afia, y 
por la America ; y como yo no podia estar en to
das partes, y tan distantes, en la Corte tenia pro
veídos los Tribunales de Presidentes , y Conseje
ros ; en el Reyno , de Ministros de Justicia,y Le
tras ; en las Conquistas, de Virreyes, y Governa- 
dores , instruidos con arreglamentos muy justos, 
y aprobados. Y esto es lo que hize , y pude hazer. 
También podra incluir en esta cuenta fu proprio 
Palacio , y aquellos de quien fe servia mas inte
rior , y familiarmente.Pero sobre todos cae la re
plica : Y ellos que elegisteis (dirá Dios ) por qué 
los elegisteis ? No fueron algunos por afición , y 
otros por intercefsion , y otros por adulación , y 
otros por ruin , y apassionado informe?Y los que 
fe quedaron fuera, con mas conocido mérito, 
por qué los excluisteis ? Pero dado que fuellen to
dos elcogidos, como los ojos de la cara, y jus
tamente , despues que en la administración de fus 
oficios conocisteis , que no procedían bien, por 
que no los apartasteis luego ? Porqué los dissimu
lasteis , y conservasteis ? Y lo que es peor , por 
qué los promovisteis de nuevo , y con mas auto
rizados puestos ? Si al que ailolo vna Provicia lo 
dexasteis continuar en la misma desolación,y des
pues lo promovisteis a otro govierno mayor ; co
mo no fuisteis cómplice de fus injusticias, y de las 
culpas , que él , en lugar de remediar , acrefcen- 
to con las suyas , y con el exemplo de ellas? Si fus 
tiranías os fueron manifiestas , como las dexasteis 
sin castigo , y los daños de los ofendidos sin resti
tución ? Quantas lagrimas de huérfanos , quantos 
gemidos de viudas , quantos clamores de pobres 
llegaban al Cielo en vuestro reynado, quando para 
íuplir superfluidades vanas, y dadivas inoficiosas, 
vuestros Ministros( por ello premiados , y aplau
didos )con impiedad masque inhumana no los des
pojaban , sino los dcsíollaban ? Esto es lo que po
dra Dios replicar , enmudeciendo , y no teniendo

que
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que responder el triste Rey.Y qual sera su senten- y cobarde , como íl no huvf eras leído las Escritu
ra ? £n el dia del Juizio se vera. Lo cierto es,que ras , ni los L anón es, y cxemplos de la misma Igle- 
David, Rey Santo antes de pecar , y despues de fia. Por ventura Pedro,y Pablo, y los otros Apos- 
pecar exemplo de penitencia , de lo que pedia per- toles,q me imitaron, y sus verdaderos fucccstores, 
don a Dios , era de los pecados ocultos, y de los que los imitaron a ellos , concillaban la autori
ce nos : Psal.28.rz. M occultis meis munda w,
& ab alienis parce servo tuo. Pero los pecados 
ocultos en acjuel dia serán manifiestos; y de los 
agenos , por aver fido Rey, le le pedirá tan estre
cha cuenta , como de los proprios. ^

124 Entre aora el Prelado a dar cuenta , y a 
oír en estatua el processo , que despues de la re
surrección le lera notificado en períona.O que es-

dad de íus personas, y de fu oficio , aun entre 
Gentiles , con los aparatos exteriores ? No sabes, 
que este mismo Pueblo , con cuyos ojos te escu
sas , li por darlo todo a los pobres , te vicílen de
sacompañado , solo 5 y a pie por las calles , y aun 
con los pies descalzos , entonces fe arrojarían to
dos delante de tí ¿ y te adorarían ? Y en quanto a. 
la cobardía de no atreverte con los Grandes . te-

pectaculo sera comparecer descubierto, fin Mitra, niendo a tu lado la espada de Pedro- contra quien 
y desnudo de los vestidos Pontificales, delante de fe atrevía David , que fue el exemplo de mis Pafi
la Magestad de Christo Jesvs , aquel a quien el 
mismo Señor autorizo con el nombre , y poderes 
¿e fu Vicario, y cuya Humanidad, y Divina Per
sona representó en esta vida ! Zach. 11.17. O Pa
stor , <¿3- Idolum ! Lc dira Christo : Tu , que fuis
te Pastor en el nombre , y como Idolo te conten
taste con la adoración exterior , que no merecías, 
da cuenta. No te la pido de las miserias ocultas, 
fino de las publicas , y eícandalosas de tus mal 
guardadas, y despreciadas ovejas. Eran miserables

totes ? Entre las fieras, tomábase con los Leones, 
y entre los hombres, con los Gigantes ? Qué si 
era mas fiera, que la Emperatriz Eudoxia? Y ved 
como no la temió Chryfostomo. Y qué León mar 
coronado , que el Emperador Theodosio ? Y ved 
como lo humilló , y pufo a fus pies Ambrollo.Fi
nalmente , fi no seguiste el valor de estos , sino lo 
que llamas costumbre de los otros , aora veras en 
tí , y en ellos , que si ellos acostumbraron hazer- 
lo afsi, yo también acostumbro echar al Infierno

en lo temporal, y no trataste de remediar fu po- a los que afsi lo hazen.Esto baste quanto a la cuen- 
breza ; y eran mucho mas miserables en lo efpiri- ta de los oficios , y tomen exemplo los Ministros 
tual, y no cuidaste de curarlas , y preservarlas de Seculares en la cuenta del Rey , y los Bclefiasti- 
fus pecados. Si las rentas, que con tanta codicia eos en la del Prelado, 
cobrabas,y con tanta avaricia guardabas , eran
mi patrimonio , que yo adquirí , no menos que §. IX.
con mi Sangre • por qué no lo distribuiste a mis
verdaderos acreedores , que fon los pobres? Por 12 6 /'"’XVanto a l^i cuenta de íoS talentos, 
qué lo gastaste en carrozas , criados, y cavallos la tenemos en la Parabola de los
regalados , estando ellos muriéndose de hambre; y criados, á quien el Rey encargó diferentes canti-

ellas mientrasen vestir tus paredes de oro, y seda ; andando ellos 
desnudos , y tiritando de frió? Si el zelode tus 
Ministros visitaba las vidas de los peque ñudos,tra
tando mas de aprovecharse de las condenaciones, 
que de enmendarles las conciencias ? Los pecados 
monstruosos de los Grandes , que tan (obervia, y 
escandalosamente vivían á vista de todo el Mun
do , como los dexaste triunfar, con perpetua in
munidad , como si fueran superiores a las leyes de 
mi Iglesia ?

iz$ Confiesto, Señor, responderá el Prelado, 
que en vna, y otra cofa falté , pero no sin causa. 
Lo que gasté con mi casa , y persona, fue por sa
tisfacer a los ojos del vulgo , que solo se lleva de 
estas exterioridades , y para conservar la autoridad 
del oficio , y veneración de la dignidad. Y si con 
tra los pecados de los Grandes no me atreví , fue 
porque fu poder es inexpugnable, y juzgué por 
menos inconveniente no entrar con ellos en bata
lla , que con afrenta , y despreciadas kis mismas

dades, para que negociallcn con 
hazla cierta jornada : Luc. 10 i z. Negotiamini9 
dum vento. El Rey es Christo * la jornada fue la 
de fu ida al Ciclo , y la buelta ha de ser el dia del 
Juizio , en que ha de pedir cuenta a cada vno de 
lo que negoció con los talentos que le dio,y de lo 
que logró, y ganó con ellos : Matth, 15. 13. Pofí 
multum vero temporis , venit Dominus servorum 
illorum , & postit rationem cum eis. Los talentos 
fon los medios , afsi vniversales , como particu
lares, con que la Providencia Divina assiste a to
dos los hombres, y a cada vno, para fu salvación, 
y perfección : y los aumentos, ó ganancias fon el 
acrecentamiento de las virtudes, merecimientos, y 
gracia , que en el exercicio , agencia , é industria 
conque le aplican los mismos medios alcanzan los 
que no fon negligentes.Quan exacta aya de ser es
ta cuenta , y quan rigurosa para los que vfaren 
mal del talento, en la misma Historia lo tenemos, 

z 27 Los criados, a quien el Rey fió los talen- 
leyes de la Iglesia , quedar as fin de la pelea vencí- tos, eran tresal primero entregó cinco , el qual 
do : y finalmente , Señor , en vna , y otra omís- grangeó otros cinco; al segundo entregó dos , el 
sion , íegun el exemplo vniversal, y lo que vían en qual grangeó otros dos, y ambos fueron alabados, 
este oficio los que con mas poderosas armas , y Al tercero dio vn talento solo , el qual lo enterró, 
con mayores jurifdicioncs ,que la.mía, acóstum- Y puesto que en la cuenta lo ofreció otra vez , y 
bran hazer lo mismo en todas partes. O ignoran- restituyó entero ; porque no avia negociado con 
re ! O cobarde ! replicara Christo.Tan ignorante, él, ni adquirido cofa alguna , el Señor , no solo
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le echo fuera de fu casa , y mandó quitarle el ta
lento , fino que le declaró por mal criajp : Serve 
nequam , que fue la sentencia de su condenación. 
Y li quien en la cuenta buelve a entregar el talen-

— ■ '• ' r. c______ j

al sano de su salud , como al doliente de su enfer
medad ; tanta ai honrado de su estimación, como 
al afrentad© de su injuria ; y tanto a todos de lo 
que dio a vnos, como de lo que negó a otros* por-
1 I' i • 1 r- .

io\ que Dios le dio, entero , y fin fraude,fe con- que íi el rico puede grangear con fu talento"por 
dena ; qué sera de los que lo malvaratan , y pier- medio de la limosna ; el pobre también puede ñorpobre puede por
den y tal vez lo convierten contra si, y contra medio de la paciencia, y afsi de los demas. Antes 
el mismo Dios ? es cierto d 4uc entre las cofas, que se llaman pros-

128 Para inteligencia de esta gravissima , y peras , ó adversas, mas eficaces fon para el mere- 
ncligrofa materia , hemos de suponer lo que no se cimiento las que mortifican la naturaleza, que las 
piensa ; y es , que no solo son talentos los dotes que liiongean el gusto , y mas seguras para la sal
de naturaleza , los bienes de fortuna, y los dones vación las que pesan , y abruman para lahumil- 
particulares de la gracia, fino taiñbien los contra - dad , que las que elevan , y desvanecen para la so
lios , ó privaciones de todo esto. No solo es dote hervía. Solo íupicron manejar vnos, y otros me
de naturaleza la hermosura , sino también la leal- dios, y aprovecharse con igualdad de ambos ta- 
dad; no solo las grandes fuerzas , sino la Raque- lentos ,vn San Pablo,que dezia: Philip.4.12. Scio 
2a ; no solo el agudo entendimiento , fino el ru- abundare : : : & fe io esurire, Y vn Job , que en la 
do; no solo la vista perfecta, sino la ceguedad; no mi lina buelta de lu primera a la segunda fortuna, 
solo la salud , sino ^enfermedad ; no solo la vida dize : Job 2.10. St bona suscepimus de mana Dei, 
larga , fino la corta. Del mismo modo los bienes, mala quare non suscipiamus ? Pero estos hombres 
que llaman de fortuna. No solo es bien el ilustre quadrados nacen pocas vezes en el Mundo. Los 
nacimiento , sino el humilde ; no solo las digni- dados, tan firmes le sientan con pocos puntos, co
dastes altas, sino el lugar, y oficio abatido; no so- mo con muchos; y tan derechos están con las fuel
lo las riquezas, sino la pobreza; no solo el deícan- tes , como con los azares.
so , sino los trabajos; no solo los sucesos profpe- *3° s)e esta manera (y fea esta la vnica,y im- 
jos , sino los adversos; no solo el mandar , sino el portantissima advertencia.) De esta manera debe- 
ser mandado;no solo las victorias, y triunfos, sino mos aceptar , como de mano de Dios , y conten
dí ser vencido. Finalmente en las gracias , ó do- tamos con el talento , ó talentos ,que el fue fer- 
nes de la gracia , no solo es gracia el don de len- vido de darnos , o sean como los cinco , ó como 
guas, mas el no saber hablar , ó ser mudo;no so- los dos, ó como vno solamente ; y si pudiera ser 
lo el de las letras , y (ciencias, sino el de la ígno- ninguno , aun fuera mas seguro. Quando el Rey 
rancia ; no solo el don de consejo, y discreción, repartió los talentos a los criados , n© leemos,que 
fino el de no tener , ni poder dar voto ; no solo el alguno de ellos fe descontentaste del repartimien- 
dc la ostentación , y lucimiento de los milagros, to.Si los que Dios dio a otros son mayores que los 
sino el de no ser en cosa alguna prodigioso , sino vuestros, ellos tendrán mas, y vos menos de que 
totalmente desconocido , y despreciado. dar cuenta al mismo Dios. Pero somos como los

125/ La razón de esta verdad interior , y pro- que entran en las rentas de los Reyes,que solo mi- 
videncia verdaderamente Divina, es, porque to- tan a lo que reciben de presente ,y no a la cucn- 
das estas cofas, aunque entre si contrarias, pueden ta, que han de dar despues. Admirable fue en este 
ser medios , que igualmente nos lleven a la salva- genero la variedad , y repartición de las fortunas
cion , y promuevan la virtud , principalmente 
siendo distribuidos, y dispensados por Dios , y 
aplicados conforme el genio de cada vno, que por 
esto dize el Texto,que fueron dados los talentos: 
Matth.zf. i 3. Vnicmque fecundum propriam vir
tutem. Assi, que tanto podia aprovecharse Ra
quel de fu hermosura , como Lia de su deformi
dad ; tanto Achitofcl de su entendimiento , como 
Nabal de su rudeza ; tanto Matusalén de sus años 
novecientos , como de fus veinte el mancebo de 
Nalm : tanto Crcsto de fus tesoros, como Yro de 
iu pobreza; tanto Julio Cesar de fu fortuna , co
mo Pompcyo de su desgracia; tanto Alexandro 
Magno de sus victorias, como Dario,y Poro ven
cidos por el ; tanto Aaron de la soltura , y elo
quenda de fu lengua , como Moysés del impedi
mento de la suya ; tanto el sutilissimo Escoto de 
lu ciencia, como Fray Junipero de fu simplici
dad ; tanto San Pedro de fus milagros, como el 
Bautista de nunca hazer milagro. De aqui se fi

cen que Jacob ( digámoslo afsi) vaticinó a fus 
hijos, quando en la hora de la muerte les echó la 
bendición. Usó de los nombres de diferentes ani
male» , y a Judas llamó León : Genef.49. 9 Catu
lus leonts luda. A Dan, Serpiente: Ibid. 17. Eiat 
Dan coluber in via. A Benjamín, Lobo : Ibid. 17. 
Benjamín lupus rapax.ANephtali, Ciervo:Nepb- 
thali cervus emissus. A Istachar, Jumento : ¡sa
char asinus fortis. Los animales todos tienen fus 
inclinaciones, instintos, y propiedades , y todos 
lus como virtudes, y vicios naturales: el León, 
generoso ; la Serpiente , astuta ; el Lobo vor^> el 
Ciervo , ligero ; el Jumento , sufridor del trsoa- 
jo. Y debaxo de estas metaphoras, significaba Ia" 
cob a los hijos los talentos de cada vno , y el v^° 
de ellos , y quales avian de ser las acciones , y in
cestos de fus vidas, y descendencias .Y siendo aso, 
que estos mismos hermanos sufrieron tan mal al 
mismo padre,que hizicste vna tunica a vno de 
ellos de tela mas preciosa, que por estola quisieron

gue , que tanta cuenta ha de pedir Dios al rico de teñir en fu propria fangre;como aora ninguno de 
fu riqueza , como al pobre de fu pobreza; tanta ellos fe quexa del padre, vistiéndolos de tan dife

rentes
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rentes pieles,, y pelos, y de darles,, o llamarles cor, 
tan diferentes nombres, y de tan diferente noble
za 3 quanto va del Lobo al Ciervo, de la Serpien
te al Leon, y del León al Jumento ? Porque en la 
diferencia de la tunica obraba Jacob como padre 
en fu nombre;, en la repartición de los talentos,ha
blaba como Propheta en nombre de Dios ; y los 
talentos dados por el, aunque fucilen tan di
versos en la estimación , y credito , quanto 
va del mando a la servidumbre , y del Leon al 
Jumento; todos, baxándo la cabera , fe comenta
ron , y conformaron con fu fuerte , y ninguno 
huvo que abridle la boca para quexarfe, ni mani- 
feítar difgulto. Y qué dirán a elfo losque dexan la 
Religión, y la misma Fe, por no tener humildad, 

' ni paciencia para sufrir , que fe les antepufieílen 
los que no les igualaban en talento.

i 3 i Tocio talento cita arriesgado ,a perderse, 
ó a no dar buena cuenta del, segun la prefump- 

‘cion humana. Los mayores, por la la fóbcrvia,los 
.menores, por la embidlá; y los mínimos , por la 
desesperación, y pusilanimidad. De la calta de es
tos vltimos fue el que enterro el talento, pud i en
do ser mejor, y mas celebrado que todos , si no lo 
enterrara. Pusieron algunos Theologos eñ quef- 
tion qual de los criados fe mostrara mas industrio
so , íi el que cotí dos talentos grangeara dos , ó í¡ 
el que con cinco grangeara cinco : y como entre 
ellos no fe decididle la qüestion , vino a parar a 
vna Academia de Mercaderes , los quales todos re
solvieron, que mas industrioso era el que con dos 
negociaba dos, que el que con cinco negociává 
cinco : porque mas dificultoso es ganar poco con 
poco , que mucho con mucho. Y sobre está , que 
es primera máxima en los negociantes , aprobada 
con la experiencia, añadieron, que si el que tiene 
Yn solo talento, grangeara otro , excediera sin 
comparación en industria al de los dos, y al de los 
cinco, Gran consuelo, y verdaro, si quisieflén 
aceptar los talentos medianos. Pero quien podra 
curar la ceguedad,y contentar a la embidia de los 
que fe veen excedidos ? Saúl , porque oyó ( Ved a 
quien) porque oyó qué ert los baylesle prefirieron 
é» David, tantas veres,y por tantos modos le qui
so matar , y por elfo perdió la Corona. Y Deda
lo, aquel lamoso Artífice,que preso en vña Torre, 
invento , y formó las alis , con que huyó de ella 
volando , viendo que Perdiz fu discipulo avia in- 
veiitadqel compás, y de La imitación dé vná espi
na , la fierra; tendiendo que le excedieste en el ta
lento ,1o despeñó de la misma Torre,

132, Mas aun fon mas arriesgados los talen
tos , que en la erilincricia fe exceden sobre todos. 
Que avia de ser de^'auío , si el misino Christo no 
bctxara del Ciclo , y le derribara del cavallo para 
refrenar fu orgullos Qué avía de fer de Augusti
no, de quien fe rezaba en las Escuelas Católicas: 
<A íogica <A ugustinú libera nos Domines Si enter
necido con las lagrimas de fu madre , ella ( como 
vn lirio , que fe engendra de las lagrimas de otro) 
no le bol viera a engendrar? Sücederiaíe lo que al 
profundifeimo ingenio de Tertuliano , y al in~

de Adviento.

menso de Orígenes , los quales venerados como 
Oráculos de lu edad , y primeros Maestros de te 
Iglesia , la perdieron , y fe perdieron. Pero qué 
mucho es, que el barro cayga , y fe quiebre , íi el 
entendimiento de Ludfer , siendo el mayor qué 
Dios crio , excediéndole solo el del mismo Dios 
antes quiso caer del Cielo, que Verse en él excedi* 
do ? Tanta cuenta tienen como esto los talento^ 
menores , y íolo por esto podran dar buena cuen: 
ta-

§. X,

153 T Á de jas deudas es laque solo nos 
queda, Vltima, mayor, y nías difi

cultosa de todas* Esta fe contiene en la Parabolá 
del otro Rey el qual hizo lo que muchos no ha- 
zen , que es , tomar.cuenta a los criados de fu ca* 
la • Matth.il, 23, Qm voluit rationem poneré curri 
fervis suis, De lo que Juego fe sigue en el principio 
de las cuentas, fe muestra bien , que este llamado 
Rey. feria el mas poderoso Motiarca , y rico dé 
quantos huvo, ó rio huvo en el Mundo : porque el 
primer criado fue convencido de que era deudor1 
ala hazienda , ó Erario Real de ciento y veinte 
millones de oro. Tanto vienen a montar los que eí 
Texto llamaT)eccn¡ millia M/ewra.Porqtie hablan
do Christo con los Hebreos , y en la lengua He
braica , también el computo , y Valor de la deuda 
le ha de entender de talentos, no Griegos , fino 
Hebraicos. Pero como erá pofsible, que vn criado 
debí elle a fu Rey ciento y Veinte millones - Res
pondo , que quando la Parabola dixera, diez mil 
vezesotros tantos,aun diría mucho menos de Id 
que quena significar, Porque este Rey es Dios , y 
esta deuda es de los beneficios, que Dios tiene he
chos al hombre ; y cómo el menor beneficio Di
vino por si mismo,ó por fu Atitór, es de Valor in
finito , no ay numero en toda la Árifmetica, ni 
precio en todas las criaturas con que fe piledá 
comparar, quanto más igualan

i 34 Sari Agustín, para representar" mas clara, 
y mas patentemente está cuenta,introduce al mis
mo Christo haziendonos por fu misma Persona 
los cargos de lo que le debemos, como fiara en eí 
dia del Juízio: l/ai. 2.4. Quid cfk¡ qtiod debúi vltrA 
faceré vinca mea, & nonfeci ei ? Que cofa ay,que 
yo debieflehaZer , ó hoitfbré ,d debieste hazer por 
ti , que no aya hecho ? De nada te erá deudor , y 
como si lo- fuera de quanto tengo, de qüanto pue
do, y de qüanto soy, todo lo empleé, y gasté con
tigo, Griéte qüando noeras, sacándote de los 
abismos del no feral ler : dite vn cuerpo forma
do con mis manos , él mas perfecto; dite vn alma, 
sacándola de mis entrañas, y hecha á mi imagen, 
y semejanza ^adorne, y habilité vno , y otro cotí 
las más excelentes potencias, y los mas nobles 
sentidos , para que sueñen los instrumentos con 
que rae fiiVicíles , y amafies; y tu , ingrato, qué 
hízisté? Dii cuenta de los cuidados, de los pensa
mientos , ^ maquinas de tu entendimiento; de los 
réftíerdos , y olvidos dé m memoria} de los de-
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feos , y afectos de tu voluntad. Da cuenta de to
dos los pastos de tus pies, de todas las obras de tus 
manos, de todas las vistas de tus o jos,de todas las 
atenciones de tus oídos, de todas las palabras de 
tu lengua , y de todo lo demás, que tu sabes,y no 
ay palabras para dezirlo. Despues de criado , que 
feria de ti, si yo con el mismo poder, y providen
cia no te conservara*. De repente perderías el ser, 
y bolverias a la nadaMe donde saliste. Para tu 
conservación te di, no solo lo necessario, sino lo 
superabundante , y tanta inmensidad de criaturas 
en el Cielo, y en la Tierra , todas sujetas a ti, y 
ocupadas en tu servicio. Dite vn Angel , que de 
dia , y de noche, velando , y durmiendo, te assif- 
tieste, y guardaste, como stempre asiistió,y guar
dó : aora te revelo los peligros secretos,y ocultos, 
de que fuiste libre por fu medio , y -tu te libraste 
de los publicos, y manifiestos , que experimen
taste, y viste-Quantos perecieron en otros mucho 
menores* Quantos mas mo^os que tu acabaron de 
muertes desastradas, y repentinas, fin tiempo , ni 
lugar de arrepentimiento , y enmienda , que yo 
siempre te concedí * Da, pues, cuenta de la vida, 
da cuenta de la salud , da cuenta de los años , da 
cuenta de los dias, da cuenta de las horas , siendo 
muy pocas , y contadas las que no empleaste en 
ofenderme.

1Hasta-aora te referí las deudas exterio
res del poder , aora me responderás a las interio
res, y passiones del amor , y de lo mucho que hi- 
ze, y padecí por ti. Por ti, despues de averte he
cho a mi imagen,y semejanza, me hize a la tuya, 
haziendome hombre ; por ti nací en los desampa
ros de vn Pesebre ; por ti fui desterrado a Egypto: 
por ti viví treinta años sujeto a la obediencia de 
vn Oficial, ayudando al trabajo de sus manos con 
las mías , y acompañando el fiados de fu rostro 
con el mió : por ti, y para ti salí al Mundo a pre
dicar el Rey no del Cielo • por ti en las peregrina
ciones de toda Judéa, y,Galilea , siempre a pie , y 
muchas vezes descalco , padecía hambre , sed, po
breza , sin tener lugar de descanso , ni en donde 
reclinar la cabera: por ti recibí ingratitudes por 
beneficios , odios por amor , persecuciones por 
buenas obras; por ti sude Sangre , por ti fui pre
so, por ti afrentado, por ti abofeteado , por ti es
cupido, por ti acotado , por ti escarnecido, por ti 
coronado de espinas; pos ti , en fin, crucificado 
entre Ladrones, abierto en quatro fuentes de San
gre, atormentado, y afligido de angustias, y ago
nías mortales, y aun despues de muerto atr ave lia
do el coraron con vna lan$a. De todo esto pedí 
por ti perdón a Dios, y el pago que tu me diste 
fue , no perdonarme , bolviendome a crucificar 
tantas vezes , quantas gravemente pecaste , como 
te mandé declarar por mi Aposto! : Heb.6.6.&tir~ 
sum CYneifigentesfilium Dei. Si las gotas de San
gre , que derramé por ti, tuvieran cuento , ni de 
vna sola me pudieras dar buena cuenta , aunque 
padecieras mil muertes por mi ; mas los millares, 
y millones fueron de las vezes que pifaste la mis
ma Sangre , sacrificando el infinito valor , y me

recimiento de ella a los ídolos de tu apetito.
i Z6 Aun en cierto modo es mayor deuda 

de la que aora te pediré cuenta , que es la de la 
vocación.Reservé el sacarte a la luz de este Mun
do para el tiempo de la Ley de Gracia ; llámete a 
la Fé antes que pudieras oírme : anticipóse mi 
amor al vso de tu razón , y te hize mi amigo por 
el Bautismo. Con la leche, y doctrina de la Igle
sia te di el verdadero conocimiento de mi ; benefi
cio , que por justos juizios míos , en quatro , y 
cinco mil años no concedí a tantos , y de que aun 
en nuestros dias carecieron muchos. No tuviste 
juizio , ni consideración para ponderar , y admi
rar , que teniendo mi justicia razones para conde
nar vna multitud de gentes, que no me conocían, 
las tuvieíle mi misericordia para perdonar a vn 
Christiano , que conociéndome , me ofendía tan
to. Perdida la gracia de la primera vocación, caís
te , y te bolví a llamar , y dar la mano para que . 
te lev amafies : levantado , bolviste a caer vna, y 
tantas vezes; y yo , aunque tan repetidamente, 
ofendido , y con tan continuadas experiencias de 
la poca firmeza de tus propositos , y falsedad de 
tus pro mellas, no cessé de ofrc¿erte de nuevo mis 
bracos , y de recibirte siempre con ellos abiertos, 
hasta que infiel , rebelde , y obstinado , cerrando 
totalmente los oídos a mis voz es , te dexaste estar 
postrado en el profundo letargo de la impeniten
cia final.Da aora cuenta de tantas inspiraciones 
interiores mi as, de tantos consejos de los Con- 
feflores, y amigos , de tantas voz es , y amenazas 
de los Predicadores, que, ó no quenas oír, ó oías 
por curiosidad , y ceremonia ; y también te la po
dré pedir de no llamarte yo mismo eficazmente 
en la horade la muerte, porque lo desmereciste en 
la vida.

137 Siete fuentes de Gracia dexé en mí Igle
sia (que es el beneficio.de la justificación) para que 
en ellas fe lavafien las almas de fus pecados, y con 
ellas fe regañen , y crccieflen las virtudes. En vna 
te facilité de tal forma el remedio para todas las 
culpas, que solo con confefiarlas te prometí el 
perdón , que tu no quisiste aceptar , huyendo de 
la benignidad de aquel Sacramento , como r i gua
roso ; y amando mas las mismas culpas, que esti
mando el perdón. En otra te di a comer mi Car
ne", y a beber mi Sangre*, y juntamente los teso
ros infinitos de toda mi Divinidad en prendas de 
la Gloria , y Bienaventuranza eterna , que fue el 
altissimo fin para que te crié. Despreciaste el fin, 
no quisiste vsar de los medios, y porque escogí s- 
ste antes estar para siempre sin mi en el Infierno, 
que conmigo en el Cielo , tuya*, y no mi a , es la 
sentencia, que luego oirás condos otros malaven
turados :Ite malediffi in ignem étternttm.

f. XI.

izb A Qui paró la cuenta de las deudas, 
J J que era la vltirna b y mayor parti

da , que solo restaba para las cuentas. Y aquí vi
nieron a pargr todos los que tan descuidados vi

ven
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ve» ¿é ¿arlas bufenas en aquel dia. O dia de ira! 
O dia de furor ! O dia de venganza ! O dia de 
amargura ! O dia de calamidad ! O dia de mise
ria ! O dia estupendo! O dia tremendo! O dia so
bre toda comparación terrible! Afsi le llaman con 
horror los clamores de los Prophetas,por la estre
chísima cuenta que en ¿1 fe nos ha de pedir a to
los. Y íi todo pasta respecto de la vida,y nada pas
sa respecto de la cuenta , que ceguedad, y qué lo
cura es la de aquellos, que todos fus cuidados em
plearon en lo que pasta , fin memoria , ni cuydado 
de 1® que no ha de pastar? Puede caber en entendi
miento con juizio mayor locura ., que trabajar de 
dia ,y de noche vn hombre , y cansarse, y desve
larse^ matarse por lo que pasta con la vida, y ha 
de dexar con la muerte ? Y no serle su vnico cui
dado, y desvelo, tratar solo de lo que solo ha de 
llevar consigo , y de lo que solo se le ha de pedir 
cuenta?Oygan estos locos a S.Agustin-August. ho- 
tnil^z.Peccas propter pecuniam ? Hic dimittendA 
est.Peccas propter villamlHic dimittenda est. Pee- 
gas propter mulier em* Hic dimittenda est.Et quid
quid est propter quod peccas , hic dimittis : & ip
sum peccatum ^ quod committis , tecum portas. 
Pecas , hombre , por amor del dinero ? Acá 
fe ha de quedar eldinero.Pecas por amor de la he
redad ? Acá fe ha de quedarla heredad. Pecas por 
amor de la muger, ó tuya, o agena ? Acá fe ha de 
-quedar la muger. Pero aviendose de quedar acá. 
Lodo aquello porque pecaste, lo que solo has de lle
var contigo es el pecado. Toda la materia de los 
pecados fe ha de quedar acá , porque pasto con la 
vida, y solo el pecado ha de ir con nosotros, por
que no pasto para la cuenta.

139 Pareceme , que para desengañar á quien 
.tiene Fe , basta la evidencia de estos dos puntos. 
ILo que solo quisiera alcanzar de Dios , y pedir á 
los que me escuchan, es, que tomen este desenga- 
sño mientras viven en este Mundo,y no lo guarden 
para el Infierno. Refiere el Espíritu Santo en el li
bro de la Sabiduría vna platica, que tuvieron en
tre si en el Infierno los que fueron allá, despues de 
ayer gastado la vida en todo lo que paila con la 
misma vida , y lo que hablaron era de esta mane
ra : .ó.Ergo erravimus d via veritatis : :: &
Sol intelligentia non eft ortus nobis. Lo cierto es 
(dezian) que erramos el camino, y que anduvimos 
en tinieblas, y que tantos dias, quantos vivimos, 
nunca nos amaneció la luz del Sol: Ibid. Quid no
bis profuit superbia? Que nos aprovecharon la so
berna^ gloria vana de Jas honras del Mundo?Di- 
•oitiarum ja&antia , quid contulit nobis ? De qué 
nos sirvió la jactancia de las riquezas? Y los gustos, 
delicias, y passatiempos,que en ellas se consumen, 
de qué nos aprovecharon? Todas ellas cofas pasta
ron como iombra : Transerunt omnia illa tan
quam vmbra. Todas pastaron,como el correo,que 
siempre camina, y no para: Tanquam nuntiusper
currens. Todas pastaron como la nave, que va cor
tando lasólas ,y despues que pastó , ni aun rastro 
dexa de si: Et tanquam navis, qua pertransijt fiu- 
IRuantem aquam\ cujas, cumpraterierit.non est vc- 
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stigum invenire, Todas gastaron , como el avt, 
que volando , y batiendo el vicaito ligero , qu® 
corta, ni señal de xa de su camino : *Aut tanquam 
avis y qua transvolat in aere :: i verberans levem 
ventum ::: & nullum signum invenitur it inerit, 
illius, sodas pastaron como la saeta despedida del 
arco al lugar destinado , que dividiendo el ayrc,el 
qual luego se cierra ,y vne, no se puede conocer 
por donde pasto’.vÁut tanquam sagitta emissa rrs 
locum destinatum , divisus aer ins reclusus 
ignoretur^ transitus illius. Aora, aora conocen bien 
en el Infierno, y no hallan comparación con que 
bastantemente declarar la suma velocidad conqus 
todas las cofas pastan ; y con la misma prisa (di- 
zen ) pastamos nosotros , porque apenas nacimos, 
luego dexamos de ser , y sin dexar señal alguna 
de virtud, en nuestros proprios vicios nos confia 
mimos: Sic & nos nati continuo desi vimus este , & 
virtutis quidem nullum signum valuimus ostende
re. In malignitate autem nostra consumpti simus* 

140 Esto conferían entre si en aquella triste* 
y tarda del engañada conversación los miserables 
condenados, los quales, para mayor dolor, levan
tando los ojos, y viendo allá gloriosos,y triunfan
tes á los que trataron mas de la tristeza de la ctlen^ 
ta, que de la sensualidad de la vida: Sap.f.3. Poe
nitentiam agentesstr pra angustia spiritus gemen
tes. Con vozes, que le saldrán de lo interior an
gustiado, y con arrepentimiento, y gemidos, que 
yá no aprovecharán: Dicentes intra fe y dezian en
tre si , y consigo mismos. Qué es lo que dezian?. 
Ibid. Hi sunt, quos habuimus aliquando m deri-* 
sum%& in similitudinem improperis. Aquellos fon* 
de quien nos burlábamos , riéndonos de fus escruA 
pulos de conciencia, y de las penitencias, y rigo
res con que mortificaban fus cuerpos, quando no
sotros solo tratábamos de regalar los nuestros,y sa
tisfacer nuestros apetitos; y aora veemos,que ellos 
fueron los prudentes,y festudos, y nosotros los in
sensatos^ locos; pues ellos , poniendo los ojos en 
el fin,y en el premio,de que nosotros no hizimos 
cafo, están gozando de la Gloria entre los Sa ntos, 
como nosotros padeciendo las penas entre los con- 
de nados: Ib id. Ños insensati vitam illorum <tsiim 
bamus insaniam y O* finem illorum sine honore^ cur 
quomodo computati sunt inter filios Dei , & inter 
santtosfors illorum est. Tales fon las cofas que di- 
xcron, concluye el Espíritu Santo, y tales los dis
cursos,que hizieron en el Infierno los malos,quan
do fe vieron allactbid. Talia dixerunt in inferno, 
hirqui peccaverunt. Veamos aora, y consideremos 
bienio que por misericordia de Dios aun tenemos 
tiempo, y vida, si es mejor aprovechar este desen
gaño en este Mundo , ó guardarlo para el Infier
no: y si nos holgáramos en el dia de la cuenta aver 
imitado á los prudentes, que eternamente han de? 
gozar de la vista de Dios en el Cíelo , ó acompa*- 
ñar á los insensatos, y locos , que han de padeces 

las penas del Infierno por toda la eternidad ?
Dios nos dé fu gracia , y después 

la Gloria : Quam mihi>
& vobis y
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SERMON
DE LA SEGVNPA

DOMINICA DE ADVIENTO.
Joannes in 'vinculisMnth. 12,

§. L

UE ha de aver otro Juizio , y 
otro Mundo , nos enseñó la 
Iglesia Católica el Domingo 
paliado con la Fe : el mismo 
Articulo ( fino me engaño) nos 

prueba oy con la razon.Dize el Evangeliza S.Ma- 
thco,que el Bautista, aquel gran Santo,aquel gran 
Precursor de Chrifto , por mandado de Herodes, 
aquel mal hombre 3 y aquel mal Rey , esta oy en 
pr i fiones: loannes in vinatlis. Io annes in vincttlisl 
El Bautista en prisiones ? Luego ha de aver otro 
Juizio 3 y otro Mundo. Pruebo la consequencia. 
Porque ay Dios. Dios es justo:siendo justo 3 ha de 
dar premio a los buenos3y castigo a los malos.En 
el juizio de efte Mundo veemos los malos 3 como 
Herodes 3 levantados ; los buenos como el Bau
tista 3 oprimidos. Sigúese luego 3 que ha de aver 
otro juizio 3 y otro Mundo ; otro juizio 3 en que 
se enmienden estas injusticias 3 y desigualdades; 
otro Mundo 3 en que los buenos tengan el premio 
de fus merecimientos 3 y los malos el castigo de 
fus culpas. O que altos fon los secretos de la Pro
videncia Divina ! Nuestro? proprios vicios haze 
que sean testigos de nuestra Fe.Uno de los princi
pales fundamentos de nuestra Fe 3 es la inmortali
dad de las almas 3 y nuestra injusticia es la mas 
evidente prueba de nuestra inmortalidad. Si los 
Hombres no fueran injustos, pudierase dudar si 
eran inmortales ; pero permite Dios 3 que aya in

justicias en el Mundo , para que tenga corona la 
inocencia 3 y prueba la inmortalidad. Quien pue
de dudar de la inmortalidad de la otra vida,vien- 
do en esta la maldad de Herodes levantada al Tro
no 3 y puesta en prisiones la inocencia del Bautis
ta ? loannes in vinculis.

142 Mas afsi como las prisiones del Bautista 
confirman esta parte de la doctrina 3 que predique 
en el Sermón pallado ; assi también me obligaron 
las mismas prisiones á retractar otra parte de la 
misma doctrina. Prediqué 3 que avia de aver vn 
Juizio final, en que Dios ha de juzgarnos á todos$ 
aun lo digo afsi.Dixe mas3qtie este Juizio de Dios 
avia de ser el mas riguroso, el maseítrecho3el mas 
terrible; aun buelvo a dczirlo, porque verdadera* 
mente afsi es.Pero oy por muchas razones , os pa
recerá que aun ay otro juizio mas terrible, aun ay 
otro juizio mas riguroso, que el Juizio de Dios. 
Y qué juizio es este? El juizio que puso al Bautis
ta en prisiones: loannes in vinculis.El Bautista en 
prisiones ? Luego el juizio de los hombres es mu
cho mas temeroso, que el Juizio de Dios. Aun es
ta consequencia es mas clara, que la primera. Eo 
el Juizio de Dios hasta vn Ladrón fe salva ; en el 
juizio de los hombres hasta San Juan Bautista se 
condena : loannes in vinculis. El juizio en que 
hasta la inocencia del Bautista sale condenada, es
te es el juizio temeroso, este es el juizio formida* 
ble , cite es el tremendo juizio. Y esta sera la ma
teria del Sermón , que el juizio de los hombres es 
mas temeroso , que el Juizio de Dios.

loannes in vinculis. Matth. ir.

§- II.

143 Vien mejor que todos entendió
R Jf esta gran verdad , y novedad 

que tengo propuesta,fue el Real 
Propheta David. En el Psalmo 142 .dize David a 
Dios : Psalm.i $z.Non intres in judicium cum fer
vo tuo.Señor, no entréis en juizio con vuestro sier
vo. En el Psalmo 24.dize el mismo David:Psalm. 
24. Indica nte Deuss& discerne causam meam»Sc- 
ñor, juzgadme vos, y decidid mi causa. Notable 
encuentro de afectos! Si David en el primer Psal
mo dize a Dios : Señor , no me juzgeis; como el 
mismo David en el segundo Psalmo dize a Dios:

Señor, juzgadme? Una vez, juzgadme; otra vez, 
no me juzgeis. Qué variedad es esta? De lo que 
David añade severa la razón de diferencia : ludí* 
ca me Deus , & discerne causam meam : de gente 
nonsanUa . ab homtne iniquo eripe me. Juzgadme 
vos, Señor,libradme de que me juzguen los hom
bres. Aquí esta la diferencia. En el primer caso 
consideraba David el juizio de Dios absolutamen
te , y por ello pedia a Dios , que no le juzgaste, 
porque el juizio de Dios verdaderamente es mu
cho para temer. En el segundo caso consideraba 
David el juizio de Dios en comparación del juizio 
de los hombres, y por esto quería que Dios le juz
gaste ; porque comparado si rigor del juizio de

. Dios
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Dios con el rigor del juízio de los hombres , mu
cho mas riguroso , y mucho mas tremendo es el 
juízio de los hombres , que el juízio de Dios. En 
el primer cafo tenia David delante de sí el temor 
del juízio de Dios. En el segundo cafo tenia de 
vna parte el temor del juízio de Dios , y de otra 
parte el temor del juízio de los hombres ; y pues
to entre temor, y temor, hallo que tenia mas que 
temer en el juízio de Los hombres,que en el juízio 
de Dios. Acra entenderéis el mysterio de aquellas 
palabras, que dexamos de ponderar en el Evange
lio pallado: Matth. 24. 50. Tttnc videbunt pltum 
hominis venientem in nubibus coeli. Entonces ve
rán al Hijo del hombre , que vendrá en las nubes 
del Cielo , Christo es Hombre ,y es Dios. Pues 
por qué no dize,vendrá el Hijo de Dios; fino,ven
drá el Hijo del hombre ? Porque el intento de 
Christo era hazernos fu juízio temeroso , y horri
ble ; y mucho mas temeroso* / mucho mas horri
ble quedaba representado , como juízio de hom
bre , que como juízio de Dios Es tanto mas te
meroso el juízio de los hombres, que el juízio de 
Dios; que quando este fe quiere hazer respetar, y 
tcmer;quando fe quiere vestir de horror,y asom
bro; quando fe quiere mostrar terrible, y horren
do, llamase juízio de hombre.No hallo otro nom
bre mas ñero , no halló otro nombre mas atroz, 
no halló otro nombre mas tremendo: Tunc vide
bunt filium hominis.

144 Tenemos probado el aílumpto en común. 
Laxemos aora a las razones particulares del , que 
fon muy varias, muy solidas , y de mucha doctri
na ; y puede ser que os parezcan tan grandes , y 
tan nuevas , como el mismo aílumpto.

jr. ni.
145 "ORimcramente , el juízio de los homr 

2- bres es mas temeroso , que el juízio
de Dios; porque Dios juzga con el entendimien
to , los hombres juzgan con la voluntad. Quando 
entre el entendimiento de Dios, y la voluntad de 
los hombres no huviera aquella infinita distancia, 
bastaba solo la diferencia que ay entre voluntad, 
7 entendimiento , para ser grande la desigualdad 
de estos juízios. Quien juzga con el entendimien
to , puede juzgar bien, y puede juzgar mal.Quien 
juzga con la voluntad , nunca puede juzgar bien. 
La razón es muy clara.Porque quien juzga con la 
voluntad , ó quiera mal, ó quiera bien , siempre 
juzga mal. Si quiere mal, juzga como a passio oa- 
do ; si quiere bien , juzga como ciego. En el Juí
zio Divino no es aisi : juzga íolo el entendimien
to , y tal entendimiento. Declarando el mismo 
Christo Señor nuestro fu poder supremo de Juez 
vn i versal del Mundo , dize que el Padre dio todo 
el juízio al Hijo : Joan. 3.22. Pater omne )udicium 
dedit filio. Pregunto : Y por qué no le dio el Pa
dre al Espíritu Santo ? Para vn juízio perfecto re
quieren fe tres cofas , ciencia para examinar , jus
ticia para juzgar , poder para exccutar. Pues si la 
Persona dclHijo , y la del Espíritu Santo tienen 
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la misma sabiduría, la misma justicia, y la misma 
ma Omnipotencia; por qué razón da el Padré 
Eterno el oficio de juzgar al Hijo , y no al Espíri
tu Santo? La razón moral, y aitissima es esta.Por
que el Espíritu Santo procede por acto de volun
tad, y el Hijo es engendrado por acto de entendi- 
miento:y el juzgar (aunque fea Dios oí q juzga ) 
pertenece al entendimiento, y no a la voluntad.Al 
Elpiiitu Santo , que procede de voluntad, di ole el 
Padre el despacho de Jas mercedes: Dator mune
rum. Al Hijo, que fe produce por entendimiento, 
dióle el juízio de las culpas: Omnejudicium dedit 
Itlio.Porque el dar, para que fe agradezca, ha de 
proceder cíe la voluntad ; y el condenar , para que 
no fe yerre , lo ha de regular el entendimiento^ 
Aun no cst t dicho. Oíd vna cofa grande; Quando 
el Padre en la eternidad engendra al Hijo , le en
gendra por puro acto de entendimiento, sin inter
vención aun de la voluntad. Quando el Padre , y 
el Hijo producen al Espíritu Santo , produccnlo 
por acto de la voluntad ; pero ya con suposición 
del entendimiento: el juzgar ha defer solo del en
tendimiento,sin intervención alguna de la volun
tad. Veis aquí vn perlecto dictamen de la justicia 
punitiva , y distributiva. El condenar, solo por 
entendimiento , sin voluntad ; el dar, muy por vo
luntad, mas con entendimiento. Y loria bien,que 
el dar íueile fulo por entendimiento; y que en el 
condenar entraste también la voluntad ? No. Por-; 
que de ai nacería lo que sucede algunas vezes, que 
que ni las mercedes obligan , ni los castigos en
mienda. Condenar con voluntad, es pastar mas alia 
de lo justo ; dar sin voluntad , es quedarse mas acü. 
de lo liberal. En lo primero va escrupulosa la jus
ticia ; en lo segundo queda.desayrada la libera-* 
lidad.

"¿4<£ De manera , que ¿n Dios la voluntad, y 
él entendimiento tienen repartidos los oficios ; el 
entendimiento juzga, la voluntad da. En los hom
bres no pasta aísi , el entendimiento esta depuesto 
de fu oficio , la voluntad sirve ambos : la voluntad 
es la que da, y la voluntad es la que juzga.La que- 
xa de ser la voluntad la que da , dexcmosla a los 
ambiciosos , y a los pretendientes: la sinrazón de 
ser la voluntadla que juzga , es la que haze el juí
zio humano mas formidable, que el Divino. Baxrt 
vna vez la luz a ser juzgada en el juízio de los hom
bres , y venia ella muy confiada , porque ya anti
guamente avia comparecido ante el Juízio de 
Dios, y salió del con grandes aprobaciones : Gen. 
r. 3. 4. Fiat lux, & sabia ex lux , Ch vidit D< us 
lucem , cjuod effét lona. Con estas prucbas.de juí
zio de Dios entró la luz en el juízio de los hom
bres. Y como os parece que saldría del ? Dizelo 
Christo en el capitulo 3. de San Juan,y fue neces
sario que el misino Christo lo dixcsie,para que no
sotros lo crey este 1110$: Joan. 3- F^riit lux irt 
mundum , & dilex erunt homines magis tenebras^ 
quam lucem. Vino la luz al Mundo, y los hombres 
antepusieron la tinieblas a la luz. Ay tal sin tazón! 
Ay tal ceguedad! Ay tal maldad! Quien creyera 
de juízios racionales vna sentencia tan barbara co^ 

F % mo esta,
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rao esta , si no lo afirmara él mismo Christo ? Ay 
cofa mas hermosa , ay cosa mas vtil, ay cofa mas 
uecestaria en el Mundo , que la luz? Por el contra- 
rio, ay cofa mas fea, ay cosamas horrenda, ay co
sa mas inútil, ay cofa mas llena de inconvenien
tes , que las tinieblas? No fon las tinieblas la capa 
de los latrocinios , las terceras de los adulterios, 
las complices, y las consentidoras de los mayores 
insultos, de las mayores enormidades , que fe co
meten en el Mundo? Pues como es posible , que 
hombres con ojos , y con entendimiento antepu
siesen las tinieblas a la luz? Las mismas palabras 
de Christo dieron la razón ; Dilexerunt homines 
magis tenebras , quam lucem. Dilexerunt. Juzga
ron con la voluntad , y no con el entendimiento: 
y en donde la voluntad es Juez , tales como estas 
fon las sentencias. Que avia de hazer vna ciega,si
no condenar a la luz? Dilexerunt magis.Aun ama
ron mas. Veis aquí todo el juizio de los hombres: 
amaron mas , ó amaron menos. Si amaron , aun
que sean las tinieblas, las tinieblas han de ser me
jores, que la luz: si no amaron, aunque fea la luz, 
la luz ha de ser peor que las tinieblas. O quantas 
vezes renueva el Mundo esta sentencia ! Quantas 
vezes vienen a juizio la luz,y las tinieblas , y sale 
condenada la luz ! Ved que seguridad puede tener 
el rae: ito , ó qué inmunidad la inocencia en tal 
juizio ? El sumo merecimiento, y la suma i nocen- 
,cia lo diga.

14^ Presentado Christo ante Pilatos , traxo 
él los testigos, examinó las acusaciones , y decla
ró a Christo por inocente : Luc. 23. 24. Ego nul
lam causan» invenio in homine iflo. Yo ninguna 
causa hallo en este hombre. De allí a poco lle
varon a Christo al Calvario , pusiéronle en vna 
Cruz : Matth.27.37. Et imposuerunt super caput 
ejus causam ipsus scriptam. Y pusiera en ella,dize 
cl Texto, su causa escrita. Pues si Pilatos no halló 
causa en Christo: Ego nullam causam inventóle0- 
mo le pusieron la causa escrita en la Cruz ? Impo
suerunt causam ejus scriptam. Aquí veréis quanto 
va de ser juzgado con el entendimiento, ó con la 
voluntad. Despues que Pilatos declaró la inocen
cia de Christo , cometió el conocimiento de la 
acusación al juizio de la voluntad de los Principes 
de los Sacerdotes : Luc.23. 25. Tradidit eum vo
luntan eorum. Y como Christo fue juzgado en el 
juizio de la voluntad , luego le hallaron causa para 
crucificarle. En el juizio del entendimiento, aun
que era entendimiento de Pilatos, no fe le halló 
causa a Christo ; en el juizio de la voluntad, aun
que era el juzgado Christo , hallósclecausa.Y poi
qué halla mas la voluntad ,siendo ciega, que cl 
entendimiento siendo lince ? Porque el entendi
miento halla lo que ay ,1a voluntad halla lo que 
quiere. Conforme la voluntad quiere , ai si halla. 
Si la voluntad quiere favorecer , halla meritos en 
Judas. Si la voluntad quiere condenar , halla cul
pas en Christo. Qué culpas tenia el Bautista contra 
Herodes, para ponerle en prisiones^ Tenia contra 
sí fu voluntad , que érala mayor culpa de todas: 
Bien entendía Herodes, que era inocente el Bau

tista ; pero no quiero ir por aquí. O Heredes en
tendía , que era inocente el Bautista , ó no lo en
tendía : si no lo entendía, véd el desalumbramien
to de la voluntad , que le hazia entender contra 
la razón : si lo entendía , véd la tyrania de la vo
luntad , que le hazia obrar contra lo que enten
día : de vna manera , ó de otra , siempre el Bau
tista tenia prisiones: loannes in vinculis.

§. IV.

148 T A segunda razón dé ser el juizio de 
I-á los hombres mas terrible , que el

juizio de Dios, es, porque en el juizio de Dios ge
neralmente basta solo el testimonio de la propria 
conciencia : en el juizio de los hombres la propria 
conciencia no basta por testimonio. Véd quan 
grande es la hidalguía del juizio de Dios.Aparece
réis delante del Tribunal Divino, os acusaran los 
hombres,os acusaran los Angeles,os acusara los De
monios,os acusaran vuestras proprias obras,os acu
saran cl Cielo,laTierra,y el Mundo todo:si vuestra 
conciencia no os acusa,os estarcís riendo de todos. 
En el juizio de los hombres no es assi. Tendreisla 
conciencia mas inocente,que la de Abésimas pura, 
que la de Joseph ; mas justificada , que la de San 
Juan Bautista ; pero si tuviere des contra vos vn 
Caín embidioto , vn Putifar mal informado, ó vn 
Herodes injusto , ha de prevalecer la embidia con
tra la inocencia , la calumnia contra la verdad, la 
tyrania contra la justicia • y por mas que os esté 
saltando, y gritando dentro del pecho la concien
cia , no os han de valer sus clamores. Véd qué 
comparación tiene este rigor con el del juizio de 
Dios. Hallo yo mucha gracia en los Predicado
res , que para representarnos la terribilidad de 
el juizio Divino , traen aquella autoridad, ó orá
culo de Dios a Samuel: i.Rcg. 16. 7. Homo videt 
ea quxparent , Dominus autem intuetur cor. Los 
hombres veen solo los exteriores, pero Dios pene
tra los corazones.Antes por esto mismo es mas pa
ra temer el juizio de los hombres , si los hombres 
conocieran los corazones : si a los hombres fe les 
pudiera dar con el coraron en la cara , entonces 
no avia que temer fus juízios.Qué mayor descan
so, y qué mayor seguridad , que traer vn hombre 
siempre consigo en su coraron íu defensa? Me acu
sáis, me condenáis, me infamáis,queréis mil tes
tigos? Pues veislos aqui , y mostrarles el coraron: 
Bona conscientia mille teses. Sabéis para quien no 
era buena invención, qué los hombres vieran los 
corazones? Para los traydorcs , para los hypocri
tas, para los lisonjeros, para los mentirosos, y pa
ra otra gente de esta suerte. Pero para los zeloíos, 
para los verdaderos, para lós honrados , para los 
hombres de bien. O qué búcn vso , ó qué gran fe
licidad fuera ! Pero como la conciencia en cl jui 
zio humano no basta para testimonio, quien lleva 
la calumnia en las obras, qué importa que tenga 
las defensas en el coraron ?

149 La mayor defensa , y justificación , que 
Christo tuvo de su inocencia , fué el testimonio .

de
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de Pilatos , quando pidiendo agua, fe lavólas
45.

manos , y pronuncio , ------------------ ------
sangre de aquel Justo : Matth. 27. 24. Accepta 
aqua , lavit mauus coram populo , dicens : Inno
cens eoo fuño d sanguine jusci hujus. Reparo en tita 
agua “y en cita sangre San CyriloHierosolymita
no , y dize con opinión stngulai, que aquella agua-, 
y aquella Sangre , que salió del lado de Ctniico en 
la Cruz , hazia alusión, a esta agua ,ya esta san
gre : Erant hac duo de latere,judicanti aqua, cía 
manabas vero sanguis. El agua significaba el agua 
con que Pilatos fe lavó las manos : ^Accepta aqua^ 
lavit manas. La sangre significaba la siingifc, que 
el mismo Pilatos declaró por justa,y los ac dadores 
tomaron sobre sí: Ibid.z 3. Sanguis ejus fuper nos. 
De manera , que assi como el reo , o el d finque li
te trae en el pecho los papeles de fu defensa ; assi 
Christo metió en fu coraron aquella agua. y aque
lla sangre , en que consiitian los testimonios au
ténticos de-fu inocencia. Pues véd aora salir a 
Christo del Pretorio de Pilatos , acompañado de 
grande tropel de justicia , y veréis en la represen
tación de aquella tragedia lo que cada dia sucede 
en el Mundo. El Inocente caminaba pava el supli
cio, el pregonero dezia las culpas , el coraron lle
vaba las defensas Las culpas de el pregón eran fal
sas, las defensas del coraron eran verdaderas; mas 
como el coraron en el Mundo no basta para testi
monio , murió crucificada la inocencia. QuantoS 
traslados de este procesto fe forman cada dia en el 
juízio humano? Por esto los inocentes padecen, y 
los culpados triunfan.Quien mas inocente, que jo- 
feph ? Quien mas culpado , que la Gitana ? Mas la 
culpada mostrábalos indicios en la capa, y el ino
cente tenia las defensas en el coraron ; por esto 
ella triunfa, y él padece. Muere, enfin, Christo en 
la Cruz , ábrele vna langa el pecho , queda el co
raron patente , y entonces salieron en publico las 
defensas : Exivit sanguis, & aqua. Pues aova des
pues de Christo muerto ? Si , aora , que esta es la 
diferencia que ay de vn juizio a otro juizio. En el 
juízio despues de la muerte , que es el Juizio de 
Dios, entonces valen las defensas del coraron. En 
el juizio de esta vida, que es el juizio de los hom
bres , ningún valor tienen. O desgraciada suerte 
del coraron humano ! Poder ser juzgado de los 
hombres para la culpa, y no poder ser visto de los 
hombres para la defensa ! Si assi es , qué mucho 
que no fe defienda la mayor innocencia ? loannes 
in vinculis,

§- V.

150 IDL tercer motivo de mayor temer, 
que ay en el juizio de los hombres, 

comparado con el de Dios, es, que en el juízio de 
Dios nuestras buenas obras nos defienden ; en el 
juízio de los hombres el mayor enemigo , que te
nemos , fon nuestras buenas obras. Repastemos al
gunos processos del juízio humano ,y nos consta
ra esta verdad. El primer condenado , que huvo en 
el juizio de los hombres, fue Abel. Y por qué cul
pas ? Porque fu fawficio agradó mas á Dios, que

que estava inocente en la
el de Caín. Ay tal crimen como este ? Si Abel 
fuera como Caín, estuvieran fus dias mas bien lo
grados. No ay mayor delito en el Mundo , que 
el ser mejor. Por lo menos , yo a quien amara (de 
texas ábaxo ) antes íe deseara vn gran delito , que 
vn grande merecimiento. Un gran delito muchas 
vezes hallo piedad; a vn grande merecimiento 
nunca le faltó embidia. Bien fe vee oy en el Mun
do con carta de libertad los delitos , los mereci
mientos herrados. Vamos á otro processo. Saúl 
condenó tantas vezes a muerte a David, y llegó el 
mismo a tirarle la langa. Y por qué delitos ? Por
que fe cantaba por las calles de Jerusalén, qüe Da
vid era mas valiente , que Saúl : i.sseg. iS.y.Pcr- 
cujjit Saúl mtile, David autem decem millia. Este 
premio sacó David de matar vn Gigante con vná 
honda.Mas venturosos avian de ser los tiros,sino 
dieran tan grande estallido. Al Gigante derribóla 
piedra ,y el estallido a David. Veis aquí porque 
David quería que le juzgaste Dios , y no los hom
bres. En el juizio de Dios perdonante los pecados 
como flaquezas; en el juizio de los hombres casti
gante las valentías como pecados. Gracias a Dios, 
que ya nos hemos enmendado de esto. Vamos al 
tercer exemplar» Pero para qué es ir mas lexos, st 
tenemos el mayor exemplo de todos en el Evan
gelio ?

$ 5 i Embió el Bautista desde la cárcel a doS 
discipulos suos , que suesten a preguntar a Chris
to , si era el Me islas : Matth, 11. 3 .Tu es^qui ven*, 
turus efi , an ahum expellamus ? Suspendió el Se
ñor la respuesta , porque avia al rededor grande 
multitud, de enfermos y que esperaban'; y despues 
de sanarlos a todos milagro!amente , bolviófe a* 
los’ embaxadores del Bautista, y dixolesassirlbid* 
4.(.ó. Ite, renuntiate loannt, qtta audtjUs, & vi* 
dtfiis . Id , dezid a Juan lo que aveis oído , y vis
to: Caci vident, claudi ambulant , mortui refut* 
guris. Los ciegos veen, los cojos andan, los muer
tos re fufó tan : Et beatus , qui scandalizatus non 
fuerit in me.Y bienaventurado el que no fe escan
dalizare en mi-Aqui reparobeatus yqui scanda* 
hzatus non fuerit. Y bienaventurado el que no fe 
escandalizare ? Y qué avia hecho Christo para que 
se escandalizasen los hombres ? Si Christo Tacara 
los ojos, y hiriera ciegos; si cortara pies, y hizie— 
ra cojos ; si quitara vidas , y matara hombres; en
tonces tenían razón para escandalizarse de Chris
to ; pero por lanar , por remediar , por re susci
tar .? Si. Porque no ay cosa de que mas se escan- 
dalizen los hombres , que de veer quien haga mi
lagros. Antiguamente escandalizaban los pecados, 
y edificaban las virtudes ; oy las virtudes escanda
lizan, y quiera Dios que los pecados no edifiquen. 
Dios os libre de vuestras obras, y mucho mas de 
las grandes. Los pecados sufrírnoslos fácilmente) 
los milagros no los podemos sufrir. Y porqué? 
Porque los pecados fon ofensas de Dios 5 y los mi
lagros fon ofensas nuestras. Bien aseguro yo, que 
avia mas de quatro enfermos en Jeruialen, que no 
quisieron ser sanos, solo porque Christo no fuesse 
el milagroíb.No tirara Saúl la langa contra David ,

que
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que le quitaba la enfermedad , sino le doliera mas 
el milagro , que le agradaba la salud.

ifz O quanto mas seguro e$ ir con pecados 
al juizio de Dios , que con milagros al juizio de 
los hombres! En Dios ay misericordia, en la en> 
bidia no ay perdón. Qué llevo la Magdalena al 
juizio de Christo ? Pccados.Y como falló? Perdo
nada: Luc. 7. 47. Remittuntur ei peccata multa. 
Qué llevó Christo al juizio de los hombres ? Mila
gros. Y como salió ? Condenado : Joan, 12.47. 
Qma hic homo multa Jigna facit. Con qué escapa
ran los hombres del juizio de los hombres,si Dios, 
y con milagros no escapa ? Aun dezia mas el pro
cedo de Christo: Joan. . 2. 19. Ecce totus mundi s 
poji eum vadit Que era tal, que iba todo el Mun
do tras él. Si dixtran , que él iba tras el Mundo, 
condénanoste muy en hora buena ; mas por qué el 
Mundo iba t.ás él? Veis ai quales fon los delitos 
en el juizio de los hombres Si fuereis tras el Mun
do , nadie os ha de condenar ; si el Mundo fuere 
tras vos , no os ha de valer sagrado. Qué dize oy 
Christo del Bautista? Que se defpoDlaoan las Ciu
dades para hulearle , y wrle : Quid existis tn de
sertum videre? Que no era cana verde,que fe mo
vía con el viento : Arundinem vento Agitatam, 
Que no era hombre de la Corte , que vestía sedas, 
sino silicios : tíommem moikbus vestitum ? Que 
era mas que Profeta : Plus c¡nam Prophetam, sii- 
nalm nte , que era Angel: Eccc ego mitto ^Ange
lum meum.Assi , mi Santo Precursor , vos teneis 
cinco culpas como estas tan grandes , y tan pro
badas? Mal pleyto lleváis al juizio de los hombres; 
a vos os quitaran de los ojos , y de los oidos del 
Munio; a vos os encerrarán en vna cárcel: loan
tes w vinculis.

H. VI.

153 T A quarta consideración desarmaste- 
i—« meroso el juizio de los hombres,que 

el juizio de Dios, es, porque Dios juzga lo que 
conoce , los hombres juzgan lo que no conocen. 
Uno de los mayores rigores del dia del Juizio, es, 
qne los mismos demonios han de ser allí nuestros 
acusadores;mas yo antes quisiera verme acusado de 
demonios, que verme juzgado de hombres. El de
monio el dia del Juizio nos ha de acusar de todas 
nuestras obras, nos ha de acusar de todas nuestras 
palabras ; mas en llegando á los pensanmientos,ha 
de cerrarla boca el demonio , porque los pecados 
de pensamiento son reservados solo á Dios. Veis 
aquí hasta donde llega el demonio quando acusa. 
Y el hombre quando juzga? Juzga las obras,juzga 
las palabras, y hasta el mas intimo pensamiento 
os juzga, y os condena. Ay tal temeridad de jui
zio? Qué juzge el hombre las obras que vee , que 
juzgue las palabras que oye , fea en hora buena; 
pero que quiera juzgar los pensamientos , adonde 
no llega con algún sentido del cuerpo, ni con al
guna potencia del alma ! Esta es vna de las mas 
graves razones, porque el juizio de los hombres es 
mas de temer , que el juizio de Dios. Dios juzga

los pcíiiamientos, mas conócelos; el hombre, no 
puede conocer los pensamientos, y los juzga.

1$4 Direiíu-e , que los hombres juzgan los 
pensamientos por las obras , y que por las obras 
que fe veen , íe pueden juzgar los pensamientos 
que no fe veen. Si afsi fuera , no eran tanto para 
temer los juízios de los hombres; pero véd quaa 
al contrario de las obras , aun los mayores hom
bres juzgan los pensamientos. Estaba Ana , madre 
de Samuel,orando en el Templo con los afectos, y 
efectos, que acostumbran los afligidos. Y qué jui
zio os parece cjue haría de esta oración el Sumo 
Sacerdote Heli ? Juzgó que era destemplanza, y 
que los movimientos que hazia Ana con la boca, 
tenían la causa en la misma boca, y no en el cora
ron lastimado , de adonde salían : 1. Reg. 1. 13. 
Existimavit illam temulentam , & ait: vfque quo 
ebria erisl Vino Naamán Siró á la Tierra de Judéa, 
para que el Propheta Elíseo le curaíle de la lepra. 
Y qué juizio haría el Rey Exequias de esta jorna
da de Naamán ? juzgó que era embiado cautelo
samente por su Rey , para que bolviendose sin la 
salud , qu.e avia venido á buscar , tomaste de aquí 
ocalion de quexa , y de la que xa pastaste á rompi
miento de guerra , y viniefle á conquistar el Rey- 
no : 4. Rcg. 5. Animadvertite , & videte , quod 
occasiones quarit adversum me. Echóse Aman á 
los pies de la Rey na Esthér , pidiendo que le am
paraste contra la indignación del Rey, de cuya 
gracia fe veía tan inopinadamente caído. Y qué 
juizio haría Aísuero de esta acción de Aman?Juz
góla tan contra razón , y contra el decoro , que á. 
si mismo se debía , que en ningún pensamiento 
pudo caber el pensamiento que le vino , ni ay pa
labras con que fe pueda explicar-.Esthér.7.8.Etiam 
Reginam vult opprimere , me prasente , in domo 
mea. Veis aquí como interpretan los hombres las 
acciones, y como juzgan por ellas los pensamien
tos Ana oraba á Dios,y fus oraciones fuero juzga
das por destemplanza. Naamán huleaba la salud,y 
su confianza fue juzgada por hostilidad. Aman pe
dia perdón , y su arrepentimiento fue juzgado 
por sacrilegio. Ni llorar el arrepentimiento , ni 
curarse el enfermo, ni orar el neccssitado está es
se mpto de ser mal juzgado de los hombres. Ana 
pedia el remedio de fu esterilidad á Dios.Naamán 
pedia el remedio de fu enfermedad á Elíseo; Aman 
pedia el remedio de su infelicidad á Esthér; y ni en 
Esthér el ser Reyna , ni en Elíseo el ser Santo , ni 
en el mismo Dios el ser Dios, les valió á los mi
serables para que cscapasten. Ni con los Reyes, ni 
con los Santos, ni coTn Dios fe puede tratar, sin 
ser mal juzgado de los hombres. Tan injusto es el 
juizio humano en interpretar intenciones : tan 
atrevido , y tan temerario es en juzgar por las 
obras los pensamientos.

15 5 juzgar mal vna buena obra, gran maldad 
<?s; pero juzgar , ó bien , ó mal, vn pensamiento, 
que no puede ser conocido , aun es mayor tyra- 
nía. Si no conoces , ni pucjdes conocer el pensa
miento , comote atreves, hombre, á juzgarlo? Es 
tan reservado á solo Dios «1 juizio de los pensa

mientos»
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mientos , que ni de toda la Iglesia Católica fió 
Dios el juzgar vn pensamiento: Ecclesia non judi
cat de interno. Y lo que Dios no fia de los Ponti
fices, lo que no fia de los Concilios, lo que no fia 
de toda la Iglesia , que es juzgar mis pensamien
tos; esto haze el juizio de qualquier hombre. Os 

avece mucho cito ? Os parece mucho , que los 
ombres juzguen pensamientos , y condenen solo 

por pensamientos ? Ora aguardad , que aun no he 
dicho nada. Y quantas vezes os juzgaron , y con
denaron los hombres por lo que nunca passó por 
el pensamiento? Veis aquí otra mayor diferencia 
de los dos juizios. Dios juzga, y condena por pen
samientos , los hombres juzgan , y condenan por 
lo que nunca passó por el pensamiento. Passole al
guna vez p®r el pensamiento a Joseph atreverse a 
la honra de su Señor ? Passole alguna vez por el 
pensamiento a Daniel querer maquinar contra el 
Imperio de los Assyrios? Passole alguna vez por el 
pensamiento a Christo ( que también en esto qui
so darnos exemplo ) querer hazerse Rey tem
poral , de que tantas vezes avia huido ? Y con to
do esto , Joseph, por atreverse a la honra de su Se
ñor, esta envna cárcel: Daniel,por maquinar con
tra el Imperio , esta en el lago de los Leones: 
Christo , por querer hazerse Rey , esta puesto en 
vna Cruz. Con este rigor ninguna comparación 
tiene el juizio de Dios. Dios para condenar por 
pensamiento , es necestario que aya pensamiento 
que sea malo , y que se consienta : para condenar 
el hombre del mismo modo , no es necestario que 
fe consienta , ni que fea malo , ni que aya pensa
miento. Pucdese imaginar mayor rigor , mayor 
injusticia , mayor crueldad , que esta? Yo juzga
ba , que no. Mas aun pasta mas adelante la futile
za , y la crueldad del juizio de los hombres. No 
solo os condenan los hombres por lo que no os 
passó por el pensamiento a vos , mas os condenan 
por lo que ni a ellos les passó por el pensamiento. 
Mas claro. No solo os condenan los hombres por 
lo que vos nunca imaginasteis; mas os condenan 
por lo que ni ellos imaginaron de vos.

i f 6 Llegaron los hermanos de Joseph a Egyp» 
to,parecieron delante del, y despues que dixeron 
quien eran , y á lo que venían , mostróse Joseph 
muy a lo Ministro, y con aspecto severo dixo: Va
yan presos estos hombres. Presos nosotros , señor 
Virrey? (replicaron ellos temblando.) Y por que? 
Genes.42.jj. Exploratores estis. Sois eípias, venis 
a explorar elRcyno de Faraón mi señor. Las pa
labras no eran dichas, y ya los diez hermanos es
taban con los pies , y manos entre otros tantos 
grillos, y esposas. Pregunto aora : Estos hombres 
imaginaron alguna vez venir a ser espías a Egyp- 
to, y explorar el Reyno de Faraón ? Claro esta 
que nunca tal imaginaron. Eran vnos pobres La
bradores,que venían huyendo de la hambre a com
prar quatro granos de trigo para substentar la vi
da , y echar en la tierra. Pregunto mas. Y Joseph 
imaginaba de ellos que sueste 11 espías , y explora
dores ? (Aun esto es mas claro ) nunca tal imagi
nó Joseph 3 porque conotsta muy bien a que eran
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los hijos de Jacob fu padre. Pues fi estos hombres 
nunca imaginaron en ser eípias; y si a Joseph nun
ca le passó por la imaginación que lo fuellen, co
mo los manda prender ? Es possibie , que han de 
estar vnos inocentes arrastrando cadenas en vna 
mazmorra , por lo que ni ellos imaginaron , ni 
imagino de ellos quien allí los metió ? Ais i pasta» 
En la historia de Joseph era aquel rigor fingido* 
Mas ,0 desdicha ! Qiiantas tragedias fe represen
tan en el Mundo , en que semejantes , ó las mis
mas injusticias fon verdaderas? Dígalo la de Na
bo th en Samaria , y la de Susana en Babilonia.Poc 
ventura imaginaba Jezabél, que Naboth avia bla¿ 
femado el nombre de Dios, y del Rey? No imagi
naba tal cola. Y con todo esto Jezabél hizo conde
nar a Naboth por lo que el nunca imaginó, ni el la- 
imaginó del. Por ventura los Juezcs de Babilonia 
imaginaron de Susana que huvieste violado ía fee 
que debía a Joachin en el crimen de que le acusa
ban? No les passó ral por la imaginación. Y con 
todo esto, fue condenada , y llevada al suplicio 
Susana, por lo que ni ella imaginó , ni imagina
ron de ella los mismos que la condenaron. Quan-¡ 
tas vezes juzgáis , condenáis, infamáis, y destruís 
vn inocente por lo que ni él imaginó, ni vosotros 
imagináis del? Sabéis de cierto, que no hizo el cri
men ,y lo infamáis, y lo acusáis, y lo condenáis, 
como silo hirviera hecho. Si condenar por culpas 
dudosas es injusticia , condenar por inocencia co
conocida , que tyranía sera ? La que vsa d juizio 
de los nombres con el Bautista : loannes in vinj 
eulis.

§. VII.

i j'y T A quinta razón, y diferencia que ha- 
lio entre el jiaizio de Dios, / el iuí- 

zio de los hombres , es aquella , que parece haze 
el juizio de Dios mas temeroso , que es „ el íer jui
zio final. Juizio final ? O qué temerosa nalabral 
Mas de ai mismo saco yo , quanto na? temeroso 
es el juizio de los hombres, que el juizio de Dios* 
Dios no juzga , fino en el fin ; los hombres no es
peran el fin para juzgar. Gran rigor ! Sembró ci
zaña el enemigo en la sementera del Padre de Fa
milias. Y qué sucedió? Véd la diferencia del Se
ñor a los criados. Los criados muy fervorosos: 
Matth. 13. r8. Visimus , & colligimus ca. Señor, 
queréis que vamos , y arranquemos luego la ciza
ña ? El Padre de Familias muy reposadoctbid.zo. 
Sinite vtraque crescere vsc/tte ad meststm.Dexad na
cer, dexad crecer, dexad sazonar, vendrá el tiem
po de la mies, entonces fe conocerá qual es el tri
go , y qual es la cizaña.Veis aquí qual es Dios en 
juzgar , y quales fon los hombres. Dios no conde
na , fino en el fin ; los hombres no esperan el fin 
para condenar. Dios para coger espera al Agosto; 
ios hombres siegan en Enero. Loa que mas timo
ratamente proceden en juzgar antes del fin , fon 
aquellos que regulan los fines por los principios; 
mas como los Incestos del Mundo, y de la vida, y 
mucho mas los que dependen del alvcdrk^no guar-
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dan proporción alguna, todo este juízio es incier
to ,y todo injusto.

i j8 En el dia de la Paísion de Christo mu
rieron quatro personas notadles,de que hazc men
ción el Evangelio. Murió Christo , murieron los 
dos Ladones, y murió judas. Notad la diferencia 
de los principios, y fines de todos.Christo comen
tó bien , acabó bien • el Mal Ladrón , comentó 
mal, y acabó mal; el Buen Ladrón, comento 
mal, y acabó bien • Judas comentó bien, y acabo 
mal. Tales fon las contingencias de las cofas del 
Mundo , y la poca proporción, que guardan los 
fines con los principios. Muchas veres a buenos 
principios fe siguen buenos fines , como en Cbril
lo ; y a malos principios malos fines , como en el 
Mal Ladrón ; y otras veres por el contrario,a ma
los principios le liguen buenos fines , como en el 
Buen Ladrón; y a buenos principios fe liguen ma
los fines , como en judas. Por esto quien quisiere 
juzgar bien , ha de aguardar a los fines. En los 
Rey nos palíalo mismo,que en los hombres.Quien 
juzgaste el fin del Reyno de Saúl por los principios, 
di vi a que avia de fer felicissimo, y fue desastrado. 
Quien juzgaste el fin del Reyno de David por los 
los principios , diría que avia de ser trabajoso , y 
fue solidísimo. Antes de veer el fin , no fe puede 
hazer juízio.Pedro siguió a Christo para veer el fin; 
Matth. 26. 58. TJt videret finem. Si esperara hasta 
yeer el fin , no le negara. Esperad el fin , entonces 
negareis. Pero yo os aíseguro , que íi llcgaredes a 
Veer los fines , que avcis de querer seguir , y no 
negar. Si alguno pudiera juzgar antes del fin , era 
Dios , porque conoce los luturos ; y con todo, 
nunca juzga Dios, ni condena antes , lino despues 
de las obras. El juízio de los hombres no es afsi, 
conoce poco de lo presente , menos de lo pastado, 
y nada de lo por venir , y antes de tener ser las co
fas , ya las tiene juzgadas. En el mismo dia , en 
que fe haze la elección , ya esta adivinado el fu- 
cesto ,ya esta condenada la obra , ya esta desacre
ditada ia persona. Válgame Dios ! Aun no he he
cho bien , ni mal, y ya me condenan ? No ten
dremos vn poco de paciencia para esperar el sin? 
i. Cor. 4. j.Nolite ante tempusyudicare. No que
ráis juzgar antes de tiempo, dize el Aposto!. Ya 
que queréis tener predestinados, y precitos, como 
Dios , juzgad también como Dios en el fin de las 
obras. Mas que al predestinado fe le aya de adivi
nar el merecimiento,para dársele luego el premio, 
y al precito fe le aya de profetizar la culpa , para 
condenarle de ante mano ? Terrible juízio !

i 5- Aun pasta adelante la razón, porque Dios 
juzga en el fin , y ios hombres no : es, porque en 
el juízio de Dios no basta la certidumbre de lo 
futuro pata el castigo , y basta la embidia de lo 

astado para el perdón. En el juízio de los hoiri
res , ni para lo futuro vale la incertidumbre, 

ni para lo pastado la enmienda. Dize el Evange
lista San Marcos , que vino Christo Señor nuestro 
a comer a cala de Simón Leproso. Llamábase afsi 
este hombre , porque antiguamente avia sido le
proso 5 y el miímo Señor le avia sanado. Noté £

reparáis en la duda. Si "este hombre aun tu
viera lepra , que le llamaran leproso, muy justo 
fuera ; mas íi ya estaba sano , por qué le avian de 
llamar leproso ?. Porque éste es el juízio de los 
hombres.fiuisteis vos leproso algún dia? Pues aun
que Dios haga milagros en vos, todos los dias de 
vuestra vidaaveis de ser leproio. Dios podra daros 
la salud , pero el nombre de la enfermedad no os 
le han de perdonar los hombres.

160 En el juízio de Dios, con la mudanza de 
los procedimientos mudante los nombres.Antigua
mente erais Sanio, oy sois Pablo. En el juízio de 
los hombres por mas que los procedimientos fe 
muden,los nombres no fe mudan jamas-Si fuisteis 
leproso vaa vez,leproio os han de llamar mientras 
viviereis: Matth. 14. Z. Simonis leprosi. Podra aver 
milag os para sanar el Simón ; pero milagros para 
quitar el Leproso, no es pofsible. O gran sinrazón 
del juízio humano,que de la epfermcdad os ha de 
hazer apellido! Y viene a ser peor el apellido, que 
la enfermedad misma , porque la enfermedad, 
quando mucho , llega hasta la muerte , el ap ellido 
pasta a los dcícendientes. El juízio de Dios terri
ble es , mas puedo librarme del, enmendándome; 
pero el juízio de los hombres, en que no vale en
mienda , quien podra negar que es mas terrible? 
Y si contra el juízio de los hombres no vale en
mienda , donde la ay; que remedio tendrá aquel 
inocente , en que no podia averia , porque no avia, 
que enmendar ? Io annes in vinculis.

§. VIII.

161 A Ntes que pasté adelante ( que no se 
il si me lo permitirá el tiempo ) me

ocurre , que le puede ocurrir a alguno aquella fa
mosa sentencia de Christo : Matth, 10. 26. Nolite 
timere eos , qui occidunt corpus : animam autem 
non pojfunt occidere : sed potius timete eum , qué 
potest & animam , & corpus perdere in gehennam. 
Quiere dezir : No temáis.a aquellos , que pueden 
quitar la vida del cuerpo , y no pueden matar el 
alma ; pero temed antes , a quien echando el cuer
po , y el alma en el Infierno , tanto puede matar 
al alma, como quitar la vida al cuerpo. Y quien 
fon aquellos , y quien es este ? Aquellos fon los 
hombres , este es Dios. Luego parece que fe sigue; 
de aqui contraía doctrina , que hasta a ora proba-, 
mos por tantos medios,q mas temeroso,y mas pa
ra temer es el juízio dcDios,que el de los hombres; 
como mas fe debe temer el Infierno , y la muerte 
del alma , que la del cuerpo. Pero tan erradas co
mo esto suelen ser las consequendas de quien li
gue fus aprehensiones , ó afectos , sin atender al 
cafo de que fe habla en los Textos, y al intento 
con que fueron dictados, ó escritos. El intento del 
Divino Maestro en esta ocasión fue , animar á la 
Fe de los primitivos Christianos, pava que pade- 
ciestcn constantemente los tormentos , y manya
ros' de los tyranos : y para que puestos entre dos 
temores , vno , u otro inevitable , con el mayor 
ve Detesten el men<sr; este es , c@n el temor del

Infiel-
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Infierno el temor de la muerte. Assi lo entendie
ron siempre Padres , Pontifices , é Interpretes; de 
los quales , como tan diligente , solido , y lite
ral Abreviador de todos , iolo pondré aquí las pa
labras del Doctissimo Alapide : Alapide ibid.Q**- 
fi diceret : Nolite met» mortis ¡quam vobis inten
tabunt persecutores , negare meam fidem , a»t ces

sare ab ejus pr ¿dicatione : vobis d me imperat a , 
vel aliquid ea indignum committere -.quia si id fe
ceritis , incurretis mortem , tum corporis , tum 
anima lon^c atroctorcm diuturniorem ,scilicet 
aternam in (rebenna, vbi damnati moriuntur mor
te immortali vita moribunda vivunt >& per
durant. De fuerte , que la comparación no fe fia
re aquí -entre juizio,y juizio , lino entre peligro, 
y peligro , y entre pena , y pena ; porque compa- 
rada la pena del Infierno con la pena de la muerte, 
claro cita que mucho mas para temer es la del In
fierno. Por el contrario 3 si la comparación fe hi
riera entre juizio , y juizio ; esto es, entre el jui
cio de Dios , y el juizio de los hombres, aunque 
los hombres solo pueden condenar a muerte , y 
Dios al Infierno, con la misma evidencia fe sigue 
aun en este cafo , que mas para temer es el juizio 
de los hombres, que el de Dios; porque el juizio 
de los hombres, condenándome a muerte , puede 
ser injusto ; y el de Dios condenándome al Infier
no - no puede dexar de íer recto : Pial. 118. verf. 
137. Iujlus es Domine , <& reftum judicium tuum. 
Y si al juizio de Dios esta sujeta la culpa , y del 
juizio de los hombres no esta íegura la inocencia, 
ved qual mas fe deve temed De Dios fon mas pa
ra temer los castigos,de los hombres mas para te
mer los juizios. Y destos es de lo que hablamos.

162 También hablo de los miimos juizios el 
mismo Christo , y no en otro , sino en el misino 
Texto, inmediatamente antes, en admirable com
probación de lo que digo.Afrentaban los Escribas, 

-y Fariseos a los Discipulos del Señor con nombres 
tan injuriosos, y blasfemos , como a fu Maestro: 
y llegaban a dczir, y predicar, y pregonar al Mun
do », que las maravillas que él , y ellos obraban, 
eran hechas con virtud , y con poderes de Beclze- 
bub , Principe de los demonios. Y para que la 
inocencia, y constancia, aun novicia de los Apos
tóles , viéndose tan indignamente calumniada , y 
condenada por el juizio de los hombres ( y no 
de qualcsquiera , sino de los mas autorizados, 
y de los que entre los demás profesaban reli
gión , y letras ) no desmayase ; con que razones 
los animarla , y consolaría el Divino Maestro, 
para que no hiziescn calo de la temeridad de 
aquellos Juczes ? La razón fue vna sola , y digna 
de iu Autor : Matth.10. 25.26. Si Patrem fami
lias Beelyebub vocaverunt; quanto magis domefki- 
cos ejus7, Ne ergo timueritis eos. Nihil enim ejl 
opertum , quod non reveletur & occultum , quod 
non sciatur. No os debéis admirar , que siendo 
vosotros los discipulos , y yo el Maestro ; y sien
do vosotros los siervos , y yo el Señor , os traten, 
y juzguen a vosotros los hoiqbres , como me tra
tan , y me juzgan a mi. Mas para que no temáis, 

. Tomo J,

ni hagais cafo de fus juízíoS) y de las afrentas que 
os diz en ; sabed que Dios manifestara vuestra ver
dad , y fus calumnias , en el día del juizio , y aun 
antes : Chrifbst. Theopli. Euthim. Cornei. No
lite tamen eorum probare irrisiones , & sannas ti
mere , quia tandem Deus vestramfidémy & 'nerart 
Religionem patefaciet, non tantum in die judicij¡ 
sed etiam tn hac vna. Comenta el mismo Autor 
con San Cnryiostomo , Theophilacto , f Euthi- 
mió. O argumento verdaderamente Divino, y 
otra vez digno de la sabiduría de su Autór ! De 
manera , que la consolación, y apelación que tie
ne el juizio de los hombres , es para el juizio do 
Dios: y debaxo de esta esperanza cierta , enseña 
Christo a sus Discipulos, que no los teman? Ni 
timueritis eos. Sí. Luego si el juizio de Dios es el 
seguro,que nos da el mismoDios para no temer el 
juizio de lo$ hombres ; bien fe concluye , que el 
juizio de los hombres es el formidable , y el que 
íe debe temer. El de los hombres temerse,porque 
quando menos, puede ser injusto , y falso ; y el 
de Dios esperarse,porque siempre es justo,y recto*

F. IX.

i6z rS "Odo esto dexo ya convencido coa 
A las razones, que ponderamos antes 

de responder a esta replica.Quedan otras muchas* 
con que fe podia probar , y amplificar lo mil tuite 
verdad ; pero porque ni el tiempo da lugar , ni 0$ 
las quisiera totalmente deber, partamos el traba
jo. Yo las apuntaré , vosotros las discurriréis.

164 Es mas temeroso el juizio de los hom
bres , que el juizio de Dios , porque el juizio de 
Dios es juizio de vn solo dia; el juizio de los hom
bres es juizio de toda la vida. Todos los dias par A 
los que viven entre los hóbres,son dias de juizio»

165 El juizio de Dios ha de ser en vn Ibkt 
lugar , el juizio de los hombres es en todos los lu
gares. Os juzgan en cafa, y os juzgan en la cálle
os juzgan en la Plaza , y os juzgan en la Iglesia;o» 
juzgan en la Corte , y os juzgan en el monte ; os 
juzgan en el Mundo , y os juzgan en la Religión;* 
os juzgan en todos los lugares donde estáis , y et» 
los lugares donde no estáis , también es juzgan- 
Enfin , para el juizio de Dios ha de ir al Valle dd 
Joíaphat todo el Mundo; para el juizio de loí 
hombres , todo el Mundo es Valle de Joíaphat.

166 El juizio de Dios comienza a juzgar desi
de los años del vio de la razón adelante ; el juizíor 
de los hombres mucho antes del juizio de la razort 
juzga, y condena. Díganlo las lagrimas de Ra
quel , y la sangre de los Inocentes de Belén. Fal
tábanles cinco años para el alvedrio, y para cí cu-a 
chillóles bastaron dos: Matth.2.26.od bimatuj&j 
infra,

167 Aun despues del vso de razón , no noS 
juzga Dios mas, que las dos paites de la vida-apor
que la tercera parte ,qtic nos lleva aquella muerta 
quotidiana , la qual llamamos sueño, como no eS. 
capaz de pecar ,ni de merecer , no la juzga Dios. 
En el juizio de los hombres no es assi , m dur-

Q miendo
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raicndo nos libramos de fu jurisdicción.Durmie- 
do estaba Jofeph , quando Toño;.y porque Toño, 
le condenaron a muerte ius hermanos : Genes. 3 7. 
j$.Ecce somniator venit, venite ,occidamus eum.

168 Dios en fu juízio ha de venir a juzgar los 
vivos , y los muertos : los hombres en fu juízio 
juzgan los vivos , juzgan los muertos , y juzgan 
los que están por nacer. No os acordáis de la his
toria del Ciego de nacimiento , a quien Christo 
dio vista ? Aun 110 era nacido , y ya lo hazen pe
cador : Joan.9.2. Domine, qttis peccavit, hicy aut 
parentes ejus 3 vt cacus nafceveiurl Dios juzga so
lamente de lo hecho; los hombres hasta de lo im
ponible.

169 Antes del dia del Juízio fe han de veer 
muchas señales: Luc. 2 1. Erunt figtia in Solé , & 
Luna. Pero notad la diferencia. En el juízio de 
Dios , -las señales dizen con el juízio.; en el juízio 
de los hombres , el juízio no dize con las señales. 
En el Juízio de Dios dizen las señales con el jui- 
zio , porque las señales fon de rigor , y el juízio 
es riguroso .*/en el juízio de los hombres , el juí
zio no dize con las se ñales, porque las léñales fon 
de amistad , y el juízio de odio. Vedlo en Judas, 
las señales -eran abramos, y el juízio traiciones: 
Marc. 14.44. Traditor autem dedit eis signum: 
quemcumque osculatus fuero , ipse es ,tenete cum.

170 Dios en íu juízio es verdad que ha de 
echar los hombres al Insterno ; pero ha de ser di- 
ziendoles muy clara , y descubiertamente : Marc. 
2 ¡y . 41. Ite maleditti in ignem xternum. Eos hom
bres no hazen afsi en fu juízio. Os están diziendo: 
Venite benedtfti. Bendito , y bien venido seáis; y 
en el mismo tiempo os están metiendo, y desean
do debaxo del Infierno.

371 Di es juzga como Juez, los hombres juz- 
gameomo judiciarios. Entre él Juez ,y el judicia
rio. ay esta diferencia , que el Juez supone el cafo, 
el judiciario lo adivina. Quantos veemos oy juz
gados , y ^condenados por adivinación , no por lo 
que hizicron, fino por lo que fe adivina que avian 
de ¡hazer.

172 El juízio de Dios, siendo Dios por na
turaleza inmutable , si nos convertimos, y nos 
mudamos , fe muda- El juízio de los hombres, 
siendo los hombres la misma mudanza , por mas 
que nosotros nos mudemos, no fe muda. Mudase 
la Magdalena , y en el juízio de Christo quedo 
Santa ; pero en el juízio del Fariseo tan pecado
ra como lo era antes : Luc. 7. 3Quoniam pee- 
catrixejb.

JI73 En el Juízio de Dios avernos de ser juz
gados por los Mandamientos : quien guardo los 
Mandamientos , puede estar seguro : en el juízio 
de los hombres no aprovecha guardar los Manda
mientos. Hizisteis lo que os mandaron, y mucho 
mejor de lo que os lo mandaron ,y sobre esto sois 
juzgado , y condenado. Como esta sinrazón es 
tan moderna, no ay exemplo de ella en las Escri
turas : tendíanle los venideros , ti lo creyeren.

174 Dios juzga a cada vno por lo que es, los 
hombres juzgan a cada vno por lo que fon. Mas

-claro. Dios .juzga a ¡nosotros por -nosotros, los 
hombres juzgan a cada vno por sí. De Donde fe 
sigue , que para ser bien juzgado en el Juízio ds 
Dios , basta que vos seáis bueno ; pero para que 
seáis bien.juzgado en el,juízio de los hombres, es 
necestario que ninguno fea malo. Terrible juízio, 
en que para fa ir yo bien Juzgado.,-es necelTario 
que todo el Mundo fea-inocente !

175 En el juíz,o de Dios basta ser bueno en 
el vltimo instante de la vida ,-para Ter eterna
mente bueno; en el Juízio de los hombres basta ter 
mr^o en qualquier tiempo de da vida , para ser 
eternamente malo. Si fuisteis bueno., y sois malo, 
os juzgaran mal, por lo que sois : si fuisteis malo, 
y sois bueno.,os juzgarán mal, por lo que fuis
teis : y ti sois, y fuisteis siempre bueno, os juzga
rán mal por lo que podéis venir á ser- Ay juízio 
tan cruel como este ? Las culpas en predecía, y el 
Propheta en prisionesd Loannes in virnmhs.

§• X

176 HPEng© acabado el Sermón , y parece
X que me ha acaecido lo que -sucede 

■á los malos Médicos , y á los malos Consejeros. 
El mal Medico encarece la enfer me dad,y no le dá 
remedio. El mal Consejero exagerados inconve
nientes, y no da medio con que-remediarlos. El 
oficio de Predicador también es de ‘Curar , y de 
aconíejar. Tengo encarecida la enfermedad , ten
go ponderados los -inconve ni entes , tengo mostra
da la ceguedad , la sinrazón , la injusticia , y la 
tyranía del juízio de los hombres. Pero donde está. 
el ^remedio , para librarnos de este jiiizio? Si no ay 
remedio,-aun es mas temerosa esta vltima cir
cunstancia , que todas las que hasta aova hemos 
-considerado. Verdaderamente dificultosa , y im- 
poísiblc-cofa parece hallar remedio para librarse 
del juízio de -los hombres , siendo tantos , tan li
bres , y tan temerarios.

177 Pero oygamos lo que resuelve en esta 
materia el todo Poderoso -con fabidm>i infinita: 
Matth. 7. Nolite judicare , vt non judicemini :in 
quo emmjudicio judicaveritis judicabimini. Si no 
queréis que os juzguen , no juzguéis; porque en el 
mismo juízio con que juzgareis , fereis juzgados. 
Esta sentencia de Christo Señor nuestro, ó fe pue
de entender del juízio de los hombres para con los 
hombres , 6 del juízio de Dios para con ellos. Si 
le entiende del Juízio de Dios para con los hom
bres, es absoluta , y vniverfalmente verdadera; 
pero ti fe entiende del juízio de los hombres para 
con los hombres, no. De donde fe buelve á con
firmar otra vez, que mas riguroso, y mas para te
mer -es el juízio de los hombres , que el. de Daos. 
En el juízio de Dios para con los hombres, es 
siempre verdadera ; porque como altament : dize 
San Juan Chryfostomo, el juízio conque nosotros 
nos juzgamos vnos á otros , es ley que ponemos á 
Dios , para que él por ella nos juzgue también a 
nosotros : Legem prius ipse posuifh ,severius de 
jysrfiu proximus peccaverit,judicando. Porque si
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nosotros juzgaremos con benignidad a nuestros 
proximos , también Dios nos juzgara benigna
mente ; pero si nosotros los juzgaremos severa
mente , también el nos juzgara con feVeridad.De 
fuerte, que en el juízio de Dios para con los hom
bres 3 esta regla es general fin excepción ; pero en 
el juizio de los hombres para con los hombres,tie
ne tan poca certeza, ni aun probabilidad, que has
ta el misino Christo , siendo tan benigno en juz
gar, y perdonara todos, no fe libro de ser tan in
justamente juzgado , y condenado por ellos. Si 
Christo ,fitina inocencia, tuvo vn Anas ,vn Cay- 
fas , vn Pilatos, y vn Herodes , qne le juzgaron, y 
condenaron , que hombre avia tan inocente , y 
justo , que por estos quatro Juezes no tenga qua- 
trocientos, que le juzguen , y condenen?

178 Con todo, esta misma sentencia, aunque 
vniversalmente no es cierta en el juizio de los 
hombres para con los hombres , por dictamen na
tural de la razón , y por providencia particular 
de Dios, muchas vezes le verihea en ellos •. Nolite 

judie Are , & non judicamini : nolit c condemnare, 
& non condemnabimini. No juzguéis , y no seréis 
juzgados; no condenéis, y no sercis condenados. 
Sabéis por que muchas vezes somos juzgados , y 
tan injustamente condenados ? Porque tantas ve- 
•zes sonaos Juezes , y injustissimos juezes. Porque 
juzgáis las obras age ñas , por esto os juzgan vues
tras obras • porque juzgáis las palabras agenas, por 
esto os juzgan vuestras palabras; porque juzgáis 
hasta los pcníamicntos agenos, por esto os juzgan,

y os condenan, hasta lo que ni os pafsó por el pen
samiento. Dize Santiago en su Canónica , que no 
se atrevió San Miguel a juzgar a Lucifer* Si vn Se- 
raphin no fe atreve a juzgar a vn demonio , como 
fe ha de atrever vn hombre a juzgar a otro hom
bre?

179 Si queremos juzgar , bolvamos los ojos 
azia la parte de adentro , que harto hallaremos 
que juzgar , que examinar, y que condenar.Si nos 
juzgamos fin pafsion a nosotros mismos , yo os 
prometo que tengamos tanto que hazer , y que 
admirar , que no nos quede tiempo , ni animo 
para juzgar a los otros.

1 80 Aora , Christianos, por reverencia de 
Dios ,por lo que debemos a Christo , por la obli
gación que tenemos a nuestras almas 3 que fea el 
fruto de este Sermón temer mucho vn juízio te
merario ,no el juízio en que somos juzgados, que 
esto no es culpa nuestra ; pero el juizio en que no
sotros juzgamos,que esta es nuestra condenación: 
Ad Rom.2.1./» quo alterum judicasse ipsum con
de mnas.Díte San Pablo , quando juzgamos a los 
otros , condenárnoslos a nosotros mismos. Y 
quantos condenados están oy en el Infierno solo 
por vn juízio temerario? Dios por fu misericor
dia , nos libre de vn escándalo como este , tan fá
cil , y tan ordinario, en que tantas vezes tropieza 
la caridad , en que tan gravemente fe embaracan 

las conciencias, en que tan peligrosamente 
fe pierde la gracia , y con ella 

la Gloria.
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Tu quis es > Quid dicis de te ipso ? Joann. cap.

'181 palAMBIEN oy tenemos juizio, 
HU y es ya este el tercero.En

el primer Sermón vimos el 
juizio de Dios para con los-

zio de cada vno para consigo : Tu quis es7. Quid 
dicis de te ipso7 Contienen estas palabras vna pro
puesta , ó embaxada , que hirieron al Bautista los 
Sacerdotes, y Levitas , embiados por el supremo 
Consejo Eclesiástico de Jerusalen. Quieren dezirr 
Tn quis es ? VoS , quien sois ? Quid dicis; de te ip\

v . hombres; en el segundo, el so7-. Qué dezis de vos mismo? Esta question deter-
juizio de los hombres de vnos para con los otros; mino tratar,porque en qualquier parre del Mundo 
en este de oy , que es el tercero , veremos el jul- es materia gravissima , y de grande importancias

Tu qttis es ? Quid dicis de te ipso ? Joann, cap, r.

í. II, al Bautista quien era ; y par* esto parece que bas
taba dezir, quien sois? Y ellos dixeron quien sois, 

lU T A primera cofa , en que reparo, es, y que dezis que sois? Q¿>d .has ¿t uL que estos enibaxadores de vna pre- ipso ? Aora, los embajadores no eran de capa , y 
gunta hiziemn dos questiones. Iban 1 preguntar espada, sino del Estados U Iglesia;

Tomo /.
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& Levitas. Pero ellos hablaron muy discreta
mente , y entendieron el negocio , como quien te
nia grandes nosidaS del Mundo. Quando iban a 
saber del Bautista quien era , preguntanle , quien 
sois, y quien dcziS que sois ; porque los hombres, 
quando dan^eíUinonio de sí unimos, Vna cosí es 
lo que fon , y otra cola es lo que dizen. Ninguno 
ay en este Mundo, que fe de finaron fu definición, 
todos le engañan en el genero , y también en las 
diferencias. Que diferentes cofas fon ordinaria
mente las que dezis de vos , y lo que sois ! Y lo 
peor es , que muchas vezes no fon colas diferen
tes ; porque lo que sois, es ninguna cofa ; y lo que 
dezis , fon infinitas cofas. En esta materia quien 
sois ? Todo hombre miente dos vezes , vna vez fe 
miente a si, y otra vez nos miente a nosotros. 
Mientefe a si, porque siempre juzga mas de loque 
es ; y míentenos a nosotros, porque siempre dize 
mas de lo que juzga.Luego bien distinguiéronlos 
embaxadores : Tu <¡ms es? Qjúd dicis de te ipfoK 
Y quando iban a preguntar al Bautista lo que era, 
preguntaron lo que era , y lo que él deZia ; porque 
ninguno ay tan recto juez de si mismo, que,ó di
ga lo que es, o fea lo que dize.

183 Entró el Angel San Raphad a tiablar con 
el Vi6jo Tobías en trage de caminante , y aun de 
quien iba camino ; y antes de entregar Tobías el 
hijo al Ángel para aquella peregrinación tan sabi
da , hizolt'ésta pregunta : Tob. 5 .r6. Rogo te fin 
dica mthi de e¡ud domo , & de c¡tia tribu es tu? Por 
vida vuestra , que me digáis de qué familia , y de 
que Tribu íois ? La pregunta verdaderamente era 
para embarazara vn Angel ; Ego sum ¿Alarias 
lAnanix magra films. Yo soy Azadas ,hijo de 
Ananias el Grande. Como si dixcífemos, de Cario 
Magno , de Pompe yo Magno , de Alexandro 
Magno. Ay tal re (puesta de vn Angel 1 En Dios 
ay Padre , y Hijo ; en los hombres , y en los ani
males ay padres , y hijos ; en las mil mas plantas 
ay lu modo de generación : solo en los Angeles, 
de todos los vivientes del Mundo , no ay genera
ción, ni padre , ni hijo. Pues si en los Angeles nó 
ay generación • si en los Angeles no ay , ni puede 
averpadre , ni hijo ; como dize el Angel Rafael, 
que es hijo del grande Ananias ? Apuesto yo , que 
estaba aora pastando alguno , que para encareci
miento de mi aflumpto , avia yo de dczir, que en 
materia de vos quien sois,hasta los Angeles mien
ten. No digo yo ellos arrojos ; este lugar es de 
verdades solidas. Los Angeles no pueden mentir, 
ni errar- ( hablo de los buenos ) pero aera queda 
la dificultad mas apretada. Pues si los Angeles no 
pueden entender , ni dczir contra la verdad ; co
mo dize el Angel Rafael , que es hijo del Grande 
Ananias? Variamente reíponden los Doctores a 
la duda. Yo lo ha re con vna comparación. Entra 
vn Comediante en el teatro representando a Lu
cifer , y batiendo con el tridente , contienda a 
fulminar blasfemias contra Dios : entra otro re
presentando a Nerón , y tirando la espada , man
da que corten caberas, y que -corran r¡os de san
gre Christiana por Roma. Sale otro representan*

do vn Gentil , y encontrando vna estatua de Jupi- 
piter, postrase por tierra , dobla el pecho , y ofre
ce incienso. Pregunto aora : Aquel primer hom
bre es blasfemo ? Aquel segundo- hombre es ty- 
rano? Aquel tercero hombre es idolatra?.Claro es 
ta que no. El primero no es blasfemo , aunque di
ze blasfemias; porque él no es Lucifer , haze fi
gura de Lucifer.El segundo no es tyrano, aunque 
manda matar Christianos, porque él no es Nerón, 
hazer figura de Nevón. El tercero no es idolatra, 
aunque fe arroje delante de la estatua de Júpiter, 
porque él no es Gentil, haze figura de Gentil. 
Lo mismo digo de nuestro cafo.El Angel no min
tió, ni puede mentir, aunque dixeste vna cofa,que 
parezca agena de verdad ; porque él noera hom
bre , hazia figura de hombre , y habló como si lo 
fuera.

184 Sea otro Angel fiador desta misma res
puesta. Aparee i ero á Abrahan en el Valle de Mam- 
oré tres Angeles, vno de mayor autoridad,a quien 
él adoró, v otros dos menores , que le acompaña
ban. Y como Sara , muger de Abvahan , fucile es
téril , prometióle el Angel principal, que de allí a 
vst año, por aquel mismo tiempo bolveria,si Dios 
le dieste vida , y que ya entonces tendría Sara vn 
hijo: Gen. 18. 10. 14. Revertens veniam ad te 
tempore ifio , vita comit e , & habebit filium Sara 
vxor tua. Quien avra que no repare en aquel vita 
comite , si yo fuere vivo , dicho por vn Angel ? Y 
no solo habló el Angel por estos terminos vna vez, 
lino dos; porque poniendo Sara duda en la pro- 
mesta , bolvió a ratificar fu palabra , diziendo: 
IuXta condiüum revertar ad te hoc eodem tempo
re j vita comite. Pues si los Angeles por naturaleza 
fon inmortales, y fu vida por ningún aconteci
miento puede faltar ; porqué promete esteAngel, 
no absoluta , fino condicionalmente , que bolvera 
de allí a vn año , si fuere vivo ? Vita comite. La 
razón, no solo, humana , pero Angélica fue ; por
que este Angel , y los otros dos , como declara el 
Texto aparecieron a Abrahin en figura de hom
bres : ¿A.p aruerunt et tres viri. Y él los trató , y 
ellos fe dexaron tratar en todo como hombres, 
sentándose a fu mesa , y admitiendo los otros 
agasajos de hofpedagc. Y porque los hombres 
prudentes en la consideración de la incertidum
bre , y contingencia de la muerte , quando pro
meten alguna cofa de futuro, añaden , si Dios me 
diere vida-por ello el Angel añadió la misma con
dición , vita comité. Porque no hablaba como 
Angel , que era , sino como hombre , cuya figura 
representaba. Del misino modo, y con la misma, 
y aun mayor propriedad habló el Angel Rafael 
en la respuesta que dio ü To >ias. Hazia figura de 
hombre , y para hazer bien la figura , vna vez que 
le preguntaron : Vos quien sois ? No avia dé dc
zir lo que era , avia de dczir lo que no era ; y a!si 
lo hizo , porque no ay propriedad mas propria 
de los hombres , que preguntados lo que ion , dc
zir vna cofa , y ser otra. Y notad , que viniendo 
el Angel vestido con vna zamarra, y representan - 
do vn caminante , parece que era mas natural de.-
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zir , que era hijo de vn Labrador , o de vn Pastor 
de aquellos campos; y con rodo, no dize sino que 
era hijo de Ananias el Grande ; porque no ay 
hombre de a pie tan de a pie , ni caminante tan 
caminante,que si le preguntan de donde viene,no 
diga que viene del Grande Anahiasi-E-j^o fium ^/£na— 
nía rnagni filias.

18; AÍsi como Tobías al Angel, afsi pregun
taron oy los Sacerdotes, y Levitas al Bautista: 
]oan. i . 20. Tu quis es ? Y qué reiponderia aquel 
oran Varón? Et confie (fus ejl, Ó non negavtt 
confiesas ejl, ama non fttm ego Christus. Y confes
so , y no negó , y confesso que no era él el Mes- 
fias. En toda la Sagrada Escritura no ay tal modo 
de hablar como este.Re pite el Evangelista tres ve- 
zes la misma afirmación (dizen los Doótores)por
que le pareció que era tan grande cola con sellar el 
Bautista , que no era el Messias , que si lo dixera 
menos vezes , ni cí fe acabara de explicar , ni no
sotros acabáramos de creerlo. A mi nunca me pa
reció esta acción del Bautista tan grande como la 
hazen. Qué avia de hazer el Bautista ? Avia de 
dezir , que era Messias ? El Bautista , ni lo podia 
pensar en razón , ni lo podia dezir en con
ciencia : no lo podía pensar , con razón , por
que él sabia muy bien que era de la Tribu 
de Levi , y que el Messias avia de ser de la Tri
bu Real de juda : no podia dezirlo en conciencia, 

orque sería pecar en la materia mas grave , que 
uvo jamas en el Mundo. Pues por qué repiten 

tanto los Evangelistas, y por qué exageran tanto 
todos los Santos, y Doctores de la Iglesia esta ac
ción del Bautista? Porque es tan natural a los hom
bres pensar mas de si de lo que fon , y dezir mas 
de si de lo que piensan , que no negar el Bautista 
la razón , y no atropellarla conciencia en este ca
so , se tiene por la mayor de todas las hazañas 
humanas. Que le preguntasten a vn hombre : Tu 
quis es ? Y que estuvieíle en fu mano dezir , que 
era el Messias , y que no lo hizieilé ! Dígalo tres 
vezes el Evangelista , para que acabe de creerlo la 
Fé : Et confessus ejl , & non negavit : & confessus 
ejl j ejuia non fum ego Chrijhts.

L. III.

*86 ’C Nsin , los embajadores,fe bolvieron 
A-j del deserto , sin hallar quien les di- 

xesté que era el Messias. Pero poblado sé yo don
de ellos no avian de llevarlaembaxada en valde.Si 
los Sacerdotes, y Levitas desembarcaran en otras 
playas , y vinieran por las cafas mas altas pregun
tando : Tu cjttis es ? Como es cierto, que a pocos 
pasos avia de hallar el Messias! Y donde? Una le
gua de Belén , sin ser en Palestina. Uno avia de 
dezir , que él es el Messias , porque a él fe debe 
nuestra redempeion : Isa i. veniet sal
vahit nos. Otro avia de dezir , que él es el Mes
sias , porque sobre sus ombros carga todo el peso 
de la Monarquía : \ÍT\.^.6.Cujus Imperium fiuper 
humerum ejus. Otro avia de dezir , que él es el 
Messias, porque fu consejo es nuestro Angel de
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guarda : Mal ac. 4. 8. Et Vocabitur magni confilij 
cAngelus. Otro avia de dezir, que él es el Messias, 
porque en sii pluma consiste nuestra salud : Et sa
nitas in pennis ejus. Otro avia de dezir , que él er 
el Messias , porque la paz que estos años fe goza, 
fue fruto de la vara de fu justicia : Psalm.72.Erz> 
in diebus ejus jusit ia , & abundantia pacis. Otro 
avia de dezir , que él es el Messias , porque él es 
el Dios de las Armas , que con fu valor nos sus
tenta : Vocabitur nornen ejus Deus fortis. Solo no 
avia de aver quien dixeile que era el Messias , por 
apresurarse aceleradamente a vencer, y sacar des
pojos : Isai. 8 3. Voca nomen ejus , accelera, fiejli~ 
na espolia detrahere. Porque aunque a las guerras 
nos inclinamos con gran valor , a las victorias ca
minamos con gran madureza. Por todas estas ra
zones me parece , que avia de aver mayor corv- 
tienda en nuestra Corte sobre el Messiazgo, de la 
que huvo entre los Apostóles sobre la mayoría. Y 
verdaderamente , que se vén oy muchas cofas de 
aquellas, que los Prophetas antiguamente dieron 
por señales de los tiempos del Messias.El Messias, 
dizen los Prophetas, que avia de dar ojos a cie
gos , pies a cojos, limpieza a leprosos, y vida a 
muertos: Tunc scilicet ¡ sicut cervus , claudus , & 
aperta erit lingua mutorum. Y todos estos mila
gros veemos en nuestros dias.Quantos ciegos vec
inos oy con ojos ? Quantos cojos, y paralíticos en 
pie ? Quantos mancos con manos, y con mucha 
mano? Quantos leprosos limpios? Quantos muer-; 
tos , ó que debían estar muertos,y sepultados, re- 
suscita dos , y con vida ? Pues el poder , en cuya 
virtud fe hazen estos milagros , como fe ha de ne
gar del Messias ? Dizen mas los Prophetas , que 
en el tiempo del Messias las langas , y las espadas 
fe convertirán en hozes : Isai.2.4. Conflabunt gla
dios suos in vomere s\ & lanceas suas m falces, Y 
en tiempo, que , ó por beneficio de la paz pre
sente , ó por descuido de la guerra futura , las ar
mas que fe hizieron para herir , fe ocupan en se
gar : en tiempo que las caxas tocan á marchar , y 
los clarines marchan, á recoger, y en que los des
pojos ,que avian de adornar los Templos ,y ar
marlos almacenes comunes , hinchen los particu
lares , como no ha de aver quien fe jacte del Mes
sias ? Dizen mas los Prophetas,q en el tiempo del 
Messias,los montes fe humillarán,y fe llenarán los 
Valles: Isai>40.4. Omnis vallis implebitur ¡& om*» 
nis mons , & collis humiliabitur. O quantos mon
tes,que en tiempos pastados topaban con fus cum
bres las Estrellas , fe veen oy , ó ya no fe veen de 
humillados! Y quantos valles por el contrario po
co ha tan humildes, oy tan levantados, y tan de
rechos ! Y la fortuna que haze estos altos , y ba~ 
xos , ó fea desigualdad , ó llame fe justicia , como 
no ha de tenerse por fortuna de Messias ? .Dizen 
mas los Prophetas , que en el tiempo del Messias 
vivirán los lobos juntos con los corderos , y 
que el León , y el buey fe sustentarán de vn 
mismo pasto : liai. 11. 6. Habitabit lupus cuna 
agno leo , ejuafi hos , comedet paleas. Si los lo
bos no sueñen tan sagaces en desmentir la piel,

$pn



54 Sermón de U Tercer a
con los ojos fe pudiera probar oy el cumplimien
to de esta Prosecia. Aun mas que de los lobos, me 
temiera yo de los leones con pajas en boca. Pero 
quando ay quien domestique leones a que lean 
animales de pesebre - los autores de estas indus
trias , ó de estos milagros , por qué no presumi
rán de Messias?

§. IV.

187 "XIO ay duda, que tiene grande {eme- 
-L aI jan^anuestraÉra con la delMessias,

y que parece pueden competir los milagros ( no 
digo los vicios ) de nuestros tiempos con las feli
cidades de los suyos. Mas por el mismo calo que 
fe parecen tanto , no quisiera yo que la mucha se
mejanza , mal entendida , ie nos convirtiera en 
tentación. Y porque no fio tanto de nuestra mo
destia , como de la de San Juan Bautista, lepa ca
da vno , y desengañase , por mas que fe pinte ma
ravilloso en su concepto, que 1c fasta para Messias 
la condición principal. Y qual es la principal con
dición de Messias ? Es aquella , conque le defi
nió , y señaló Dios, quando lo prometió a Abra- 
han: Gen. 22. 18: lnsemine tuo benedicentur om
nes. En el Messias , que nacera de ti, serán todos 
benditos. Si tencis bendición para todos , os doy 
licencia que entréis en presumpeion ¿e Messias; 
pero fi tenéis bendición para vaos , y para otros 
no , despedios de este pensamiento.

188 Quando etaAngel anunció a la Señora, 
que avia de ser Madre del Mesías , añadió estas 
palabras: Luc. 1. 3 1. Dabit illi Dominus Deus se
dem David patris ejus , & regnabit in domo Ia- 
cob in aternum. Daríeha el Señor Dios el Trono 
de David fu padre , y reynara en la cala de Jacob 
para siempre. En esta vltima clausula reparan con 
razón todos los ¡Interpretes , por qué dizc el An
gel ,que reynara el Messias en la cafa de Jacob, 
y no en la cafa de Abrahan , ó en la caía de Isaac? 
Si Ab vahan , y lia ac , y Isaac no fueron Reyes, 
también Jacob no tuvo Cetro , ni Corona ; antes 
Abrahan fue vencedor famoso de cinco Reyes, 
que en cierto modo es mas, que ser Rey. Isaac, y 
Abrahan eran mas antiguos que Jacob ; y la pro
mesa del Messias fue hecha a Abrahan , quando 
acababa de envaynav la espada de aquella grande 
hazaña del sacrificio de Isaac : pues por qué no 
dize el Angel , que reynara el Messias en la cafa 
de Abrahan , ó en la cafa de Isaac , fino en la ca
fa de Jacob? Ved la razón , que es altísima. En 
la cafa de Abrahan huvo dos hijos , Isaac , y Is
mael ; mas para Isaac huvo bendición , para , Is
mael no huvo bendición. En la casi de Isaac huvo 
otros dos hijos , Esau , y Jacob ,y no huvo ben
dición para Esau.En la casa de Jacob, por el con
trario , huvo doze hijos , y fue tan bendita aque
lla cafa , que para todos los doze hijos huvo ben
dición. Por esto , pues , dixo el Angel , que rey
nara el Messias en la casa de Jacob , y no en la ca
sa de Isaac , ni en la casa de Abrahan ; porque el 
Messias no escomo Abrahati , ni como Isaac.,que

tienen bendición parí vnos, y pava otros no : e-s 
como Jacob , hijo de vno , y nieto de otro , en el 
qual fe cumplió la prosecia, y tuvo bendición pa
ra todos: In femine tuo benedicentur omnes. Solo 
quien tuvo bendición para todos los del Mundo, 
fue verdadero Messias del Mundo : y solo quien 
tuviere bendición para todos los de vn Reyno, fer
ra verdadero Messias del

r89 Si tendérnoslos ojos por el nuestro en la 
mudanza , ó fortuna presente , no me atreveré yo 
a probar que todos tienen bendición , pero que 
tienen bendición muchos mas dé aquellos que 
lo juzgan. Las mismas bendiciones de Jacob 
nos lo haran evidente. Llamó Jacob a fus hijos pa
ra echarles la bendición antes de morir ; y es no
table la diferencia de palabras , y comparaciones 
con que haze esta vltinia ceremonia. Llegó Judas, 
y dióle bendición de león : Gen. 49. 27. 21. Se
dens accubutjii , 1vt leo. Llegó Nepthaii , y dióle 
bendición de ciervo: Nepthaii cervns emissus. 
Llegó Dan, y dióle bendición de serpiente : Fiat 
Dan coluber in W/z.Llegó Machar , y dióle ben
dición de jumento : IJsachar asinus fortis. Llegó 
Benjamín , y dióle bendición de lobo : Benjamín 
lupus rapax. Válgame Dios , qué desigualdad de 
bendiciones, vnas a vnos tan altas, y otras a otros 
tan baxas ! A vno bendición de serpiente , y a 
otro de ciervo ? A vno bendición de león , a otro 
de de lobo , a otro de jumento ? Si. Y era padre 
quien las daba ,y eran hijos los que la recibían: 
que fe entienda , que la diversidad de las bendi
ciones no arguye desigualdad de amor en quien 
las da , sino diferencia de merecimientos en quien 
las recibe. A Judas, que tenia valor , y generosi
dad , dásele bendición de león : a Nepthaii , que 
tenia presteza , pero no tenia valor, dásele bendi
ción de ciervo: á Dan,que tenia prudencia , peró 
tenia ponzoña , dásele bendición de serpiente : a. 
Machar , que tenia fuerzas, y no tenia juizio,dá
sele bendición de jumento : a Benjamín., que te* 
nía ostadia, pero junta con voracidad, dásele ben
dición de lobo. No están muy bien repartidas las 
bendiciones ? Quien avra que no niegue ? Mas la* 
beis por qué ninguno esta contento con fu bendi
ción? Porque a todos falta el conocimiento del 
Tu quis es ? Conózcase cada vño , y estarán con
tentos todos. Conozca el león , que es león ; co
nozca el ciervo , que es ciervo ; conozca la ser
piente , que es serpiente ; conozca el lobo , que 
es'lobo ; conozca el jumento que es jumento , y 
luego estarán contentos. Pero como todos fe cie
gan en el juizio de sí mismos, todos quieren ben
dición fuera de fu especie.

190 En e! principio del Mundo echó Dios fu 
bendición a los animales , y a las plantas: Gen. 1. 
22. 24. Benedixit cis. Dixoles a todas , que eve- 
ciestcn : Crescite , & multiplicamini .Pero nota la 
Escritura , que todo esto fue ,fecundum spsfies 
fuas. Cada criatura conforme a su especie. Con
téntese cada vno de crecer dentro de fu especie, 
conténtese cada vno de crecer dentro de la esfera 
del talento , que Dios le dio , y luego cono ceras-

todos,
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todos, que tienen bendición cada vno en fu Ele
mento. En el Ayre conténtese la golondrina con 
ser golondrina • y qué mayor bendición , que po
der morar en los Palacios da los Reyes? En el Mar 
conténtese la remora con íer remora ; y que ma
yor íortuna , que üendo tan pequeño , poder de
tener vna nave de la India ? En la Tierra , con
téntese la hormiga con ser hormiga ; y que mayor 
felicidad , que tener el granero proveído para el 
Verano , y para el Invierno ? Mas por todos los 
Elementos le adolece de melancolía, porque nin
guno fe contentado crecer dentro de fu eipecie: la 
golondrina quiere subir a Aguila, la remora quie
re crecer como la Ballena , la hormiga quiere imi
tar al Elefante. Porque las hormigas fe haz en Ele
fantes , no baila toda la Tierra para va. hormigue
ro. En las plantas tenemos iguales exetupios de 
este engaño, y de esta Verdad. El árbol mas peque
ño es mayor que la yerva gigante ; y con tojo, de 
quantas cofas calienta el Sol , ninguna le es mas 
agradecida , que esta yerva. Desde que el Sol na
ce ,. hasta que le pone , ya siempre la yerva gigan
te acompañándole desde la Tierra , siguiéndole 
con tanta inclinación, y adorándole con tanta re
verencia , como veenios. Pues ycrvccita del cam
po 3 que agradecimientos al Sol fon estos? No veis 
tantos arboles , y tantas plantas , que reciben del 
Sol tanto mas que vos ? Piles por qué vos le aveis 
de ser la mas agradecida de todas ? Porque me 
considero dentro de mi esfera : conozco , que soy 
yerva , y hallo , que ninguna debe mas al Sol, que 
yo , porque me hizo gigante de las ye ivas. Si ca
da vno fe midiera con los compases de fu esfera, ó 
quantos fe avian de hallar gigantes ! Por qué os 
aveis de descontentar de vuestra bendición ? Por 
qué aveis de ser ingratos al Sol , si os hizo gigante 
de las yervas? O quantos gigantes ay desagradeci
dos ! Es mucho de notar la tristeza de vn ciprés 
en tanta altura ! Sí el ciprés desde lo alto mirara al 
vulgo de las plantas , y aun a la nobleza de los ar
boles, que fe quedan abaxo, viviera , no solo Con
tento , sino aun desvanecido. Mas el ciprés desde 
lo alto deleubre los cedros del monte Líbano , y 
como vee que la naturaleza los hizo torres, vive 
el descontento de ser pyramide. Como cada vno 
no fe considera, y no se mide dentro de su esfera, 
aunque fea ciprés , que tantas vez-es vee fus tron
cos sobre los Altares, no puede vivir contcnto/Nío 
digo , que no trate cada vno de crecer , pero co
nozca cada vno lo que es ; Tu ¿jais es ? Y despues 
crezca conforme a fu especie : Secundum speciem 
suam.

151 Desengañémonos , que el crecer fuera 
de la misma especie , no es aumento , es mons
truosidad ; a lo menos , bendición no es. Una de 
las cofas dignas de reparo , que tuvieron las ben
diciones de Jacob a fus hijos , fue la bendición de 
Rubén , y de Jofeph. A Jofeph diole Jacob por 
bendición, que crecieífe: Gen.49.2a.Fihus aceres 
cens Loscph^fihuJ accrescens. A Rubén dible Jacob 
por bendición , que no crecicsse : Ibi.3.4. Ruben% 
primogenitus meus , non crescas. Es pofsíble , que

de Adviento* $5
también vn non cresas fe da por bendición! Es 
pofsíble , que también puede ser bendición el 
no crecer ! Digalo la Luna.Ninguna bendición fe 
podia dar a la Luna mas venturosa, qué e! rtó cre
cer» Porque si no Creciera, no menguara .A quan
tos les ha servido el demasiado crecer , nd de ben-» 
dicion , íirto de maldición? Mas por qué. razón en 
Jofeph es bendición el crecer, y en Rubén es ben
dición el no crecer? Los procedimientos , y las 
acciones del mismo Rubén , y del mismo Jdfepli 
lo digan. El crecer en los que lo merecen, es au
mento-el crecer en los qüe no lo nterecen,es men
gua: y el aumento es grandeza,la mengua es feal
dad. Si podéis crecer por aumento , creced con lá 
bendición de Dios iFíhus accresceris .Pero G_ho po
déis crecer,sino por mengua , tened por bendición 
el no crecer Ñon cresas ¿Conozca cada vno fu es
fera : Tu quis es ? Y hallaran todos , ó casi todos, 
que tienen bendición : In femine tuo benedicentur 
omnes. Con este conocimiento acabaran de en
tender ,,que tiénen entre si el verdadero Mefsiasj, 
como dizé el Bautista: Joan. i. 26. Áíedius v¿« 
ftruw jietit , e/uem vos nescitis* Y dejaran de ir a. 
buscarlo a los desiertos , donde no le ay : Ét con
fesas es , & non negavit, qutá ñonsum ego Cbri^
¡i US*

S
§* V.

19Í T^Efengáñádos Ids embajadores ¿c 
LJ qüe el Bautista rio era el Mefsias, 

pastaren adelante con la qücstiori de Tfácjuis es\ Y 
le preguntare!n,si era a lómenos Eliás:A/¿4^ es tu\ 
Sois vos por ventura Elias ? A vezes las menores 
tentaciones , efpccialmenre en gente escrupulosa, 
son mas dificultosas de vencer , que las mayores; 
pero la constancia defBautista de todosjmodos era 
invencible. Afsi como a la primera pregunta res
pondió , qüe nd era Mefsias : Ñon fuñí ego Cbrt-, 
flus. Afsi respondió a la segunda,qüe no era Elias:, 
Ñonsum. Qué fe vayan a buscar las cofas dondes. 
no las ay ? Dize el Texto, que Ibi. 28. Mac fatt¿ 
sunt trans Iórdanem. Que esto sucedió de la otra 
parte del Jordán. Si vinieran los embajadores aca 
desta parte del Tajo, yo os prometo , que ellos ha
llaran a Elias vTu quis es ? Vos quien sois ? Titas 
es tu ? Sois por ventura Elias ? Por Ventura? Y do 
elfo fe duda ? Pües qüien es el Elias , sino yo ? Mi 
Zelo del bien coniun , mi zelode la Fe , y de la 
Christi andad , mi zelo del servicio del Rey , mi 
zelo de la conservación , y aumento de la Patria. 
Si ser Elias es esto , ninguno es Elias como yo. A 
lo menos en la prefumpeion, yo os lo concedo. 
Sólo esto me parece que tendréis de Elias : pensar 
qüe no ay otro Elias , sino vos. Dezia Elias anti
guamente : z.Reg.ZS. 14. Zelo gelatus sum pra 
.Domino Deo eXercituum , & relittui sum fg$ soc 
las. Yo solo soy el que zelo la honra de Dios, to
dos los otros fon idolatras, y uo tienen Dios en el 
Mundo mas que el mió. En el mismo dia en 
que Elias dize esto-, le mostró Días que tenia 'en 
la misma tierra siete mil , que no doblaban la ro
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Sermón de
dilhv delante de Baaí: 3 Aég.ip. 1 2.Derelinquam 
mihi in IsrÁeiseptem millia virorUm, quorum ge
nua non sunt tncurvata ante Baaí. Quando Elias 
juzga 5 que no ay otro Elias en el Mundo como 
él , ay 3 quando menos, ficte mil. Pensáis que sois 
vn hombre vnico , y no solo sois hombre de do- 
xenas , fino de millares , ó de millones: ay siete 
mil como vos 3y puede ser que mejores.
1No fe que xa s a. Elias de que le midamos 

fu espíritu por fu capa 3 pues él ai si le hizo. Cote
jemos la capa de Elias con otra de otro Propheta, 
casi del mismo nombre , ( Ahias ) y vera Elias, el 
que fe juzga por vnico , quanto va de capa a ca
pa, de espíritu a espíritu, y de zelo a Zelo. Encon
tróse vna vez Ahias con jeroboan f entonces era 
criado de Salomón, y no Rey ) y traía el Prophe
ta en aquellos dias vna capa nueva: 3_Reg.21.30. 
dPallium futim novum. Dize el Texto. Para que no 
•juzguéis , que es malicia reparar en la novedad de 
las capas ¿5 el mismo Espíritu Santo , Autor dé las 
Escrituras, repara en estas novedades.Enfin,Ahias 
quitóse la capa nueva de los ombros, echó luego 
mano de vnas tixeras , cortó vna vez , cortó otra, 
hasta ohze vezes , con que quedóla capa dividida 
en ¿oze partes : y dize 3 que del mismo modo se 
«dividiría el Rey no de S alomon en doze Tribus^de 
las quales las diez serian de jeroboan : 3 .Reg. 11. 
31 .Ecce ego fandam Regnuto de manu Salomonis, 
<£* dabo tibi decem Tribus. Assi lo dize el Profeta, 
y assi fue porque el Reyno de los doze Tribus 
le dividió en Reyno de Israel, y Reyno de j uda. 
Pero vamos a la capa.De manera,qüe Ahias antes 
de la división de los Rey nos , tenia fu capa muy 
mueva , y muy fana ; despues que los Reyños fe 
dividieron , anda con la capa hecha pedamos. O 
quantos ve e mos vestidos oy con capa semejante a 
la de Ahias i Antes de la división de los Reynos, 
traían la capa hecha pedaqos;despues qué los Rey- 
nos fe dividieron , traen la capa muy nueva , y 
muy ñamante. Pues por cierto , que esta era la 
ocasión, en que las capas fe avian de dividir en pe
damos • vn pedazo , para cubrir el Soldado , qúe 
anda desnudo ; otro pedazo , para vestir el huér
fano , cuyo padre murió peleando en la campaña; 
-otro pedazo , para hazef vna mantilla ala viuda, 
que por zelo de la Patria, llegó a quitarse el man
to , por no faltas al tributo. Qué dize aora Elias? 
Quid dicis de te ipfo ? Cortasteis algún dia algún 
pedazo de vuestra capa? Quitasteis algún hilo de 
ella ?Callar. Veis ai vuestro zelo. Pero vamos al 
nuestro.

194 Yo me contentara con que nuestro Lelo, 
ó nuestros zeladores suesten como Elias. Todos 
dizen : Daremos las capas, mas el menos avarien
to es el que guarda fu capa. Quando Elias fe par
tió para el otro Mundo , no tuvo de que testar 
maS , que de fu capa , que dexó a Elíseo. Si Dios 
ay qüisieste llevar al Paraíso Terrénal algunos de 
los valientes Elias de nuestro Carmelo, para que 
despues aparecieílen con el Ante-Christo ; yo os 
prometo , que si quisicsién hazer bien , y verdade- 
famente fu testamento 3 que avian de testar de la
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mitad de las capas del Lugar.Y entonces muy co
midos, y muy carcomidos de zelo : Psiilm.6z.i o. 
Zelus domus tua comedit me. Estaréis comidos de 
zelo , pero estaréis muy bien comidos. Ay vnos,a 
quien el Zelo come ; y ay otros , que comen cotí 
el zelo. Y por donde fe han de conocer vnos , y 
otros ? Tomándoles la medida por la cintura. Si 
el zelo os come a vos , vuesta substancia se con
vierte en zelo ; y si vos coméis del zelo , vuestro 
Zelo fe os convertirá en substancia. O quantos zc- 
lofos ay,que todo fu zelo fe les convierte en subs
tancia 1 Tómense las medidas , como dezia Ro
bo a n , y fe hallara , que sois mas grueso oy por 
el dedo pequeño , de lo que erais antiguamente 
por la cintura. Buen provecho os haga vuestro ze
lo , que tan bien fe os logra : señal es que le co
méis vo$ a él , y no él a vos. Mas , ó vuestro zelo 
coma , ó ayune ( que no quiero meterme en esto ) 
a lo menos , vengamos a vn partido. Si el zelo no 
ha de comer , ayune en todos ; y si ha de comer, 
cóma de todos : fea vuestro zelo con vosotros 3 y 
Con los vuestros , como con los demas, y no avra 
quien fe quexe del.

19 j Zeloso Elias contra los pecados del Pue
blo , llegó a tal extremo , que dize estas pal abra se 
3 .Reg.17.22. Vivit Dominus , in cujus confpefí» 
flo erit ros , aut pluvia.Vivt Dios, en cuya 
presencia estoy , que no ha de llover del Cielo, ni 
caer vna gota de agua sobre esta mala tierra. Assi 
lo juró Elias, y aísi lo cumplió , porque tres años 
enteros estuvieron los Cielos como si fuellen de. 
broiize , sin ablandarlos , ni los clamores de los 
hombres, ni los balidos, y gemidos dé los anima
les inocentes , que pastaban en los campos , y pe
recían de sed. Secáronse las fuentes, secáronse los 
ríos, y hasta las lagrimas fe secaron ; siendo cir
cunstancia cruel de calamidad, no poder llorar el 
mal los mismos que lo padecían. Todo esto veía 
Elias , pudkndo remediarlo fácilmente ; porque 
Dios le avia puesto en las manos las llaves de las 
nubes , pero iba el rigor adelante. Todo estaba se
co , pero las entrañas de Elias mas que todo. Qua 
fe portaste con este rigor vn Profeta,no me espan
to: que a quien conoce bien la gravedad de los pe
cados , todo castigo , que no es eterno, le parece 
muy poco. Lo que me chanta es, que sufriesteft 
los hombres a Elias. Es pofsible, que fe ha de es
tar abrasando el Mundo , y que tenga Elias en fu- 
mano el remedio, y que no quiera darle ? Es poE 
sible , que fe este abrasando el Mundo, y que no 
queriendo Elias dar el remedio , que tiene en sh 
mano , que sufran lós hombres a Elias ? Si. Sabéis 
por qué le siifrian ? Porque aunque Elias tenia las 
llaves, tanto detenia las fuentes para sí, como 
para los de mas. Los otros estaban necesitados , y 
Elias andaba mendigando ; los otros estaban a 
punto de morir , y Elias vivía de milagro; los 
otros secábanse de sed, y Elias abrasábase , y con
sumíase. Esto si , que es ser zeloso. Pero que en 
vuestra casa corran las fuentes , y que en las otras 
fe sequen ! Que sobre vuestros sembrados lluevan 
las nubes á ríos, y sobre los otras cayga el Sol á
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rayos ? Esto no es zelo.Si el tiempo jside que aya 
Sol seqúense todos: Matth.5.45-.Solemsuum ori
ri facit super bonos, & malos. Y st es razón que 
aya lluvia , mójense todos; Qui pluit super justos > 
& injustos. Y si el mismo zelo dictare , que 
entre los malos , y buenos ; entre los justos , y 
los injustos aya diferencia , pero fea qual con
viene : el mal cargue sobre los malos , pero fea 
para todos los malos; y el bien venga sobre los 
buenos , pero fea para todos los buenos. Esta es la 
condición del verdadero zelo : Cant.8.6.Dura si
cut Infernus amulatio .Dize el Espíritu Santo,que 
el zelo es como el Infierno.Notable comparación! 
El zelo 3 vna virtud tan del Cielo , ha de compa
rarse al Infierno? Si. No conocéis las virtudes del 
Infierno. Sabéis porqué le compara el zelo al In
fierno? Porque el Infierno es vn luego, que a nin
gún bueno ofende , y á ningún malo perdona.Pe
ro el luegod e vuestro zelo no es assi: entre los ma
los tiene fus predestinados, a quien no toca-y en
tre los buenos tiene fus precitos , a quien abrasa; 
O rigor mas que infernal! No digo ya que seáis 
como los Santos del Paraíso; a lo menos, no se
réis como el fuego del Infierno? Y entonces muy 
preciados de Elias, quando mucho tendréis fu ca
pa. Elias fuelle para el Cielo, y dexó a Elíseo sil 
capa. El zelo fucile , y se quedó la capa del zelo. 
Y quantas maldades fe cometen debaxo de esta 
honrada capa !

196 Llevó Dios Vn dia en espíritu al Profeta 
Ezcquiel a Jerusalén 3 y lo que vio el Profeta fue 
vna pared, ó fachada , en que estaba vn ídolo 
del zelo : Ezech. 8.4. Et ecce idolum %.eli in ipfo 
introitu. Piensas tu , Ezequiel , dize Dios que no 
ay aquí mas de lo que parece : aora rompe ella pa
red, v Veras. Rompió la pared Ezequiel, entró , y 
vio vna cafa , en que estaban pintadas por las pa
redes culebras, lagartos, basiliscos, serpientes , y 
otros monstruos horribles , y en medio setenta 
hombres de canas , que con incensarios en la ma
no los incensaban : Ezech.8.11 ¿14.Etseptuaginta 
viri de senioribus domus Israel, stantium ante pi
sturas, & rnusquisquc habebat thnribulum in ma
nu sua. Adelante,dize Dios a Ezequiel.Palla Eze
quiel otra pared : Et ecce sedebant mulieres plan
gentes Adonidem. Y vio muchas muges sentadas, 
que estaban llorando por Adonis, y las Gentilida
des, qüe nacieron de fu gentileza ; y por esto es
taban llorando desengañadas , y vestidas de luto. 
Adelante,Ezequiel,dize Dios,tercera vezctbid.i 6. 
Et ecce quasi viginti quinque viri do^sa habentes 
contra Templum Domini. Y vio veinte y cinco 
hombres , que estaban con las espaldas bueltas al 
Templo del Señor: Et sacies ad orientem, & ado
rabant ad ortum Solis. Y todos estaban con loS 
ojos puestos en el Oriente , y con los pechos en 
tierra, adorando al Sol que nacía. Veis aquí lo que 
Dios mostró a Ezcquiel,y lo que pasta en el Mun
do, aunque no fe vea.Si miráis a los hombres por 
la primera fachada , por la primera pared , no ve
réis mas , que ídolo de zelo : tan zelosos , y tan 
Zeladorcs , que parecen vnos idolatras del zelo.

Tomo

Pero detrás de esta pared de zéló , que es ló que 
fe haze ? Unos están llorando por Adonis , otros 
están adorando al Sol, otros están incensando Al
tares prohibidos : y muchos , que es peor, con las 
espaldas bueltas al Templo de Dios. Por de fuera 
no ay mas,que zelo; pero dentro ay culebras , y 
lagartos; ay basiliscos, y serpientes; ay monstruos-, 
y monstruosidades ; ay cofas , que están hechas a 
tres paredes.Elias por afuera , idolatras pdr aden
tro. Si hirviera quien rompí este paredes, ó quantas 
cofas avia de veer el Mundo ! Este es el Zelo , ef- 
estos fon los zelos, estos fon los Elias : Elias es tu\
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197 /"Xlda la respuesta del Bautista, qüe no 
V_./ era Elias, instaron tercera vez los

embaxadores , y preguntaron : Propheta eStu\ Ya. 
que no sois Elias , á Id menos sois Profeta? Pro
pheta es tul A esta pregunta respondió el Bautis
ta, aun mas secamente,y con mas brevedad: Non. 
No. Yá sabéis , que avernos de hazer lá misma 
pregunta en nuestra tierra : Propheta es tú ? Quid 
dicis de te ipfo ? Vos , que tantas cofas dezis de 
vos , sois también Profeta ? Propheta , & pluf- 
quam .Vuestros discursos fon Vaticinios^
vuestras proposiciones fon revelaciones, vuestros 
dictámenes ion profecías, vuestros futuros no tie
nen contingencia : lo que sucede despues, es todo 
lo que dixisteis antes : tericis inteligencia en la Se
cretaria del E spiritu Santo : no le decreta la cosa, 
que no se registre primero con vos. Basta esto? 
Aun tenéis mas. Sí fe tratan materias de estado, 
sois vn Profeta Daniel: si fe tratan materias de 
guerra , sois vn Profeta Isaías: si fe tratan mate
rias de Mar , sois vri Profeta Jonás : si fe tratan 
materias Eclesiásticas , sois vn Profeta Ezequiehsi 
fe hazen advertencias á los Reyes , sois Vn Profeta 
Natán : si lloráis las calamidades del Pueblo , sois 
vn Profeta Jeremías: si pedís socorro al Cielo, sois 
vñ Profeta Baruc : y si teneis algún interés, como 
tienen muchos , sois vn Profeta Balán. Muchas 
gracias sean dadas á Dios , que rids dio tantos 
Profetas en nuestra edad. No de valde están pro
nosticadas tantas felicidades á nuestro Reynd. No 
podrá éldexár de ser muy glorioso,teniendo den
tro de sí tantos, y tales Profetas. Christo Señor 
nuestro nació entre dos animales , murió entre 
dos ladrones , y transfiguróse entre dos Profetas. 
Entre dos animales estuvo pobre , entre dos la
drones estuvo crucificado , entre dos Profetas es
tuvo glorioso. Tengan los Reyes Profetas al ladd, 
y estos tendrán seguras fus glorias. Mas qué Pro
fetas ? Moyses, y Elias ; vno muerto , y ©tro vi
vo ; pero ambos del otro Mundo. Aora , ya qüe 
importa tanto al Reyno tener Profetas, examine
mos él Propheta es tu, y veamos por donde le han 
de conocer los Verdaderos Profetas.

198 Primeramente advierto , que los Profe
tas no fe han de conocer , ni valuar por el nume
ro. Aunque sean mas los que dizen vna misma co
fa , no por esto se han de tener por Profetas. Oíd
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vna grande historia del tercer libro de los Reyes. 
Aviendo tres ayos que el Rey Acab estaba en paz 
con todas las Naciones vezinas , vínole al pensa
miento , si iría a hazer guerra al Rey de Syria, el 
qual le tenia tomada la Ciudad , y tierras de Ra- 
moth Galaad. Para esto convocó consejo de Pro
fetas , y dize el Texto Sagrado , que fe juntaron 
quatrocientos Profetas: 3.Reg.22. 6. Congregavit 
Rex Israel Profetas quadringentos circiter viros. 
La propuesta fue esta : Ire debeo in Ramoth Ga
laad bellandum , an quiescere ? Debo ir a hazer 
guerra a Ramoth Galaad , ó estarme quieto? Y la 
razón de la propuesta era : Ibid.3. KJ^n ignoratis, 
quod nafra fit Ramoth Galatd , & negligimus 
tollere eam de manu Regís Siria*. Que las Tierras 
de Ramoth eran de aquella Corona , y que parc
ela descuido no recuperarlas de las manos de los 
Syrios. Oída la propuesta, y la razón de ella, res
pondieron todos los Profetas a vna voz , que fe 
hizieste la guerra , que Dios daría a fu Magef- 
tad victoria : Inid. 6. Ascende , & dabit eam 
Dominus in manu tua. Con este buen anuncio de 
los Profetas, resolvió Acab hazer la guerra ; mas 
para entrar en ella con ventajas , pidió al Rey ]o- 
fafat, fu confederado , que le ayudaste en la em
presta. Dixo lofafat , que sí; mas que si huvieste 
algún Profeta del Señor , holgaría que lo consul
taste con el. Reipondió Acab , que allí avia vn 
Micheas , hombre a quien el aborrecía mucho, 
porque siempre le hablaba contra el gusto, y nun
ca le profetizaba bien : Remanfit >ir vnus , sed 
ego odi eum ,quia non prophetat mihi bonum , sed 
malum. Embiófe luego recado a Micheas, que vi- 
nieste ; y dize el Texto, que el que dio el recado, 
dixo a Micheas , que supuesto que el Rey tenia 
quatrocientos Profetas , que le aconsejaban la 
guerra , que sueste él también de la misma opi
nio , y que hablaste al gusto : Ibid.i 3. 1^. Sit ser
mo tuus fimtlis eorum , & loquere bona. Qué res
pondería Micheas ? Lo que debe hazer en seme
jantes casos todo hombre de bien : Vivit Domi
nus , qma quodeumque mihi dixerit Dominus, hoc 
loquar.Vive Dios , que no he de dezir otra cofa, 
sino lo que el mismo Dios me inspirare , y como 
lo entendiere en mi conciencia.

it/9 Finalmente llegó Micheas a la presencia 
del Rey, propúsole el cafo , respondió , que no fe 
hizieste la guerra , porque avia de perderse el Rey, 
y el Exercito. Notable encuentro de Profetas! 
Qué os parece que debía hazer Acab en este cafo? 
Poro vna parte quatrocientos Profetas, que acon
sejaban fe hizieste la guerra , y por otra vn Pro
feta , que dezia , no fe hizieste ? Resolvió el Rey 
Acab lo que yo le aconsejara en las circunstancias 
presentes, aunque fuera de la opinión de Micheas. 
Mandó que fe hizieste la guerra , y esto por tres 
razones. Primera , porque avia muchos años que 
estaba en paz con todos los Principes vezínos; y 
quando las armas están desembarazadas, y ocio
sas , es bien que fe empleen en gloriosas empres
tas. Segunda, porque las Tierras de Ramoth Ga- 
laat pertenecían a fu Corona ; y las Tierras de la

Corona han de hazer los Reyes lo pofsíble , y lo 
impoisibie , porque no estén en manos de los ene
migos. Cada torreen de las Tierras conquistadas, 
si fe exprimiera , avia de salir mucha sangre de 
vastallos : y lo que costó este precio , no fe ha de 
dar por ningún precio. Tercera , y principal ra
zón, porque aunque las razones de Micheas fue sien 
buenas , estaban por la otra parte quatrocientos 
Profetas , a quien parecía lo contrario - y en las 
materias publicas es bien que fe conformen los 
Reyes quanto fuere pofsíble con el sentimiento 
común. Solo por esta vitima razón ( quando no 
huviera otras ) aconsejara yo a Acab , que en las 
circunstancias presentes hizieste la guerra : y esto 
aun despues de aver oído a Micheas , en cuyo pa
recer no avia riesgo ; porque los dictámenes prác
ticos debenfe mudar todas las vezes que fe mudan 
las circunstancias. El Medico , conforme los pre
ceptos del Arte , manda que fe corte el brago en
cancerado , porque fe salve el cuerpo ; pero si el 
enfermo repugna , y no fe acomoda, tiene la Me
dicina otro dictamen practico , con que manda 
aplicar remedios menos violentos , aunque sean 
menos seguros. Conforme a este dictamen , si
guió el Rey Acab el parecer de los quatrocientos 
Profetas , resolvió que fe hizieíle la guerra;tocan- 
fe los clarines, marcha el Exercito, dase la batalla 
sobre Ramoth; pero a pocas horas de pelea ,que
dó el Exercito desbaratado , y Acab perdí do.No
table calo ! Ved como fon diversos los fuceílos, y 
los juizios humanos : la diferencia que va de Pro
fetas a Profetas De vna parte estaban quatrocien
tos Profetas, de la otra parte estaba vn solo Pro
feta : el Rey fe inclinó a la parte de los quatro
cientos 5 y el fuecsto cayó á la parte donde estaba 
Vno. Por esto digo , que las profecías no fe han de 
juzgar por el numero. Las profecías llarnanfe en la 
Escritura pelo: Onus Nimva , onus Afiria , onus 
Mgjpti. Pelo de Ninive, quiere dezir,profecía de 
Ninive ; peso de Asir i a, quiere dezir , profecía de 
Asiría; peso de Egypto, quiere dezir, prosecia de 
Egypto. Los Profetas hanfe de pesar , no fe han 
de contar. Los quatrocientos Profetas contados 
eran mas , que Micheas; Micheas pesado era mas, 
que los quatrocientos.

§. VIL

200 C Upuesto, que los Profetas no fe han de 
O conocer por el numero. Por donde 

fe han de conocer ? Por tres cofas. Por los ojos, 
por el coraron , y por los fu cestos. Conocenfe los 
verdaderos Profetas por los ojos, porque el veer 
es el fundamento de profetizar. Los Profetas en 
la Escritura fe llaman, Videntes,los que veen.Solo 
los que veen fon Profetas. Afsi como la mas noble 
profecía iobre natural consiste en la visión. Solo 
quien vio puede profetizar naturalmente con cer
teza. Y la razo es muy clara. La profecía humana 
consiste en el verdadero discurso;el verdadero dis
curso no fe puede hazer sin todas las noticias,y t©~ 
das las noticias solo puede tenerlas quien vio con
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los ojos. Ninguna cofa huvo mas ailentada en la 
antigüedad , que ser inhabitable la Torrida Zona: 
y las razones, con que los Philosophos lo proba
ban , eran , al parecer , tan evidentes , que ningu
no avia que lo ncgalle. Descubrieron finalmente 
los Pilotos ? y Marineros Españoles las Costas de 
África , y de la America , y fondearon mas , y fi
losofaron mejor en vn solo dia de vista , que to
dos los Sabios 5 y Philofofos del Mundo en cinco 
mil años de especulación. Los discutios de quien 
no vio ) fon discursos; los dictámenes de quien 
vio , fon profecías.

201 Otra señal de la profecía es el coraron, 
porque conforme cada vno tiene el coraron aísi 
profetiza. Los an riguos, quando querían pronosti
car lo suturo , sacrificaban los animales, examina
ban las entrañas,y confórmelo que veían en ellas, 
afsi pronosticaban. No examinaban la cabera, que 
es el afsiento del entendimiento,fino las entrañas, 
que es lugar del amor; porque no pronostica me
jor quien mejor entiende , sino quien mas ama. Y 
esta costumbre era general en toda Europa , antes 
de la venida de Christo : y los Portugueses teman 
vna grande singularidad en ello entre las otras gen
tes. Los otros examinaban las entrañas de los ani
males,los Portugueses las entrañas de los hombres. 
Afsi lo dize Strabon , hb. 3. Lusitanus vetus mos 
erat ex inteflmis hominum prospicere , atque inde 
omina , & divinationes captare. Era costumbre 
de los antiguos Portugueses ( dize Strabon ) exa
minar las entrañas de los hombres , que sacrifica
ban , y Bellas conjeturar , y adivinar los futuros. 
La superstición era faifa, pero la alegoria era muy 
Verdadera. No ay señal de profecía mas cierta en 
el Mundo , que consultar las entrañas de los hom
bres.De todos? No. De los sacrificados. Las entra
ñas de los sacrificados eran las que consultaban los 
antiguos. Primero hazian el sacrificio, entonces 
consultaban las entrañas.Si queréis profetizar los 
futuros, consultad las entrañas de los hombres sa
crificados : consúltense las entrañas de los que fe 
sacrificaron, y de los que fe sacrifican ; y lo que 
ellas dixeren , ello tengase por profecía.Pero con
sultar entrañas, de quien no fe sacrificó, ni se sa
crifica , ni se ha de sacrificar , es no querer profe
cías verdaderas : es querer errar lo presente , y no 
acertar lo futuro.

202 La vltima señal, para conocer los Profe
tas , fon los sucesos.En el Deuteronomio prome
tió Dios a fu Pueblo , que le daría Profetas ; y la 
señal que le disipara conocerlos,fue sola esta-.Deu- 
ter 2.8. 22. IIoc habe/is (ignttm : quod Propheta 
prodixerit,07* non evenerit, hoc Dominus non eji lo
cutus Q^uando dudareis de alguno , si es Profeta, 
ó no, observareis esta regla : si lo que el dixere an
tes , lucedierc despues , tenedle por verdadero 
Profeta ; pero si lo que él dixere, no sucediere .te
nedlo por Profeta falso. No puede aver señal" ni 
mas fácil , ni mas cierta. Sabéis a los que aveis de 
tener por Profetas? Sabéis délos que aveis de juz
gar ,que acertaran con los futuros ? Aquellos de 
quien tuviereis experiencia ,que todo , si casi to-

Tomo I.

do lo que dixei'osl antes , Vlrió a suceder después< 
Este dictamen siguió faraón con joLpñ, Najlíco- 
donoior con Daniel , y todos los Principes pru
dentes con fus Consejeros. Pero aísi como ay Pro
fetas de antes, afsi ay Profetas de despues. Ay mu- 
muchos muy preciados de Profetas , que. delpucs 
de iuceder ios malos luc filos, entonces profetizan 
por el arrepentimiento , lo que fuera mejor avet 
profetizado antes por el discurso. Este fue vno de 
los tormentos de la Pafsion de Christo. Vendaron 
a Christo los ojos , dábanle con las manos sacrile
gas en lu sagrada Cabe5a,y le dezian por escarnio, 
que profetizado quien le avia dado : Matth.2tf.08. 
Prophetis nebis Chnjh : qms eji , qui te percitjjjñ 
Profetizar despues de llevar en la ca:-e$a , es pro
fecía de quien tiene los ojos tapados : es esc arnio 
de la Pafsion de Christo. No a veis de profetizar 
quien os dio , sino quien os puede dar ; porque es 
mejor reparar los golpes, que curarlos : y si el lu
ce lío mostrare , que la profecía fue cierta a quien 
la dixere, tenedlo por Profeta : Propheta es tu\

L. VIII.

20; Anfados, finalmente , los embaxa-
dores de que les refpondieíld el Bau

tista , que no era Messias , ni Elias, ni Profeta; 
pidiéronle vltimámente , que pues dios no acer
taban a preguntar , les dixeíle él quien era. A esta 
instancia no pudo dexar de condeicender el Bau
tista. Y qué os parece que responderla ? Ego fum 
vox clamantis in deserto Yo soy vna voz, que cla
ma en el desierto, Verdaderamente no entiendo 
esta respuesta.Si los embaxadores preguntaran al 
Bautista lo que hazia , entonces estaba bien res
pondido con la voz que clamaba en el desierto; 
porque lo que hazia el Bautista en el desierto , era 
dar vozes , y clamar : pero fi los embaxadores pre
guntaban al Bautista quien era , como les respon
de lo que hazia? Respondí o di se re t issi mame n te« 
Quando le preguntaban quien era , respondió lo 
que hazia ; porque cada vno es lo que haze , y no 
es otra cofa»Las cofas le definen por la eílencia; el 
Bautista definióse por las acciones , porque las ac
ciones de cada vno fon fu eílencia. Definióse por 
lo que hazia , para declarar lo que era.

204 De aquí fe entenderá vna gran duda,que 
de xamos antes de ponderar. Preguntado el Bau
tista , si era Elias , respondió , que no era Elias: 
Non fum. Y Christo en el capitulo 1 i.de San Ma
stico , dize , que el Bautista era Elias : Matth; 11. 
14. Ioaanes Bapttjia ipfe eji Elias. Pues ii Christo 
dize , que el Bautista era Elias, como dize el mis
mo Bautista , que no era Elias ? Ni cLBautista po
dia engañar , ni Christo podia engañarse. Como, 
pues, fe han de concordar estos Textos ? Muy fá
cilmente. El Bautista era Elias, y no era Elias; 
no era Elias , porque la persona de Elias , y del 
Bautista eran diversas : era Elias, porque las ac
ciones de Elias , y del Bautista eran las mismas. 
La modestia del Bautista dize , que no era Elias, 
por la diversidad de las personas. La verdad de 

H 2 Christo
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Christo asir-maque era Elias , por la vnifotmi.dad 
de líJ.5 acciones : era Elias a porque hazla -acciones 
de Elias. Quien haze accion^de-E1 iasycs Elias: 
quien hiziére acciones de Baütiffeyfei-a Bautista; 
y quien las h-izicre de Judas , sera Judas. Cada vno 
es fus acciones,y no esotra cofa.O qué gran doc
trina esta para el lugar en que estamos ! Quando 
os preguntaren quien sois , no vayais a rébolverla 
exccutoria de vuestros abuelos, id a veer la nomi
na de vuestras acciones. Lo que hazeis , ello sois, 
y nada mas. Quando al Bautista le preguntaron 
quien era , no dixo que fe llamaba Juan , ni que 
era hijo de Z ac han as: no fe definió por los padres, 
ni por el apellido. Solo de fus acciones formó í-u 
definición : Ego vox claman tis.

20$ Mucho tiempo ha que tengo dos -escán
dalos contra nuestra Gramática en los vocablos del 
Nobiliario. La hidalguía llamase calidad,y llama
se sangre. La calidad es vno de los diez predica
mentos-, a que reduxeron todas las colas los Phi
losophos éLa sangre es vno de los quatro humores, 
de que fe-compone el temperamento del cuerpo 
humano. Digo , pues, que 4a que fe llama hidal
guía ■, no es solamente calidad, ni solamente faa- 
gre ; mas es de todos los diez predicamentos,y de 
todos los quatro humores. Ay hidalguía , que es 
sangre,y porcífo ay tantos sangrientos: ay hidal
guía, que es melancolía, y por esto ay tantos mal
contentos t ay hidalguía , que es colera , y por ef- 
fo ay tantos mal luir idos , é insufribles : y ay hi
dalguía , que es flema , v por esto ay tantos que 
fon para tan poco. De manera , que los que adole
cen de hidalguía , no solo fichen la enfermedad 
chía sangre , sino en todos los quatro humores. 
Lo mismo paila -eh los diez predicamentos: ay hi
dalguía, que es substancia , porque algunos no tie
nen mas substancia , que fu hidalguía : ay hidal
guía , que es quantidad , -fon hidalgos , porque 
tienen mucho sebo : ay hidalguía, que es calidad, 
•poique ‘muchos no fe puede negar , fon muy cali
ficados : ay hidalguía , que es relación, fon hidal
gos por ciertos ¡respetos: ay hidalguía, que es paf
ilón, ion apasionados de hidalguía: ay hidalguía, 
que es vbi , fon hidalgos , porque ocupan grandes 
lugares : ay hidalguía , que es sitio , y de esta cas
ta es la de los Titulos ,que están sentados , y los 
otros en pie : ay hidalguía , que es habito , fon hi
dalgos , porque andan mas bien vestidos : ay hi
dalguía , que es duracim , hidalgos por antigüe- 
dad.Y qual de estas es Lvverdadera hidalguia?Nm- 
guna. La verdadera hidálguia es acción. Al predi
camento He acción es a quien pertenece la verda
dera hidalguía : Ulifes , Ovid. apud Metam.

JV aun genus 'proavos , & e¡ua non fecimus ipjii
Vix ea mflra voto.

Dixo el gran fundador de Lisboa.Las acciones ge
nerosas ,y no los padres ilustres, fon los que ha- 

zen hidalgos. Cada vno es fus acciones, y no es 
mas, ni menos, como él Bautista : Ego 

7>ox el ama mis %n deserto.

2°6 Í"\E esta dodtrina tan verdadera, y de 
-esta vltima conclusión del Bautista, 

saco yo dos documentos ,con que acabo , vno po
litico , y otro espiritual. Digo cfpiritualmente, 
que a las -acciones fe deben seguir ¡as predestina
ciones. Las elecciones ordinariamente fe fundan, 
en las .generaciones,y por elfo fe aciertan tan po
cas vezes. No ¡niego y que la nobleza, quando fe 
junta con talento , siempre debe preceder a todo; 
pero como ios talentos es Dios quien los reparte, 
y no los padres , no fe deben fundar las elecciones 
en las generaciones, fino en las acciones. Este dic
tamen es el verdadero en todo tiempo, y mucho 
mas en el presente. En el tiendo de -la paz fe pue
de sufrir , que íe den los pueitos alas generacio
nes; p»ero en el tiempo de guerra no fe han de dar, 
lino alas acciones. Vio el Profeta Ezequiel en el 
capitulo i, de fus revelaciones aquel Carro myste- 
riofo , que tiraban quatro animales, Hombre, 
León , Ene y , y Aguila. En el capitulo io. bol- 
vió a veér el mismo Carro , con los mismos ani
males , pero trocada la orden ; porque en la pri
mera visión tenia el primer lugar el Hombre , en 
la segunda visión tenia el primer lugar el Buey. 
Notable mudanza! Que el hombre en la primera 
visión fe anteponga al Leon, al Aguila, y al Buey, 
muy justo , porque le hizo Dios señor de todos 
los animales; pero que el Buey , que fue criado 
para el trabajo , y para el arado , fe anteponga a, 
tres cabecas coronadas; al Hombre, Rey del Mun
do ; al Leon , Rey de los animales , a la Aguila,, 
Rey na de las aves ? Si. La razón literal , y la me
jor , que dan los Expositores ., es esta. En la pri
mera visión estaba el Carro dentro del Tcmplo;en 
la segunda visión salió el Carro a la campaña:Eze- 
chiel. io. 13. Egressa e¡i gloria Domini de limine 
Templi. Y quando el Carro esta quieto , defe en 
hora buena el primer lugar a quien es mejor;mas 
quando el Carro camina,te ha de dar el primer lu
gar a quien tita mejor: y porque el Buey tira me
jor , que el Hombre , por esto fe dio el primes 
lugar al Buey ."Quando el Carro estuviere en el Tc- 
plo de la paz , dense en hora buena los lugares a 
quien fuete mejorypero mientras el Carro estuvie
re en la campaña, hanfe de dar los puestos a quien 
tirare mejor.

207 Y afsi como politicamente es bien que 
en las acciones fe funden las elecciones , afsi efpi- 
ritualmente digo , que en las acciones fe han de 
astegurar las predestinaciones. S. Pedro en la Epís
tola z. z.Pctr.i.io Fratressatagite , rt per bona 
opera certam veflrar» vocationc-m , & ehEHonem 
faciatis. Hermanos míos ( dizc San Pedro ) tra-t 
bajad con gran diligencia , por hazer cierta vues
tra vocación , y predestinación por medio de las 
buenas acciones. Si preguntaren a vn hombre: Tu 
qttis ef \ Quanto a lo temporal , en qualquier ma
teria puede rclponder con certeza . Si pregunta
sen a vn hombre : Tuques es \ Quanto a locfpiri- 
tual, ninguno ay en el Mundo , que pu-eda refpon-
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dcr a esta pregunta. Cada vno de nosotros efpiri- 
tualme.nte es loque hade ser : lo que ha de ser 
cada vno , ninguno lo sabe ; y assi, ninguno ay, 
que pueda responder con certeza a la pregunta:!# 
qusses ? La mayor miseria, la mayor perplexidad, 
la mayor aflicción de espíritu , que ay en la vida 
humana , es saber vn hombre que ha de ser, 
o eternamente dichoso , ó eternamente infeliz: 
y no saber qual de estos dos ha de ser , no sa
ber vn hombre si es precito , ó si es predestinado. 
A este mayor de todos los cuidados, a esta mayor 
de todas las perplexidades acude San Pedro con el 
vnico remedio , que puede tener : Satagitent per 
tona opera certam vejlram eleFtionem faciatis.Si 
queréis utcner seguridad de vuestra predestinación, 
la mayor que sin revelación se puede tener en esta 
vida,apelad para vuestras acciones, y vuestras bue
nas obras ; hazed buenas obras , y estaréis moral- 
mente seguros , que sois predestinados. Este es el 
verdadero entendimiento de las palabras de San

Pedro , y assi las rexplíca Santo Thomas) y todos 
los Theologos. O qué felicidad tan grande , que 
tengamos en nuestras obras Vn seguro de nuestra 
predestinación? Eli la otra vida nos ha de pagar 
Dios las buenas obras con la poüession de la Glo* 
ria r en esta vida nos comienza a pagar con la se
guridad della. Aora, Christianos, ya que en nues
tras acciones , ya que en nuestras obras está de
positado vn tesoro tan grande,no lo perdamos -.Sa
tagite. Trabajemos , por aílegurar nuestra predeíL1 
tinacion. Apliquémonos , muy de veras a la ob
servancia de los preceptos Divinos : rompamos 
por todo lo que nos puede ser estorvO, c impedi
mento : conozcámonos, y conozcamos el Muí*, 
do , y fus engaños: rompamos [Con Vsta gran re
solución los la$os , y las cadenas , que nos detie
nen , qualesquiera que sean : convirtámonos de 
todo coraron a Díos:difpongamonos con todas las 
fuerzas para recibir fu gracia, y aflegurémos para 
siempre el premio de la Gloria. Amen.

*** m e#* -e&w m M m

SERMON SEGUNDO
DE LA TERCERA

DOMINICA DE ADVIENTO,
EN LA CAPILLA REAL', AñO DE 1644.

JAiserunt Judai ah Jerosoijmis,Sacerdotes Levitas, yt interrogarent enm « 
quites?Joan. i.

§. I. pretendiente. Y la razón de esta razón es, no por
que assi lo hizieron los embaxadores, y Magistra- 

SÍA cofa, que yo deseara mu- dos de Jerusalén , fino porque assi lo enseñó con 
cho en el Re y no de Portugal, fu exemplo la primera , y fuma Verdad de aquel 
cuenta el Evangelista S.jiian, Supremo Rey , en cuya politica no cabe duda , ní 
que fe vio oy en la República en fus dictámenes engaño , ni yerro 3 u, desacierto, 
de Jerusalén. Dizc , que los enfugovierno. 

del govierno de aquella gran Ciudad embiaron vna 209 Vino vn hombre a ofrecerse a Christo pa-í 
embaxada á los desertos de Judea , en la qual ra seguirle a qualquiera parte : Matth. 8. 19. Se- 
ofrecicron al Bautista la mayor dignidad, que ja- quar te quocumque ieris. Y dize el Evangelista, 
mas huvo en el Mundo , queriendo reconocerle , y que el Señor le despidió con sequedad , y le echó 
adorarle por Messias. Lo que reparo mucho en de sí con palabras asperas. Va el mismo Christo \ 
este calo e.«, que en lugar de venir el Bautista del las Playas de Galilea , llama á Pedro , y Andrés, 
deserto á la Corte a pretender la dignidad fue de ya los hijos del Zebedeo, y dizeles , que le sigan: 
la Corte al desierto a pretender al Bautista.Y esto Matth. 4. 19, Venite pojí me. Pues Señor } si estos 
es lo que yo deseara , como dezia , para nuestro hombres no os buscan , porqué le$ dezis , que os 
Rcyno. Es preciso que aya pretensiones , y pie- sigan?Y si el otro dize , que os quiere seguir en to- 
tendientes; mas estos no han de ser las personas, do, y por todo, porqué no le admitís, antes lp 
sino los oficios. Y porqué ? Daré la razón , y aun arrojáis de vos con aspereza? Es culpa querer le
la razón de la razón. La razón es, porque no pue- güiros? Es merecimiento no buscaros ? Pues si a 
de aver República, ni mas bien govcrnada_,ni mas quien no os busca dezis , que os siga • a quien os 
bien servida, que donde los oficios fueren los pre- quiere seguir , porqué no le aceptáis jen vuestro 
tendientes, y los hombres los pretendidos.Assi fue servicio ? Porque Christo, Supremo Monarca , y 
oy el Bautista el pretendido , y q1 Messiazgo el exemplar ds todo buen govierno , yo ctueria enfu
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fu Rcyno pretendientes , ni oficios pretendidos; 
hombres pretendidos, y oficios pretendientes, si* 
Quando el otro pretendió seguir a Christo , el 
hombre era el pretendiente^ el Apostolado el pre* 
tendido : por el contrario , quando el Señor lla
mó a Pedro , y los de-mas , los hombres eran los 

retendidos , y el Apostolado el pretendiente : y 
ombres que no pretenden los oficios, sino los ofi

cios a ellos, como oy sucedió al Bautista , estos 
fon los que pueden solo componer , conservar, y 
establecer vn Rey no , que aya de durar para siem
pre , como el de Christo.

rio O que venturoso sería el nuestro, si en el

se introduxeíse esta nueva, y admirable politica! 
Y porque ella no es tolo de los que governaban la 
Corte de Jerusalén , sino del Supremo Governa- 
dor , y Maestro del Mundo, y por esto verdade
ramente Christiana , no lera materia agena , an
tes muy propria de este lugar , y mas propria aan 
del tiempo presente, si yo la supiere persuadir,co
rno pretendo.Dios, a quien debemos tantos bene
ficios , y cuyos exemptos , y dictámenes solamen

te he de seguir en quanto dixere , íe sirva 
de asistirme con su gracia: 

yAve Mana.
***

Miserunt Iudai ab lerosoiymis Sacerdotes , & Levitas , vt interrogarent eum: Tu quis «? Joan, i.

§. li

an Ssi como no fue el Bautista el que
vino del desierto a la Corte a 

JL JL pretender la dignidad , sino la 
dignidad es la que fue de la Corte al desierto a 
pretender al Bautista; assi digo yo , que en todo 
Reyno bien governado , no deben los hombres 
pretender los oficios , sino los-oficios pretender a 
los hóbres.Las razones de esta politica del Cielo, 
poco entendida , y menos practicada en la Tierra5 
fon muchas. Para mayor brevedad, y claridad,las 
reduciré en este discursó a quatro principales, con 
el nombre de conveniencias. La primera , porque 
andaran los oficios mas autorizados.Segunda,por
que vivirán mas descansados los beneméritos. Yer- 
cera , porque estará "mas desembarazada la Corte. 
Quarta , porque sera mas bien servida la Repú
blica»

L. III.

aiz /~>Uáhto a la primera conveniencia^ 
de que los oficios quando no fue

ren ¡pretendidos, entonces serán mas autorizados, 
'no saltata quien piense , y diga lo contrario , y al 
parecer con buenos fundamentos. No es grande iá 
autoridad , y credito del oro entre los otros me
tales , que todos le deseen , procuren , y hagan 
tantos extremos por él ? No fue grande autoridad 
de la hermosura , que por la de Elena contendics- 
fen con tanto empeño , y fe diesten tantas bata
llas la Grecia, y Troya? Luego de la misma suer
te seria grande autoridad,y credito de los oficios, 
que concurran muchos a pretenderlos , y que la 
ambición , y emulación de los opositores fe empe
ñe con todas fus fuerzas en conseguirlos.Y quanto 
mayores fueren las negociaciones, las diligencias, 
las controversias, las intercessiones, y aun las adu
laciones ,y los sobornos de los que pretenden al
canzarlas , tanto mas crecerá la estimación, y au
toridad de los mismos oficios assi pretendidos. 
Por lo contrario , si ellos fueren los que han de 
pretender , no tendrán estimación , ni credito, ni 
séquito , y quedaran solitarios, y a lo menos mal 
proveídos. Ya Tertuliano ponderé gfávámente a

quantas indignidades íe iujetan , y abaten los que 
pretenden limir a las dignidades; y si los oficios fe 
hizieren pretendientes, por el mismo cafo fe ha
rán indignos , y perderán es nombre de honra , y 
dignidad , que es io que ios acredita, y autoriza.

L13 Antes que deshaga la apariencia de estas 
objecciones , quiero convencerlas con la eviden
cia de vn exémplo , que todos traemos delante de 
los ojos, y nadie puede negar.El Oficio , los Em- 
baxadores , y los que oy los embiaron , y el mis
mo Bautista,todo era Eclesiástico : lea , pues,tam
bién Eclesiástico ei exemplo.Pregunto:Quando es
tuvo mas autorizado en la Iglesia el Oficio,y 
Dignidad Episcopal ? Quando los Santos (cuyo 
numero es infinito ) no fe atrevían a pretenderle, 
antes bien pretendidos, buscados , y aclamados, 
fe metían por los bosques ,y fe escondían en las 
cuevas , temiendo , y huyendo tan alta dignidad? 
O aora , quando tantos frequentati los Palacios 
de los Reyes, y los Tribunales, y caías de los Mi
nistros ,haziendo la oposición con la cara descu
bierta a las Mitras, y ostentando letras , antigüe
dades , y cargos de la Religión, y tal vez los pro
cedimientos , y las mismas virtudes, para que las 
cabezas llenas de estos pensamientos, lean corona
das con aquella Sagrada insignia ? Suelvo á pre
guntar : Quando estuvo el Oficio , y Dignidad 
Episcopal mas autorizada ? Aora , quando tantos 
la pretenden , ó quando ella era la pretendiente? 
Aora , que la procura descubiertamente la ambi
ción , ó quando ia rehusaba la modestia , y huía 
de ella la conciencia? Los mismos Canones Sagra
dos responden á mi pregunta. Y qué dizen? Qucent- 
tur cogendus , qui rogatus accedat , & invita- 
tus fugiat. Notad las palabras: Qgtaratur , bus
que fe. Y quien ha de' ler el buscado ? El Obispa
do , y el Oficio ? No , sino el hombre que lea dig
no. Este hombre digno que calidades ha de tener? 
Grande Cala ? Grande Nobleza ? Grande apelli
do ? Grandes cargos antecedentes? No dize esto 
el Canon. Pues qué dize? Que fea tal, que la ayan 
de obligar por fuerza á aceptarle: Quaratur eoceno- 
das. Y que rogado con la Iglesia , fe retire ; y 
combidado con la Dignidad , huya de ella : Qui 
rogatus accedat , invitatus fugiat.

zi¿ Las Iglesias fon las Esposas de losPrcla- 
% dos
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¿os Eclesiásticos ,y verdaderamente, que ellas fon 
tanhermoías, y bien doradas, que parece obligan 
a que fe amen , y fe Codicien r mas que las mil- 
mas Esposas ayan de poner miedo a los qüe las 
buscan , y pretenden ; y los buscados , rogados, y 
pretendidos , ayan de huir de ellas - Si, Vamos a 
la Escritura. Habla el Texto Sagrado de vna de 
estas Esposas ( en que fe representan todas ) y dize 
afsi : Cant. 6. <?. Qg* 'st 4a 5 f** progreditur 
quas aurora consurgens ,pulchra vt Luna^ eletla 
\pt Sol ? Quien es esta, que laíe resplandeciente 
como la Aurora, hermosa como la Luna, y esco
gida como el Sol ? Ya tenemos aquí respondidos, 
ó correspondidas los exemplos arriba alegados,del 
oro , y de la hermosura de Elena. Aurora le deri
va de biurum, que en Latín es el oro ; y Elena se 
deriva de Elion , que eh Griego es el Sob Pücs las 
Esposas Eclesiásticas fon tan ricas , y hermoseadas 
deloro , como la Aurora; y tan semejantes en la 
hermosura, no solo a la Luna entre las Estrellas, 
sino al mismo Sol, en cuya presencia desaparecen: 
como es possible , que en vez de causar codicia 
con la riqueza, y amor con la hermosura , causen 
tal miedo,y horror a los mismos a quien preten
den , combidan , y ruegan , que los hagan retirar, 
esconder , y huir : Qjtt rogatus recedat , invita
tus fugiat ? El mismo Texto lo declara admira
blemente en loque luego añadc-Quas aurora con
surgens , pulchra vt Luna , elet'ia vt Sol, terribi
lis vt castrorum acies ordinata. De suerte , que la 
misma Esposa , que por vna parte es tan dorada 
como la Aurora , tan plateada cómo la Luna , y 
tan hermosa como el Sol; por otra parte es tan 
terrible y formidable como vn Exercito armado 
puesto crt campaña : Tcmbtlis, pavoremque incu
tient , comentó Simaco. Que mucho , pues , que 
vna tan grande diferencia produzca tan encontra
dos afeólos? En el Exercito de Saúl todos apete
cían la honra , y codiciaban los premios , que el 
Rey prometía i quien salí este al desasió cotí el fi
listeo : mas al ver al Gigante de tan desmedida es
tatura , y armas iguales a los miembros, con que 
parecía vna torre de hierro, todos desmayaban, y 
temían. Ássi también la Esposa , como rica , y 
hermosa , causaba codicia , y amor ; mas como 
Exercito armado, causaba pavor , y alfombro. Y 
si alguno me preguntare , como siendo la Esposa 
vna sola , en si misma , y de si misma podía for
mar vn Exercito ? ( question era digna que la eX- 
citaslen , y resolviestcn los Expositores , lo qual 
no han hecho.) Pero la respuesta , y razón es muy 
clara.Ya diximos, que las Esposas de los Prelados 
Eclesiásticos fon las Iglesias , y Diócesis : y como 
estas fe componen de muchos millares de Almas, 
ellas fon las que forman el Exercito terrible , y 
formidable ; porque de todas han de dar cuenta a 
Dios : luego no es maravilla , que vrtos apetezcan 
la misma Dignidad , y otros la teman , y huyan. 
Los que la ven : Sicut aurora Consurgens, pulchra 
vt Luna , eleÜa vt Sol, y paran aquí , fe dexan 
llevar de la riqueza , del dote , y de la hermosu
ra de la Esposa: pero los que pastan adelante,

y la consideran: Terribili/ vi castrorum de tes ordi* 
nata , terrible , y formidable como vn Exercito 
armado puesto en campaña, tiene-n razón de reti
rarse , temer ,y huir : Qgn rogatus recedat, ittvi- 
tatus fugiat *

a i $ Y porque no parezca que este temor , y 
retiro de no apetecer ,111 pretender dignidades,am* 
tes huir de ellas, toca solo a las Prelacias,y Dig
nidades Eclesiásticas; digo , que la misma razón 
concurre en los Magistrados , Goviernos, y ofi
cios seculares, que tienen jurifdicion , ó toda , ó 
repartida sobre los Pueblos, Y si no , pongamos 
el cafo en vn hombre lego , y Van lego , que no lo 
pueda ser mas, Quando Saúl andaba buscando las 
jumentillas de fu padre , Samuel, mandado de 
Dios , le vngió Rey de Israel. Ved lo que busca
ba , y lo que halló : ó hablando mas a nuestro in
tento , ved lo que buscaba , y para que le buscan 
ban. Llegado , pues , el dia en que fe avia de pu
blicar lo que hasta allí estaba Oculto , convocó el 
mismo Profeta Samuel en la Ciudad de Maspha a. 
los doze Tribus, y echadas las suertes sobre to
dos, para que todos cntrailen en la elección,y nin
guno fuelle excluido } en medio de esta Vniversat 
expectación, salió la suerte sobre él Tribu dé Beñ- 
jaini 11.Quedaba aun por saber qual sueste la Fami
lia de la misma i ribu, y qual la persona de la Fa
milia * y continuándola misma fuerte salió a la 
Familia de Cis, y en ella a fu hijo Saúl. Este era 
él que avia lido secretamente vngido , y solo el 
faltaba en aquella Vniverlal j unta , ni parecía* 
Bien se dexa ver las diligencias que fe harían por 
llevarle la nueva, y ganar las albricias; y no obs
tante , ninguno le pudo descubrir, ni adquirir no
ticias* Al si andaba el oficio ( y tai oficio) buscan
do al hombre , y el hombre huyendo del oficio, 
Qué remedio ? Fue preciso qüe el Profeta consul
taste a Dios , y respondió el Oráculo Divino , que 
estaba escondido en su casa : i*Re^« >0* 2.2. Res
pondit Dominus : Eccc absconditus eft domu

216 Esta vltima palabra parecésque deshaze 
quanto vamos diziendo, El mismo Saúl, quando 
Samuel le vngió , replicó , qüe no solo su Tribit 
era la menor de Israel , pero que auti su casa era 
la menor , y la minima casa de su Tribu : 1 ,Reg. 
9* 2 2, Nunquid filius lemini ego fur» de mimma 
Tribu Israel } & cognatio meanúvtjsima inter om
ites familias Benjamín ? Luego si el hombre pre
tendido pava el oficio era de la menor caía , de la 
menor Tribu , parece que fue errada la elección 
del oficio , que en este cafo era el pretendiente* 
Afsi lo pensaran los que miden los hombres por las 
cafas. El error porque muchas vezes no fe acier
tan las elecciones de los oficios , esta en que fe 
buscan los hombres grandes en las cafas grandes, 
y ellos están escondidos en las pequeñas: Eccé ábs 
conditus ejt domi. En fin, pareció el escondido , y 
vieron , y confeísaron todos, que en la Cafa me
nor de Israel estaba escondido el mayor hombre 
de Israel: i .Reg. 10.24. Certe videtis quem elegit 
Dominus , quod nonftsmilis illi in omni populo. 
Nótese mucho la clausula , quem elegit DommuL

Y di*
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Y díganme aora los que no fe preciaren de mas 
entendidos que Dios , si en esta primera provisión 
quedo desautorizado el oficio , por no ser el pre
tendido 3 sino el pretendiente? Si se pusieran edic
tos para el Govierno del nuevo Reyno , y le hu- 
viefle de dar por oposición , quantos pretendien- 

•t€5, y quan estirados avian de aparecerse en Mas- 
pha delante de Samuel, fundando cada vno su pre
tensión en grandes meritos ? Los de la Tribu de 
Rubén , que fue el primogenito , por la preroga
tiva de la antigüedad: los de la Tribu Real de Ju- 
da , por la soberanía de la sangre , en que ya traía 
la Purpura : los de la Tribu de Elrain,y Manases, 
por la duplicada bendición , y herencia de Jacob 
fu abuelo,y jofcphsu padre.Mas porque los hom
bres no fueron los pretendientes del oficio , sino el 
oficio pretendiente del hombre , que huía , y fe 
escondía del oficio , siendo elle hombre el mayor 
de todo Israel; ved si quedó mas autorizado el 
oficio.

§. IV.

\T Quanto al concurso de los preten-
J. dientes , y competidores , quando 

los hombres fon los que pretenden los oficios, y 
no estos a los hombres ; tan lexos esta esta multi
tud de añadir autoridad al oficio , que antes fe 
desacredita a si , y a él. Y si no , digan los mis
inos pretendientes , por qué pretenden el oficio? 
O por la honra, ó por el interés ? Si por la honra, 
mal la pueden dar al oficio los que fe pretenden 
honrar con él: y si por el interés, bien fe vé, que 
no quieren el oficio para servirle, lino para servir
se de él : y donde quedara el oficio mas autoriza
do ? Donde sirviere ¿p donde fuere servido ? Pol
lo contrario , quando td oficio es el pretendiente 
del hombre’, siendo siempre el hombre el mas dig
no , en la misma dignidad del hombre pretendido 
fe conserva la autoridad del oficio pretendiente; y 
en la exclusión de los indignos,siempre excluidos, 
queda siempre la autoridad segura de arriesgarse, 
b perderse. Vamos ala experiencia.

218 El mayor oficio , y dignidad de la Ley 
Antigua , como también de la Nueva, es el Pon
tificado , y Sumo Sacerdocio. Huvo de proveer
se este oficio la primera vez , y no fueron los 
hombres los que pretendieron el oficio,fino el ofi
cio quien pretendió al hombre. Afsi lo dize ex
prestamente San Pablo : Nec ejtiiscjHam sumitstbi 
honorem y sed qui vocatur a De o tanquam ^Áaron. 
Tue , pues, electo al Sumo Pontificado vn hombre 
tan grande como Aaron ; mas como este hombre 
era hermano de Moyses , Governador vniversal 
del Pueblo, juzgaron, y murmuraron los hombres, 
que también el hombre fe avia empeñado en la 
elección del oficio , y no el oficio en la elección 
del hombre. Buen remedio , dize Dios. Pongase 
la vara de Aaron en el Tabernaculo en mi presen
cia, y ponganse igualmente en el mismo lugar 
todas las varas de los Principes de las dozeTribus, 
y el efecto mostrara quien es el mas digno,Execu-

tose afsi, y en espacio de doze horas tan sólo , la 
vara de Aaron fe vistió de stores, y cargó de fru
tos ; y las otras quedaron tan desnudas, y secas, 
como avian entrado en el Tabernaculo. No Jes 
fuera mejora estos doze pretendientes no preten
der , ni competir con Aaron? Claro es que si.Ca
da vno de ellos fe medía en fu pensamiento con 
Aaron, mas la experiencia mostró, que todas fus 
varas eran tan cortas , que ninguna igualó la me
dida de hombre tan grande. Y por qué ? Porque 
era vn hombre , que no pretendió el oficie como 
los demas., sino el oficio a él. Por esto en el con
curso de tantos triunfó de todos , y con du
plicada honra , y autoridad , no solo quedó 
el oficio mas autorizado en la dignidad del 
elegido , sino también en la indignidad de los ex
cluidos.

2Z9 En el concurso de los oficios seculares 
sucede lo mismo. Llega el Profeta Samuel á casa 
de Isai, ó jessé , y dize , que por orden de Dios 
viene a vngir a vno de fus hijos por Rey. Tenia 
Jelse ocho hijos, de los quales los líete fe hallaban 
en cafa; y divulgada la nueva de tan grande,y no 
esperada fortuna , ya se vé qual seria el alboroto- 
de todos, y quales los pensamientos de cada vno. 
Vinieron a la presencia del Profeta , llamados por 
el orden de fu edad , y fue el primer Eliab , mo
to de alta , y gallarda eitatura , y le pareció al 
Profeta , que aquella gentileza era dignissima de- 
la Corona. Mas le dixo Dios , que él no elegia a 
los hombres por la cara , sino por el coraron , y 
que Eliab no era el elegido.Vino el segundo Ami- 
nadab , y tuvo la misma respuesta. Vino Samrna, 
que era el tercero , vinLron los demas hasta el 
íeptimo, y todos fueron excluidos. Admirado Sa
muel , preguntó si avia algún otro hijo? Y respon
dió líaí , que solo quedaba el menor de todos, el 
qual no citaba en cafa , porque guardaba las ove
jas. Vino enfin el Pastorcillo , que fe llamaba Da
vid ; y este , que en el nacimiento , en la cafa , y 
en la ocupación tenia el vltimo lugar , declaró 
Dios , que era a quien fu Providencia tenia desti
nado para la Corona; y como tal , le vngió lue
go el Profeta en la presencia de todos los herma
nos. Mas si él era el que avia de ser vngido, porque 
no lo reveló Dios al Profeta, ni antes , ni despues 
de aver entrado en la cafa de Isa;; mas con tan 
notable ceremonia ordenó, que viniesten primero» 
y fuellen excluidos los otros hermanos , y en pre
sencia de todos recibiese David la investidura del 
Reyno ? La razón , dize San Juan Chrysostomo, 
fue , porque no le sucediese a David con sus her
manos lo que avia sucedido a Joseph con los su
yos : Ne videlicét David accideret , quod prius 
lofepbo, A Joseph reveló Dios, que fus hermanos 
le avian de adorar ; pero como esta revelación fe- 
hizo en sueños, llamábanle los hermanos el Soña
dor , y primero con la muerte ,y despues con la 
venta le quisieron impedir la preeminencia soña
da. Pues para que a David no le suceda lo mismo 
con sus hermanos, véanlo todos con los ojos abier
tos,que en fu presencia fue vngido por el Profeta;

y siendo
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y siendo testigos oculares déla elección Divina, 
la embidia , que les entro por los mismos ojos , fe 
desengañe de que no la pueda impedir, ni frustrar. 
O qué hermosa , y triste representación de quanto 
perturba los asedios, y obligaciones humanas vna 
elección no esperada ! De vna parte David vngi- 
do , de la otra todos fus hermanos , con diferen
tes semblantes , vnos de admiración , otros de 
confusión , otros de desesperación , todos de íen- 
timiento, todos de dolor, todos de ira , todos de 
embidia, y ninguno de verdadero amor ! Tan le- 
xos estuvo aqui el concurso de autorizar el oficio, 
que antes el oficio desautorizó al concurso : por
que buscando, no el hombre al oficio, íñio el oficio 
a] hombre , siete hombres mayores fueron exclui
dos , y repudiados , como menos dignos ; y al 
menor de todos , que aun no llegaba a ser hom
bre , se le asiento en la cabera la Corona , como 
dignissimo. Mas claramente estoy viendo el ocul
to mysterio de la elección en los que ella dexó5que 
en el mismo que escogió. En los juegos de descar
te , por el descarte se vé claramente quan seguro 
tiene en la mano el triunfo quien ha de vencer. 
Quando Dios ( digámoslo ais i ) fe descarta de 
siete hombres tan grandes , como los hijos mayo
res de Isa i , bien muestra que solo en David tiene 
el juego seguro. Assi fue ; y assi quedan autoriza
dos ios oficios , quando ellos fon los pretendien
tes délos hombres,y no los hombres de los oficios.

§. V,

220 T Asegunda conveniencia de este tro- 
cado modo de pretender es , que vi

virán mas descansados los beneméritos. Solo pro
curaran merecer , estando muy ciertos , que aun
que vivan retirados de la Corte , y muy lexos de 
los ojos del Principe , alia los irán a buscar, y pre
tender las dignidades , como al Bautista en fu de
sierto. Aun no estamos lexos de la cafa de Isas. 
Pone fe algunos pastos atras de la historia que aca
bamos de referir , y exclama assi San Basilio de 
Selcucia : O res mirabilis ! David cum ovibus sub
dio agit, & Deus in Cedo consilia cogitat. David 
gregem pascit folie itus , Deus inserim thronum 
apparat. O cafo verdaderamente admirable! Con
sideradme ( dize San Basilio) a Dios en el Cielo, 
y a David en el campo , y notad quan diferentes 
ion en el mismo tiempo los cuidados del Supremo 
Monarca , y del humilde Pastorcillo. David soli
cito sobre el rebaño , y Dios formando consejos 
sobre David : David conduciendo las ovejas al 
pasto , y Dios preparándole el Trono. Aun yo 
considero mas descansado a David , de lo que la 
eloquenda de Basilio le representa. Quándo él hu
yendo de Saúl, se acogió a la Corte del Rey Ac
hí s , y para vivir se fingió loco , valíase para esta 
dissimulacion de las artes en que fe avia exercira
do quando Pastor , y vna era , tocar el tamboril, 
y la flauta. Assi lo declara el Texto Griego. Por 
señas , que los Satrapas del Rey Achis mas fe te- 
jnian del tamborily flauta del mismo David, 

Tom. /.

que de las ca xas , y clarines de todo el txei'dta 
de Saúl. Consideradme , pues , al Pastare illa co
mo Titira a la sombra de vn haya , focando sü 
flauta ; y Dios , que le conocía el talento , de
cretándole la Corona. Puede aver mayor cuidado 
en el Cielo , y mayor descanso en la tierra! Pues 
este es el que gozan en fu retiro los beneméritos. 
Eliab , Aminadab, y Sarnma , hermanos mayores 
de David , que seguían las armas, y militaban 
en el Exercito de Saúl, quando mucho,serian pre
tendientes de vn Venablo , y de vna Gíneta so
portando los trabajos , y peligros de la guerra. Y 
David , porque debaxo de la zamarra criaba ma
yor valor , y talento 9 que ellos, sin marchar de 
dia, ni hazer la centinela de noche , ni estar su
jeto a la orden de vna legión de Oficiales, no solo 
se habilitaba en el cayado para elBaston del Exer
cito , sino pava el Cetro del Reyno.

22i Pastemos del Campo al Mar , y Pongá
monos en las playas , y ribera de Tiberiadis. En 
laPlaya fe andaba pasteando ChristoiMatth.q.iS. 
Ambulans lesas iuxta mare Galihea. T en la Ri
bera vio a. Pedro, y á fu hermano , que estaban 
echando las redes al Mar: Vidit duos fratres mit
tentes rete inmare. Añade el Evangelista : Erant 
enim piscatores , porque eran Pescadores. Y yo 
pregunto : Sobre quien cae esta advertencia: To
dos dizen , que sobre Pedro, y su hernano. Y yo 
digo , que no solo cae sobre Pedro , y Andrés, 
sino también sobre Christo • porque Christo , y 
ellos todos eran Peleadores. Ellos Pescadores, 
porque estaban arrojando las redes al Mar 9 para 
pescar los pez es ; y Christo Pescador , porque se 
pasteaba en la Playa parapescarloSdEx.celentcmen- 
te San Juan Chrisoftomo : Piscatur eos lesus , vé 
ips piscentur alios. Ips primum pisces efficiunt ur$ 
<vt piscentur d Cbriso ¡postea alies piscaturi Su
puesto , pues, que Pedro 5 con fu hermano , y 
con fus redes pescaba , y Christo solo, y sin redes 
pescó también, pregunto otra vez : Qual fue ma
yor , y mejor Pescador ? Pedro , ó Christo ? No 
ay duda , que Christo era el mejof , rúas ambos 
fueron grandes Pescadores. Christo , porque del 
primer lance pescó vn Pontífice; y Pedro grande 
Pescador , porque sin recoger el lance , pescó el 
pontificado. Esto e$ lo que aun oy significan , y 
significaran hasta el fin del Mundo las signaturas, 
y sellos de todos los Decretos Pontificios , deba
xo del del Anillo del Pescador , Sub amulo Pis
catoris. Aova tomara yo entrar en aquella gran 
Cabera, que despues fue coronada con la suprema 
Tiara,, y examinarle los pensamientos, no iolo 
de esta hora , fino de toda fu vida.- Por ventura, 
en toda fu vida , quando Pedro oía dezir , que en 
Jerusalén residía el Sumo Pontífice, ó sueste Si
món , ó Malillas , ó Eleazaro ó Anas , o Cay- 
phas , que fon los que sucedieron en su tiempo, le 
vino algún dia al pensamiento, u despierto , o 
soñando, que podría subir a aquella Dignidad? 
Es cierto, que nunca su Barca camino con viento 
tan prospero , y favorable Mar , que tal cosa Id 
pastaste por la imaginación. Y con todo , le ten-i H

I Dio?
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Dios desde fu eternidad para otra , y mas vniver- 
saA Tiara , independiente de los Cesares Roma
nos ú de fus 1 ementes en la Syria , y en la Ja
dea 3 que eran los que ponían vnos , y quitaban 
otros ; mas establecida en si ,y en fus successores 
por la elección inmutable de la Divina Providen
cia.

222 Y si como yo he preguntado tanto , me 
preguntaren también , sobre qué méritos , ó ta
lentos de Pedro tundo Dios la proporción, y jus
ticia de estos Dectetos ? Responde Ensebio Gali
cano , que sobre la grande proporción que tiene 
el arte, y oficio del Pescador con el de Pontifice. 
Sobre la prudencia de governar el timón, y sus
tentar^ llevar segúrala barca: sóbrela constada, 
y valor de contrastar con los mares,y los vientos: 
fofire ebsufrimiento , y dureza, sin delicadeza, ni 
regalo,de soportar los trabajos:sobre la vigilancia 
de observar la Luna , y las Estrellas , y contar 
los pastos a los Mares de dia , y de noche : sobre 
la discreción de vfar del remo , ú de la vela , se
gun la oportunidad de sos tiempos ; y muy* par
ticularmente sobre el instrumento vniverfal , no 
del anzuelo , si del harpón , sino de la red , que 
cerca, y abraca fin distinción a todos. Y afsi lee
mos de este gran Pescador de hombres , que a mi
llares , ó a millones los peleaba , en vn lance tres 
mil, y en otro cinco mil. Y como Pedro en tan 
singular ciencia, y talento fe aplicaba todo al ofi
cio de fu profefsion , en este miimo descuido, ol
vido , y ocio de otras mayores prctenciones , y 
deseos , fe habilitaba , y hazia digno de que el 
mismo Dios le fuelle a buscar a fus Playas , y la 
mayor Dignidad , y Oficio del Universo le pre- 
tendieflé a él., quando el en el trabajo , y descan
so del suyo, no pretendía otro.

§. VI.

22>z \7‘ Para que veamos quan dichosos, y
A prudentes fon los que retirados ai 

descanso de no pretender , fe hazen merecedores 
de ser pretendidos : y la infelicidad , y mal con
sejo de los que por ser pretendientes , nunca lle
gan a conseguir el descanso; leamos la historia de 
vna , y otra fortuna en dos hombres, padre , c 
hijo , Jacob , y Jofeph. Jacob aun antes de nacer, 
comentó a ser pretendiente de la bendición , y 
mayorazgo de Isaac , luchando con fu hermano 
Efaú en las entrañas de fu madre sobre esta pre
tensión. A pocos años de fu nacimiento , cono
ciendo que el padre estaba inclinado a Efaú , por 
aver sido el primogénito, para hazerle guerra con 
igual partido , trató de lifongear , y ganar la vo
luntad de la madre , no saliendo jamas de fu pre
sencia: Iacob habitabat in tabernaculis. Otra vez, 
diziendole Efaú , que fe moría de hambre, fe 
supo aprovechar también de la ocasión, y tan mal 
de las obligaciones de hermano , que no le quiso 
prestar el socorro de la vida , sino a precio del 
mayorazgo, sujetándole la fuerza de la necefsidad 
a que fe le vendieílé. Llegando finalmente el dia,

en que el padre avia de dar la bendición a Efaú, 
sabidas fon las astucias , los engaños , y las false
dades con que la robó , con nombre falso , con 
vestidos fallos , con manos faifas , con manjares 
falsos , infiel al hermano , infiel al padre, infiel al 
mismo Dios, alegando que era voluntad de Dios 
el aver hallado tan presto la caza , sin ver tal ca
za, ni tal presa, ni tal Voluntad de Dios. Ya a ora 
parece que estará contento Jacob con la vitoria 
en contienda tan dudosa mas no fue afsi, por
que alcanzando con tales medios el fin de fu pre
tensión , no por esto consiguió el descanso , y feli
cidad, que fe prometía en el dominio de tan opu
lenta herencia : antes bien aova fueron mayores, 
y mas peligrosos fus trabajos , obligado , pobre, 
y con vn palo en la mano, a perder la cafa del 
padre , a dexar el amor de la madre , y a dester
rarse de la Patria , por salvar la vida. Id en buen 
hora , peregrino pretendiente , caminad subiendo 
montes , y baxando valles; llegad cansado a la 
Tierra , donde os lleva vuestro destino , que allá 
pretendereis otra vez,y hallareis la paga de vuestro 
merecimiento. Pretendió Jacob á Raquel, hija 
de Labán , y al cabo de siete años que sirvió por 
ella , le dieron , en lugar de Raquel, á Ly , con 
la obligación de servir otros siete. Servia de pas
tor á partido , y aunque fueron muchas las ovejas 
que contó , los engaños , las injusticias , que en 
los mismos partidos le hazian cada hora , no tu
vieron cuenta.De este modo vengó Labán á Efaú. 
Padeció Jacob en los engaños de fu suegro , los 
que avia hecho á fu hermano.

224 Pongamos aora á la vista de este retrato 
de Jacob , siempre pretendiente , y nunca con 
descanso, la imagen tan diverfade Jofeph fu hijo, 
á quien en todas partes pretendieron siempre los 
mayores lugares , sin dar él vn passo , ni ocupar 
vn pensamiento en pretenderlos. Hijo en la cafa 
de fu padre , cautivo, y vendido á Putifar ,pre
so en las cárceles de Egypto , Ministro en el Pa
lacio de Faraón. Esta fue en todas las partes la 
fortuna de Joicph, ella pretendiéndole siempre , y 
él nunca fu pretendiente.Hijo encasaste fu padre, 
de quien era el mas favorecido ; estaba durmien
do Jofeph,y en el campo los manojos de los sega
dores , y en el Cielo el $ol, f-una , y Estrellas, 
que le velaban el sueño , le estaban prometiendo 
las adoraciones de fus hermanos , y de fu mismo 
padre. Vendido á Putifar , quando como esclavo 
podía esperar vn lugar en el establo , el señor le 
dio el suyo , mandando á todos , que le obede- 
cieílcn ; y á él , que govef naife la caía , y toda fu 
hazienda , dé la qual como dueño , y no criado, 
no fe lé pedia cuenta. En la cárcel de Egypto, 
donde entró como reo , y del mas grave delito, 
de preso pafsó luego á carcelero , fiándole las lla
ves , y el alivio, ó estrechura de las cadenas; y lo 
que es mas, pronunciando antes de la sentencia 
de los Juezcs, el castigo á los que avian de ser 
condenados , y la libertad 5 y soltura á los que 
salieron absueltos. Finalmente , fue sacado de la 
prisión , y llevado á Palacio. El Rey Faraón , no
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solo le levante) al lugar de su primer Ministro, cion , acuérdense , que sepultadas las perlas éri lo 
mas le dio la representación 3 y 1 ensucia de su profundo del Mar , y la plata en el centro de la 
propria persona , sin mas diferencia que la de las Tierra , ni a las perlas les falta quien por defaho- 
insiguias Reales, reservando el Rey para si el Ce- garlas ahogue la respiración ; ni a la plata , quien 
tro sin el govierno , y dando a Jofeph el govierno por desenterrarla-enticrre la vida, 
sin el Cetro. Tales fueron las fortunas de Jofeph 226 Los que fe hallaren con espíritus guerre
en todos los estados de fu vida ; y si alguno desea ros , exerciten la arquitectura Militar 3 y la sor- 
saber con qué artes las consiguió , digo , que con macion de los Exercitos en la paz, y den solos por 
dos cofas; con hazerfe siempre merecedor de ellas, solos consigo las batallas secas , para que despues 
y nunca pretenderlas. Despues de los dos sueños las pasten a teñir en la faiigrc de los enemigos. El 
del Rey , y sabido que en todas las riberas del Político llagase versado en toda la lección de las 
Nilo , y tierras de Egypto , á siete años de liar- Historias , y aprenda mas en la practica de los 
tura , avian de suceder otros siete de hambre, exemplos , que en la especulación del discurso. Ir 
aconsejó solo Jofeph al Rey , que para remediar resolución de los casos futuros ,y la experiencia 
ja esterilidad de los vnos con la fertilidad de los de los pastados El inclinado a las letras procure, 
otros, fe encomendaste el cuidado de esta preven- con el estudio vnivcrfal, las noticias de todas las 
cion a la persona del talento , é industria , que en ciencias 5 y no piense que solo con la memoria de 
todas las Ciudades del Rey no la hizicstc execu- pocos textos de las leyes le pueden dar las deman- 
tar. Pereció bien el consejo al Rey , y a todos fus das, y trapazas , el falso 3 y mal merecido nom- 
Ministros ; y reconociendo, que en ningún otro bre de Letrado. En sin , por humilde, y ratera 
hombre fe podían hallar prendas iguales a las de que fea la inclinación , ó fortuna de cada vno, 
Jofeph para aquella tan importante fuperintcn- bagase en su estado insigne , acordándose , que los 
dencia , fue nombrado luego en el oficio con to- antiguos Romanos, del arado eran escogidos para 
dos los poderes Reales. De fuerte , que vna sola el Bastón , y del triunfo bolvian otra vez al ara- 
vez que jofeph habló en oficio , y le procuró para do. Y si acaso en estos solitarios ejercicios juz- 
otro , no cstrangero , como ti, sino Egypcio ; el garen que están ociosos , por dilatarse la promo- 
oficio, al contrario , fue pretendiente del hom- cion de loque merecen , adviertan, que todo lie
bre , y pretendió al mismo Jofeph , y le consi- ne su hora. A las cinco de la tarde llamó el Padre 
guió. de Familias para fu viña a aquellos, a quiendixo:

22 < O si acabañen los hombres de querer an- Mat.ío. 6. Quid htc ftatis tota áte otiofi ? y tanto 
tes imitar a Jofeph , que a Jacob , y tratar mas merecieron,y alcancaron estos en la vltima hora, 
de ser beneméritos , que pretendientes J Si no como los q avian trabajado todas las doze del dia*, 
bastan los exemplos humanos para persuadirnos Quien no juzgara por los tilas ociosos de todos los 
esta honra , y descansada industria , pongamos hombres aEnoc,yElias,tetiradus por tantos ccnte- 
los ojos en todas las criaturas, a quien la natura- nares de años en el secreto del Paraíso Terrenal! 
leza no dio razón , ni sentido • y veremos como Mas quando aparecieren en el Mundo los formi- 
todas las que tienen valor , y estimación , ocupa- dables Exercitos del Ante-Christoj entonces moí
das solo en crecer, y hazerfe a. sí mismas, sin pre- tiara Dios , qtie no los tiene ociosos, sino ocupa- 
tenderlo ellas, ni buscar a otro, todos las buscan, dos , para restauradores del mismo Mundo. Afsi 
y pretenden. Qué hazla el olivo , la higuera , y viven , afsi descansan , y assi merecen sin preten
sa vid , sino cargarse de frutos, quando toda la der : para vltima prueba de la segunda convenien- 
Republica verde de las plantas , y arboles les fue cia , ó Punto de nuestro Discurso , en que dixi~ 
a ofrecer el govierno , y el imperio ? No le qui- mos , que retirados de la Corte , y de las prcten* 
sieron aceptar , porque fe contentaron con mere- dones, vivirán mas descansados los benemerw 
cede. Dexese crecer el pino, y subir hasta las nu- tos» 
bes el nogal, que de alli lo irán a quitar para mal-
til grande , y llevar la vandera en el remate. Crez- $. Vil.
ca también el cedro gigante del Libano , y sepa,
que quando de aquel monte fuere pastado al de 227 QE.guiase adra la tefcei'á conveniens 
Sion , no es para sobredorar el oro del Templo, i.x cja ^ dé que por este medio estarían
sino para que con mayor dignidad cubra , y re- mas desembarazadas lds Cortés , punto de poco 
vista al mismo oro. Bien mal pensaba el marfil en gusto , y vtilidad para los qué en' este embarazo 
m fortuna , quando í.e veía endurecer en los dien- tienen fu labranza , y sin cavar , ni sembrar , su. 
tes del elefanté , y de alli fue llevado para trono cosecha. Mas porque cite tumulto , y confusiori 
de Sal a mon. Qué descuidados crecen los rubíes en en las puertas , y escaleras de los Ministros , y ert 
Ceylan , y en Coloquinda los diamantes , y alia las mismas calles es tan frequchte, que igualmen- 
los mandan conquistarlos Reyes con las Armadas, te tropiezan en ella los pies , y los ojos : para rio 
para esplendor , y ornato de sus Coronas! Em- gastar el poco tiempo que nos queda en materia 
pleen todo fu cuidado los sogetos en persicionar tan sabida , y tan vista , déxada sit conveniencia a 
los talentos , y dotes , que en ellos depositó la la consideración de los que me oyen , pastemos, 
naturaleza , ó la gracia ; y si por retirados, y es- como mas importante , y menos advertida , a la 
condidos, pensaren que pierden tiempo, y estima-, quarta.

Tomo I, Í 4 La,
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los pretendientes , y los hombres los pretendidos, 
es, que haziendoíc ais i-, sera mas bien servida la 
República. Y para que veamos esta infalible ver
dad probada también , como prometí , con los 
cxemplos, y dictámenes del govierno , y politica 
«livina; pongamos , y pastemos los ojos por la Re
pública Hebrea , que fue la que Dios llamo suya, 
y como tal la governó por sí mismo. Tuvo esta 
República en diversos tiempos quatro estados , y 
en ellos quatro modos de govierno; el primero en 
el tiempo del cautiverio , el segundo en el tiempo 
de los juezes , el tercero en el tiempo de los Re
yes , el quarto en el tiempo de los Profetas; y en 
todos estos tiempos, y estados , entonces fue mas 
feliz fu govierno , quando fue administrado por 
hombres , no solo que no pretendían los oficios, 
mas que fe esc usaban , y huían de ellos.

2.29 Cautivo el Pueblo en Egypto , y cada 
dia mas oprimido,y tyranizado, eligió Dios para 
fu libertador a Moyses , nacido , y criado en el 
mismo Egypto , con practica, y experiencia no 
menos que de cuarenta años. Y es digna mas que 
de admiración la contienda que hüvo entre Dios, 
y Moyses ; Dios instando en que aceptaste el ofi
cio , y Moyses replicando , y cscufandofe casi 
obstinadamente. Primero dixo: Exodi, cap.3. 11. 
Quisfum ego, vt vadam ad Pharaonem , Ó~ edu
cam filios Israel de Egypto ? Quien soy yo , para 
ir a Faraón, y librara los hijos de Israel del Egyp
to ? Tu solo , respondió Dios, no pudieras nada, 
mas tu conmigo , que siempre te assistirc, lo po
dras todo. No me creerán, Señor, replica Moy
ses , que sois vos quien me embia, y me aparecis
teis. Si creerán, dize Dios, que con ella vara,que 
tienes en la mano , haras tales milagros , que no 
puedan dexar de dar credito á quanto les dixeres. 
Reparad , Señor , buclvc a replicar May i es , que 
soy tartamudo , y ni con los míos podré ha
blar, quanto mas con Faraón. Aarón tu hermano, 
que es expedito , y cloquente , ira contigo , yo 
moveré tu lengua, y mas la suya; él será tu Inter
prete, y tu Profeta, y tu como Dios hablarás por 
él. Atajadas por este modo todas las escusas, aun 
no fe quietó Moyses , y arrojándose á los pies de 
Dios, le pidió, y protestó con instantissimos rue
gos,que embiaste á quien avia de embiar:Exodi.4. 
j 3. Mitte quem mijsurus es. Y esto con tal resolu
ción , que el mismo Dios fe enojó con él: Ibid.4. 
Iratus est Dominus in Mojsen. Obedeció eri fin 
Moyses , y quando parece que no avia de satisfa
cer á fu obligación vn Ministro embiado por fuer
za , y tan contra fu voluntad; el efecto mostró, 
que quien mas fe escusa , mas conoce las dificul
tades; y quien mejor las preveé antes, con mayor 
fortaleza las vence despues.

2 30 No solo libertó Moyses el Pueblo , mas 
con todo quanto postcía , sin que quedaste en 
Egypto de fus ganados ni vaa vña , como dize el 
Texto ; y con tal sagacidad , é industria , que 
pedidas en emprestido el oro , plata , y joyas de 
los Egypcios , también salieron pagados del ser

vicio injusto de tantos años. Libertado el Pueblo 
assi , ó casi libertado , en los vltimos confines de 
Egypto le vio en mayor peligro , porque á la 
frente les atajaba el Mar Bermejo , y por las es
paldas les seguía Faraón con todo su Exercito ; y 
aunque los Hebreos quifiesten resistirse , estaban 
desarmados; pero la vara del Libertador todo lo 
suplicó. Tocó el Mar , el qual abrió vn ancho ca
mino , por donde pallaron á pie enjuto los fugiti
vos ; y no hazicndo alto, mas prosiguiendo la 
marcha el Exercito enemigo por entre kts dos 
murallas , que de vna , y otra parte avia levantado 
el Mar , bolviendoie á vnir , los ahogó á todos# 
Restaba el segundo viage , que era desde allí á la 
1 ierra dcPromiísion,en el qual fe mostró mas mi
lagroso Moyles , que fu mifpla vara , porque 
constando el Pueblo libertado de seiscientas mil 
familias, y durando la peregrinación quarenta 
años , siendo todos mal contentos, ingratos, mur
muradores, y descomedidos , si fue milagrosa en 
aquel desierto la Providencia de Dios en susten
tarlos , la prudencia , y paciencia de Moyses no 
fue menos milagrosa en sufrirlos.Tan exactamen
te exercitó el oficio quien con tanta constancia 
fe avia escusa do de él.

231 Entrado el Pueblo felizmente en laTier- 
ra de Promissien , sucedió en aquella grande Re
pública el segundo estado , y govierno, llamado 
de los Juezes , los quales no fe elegían anualmen
te , sino quando lo requería alguna grave necesi
dad. Tal era la que padecía el mismo Pueblo ocu
padas todas fus tierras, ó mas verdaderamente 
inundadas, por la multitud inmensa de los Ma- 
dianitas , Amalccitas, y otras Naciones Orien
tales, qtíe con fus Camellos, y otras grandes ma
nadas de todo genero de ganados , á manera de 
cnxambres de langostas , talaban , y abrasaban 
los campos , comiendo , y afielando quanto en 
ellos nacía. Fugitivos en el mismo tiempo , y 
escondidos los miserables Jtracistas, mas como 
fieras, que como hombres, en las grutas, y conca
vidades de los montes, y espesura de los bosques; 
en este aprieto apareció vn Angel á Gedeón , á 
quien llamó ^Virorum fortijstme, el mas valiente 
de los hombres , porque verdaderamente lo era 
en la robustez de cuerpo, y en el valor del animo. 
Y sobre este titulo , le encargó , que tomaste las 
armas, y el govierno del Pueblo, y lo libraste del 
yugo de aquellos Barbaros, y de tan insoportable 
miseria. No dudaba Gedeón tener su parte, como 
Soldado , en la empresa , aunque tan disicil; mas 
como el Angel le habló en el govierno, de que 
nunca tuvo pretensión , fii pensamiento ; la pri
mera propuesta con que se escusó, fu? , lo humil
de de fu Cafa, diziendo , que era la. vltima del 
Tribu de Manases, y él minimo de ella : Judie.6. 
15. Obsecro , mi Domine , in qua liberabo Israelí 
Ecce familia mea infima est in Manaste , & ego 
minimus in domo patris mei. Sí el Angel no hir
viera dicho á Gedeón , que era el mas valiente de 
todos los hombres , solo por la valentía de esta 
escusa k antepusiera yo á la tercera parte de los
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Angeles. Persistió el valentísimo Heroe en está 
honrada resistencia , con tal desconfianza de sí 
mismo,que fueron neceílarios milagros sobre mi
lagros , para persuadirle a que aceptaste el cargo, 
Aceptóle , enfin , y a quien se avia resistido con 
tal generosidad de animo , argumento era, y pro
nostico cierto, que ningún poder aVria ert el Mun
do , que bastaste a resistirle. Assi fue , porque solo 
con trecientos combatientes desbarató , y pufo en 
huida toda aquella inmensa multitud, que la Es
critura compara a las arenas del Mar , siendo muy 
pocos los que escaparon con vida. Desembarazada 
la Campaña , salieron los fugitivos Israelitas de 
las cuevas, y grutas resucitados; habitaron otra 
vez fus cafas , poblaron las Ciudades arruina
das, y restituyeron la disipada República; la qual 
agradecida a fu prodigioso Libertador , le quiso 
levantar del Govierno privado a Monarquía,ofre
ciéndole por aclamación el titulo de Rey : mas el 
con la misma moderación, y modestia, cdn que 
avia rehusado el Bastón , rehusó también la Coro
na , y ñola queriendo aceptar , ni para sí, ni para 
fu hi jo,no solo coronó con esta todas fus hazañas, 
mas mostró, y enseñó al Mundo, quanto mas ap
tos , y capazes fon de los grandes lugares , los qtid 
pretendidos los rehusan , que los que ambiciosos 
los pretenden.

2 zr Pastado el Pueblo Hebreo del govierno 
Politico,y Militar délos Juezes , al de los Reyes, 
el primer elegido a la soberanía de la Dignidad 
fue Saúl. Ya vimos como íe escusó, ya vimos co
mo huyó, ya vimos como fe escondió : veamos 
aora , si estos temores , y desconfianzas de sí, y 
de fu talento, eran bien fundadas. Las dos prime
ras cofas que vio , y oyó Saúl hecho Rey, fueron 
las lagrimas del Pueblo , y las murmuraciones , y 
desprecios de los que reprobaban fu elección.Y co
mo fe portaría en estos dos casos el hijo de Cis, 
hombre tan pequeño conio fu nombre , que pocos 
días antes andaba buscando las jumentillas del pa
dre ? Si fuera hijo de Filípo de Mecedonia , y de 
tan Real talento, como Alexandro Magno , no fe 
pudiera portar mejor , ni obrar mas, corno Rey, 
Quanto á las murmuraciones , y desprecios de fu 
persona , díze el Texto Sagrado : r. Reg. lo, 27, 
Ipse vero dissimulabat se audire , que ola , y dis
simulaba : ya sabia reynar , pues sabia dissí mular. 
Quanto a las lagrimas del Pueblo , preguntó la 
causa , porque lloraba ? i.Reg.i 1. $. Quid habet 
Populus , quod plorat ? Si no fuera buen Rey , no 
hiziera caso de las lagrimas del Pueblo. Preguntó 
la causa , porque las quiso remediar , y remedió
las , porque no dilató el remedio. Fue resolución 
por todas lus circunstancias notable. La causa de 
las lagrimas del Pueblo era , por aver sabido, que 
los Amonitas con poderoso Exercito tenían sitia
da la Ciudad de jabes de Galaad , y que ofrecién
dose los sitiados a rendirse a partido ; Naas , que 
era el Rey, y General del Exercito , avia respon
dido , que el partido seria , quitarles a cada vno 
el ojo derecho í y que siendo tan cruel , é injusta 
esta condición , la avian admitido , si en espacio

de siete diasno fuellen socorridos, Esto Oyó Saúí¿ 
dize el Texto,quando recogía los bueyes del cam
po , y los Conducía para fu Cafa, los quales eran 
dos: y en el misino punto que tuvo esta noticia 
del aprieta en que fe hallaba aquella Ciudad , qué 
no estaba muy distante ; lo que hizo fue , partit 
los misinos bueyes en dos pedamos, ¿rabiarlos por 
todas las Tribus de Israel, diziendo el pregón: Ast 
si fe ha de hazef con los bueyes de quien rto siguie
re luego á Saúl : Ibid, 7. QuiCUmque nort eXierit, 
& secutus fuerit Saul , fie fiet de bobus ejtis*. O quL 
pregón tan bien entendido , que no soló entraste 
por los oídos, sino por los ojos! Rey, que para lá 
guerra primero mata fus bueyes, mejor matara 
los agenos , si no le sigieremFue obedecido el van- 
do de fuete , que marchando Saúl toda la ndehe, 
al quarto del Alva fe halló con trecientos y trein
ta mil hombres armados.Dieron de repente en los 
enemigos , y estos fueron tán rotos ,y desbarata
dos, que no liüvd dos , que quedasien juntos; Vt 
non relinquerentur in eis duo pariter. Aora ávra 
alguno,a quien le pafezca,y diga nial de la eleccio 
de Saúl? Fue tal el respeto, y amor que se conci
lio el nuevo Rey con esta Vitoria, que luego se le
vantó la voz en todo el Exercito : aparecieron íó$ 
que reprobaron la elección de Saúl , y morían to
dos. Pero acudió el Rey , no consintiendo la exe- 
Cücion de aquel tán merecido castigo, y mostrán
dose ert él mismo dia verdadero Rey, tanto en las 
vidas , que vitorioso quitó a sus enemigos, comed 
en las que ofendido perdonó a fus vastadlos, Todo 
estofe ocultaba en aquel hombre, que fe escondió» 

233 Al govierno de !osReyes sucedió en par
te , y en parte se juntó el de los Profetas , corad 
interpretes de la voluntad Divina , y también IoS 
que le estufaban ,y repugnaban el oficio , fueron 
los más Rcpublicos, Baste por todos el exemplo de 
Jeremías. Lsixole Dios , que desde el vientre de sil 
madre le avia escogido para Profetay quando re
cibió esta primera revelación , que contaba solos 
datorze años, respondió : jerem. i.ó.xX, i, ú, Do- 
mine DeuS)ecce neseto loqui , quia per égófuñí. A, 
a, a, Señor , que soy vna criatura incapaz de tan 
alto , tan disicil, y tan pesado oficio. Tomóle a 
peso, comenta Cornelio , y reconociéndose inca
paz de tamaña carga; aquellos tres A, a, a fueron 
tres ay es , con que empezó a gemir debaxo dé 
ella : Per trinum cAy ñ, d, dize Santo Thomas,»í- 
tantur tres defettuS, qui íeremiam ineptum rede- 
bant ad prophetandum , scilicet , defettum <¿tatis9 
scientia , & eloquentia. Y vn hombre, que no en 
fres palabras, sino ert tres letras reconoce en si tres 
defectos, de edad , de saber , y de lengua, y crá 
tres letras da a Dios tres estufas para no aceptas 
el oficio; obligado a aceptarle por obediencia , f 
por fuerza , qué haría ? Lo que ninguno penso dé 
él, ni el de si. No tuvo Dios Profeta , ni mas ze- 
lofo de fu Nación, ni ma§ amante de fu Patria, 
m mas cuidadoso , y vigilante ¿e su República, 
haziendose pedazos por afsistirla en fus trabajos^ 
ya en la propria tierra, ya en ios destierros, 4«** 
fe odien (fofa siem¿?re de tos mistísof , qu®
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¿os con Faifas esperanzas ¿ ayudaban a fu ruma, 
aconsejándolos, que fe acomodasten con la presen
te fortuna , para no venir a padecer otra peor,llo
rando mas que todos fus desgracias, y enseñan» 
¿oles los medios de convertirlas en bonanzas. Fiel 
en la vida, constante en la muerte, y aun despues 
¿e muerto protector inmortal de los que Dios le 
avia encomendado. En la vida, enseñándoles la 
verdad contra los falsos Profetas ; en la muerte, 
¿exandofe maitynzar por fu defensa ; y despues 
de muerto, apareciéndose a Judas Macabeo , y 
dándole la espada con que avia de restaurar , re
novar, y establecer en el culto del verdadero Dios, 
y observancia de las leyes patrias a la misma Re
pública. Abra quitare yo de la boca del mismo je- 
re-mi as fus tres A, a, a, y lamentaré con tanta ra
zón como él , que porque ay tantos ambiciosos, y 
ay tantos pretendientes, y ay tantos que alcanzan 
los oficios , de que son indignos , y porque no ay 
quien conozca los beneméritos , ni ay quien bus
que a los escondidos,ni ay quien los desentierre de 
fus retiros ; por esto , o esta sepultada la Repúbli
ca , ó camina a pastos largos para la sepultura , y 
fin modo , ni esperanza de que resucite.

§. VIII.

a34 ^?Upuesto, pues, que los cuerpos poli- 
ticos (b sean de govierno Monárqui

co , ti de qualquier otro, que yo entiendo gene
ralmente debaxo del nombre común de Repúbli
ca.) Supuesto, digo que serán bien fervidos,quan
do los oficios fueren administrados por hombres, 
que fe estufen de ellos; esto es, no por los ambi
ciosos, sino por los beneméritos , que no pifan las 
Jolas , ni frequentan las antesalas de las Cortes, 
antes huyen,y fe retiran de verlas,ni dexarfe ver:y 
supuesto assimiímo , que los oficios, como oy en 
Jerusalén,han de pretender a los hombres,y no los 
hobres a los oficios, y estos los han de ir a buscar, 
aunque vivan en los desiertos ; con razón fe me 
preguntara , reduciendo el dilcurso a la practica: 
quienes fon los que han de procurar , y solicitar a 
los hombres , estando ellos retirados ? Y quienes 
fon los que han de requerir , y hablar por los ofi
cios , siendo estos mudos? Respondo en vna pala
bra , que estos solicitadores ,y estos requirentes 
deben ser todos aquellos , a quien pertenece la su
perintendencia del govierno, quales fon en las Re
públicas los supremos Magistrados, y en los Rey- 
nos fus Principes, y Monarcas.

2 Y si a alguno , por ventura , b por def-

fracia , le pareciere menos digno de la autoridad 
.eal este cuidado de solicitadores , y requirentes 

de fus subditos, y vastados , oygan acra, y lo que 
les entrare por los oídos , les hara. baxar los arcos 
de las sobrecejas. En los desiertos de Madian apa
reció vna Zarza , que ardía , y no fe quemaba : y 
debaxo de esta cortina de fuego quien estaba? Dios, 
que avia baxado del Cielo a la Tierra. Y para qué? 
El efecto lo mostró luego. Andaba apacentando 
fu ganado en aquel desierto vn hombre , llamado

Moyfes, el qual avia quarenta años que fe avia re
tirado déla Corte del Rey Faraón ; y para buscar 
este hombre, y rogarle , que le quisiese servir en 
la libertad de su Pueblo cautivo en Egypto , lie- - 
gando para esto a darle fu proprio titulo , de Dios 
del Cielo , avia venido Dios del Cielo a la Tierra.
0 , no digo hinchazón,y vanidad humana , mas 
descuido , y olvido ciego, de quan iguales hizo la 
naturaleza a todos los hombres ! Desuerte, que 
para buscar en vn desierto a vn Pastor , porque le 
ha menester , desciende del Cielo a la Tierra el 
Dios que hizo los hombres : y tendrán por menos 
decoro de la M a gestad los que no fon dioses ; no 
digo ya el ir a buscar, y rogar en persona , mas el 
llamar,y traer a fu servicio vno de aquellos hom
bres , que solo Dios puede hazer , y ellos no pue
den? Parecerá , por ventura , que si Dios fuera 
hombre , no hizicra otro tanto ; mas es cierto, 
que si hizicra , y con mucho mayores empeños.

23 6 Ya Dios era Flombre , y ya estaba sen
tado a la diestra del Padre , quando a las puertas 
de Damasco se oyb vn trueno, que derribando del 
cavallo a Sanio, hizo estremecer, y caer en tierra 
a quantos le acompañaban armados. En medio de 
aquellos hombres fe oyb juntamente vna voz, que 
dezia : Act.5.9. Sanie, Saule^tjnid me perfeqneris\
Saulo , Saulo, porqué me persigues ? Mas qué voz 
fue esta , y de quien ? Algunos pensaron , que fue 
solamente formada en elayre, por modo de visión 
imaginaria ; mas es cierto , y de Fe , que fue voz 
del misino Christo en Persona , como declaro el 
mismo San Pablo , y consta de otros muchos lu
gares de la Historia Sagrada. Yjnota S.Thomas,q¡ 
por todo aquel espacio de tiempo dexb Christo el 
Cielo, y descendió hasta las puertas de Damasco,, 
para convertir áSaulo.Pues para convertir a vn hó
nre, y vn hombre actualmente fu perseguidor , y 
enemigo ,baxa en Persona el Hijo de Dios, y de
xa el Trono de fu Magestad, y viene a ja Tierra, 
con tanto estruendo, y aparato de poder, y le ha
bla , y le llamados vezespor fu proprio nombres 
Si. Y la razón dio el mismo Christo a Ananias, 
diziendo, que avia escogido a aquel hombre para 
servirse de él en la predicación del Evangelio , y 
dilatación de su Iglesia por todo el Mundo : Ibid«
1 5. Vas eleüionis eft mihi ijlc , vt portet v.onteif 
meum coram gentibus. Y si Christo, Dios,y Hom
bre, dexa el Trono de fu Magestad , y desciende 
del Cielo a la Tierra , para buscar , y traer a su 
servicio vn hombre , en quien en la misma guer
ra que le hazla, conoció el grande talento con 
que le podría servir; los hombres, que no fon dio
ses , porque tendrán por acción menos decorosa 2. 
su grandeza buscar por sí mismos los hombres,pa
ra servirse de los talentos en los oficios ,'y cargos 
de mayor importancia, y ser ellos , como preten
dientes de los mismos hombres, los requirentes de 
los mismos oficios?

237 Quien esto estrañare , es , porque lo en7 
tiende al rebés. Piensan , que en estos casos haz en 
los Reyes las provisiones en los vasallos , y es en
gaño. Los proveídos en estas provisiones no fon

los
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los va Tallos , fino los mismo Reyes. Dios era el 
Rey de Israel, y quando proveyó el oficio en vn 
hijo de Isa!, qué dixo a Samuel? i.Reg.i<S.i.Mtt* 
tam te ad Isai , providi enim in filtjs ejus mihi 
Regem.lús a casa de Isai, porque en sus hijos ten
go proveído para mi el Rey .Notad mucho el pro- 
indi mihi; proveí para mi ; la provisión íe hizo en 
David , mas el proveído fue Dios. Lo mismo se 
verificó en la provisión de Moyses, y en la provi
sión de Pablo. Quando Dios proveyó a Moyses, 
dixo , que avia baxado del Ciclo para librar por 
fu medio a aquel Pueblo del cautiverio : Exod.3. 
8. Descendit, vt liberem populum meum de mani
bus J&gipt iorum. Desuerte , que Dios , y fu Pue
blo era el empeñado en el oficio proveído en Moy
ses. Y quando Christo descendió también del Cie
lo , y eligió a San Pablo, lo que dixo fue : Actor. 
9.13. Vas eleüibnis est mihi ijie , vt portes nomen 
meum ; donde se debe notar el Mihi , y el Nomen 
meum - porque también el empeñado en la provi
sión de Pablo era el mismo Chriíto ,y su nombre. 
Y como los Principes, quando proveen los oficios 
en los grandes hombres , ellos , aunque supremos, 
y soberanos ,son los proveídos, no es mucho que 
ellos también sean los que los busquen , se den los 
parabienes de averíos hallado , como Dios fe glo
riaba , y daba el parabién de hallar a David : In
veni David servum mcumx inveni hominem secun
dum cor meum, qui faciet ornees voluntates meas.

238 Quando assi lo hizieren los Reyes , bus
cando a los escondidos , y pretendiendo a los que

71
no pretenden ,'y sacando para su servicio de los 
lugares donde estuvieren mas retirados; entonces 
obraran como Reyes , y serán venerados, y ado
rados como Reyes baxados del Cielo. Quando 
Nathanael pareció la primera vez delate de Chris
to , dixo de él el Señor, que era verdadero Israe
lita : Ecce verus Israelita , in quo dolus non ejl. Y 
como admirado Nathanael preguntaste , donde le 
conocia ? Y el Señor reípondieíse , que ya le avia 
visto , quando echado debaxo de su higuera, le 
avia llamado Felipe : joann. 1. 48. Priusquam /e 
Philippu4 vocaret, cum ejsessub ficu , vidi te ; ex
clamó Nathanael , diziendo :Tu es Filius Dei> ttt 
es Rex Israel. Confiesto, Señor , que vos sois el 
verdadero Rey de Israel, é Hijo de Dios. Pues 
porque Christo le dixo , que antes de parecer de
lante de sí le conocia , y que lo avia visto quando 
estaba ala sombra de su higuera ; de al infiere Na
thanael j que es verdadero Rey , Hijo de Dios , y 
Redentor de Israel ? Si; porque el Rey que cono
ce a sus vastados , y fus buenas partes , y mereci
mientos , antes de parecer en fu presencia , y es
tando ausentes, y retirados al pie de vn árbol, 
pone los ojos en ellos, este tal Rey, no solo es Rey, 
mas venido del Cielo, y merecedor de ser acla
mado , y venerado con adoraciones. Tal es el 
exemplo, que a todos los Reyes dexó el verdade
ro Messi as,y tal el estilo, con q también oy la Re
pública de Jerusalén no buscó al mismo Messias en 
la Corte,fino en los desiertos : Miserunt Iudai ah 
Hierosolymis Sacerdotes , & Levitas ad loannem.
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SERMON
DE LA QVARTA

DOMINICA DE ADVIENTO.
Pafitum efl verbum Domini fus er foannem , té venit i# omnem regionem fordanis# 

pr&dicans Baptismum poenitentia in remissionem peccatorum. Luc. z.

§. I.

IN que yo io diga , esta dicho 
por sí mismo , que avernos 
de téner oy el quarto Juizio. 
En el primer Sermón vimos 
el Julzio de Dios para con los 

hombres;cn el segundo vimos el juizio de los hom
bres para con los otros; en el tercero vimos el juí- 
zio de cada vno para consigo mismo. Pero qual 
sera el quarto , y vItimo juizio que nos queda oy 
por veer ? Ni es juizio de sí mismo , ni es juizio 
de los hombres, ni es juizio de Dios ; es el julzio 
de estos tres julzios. Todos los tres julzios que vi
mos, vienen oy llamados a juizio. Levanta en es
te Evangelio .el Bautista el Tribunal Supremo de

la Penitencia : Preedicanj baptismum poenitentia in 
remissionem peccatorum. Y lo pone con grande 
propriedad, y mysterio en las Riberas del Jordán: 
In omnem regionem Iordanis. Porque el Jordán 
quiere dezir, Fluvius ludicij. EI rio del juizio. A, 
veerse en las aguas de este rio, a presentarle de
lante de este Tribunal vienen oy los tres julzios, 
cada vno por fus causas.El juizio de sí misino vie
ne por sospechas , porque lo damos por sospechoso; 
el juizio de los hombres viene por agravio,porque 
le agraviamos ; el julzio de Dios viene por apela
ción , porque apelamos de Dios para nuestra pe
nitencia. Todos estos julzios han de ser juzgados 
oy , y espero que han de salir bien juzgados ; por
que debatxo del julzio de penitencia , el julzio de 
si misigo fe enmienda, el juizio de los hombres le
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desprecia, el juizío de Dios fe revoca. Afsi, que 
el .juízio de sí mismo ¡enmendado , el juízio de lo? 
hombres despreciado, el juizio de Dios revocado, 
es lo que oy hemos de veer.

240 Tengo propuesto ( Católico , y Nobilis
simo Auditorio) la materia de este vilano Ser
món ; y si en los pastados merecí alguna cofa a 
vuestros entendimientos (quod sentio quam fit exi
guum ) quisiera que me pagaste» oy vuestros co
razones. A los corazones determino predicar o y, y 
no a los entendimientos. Christo , soberano exem
plar de los que predican fu palabra, comparó los 
Predicadores a los que labran , y siembran : Luo 
8. §. Exijt ani feminat seminare e : ; semen, efi 
Verbum Dei. £1 vltimo Sermón es el Agosto de 
los Predicadores ; si fe coge algún fruto , en este 
Sermón fe coge.Pero quando yo veo que oy bucl- 
ve a repetirnos elBauthta , que clamaba en el de
sierto : Luc. z. 4. Vox clamantis tn deserto. Q¿ié 
confianza puede quedar a qualquier otro Predica
dor , que no desmaye ? O que palabras pueden ser 
tan fuertes ,y eficaces, que antes de pronunciar
las la voz , no enmudezcan? Pero acuerdóme,que 
para convertir Christo a vn hombre , que le avia 
negado tres vezes , porque fe dignó de poner en 
¿Líos ojos, bastó la voz irracional ,y nocturna de 
vn ave , cuyas alas apenas la levantan de la tierra.

para restituirlo otra vez al camino del Cielo.Tan
to puede vn respexit de los ojos Divinos. Afsi es3 
Señor, afsi es. Y puesto que este indigno Minis
tro de vuestra [palabra fea tan desproporciona
do instrumento para obra tan grande , si los 
ojos de vuestra piedad , y denuncia fe pusieren, 
en los que me oyen , y vn rayo de vuestra vista 
les Hiriere las almas; no desespero , antes confio 
de vuestra gracia , que las fooeranas influencias 
de fu luz fiaran lo que pueden , y lo que acostum
bran : Pfalm.iog. 32. Qui respicit terram , & fa
cit eam tremere. Mirad vos , Señor , que aunque 
seamos de tierra insensible , y dura , temblaremos 
de ofenderos : Hab. 3, 6° Jíspexit , & dtjfolvit 
gentes, Mirad, Señor, que aunque fue liemos gen
te sin Fe, y no Christianos , nuestros corazones fe 
fiaran de cera , y fe derretirán. En este dia , pues^ 
que no nos queda otro , encended la frialdad de 
mis palabras , y alumbrad las tinieblas de nuestros 
entendimientos; de fuerte , que resueltamente 
desengañados , hagamos oy vn entero , y perfec
to juizio de vos , de nosotros , y del Mundo : de 
vos , para que os conozcamos, y os amemos ; de 

nosotros , para que nos conozcamos , 
y humillemos.: del Mundo , para 

que lo conozcamos , y 
despreciemos.

saüum es verbum Domini super loAnnem , & venit in omnem regionem Iordanis, pradkans baptis
mum poenitentia in remissionem peccatorum. Luc. 3.

§. II-

*41 M Ora , vengan entrando los tres 
juízios , para ser examinados,y 

JL A» juzgados en el Tribunal de la 
Penitencia : el juízio de sí mismo , para que fe 
cnmiende;el juizio de los homares para que fe des
precie; el juízio de Dios , para que fe revoque. Y 
comenzamos por el que tenemos mas cerca.

»42 En el Tribunal de los Arcopagitas en 
Athenas acostumbraban entrar los reos con las ca
ras cubiertas. Aísi entra, y fe presenta delante del 
Tribunal de la Penitencia el juizio de sí mismo. 
Entra con los ojos tapados, porque no ay juizio 
mas ciego. La ceguedad del juízio, y amor pro
prio es mucho mayor , que la ceguera de los ojos: 
la ceguera de los ojos haze , que no veamos las co
fas ; la ceguera del amor proprio haze, que las vea
mos diferentes de lo que fon, que es mucho mayor 
cegucdad.Traxeron vn ciego a Christo para que le 
curaste : púsole el Señor las manos en los ojos, y 
preguntóle si vela? Respondió : Marc. 8. zz.Video 
homines velut arbores ambulantes.Ojie veía andar 
los hombres como arboles. Pregunto: Y quando 
estaba este hombre mas ciego? Aova,ó antes? Aora, 
no ay duda que tenia alguna vista , pero esta vista 
era mayor ceguera, que la que antes tenia; porque 
antes no vela nada , y aora ve vna cofa por otra, 
hombres por arboles: y mayor ceguedad es veer 
vna cofa por otra, que no veer nada. No veer na
da, es privación; veer vna cofa por otra, es yerro. 

vVeis aquí porque siempre yerra el juízio proprio;

veis aquí poique nunca acabamos de conocemos. 
Porque miramos azi.t notros con los ojos de vn 
ciego mas ciego , que los ciegos; con vnos ojos, 
que siempre vecn vna cola, por otra , y las peque
ñas les parecen grandes. $ míos poco mayores que 
las yervas, y singimonos tan grandes como los ar
boles : somos la cofa mas inconstante del Mun.lo, 
y juzgamos que tenemos raizcs : y si el Invierno 
no.) quita las hojas , imaginamos que nos las ha de 
bolver a dar el Verano; que siempre ¿Vernos de 
florecer , que avernos de durar para siempre. Esto 
somos , y cito juzgamos.

243 Y qué haze la penitencia , para enmen
dar este juizio tan sin juizio? Qué haze la peniten* 
cia , para alumbrar este ciego tan ciego ? Dos co
fas. Quítale el velo de los ojos , y ponele vn es
pejo en la mano. Qpitalc el velo de los ojos , co
mo pedia el pecador a Dios : Pfalm. 118. 28. Me- 
vela oculos meos. Ponenle vn espejo en la mano, 
como dezia Dios al pecador: Ps.49.21 .Stauam te 
contra faciem tuam. Poneos a vos delante de vos. 
Ninguna cofa traemos los hombres mas olvidada, 
y desconocida ; ninguna traemos mas detras de 
no (otros , que a nosotros misinos. Y que haze el 
juízio de la Penitencia ? Nos pone á nosotros de
lante de nosotros -.Statuam te contra factem tuam. 
Nos pone a nosotros delante de nosotros, como a 
reos delante del Tribunal, para que nos juzgue
mos : nos pone a nosotros delante de nosotros,co
mo objeto delante del espejo , para que nos vea- 
pies.Gofa dificultosa, que hombres tan distraí

dos
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dos en las cofas exteriores , lleguen a verse inte
riormente , como conviene. Pero eflohaze la pe
nitencia porvno de dos modos, ambos maravillo- 
fos;b bolviendonos los ojos oe fuera para dentro, 
para qué nos vean ; ó sacándonos a nosotros mis
mos de dentro para fuera, para que nos veamos.

244 Quando Dios quiso convertir a aquel 
tan desvanecido Rey Nabuco-Donolor , para que 
se apartarse de sus fobervií simos pensamientos , y 
conociese lo que era. Él primer pallo por donde 
le encamino a la penitencia,fue transformarle en 
bruto- Sobre el modo de ella transformación ay 
variedad de parceres entre los Doctores; vnos 
dizen , que fue imaginaria ; otros, que fue ver
dadera : y puesto que este segundo modo es mas 
conforme al Texto, de ambos podia ser. Sifué 
transformación imaginaria , bolvib N abuco-Do- 
nolór los ojos para dentro de si mismo , y vio tan 
vivamente lo que era , que desde aquel punto no 
se tiene mas por hombre , fino por bruto , y co
mo tal fe, trataba. Si fue transformación verdade
ra convertir Dios en bruto a NabucoDonoior, 
no fue otra cofa , que sacarle de dentro afuera, 
para que mostraste por defuera en la figura lo que 
era por de dentro en la vida. O quan otro íe ima
ginaba este gran Rey antes de lo que aora fe vela! 
Antes no fe contentaba con ser hombre , y se 
imaginaba Dios ; aora conocía , que era mucho 
menos que hombre, porque fe veía bruto entre 
los brutos. Si bolvieramos los ojos azia dentro de 
nosotros • ó si Dios nos sacara a nosotros mismos 
de dentro para fuera qué diferente concepto 
avia de hazer cada vno de sí , del que bazemos 
aora ! Pero sigamos los pastos de este nuevo mons
truo , y verémosle , y nos veremos. Anda pacien
do aquel bruto racional el primer dia de fu trans
formación entre los animales ; por la tarde tuvo 
sed , sueste llegando sobre quatro pies a la mar
gen de vn rio , y quando reconoció en el espejo 
de las aguas la deformidad horrorosa de su figu
ra ; válgame Dios, que asombrado quedaría de 
si mismo ! Probana primero a huir de si,mas co
mo fe viese atado tan fuertemente a aquel tron
co bruto, acometería para precipitarse en la cor
riente , y si Dios no le fuera a la mano , porque 
quería traerlo por aquellos campos de Babilonia 
para exemplo eterno de so hervios , allí quedara 
sepultado, primero en su confusión, y despues en 
la profundidad del rio. Qué rio es este , fino el 
rio Jordán? Fluvius ludicij. Rio de Juizio?Quien 
es este N a buc o - Do n o for assi transformado , fino 
'el pecador , bruto con razón , y sin vio de ella, 
que anda paciendo en los campos de este Mundo 
entre los otros animales , mas animal que ellos? 
Solo vna diferencia ay entre nosotros, y Nabuco- 
Donofor , que él quiso huir de si, y no pudo; no
sotros aun podemos, si quisiéramos. Llega,ensin, 
el pecador a veerse en las aguas de este rio, espe
jos naturales, y sin adulación : vee de repente lo 
que nunca avia visto , veese a si mismo O qué 
alfombro ! Es possible, que este soy yo ? Tal feal
dad , tal horror, tal brutalidad , tales deformida- 

Tom, /,

des ay en mi ? Si. Y mucho mayores. Esto sois, 
y no lo que vos pensáis. Veed íi dize este retrato 
con el que vos teneis formado de vos mismo en 
vuestro pensamiento : veed bien , y considerad 
muy de espacio en este espejo el rostro , y las fac
ciones interiores de vuestra alma: veed bien estos 
ojos , que son vuestras intenciones; ellos cabellos, 
que son vuestros pensamientos; esta boca, que fon 
vuestras palabras; estas manos que fon vuestras ac
ciones , y vuestras obras. Veed bien si dize esta 
imagen con lo que teneis en vuestra idea ; veed si 
fe parece lo que veis con lo que imagináis ; veed 
si os conocéis; veed si sois este , ú otro : Tu ¿¡ais 
es ?

F. III.

245 Q Abéis ppr qué andamos tan vanaglo- 
riofos, y tan desvanecidos de noso

tros mismos? Porque traemos los ojos por de fue
ra , y á nosotros por de dentro ; porque no nos 
vecinos, bi nos viéramos interiormente como fo¿ 
mos , si consideráramos bien la deformidad de 
nuestros pecados ; ó que diferente concepto avia
mos de fofinar de nosotros ! Tan desvanecidos 
de ilustres , tan desvanecidos de señores , tan 
desvanecidos de poderosos , tan desvanecidos de 
discretos de gentiles hombres, tan desvanecidos 
de sabios , tan desvanecidos de valientes,tan defe
necidos de todo. Por qué ? Porque no os veis por 
de dentro. Dezidme , que vna vez puíisteys bien 
los ojos en vuestros pecados: ó como aveis de cor
regir todos estos epithetos ! Ningún hombre hu- 
vo en el Mundo , que mas fe pudicste preciar de 
si , que David , porque en él juntó la naturaleza, 
la fortuna , y Ja gracia todo lo que repartió por 
los grandes hombres. Con todo , ningún hombre 
hallareis mas humilde , ni menos pagado de si 
mismo , que David. Y de donde pensáis que le 
venia esto : Pial. § o. 5. Peccatum meum contra me. 
efi femper. Estaba David íiempre mirando fus pe
cados , y viéndolos , y viéndose en ellos : Qgtaji 
peccatorum imagines contemplanda. Comenta S. 
juanChrifoítomo EstabaDavid contemplando fus 
pecados, como st estuviera viendo, y consideran
do las imágenes de fus acciones. No ay duda , que 
muchas piezas del Palacio de David,por el Vera
no en las pinturas, y por el Inbierno en los tapi
ces , estarían adornadas con las famosas historias 
de fus hazañas. No dio tanta materia a las Artes 
Hercules en fus trabajos, como David en fus vic
torias. Pero no eran estas las vistas , en que íe en
tretenía aquel gran Rey , ni estas las galenas ert 
donde fe pasteaba. En contraposición de aquellas 
pinturas ( sigamos assi la consideración de Chry- 
sostomo ) mandó fabricar David otra galería lla
mada de sus flaquezas , y en ella pintar en divert
ios quadros, no las famosas, fino Jas lastimosas, 
historias de íus pecados. Aquí venia David a pul
searse , aquí tenia el buen Rey sus meditaciones, 
y aquí alcanzaba la mayor de todas íus victorias, 
que fue el conocimiento de si mismo : Qggasi pa
catorum imagines contemplando,

K Vamos,
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246 Vamos 5 con David , considerando pe

cados , y mudando epitheto*. Ponía David los 
©jos en vn quadro , vela la historia de Bersabét, 
y dezia consigo : Es possible , que me tenia el 
Mundo por Profeta , y que yo no anteviese, que 
de vna vista se avia de seguir vn pensamiento, de 
vn pensamiento vn deseo, y de vn deseo vna exe- 
cuaon tan indigna de mi persona, y de mi esta
do? No me llamen mas Profeta , llámenme ciego. 
Es possible , que soy tenido yo en el Mundo por 
valiente de fama , y que bastó vna muger para 
vencerme , y para que yo dexaste la guerra , y no 
falicste a campaña en aquel tiempo , en que acos
tumbran andarlos Reyes armados en la frente de 
fus Exercitos ? 1. Paral. 20. r. Eo tempere queso 
lent Repes ab bella procedere. No me llame nadie 
valiente , llámenme flaco. Daba dos pastos ade
lante David , ponía los ojos en otro quadro , vela 
la historia de Lirias, como daba la carta a Joab,y 
aparecía luego muerto en los primeros Escuadro
nes 3 y victoriosos los enemigos. Es possible,que 
me precio yo de Principe verdadero , y que man
daste cometer vna alevosía tan grande debaxo de 
mi firma ? Y que a vn vasallo tan fiel , despues 
de quitarle la honra , le quité también engañosa
mente la vida ? No me tengan mas por verdade
ro , fino por fementido. Es possible, que me hizo 
Dios Rey de fu Pueblo , para conservarlo , y de
fenderlo ; y que la nueva de la rota de mi Exer
cito me consolaste con la nueva de la muerte de 
Urias ? Y que pesaste mas en mi estimación la li
bertad de vn apetito , que la perdida de tan fieles, 
y valerosos Soldados ? No me llamen Rey , llá
menme tyrano. Iba adelante David, contempla
ba otro quadro , veía el cafo de Nabal Carmelo, 
como mandó quitar la vida a todos los que en fu 
cafa la tuviesen , y como despues 1c perdonó por 
los ruegos de fu muger Abigail. Es possible , que 
yo soy el celebrado de benigno , y mandé quitar 
la vida a vn hombre porque no quiso dar su ha- 
zienda a los fugitivos , que me seguían ? Yo soy 
el que domé los Leones, y los Osos en el desier
to , y no puede domar vn impetu de ira dentro 
de mi misino ? No me llamaré mas humano, llá
mateme fiera. Es possible , que me precie yo de 
entero,y que siendo tan justificada la causa de Na
bal , a lo menos no digna de castigo , no bastaste 
para aplacarme fu justicia , patrocinada solo de 
si misma : y que despues representada por Abi
gail , pudiese mas vn memorial acompañado de 
fu cara, que de fu razón ? No me llamen entero, 
llámenme contemplativo. Daba mas pastos ade
lante David: veía en otro quadro la historia de 
Siba , como acusaba a Miííbofet su señor , como 
tomaba postession de la hazienda , y como des
pues de probada la calumnia , le mandó restituir 
solamente la mitad. Es possible , que me precio 
yo de considerado, y que por el dicho de vn cria
do , sin mas información , ni forma de juizio, 
declaré a Misibofet, hijo del Rey mi antecessor, 
por reo de lesa Magestad , y le confisqué la ha
zienda , y la di al mismo acusador ? No me ten*.

gan mas por prudente, sino por temerario. Es 
possible , que teniendo yo Opinión de recto, y 
que deípues de averiguada la calumnia , y proba
da la inocencia , dexé al traydor con la mitad de 
los bienes , y no mandé que le restituyesen todos 
al inocente ? No me tengan mas por recto , sino 
por injusto. Veis aquí como David por los retra
tos de fus pecados iba mudando fus epithetos , y 
enmendando el juizio de sí mismo, y teniendo en 
sí tanta materia para vanidad , hallaba tanta para 
los desengaños.

247 Christianos ( y no digo señores, porque 
quisiera que os preciarías mas de Christianos ) 
pongase cada vno delante las imágenes de fus pe
cados : Peccatorum imagines contemplando. Pien
se , y considere en ellas vn poco , y vera como las 
ideas antiguas , que tenia en la fantasía , fe le van 
despintando , y como muda, y enmienda el jui
zio errado, que tenia de sí mismo. Todos os pre
ciáis de honrados, todos os preciáis de vele rosos, 
todos os preciáis de entendidos, todos os preciáis 
de sesudos. Queréis enmendar estos epithetos? 
Bolved los ojos ázia dentro a los pecados. Yo soy 
el que me tengo por honrado , y cometí tantas 
vezes vna vileza tan grande, como ser ingrato , e 
infiel á mi Señor , y á mi Dios , que me crió , y 
me remedió con fu Sangre ? No soy honrado3sino 
vil. Yo soy el que me tengo por valeroso , y co
metí tantas vezes vna flaqueza tan baxa , como 
dexarme vencer de qualquier tentación , y bolver 
las espaldas á Christo , sin resistir por fu amor, ni 
vn pensamiento ? No soy valeroso , sino cobarde. 
Yo soy el que me precio de entendido , y cometí 
tantas vezes vna ignorancia tan fea, como ante
poner la criatura al Criador , la fuma miseria al 
Sumo , é Infinito Bien ? No soy entendido , soy 
necio. Yo soy el que me precio de sesudo , y co
metí tantas vezes vna locura tan rematada , como 
arriesgar por vn apetito leve , por vn instante de 
gusto , vna eternidad de Gloria , ó de Infierno? 
No soy sesudo , sino loco. De esta manera en
mienda el juizio de la Penitencia los yerros, y las 
ceguedades del nuestro. En lugar de sesudo, pon 
loco i en lugar de discreto 3 necio ; en lugar de 
valeroso , cobarde • en lugar de honrado , vil: y 
aquello era lo que pensábamos, y esto lo que so
mos. Nadie nos dize mejor lo que lomos , que 
nuestros pecados.

§. iv.
S48 A Un nuestros pecados , puestos de- 

lante de los ojos, tienen otro mo
do de convencer , y enmendar mas apretado , y 
mas forzoso , que es, convencernos a nosotros 
con nosotros , y enmendar nuestro juizio con 
nuestro proprio juizio. Cada vno en fu juizio 
no fe debe estimar mas , que aquello en que él 
mismo se valúa. Y como se valúa cada vno de 
nosotros ? Esto no fe vee en nuestros pensa
mientos , veese en nuestros pecados. Todas las 
vezes que vn hombre peca 3 Véndese por fu pe,

cado
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cado: 3 .Reg. 21. Venundatus eftsvt faceret malunt. 
Diz« la Escritura Sagrada. Acra vea cada vno de 
nosotros el precio porque fe vende . y de ai juzga
ra lo que es. Os preciáis mucho , y os chimáis 
mucho 3 os desvanecéis mucho. Queréis saber lo 
que sois por vuestra misma tastacion ? Ved el pre
cio porque os dais, ved vuestros pecados. Os dais 
por vn respeto , os dais por vn interés, os dais 
por vn apetito ,por vn pensamiento , por casi na
da. Muy poco es lo que por tan poco fe da. Si nos 
vendemos por tan poco, como nos preciamos tan
to? Hijos de Adan, enfin. Quien viesle a Adan en 
el Parayso con tantas prefumpeiones de divino, 
pensara mal, que en todo el Mundo pudicste aver 
precio porque le huviesle de dar. Y qué sucedió? 
Diófe él, y dio a todos fus hijos por vna manga
na. Si nos vendemos tan vararos, por qué nos va
luamos tan caros ? Ya que os estimáis tanto , no 
os deis por tan poco; y pues os dais por tan poco, 
no os tengáis por mas. No es razón que fe valué 
tan alto en fu pensamiento , quien se vende tan 
baxo en su pecado.

249 Aora entenderéis el espíritu , y la pru
dencia de David en poner delante de íus ojos las 
imagines de fus pecados : Peccatorum imagines 
contemplando Quando para exitarfe a contrición, 
y conocimiento de fu miseria , parece que como 
Profeta , pudiera representar delante de sí otra 
imagen , que mas le moviera. No moviera mas a 
David vna Imagen de Christo Crucificado , pues 
el sabia muy bien, que Dios avia de morir en vna 
Cruz por aquellos mismos pecados ? Digo que no, 
y véd la razón porque lo digo. Mucho mejor me 
conozco yo delante de la imagen de vn pecado, 
que delante de la Imagen de vn Christo Crucifica
do. Quando estoy delante de la Imagen de Chris
to Crucificado , parece que tengo motivos para 
cnsobervecerme , porque veo el precio porque 
Dios me compro; pero quando me pongo delante 
de la imagen de vn pecado , no tengo lino moti
vos para humillarme , porque veo el precio por
que yo me vendi. Quando veo que Dios me com
pra con toda fu Sangre , no puedo dexar de pen
sar que soy mucho; mas quando veo que yo me 
vendo por las nadas del Mundo , no puedo dexar 
de creer que soy nada. Veis aqui a que fe reduce, 
y como fe desengaña el juizio de si mismo , quan
do se vee como en espejo en la imagen de íus pe
cados , y assi le muda y alsi lo enmiéda el Juizio 
de la Venitéch-.Pradicans baptismumpanitentia *

§. V.

Th ^ Mzio de si mismo (como acaba- 
naos de veer) enmiéndase. Y el jui

zio de los hombres ? Despreciase. Entra, pues, el 
juizio de los hombres á presentarse delante del 
Tribunal de la Penitencia, y no viene con los ojos 
vendados , como el juizio de sí mismo , fino con 
todos los sentidos,y con todas la potencias libres, 
y muy libres , porque con todas juzga a todos. 
Tan libres los ojos,porque juzga todo lo que vee*.

Tomo t.

tan libres los oídos , porque juzga todo lo qüé 
oye ; tan libre la lengua , porque publica todo lo 
que juzga ; y tan libre mas que todo la imagina
ción , porque juzga, y condena todo lo que ima^ 
gina.

25 i Pero qué haze la penitencia para despre
ciarnos este ídolo tan adorado , tan temido^y tart 
respetado en el Mundo? Qué haz'e , ó qué puede 
hazer la Penitencia , para que siendo hombres,no 
hagamos calo del juizio de los hombres?Con abrir* 
ó cerrar vn sentido , haze la Penitencia todo esto. 
Para el juizio de sí mismo nos abre los ojos, para 
el juizio de los hombres nos tapa los oídos. En el 
dia de la Pulsión llovían testimonios , y blasfe
mias contra Christo , y el Señor como si nada oye
ra. Assi lo dixo admirado Pilatos : Matth.zg. zz. 
Non audis guanta adversum te dicunt tejlimoniai 
No oyes quantos testimonios dizen contra ti ? No 
oia Christo , porque oía , como fino oyeiíeTl Se-, 
ñor en aquel dia avia de satisfacer por los pecados 
nuestros que hazia suyos, y quien trata de satisfa
cer a Dios por pecados, no tiene oídos para lo 
que contra él dizen los hombres ; Psalm. 37» 24. 
Ego autem tan quam surdus non audiebam. Digan 
los hombres , juzguen los hombres , condenen los 
hombres lo que quisieren, y quanto quisieren; que 
quien trata de veras de la satisfacción de fus pe* 
cados , quien trata de veras de ser bien juzgado 
de Dios , nada se le da del juizio de los hombres* 
Sabéis porqué hazemos tanto cafo de los juizios 
humanos ? Porque no somos verdaderos peniten
tes. Si nuestra penitencia, si nuestro arrepenti
miento fuera verdadero , qué poco cafo aviamos 
de hazer de todas las opiniones del Mundo !

252 Pecó David con el pecado de Berfabet, y1 
Urias. Al cabo de algún tiempo vino el Profeta 
Natan a advertirle del gran mal que avia hecho* 
Reconoció David íuculpa,y dixo:Peccavt^pequé* 
y en el misino punto de parte deDios le absolvió el 
Profeta del pecado: 2.Reg. 1 Dominus qttoque 
transtulit peccatum tuum. Pecó Saúl con el pecado 
de desobediencia, reservando del despojo de Ama* 
lee para el sacrificio : vino también el Profeta Sa
muel a advertirle de quanto avia Dios sentido 
aquella culpa. Conocióla Saúl,y dixo : Peccavi, 
pequé; pero ni el Profeta respondió , que estada 
perdonado , ni Dios le concedió perdón. Es este 
vno de los calos notables que tiene la Escritura, 
considerada la semejanza de todas fus circunftán-? 
cías. David era Rey ; Saúl también era Rey; Da-, 
vid pecó , Saúl pecó ; a David, vino a amonestarle 
vn Profeta, a Saúl vino a amonestar otro Profeta; 
David dixo : Peccavi , pequé ; Saúl dixo , Pecca- 
viy pequé. Pues si los calos en todo fueron tan se
mejantes , como perdona Dios a David , y no per
dona a Saúl ? Si vn Peccavi basta a David, .a Saúl 
porqué no le bastó vn PeCcavi \ La razón literal 
que dan todos los Doctores, es , que el Peccavi de 
David fue dicho de todo coraron ; el Peccavi de 
Saúl fue dicho solamente con la boca : la peniten
cia de David fue penitencia verdadera,la peniten
cia de Saúl fue penitencia falsa. Muy bien dicho.

K r Perá
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Pero de donde fe prueba ? De donde se prueba, 
que fue falsa la penitencia de Saúl ? De donde se 
prueba que su Peccavi fue dicho de boca , y no 
de coraron ? No lo dizen los Doctores, mas yo lo 
diré, d lo dirá el Texto. Quando David dixo: 
Peccavi , no habló mas nada ; quando Saúl dixo: 
Peccavi , añadió cífas palabras : i. Reg. 15. 30. 
Peccavi : Sed honora me coram senioribus populi 
mei, & coram Israel. Pequé : mas vos , Samuel, 
tratad de mi reputación , y honradme con los 
Grandes, y Pueblo de mi Rey no. Afsi, Saul,y vos 
despues de dezic:Pecca vi- despues de ave ros pues
to en estado de penitente , os queda reputación? 
Aun hazeis cafo del que dirán , ó no dirán de vos, 
los hombres ? Luego es señal ,que no es verdade
ra vuestra penitencia , y que aquel Peccavi nació 
en la boca , y no en el coraron. Quien llega á es
tar verdaderamente penitente , quien llega á estar 
verdaderamente arrepentido , como estaba David, 
no le quedaron mas que los pecados: Pe cea W. Na
da fe le da de lo que juzgan , ni de lo que dizen 
los hombres.

§. VI»

2LZ T As razones de esta verdad fon mu- 
chas , y grandes, oíd las de mi ti- 

bieza,que a quien tuviere mejor espíritu le ocurri
rán otras mas , y mayores. El verdadero peniten- 
te el mismo se acusa , y se condena : luego qué se 
le da que digan otros lo que él confiesa de sí? 
Qué importa que otros lleven el pregón , quando 
yo mismo executo el castigo ? Quien se confiesa 
or reo , no le hazen agravio los testigos. Si vn 
ombre está verdaderamente arrepentido, íi cono

ce verdadera, y profundamente fus culpas, nadie 
dirá nunca dél tanto mal, que él no fe juzgue por 
mucho peor. Y quien fe vee juzgado mas benig
namente de lo que fus culpas merecen , ant>, ten
drá razón para agradecer , que para quexarfe. Por 
esto los grandes penitentes no fe quexaban de las 
injurias. Juzgue , y diga el Mundo lo que quisie
re , que nunca podrá dezir tanto mal , quanto yo 
sé de cierto que ay en mi.

254 Ninguna cofa desea mas vn verdadero 
penitente , que tomar venganza de si de las inju
rias de Dios ; y como el juizio de los hombres fe 
pone de parte de esta venganza , antes nos ayuda, 
que nos ofende. Quien no fe aborrece á sí , dize 
Christo , no me puede servir á mi. O como se 
aborrece á sí , y como le aborrece de sí vn verda
dero penitente! Y qué fe me da á mi que fea bien, 
ó mal juzgado quien yo aborrezco ? Si yo conoz
co verdaderamente la deformidad de mis culpas, 
no he de aborrecer mas á quien las haze , que á 
quien las dize ?

2.55 El verdadero penitente solo vna cofa es
tima , y solo vna cosa teme en esta vida: solo es
tima lo que puede dar gracia de Dios, y lolo te
me lo que la puede quitar. Y como el juizio de 
los hombres no puede dar , ni quitar gracia de 
Dios , qué fe le da al penitente del juizio de los 
hombres ? El juizio de los hombres, quando mu

cho le demos, podrá hazer mal 3 mas tío puede ha
zer indios. Si yo soy bueno , por mas que me juz
guen Jos hombres mal, no me pueden hazer ma
lo. Si soy malo , por mas que me juzguen bien 
los hombres , no me pueden hazer bueno; y 
como el juizio de los hombres no tiene po
der para hazer malos , ni buenos, qué cafo ha de 
hazer de este juizio el verdadero penitente, el qual 
solo vna cofa desea, que es ser bueno ; y solo de 
vna cofa le pesa, que es, aver sido malo.

2 5 6 Confirme todas estas razones vna mayor, 
que todas. El juizio de los hombres, por mas que 
os condene , os puede impedir el Cielo, ó llevaros 
al Infierno ? No. Poned a ora de vna parte los juí— 
zios de los hombres , y de otra vuestros pecados; 
y preguntaos á vos mismo ,quales de estos debéis 
temer mas ? Los jutzios de los hombres , aunque 
hagan todo el mal que pueden ? ni pueden dar In
fierno , ni quitar Paraíso : los pecados , aunque 
halléis en ellos todos los falsos bienes que os pro
meten ; solo ellos quitan Paraiío, y dán Infierno, 
Y como el verdadero penitente está viendo que 
solo sus pecados le pueden quitar el Paraíso,y lle
varle al Infierno , qué calo fía de hazer de los jul- 
zios de los hombres ? De los pecados si , y solo de 
los pecados , porque solo por ellos le puede con
denar Dios. Y quien teme que Dios le puede con
denas , nada fe le da que le condenen los hom
bres.

§. VII.

2§7 CUpuesta la verdad de esta doctrina; 
^ que pocos, y qué pocas penitentes 

verdaderas debe de aver oy en el Mundo,en don
de tanto fe trata solo de agradar , y contentar a 
los hombres ! Véanlo en David los hombres , y en 
la Magdalena las mu ge res. David qué poco calo 
hizo de las injurias de SemeylDixo Semey al Rey 
David en fu misma cara las injurias , que no fie 
pudieran dezir al hombre mas vil.Quifieron luego 
acometerle los que acompañaban al Rey , para sa
carle la lengua , y quitarle la vida. Y qué hizo 
David? Vueles á la mano, para que le de xa líen 
dezir. Las injurias fon la música de los penitentes. 
Tal iba David en aquel pasto , descalco, y lloran
do sus pecados. Quien conoce que tiene ofendi
do á Dios , ninguna cofa le ofende. Afsi despre
ciaba David el juizio de los hombres.

258 De la Magdalena quien pudiera explicar
lo con la ponderación que merece ! Una señora 
tan principal en Jerusalén , tan servida , tan esti
mada , tan dada á la vanidad , y galas: quien la 
vieste con el tocado desprendido , con el vestido 
sin concierto , por la calle sin compañía , en cala 
del Fariseo fin reparo, toda fuera de si ( ó tocia 
dentro de si, porque toda era coraron en aquella 
hora ) los cabellos descompuestos , el alabastro 
quebrado , los ojos hechos dos fuentes , arrojada 
a los pies de Christo , abracándolos ,y abracándo
le con ellos. Qué diría ? No veis quien lois ? No 
veis lo que hazeis ? No veis lo que dirán los hom
bres ? No. Nada veo 3 que quien vio fus pecados,

no
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no le quedan ojos para vecr otra cofa. No veo lo 
que soy , porque vi lo que fui : no veo lo que ha
go , porque vi lo que hize : ya vi todo lo que avia 
deveer en esta vida 3 y pluguiera a Dios , que no 
huviera visto tanto. Ya no hago Cafo de los hom
bres,ni de fus juízios ‘ digan lo que quisieren,

2 59 Tres vezes fue la Magdalena juzgada * y 
condenada de los hombres. Juzgóla, y condenóla 
el Fariseo , llamándola Pecadora ? quia peccatrix 
est. Luc. 7. 39. Juzgáronla , y condenáronla los 
Apoítoles, llamándola desperdiciada: Matth.r6.8, 
Vt quid perditio h¿c ? Juzgóla , y condenóla fu 
hermana, llamándola ociola: Luc. 10.40, Reliquit 
me solam ministrare. Todo elfo oyó siempre la 
Magdalena , peso nunca fe le oyó vna palabra,co- 
mo si respondiera con su silencio : condénenme en 
hora buena los Fariseos ,condénenme los Apodó
les, condénenme los hermanos , de quien menos 
se podia esperar. En los Fariseos condéneme la 
malicia , en los Apostóles condéneme la virtud, 
en mi hermana condéneme la misma naturaleza; 
que a quien tiene mayores colas para sentir, no le 
dan cuydado días. Quando los dolores fon igua
les , siéntense todos • quitado vno es mayor , sus
pende los otros. El dolor de los pecados , si es ver
dadero , es el mayor dolor de todos , porque tie
ne mayores cofas; y a quien verdaderamente le 
duelen fus pecados , ninguna otra cofa le duele. 
La saeta que hirió el coraron , defiende de todas 
las saetas, porque aunque hallen Cuerpo , ya no 
hallan sentimiento. Haga los juízios que quisiere 
el jujzio de los hombres, que si el coraron eíta he
rido de Dios , ó no ofenden, ó no lastiman. El 
amor esvn sentimiento, que hazc insensibles, por 
ello fe compara a la muerte. La muerte hazé in
sensible a quien mata , el amor insensible a quien 
ama. Quien trata solo de amar a Dios, solo sien
te averie ofendido , a todo lo demas es insensi
ble.

z6o Exemplos tenia la Magdalena en sí mis
ma , y podía arguirse a si consigo. Qué importa 
parecer mal a los hombres , fi yo le parezco bien 
a Dios ? Qué importa parecer mal a los demas , íi 
yo parezco bien a quien amo ? Quantas vezes eh 
mis locuras seguidos desprecios deíte dictamen? Y 
sera bien que fea aora menos animoso mi amor, y 
menos resuelto? Si yo no repare en lo que dirían 
los hombres,para ofender a Dios; repararé aora 
en lo que dizen,ó en lo que dirán para buscarle?No. 
repare en que dixeílen , que era pecadora ; y he 
de reparar en que digan , qúe estoy arrepentda?Ya 
que futrí que murmurasen el pecado , nó es me
nos que calumníenla enmienda ?

zói Esto dezia el siendo de la Magdalena 
en las tres vezes que la condenaron los hombres, 
Y es mucho de notar , que todas citas tres vezes 
estaba la Magdalena a los pie? de CÍniíto, O qué 
gran remedio fon los pies de Christo, para no dár
sele a vn hombre nada de los juízios de los hom
bres ! Y fi esto hazian los pies de Christo vivo, 
quanto mas los pies de vn Christo merto, y cruci
ficado ? Es possible 3 Señor * que estáis en esta

Cruz juzgado, y condenado * siendo la misma 
inocencia ; y yo no sufriré ser juzgado, y con
denado , siendo pecador ? Si'a vos os juzgaron , y 
condenaron por mis pecados , porque he de sentir 
yo, que me juzguen,y me condenen por los míos? 
En vos estoy adorando las injurias, y las afren
tas , y en mi no las he de sufrir ? Para ofenderos* 
y perderme , no reparé en lo que dirían los hom
bres ; y para amaros, y salvarme , he de reparar 
en lo que dirán ? No es esto lo que vos toe ense
ñáis en ella Cruz,

262 Oíd vna Cofa grande , en que parece que 
mudó Dios de condición, Orando Dios quiso caD 
tigar el Pueblo en el desierto , alegándole MóyseS 
lo que dirían los Egypciós : Exod, 12.22.TVe 
quiso dicant fcgjptij. Dexó el Señor de castigar
los.Quando Josué tuvo la primera rota én la Tier
ra de Promilsion , alegó a Diosflo que dirían los 
Cananéos : Jolue 7. 9. Quud sacies magno nomini 
tuo ? Y continuó el Señor en favorecerle.Quando 
el Keyrtode Israel estaba mas afligido , represen
tó David a Dios lo que dirían las gentes ; Psal.78* 
2o. Joan. 8. 48. Matth.26.65.Matth.27.63, Luc» 
23.2. Luc.i 1.15, Matth.r7.42, Threm.3,30, iVe 
forte dicant in gentibus. Y cefsó la aflicción. De 
manera , que el remedio qué tenían los Patriarcas 
antiguos , para alcanzar de Dios lo que querían* 
era alegarle vn Ne dicant , lo que dirán los hom
bres,Determina Dios venir á la Tierra á redimir* 
y salvar el Mundo; y íi aíli fe hallaste Moyses, Jo
sué , ó David , con el espíritu profético que te
man , parece que podrian hazer á Dios la misma 
replica, Conio assi, Señor? Queréis ir al Mundo? 
Queréis aparecer entre los hombres ? Y no repa
ráis en lo que dirán , y es cierto , que han de de
zir de vos ? Han de dezir , que sois vn Samaritano* 
y endemoniado: Samaritanus es tu, & deemonium 
habes. Han de dezir, que sqís vn blasfemo ¡ Blas* 
phemavité Han de dezir , que sois vn engañador; 
SuduBor tile, Han de dezir, que sois vn perturba
dor de la K.c^\iúhca.:Subvertentem gentem nostram* 
Han de dezir , que tenéis pacto con él demonio; 
ln Besil^ebub Principe deemontorum ejicit deemod 
rita. Han de dezir , que no os podéis salvar: Se ipd 
sum non potest salvum facere. Han de dezir, filial
mente , infinitos oprobrios'contra vos.:'Saturabi
tur opprohrijs. Mas, Fiase de levantar vn Arrio* 
que ha de dezir , que no sois consubstancial al Pa
dre ; liase de levantar vn Manichéo, qúe ha de de
zir ,que no sois hombre; hafe de levantas vn Nes
tor io , que ha de dezir , que no sois Dios; hafe 
de levantar vn Calvino , qúe ha de dezir , que no 
estáis en el Santifsimb Sacramento; hanse de le
vantar infinitos Hereíiarcas; otros, que han de 
dezir contra vuestra Divinidad, y Humanidad in
finitas blasfemias, Pues fi Dios estaba previendo 
todo esto * y fi antiguamente podia tanto con 
Dios lo que dirían los hombres; porqué aorít Ka- 
ze tan poco cafo de lo que dirán ? Porque anti
guamente encontrábase el que dirán de los hom- 
bres con nuestro castigo , áórá encuéntrase con 
nuestro remedio ¿ y quando el que dirán de ios

hom-
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hombres fe encuentra con nuestro castigo, dexa 
Dios de castigar por lo que dirán; pero quando el 
que dirán de los hombres fe encuentra con nuestro 
remedio, por lo que dirán los hombres no dexa 
Dios de salvar. Vaya por delante el negocio de la 
salvación , y digan los hombres lo que quisieren. 
Christianos ay algunos tan pusilánimes , que por 
miedo de lo que dirán los hombres , dexamos de 
hazer muchas cofas , que importan para nuestra 
salvación. Dios nos libre de vna cobardía como 
esta. Hagamos por nuestra salvación lo que Dios 
hizo por la nuestra. Dios por salvarme a mi no 
hizo caso del juizio de los hombres, y será bien 
que yo lo haga ? Bagase todo lo que fuere neces
sario para la salvación , y dígan los hombres lo 
que quisieren. Qué importa ser bien juzgado de 
los hombres , sino os salváis? Y si os.salváis , qué 
importa ser mal juzgado de los hombres? Veis 
aqui como el juizio de los hombres fe desprecia 
en el juizio de la Penitencia : Pradicans baptis
mum Pcenitentix.

§. VIII.

26z *C Nmcndado en el juizio de la Peniten- 
cía el juizio de si mismo, y despre

ciado el juizio de los hombres, resta solo por juz
gar el juizio de Dios , que como tenemos dicho, 
ha dé salir revocado de este juizio. Los otros dos 
juízios entraron á ser juzgados, y comparecieron 
delante del Tribunal de la Penitencia. Del juizio 
de Dios no sé como me atreva á dezir otro tanto. 
No es el juizio de Dios aquel juizio supremo, que 
no solo no reconoce superior , mas ni puede tener 
igual en el Cielo , ni en la Tierra ? No es el juizio 
de Dios , de que hablamos , aquel vltimo , y vni- 
versal juizio , en donde sin apelación , ni agravio, 
fe han de absolver , ó condenar para toda la eter
nidad aquellos , que en él fueren juzgados ? Qué 
han de íer todos los hombres ? Pues como puede 
ser que aya otro Tribunal en el Mundo , en que 
la sentencia de este juizio se revoque ? O como 
puede ser que se revoque ?

2.64 Como ha de ser esto , lo veremos luego. 
Veamos aora entrar el juizio de Dios , y presen
tarse delante del Tribunal de la Penitencia, 
acompañada de toda aquella grandeza,y temero
sa Magestad , que en el vltimo dia del Mundo lo 
hará horrible , y tremendo. No trae delante las 
varas , y segures Romanas , insignias de suprema 
justicia, y autoridad ; pero trae aquella espada de 
dos filos : Apoc.i. 16. Gladius ex Vtraque parte 
acutus. Que significan las dos penas de daño , y 
de sentido , á que solo el juizio de Dios , y nin
gún humano puede condenar , no solo los cuer
pos , sino también las almas. O qué autoridad tan 
severa ! O qué jurisdicción tan horrenda ! O qué 
instrumentos tan formidables! Assi íe hazé temer 
el juizio de Dios,quando viene á ser juzgado?Qué 
será quando venga á juzgar!

265 Pero (pié haze la Penitencia , o qué pue
de haicr $ para revocar este tan absoluto, y tan

independiente juizio ? Haze casi lo mismo que 
para los demás. Para enmendar el juizio de sí mis
mo , nos abre los ojos; para despreciar el juizio 
de los hombres , nos tapa los oídos; para revocar 
el juizio de Dios, nos buelve el coraron, £n dan
do vna buelta el coraron , está el juizio de Dios 
revocado. Habla el Profeta Joél á la letra del jui
zio sisal de Dios ,'describe el Sol, la Luna , y 
las Estrellas obscurecidas, y el Cielo , y la Tier
ra temblando á fu vista : loel.r. 10. ¿4. sacie eiui 
contremuit terra, moti sunt Coelis Luna obtene
brati sunt¡& StclU retraxerunt splendorem Juum*. 
Describe los Exercitos innumerables de Angeles, 
armados de rigor ,y obediencia ,de que el Señor 
saldrá acompañado , como cxecutores de fu jus
ticia , y venganza: Ibid. 11. Dominus dedit >s- 
cem suam ante faciem exercitus fui , quia multa 
sunt nimis castra cius , quia fortia , & facientia 
verbum eius. Describe finalmente la grandeza , y 
terribilidad de aquel temeroso diaTbid. 12. Mag
nus enim dies Domini, & terribilis valde„ Y pre
guntando quien avrá en el Mundo que lo pueda 
sostener ? Et quis fufinebit enim ? Concluye con 
estas palabras : Nune ergo , dicit Dominas , con
vertimini ad me in toto corde Vejiro. Veis todos 
estos aparatos , todos estos rigores , todos estos 
oílombros de ira, de justicia , y de venganza? Con 
dar vna buelta al coraron, está todo acabado,Boí- 
ved el coraron á mi , b bolveos á mi con el cora
ron , dize Dios, y toda la sentencia que estuviere 
fulminada contra vos en este mi juizio , quedará 
revocada : Nunc ergo , dicit Dominus , converti
mini ad me toto corde vejiro. Notat el Nunc 'erga* 
Por lo que aora : De manera , que la penitencia 
ha de ser aora , y el juizio ha de 1er del pues Esta 
diferencia ay entre el juizio de Dios, y el juizio 
de los hombres. En el juizio de los hombres apela
se despues , en el juizio de Dios apelase antes: 
Nunc ergo. Aora , aora Christianos , que aora es 
el tiempo. Y por qué aora sí , y despues no? Por
que deipues no puede aver penitencia. Si despues 
del dia del juizio pudiera aver penitencia, pudiera- 
fe revocar la sentencia del juizio de Dios : pero la 
razón , porque aquella sentencia no se podrá revo
car entonces , es , porque no ay Tribunal de la 
Penitencia sino aora : Nunc ergb. Pero veamos 
yá los poderes de este Tribunal por vn exemplo, 
y será el mayor que huvo en el mundo. Dadme 
atención.

§. IX.

266 'C Ntra el Profeta Joñas predicando, ó 
■*-' pregonando por la Ciudad de Ni

nive : xAdhuc quadraginta dies , & Ninive sub
vertetur. De aqui á quarenta di as será destruida 
Ninive. Era estala sentencia que estaba dada en el 
Tribunal de la Divina Justicia por los pecados de 
aquella Ciudad , y el Profeta no hazia mas, que 
oficio de vn Notario de Dios , que la publicaba. 
En este pregón anduvo Joñas por toda la Ciudad, 
la quai era tan demasiadamente grande, que no
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pudo llegar a la Plaza, en donde estaba el Palacio, 
fino despues de tres dias. Sonó la sentencia en los 
oídos del Rey , y qué os parece que baria? Baxó- 
fe del trono Real, en que estaban sentados stem» 
pre los Reyes , conforme la costumbre de aque
llos tiempos , rasgo la purpura , vistióse de vn ás
pero silicio , tira la corona , arroja de la mano el 
cetro , cubre la cabera de ceniza , y manda , que 
vayan siguiendo á Joñas con otro pregón , en que 
fe diga , que haga toda la Ciudad lo que el Rey 
hazla. El pregón de Dios iba delante , el pregón 
del Rey iba detras ; el pregón de Dios, para exe
ntarse de alli á quarenta dias; el pregón del Rey, 
para que fe executasse luego , y afsi fe hizo. Vis
tióse de silicio la Reyna, vistiéronse de silicio las 
Damas, vistiéronse de silicio los Cortesanos, vis
tióse de silicio todo el Pueblo; y lo que no pudie
ra creerse , sino lo dixera la Escritura , vistiéron
se , y cubriéronse también de silicios , para hor
ror , y adumbro de los hombres, hasta los mis
mos animales.De esta manera fue pastando la Ciu
dad todos aquellos quarenta dias en continuo 
ayuno , en continua oración, en continuas lagri
mas , y clamores al Cielo. Llegado el vltimo dia, 
retiróse Joñas a vn monte, para veer como Nini
ve fe astolaba. Apartóse él, supongamos de las 
playas de Ninive a las nueve de la mañana , y 
quando oyó dar las ocho de aquel dia. Ha misera
ble Ciudad ( diria ) que ya no te queda mas que 
vna hora de duración ! Ya fe vee la suspensión en 
que pastarla el Profeta toda aquella hora. Dieron 
las nueve.Veis? Alia va Ninive. Afsi fe le figuraba 
áJonas,caíi deslumbrado con la luz de los ojos,y la 
luz de la profecia;pero Ninive aun sé mantenia.Sus 
torresestaban muy derechas,los muros estaba muy 
firmes ; y ni aun la cafa , que antes estaba para 
caer , hizo movimiento alguno. Passó afsi la pri
mera hora , passo la segunda, passó el dia todo,y 
Joñas a afligirse , y a pasmarse. Que es esto , Se
ñor? Qué es de la Fe de vuestras palabras ? Qué 
es de la verdad de vuestros Profetas ? No estaba 
determinado en el Tribunal de vuestra Divina 
Justicia , que Ninive sueste arruynada , por fus 
enormes pecados ? No estaba señalado el termino 
preciso de quarenta dias para la execucion ? No 
estaba notificada por vuestro mandato esta sen
tencia ? No soy yo el que la publicó ? Pues como 
aora falta todo esto ? Como pastan los quarenta 
dias? Como queda mi profecía sin cumplimiento? 
Como queda Ninive en pie, y vuestra palabra por 
tierra? Si lodixisteis, fue porque lo teníais decre
tado. Y silo teníais decretado,por qué no fe exe- 
cuta ? Porque el Rey, y el Pueblo de Ninive fue
ron tan discretos , que aviendolcs notificado la 
sentencia del juizio de Dios , apelaron para el 
Tribunal de la Penitencia. Y es tan superior la 
jurisdicción del Tribunal de la Penitencia , que 
lo que en el juizio de Dios fe sentencia, en el jui
zio de la Penitencia se revoca. Dixe superior, 
porque si estos dos juizios fueran iguales , afsi 
como en el juizio de la Penitencia fe absuelve lo 
que en el juizio de Dios fe condena , afsi en el

79
juizio de Dios íe pudiera condenar lo que en e! 
juizio de la Penitencia fe absuelve: pero es tan su
perior el juzio de la Penitencia sobre el mismo 
juizio de Dios (por excesto de misericordia suya) 
que lo que en el juzio de Dios fe condena , en el 
juizio de la Penitencia fe puede absolver : mas lo 
que en el juizio de la Penitencia fe absuelve , en 
el juizio de Dios no fe puede condenar. Bendito 
fea el : Matth. 7. 8. Qui dedit potestatem talex» 
hominibus..

267 Todo lo que tengo dicho es literal, pero 
oygamos para mayor confirmación a San Pauli
no : NimVita meruerunt denuntiatum eVadert 
exidium ; quia fe spontaneis inftibus eruciandv^ 
divinam sententiam praVenerunt sua. Los Ninivi
tas , dize San Paulino , impidieron la execucion 
del castigo , que les estava intimado, porque con
denándose a voluntaria penitencia , previnieron la 
sentencia de Dios con la suya. De manera , que 
por beneficio de la penitencia, puede mas la sen-, 
tencia que los Ninivitas dieron contra sí , que la 
sentencia que Dios tenia dada contra ellos; Divi* 
nam sententiam pravenerunt sua. O dignidad 
grande ! O soberanía grande de la Penitencia! En 
el juizio final de Dios(id notando conmigo gran
des diferencias , y grandes exelencias del juizio 
de la Penitencia sobre el juizio de Dios.) En el 
juizio final de Dios, no es licito apelar de vn 
atributo Divino para otro atributo. No es licito 
apelar de la Justicia de Dios para fu misericordias 
en el juizio de la Penitencia es licito apelar de la 
justicia de Dios para la misma justicia» En el Jui
zio final de Dios no fe puede apelar del Hijo para 
el Padre, ni del Padre para el Hijo, ni del Padre, 
y del Hijo para el Espíritu Santo. En fuma , en el 
Juizio de Dios no fe puede apelar de Dios para 
Dios , en el juizio de la Penitencia puedo apelar 
de Dios para mi. En el Juizio final de Dios fon 
condenados los pecadores a no veer a Dios; en el 
juizio de la Penitencia fon condenados los peca
dores a no ofenderle. Qué suave condenación!En 
el Juizio final de Dios no aprovechan lagrimas, ni 
llantos; en el juizio de la Penitencia basta vna so
la lagrima para todos los pecados del Mundo.En 
el Juizio final de Dios no valen intercessiones : en 
el juizio de la Penitencia no fon necestarias» En 
el Juizio final de Dios condenanfe los pecado
res por los pecados; en el juizio de la Penitencia 
condenanfe los pecados , y salvan fe los pecadores» 
En el Juizio final de Dios vnos salen absueltos, 
otros salen condenados; en el juizio de la Peni
tencia ninguno fe condena , todos salen absuel
tos. En el juizio final de Dios , manisiestaníe 
los pecados a todos los hombres; en el juizio de 
la Penitencia manifiestanfe á vn solo hombre* 
Finalmente , en el Juizio final de Dios Christo 
hade ser el Juez ; en el juizio de la Penitencia 
Christo es el Abogado : loan.2.1. Si quis pecca- 
verit advocatum habemus apud Patrem , Iesam 
Chriftum iuftnm. Véi con tal Abogado en el 
Tribunas de la Penitencia , qué diferencia avrS 
de abogar al ^evocar ? C^mo no sera revocado H

MHM
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juizio en donde es Abogado el Juez! AÍsi fe revo
ca el juizio de Dios en el juizio de la Penitencia: 
Pr&dicans baptismum poenitentia. Ya tenemos el 
juizio de Dios revocado , el juizio de los hom
bres despreciado , y el juizio de si mismo enmen
dado.

5. X.

r68 A Ora , Christianos, supuesto que to- 
F ^ dos los males , y peligros , que he

mos vi ño en estos juizios, tienen el remedio en 
la penitencia ; y supuesto que ellos fon tan gran
des 3 que abracan todos los bienes de la vida , y 
todos los de la eternidad , qué resta a quien tiene 
Fe 3 y a quien tiene Esperanza , sino tratar de 
hazer penitencia? Matth.i.2. \Agitc patntentiami 
Appropinquabit enim Regnum Calorum. Hazed 
penitencia , porque es llegado el Rcyno del Cie
lo. Mil y seiscientos años ha que el Bautista dixo 
estas palabras , y nosotros citamos diziendo todos 
los dias : lAdveniat Regnum tuum, Pues fi el Rey- 
no ya era llegado entonces , como aora pedimos 
nosotros aunque venga?El Rcyno de los Cielos en 
todos los tiempos tiene tres citados , vno en que 
ha llegado , otro en que llega , otro en que viene 
llegando. Para los qué citan muertos ha llegado, 
para los que citan muriendo llega, para los que 
están vivos viene llegando. A vnos llegara mas 
temprano , otros mas tarde , pero a todos muy 
brevemente. Esta es la consideración mas podero
sa de todas, para movernos a penitencia. Haga
mos penitencia , Christianos , no nos halle im
penitentes la muerte. Ningún Christiano ay , que 
no diga que ha de hazer penitencia,pero ninguno 
la quiere comentar luego , todos la dexanpara el 
fin de la vida : Prxdicans baptismum poenitentia 
in remissionem peccatorum. El Bautista predicaba 
bautismo de penitencia , para remission de los 
pecados. Si queremos remission de pecados , to
memos la penitencia como Bautismo. Todos 
queremos la penitencia como Extrema-Vn- 
cion , para el fin de la vida : no fe ha de to
mar j fino como Bautismo ; que no es licito 
dilatarlo a quien tiene Fe. Si tenéis F¿ , como no 
hazeis penitencia? Si tenéis proposito de hazerla, 
y de convertiros.) Dios, para quando lo dilatáis? 
Si aliquando , cur non modo. Dezia San Agustín: 
Si me he de convertir en algún tiempo, este tiem
po por qué no sera oy ? Esta pregunta no tiene 
respuesta , ni el mismo San Agustín la halló , ni 
los Aristóteles , ni los Platones, ni los Angeles 
del Cielo , ni el mismo demonio del Infierno la 
puede hallar jamas para engañarnos.

269 Christianos de mi vida , sobre tantos 
juizios , bien es que vengamos a cuentas. Si me 
oye alguno , que esté ya resuelto de no conver
tirse jamas, no hablo con el , pero fi tenéis pro
positos de convertiros : Si aliquando , cur non 
modo ? Si teneis propositos , y dezis que aveis de 
convertiros despues , porqué no lo hazeis aora? 
C^ué motivos aveis de tener despues, que no ten-»

gais aora ? Apretemos bien este punto, estad con
migo. Qué motivos para convertiros aveis de te
ner despues,que no tengáis aora ? Si despues eveis 
de hazer penitencia verdadera ( la qual no puede 
ser verdadera fin verdadera contrición ) os ha de 
pesar de aver ofendido a Dios, por ser quien es. 
Pues Dios , oy no es el mismo que ha de fer des
pues ? No es la misma Mageítad? No es la misma 
grandeza ? No es la misma Omnipotencia? No es 
tan bueno ? No es tan amable como ha de ser en
tonces ? Pues fi entonces le aveis de amar, por qué 
no le amais aora? De manera, pecador, que Dios 
entonces ha de ser digno de ser amado sobre to
das las cofas , y aora es digno de ser ofendido en 
todas?5r aliquando.cur non wodoíMas. Si despues 
os aveis de arrepentir bien, y verdaderamente, es 
fuerza que os pese de todo coraron de no averos 
arrepentido aora. Pues qué locura es , estar
le aora haziendo por vuestro gusto, y por vuestra 
voluntad aquello mismo , que en esta hora estáis 
proponiendo , que os ha de pesar despues de todo 
coraron ? O entonces os ha de pesar , ó no; si no 
os ha de pesar , os condenáis; y fi os ha de pesar, 
y proponéis, que os ha de pesar , ñor qué lo ha
zeis ? Si os ha de pelar despues de lo presente, por 
qué no os pesa aora de lo pallado ? Si aliquando9 
cur no modo.Mas.Sí los motivos de vuestro arrepen
timiento no ha de íer contrición perfecta , ni 
amor de Dios sobre todas las cofas,íino temor de 
las penas del Infierno solamente:. 5"? aliquandoy 
cur non modo. Si por temor del Infierno os aveis 
de arrepentir entonces , por qué no os arrepentis 
aora por temor del Infierno ? Por ventura fuisteis 
ya al Infierno , y preguntasteis por la edad de los 
que alia citan ardiendo ? Si en el Infierno no ar
den , fino los hombres de setenta , y de ochenta 
años, guardad vuestra enmienda para eísa edad; 
pero fi al Infierno se va de siete años , por qué fe 
ha de guardar la enmienda para los setenta? Pues 
fi las mismas razones , y los mismos motivos, que 
avernos de tener después, tcnémos aora ; fi enton
ces no avenios de tener ninguna cofa mas, que 
aora , fino mas pecados que llorar , y mas culpas 
de que arrepentimos : S* aliquando , cur non 
modo ?

270 Mas. Hasta aora hemos argüido en vna 
suposición , que yo no quiero conceder de aquí 
adelante , porque os quiero desengañar de todo. 
Quien dize : Si aliquando , cur non modo ? Si os 
aveis de convertir despues, por qué no os conver
tis aora ? Supone , que íi no os convertis aora, qué 
aveis de convertiros despues? Yo no quiero admi
tir tal suposición , porque quiero mostrar lo con
trario. Christianos , fi no os convertis aora , or
dinariamente hablando , no aveis de convertiros 
despues. Deme licencia San Augustin para trocar 
fu pregunta,y apretar mas la dificultad. S.Augus- 
tin dize : Si aliquando , cur non modo*. Si nos ave
rnos de convertir despues , por qué no nos conver
timos aora ? Yo digo : Si non modo , cur aliquan
do ? Si no nos convertimos aora, por qué pensar- 
mos que nos avernos de convertir despues ? Las

razo-
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razones que aveis de tener después para converti
ros , todas estas , y mucho mayores tenéis aora. 
Pues si- estas razones no bastan para convertiros 
aora, como han de bastar humanamente para con
vertiros después ? La fuerza de esta razón hizo 
ahorcarse á judas. Hizo Judas consigo este discur
so : Mayores motivos del que yo tuve para con
vertirme , no fon possibles , porque tuve al mis
mo Christo a mis pies. Pues ii Christo a mis pies 
no fue bastante motivo para convertirme , no me 
queda que esperar , venga vn lazo. Christianos,yo 
no quiero desesperar a nadie ; ni quiero dezir,que 
la salvación no es possible en todo tiempo: lo que 
solo quiero persuadiros, es lo que dizen todas las 
Escrituras, y todos los Santos, que los que dexan 
la penitencia para la hora de la muerte 3 ó para el 
sin de la vida, tienen muy arriesgada su salvación, 
porque raramente se salvan : Si non modo, cttr ali
enando ? Si no os convertis aora que tenéis vida, 
como os aveis de convertir deípucs , quando pue
de ser que no la tengáis ? Dezis que no os conver
tis aora, mas que aveis de contcviros despues : y 
si el despues fuere aora? Si muriereis en el estado 
presente, si no llegareis a este despues , qué ha de 
ser de vos? Quantos amanecieron , y no anoche
cieron ? Quantos fe acostaron por la noche, y no 
fe levantaron.por la mañana ? Quantos, puestos 
a la mesa , los ahogó vn bocado ? Quantos , yen
do por vna calle , los sepultó vna ruina? A quan
tos fe llevó vna vaha no esperada ? A quantos vino 
la calentura junta con el delirio ? A quantos vn 
pasmo ? A quantos vna apoplexia ? A quantos 
otros infinitos accidentes, que tiran al vio de la 
razón , o a la vida ? Todos estos juzgaron que 
avian de morir vna muerte ordinaria, como vos 
pensáis i Y quien os dio a vos seguridad de que no 
os ha de suceder lo mismo ? Si non modo.cttr ali
quando ? Si aora que estáis sanos , con el vio libre 
de vuestros sentidos, y potencias, no os conver
tis ; como juzgáis, que os ayeis de convertir en la 
hora de la muerte , cercado de tantas angustias,y 
de tantos estorvos ? La muger, los hijos , los 
criados , el testamento, las deudas , los acreedo
res , el Confestor , los Médicos, la calentura , los 
dolores, los remedios, la vida pastada , la cuenta 
casi presente ? Quando todas estas cofas juntas, y 
cada vna de ellas bastara para perturbar , y pas
mar vn alma , y no de xa ría con el juizio, y con 
la libertad , que pide la materia de mayor impor
tancia ? quando ya las potencias estarán fuera de 
íu fu lugar, y vos mismo no estaréis en vos,como 
pensáis que os podréis convertir entonces?

271 Mas yo os doy de varato la vida , y la 
salud , y el vigor de las potencias , y denlos sen
tidos. Ay mas, que e sto ? Para convertirse vn 
hombre , no basta solo la vida, y la salud , y jui
zio ; es principalmente necesaria la gracia de 
Dios. Pues , Si non modo , cur aliquando ? Si aora 
que tencis menos ofendido a Dios , Dios no os da 
gracia eficaz para convertiros, qué fera quando le 
tuviereis ofendido mas ? Pareceos, que es buena 
diligencia multiplicar las ofensas de Dios para, 
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grangear la gracia de Dios ? Si vais continuando 
afsi , no ay duda , que despues aveis de ser mu
cho peor aun de lo que sois aora; pues si aora que 
íois mejor , ó menos malo , no os convertis,como 
lo aveis de hazer despues, quando fuereis peor? 
Los pecados, quanto mas continuados, tanto mas 
endurecen , y obstinan al pecador. Pues , Si no» 
modo , cur altquandb i Si aora , quando vuestro 
coraron no esta aun tan endurecido,y tan obstina
do , no ay Sermones , ni. inspiraciones, ni exera
pios , ni muertes repentinas, y desastradas , que 
os ablanden; qué fera quando esté hecho vn mar
mol , y vn diamante ? Los pecados con la con
tinuación , y con los habitos , toman cada vez 
mas fuerzas , y hazeníe cada dia mas robustos; y 
el alma , por el contrario , con la costumbre mas 
flaca. Pues, Si non modo, cur aliquando ? Dize la 
Escritura : Pial, i z. 6. 9. Beatus , qui occidit par~ 
Vttlos sues ad petram. Bienaventurado el que 
quiebra la cabera a sus pecados , quando peque
ños : Et tu ( dize San Bachiario ) expeüas donec 
inimicus tuus gigas efficiatur f1 Y nosotros , para 
vencer estos enemigos , somos tan locos, que es
peramos que ellos fe hagan gigantes ? Si aora que 
los pecados están menos robustos, y crecidos, y 
el alma tiene aun algún vigor , no los podemos 
derribar , y vencer ; que fera quando los pecados 
estuvieren gigantes,y la triste alma tan envejecida 
en ellos,y ta enflaquecida,qUc no fe puedamover? 
Finalmente, Christianos , no vamos mas lexos: si. 
Dios en esta misma hora os esta llamado,y os esta 
dando golpes al corado,y vos no le queréis abrir, 
ni le queréis oír,como esperáis que Dios os llame 
despues , ó que os oyga, quando le llaméis, ó que 
le podáis llamar como conviene? Si non mode^cur 
aliquandol El mismo Dios por fus palabras quie
ro que os desengañe de ésta vana esperanza , en 
que os confiáis , y os precipitáis al Infierno. Oíd 
a Dios en el capitulo 1. de los Proverbios : Voca- 

renuifiis. Os llamé , y no acudisteis,: Prov. 
i. 24. Extendi manum meam , ¿r non fuit , qué 
aspiceret.Alargué mi mano, y no huvo quien hi- 
zieste cafo Ibid. 2f. Despexiftis omne consilium 
meum. Despreciasteis todos mis consejos. Y qué 
fe si guiña de aqui ? Ego queque in interitu vejlro 
ridebo , & subsanobo. Yo también , dize Dios, 
quando viniere la hora de vuestra muerte , me 
burlaré,y no harécaso de vos; y afsi como aora. 
yo os llamo , y vosotros no me oís , afsi entonces 
yo no oiré , aunque vosotros me llaméis: Tune 
invocabunt me , non exaudiam. Christianos, nos 
fiamos en que Dios tiene prometido , que todas 
las vezes, que el pecador le llamare de todo cora
ron , ha de oírle ; y esta promesta anda muy mal 
entendida entre los hombres. Es necesario adver
tir lo que Dios tiene prometido en ella , y lo qué 
no tiene prometido. Dios tiene prometido , que 
todas las vezes que el pecador le llemarc de todo 
fu coraron , le ha de oír; pero no tiene prometi
do, que todas las vezes que el pecador quisiere lo 
ha de llamar de todo fu coraron. Va mucho; 'dé 
vna cofa a otra. Si llamareis a Dios de todo el 
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coraron , os ha de oír Dios; pero si vosotros aora 
no oyereis a Dios , despues no lo aveis de llamar 
de todo coraron. El llamar de todo coraron no 
depende solo de nuestro alvedrio , depende de 
nuestro alvedrio , y mas de la gracia de Dios: y 
tiene Dios decretado conforme los juizios altis- 
simos de fu Justicia , que no llamara de coraron 
en la muerte quien no le quiso dar el coraron en 
la vida. Qué haze Dios en toda la vida, sino estar 
pidiéndonos el coraron? Prov.23.26. Fili prabe 
mihi cor ttmm. Y como vosotros aora negáis a 
Dios el coraron que os pide , assi Dios entonces 
os negara justissimamente , que le pidáis de todo 
coraron. Dios aora nos busca , y nos llama , en
tonces buscaremos nosotros a Dios,y no le hallare
mos. El mismo Dios lo prometió , y amenazó 
assi : Quxretis , & non invenietis me, & in pecca- 
to vjefir o moriemini. Bufe are i í me, y no me halla
reis 3 y moriréis en vuestro pecado. No dize me
nos que esto.

272 Aora 3 Christianos , por las Llagas de 
Christo, y por lo que debéis a vuestras almas, que 
no queráis que os acontezca tan grande infelici
dad. Desengañaos , y fea este el vltimo desenga
ño , que sino os convertis desde luego , y con
tinuáis por el camino que vais , os aveis de per
der, y condenar sin remedio. El remedio es: Bap
tismum Poenitentia. Una contrición de coraron 
muy verdadera , vna confession muy entera , y 
muy fervorosa, con firme resolución de no ofen
der mas a Dios. En fin , hazed aora aquello que

dezis , que aveis de hazer despues. Si os avéis de 
convertir en el sin de la vida , imaginad que llegó 
ya este fin , que no es imaginación^ Pero que im
porta , Señor , que yo lo diga , si vuestra gracia 
no ayuda á la tibieza de mis palabras ? Socorred
nos , Señor , con el auxilio eficaz de estos ojos de 
misericordia 3 y piedad; alumbrad estos entendi
mientos 3 encended estas voluntades , abrasad, y 
ablandad estos endurecidos corazones , para que 
no os sean ingratos, y fe aprovechen en estos los 
merecimientos infinitos de vuestra Encarnación: 
Per adventum tuum. Señor , por el amor con que 
vertisteis al Mundo a salvar las almas , a lo menos 
vna alma , Señor , a honra de vuestro Sandísimo 
Nacimiento: Per nativitatem tuam. Por el amor, 
y por la misericordia con que nacisteis en vn Pe
sebre , por aquellos desamparos, por aquel frió, 
por aquellas pajitas , por aquellas lagrimas , por 
aquella extremada pobreza , y por aquel afecto 
ardentifsimo con que padecisteis todo esto por 
nuestro amor. Virgen Sandísima, oy es el dia de 
los encedidissimos deseos de vuestraExpectacioh, 
partid con nosotros , Señora, de estos afectos, 
paraque nazca tambienChristo en nuestras almas. 
Convertid los suspiros en inspiraciones , pedid a 
vuestro querido Esposo , el Espíritu Santo , tras
paste nuestros corazones con vn rayo eficaz de fu 

luz 3 para que le amemos , para que le sirva
mos'^ para que merezcamos fu gracia, 

y por medio de ella la Gloria.
Amen.

M .d *&&**&*&&* mm*» m

SERMON
DE LA TERCERA

DOMINICA POST EPIPHANIAM
EN LA CATEEDRAL DE LISBOA.

Si vis i potest. Matth. cap.8. versi.2.

L. I.

L querer, y el poder, divididos, 
son nada juntos, y vnidos ,fon 
todo. Él querer fin el poder, es 
flaco; el poder sin el querer,es 
ocioso: y de este modo dividi

dos , son nada. Por lo contrario, el querer cen el 
poder,es eficaz; el poder con el querepes activo:y 
xle este modo juntos,y vnidos son todo. Assi con
sideraba el querer,y poder de Christo,cierto de fu 
podcr,y dudoso de su querer,vnhombre pobre,y 
enfermo,el qual en la Historia del presente Evan
gelio , postrado a sus divinos pies, le pidió 3 que

mm
le remediaste , diziendo , que si quisicste , podía: 
Si viSj potes. ...

2 74 Grande miseria es, no digo ya de incre
dulidad , mas de estrechura del coraron humano, 
que confellando los hombres a Dios el poder, du
den déla voluntad: mas aun es mayor la miseria, 
y ceguedad , que no falte quien hasta el poder le 
dude. Otro necessitado , que también pidió á 
Christo la salud, no para si , sino para vn hijo, lo 
que dixo al misino Señor , fue : Marc.p. 2 1.5# 
quid potes, adinva me. Si podéis alguna cofa, 
ayudadme. Ambos hombres procuraros el reme
dio, ambos le pidieron , ambos le duraron : y si 
bien considerarnos lo que dixeron , ambos ofen

dieron
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dieron á Christo- Él primero habló con poca , el 
segundo con menos , y ninguno con entera Fe. Y 
que baria el benignissimo Señor , assi rogado , y 
ofendido ? Uno le dudó el querer , Si vis ; otro 
le dudó el poder : Si quid potes : Y a entrambos 
les mostró , que podía , y quena. Al que le dudó 
de la voluntad , dixo , quiero , y puedo ; al que le 
dudó el poder , dixo , puedo , y quiero: y a en
trambos despidió - satisfechos con el remedio que 
deseaban.

O qué grande ventura es pedir delante 
de vn Principe , que quiere , y puede ! Alsi seria 
también la mayor de todas las desgracias , espe
rar el remedio de alguno tan poco poderoso , que 
no pueda ; y de tan mala voluntad , que no quie
ra. A Augusto Cesar dixo Marco Tullo pruden
te , y elegantemente, que la naturaleza, y la tor
tura le avian dado , vna la mayor , y otra la me
jor cosa , que podían para hazer bien á muchos; 
Nec fortuna tua maius ^quam vt pojfis: nec natu
ra tita melius, quam vt velis conservare quam pin- 
vimos. La mayor cofa , que puede dar la fortuna 
a vn Principe , es el poder; y la mejor que le pue
de dar la naturaleza , es el querer, para poder , y 
querer hazer bien a todos. Ambas estas excelen
cias de Supremo Señor concurrieron en Christo 
en el grado mas heroico. Y íi en ellas tuvo alguna 
parte la fortuna , no fue la suya , lino la nuestra. 
El poder , y el querer todo en Christo es natura
leza , como compuesto inefablemente de dos- 
como Dios , todo Poderoso ; como hombre , to
do benevolo : y vna 3 y otra cosa logró oy con

8;
entera experiencia aquel hombre de media Fe, 
que dixo : Si vis potes. A estas dos palabras res
pondió el Señor con otras dos. Al Sí vis , dixoí 
Volo. Al Potes, dixo : Mundare. Y en atiabaste 
enseño , que no solo podia , como su Fe confcíla- 
ba : Potes, sino que también quería , como su es
peranza dudaba : Si vis.

zyó De este modo declaró en vna misma ac
ción Christo Señor nuestro , quan alta , y promp
íame n te están vnidos para nuestro remedio en fu 
Omnipotencia el poder , y en fu voluntad el que
rer. Y porque yo quisiera que esta vnidn tan mara
villosa, no tolo nos sirviera de documento para la 
Fe , fino también de exemplo para la imitación; 
de todo lo largo del Evangelio escogí solo aque
llas dos palabras , vis , potes. Si quieres , pue
des. Mas como el poder, y el querer solo en aquel 
Supremo Señor , que puede quanto quiere , son 
iguales;y por el contrario, en el hombre el poder 
es poco, y limitado , y el querer siempre insocia
ble , y sin limite ; como fe podra en la contrarie
dad de esta discordia hallar algún medio de vnion? 
Reconozco la dificultad ; mas por esto sera ella 
todo el empleo de mi discurso : Si vis , potes¿ 
Sobre estas dos palabras , consideradas variamen
te por todos los modos , con que fe pueden com
binar , veremos , como fe ha de ajustar el quere
rer con el poder, y el poder con el querer. Es vna 
de las mas importantes materias , que fe debe en

señar al Mundo , y de que depende toda la 
felicidad humana. Dios me afsista con 

fu gracia : \Ave Mana.

Si vis , potes. Matth. cap.8. veis.2»

§- II.

$77 I buscaremos con verdadera con-
sideración la causa de todas las ruí- 
ñas, y males del Mundo , hallare

mos , que no solo la principal , sino la total y 
vnica es , no acabarlos hombres de concordar fu 
querer con fu poder : Si vis, potes. La raíz de este 
veneno mortal , nacida no solo en la Tierra, sino 
también en el Ciclo, es la inclinación natural, 
con que toda criatura , dotada de voluntad libse, 
ti o solo apetece siempre ser mas de lo que es, sino 
también querer mas de lo que puede. Qué quiso 
el Angel en el Cielo , y qué quijo el hombre en el 
Parayío ? Ambos quisieron ser como Dios. Me
nos me admiro de fus voluntades, que de fus en
tendimientos. Vén ac a , Lucifer ; vén aea D Adan: 
tu Angel , y el mas sabio de todos los Angeles: tu 
hombre , y el mas sabio de todos los hombres, no 
entendéis, y conocéis con evidencia , que no po
déis ser como Dios? Pues como apetecéis lo que 
no podéis? Porque tal es la ceguedad de vn enten
dimiento ambicioso, y la ambición de vna volun
tad libre. Ha de querer mas de lo que puede aun
que conozca , que es impossible. El poder , ó 
poderes del hombre eran sobre todos los pezes del 
Mar , sobre todas las aves del Ayre , y sobre to- 
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dos los animales de so Tierra : el poder , ó pode
res del Angel eran sobre la Tierra , sobre el Mar, 
sobre el Ayre , sobre el Fuego , y no solo sobre 
todos los Elementos , mas también sobre todos 
los cuerpos Celestes , y sobre todos los Astros, y 
todos fus movimientos. Y porque aun avia en eí 
Mundo otro poder mayor , aunque éste sueste el 
de Dios, ni el Angel, ni el hombre fe contenta
ron con poder lo que podían. Y qué fe siguió dé 
aquí ? La ruina vniversiil del Mundo, la ruina de 
la tercera parte de los Angeles, y la ruina de todos 
los hombres.

278 Mas dexa dos los Angeles, que no fotl 
capazes de enmienda, hablemos con los hombres, 
que fe pueden enmendar, si quisieren. Comentan» 
do por los mayores cuerpos Politicos, que so rt 
los Re y nos , qual es la causa de averse perdido 
tantos , de que apenas fe conserva la memoria, y 
otros vérse tan arruynados , y enflaquecidos ,siho 
el apetito desordenado , y ciego de qüctér los' 
Reyes mas de lo que pueden ? De aquí fe siguen, 
las guerras, y la ambición de nuevas , y ternera ^ 
rías empresas , como sos de Nembrot : de aquí 
las fabricas de edificios magnificos , y Idees 5 co
mo la Torre de Lab él: de aquí la prodigalidad de» 
excefsivas mercedes, amontonando en vno lo que" 
fe quita a todos, como las de Astuero en Aman;
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de aquí las fiestas b y juegos publicos con apara
tos mas monstruosos , que extraordinarios , sin 
otro sin 5 que la faifa ostentación , y vanidad de 
lo que no ay , ni es. Y quando los gastos de todo 
esto debieran salir de lo que sobraste en los era
rios Reales, qué sera donde se vieren lacados , y 
exprimidos todos de la sangre , del sudor, y de las 
lagrimas de los Vastados 3 cargados 3 y consumi
dos con tributos sobre tributos, llorando los na
turales 3 para que fe alegren los estraños, y anti
cipándose las exequias a la Patria 3 por donde fe 
le deviera conservar la salud? Salomón fue el Rey, 
que en todo su Reynado gozó de la mas alta3 y 
segura paz 3 de quantos huvo dentro 3 y fuera de 
Israel; mas fue tal la guerra , que él hizo á fu 
misma Corte,y Reyno con los prodigiosos espec
táculos de grandeza, y magestad, cuya fama traía 
a Jerusalén todas las Naciones del Mundo 3 que el 
mismo Salomón fue el que destruyo lo que tanto 
ennobleció 3 y exaltó ; y no por otra razón , ó 
defecto 5 sino porque siendo mas poderoso que to
dos , no fe contentó con lo que podía. La plata 
en fu tiempo , dize la Sagrada Escritura , que era 
tanta en Jerusalén , como las piedras de la calle: 
y en este misino tiempo eran tantos3 tan multi
plicados 3 y tan exccfsivos los tributos 3 con que 
el glorioso , y milerable Pueblo sustentaba la fa
ma de llamarse suyo vn tal Rey 3 que no pudien- 
do soportar peso tan intolerable , con que en to
da fu vida los oprimió , y ni aun en la muerte los 
alivió - la primera cofa que pidieron a fu succes
sor Roboan 3 fue la suspensión 3 y remedio de es
tas opresiones. Mas como el hijo3 que no fe con
tentaba con menos poder 3 y aun mayor 3 que fu 
padre 3 no dieste oidos a vna tan justificada que- 
xa ; rebelados los mismos vasta 11 os 3 le negaron la 
obediencia 3 y de doze Tribus 3 que componían el 
Reyno 3 perdió en vn dia los diez - los quales 3 ni 
en los dias de Roboan , ni en los de fus succe sto
res , y descendientes fe vnieron , ó sujetaron ja
mas a la misma Corona.

2?9 Y si este natural apetito de querer siem
pre los hombres mas de lo que pueden , ni la so
beranía de los que pueden . con nada fe harta;qué 
sera de ai abaxo , desde los mayores , entre los 
grandes 3 hasta los minimos 3 entre los pequeños? 
El oficial puede vivir como oficial 3 y quiere vi
vir como Escudero ; el Escudero puede vivir co
mo Escudero , y quiere vivir como Hidalgo; el 
Hidalgo puede vivir como Hidalgo 3 y quiere vi
vir como Titulo; el Titulo puede vivir como Ti
tulo , y quiere vivir como Principe. Y qué se si
gue de este tan desordenado querer? Lo menos es, 
que por querer lo que no pueden, vienen a no po
der lo que podían. Quanto sube azia arriba vio- 
ldttamiente el querer , tanto baxa azia abaxo sin 
querer el poder. Oíd lo que aora diré , como pro
verbio. Quien quiere mas de lo que le conviene, 
pierde lo que quiere , y lo que tiene. Símon Ma
go convocó vn dia a todo el Pueblo Romano para 
verle subir al Cielo : y verdaderamente a la vista 
de todos comentó a volar. Pero oró San Pedro,

sin levantarse de la tierra , y fu oración derribó 
de las nubes al Mago con tai caída,que descoyun
tados , y quebrantados los huestes desde las rodi
llas hasta los pies , totalmente quedó inhábil para 
dar vrt pallo, justo castigo , mas al parecer desi
gual a tanta maldad. Lite Mago , para que le si- 
guieflen los Judíos, fe singuió Mesías ; y para que 
le adorailen los Gentiles , fe fingía Júpiter : y vn 
delito compuesto de tantos delitos , tan enormes 
tan impios , tan sacrilegos , y blasfemos, por qué 
no le castigo Dios con quitarle luego la vida,sino 
con privarle solo del vso de los pies ? Excelente
mente San Maximo: S. Maximus. Vt qui paulo 
ante Volaré tentaverat, subito ambulare non pos
set'. qui pennas ajfumpferat ^plantas amitteret. 
No se contento S inion con los pies , que Dios , y 
la naturaleza le dieron para andar , y quiso alas 
para volar ; pues quede privado , no solo de las 
alas , para que no huele, sino también de los pies, 
para que no ande. Y para qué mas ? Para que este 
exemplo , y desengaño sea vn publico pregón a 
Roma , y a todo el Mundo, que quien quiere po
der mas de lo que le conviene, pierde lo que quie
re, y lo que tiene.

z8o En el Testamento Viejo el Rey Baltasar, 
porque quiso mas de lo que podia : Dan. 5. 27. 
Inventus est minus habens. Y de donde vino este 
Alertos , sino de aquel Mas : Agg$i 1. 9. Respe- 
Xtjhs ad amplius 3 & eccefattam est minus. Dize 
el Profe a Ageo. En el Testamento Nuevo el hi
jo Prodigo , porque en el gastar , y bizarrcar 
quiso lo que no podia , ni pedia el estado de hijo, 
vino a pedir por misericordia la fortuna d-e cria
do: Luc. 151.1 9. Fac me ficut Vnurn de mercenarijs 
tuis. Quantos vinieron a servir porque quisieron 
ser mas servidos,ó servidos de mas de los <q podían 
mantener. Si apenas podéis sustentar vn cavallo 
con vn Lacayo ; por qué aveis de tener vna car
roza con ocho Lacayos ? Vno es aficionado a la 
caza , y quando los perros andan lucidos , y bien 
comidos , veréis los criados pálidos , y muertos 
de hambre. El otro es preciado , ó picado de pin
turas , y quando él con el falso testim nio ridí
culo llama a sus pinturas originales del Ticiano, 
los Pages , y Lacayos fon verdaderas copias de 
Lazaro. Qué diré de aquel , que para salir vn dia 
a los toros , y ostentar cincuenta Lacayos 3 vesti
dos de tela, empeñó el Mayorazgo, y las Enco
miendas por muchos años? Las fuertes serian qua
les quiso la fortuna, mas la peor , y mas cierta 
fue la de la pobre cafa. El podría tener vn dia de 
Pascua, mas ella ha de ayunar diez años de Qua- 
rcfma. Veis aquí loque vienen a no poder los 
que quieren mas de lo que pueden. Con esta mal 
considerada vanidad , qué es lo que adquiristeis, 
o lo que perdisteis ? Perdisteis la felicidad de no 
pedir , perdisteis ia libertad de no deber, perdis
teis el descanso de no pagar: y lo que adquiristeis 
con lo que tenéis , y con lo que no teneis, fueron 
las embidias de los amigos , las murmuraciones 
de los juiciosos, las persecuciones de los acree
dores , y la desgracia, y mal concepto de los
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mismos Principes , á quien quisisteis lifongear, y 
servir ; por que como os Ka de fiar fu hazienda 
quien vé , que afsi desperdiciáis.la vuestras

z. llh

a 81 \ Jí As esto paste e n buen hora , por que
JLV1 es daño particular. Lo malo es^ 

que para restaurar estos desmanes, que siempre 
fe deben , y nunca fe pagan , quien los esta con
tinuamente pagando, por varios modos, es el co
mún. El Oficial de Pluma , a cuyos rasgos mide 
el regimiento los renglones , y cuenta las letras;si 
el quiere gastar sin cuenta , y sin media , que ha 
de hazer? Trueca fus plumas con las de los Gavi
lanes, y Sacres, y no ay Ave de Rapiña, que 
tanto lleve en las vñas. El Letrado, ó juez, cuya 
autoridad constaba antiguamente de vna mula mal 
pensada , con fu gualdrapa, negra , si oy fuera de 
cafa ha de sustentar la litera , y dentro los cria
dos , que le corresponden, no bastando el situado 
parala tercera parte del año; quien ha de suplir 
el gasto de las otras dos partes, sino las partes, y 
la justicia ? El que entre humos de Nobleza , y 
Hidalguía vive a merced de fu heredad , la qual 
quando las cosechas no mentían , solo daba para 
sarga en el Verano, y vayeta en el Invie rilo,aora 
que ya a las lanas no fe les sabe el nombre , de 
qué íe ha de vestir , siendo el gallo de fu Aldea, 
sino dé las plumas de los que pueden menos ? El 
Comerciante que tomo los afsientos, o Contra
tos Reales, y fe concertó de secreto con los Zda
dores de la hazienda del mismo Rey , de qué mo
do fe ha de soldar , quando se vé quebrado , sino 
con el sueldo , y fardos de los miserables Solda
dos , bol viendo a comprar los ya comprados Mi
nistros , para que le suban los precios,y ajusten las 
cuentas? Infinita cofa feria , si huviesl'emos de 
discurrir por todos los estados, afsi de la paz, co
mo de la guerra , con que la hazen cruel a la Re
pública los mismos que tenían obligación de de
fenderla. Con razón dixo Seneca , que la riqueza 
fe haz i a de muchas pobrezas : Seneca. Vivitic eX 
paupertatibus fiunt. Porque para enriquecer vn 
hombre, fe empobrecen otros; y para levantarse, 
ó resuscitat* vna casa, se arruinan, y sepultan mu
chas. Los empeños del Mayorazgo los ha de qui
tar el Govícrno , el cautiverio de las Encomien
das le han de redimirlas Pensiones, y si la limita
ción de los ordenados no abarca tanto , estendcr
iaban sin límite los desordenados. Lo que no pue
de pagar la Gineta , pagarloha la Compañía ; lo 
que no puede pagar el Bastón, pagarloha el Exer
cito 3 lo que no puede pagar Portugal, pagarloha 
el Brasil , pagarloha el Africa, pagarloha la India- 
Y para que pocos que quieren mas de lo que pue
den ,sean azote , desolación , y rayos de las qua- 
tro Partes del Mundo, fe Ies dará licencia para que 
puedan quanto quisieren.

28z Acuerdóme a este proposito de vn apo- 
thegma de aquel famoso Legislador de sos Grie
gos 3 Solón : Luxus erit in tyrannidem , dttm f 'oe

num migrat in cernüd. (Quiere de-zir la primera 
parte , que del regaló nacerá la tiranía pessima, 
hija de mal padre. Y segun los gemidos dé los ty- 
rartizados , cuyas serán estas tyranias, sino de 
aquellos de quien voy hablando ? Todos quieren, 
mas de lo que pueden , ninguno fe contenta con 
lo nccestavio 3 todos aspiran á lo superfluo, y esto 
es lo que íe llama regalo. Regaló en Ia¿persona,en 
el véltidó , en la mesa , regalo en los hijos, en los 
criados, y criadas 3 y donde no basta lo proprio, 
claro está que , ó por arte , ó por violencia fe ha 
de robar lo ageno , que estas son mas , ó menos 
descubiertas las tyranias: Luxus erit in tyranni- 
det», Y porqué no parezca difícil, ó improprio, 
que de vina causa tan blanda , y tan deleytable, 
como el regalo , nazca Vn efecto tan duro, y tan 
cruel como la tyrania : déclara la primera parte 
de fu sentencia Solón con la comparación de la 
segunda, que verdaderamente es sutilissima:D«?» 
f oenum migrat in cornua. EI pasto con que fe re
gala , y fe engrueslá el toro, no es el heno blan
do , y para él tan sabroso , que le come dé dia, y 
le buelve á comer de rtpché ? Pues este heno en la 
testa del misino bruto es el que fe convierte en 
aquellas dos puntas divas , fuertes, y agudas,que 
son el instrumento , y las armas de toda fu fiere
za. Echadle en la Plaza , y vereis , como á todos 
embiste , á todos atropella , á vnos los arroja por 
el ay re , á otros pifa , á otros hiere , ó mata ; y 
el qiie mejor libró de íu furia , fue dexandole fu 
capa en las mismas puntas. Si el regalo es el heno 
quanto nías fe come , y fe gusta, y fe rumia, tan
to mayores serán las tyranias , y más fieros los eso 
tragos: Dum f oenum mtgrat in cornua, Büená ma
teria fe me ofrecía aora para hablar , de las dure
zas tan crueles , y de las agudezas tan sutiles , y 
de las armazones tan bien armadas de estas armas 
de la tyrania. Mas lo dicho bastará , para que fe 
entienda la verdad del fundamento , que puse , ó 
supuse , como primera piedra det este tan impor
tante discurso: y que la causa, y raíz de todos los 
daños particulares, y públicos , que padecen las 
familias , las Comunidades, y Rey nos, con que 
fe vá yendo á pique el Mundo , es , no acabar el 
apetito ,1a ambición , y la ceguedad humana de 
tomar las medidas á lo que puede , y ajustar fu 
querer á fu poder ; Si vis, potes,

§. IV,

28z Ara reduzir á la practica este tar ne~ 
* cestario ajustamiento , la primera 

diligencia que debe hazer todo hombre prudente 
de si para consigo , y sin pafsion , ni amor pro
prio , es , medir fu poder : Luc 14. 28. Qjjis ex 
vobis Volens turrim ¡edificare , non prius sedens, 
computat sumptus qui necejsarij sunf-.fi habeat ad 
perficiendum. Qué hombre ay de vosotros , dize 
Christo , eí qual , si quiere edificar vna torre , no 
eche fus cuentas primero, y considere muy de es
pacio , si tiene caudal bastante pava llevar fu obra. 
hasta el cabo ? Porque de lo contrario fe seguiría

( añade
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( añade el Señor ) que después de aver echado los 
fundamentos , sino pudiese continuar la fabrica, 
y ponerla en perfección , fe reirían todos dél, di
ciendo : Este hombre pudo comentar, mas no 
pudo arabar i Xbid.29. 30. Ne postea quam posue
rit fundamentar» , fír non potuerit perficere} omnes 
qvt lutent , incipiant illudere ei , dicentes : Quia 
btt h»»o coepit ¿edificare , & non potuit consum
mare ? Si Christo en estas palabras profetizara de 
nuestra Corte , no pudiera pintarla mejor» Raro 
cá d edificio grande en Lisboa, que esté ya aca
bado , ni por los hijos, y nietos de fus primeros 
fundadores. Ais i lo notan los Estrangeros , a los 
quales yo oí inferir , no sé si en loor - íi en descré
dito de nuestra Nación , que fon sempre mayores 
nuestros pensamientos , que nuestro poder. Lo 
cierto es , que de no tomar las medidas antes de 
comentar,incurrimos en la desaprobación,y risa 
de todo el buen juízio humano : Quia hic homo 
taeptt edificare , d* non potuit consumares

284 La palabra Hic homo nuestra bien , que 
en este primer exemplo hablo el Señor de los par
ticulares : y porque no piensen los Reyes, que por 
la estimación de todo poderosos, quedan este rap
tos de cita regla , añadió luego el mismo Divino 
Maestro: loid.z 1 sAut rjuts Rex iturus committere 
bellum ad versus altum Regnem ynon f edens prius 
togttat.fi pojfit cum decem millibus occurrere ei qui 
cum vtotnn millibus vemt at /KO qué Rey ay, q 
aviando de pelear en campaña con otro Rey , no 
mida primero las tuercas de ambos Exercitos, y 
contideve , si siendo el luyo mitad por mitad me
nor , fe podra defender con el de fu enemigo? 
Muy agena cofa de toda razón es, y prudencia, 
que estén ya les Reyes tan mal enterados de lo que 
pueden , y de lo que tienen , que en la ocasión lo 
manden preguntar a los Tribunales de fu hazicn- 
da. Mas en esta parte pueden los antiguos Reyes 
de Portugal fer exemplar a todos los del Mundo. 
Tomara poder referir aquí todo el testamento del 
Rey Don Sancho el Primero , del qual fe vé con 
admiración , no solo su gran poder , y riquezas 
en aquel tiempo , mas la noticia puntual, y exac
tissima, de quanto policía, y en que generos, y en 
que lugares,y en qué manos.No dexaré, con todo 
esto,deapuntar algunas clausulas del mismo testa
mento,por lo que toca a la distribución del dinero 
solamente , no hablando en las dotaciones de Vi
llas, y Lugares, y otras rentas.

28f Primeramente , dize , mando , que mi 
hijo Don Alfonso suceda en mi Rcyno , y dúden
los mil maravedís , que están en las Torres de 
Coimbra , y seis mil en las de Evora , &c. Al 
Infante Don Pedro , mi hijo, quarenta mil mara
vedís , de los quales el Maestre del Templo tiene 
en Tomar veinte mil, y los otros veinte el Maes
tre del Hospital en Belver. Al Infante Don Fer
nando otros quarenta mil de los que están en las 
Torres de Coimbra; otros tantos á mi nieto 
Don Fernando. A mi hija la Reyna Doña Teresa 
quarenta mil maravedís,y ducientos y cincuenta 
marcos de plata 3 que están en Leyra. Y a la ía*

santa Doña Dulce, mi nieta, quarenta mi! mara» 
vedis, y ciento y cinquenta marcos de plata, que 
están en Alcobaza. Estos maravedís tenían tanto 
valor en aquel tiempo , que en el mismo testa
mento dexa el Rey diez mil maravedís, para edi
ficar vn Convento de la Orden del Cistér, y otros 
diez mil para la fundación de vn Hospital de le
prosos. V arios vasos de oro, de la Cafa , y vso 
Real, manda, que se deshagan en Cruzes, y Cast
res , aplicados á diferentes Iglesias. A todas las 
Cathcdrales , y orras de fu devoción , y á todos 
los Monasterios de Religiosos , y á todas las Or
denes Militares dexa gruesos Legados , apunta
do en la misma forma , de donde se avian de sa
car: Y finalmente, en el del Sumo Pontífice dize 
assi : De ciento y noventa y cinco orinas y media 
de oro , que tengo en las Torres de Coimbra , fe 
den al Señor Papa cien marcos. Tan exacta , y 
tan menuda noticia tenia aquel buen Rey de fus 
tesoros , que ni media on$a de oro fe le escapaba 
de la cuenta : siendo assi , que aquellas on$as te
nían mucho mayor peso de las que oy entre noso
tros tienen el mismo nombre , pues en menos de 
ducicntas on$as, como Consta de la misma clau
sula , cabían cien marcos. De fuerte , que en el 
mismo tiempo estaba el erario Real junto,y divi
dido ; dividido por caula de las guerras interio
res con los Moros , en diferentes torres del Rey* 
no, y junto en la memoria, y mente del Rey, 
para laber por si mismo quanto tenia , y lo que 
podía ; y por ello no emprendió guerra, ó acción 
Militar , en que no fuellen tantas las victorias, 
como las emprestas. O quanto puede,y sin opreí- 
fones de los vasallos,el Principe,que fe mide con 
lo que puede ! No me puedo abstener, ni es justo 
en este pallo , de referir la vltima clausula del di
cho testamento , y es esta. Diez mil y ducientos 
maravedís quedan en mis torres de Coimbra , y 
en mi arca ; y estos fon para las restituciones de 
lo que indebidamente huvicrc tomado , y lo que 
sobrare , para cautivos , y pobres. De modo , que 
en vn Re y no nuevamente levantado , y en tiem
po de tantas guerras , en que tanto fe acostumbra 
tomar violentamente á todos; todas las restitu
ciones , á que la conciencia de este Rey dudaba 
escrupulosamente podia estar obligado, fe podían 
íatislacer con diez mil y ducientos maravedís , y 
sobrar también para cautivos, y pobres. Tanto 
puede otra vez solo con lo suyo , y fin lo ageno, 
quien le sabe , y quiere medir con lo que pue~ 
de.

286 Mas que dirán , á vista de este exemplo 
los que por no tomar las medidas á lo que pue
den , o no pueden , piensan que lo pueden todo ? 
Pareceme que los estoy viendo retratados en la 
precipitada arrogancia de los hijos del Zebedéo, 
Preguntóles Christo, si podían beber el Cáliz,que 
el avia de beber : Mar.20. 22. Potefiis bibere cali- 
cem , quem ego bibiturussum ? Y f n mas conside
ración , o examen de lo que eran preguntados, 
respondieron : Possumus. Podemos. Aora, yaque 
tas A que podéis bebe* q\ Casis , no me diréis

tam-



Dominica pos?, Epiphaniam.
también , qual es este Cáliz , y qual ella bebida? 
Hí> tal , que el mismo Christo, rezeloso de poder
le beber , y teniendo por mas pofsible lo contra
rio , apeló a los pofsibles de la Omnipotencia: 
Matth. rc>. 39. Pater pojsibüe est. Pues si esto 
mismo es lo que os preguntan , si podéis, y no sa
béis lo que podéis, ni sabéis lo que es , por qué 
clezis : Pojsumus ? Porque assi piensan que lo pue- 
dlen todo los que no consideran , ni conocen pri
mero lo que pueden, ó no pueden.

287 Aun despues de conocidas las proprias 
fuerzas , puede vn hombre , no poder lo que pue
de , porque el poder , y el modo de poder fondos 
cofas muy diversas. Quando David fe ofreció a 
salir al desafío con el Filisteo, le dixo el Rey Saúl, 
que no podia, porque el Filisteo era Gigante , y 
él muchacho ; el Filisteo Soldado, exercitado en 
las armas , y él no : 1 .Reg. 17. 33. Non vales re- 
Cflerc Phihfibeo i)ti nec pugnare adversus eum^ 

■ia puer es , hic autem vir bellator esi ab adolef- 
k sua. Con todo esto , respondió David, que 

, porque él tenia experimentadas fus fuer
za los Olios , y con los Leones , a los quales 
defp-dazaba , y mataba , y lo mismo haría con el 
Gigante : Ibid 36. Nam , & leonem , & vrsum 
interfeci ego servus tuus. O ida-la respuesta, y pro
bado el poder de David con tan abonadas expe
riencias , el mismo Saúl, que le avia dicho , que 
no podia salir al Gigante , le vistió de sus pro
nas armas, para que falieíle. Pero armado ya,y 
aziendo experiencia de las mismas armas dixo, 

que no podia andar assi : Ibid. 39. Non pojsum (ic 
incedere. Pues David , si tan poco ha dixiste , que 
podías, como aora dezis, que no podéis ? No dize 
David, que no puede ,mas dize que no puede de 
aquel modo : Non pojsum sic. Midiendo las fuerzas 
del Gigante con las de los ostos , y leones, dize: 
Puedo. Mas midiendo el exercicio de las mismas 
•fuercas consigo mismo cargado de armas, dize : 
No puedo. Porque no basta el poder para poder, 
si lo impide el modo. El poder, y mas el modo del 
poder es lo que ha de examinar, y reconocer pri
mero , quien quisiere saber si puede , ó no puede,

tz. V.

288 TTEcho assi el examen del poder , y 
á- hecho , como dezia , sin pássion,

ni amor proprio , para ser bien hecho, fe sigue la 
elección del querer, en que consiste todo el acier
to , y puede aver muchos yerros O puedo querer 
yo solamente lo que puedo,ó querer mas de lo que 
puedo, o querer menos de loque puedo.Y como en 
estos tres modos de ajustar el querer con el poder, 
o igualando , o exediendo , ó disminuyendo , se 
puede alterar mucho la debida proporción , vea
mos por el mismo orden qual sera la mas acertada 
y por esto la mas conveniente.

289 Quanto a la primera de querer solamen
te lo que puedo, es tan excelente , y adequada 
esta proporción , que por vn modo admirable 
parece fe iguala y o quiere igualar el poder huma.

87
no con la voluntad, y Omnipotencia Divina.' 
Qual es la excelencia, y soberanía de la voluntad,
7 Omnipotencia Divina ? Es, que Dios puede 
quanto quiere. Pues si Dios puede quanto quiere,
7 yo quiero solo quanto puedo , este es el cafo 
( como dize Seneca en otro) en que puede e-1 
hombre competir en la felicidad con Dios. Por
que si Dios puede quanto quiere , yo también 
puedo quanto quiero , porque solo quiero quanto 
puedo. Assi lo noto con sutil, y bien fundada ad
vertencia , el docto, c ingenioso Autor del arte de 
la voluntad. Es verdad , que Dios puede hazer 
mas de lo que quiere - mas también el hombre 
puede querer mas de lo que puede : y la propor
ción del querer con el poder , tanto consiste en 
Dios , en medirse el poder Divino con la volun
tad Divina, como en el hombre en medirse la vo
luntad humana con el poder humano. De aqui se 
sigue , que los muy poderosos , y los que poco 
pueden , todos fon iguales en esta felicidad , en 
que fe hazen tan semejantes a Dios. Porque si 
vnos , y otros fe conforman , y contentan con lo 
que pueden , ni el Alacho de vnos es mas , ni el 
Poco de otros es menos ; porque todos dentro de 
la esfera de fu poder tienen quanto quieren.O qué 
dichoso , y bien ordenado viviría vniversalmente 
el Mundo, si todos penetrasten lo interior de este 
secreto , y no traspastaílen fu querer mas alia de 
la raya de fu poder!

290 Pero adviertan aqui principalmente los 
poderosos , que lo que dezmaos del poder , solo 
se entiende de lo que licita, y justamente se pue
de. Lo ilicito, é injusto nunca se puede hazer, 
aunque se haga. Mas es talla jactancia de los po
derosos , y mas de aquellos , que piensan , que lo 
pueden todo , que tienen por afrenta de fu po
der , que se imagine que tiene limite lo que pue
den. Assi como el Juez no puede exceder las leyes 
del Rey; assi el Rey no puede exceder las de la 
razón , y justicia. El Rey Creonte dixo Medéa: 
Si iudicas , cognosce , fi regnas , iube. Si obras 
como Juez , toma conocimiento de la causa* mas 
si obras como Rey , manda lo que quisieres. La 
segunda parte de este aphorismo es sacada de los 
archivos, no solo de la tyrania, sino del Atheis- 
mo. Y no solo la siguen los Reyes, sino también 
los Juezcs. Pilatos era Ji*ez con vezes de Rey,por
que era en Judéa Lugar-Theniente del César , y 
ved el sobervifsimo concepto , que tenia en fus 
poderes. Como Christo Señor nuestro , acusado 
por los Judíos, no respondicste a vna pregunta, 
que le hazia Pilatos, le dixo áfsiíjoan.ig.io-Aliki 
non loqueris ? A mi no me respondes ? N'escis¡(jaia 
potefiatem habeo crucifigere te , A- potestatem h$* 
beo dimittere te No sabes que tengo poder para 
crucificarte, y que tengo poder para librarte? No 
Pilatos. No sabe esto Christo. Este hombre , qus 
tienes en pie delante de ti, es el mas Sabio de to
dos los hombres , y juntamente es Dios ? Y ni co
mo hombre, ni como Dios sabe lo que dizes,por
que dizes lo que no es, ni puede ser. SÍ este hom
bre es reo , no tienes poder para librarle ; y si es

ino-
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inoccfttc , no tienes poder para crucificarle. Y poi
qué ? Porqué si es reo , no le puedes absolver de 
la culpa ; y fino tiene culpa , no le puedes conde
nar la inocencia. Mas quantos inocentes vemos 
condenados , y quantos culpados absueltos , todo 
por la salía , y arrogante ostentación de los que 
piensan quedo pueden todo?

LL-1 Aora yo os quiero conceder lo que no 
teneis,y suponiendo con vosotros, que verdadera
mente lo podéis todo ; oíd aora lo que ignoráis, y 
por ventura nunca oísteis. Pensáis que el poderlo 
todo consiste en no aver cofa alguna , a que no fe 
cstienda vuestro poder, y es engaño manifiesto. 
El poderlo todo consiste en poder algunas cofas, 
y no poder otras; consiste en poder lo licito , y 
justo , y en no poder lo ilícito , c injusto : y solo 
quien puede , y no puede en esta forma , es todo 
poderoso. No es paradoxa mia, sino verdad de Fé, 
divinamente explicada por San Agustín : S. Aug. 
Quarn multa non potest Deus , e£* omnipotens est* 
Quantas cofas no puede Dios; y con todo esto es 
Omnipotente ? Y si no , dezidme , Dios puede 
dexar de ser ? No. Dios puede mentir ? No. Dios 
puede engañar , ó ser engañado ? No. Dios puede 
fiarer alguna cofa mal hecha ? No. Pues si Dios 
no puede tantas cofas , como es todo Poderoso? 
Por esto mismo , dize Augustino : Imo Omnipo- 
tens c(l , quia ifta non potest. Y la razón es , por
que el ser todo Poderoso consiste en poder vnas 
co' as , y no poder otras; en poder todas las que 
fon licitas , y justas; y no poder ni vna sola de las 
que fon ilícitas , é injustas. En tanto grado, dize 
animosamente el Aguila de los Doctores , que si 
Dios pudieste estas cofas, que avenios dicho no 
poder , feria indigno de ser Omnipotente : Nam 
fi mori pojfet ,fi mentiri , st fallere fallis fo ini
que agere , non fuisset dignus , qui ejset Omni
potens.

292 Mas porque esta palabra Dignus , pare
ce , que refiere, b atribuye la Omnipotencia a. 
merecimiento , siendo assi, que Dios goza la so
beranía de sus atributos , no por merecimiento, 
sino por naturaleza ; lo que San Agustín dixo por 
estos terminos , porque escrivia para los doctos, 
declararé yo mas, porque hablo para todos. La 
hermonia de los atributos Divinos es tan concor
de , sin poder encontrarse vno con otro, que esta 
reciproca conformidad, no solo pasta a ser vnion, 
sino identidad entre sí , y con el mismo Dios. Y 
de aquí viene , qué el atributo de la omnipoten
cia no puede todas aquellas cofas , que serian 
contrarias a los otros atributos.Dios es sumamen
te bueno , y si pudieste lo malo , no seria suma 
Bondad : Dios es sumamente Justo , y si pudieste 
lo injusto, no seria suma Justicia : Dios es suma
mente Sabio , y si pudieste lo errado , no seria 
Suma Sabiduría : Dios es sumamente Verdadero, 
y si pudieste lo falso , no seria suma Verdad. Lue
go para ser Dios digno de ser Omnipotente , y la 
misma Omnipotencia, digna de ser suya, no solo 
era decente , sino necestario , que pudiendo todo 
lo mas, no pudieste cofa alguna, que sueste indig

na de Dios. Y de aquí fe convence, como argu
ye en otro lugar el mismo San Agustín , que si 
Dios pudieste tales colas, feria menos poderoso., 
y que por esto no las puede hazer : Si boc non po
tete- De us , vt potius si pujfett minoris cffet potesta
tis', & propterca qmdam non potest, quia omnipo
tens est.

293 Que dirán aora a esto los todo poderosos 
del Mundo ? Si queréis ser omnipotentes , poded 
solamente lo licito , y justo ; y no queráis poder 
lo ilicito , é injusto. Si assi lo hiriereis , seréis 
omnipotentes , como Dios; y si no , serán vues
tros poderes , como los del diablo , que puede, y 
haze muchas cofas, que Dios no puede. Supuesto, 
pues , que solo se puede lo que licita, y justamen
te se puede , quien en esta forma ajustare su que
rer con su poder , podra quanto quisiere , porque 
solo querrá quanto puede. Y para que acabéis de 
ver quanto tiene de Divina esta proporción del 
querer ajustado con el poder , notad por vltimo, 
que Dios solo puede hazer lo que puede querer:de 
suerte , que solo puede obrar su Omnipotencia lo 
que puede querer su voluntad. Y si estas fon las 
medidas del poder , y querer inmenso , poder so
lo lo que quiere ; por qué no se contentara la li
mitación humana con querer solo lo que puede? 
Quered solo lo que podéis , y sereis omnipoten
tes : Prorsus omnipotens est , qui facit quidquid 
vult. Verdaderamente es omnipotente ( concluye 
Augustino ) el que puede quanto quiere , pero 
con tal condición , que solo quiera lo bien hecho, 
y no quiera lo mal hecho ; porque en este querer, 
y no querer consiste la verdadera Omnipotencia; 
Ipfa est omnipotencia facere quidquid bene Vult^ 
quidquid autem male ft, non vult.

§. VI.

294 TTAsta aqui hemos visto la grande 
-I- 1 conveniencia , y excelencia , mas 

que humana , de la primera proporción del querer 
con el poder , que es querer cada vno solamente 
lo que puede. La segunda es de los que exedert 
esta medida , y quieren mas de loque pueden,con 
los quales hablaremos aora. Y qué les diré yo?Di
go generalmente , señores ( porque los señores 
fon los qué mas ordinariamente no fe quieren 
medir , aunque fea consigo mismos ) que para 
desengaño de estos deseos,y enmienda desta vani
dad , bastaba solo la consideración del yerro , que 
han de hallar en el sin , y fuera mejor atajarle en 
el principio. Considerad , que queriendo mas de 
lo que podéis, no solo destruis vuestro poder,sino 
también vuestro querer. Porque si yo quiero mas 
de lo que puedo , claro esta que he de perder lo 
que puedo , y no he de conseguir lo que quiero. 
Pues si en el sin no aveis de poder conseguir lo 
que queréis , para qué es trabajar , y cansarse en 
valde? Mas tal es la ceguedad de la ambición hu
mana! Mas de ducientos años despues del diluvio, 
caminando todos los hombres, que entonces avía, 
y aun fe consiyrvaban juntos, dige la Escritura

Sa-



Dominica pofi Epiphanias
Sagrada , que vinieron á dar en vna grande cam
piña 3 la qual los combido. Y para qué ? No para 
dividirla entre sí, labrarla, y cultivarla j mas para 
edificar en ella vna Torre , que llegaste hasta el 
Cielo. Philon Hebreo dire, que el intento de esta 
fabrica fue para librarse en ella de otio diluvio, íi 
acaso sucedicílé ; pero lo cierto es, como refiere 
el mismo Texto , qué quisieron levantar vn tan 
sobervio , y prodigiolo edificio , paia ccltbiai, y 
hazer famoso su nombre : Gen. 11.4. Celebremus 
nomen noftrum , antequam dividamur. Todas las 
familias, de que fe componía este ayuntamien
to , eran setenta y dos; nía? las razones, que difi
cultaban la obra , no tenían numero. Vivía aun 
entre ellos Noé , ya experimentado en grandes 
fabricas , el qual como viejo sesludo , y padre de 
todos , no ay duda , que les propondría quantos 
imponibles fe embolvian en la temeridad de aquel 
pensamiento. Si dezis, que los materiales de esta 
Torre han de ser ladrillos cocidos , no veis , que 
ni toda la Tierra os puede dar barro para amallar
los ni leña para cocerlos ? Despues de crecer la 
obra , como puede a ver maquinas tan fuertes, ni 
tan altas , conque subir los materiales hasta las 
nubes? Y dado que huvieste industria , y bracos 
para todo esto ; no sabéis, que en llegando a la 
tercera Región del Ay re frigidissima , aveis de 
morir todos? Pues íi levantáis para vosotros vues
tra sepultura , y para la misma torre fabricáis íus 
ruinas ; por que queréis lo que no podéis, y por 
qué trabajáis inútilmente en lo que no aveis de 

I llevar al cabo? La misma Escritura nos dize altis- 
íimamente en vna palabra el por qué. Porque 
eran hijos de Adan : Ibid. 5. Descendit Do- 
minus , vt videret turrim , quam adificabant filii 
jtdam.

295 Aora noto yo , que mas cerca parece 
estaba llamarse hijos de Noé , que fue el segundo 
Padre del Genero Humano3y lo era mas proprla
mente de quantos allí fe hallaban. Pues por que los 
llama el Oraculo Divino, hijos de Adán , y no 
de Noé? Porque el nombre de Adán tenia mucho 
mayor peso , y energia en el caso presente.Gomo 
hijos de Noé no fe le guia bien el intento de edifi
car la torre. Porque si nuestro Padre fabrico de 
madera vn edificio,que fe levanto sobre las aguas, 
no era buena consequenda , también nosotros 
podemos de barro fabricar otro , que fe levante 
sobre las nubes. Pero como hijos de Adán, sí.Por
que si Adan fue vn hombre , que pensó podia set- 
como Dios , no es mucho que fus hijos piensen, 
que pueden edificar vna torre , que llegue hasta el 
Cielo. En fin, Dios en Persona baxó a vé ría tor
re , y luego confundió las lenguas de todos, para 
que no fe entendicstcn a si mismos los que avian 
sido autores de vna fabrica tan mal entendida , y 
assi cesto la obra: Pendent opera interrupta,mimz- 
que murorum ingentes. Y qué bien fe leería en 
aquellas vastissimas ruinas relevada en letras de 
bronce aquella sentencia de David : Pial. zo. iz. 
Cogitaverunt confilia , qua non poterunt jtabilire. 
Donde intentaron celebrar fu nombre , hirieron 
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celebre fu locura; y en ía misma torre , con que 
quisieron adquirir fama ¿ fabricaron su propria 
confusión; que esto quiere dezir, Babel,

296 Con este exemplo desengañó Dios, y 
enseño a todos los hombres juntos , que pufiesten 
freno a la vanidad de fus pensamientos , y no qui- 
fieílen mas de lo q podían. Pero ellos entendieron 
ta mal aquel lenguage,y fe olvidaro tan brevemen
te de aquella lección , que divididos por el Mun
do , alsi como dexaban en los campos de Senaáf 
aquel fatal monumento de lu locura; asti no huvO 
monte , ó valle en la Tierra , en que no levan
tasteis otros. Poneos junto al bosque , llamado 
Ephrian , y allí vercis colgado de vna encina por 
los cabellos, y traspastado el pecho con tres lancas 
el mas gallardo mancebo , que para embidia de la 
hermosura crió la naturaleza. Tal fue el tragied 
fin de Abialón , el qual traidor a Dios, al Padre¿ 
a la Patria , y a sí mismo , siendo el tercer hijo dé 
David , le quiso quitar la Corona de la cabera , y 
ponerla en fia suya, como no debiera , ni podia. 
Poneos en los campos de Babylonia 5 y vercis cotí 
horror andar sobre quatro pies paciendo he no, y 
bebiendo del rio con los brutos vn hombre con
vertido en la misma figura , el qual, poco antes 
adorado en el Trono Real, se llamaba Nabuco- 
Donosor.Eni el mas poderoso Monarca del Mtuir- 
do , mas porque quiso ser mas de lo que podia, le 
hizo Dios cursar en aquella Escuela siete años¿ 
para que él aprendieste , y enseñarnos a nosotros 
lo que pueden venir a fes los que quieren mas dé 
lo que pueden.

297 Infinita materia sería , si liuvieisertios dé 
discurrir por todos los exemplos 5 que leemos ert 
las Escrituras Sagradas , de lo rtiucho que Dios fe 
ofende , y el rigor con que castiga la insolencia, 
de querer los hombres poder mas de lo que él qui
so que pudiesten, Mas para vi timo desengaño 
nuestro , y estupendo testimonio de ésta mal en
tendida verdad , no me es lipito pastar en silencio 
lo que aora referiré , sentenciado , y declarado 
por el mismo Dios. Todo el capitulo quarenta y 
ocho gasta el Profeta Jeremías en predicar , y 
anunciar la destrucción de Moab , entendiendo^ 
debáxo de este nombre i toda la Nación dé los 
Moabitas. Y no ay generó de trabajo , dé mise
ria, de afrenta , hasta la vltirria, y total aniquila
ción , que repetidamente , y por varios modos lid 
le aitlanace. finalmente, llega a dar las causas de 
tamaño castigo : Y quales os parecé que serán? 
Vrta sola , pero admirable , y pronunciada 3 nd 
menos que por el mismo Dios: Jefemi.se 48: ?©• 
figo sido , ait Dominus, iaBaniiam eiús: & qtlód 
non fit iuxta eam virtus eius , néc iuxia qtiod po
ter4t conata sit facere. Sera destruido , y alio la do 
Moab, fin quedar piedra sobre piedra en íddas fus 
Ciudades ( dize Dios) porque sé , que fii arro
gancia , y presumpción es mayor , que fus fuer
zas, y quiso hazer mas de lo que pódia. Pues pof^ 
que la presumpción de Moab es mayor , que süs 
fuerzas , y porque intentó hazef lo que no podía; 
tanto delito es este .y tan ahoj^jnable delante de

M Dios,
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Dios , que en castigo de él , ha de destruir > asto- 
lar , y aniquilar vna Nación entera ? Si el mismo 
Dios no lo dixera, quien pudiera creer tal exces
so de la Divina justicia ? Mas assi es , fin duda, 
pues da esta sola causa por su propria boca. Y por 
ello quiero bolver á repetir las mismas palabras: 
Seto lailantiam etus , & qu'od non fit iuXta cam 
Virtus eius. Porque conozco fu arrogancia, y 
porque se, que fus fuerzas-, y fu poder no es.igual 
a ella : Nec luxta quod poterat conata fit facere. Y 
porque sé 3 que lo que intentó Itazer era mas délo 
que podía, d an atrozmente siente Dios , tanto 
aborrece , detesta , y abomina el excesto de los 
que fe atreven á querer mas de lo que el quiso que 
pudiellen.

2 98 Y si me preguntaredes 3 en qué consiste 
la atrocidad de vn delito , que no parecía tan 
grande ? Respondo , que la razón es, porque que
rer los hombres poder mas de lo que Dios quiso 
que pudiellen,toca en lo vivo de su propria Divi
nidad , destruyendo , y desacreditando la reótá 
disposición de sus Divinos atributos. Profunda
mente David : Pial. 5. 11. Decidant d cogitatio
nibus suis ¡fecundum multitudinem impietatum 
eorum expelle eos , quoniam irritaverunt te Domi
ne. A los que fe atreven , a poder mas de lo que 
Vos quisisteis , vos, Señor , los derribareis de Ius 
pensamientos , en pena de las muchas impieda
des , con que provocaron vuestra ira. Lo que en 
este texto es digno de gran reparo , fon aquellas 
palabras : Secundum multitudinem impietatum 
eorum.El pecado de la impiedad consiste en negar 
a Dios. fu Divinidad : Pial. 13. 1. Dixit insipiens 
in corde fuo , Non eji Deus. El pecado de querer 
los hombres mas de lo qüc püeden, parece que no 
pasta de presumpeion , sobervia , y arrogancia, 
como llamó el mismo Dios al de los Moabitas: 
Seto jaftantiam eius. Pues por qué llama David a 
estos tales, no solo sobemos, y arrogantes, sino 
impios , y muchas vezes impios? Secundum mul
titudinem impietatum eorum. Porque Dios repar
te a cada vno de los hombres la mayor , o menor 
porción de poder , que es servido darle , segün el 
consejo secreto, y recta disposición de su sabidu
ría , de su justicia, de su providencia,de su libera
lidad; y contra todos estos atributos Divinos sort 
impios los que quieren poder mas de lo que Dios 
quiso que pudiellen. Díte poco , conténtate con 
lo poco , que es lo que yo sé que te conviene , y 
no quieras mucho : díte mucho , conténtate con 
este mucho, y no quieras mas, porque en este mas 
que deseas , esta escondida tu perdición. No quie
ras enseñar a mi Sabiduría , no quieras condenar 
A mí Justicia, no quieras enmendar mi Providen
cia , no quieras limitar a mi Liberalidad. Y por
que todo esto hazes , quando quieres poder mas 
de lo que yo quise , no solo vna vez eres impio, 
fino muchas vezes : Secundum multitudinem im
pietatem eorum.

299 Atiendan los hombres a las otras criatu
ras sin vso de razón , y no quieran ser ingratos, y 
sobemos contra Dios, quando todas ellas., gran

des, y pequeñas , le alaban, y le dan gracias por 
lo que del recibieron. Si el ratón no quiere ser 
Icón , ni el pardal quiere ser agüita , ni la hormi
ga quiere ser elefante , ni la rana quiere ser balle
na ; por qué no se contentara el hombre con la 
medida de lo que Dios le quilo dar? Y qué feria, 
si ni los leones , ni las águilas , m los elefantes,ni 
las ballenas , fe contentasteis con fu grandeza , y 
vnos fe quisicsten comer a otros, para poder mas, 
y ser mayores? Esto es lo que quieren , y hazen 
continuamente los hombres, y por esto Los altos 
caen , los grandes rcbicntan , y todos fe pierden. 
Los instrumentos, que crió la naturaleza , ó fa
bricó el arte para servicio del hombre , todos tie
nen ciertos terminos de proporción , dentro de 
los quales fe pueden conservar, y fuera de ellos 
no pueden Con la carga demasiada cae el jumen
to , rebicnta el cañón , y se va el Navio a pique. 
Por esto le vén tantas caídas , tantos desastres , y 
tantos naufragios en el Mundo. Si la carga fuere 
proporcionada al calibre de la pieza, al buque del 
Navio , y a la fuerza, ó flaqueza del animal, en 
el Mar fe hara viage,cn la Tierra hazerseha cami
no , y en la sierra, y en el Mar todo andará con
certado. Mas todo fe desconcierta , y se pierde 
porque en todo quiere la ambición humana exce
der la esfera , y proporción del poder.

300 Veo que me están diziendo los preciados 
de grande coraron , que este discurso quiebra los 
espíritus , y acobarda los animos , para que no 
emprendan , ni hagan cofas grandes. Es muy al 
reves. Emprended , y hazed cofas grandes , y las 
mayores, y mas admirables : mas dentro de la 
esfera, y proporción de vuesto poder , porque 
fuera de ella no haréis nada. Quien emprendió , y 
obró mayores cofas en lá Ley Vieja , que David; 
y en la Nueva, que san Pablo ? Mas ved como 
ambos conste flan , que en todas fe midieron con 
fu poder ; y nunca le excdieron. David dize Pial. 
130. i. Neque ambulavi in magnis ¡neque in mira
bilibus super me. Todos sabemos quan grandes, y 
admirables fueron ias obras, y victorias de David: 
pues como dize,que no fe exercitó en colas gram 
des,ni admirables? En la vltima palabra,.'Supes mey 
lo declara. Fueron grandes, y admirables mis 
obras , mas no superiores á mi , porque nunca 
excedieron la medida de mi poder, y de mis fuer
zas : Neque ambulavi in magnis, neque in mirabi
libus super me. Dize el Cartusiano : Faciendo ope
ra meam mensuram transcendentia. Del mismo 
modo San Pablo. Sus tentaciones , fus persecucio
nes, y fus victorias, fus peregrinaciones , fus con
versiones , y fus trabajos padecidos por la dilata
ción de la Fe , él mismo no puede negar, que fue
ron mayores,que las de todos los Apostóles: 1 Cor. 
i L i o. Plus ómnibus laboravi. Y con todo , asr- 
ma > que nunca excedió la regla , y poder de las 
fuerzas , que Diosle avia dado , midiéndole eo 
todo, y siempre consigo mismo:».Cor. 10.12.13, 
Metientes^ comparantes nos metipjos nobisv.'. fe
cundum mensuram regula , qua mensus es nobis 

Mídase cada vno consigo mismo, y ajuste
las
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las acciones suyas con fus fuerzas, y con fu poder; 
porque si para hazer mayores obras , quisiere po
der mas , ni serán mayores ,ni obras.

301

§. VI.

TXEfpucs de considerado en estos dos 
jLv modos de concordar el querer con 

él poder; en el primero, quan conveniente es que
rer cada vno solo lo que puede ; y en el segundo, 
quan errado, y arriesgado es querer mas de lo que 
puede ; sigúese el tercero , que consiste en querer 
menos de lo que puede: y este modo, digo por sin, 
que no solo está libre de los peligros , y daños del 
segundo, mas excede con grandes ventajas, y ma
yor seguridad las mismas conveniencias del pri
mero.

302 Solo quien quiere me ños de lo que pue
de , es siempre poderoso : porque quien quiso 
quanto podia , llenó la medida de fu poder , y no 
puede pastar de ai; pero quien quiere menos de lo 
que puede , siempre puede mas de lo que quiere. 
Y si esta razón es altamente bien entendida , aun 
es mas alta la prueba. La Omnipotencia Divi
na obra , *Ad intra , y 1Ad extra , como hablan 
los Theologos; esto es , dentro de si , y fuera de 
sí: dentro de sí , en el ser increado ; fuera de ssi, 
en el ser , que da a todas las criaturas. Y qué su
cede al poder de Dios en estos dos modos de obrar 
dentro , y fuera de si ? Dentro de sí, el Padre por 
el entendimiento produce al Hijo , y el Padre , y 
el Hijo por la voluntad producen al Espíritu San
to. Y fuera de sí, el Padre , el Hijo , y el Espíri
tu Santo criaron este Mundo , y todas las criatu
ras espirituales , y corporales, que hinchen el Cic
lo , y la Tierra, Aora pregunto : Y puede Dios 
con fu Omnipotencia obrar mas de lo que ha 
obrado ? Ad intra No. Ad extra Si. Ad intra 
no, porque ni el Padre solo , ni el Hijo solo , ni 
el Espíritu Santo solo , ni todas las tres Divinas 
Personas juntas pueden producir otra , que fea 
Dios. Pero Ad extra si , porque afsi como cria
ron este Mundo , afsi pueden criar infinitos otros 
con otras criaturas tan perfectas, y aun mas de 
loque fon todas quantas han criado. Qual 5 pues, 
es la razón porque siendo el poder de Dios, dentro 
de si, y fuera de sí , infinito ; dentro de si no pue
de obrar mas dé lo que obró , y fuera de si pue
de siempre mas , y mas,sin limite , ni fin? La 
razón es clara , y manifiesta, Porque dentro de si 
obro Dios quanto podia ; fuera de si , ni obró, ni 
obrara jamas quanto puede. Y si esto es en Dios, 
quanto mas de ai abaxo ? Quien quiere quanto 
puede , no puede mas; quien quiere menos de lo 
que puede , siempre le sobra el poder.

3°3 Do aquí le sigue , que el rico , que quie
re mas de lo que puede , es pobre; y el pobre, que 
quiere menos de lo que puede , es rico. El rico, 
que quiere mas de lo que puede, es pobre , porque 
le falta el Mas, que quiere ; y el pobre, que quie
re menos de lo que puede , es rico,porque le so
bra el Mas, que puede, Afsi nos lo enseñó la mif- 
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ma naturaleza, maestra de nuestras acciones,quan
do nos proveyó de los instrumentos, midiéndolos 
con ella. Por que dispuso la naturaleza , que la 
mano fucile mayor , que el coraron , y el coraron 
vno , y las manos dos ? Porque el coraron es el 
instrumento del querer, y las manos del poder : en 
el coraron esta la deliberación de la voluntad , y 
en las manos la cxccucion de las obras; y él orde
no , que la mano sueste mayor, que el coraron , y 
el coraron vno , y las manos dos , porque siempre 
pudicstcmos mas de lo que quisicstemos, y nunca 
queramos tanto como podemos. O si los hombres 
entendicífemos ésta politica natural, y domesti
ca , y nos perfil adiéilemos a ella , quan descansa-* 
da feria esta vida , que nosotros por el dcfgovier- 
no de nuestra voluntad , y por los excestos de 
nuestras voluntades, hazemos tan cansada , y tra
bajosa !

304 Hazc grande diferencia el Profeta Isaías 
entre los flacos , y de baxos espíritus, que arras
trando siguen los pastos de la naturaleza , y los de 
alto , y generoso coraron, qué confiados en Dios, 
fe levantan sobre ella. Aquellos dize , que por ro* 
bustos que sean en la edad , y en las fuerzas , fe 
cansan , y en sin caen : Ifai. 40. 80» 31. Deficient 
pueri , & laborabant , A" ¡avenes in infirmitati 
cadent, Pero los otros tomaran alas de aguila , y 
andaran , y correrán sin cansarse jamas, ni desfa
llecer : Assument pennasficat áqttila , carrent , d” 
non laborabant , ambulabant , & non deficienti 
Tales fon , como estos segundos, los que quieren 
menos de lo que pueden ; y tal es el descanso,y 
fortuna de su vida, si fortuna fe puede llamar lo 
que depende de la propria voluntad 5 y de seguir 
el dictamen de la buena razón. Ponderemos las 
palabras , que fon admirables. Dize , que tomaran 
alas, como de aguila: ^Assument pennas ficat aqui
la. Mas no dize i que bolaran. Lo que solo dize, 
es, que andaran , y correrán sin cansarse , ni des
fallecer: Current, & non laborabant, ambulabant5 
& non deficient. Pites si tienen alas., y alas de agui
la ,por qué no huelan ? Y si pueden volar , y vo
lar tan alto , como la Rey na de las aves, por qué 
fe contentan con solo andar , y correr ? Porque 
quieren, y saben vivir descansadamente- Quien 
tiene alas para volar , y fe contenta con andar; y 
quando mucho , con correr , puede mas de lo que 
quiere , y quiere menos de lo que puede : y soló 
quien quiere , y fe contenta con menos de lo que 
puede , paila la carrera de la vida sin cansarse 3 ni 
desfallecer. El mismo Texto lo dize exprcílamen* 
te : Carrent , & non laborabant & non deficient. 
Si quisiesten volar como podían, pués tenían alasi, 
y tales alas , es fuer$a , que volando fe canfaíleti, 
aunque las alas fuellen naturales, Afsi fe cansó la 
Paloma de Noé, y por ello fe bolvió al ArcaiGen, 
8. 9 Cam non invenisset, vbi requiesceret pes ejns. 
Mas porque fueron tan juizioíos , que teniendo 
alas , no quisieron volar, y fe contentaron sola* 
mente con andar , y quando mucho , con LOtrer; 
por esto pastaron la carrera de esta vida , tan can
sada , y trabajosa , sin ningún trabajo, y con fs- 
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guro descanso : sin ningún trabajo , Non labora
bunt : Y con seguro descanso , Et non deficient.

Y ninguno me arguya en contrario con 
el exemplo de los Serafines , que al lado del Tro
no de Dios vid Isaías , los quales perpetuamente 
cantaban : Isai.6. r. Sanüus jSunttus ,Santtut\ y 
perpetuamente volaban. Assi era : mas Ved lo qué 
dize el Profeta : Ib id. 3. SeX alx. vni, & /ex ala al
teris duabus volabant .Dizc, que cada vilo tenia 
feys alas , y que volaban con dos, y esto mismo es 
lo que digo y o. Quien tiene feys alas, y buela con 
dos solas , siempre volara , y siempre cantara.Mas 
quien teniendo solas dos, quiere volar con feys, 
yo os prometo , que brevemente fe canse de vo
lar , y siempre llore. Bien lo vemos en la triste ,y 
miserable vida de tamos locos, que despojados de 
quanto tenían, y podían tener , solo los dexd ojos 
para llorar tarde , y sin remedio fu ccgucdad.Qué 
ciego ay tan ciego , que no palpe con las manos, 
que íolo gastando vn hombre menos de lo que pue
de , puede conservar lo que puede? Pongamos el 
exemplo en lo Militar, en lo Político, en lo Eco- 
n omico , y aun en lo rustico , y en todós nos sal
drá cierta la experiencia de esta verdad. Em
peñar todo el Exercito, sin dexar reserva , lo 
hará el Soldado atrevido , mas no el Capitán pru
dente. El Labrador , que fe comiere toda la cose
cha de aquel año , no tendrá que sembrar en el si
guiente. Si el Oficial gastare quanto gana eh la sa
lud , con que se ha de curar en la enfermedad? El 
mismo Rey , que prodigo diere todo aquello, 
de que es señor , no tendrá quien le sirva ,• por
que no tendrá con que pagarle. Saber escasear 
el poder , es cierto genero de omnipotc-h'cia, con 
que nunca puede faltar á la nccessidad humana 
quanto huviere menester; siendo igualmente cier
to , que ninguna esperanza de recuperar lo gasta
do podrá igualar á la providencia de escasearlo, y 
no expenderlo.

306 En ninguna cosa se emplean los hombres 
con mayor diligencia , y cuydado , que en con
servar la vida , y con todo esto , mueren todos. 
Qtial es la razón? La razón natural, es, porque 
la vida consiste eti el húmido, y calido radical, los 
quales siempre le van gastando , y consumiendo, 
gastándose ellos también , y consumiéndose á sí 
mismos. Y por mas que la naturaleza, con el ali
mento , y medicamento , procure recuperar , y 
restaurar lo perdido; como ella gasta mas de lo 
que puede recuperar, es fuerza que aquellos dos 
fundamentos de la vida , y la misma vida fe Con
suma , y ninguno escape de la muerte. Si la natu
raleza humana gastará menos de lo que puede re
cuperar fuéramos inmortales; mas porque ella gas
ta mas , todos morimos. Pa sisemos aora de la vi
da natural á la económica, y politica. No ay Re
pública,ni familia tan desgovernada;ni ay hombre 
tan prodigo,y tan perdido,qen los mismos exces
sos, con q fe empeña,y adeuda mas de lo q puede, 
no haga cuenta de recuperar lo que gasta,y pagar 
lo que debe.Mas este peíamiento es tan engañoso, 
y errado en todos, que assi com© viven empeña

dos , arrastrados, y perseguidos de fus empuño;, 
assi acaban la triste , miserable , y aborrecida vi
da , dexando las deudas en testamento , como en 
mayorazgo , para que las satisfagan los hijos , y 
nietos , que no pagan las suyas, quanto mas las 
agenas. Para reparo de la vida natural crio Dios 
en el Paraíso el árbol de la Vida, cuya virtud ew, 
recuperar en el misino húmido , y calido radical 
todo lo que ellos en si,y en la misma vida huvies- 
ien gastado,y consumido: mas el beneficio de esta 
restauración, ningún hombre le llego á conseguir. 
Con todo esto , yo leo en el capitulo tercero de 
los Proverbios, que aquellos que aprendieron la 
verdadera sabiduría,y la observan, logran los fru
tos del árbol de la Vida : Prov.3.i8. Lignum vitx 
eft his j qui apprehenderint eam : O" c¡ui tenuerit 
ea?n , beatus. Qué labios, pues, fon estos, que ha
llaron el árbol de la Vida, y lograron en la suya 
lo que ningún hombre alcanzó ? Son aquellos , que 
gastando siempre menos délo que pueden , consi
guen sabiamente lo que el árbol de la Vida avia de 
hazer después. El árbol de la Vida les avia de res
taurar lo gastado despues de averio gastado,y ellos 
por preservación anticipada conservan lo que ella 
avia de restaurar, no gastándolo. Si Adán comiera 
antes lo que avia de comer después, fuera inmor
tal. Por esto dixo Dios t Genes.3.23. Ne comedat 
de ligno vitx , & vivat in Aternum. Y esto que 
Adan no hizo en la vida natural, hazert en la vida 
económica , y politica los que sabiamente conser
van en s. , no gastando lo que el árbol de la Vida 
avia de recuperar, mas nunca recuperó despues de 
gastado.

307 Grandes escrúpulos de conciencia pudiera 
yo estrechar en este punto , por el grande numero 
de almas , que por estos empeños , sin restitución, 
fe condenan : mas ha mucho que estoy desengaña
do, que lo que los hombres no hizieren por los es
crúpulos de la conveniencia, mucho menos lo ha
rán por los de la conciencia. Los de la convenien
cia pertenecen á esta vida , los de la conciencia á 
la otra , de que ay tan pocos que traten. Para con
clusión , pues , de toda esta materia , tan impor
tante paralo presente , como para lo futuro aca
bo con vna sentencia, que siendo del Espíritu San
to , hasta en el mismo espíritu es admirable. En el 
capitulo onze déla Sabiduría Divina,hablando la 
misma Sabiduría con Dios , dize assi : Sáp.t 1.21. 
12 .Omnia m mensura , ¿r numero , & pondere 
difposmjU : multum enim valere tibi soli, superes 
semper. Vos, Señor, todo lo hazeys con cuenta, 
peso , y medida ; porque soló á Vos sobra siempre 
el poder , para quanto quifieredes.Notable Porc¡ae[ 
Si dixera, que Dios lo llaze con cuenta , peso, y 
medida , porque no Je salta el poder, buena conse
quenda era ; mas porque le sobra el mismo poder? 
JVLuítum enim valere tibí folisuperes. Si Porqué 
hazeiio todo con cuenta , pelo , y medí da,es pro- 
pnedad del poder , que siempre ha de sobrar t y 
por el contrario , hazer las cofas sin cuenta , peso, 
ni medida , es propviedad afsi'mismo del podes, 
que n¿ ha de sobrar 3 ni bastar .Y si Dios con todos

los
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los caudales de la Omnipotenda,todo lo haze cori 
la vara , con lá balanza , y con la pluma en la ma
no : con la vara , para la medida; con la balanza, 
para el peso, y con la pluma, para el nmtiero:don- 
de el poder es tan limitado , como el de la pobre
za humana ; qué caudal puede aver , que rio fe 
consuma , y acabe, y que baste a la prodigalidad, 
al desconcierto , a la desatención , y al apetito de 
los que quieren mas de lo que pueden , y todo 
quanto tienen, y quanto no tienen^ desbaratan ful 
cuenta , peso , ní medida ? O ceguedad de la luz 
dé la razón , y de la Fe 1 Por que no medimos el
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tiempo con la Eternidad ? Por que ñd pesamos el 
Cielo con el Insterno? Y por que no hazemos cuen
ta de la que avernos de dar de nosotros a Dios, y 
también a los hombres; ? Si con está cuenta , con 
este pe so.,y con esta medida ajustaremos , no solo 
nuestras acciones, finó también nuestros deseos, 
es cierto , que nuestro querer fe conformara fácil
mente con nuestro poder; y contentándonos, no 
solo con todo él, mas con menos dé lo que podé* 
mos; por medio del iti ay ti r descanso , que puede 
aver en está vida , conseguiremos el Verdadero , y 
eterno de la otra: Qvaito mibi5& vi>bis3 &c.

SERMON
DE LA

DOMINICA SEXAGESIMA,
PREDICADO EN LA REAL CAPILLA,

ESTE SERMON PREDICÓ SV AVTOR EN EL AÑO 
de i <55 5 - viniendo de la Miísion del Marañón ¿ donde halló las dificultades, 

que en él fe apuntan, las qualcs vencidas, con nuevos ordenes 
Reales bolvió luego para la misma Mifsioiu

Semen efiyerburn Del» Luce 8.

§. V

Si quisieste Dios , que este tári 
ilustre , y tan numeroso Au
ditorio faiieste oy tan desen
gañado del Sermón , comti 
viene engañado en el Predica

dor 1 Oy gamos el Evangelio, y oygalilosle todo, 
que todo es del cafó que me llevo , y traxti de tan 
lexos.

309 Exijt 3 qki feminat , seminaré. Dizé 
Christo que salid el Predicador Evangélico a sem
brarla palabra Divina, Bien parece este Texto de 
los libros de Dios-No solo haze mención del sem
brar , per ti haze también cafo del salir i Exijt. Por
que en el dia de la mies noS há de medir la sem
bradura , y nos ha de contar los palios, El Mun
do a los que traba j ay $ por él, no os satisface' 
lo que expendeys, ni os paga lo que andays,DioS 
no es áfsi.Pará quien traba ja por Dios , hasta el sa
lir es sembrar, porque también de los pastos coge 
fruto. Entre los Sembradores del Evangelio ay 
vnos que salen a sembrar ; ay otros, qué siembran 
En salir ; los que salen a sembrar, fon los que van 
d predicar a la India, a la China,al Japón.Los que 
siembran sin salir , fon los que fe contentan cort 
predicar en fu Patria. Todos tendrán fu razón,

illas todo tiene fu cuenta. Á ios que tienen la se
mentera en cafa,pagarles han la sembradura- a los 
que Van a buscar la sembradura tart lexos , hanlcS 
de medir la sembradura , y háriles de contarlos 
pastos, O diá del Juizid ! O Predicadores ! Los de 
dea os hallareys con mas Palacio , los de alia con 
mas pastos: Exijt seminaré.

310 Pero de aquí mismo ved , qüe riotays ( y 
irte notáys) qué dize Christo , <qüe el Sembrador 
del Evangelio fasto, pero ño dize , qüe bolvió; 
porque los Predicadores Evangélicos, los hombres 
que profestart predicar , y propagar la Fe , es bien 
que silgan, mas no es bien que buclvan. S. Greg. 
tbidi Aquellos animales de Ezequiel , que tiraban 
el carro triunfal de lá Gloria de Dios , y signisi- 
caban los Predicadores del Evangelio ; qué pro
piedades tenían ? Ezech, i. Nes revertebantur^ 
cum ambularent * Una vez que iban , no bol vían; 
las riendas con que fe govern.aban , erá el ímpetu 
de fu espíritu , como dize el mismo Texto, Pero 
este espíritu tenia impulsos para llevarlos, no te
nia regresib para traerlos ; porque salir para bol- 
ver , mejor es no íalir. Assi arguis con mucha ra
zón , y yo también.aísi lo digo. Pero pregunto: y 
si este Sembrador Evangélico , quando salió ha
llaste el ¿ampo tomado; si fe á^masten contra él las 
espinas , si fe levantaífén contra él íás piedras, y si
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le cerrasteis los caminos , que avia de hazer ? To
dos estos contrarios que digo , y todas estas con
tradicciones experimento el Sembrador de nuestro 
Evangelio, Comentó él a sembrar, dize Christo, 
pero con poca fuerte ; vna parte del trigo cayó 
entre espinas, y ahogáronlo las espinas : lAliud 
cecidit tnter spinas , & simul exorte spina suffoca
verunt illud Otra parte cayó sobre piedras , y se
cóse en las piedras por falta de humedad: ^Aliud 
cecidit super petram , & natum aruit , quia non 
habebat humorem. Otra parte cayó en el camino, 
y pifáronlo los hombres , y comiéronlo las aves: 
uAhud cecidit secus y tam , & conculcatum cftt & 
Volucres coeli comederunt illud. Ved aora como to
das las criaturas del Mundo fe armaron contra es
ta sementera. Todas las criaturas, quantas ay en 
el Mundo , fe reducen a quatro generos ; criatu
ras racionales , como los hombres • criaturas sen
sitivas , como los animales; criaturas vegetativas, 
como las plantas; criaturas insensibles , como las 
piedras , y no ay mas. Falta alguna de estas ,quc 
fe armaste contra él Sembrador ? Ninguna. La na
turaleza insensible le persiguió en las piedras , la 
vegetativa en las espinas , la sensitiva en las aves, 
la racional en los hombres, Y notad la’ desgracia 
del trigo , que de donde solo podia esperar por el 
y so de la razón la recompensa , alli halló mayor 
agravio.Las piedras le secaron , las espinas le aho
garon , las aves le comieron , y los hombres le pi
faron: Conculcatum esi ab hominibus, dize la Glos
sa : Quando Christo embió los Apostóles a predi
car por todo el Mundo , les dixo assi : Marci 16. 
if. Euntes in mundum vniversum ypradicate om
ni creatura. Id , y predicad a toda criatura. Co
mo assi , Señor ? Los animales no fon criaturas? 
Los arboles no fon criaturas ? Las piedras no fon 
criaturas ? Pues han de predicar los Aposteles a las 
piedras ? Han de predicar á los troncos ? Han de 
predicar a los animales ? Si , dize San Gregorio, 
despues de San Agustín. Porque como los Apostó
les ivan a predicar a todas las Naciones del Mun
do, y muchas de ellas Barbaras, é incultas , avian 
de hallar a los hombres degenerados en todas las 
especies de criaturas,avian de hallar hombres hom
bres , avian de hallar hombres brutos , avian de 
hallar hombres troncos , avian de hallar hombres 
piedras: y quando los Predicadores Evangélicos 
van a predicar a toda criatura, que fe armen con
tra ellos todas las criaturas, gran desgracia !

3 11 Pero la del Sembrador de nuestro Evan
gelio no fue la mayor. La mayor es la que se ha 
experimentado en la sementera adonde yo fui, y 
de donde vengo. Todo lo que aquí padeció el tri
go , padecieron alia los Sembradores. Si bien lo 
advertís, huvo aquí trigo seco al nacer , trigo 
ahogado , trigo comido , y trigo pisado. Trigo 
seco : Natum aruit, quia non habebat humorem. 
Trigo ahogado : Exorta spina suffocaverunt illud. 
Trigo comido: Volucres coeli comederunt illud. 
Trigo pisado: Conculcatum ejl. Todo esto pade
cieron los Sembradores Evangélicos de la Mission 
del Marañón , de doze años a esta parte, Huyo

Misioneros ahogados, porque vnos set ahogaron 
en la boca del gran Rio de las Amozonas. Huvo 
Misioneros comidos, porque a otros fe los co
mieron los barbaros en la Isla de los Arones.Huvo, 
Misioneros secos, y consumidos, porque tales 
bolvieron de la jornada de los Jocautines , flacos 
de hambre , y consumidos de enfermedad, don
de huvo alguno , que andando veinte y dos dias 
perdido entre breñas , mató solamente la sed con 
el rocío que lamia de las hojas. Ved si le quadra 
bien : Natum aruit , quia non habebat humorem. 
Y que sobre aridos , y secos, sobre ahogados , so- 
bre comidos, aun fe vean pifados, y perseguidos 
de los hombres: Conculcatum esi. No me quexo, 
ni lo digo , Señor , por los Sembradores, solo por 
la sementera lo digo,solo por la sementera lo sien
to. Para los Sembradores estas fon glorias; flacos 
si , y consumidos , mas por vuestro amor consu
midos , y flacos ; ahogados si , mas por vuestro 
amor ahogados; comidos si,mas por vuestro amor 
comidos; pifados, y perseguidos si, mas por vues
tro amor perseguidos , y pisados.

31 z Aora buelvc mi pregunta.Y qué haría en 
este cafo , ó qué debe hazer el Sembrador Evangé
lico , viendo tan mal logrados fus primeros tra
bajos ? Dexaria la labor? Desistiría de la semen
tera ? Se quedaría ocioso en el campo , solo por
que avia ido alia ? Parece que no. Pero si bolvieflé 
muy aprilla a casa a buscar algunos instrumentos 
con que limpiar la tierra de las piedras , y de las 
espinas , feria esto desistir? Sería esto bolver atras? 
No por cierto. En el mismo Texto de Ezcquicl, 
con que me arguisteys, tenemos la prueba. Ya vi
mos como dezia el Texto , que aquellos animales 
de la carroza de Dios , quando iban , no bolvian: 
Ezech. i .2. Nec revertebantur , cum ambularent. 
Leed aora dos versos mas abaxo, y vereys que di
ze el mismo Texto , que aquellos animales bol
vian como vn rayo , ó vn relámpago : Ezech. i. 
14. Ibant , & revertebantur in similitudinem fn¡~ 
guris coruscantis. Pues si los animales iban, y bol
vian a semejanza de vn rayo , como dize el Tex
to , que quando iban , no bolvian ? Porque quien 
va , y buclve como vn rayo , no buelve ; ir , y 
bolver como vn rayo , flo es bolver , sino ir mas 
adelante. Assi lo hizo el Sembrador de nuestro 
Evangelio: no le desanimó la primera , ni la se
gunda , ni la tercera pérdida, continuó en adelan
te en el sembrar , y fue con tanta felicidad , que 
en esta quarta , y vltirna parte del trigo se restau
raron con ventaja las pérdidas de lo demas .Nació, 
creció , espigó , maduró, cogióse , midióse , y se 
halló , que por cada grano multiplicaba ciento: 
Et fecit fruftum centuplum.

313 O qué grandes esperanzas me da esta Se
mentera ! O qué grande exemplo me da este Sem
brador ! Dame grandes esperanzas la Sementera, 
porque aunque fe perdieron los primeros trabajos, 
fe lograron los vltimos. Dame grandes cxemplos 
el Sembrador , porque despues de perder la prime* 
ra 3 la segunda, y la tercera parte del trigo, apro
vechó la quarta , y vkima Py cogió de ella mucha
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fruto. Ya que se perdieron las tres partes de la vi- 
4a , ya que vna parte de la edad fe la llevaron las 
espinas, ya que la otra parte fe lá llevaron las pie
dras, ya que la otra parte fe la llevaron los cami
nos ; esta enasta , y vltima parte , este vltimo 
cuartel de la vida , por qué ha de perderse tam
bién? Por qué no dará fruto ? Por qué no han de 
tener también los años,lo que tiene el año- El año 
tiene tiempo para las stores , y tiempo para los 
frutos i por que no tendrá tamoicn fu Otoño la 
vida ? Las stores , vnas caen, otras fe secan, otras 
fe marchitan , otras fe las lleva el viento , aque
llas pocas que fe pegan al tronco , y fe convierten
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en fruto , solo ellas fon las venturosas, solo ellas 
fon las discretas, solo estas fon las que sustentan 
él Mundo. Será bien que el Mundo fe muera de 
hambre ? Será bien, que los vltirnos dias fe pasten 
en stores ? No será bien , ni Dios quiere que fea, 
ni ha de ser.Veis aquí porque dezia yo en el prin
cipio , que verdades engañados en el Predicador, 
mas para que podáis ir desengañados en el Ser
món y trataré en el vna materia de grande peso, é 
importancia ; servirá como de Prologó á los Ser

mones que os he de predicar , y todos los 
demás, que oyreis está Qtiirefma:

%Ave Marta,

Semen efi verbitm De i, Luc.8.

§- ll-

3 H L trigo que sembró el Predicador
1-4 Evangélico, dize Chriító , que es 
A J la palabra de Dios. Las espinas, 

las piedras, el camino, y la tier
ra buena en que eí trigo cayo , Ion los diversos 
corazones de los hombres. Las espinas ion los 
corazones embarazados en cuy dados, en riquezas, 
en delicias, y en estos fe ahoga la palabra de Dios. 
Las piedras fon los corazones duros, y obstina-' 
dos; y en estos la palabra de Dios fe icca , y si 
nace , no cria raízes. Los caminos fon los cora-* 
Zones inquietos , y perturbados ton el paílage ,y 
tropel de las cofas del Mundo, vnas que van, otras 
que vienen , otras que atraviesan, y todas pastan. 
Y en estos queda pifada la palabra de Dios,y por
que, o la desatienden , ola desprecian. Finalmen
te , la tierra buena son los corazones buenos , ó 
los hombres de buen corazón , y en estos prende, 
y fructifica la palabra de Dios , con tanta fecun
didad, y abundancia, que fe coge ciento por vno: 
Fecit fruttum centuplum. Este grande fructificar 
de la palabra de Dios , es lo qtie reparo oy , y es 
vna duda , ó admiración , que me trae suspenso, 
y confuso, despues que subo al Pulpito. Si la pala
bra de Dios es tan eficaz , y tan poderosa , como 
ventos tan poco fruto de lá palabra de Dios? Dize 
Christo , qué la palabra de Dios fructifica ciento 
por vno ; y ya me contcntára yo con qúe fructifi
caste vno por ciento. Si en Cada cien Sermones fe 
convirtiera, y enmendara vn hombre, ya el Mun
do fuera santo. Este argumento de Fe , fundado 
en la autoridad de Christo , aun fe esfuerza mas 
con la experiencia , comparados los tiempos palla
dos con los presentes. Leed las Flistorias Lcieíiaf- 
ticas , y hallareislas todas llenas de admirables 
efectos de la predicación de la palabra de Dios, 
tantos pecadores convertidos , tanta mudanza de 
vida , tanta reformación de costumbres ; los po
derosos despreciando las riquezas, y vanidades del 
Mundo ; los Reyes renunciando los Cetros , y las 
Coronas ; las mocedades , y las hermosuras es
condiéndose en los desiertos, y en las grutas. Y 
oy ? Nada de esto. Nunca en la Iglesia de Dios 
huvo tantos Sermones, y tantos Predicadores co

mo oy.Pues si tanto fe siembra la palabra de Dios, 
como es tan poco el fruto? No ay.vn hombre, que 
en vn Sermón bu el va en si , y fe resuelva ■ no ay 
vñ mozo , que se arrepienta ; no ay vn viejo que 
se desengañe. Qué es esto ? Assi como Dios no es 
menos Omnipotente, asti fu palabra no es oy me
nos poderosa de lo que antes era. Pues si la pala
bra de Dios tiene oy tantos Predicadores* porque 
rio vemos oy ningún fruto de la palabra de Dios? 
Esta tan grande , y tan importante duda será la > 
materia de mi Sermón. Quiero empezar predicán
dome á mi , a mi será , y también a vosotros ; a 
mi , para aprender á predicas; á vosotros , para 
que aprendáis á oir.

§. III.
•z y

315 |h L hazer poco frutó la palabra de 
Dios en el Mundo , puede pro

ceder de vno de tres principios , u de parte del 
Predicador , ú de parte del oyente , si de parte de 
Dios.Para averie de convertir vn alma por medio 
de vn Sermón , ha de aver tres concursos j ha de 
concurrir el Predicador con la doctrina , persua
diendo ; ha de concurrir el oyente con el enten
dimiento , percibiendo; ha de concurrir Dios con 
la gracia, iluminando. Para verse vn hombre á sí 
miímo , fon neceílárias tres cofas , ojos, espejo, 
y luz. Si tiene espejo,y es ciego, no fe podrá vér, 
por falta de ojos; Si tiene espejo , y ojos , y es de 
noche , no fe podrá ver , por falta de luz : luego 
ha menester luz , ha menester espejo , y ha menes
ter ojos. Qué otra cofa eS la conversión de vri al
ma , fino entrar vn hombre dentro de sí, y ver Ib 
á sí mismo ? Para esta vida fon necdiarios los 
o jos,es riecestaria la luz, y és necesario el espejo. 
El Predicador concurre como espejo, que es l'a 
doctrina; Dios concurre como la luz , que eS la 
gracia ; el hombre concurre con los ojos, que es 
el conocimiento. Aora , supuesto que la conver- 
cion de las Almas , por medio de la predicación, 
depende dé estos tres concursos, de Dios, del Pre
dicador , y del oyente ; por qual de ellos avernos 
de entender que falta ? Por parte del oyente ? 
O pór parte fiel Predicador ? O por parte de 
Dios?

Primera-
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316 Primeramente, por parte de Dios no fal

ta , ni puede faltar. Bita proposición es de Fé, 
definida en el Concilio Tridentino , y aun en 
nuestro Evangelio la tenemos* Del trigo , que es
parció en la tierra elSembrador,vna parte le logró 
las tres fe perdieron. Y por qué fe perdieron las 
tres ? Perdióse la primera porque la ahogaron las 
espinas» La segunda , porque la secaron las pie
dras. La tercera , porque la pifaron los hombres, 
y ser la comieron las aves. Eíto es lo que dize 
Chriíto 5 pero notad lo que no dize : No dize que 
parte alguna de aquel trigo fe perdieíle por causa 
del Sol, ú de la lluvia. La causa porque ordinaria
mente fe pierden los sembradores por la desigual
dad 3 y por la destemplanza de los tiempos; ó 
porque falta , ó sóbrala lluvia • ó porque falta , o 
sobra el Sol. Pues por qué no introduce Chriíto 
tn la Parabola del Evangelio algún trigo que fe 
perdieíle por causa del Sol, u de la lluvia ? Por
que el Sol 3 y la lluvia fon las influencias de parte 
del Cielo , y dexar de fructificar la semilla de la 
palabra de Dios 3 nunca es por falta del Cielo, 
siempre es por culpa nuestra. Dexara de fructifi
car lasemilla , ó por el embarazo délas espinas, ó 
por la dureza de las piedras, ó por los descaminos 
de los caminos. Pero por falta de las influencias 
del Ciclo , eflo nunca ts , ni puede 1er , siempre 
Dios esta pronto de fu parte , como el Sol para 
calentar,y como la lluvia para regar, como el Sol 
para alumbrar ,y como la lluvia para humedecer, 
íi nuestros corazones lo quisieren : Matth. z. 45. 
Qui folém suum oriri facit super bonos , & malos,

pluit super iujios) & iniujlos. Si Dios da fu Sol, 
y fu lluVia a los buenos , y a los malos; á los ma
los , que fe quisieren hazer buenos , como la ne
gara ? Este punto es tan claro, que no ay para que 
nos detengamos en mas prueba : Ifai.5. 4- Quid 
debui sácere vinea mea, & non feci ? Dize el 
mismo Dios por Isaías» Siendo , pues, cierto, que 
la palabra Divina no dexa de fructificar por parte 
de Dios , síguese, que es, ó por falta del Predica
dor, ó por falta de los oyentes. Por qualfera? Los 
Predicadores culpan a los oyentes, pero no es afsi. 
Si fuera por parto de los oyentes, no hiziera la pa
labra de Dios muy grande fruto - pero no hazer 
ningún fruto , y ningún efecto , no es por parte 
de los oyentes. Pruebolo. Los oyentes , ó fon 
malos , ó fon buenos : fi fon buenos, haze en 
ellos grande fruto la palabra de Dios. Si fon ma
los , aunque no haga en ellos fruto , haze efecto. 
En el Evangelio lo tenemos. El trigo , que cayó 
en las espinas , nació , pero ahogáronlo : Simul 
exorta spina suffocaverunt illud. El trigo, que ca
yó en las piedras, nació también, pero secóse:^ 
natum aruit. El trigo , que cayó en la tierra bue
na , nació , y fructificó con grande multiplica
ción : Et ortum fecit fruSlum centuplum. De ma
nera , que el trigo que cayó en la buena tierra,na
ció , y fructificó ; y el trigo, que cayó en la ma
la tierra, no fructificó,pero nació. Porque la pala
bra de Dios es tan fecunda , que en los buenos ba
se mucho fruto, y es tan eficaz , que en los ma

los , aunque no haga fruto , haze efecto. Echada 
en las espinas, no fructificó,pero nació aun en las 
efpinasEchada en las piedras,no fructificó,pero na
ció aun en las piedras. Los peores oyentes que tie
ne la Iglesia de Dios fon las piedras, y las espinas. 
Y por qué? Las espinas, por agudas; las piedras, 
por duras. Oyentes de entendimientos agudos, y 
oyentes de voluntades endurecidas fon los peores 
que ay. Los oyentes de entendimientos agudos 
fon malos oyentes, porque vienen solo a oir futi
lezas , a esperar galanterías , a ponderar pensa
mientos , y a vezes á picar a quien no los picat 
¿Aliud cecidit inter espinas. El trigo no pico las 
espinas , fino que las espinas le picaron a él. Lo 
mismo sucede aqui. Penlais que el Sermón os pi
ca a vosotros , y no es afsi; vosotros sois los que 
picáis al Sermón. Por elfo fon malos oyentes los 
de entendimientos agudos; pero los de volunta
des endurecidas aun fon peores, porque vn enten
dimiento agudo puedefe herir por lds mismos fi
los, y vencerse vna agudeza con otra mayor; mas 
contra voluntades endurecidas, nada aprovecha: 
la agudeza antes daña mas,porque quanto las sae
tas fon mas agudas , mas fácilmente fe ¿esputan 
en la piedra. O, Dios nos libre de voluntades en
durecidas, que aun fon peores que las piedras! La 
vara de Moyfes ablandó las piedras, no pudiendo 
ablandar vna voluntad endurecida: Ñumer.20.11. 
Exod.7. 13* Percutiens virga bis filicem , egressa 
sunt aqae larguísima. Induratumque efl cor Pha- 
raonis. Y como los oyentes de entendimientos 
agudos, y los oyentes de voluntades endurecidas 
sean los mas rebeldes, es tanta la fuerza de la 
Divina palabra , que a pelar de la agudeza , nace 
en las espinas; y a pesar de la dureza , nace en las 
piedras. Pudiéramos argüir al Labrador del Evan
gelio , de no cortar las espinas, y de no arrancar
las piedras antes de sembrar. Pero de induftria de- 
xé en el campo las piedras, y las espinas, para que 
fe viefle la fuerza de lo que sembraba. Es tanta la 
fuerza de la Divina palabra , que fin cortar , ni 
despuntar espinas , nace entre espinas. Es tanta la 
fuerza de la Divina palabra, que fin arrancar , ni 
ablandar piedras , nace en las piedras. Corazones 
embarazados como espinas , corazones secos , y 
duros como piedras, oíd la palabra de Dios , y 
tened confianza ; tomad exemplo en ellas mismas 
piedras , y en eífas espinas: ellas espinas, y ellas 
piedras aora resisten al Sembrador del Cielo; pero 
vendrá tiempo , en que ellas mismas piedras le 
aclamen,y ellas mismas espinas le coronen.Quan
do el Sembrador del Cielo dexó el campo, salien
do de cite Mundo, las piedras fe quebraron para 
hazerle aclamaciones : Matth. 27» 51. Et petra 
scissa sunt. Y las espinas fe texierón para hazerle 
Corona: Ibid.29. Coronam de espiáis , posuerunt 
super caput eius. Y fi la palabra de Dios hasta de 
las espinas, y de las piedras triunfa : fi la palabra 
de Dios haíta en las piedras, y en las espinas nace* 
lio triunfar de los alvedrios oy la palabra de Dios, 
ni nacer en los corazones , no es por culpa, ni dis
posición de los oyentes.

Su-
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317 Supuestas estas dos demonstraciones, su

puesto que el fruto, y cfeóto de la palabra de Dios 
no falta, ni por parte de Dios, ni por parte de los 
oyentes; sigúese por consequenda clara, que falta 
por parte del Predicador. Y es al si: Sabéis, Chris
tianos , por qué no hazc fruto la palabra de Dios? 
Por culpa de los Predicadores. Sabéis, Predicado
res , por que no haze fruto la palabra de DiosíPor 
culpa nuestra.

L. IV.

•>i8 T)Ero como en vn Predicador concur- 
JL ren tantas calidades , en vn Sermón 

tantas leyes, y los Predicadores pueden ser culpa
dos en todas , en qual consistirá esta culpa ? En el 
Predicador fe pueden considerar cinco circunstan
cias , la persona , la ciencia, la materia, el estilo, 
la voz. La persona, que es la ciencia que tiene, la 
materia que trata , el estilo que sigue, la voz con 
que habla. Todas estas circunstancias tenemos en 
el Evangelio. Vámoslas examinando vna por vna, 
y buscando esta caula.

3 i íj Sera , por ventura, el no hazer fruto oy 
la palabra de Dios , por la circunstancia de la per
sona ? Sera , porque antiguamente los Predicado
res eran Santos , eran Varones Apostólicos , y 
exemplares; y oy los Predicadores fon yo, y otros 
como yo ? Buena razón es esta. La definición del 
Predicador es la vida,y el exemplo.Por dloChris- 
to en el Evangelio no le comparó al sembrador, si 
no al que siembra. Reparad , no dize Christo salió 
a sembrar el Sembrador, sino salió a sembrar el 
que siembra : Exiit, qui feminat, seminare. Entre 
el Sembrador, y el que siembra ay mucha diferen
cia ; vna cosa es el Soldado , y otra cofa el que pe
lea ; vna cofa es elGovernador, y otra el que go- 
vierna. De la misma manera, vna cosa es el Sem
brador , y otra el que siembra. Vna cofa es el 
Predicador , y otra el que predica. El Sembrador, 
y el Predicador es nombre. El que siembra , y el 
que predica es acción , y las acciones fon las que 
dan el ser al Predicador: tener nombre de Predica
dor, ó ser Predicador de nombre , no importa na
da. Las acciones ,1a vida , el exemplo , las obras 
fon las que convierten el Mundo. El mejor con
cepto que el Predicador lleva al Pulpito , qual 
pensáis que es* Es el concepto,que de fu vida tie
nen los oyentes. Antiguamente fe convertía el 

' Adundo, oy porqué ninguno fe convierte ? Porque 
oy íe predican palabras , y pensamientos. Anti
guamente fe predicaban palabras , y obras. Pala
bras sin obras , fon tiros sin vala , atruenan , mas 
no hieren.La honda de David derribó el Gigante, 
mas no le dernbo con el estallido , sino con la pie
dra : I-Reg. 17. 49. Instxus efb lapis in fronte cius. 
Las vozes del harpa de David lanzaban fuera los 
demonios del cuerpo de Saúl; pero no eran vozes 
pronunciadas con la boca , eran vozes formadas 
con la mano : 1 .Reg. 16- 23. Da vid tollebat cyt~ 
haram, & percutiebat manu fuá. Por esto Christo 

‘comparó el Predicador al Sembrador ; el predi- 
Tow, I.

car, que es hablar , fe ha te con la boca ; el pre
dicar , que es sembrar , haze se con la mano. Para 
hablar al viento, bastan palabras; para hablar al 
coraron , Ion necesarias obras. Dize el Evange
lio , que la palabra de Dios fructificó ciento por 
vno. Qué quiere dezir esto ? Quiere dezir, que de 
vna palabra nacerán cien palabras ? No. Quiere1 
dezir,que de pocas palabras nacerán muchas obras. 
Pues Palabras , que fructifican obras, veed si pue
den ser solo palabras ? Dios convirtió al Mundo.
Y qué hizo ( Envió al Mundo a fu Hijo hecho 
Hombre.Notad. El Hijo de Dios en quanto Dios, 
es palabra de Dios , no es obra de Dios : Genitum 
non faffium. El Hijo de Dios ,cn quanto Dios, y 
Hombre , es palabra de Dios, y obra de Dios jun
tamente : loan. 1.14. Verbum caro sablum est. De 
manera, que hasta, de fu palabra, sin ir acompa
ñada de obras , no fió Dios la conversión de los 
hombres. En la vnion de la palabra de Dios , con 
la mayor obra de Dios , consistióla eficacia de la 
salvación del Mundo. Verbo Divino , es Palabra. 
Divina. Pero importa poco , que nuestras palabras 
sean Divinas, si van desacompañadas de obras. La 
razón de esto es , porque las palabras íe oyen , las 
obras íe veen. Las palabras entran por los oídos, 
las obras entran por los ojos, y nuestra alma fe 
rinde mucho mas por los ojos, que por los oídos- 
En el Cielo ninguno ay , que no ame a Dios , ni 
puede dexar de amarle. En la Tierra <;y tan pocos 
que le amen , y todos le olenden. Dios no es el 
mismo, y tan digno de ser amado en el Cielo, 
como en la Tierra i Pues como en el Cielo obli
ga , y necessita a todos a amarle , y en la Tierra 
no ? La razón es, porque Dios en el Cielo es Dios 
visto ; Dios en la Tierra , es Dios oído. En el 
Cielo entra el conocimiento de Dios en el alma 
por los ojos: 1 Joan,3.2. Vtdebimus eumsteuti eji. 
En la Tierra entra el conocimiento de Dios por 
los oídos: Ad R0m.10.1G JFtdes ex audttu. Y lo 
que entra por los oídos fe cree ; lo que entra por 
los ojos necessita .Vieran los oyentes en nosotros, 
lo que nos oyen a nosotros, y el aprecio , y los 
efectos del Sermón fueran muy otros.

320 Va vn Predicador predicando la Pafsion, 
llega al Pretorio de Pilatos, cuenta como á Chris
to le hizieron Rey de burlas : dize , que tomaron 
vna purpura , y fe la pusieron sobre los ombros, 
oye aquello el Auditorio muy atento : dize , que 
texieron vna Corona de Espinas , y que fe la cla
varon en la cabera , oyenlo todos con la misma 
atención : dize mas , que le ataron las manos, y 
le pusieron en ellas vna caña por Cetro : prosigue 
el mismo silencio , y la misma suspensión en íoS 
oyentes. Córrese en este pasio vna cortina, apare
ce la Imagen del Ecce Homo , y veis aquí a todos 
postrados por tierra, veis aqui a todos herirse los 
pechos , aqui las lagrimas , aqui Jos gritos , aqui 
los alaridos , aqui las bofetadas. Qué es esto , que 
apareció de nuevo en esta Iglesia Todo lo que 
descubrió aquella cortina avia ya dicho el Predica
dor , ya avia dicho de aquella Purpura , ya aviq, 
dicho de aquella Corona,y de aquellas espinas,y^ 

,N avia
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avia dicho de aquel Cetro , y de aquella caña. 
Pues si cito entonces no hizo estruendo ninguno, 
corno haze aora tanto ? Porque entonces era Ucee 
Homo oído , y aora es Ecce Homo visto. La rela
ción del Predicador entraba por los oídos , la re
presentación de aquella figura entra por los ojos. 
Saben , Padres Predicadores , por que hazen poca 
mocion nuestros Sermones ? Porque no predica
mos á los ojos 5 predicamos solo a los o,idos. Por 

. qué convertía el Bautista tantos pecadores»? Por
que assi como fus palabras predicaban a los oídos, 
fu exemplo predicaba a los ojos. Las palabras del 
Bautista predicaban penitencia : Mattli. 3.2. ¡Agite 
poenitentiam. Hombres , hazed penitencia : y el 
exemplo clamaba : Ecce Homo. He aquí esta el 
hombre , que es vn retrato de penitencia , y de 
aspereza. Las palabras del Bautista predicaban 
ayuno , y reprendían los regalos, y demasías de la 
gula , y el exemplo clamaba : Ecce Homo. , He 
aquí esta el hombre , que fe sustenta de langostas, 
y miel silvestre. Las palabras del Bautista predica
ban compostura , y modestia , y condenaban la 
soberna, y vanidad de las galas, y el exemplo 
clamaba : Ecce Homo , He aquí esta el hombre 
vestido de pieles de Camello , con cerdas, y cili
cio a raíz de Ja carne. Las palabras del Bautista 
predicaban menosprecios, y retiros del Mundo, y 
huir de las ocasiones , y de los hombres , y el 
exemplo clamaba ; Ecce Homo, He aquí esta el 
hombre , que dexb las Cortes, y las Ciudades, y 
vive en vn desierto , y en vna gruta. Si los oyen
tes oyen vna cofa , y vén otra, como fe han de 
convertir?Jacob ponía las varas manchadas a vista 
de las ovejas , quando concebían , y de aquí pro
cedía , que los corderos nacían manchados; Gen. 
30. 39. F aEtumque eft Vt oves intuerentur virgas, 
& parerent maculosa. Si quando los oyentes per
ciben nuestros conceptos tienen delante de los 
ojos nuestras manchas , como han de concebir 
virtudes? Si mi vida es apología contra mi doctri
na, si mis palabras van ya refutadas de mis obras, 
si vna cofa es el Sembrador , y otra el que siem
bra , como fe ha de hazer fruto ? Muy buena , y 
muy fuerte razón era esta de no hazer fruto la pa
labra de Dios ; pero tiene contra si el exemplo, y 
la experiencia de Joñas. Jonae.i. 2.3.4. Joñas fu
gitivo de Dios , desobediente, contumaz , y aun 
despues de engullido, y vomitado , iracundo, im
paciente , poco caritativo , poco misericordioso, 
y mas zelofo , y amigo de la propria estimación, 
que de la honra de Dios, y salvación de las almas, 
descoso de ver aflolada a Ninive, y de verla ado
sada por sus ojos , aviendo en ella tantos mil ino
centes 3 con todo esto, este mismo hombre en vn 
Sermón convirtió al mayor Rey, a la mayor Cor
te , y al mayor Rcyno del Mundo , no de hom

bres Fieles , sino de gentes Idolatras. Otra 
es luego la causa que buscamos.

Qual sera?

ZL i QEra por ventura el estilo que se vsa en 
^ los Pulpitos ? Vn estilo tan nuevo,vn 

estilo tan dificultoso,, vn estilo tan afectado, y 
vn estilo tan opuesto a toda arte, y a toda natura
leza ? Buena razón es también elta. El estilo ha 
de ser muy fácil , y muy natural. Por esto Chris
to Señor nuestro comparo el predicar al sembrar: 
Exiit qui feminat , seminare. Compara Christo 
Señor nuestro el predicar al sembrar , porque es 
sembrar es vn arte , que tiene mas de naturaleza, 
que de arte. En las otras artes, todo es arte. En la 
Música , todo íe haze por compás. En la arquitec
tura , todo fe haze por regla. En la Arithmetica, 
todo le hazé por cuenta. En la Geometria , todo 
fe haze por medida. El sembrar no es assi, es vn 
arte sin arte , cayga donde cayere. Ved como 
sembraba nuestro Labrador del Evangelio. Cala 
el trigo en las el pinas, y nacía : vAliud cecidit in
ter spinas , & fmul exorte spina. Cala el yigo en 
las piedras , y nacía : ^Aliud cecidit super petramy 
& natum. Caía el trigo en la tierra buena , y na
cía : tAliud cecidit tn terram bonam , & natum. 
Iba el trigo cayendo , y iba naciendo.

322 Aisi lia de ser el predicar , han de caer 
las cofas, y han de nacer tan naturales, que vayan 
cayendo ; tan proprias , que vengan naciendo.Qué 
diferente es el estilo violento,y tiránico,que oy fe 
vía!Vecr venirlos tristes pastos de la Escritura,co
mo que vienen al martyrio; vnos vienen acarrea
dos , a tros vienen arrastrados, otros vienen esti
rados , otros vienen torcidos , otros vienen des
pedazados; íolo atados no vienen.Ay tal tyrania! 
Y en medio de esto, qué bien levantado está, 
aquello ! No está el cafo en el levantar , está en el 
caer : Cecidit. Notad vna alegoría propria de 
nuestra lengua. El trigo del Sembrador , aunque 
cayó quatro vezes , solo de tres nació. Para que el 
Sermón vaya naciendo, ha de tener tres modos 
de caer 3 ha de caer con peso , ha de caer con ca
dencia , ha de caer al caso. El peso es para Ia$ co
sas , la cadencia es para las palabras , el cafo , es 
para la disposición , el peso es para las cofas, por
que han de venir bien traídas , y en fu lugar han 
de tener peso. La cadencia es para las palabras 
porque no han de ser escabrosas , ni dist'unantes„ 
han de tener cadencia. El cafo es para la disposi
ción, porque ha de ser tan natural, y tan sin afec
tación, que parezca acaso, y no estudio : Cecidit, 
cecidit, cecidit.

Z2Z Y ya que hablo contra los estilos moder
nos , quiero alegar por mi el estilo del mas anti
guo Predicador que huvo en el Mundo. Y qual 
fue este ? El mas antiguo Predicador que huvo en 
el Mundo fue el Cielo : Pial, j 8. i. Coeli enarrant 
gloriam Dei , & opera manuum eius annuntiat 
firmamentum , dize David : Supuesto que el Cur
io es Predicador , debe de tener Sermones , y de
be de tener palabras. Si tiene , dize el mismo Da
vid, tiene palabras , y tiene Sermones, y mucho-

mas

§. V.



Sermón de U Dominica Sexagesima. 09
mas bien oídos : Pial. 18.4. Nonsunt loquela , ne
que sermones j quorum non audiamur voces eorum. 
Y guales fon ellos Sermones , y estas palabras del 
Cielo ? Las palabras fon las Estrellas , los Sermo
nes fon la composición, el orden, la harmonía , y 
el curso de ellas. Ved como dize el estilo del Pre
dicar del Cielo , con el estilo que Christo enseñó 
en la Tierra. Uno , y otro es sembrar , la Tierra 
sembrada de trigo, el Cielo sembrado d’e Estrellas. 
El predicar ha de ser como quien siembra , y no 
como quien enladrilla , ó pone azulejos - ordena
do , pero como las Estrellas: Judic.$.veYf.zo,Stel
la manentes in ordine fttoT odas las Estrellas están 
por fu orden , pero es orden que 'hazo influencia, 
no es orden que haze labor. Ño hizo Dios ai Cie
lo axedrez de Estrellas , como los Predicadores 
hazen al Sermón axedréz de palabras - ii de vna 
parte esta blanco , de'otra ha de estar negro ; si de 
vna parte es de dia ,de otra ha de ser de noche; li 
de vna parte dizen luz , de otra han de dczir som
bra ; si de vna parte diz en, descendió; de otra han 
de dczir , subió. Es .possiole que no hemos de vél
en vn Sermón dos palabras en paz , todas han de 
estar siempre en frontera con su contrario- Apreri- 
damos del Cielo el estilo de la dilpoíicion,y tam
bién el de las palabras. Como han de ser las pala
bras - Como las Estrellas. Las Estrellas fon , muy 
distintas, y muy claras. Afsi ha de 1er el estilo del 
Sermón , muy distinto , y -muy claro ; y no por 
ello temáis que parezca el estilo baxo. Las Estre
llas fon muy distintas, y muy claras, y a!disurias. 
El estilo puede ícr muy claro,y muy alto ,tan cla
ro, q lo entiendan los que no saben; y tan alto,que 
tengan mucho que entender en el los q saben. El 
Rustico halla documentos en las Estrellas para fu 
labranza , y el Marinero para fu navegación, y el 
Mathematico para fus observaciones , y para • fus 
juyzios. De manera , que el Rustico, y el Marine
ro , que no saben leer , ni escrivir entienden las 
Estrellas; y el Mathematico, que tiene leído quin
tos escribieron , no alcanza a entender quanto en 
ellas ay , tal puede ser el Sermón , Estrellas , que 
todos las vén , y muy pocos las miden. Si padre, 
pero este estilo de predicar no es predicar culto. 
Mas demos que no lo sueste. Este desventurado es
tilo , que oy se vsa , los que le quieren honrar, le 
llaman culto ; los que le condenan , le llaman obs
curo ,y aun le hazen mucha honra , porque el es
tilo culto no es obscuro , es negro , y negro bo
zal ,.y muy cerrado. Es possible que somos Por
tugueses , y avenios de oír vn Predicador en Por
tugués , y no avernos de entender lo que dize? Afsi 
como ay Lcgicon para el Griego , y Calepino pa
ra el Latín ; assi.es ncceilstrio que aya vn Vocabu
lario del Pulpito ; yo a lo menos , lo tomara pa
ra los nombres proprios , porque los cultos tienen 
desbautizados a los Santos, y cada Autor que ale
gan es vn enigma. Afsi lo dize el Cetro Peniten
te, afsi lo dize el Evangelista Apeles , afsi lo dize 
el Aguila de Africa , el Panal de Claraval , la Pur
pura de Belén , la Boca de Oro. Ay tal modo de 
alegar ! El Cetro Penitente, dizen que es David, 

Tomo /.

como si los Cetros no fueran penitencia ; el Evan* 
gelista Apeles , que es San Lucas; el Panal de Cla
raval , San Bernardo; la Aguila de Africa, San 
Agustín ; la Purpura de Belén , San Geronymo; la 
Boca de Oro , San Chrysostomo. Y quien le qui
tara al otro el pensar que la Purpura de Belén es 
Herodes , que el Aguila de Africa es Scipion , y 
que la Boca de Oro es Midas; li huviefle vn Abo- 
gado,que alegaste afsi a Bartulo,yfíaldo,y fiaríais 
de él vuestro pleyto? Si h.vidle vn hombre , que 
afsi hablaste en la,:converiación,no le- tendríais por 
necio? Pues lo que en la conversación feria nece
dad , como ha de ícr discreción en el Pulpito,

324 Buena me parecía también esta razón, 
pero como los cultos , por lo pulido ,y estudiado 
fe defienden con el Grande Nazianzeno, con Am
brollo,con Chry sologo,con Leo a, y por lo obscu
ro,y duro có Clemente Alexandrino,conTertulia- 
no , con BasiliOide Selcucia , con Zeñon Varonen- 
fe , y otros , no podemos negar la reverencia a 
tan grandes Autores , puesto que d fe a ramos en 
los cjue fe precian de beber de estos Ríos , íu pro
fundidad, Qual lera , pues, la causa de nuestra 
quexa?

§. VÉ

32 jf C Era por la.materia , ó materias que 
v-é toman los Predicadores í Ulaie oy el 

modo que llaman de postillar el Evangelio , en qué 
toman muchas materias, levantan muchos astump- 
tos ; y quien levanta mucha caza , y no sigue nin
guna , no es mucho que fe buclva con las manos 
vacías. Buena razón es también ésta. El Sermoñ 
ha de ser vn solo astumpto, y vna sola materia, 
Por esto Christo dize , que el Labrador del Evan
gelio no sembraba muchos géneros de iemilla , fi
no vna sola : Exijt qui feminat . seminare semen, 
Sembró vna semilla sola , y no muchas ; porque 
eJ Sermón ha de tener vna sola materia , y no mu
chas materias. Si el Labrador sembrara primero 
trigo , y sobre el trigo íembraVá centeno , y so
bre. el centeno sembrara mijo g ruello , y menudo^ 
V sobre el mijo sembrara cebada-, qúé avia de na
cer? Una mata brava, vna corifusion verde. He 
aquí lo que acontece a los Sermones dé este gene
ro : como siembran tanta variedad , no pueden 
coger cofa cierta. Quien siembra misturas j mal 
puede coger trigo. Si vna nave tomaste vn rlimbo 
para el Norte , otro pava el Súr, otro para Levan
te , otro para Poniente , comd podía hazer viage? 
Por esto en los Pulpitos fe trabaja tanto , y fe na
vega tan poco.Un astumpto va por vn viento,otrd 
astumpto va por Otro viento ; qué fe ha de coger, 
fino viento ? ELBautista convertía muchos en su
dé a ; pero quantas Materias remaba ? Una sola 
materia: Matth.3.3.Parate viam Domitn.La. pre
paración pava el Reyno de Christo. Joñas convir
tió a los Nimvitas.Pero quantosastumptbs tomó? 
Un solo astumpto: Jonae 3.4.ud'dhüc quadraginta 
dies , & Niniv&subvertetur. La astolacion de vila 
Ciudad.- De manera , Joñas en quarenta dias pfé-
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dico va solo assumpto , y nosotros queremos pre- pero con la practica observada del Principe de los 
dicar quarenta astumptos en vna hora ? Por ello Oradores Evangélicos, San Juan Chrysostomo, 
no predicamos ninguno. El Sermón ha de ser de de San Basilio Magno , San Bernardo, San Cypria- 
vn solo color , ha de tener vn solo objeto, vn solo no ,y con las famosissimas oraciones de San Gre- 
aflumpto , yna sola materia. gorioNazianzeno , Maeífro de ambas Iglesias. Y

32 6 Ha de tomar el Predicador vna. sola nía- puesto , que en estos mismos Padres, como en San 
tcria,ha de definirla , para que se entienda ; ha de Agustín , Sun Gregorio , y muchos otros fe ha- 
áí vid tria , para que le distinga ; lia de probarla lian los Evangelios postillados, con nombres de 
con la Escritura , ha de declararla con la razón, Sermones , y Homilías ; vna cofa es , exponer , y 
ha de confirmarla con el exemplo , ha de amplifi- otra predicar • vna enseñar, y otra persuadir : y 
caria con las causiis , con los efectos , con las cir- de esta vltima, es de la que yo hablo, con la qual 
cunstancias , con las conveniencias que fe han de tanto fruto hizieron en el Mundo San Antonio de 
seguir , con los inconvenientes que fe deben evi- Padua , y San Vicente Ferrer ; pero no por esto 
tar , ha de responder a las dudas , ha de satisfacer entiendo, que fea aun esta la vereadera causa que 
a las dificultades , ha de impugnar , y refutar con bufeo, 
toda fuerza de eloquenda los argumentos contra
rios ; y despues de esto , ha de recopilar , ha de z. VIL
apretar , ha de concluir , ha de persuadir , lia de
acabar. Esto es Sermón , esto es predicar ; y lo que Z28 C Era , por ventura , la falta de ciencia 
no es esto , es hablar de mas alto. No niego , ni O que ay en muchos ^Predicadores? Mil-
quiero dezir que el Sermón no aya de tener varié- ciaos Predicadores ay , que viven de lo que no co
dad de discursos; pero ellos han de nacer todos de gieron, y siembran lo q no trabajaron. Despues de 
la misma materia, y continuar, y acabar en ella, la sentencia de Adan , la Tierra no acostumbra 
Queréis ver todo, esto con-los ojos? Aora vedlo. Un dar fruto , tinte u quien come fu pan con el sudor 
árbol tiene raízes, tiene tronco, tiene ramos, cié- de fu rostro. Buena razón parece también esta. El 
ne hojas, tiene varas, tiene stores , tiene frutos. Predicador ha de predicar lo suyo , y no lo age- 
Assi ha de ser el Sermón, ha de tener ralzes fuer- no. Por esto dize Christo , que sembró el Labra- 
tes , y solidas , porque ha de estar fundado en el dor del Evangelio el trigo suyo : Semen suam. 
Evangelio ; ha de tener vn tronco, porque ha de Sembró el suyo , y no lo ageno , porque lo a geno, 
tener vn solo aflumpto, y tratar vna sola materia; y lo hurtado , no es bueno para sembrar , aunque 
de este tronco han de nacer diversos ramos , que el fruto fea de ciencia. Comió Eva la mangana de 
fon diversos discursos 5 pero nacidos de la misma la ciencia , y quexavame yo antiguamente desta 
materia,y continuados en ella, Estos ramos no nuestra Madre : Ya que comió la mangana, por 
han de ser secos ,lino cubiertos de hojas , porque que no guardó las pepitas ? No feria bien que líe
los discursos han de estar vestidos, y adornados galle a nosotros el árbol, ya que llegaron los males 
de palabras; ha de tener este árbol varas, que fon del ? Pues por qué no to hizo afsi Eva ? Porque la 
la reprehensión de los vicios ; ha de tener stores, mangana era hurtada , y lo ageno es bueno para 
que fon las sentencias ; y po» reñíate ha de tener comer , pero no es bueno para sembrar ; es bueno 
frutos , que es el fruto , y el fin a que fe ha de or- para comer , porque dizen , que es labroso ; no es 
denar el Sermón. De manera , que ha de tener fru- bueno para fe mbrar, porque no nace. Alguno ten- 
tos , ha de tener stores, ha de tener varas , ha de dva experimentado , que lo ageno le nace en cafa;
. ener hojas ,ha de tener ramas ; pero todo naci- pero esté cierto , que si nace ,no ha de dexar rai
do , y fundado en vn solo tronco , que es vna so- zes ; y lo que no tiene raízes , no puede dar fruto, 
la materia. Si todo es tronco , no es Sermón , es He aqui porque muchos Predicadores no haz en 
madera. Si todo es ramos , no es Sermón , sino fruto , porqüe predican lo ageno , y no lo suyo: 
faxina Si todo es hojas, no es Sermón , sino ver- Semen fnnm.El predicar es , entrar en batalla con 
cas. Si todo es varas, no es Sermón , sino mano- con los vicios , y las armas agenas , aunque sean 
jo. Si todo es stores , no es Sermón , es ramillete, las de Aquiles, a ninguno dieron victoria. ( Pa- 
Ser todo frutos, no puede ser , porque no ay fru- trocla con las armas de ^Aqmles fue venes do , y 
tos sin árbol. Aísi, que en este árbol , a quien po- «-yerto. Quando David salió ál cafiipo con el Gi- 
.demos llamar árbol de la vida , ha de estar lo pro- gante,ofreciólesaul fus armas,pero el no las quiso 
vechoío del fruto , lo hermoso de las stores , lo aceptar.Con las armas agenas,ninguno puede ven- 
riguroío de las varas , lo vestido de las hojas , lo cer , aunque fea David ; las armas de Saúl solo 
este adido de los ramos; pero todo esto , nacido, sirven a Saúl, y las de David a David. Y mas apro- 
y formado de vn solo tronco , y esté no levantado vccha vn cayado, y vna honda propria , que la esi
en el ayrc , sino fundado en las raízes del Evange- pada , y la langa agena. Predicador, que pelea con 
lio : Seminare semen.Vcis aqui como han de ser las armas agenas, no ayays miedo que derribe Gsi
los Sermones. Veis aqui como no fon. Y afsi , no gantes. Hizo Christo a ios Apostóles Pescadores 
es mucho que no fe haga fruto con ellos. de los hombres : Matth.4.2 i.F aciamvos fieri pif~

327 Todo lo que tengo dicho , pudiera mos- catores bonsinum. Que fue ordenarles de Predica- 
trar largamente , no solo con los preceptos de dores. Y qué hazían los Aposteles? Dize el Texto, 
Aristóteles , de los Tulios, de los Quintilianos, que sstavan Rescientes retia [ka. Aderezando las

redes
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redes suyas. Eran las redes de los Apollóles , y no 
eran age ñas. Notad : Retía fuá. No dize que eran 
luyas 3 porque las compraron > fino que eran lu
yas 3 porque las rehacían ; no eran suyas , porque 
los callaron fu dinero, fino porque les costaban 
fu trabajo. De esta manera eran las redes suyas; y 
porque de esta manera eran suyas , por esto eran 
redes de pescadores, que avian de pescar" hotn- 
,brcs. Con redes agenas,ó hechas por mano agena, 
puedenfe pescar pezes, hombres no fe pueden pes
car. La razón es , porque en esta pesca de enten
dimientos solo el que sabe hazer la red, sabe hazer 
el lazo. Como fe haze vna red ? De hilo, y del fe 
componen los ojos, y los nudos. Quien no enhe
bra , ni ata, como ha de hazer la red - Y quien no 
sabe enhebrar , ni sabe atar , como ha de pescar 
hombres ? La red tiene plomo , que va al fondo, y 
tiene corcho, que nada encima del agua. La pre
dicación tiene vnas cofas de mas peso , y de mas 
fondo , y tiene otras colas mas superficiales , y 
mas leves : y governar lo leve , y lo pesado , solo 
lo sabe hazer quien haze la red. En la boca del 
que no es suyo el Sermón , hasta el plomo es cor
cho. Las razones nó han de ser ingertas , han de 
ser nacidas. El predicar no es representar , las ra
zones proprias nacen del entendimiento , las age- 
van pegadas a la memoria , y los hombres no le 
convencen por la memoria , sino por el entendi
miento.

ZLA Vino el Espíritu Santo sobre los Apostó
les , y quando las lenguas descendían del Cielo, 
pensaba yo , que fe avian de poner en la boca,, 
pero ellas fe fueron a poner en la cabera. Pues por
qué en la cabera , y no en la boca, que es el lugar 
de la lengua ? Porque lo que ha de dezir el Pre
dicador , no le ha de salir de la boca, hale de sa
lir por la boca , pero de la cabera. Lo que sale de 
la boca , para en los oídos; lo que nace del juizio, 
penetra , y convence al entendimiento. Aun 
tienen mas myste ríos estas lenguas del Espíritu 
Santo. Dize el Texto , que no fe pusieron todas 
las lenguas sobre todos los Apostóles, sino cada 
vna sobre cada vrto : %Apparuerunt dispertita Un- 
gu& ^tanquam ignis ^seditc¡ue supra singulos eo
rum. Y porque cada vna sobre cada vno, y no to
dos , porque no sirven todas las lenguas a todos, 
lino a cada vno la suya. Vna lengua sola sobre Pe
dro, porque la lengua de Pedro no tirve a Andrés. 
Otra lengua sola íobre Andrés , porque la lengua 
de Andrés no sirve a Felipe. Otra lengua íola Ío
bre Felipe , porque la lengua de Felipe no sirve a 
Bartholómc , y assi de los demas, Y sino , vedla 
en el estilo de cada vno délos Apostóles sobre 
quien descendió el Espíritu Santo. Solo de cinco 
tenemos escritos , pero la diferencia con que es 
crivieron , como saben los Doóios , es admira
ble. Las plumas todas eran sacadas de las alas de- 
aquella Paloma Divina , pero el estilo tan diver
so , tan particular ,y tan proprio de cada vno, 
que bien muestra-que era suyo. Mathéo fácil,Juan 
myste noso , Pedro grave , ja cobo suerte , Tadeo 
sublime , y todos con tal valentía en el dezir, que

cada palabra era vn trueno 5 cada clausula Vh ra
yo , y cada razón vn triunfó. Juntad a estos cin
co a San Lucas , y San Marcos, que también esta
ban allí , y hallareis el numero de aquellos siete 
truenos , que oyó San j lian én el Ápocalipsi : Lo
cuta sunt feptem tonitrua voces suas. Eran true
nos, que hablavan, y articulaban vozes , pero ellas 
Vozes eran luyas : Voces suas. Suyas , y no age- 
nasjjComo notó Ansberto : Ansbcr. ibi Non alie- 
ñas , sed sitas. En sin , predicar lo age no , es pre
dicar lo ageno , y con lo ágeno no fe haze cofa 
buena.

33° Con todo, yo no me afirmo del todo eft 
esta razón ; porque del grande Bautista sabemos, 
que predicó lo que avia predicado Isaías , como 
noto San Lucas , y no con otro nombre , sino de 
Sermones: Lúcre 3. Vradtcans Bap tismum poe
nitentia m remissionem peccatorum sscut scriptum 
ejl in libro sermonum Issice Propheta. Dcxo lo que 
tomó San Ambrosio de San Basilio,San Prospero, 
y Bcda de San Agustín , Theoñíacto, y Eutymio 
de San Juan Chrisollómo.

§. VIIL

zZl C Era , finalmente z la causa, que tanto 
^ ha buscamos , la voz con que oy ha

blan los. Predicadores ? Antiguamente predicaban 
clamando , oy predican conversando. Antigua
mente la primera parte del Predicador, era buena 
voz , y buen pecho ; y verdaderamente 3 cómo el 
Mundo se goviema tanto por lo¿ sentidos,pueden 
á vezes mas jos grites , que la razón. Buena era 
también esta , pero no la podemos probar con el 
Sembrador, porque ya diximos, que no era oficio 
de boca. Por lo qual, lo que nos negó el Evange
lio en el Sembrador mefaiorico , nos dio en el 
Sembrador Verdadero, que es Christo. Luego que 
Christo acabó la Parabola , dize el Evangelio,que 
empezó el Señor a clamar: EucL 8.8 . Hac dicens¡ 
clamabat. Clamó el Señor , y no razonó sobre la 
Parabola , porque era tal el Auditorio , que fió 
mas de los-gritos., que dé la razón.

332 Preguntaron al Bautista , quien era ? Y 
respondió él: loan, 1.2 $*Ego vox clamantis iri de
serto. Yo soy vna voz, que anda clamando en este 
desierto, De esta manera se definió el Bautista. La 
definición del Predicador , pensaba yo , que era 
voz que razona,y no voz que clama. Pues por quí 
se definió el Bautista por el clamar, y no por el 
razonar ? No por la razón , sino por los gritos? 
Porque ay mticha gente en este Mundo,con quiert 
pueden mas los gritos , que la razón ; y tales eran 
aquellos,a quien el Bautista predicaba. Vedio cla
ramente en Chriila;Dcfpues que Pilatos examino 
las acusaciones , que contra él fe daban , fe lavo 
las manos , y dixoí Luc.2 3. í 4. nullam cau
sam invenio in homine tjlo. Yo ninguna causa hallo# 
en este hombre. En este tiempo todo el Pueblo , y 
los Escribas clamaban de afuera , que sueste cru
cificado : Matth.27,23. illi magis clamabant9 
crucifigatur. De manera , que Christo tenia por sí
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la razón , y tenía contra si los gritos. Y qtial pu
do mas ? Pudieron mas los gritos, que la razón; 
la razón no valió para librarle, los gritos bastaron 
para ponerle en Cruz.Y como los gritos en el Mun
do'pueden tanto 3 bien es que clamen alguna vez 
los Predicadores,bien es que griten.Por esto Isaías 
llamó á los Predicadores nubes : IIal. 6o, 8. Qui 
fant istttfui vt nuves volant*La. nube tiene relám
pago,tiene trueno,->y tiene rayo; relámpago para 
los ojos,trueno pora los oídos, rayo para el cora
ron. Con el relámpago alumbra1, con el trueno as- 
sombra, con el rayo mata,pero el rayo hiere a vno 
el relámpago a muchos,!cl trueno a todos. Assi ha 
de ser la voz del Predicador,trueno del Cielo,que 
afiombre , y haga temblar al Mundo.

333 Pero que diremos de la oración de Moy
ses ? Den te r. 3 2.2. Concrescet vt pluvia dottrina 
mea a fluat vt ros eloquium meum. Descienda mi 
doctrina como lluvia del Cielo , y mi voz , y mis 
palabras como rocío, que fe destila blandamente, 
y fin ruido. Qtié diremos del exemplo ordinario 
de Christo , tan celebrado por. Isaías : Isa i, 42.2. 
Nen.el amabit, neque audietur Vox eius foris* No 
clamara, no gritara , pero hablara con vna voz 
san moderada , que no se pueda oír de fuera. Y 
no ay duda , que el platicar-familiarmente , y el 
hablar mas al oído , que a los oídos , no solamen
te concilia mayor atención , pero naturalmente, 
y fin fuérzase insinúa , entra , penetra,y se mete 
en el alma.

3 34 En conclusión, que la causa de no hazer 
oy fruto los Predicadores con la palabra de Dios, 
no es la circunstancia de la persona : ( Exod.cap Pq. 
10. Vves gracili iuxta 70. Amos cap.i r d'Eccl.i. 
Et deinceps. Num. 22. 23. ) Quiseminat; Ni 'del 
estilo , Siminare; Ni de la materia, Semen ; Ni de 
la ciencia , Suum\ Ni de la voz, Clamabat,Moy
ses tenia flaca la voz , Amos tenia groflero el es
tilo , Salomón multiplicaba, y variaba los assump
tos, Balan no tenia exemplo,y fu animal no tenia 
ciencia; y con todo , todos estos hablando , per
suadían , y convencían. Pues A ninguna de estas 
razones que discurrimos, ni todas ellas juntas fon 
i a causa principal, ni bastante del poco fruto que 
Qy haze la palabra de Dios; qual dirémos final
mente , que es la verdadera caula?

§. IX.

33Í X As palabras que tome por thema so 
áiiciv.Scmcn eft verbum Dr».Sabéis, 

Christianos, la causa por que fe haze o y tan poco 
fruto con tantos Sermones ? Es, porque las pala
bras de los Predicadores fon palabras,pero no fon 
palabras de Dios : hablo de lo que ordinariamen
te fe oye. La palabra de Dios , como dezia , es 
tan poderosa, y tan eficaz, que no solo en la bue
na tierra haze fruto , sino hasta en las piedras, y 
en las espinas nace. Pero si las palabras de los Pre
dicadores no fon palabras de Dios , que mucho 
que no tengan la eficacia , y los efectos de la pa
labras de Dios ? Ofaea.8. 7, Ventum feminabunt,

& turbinem colligent, dize el Spiritu Santo.Quien 
siembra viento, coge tempestades. Si los Predica
dores siembran viento, si lo que fe predica es vani
dad , si no fe predica la palabra de Dios, como la 
Iglesia de Dios no ha de correr tormenta , en vez 
de coger fruto?

336 Pero di re i fine ; Padre , los Predicado
res de 'oy no predican del Evangelio ? No predi
can de jas Sagradas Escrituras ? Pues como no. 
predican la palabra de Dios?efle es el mal. Predi
can palabras de Dios, pero no predican la pala
bra de Dios : 1er. 25. 28. Qm habet sermonem 
meum , loquatur sermonem meum Vere} dize Dios 
por Jeremías. Las palabras de Dios predicadas en 
el sentido que Dios las dize,fon palabras de Dios; 
pero predicadas en el sentido que noíotros quere
rnos , no fon palabras de Dios, antes pueden ser 
palabras del demonio. Tentó el demonio a Chris
to a que hizieíie de las piedras pan. Respondióle 
el Scñor:Matth.4 4. Non in solo pane vsvit homoi 
sed in omni verbo , quod procedit de ore T>ei. Esta 
sentencia era sacada del capitulo octavo del Deu
teronomio. Viendo el demonio que el Señor se 
defendía de la tentación con la Escritura , le lleva 
al Templo , y alegando vn lugar del Psalmo no
venta, le dize de esta manera : Psal.90.11. Mitte 
te deorsum ,scriptum est enim , quia Angelis suis 
Deus mandavit de te , vt cujlodiant te in omni
bus vijs tuis. Echate de ai abaxo , porque prome
tido esta en las Sagradas Escrituras , que los An
geles te tomaran en fus bracos, para que no te. 
hagas mal. De suerte, que Christo se defendió del 
diablo con la Escrituras el diablo tentó a Chris
to con la Escritura.Todas las Escrituras fon pala
bras de Dios; pues si Christo tómala Escritura 
para defenderle del diablo, como toma el diablo 
la Escritura para tentar a Christo ? La razón es,, 
porque Christo tomaba las palabras de la Escritu
ra en su verdadero sentido; y el diablo tomaba 
las palabras de la Escritura en sentido ageno , y 
torcido. Y las mismas palabras, que temadas en 
verdadero sentido , son palabras de Dios , toma
das en sentido age no , son* armas del diablo. Las 
mismas palabras, que tomadas en sentido, en que 
Dios las dize ., fon defensa: tomadas en el sentido 
en que no las dize Dios, fon'tentación. He aquí 
la tentación con que entonces quiso el diablo der
ribar a Christo , y con que oy le haze la misma 
guerra desde el pináculo del Templo. El Pináculo 
del Templo es el Pulpito , porque es el lugar mas 
alto de él. El diablo tentóa Christo en el desierto, 
tentóle en el monte, tentóle en el Templo : en el 
desierto le tentó con la gula , en el monte tentóle 
co la ambición,en el Templo le tentó con las Es

crituras mal interpretadas. Yeíla es la tentación 
de que mas padece oy la Iglesia,y que en muchas 
partes ha derribado desta,sino a ChnítoT fu Fe.

3Z7 Dezidme , Predicadores ( aquellos con 
quien yo hablo ) indignos verdaderamente de tan 
sagrado nombre. Dezidme , estos assumptos inu
tiles , que tantas veze's levantáis; estas empresas a 
vuestro parecer agudas, que proseguís, hallasteis-

las
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las alguna vez en los Profetas del Testamento Vie~ 
jo 3 3 o en tos Apostóles , y Evangelistas del Test 
mentó Nuevo5ó en el Autor de ambos T estamen- 
mentos, Christo? Es cierto, que no, Porque des
de la primera palabra del Genesis, hasta la vltima 
del Apocalypsi, no ay tal cofa en todas las Escri
turas. Pues íi en las Escrituras no ay lo que dezis, 
y lo que predicáis ; como pensáis que predicáis la 
palabra de Dios ? Mas : en estos lugares , en estos 
textos , que alegáis para prueba de io que dczis*es 
este el sentido , en que Dios lo dize ? Es elle el 
fentido,cn que lo entienden los Padres de la Igle
sia ? Es este el sentido de la misma Gramática de 
las palabras ? No por cierto. Porque muchas ve
res las tomáis por que suenan , y no por lo que 
significan ; y tal vez , ni aun por lo que suenan. 
Pues si no es este el sentido de las palabras de Dios, 
sigueste , que no fon palabras de Dios ; y íi no fon 
palabras de Dios , qué nos qucxamos de que no 
hagan fruto los Sermones ? hasta que hemos de 
traer las palabras de Dios a que digan lo que no
sotros queremos 3 y nó hemos de querer dezir lo 
que ellas dizen. Y entretanto, qué es ver cabecear 
al Auditorio con estas cofas , quando debíamos 
dar con la cabera por las paredes al oírlas? Verda
deramente no se yo de que mas me espante , si de 
nuestros conceptos , ó si de vuestros aplausos ? O 
qué bien levantó el discurso el Predicador ! Asi 
es. Mas que levantó? Un falso testimonio al Tex
to , otro falso testimonio al Santo , otro al enten
dimiento , ó al sentido de entrambos. Entretanto 
que fe convierta el Mundo con falsos testimonios 
de la palabra de Dios, si a alguno le pareciere de
masiada esta censura , aygame. Estaba Christo 
acusado delante de Pilatos , y dixo el Evangelista 
San Madreo, que vltimamente vinieron dos testi
gos falsos : Mattll» 2 6. 6. NoVifsimé venerunt ano 
falst testes. Estos testigos deponían , qüe oyeron 
de zir a Christo , que si los judíos destruyeren el 
Templo 3 elle bolveria a reedificar en tres dias. 
Si leemos al Evangelista San Juan , hallaremos, 
que Christo verdaderamente avia dicho estas pala
bras referidas. Pues si Christo dixo , que avia de 
reedificar el Templo dentro de tres dias , y esto 
mismo es lo que depusieron los testigos, como lcS 
llama el Evangelista testigos falsos? loan.2,. 21, 
Dúo falst testes. El mismo San Juan dio la razón: 
Zoqucbatur de Templo corporis//**".Qiiando Chris
to dixo , que en tres dias reedificaría el Templo, 
hablaba el Señor del Templo mystico de fu Cuer
po 3 que avian de destruir los Judíos con la muer- 
te , y el Señor reedificó con la Resurrección ; y 
como Christo hablaba del Templo mystico , y los 
testigos lo deponían del Templo material de Jeru
salén 3 aunque las palabras eran verdaderas , los 
testigos eran falsos, porque Christo dixo las pala
bras en vn sentido , y ellos las refirieron en otro. 
Y referir las palabras de Dios en diferente sentido 
del que fueron dichas, es levantar falso testimo
nio a Dios , es levantar falso testimonio a las Es
crituras. Ha, Señor , quantos falsos testimonios 
os levantan ! Quantas vezes oigo dezir, que dezfs

lo que nunca dixisteis! Quántas Vezes óygódezir, 
que son palabras vuestras, las qué son imaginacio
nes mías, que no me quiero excluir de este nume
ro ! Qiie mucho , pues,que nuestras imaginacio
nes 3 y nuestras vanidades , y nuestras fabulas, no 
tengan eficacia de palabra de Dios?

3 38 Miserables de nosotros , y miserables dé 
nuestros tiempos, pues en ellos fe viene a cumplir 
la prosecia de San Pablo 1 Tim.^.z. Erit tetó- 
pnSy cum fanam doSlrinam non sustinebunt ! Ven
drá tiempo 3 dize San Pablo , en que los hombres 
no sufrirán la doctrina sana: Sed ad suo desideria 
coacerbabunt sibi magistros prurientes auY tbns .Mas 
para lu apetito tendrán gran numero de Predica
dores amontonados, y no selectos, los quales no 
hazen otra cola, que adular las orejas: Jí 'Veritate 
quidem auditum avertent , ad fabulas autem con
vertemur. Cerraran los oídos á la verdad , y los 
abrirán á las fabulas. La fabuia tiene dos significa
ciones,quiere dezir ficción,y quiere dezir Come
dí a,y todo esto Ion muchosSe rmones de este tiepo. 
Son ficción , porque son futilezas, y pensamien
tos aereos sin fundamento de verdad. Son Come
dia 3 porque los oyentes vienen al SermCm , comO 
a la Comedia. Y ay Predicadores, que vienen al 
Pulpito, como Comediantes. Una de las felicida
des que le contaba entre las del tiempo presenté, 
era , el averse acabado las Comedias en Portugal* 
Mas no fue assi, no fe acabaron , mudáronse,pas 
fiáronse del teatro al Pulpito. No penfeís qüe es 
encarecimiento el llamar Comedias á muchos 
Sermones de los que oy fe vían. Quisiera tener 
aquí las Comedias de Plauto , de '1 erendo , dé 
Seneca ; y vierais como hallabais en ellas muchos 
desengaños de la vida , y vanidades del Mundo; 
muchos puntos de doctrina moral, muchos mas 
Verdaderos , y muchos mas solidos de Id que oy 
fe oye en los Pulpitos. Grande miseria por cier
to , qüe fe hallen mayores documentos para la vi
da en los verlos de vil Poeta Profano , y Gentil 
que en los Sermones de vn Orador Christiano , y 
muchas vezes, sobre Christiano,Religioso!

339 Poco dize San Pablo én llamarlos Come
dia , porque ay muchos Sermones que ñó son Co
media , sino farsa, Sube tal Vez al Pulpito Vn Pre
dicador dé los que profestañ Vivir muertos al Mun
do , vestido, ó amortajado en vn Habito de penso 
tencia ( que todos, mas, ó menos asperos, son dé 
penitencia , y todos desde el dia que profe isa mo§ 
son mort ajas ) la vista es de horror, el nombre dé 
reverencia, y la materia de compunción , la dig-^ 
nidad de oraculo, el lugar , y la expectación dé 
silencio; y quando éste rompe la voz , que es lo 
que fe oye ? Si én este Auditorio estuviese vn Es 
trangero , que no nos conociese, y viese entrar a 
éste hombre para hablar en publico, con aquel tra
ge , y en tal puesto , pensara que avia de oír vil 
clarín del Cielo, que cada palabra suya avia de ser 
vn rayo para los corazones ; qüe avia de predicar 
con el zelo , y con el fervor de Vn Elias; que con 
la voz, con el semblante , y con las acciones avia 
de convertir en polvo , y en ceniza los vicios Esto
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avia de pensar el Estrangero. Y nosotros qué es lo 
que vemos i Vemos' salir de la boca de aquel hom
bre 3 assi en aquel trage 3 vna voz muy afectada, 
y muy pulida, y luego empezar con mucho des
barro. A qué ?1 A motivar desvelos , a acreditar 
empeños , a acrisolar finezas , a lisongear preci
picios 3 a brillar auroras a derretir cristales , a 
¡desmayar jazmines , a bostezar Primaveras, y 
otras mil indignidades destas. No es esto farsa 
nías digna de rifa, sino fuera tan digna dé llanto? 
En la Comedia , el Rey fe viste de Rey , y habla 
como Rey ; el lacayo fe viste de lacayo , y habla 
como lacayo ; el rustico fe viste de rustico , y ha
bla como rustico; pero vn Predicador vestir como 
Religioso , hablar como : no lo quiero dezir, por 
la reverencia del lugar. Ya que el Pulpito es tea
tro , y el Sermón Comedia , no haremos siquiera 
la representación con propriedad? No se ajustaran 
las palabras con el tráge , y con el oficio ? Assi 
predicaba San Pablo, assi predicaban aquellos Pa
triarcas , que fe vistieron , y nos vistieron de es
tos Hábitos. No alabamos, y no admiramos fu 
predicar ? No nos-preciamos de ser sus hijos? Pues 
por qué no los imitamos ? Porque no predicamos 
como elfos predicaban ? En este mismo Pulpito 
predicó San Francisco Xavier.En este mismo Pul
pito predicó San Francisco de Borja.Y yo 3 que 
tengo el mismo Habito , por que no predicaré su 
doctrina , ya que me falta su espíritu?

§. X.

340 T'Y.Ireifmé lo que a mi me dizen ,y lo 
que ya tengo experimentado , que 

si predicamos assi, hazen burla de nosotros los 
oyentes , y no gustan de oirnos. O que buena ra
zón para vil Ministro de Jesu Christo!Hagan bur
la 3 y' no gusten , en buen hora ellos , y hagamos 
nosotros nuestro oficio. La doctrina de que ellos 
hazen burla 3 la doctrina que ellos desestiman, esta 
es la que les debemos predicar,y por esto mismo, 
porque es la mas provechosa , y la que mas han 
menester. El trigo que cayó en el camino confie
ro ufe le las aves.Estas avcs,como explicó el mismo 
Christo , son los demonios que apartan la palabra 
de Dios de los corazones de los hombres: Venit 
diabolus 3 g¡p tollit verbum de corde ipsorum. Pues 
por qué no fe comió el diablo el trigo que cayó 
entre las espinas , ó el trigo que cayó en las pie
dras , sino el trigo que cayó en el caminó ? Con
culcatum eft ab hominibus. Pifáronlo los hombres^ 
y la doctrina que los bombes pisan3la doctrina que 
los hombres desprecian , esta es aquella de que el 
demonio se teme. De estotros conceptos , de esto
tros pensamientos , de estotras futilezas que los 
hombres estiman , y precian, de estas no fe teme, 
ni fe receta el demonio , porque sabe que no son 
estas las que han de quitar las almas de fus vñas; 
pero de aquella doctrina que cayó : Secus viam; 
de aquella doctrina , que parece común , Secus 
•viam; de aquella doctrina , que parece trivial;

cus j de aquella doctrina 3 que parece trir

Hada , Secus viam ; de aquella doctrina que nos 
pone en camino , y en vía de nuestra salvación 
( que es la que los hombres pifan , y la que 
los hombres desprecian ) esta es aquella , de 
quien el demonio se recela , y se cautela: 
esta es la que procura comer, y apartar del 
Mundo. Y por ello misino 3 esta es la que debia- 
predicar los Predicadores, y la que debían buscar 
los oyentes ; pero si ellos no lo hizieren assi , y fe 
burlaren de nosotros , hagamos nosotros tanta 
burla , y desprecios de fus burlas , como de fus 
aplausos: z.Cor.14. 27. Per infamiam, & bonam 
famam. Dize San Pablo. El Predicador ha de sa
ber predicar con fama 3 y sin fama. Mas dize fel 
Aposto! : Ha de predicar con fama , y con infa
mia. Predicar el Predicador para ser afamado,esto 
es del Mundo. Pero infamado , y predicar lo que 
conviene , aunque sea con descrédito se su fama, 
esto es ser Predicador de jesu Christo.

341 Pensiu' en que gusten, ó no gusten los 
oyentes: ó que advertencia tan digna ! Qué me
dico ay que repare en el gusto del enfcrmo3quan- 
do trata de darle salud ? Sanen , y no gusten; sál
vense , aunque les amargue, que para esto somos 
Médicos de las almas. Quales os parece que fon 
las piedras sobre que cayó parte del trigo del 
Evangelio ? Explicando Christo la Parabola,dize, 
que las piedras fon aquellos que oyen fu palabra 
con gusto : Hifunt , qui cum gaudio- suscipiunt 
verbum. Pues sera bien que los oyentes gusten , y 
quedespués queden piedras ? No gusten , y ablán
dense ; no gusten , y quiébrense , no gusten , y 
fructifiquen. Este es el modo con que fructificó 
el trigo que cayó en la buena tierra : Frudum 
afferunt in patientia^Concluyz Christo.De mane
ra , que el fructificar no se junta con el gustar, 
sino con el padecer. Fructifiquemos nosotros , y 
tengan ellos paciencia. El Sermón que fructifica, 
el Sermón que aprovecha, no es aquel que deleyta 
al oyente , es aquel que le da pena , quando el 
oyente a qualquiéra palabra del Predicador tiem
bla 3 quando cada palabra del Predicador es vn 
torcedor para el coraron del oyente, guando el 
oyente va del Sermón para fu cafa confuso3y ató
nito 3 sin saber parte de sí 3 entonces es el Sermón 
qual conviene 3 entonces fe puede esperar que ha
ga fruto; Et frudum afferunt in patientia.

342 Enfin 3 para que los Predicadores sepan 
como han de predicar 3 y los oyentes a quien han 
de oir, acabo con vn exemplo de nuestro Reyno, 
y casi de nuestros tiempos. Predicaban en Coim- 
hra dos famosos Predicadores, entrambos, bien 
conocidos por fus escritos: ( no los nombró jor
que no los he de igualar ) Altercóse entre algunos 
Doctores de la Universi dad , qual de los dos sueste 
mayor Predicador;y como no ay juiziosin inclina 
cion , vnos dezian este , otros aquel; mas vn Ca- 
thodratico , que entre los demas tenia mayor au
toridad , concluyó de esta suerte : Entre dos fu
ge tos tan grandes 3 no me atrevo a interponer jui- 
zio , solo diré vna diferencia, que siempre experi
mento ; quando oygo al vn© , salgo del Sermón

muy
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muy contento del Predicador ; quando oygd al 
otro , salgo müy descontento de mi; Algurt dia Os 
engañasteis tanto conmigo 5 que salisteis del Ser
món müy contentos del Predica 'or - abrá quisie
ra desengañaros tanto ¿ que saíiesleis müy descon
tentos de Vosotros. Sembradores del Evangelio-* 
veis aquí Id que devenios pretender en nuestros 
Sermones , no que los hombres salgan contentos 
<de nosotros , sino que salgan muy descontentos de 
si ; no que íes parezcan bien nuestros consejos, 
mas que les parezcan mal fus costumbres , fus vi
das, fus pasatiempos, fus ambiciones , y en sin, 
todos fus pecados : con tanto , que fe desconten
ten de sí, desconténtense en hora buena de noso
tros : Si hominibus placerem , CkrijH servus non 
ejfem , dezia el mayor de todos los Predicadores 
San Pablo. Si yo contentara a los hombres, no fe
ria siervo de Dids.Q, conténtenlos á Dios, y aca
bemos de no hazer cafo de los hombres ! Advirta
mos , que en ésta misma Iglesia ay tribunas mas 
altas, que las que vemos : Spettaculnm fatti fu-

mus Deo , -oíúgéUs , & hoffiihibel's. Encinta de jas 
tribunas de los Reyes están las tribunas de ios An
geles j esta la tribuna del Tribunal de Éstos , qde
nos oye , y ños lía dé juzgar; Que cuenta h:l de 
dar a Dios vri Predicador en el dia del Jitízió ? EÍ 
oyente dirá , no me lo dixéron ; mas él Predica
dor : VÁ miht, quid iacüi í Ay dé mi, que rtd du
xe lo que convenía ! No fea rilas afsí , pdr autor 
de Dios , y dé nosotros. Estamos á las puertas de 
la Qúáresrstá , que es el tiempo , ert que principal
mente sé siembra la palabra de Dios en 14 Iglesia ? 
y en que ella se arma contra los vicios: predique-- 
mos , y armémonos contra los pecados , Coitrá 
las sobervias, contra los odios Z contra las ambi
ciones , contra las embidias, contra las codicias, 
contra las sexualidades; vea el Ciclo , que aun tic - 
rie en íá Tierra quien sé pone de su parte ; sepa el 
Infierno , que aurt ay en la Tierra quien le haga 
guerra con la palabra de Dios; y sepa íá misma 
Tierra, que aun está en estado dé reverdecer , y 
dar rtiucho fruto: Et fecit frutttim centuplum-
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Memento homo, quia pulvis es ¿ & iit pulverem reverteris¿

§. l
OS cofas predica oy íá Iglesia 

a todos los mortales : am
bas grandes , ambas tristes, 

i ambas temerosas , ambas 
ciertas. Pero la vna de tai 

mañera cierta ^ y evidente , que no es menester 
entendimiento para creerla; la otra de tal manera 
cierta , y dificultosa , qué ningún entendimiento' 
baila para alcanzarla: la vna es presente, la otra es 
futui a ; pero la futura la veen ios ojos , á la pre
sente no la alcanza el entendimiento, Y qué dos 
* olas enigmáticas fon estas ? PulVts es , itt pul- 
ver em reverteris. Soys polvo , y en polvo os aveyS 
de conven tir. Soys polvo , es la presente , en pol
vo os aveys de convertir , es la futura ; al polvo 
futuro , al polvo en que nos hemos de convertir lo 
veen los ojos ; al polvo presente , al polvo que so
mos , ni los ojos lo veen , ni el entendimiento lo 
alcanza. Que me diga la Iglesia , que he de ser 
polvo : In pulverem reverteris. No es neccstaria la 
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Fe, ni el entendimiento para creerlo i ert aquellas 
sepulturas , ya abiertas ^ ó ya cerradas , Id están 
viéndolos ojos. Qué diZerí aquellas letras? Qué 
cubren aquellas piedras? Las letras diz en polvo, 
las piedras cubren polvo , y todo lo que allí ay es 
eí nada que avernos de ser. Todo polvo. Vamos, 
pará mayor exempla j y máyor horror, á estos se
pulcros recientes del Vaticano. Si preguntaredes 
de quien fon polvo aquellas cenizas? Os rcíponde- 
rán los epitafios ( que solo las distinguen ) aquel 
polvo fué Urbano , aquel polvo fue Inocencio, 
aquel polvo fue Alexandro ° y este , qüe aun no 
está del todo deshecho , fue Clemente. De fuerte, 
que para creer yo , que soy polvo , no es necelta- 
rio Fe , ni entendimiento^ basta la vista* Peí o que 
me diga , y me predique oy la misma Iglesia , re
gla de Fé , y verdad , que no solo he de ser polvo 
de futuro , sino que ya soy polvo de presente. 
Púlvts n.Como lo puede alcanzar el entendimien
to , si los ojos están viéndolo contrario ? Es poi- 
sible , que estos ojds que veen ; estos oídos que 
oyen ; esta lengua que hablá j estas manos, y estos 
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i Q$ Sermón Trímero de U
bracos que fe mueven; estos pies que andan, y pi
fan 3 todo esto ya oy es polvo ? Pulvis es. Argu
mentóle a la Iglesia con la misma Iglesia : Me
mento homo. La Iglesia me dize, y me supone,que 
soy hombre : luego no soy polvo. El hombre es 
vna substancia viviente , sensitiva , racional. El 
polvo vive ? No. Pues como es polvo lo que es vi
viente? El polvo siente? No. Pues como es polvo 
lo que es sensitivo? El polvo entiende, y discurre? 
No. Pues como es polvo lo que es racional ? En 
sin y si me conceden que soy hombre: Memento 
homo.Como me predican que soy polvo?Quia pul- 
vis es. Ninguna cosa nos podía estar mejor , que 
no tener respuesta , ni íolucion esta duda. Pero la 
respuesta , y la fbluc'on de ella sera la materia de 
nuestro discurso. Para que yo acierte a declarar 
esta dificultosa verdad ; y para que todos nos se
pamos aprovechar de este tan importante desen
gaño , pidamos a aquella Señora , que solo fue 
excepción deste polvo , se digne de alcanzarnos la 
gracia: Ave Muría.

§- II.

344 TCN fin señores, que no solo avernos 
de ser polvo , pero ya somos pol

vo : Pulvis es. Todos los citorvos que fe po
dían poner contra esta sentencia vniverfal, son los 
que oisteys. Pero como ella fue pronunciada di fi
nitiva,y declaradamente por Dios al primer hom
bre , y a todos fus descendientes 5 no admite in
terpretación , ni puede tener duda. Pero como 
puede ser ? Como puede ser , que yo que lo digo, 
vosotros que lo oís , y todos los que vivimos, sea
mos ya polvo ? Pulvis es. La razón es esta. El 
hombre en qualquier estado que esté ya , es cierto 
que fue polvo, y ha de bolver a ser polvo. Fue pol
vo , y ha de bolver a ser polvo ? Luego es polvo, 
porque todo lo que vive en esta vida , no es lo que 
es , es lo que fue , y lo que ha de ser. Acra vedlo. 
El dia aplazado en que Moyses , y los Magos de 
Egypto avian de hazer prueba , y ostentación de 
fus poderes delante del Rey Faraón ; Moyses esla
va solo con Aaron de vna parte , y todos los Ma
gos de la otra ; hizo seña el Rey , mandó Moyses 
a Aaron que echaste su vara en tierra , y convir
tióse súbitamente en vna sierpe viva 3 y tan formi
dable , como aquella de quien el mismo Moyses 
en el desierto no fe dava por seguro. Hizicron to
dos los Magos lo mismo , comenzaron a saltar, y a 
hervir serpientes. Pero la de Moyses embistió", y 
fe adelantó a todas ellas intrepida,y señorilmente, 
y assi vivas como cstavan , sin matar , ni despeda
zar , se las comió , y engulló á todas. Refiere el 
cafóla Escritura , y dize estas palabras: Exod. 7. 
12. Devoravit virga Aaron virgas eorum. Lava
ra de Aaron fe comió, y engulló las de los Egyp- 
fios. Aqui reparo. Parece que no avia de dezir la 
vara , fino la sierpe. La vara no tenia boca para 
comer , ni dientes para mascar , ni garganta para 
engullir , ni estomago para -recoger tanta multi
tud de serpientes. La serpiente , en que la vara fe

convirtió , si , porque era dragón vivó , voraz , y 
terrible , capaz de batalla tal, y de tan grande ha
zaña. Pues por qué dize el Texto , que la vara fue 
la que hizo todo esto, y no la serpiente ? Porque 
cada vno es loque fue , y lo que ha de ser. La va
ra de Moyses antes de ser sierpe fue vara , y des
pues de ser sierpe volvió a ser vara : y sierpe , que 
fue vara , y ha de bolver a ser vara , no es sierpe, 
es vara : Virga Aaron. Es verdad , que la sierpe en 
aquel tiempo eslava viva , y andava , y comia , y 
batallava , y vencía, y triumfava ; pero como avia 
sido vara , y avia de bolver a ser vara , no era lo 
que era , era lo que avia sido, y lo que avia de ser. 
Ha serpientes astutas del Mundo , vivas , y tan vi
vas ! No os sieys de vuestra vida , ni de vuestra vi
veza ; no foys lo que penlays, ni lo que soy3, soys 
lo que fuisteys , y lo que aveys de ser , por mas 
que os mi re y s aora , vn dragón coronado ,y ves
tido de armas doradas, con la cola levantada , y 
retorcida , azotando los vientos, el pecho hincha
do , las alas estendidas , el cuello erguido , y so
be r vio , la boca abierta , los dientes agudos, la 
lengua trisulca , los ojos centelleantes, garras , y 
vñas agudas; por mas que le vea este dragón , ya 
tremolar en las vanderas de los Lacedemonios, ya 
pastearen los jardines de las Hesperides, ya guar
dar los tesoros de Midas ; ó fea dragón volante 
entre los meteoros , ó dragón de Estrellas entre 
las constelaciones , ó dragón de divinidad afectada 
entre las Gerarquias. Si fue vara, y ha de ser vara, 
es vara ; si fue tierra , y ha de ser tierra, es tierra; 
si fue nada , y ha de ser nada , es nada : porque 
todo lo que vive en este Mundo , es lo que fue, y 
lo que ha de ser. Solo Dios es lo que es , mas por 
esto mismo. Notad. Apareció Dios nuesto Señor 
al misino Moyses en los desiertos de Madiamman- 
dale , que lleve la nueva de la libertad al Pueblo, 
cautivo; y preguntando Moyses , quien avia de 
dezir , que lo embiava , para que le diestro credi
to ? Respondióle Dios , y definióse : Exod. 3. 14.’ 
Ego sum qui sum. Yo soy el que soy. Diras , que 
es el que te embia : Qui es, misit me ad Vos. Qué 
efi. El que es. Y qué hombre , ó qué distinción es 
esta? También Moyses es el que es , también Fa
raón es el que es , también el Pueblo , con quien 
ha de hablar , es el que es. Pues si este nombre , y 
esta definición toca a todos, y a todo , como la 
toma Dios solo por suya ? Y si todos fon lo que 
fon , y cada vno es lo que es , porque dize Dios, 
no solo como atributo , sino como estancia pro
pria de su Divinidad : Ego sum qui sum. Yo soy 
el que soy ? Excelentemente San Gcronymo 5 res
pondiendo con las palabras del Apocalypsi: Apoc. 
1.4. Qui es , & qui erat , & qui venturus es* 
Sabéis porque dize Dios, Ego sum qui sumí Sabéis 
porque solo Dios es el que es ? Porque solo Dios 
es el que fue , y el que ha de ser. Dios es Dios, y 
fue Dios, y ha de ser Dios; y solo quien esío que 
fue , y lo que ha de ser , es ¿o que es: Qui es, & 
qui erat, & qui venturus es : ego sum qui sum. 
De manera , que quien es loque fue , y lo que ha 
de ser S es lo que es; y este es solo Dios. Quien

no
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íio es lo que fue, y lo que ha de ferino es lo que es 
Jp que ha de ser;y estos somos nosotros.O miremos 
^azia atras , qué es lo que somos '< Polvo. O mire
mos azia adelante , que es lo que hemos de ser ? 
Polvo. Pues esto es lo que somos : Pulvis es.

34£ Yo bien sé que también ay Dioses de 
tierra* y que esta tierra en donde estarnas; fue la 
patria común de todo^ los Dioses , o piopiios > o 
estraños; aquellosDiofcs eran de diversos metales; 
estos fon de barro , ó crudo , ó mal cocido ; pero 
en efecto Dioses, Dioses en la grandeza , Dioses 
en la magestad , Dioses en el poder , Dioses en la 
adoración , y también Dioses en el nomoreiFsaL 
81, <$. Elfo dtxi , dít esta, Pero si huVo ( que pudo 
aver ) st huvo alguno destos Dioses , que piense, o 
dio-a : Ego fium^ qui sum. Y ó soy lo que fui prime
ro , y lo que he de ser despues; íi fue Dios , y ha 
de ser Dios, es Dios: yo creo, y adoro en espero 
st no fue Dios, ni ha de ser Dios; st fue polvo , y 
ha de ser polvo , haga mas cafo de fu sepultura* 
que de su Divinidad. Afsi lo dixo , y íes desenga 
no el mismo Dios, que les llamó Dioses: Psal 8 i¿ 
y. Ego dixi: dti eflis. Vos autemJicut homines mo
riemini, Quién fue polvo , y ha de ser polvo , sea 
lo que quisiere* y quanto quisiere, es polvo : PuL 
vis es,

§. íííi

Z46 "OÁreceme que tengo probada mi razón 
i- y la consequenda della; st la queréis 

yeer practicada en proprios terminos, soy conten
to. Practicaron este desengaño los hombres , qué 
sabían mas de nosotros , que nosotros * Abrahan* 
y ]o,b con otro memento como el nuestro , dezia 
a Dios : Job 10. 9. Memento qu&fio quod sicut lu
ium feceris me in pulverem reduces me. Acor
daos ,Señor , que me histsteis de polvo, y que en 
■polvo me aveis de bolver. Abrahan, pidiendo li
cencia atrevidamente para hablar a Dios: Gen 18» 
17. Loquar ad Dominum meum , cum fimpulvisy 
& cims. Os hablaré , Señor 3 aunque soy polvo,y 
ceniza. Ya veis la diferencia de los dos términos, 
que no puede ser mayor 3 ni mas natural tampo
co a nuestro intento. Job dize 3 que fue polvo 3 y 
ha de ser polvo ; Abrahan no dize 3 que fue 3 ni 
que ha de kr3 sino qu: ya es. polvo: Cüm fim pul- 
fyis j & cinis. Si vno de estos hombres estuviera 
muerto, y otro vivo* hablaban muy prdpriamen- 
te * porque todo lo vivo puede dezir : Yo fui pol
vo , y he de ser polvo ; y vn muerto 3 st hablara* 
avia de dezir: Yo ya soy polvo; pero Abrahan, 
que dixo esto 3 no estaba muerto ,lino vivo , co- 
3iio Job : y Abrahan 3 y *ob no eran de diferente 
metal, ni de diferente naturaleza. Pues st ambos 
eran de la misma naturaleza , y ambos estaban 
vivos , como dize el vno 3 que ya es polvo , y el 
otro no dize que lo es , fino que lo fue 3 y cfue lo 
ha de ser ? Por esto mismo, porque Job fue polvo, 
y ha de ser polvo , por esto Abrahan es polvo. En 
Job hablo la muerte, en Abrahan la vida , y en 
ambos la naturaleza. El vno fe describió por lo 

Tom. /

i es
pastado , y por lo suturo ; él otfo sé definió por 
lo presente , el vno reconoció el efecto * el Otrb 
considero ía causa; el vno dixo lo que era, él ot d 
declaró el por que : porque job , y Abrahan * y 
qualquicr otro hombre , fue polvo * y ha dé ser 
polvo ; por cíío ya es polvo. Fuisteis polvo^ y 
aveis de íer polvo como Job : pues ya sois polvó 
como Abrahan : Cttm fim pulvis * & tinii.

347 iodo lo tenemos en nuestro Texto* fí 
bien fe considera * porque Us segundas palabras 
del * no solo contienen la declaración, fino la ra
zón también de las primeras: Palvis es. Sois pos- 
voí Y por que ? Porque In pulvsrem reverteris * 
Porque fuisteis polvo , y aveis de bol ver a str pota 
vo. Esta es la fuerza de la palabra Revertens * la 
qual , no solo significa el polvo , que avernos de 
ser, fino también el polvo que fuimos. Por esto 
no dize Converteris , Os convertiréis en polvo; 
üno Reverteris, Bolvereis a íer polvo qiie fuisteis; 
Quando dezimos , que los muertos fe convierten! 
en polvo * hablamos impropriamente * porque 
aquello no es converston, es reversión: Revertens- 
Es bolver a ser en la muerte el polvo que sdiíiOS 
en el nacimiento ; es bolver a ser en la sepultura 
el polvo que somos en escampo Damasceno * y 
porque somos polvo , y avernos de bolver á ser 
polvo : In pulverem reverteris, Por esto ya sonaos 
polvo : Pulvis es. No es exposición mia, fino for
malidad de el mismo Texto , con que Dios pro
nunció la sentencia de muerte contra Adan : Gen, 
3. 19. Donec revertaris in terram , de qtia fiurñp- 
tus es: quia pulvis es. Hasta que buclvas a ser tier
ra, de que fuiste formado , porque eres polvo. De 
manera , que la razón , y el por qué de ser no* 
sotros polvo : Quia pulvis es , Es porque sontos 
polvo , y avernos de bolver a ser polvo : Donec re« 
ves taris in terram, de qua fiumptus es.

348 Solo parece que íé puede oponer * ó de-*. 
Zir en contrario * que aquel Donec , Hasta que*, 
significa tiempo enmedio,entre el polvo qíie sal
mos , y el polvo que avernos de ser, y que en éste? 
medio tiempo no somos polvo. Pero la m ímA 
verdad Divina,que dize Donec, dize también Pul* 
vis es ; y la razón de esta consequenda ésta en él 
Reverteris , porque la reversión cotí que bolvé* 
mos a ser el polvo que somos , empieza circular* 
mente * no del vltimo * fino del primer punto de 
la vida. Notadlo. Esta, que nosotros llamamos 
vida, no es mas que vil circulo , que hazémos de 
polvo a polvo , de el polvo que somos , al polvo 
que avernos de ser. Unos hazen el circulo mayor,, 
otros menor , otros mas pequeño , otros minFríd; 
De vtero translatus ad tumulum. Pero el canfina,, 
fea largo , ó bfeve , es brevissimo , como el cir
culo de polvo a polvo, siempre en qualquicr parte 
de la vida somos polvo. Quien va circular meate 
de vn punto para el mismo punto, quantti mas fe 
aparta del, tanto mas fe llega a él; y quien quan» 
tó mas fe aparta , mas fe llega , no fe aparta. El 
polvo , que fue nuestro principio , este mismo * y 
no otro , es nuestra fin. Y porque caminamos cir
cularme nte de este polvo para este polvo , quanto
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mas parece que nos apartamos del , tatito mas nos 
llegamos a él. El pastó que fíes aparta , elle mis
mo nos acerca ; el dia que baze la vida , elle mis
mo la deshazé; y como esta rueda 5 que anda 5 y 
desanda juntamente 3 siempre nos va moliendo, 
siempre somos polvo. Por ello , quando Dios inti
mo a Adan la reversión , o resolución de este cir
culo : Donec revertarts , De las primicias polvo 
fuiste , y polvo seras , saco por consequenda pol
vo eres : Quia pulvis es. Afsi que desde el primer 
instante de la vida , hasta el vltimo , nos debemos 
persuadir , y astent a r dentro de nosotros , que no 
solo somos , y avernos de ser polvo ; sino que ya 
lo somos ; y por esto misino luiste polvo ; y has 
de ser polvo 3 eres polvo: Puláis es.

§. IV.

349 A Ora supuesto . que ya somos pol- 
vo , y no podemos dexar de fer

io , pues Dios lo dize 5 me preguntareis 5 y con 
mucha razón En qué nos distinguimos , pues, 
los vivos de los muertos .? Los muertos fon polvo, 
nosotros también somos polvo.En qué nos distin
guimos vnos de otros ? Distinguimon'os los vivos 
de los muertos , afsi como fe distingue el polvo; 
los vivos fon polvo levantado, los muertos fon 
polvo caído , los vivos son polvo que anda , los 
muertos fon polvo que yace : Hic i acá. Están 
estas plazas en el Verano cubiertas de polvoide vn 
poco de viento fe levanta el polvo en el ayre , y 
que haze? Lo que hazen los vivos , y muchos vi
vos. No fe quieta el polvo, ni puede estar pasado; 
anda , corre, vuela, entra por esta calle , sale por 
aquella ,ya va adelante, ya buclve atrás, todo lo 
llena , todo lo cubre , todo lo embuelve , todo 
lo perturba , todo lo toma , todo lo ciega, todo lo 
penetra , en todo 5 y por todo fe mete , sin quie
tarse , sin sostégarse vn momento , en quanto el 
viento dura. Calma el viento , cae el polvo , y 
donde el viento paro , allí se qúeda , ó dentro de 
casa , o en la calle , ó encima de vn texado, b en 
el Mar , o en el Rio, o en el monte , b en la cam
paña.. No es afsi ? Afsi es. Y qué polvo , y qué 
viento es este ? El polvo somos nosotros: Job.7.7. 
Qttia pulvis es. El viento es nuestra vida : Qjüa 
•ventus e¡i vita mea. Sopló el viento , levantóse el 
polvo; paró el viento , cayo el polvo; sopló el 
viento 3 he aqui aljjolvo levantado , estos fon los 
vivos.Calmo el victo,he aquí el polvo caído,estos 
ion los mueitos; los vivos polvo, los muertos pol
vo ; los vivos polvo levantado , los muertos polvo 
caído; los vivos polvo con viento , y por esto va
nos; Jos muertos polvo sin viento , y por esto sin 
vanidad. Esta es la distinción,y no ay otra.

450 No picnic alguno que esto es metáfora, 
y comparación , sino realidad experimentada , y 
cieita. Fot ma Dios de polvo aquella primera es
tatua, que despues se llamo cuerpo de Adán. Afsi 
lo dize el Texto original: Gen.7. Formavit Deus 
hominem de limo terra. La figura era humana y
muy primorosamente.delineada-; pero la substan-
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cis > y la iStíéifa nó era ifia.5 que polvo, la cabera 
poívcA pecho polvo, los bracos polvo, los ojos, 
la boca 3 la lengua 3 y el coraron , todo polvo. 
Llegase , pues , Dios á la estatua : y qué hizo? 
Gen.2.2Inspiravit in faciem cius.Dible vn soplo, 
y tanto , que el viento del íoplo levantó al polvo: 
Et facíus-ejl homo in antm&m viventem. Ved aquí 
el polvo levantado , y vivo , ya es hombre , ya fe 
llama Adán. Ha polvo , si te quietaras, y pararas 
ai ! Pero polvo soplado, y con viento, como avia 
de quietarse ? Vedlo debaxo, vedlo encima , y 
tanto encima , y tanto debaxo , dando vita tan 
grande buelta , y tantas biicltas ; ya Señor del 
Universo , ya esclavo de sí mismo ; ya solo , ya 
acompañado ; ya desnudo, ya vestido; ya cubier
to de hojas, ya de pieles; ya tentado , ya venci
do ; ya foragido , ya desterrado ; ya pecador , ya 
penitente : y para mayor penitencia , padre llo
rando los hijos , labrando la tierra , recogiendo 
espinas por Frutos, sudando , trabajando , lidian
do, y fatigándose con tantos vaybie ics del gusto, 
y de la fortuna , siempre en vna viva rueda ; afsi 
anduvo levantado él polvo , en quanto duró el 
viento ; el viento duró mucho , porque en aquel 
tiempo eran mas largas las vidas ; pero al sin, pa
ro. Y que le sucedió en el mismo punto á Adán? 
Lo que le sucede al polvo. Afsi como el viente lo 
levantaba,y lo sostenía, fuego que paró el viento, 
cayo el polvo ; polvo levantado Adán vivo; polvo 
caído Adán muerto: Étmortuns ejl.
.351 Este fue el primer polvo , y el primer 

vivo , y el primer condenado á muerte ; y esta 
es la diferencia que ay de vivos á muertos, y de 
polvo á polvo ; por esto en la Escritura el morir se 
llama caer , y el vivir levantarse. El morir caer: 
Vfal.8.7.V0S autem sicut homines moriemini: A" si~ 
cut vnus de principibus cadetis. El vivir levantar
se : Luc.7. 14. lAáolecens tibi dico , surge. Si le
vantados , vivos; si caídos , muertos ; pero , b 
caídos 5 ó levantados; 6 muertos , ó vivos, polvo 
los levantados, polvo de la vida, los muertos pol
vo de la muerte. Afsi lo entendió, y notó David, 
y esta es la distinción que hizM, quando dize : /n 
pulverem mortis deduxtjli me Llevasteme, Señor, 
al polvo de la muerte.No bástava dezst: In pulve
rem deduxisti me. Afsi como : In pulverem reverJ 
teris ? Si bastaba. Pero dize con mayor cnergiar 
In pulverem mortis, al polvo de la muerte , por
que es polvo de la muerte , y polvo de la vida: los 
vivos, que andamos en pie , somos polvo de la 
vida : Pulvis es. Los muertos 3 que yacen en la 
sepultura , son polvos de la muerte : In pulverem 
reverteris.

§. V.

3 si A Vista de esta distinción ten verda~ 
Jl \ ¿era 3 y deste desengaño tan cier

to 3 qué le puedo yo dczir á nuestro polvo , sino 
lo que dize la Iglesia? Memento homo. Dos me
mentos he de hazer oy al polvo; vn memento al 
polve levantado , otro memento al polvo caído;
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vn memento al polvo qüé somos 3 otro memento áéfetígañenfe de Sf atáaxp tóaos los colares § que 
al polvo que avernos de ser; vn memento al polvo todos fe han de moler en aquella piedra deshazer 
que me oye, otro memento al polvo que no me en polvo ; y lo que es mas , todos en polvo de vn 
puede oír. El primero sera el memento de los vi- miíiiló color En la estatua,el oro era amarillo, la* 
vos, el segundo el de los muertos. plata blanca , el bronze verde , el Hierro negro;.

3 f 3 Qué diré yo a los vivos ? Digo , qtié fe pero luego que les tocó la piedra, todos quedaron 
acuerde el polvo levantado , que ha de ser polvo de vna misma color, todos de color de tierra: l* 
caído.Levántese el polvo con el viento de la vida, favillam éjiiva are*,. El polvo levantado , cómo- 
y mucho mas con el viento de la fortuna ; pero vano , quiso hazer distinciones de polvo a polvos 
acuérdese el polvo , que el viento de la fortuna no y porque no puede distinguir la substancia , pone 
puede durar mas que el viento de la Vida : y que la diferencia en los colores. Pero la muerte,como» 
puede durar mucho menos,porque es mas iucons- vengadora de todos los agravios de la naturaleza, 
tante. El viento de la vida , por mas qué crezca, a todos estos colores, los haZe de vn misma color, 
nunca puede llegar a ser bonanza; el viento de la para que no distinga la vanidad , y }a fortuna a 
fortuna , si crece , puede llegar a ser tempestad , y los qíie hizo iguales lá razón. Oda San Agustínf 
tan grande tempestad , que fe ahogue en ella el Augusta in fént.fent.vltima. Réspicesepulchra, & 
mismo viento de la vida; Polvo levantado,acüer- vide quis dominiis , quis servus, quis pauper, quis 
date otra vez , que has de ser polvo caído , y que dives ? Discerne , si potes , Regem d víntt o, ferien» 
todo ha de caer , y ha de ser polvo contigo. Esta- d debili , pulchrum a deformi. Abrid aquellas f¡e+ 
tua de Nabuco , oro , plata , bronze , hierro,luí- pulturas , dize Agustino, y ved qüál es allí el fe
rré , riqueza , fama , poder ; acuerdare que todo ñor , y qual el criado ; quai es allí el pobre , f 
ha de caer de vn golpe , y que entonces fe Vera lo qual el vico : Discerne Ji potes. Distinguidme alU¿ 
que aora no queremos veer que todo es polvo , y li podéis , al valiente del flaco ; al hermoso del 
polvo de tierra. Yo no me admiro 3 señores , que feo 3 al Rey coronado de oro del esclavo de Áfo 
aquella estatua en vn momento fe conviríicstc to- gel, cargado de hierro ? Distinguidlos, concdceifo 
da en polvo , era imagen del hombre , esto basta- los ? No por cierto. El grande , y el pequeño; ei 
ba. Lo que me admira , y admiro siempre , es, rico , y el pobre; el sabio , y el ignorante ; el se» 
que se convirtiestc, como dize el Texto, en polvo ñor , y el esclavo - el principe, y el Labrador ; el 
de tierra : In favillam ají ¿va area. La cabera de la Alemán , y el Etiope , todos allí fon de vn mifo 
estatua no era de oro ? Pues por qué no íe corivir- mo color.
tió 6-1 oro en polvo de oro ? El pecho , y los bra- 3 $ 5 Pasta San Agustín desde su Africa a ntiesb 
<§os n.o eran de plata? Por qué no fe convirtió la ira Roma ,.y pregunta assi : Ibidem Auguñ.Vb£ 
plata en polvo de plata? El vientre no era de bron- sunt quos Ambiebant Civium potentatus ? Ubi 
2e, y lo demas de hierro ? Por qué no fe convier- superabiles Imperatores ? Vbé exercituum Duces? 
te el bronze en polvo de brohze , y el hierro en Vbi Satrapa, & tyranni ? Donde están los Confu-» 
polvo de hierro ? Pero el oro, la plata, el bronze, les Romanos ? Donde están aquellos Emperada» 
el hierro , todo en polvo de tierra ? Si. Todo eri res , y Capitanes famosos , que desde el Capitolio 
polvo de tierra. Piénsase el ilustre desvanecido, mandaban al Milndo? Qué se hizo de los Cesares^ 
que es de oro; y todo este resplandor, en cayendo y de los Pompe vos ? De los Marios , y de los Sy» 
ha de ser polvo,y polvo de tierra. Piénsase el rico lias ? De los Scipiones, y de los Emilcos? Los Alá» 
hinchado,que es de plata,y toda esta riqueza en gustos,los Claudios; los Tiberios,los Vcfpacianos; 
cayendo, lia de ser polvo, y polvo de tierra.Pien- los Titosdos Trajanos,que es dellos? Nutic ommS 
safe el robusto , que es de bronze; piénsase el va- pulvis , Todo polvo: Nunc omnia favila^ Todo 
diente, que es de hierro"; el vno constado, el otro ceniza : Nunc in paucis verfbus eorum memoris 
arrogante : y toda esta fortaleza , y toda esta va- es. No resta de todos ellos otra memoria mas qué 
lentia , en cayendo , ha de ser polvo , y polvo dé los pocos versos de fus sepulturas. Agustino h zó 
tierra : In favillam dftiVa area. también estos Versos , que fe leían entonces , y&

3 f 4 Señor polvo 5 Nimiuin ne crede colori La no los ay. Apagáronse las letras, comióse el tiém- 
piedra que deshaze en polvo a la estatua, es la pie- po las piedras, también las piedras mueren : Morí 
dra de aquella sepultura. Aquella piedra es como etiam saxis , nominibusque venit. O qué memen* 
la piedra del Pintor, que muele todos los colores, to es este para Roma»
y todos los deshaze en polvo; lo negro de la sota- 356 Ya no digo como antes de aorá: Acuer» 
na, lo blanco de la túnica , lo pavonado de la date , hombre , que eres polvo levantado , y has 
Mitra, lo encendió de la Purpura , todo allí fe de íer polvo caído.Lo que digo es: acuérdate Ro- 
deshaze en polvo. Adan quiere dezir Ruber: (Hie- nía , que eres polvo levantado , y que eres polVeá 
xon. hic in quaeit. Hebraicis, Lyra,Hugo, Abu- caído juntamente. Mira Roma, de aquí azia aba
len!. &c.) Es verme jo, porque el polvo del campo xo , y vertehas caída , y sepultada debaxo de ti* 
Dama.ceno , de que Adan fue formado , era ver- Mira , Roma , de alia azia arriba , y Vertehas le- 
ixitqo : y pareze que escogió Dios el polvo de vantada, y pendiente encima de ti. Roma sobre 
aquel colop tan preciauo, para desengañar en él, Roma , Roma debaxo de Roma. Las margenes 
y ton él, a codos los colores. Desengáñese la es- dio el Tyber a la Roma que se vee por encima* 
cariara mas fina , mas alta, y mas colorada-; y Vee fe también por abaxo; per® a que,11© es sombra^

Aquella
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Aquella Roma que fe vee encima , veefe también 
debaxo , y no es engaño de la vista , lino verdad. 
La Ciudad sobre las ruinas es cuerpo sobre el ca-* 
daver-.Roina viva fobrcRoma muerta.Qué cofa es 
Roma, sino vn sepulcro de sí misma ? abaxo las 
cenizas, encima la estatua; abaxo los huellos, en
cima el bulto : este bulto es la magestad , esta 
grandeza es la imagenvy solo la imagen de lo que 
esta debaxo de tierra.Ordenó la Providencia Divi
na , que Roma sueste tantas veres destruida , y 
después edificada sobre fus ruinas , para que la 
Cabera del Mundo tuvicíle vna calavera en que 
verse. Un hombre fe puede veer en la calavera de 
otro hombre >la Cabera del Mundo no podia mi
rarse , fino en fu propria calavera. Qué es Roma 
levantada ? La Cabera del Mundo. Qué es Roma 
caída ? La calavera del Mundo. Que fon estos pe
dazos de thermas, y coliseos , sino los huellos ro
tos,y destroncados de esta grande calavera? Y qué 
fon estas columnas , ellas agujas desenterradas,',si
no los dientes mas duros, dcfcncaxados de ella? 
O quanto fe sostendría la Cabera del Mundo , si 
fe viclfe en la calavera! Nabuco,despues de veer la 
estatua convertida en polvo, edificó otra estatua. 
Loco, qué es lo que tedize el Profeta? Dan.z.38. 
Tu Rex es caput. Tu, Rey , eres la cabera de la 
estatua ; pues si tu eres la cabera , y estas vivo, 
discurra la cabera viva aria la cabera difunta; dis
cúrrala cabera levantada uziala cabera caída ; dis
curra la cabera azia la calavera. O si Roma hizief- 
fe loque no supo hazer Nabuco ! O si la Cabera 
del Mundo discurridle azia la calavera del Mun
do !

Z57 La calavera es mayor que la cabera, para 
que tenga menos lugar fu vanidad , y mayor ma
teria el desengaño. Elfo fui, y esto soy ? En esto 
paró la grandeza de aquel inmenso todo, de quien 
oy soy tan pequeña part.e? En esto paró. Y lo peor 
<es, Roma viva ( si me das licencia , para que te lo 
diga) q no has de parar solo en esto.Este dcsttrózo, 
y estas ruinas,q vees tulas nofon las vltimas,aun te 
espera otra antes de la fin del Mundo, profetizada 
en Jas Escrituras. Aquella Babylonia, de quien ha
bla San Juan, quando dize en ti Apocalypsi:M/>o- 
cal. 14. 8. Hurón. *Augufb. Ambrcf Tertul. Oe
cum.Capod. Bellar. Suare&plures apud Druel. 
M*t. 16.18.Cecidit^cecidit Babylon. Es Roma,no 
por lo que oy es , sino por lo que ha de ser. A sí 
lo entienden San Gerónimo , San Agustín , San 
Ambrosio , Tertuliano , Ecumenio , Casiodoro, 
y otros Padres,a quien siguen concordemente In
terpretes, y Theologos : Roma la espiritual es 
eterna , porque : Porta inferi non pravalebunt ad
versus eam. Pero Roma la temporal sujeta esta, 
como las otras Metropolis de las Monarquías ; y 
no solo sujeta , pero condenada al catastrophe de 
las cofas mudables, y a los cclypfes del tiempo.

Z58 En tus ruinas vees lo que fuiste , en tus 
oráculos vecs lo que has de ser; y si quieres hazer 
verdadero juízio de tí mismo , por lo que fuiste 
y por lo que has de ser, estima lo que eres. En esta 
misma rueda natural de las cofas humanas descu.

brióla sabiduría de Salomon dos espejos recipro
cos , que podemos llamar , del tiempo , en que fe 
vee fácilmente loque fue,y lo que ha de ser: Ec- 
clef. 1. p Quid eji cjuod'fuit 5 Ipfum quod futurum 
ejb. Quid cjt quod faffium cst ? Ipfum cyuod facien
dum efb. Qué es lo que fue ? Aquello mismo que 
ha de ser. Qué es lo que ha de ser? Aquello mismo 
que fue. Poncd-estos dos espejos vno enfrente del 
otro ; y afsi como los rayos del Ocaso hieren al 
Oriente , y los del Oriente al Ocaso , afsi por 
reverberación natural, y reciproca hallareis, que 
que en el espejo de lo pastado le vee lo que ha de 
sor, y en el de lo futuro lo que fue. Si queréis veer 
lo futuro , leed las historias, y mirad azia lo pai
sa do ; si queréis veer lo pastado, leed las Prosecias, 
y mirad azia lo futuro. Y quien quiere veer lo 
presente,azia donde ha de mirar? No lo dize Salo
mon .pero yo lo digo. Digo, qne mire juntamente 
azia vno , y azia otro espejo. Mirad azia lo pasta
do,y azia lo futuro,y veréis lo presente.La razón, 
o la coníequencía es manifiesta: si en lo pastado fe 
Vee lo futuro,y en lo futuro fe vee lo pastado: si
gúese , que en lo pastado , y en lo futuro se vee lo 
presenté , porque lo presente es lo futuro de lo 
pastado , y el misino presente es lo pastado de lo 
futuro ; Quid ejb quod fuit ? Ipfum c¡uod futurum 
est. Quid es cyuod faftum efb ? Ipfum cyuodfuit, & 
quod faciendum ejb. Roma , lo que fuiste has de 
ser , y lo que fuiste, y lo que has de sor, esto eres. 
Mírate bien en estos dos espejos del tiempo , y te 
conocerás. Y si la verdad deste desengaño tiene 
verdad en las piedras, quanto mas en los hombres? 
En lo pastado fuiste polvo, en lo futuro has de sor 
polvo : luego en lo presente eres polvo-.Pulvis es,

§. VI.

z 59 Ste fue el memento de los vivos, aca- 
bo con el memento de los muertos. 

A los vivos dixe: Acuérdese el polvo levantado, 
que ha de sor polvo caído. A los muertos digo: 
Acuérdese el polvo caído, que ha de ser polvo le- 
vantado.Ninguno muere para estar siempre muer
to : por esto la muerte en las Escrituras fe llama 
sueño. Los vivos caen en tierra con el sueño de la 
muerte ; los muertos yacen en la sepultura, dur
miendo , sin movimiento , ni sentido, aquel pro-, 
fundo, y dilatado letargo. Pero quando el pregón 
de la trompeta final los llamare a juizio , todos 
han de recordar , y levantarse otra vez. Entonces 
dirá cada vno con David : Pfal.3.?. Ego dormiviy 
& soporatus fum, & exurrexi. Acuérdese , pues, 
el polvo ca ido,que hade sor polvo levantado.Este 
segundo memento es mucho mas terrible , que el 
primero. A los vivos dize : Memento homo , quia 
pulvis es, & in pulverem reverteris. A los muer-, 
tos digo con las palabras trocadas, mas con senti
do igualmente verdadero : Memento pulvis , quia> 
homo es , & in hominem reverteris. Acuérdate, 
polvo , que eres hombre ,y que en hombre te has 
de bolver. Los que me oyeron, ya saben que cada 
vno es lo que fue , y lo que ha de fer. I u , que

yaces
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yaces en eíía sepultura , sábelo ¿tora ; yo vivo, til 
estas muerto : yo hablo , tu citas mudó; pero a:si 
como yo siendo homnre , porque fui polvo, y he 
de bolver a ser polvo , soy polvo ; aisi, tu siendo 
polvo , porque fuiste hombre 3 has de bolver a ser 
nombre , y eres hombre.Muere el Aguila , mue
re el Fénix; pero el Aguila muerta no es Aguila,el 
Fénix muerto es Fénix. Y por qíso? El Aguila 
muerta no es Aguila, porque fue Aguila, pero no 
no ha de bolver a ser Aguila. El Fénix muerto és 
Fénix , porque fue Fénix , y hade bolver á ser 
Fénix. AÉi eres tu el que yaces en ella sepultura. 
Muerto ? Si. Deshecho en cenizas? Sí. Pero en ce
nizas como las del Fcnix.ElFcniX deshecho en ce
nizas es Fénix, porque fue Fénix, y ha de bolver a 
ser Fénix. Y tu también deshecho en cenizás eres 
hombre , y has de bolver a ser hombre. No es la 
proposición,ni la comparación mia,smo de laSabi- 
dliria , y verdad et«Tna. Oygaa los muertos a vn 
muerto , que mejor que todos los vivos, conoció, 
y predicó la fee de la inmortalidad : Job 2y. 18. 
ln nidulo meo moriar, & fiettt PhosmX multiplica 
bo dies meos. Moriré en mi nido , dize Job, y co
mo el Fénix multiplicaré mis dias. Los dias los 
fuma la vida , los disminuye la muerte , y los 
multiplica la resurrección. Por esio Job , como 
vivo , como muerto , y como inmortal, se com
para al Fénix. Bien pudiera cite grande Eíeroe, 
pues llamó nido a fu sepultura , compararse a ía 
Rey na de las Aves, como Rey , que era ; pero 
hablando de si, y con nosotros por aquella medi
da , en que todos somos iguales, no fe comparó 
al Aguila , sino al Fénix , porque el nacer Aguila 
es fortuna de pocos, el renacer Fénix es naturale
za de todos. T odos nacemos para morir ,y todos 
morimos para resuscitas. Pava nacer antes de ser 
tenemos necessidad de padre , y madre , que nos 
engendre ; para renacer despues de morir , como 
el Fénix , el mismo polvo , en que se corrompió, 
y deshizo el cuerpo , es el padre , y la madre , de 
que hemos de bolver a ser engendrados: Job, 17.14 
'Putredini dixi , Pater mens es : Mater mea , & 
foror mea , vermibus. Siendo, pues , igualmente 
cierta esta segunda metamorfosi , como la prime
ra , prediquemos también a los muertos , como 
predicó Ezcqúíel, para que nos oygan los müer- 
Tos , y los vivos. Si dezimos a los vivos: Acuér
date hombre , que eres polvo , porqué fuiste pol
vo , y has de bolver a ser polvo. Clamemos con la 
misma verdad a los muertos , que ya fon polvo. 
Acuérdate , polvo , que eres hombre, porque fuis
te hombre , y has de bolver a ser hombre : Me
mento pulvis , quia homo es, & in hominem rever
teris. Señores míos, no fea esto ceremonia ha
blemos muy seriamente , que oy es dia de esto. 
O creemos que somos inmortales, ó no. Si el 
hombre acaba con el polvo , no tengo que dezir 
pero si el polvo ha de bolver a ser hombre , no sé 
lo que os diga, ni lo que me diga. A mi nQ me 
haze miedo el polvo que he de ser, hazeme miedo 
lo cjue ha de ser el polvo; yo no temo en la muer
te a ía muerte, temo eh la muerte ala inmortal^

dad ; yo no temó oy al diá de dc'hlíá j femó tiy al 
dia de Pascua,porque sé q he de resucitar^ porque 
sé que he de vivir para siempre , porque sé que me 
espera vna eternidad,ó en ei Cí lo , ó en el Instes- 
no ; Job. 19. 2 5. Seto etiin$ quod Redéfttpior tttctii 
ittVti & in novijjimo die de ierra f&rreUütitt 
ftms. Notad 5 tio dize creo , sirio Se ib, se 5 pdvqüti 
lá verdad , y certeza de la inmortalidad de hom
bre , no solo es FL, sino también ciencia. Por 
Ciencia,y por razón natural ía conocieron PlatGh15 
Aristóteles,y tantos otros Filósofos Gentiles.Pistó 
qué importaba que no lo alcancafsc la razón, dón
ele esta la Fe ? Que importa la autoridad de íd§ 
hombres , dónde esta el íeftitiidnid dé Dios ? El 
polvo de aquella sepultura ésta clamando: (PlátÁft 
Ttmdto. Philab. Menatt. & hbr¿ dé Jtep. Jffijl. di 
(.Anima, cap. 4. & hb.^¿ cap. 4. & lib 2. de ge tu 
anima. I0b.i9.16 loan.i i. 16.) De ierra farreéis 
riissnm. Et turfúm circtíndabor pelie méa , & ifi 
carne mea videbo Deum rnenm.Quem Visurus 
ego ipjre,& otuli mei conspcünri funt^S' no tí aliuU 
Este hombre , éste cuerpo, éstos hueíTós, está caro 
ne , ésta piel, estos ojos , este yo , y no ótró , #§ 
el que ha de morir ? Si, y aun recibir, y resuscitar 
a la inmortalidad. Mortal hasta el polvó 3 pesó 
defpucS del polvo , inmortal : Credis hóc t Vtintín 
Domine. Pero que efecto haZe en nosotros éste 
conocimiento de la muerte,y esta Fe de la inmoro 
talidad?

;6o Quando considero la vida que fe vsa,ha
ll o , qüe ni vivimos como mortales , ni vivimos 
como inmortales; no vivimos como mortales 
porque tratamos de las cofas de esta vida, co riló ifc 
esta vida fuera eterna ; no vivimos conto inmor
tales, porque nos dividamos tanto de la vida eter
na como sino hirviera tal vida. Si ésta vida files* 
inmortal, y nosotros inmortales, qué aviamos dd 
hazéf , sino ló que hazémos ? Estad conmigo. S£ 
Dios , assi conto hizo vn Adán ,hiziefd dos 3 y él 
segundo huviera tenido mejor juizio qué él nues
tro , nosotros aviamos de ser mortales , cómo lo
mos , y los hijos del otro A dan avian de fes in
mortales. Y estos hombres inmortales , qué avian 
de hazer en este Mundo ? Esto mismo que noso
tros hazémos. Despues que no cupiesteti éii él 
Parayso , y se fuellen multiplicando , áviafí de és- 
tenderse por la tierra, avian de conducir de todas 
las Partes del Mundo todo lo bueno , precioso, y 
dcleytabíe, que Dios para ellos tenia criado,pviaii 
de ordenar Ciudades, y Palacios , quintas, jardi
nes , fuentes , delicias, banquetes, representacio
nes , musicas, siestas, y todo aquello que pudiéro 
fe formar vña vida alegre , y deliciosa. No es estr
ió que nosotros hazémos? Y mucho mas de ló qü& 
ellos avian de hazer, porque lo aviad de hazer córt 
justicia , con razón , con modestia, con templan», 
5a , sin vicio , sin sobervia , sin ambición , sin en
vidia , y con dulce concordia con caridad , cOtt 
humanidad.Pero como se reirían entonces,y cóme
se pasmarían de nosotros aquellos hombres inmor
tales ! Como fe reirían de nuestras locuras! CdrtiO 
sé pafrnarian de nuestra ceguedad z viéndonos tan 
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ocupados 3 tan solitos * tan desvelados por esta 
nuestra pequenada vida de dos dias ; y tan éstra- 
ños j y dele uydados de la muerte , como si fuéra
mos tan inmortales como ellos! Ellos sin dolor,ni 
enfermedad , nosotros enfermos 3 y gimiendo; 
ellos viviendo siempre , nosotros muriendo ; ellos 
no sabiendo el nombre a la sepultura , nosotros en
terrando los vnos a los otros; ellos gozando el 
Mundo en paz , y nosotros formando demandas, 
y guerras por, lo que no avernos de gozar. Hom
brecillos miserables, avian de dczir : hombreci
llos miserables, locos , insensatos, no veis que 
sois mortales ? No veis que aveis de acabar ma
ñana ? no veis que os han de poner debaxo de vna 
sepultura , y q de todo quanto andais afanando, y 
adquiriendo, no aveis de lograr mas que siete pies 
de tierra? Qué trastorno, y que ceguedad es,pues, 
la vuestra ? No siendo como nosotros, queréis vi
vir como nosotros f Assi es: Senec. de consolat.ad 
Mate. ep. 57. & 117. Morimur Vt mortaíés^vivi- 
mus Vt immortales. Morirnos como mortales que 
somos ,y vivimos corrió si fuéramos inmortales Afsi 
lo dezia Seneca Gentil a Roma Gentil. Vosotros 
a esto diréis , que Seneca era vn Estoyco. Y ño es 
mas fer Christiano, que ser Estoyco ? Seneca nd 
conocía la inmortalidad del alma , lo mas a que 
llegó , fue a dudarla; y con todo , entendía esto»

§. VIL

161 A Ora, señores, ya que somos Chris- 
d -*■ tianos , ya que sabemos que ave

nios de morir , y que somos inmortales, sepamos 
víar de la muerte , y de la inmortalidad. Trate
mos desta vida como mortales, y de la otra como 
inmortales. Puede a Ver locura más rematada? Pue
de aver ceguedad mas ciega , que entregarme to
do a vna vida , que ha de acabar; y no tratar de la 
vida que ha de durar para siempre ? Cansarais 
afligirme , matarme , por lo que forzosamente he 
de dexar; y de lo que he de lograr , ó perder para 
siempre , no hazer ningún caso ? Tantas diligen
cias para esta vida , ninguna diligencia para la 
otra vida? 1 auto miedo , tanto recelo de la muer
te temporal ,y de la eterna ningún temor? Muer
tos 5 muertos , desengañad a estos vivos. Dczíd- 
nos , qué pensamientos, y qué sentires fueron los 
vuestros , quando entrasteis , y salisteis por las 
puertas de la muerte ? La muerte tiene dos puer
tas -Psaí.p. 1. 3. Pial. <?. 15^. Qui exaltas 'me de 
fortis mortis. Una puerta de vidrio por donde se 
sale de la vida ; otra puerta de diamante por don
de se entra en la eternidad. Entre estas dos puer
tas fe halla súbitamente vn hombre en el instante 
de la muerte , sin poder bol ver atrás, ni parar, ni 
huir, ni dilatar , sino entrar para donde no sabe, 
y para siempre. O qué tránce tan apretado! O que 
palló tan estrecho ! O qué momento tan terrible! 
Aristoteles dize , que entre todas las cofas 
mas terrible es la muerte. Dize bien , pero no en
tendió lo qqe dize; no es terrible la muerte por la 
vida que acaba, sino por la eternidad que comien

zas ; no es terrible lá puerta por donde fe sale , la 
terrible es lá puerta por donde se entra. Si miráis 
ázia arriba, es vna escala que llega hasta el Cielo; 
si miráis ázia abaxo , vn precipicio , que va á pa
rar en el Infierno, y esto incierto» Durmiendo 
Jacob sobre vna piedra , vio aquella Escala , que 
llegaba desde la Tierra al Cielo, y recordóse ató
nito gritando : Gen. 18. 17. Terribilis est locus 
iste,O qué terrible lugar eScstelY porq es terrible, 
Jacob? Non est hic ahud, ni fi domus í)ei, & porta 
Coeli.Porque esto no es otra cofa,sino la puerta del 
Citio.Pues la puerta dclCielo,puerta de Bienaven
turados,es terrible? Si. Porque es vna puerta, que 
fe puede abrir , y que fe puede cerrar. Veis aquí 
aquella puerta qiie fe abrió para las cinco Virgi
nes prudentes, y que fe cerró para las otras cinco 
necias: Mattli.25. 10. Ét clausa est iánud. Y si 
está püerta es terrible para quien mira solo ázia 
arriba, quart terrible será para quien mira ázia ar
riba ,y mas ázia abaxo ? Si es terrible pará quién 
mira fulo ázia el Cielo , quanto mas terrible sera 
para quien mira ázia el Cielo , y ázia el Infierno 
juntamente ? Este es el mysterio de toda la Esca
la , en que Jacob no reparó enteramente , como 
quien estaba durmiendo. Bien vio Jacob , que por 
la Escala subían , y descendían Angeles; pero no 
reparó , que aquella Escala tenia mas gradas para 
baxar , que para subir. Pará subir era Elcala de la 
Tierra hasta el Cielo, párá baxar era Escala desde 
el Ciclo hasta el Infierno; para subir erá Escala 
por donde ascendieron Ángeles á ser Bienaventu
rados, para baxar era Escala por donde descendie
ron Angeles á ser demonios. Terrible Escala para 
quien nú sube , porque pierde el Cielo á vista de 
Dios; y mas terrible para quien baxa , porque no 
solo pierde el Cielo, y la vista de Dios 5 pero va. 
á arder en el Infierno eternamente ! Esta es la vi
sión mas terrible,que todos avernos de veer;este es 
el lugar mas terrible , por donde todos hemos de 
pastar, y por donde ya pastaron todos los qíe alli 
yacen. Jacob yacía sobre la piedra,aquella piedra 
yace sobre Jacob;ó por mejor dezié, Jacob debaxo 
de la piedra.Ya durmieron su siieñó:Ps.75.6.Dor- 
miernnisomnum suum. Ya vieron aquella visión, 
ya subieron , ó baxarort por la Escala ;si están era 
el Cielo, ó en el Invierno, Dios lo sabe ; todo se 
averiguó en aquel momento.

362 O qué momento ! bu el yo á dezir. O que 
pasto ! O qué trance tan terrible ! O qué temores!, 
O qué aflicción! O qué angustias! Alli , señores, 
no fe teme la muerte,remese la vida; todo lo que 
alli da pena, es todo lo que en esta vida dio gusto; 
y todo lo que buscamos por nuestro gusto , mu
chas vezes con tantas penas.O qué diferentes pare
cerán entonces todas las cofas de esta vida l Qpe 
verdades , qué desengaños , qué luces tan claras 
de todo lo que en este Mundo nos ciega! Ningún 
hombre hay en aquel punto , que no descara mu
cho vna de dos cofas , ó no aver nacido , o boiver 
á nacer de nuevo , para hazer vna vida muy dife
rente. Pero ya es tarde ya no ay tiempo : Quia 
tempus non erit amplius. Christianos, y señores

MÍOS,
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luios, por* misericordia de Dios ^ aun tenemos 
tiempo. Es cierto 3 que todos caminamos pava 
aquel pasto ; es infalible 5 que todos havérrio., dé 
llegar, y todos nos havémos de vecr en aquel ter
rible momento , y puede ser qüe muy presto.jua
gue cada vno de nosotros, st sera mejor arrepen
tirse aova, ó dexarel arrepentimiento para cuan
do no tenga lugar , ní sea arrepentimiento ? Dios 
nos avisa , Dios nos da estas vozes , no dexémos 
pastar esta inspiración , que no sabemos si sera Id 
vi tima. Si entonces havémos de desear en vario 
empezar otra vida , comencemosla aova t Psal.76. 
11. Vi,vi ntsnc ccepi. Comencemos de oy en ade
lante a vivir , como quisiéramos a ver vivido en la 
hora dé la muerte. Vive assi como quisieras íiavcr 
vivido quando mueras. O qué comuelo tari gran
de sera entonces el nuestro , si lo hazemos ai si ; y 
por lo contrario , qué desconsuelo tari irremedia
ble , y tan desesperado , si nos de xa remos llevar 
de la corriente, quando nos vamos adonde ella nos 
lleva 1 Es possible, que me condené por mi culpa, 
y por mi voluntad , conociendo muy bien lo que 
aora experimento, sin ningún remedio? Es poísi- 
ble , que por vna ceguedad , de que no me quise 
apartar , por vn apetito , que passo efi'Vn momen
to , he de arder en el Infierno por quarito Dios 
fuere Dios. Pensemos en esto , Christianos, peri-

de Cem%4t r j j
sernos en esto. En qüs périsiimOs?Y en cjue-ri’o penr 
tamos ? Hombres mortales , 1ro m Eres sin mor t al es 2 
si todos los dias pbdenios morir , si cada dia nos 
vamos llegando pías ala muerte,y está á nóíótrosj 
ño fe acaba- con este dia la memoria de la muerte; 
Rcfolucioh, resolución vna vez.,qué sin resolución 
riada íe haZe;y paraque esta resolución dure, y n& 
lea como otras , tomemos cada día vña hora 5 eii 
que pensemos bien en aquella hora¿ De Veinte y 
quatro horas que tiene d dia , por que no fe le 
data vna hora a la triste ahita ? Esta es la mejor 
devoción , y mas vtil penitencia^ y mas agradable 
a Dios, qüe podéis hazer esta Quaréímá. Tómari 
vna hora cada dia , en que solo;, con solo Bids¿ 
y con nosotros , pensemos en nuestra muerte , y 
én nuestra vida. Y porque cipe roste vuestra pie
dad, y cíe vuestro juizio , que aceptareis este büen 
consejo , quiero acabar , dexandoos quatro pun
tos de coníideracion , para los quatro quartos dé; 
esta hora. Primero, quanto tengo vivido. Segun-, 
do , como vivi. Tercero, quanto puedo vivir; 
Quarto, como es bien que viva. Budvolo a deziig 
para que fe os quede eh la memoria: Qstanto ten-, 

go vivido , a sirio vivi, quanto puedo vivir, 
como es bien que viva : Memento 

homo.
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A Oy I N Z E DE FEBRERO, Di A DE LA 
Translación del Santo,

Tulvis es, & in pulverem reverteris. Genes.3. 19,

§. i.
OS cofas predica Oy la Iglesia 

a todos los mortales , ambas 
grandes, ambas tristes,ambas 
temerosas,ambas ciertas.Assi 
empecé yo el ario pastado, 

quando todos estábamos mas lexos de la muerte. 
Pej o oy , que todos estamos mas cerca della , im
porta mas tratar del remedio, que encarecer el 
peligro.

36 4 Adelantando, pues,el mismo pensamien
to sosi re las mismas palabras , digo señores , qué 
dos cofas predica la Ígleíia oy a todos los vivos 

Tom. /. *

vriá grande , oirá mayor ; vna triste , otra alegres 
vna temerosa , otra segura • vna cierta , y neces
saria , otra contingente , y libre. Y qüe dos cosas 
fon estás i Polvo , y polvo. El polvo que somos2 
Pulms es ■ y el polvo que hemos de ser: Tn pul-. 
Verem reverteris, El polvo que avernos de str ex 
triste , es temeroso ,es cierto , y necestano, poro 
que ninguno puede escapar de la muerte. El pol
vo que somos es alegre, es seguro , es voluntario, 
y libre; porque si nosotros lo queremos entender* 
y apíicar.como conviene,el polvo que somos sera 
el remedio, será lá triaca , será el correctivo del 
polvo que avernos de ser, 

i ... £ Nosa-
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3 6$ Notable fue el cafo sucedido en tiempo 

del Emperador Valente 3 del qual dize con tanta 
elegancia, como ingenio, el Poeta Ausonio,aque
lla tan celebrada sentencia : Et eum sata voliirit, 
bina venena iuvant. Q\ñ{o vna enemiga domesti
ca quitar la vida con veneno al señor de fu casa; 
y despues de aver confeccionado la bebida con 
ciertos polvos venenosos, dudando aun si tendrían 
bastante eficacia , .para aliegurar mejor fu hecho, 
mando buscar otros : vinieron los segundos pol
vos , echólos en el mismo vaso la traydora , bebe 
el inocente marido : pero quando ella esperaba 
que cay este súbitamente muerto, él quedó tan vi
vo, y fin lesión, como antes: Admirable aconteci
miento! Si los primeros polvos bastaban para ma
tar , y los segundos también , ambos juntos por 
qué no mataron ? Este hombre no era Mitridates, 
que fe alimentaste de veneno. Si bebía sobre los 
primeros polvos, avia de morir; si bebía sobre los 
segundos , también avia de morir. Pues por qué 
no murió bebiendo vnos , y mas otros ? Porque 
los segundos polvos fueron correctivos de los pri
meros. La guerra que avian de hazer al coraron,

la hizieron entre sí ; y en vez de matar , fe mata
ron.Tales fon los dos polvos con que oy nos ame- 

■naza la sentencia vniversal de Adan ; Pulvis esy 
'Un i polvo : In pulverem reverteris , Otro polvo, 
ambós'mbrtales, ambos venenosos. Pero si noso
tros queremos-, no esta en la manó del hado , sino 
en la nuestra , que el vilo fea la triaca , y el cor
rectivo del otro.Esto es lo que determino predicar 
oy. La Iglesia os pone sobre la cabera vna ceniza 
hecha de palmas. Yo os he de poner en la mano 
vna palma hecha de cenizas.Hemos de vencer vn 
polvo con otro polvo ; hemos de curar vn veneno 
con otro veneno ; hemos de matar vna muerte 
con otra muerte. La muerte del polvo que hemos 
de ser 3 con lá muerte del polvo que somos : Pul- 
vis es , & in pulverem reVertens, Puraque yo le
pa preparar estos polvos de modo , que vengan a 
tener vna tan grande virtud , y paraqúe vosotros, 
y yo la sepamos aplicar como conviene; no por 

ceremonia ( que no es dia de esto ) sino muy 
de coraron , pidamos la assistéWcia 

de la Divina gracia. 
kAvs María.

Pulvis es , & in pulverem reverteris.

§. I!.

3 66 V "W'Oómbre Christiano , coti qui e fi 
;habla Ia Iglesia , polvo eres , y 

JL JL has de ser polvo. Qué remedio? 
Hazer que vn polvo sea correc

tivo de otro , 1er desde luego el polvo que eres,y 
no temeras después ser el polvo que has de ser. Sa
béis , señores, poi* qué tememos el polvo que he
mos de ser ? es, porque no queremos ser el polvo 
que somos. Soy polvo , y he de ser polvo¿ Pues 
antes de ser el polvo que ha de ser , quiero ser el 
polvo que ioy. Y a que he de ser polvo por fuerza, 
quiero ser polvo voluntariamente. No es mejor 
que haga desde luego la razón lo que despues ha 
de hazer la naturaleza ? Si lá naturaleza me ha de 
resolver en polvo , quieromé resolver a ser polvo, 
y haga la razón por remedió lo que ha de hazer 
la naturaleza sin temed:o. No sé si entendisteis to
dos la mét afora, quiero dezir mas claramcnte^qué 
el remedio vnico cóñtra la muerte es acabar la vi
da antes de morir. Este es mi pensamiento ^ y 
avergüénzeme , siendo pensamiento tan Christiá- 
no , que lo dixeste primero vn Gentil: Scnec. ep. 
Z2. Considera quam pulchra res sit , consummare 
yitam ante mortem : deindé expefflaresecurunk re- 
licjuam temporis fui partem.. Lucilo mió , dize 
Seneca , escribiendo de Roma a Sicilia ( el pensa
miento fallo de Roma , y fuera mejor que no sa
liera.) Lucilo mió , considera con atención lo qiie 
aora te diré , y toma vn consejo qué te doy,cómo 
Maestro, y como amigo : si quieres morir seguro, 
y vivir lo que te queda sin temor , acaba la vida 
antes de morir. O grande , y profundo consejo, 
digno verdaderamente de mejor Autor , y digno 
de ser abracado de todos los que tuvieren Fe , y

entendimiento : Consumare vitam ante mortem. 
Acabar la vida antes de morir, y ser polvó por 
elección , antes de ser polvo por necessidád. Esto 
dixo , y enseñó vn hombre Gentil, porqué para 
conocer esta verdad, no es neccílario fer Christia
no , basta ser hombre : Memento homo. Suba aora 
la fié sobre la razón , venga la autoridad Divina 
sobre la humana , y oy gamos lo que dize el Cielo 
ala Tierra : Apocafi 14. 13. \Audivi Vocent de 
Calo dicentem mihi : scribe , beati mortui ,qui in 
Domine monunfur. Oíd , dize San Juan , vna voL 
del Ciclo que me dezia , y me mandaba eferivir 
esta sentencia : Bienaventurados los muertos , que 
mueren en el Señor. Celestial oráculo, perg difi
cultoso: Qtti* mortuus morí poiefi ? Arguye , y 
pregunta San Ambrosio: Qué muerto ay que pue
da morir ? Ñ ullus proculdubio. Ninguno. Todo. 
lo acaba la muerte,y todo se acaba con la muer
te , hasta la misma muerte. Quien murió , ya no 
puede morir , solo los muertos tienen este privile
gio contra la jurisdicción , y vniversal imperio de 
la muerte. Están sujetos a la muerte los Princi
pes , los Reyes , los Monarcas} solo los muertos,' 
despues que vna vez le pagaron tributo, quedaron 
exemptos de fu jurisdicción. Por esto Tertuliano 
llamó juiciosamente a la sepultura.Mortis ajjllum 
afylo,y sagrado de la muerte» Contra la persecu
ción de la muerte , ni en el Vaticano ay sagrado; 
pero en la sepultura st , porque los muertos ya no 
pueden morir. Como dize , pues, la voz del Cielo 
a San Juan , bienaventurados los muertos qu© 
mueren en el Señor ? Muertos que mueren ? Qué 
muertos fon estos? Son aquellos muertos que aca
baron ía vida antes de morir. Los que acabaron La 
vida con la muerte , fon vivos que mueren , por
que los coxió la muerte ; los qus acabaron la vida.

án tes



Del Miércoles de Cenizal 11 f

antes de morir, fon muertos que mueven, porque 
los hallo la muerte ya muertos : Illisum bcan^& 
Ufa in Domino moriuntur ^qui prius moriuntur 
mundo ^ posea carnt. Responde el mismo San Am
brosio : Sabéis quien fon los muertos que mueren? 
Son aquellos que acabaron la vida antes de morir, 
aquellos que murieron al Mundo antes que la 
muerte Ies sacalle del Mundo i Qui prws moriun
tur mundo ^postea carni. Estos so los muertos que 
mueren , estos fon los que mueren en el Señor, 
estos fon los que lo voz de el Cielo canoniza por 
Bienaventurados: Beati mortui. Y si los que mue
ren fon Bienaventurados, los que mueren vivos 
qué serán ? Sin duda malaventurados; Grande 
Texto de-David : Psal.54.1G Vemat mor s super 
illas , & descendant in infernum viventes. Ven
ga la muerte sobre ellos , y desciendan vivos ai 
Infierno. La primera parte de esta sentencia haze 
estraña , y dificultosa a la segunda; Que puedan 
los hombres descender vivos al Infierno , exemplo 
tenemos en Dathán , y Abirón. Numer 16. 32; 
Abrióse la Tierra, y engullólos el Infierno vivos; 
Pero el ca b de nuestro Texto aun encierra ma
yor maravilla. Dize, que vendrá la muerte so
bre ellos : Veniat mors super illos. Y que assi des
cenderán vivos al Infierno : Et descendant in in
fernum Vicentes. Si la muerte vino lobre ellos, ya 
los mató ; y fi ya fon muertos como dize el Pro
feta 5 que descenderán al Infierno vivos ? Porque 
elle es el estado en que los hallará la muerte. No 
habla el Profeta del estado en que han de llegar al 
Infierno , fino del estado en que los hallará , y co
gerá la muerte,quando acabe con ellos. La muer
te , quando viene , mata a cada vno en el estado 
en que lo halla ; a los que acabaron la vida antes 
de morir, matarlos ya muertos; á los que no qui
sieron acabar la vida antes de la muerte, mátalos 
vivos. En estos tales viene la muerte sobre ellos, 
los otros van ellos sobre la muerte, Y ay tanta 
diferencia de ir la muerte sobre nosotros, ó ir no
sotros sobre ella; ay tanta diferencia de morir assi 
vivo , ó ya muerto , que los que mueven muertos 
fon los que tienen seguro el Cielo : Beati mortuis 
(¡tn in Domino moriuntur. Y los que mueren vi
vos ion los que van al Infierno: Vemat mors super 
illos , & descendant in infernum virentes.

367 Señores míos , oy es dia de desengaños; 
morir en el Señor , ó no morir en el Señor ; aver 
de ser Bienaventurado , ó no aver de ser Biena
venturado , es el punto visteo, á que se reduce to
da esta vida , y todo este Mundo : todas las obras 
de la naturaleza, y todas las de la gracia ; todo lo 
que somos, y tostó lo que avenios de ser , porque 
es salvarse , ó no salvarse. Este es el negocio de 
todos los negocios; este es el interés de todos los 
intereses ; esta es la importancia de todas las im
portancias; esta es, y debe ser en la Corte, y fuera 
delía , la pretensión de todas las pretcnsiones, por
que este es el medio de todos los medios , y el fin 
de todos los fines, morir en gracia , y asegurar 
la Bienaventuranza. Y si me preguntaredee : esta 
Bienaventuranza este seguro,y esta gracia,por qué 

Tam. I.

ño la promete la voz del Cíelo á ios vivos q muere 
fino á los muertos q mueren? Mortui^ui moriun
tur .La razó verdadera,y natural,y probada con la 
experiencia de todos ios que Vivieron , y murie
ron , es j porque aquellos que mueren , qüaridd 
mueren, han de contrastar con todos los peligró!* 
y con todas las dificultades de la muerte , que 
cofa muy arriesgada en aquella hora, Pero los cjiié 
mueren antes ste morir , ya llevan vencidos, y Ñi
pe rados todos estos peligros, y todas estás dificul
tades, porque con la primera muerte desarmaron* 
y vencieron á la segunda.

368 Tres cofas ( dividamos el discurso, pava, 
que declaremos * y apuremos bien el punto ) trefe 
cofas hazen dudosa, peligrosa, y terrible la sities- 
te , ser vna , ser cierta , ser momentánea; Estás 
fon las tres cabe^as horrendas-de ste Cerverd, estás 
fon las tres gargantas por donde el Infierno fe tra
ga ai Mundo : y de todas estas dificultades, y pé* 
1 i gr os fe libra seguramente solo; Quien ? Qfuiéri 
no aguarda la muerte para la muerte , qüicri afea
ba la vida antes de morir , quien fe resuelvé á setz 
polvo antes de ser polvo; Pulvis es.

§. ni*

369 TyRimeraménte , es terrible * y íerribD 
A Estima condición de ía muer té el

ser vna : Ad Heb 9.27. Statutum éjt hominibM 
semel mori. Aveis de morir , y vna vez. La Ley* 
general de Adan dize: Gen,7,17. Marte mÜriéHñ 
Morirás. La Glosa, de San Pablo añade , Seméi^ 
Una vez. Y siendo la Ley tan formidable , tiluche* 
mas terrible es la glosa , que la misma Ley1. Los 
males de esta vida ., quanto mas fe multiplicati* 
tanto fon mayores : Gen. f. 1G Multiplicdbé 
arumnas tuas , Dize Dios á Eva. El mayor ííial. 
de la muerte es , no poderse multiplicar5; Si lá 
vnidad de la muerte se multiplicará , y se pudiéf* 
morir mas de Vna veZ,apeláraíe de vna para otra» 
i .Reg. i Gqo.Quando David salió al desafio cóñ el 
Gigante,puso cinco piedras en el zurrón,porque ti 
errase la primera pedrada, pudieíle apelar para Ía« 
otras piedras. Todos hemos de salir á desafió edil 
este gran Gigante , con este Goliathde la muerte; 
pero el vencer, ó el no vencer está en soló vñ tito* 
Quien dixo : Non licet in bello bis errare , Erró» 
Lo que se ierra en vna batalla, püedese cnnichdaf 
en otra;y lo que se perdió en vna derrota, puedes© 
recuperar en vna vitoria. Solo la muerte es aque
lla , en que no es licito „errar dos vezes: SapjfG. 
Ergo erravimus. En fin , erramos, dezian dcípties 
de muertos aquellos , qué avian dicho poco an
tes: Sap. 5 8. Coronemus nos rof¡s , antccjuarg más
cese ant. Coronémonos de roías antes que se mar
chiten. Pues fi errasteis , por que ño enmendáis el 
error ? Porque ya no es tiempo , somos muertos» 
Mucho mas formidable es en esta parte la muer té 
del cuerpo,que la muerte del asma. Parala rniier-* 
te de la vida espiritual ay contrición, ay pe ni te rU 
cía ; para la muerte dé la vida corporal né 
instituyó Dios Sacramento, ni ay remedio : qíiiert 
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la erró vna vez , erro para siempre. La transmi
gración de este Mundo para et otro nocs como la 
transmigración de Pitagoras Si el alma despues 
de vivir en vn cuerpo pudiera animar otro, fe si
guiera que el hombre después de morir la prime
ra vez ladrón, pudiera morir la segunda Anacore
ta. Pero el que vna vez murió Judas > no le queda 
otra muerte para morir Pablo. Una sola muerte,o 
buena para siempre , ó mala para siempre: Semel.

370 No ay duda que es terrible condición 
esta de la muerte. Mas para quien terrible ? Para 
quien muere quando muere ; pero quien muere 
antes de morir , fe burla de ella condición , y fe 
ric de ella terribilidad : Prover.31.25. Ridebit iií 
die notísimo. Qué fe me da a mi , que la muerte 
fea vna, si yo puedo hazer que fea dos ? La muer
te no tiene rcifícdio despues , pero tiene remedio 
antes : lob. 14. Confit uistt términos eiusy qut pra- 
teriri non poterunt.Notad la palabrapr&terui. La 
muerte es vna linca , que no fe puede pastar de la 
parte de alia, puédese anticipar de la parte de ac a: 
no tiene remedio despues, porqué despues de vna 
muerte , no ay otra muerte ? pero tiene remedio 
antes, porque antes de vna muerte , puede haver 
otra. Por ley, y por estatuto he de morir vna vez; 
pero en mi mano , y en mi elección- esta el morir 
dos , y este es el remedio. Murió Lazaro , en
terráronle las hermanas, llegó Christo al sepulcro, 
y lloró. A vista de estas lagrimas, y de la sepultu
ra de Lazaro , admirados los circunstantes , de- 
zian : Ioan.n. 37. Non poterat hic , qui aperuit 
oculos coeci nati^ facere vt hic non moreretur? Esté 
que llora , no es el misino que dio vista al ciego de 
nacimiento ? Si, Pues como no impedió que mu
riese Lazaro? Si el llora- es fu amigo; si dio vista 
al ciego , es poderoso ;.es amigo , y poderoso , y 
no haze por íu amigo lo que puede*?Sí Je podia sa
nar , por qué le dexó morir , y no hizo lo que po
dia ? No hizo Christo en este caso lo que podia, 
porque nos quiso enseñar con este cafo lo que po
demos. Quísonos enseñar Christo a morir dos ve
res. Altamente Sari Au gusti n : S.Aug. Vt fnttc ho
mo femel nafci, bis mori disceret. Dexó Chris
to morir a Lazaro , y no le quiso finar enfermo, 
sino re suscitarle muerto , para que a vista de este 
exemplar , muriendo Lazaro a ora , y bolviendo a 
morir despues , aprehendiesen , y supiesen los 
hombres , que naciendo vna sola vez , podían na
cer dos : Semel nafci , & bis morí. O divino do
cumento del Divino Maestro , nacer vna vez , y 
morir dos vezes!

371 Bien creo yo, que huvíera no pocos, que 
quisieran antes trocados estos terminos , y poder 
nacer dos vezes para escogerse el ñacimientojpero 
Dios , que nos hizo para la eternidad , y no para 
el tiempo ; para la verdad, y no para la vanidad, 
dexó el nacer a la naturaleza , y el morir a lá 
elección. En el nacer , en que todos somos igua
les , no puede haver yerro, y por esto basta nace 
vna vez. En el morir,en que el yerro,ó el acierto 
lo importa todo, y ha de durar para siempre, era 
justo que el hombre pudiese morir dos vezes, para

elegir la muerte , que mas quisiese , y para apren
der muriendo a saber morir. Ninguna cosa se ha
ze bien de la primera vez , quanto , y mas la ma
yor de todas , que es mórir bien. Reparo es dig
no de toda admiración, que siendo tantas las me
ditaciones de la muerte , y tantos los despertado
res de este desengaño , sean tan pocos los que sa
ben morir. Pero la razón de esta experiencia , y 
desta desgracia es, porque las artes, ó sciencias 
practicas , no fe aprenden lolo con la especula
ción , sino con el exercicio. Como fe aprende á 
esc vivir ? Efcviviendo. Como íe aprende a esgri
mir ? Esgrimiendo. Como se aprende a navegar? 
Navegando.Afsi también fe hade aprender a mo
rir , no solo meditando , sino muriendo Por esto 
Christo nos enseñó en Lazaro a morir dos vezes; 
vna vez , para que aprendiésemos; otra, para que 
supiésemos morir. Al Paralitico , y a otros , a. 
quienes el Señor dio salud milagrosa., despues de 
curarles , les predicaba. A Lazaro , y a los demas 
que resuscito , no les dio ningún documento. Y 
por qué ? Porque eran hombres que ya murieron 
vna vez , y avian de morir otra ; y quien muere 
antes de la muerte , no ha menester mas doctrina 
para bien morir.

372 El Infierno, y la condenación eterna,que 
es el paradero de los que mueren mal, llamase en 
el Apocalypsi muerte segunda; y haze mención 
allí San luán de ciertas almas, en quien la muerte 
segunda no tiene poder : Apocal 26. In bis secun
da mors non habet potestatem. Y qué almas ventu
rosas fon estas , en quien no tiene poder la muer
te segunda ? Todos ^en quanto estamos sujetos a 
la muerte primera , que es la muerte temporal, 
estamos también arriesgados a la muerte segunda, 
que es la muerte eterna , porque todos nos pode
mos condenar, é ir al Infierno. Qué almas fon, 
pues , estas tan privilegiadas , que totalmente fe 
eximen del poder, y jurisdicción de la muerte few 
gunda ? Son las almas de aquellos, que con verda
dera resolución , y perseverancia , supieron aca
bar la vida antes de la muerte, y morir antes de 
morir.De las mismas palabras de San Juan fe colU 
ge , si bien las consideramos. Y sino , pregunto: 
Por qué fe llama la muerte eterna , precisa ,y de
terminadamente muerte segunda ? Y no masque 
segunda ? porque no puede ser muerte , sino de 
aquellos que mueren vna vez sola.Muerte segunda 
refiérese a muerte primera , y supone antes de sí 
otra muerte , pero vna sola , y no mas que vna: 
porque si las muertes antecedentes fuellen dos, ya 
no feria muerte segunda , fino muerte tercera* y 
como los que mueren en vida , mueren dos vezes, 
vna quando mueren , y otra antes de morir ya no 
tiene en clics lugar la muerte tercera. Para quien 
mucre vna sola vez, ay en el Infierno muerte se
gunda : para quien mucre dos vezes , no ay muer
te tercera. Por eso la que se llama segunda no 
tiene sobre ellos poder: In bis Jecunda mors non 
habet potestatem. O dichosos aquellos , que para 
evitar el peligro de la muerte segunda , supieron 
introducir otra muerte antes de la primera!

Chrif-
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373 Christi arios > y señores míos , íi queréis r/t scium quid défit mibi, Sentir , rio os pido larga 
morir bien , como es cierto que queréis § no de- vida - pero ellos dias , pocos 3 o muchos , que lid 
xeis el morir para la muerte , morios en vida; no de vivir , pidoos que me digáis quantos fon, 
dexeis el morir para la enfermedad , y para la 
cama, morios, en salud , y en pie: y si quise re des 
paradla grande emprefla, vn cuerpo i o gerolifi^ 
co natural , no notado por Plinio , o Marcó Var
ro n j fino por Autor Divinó, y Canónico 3 yo os 
lo daré. Fue á notar San judas Tadeo en aquella 
fu admirable Epistola, que los árboles mueren dos 
vezes: Xbid.12.Arbores autumnales, infrutltiosa, 
his mortua. La primera vez mueren los arboles en 
pie , la segunda a golpes de la segur. La primera velar. Tari reservado és solo para Dios lo ciertti

saber lo que me resta. Aid lo pidió David; pero 
és la ley de la incertidumbre de la muerte tan in
di ¡peni able 3 que ni a David le ctiricedid DioS cer
tidumbre en ella; Era David aquel hambre , qué 
con verdad dezia de si : Psifl 50. Inieriá , & ó?- 
ciiiiasápíeptiá tu» mamfestasti mibi Y manifes
tándole Dios todos íus secretos, y las otras cofas 
mas inciertas, y ocultas de fu providencia , falo 
lo incierto , y oculto de fu muerte no le quiso re

criando se secan 3 la segunda quando caen. Piatori 
dixó , que los hombres fori amóles al revés. Yo 
añado , que si mueren como iós arboles , serán 
hombres a las derechas. El árbol, en quanto le du
ra la vida , y el verdor , todó es gala , tódo pom
pa, todo novedad. Muere finalmente él árbol con 
el tiempo la primera vez,de aqtiel cuerpo tan her
moso , y vario , que vestían las hojas , que guar
necían las flores 3 que enriquecían los frutos , nd 
fe vee mas,que vn cadaver seco, triste,y destron
cado. Con todo este despojo de todo lo que ha 
sido, preso aun por las raízes, y sustentándose en 
la tierra , pero no de la tierra , el pera él árbol en 
pie la vi tima caída ; y esta es la segunda muerte 
con que del todo acaba. Ais i debe acabar antes de

de ésta incertidumbre,
Pero dado cafo que Dios revelara a Da

vid la certeza de sil muerte , aun despues de revé- 
jada, y certificada por Dios, digo que quedaría 
incierta* Té tiernos el cafo en ot'rd Rey , no líte
nos santo, ni menos favorecido de Dios, que Da- 
vid;Haviédo el Rey Jolías hecho grandes servicios 
a Dios 3 cri observancia , y aumentó de la Reli
gión 3 prometióle el mismo Dios 3 en prenda dé 
éstas buenas obras, que morirla cri paz: q-.Rcg.zz, 
40. Idcirco colligam te ad paires tnos, & eo¿¿igé~ 
iris ad ¡¡pulchrum tuum in pace. Muy conterito 
jofias con esta revelación , v muy animoso coii 
este seguró Divino , como Maricebo , que era de 
treinta y nueve años , deseosa de gloria, drríiá

acabar , quien quiere acabar bien. Qmmtas Pri- Exercito contra los Afiyrios, plántale en campa* 
maveras han pastado por nosotros, quantos Vera- ña , y mientras los dos Exercitos estuvieron a la 
nos, y quantos Otoñosy puede ser que con me- vista , pon ese en la frente de los Escuadrones cotí
nos fruto , que hojas , y flores. Lo que hazen lo i 
años en los arboles, bienio pudieran ya ha ver he
cho en muchos de nosotros los mismos años; y es 
bien que la razón , y el desengañó lo haga en to
dos , pues fon mas flacas nuestras raizas, Esp •rc-

cl bastón en la niano 3 y el privilegio, ó promeiTa 
de Dios en el pecho : yo fie de morir en paz , fe* 
guro estoy en la guerra. Cerraron con esto los £s- 
quadrones , travófe la batalla , huelan las si:etas¿ 
quando (ay Dios!) vna de ellas atravieíla el cora* 

mos muertos a la muerte , y esperémosla en pie,, (on a jofias, y cae muerto. Muerto el Rey ? Na 
ant .s que ella nos dexc en la sepultura. O feliz fe- puede ser; Nó tenia jofias vna revelación 3 vná 
pultura la de aquellos, en laqüaí fe puede efcrivir promefl'a, y vna firma de Dios , que avia de ma 
cón verdad el epitafio vulgar del grande Escoto! rir en paz ? Colligeris ad fepulcbrum túuni inpdd 
{ Extai hoc epitaphium in i ib. SalmuCarum quid- ce. Pues cómo muere en la guerra , y en la bata* 
quidfit de feritate Historia , Vide Spondári. ari. lia? Aquí ve reis qual es la incertidumbre de 1& 
2308. ) Semel sepultas , bis mortuus< Vna vez fe- muerte. Es cierto que jofias murió en la guerra^, 
pultado , y dos muerto, es cierto que Dios le tenia prometido , que avia

de morir en paz; es cierto, que la palabra de DióK 
§. ty\ rio puede faltar : y en m dio destas certezas , fué

incierto el dia, incierto el lugar , é incierto éí 
374 X/ Eneida afsi esta primera dificultad genero de muerte , de que havia de morir,y iim- 

* de feria muerte vna. síguese la fe- rió jofias i Pero como puede caber esta incerti- 
gunda , no menos peligrosa , ni menos terrible, dvimbre , y tantas incertidumbres en la certezS 
que es , el ser incierta. Cierta es la muerte , por- infalible de la palabra Divina. Dizelo David éra 
que todos cierta, é infaliblemente avenios de mo- las mismas palabras, cotí que poco ha hizo fu pe- 
rir. Pero esta misma certeza es incierta , porque tícion : Psal. 38. <. Loqmttuisum in lingua med^ 
ninguno sabe el quando. Repartimos la vida en motum fac mibi Domine diem mettm, Quando yo 
edades, en años, en meses , en dias en horas-, pero pedia a Dios , que me revelase el fin de mi vida¿ 
todas estas partes fon tan dudosas,y tan inciertas, hablé en mi lengua: LoquMus f*m in lingua M<!4* 
que no ay edad tan florida , ni salud tan robusta, Y assi como David habló a Dios en fu lengua,afsi 
ni vida tan bien reglada , que tenga vri soló mo- habló Dios a* Jofias en la suya, La lcrigua de DioS 
mentó seguro. Perplexo no menos desta meertsi no la entienden bien los hombres, porque puede 
dumbre , y temeroso de ella David , hizo esta pe- tener muchos sentidos. Y qué importa que tenga 
tícion a Dios : Pial. 38. <¡. iVotum fac mibi Do- yo palabra de Dios , y que la palabra de Dios fea 
mine sinem menm , & numerum dierum meorum% cierta, si el sentido de ella misma palabra de Dio *
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puede ser incierto, como aquí lo fue ? Por esto ha
bla Dios de proposito con pal bras de íentido in
cierto , y dudoso 3 y mas quando revela los futu
ros de ia muerte , paraque la certeza de ella que
de reservada siempre a su Sabiduría solamente , y 
para nosotros fea siempre dudosa , y siempre in
cierta.

37b Tal es5 señores 3 la incertidumbre de la 
muerte; pero ella en nuestra mano haze ría cierta, 
si nos resolvemos a acabar la vida antes de morir. 
Qué bien viene ajustado a este lugar aquel dicho 
verdaderamente Romano de vuestro Catón! Esta
ba éí en Africa, sustentando solo como buen Ciu
dadano las partes de la República contra Celar. 
Estaba también allí el famosísimo Oráculo de Jú
piter Anión ; dixeronlc , que le consultaste. Y 
que respondería? Catón respondió mas íniñamen
te de lo que pudiera responder el mismo Júpiter: 
Lucano. Ale non oracula certum ) sed mors certa 
facit. De mi sin no me certifican los Oráculos,mi 
oraculo cierto es la muerte cierta.Habló barbara- 
mente como Gentil 3 pero generosamente como 
Estoyco.Era dogma de la secta Estoyca en ios pe
ligros de morir indignamente quitarse á si mismo 
la vida antes de la muerte. Assi lo hizo Catón, to
mándose la muerte cierta por sus proprias manos, 
por anticiparse a la muerte dudosa , viniendo en 
manos de Cesar. Mejor el Christiano , que el Es- 
toyco matase , porque no le maten. El Christiano 
muere para morir. Morir mal para no morir peor, 
como haze el Eítoyco , parece valor, y pruden
cia ; pero es flaqueza , y temeridad : Morir bien 
para morir me jor , como haze el Christiano , es 
valor, y verdadera prudencia.Y si el Estoyco mue
re vna muerte cierta, el Christiano muere dos 
también ciertas, porque en la certeza de la prime
ra alíe gura la incertidumbre de la segunda. Qué 
se le da , pues , al Christiano , que la muerte sea 
incierta , íi él, muriendo antes , la puede hazer 
cierta? Oygamos a San Pablo : i.ad Corint.p.rS. 
Ego curro, non quafi m incertum. Yo pastó la car
rera de la vida , como los otros hombres ; pero no 
corro como ellos a lo incierto , sino a lo cierto. 
Alude el Aposto! a los juegos de aquel tiempo, en 
que los corredores corrían hasta cierto limite , ó 
raya , inciertos de quien havia de llegar primero, 
ó despues. La raya es la muerte , la carrera es la 
vida : y por qué dezia Pablo , que él corría a lo 
cierro , y no a lo incierto, como los demas ? Por
que los demás acabaron la carrera , quando llega
ron á la linca. Pablo tenia ya acabada la vida an
tes de morir, el mismo Aposto! lo dize, persistien
do en la misma metáfora: Bonum certamen certa-

cursum consamavi. Ya tengo vencido el certa
men , ya tengo acabada la carrera. Ya ? Sea para
bién , Aposto! sagrado. Pero quando ? Aquí está 
la duda. Dize esto San Pablo en la segunda Epís
tola , que escrivió á Timothéo ,'la qual, como 
nota el Cardenal liaron i o , fue escrita en el año 
quinto de Nerón , ocho antes que el mismo Ne
rón le cortaste la cabera. Pues si á Sara Pablo le 
quedaban aun tantos años de vida , y podia vivir

muchos mas , conib dize , que ya tenia acabada 
fu carrera? Cursum confiumavi\ Porque no esperó 
a la muerte para acabar la vida. Ya tenia acaba
da la vida antes de morir , y como tanto tiempo 
antes podía dczir con verdad : Cursum consuma- 
tñ. Por ello dixo también con la misma verdad: 
Ego curro5 non quafi in incertum. Porque ya tenia 
hecho cierto lo incierto de la muerte. Para quien 
acaba la carrera de la vida , quando mucre , e< la 
muerte incierta ; pero para quien la sabe acabar 
antes de morir, no es incierta, es cierta.

377 Y para que veáis quan cierta es , notad, 
que entre las muertes ciertas, solo esta , con que 
acabamos la vida antes de morir , tiene infalible, 
y total certeza ! Todas las otras muertes , ó en el 
ser , ó en el modo , ó en el tiempo tienen sus in
certidumbres ; solo esta en si, y en todas fus cir
cunstancias es ciertamente cierta- Quando por tra
za de Aman fe publicó el edicto de muerte contra 
todos los Hebréos , que vivían en las ciento y 
diez y siete Provincias sujetas al Rey Afuero, di
ze el Texto Sagrado , que todo Israel clamó á. 
Dios, viéndose condenado sin remedio á muerte 
cierta : Esther.i 3. 18. Omnis Israel clamavit ad 
Dominum, co quod eis certa mors impenderet. Era 
cierta esta muerte , porque estaba decretada ; era 
cierta, porque estaba determinado el dia; y sobre 
todo , era cierta , porque los decretos de los Re
yes , por ley inviolable de los Persas , y Medos, 
eran irrevocables. Pero esta misma muerte tan 
cierta , y que por tantas razones carecía de de
fensa, y remedio humano 3al sin mostró el efecto, 
que no tenia infalible certeza , porque descubier
to el engaño , y maldad de Aman por la Rey- 
na Esthcr : Esther 16. per totum. Astucro revocó 
el edicto , y todos los que estaban condenados , y 
sujetos á la muerte , quedaron libres , y vivos í 
tan incierta es la muerte , aun quando mas 
cierta.

378 Y si alguno me dize , que era decreto 
humano , y falible , y que por esto huvo incerti
dumbre en la muerte cierta. Vamos á otra muer
te cierta por decreto Divino , y veréis, que tam
bién en ella puede aver circunstancias de incerti- 
durnbrerz.Petr. 1. ¡4..Certus sum quod Velox ejl de
positio tabernaculi mei^ fecundum quod, & Domis 
nus noster lesas C hrifiussignificavit mihi. Estoy 
cierto , dize San Pedro en fu segunda Epístola, 
que he de morir brevemente , porque assi rae lo 
significó el mismo Christo.Puede aver mayor cer
teza , ni mas bien probada ? No puede. Pero aun 
afii preguntara yo á San Pedro Aposto! , y Pon
tifice Santo , la brevedad de esta misma muerte, 
de que estáis tan cierto, fabreifhos dezir quan bre
ve ha de ser ? Si será en este año, ó en el siguien
te ? Si será en este mes,ó en alguno de los otros? 
Si será en este mismo dia, ó en esta misma 
hora , y en este mismo lugar , en que estáis eicvi
viendo ? Nada de esto podia dézir, ni afirmar San 
Pedro : porque debaxo de aquella certeza particu
lar , significada , y declarada por Christo , estaba 
aun encubierta , y dudosa, y igualmente infali

ble.
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Me , aquella otra incertidumbre general, pronun
ciada por el mismo Christo : Matth,.¿$¿ 13. Quia 
ne fatis diem , ñeque hóram. De fuerte , que sabia 
San Pedro , que avia de morir brevemente. Pero 
el quando , y donde, no lo sabia : citaba cierto 
de la muerte , y de la brevedad , pero del día , y 
de la íiora no estaba , ni podia estar cierto. Y esta 
es la certeza de la muerte que fe acaba con la vi
da ; pero la muerte , en que fe acaba íavida antes 
de morir, es tan cierta en si x y en todas fus cir
cunstancias 3 que si yo rae resuelvo en este puntó, 
corno debo resolverme , no solo se con certeza el 
lugar , y el dia , sino con certeza la sidra, y con 
certeza el momento. Y la razón desta diferencia 
es la que notó Job : Job. 14.1. Bretes dies homtnis 
sunt umerus mensium eius apud te efl.TLi quando 
de aquella muerte no lo puedo saber ciertamente, 
porque esta en Dios;el quando de esta otra .muer
te puedolo saber con toda certeza , porque esta en 
mi. Aquel esta en Dios , porque depende solo de 
fu voluntad. Este' esta en.mi, porque con la gracia 
del mismo Dios, que nunca falta depende de mi. 
Aora no me espanto , que Dios no despachaste la 
petición de David , porque el despacho , si él lo 
quiíieíle , estaba en fu mano. Qué dezia David ,y 
qué pedia a Dios ? Pedia que Dios le revelaste el 
fin de íu vida : Pfal.^S.f. Notum fac mihi Domi
ne finem meum, Y para David , y para quaíquiera 
otro hombre , sin ler Profeta , saber el sin de fu 
vida , no es necestarío que Dios lo revele. Si yo 
quiero saber el sin de mi vida, póngale yo el sin,y 
luego lo fabre. Entonces sera verdaderamente sin 
mió : í inem mcum , porque sera libre , y no ne
cesario ; sera voluntario , y no forzoso ; será de 
mi elección , y de mi merecimiento ; sera en sin, 
fin de mi vida , y no de la vida , que no es mia: 
porque 10I0 es mia la presente , y no la futura. 
Qué mas pedia , y quería David ? Pial. cod. Et 
numetum aierum meorum. Quería saber la cuenta 
de íiis dias , inútil defeo, y estufada petición: 
pedia lo que no importa nada , y dexaba ío que 
íolo importa. No quiero saber la cuenta de los 
dias de la vida futura. Quiero hazer cuenta, y to^ 
mar cuenta de los dias de la vida pastada,No quie
ro saber de Dios la cuenta de los dias que he de 
vivir , quiero sacar de mi la cuenta que he de 
dar a Dios de los dias que he vivido. Esta es la ne- 
ceilaria,y verdadera cuenta de nuestros dias,Final
mente , a que sin pedia David está revelación?Vt 
feiam , quid desit mihi. Para saber , dize él , ío 
que me falta. Y que importa suple rades ío que os 
falta , si es mejor no saberlo ? No quiero saber de 
la V ida lo que. rae falta, quiero ignorar lo que me 
sobra. Quien sabe quando ha de morir , sabe los 
diasque le faltan: quien mucre antes de morir, 
ignota los diasque le sobran, y esta ignorancia es 
mejor , que aquella ciencia. Qué mejor felicidad 
en la incertidumbre de la muerte , que sobrarme 
la vida ? A los que acaban la vida con. la muerte 
fáltales la vida. A los que acaban la vida antes de 
morir , sobrales. Y si quiera estas sobras de vida 
no le daremos de varato á Dios , y al alma? Pero 
vamos a la vltima dificultad.

de Ceñirá] j r p

§. V.
375* T A vltima dificultad , y el mayor pe- 

' ligio de la nlücrte es, ser momentá
nea : Momentum , vndépender aiernitds. Vil mo
mento , de donde pende la eternidad i ó por md- 
jor dezir , las eternidades. Eí momento es vnd y 
las eternidades,que del depende ti,so ri dos, ó veer a 
Dios para siempre , o carecer de Dios para siem
pre. Es vna línea indivisible , que divide este Mun
do del otro Mundo , es vn horizonte , que sirv'é 
de extremidad , donde por encima fe vee el he
misferio del Cielo, y por abaxo el ¿eí Infierno; es 
vn punto preciso , y resumido , eri que fe junta eí 
fin de todo lo que acaba , y el principio de lo qu& 
nohá de acabar. O qué terrible punto este y más 
terrible pava los que en esta vida fe llaman feíizest. 
Ducunt in bonis dies suos , In punHo ad inserpti 
descendunt Si este plinto tuviera partes, fuera me
nos formidable , porque entre vna , y otra podia' 
caber alguna esperanza , algún consuelo, algún re* 
curso , algún remedio. Pero este punto no tiene 
partes , ni ata, ó fe ata con partes, porque es el 
vi timo. Job 21.13. El instante de la muerte rio es 
como los instantes de la vida ; los instantes dé la 
vida , aunque no tienen partes, vnenfe con láS 
partes ¿ porque vnen la parte del tiempo pastado» 
con la parte del futuro. El instante de la muerte 
es vn instante que desata el tiempo que fue, y nes 
fe ata con el tiempo que há de ser , porque ya no 
ha de aver tiempo : Apoca!. 1 <£. Et tempus non érit 
amplius. No os parece , que es terrible cofa ser íá 
muerte momentanea ? No os parece, que es terri
ble momento este ? Pues yo os digo , que rio es 
terrible , ni es momento pava quien labe bol vee 
el pie atrás, y acabar la vida antes de morir, por* 
que aunque la muerte es momento , y no es tiem
po , quien acaba la vida antes de morir , introdu
ce tiempo entre la vida, y la muerte. No os quie
ro alegar para esto autoridades de Geronymo , o 
Agustino , ni con exemplos de los Hilariones ,6 
Pacomios, sino con el exemplo , y con la autori
dad de vn hombre de capa , y espada, u de espida 
sin capa, que es aun mas. Llegó vn Soldado Vete
rano a Carlos V. y pidióle Jiccncia con vn me
morial para dexar fu servicio , y retirarse de las 
armas. Admiróse el Emperador » y pareciendole 
que feria descontento , y poca fatisfacíosl del 
tiempo que avia servido , respondióle , lla
mándole por fu nombre , que él conocía muy bíeti 
fu valor , y fu merecimiento ; que tenia muy en 
la memoria las batallas eri que fe avia hallado, y 
las Vitorias que le ayudó á ganar ; y que las mer
cedes que detevmiriava hazerlé , fe las haría luego 
efectivas , con grandes ventajas de puesto , de ho
nor, y de hazienda. O venturoso Soldado , con tal 
palabra , y de vn Principe , que la sabia guardarI 
Pero era mucho mejor , y mucho mayor fu ven
tura. Sacra , y Real Magestad , dixo , no fon esi
sas las mercedes que quiero , ni ellas las ventajas 
que pretend®. Lo que solo pido 3 y de feo de la

grap"
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grandeza de V. Magestad , es licencia para reti
rarme,porque quiero poner tiempo entre la muer
te , y la vida: Famian.Strad. Inter vita negotiaj& 
mortis diem oportere fpatiunt intercedere. Dize el 
vuestro , y nuestro Livio en la Historia de Bello 
Belgico Y qué os parece que haría el Cesar en ci
te cafo ? Concedió enternecido la licencia , reti
róse a fu gavinetc , bolvió a leer el memorial del 
Soldado, y despachóse a si mismo. O Soldado 
mas valiente , mas guerrero, mas generoso, y mas 
prudente , y mas Soldado que yo ! Tu antes de 
aora fuiste mi -Soldado , yo tu Capitán ; desde este 
punto tu seras mi Capitán,y yo tu Soldado: quie
ro seguir tu viandera. Ais i discurrió consigo Car
los , y assi lo hizo. Arrima el bastón , renuncia el 
Imperio, despide la Purpura, y quitándose la Co
rona Imperial de la cabera , puto corona a todas 
fus vitonas, porque el saber morir es la mejor ha
zaña. Resolvióse animosamente Carlos 'a acabar 
él primero la vida , antes que la muerte le acabas- 
fe a él. Recogióse , ó acogióse al Convento de 
Yuste , pusó tiempo entre la vida , y la muerte: y 
porque la primera vez supo morir Emperador , la 
segunda murió Santo.O generoso Principe,y pru
dente General , que supiste conseguir , y apren
der de tu Soldado ! O valiente , y sabio Soldado, 
que supiste enseñar , y vencer al Mayor General! 
Ambos tocaron a recoger con tiempo , y por ello 
consiguieron la mayor Vitoria , porque hirieron a 
fu tiempo la retirada.

380 Estos fon los exemplos , señores , que os 
prometí; y si por ventura que rey s otros mas an
tiguos , y mas sagrados , oídlos de otro General 
también Coronado , y de otro Soldado igualmen
te valeroso , y sabio , a quien el imitó, y siguió. 
Des nganado David , como veemos, de no poder 
alcanzar de Dios el numero que le quedava de fus 
dias , y el sin , y termino cierto de fu vida, refor
mó el memorial, y pidió assi en las vltimas pala
bras del mismoPsal no : Psal.38.24.Remitte mi
hi ^vt refrigerer , priusquam abeam , & amplius 
non ero. Ya que , Señor , no ioys fervido , que yo 
sepa la certeza de mi muerte. y los dias que en 
vuestra providencia me tancys determinados de 
vida , a lo menos , os ruego , que me conccdays 
algún espacio de quietud, y sossiego , en que pue
da poner tiempo entre la vida , y la muerte : Ge- 
nebr.hic Sine me refrigerari , quiescere, prius
quam momar , Ó4 non exifiam in vivis : fe enim 
posea placide exibo ex hac vita , & fine terroribus 
conscientia, qui tunc exoriri solent. Comenta Gc- 
nebvardo. De manera , que desengañado David, 
mudó, y mejoró de pensamiento , y su vltirna re
solución fue , astegurar el estrecho pasto, y mo
mento de la muerte, con poner tiempo entre ella, 
y la vida. Y de quien aprendió David ? De quien 
aprendió el Rey , y General de los Exercitos de 
Dios esta lección ? Aprendióla de aquel famoso 
Soldado , que por experiencia de su batalla dezia: 
Job 7. i. Mihtia efi vita hominis super terram. 
Casi por las mismas palabras de David lo tenia ya 
dicho , y pedido Job : Job xo. Lo. ¡sunquid non

paucitas dierum meorum sniettir breVi ? Dimitte 
me , vt plangam paululum dolorem meum , ante
quam vadam , & non revenar. Los dias de mi 
vida,dize Job, ó quiera yo,ó no quiera yo, fe han 
de acabar brevemente : por ello lo que os ruego, 
Señor , es, que antes de la muerte me concedáis 
algún tiempo , en que llore mis pecados , en que 
trate solo de componer mi conciencia , y apare
jar mi alma. Ved quan conformes fueron en esta 
gallarda resolución el Soldado primero , y el Ge
neral despues. Job tenia dicho : Antequam va
dam , & non revertar. David dize : Priusquam 
abeam , & amplius non ero. Uno dize Prius,otro 
dize Ante ; y ninguno dellos fe-atrevió i dexar la 
muerte para la muerte , ambos trataron de tener 
tiempo 3 y poner tiempo entre la muerte , y la 
vida.

381 Mas quien era este General \ Quien era 
este Soldado ? Este David , y este Job, qué hom
bres eran ? O miseria, y confusión de nuestro des
cuido , y de nuestra poca Fe ! i.Reg.24. 7. Da
vid era aquel hombre,que siendo vngido por Dios 
quiso antes perdonar a íu enemigo , que ponerse 
en la cabera la Corona, y empuñar el Cetro. Pial. 
34. 3. Era aquel, que despues de ser Rey, tenia 
entre noche, y dia siete horas de oración , trayen
do debaxo de la Purpura ceñido el cilicio , y do
mando,y humillando( como él dezia ) fu cuerpo 
con perpetuo ayuno. Aquel, que de los despojos 
de fus Vitorias juntaba tesoros, no’para si, ni para 
la vanidad,sino para la fabrica del Templo.z.Reg. 
7. Aquel , que siendo lego , ordenó el Canto Ec
clesiastico , distinguió los Ministros , reformó las 
ceremonias , y puso en perfección todo el Culto 
Divino,y cofas sagradas.2.Paral.7. 6. Aquel que íi 
cometió vn pecado, aun despues de estar perdona
do , y absuelto , lo lloró con rios de lagrimas por
tados los dias,y noches de Ri vida.Pial.4.4.Aquel, 
finalmente , de quien dixo el mismo Dios, que 
avia hallado vn hombre a medida de fu coraron* 
Act.13. 22. Este era David. Y Job. quien era? El 
espejo de la paciencia , la coluna de la constan
cia , la regla de la conformidad con la voluntad 
Divina. Aquel , a quien Dios pufo en Campaña 
contra rodo el poder,astucias,y maquinas del In*v 
fiemo. Job. 1.2. Aquel , que en la prospera , y 
adversa fortuna, con la misma igualdad de animo 
recibía de mano de Dios los bienes^y le agradecía 
los males. Job.2.10. Idem. 12.2. Aquel, con quies 
nació , y creció juntamente con la edad la coffl- 
palsion de los trabajos agenos, y la misericordia, 
y piedad con todos. Aquel, que como él dezia,era 
los ojos del ciego , los pies del coxo , el padre de 
los huérfanos , el amparo de las viudas, el reme
dio de los necesitados,y que nunca comió el pan, 
sin que partidle del con ios pobres. Ibid.29. 1 
Aquel, finalmente , a quien conoció el mismo 
Dios, no solo por inculpable , sino por el mayor 
Justo , y Santo de todo el Mundo. Idem. 1.8. 
Este era Job , y este David. Y cada vno de ellos 
mucho mas de lo que yo tengo dicho, y de lo que 
fe puede dezir. Aora pregunto : Y si qualquiera.
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de nosotros fe hallará cotí la vida de vnó de estos 
dos hombres, no fe atreviera a esperar la muerte 
itiuy confiadamente ? Si vivimos como ios que 
viven , y como los que veemos morir ? Cierto es 
que si. Y con todo , ni David , ni Job con tanto 
caudal de virtudes ,con tantos tesoros de merito; 
y lo que es mas , con tantos testimonios del Cie
lo, tuvieron confianza para que les cogieste de re
pente el momento de la muerte. Ambos pidieron 
tiempo a Dios para poner tiempo entre la muerte, 
y la vida.

382, Mas para qué me dilato en buscar exetri
plos estraños , quando tengo presente en fu cafa, 
y en fii dia el mas nuestro , y el más admirable de 
todos. Acabo San Antonio la vida en el tiempo 
que la edad le prometía aun muchos anos, porque 
no tenia nías de treinta y seis.Y qué hizo muchos 
dias antes ? Despidióse de todas las ocupaciones, 
aunque tan santas , y tan suyas , de xa la Ciudad, 
vafe a vn desierto , y ali i solo con Dios, y con
sigo , fe difpüfo müy despacio , y muy de pro
posito, para quando el Señor le llamaste/Verdade
ramente , que ninguna consideración me haze ha- 
zer mayor concepto de la muerte , ni me causa 
mayor horror de aquel peligroso momento , que 
esta vltima acción de San Antonio. Qué corte San 
Antonio el hilo ordinario de fu vida , y que sien
do fu vida qual era , haga mudanza de vida para 
esperar la muerte ? Dezidme , Santo mió, qué vi
da era la vuestra ? No era la mas inocente, la mas 
pura , la mas rigurosa ? Vuestro vestido no era vn 
silicio entero , ceñido con vna cuerda ? Vuestra 
anefa no era vn perpetuo ayuno , y vna pobre , y 
continuada abstinencia ? Vuestra cama no era vna 
tabla, o la tierra desnuda ? No pastabais la mayor 
parte de la noche en oración, y contemplación de 
los Mysterios Divinos ? Los dias no los gastabais 
en predicar , y convertir pecadores , y en redu- 
zir Heregcs? Vuestros pensamientos no eran siem
pre del Cielo, y de Dios ? Vuestras palabras no 
eran rayos de luz , y de fuego, con que alumbra
bais los entendimientos , y abrasabais los cora
zones ? Vuestras obras no eran salud a enfermos, 
vista a ciegos , vida a muertos ? finalmente , pro
digios , y milagros estupendos , en testimonio de 
la Fe , que predicabais ? Pues con esta vida , aun 
huís del Mundo para vn desierto ? Con esta vida, 
aun os retiráis de vos para vos, y para vniros mas 
con Dios ? Con esta vida , aun vos no os atrevéis 
a morir ? Aun queréis acabar esta vida , y hazer 
otra? Aun queréis poner tiempo entre la vida , y 
la muerte ? Pare el discurso en esta admiración, 
porque ni yo se como pallar adelante, ni ay quien 
pueda desear mayor , mas apretada, y mas teme
rosa prueba de quan neces ario fea esta anticipada 
prevención , para quien sabe que ha de morir , y 
lo que es morir.

383 Este es el vníco antidoto contra el vene
no de ja muerte , este es el visteo , y solo eficaz 
remedio contra todos fus peligros,y dificultades, 
acabar la vida antes queja vfila fe acabe : si la 
muerte es terrible , por ser víia , con esta preven- 
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cion sera doS. Si es terrible , por fes Incierta, coñ 
esta prevención sera cierta ; íi es terrible , por ser 
momentanea,con esta prevención,(eraa tiempo,y 
dara tiempo* Desta manera haremos de la misma 
vivor a la triaca : el mismo polvo que somos - sera 
correctivo del polvo que hemos de ser : Puláis es3 
& in pulverem reverteris,

§° VL

384 T) Avece nic , señores míos , que tengo 
X satisfecho a mi argumento, y tanto

en común 3 como a cada vna en fus partes* He 
manifestado la verdad dél , mas por la evidertéiá 
de la materia , y por la fueiya de la razón, mellos 
neccstarias en vn Auditorio de tatito juizio, y le
tras.Para lo que fe debe coger desta demostración^ 
quisiera yo , que subí este aura a este lugar , quiett 
con diferente •espíritu , y eficacia lo predicaste* 
Peso ya que He de ser yo , ayudadme a pedir do 
nuevo a la Divina-Bondad el favor , y auxilio de 
fu gracia , que para materia de tanto peso es tan 
necesaria.

385 Todo ío que tenemos dicho , y oído é§ 
lo que nos enseña era las Escrituras la Fé, en los 
Santos el exemplo, y aún en los Gentiles la luz, y 
razón natural. Pero quando yo Veo , y considero 
el modo , como comunmente viven los Christia
nos , y el modo con que mueren , hallo , que est 
ves de acabar nosotros la vida antes de la muerte, 
aun deípues de la muerte , continuarnos la vida* 
parece paradóxa, pero es experiencia dé cada dia* 
Qué muerto ay en esta sepultura, y mas en las mas 
altas,en quien la muerte no fe anticipaste a la vida? 
Que muerto ay que no esperaste,y preftifnicste,qu<? 
avia de virvir mas de lo que vivió? Ifai, 38. rL» 
l)um adhuc ordtret , succidit me. Nosotros VMi
mos la tela , la vida la texc , y la muerte la corta» 
Y quien ay de los que me oyen , a quien no le so
bre despues de la muerte mucha parte de la vida 
que él fe vrde. Esspofsible , dezia Exequias, qtlati- 
do el Profeta le avisó de fu muerte ; es pdfsibíe 
que he de acabar la vida en el medio de mis dias: 
Isaías ibid. iO, In dimidio dierum meorum i>ñdam 
ad portas inferi. Y quien le dixo a este engañado 
Rey , que aquel era el medio , y no el sin de fus 
dias ? dixolo fu imaginación,y fu esperanza. Pen
saba que avia de vivir ochenta años 5 y la muerte 
vino a los quarenta. He aquí como continuaba , y 
estendia la vida quarenta años mas alia déla tíittet’-* 
te. Quantos están ya debaxo de tierra , que alió
les faltaron muchos años por vivir ? Oygánaos L 
vno destos: Luc. 12.19. xjlnima mea hahes multé 
hona in annos plurimos. Alma mia , tienes mu
chos bienes para muchos años : Luc. ibid LO. Cs- 
tnede , hihe , epulare. Date a buen vivir , regala-* 
te, gasta largamente , y a tu placer , ya que tu
viste tan buena fortuna. No avia acabado de pro
nunciar estas palabras, quando oyó vna voz , que 
le dezia: Luc. ibid. Sstvltefac uotte animam tuam 
repetent d te. Necio , ignorante , insensato , este 
dia que pastó fue el vltimó de tu vida , y en está

O, misma
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misma noche has de morir.Murió en aquella mis
ma noche- Y los muchos años que- fe prometía de 
vida ? In annos plurimos. Qué hizo de ellos? Aun 
fe continuaron , y fueron corriendo en vano des
pués de fú muerte. Verdaderamente necio,y peor 
que necio , Stulte. Los años , de que hazias cuen
ta nó eran tuyos; y los bienes^ que eran tuyoSj 
serán de otro. Pero aunque los años no fuellen 
tuyos para la vida j serán tuyos para la cuenta: 
porque has de dar cuenta a Dios de modo y como 
que hazias cuenta de vivirlos Quinto mejor con
sejo te huviera sido acabar antes de la muerte los 
años que viviste , para el remedio, que continuar 
despues de la muerte los años que no viviste, para 
el castigo?

386 Aora acabo de entender aquel dificulto
so consejó del Espíritu Santo : Écd.7. 18. Ne 
moriaris tn tempore non tuo.No mueras en el tiem
po que ño es tuyoN'e moriaris. No mueras?Lue
go en mi mano esta el morir ; In tempore non tuo. 
Luego ay tiempo que es mió 3 y tiempo que nó 
es mió. A;'sí es Pero qual es el tiempo mió , en 
que es bien que muera ? Yqúal es el tiempo no 
mío, en que es bien que no muera? El tiempo 
mió es el tiempo antes de la muerte) el tiempo 
lió mió es el tiempo despues de la muerte. Y el 
aguardar o esperar a la muerte para el tiempo 
despues de la muerte v, que nó es tiempo mió, es 
ignorancia , es locura , es stulticia , corno la de 
este necio , Stulte. Pero anticipar la muerte , y 
morir antes de acabar la vida , que es el tiempo 
mío y este es el prudente , y el sabio , y el bien 
entend do morir ; y esto es lo que nos aconseja el 
que solo tiene en su mano la muerte, y la vida

387 Quien avra , pues , si tiene juizid , que
ilo fe persuada a vn tan justo, tan ñecellario , y 
tan vtil p* rtidó , como acabar la vida antes de la 
muerte ? Haga nuestra alma con nuestro cuerpo, 
y nuestro cuerpo con nuestra almá el concierto 
qué hizo Elias. Ibá Elias huyendo por el desierto 
la persecución de la Rcyna Jezabel, que le quería 
jñatar ; y viendo quañ disidí cofa era escapar de 
íá furia de vña muger poderosa , y airada, dize el 
TextO) que pidió la muerte a su alma : j.Rey.ip. 
4* animas ha vt moireretuvi Alma mía,mu
ramos ; ya qüé fe ha de morir por fiieiqa, mura
mos por voluntad. Ésto pedia el cuerpo al alma, 
y esto debe también pedir el alma al cuerpo, por
que ambos van igualmente interestados en el mis
mo partido* Almá mía , diga el cuerpo ai alma- 
cuerpo mío, diga el almá al cuerpo, si avernos de 
morir despues por saciad , y con peligro , mura
mos dora, y luego de grado, y con seguridad. Yo 
bien veo que el venir fácilmente en este es concier
ro, es mas para los desiertos, que para las Cortes* 
En la Corte huye Elias de Id muerte; en el desier
to clamaba por ella Pero si vná tal resolución en 
el desierto es mas fácil, en la Corte es mas neces- 
saria , porque en las Cortes es mucho mas ar
riesgado el esperar a la muerte para acabar la 
vida.

588 Supuesto , pues, qué este dictamen es

cierto , conveniente, y forzoso , declaremos la 
práctica dél, sin la qual todo lo demas es nada- 
Esto de acabar la vida antes de la muerte , como 
fe ha de hazer ? Respondo , que haziendo resuel
tamente por proprid elección en la muerte ant i pe ji
pada,y voluntaria, todo aquello que se haze pru
dente , y Christia ñámente en la muerte forzosa, 
y precisa Qué haze vn Christiano , quando le 
avilan , para morir ? Primeramente , que esto de
be 1er lo primero , confiéis ase generalmente de 
toda su vida , arrepi en te se de sus pecados b com
pone del mejor modo que puede fus deudas , haze 
fu testamento , dexa sufragios por fu alma, en
tregase enteramente en las manos de fu Padre Es
piritual , abracase con vn Christo Crucificado , y 
diziendó como el, Consummatum efk: loan. 1. 30. 
espera Id muerte. Este es el mas feliz modo de 
morir que fe vfa ; pero como es forzoso , no vo
luntario , y aquellos pocos, y perturbados actos, 
que entonces fe hazen, no bastan para desházcr los 
malos habitos de la vida pastada ; y afsi como la 
contrición es poco verdadera ,y poco firme, y las 
"tentaciones entonces mas fuertes ; afsi la muerte 
es poco segura, y muy arriesgada. La contrición, 
dize San Augustin , en la enfermedad es enferma, 
y en la muerte , dize el mismo Santo , temo mu
cho , que fea mtierta. Debemos, pues, ios peca
dos , quando nosotros los dexamos ^y no quando 
ellos nos dexan a nosotros y y acabemos la vida, 
quando aun podémos vivir ; y no quañ do ella ya 
fe acabó". Qué vida damos a Dios , qüando el ños 
la quita ? Demos la vida á Dlús mientras él nos la 
da , demos a Dios el tiempo^ que siempre es suyo, 
mientras es también nuestro; y no quando ya no 
tenemos parte eñ él. Qué propostos fon aquellos 
de no ofender mas a Dios , si yo ya no tengo 
tiempo para ofenderle ? La confefsiort en los tor
mentos no es jurídica , haze de ratificar fuera de 
ellos , para hazer fee; y pues nó fe puede ratificar 
despues , ratifiqúese antes. La hazienda , que fe 
há de echar al Már ert medió de la tempestad, no 
es el mas sano consejo que se quede eñ el Puerto, y 
con ganancia ? Si yo puedo ser el testador de lo 
mió,y mas el testaiñentario,por qué nó Ío seré? Sí 
mi testamento ha de dezinltem dexó^ por qué no 
dirá : Item llevo ? No es mejor llevar obras pías, 
que dexar mandas ? Si fe ha de dezir de mi en du
da , fulano , que goza de Dios ; ño es mejor que 
fea desdé luego , y con certeza?

tz. VIL

389 T)Ara la otra vida y ninguno avra , ñ 
1 crece que ay otra vida , que no ten

ga por bueno este conlejo , y que solo él es el ne
gocio de mayor importancia , el verdadero y el 
solido , y el seguro. Pero qué dirémos del amor 
dé este Mundo, al qual tart asidos estamos ? es pos- 
sibíe, que de vn golpe he de cortar por todos los 
gustos, é interestes de la vida ! Aquellos mis pen
samientos , aquellos (nis deseos aquellas mis es
peranzas : con toda esto he dé acabar desde lúe-
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go , y para siempre 3 y cotí mi voluntad ? Y he de 
tomar la muerte por mus manoseantes que ella me 
mate ? Y quando aun pudiera gozar de el Mundo, 
y de la misma vida muchos años, sobre todo ten
go muchos negocios, muchas dependencias, mu
chos embarazos : compondré primero mis colas* 
y despues que las tenga ajustadas, entonces toma
ré esté consejo, y trataré de acabar la vida antes 
de ía muerte. Ved aquí el engaño,y la tentación* 
con que el demonio nos vence , despues de con
vencidos , y con que el Infierno esta lleno de bue
nos propositos.

390 Primeramente , estos vuestros negocios* 
y embarazos no deben de ser tan grandes , y de 
tanto peso como los de Carlos Quinto; pero dado 
que lo sueñen , y aun mayores, si en medio de 
todos ellos,y en este mismo dia vmieste la malig
na fiebre , qué aviais de hazer ? No aviais de cor
tar por todo , y tratar de vuestra alma ? Pues Id 
que avia de hazer la fiebre , no lo liara la razón? St 
oy tenéis muchos embarazos, mañana haveis de 
tener muchos mas; y ninguno fe desembarazó ja
mas de esta madexa , fino cortándola. Y en quan
to á los años que aun podéis tener, y gozar de vi
da ; pregúntese cada vno a si misino , quantos 
años tiene , ó quantos años ha vivido ? Sesenta. Y 
quantos murieron de quarenta. Quantos años he 
vivido? Quarenta. Y quantos murieron de vein
te ? Quantos años tengo ? Veinte. Y quantos mu
rieron de diez, y de dos, y de vno, y de ninguno? 
Job. 10. i 3. JDevtero transilius ad tumulum. Y 
si yo he vivido mas que tantos , qué injuria hago 
'a mi vida en querer acabar ? Qué injuria hago a 
mis años en renunciar los pocos , y dudosos /pol
los seguros , y eternos ? Finalmente, fi tanto amo 
«1 vivir , y tan asido estoy a los dias de lavida pre
sente : por esto mismo los debo dar a Dios , para 
que él no me quite los que aun naturalmente pue
do vivir , segun aquella regla general de su Provi
dencia , y aquel justo castigo de los que los gastan 
mal : Pial. 54. 24. Viri sanguinum , & dolos non 
dimidiabunt dics fuos.

391 Solo queda el mas dificultoso lazo de de
satar , ó cortar, que es, los que vosotros Maníais, 
gustos de la vida , los quales, fi ella fe acaba, 
también fe acaban : Post mortem nulla 'Voluptas. 
Ayúdeme Dios a desengañaros de este punto; y 
fea el, como es, el vltimo. Si en esta vida ( ved 
lo que digo. ) Si en esta vida , y en este ííiiíerable' 
Mundo, lleno para todos los estados de tantos pe
sares , puede a ver gusto alguno puro , y sincero, 
solo los que acaban la vida antes de morir lo go
zan. Para todos los otros es ía vida , y el Mundo 
Valle de Lagrimas , solo para los que acabaron la 
vida antes de la muerte es Par ay so en la Tierra, 
Dos hombres huvo solo en este Mundo , que ver
dadera , y realmente acabaron la vida antes, de 
morir , Enocfi , y Elias: ambos acabaron la vida 
muchos años ha , y ambos no han de morir hasta 
la fin del Mundo. Y en donde están estos dos hom
bres , que acabaron la vida antes de morir ? Am
bos , y solo ellos citan en el Parayfo Termal , y 
con grande mysterio : porque si ay, y puede ayer

Tom.l.
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Parayfo en la Tierra; si ay 3 y pueúe 3ver Paray
fo en este Mundo * y en esta vida ; tolo lo5 que 
acaban la vida , antes de morir lo gozan, O qué 
vida tan quieta I O que vida tan descansada ! O 
que vida tan feliz, y tan libre de todas las pertur
baciones, de todos los diíguítos^y de todos ios in
fortunios del Mundo ! Del pues que Enoch acabó 
la vida del Mundo , íucedió luego en él ía mayor- 
cala mi dad que nunca fe vio , ni verá , el Diluvio 
Un iver í al. El Mundo grande estaba ya todo aho
gado debaxo de aquel inmenso Mar un puerto, ni 
ribera , el Mundo pequeño metido en y na Arca* 
ya ludiendo á las Estrellas, ya baxando á los Abis
mos , fm Piloto y sin remos , sin luz ; fluctuaba 
atónitamente en aquella tempestad de tempesta
des ; los montes zozobrados , las Ciudades sumer
gidas , el Cielo por todas partes lloviendo langas* 
y fulminando rayos ; y solo Enoch en medio de 
todo esto , Como estaba ? Sin peligro , sip temor* 
sin cuydado ; porque aunque le llegasten los ecos- 
de los truenos, y el ruido de la tormenta * nada 
de esto le tocaba. Yo acabé ya con el Mundo , eí 
Mundo ya acabó para mi. Qué importa, que no 
fe acabe para los otros ? Allá fe avengan con fus 
trabajos , pues viven , que yo ya acabé la vida.En 
este tiempo aun no avia nacido Elias.Nació Elias* 
vivió años , y antes de morir acabó la vida del 
mismo modo. Pero qué no padeció el Mundo , y 
la tierra donde Elias vivía despues de este fu apar
tamiento. Vinieron contra Samaría Sénacherib,y 
Salmanaíar. Vino contra Jerusalén Nabuco-Do- 
nesor , todo guerras , todo hambres, todo bata
llas, ruinas , incendios, cautiverios, y destierros» 
Las diez Tribus de Israel,11 evadas de los Asyriós*. 
de donde nunca bolvieron. Las dos Tribus de ju-. 
dá , y Benjamín , transmigradas á Babylonia , de, 
donde bolvieron destrozadas , despues de setenta 
años. Y entonces Elias * que en otro tiempo le 
picaba tanto el zelo , y amor de la Patria , está
base en su Parayfo con suma paz, con suma quic-¡ 
tud , con sumo sossiego , y con fuma felicidad. 
Bueivasc el Mundo de abaxo arriba , rcyne joa- 
chin , ó rcyne Saímanafaf ; reyne Nabuco,o f jy~ 
ne Cyro; venida Jcrulalen, ó venca Babylo nia;va-< 
yan vnos , y buelvan , y vayan otros para no hoU. 
ver. Qué le le dá de ello á Elias? Quien tiene aca
bada la vida* de todos estos vayvenes de la sor tu-» 
na está seguro.

392 Lo mismo acontece , señores riiios • y ía 
tiiismo experimentan todos aquellos , que de veras, 
fe resuelven á dexar el Mundo al Mundo , y aca
bar la vida antes de la muerte • no fon neceílários 
para esto arrebatamientos , como ios de Enochjnt 
carros de luego , como el de Elias , lino vna va
liente resolución. Quien assi fe resuelve , gozay 
como Enoch, y Elias * todos los privilegios -de. 
muerto. Corra el Mundo por donde corriere,nin
guna cofa íc empece , ni le dá cuydado. V no dü 
los Profeslofes de éste estado, fue, como vimos, 
San Pablo; y por esto , aun vivo dezia; Ad Gal.2. 
20. VtVo autem , iam non ego. Y que quiere de- 
zir? Yo vivo, mas no soy yo. Quiere dczir, dize 
S.Bernardo: S. Bern.uTa alta quidem omnia mor-
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tuus funi fon sentio, non attendo , non curo. Todas 
las cofas de eñe Mundo fon para mi como para 
los muertos, ni las liento 3 ni me dan cuydado, 
ni hago más cafo dcllas , que sino fuellen, porque 
si ellas aun fon , yo ya no soy. Considerad las i in
munidades délos muertos, y veréis el descanso 
de qne gozan , y los trabajos de que fe libran los 
que fe anticipan la muerte. Vinieron al Calvario 
los ejecutores de Pilatos , para quebrar las pier
nas a ios crucificados , ni si lo h i Lie ron en Dimas, 
y en Gestas , con grandes dolores de aquel tor
mento , porque estaban aún vivos : Joan.i9. 32. 
tJíd lejum autem cum venissent. Pero quando lle
garon á Christo : Ibid. 32. Vt viderunt eum iam 
mortuum , non fregerunt eius crura. Cómo vie
ron , que estaba ya muerto , no ¿secutaron en el 
esta crueldad. De quantos quebrantamientos, de 
quantas molestias de quantas sinrazones fe libra 
el que esta ya muerto ? £1 epitafio que yo pusiera 
a vn muerto destos, es aquel verso de David:Pfal. 
8 y. 6. Inter mortuos líber.

393 Entre los muertós libre-libre délos cuy- 
fiados del mundo , porque ya esta fuera del Mun
do ; libre de las emulaciones ,'y envidias , porque 
a ninguno haze oposición ; libre'de esperanzas, y 
temores , porque ninguna cofa desea ; libre de 
contingencias , y mudanzas , porque fe estenio de 
la jurisdicción de la fortuna ; libre de los hom
bres , que es la mas dificultosa libertad , porque 
fe redimió de sí mismo libre , finalmente , de 
todos los pesares, molestias , é inquietudes de la 
vida , porque ya está muerto.

394 A todos los muertos fe canta píamente 
por 'costumbre : Requiescant in pace. Pero esta 
paz , y este descanso solamente le logaron con se
guridad los qite murieron antes de morir. Vedlo 
en el mismo Texto de David : Pfal. 4. 9. In pace 
in idipsum dormiam , & requiescam. Moriré , y 
descansaré en paz por elfo mismo : In idipsum. 
En esta clausula : In idipsum. Está el Mysterio, 
que siendo la sentencia tan clara , la haze dificul
tosa , pero admirable. Qoié quiere dezia» moriré»

y descansaré en páz pasa ésto mismo ? Si d*ixera, 
moriré para descansar en paz , bien fe entendía. 
Pero moriré , y descansaré en paz para esto mis
mo ? Si ha de morir , y descansar en paz para 
esto mismo , ha de morir , y defcañfar en paz, 
para morir , y descansar en paz. Afsi es. Y 
este fue el profundo pensamiento de David, 
como si dixera : Yo quiero morir , y descansar 
en paz en la vida. Y porqué , ó para qué ? para 
esto mismo/ Para morir , y descansar en paz en la 
muerte : In pace In idipsum dormiRmi<& requies
cam. Por rilo con grande propriedad significó la 
muerte por la frailé de dormir : Dormiam ; por
que el sueño es muerte en vida. De aquí fe siguen 
dos confequehcias vltimas, ambas notables, y de 
grande consuelo para los que mueren antes de 
morir. La primera , que solo ellos, como poco 
ha diximos , gozan seguramente de paz , y des
canso. La segunda , que de la paz , y descanso de 
esta muerte , le sigue también seguramente la 
paz , y descanso de la otra , que es el argumento 
'de todo nuestro discurso. Los que mueren , quan
do mueren , pierden el descanso de la vida, y 
no consiguen ordinariamente el de la eternidad: 
porque pastan de vnos trabajos á otros mayores- 
Afsi dezián en el Infierno aquellos miserables, 
que avian sido infelizes: Sap.5.7. Lassati sumus 
in via iniquitatis. Llegamos cansados al Infierno- 
Ai Infierno , y cansados , porque allá no tuvimos 
descanso , y ac a tenemos tormentos eternos. Por 
lo contrario. Los que mueren antes de morir, 
mueren descansados , y mueren para descansar: 
In pace in idipsum dormiam, & requiescam. O 
qué paz ! O qué descanso para la vida , y para la 
muerte ! Creo, que ninguno avrá , si tiene juizio, 
que no fe resuelva desde luego á vivir , y á morir 
afsi, ó á vivir afsi, para morir afsi ; acabando de 
esta manera la vida,esperaremos confiadamente la 

muerte , y por beneficio del polvo que so
mos : Pulvis es , ño temeremos el poln 

vo que he-ñ-M fie ser: In puherjni 
reverteris,.
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pos enfermedad del Autor.

Pulvis es¡ Es3 ití pulverem reverteris ¡ Genes. 3.

3$V

i* i-

STÁ es la sentencia ele muer- 
3 fulminada contra Adán,.

y todos fus descendientes, la 
quaí fe ha executado etl 
quantos hasta aofa vivieron, 

y fe ha de eXectitar'cn nosotros, íin apelación de 
inocencia , íin respeto de estado , y sin excepción 
de personas. La Iglesia solemnemente oy , no so
lo nos la repite a los oídos, mas nos la eferive ert 
la cabera con la ceniza , como si dixeraa fus hijos 
vna piadosa madre : Hijos , oíd , y leed la sen
tencia de Vuestro padre , y sabed que sois polvo, y 
os aveis de convertir ert polvo : Vulvis es , & iri 
‘pulverem reverteris. Otras vezes,y por varios mo
dos en este mismo dia, y íobre estas mismas pala
bras tengo comparado , y combinado entre sí el 
polvo que somos con el polvo que avernos de ser: 
y puesto que no me arrepiento de lo que entonces 
dixe , lo que oy determino dezir , no es menos 
calificada verdad , ni menos importante desenga
ño. El polvo que somos , es aquel de que fe com
ponen los vivos : eí polvo que avernos de ser , es 
aquel en que le resuelven los muertos. Y siendo 
estos dos extremos tan opuestos 5 como el ser , y

cí no ser - no es mucho que los efectos, y afectos 
que producen en nosotros, sean también niüy di
versos : por esto amamos la vida, y tememos la 
muerte. Mas porque yo , después de larga consi
deración , lie conocido ^ que estos dos efectos ert 
nuestro enten limiento, y estos dos afectos ert. 
nuestra voluntad andan trocados , es mi intento 
ponerlos oy en fu lugar, Eí amor esta fuera de fu. 
lugar , porque esta en la vida : el temor también 
esta fuera de fu lugar , porque' esta en la muerte: 
lo que haré , pues, lera dislocar estos lugares con 
tal evidencia , que quedemos entendiendo ton 
que la muerte que tanto tememos, debe ser ama
da ; y la vida i que tanto amamos, debe ser la te
mida.- Y por qué ? En vnó, y otro polvo tenemos 
la razón. Porque eí mayor bien del polvo, que so
mos , es el polvo que avernos de ser ; y el mayos 
mal del polvo que avernos de ser , es eí polvo que 
somos. Mas claro, El polvo que somos, cslá vida* 
eí polvo que avernos de ser , es la muerte ; y ct 
mayor bien de la vida es la muerte , el mayor' 

mal de la muerte es la vida. Esto es lo que 
he de probar. Dios nos afsifta con 

fu gracia para persuadirlo: 
v/ÍW Maná*

***

Pulvis es in pulverem reverteris , Genes. 3,

Z§6 G
» §. IL

Ve eí mayor bien del polvo , que' 
somos, fea el polvo que avernos 
de ser; que el mayor bien de la 
vida, que tan engañosamente 

amamos , fea ía muerte , que engañadamente te
memos ; solo quien mas que todos experimentó 
los bienes de la misma vida , la puede mejor que 
todos testificar. Quien masque todos quiso, supo, 
y pudo experimentar los bienes de esta vida , y 
con electo hizo de todos ellos la mas exacta ] y 
vniverfaí experiencia, fue Salomón. Y qué juízio 
hizo Salomon , con toda fu sabiduría , y despues 
de todas fus experiencias s entre la mtíerte , y U

vida ? Eí mismo lo declaró 3 y córt palabras tari 
exprestas , que no han menester comento , ni ai- 
miten duda: Eccl.z. 4. Laudavi mdgis mortuos^ 
qmrri viventes. Echando los ojos por este Mundo5 
y confiderando bien la vida de ios que viven sobre 
la Tierra, y la mtíerte de ios que yazen debaxo de 
ella, resolví ( dize Salomón ) que mucho mejor 
es la fuerte de los muertos , que la de los vivos; 
LáUdavi riiágis mortuos, quam viventes. Notad 
la energia de aquella palabra , LaudaVi; como fí 
dixera el mas sabio de todos los hombres : Si con 
toda mi eíoqueflcia hüviera de orar por los vivos, 
y por los muertos, a los muertos avian de dar los 
parabienes , y liazer vn largo Panegírico de fus 
felicidades; y a los vivos avia ¿£ dar los pésames^
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y hazer vna Oración verdaderamente Funebre, y 
triste , en que lamentaste sus miserias , y deígra
cias. Esto dize Salomon,con cuya autoridad nin
guna otra humana puede competir : solo fue ma
yor , que ella la que juntamente es humana , y 
Divina , la de la eterna Sabiduría, Christo : Mar. 
i. q?. Et etce plus pitara Salomon hic. Y porque 
también no nos falte esta, oygamos al mismo 
Christo ,y veamos lo que dixo , y lo que hizo en 
semejante caso.

397 Murió Lazaro,y resuscitó Lazaro. Pon
gamos , pues , a Lazaro resuscitado entre los vi
vos , y a Lazaro difunto entre los muertos,y no
temos en el Supremo Señor de la vida , y de la 
muerte , como le lamenta la muerte , y como le 
festeja la vida Qiiahdo Christo declaró a los Dis
cipulos , que Lazaro era muerto , dixo: loan. 11. 
15 • 3 5- Laurus mortuus ejl, & gaudeo. La
zaro ha muerto , y me alegro. Partió de allí a re
suscitarlo el mismo Señor , y llegando a la sepul
tura , no solo lloró , lacrymatus e/?, mas mostró, 
que fe le angustiaba el coraron : Jiurfum fremens 
in femetipfo. Repara San Pedro Chrysologo en la 
co trariedad verdaderamente admirable de estos 
as óíos , vno de alegría , y gusto en la muerte, 
otro de pena , y lagrimas en la resurrección del 
n i ¡no Lazaro,y dize assi elegante mente :Chrifol. 
C ene ipse , qm dixerat , Lasaras mortuus est 
gaudeo : de quo gaudet mortuo; ipsum , cum resus
citat , tunc lamentatur : qui cum amittit, non 
stet . cum recipit tunc deplorat: tunc fundit mor
tales lacrymas vita spiritum cum refundit. Nota
ble caso! ( dize el Chrysologo^ Que el mismo 
Christo sobre el mismo Lazaro, quando dize,que 
es muerto, fe alegre , y quando 1c quiere re susci
tar, le lamente! Notable caso ! Que quando pier
de el amigo, no llore, y llore quando lo ha de te
ner otra vez consigo ! Notable caso ! Que quando 
le ha de infundir el espíritu de vida , fe le aflija, 
y angustie el coraron : y que le aya de recibir vi
vo con las mismas lagrimas, con que nosotros nos 
despedimos de los muertos 1 Por esto las llama 
lagrimas mortales : Tune fundit mortales lachry- 
mas , vitA spiritum cum refundit. Pues si Christo 
fe alegra con la muerte de Lazaro, por que fe en
tristece con fu resurrección ; y por qué llora, 
quando le ha de dar la vida? No niego, que quan
do Christo llora por vna causa , se puede alegrar 
por otras. Esto significó el mismo Señor , quando 
dixo-.Gaudeo propter vos. Mas aunque tuviefle vna 
causa , y muchas para alegrarse con la muerte de 
Lazaro-,qué causa,ó q razón pudo tener para llorar 
fu resurrección,y su vida:Rup. libán loan.Lachry^ 
matus estynon quod mortuus erat sed quod revocare 
illum oportebat ad tolerandas huius vita miserias. 
Dize Ruperto;y lo mismo avia dicho antes S.Isi
doro Pelusiota.Isidor.Peiusiot.Mas yo tengo mejor 
Autor , que ambos , que es el Concilio Toledano 
Tercero , el qual da la misma razón por estas pa
labras : Conc. Tolct. relatum , cap. Qui de verr, 
X3. Chrijius non ploravit Labarum mortuum , sed 
ctd huius vita arumnas ploravit resuscitandumt 
Llora Christo a Lazaro , quando le ha de resuci

tar , no llorándole muerto; porque estando ya li-, 
bre de los trabajos, de las miserias, y de los pe
ligros de la vida por medio de la muerte ; a ora 
por medio de la resurrección le bolvia otra vez a 
meter en los mismos trabajos , en las mismas mi
serias , y en los mismos peligros. A todos estuvo 
bien la resurrección de Lazaro , y solo al mismo 
Lazaro estuvo mal. Estuvo bien a Dios ( si assi es 
bien licito hablar)porquc fue para fu gloriaiestuvo 
a los Discipulos, porque los confirmó en la Eé: 
estuvo bien a los de Jerusalen , porque muchos fe 
convirtieron : estuvo bien a las hermanas, porque 
recobraron el amparo, y arrimo de fu cafa : estu
vo bien al mismo Christo , porque entonces mani
festó mas claramente los poderes de la Divinidad: 
y solo a Lazaro estuvo mal; porque la resurrec
ción le sacó del descanso para el trabajo , del ol
vido para la memoria, de la quietud para los cui
dados , de la paz para la guerra , del puerto para 
la tempestad , del sagrado de la embidia , para la 
campaña del odio; de la clausura del silencie),para 
la soltura de las lenguas-dd estado de la invisibili
dad , para el de andar , ver , y ser visto ; de entre 
los huestes de los padres , y abuelos, para entre 
los dientes de los émulos , y enemigos : enfin, de 
la libertad, en que le tenia puesto la muerte, para 
el cautiverio,y cautiverios de la vida.

§. III.

398 OErfuadidos los hombres a la verdad 
J- de este desengaño, no es mucho, 

que la muerte les comentaste a parecer menos fea, 
que la vida ; antes bien , la vida les parecieste fea, 
y la muerte hermosa. Los Pástanos , y otras Na
ciones , que bárbaramente fe llaman barbaras,llo
raban , y plañían los nacimientos de los hijos , y 
celebraban con fiestas fus muertes ; porque enten
dían , que naciendo , entraban a los trabajos; y 
muriendo , pastaban al descanso. iY ciertamente, 
que las lagrimas de los nacimientos, los mismos 
nacidos,sin mas enseñanza,que la de la naturaleza, 
las aprobaban , y ayudaban con las suyas : y las 
siestas , con que fe celebraban las muertes , tam
bién los muertos por la experiencia de fu descan
so , st pudiesten hablar, las alabarían. Por esto Sa
muel , obligado a hablar con Saúl , despues de 
muerto, y sepultado , lo que le dixo , fue: 1 ,Reg„ 
28. i 5. Quaré inquietasti me?-. Por qué me inquieá 
taste ? Muchos Philosophos , y particularmente 
los Estoicos, cuya secta, por la preferencia de la 
virtud , fe acercaba mas a la luz de la razón, 
no solo daban licencia a sus profestores para 
que antepusiesten la muerte a lá vida; mas £ 
los que en casos de honra tomaban por fus mismas 
manos la muerte ( a quien llamaban puerta de la 
libertad ) los introducían por ella a la inmortali
dad de la gloria. Assi lo hizo aquel hombre , ma
yor que todos los Romanos , Catón, cuyo juizio, 
y autoridad , en la opinión de la misma Roma Te 
ponía en balanza con la de los dioses , como so- 
bervifsimamente cantó del Lucano en la demanda 
imperial de Cesar con Pompeyo:

Magno
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3i>p Y íi alguno me rcpíicáré,. que estos hom
bres eran Gentiles k yo le preguntare primera
mente , si era Gentil Sanfdii , ó Saúl z o Achicó
se 1 en semejantes casos? Sansón rio dudó matarse 
a si mismo , por Vengarse , como éí dixo ¿ de los 
Filisteos , por la injuria que le avian hecho en sa
carle los ojos, Saúl, por no venir a manos de fus 
enemigos,veiidldd en vná batalla3 mandó a fu Pá~ 
ge de Langa qüe le mataste; y porque rio fue obe
decido 3 poniéndose la punta de la espada en fcj 
pecho 3 con todo eí peso del cuerpo se atravesó 
con esta. Áchítófcl, qüe era el Catón de los He
breos 3 y cuyos consejos, por testiitiónio de la Sa
grada Escritura, erari como los Oráculos del mis
mo Dios 5.porque Absolón, cuyas partes seguía, 
no los quiso tomar , tomó éí por consejo antici
par por sus proprias manos la muerte, previendo, 
como sabio 3 que no podia dexar de ser vencedor 
David 3 a quien se la tenia bien merecida. Mas 
porque , arinque fe puede dczir 3 que las muertes 
de Achiíofel, y Sari! fúerori condenadas,- y las ra
bones que defienden ayeri sido licita la de Sansón, 
pueden parecer dudosas; oigamos íd que en los 
casos de anteponerla muerte a la vída, desearon,- 
y pidieron a Dios ios mas estimados Santos^ y ca
nonizados por éí.

400 Moyses j Govcrnadoi supremo del Pue
blo de Dios; y lo que mas ei, cotí vna Yara mila
grosa 5 y omnipotente eri la mano , pidió al mis
mo Dios, qüe le libraste de aquel peso;y1 si hd,que 
le quitaste la vida antes, y íe daría muchas gra
cias por tamaña merced : Numcr. tí. 1 jf. Sin ali
ter tibi Videtur 3 obsecró 3 vi interscidi me^& irí- 
Veniam gratiam in oculis tuis. Elias huyendo la 
persecución de la Rey na' Jésabél ¿ echado al pie 
de vn árbol, llamó a ía muerte : 3. Reg. 19. 4. 
Petivit anima sudé , Vi moreretur. Y dixo a Dios: 
Basta ya lo vivido Señor , quitadme la vida, 
pues no soy mejor que Abrasan , Isaac 3 y Jacob, 
los quaíes descansan en íá sepultura% Sufficit mihi 
Domine , tolle animam meam 5 neque enim melior 
fum , quam patres mei. Job eí mayor exemplo de 
constancia 3 y paciencia , de tal modo fe resolvió' 
á querer antes morir 3 que vivir 5 que considerando1 
todos ios generas de muertes possibícs, auri aque
lla afrentosa 3 e infame , que se da a los facinoro
sos mas viles, tenia por mejovj que íá vida: Job. 7. 
3 f • 1 ^ Quamobrem suspendium eligit anima med¿

mortem ojsa méd. Por esto 3 quando dixo: Pareé 
tnihi , no fue pedir a Dios perdón de íos pecados, 
fino que íe dexaste morir : Neqitaqúdm vlird tañí 
vivam , parce mihí. Estos eran los ay es , que sa
liendo deí lentissimo pecho de David , le obliga
ba a gritar , no porque fe le" estrechaste la vida,, 
mas porque fe le estendian 3 y alargaban los ter
minos de ella : Psaí.i rp. 5. Heu mihi, quiáincó- 
latus mem prolongatus efe. Y para qüe en vn coro 
tan sublime no nos falte vna voz del tercer Cielo, 
oygamos a San Pablo : Rotri.7. 24. infelix ego 
}>omo , quiS me liberabit de corpore mortis buiusí

ny
Miserable de mi, infeliz hombre, quien iiie libra
ra ya de este tiempo tinos tal? Eri suma3íds mayores 
hombres del Mundo en todos los estados del gene
ro humanó j ó con Fe 5 ó hit Fe : ó eri íá Ley de ía 
Natril aícza , o eri ía Efcritd , ó eri ía de íá Gra
cia 3 siempre desearon trias íá muerte , de !o que 
estimaron ía vida ; y sieitipre en íus aflicciones, y 
trabajos apelaron del polvo que somos sobre la 
Tierra, al polvo que avetiios de íes eri ía sepul
tura,

§. IV:

401 T^E todo lo dicho hasta aquí , sé & 
gue j que es mejor la muerte, qüe 

ía vi da,y qüe el mayor bien de la vidá es ía íriüer-* 
te¿ Mas contra esta segunda parte , qüe és Íá pri
mera de mi aílumptd , inventó el arilor de íá Vidá 
vna distinción 3 fundada eri lo qüe ella más abdiS- 
rece , que ion las miserias ^ y eri lo que más fcstp 
ma 3 que fon las felicidades. Haziendo, pues, vná 
gran diferencia entre los miserables , y los feli
ces , dizen los defensores de Iá vida, qüe para íos 
miserables es mayor bien lá muerte ; más pára los 
felizes, no. Y verdaderamente este díctáriien paré-*» 
ce enseñado de la propria naturalezd.Pdf'qüé con
sideradas la vidá , y la muerte 3 cada vflá por si 
sola 3 y en sí misma , la vida naturalmente es trias 
amable , que la muerte; pero acompañada de íos 
trabajos, de las miserias, y aflicciones , que está 
trae consigo 3 rio ay duda 3 que mucho mejor,■ y 
mas apetecible es lá muerte , que la vidá. Eri to
dos los exemplos, que acabamos de referir , fe veé 
claramente esta verdad i pero en ninguno con trias 
particular energía , y reparo , que eri eí de Elias» 
Quando Elias deseóla muerte, y ía pidió a Üios# 
fue 3> quándo iba huyendo de jezabéí. Y pdr qüe 
huía Elias de Jezabéí ? por temor de lá rtiüerte- 
Pues si huía por temor de lá muerte 3 por qué’ de
sea , y pide la muerte eri eí mismo tiempo ? Por* 
que entonces acabó de Conocer , quanto mejor ¿9 
la müerte , que la vida. Antes de esta experiencia^ 
por la aprehensión natural de todos íos que vivi
mos 3 parecíale a Elias, qüe mejor era íá vida,que 
la muerte : mas despues que comengó' a subir los 
montes j y baxar á íos valíes,de dia escondido erá 
las grutas, de noche caminando por íos horrores 
de las sombras , y de los desiertos, figurándosele 
cada pino vn hombre armado , y cada rugir del 
viento vná fiera , siri otra cómida, ni bebida,mas 
que ías raízes de las yervas,y los rocíos deí Cíelo, 
ciego sin guia , y solitario sin compañía ( porque 
hasta vn criado qüe llevaba consigo 3 lo deípídióS 
por no fiarse dél) todo miseria , todo temor , to
do defeonsiariga, todo desamparo , sin luz , 0 cP 
peranga de remedio, ú de dónde púdicíse veninera 
medio de estas angustias s considerando éí misera-» 
ble Profeta ( eri otras ocasiones tari animoso ) 
qüan trabajosa , y cara de sustentar íe erá lá mis
ma vídá, dudosa , c incierta , por la quaí tanto 
padecía; entonces acabó de conocer, quanto me-, 
jor le era el morir 5 que el vivir j y pos ésto, dep
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pidiéndose de ia vida, pedia la muerte : Te Ile ani
mam meam.

402, Estos fon aquellos dos afectos, ó aque
llas dos quexas tan encontradas, y tan concordes, 
vna de Sirac contra la muerte, y otra de Job con
tra la vida. Sirac dize : Eccl.41.1. O mors? quani 
amara es memoria tu a homini pacem habenti ! O 
muerte , y quan amarga, es tu memoria para el 
hombre , que vive en paz , y descanso ! No dize, 
que para todos, sino para el que vive en paz , y 
descanso ; porque para el que vive en paz , y deí- 
cansio , es amarga ; para el que vive en trabajo , y 
miseria, es dul^e. Y Job. dezia:job c 3,20.21.22. 
Quare misero data es lux , & vita bis , qui in 
an aritudine sunt : qui expediant mortem , & non 
"pe it , gaudentque vehementer, cum inPenerint 
Jcpulckrum ? Para que fe da la luz al miserable , y 
la vida a los tristes, que esperan la muerte,la qual 
íes tarda , y no tienen mayor alegría , que quan
do hallan la sepultura i También no dize , que la 
muerte tarda para todos , ni que todos fe alegran 
con la sepultura , sino solo los miserables , y tris
tes ; porque afsi como la muerte , y la sepultura 
para los contentos con la vida es fu mayor temor; 
afsi para los descontentos con ella , y miserables 
es el mayor deseo. Por esto aquel Philosopho, que 
refiere Laercio , llamado Segundo , preguntado 
por el Emperador Adriano , qué era la muerte? 
Respondió , qüe era el miedo de los ricos, y el 
desto de los pobres: Senec. in HercuL Furent. Pa
vor dtPiium desiderium pauperum. Mejor aun , y 
Inas nervosamente lo dixo Séneca el Trágico, por 
boca de Lico Era Lico vn famosissimo Tyrario, 
el qual en ausencia de Hercules mató a Crcontc, 
Rey legitimo de Tebas , y fe apoderó de el Rey- 
no. Este, pues , como tan gran maestro de la tyra- 
nia, dezia, que quien mataba a todos, no sabia ser 
tyrano : Qui morte cunftos luere fuplicium iubety 
jtcfcit tjrantis esc,Pues qué avia de hazer vn Tyr'a- 
no , para ser verdaderamente tyrano, y cruel?Di 
2e , que ay i a de dar la muerte a vnos , y dar la 
vida a otros, conforme a la fortuna de cada vno; 
a los iéiizes la muerte , a los miserables la vida: 
Miserum vita perire, salicem iube. Al feliz, mán
dale que muera , al miserable que viva ; porque 
tanta pena es condenar al feliz a la muerte , como 
al miserable a la vida.

403 Y para que vna doctrina tan conforme a 
la común estimación humana ; no quede profana
da en el hombre , y en él Autor ; troquemos el 
nómbre de tyrania en el de justicia , y pastemos 
de el Rey mas tyrano al Juez mas recto. Cafo es 
afsi, como el mayor del Mundo , el mas admira
ble , que poniendo Dios Ley a Adan,que comien
do de él árbol vedado morirla , comiede Eva , y 
comiede Adan , y nd ímiriedcn. La observancia 
de las primeras Leye$ , y la execucion de los pri
meros castigos fon los que haze el exemplo : fal
tando este , piérdese el respetó a las Leyes , y el 
temor a los castigos Esta fue la razón de la severi
dad con que San Pedro a los primeros delinquen- 
íes de la Primitiva Iglesia , Ananias, y Sastra, los

hizo caer de repente muertos a fus pies. Pues por 
qué no cayeron también muertos Adán ,y Eva al 
pie de el mismo árbol donde comieron, luego que 
quebrantaron la Ley? Por esto mismo , porque 
los quiso Dios castigav-Para castigar Diosa Adán, 
y á Eva , fue necesario, que les comutatie la 
muerte en vida,y el Parayfo en destierro ; porque 
solo de este modo fe podia ajustar la amenaza de 
la Ley con el castigo de la culpa. Afsi fue: En el 
Parayfo los amenazó con la muerte , en el des
tierro los castigó con la vida. En el Parayfo , que 
era la Patria de todas las felicidades , solo podían 
ser amenazados con la muerte , porque la muerte 
es el mayor terror de los felizes; y en el destierro, 
que ex a el lugar de todas las miserias, solo podían 
ser castigados con la vida , porque la vida es todo 
el tormento de los miserables. Piensan algunos* 
qüe no matar Dios á Adán, y Eva, fue misericor
dia , y no fue sino justicia; porque perdidas las fe
licidades de el Parayfo , ai si corito el morir feria 
remedio , afsi el no morir fue castigo : luego por 
tedas estas razones , y exemplos, no solo huma
nos , sino también Divinos , parece que es verda
dera la distinción de los que dizen , que es mejor 
la muerte , que la vida , respecto de los misera
bles,pero no de los felizes.

§. V.

404 X7O qué diré ? Digo, que me alegrára, 
-I y estimara mucho , qne esta distin

ción , ó limitación sueste verdadera: porque la me
jor , y mayor parte del Auditorio, á quien pre
dico , es de los felizes de esta vida, y de los que el 
Mundo embidia,y venera como tales. Pero quan
do Salomon llamó mas dichosos á los muertos, 
que a los vivos , no hizo distinción de vivos mise
rables á vivos felizes , fino que de todos los que 
Viven habló igualmente : LandaPi magis mor* 
tuos , qudm PiPentes. Yo , para refutar á los de^ 
sensores de la vida de los felices , no quiero otro 
argumento , sino el suyo. Conceden,que la muer-: 
te es mayor bien que la vida délos miserables:! ue* 
go también es mayor bien , que la vida délos que 
ellos llaman felices. Y si no, estos misinos lo di
rán. Pregunto : Ay , ó huvo , ó puede aver en este 
Mundo vida alguna tan acariciada de la fortuna, 
y tan feliz , que carezca totalmente de miserias? 
Ninguno fe atreverá ádczir,ni imaginar tal cofas 
luego sino ay , ni puede aver vida , que carezca 
de miserias, lo que fe ha dicho de la vida de los 
miserables, fe debe entender de todas,y de todos. 
Los que vulgarmente fe reputan , y llaman feli
ces , tanto fe engañan con fu felicidad , como 
con fu vida : por esto aman la vida , y temen la 
muerte. Mas este engaño le descubriremos aora, 
para que conozcan , que en todo estado, y en to
da fortuna , la muerte es el mayor bien de la vi
da , y el polvo que avernos de ser , el mayor bien 
del polvo que somos.

40L Todos los bienes , de que es capaz el 
hombre mientras vive en este Mundo , ó fon bie

nes
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nes de naturaleza i o Bienes de fortuna , o bienes dixo : D. Aúg. Ib i erii quidquid votes , & mft 
de gracia ; mas ninguno de ellos es tan solido’, erit quidqúid nolles.La. primera parte consiste en lá 
entero , y puro bien, que le goZc fin tributo de poilefsion 3 y fruición de todos los bienes j y lá 
miserias la vida, ni la pueda librar de este tributo, segunda , en la privación , y eflempeion de todos 
fino la muerte; Entre los bienes de naturaleza, el los males. O y gamos adra :t San luán en fu Apoca- 
mas exelente , el mas' vtil , y él mas necessario, es lypsi , deferiviendo la misma Bienaventuranzas 
la salud , sin la qtiaj, ningún otro bien fe puede Apo.zi,4.£f absterget Deas omnem íaibfymam a¥ 
gozar .Y solo quien comprehcndiere el numero fin ocults eorum: & mors vltra non erity ñeque clamor j, 
numero de enfermedades,y dolores a que esta fu- ñeque dolor erit vitra, qúia prima abierunt. Alos <| 
jeta , y expuesta la salud , ó engendradas dentro fuero alCiclo,les enjugara Dios tocias las lagrimas; 
del mismo hombre , b nacidas , y ocasionadas de y ya no ávrá muerte, ni clamores, ni gemidos, íií 
afuera ; podra conocer exactamente, quan carga- dolores , porque estas miserias , y penalidades to
do de durissimas pensiones, y quan lleno de mise- das pertenecían al estado de la primera vida , que 
rías ,ú dio , o presto la misma naturaleza aun a ya pafsó. Y avra quien pueda negar que todas 
los mas sanos , y robustos este calamitoso bien, estas que xas, y caulas de ellas ion aquella?,d^.que 
Pues qüé remedio ? Los Egypcios ,-entre ios qua- éstan. estémptos los muertos en la sepultura ? Yá 
les nació la medicina, para cada enfermedad,■ para ellos no ay lagrimas, ni gemidos , ni dolo- 
eomo refiere Herodoto (lib. z.) tenían , vn Me- res , ni etilermedades, ni k misma muerte. Los. 
¿ico particular ; mas no ¡por esto’ sanaban to- dolores , y enfermedades de esta vida tienen dos 
¿os , ni de todas. El Rey Ézequias mandó que- remedios, y alivios ; vno natural , que fon las la- 
mar los libros de Salamon , porque el Pueblo re- grimas , y los gemidos ; y otro violento y ár- 
curnendo a las virtudes de las yervas en fus enfe ir- tificial, que ion los medicamentos. Y la muerte^ 
jnedades, dexaba de acudir a Dios, que es la no sólo nos libra de las miserias de la vida , find 
verdadera raíz de la salud. Afsi lo refiere Eufebió también de los. remedios de ella. Ya dix.imOs ¿ que 
desafíense- Más mientras duráronlos mismos li- Catón fe mató á si mismo , mas no fe mató de 
Bros, ni a los enfermos particulares , ni al mismo Vna vez 5 sino de ¿os , con modo, y eirctinstán- 
Sálomon aprovechó aquella grande ciencia Medí- cías notables. Estando sano , y Valiente, fe metió 
ca. Hasta quando ? Plasta que las proprias dolen- vn püííal por los pechos ; acudieron los amigos, y 
lencias los fugetaron al Medico vniverfal, que sin le curaron la herida ; mas ¿1 despues. de curador- 
aforismos, ni recetas las cura en vn momento to- metiendo las manos Cn la mííma herida , la hizo’ 
das,que es la muerte ¡Pintare.in consolat .adÁpol. mucho mayor 5 y fe acabó de matar. De fuerte, 
O mori, vent nostris certus medictií malis ! O que comentó’ a matarse sanó, y fe acabó de matas 
muerte , venid , que solo vos sois el verdadero, y curado. Sano , para librarse de la vida; curado^ 
cierto Medico para todos nuestros males ! Es ex- para librarse de la vida , y mas de los remedios» 
elamacion proverbial de los Griegos, referido por Por esto dixo San Agustín ¿ que quantas fon las 
Plutarco. Moriste, acabáronse las enfermedades, medicinas , tantos fon los tormentos. Y" tales fon 
acabáronse los dolores,acabaróíe todas las moles- las dobladas miserias , á que está sujeta la mayor 
tías , y asticciones, que martirizan vn cuerpo hti- felicidad de la naturaleza , que es la salud , baf- 
mano;y hasta el temor de la misma muerte fe ac a- tando para quitarla ,• padecidas , y tío bastando 
bó,porque los muertos ya no pueden morir. pará conservaría , remediadas.

406 Véd la grande diferencia de los muertos 
a los vivos. Los vivos sobre la Tierra temen la F. VI.
muerte , los muertos debaxo de la Tierra esperar!
la resurrección, y quanto vá del esperar al temer, 407 'OÁfsemos a los bienes de fortuna : Y 
y de las cíTcmpcioncs de la inmortalidad á las fu- -al subiendo al mas alto punto, adonde
ge clones de mortal; tanto mejor es el estado de ella puede llegar , fixemos vn clavo en fu ruedas 
los muertos , que el de los vivos. Los que escapa- para que'concediendo fus felicidades á kgconstan*- 
ron vivos del incendio de Troya , llamaban bie- cía , que rio tiene , veamos si fe pueden jactar , é 
naventurados á los que murieron peleando por presumir , de que carecen de miserias. Los Ce- 
ella: tros, y las Coronas fon las que puestas en la cmjm

O terque , quaterque JBeatiy bre de la Magestad , llevan tras de si con tí im-
Queris ante ora Patrum , magna sub moenibus perio , los aplausos, y adoraciones de el Mundos 

vrbis^ y al mismo Mundo ; el qual ciego con los reflexos
Contigit oppetere\ ¿e aquel esplendor , los aclama felices, y felícifc

Sin conocer la bienaventuranza , ni entender lo simos, no penetrando lo interior , y solido de lá 
que dezian , levantaron vn admirable penfamien- felicidad , sino mirando solo, y parando en lo íoa 
to : porque la felicidad, de que gozan los muertos b ve dorado de las apariencias : Seriec. Epí, 11 
por beneficio de la muerte , sino es cómo toda la Ómniúm ifíorúm , quos incedere altos vides , bra~ 
Bienaventuranza del Cielo , es como la mitad de Beata felicitas efi3 dixo sabia 3 Y elegante mente 
ella. La Bienaventuranza del Cielo , én quanto Seneca. Afsi como los techos sobredorados de los 
positiva , y negativa, fe compone de aquellas dos Templos, y Palacios, lo que muestran por afue* 
partes , en que la dividió San Agustín , quando f*s es oro ? y lo que esconden , y encubren por 
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ac dentro, son maderos, comidos de la carcoma, 
clavos llenos de herrumbre, telas de araña,y otras 
íaoandijas ; asstdebaxo de la pompa, y aparatos, 
con que víamos admirar a los que vemos levanta
dos al Zenit dé la fortuna , íi viéramos juntamen
te los cuy dad o.-,, los temores , los' disgustos, y 
tristezas, que los comen, y roen por adentro; an
tes aviamos de tener, compafsion de fus verdade
ras miserias, que cmbidiaa la falla representación, 
y engaño de lo que eh ellos se llama felicidad. 
Quien dudó jamas de juzgar a Carlos Quinto por 
feliciísimo , por tantas viétorias, tanta fama, 
tatitos aumentos de Monarquía ? Y fín embargo, 
en el dia que renunció el govíérnó , confsssó, que 
en todo el tiempo de el, ni vn solo quarto de hora 
avia tenido libre "de aflicciones, y molestias. Él 
Diadema antiguo , insignia de los Reyes , y Em- 
peíadores, era vna laxa atada en la caboca. Y de- 
zia Seleuco , Rey de el Asta , que si los hombres 
fupieiícn quan pesada era aquella tira de paño , y 
qüan llena de cipihas por adentro ; no avria algli
nó que la levantaste de el sucio , para ponerla en 
la cabera. El Rey Antibgotio , viendo que su hi
jo , por serlo, se ensoberveciá; con que le abati
ría los humos ? \An ignoras , o fit , Regnum no
strum non efse aliud, nisi splendidam servitutem7-. 
No sabes , hijo ( le dixo ) que nuestro Rey no , y 
el reynar no es otra cola , que vn cautiverio hon
rado ? Lor Reyes Ion señores de todos, mas tam
bién cautivos de todos. A todos mandan , como 
Reyes, y de todos fon juzgados , como reos.Co
mo < 1 Rey es el alma de el Rey no , tiene obliga
ción de vivir en todos íüs Va dallos , y padecer en 
ellos, y con ellos, quanto estos padecen. Sino pa
dece afsi , no es Rey ; y si padece , qué mayos 
martirio ? Halé de matar, y morir, para que ellos 
vivan ; fe ha de cansar, para que ellos descansen; 
y ha de velar , para que ellos duerman , siendo 
mas quieto , y iostegado el sueño del cabador so
bre vna tabla, qiic el del Rey debaxo dé ciclos de 
brocado. Allí desvelado marcha por las campañas 
con fus Exercitos , allí navega los mares con fus 
Armadas, y (¡malquiera Vandera -, que tremola 
con el viento , fe palpita el coraron en la contin
gencia de los succellos. Tales fon las miserables 
felicidades , ó las adoradas miserias iic los que 
puestos en la Región de los rayos, de los truenos, 
y de las tempestades , la Dignidad con razón , y 
la lisonja sin esta , llama Serenissimos.

408 Qué feria, si yo aquí añadidle los catas- 
trophes,y sinés tragicos delosXerxes,dé los Cres
pos , de ios Darios, é en finitos otros \ mas mi in
tento es solo descubrir las miserias de los felices.
A este proposito ha mucho que tengo notada vna 
cofa para mi admirable , y es, que siendo Valerio 
Máximo tan vniveríal en las Historias, y noticias 
del Mundo, y trayendo tantos exemplos, assi do
mesticos, como estraños en todas materias, quan
do vino a tratar de la felicidad , solo halló entre 
los Romanos a Mételo , hombre particular, y en
tre los Reyes de todas las Naciones a Giges, Rey 
de la Lidia. Esta es la misma salva , con que él

Tercero
empieza , dizichdo : Val. Maxim, lib. 7. cap. 1. 
Volubilis fortuna complura exempla retulimus, 
cwjhaniér propitia admodum pauca narrari pos
sunt. Hinchado , pues, Giges con la singular , y 
continua prosperidad de su fortuna ., se quiso ca
nonizar por el mas feliz hombre de el Muddo ; y i 
este sin consultó personalmente al Oraculo de 
Apolo , para qpe la respuesta , de que no dudaba, 
fucile vna prueba autentica, y Divina de la felici
dad; pero se engañó , ó acabó de engañarle el ya 
engañado Rey , porque respondió el Oraculo,que 
Aglao Sofidio era mas feliz , que él. Y quien era 
Aglao Sofidio ? Era vn Labrador viejo,el mas po
bre de toda la Arcadia, al qual vn pequeño exido, 
que tenia junto a fu choza, cultivado por fus pro
prias manos , sin embidia suya , ó agen a , le daba 
lo bastante para sustentar su vida. Pues este Aglao, 
afsi pobre , era mas feliz , que Giges con todas 
fuS'fortunas ? Si. Porque estas mismas fortunas, 
aunque grandes , y continuas , no lo libraban de 
el temot de fu inconstancia , el qual solo bastaba 
a hazeríe infeliz. Debaxo de este temor fe com- 
pfehendian los cuydados, las sospechas, las dudas, 
las imaginaciones , los indicios fallos , ó verdade
ros de la ruina, que fe le maquinaste, ú podia ma
quinar: y todos los infortunios pofsibles en el Mar, 
y en la Tierra; en la guerra , y en la paz ; en la 
embidia de los émulos , en el odio , y potencia 
de los enemigos , en d descontentamiento , y re- . 
belion de los Valíallos : en sin , las violencias se
cretas , los robos, los sobornos, las traiciones,ios 
venenos, cón que ni el sustento neceflar.io a la vi
da , ni la misma respiración es segura. Para que se 
vea , si era feliz , quien todo este tumulto de in
quietudes,que sólo conocía el Oraculo, traía solo 
en el pecho.Y como los bienes de la fortuna, aun 
los mayores,quales fon los de los Reyes,y aun los 
singulares , ywriicámente felices , están sugetos a 
tantas miserias , ó padecidas en si mismas, ó en 
el temor , y rezelo , que no es menor tormento; 
ningún otro remedio tiene para el capar, y librar
se de ellas la vida , sino es la muerte.

409 Sea prueba , en cafo , y persona , no de 
otra , sino de la misma' suposición, y dignidad, el 
modo, con que Dios libró al Rey sosias. Quando 
sosias comentó a reynar, todo el Re y no ( que era 
el de Jerusalén , y Juda ) no solo -privada , mas 
publicamente profestaba la idolatría con templos, 
con altares, co i ídolos , con sacerdotes , y con 
todas las otras supersticiones "Gentílicas, La pri
mera cofa , pues, que hizo él zelosifsimo , y San
to Rey , fue afrailar los templos , y altares, que
mar los ídolos , y sacrificarles fus proprios sacer
dotes , mandándolos a todos degollar : y luego 
trató dé reformar , y restaurar el culto del verda
dero Dios, bol viendo a poner en lu lugar el Arca 
de el Testamento, restituyendo a fus oficios á los 
Levitas, y Sacerdotes ; y bolviendo a introducir 
la obíervancia dé la celebridad de las fiestas , y 
sacrificios , con todos los ritos , y ceremonias de 
la Ley. Y como pagó D os a Jo fias.este zélo, esta 
piedad , y esta valerosa resolución? Aquí entra lo

admira-
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admirable de el caso. Dos cofas mandó Dios 
anunciar , y notificar al Rey : la primera que 
Jerusalén feria destruida , y todos fus habitado
res ngurofifsimamente castigados, y alsi lúe, por
que conquistados por el Exercito de Nabuco-Do
nosos , todos fueron llevados cautivos a Babylo
nia. La segunda , que el Rey moriría antes de 
este cautiverio : y afsi sucedió también , porque 
saliendo a vna Batalla , fue muerto en ella. Pues 
el Rey piadoso , releso, y santo , ha de morir,y 
el Pueblo idolatra , no? Antes fue tan al contra
rio , que el cautiverio duró setenta años , que era 
todo el tiempo 3 que los que avian sido Idolatras, 
podían vivir. Y por qué ordenó Dios , que los 
Idolatras viviesen tantos años , y el Rey muriese 
tan anticipadamente , que no llego a contar qua- 
xenta ? La razón de esta Justicia, verdaderamen
te Divina , fue , para que viviendo ellos , y mu
riendo el Rey, el Rey sueste premiado , y los Ido
latras castigados. De fuerte , que á los Idolatras 
para que padeciesen las calamidades , y miserias 
del cautiverio , les dilató Dios la vida ; y al Rey 
para librarle de las mismas calamidades , y mise
rias , le anticipó la muerte. Afsi lo dixo el mismo 
Dios : 4. Reg.22. 20. Idcirco colligam te ad pa
tres tuos, & colligeris ad sepulchrum ttium in pa- 
ív, IPX non videant oculi tui mala^ qua induffiurus^ 
sum super locum ijlum. En fuma , conservó Dios 
la vida al Pueblo , porque le quiso castigar , y an
ticipó la muerte al Rey, porque le quiso librar 
del castigo:que tan cierto es,aun en el mayor auge 
de los bienes de la fortuna , qual es la de los Re* 
yes , ser el mayor bien de la vida la muerte.

§. VIL

410 pN los bienes de la gracia , que fon 
los que solo restan , pasta lo mismo. 

Siendo estos los mayores de todos, y los que pro
pria , y verdaderamente solo merecen el nombre 
de bienes , ningunos son mas difíciles de guardar, 
ni mas sujetos á la miseria de perderse.Los Ange
les perdieron la gracia en el Cielo • Adan perdió 
la gracia en el Par ay so : y despues de estas dos ruí 
nas vniverfales, quien huvo que la conservaste 
siempre ? Solo la Madre de Dios , por serlo , la 
conservó entera, y los demás , ó la perdieron por 
culpas graves , ó la mancharon con jas leves: 1. 
Corint. 1 o. 12. Quiftat , videat ne cadat. Quien 
esta en pie , vea no cayga , dize San Pablo. Y él 
después de ayer subido al tercer Cielo , se vio en 
tanto riesgo de caer , que tres vezes rogó a Dios 
le librase de vna tentación , que sino le avia der
ribado , le afrentaba : 2. Corint. 12. 7. Angelus 
Sotana , qtti me colaphicet, Cayó Santón , cavó 
Salomon , cayó David : y ni al primero su forta
leza , ni al segundo su sabiduría , ni al tercero su 
virtud, les bastó para que no cayesen. El Mundo 
iodo es precipicios, el demonio todo es lazos , la 
carne toda es Riquezas.Y contra estos tres enemi
gos tan poderosos del alma , estando ella.cercada 
de vn muro de barro tan quebradizo, quien la 
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podra defender , y en ella la gracia? Ya saben to
dos , que he de dczir , que solo la muerte; y afsi 
es.

411 Dize Job que la vida del hombre 0-3 vna 
perpetua guerra : Job.7. 1. Militia est vita homi- 
nis superterram. En tanto grado , que al mismo 
vivir le Hama militar : Job. 14. i^sunttis diebus^ 
quibus nunc milito. Qual sea la campaña de esta 
gueria , no es Cartago , ó Flandes , ó Portugal, 
sino el Mundo , y la Tierra toda en qualquicra 
parte : Super terram. Mas como el mismo job no 
haga mención de muchos,sino de vno solo , u de 
qualquier hombre : Vita hominis 3 con razón po
demos dudar quienes son los combatientes, entre 
los quales sehaze esta guerra , y se dan estas bata
llas < Si fueran gentes de diversas Naciones , taiflt- 
bien lo dixera, mas solo haze mención de vn hom
bre , porque dentro de eada vno de nosotros, co
mo de enemigos contra enemigos , fe haze esta 
guerra , fe dan estos combates, y vence, ó es ven
cida vna de las partes. El hombre no es vna sola 
sustancia , como el Angel, mas compuesto de 
dos totalmente opuestas , cuerpo , y alma*; carne, 
y espíritu : y estos son los que entre sí fe hazen 
la guerra , como dize San Pablo : Gal. 15. 17. 
Caro concupiscit adversus spiritum , spiritus au
tem adversus carnem. Ea carne pelea contra cl 
espíritu , y el espíritu contra la carne. Por parte 
de la carne combaten los vicios con todas las 
fuerzas de la naturaleza: por parte del espíritu re
sisten las virtudes con los auxilios de la gracia; 
mas como el libre alvedrio , sobornado de lo de- 
leytable , como rebelde , y traydor , fe pasta a la 
parte de los vicios; quantos son los pecados , que 
el hombre comete , tantas fon las heridas morta-~ 
les que recibe el espíritu, y basta cada vna de ellas 
para que fe piérdala gracia.Por eso con razón ex
clama San Agustín , como experimentado en otro 
tiempo : Coutinu* pugna, rara Viüoria. La bata
lla es continua, y la victoria rara.

412 Pero abra quien pueda poner en paz estos 
dos tan obstinados enemigos , y vno de líos tan 
cruel, y pernicioso ? En esta vida , mientras ella 
durare, no; mas en el sin si , porque sola la muer
te puede hazer , y haze estas pazes \ Qué cofa e§ 
la muerte ? Eji separatio anima d corpore. Es la 
separación con que el alma se aparta del cuerpo; y 
como por medio de la muerte el alma se divide 
del cuerpo , y el espíritu de la carne , en el mis
mo punto divididos los combatiétes,cessó la guer
ra , y quedó todo en paz. Esta es la grande ener
gia , y alto peni amiento , con que Job dixo, que 
aquella guerra era determinadamente del hombre 
vivo sobre la Tierra : Militia ejl Vita hominis fu- 
per terram , porque mientras el hombre vive , y 
esta sobre la tierra , padece la guerra de la carne 
contra d espíritu ; mas despues que el homo re 
muere , y yaze debaxo de tierra, todá esa guerra 
se acabó , y se sigue entre la carne , y el espíritu, 
vna , no tregua , sino paz perpetua , y para -ncm- 
pre. Por eso quando echamos ios difuntos en la 
fepystura , estas son las palabras de consolación,

Rí con.
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con que nos despedímos de ellos , dízicndo t Re
quiescant in pace. Es cumplimiento , sacado , y 
aprendido de vnPsalmo de David,donde excelen
temente refiere la perpetuidad de cfta paz:Ps.4*9* 
lnpace in idipsnm dormiamrequiescam.Quan
do ya yáziere en la sepultura , dize pavfu, dor
miré, y descansaré en paz para esto mismo, In 
idipsnm. Qué quiere dezir , para esto mismo? No 
se podia significar mas admirablemente la diferen
cia del sueño , del descanso , y de la paz de los 
muertos,en comparación délos vivos. Los vivos 
dormimos, descansamos ,y tenemos paz, mas no 
para esto mismo : porque dormimos , para recor
dar ; descansamos , para bolver al cansancio ; y 
tenemos paz , para bolver otra vez a la guerra: 
por el contrario , los muertos duermen , descan
san , y están en paz , para esto mismo : In pace 
in idipsnm dormiam , & requiescam. Duermen, 
para esto mismo ; porque duermen , no para re
cordar , fino para dormir : descansan , para esto 
mismo , porque descansan , no para bolver al can
sancio , sino para descansar • y gozan la paz para 
esto mismo j porque no la gozan para bolver a la 
guerra , sino para lograr la paz perpetua , y quie
tamente : Requiescant in pace.

41 3 Y como por medio de esta perpetua paz 
cesta la guerra de la carne contra el espíritu , y 
cestán las victorias del pecado , y peligros de la 
gracia ; esta natural impecabilidad de la muerte, 
es la mas cabal razón de ser la misma muerte el 
mayor bien de la vida ; porque siendo el mayor 
mal de la vida el pecado , y estando la misma vi
da siempre suget a , y expuesta a pecar , sola la 
muerte la libra , y alíe gura de este mayor mal de 
los males. Murió vn mozo virtuoso , y pió en la 
flor de su edad, y admiróse mucho el Mundo,que 
murieste tan de prisa el bueno , quedando vivos, y 
sanos en el mismo Mundo muchos malos, que pa
recían mas dignos dé la muerte. Mas la causa de 
esta admiración , es, dize el Espíritu Santo , por
que los hombres no entienden las razones de Dios. 
Tres razones tuvo Dios para anticipar, ó apresu
rar la muerte a aquel mozo; la primera , porque 
le agradó su alma, y la quiso llevar para si:Placita 
enim erat Deo anima illius. La segunda , porque 
le quiso librar de las ocasiones de la maldad: Sap. 
4, 14. 17. Properavit educere illum de medio ini
quitatum. La tercera, porque le quiso fortificar: 
Quare munierit illum Dominus. Aquí reparo. SÍ 
Dios le quitó la vida , para fortificarle , qué for
tificación es esta,y contra quien? El contra quien, 
fon los vicios, y pecados: la fortificación es aque
lla , donde la muerte defiende a los que mató, que 
es la sepultura. El hombre vivo , con todas las 
puertas de los sentidos abiertas, es como la Plaza, 
sin fortificación, que puede ser acometida, y en
trada por todas partes ; pero el muerto, con las 
mismas puertas cerradas , y cerrado dentro de 
la sepultura , no ay Castillo tan fuerte , ni Forta
leza tan inexpugnable a todo enemigo : porque 
ni puede ser vencida del pecado , ni aun acometi
da. Muchas fortificaciones inventaron los Santos,

para defender del pecado a los Vivos , siendo la 
principal de todas los muros de la Religión : mas 
ni los muros , ni los Claustros, ni los Templos, 
ni los Sagrarios, bastan para defenderlos, y ast'c- 
gurarlos. Y quando , ni los muros , ni los Claus
tros , ni los Templos, ni los Sagrarios bastan para 
defender,y astegurar del pecado a los vivos, basta 
vna sola piedra , ó la poca tierra de vna sepultura 
para tener tan defendidos,y seguros a los muertos, 
que ni pequen jamás,ni fea poísible el pecar.Y esta 
es fu impecabilidad.

§. VIII.

414 *D Esumiendo, pues, las tres partes de 
H este vltimo discurso , de ella cons

ta , que los bienes de naturaleza , de fortuna, 
y de gracia , todos están sugetos á grandes mise» 
rías, de las quales solo nos puede librar la muerte: 
de donde fe sigue , que la misma muerte , sin con
troversia , es el mayor bien de la vida. Y para que 
en vna sola demostración veamos entera, y no por 
partes, esta misma prerogativa de la muerte , no 
inculcada de nuevo , mas creída, aprobada , é 
impreíla en el juizio de los hombres; oygamos vna 
notable antigüedad. Como es inclinación natural 
del hombre conocer el bien con el entendimiento, 
y apetecerle con la voluntad; fue question anti» 
quissima entre los hombres,aun quando eran Gen
tiles , en qué consiste el mayor bien de esta vida? 
Y porque Dios, como dize San Pablo , no solo» 
govierna con su vniversal Providencia los Fieles, 
sino también los Infieles, siendo falsos en aquel 
tiempo los Maestros que los hombres oían,y falsos 
los Dioses que adoraban , no solo permitió,mas 
quiso la miima Providencia , que de estas dos 
fuentes tan erradas bebieilen vna verdad tan im
portante , como ser , dentro de los limites, y or
den de la naturaleza, el mayor bien de la vida la 
muerte. Y fue de esta manera.

115 Huvo entre los Sabios de la Gentilidad 
vn hombre, llamado Sileno , semejante en la Opi
nión á nuestros Profetas; cuyas respuestas, como 
inspiradas por instinto masque natural , eran re
cibidas , y creídas como Oráculos. A este Sileno, 
pues , consultó el Rey Midas , sobre qual fuellé 
el mayor bien de esta vida: y despues de muchos 
ruegos, é instancias ,1a respuesta , que ¿él alcan
zó, fue esta : Pintare, sup. cit. Cié. Plato. Aristo. 
& alii. Non nasci omnium est optimum • mor
tuum autem esse longe efi melius, quam uive- 
re. Lo mejor de todo , es , no nacer : mas cn ei 
cafo de aver nacido , mucho mejor es al hombre 
el morir , que que el vivir. Assi lo dixo Sileno : y 
no solo del vulgo fue recibido como proverbio es
te dicho , mas le aprobaron , y celebraron siem
pre las dos mayores lumbreras de la Philosophia 
Racional, Platon , y Aristoteles. Pindaro, Prin
cipe de los Poetas Lyricos de la Grecia, parece, 
que dudoso aun desta verdad, quiso hazer mayor 
examen de ella : y como por el oraculo de Del
phos le sueste respondido lo mismo qué haría?*
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Hizo lo que debiera hazer con semejante desen
gaño todo Christiano. Dexó las Muías - y en lu
gar de componer versos * trató de componer la 
vida : His auditis * ad mortem fe comparase, & 
tanto post vivendi finem fecijse * dize Plutarco*

416 No paró aquí la providencia Divinabas 
para mayor prueba deste desengaño* obligó al pa
dre de la mentira * que hablaba , y obrava en lo$ 
Idolos, á que muy a fu pesar lo confirmaste cotí 
dos notables prodigios. Agria era Sacerdotisa de 
la Diosa Juno; y como en la misma hora * en que 
avia de hazer el sacrificio * tardasten los cavallos* 
que acostumbraban a llevarla en la carroza i dos 
hijos que tenia* llamados Bitón * y Cleobo* 
fe pusieron en el lugar de los cavallos, y con tan
ta fuerza * y prisa tiraron la carroza * que ni vil 
momento de tiempo faltó la madre á la pun
tualidad del sacrificio. Fué tan admirada , y esti
mada esta acción * verdaderamente heroica * de 
piedad para con con la madre * y de religión para 
con la Diosa*que dio confianza a Agria para pe
dir a Juno , en premio de ella * que dieste a aque
llos dos hijos suyos la mejor cofa * que los Dioses 
en esta vida podían dar a los hombres. Concedió 
la Diosa * como tan bien servida * lo que la ma
dre pedia: yqual seria el despacho de la petición? 
En el mismo punto cayeron muertos delante de 
fus ojos los mismos hijos * confirmando la falsa 
deidad con verdadero documento * que entre los 
bienes * y felicidades naturales * qus al hombre 
pueden suceder en esta vida * el mayor * y mas 
seguro es la muerte. A este famosissimo par* Bi
tón * y Cleobo , junta Platon otro no menos fa
moso * Agamedes * y Triphonio. Edificaron estos 
dos vn Templo a Apolo Pythio*y en el dia de la 
dedicación oraron al Dios de esta manera : Qiie 
íi aquella obra le agradaba * fu intento era pedir 
les concediesté lo que mejor le podia estar a vn 
hombre en esta vida: y porque ellos no sabían qué 
cosa sueste esta mejor ; él * de quien esperaban la 
merced * la resolviesl’e. Respondió Apolo* que de 
allí a siete di as les concedería lo que pedían : y lo 
que sucedió al septimo dia fue * que echándose a 
dormir Agamedes* y Triphonio * nunca mas des
pertaron i Cumque obdor mijsent* nunquam deinde 
surte xisse.

417 Ya diximos* que estos prodigios fueron 
efectos de la Providencia Divina * la qual en estos 
casos * como en otros muchos desengañó a los 
hombres por los mismos de quien eran engaña
dos. Pues si Dios respondió con aquellas señales a 
los que deseaban * y pedían el mayor bien de la 
vida ; por qué dio a vnos 'la muerte * y a otros el 
sueño , de que no recordaron ? Porque en fraíTe 
también Divina , el dormir es morir * y el bolver 
a vivir , recordar : Ioan.i 1. 11. Lasaras amicus 
noster dormit * sed vado , Vt d somnú eXitem eum. 
Y como vna * y otra señal, ó era declaradamen
te 3 ó significaba la muerte* a vnos, y a otros qui
so enseñar Dios (y en ellos a todos los hombres) 
que la misma muerte * que ellos no pedían , ni 
defeavan * era el mayor bien de la vida * que pe

dían* y deseaban. Deseáis* y pedís el «fayérbiep 
de la vida ? Pues acabad de vivir * y le gozareis 
en la muerte'. Y esta verdad * entonces admirada* 
7 ¿me* * y despues tan mal entendida * quiso la 
misma Providencia * para que la acabailcmos dé 
entender* quf quedaste establecida* y perpetuada* 
como en qüatro estatuas * en Bitón * y Cleo
bo muertos * y en Agamedes * y Triphonio dur
miendo.

§. IX.

A Vista * pues * de estas qüatro esta- 
d- ttias* jas quales* en quanto Vivas* 

y eñ pie * eran el polvo qué somos; y en quanto 
caídas * y echadas en tierra* fon el polvo que ave
rnos de ser ; que hará todo el entendimiento ra
cional * y Christiano ? Si el polvo que avernos de 
lcr * es el mayor bien del polvo que somos , y íí 
el mayor bien de la vida es la muerte ; qué avé- 
mos * ó debémos hazer los vivos £ Hereges huvo* 
como de fu tiempo refiere San Agustín * los qua
les interpretando impíamente aquellas palabras de 
Christo : Luc. 14. 26. .Adhuc autem , & animam 
suam. En que parece nos mandaba tener odio a la 
vida * fe mataban con fus proprias manos, Pero 
San Pablo * que mas vivía en Christo , que en si 
mismo , como verdadero , y Canonico Interpre
te del espíritu interior de sus Divinos Oráculos* 
no dize que el Christiano fe mate , fino que viva* 
mas que viva como muerto. En vna parte: 2 .Cor. 
6.9. Quast morientes, & ecce vivimus. Y en otra : 
Colof.3. 3 Mortui estts5 & vita Vestra abscondita 
e fi cum Chrtflo in Deo. Assi juntó * y concordó 
el Aposto! los dos extremos tan contrarios, como 
ia muerte * y la vida : aísi quiso introducir en et 
Mundo vna muerte viva * y vna vida muerta*pcr- 
suadiendo a los vivos a que vivamos como muer
tos : y con gran raZort * y conveniencia. Si el me
jor bien de la vida es la muerte * passémos, como 
mueítos * á mejor vida. Y si de los muertos dezi
mos también * que los llevó Dios para sí * dexe
ntónos llevar de Dios* y vivamos como muertos* 
para vivir en él * y con él. Esta vida escondió 
Christo * como mortal; y Dios * como inmortal, 
no en otro lugar menos secreto * ni en otro ex
tremo menos contrario a la vida , que la muertes 
Mortui estis * & vita vestra abscondita est cum 
Christo in Deo. En la vida * y muerte común los 
muertos están escondidos * y los vivos andan ma
nifiestos ; mas en la vida * y muerte de que habla 
el Aposto! * la muerte* y los muertos andan mani
fiestos : Mortui estis. Y la vida, y los vivos escon
didos * Ét vita Vestra abscondita est cum Christo 
in Deo.

4I9 Y si preguntaremos al mismo Aposto!,de 
qué modo avernos de vivir como muertos ; basta
ban por respuesta las palabras mismas, con que di
ze , que vivamos con Christo , y en Dios , Cun* 
Christo in Deo. Cufien vive en Dios, no vive en sí* 
ni cort el Mundo* este verdaderamente vive coníd 
el muerto, El muerto tiene Ojos * y nq ve-e ; tiene-
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oídos, y no oye; tiene lengua,y no habla; tiene fe venga , no míente , no adula , no roba 3 no 
coracon . y no desea : y aunque el muerto vivo adultera. Pues si de todo eíto has de carecer de
puede desear , hablar , oír, y veer ; ni vee lo que baxo de la tierra , por qué no te abstienes de esto 
no es licito que no vea , ni oye lo que no es licito mismo mientras eitás .sobre ella? 
que se oyga , ni habla lo que no conviene que se 421 El muerto , quando lo llevan a la sepul- 
hable , ni desea lo que no conviene que se desee: tura , por las mismas calles por donde íe pasteaba 
porque es muerto a las passiones, y a los apetitos; arrogante, tan contento va embuelto en vna mor- 
y aunque viva al sentimiento, no vive a la scnsua- taja vieja , y rota , como Muera vestido de pur- 
lidad. Esto es vivir en Dios, y no en si. Y qué es pura , y brocado. Llegado a la sepultura , tan la- 
vivir con Christo , y no con el Mundo ? Es estar tisfecho esta con siete pies de tierra , como con 
muerto a todo quanto el mundo ama, y a todo los Mausoleos de Caria, o las Pirámides dcEgyp- 
lo que el Mundo estima, a todo lo que el Mun- to: y si hasta esta poca tierra, que le cubre, le sal
do venera, á todo loque el Mundo adora ; a taíse, diría , si pudieste hablar, que a quien no cu- 
todo lo que el Mundo llama honra , a todo bre la tierra , cubre el Ciclo : C celo tegitur, qui 
lo que llama interés , a todo lo que llama bue- non habet vrnam. Pues si entonces tan poca dise
ña , b mala fortuna ; porque todo lo que es prof- renda has de hazer de la riqueza, b pobreza de las 
pero , b adverso • alto , b baxo ; precioso , b vil; ropas ; por que aora te desvanecen tanto, y gastas 
pesado en la balanza de la muerte viva , «es vani- lo que no tienes én la vanidad de las galas ? Pues 
dad , es humo , es viento , es sombra , es nada. Y si entonces has de caber en vn hoyo tan estrecho; 
a todos los que afsi viven , b vivieren, podémos por qué aora no te metes entre quatro paredes, y 
dezir con San Pablo: Mortui estts. procuras la anchura de la morada , tanto mayor,

420 Mas porque el polvo que somos, es fuel- que la de el morador , y embidias la ostentación, 
to , inquieto , vano, y con qualquicra soplo del y magnificencia de los Palacios ? Aun queda que 
ayrc fe levanta , y desvanece, y de sí mismo sor- dezirte , lo que mas me escandaliza. Si quando 
ma remolinos , y nubes, con que en la mayor luz estas debaxo de tierra , todos pastan por encima 
del Sol fe queda a obscuras ; por esto el mismo de ti , y te pisan , y no te alteras, por verte de- 
Apostol nos remite , como por ilación necesaria baxo de los pies de todos; aora , que eres el mis- 
del polvo que somos , al polvo que hemos de ser, mo , y no otro, solo poique estas con los pies so- 
diziendo : Coíos.3. <¡. Mortificate ergo membra, bre menos tierra de la que entonces has de ocu- 
*vcstra , qu& fiunt super terram. Por lo qual , mor- par ; por qué te eníobervezes , por qué te enojas, 
tisicad los miembros de vuestro cuerpo, que están por qué te hinchas , é inches de colera , de rabia, 
sobre la tierra.La energia déla palabra Super ter- de furor , y a qualquiera sombra , ó sospecha de 
rumano esta muy a la flor de la tierra.Mas aunque menos veneración , b relpeto , lo quieres vengar, 
parece superflua,es cierto, que no carece de gran- no menos que con la sangre , ó la muerte ? Mas es, 
de mysterio. Pues si bastaba dezir, mortificad porque la misma muerte no te amansa , y emien- 
vuestro cuerpo , por qué añade , que esta sobre la da. Oye , mientras no pierdes el sentido de oir, 
tierra ? La mortificación solo pertenece a los que vn notable dicho de David: Pfal. 89. 10. Re
viven , y todos los que viven, están sobre la tier- niam supervenit mansuetudo , & corripiemur. La 
ra : pues si esto por si mismo esta va dicho , por palabra Corripiemur quiere dezir , moriremos , y 
qué ío nota , y pondera el Aposto! , como cofa quiere dezir , seremos enmendados. Porque la 
particular?Porq hablo de nuestro cuerpo mientras muerte es vna corrección general, que enmienda 
está robre la tierra, con alusión al mismo cuerpo, en todos nosotros los vicios; y de qué modo? Por 
quando cítara debaxo de tierra. El mismo cuerpo medio de la mansedumbre, porque á todos aman- 
nuestro, que mientras vivimos, está sobre la tier- la: Quoniam supervenit mansuetudo. Murió el 
ra , despues de la muerte estará debaxo de la tier- león , murió el tigre , murió el basilisco ; y don- 
ra. Y si el cuerpo, que está lobre la tierra se com- de está la braveza del león ? Donde está la fiereza 
parare consigo mismo ; quando estuviere debaxo del tigre ? Donde está el veneno del basilisco ? Ya 
de la tierra , ninguna consideración puede aver el león no es bravo , ya el tigre no es fiero , ya el 
mas eficaz , para persuadirle á que viva como basilisco no es venenoso , yá todos estos brutos, y 
muerto. Dime, cuerpo mió , despues que estuvie- monstruos indomitos están mansos , porque los 
res debaxo de Ja tierra , qué has de hazer ? Has amansó la muerte : Quoniam supervenit mansue~ 
de continuar en los mismos vicios , en que te em- tudo. Y si afsi enmienda,y tanta mudanza haze la 
picabas todo , quando estabas sobre la tierra? Has muerte en las sieras;por qué nq la hará en el hore? 
de continuar en los mismos vicios, que quizá fue- 422 Sea esta la vltima razón ( la qual deben 
ron los que te mataron , y apresuraron la scpultu- llevar los racionales en la memoria) para que con- 
ra? Aora no lo puedes negar con la voz, y después sideren , mientras están sobre la Tierra , lo que 
confeílarás, que no , con el silencio. Todo muer- han de fer , quando estuvieren debaxo de ella ; y 
to es como aquel , de quien dixo Tacito : Magis con este espejo delante de los ojos de fu proprio 
fine vitiis , quam cum virtutibus. El muerto no cuerpo , le persuadan, á que se acomode á ser por 
tiene virtudes, mas tampoco tiene vicios. No tic- la mortificación , mientras vivo, aquello mismo, 
«e odio , no tiene embidia , no tiene codicia , no que ha de fer quando muerto , deípues de iepul- 
tiene ambición ; no fe quexa , no murmura 3 no tado. Preguntó vn Mouge al A¿ad Moyses, samo-
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so Padre del Yermo , como podrid vn hombre ad
quirir, la mortificación, que enseña' San Pablo, 
tal, que estando vivo , vividle como muerto ? Y 
respondió el Abad , que de ningún otro modo, ni 
tiempo , fino quando totalmente se persuadidle, 
que avia ya vn trienio , que estaba debaxo de la 
tierra : In vítis PP. lib.7. cap.20. Nisi quis arbi
tratus fuerit , fe habere tam triennium in fepul- 
chro , ad hunc sermonem pervenire non potest. Y 
quien esta cierto, que fu cuerpo ha de estar deba
jo de la tierra , no tres años, ni tres siglos , sino 
mientras durare el Mundo , hasta el fin - como no 
persuadirá al mismo cuerpo , y le sugetara a que 
viva como muerto dios quatro dias, é inciertos,

que puede tardar la muerte ? Sí este cuerpo , que 
oyes polvo sobre la tierra, mañana ha de ser pol
vo debaxo de la tierra; por que no se acomodara, 
y concordara consigo mismo a vivir, y morir, de 
tal modo , que en la vida logre el mayor bien de 
la muerte , y en la muerte no padezca el mayor 
mal de la vida ? Assi haremos , que el polvo que 
somos , y el polvo que avernos de ser ( el quai, 
como polvo es estéril) sobre la Tierra,como plan
ta , y debaxo de la tierra , como raíz , sea secun

do , y en lavada cojamos del el fruto de 
la Gracia : Quam mihi , tir vobis 

prajlare dignetur TSominus
JDsuS Omnipotens,&c. • .

SERMON PRIMERO
DEL

PRIMER VIERNES DE QVARESMA
Diligite mimicos Vestros* Match, cap.5,

§° i.

ENE MOS oy en controver
sia los dos mas poderosos 
afectos, y los dos mas peli
grosos de la voluntad huma
na. Tan poderosos, que si la 

voluntad los vence,es Señora. Tan peligrosos,que 
si ellos vencen a la voluntad , es esclava. Y que dos 
afectos fon estos ? Amor, y odio. El amor tiene 
por objeto el bien para abrazarle : el odio tiene 
por objeto el mal para aborrecerle. Y este es el 
poder vn i versal , que se estrene e fin limite a quan
to tiene el Mundo. Pero como el mal muchas ve- 
2es anda bien trageado ; y el bien , por el contra
rio , mal vestido; de aqui viene , que engañada 
la voluntad con las apariencias , fácilmente ama el 
mal , como si fuera bien; y aborrece el bien, co
mo si fuera mal, y aqui esta el peligro. Los Anti
guos decían : Amad a quien os ama, y aborreced 
a quien os aborrece ; esto es-, quered bien a quien 
os quiere bien-,y quered mal a quien os quiere mal. 
Pero este mismo dictamen , aun oy tan íeguido, 
aunque parece fundado en igualdad, y justicia, es 
«1 mayor , y mas peligroso error , que la Sabidu

ría Divina vino a alumbrar , y reformar en eí 
Mundo. En este Evangelio nos manda Christo 
amar a los enemigos, y en otro nos manda abor
recer a los amigos En este nos manda amar a los 
que nos tienen odio , en otro nos manda tener 
odio a los que nos aman; y siendo el misino el Le
gislador Divino el Autor de estos dos preceptos 
tan encontrados , de aqui fe debe persuadir nues
tra corta capacidad , que ni sabemos lo que es 
amor , ni sabemos loque es odio ; ni' sabemos 
amar, ni sabemos aborrecer ; ni sabemos querer 
bien ,ni sabemos querer nial. Engáñanos el mal 
con apariencias de bien y llévanos el amor. En
gáñanos el bien con apariencias de mal, é intro
dúcenos en ej coraron el odio. Y quéhara la tris
te voluntad assi engañada , y cautiva l El desen
gaño de estos dos errores es el que oy determino 
predicar , y enseñar, no a las malas voluntades, 
sino a las buenas como han de saber amar, y co
rno han de saber aborrecer. Es materia , en que 
despues de disputada la controversia,os he de desi; 

cubrir vn admirable íecreto. Ayudad
me a pedir la gracia,

•Ave Maria*
***

Dilig he, inimicos Ves ros , Matth.f .44*

§‘ II. j i"S. Recole in omnibus iujiifcationibus Dominis
434 Mad a vuestros enemigos. San nulla cjfe mirabiliora y nee difficiliora , quam vt

Agustín con él peso de siu sin- suos quisque diligat inimicos. Leed todas las Esi- 
JL \ 3*. guiar jvízio , sondando la pro - enturas Sagradas , ponderad todos los preceptos, 

fundidad d este precepto, dize asi i: Aug. in Psiü, consejos, y documentos Divinos, y ninguno h»- 
- liareis
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hallareis ( dize Agustino ) ni mas admirable , ni 
nías difícil 3' que el mandar Diqs a vn Hombre de 
carne , y sangre 5 que ame a sus enemigos. Admi
rable 5 y dificultólo 3 dize el Santo ; y dexando 
lo admirable para después (como prometí) repa
remos primero en lo dificultoso. Ifis tan difícil este 
precepto, que los Gentiles le tuvieron por impof- 
íiblé ; y también muchos Hereges , a quien refu
ta 3 y convence doctifsimamente San Gerónimo. 
Y en ser dificultoso , y mucho, el mismoS. Ge
rónimo concuerda con San Agustín ; y con Geró
nimo , y Agustino todos los otros Santos Padres, 
y Doctore^ de la Iglesia. Todos dizen , y confies- 
san,que este es el mas riguroso precepto de la Ley 
Evangélica , y esta la mas ardua, y difícil em
presta de la Religión Christiana. Si entre los hom
bres fe hallan tan pocos, que amen verdaderamen
te a fus amigos, quan dificultóla , y repugnante 
cofa sera a la naturaleza humana el llegar a amar 
a sus enemigos?

42.5 Pero con representarse , y practicarse 
esto assi; yo pienso , que esta doctrina , quando 
menos , es muy dudosa , y que padece vna gran
de instancia'. San Agustín en las mismas palabras, 
qjue ya referi , dize., que leamos las Escrituras , y 
que en ninguna destas le hallara precepto , ó do
cumentó mas difícil ; y yo digo, que para hallar 
precepto , y documento mas difícil , no es neces
sario leer todas las Escrituras, ni aun muchas,por
que basta solo vn Texto del Evangelo. El mismo 
Christo, que dixo : Diligite inimicos vefiros^ 
Dize assi en el capitulo catorze de San Lucas: 
Lüc. 14. 26. Qui non odit patrem suam , & ma
trem , & vxorem , & filios , & fratres^ & sorores, 
adhuc autem , & animam suam , non potest 'meas 
ejfie discipulus. Quien no aborrece a fu padre ., y 
a fu madre , a fu niuger , y a fus hijos , ‘y a sus 
herrtianos, y hermanas, y lo que es mas, a si mis
mo , no puede ser mi discipulo. Este precepto ob
liga en todos aquellos , en que el amor de los pa
dres , y parientes fe opone con la observancia de 
la Ley de Dios. Y generalmente 5 es obligación 
de todo Christiano no,corresponder a quien le 
ama , fí ilícitamente es amado ,amaque no sueste 
con perdida de la gracia , sino de la perfección 
que profesta. De fuerte que combinados los Ca
nones de la Ley de Christo, en vna parte nos man
da , que amemos a quien nos aborrece : Diligi
te inimicos vestros. Y en otra , que aborrezcamos 

■a quien nos ama: Qui non odit patrem.& matrem 
non pótífi méus cjfe discipulus. Aova pregunto yo, 
y qual destos dos preceptos es niaS difícil , abor
recer vn hombre a quien le ama , ó amar a quien 
le aborrece ? Responder con odio al amor, ó con 
amor al odio ?. Antes de resolver la question , dis
putémosla primero ; y oíd con atención ío que 

alegaré por vna, y por otra parte, porque 
vosotros aveis de ser los 

JüezeSi*

III.

42.6 i)Rimeramente , parece que es mas di- 
1. ficil amar a quien me oborrcce,que 

abofreeer.a quien me ama. Pruebolo. El agravi® 
con qúc me ofende el enemigo , es dolor en el 
coraron proprio ; la correspondencia con que fal
to al amigo , es dolor en el coracon ageno ; y en 
el remedio de los dolores , siempre fe acude pri
mero al que mas lastima , y siempre es mas sensi
ble el que esta mas cerca. Luego mas natural es en 
el hombre el odio al enemigo, que el amor al ami
go; porque en el odio al enemigo,fe acude al do
lor proprio con la vcnganca ; en el amor al ami
go , fe acude al dolor ageno con la corresponden
cia. Mas. Quando amamos á quien nos ariiá , fe 
govierna la voluntad por la razón; quando abor
recemos a quien nos aborrece , sé niueve el apeti
to por la ira , y los ímpetus de la ira siempre fon 
mas fuertes , cjüe los impulsos de la razón : siem
pre obran mas eficazmente los ofendidos , que los 
obligados , porqué la ofensa corre por cuenta de 
la honra , la obligación por cuenta del agradeci
miento; y mas tolerable es el nombre de desagra^ 
decido, que la nota de afrentado. Aun mas: Quan
do amo a quien me ama , pago lo que debo guan
do me vengo de quien me ofendió, paganme lo 
que me deben.Y quien ay que no fea mas inclina
do a recibir la satisfacion , que a pagar la deuda? 
Luego es mas difícil dexar de. aborrecer a quien 
nos aborrece, que dexar de amara quien nos ama. 
Solo parece que esta la experiencia contra esta re
solución , porqué siendo en el Mundo mas las 
ofensas, que los beneficios, fon mas las ingratitu
des , que las venganzas ; luego los hombres natu
ralmente parece , que fon mas ingratos, que ven
gativos. Mas no es assi , porque para la vengan
za es necesario el poder , y para la ingratitud 
basta la voluntad. Y si es menor el tiumero de las 
vengangas, es por ser los hombres menos podero
sos , y no por ser menos enemigos.

427 Por otra parte parece, que es menos difí
cil aborrecer a quien nos ama , que amar a quien 
nos aborrece. Pruébalo. Amar a quien me abor
rece , es ser humano con quien no lo es con
migo ; aborrecer a quien me ama, es ser cruel 
con quien no me lo merece : el ser humano , es 
ser .hombre : el ser cruel, es ser fiera; luego abor
recer a quien nos ama, es tanto mas difícil, quan
to mas repugnante a la naturaleza. Mas , ( y es 
fuerte razón esta..) De la parte del objeto tantd-. 
inclina el odio a aborrecer, como eí amora amar; 
pero de parte de la potencia , la voluntad es mas 
inclinada fí amar , que a aborrecer , porque el 
amar es acto natural, el aborrecer violento. De 
donde fe sigue , que convidada igualmente la vo
luntad de el odio del enemigo para aborrecer , y 
del amor del amigo para amar , naturalmente se 
ha de inclinar mas a amar al amigo , que aborre
cer al enemigo ; luego mayor violencia padece la 
voluntad en aborrecer a quien 119$ ama , que en

amar
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amar a quien nos aborrece.Mas. Amara quien nos 
aborreceos acto de generofidadraborrecer a quien 
nos ama, es acto de ingratitud. Y qué coraron 
avra tan irracional , que quiera antes ser ingi ato, 
que generoso ? Quien ha de trocar la nobleza , e 
hidalguía de vna generosidad por la vileza , y ba- 
Xeza de vna ingratitud ? Finalmente , mas dihcil 
es aborrecer sin causa , que amar con razón. En 
quien me aborrece , ay razón paia amarle , poi
que fí le aborreciere como a enemigo , puedo 
amarle como a proximo. En quien me ama, no 
ay causa para aborrecerle , porque si le debo amar 
por proximo , como le he de aborrecer por ami
go ? Luego mas difícil es aborrecer a quien nos 
ama , que amar a quién nos aborrece.

§. IV.

42 8 pUcsta la question en estos terminos, 
1 para continuar el Sermón , es neces

sario tomar primero los votos a los oyentes, por
que donde ellos reconocieren mayor dificultad, 
arfe deben emplear todas las fuerzas del discurso. 
Qii@_de.cis , pues, en estos dos casos ? Tenéis por 
roas difícil el amor de los enemigos , ó el odio de 
los amigos ? Amar a los que os aborrecen,ó abor
recer a los que os aman ? Todos callan , ninguno 
me responde. Mas yo veo , que queréis , que los 
votos sean secretos , para ser mas libres , y mas 
verdaderos. Vecd si los interpreto,y distingo bien. 
Destas rexas para afuera , puede ser que aya al- 
algunos animos tan briosos , ó vengativos , que 
tengan por mas difícil amar ii los enemigos, 
y perdonar los agravios. Pero de las mismas 
rexas adentro ( que es la mejor , y mas princi
pal parte del Auditorio ) como los corazones 
naturalmente fon mas benignos , pienso yo, 
que el amor ha de tener por si los mas votos , 
y tanto mas , y mejores , quanto mas bien 
entendidos. Del amor ( dizen las almas mas dis
cretas , y de mejor coraron ) del amor me libre 
Dios , que por el odio no me ha de llevar el dia
blo al Infierno. El estado Religioso , como libre 
de las injurias del Mundo , casi es incapaz del 
odio ; mas para hazerle diento del amor, que tie
ne plumas, y alas, no bastan cercas , ni mu
ros. Dado , pues, y no concedido, que algún 
amor modesto , y comedido pudiclíe aquí en
trar , ó entraste , no aver de amar en este ca
so , ni aver de corresponder con amor vn cora
ron , que es amado , no ay duda que este es 
el punto mas estrecho,y difícil,y este el precepto- 
to mas arduo de la Ley de Dios. Assi me parece, 
señores, que lo esta votando generalmente , y 
concediendo vuestro silencio. Con que viene a 
distinguir sutilmente en la segunda parte de nues
tra question otro tercer caso , tanto masescrupu- 
so , quanto mas repugnante. No amar , es menos 
que aborrecer a quien nos ama- y como en el pre
cepto de aborrecer fe yncluye también el de no 
amar, en este no amar , que es lo menos , con
siste lo mas de la dificultad. Assi entiendo que lo 
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entienden , y están votando los mejores jmzios. Y 
porque no parezca que dissimulo la fuerza de 
vuestra razón , para deshacerla mas fácilmente; 
poniéndome primero de vuestra parte , la quiero 
esforzar, y defender quanto ella merece.

429 Primeramente , el mismo Legislador 
desta Sagrada República , San Bernardo , sobre 
aquellas palabras de los Canticos ; Cant. 2. 16. 
Vtlecíus mens mthi, & ego illi. Aun de texas ar
riba , dize , que el amor con que el alma ama a 
Dios , nace del amor con que Dios ama al alma: 
Remar. Ser.69. infine. *Amor Ve i amorem anima 
parit. Y añade, que por esto el alma ama, porque 
sabe que es amada : Nec dubitat fe aman , qua 
amat. En el amor natural , y aca de la Tierra 
palla lo mismo. Un amor naturalmente llama otro 
amor ; y no ay coraron , ni tan sordo , que si es 
llamado , no oyga ; ni tan mudo , que fí oyó, no 
responda. Balsa las peñas de los desiertos respon
den a las vozes , y el mismo eco , que parece es 
repulía , es correspondencia. La correspondencia 
no es otra cofa,que la rcsteccion del mismo amor, 
quebudvc duplicado para donde vino- y assi co
mo no ay marmol, ni bronce tan duro, que he
rido del rayo del ¿Sol , no responda al mismo Sol 
con la - estexion de su »yo ; assi no ay coraron 
tan de marmol en la dureza , y tan de bronce en. 
la resistencia , que prevenido en el amor, no redo
ble, y corresponda con otro.

4¿.o Es tan cierta,y experimentada esta fuer
za desamor, y tan constante en el jumo de todos 
los Sabios, que Poetas , Oradores, Filósofos , y 
los Santos Padres la consiestan , y encarecen. En
tre los Poetas todos saben el Epigrama de Mar
cial \ Vt ameris ama. Dexo otras citas de Auto
res de esta casta , porque fon gente, que mas pro
testa la lisonja , que la verdad. Entre los Orado
res , el Principe de todos, Marco Tulio , eferi- 
viendo a Bruto , dize assi-.Clodius Valde me amat3 
quod cum mihi persuasum sit , non dubito quin iV 
lum quoque tu dices d me amari. Quiere dezirt 
Clodio me ama mucho , y como yo estoy persua
dido a esto , no dudo que vos también juzgareis 
que yo le amo. Y por qué ? Nihtl enim minus bo- 
mints efl^ qudm non respondere in amore iis3 d qui
bus provocere , Porque no ay cofa ( dize ) mas 
age na del ser hombre , que no corresponder cone 
amor a quien le amó primero. De suerte , que en 
sentencia de aquel hombre,de cuya lengua estaban 
pendientes las sentencias de todos , el hombre 
que fue amado de otro , ú ha de amar también, u 
dexar de ser hombre.

431 Entre los Filósofos, Hecatost referido, 
y seguido por Seneca ( que es duplicada autori
dad) dixo lo mismo; pero con coturno filosofeo, 
y confianza de Maestro de los Maestros. Sus pala
bras 3 como st pregonaste , y vendieste el amor, 
son estas: Ego tibi monstrabo amatorium fine me~ 
dicam ento 3fine herba , fine filius Venefica ear~ 
mine. Si alguno desea que le amen , no pida ye» 
vas á la naturaleza , ni confecciones a la Medici
na , ni hechizos al A*te Magica; vengase u miS

S que
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que yo lé enseñaré , y descubriré vn secreto de 
mas virtudes, que todas las yervas,de mas efica
cia , que todos los medicamentos , y de mas , y 
mayor Fuerga , que todos los hechizos. Y qué se
creto es elle tan poderoso ? Si vis amaris ama. Si 
quieres ser amado , ama. No dixo mas el Filoso
fo , y en citas dos palabras comprehendió toda la 
Filosofía del amor. Amar, y ser amado., son rela
ciones mutuas , y reciprocas , que puesta , ó su
puesta vna , luego naturalmente resulta la otra. Y 
assi como el amor solo con amor se conqüiíta;assi 
no ay amor tan fuerte , ó tan fortificado , qué 
no fe rinda a otro amor. Vamos a los Santos Pa
dres.

§. V.

432 CZAn Juan Chrisostómo, fin alegar a 
»3 Hecaton ( también Griego ) dixo

como propria fu misma proposición: Si vis ama
ri , ama. Mas probo lo que él nO avia probado, 
con la naturaleza del mismo amor. El amor esen
cialmente es vnion , y lavnion no puede vnir vn 
extremo , fin vnir también el otro. Por ventura, íi 
os atareis a vn hombre , puede eíte dexar de que
dar también atado con vos ? No. Pues de el mis
mo modo ( dize Chrisolfomo ) fi amafiéis, no po
déis dexar de ser amado : Quomodo enim ¡fi ye lis 
te ipsum alteri alligari¡ non aliter poteris , nifi 
ipsum quoque tibi alliges. Assi se vnió , y ato Jo- 
natas a David , y David luego quedó vnido , y 
atado con Jonatas. Los mismos terminos con que 
lo refiere la Escritura , declaran el amor , y mu
cho mas la comparación: z-- Reg 18. 1. Jínimá 
Ioitath& conglutinata ejl anim& David. No dize 
que Jonatas amó a David, y David a Jonatas,fino 
que el alma de Jonatas fe conglutinó , ó engrudó 
con el alma de David; porque assi como vna ta
bla no fe puede engrudar , ó encolar con otra, fin 
que ambas queden vnidas; assi vn alma no puede 
amar otra alma, fin que ambas fe amen. El valor 
de David movió el alma de Jonatas a que le amas- 
fe ; y el amor de Jonatas obligó al alma de David 
a que le correspondiese. Jonatas no amado , amó; 
pero David despues de amado , no púdo dexar de 
amar. El primero amor fue libre , el segundo ne
cesario. Fmalmétate , concluye el mismo San 
Chryfoftómo , que la voluntad de cada vno ésla 
ley de la Voluntad agena t Voluntas tibí fit lex. 
Porque segun cada vno quisiere , ó no quisiere 
amar , assi sera, o no sera amado. De suerte, que 
el amar yO, es mandar, y obligar a que me amen. 
El amor es el precepto , la correspondencia la 
obligación ; el amar imperio , el ser amado obe
diencia.

433 San Agustín en menos palabras no dixo 
menos: Nulla maior ejl ad amorem invitatio¡ 
quam amantem ad amorem pr&uenire. Et nimis 
durus ejl animus , qui Jl dileBionem nolebat im
pendere , nolit rependere. El mayor, y mas cierto 
motivo de ser amado, es anticipar fu amor, quien

Primero
quiere alcanzar el ageno. Todos los otros moti
vos , por mas fuertes que parezcan , y por mas 
vfadosque sean , conquifian vanidad , y engaño; 
mas no el verdadero amor. La hermosura entre
tiene los ojos; las dadivas hinchen las manos; la 
discreción lisongea los oídos ; los regalos saborean 
el gufto ; el poder , y la mageftad haze doblar las 
rodillas; pero sugetar , y rendir el coraron , solo 
el amor. Es el coraron humano tan generoso, que 
no fe rinde , fino a fu igual; ni ay otro interés, 
fuerza , ni arte con que fe pueda conquistar, fino 
amando: Nulla maior ad amorem invitatio ^quam 
amore pr avenir e. La palabra Invitatio suena aem- 
bite ; y el pr&venire es ganar por la mano. Quien 
tomóla mano en amar primero, elle llevó el refio 
al amor. La razón es, dize Agustino, porque fi en 
el Mundo huviere vn coraron tan duro , y duris
simo , que ni ame, ni quiera amar, ninguno avrá 
tan ageno de toda humanidad ( aunque sea esfe 
mismo) que deipues de amado , no quiera cor
responder con amor : Et nimis durus ¿fi animus, 
qm fi dileBionem nolebat impendere , nolit repen
dere. Notad mucho aquel Nolebat , y cite Nolit. 
Antes de amarle , podra aver coraron tan duro, 
Güeno ame, ni quiera amar; pero despues de 
verse amado , ha dé amar , y querer amar , aun
que no quise fie.

434 Es eíto en tanto grado verdad , ( para 
que yo también diga mi encarecimiento; ) es esto 
tanta verdad que fi Dios criara vn coraron hu
mano de hierro , y este coraron sueste amado na
tural , y necesariamente avia también de amar. 
Hablando Plinio del magnete , ó calamita, ó pie
dra imán ( que no me cabe en la boca el nombre 
de nuestro vulgo ) describe su amor con el hierro, 
ó sus amores, cil está forma : Quid ferri duritia 
pugnatius \ Sed cedit, & patitur Amores. Trahi- 
tur namque a magnete lapide , dominatrixque 
illa rerum omnium materia , vt proprius Venit¡ 
ajfifiit¡ tefteturque, & complexu h&rct. Qué dure
za mas dura que la del hierro? Y no obstante , esta 
materia domadora de todas lis cofas , también fe 
dexa penetrar , y padecer de amor. Es el hierro 
amado de la piedra imán ( á quien los Franceses 
discretamente llaman piedra amante , ) y es tan 
milagrosa entre ambos la füergá de está natural 
simpatía , que la piedra , como amante, siempre 
está atrayendo ; y el hierro , como amado , siem
pre correspondiendo. Ella le llamá , él se mueve; 
ella le guia , él la sigue ; ella le eleva , él se sus
pende ; ella le ata, el se dexa prender; fi ella pará, 
él para;si fube,fiibe;fi baxa,baxa; anda ál rededor, 
rodea : siempre juntos, siempre conformes, siem
pre vnidos, y tan pegados entre sí, como si vno, 
y otro fueran de Cera. Y fi esto obra ey el hierro 
vna qualidád oculta , qué feria en el coragón, 
aunqüe fucile de hierro, vn amor declarado ? Vil 
hierro ainado de vna piedra , no puede dexar de 
pagar ámor con amor. Y pudiera vn coragon 
humano amado no amar ? Todos estáis diziendo 
que no 5 y parece que decís bien.

Solo
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435 Solo tiene esta regla , u opinión general 

contra si vna excepción , la qual noto San Ambro
sio y despues del San Agustín, arabos por las mis
mas palabras. Ponderan el cafo de Jofeph, y el va
lor mas que de hombre , con que huyo , y alargo 
la capa en manos de. fu señora; y lo que sobre to
do encarecen , es, que amado no amo :
tpts non rcdatffítvit. Luego no es tancieita , ni tan 
vmverfal la proposición que hasta aora pretende
mos probar , ni tan repugnante, y casi impofsi- 
ble al coraron humano,no corresponder con amor, 
cuando es prevenido de otio , o dexar dv amat, 
quando es amado. Bien pudiera yo aquí respon
der , que la excepción de vn exemplo , quando es 
vno solo , b rarissimo , no desharé la regla gene
ral, antes la confirma. Y la misma admiración, 
con que los Santos celebran este cafo, y le llaman 
prodigioso, viene a ser nueva , y mayor prueba 
de quem proprio, y natural es a la voluntad, y pro
pensión humana seguir siempre, y obrar lo contra
rio Pero con licencia de Ambrosio , y Agustino, 
vo no consiento en que Jofeph amado no amalle; 
antes digo , que no solo amó , pero que amó con 
mucho mayor excelso de lo que fue amado. La 
Egypcia , como vil ,, acuso a Jofeph , y lo que 
empezó ¡amor , degeneró en venganza ; Jofeph 
por lo contrario, como honrado , estando inocen
te, no fe disculpó, y loque parecía desamor, mos
tró que era fineza, t ino con Dios, porque no qui
so pecar : fino con fu señor, porque no le quiso 
ofender ; y mas fino con la misma que le amó, 
porque preso , cargado de hierros , y casi conde
nado a muerte , no fe; disculpó a sí, por no cul
parla a ella. Pagóle el amor con no descubrir el 
delito. Ella le cubrió con la capa , y él con el si
lencio. Tan impoísible es que el amor , aun en la 
Tierra mas dura , y mas estenl, y aun rechazado, 
y rebatido , no produzca amor.

436 Pero admitido , que la Egypcia amaste, 
y no fuelle amada ; y Jofeph fucile amado , y no 
amaste , hablando en terminos solo naturales , y 
humanos , en este cafo , ó en otro semejante , qual 
estado , ó qual fortuna feria ¡mas cruel, y mas 
detestable ? La del que ama , y no es ama
do ; u la del que es amado, y no ama ? Res
pondo , que es en tal acontecimiento ( de que 
Dios libre a todo coraron humano ) el que ama, y 
no es amado , feria digno de mayor compafsion; 
y el que es amado , y no ama , de mayor horror. 
Amar, y no ser amado es el mayor tormento. Ser 
amado , y no amar es la mayor injusticia. Mas 
aquello es padecerla sinrazón ; esto exccutarla: 
luego mejor es amar , y no ser amado , que ser 
amado , y no amar; porque amar , y no ser ama
do , es fer martyr ; fer amado, y no amar, es ser 
tyrano.Sicndo, pues , vn exceso tan ageno de la 
razón , tan indigno de la humanidad , y tan con
trario J la inclinación natural, no pagar amor con 
amor , quien duda , ó puede dudar que no solo el 
aborrecer a quien nos ama (que es acto ; ) pero 
aun el no amar solamente (qué es mera suspensión) 
fea la mayor violencia de la libertad humana, ó el

Tomo

mayor aprieto del coí'adóñ humano , y la mayor 
tyranía de ia naturaleza ?

§. VI,

437 ponderadas afsi de qualquier modo 
las tres dificultades , en que hasta 

aora nos detuvimos , ( cuyo peso , y energia mas 
fe puede sentir , que declarar,) qué hara la volun
tad humana cercada, ó sitiada por todas partes, y 
combatida de tres violencias tan distantes? Un 
precepto le manda amar a los enemigos oti b 
le manda aborrecer a los amigos • y el terce
ro, que deste fe sigue , le manda , no amar , ni 
corresponder ( para que lo digamos con fus ter
minos ) a los amantes. Y bastando qvalquiera de 
estas obediencias por si a hazer desmayar, y estre
mecer el mas animoso coraron , todas juntas qué 
sera ? Por la parte de lo viviente , por la parte de 
lo sensitivo , y por la parte de lo racional fe veeel 
hombre aquí en las mas estrechas angustias. Quien 
le manda amar al enemigo , parece que le quiere 
insensible : quien le manda aborrecer al amigo,pa
rece que le quita lo racional; y quien le manda, 
que amado , no ame, parece que le supone, ó pie
dra , ó muerto. Que remedio , pues , para satisfa
cer a tantas , y tan dificultosas obligaciones jun
tas , y para que no quede en ellas el entendimien
to ofuscado , la voluntad desesperada , y toda el 
alma oprimida ? No es tan poco suave la Ley de 
Dios, que si dificulta los preceptos, no facilite los 
remedios,Todas estas dificultades, que tan feas,y 
tristes fe representa al coraron humano,afsi como 
ellas fon tres, afsi fe vencen con tres palabras,que 
fon las qué tomé por thema: Diligite inimicos ve~ 
jiros, Manda Christo Señor nuestro, que amemos 
a los enemigos; y solo con la imitación de este 
precepto , que tiene alguna dificultad , se obser
van los otros dos fin alguna dificultad. Dixe , solo 
con la imitación , porque no es necestaria la obser
vancia deste precepto para observar los otros.Perb 
si este precepto trata de los enemigos, y los otros 
dos de los amigos: si este precepto manda amar, y 
vno de los otros aborrecer ; si este dize : Amad a, 
quien os tiene odio ; y el otro dize : No ameys a 
quien os ama , como puede 1er , que en la imita
ción deste precepto consista la observancia de los 
otros? No os parece esto que digo vna cofa muy 
prodigiosa ? Pues este es el iecreto admirable que 
os prometí.

43$ Para fu inteligencia avernos de suponer 
en primer lugar , que av dos generos de enemi
gos : vnos enemigos , que nos quieren mal, y nbs 
hazen mal con odio : y otros enemigos, que ntis 
quieren mal, y hazen nial con amor. Los enemi
gos , que nos quieren , y hazen mal con odio , fon 
los que Christo nos manda amar; y estos nadie ig
nora quales fon. Los enemigos, que nos quieren, 
v hazen mal con amor , fon ios que el mismo 
Christo nos manda aborrecer ; estos por ventura 
no fabeys , ni imaginays quales sean , y aora lo 
fabreys. Sabeys quien fon estos enemigos? Son tro
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dos aquellos , que por sangre ) y parentesco, mas, 
o menos estrecho 3 o por inclinación natural, ó 
por trato , ó por beneticios , o por esperanzas y 
dependencias 5 ó por gracias, y prendas personales, 
o por qualquier otro motivo de afición os aman 
desordenadamente. La Esposa Santa deziaíCantic. 
2. 4. Ordinavit in me cbaritatem. El amor orde
nado es caridad ; y el amor desordenado , aunque 
el orden sea , ó parezca leve , ni es caridad, ni es 
amor, es odio. Como puede ser amar , ni querer 
bien lo que me priva , ó aparta del sumo bien ?

4^9 De aquí se sigue la segunda cosa , que 
avernos de suponer ; y es , que assi como ay dos 
generos de enemigos, assi ay dos generos de amar, 
y dos generos de aborrecer. Ay amar bien, y amar 
mal; y ay aborrecer bien , y aborrecer mal. Y en 
qué fe distinguen , ó diferencian este amar, y este 
aborrecer? Distingucnse por los afectos,y también 
por los efectos • porque el amar mal, es aborrecer; 
y el aborrecer bien , es amar. Los antiguos pinta
ban al amor , y al odio igualmente armados, am
bos con arco,y aljava ; mas el amor, dezian,que 
tira va con -saetas de oro , las quales tenían por 
efecto dar vida ; y el odio con saetas de hierro, 
que tenían por efecto matar. Aora pregunto : Y si 
el amor , y el odio trocast'cn las aljavas , qué su
cedería en este caso ? Sucedería , sin duda, lo que 
cuenta Anacreonte , que sucedió al mismo amor 
con la muerte. Caminaban , ( dize ) el amor , y la 
muerte , cada vno a sus intentos, y vinieron a 
hazer noche , y alvergarse en vna misma posada: 
levantáronse muy temprano para continuar sus ca
minos ; y como aun avia poca luz , sucedió , que 
las aljavas fe trocaron ; y porque el amor fe llevó 
las saetas de la muerte , de aqui vino , que de allí 
adelante fus heridas fueron mortales. Lo mismo 
digo yo , que sucedería en nuestro caso , no fabu
losa , sino verdaderamente :si el amor tiraíle con 
las saetas del odio , el amor feria aborrecer ; y si 
el odio tiraste con las saetas del amor , el oborre- 
cer feria amar. Pues esto mismo que sucedería, es 
lo que sucede ; y esto mismo que avia de ser , es lo 
que es , dize Agustino ; porque el amor amando 
mal, aborrece como si fuera odio; y el odio abor
reciendo bien , ama como si fuera amor : Si maÜ 
amaveris , tune odifli: Si bene oderis, tune amasti. 
Si amaste mal, entonces aborreciste; si aborrecis
te bien , entonces amaste. Es sentencia expresta, y 
sin variación alguna. Sacada del mismo Texto de 
Christo. Y porque no parezca ,que el nombre de 
admirable , que doy a este secreto , es puesto por 
mi , el mismo Agustino le dio el mismo nombre: 
Magna , & mira sententia.

440 Supuestas estas dos verdades ciertas, y 
evidentes , en que muchos corazones andan tan 
engañados , y tan ciegos, pensando que aman , y 
son amados, quando aborrecen , y fon aborreci
dos : veed quan fácil queda la execüciort , y quan 
natural, y leve el exercicio de rodas aquellas, que 
al principio nos parecían dificultades , violencias, 
y tyramas. Pregunto : No es muy fácil no amar 
yo a quien tío me ama} y aborrecer a quien me

aborrece? Si. Pues esto éslo que Dios nos manda; 
si ios que me aman , me aman mal, de aqui ste si
gue , que tan fácil es no amar yo a quien me ama, 
como no amar a quien no me ama; porque quien 
me ama mal , no me ama. Y del mismo modo,tan 
fácil es aborrecer a quien me ama , contó aborre
cer a quien me aborrece: porque el amor de quien 
me ama mal, tan lexos esta de ser amor , que an
tes bien es aborrecimiento , y odio. Y si alguno 
dixere , que a lo menos por esta via no guardo el 
precepto de amara los enemigos, tambieminsie
re mal, y fe engaña, porque este mismo aborre
cerlos , y no los amar , es amarlos. La prueba es 
manifiesta; peronecessitade atención. Amar mal 
es aborrecer : Si male amaveris , tune odijli. Lue
go quien me ama mal, me aborrece ; y porque me 
aborrece , es mi enemigo Es mi enemigo?Luego 
tengo Obligación de amarle : Di/igitc mímicos 
Vestros. Tengo obligación de amarle domó enemi
go ? Luego loy obligado a aborrecerle bien , assi 
como él me ama mal; y si yo le aborrezco bien, 
ya le amo, porque aborrecer bien , es a mar: 5# be* 
ne oderis , tune amafti.

§. VIL

441 T) Are cerne , que hemos filosofado bas* 
tantemente , aunque toda esta espe

culación fue necesaria para llegar al punto en que 
estamos.Aora baxemos a fu practica,que es lo mas 
importante , y pongamos e] exemplo en las amis
tades, aficiones, y correspondencias , que en el 
Mundo fe vsan (y también en lasque fe abusan 
fuera del Mundo ) para qüe la doctrina alcánce d 
todos. Ningún amor ay mas natural, mas licito, 
y menos sospechoso, qué el de los padres para con 
los hijos; y Con todo esto , es cola , que excede 
toda la admiración , que diga el Divino Maestro, 
que quien no aborrece a fu padre , y á sil madre, 
no puede ser su Discipulo : Luc. 14. 28. Qui non 
odit patrem , & matrem , non potest meus e(fe dis
cipulus. Despues de Dios , devemos amar a los 
padres , que despues dél nos dieron el ser : como, 
pues , dize el mismo Dios , que para ser su disci
pulo , es necesario aborrecer , y tener odio a los 
mismos padres? Bien fe esta viendo, que este Tex
to ha menester declaración; y ninguno la dio me
jor , que San Gregorio Papa. Muchas vezes el 
amor de los padres es dcsordenado,y no conforme 
al amor de Dios, y a fu Ley. No fon todos como 
Jepté , qüe sacrificó la hija vnica; ni todos como 
Ábrahan, qüe no düdó llevar también al sacrificio 
a su primogénito. QuantóS , por establecer la íu- 
cession de fu cafa, impiden el estado Religioso a 
las hijas; y quatltos por tener cerca de si a los hi
jos, no hazen cafo de que ellos ande muy lexos de 
Dios? Y padres, que quieren mas á fu cafa , q mi 
alma ; padres, que estiman mas fu gusto, que mi 
salvación ; padres , que porque me dieron la vida 
temporal , me apartan de asegurar yo la eterna: 
Veed, si son merecedores de amor, ú de odio. Di
chosas vosotras , que por amor del Esposo del

Cielo,
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Cielo 3 tuvisteis valor para dexar los padres de la 
Tierra, Dichosas , si por voluntad suya los de
jasteis 3 y mucho mas dichosas 5 si contra fu vo
luntad huisteis dellos. Ellos, voluntariamente de
jados 3 sacrificaron en vosotras fu amor ; y voso
tras 3 huyendo dellos violentamente , consagras* 
teis en ellos vuestro odio, Este es el odio santo 
con que Christo manda aborrecer al padre 3 y a la 
madre, a los que fe quisieren hazer dignos de iu 
Escuela • y este el verdadero aborrecimiento, con 
que les deben pagar los hijos sil falso amor ; ni se 
opone el precepto de amar a los mismos padres 
con este precepto , ó consejo de aborrecerlos ( di- 
ze San Gregorio,) porque si ellos me aborrecen 
con artior , justo es , que yo los arrte cori el odio: 
•Quafi cnim per odian* diligitur , qUi dan* prava 
tion fuer perit , non oditur. Ellos me aborrecen con 
amor ¡"porque me aman mal : Si male amaveriss 
tune odijíi ; y yo los amo con odio , porque los 
aborrezco bien: Si bene oderis, tune amasti,

44¿ Del pues del amor de los padres ( en que 
fe comprehenden todos ios grados de la sangre ) 
debaxo del nombre cornuti de amigos , entraran 
generalmente 5 y con mayor decoro todos los 
otros,q aman, y fon amados. Quando los amigos 
eran verdaderos amigos, era también el nombre 
desta profession sagrado , y venerable: Uludami- 
£iti& fanStum , & Venerabile nomen. Pero deípues 
que la sincera amistad, la qual entre el coro de las 
virtudes tenia tan honrado lugar , baxó de fu 
dignidad,y fe acompañó con los vicios; qué' ami
go , ó llamado amigo ay 0 y , que asi i como es 
el mayor enemigo de sí mismo , no lo sea tam
bién de su amigo ? Tertuliano , hablando de cier
tos He reges , qué negaba la Resürreciort de la 
carné ( siendo grandes amadores desta,) los llamó 
discretisiimamente los amicissimos enemigos dé 
lá cante : ínimicóS carnis, & nihilominus amdcis 
stmos eitiS. Puesta a parte lá heregía, que fon los 
amigos del vfo , sin hazeríes agravio, sino ami
gos , é inimicissimos, ó amicissimos enemigos?
Y si no , dezidmc los mas mo$oS ( para qüé 
guárdenlos elle respeto a las canas ) decidme , y 
confellad sin rebozo : De qué os sirven ellos que 
tenéis por amigos nías intimos , y qué amistades 
fon las suyas ? Ir con vosotros al pasteo , y a la 
comedia ; llevaros a la cafa del juego, y a las ca
fas, o serrallos de la ruin conversación ; acompa
ñaros de noche a los hurtos de la honra ageria, ó 
a la venganza oculta ; ser vuestros padrinos en el 
desafio , a que os llevan ya excomulgado , y os 
traen muerto , ó mal herido; ser los secretarios 
de todos vuestros cuidados , y pensamientos , y 
los consejeros de todas las trazas , enredos, y exé- 
cuciones de vuestras locuras ,y apetitos sin freno. 
En sin , los cómplices inseparables de todos Vues
tros vicios , y pecados, y las guias nías ciertas 
para el Infierno , cuyos caminos os ensanchan , y 
aslegüran ; y todo esto con tal olvido de la Fe , y 
desprecio de la razón , como sino huviera otra vi - 
da , ni cuenta , ni conciencia, ni alma , ni Dios.
Y si quanto he dicho 5 es írtenos de lo que callo, y

w
vosotros sabéis, juzgad , si puede aver alginy. •ie¿ 
migo,mas cruel,y nías enemigo que estos ansigós? 
No soló fon los mayores enemigos ; pero mucho 
mayores,que el mayor; porque el mayor enemigo 
os puede quitar vna vez la vida del cuerpo;y estos 
os quitan mil vezes la vida del alma. Oíd lo que 
les dize, y como los trata el Aposto! Santiago.

443 Jacob.4. 4« lAdúlteriy nescitis quia ami* 
ciiia huius mundi inimica est Dd? Adulteros, nd 
sabéis , que la amistad deste Mundo , qual es lal 
vuestra , es enemiga de Dios ? Amistad enemiga 
la llama , porque debaxo' del nombre de amigos, 
fon los mas crueles enemigos; y no ay enemistad 
tan contraría , ni hostilidad tan fiera, tan nociva, 
tan enemiga, como fon éstas amistades. Mas repa
remos en el nombre extraordinario de adulteros, 
con que el Aposto!, ó nombra , ó afrenta estos 
amigos. El qual nombre , no solo parece impro^- 
prio de amigos , ó enemigos , pero aun ellos mis
mos fon incapacc-*le que fe les pueda aplicar. El 
adulterio no fe puede cometer , ó exccutar , sino 
entre tres: el adultero , la müger propria á quieti 
fe niega el legitimo amor, y la estraña? que ilíci
tamente fe busca, y ama: pues si este acto tragico 
fío fe puede representar con mends de tres figuras; 
si el adulterio no fe puede cometer, sino entre 
tres, como puede aver adulterio entre dos amigos 
solamente , y ellos amados , y conformes entre SÍ, 
y ninguno ofendido del otra, ni aborrecido ? Por 
ello el Aposto! , quando los llamó adulteros, los 
llamó también ignorantes : ^Adulteiri , nescitis ¿ 
Porque no saben , que su arriar es aborrecirnien-* 
to ; su vnion discordia ; su fidelidad traición ; y 
toda su amistad el mayor odió. El adultero divG 
de sus afectos, ó fu passión entre dos; a vná abor-^ 
rece , a otra ama ; a vna desprecia, a otra estimas 
a vna ofende , a otra regala ; a vna es infiel, a 
otra muestra fidelidad ; á vná trata en todo 
como amiga , y a Otra como enemiga. Y éstas 
mismas contrariedades , que en el adulterio fe re
parten por dos fügetos , en está falsa , y adulte
rina amistad todas fe juntan , y acumulan en Vnti 
solo,que es reciprocamente cada vno de íds falsos 
amigos. Como fu amistad es enemiga, y fu drtior 
fío es amor , sinb odio : el mismo que ért qUántd 
amigo es amado , estimado , defendido, favoreci
do , y servido, y goza en la apariencia los bibrtíS 
del amor , elle mismo , en quanto enemigo , e$ 
aborrecido , ofendido , perseguido , maltratado, 
y destruido , y padece Verdaderamente todos los 
males del odio. Y la razón destos efectos tan érí» 
contrados, y tan vnidos, no es otra , por vítiísiá 
conclusión ¡ sino la qüe avernos dicho. Lá amistad 
de táles amigos , y el amor de íós qüe afsí fe 
aman , porque fe aman mal , es verdadero odió; 
qué mucho , pues , que teñí cridóse verdadero 
odio , se quieran mal, y se hagan mal ? LprniD 
rtio , que se quieren, esto es lo qué ejecutan con
sigo: afsí como fe harían bien,si fe qUísieílcn biero 
Mas quien sé qtiiere mal , y se haze mal , porque 
se ama mal ; no se puede querer bien , Asi íta* 
ze-r bien , sino aborreciéndose bien i Si he fié odé»
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ris tune 'awftjU : Sí mli Amaveris tune, 
adrjii.

§. VIII.

444 Tiempo es ya de recoger las redes: y 
JL quantos corazones fe hallaran quiza 

enredados, y presos en ellas ? Mas si los pe ees,que 
entre todos los animales fon los mas brutos , ha
rén tanto esfuerzo para romperlas, y librarse; qué 
alma avra tan irracional , y tan insensible , que 
siendo la prisión mortal , como lo es , quiera an
tes la:prisión , que la libertad ? Lo que fe postee 
con amor , dizc San Bernardo , no fe puede dexar 
sin dolor. Y qué dolor feria el de oy ( mas que la
grimas tan venturosas , y tan alegres! ) si de to
dos los corazones que fe aman , fe huviera de ha- 
zer vna separación general ? Lite es, y este fue mi 
intento en todo el discurso , que oísteis. Y si le 
dfsteis la atención que os pedí, bien creo , ten
dréis entendido 3 quan fácil resolución sera la que 
os pretendo persuadir. No digo 3 que fe dexen de 
amar los que fe amaban 3 ni de quererse bien los 
que bien fe querían : solo digo 3 que si fe amaban, 
fe amen ; y si fe querían bien , no fe quieran mal: 
concuerdenfe , pues , en amarse los que fe aman; 
pero ámense como deben , y como conviene a en
trambas partes. Quien dize, que me ama , porque 
afsi lo píenla, o me quiere bien ,b me quiere mal? 
Si me quiere mal, le quiero amar como Christia
no : Diligite inimicos vestros, Si me quiere bien,le 
quiero amar como hombre ; porque todo hombre 
f como dize Christo ) aunque fea Gentil, ama a 
quien le ama : Matth. $. 46. Sí enim diligitis eosy 
qui Vos diligunt , nonne , & Ethnici hoc faciunt. 
En nuestra doctnnafque toda es del mismo Chris
to ) vna , y otra cofa viene a ser muy fácil. Si 
amar nial es aborrecer, qué dificultad tiene abor
recer a quien me aborrece ? Y si aborrecer bien es 
amar, que dificultad ay en amar a quien me ama? 
Por esto digo , que fe amen los que fe aman ; pc - 
ro de modo , que fe quieran bien , y no fe ha
gan mal.

445 Y porque en esta separación ( que es for
zosa ) de las personas; y en este trueque ( que ha 
de ser voluntario ) de vn amar,b modo de amar 
en otro , ni los mal amados fe quexen de los que 
bien los aborrecen , ni los bien aborrecidos de los 
que mal los amaban : consuélense vnos , y otros 
con la quexa que hazla David de los que por la 
misma causa fe quexaban del: Pfal. 138. zz. Per
fecto odio oderam illos , & inimici fattisunt mihi. 
Aborrecí con perfecto odio a los que debía abor
recer ( dize David, ) y ellos entendieron esto tan 
mal, que por esto fe hizieron mis enemigos. Pues 
si los aborrecisteis, que mucho que os aborrezcan? 
Y si vos les tuvisteis odio , qué mucho que ellos 
también os pagasen con odio, y de amigos vues
tros , fe trocasen en enemigos ? Mucho es ( dize 
David ) y de quien entiende poco lo que va de 
odió a odio. El odio con que yo los aborrecí , fue 
odio perfecto : Perfecto odio oderam illos. Y el

odio perfecto es verdadero amor. Pues si los amé 
con verdadero amor , y csta.es la perfección del 
odio con que los aborrecí, qué causa tuvieron 
ellos para hazerfe mis enemigos ? Et inimici fatti 
sunt mihi. Luego ninguna causa tienen de que- 
xarfe, ó agraviarse deste odio perfecto , ni los que 
no protestan Ja perfección , porque también ellos 
están obligados en conciencia ; ni ( y mucho 
menos ) los que la profestan , porque feria co
meter vn sacrilegio , y consentir , y concurrir 
otro, con doblada ofensa , é injuria ( por no lla
marla escándalo) de la misma perfección. Lo que 
deben hazer en este trueque del amor imperfecto, 
c illicito con el odio perfecto, y santo , todos los 
que amandoste mal , fe aborrecían , es darse el 
parabién a sí, y a fu mismo amor ; pues no puede 
a ver parabién mas justo , y bien accepto , que 
quando el que era mal, fe trocó en bien , y quan
do fe empiezan a querer bien sin engaño , los que 
engañados, y ciegos fe querían mal.

446 Y si el el nombre de odio ( que siempre es 
odioso) aun con ser perfecto , les suena mal, y 
les causa algún horror ; oygan la suavidad Divi
na , con que la suprema verdad , y sabiduría del 
mismo Christo le quitó todo el miedo con otro 
mayor loan. 12. 15. Qtti amat animam suam3 
perdet eam : & qui odit animam suam , in vitam 
«ternam custodit eam. Quien ama fu alma, la per
derá, y quien la tuviere odio,la salvara para siem
pre. No es mejor el odio , que me salva, que el 
amor , que me pierde ? No es mejor la triaca 
amarga, que me da la vida, que el amor dulce, 
que me mata ? Pues este es el amor , y el veneno, 
que el Medico Divino condena , y este el odio, y 
la triaca, que receta, aprueba, y persuade. O co
mo es loco, y sin juizio todo amor desordenado! 
Puede a ver mayor locura , que estimar mas la en
fermedad , que la salud; y mas la muerte , que la 
vida? Si amais mal, a lo menos, no matéis a quien 
os ama : <Animam snam. En la lengua en que 
Christo hablaba, quiere del alma la vida, y la per
sona. Y por qué no fe contentara quien os ama el 
ser amado como vos amais vuestra alma , como 
amais vuestra vida,ycomo os amais a vos mismo? 
No es esto defamar , ni pretendió Christo , quan
do lo dixo , que nos amallemos menos, si que 
hiziestemos verdaderos los encarecimientos vanos 
de los que le aman. Entonces amareis a quien os 
ama como a vuestra vida , como a vuestra alma, 
y como a vos mismo en alma,y cuerpo , quando 
amaredes, y celaredes igualmente tanto fu salva-, 
don como la vuestra , la qual no fe puede con fe- 
seguir, sino por beneficio deste odio : Qui odit 
animam suam , in vitam «ternam cuJlod.it eam.

447 Reparad si tenéis Fe , en aquel ALter- 
nam. La vida , que depende de este odio , no es 
otra que la eterna. Esta es la que fe pierde por 
quatro dias de amor; y esta la que por otros tan
tos de odio fe asiegura para siempre. Y entonces 
que digan , y piensen que fe quieren bien, los 
que solo por quererse , no quieren el fumo bien? 
Y qué creamos , que nos amamos, y no nos abor

recemos,
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mecemos para el Cielo , y nos amamos para el In
fierno ? Si os aitiays , y estimays tanto el ser ama
dos, por amor de vuestro mismo amor dcveys ha-
zer estas treguas,/está suspensión de afectos entre 
vosotros, y con el; porque si sudestes al Cielo, los 
mismos que aorá os drtiays , alia os aveys de amar 
ctcfncirticntc» Y por lo conticUio ^ íi fucicdc^ til 
Infierno ( lo que Dios no permita ) alia os aveys 
de ‘aborrecer con odio inmortal mientras Dios 
fuere Dios. Y sera bien , que por vrt falso amor de 
pocos dias, perdays el verdadero amor de toda la 
eternidad , v que este mismo amor , con que aorá 
os auiayS ( y solo porque os amays) fe aya dé con
vertir ert odio eterno ?

IX.

44§ "pEro aunque no huvicra Infierno , ni 
1 Paraíso , ni Christiandad, ni Reli

gión 3 bastava solo tener entendimiento 3 y jui
cio 5 para que esta aprehensión , y quimera , que 
fe llama amor,sueste aborrecidas detestada como 
fre matada) locura i Si en el Mundo huvicra amor, 
aunque arriba del mismo Mundo (como dezia) no 
huviera Ciclo , ni baxo del Infierno , yo os con
cedería qüe amaileys ; pero perder , no digo ya el 
alma , de que aora no hablo , mas la libertad, la 
quietud , el sossiego , el descanso 3 y la vida , y 
condenar el triste corazón al perpetuo martyrio 
de ctiydados , confusiones , y tormentos , y a es
tar , ó andar siempre penando fuera de si , por 
Vna imaginación fantástica dé lo que no ay , ni 
es; ni el nombre de locura , y ceguedad basta á 
declarar el desvarío de tari costoso engaño.

449 Y para que os defcngañéys , que rio ay 
amor , y qüe este nombre especioso , aítnqüe nos 
parece mas sino , es falso ; pongamos el exemplo 
en a itabos sexos 3 para qüe llegue el desengaño a 
todos, y ni los hombres fe engañen con las inüge- 
tes 3 tai las muge res con los hombres. Entre los 
hombres huvo algún amante mas perdido , que 
Adán pdí Eva? Tan perdido , que por la mitad de 
vna mangana dio VnMundo entero , y no por lo 
qüe érala mangana 3 sino por la mano de quieta ve
nia? sari perdido , qüe perdió el Paraíso, y se per
dió a si 3 y nos perdió a nososros ,.y a todos fus 
descendientes , por fío perder vn léve agrado , dé 
quieii imaginava entonces qüe le ámava mucho; 
pero afsi cómo Adan fe éngañó con la mangana, 
fe engaño con fu proprio amor. Llegó la Ocasión 
de mostrarse qiial era, y luego deshizo la mi filla 
finefra tan groseramente , qüe siendo el precepto 
so pena de muerte , para librarse a sí , acusó a 
Eva : Genes. 3. iz. Mulier 3 (¡uáni dedifti tiiihi. 
Mientras imagino que la pena de la ley era so
lo conminación , grandes apariencias de fineza 
( qüe todo lo que diximos fueron solo aparien
cias ;) mas luego que vio la amenaza que iva de 
Veras : Líbreme yd vna vez ( como si dixerá) , y 
padezca Eva en buen hora.Pues éstos eran , Adán, 
los amores vuestros, estas vuestras finezas, estos 
vuestros extremos tan afectuosos ? Estos eran. Eso

Hí
tos eran los de Adan^ y estos fon los de todos fus 
hijos : para que en la primera mtiger aprendan las 
mugeres ¿ y en ol primer hombre fe desengañen 
de todos.
45° Y los hombres donde conocerán el amor 

de las mugeres? No es fíe cellario repetir el exem
plo , poi éste ya lo vimos en la amante de joicpso 
No reparo en la autoridad, siendo Princesa ; ni efí 
la lealtad , siendo casada ; ni en la desigualdad^ 
siendo ella señora , y él esclavo , porqué nada de 
ésto veía. Por esto dize la Escritura 3 no que puso 
los ojos en Joseplt, sino que los arrojó , ó le tiró 
ton ellos : Gen.$9.7.Injecit oculos in lofeph Parí 
significar , qué en todo lo que hizo , y pretendió^ 
obró Como ciega. Mas luego qüe recuperó la vis
ta 3 al instante vio la falsedad de su amc-r; y como 
si quisielle vengar a Eva , lo mismo que Adan di
xo a Dios , dixo ella aso marido : Ibid. í 7. In- 
areJJ'us ejl servas Hábrens , quem adduxifii, iL~ 
luderet mtbi. Veeys aqui para que traxiste a cafa 
este siervo Hebreo , para que fe atrevieste a que
rer burlarse de mi. O falsa 1 O desleal i O femen
tida ! O fray dora ! Aora solo verdadera , quandd 
descubriste el reves de tu co vagón , y eil el el- inte
rior inconstante , y ya mudado 5 con qüe a Jofeph. 
engañavas, y a ti misma té meñtias. Pero qué 
mucho es qüe mudaste tan de repente la sirena el 
amor de vna müger , quando el primer autor áé 
semejante tragedia fue el primer hombre ? Si los 
hombres quieren otro exemplo , acuérdense cíe el 
amor de Dahla para con Sansón. Y filas mugeres 
quieren también otro , no fe Olviden del amor de 
Árnón para con Thamár, efí el mil modia con Itisi 
mayores extremos amada, y cri el misino diá cotí 
mucho mayores extremos aborrecida. Afsi trató 
vn hombre , qüe tenia obligaciones de ser honra
do , a la müger mas ilustré de Israel; y afsi pagó 
vna müger, dé quien fe avia hecho la mayor coris 
ñanga , al hombre mas famoso del Mundo.

451 Yo bien oygo, que las mugeres, y fío íqs 
hombres , tienen la opinión de inconstantes 3 pe te
dios ion hijos dellas. Mirád que bien lo notó Job 
con ser hombre: Job 14. 1. Homo natus de mk- 
lies ; tmncjtium in eodem flatu permanet. El hom
bre , hijo de la müger, es tan vario , tan mudable* 
y tan inconstante , que nunca permanece, ni düí'á 
én el mismo estado. Mas si todo húnibse iiacé dé 
fíiuger , y de hombre 3 por qüe le llama Job éfí és
te cafo nacido solo de müger?E/sv-S natus de nw- 
/kze.POrqüe los hombres en el sexo son los padfesj 
y en la inconstancia las madres.Pero de aquí miso 
trio fe colige , qüe tan inconstantes fon los hom
bres como las mugeres : los hombres por hijos 
de tales míidrcs , y las mugeres por madres de. ta
les hijos : Homo ñatuS dé múliere. La ñiügcr i ti* 
constante por condición , él hombre incotistarité 
por nádmientóría müger como la Luna por natu
raleza , él hombre como la Mar por influencia# 
Veéd lo que dixo Christo a Iamüget SatñátitahíL 
Eva,no solo discreta, sirio también sabría, por las 
qüestiones q altercó con el mismo Christo. Y éjtié 
la dixo el Señor? JcJam4-i8. Quinqué yiros hdkU
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JU a d" , »»;/ e/ tuus vir. Fuera
¿el amigo que aora teneys , ya tuvisteys otros 
cinco.Pues cinco amigos , vno despues de otro, 
vna sola muger , y no de mucha edad ? Ai vercys 
la inconstancia del amor humano. Mas reparad .en 
lo que por ventura no aveys advertido.O la 8ama- 
gitana dexó a los cinco , o los cinco la dexaron a 
ella. Si ellos la dexaron , fiaos vosotras de el amol
de los hombres. Y si ella los dexó , quien fe fiara 
¿el amor de vna muger ?

452 Luego bien digo yo, que esto, que en el 
Mundo fe llama amor , es vna cofa, que ni ay, ni 
es. Es quimera , es mentira, es engaño, es vna 
¿olencia de la imaginación , y esto basta para ser 
tormento. Puede aver mayor tormento,que amar, 
■quando menos., en perpetua duda , amar en perpe
tua sospecha de ser, ó no fcv amado ? Pues este es 
■el Infierno sin redención, a que fe condenan todos 
los que aman humanamente , y tanto mas , quan
to mas amaren. Oíd vnas palabras, que teneys 
oídas muchas vezes , mas con vna consideración, 
en que nunca reparasteys: Ca.núc.%. 6.Fortis e fi vt 
mors dilcCtio , duraficut infernus eemulatto. EI 
amor es fuerte como la muerte , y los zelos crue
les como el Infierno. Ai si lo declara el T exto ori
gina' Heb.eo , el Griego , el Syro , y el Arabico: 
.1 . delis ficut infernus celotipia. Todos fabeys 
que a la muerte , la qual es transito , y pastage, 
fe siguen otros dos terminos , de que no fe paila, 
que fon Infierno , ó Paraíso. Pues si el amor es 
como la muerte'.Fortis eji vt mors dileClio)por qué 
no fe sigue también despues del amor , ó el Paraí
so , ó el Infierno, sino Infierno solamente? Dura 
ficut infernus amulatio. Porque el amor desta vi
da , y deste Mundo es vna muerte , que solo tiene 
precitos , y no tiene predestinados : es vna muer
te , por la qual siempre fe va al Infierno , y jamas 
al Paraíso.El Paraíso del amor ( si le huviera) avia 
¿e ser amar , y ser amado ; y amado con certeza 
¿e nunca ser aborrecido Pero como no ay, ni pue
de aver en el Mundo, ni este amor , ni esta certe
za, fino las dudas, los escrúpulos, las desconfian
zas , los recelos , y las sospechas de si me aman , ó 
no me aman; u de que ya me aman menos que an
tes , ú de que fe ha trocado mi amor por otro , ú 
¿e que otro pretende lo que yo amo , en que con
siste por varios modos el tormento cruelifsimo de 
Jos zelos: estos zelos ,ó este recelo siempre dudo
so , siempre credulo , siempre fixo en la imagina
ción , y nunca satisfecho : este es el Infierno ine
vitable , y sin redención, a que todos los que aman 
fe condenan ,..y en que son atormentados dura
mente sin fin , y sin remedio : Dura ficut infernus 
4mulatio.

45 z Pues si lo que en este Mundo fe llama 
amor , bien considerado , y conocido, y visto con 
los ojos abiertos , es vn Infierno ; que sera si a este 
Infierno juntaremos el de la otra vida , en el qual 
están ardiendo , y arderán por toda la eternidad 
tantas almas infelices, que por amar lo que no de- 
vian , y como no devian', no repararon en conde
narse para siempre \ Pero gracias al Divino Maes

tro , y Luz de nuestras ceguedades, que si qufie- 
remos salir del Abismo , y laberinto dellas , aun 
estamos en tiempo de trocar estos dos Infiernos 
por otros dos Paraísos , vno aquí , y otro en el 
Cielo. Aborrezcamos con verdadero amor lo 
que amavamos con verdadero odio: quiéranse 
con verdadero bien los que verdaderamente 
fe quieran mal. Y para que desde luego en
tremos en el Paraíso presente-, libre de penas, y 
cuy dados , amemos solo á aquel Soberano Aman
te ( y mas las que le tienen por Esposo ) el qual es 
cierto j y de Eé , que paga la vnica voluntad nues
tra con dos suyas , la Divina , y la humana , tan 
fiel, tan constante , tan amoroso , que á todos los 
que le aman con verdadero amor , aunque limita*» 
do, jamás los dexó de amar con amor inmenso, é 
infinito : Prov.8.17. Ego diligentes me diligo.Di- 
ze el mismo Christo : Yo , Dios, y Hombre,amo 
á todos los que me aman. Y nuestro San Bernar
do , predicando á fus Religiosos, y juntando á la 
certeza de la Fe las evidencias de lo que tenia ex
perimentado , dezia: Ego amans amari me dubi
tare non pojfium , non plufquam amare Yo, quan
do amo ájesvs, de ningún modo puedo dudar, 
que también soy amado del : tan seguro de fu 
amor , que no veo con los ojos, como lo estoy del 
mió , que siento en mi coraron.

4J4 Y siendo esto afsi , y el misino Christo 
quien es , y nosotros Christianos, y teniendo Fe, 
que lea tal nuestra locura , que no le amemos , y 
empleemos nuestro coraron en otro amor? Y qué 
aya almas racionales tan fin juízio , y tan enemi
gas de Dios, y de si, y contra si que cometan vna 
tal inhumanidad, y contra Dios vn tan descome
dido desprecio?Desprecio digo , porque con nom
bre de despreciado , y desechado, fe lamenta de 
nosotros el mismo Señor. Aparecióse Christo Se
ñor nuestro á Santa Brígida con el rostro compun
gido , y lleno de confusión ; y como avergonzado, 
y corrido , le dixo estas palabras : <Ab omnibus ne- 
gleffus sum , ab omnibus repulsus fum , quia ne
mo in fuá dilectione me habere defiderat. No estra- 
ñes, hija , que me salgan al rostro estas señales de 
tristeza ,y sentimiento , porque todos me despre
cian , todos me arrojan , y echan de sí, y no ay 
quien admita mi amor. Verdaderamente , que 
quien no fe enternece con estas palabras , y no fe 
compadece de el Hijo de Dios , y no tiene lasti, 
ina á fu amor tan justamente quexofo , y contris
tado , no es Chtistiano , ni es hombre. Y qué fe
ria , si nosotros entrañemos también en el nume
ro de los que le desechan , y desprecian ¿

455 Señor, Señor, no permita vuestra Bon
dad tal, ni nos castigue tan severamente la justa 
indignación de vuestro amor. Todos postrados a 
vuestros pies, nos arrepentimos, no de averie des
preciado , no ; que siempre le estimamos, y adora
mos como nuestro; si de averié tan ciegamente 
ofendido. Confeñamos nuestra ceguedad , con fe si
samos nuestra ingratitud, solo menor que vuestra 
misericordia. Ella nos valga con vuestro piadosif- 
simo coraron; y nosotros con todos los nuestros,
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tíefde cita. hora pira siempre abjuramos , rrenun- vista , conversación , ó correspondencia humana 
ciamos, y condenamos a perpetuo olvido todo que solo con el aborrecimiento de aquí adelam. 
otro afeóte , todo otro deseo , y todo otro penía- te sera amada en la Tierra , para que el fal
imiento , que no fuere de solo amaros , y querd- so , y breve amor , convertido en verdadero , 
ros. Muera en esta hora , y acábese en esta gene- se continue eternamente , y dure sin sin
ral despedida para siempre todo el amor que no en Gloria: Quam rntbi^dT
fuere de Jesvs. Y desengáñese toda otra afición, vobis, «áre.

HHZOS OSM-M'O4E&31M MME&3'MM OSL^4

SERMON SEGUNDO
DEL

PRIMER VIERNES DE QVARESMA
EN LA CAPILLA REAL, AÑO i6$u

&jro autem dico vobis diligite inimicos ve jiros, & benefacite his qui oderunt Vos,

Ivjatth. 5.

f l.

UE de prisa nos lleva la Igle
sia de Dios, y con toda el 
alma ! Antes de ayer nos ex
cito la memoria j ayer nos 
ilustró el cntendimientd;y oy 

jjnos peísiciona la voluntad»Excitónos la memoria 
con el recuerdo déla muerte: Memento ¡ootoojjtiia 
pulvis es. Ilustrónos el entendimiento con el ma
yor exemplo de la Fé : MattL 8.10. Non inVeni 
tantam fidem in Israel. Y nos persiciona oy la vo
luntad con el acto mas heroyco de la caridad, qué 
es el amor de los enemigos: Matth.f, 45. Diligite 
inimicos vejiros. Este aóto , como tan singular de 
|a Ley , y tan proprio de la profession Christiana,

Ego autem dico Vobis diligite inimicos Vestros

stra el aflumpto vrtíco de todo mi discurso .Y pue* 
to que la materia del amor de los enemigos fea 
tan predicada , y controvertida , loque -de tennis 
no tratar oy sobre ella , es vna question muy nue
va 3 y muy propria deste lugar. Toda ella fe funda- 
sobre aquel Vos de nuestro Texto : Égo amem di-\ 
co vobis. Y la qüestiort , ó duda es , si debaxo des* 
te vosotros fe entienden también las Alt ezas^y Ma*í 
gestades. Las personas Soberanas fon superiores a 
toda la Ley , y por esto sera nec estarlo examinar 
exactamente hasta donde se estiende el precepto 

de Christo , y resolver cdn la gracia del mismo 
Señor, y sin lisonja de ningún otro , si 

son también obligados los He-\ Pijes a amar a ius ene
migos.

, d* benefacite his qui oderant Vos. Matth. L

456

1: 4. 11.

457 VXRímeramente parece , qüe no fon 
obligados ; y esta por esta parte to- 

á da la autoridad de Salomón en vna 
ebra famosa de fu sabiduría , y grandeza. En el 
capitulo tercero de los Cánticos describe la fabri
ca de vna carrosa triunfal , en que salia a pastear
se por la Corte de Jerusalén en los dias mas so- 
lemnes.La materia era de los leños mas preciosos, 
y olorosos del Líbano , las columnas de plata , el 
trono de oro , las almohadas de púrpura , y en el 
estrado donde ponía los pies , esta Va esculpida la 
Caridad : Ceent.^9 ereuluni fecitsibi Rex Sa
lomon de lignis Libani : columnas eius argenteas, 
reclinatorium aureumy ascensum purpureum , me. 
Ma charitati constravit. En estas viti mas palabras

nr, r "" • " -

esta el reparo , rio solo grande , pero digno de fu
ma admiración* Es possible que vn Rey tan sabio 
como Salomón , y no Gentil , sino Fiel , quando 
haze la mayor ostentación de su grandeza, y ma
gostad , lleve la Caridad debaxo de los pies ? El 
Rey sentado en el trono , y la Caridad debaxo de 
los pies delRey ? El Rey entronizado, y la Cari-» 
dad pisada? Media cbaritate constravit ? Si. Por**’ 
que piensan algunos Reyes 3 ( u obran como si lo 
pensaran ) que tan lexos están de sor sugetos a las 
Leyes de la Caridad , que antes bien la misma 
Caridad, y todas fus Leyes les están fuge tas ü, 
ellos. No hablo de los Nerones, ni de los Caligu
las , y mucho menos de los Sardanapalos , que le* 
me jantes monstruos de la naturaleza humana eran 
tyrartos crudissimos, y no Reyes , ni aun hom*- 
bresj hablo de los que fon como Sajornón en aquel

~ ñipp°>
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tiempo, y del mismo Sala ilion en paílicldhr , él magostad ; y el inclinarse cóntrá íá soberanía.* 
qual para la pompa , y vanidades inútiles yy para Por esto dixo bien qiiié conocía ésta condición,que 
hazcr a fu Corte la envidia dé las otras, y oiten- no puede aver magestad con amor, y ni amor con 
tacion de todo el Mundo , cargo, y oprimió a fus magestad : Non bene conveniunt, nec in lena sede. 
Pueblos con tal excelso , que llegaron por deíeí- morantur malefias, & amor. Y si los Reyes, como 
peracion a sacudir el yugo-, y privar de la obedicn- dezia , ni -aún amados fe inclinan a amar a los 
cia, y del Reyno a Róboan fu primogénito. Si fe amigos • odiados, y aborrecidos, como fe han de 
antojaba al apetito-, y vanidad de Salomón ya per- fugetar a amar a los enemigos? 
dido , que huvieíle plata, y mas plata : Columnas 459 Sirva de exemplo el Rey del mejor coran 
argénteas. Que h'úviciíe oro, y mas oro: Reclina- '$on de quantos empuñaron el Cetro. Tüvo Da- 
itortam aureum. Que huviclle purpura , y maspur- vid muchos , y grandes enemigos ( qüc no fuera 
pura : Mfcenfum purpureum. Todo cito , dezia David, si ño los tuviera. ) Y como los amaba? 
él, ha de aver por qualquiera vía , aunque fea la Digalo él misino: Pfal.17.z8, 39. Persequar ini- 
mas violenta • y si la Caridad lo contradixeste-, micos meos , & comprehendam illos , & non con- 
me tañe la Caridad debaxo de los pies. Pues no Vertat , donec dejiciant : confringam illos, nec po- 
vees , ó Rey sabio , la oprefsioñ , y opvecioncs de terunt fiare , cadent subtus pedes meos. A mis ene- 
todo el Pueblo ? No oyes los gemidos de los po- migós los he de perseguir hasta apoderarme bellos; 
bres ? No te lastiman las lagrimas de los misera- ni he de desistir , ó descansar hasta deshazeríos , y 
bles? No consideras, que el nombre de Rey te conlumirlos del todo. Yo íes quebrantaré el or- 
obiiga a ser padre de tus valsados? Ño reconoces güilo,y los torceré el cuello hasta ponerlos debaxo 
en fu mismo sufrimiento , que todos te aman co- délos pies. Y si Christo manda, que no solo haga- 
nao hijos; y que qúándo te aborrecieran , y fue- mos bien a los enemigos , sino que también o ve
rán tus enemigos, no obstante los debieras amar? mos por ellos : Matth.5 • 44- orate pro persea 
Donde esta la proximidad ? Donde esta la huma- ¿¡uentibus , & cálumniannbus ^oj.Oid como :1os 
nidad ? Donde esta la Caridad ? Donde? Alia esta encomendaba el mismo David en fus oraciones: 
debaxo de los pies del Rey , porque los Reyes no R al.z 3. 7. Mverte mala inimicis meis , & in vea, 
están fu ge tos a la Caridad , ni a fus leyes : Media rítate tita disperde illos. El mal que me desean 
ch¿ritan-conjlravit. mis enemigos , os pido , Señor , qUe le convirtáis

4(8 A este Geroglisico de Salomón sic junta contra ellos , y que por la mala voluntad que me 
vil argumento , para mi de muy forínal confe- tienen los sentéis la mano , destruyéndolos, y ani- 
qucncia. Los Reyes no fon obligados a amar a íandolos , que esto quiere dezir 'Disperde. Final- 
Ios amigos : luego mucho menos a los enemigos, mente , llegada la hora de la muerte, tiempo en 
Quien no tiene amor para el amor , como ha de que hasta los corazones mas duros, no solo per- 
tener amor para el odio ? No ay entre todos los donan á fus enemigos , pero aun les piden perdón, 
Corazones humanos , y entre todos los estados del dos mandas del testamentó de David, fueron de- 
Mundo , ni voluntades menos amorosas , que las xar muy encargado a fu hijo Salomon , que de 
soberanas, ni cofa mas opuesta al amor , que la ningún modo fe olvidaste de mandar les quitastén 
magostad. Y por qué razón , si fe puede llamar la vida a Joab , y a Semey , por ciertos agravios 
r&íoh ? Por dos: Por la desigualdad,y por laobli- que le avian hecho. Y si deste modo amaba a fus 
gácioh de los vastaliós. El autor reciproco , que enemigos vn Rey canonizado , que fe levantaba a 
por otro nombre fe llama amistad , dize Aristo- media noche a rezar el Psalterio , y de baxo de la 
teles , que ho la puede aver sino entre iguales ; y purpura vestía va cilicio : los que no fon tan fari
co mo entre los Reyes, y los vastados ay vna desi- tos, ni tan beatos , veed corno guardaran el DR. 
gualdad tan distante, como de lo inferior a lo fu- ligite inimicos v¿jiros • y como tomaran para sí el 
premo , la misma soberanía , que los remonta so- Dico Vobisl 
bre la igualdad , los desobliga de la correspon
dencia. Y porque amarlos vastados al Rey , es §. III.
obligación natural, esta es la segunda estencion,ó
regalía que logran las Majestades, para no feries 460 T} Sto es loque fe ofrece por lñ pristiera 
necessario el amar para fér antados, ni aün des- ^ parte , y mas aparente que solida,
pu.es de ser amados , quedar obligados a amar.Co- de nuestra question ; la segunda , no sólo desieri
mo el amor de los vallados es deuda , ni los Re- de , mas define , que también las Altezas, y Ma
yes quedan obligados a la paga, ni los Vastados tie- gestados, por mas altas, y soberanas que sean , fe 
nen acción para desearla , ni pedirla. De aquí fe entienden , y comprehend.cn debaxo de aquel Vo- 
sigue aquel gran dolor ( por no llamarle injusticia) bis , y que todas igualmente , como los otros 
de que tenia mas ventura con los Reyes el servir, Christianos , sin ninguna excepción , ni privile- 
que el amar; porque los servicios alguna vez fon gio, están fuge tos al precepto de Christo, y obli- 
premiados; el amor nunca es correspondido ; no gados a amara fus enemigos , y hazerles bien: 
ferian las Magestades Magostados , si fe fu ge tasto n Diligite inimicos vejíros , & benefacite his, ejui 
a amar. Porqué ? Por otras dos razones departe oderunt vos.
suya. Amar , es inclinarse la voluntad primero, y 460 El fundamento desta obligación ésta ert 
deflues rendirse; y el rendirse, es contra el de la la primera palabra del mismo Texto : Ego autem 
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dito Vdbis.Ego.YO' Y quien es este Yo?No es Pla
ton ,niLicurgo,ni NuniaPompilio,cuyas leyes,por 
ser racionales, las veneraban , y obedecían todos 
Ibs Reyes , que alcanzaron fama de justos; mas 
es aquel Yo , que dixo a Moyíes - Exod. 3 • 14* 
Ego fum, qui fum. Yo soy el que soy, el que solo 
tiene el ser de si,y se le dio a todas las cofas; aquel 
Yo, que hazc los Reyes , y también los desliare, 
quando ellos no hazen lo que deben: Provcrb.B.f. 
Per me Bueyes Regnant. Aquel Yo, que trae escri
to en la orla de la vestidura Real : Apocal.z9.t6. 
Rex. Repum , & Dominas dominantium. Rey de 
los Reyes, y Señor de los Señores ; aquel Yo , de 
quien los Reyes son mas subditos , que los valla- 
líos de los Reyes, porque ios Reyes todos reci
bieron el dominio , y junsdicion de la mano , y 
consentimiento de los Pueblos ; y si Conservan en 
si , y perpetúan en su posteridad el mismo poder, 
y soberanía, es por merced,y a la merced de Dios 
en quanto él fuere servido , y con vna sola seña 
de su voluntad no mandare lo contrario. Este Yo: 
Ego autem dico vobis. Este Yo es el que dize a to
dos , fin distinción , ni excepción de personas , ó 
dignidades : Ego autem dico vobis , diligite inimi
cos vefiros. Para que entiendan los Reyes de la 
Tierra , y de Tierra : Psal.z. 10. Et nunc Weges 
intelligtte , erudimini, qui indicatis terram. Qué 
este , y qualquier otro precepto de Dios le deben 
recibir , no peladamente,lino con alegría,y obser
var con temor , y temblor : Ibid. 1 1. Servite Do
mino in timore , & exaltate ei cum tremore. So 
pena de que sino amaren a los enemigos , Dios 
los tendrá por enemigos , y los destruida , y pere
cerán como tales : Ibid. iz. Ne quando irascatur 
Dominus^ <& pereatis de via iujia.

461 Ni haze contra esto el exemplo alegado 
de David , antes persuade lo contrario , porque 
David era Soldado de Dios , y Capitán General 
de fus Exercitos , v aquellos í quien llamaba fus 
enemigos , eran los enemigos de Dios , observan
do tal diferencia, y distinción entre vnos,y otros, 
que que a fus enemigos los amaba , y hazia bien; 
y solo a los enemigos de Dios perseguía , y hazia 
cruel guerra ; tan insigne vengador de las injurias 
Divinas, como perdonadov délas proprias. Assi 
perdono tantas vezes a Saúl, y deseó perdonar a 
Absolón , y sintió , y lamentó fu muerte como 
Ja de Abncr , alegando siempre a Dios, que a nin
gún enemigo suyo avia dado mal por mal : PfaL 
7- 5 - S* reddidi retribuentibus mihi mala. Siendo 
ellos tan ingratos, que le daban mal por por bien*. 
Pfal.34. 11. Retribuebant mihi mala pro bonis. Y 
si mando matar a Joab, y a Semcy , fue por jus
ticia , como Rey , y no por venganza , guardan
do estas dos ientencias, y execuciones para el tes
tamento , y hora de la muerte , para que se vieílé 
que lo hazia por escrúpulo , y no por odió. Y este 
era el corazón de David; y por esto coraron ver
daderamente Real , y digno de que Dios quitaste 
la Corona de la cabera de Saúl, para ponérsela en 
la suya, como el mismo Saúl lo confesso.

46Z Andaba Saúl por los montes a caza de
Tom. I.

I47

David , para quitarle la vida, quando acaso entró 
solo en vna gruta , donde el misino David estaba 
escondido con los pocos que seguían fu fortuna. 
Todos le dixevon , é instaron , a que lograste la 
ocasión que Dios le avia puesto en las manos, y 
con la muerte de Saúl le libraste de vna vez de to
das fus persecuciones. Mas él contentándose con 
cortarle vn girón de la vestidura , para muestra de 
su fidelidad : despues que Saúl salió de la gruta,se 
apareció súbitamente delante del, y mostrándole 
aquel testimonio tan claro del peligro en que avia 
estado , y de la vida que no le quiso quitar , ni 
consentir que (e la quitasten , postrado a sus pies, 
le dixo . Veeis aquí , ó Rey de Israel , a quien 
andais huleando por los desiertos , para darle 
muerte : veeis aquí aquel gusanillo vil de la tier
ra , por quien sale a caza de su Corte vna Magos
tad tan grande : veis aquí como os merece que le 
persigáis con odio tan mortal, y lc obliguéis a an
dar desterrado , y fugitivo de vos por estos mon
tes. Quedó ahombrado Saúl de lo que veía , y 
01a,y compungido con lagrimas en los ojos,le di
xo : Aora conozco , David, ( y no solo le llamó 
David , sino hijo ) aora conozco, hijo , y sé cer- 
tifsimámente , que has de reynar , y que deste 
mismo Reyno de Israel, que yo llamo mió , has 
de ser tu el Rey : t. Reg.24. 11. Nuncsirio¡quod 
ccrtijsime regnaturus Jis , & habiturus in manu 
tua Regnum Israel. Lo que solo te pido,es , que 
me prometas,y jures delante dcDios ,quc la mis
ma piedad, que vfaste conmigo , la tengas de mi 
cafa , y descendencia , y no deshierres del Mundo 
la memoria de mi nombre : Ibid.22. lura mihi, 
ne deleas femen meum posi me , necjue auferas no- 
men meum de domo p*tns mei. Tan cierta , c in
faliblemente conoció , y creyó Saúl , que David 
avia de ser Rey.Pero de donde sacó esta certidum
bre , que llama certissima, y no antes, sino aora, 
y en este mismo cafo ? Nunc sirio c¡uod certissimi 
regnaturus sis,

46 3 El Abulense, y todos los otros Exposito
res , dizen , que lo insirió Saúl de la generosidad 
de animo , con que siendo capital enemigo de Da
vid , este lc avia perdonado. Mas no es eccestario 
que lo digan los Expositores , porque el mismo 
Saúl lo ponderó ,y lo dixo. Notad todas las pala
bras : Ibid. 19. Tu enim tribuisti mihi bona s ego 
autem reddidit tibi mala. Porque tu, David, me 
diste bien por mal , siendo assi, que yo siempre te 
di mal por bien; Et tu indicasti hodie, qua feceris 
mihi bona , quomodo tradiderit me Dominus irt 
manum tuam , & non occideris me. Y bien mos» 
traste , y probaste oy esto que digo, pues en
tregándome Dios en tus manos , y pudiéndome 
matar , me diste la vida : Quis enim cura invene* 
rit inimicum fuum , dimmittet cura in via bono* 
Porque qué hombre ay, que teniendo a fu enemi
go debaxo de fu lanza, le perdone, y dexe en paz! 
Sed Dominus reddat tibi vicifitudinem hanc pra 
eo quod hodie operatus es in me. Mas yo confío, y 
estoy cierto , concluye Saúl , que Dios no ha dé 
dexar sin premio esta acción tan gloriosa que os
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v faste conmigo. Y como i Quitándome la Coro
na de la cabera ,y poniéndola en la tuya : Quja 
seto 3 quod certijsme regnaturus sis. Assi entendió 
Saúl 3 aunque obraba lo contrario 3 que vn hom
bre que teniendo en fu mano la venganza , no fa- 
bia vengar fus agravios ; vn hombre , que pudren- 
do hazer mal a fu mayor enemigo , le hazla los 
mayores beneficios; vn hombre , que el odio pa
gaba con amor , y la muerte, que le querían dar5 
con la vida ; vn tal hombre como este, no le avia 
dotado Dios de vn coraron tan generoso , y tan 
real , fino porque le quería, y avia de hazer Rey: 

’Qttod regnaturus Jis.
464 Reparen mucho los Reyes en lo que in

firió con tanta certeza este Rey , y reparen tam
bién en lo que yo aora quiero inferir, no con me
nor certeza. Ai si como es cierto , que Dios dio la 
Corona á David, porque no fe vengó de Saúl ais i 
digo , y tengo por cierto 3 que fi David fe huvie
ra vengado , aunque Dios le tuvieste destinado 
paja la Corona , no fe la avia de dar. Calo nota
ble es , que repartiendo Jacob en la hora de la 
muerte la bendición , que tocaba, ó avia de tocar 
a cada vno de fus hijos , la del Cetro , y Corona 
de Israel , la dieste , y colocaste en el quarto. Este 
quarto hijo era entonces Judas , del qual defeen- 
dioron los Davides , los Sal entortes , y otros 
Reyes del Rcyno,llamado por esto de Justa,y del 
qual también descendió Christo.Y por que razón? 
El Rcyno , y la primera bendición , segun el vio 
de los Patriarcas , y conforme a la Ley Natural, 
qüe aun oy fe observa , pertenecía al primogeni
to, que era Rubén. Y ya que Rubén perdió este 
derecho , por la gravissima injuria , que cometió 
contra fu padre en el incesto, que todos saben , a 
Rubén fe seguía con el mismo derecho Simeón, 
que era el hijo segundo, y a Simeón fe seguía.Le- 
vi, que era el tercero. Pues por qué no dio Jacob 
labendieion , ó investidura del Rcyno a Simeón, 
ó a Lcví, sino a Judas , y dexando desheredado 
de aquel grande, y supremo mayorazgo al segun
do , y tercero hijo , le asiento , é instituyó en el 
quarto.

46$ También aquí no hemos menester Doc
tores ,porque en la bendición de. ambos los exhe
redados , da el mismo Texto, y el mismo la cau- 
Ta:Gcn.49.£.6. Simeón Lev) fratres : vasa ini
quitatis bellantia. In consilium eorum non veniat 
anima mea, & in coetu illorum, non st gloria mea; 
quia in furore suo occiderunt virum , & in volun
tate sua suffoderunt murum. Malediüus furor 
torum , quia pertinax: ZT indignatio eorum, quia 
dura. Simeón , y Levi fueron aquellos dos her
manos , que para vengar la injuria que el Princi
pe Sichén avia hecho a fu hermana , mataron al 
mismo Sichén , y a todos los Sichimitas , y des
truyeron, y afielaron la Ciudad. Y hombres tan 
duros de coraron , hombres tan furiosos, pertina
ces , y vengativos ( aunque la causa parecieste jus
tificada ) no solo no fon dignos de rey na r , ni te
ner el supremo dominio sobre los demas hombres, 
mas merecen justífsimamente , que aun pertenc-

ciendoles el Cetro por otra via, de ningún modo, 
ni en ningún tiempo le logren , ni poslean , antes 
bien sean privados, y exheredados del Reyno,co
mo yo con mi maldición en nombre de Dios aora 
los exheredo. Esto dixo, é hizo Jacob, deshere
dando , y privando del Reyno a los dos hijos , a. 
quien de derecho pertenecía , solo por ser vengati
vos 3 y no perdonar los agravios. Y lo mismo su
cedería a David 3 sin duda alguna , si con el per
donar a Saúl, no le quitara de la cabera la Coro
na , de que por enemigo era indigno , y la pusie
ra en la suya.

466 Desde tan lexos iba Dios estableciendo, 
y fundando ya el precepto , que oy avia de pro
mulgar por fu propria boca , enseñando con tan 
graves , y temerosas experiencias a los Reyes,que 
quando dixo : Ego dico vobis , También hablava 
con ellos. Y noten los que de presente reynan, que 
con mucha mayor razón les dize oy Christo, que 
lo dixo antiguamente, por aquel Yo: Ego autemy 
aun entonces no era lo que es oy. Era Dios , era 
Supremo Legislador , era Rey de los Reyes; pero 
aun no era Rey , que huvieste pedido perdón por 
los que le cruci fie avan , ni Rey , que huvieste to
mado por titulo Rey de los que le- quitaron la vi
da. Leyendo San Agustín en el titulo de la Cruz: 
loan 19. 19. Rex Indeornm. fe admira mucho de 
que Christo tomaste el titulo de Rey de los Judíos, 
siendo Rey de todo el Mundo,y de todas fus Na
ciones. En los quatro bracos de la Cruz fe signifi
caba el dominio , que tenia el Rey Crucificado 
sobre las quatro partes del Mundo; y en las letras 
Hebreas 3 Griegas , y Latinas, que eran las mas 
Vniverfales 3 el señorío , s imperip de todas las 
Naciones. Pues si Christo era Rey de todo el 
Mundo , y de todos los hombres, por qné toma 
solo por titulo el de Rey de los Judios?porque aun
que era Rey de todos , y moría por todos , solos 
los Judíos fueron los que le quitaron la vida ; y 
conde fue mayor el amor de los enemigos , allí 
sentó mejor el titulo de Rey. Rey de todos , Re
demptor de todos , y el que perdonó los pecados 
de todos; pero de los Judíos, de quien recibió los 
mayores agravios; de los Judíos , qüe le tuvieron 
el mayor odió ; de los Judíos, que mas que todos 
fueron fus enemigos, de estos particularmente 
Rey : Rex ludeorum. Para que acaben de enten
der los que fon , y fe llaman Reyes , que no solo 
por el precepto que les puse 3 sino por el exemplo 
que les di , y para perpetuar fus Re y ños , como 
yo eternizó el mió, todos sin exepcion están obli
gados al amor de los enemigos , y todos a hazer 
bien afosque les tuvieren odio: Diligite inimicos 
Vejlros y & benefacite his , qui oderunt vos,

6. IV.

467 T'NEclarado el Dico vobis , y probado 
como comprehende también a los 

Reyes el precepto de amar a los enemigos , fe si
gue la declaración del Diligite, y el modo con 
que los han de amar , cuya practica , si fuera co

mo
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m0 se vfa , no tiene menos dificultad ,, ni menor 
peligro, Pero antes de llegar á este punto , es ne- 
neilario averiguar Otro , y saber distinguir , quien 
fon los enemigos del Rey ? Preguntando vn Doc
tor de la Ley a Christo Señor Nuestro , que avia 
de hazer para salvarse ? Respondió el Señor , que 
amara Dios sobre todas las cofas ¿y al proximo 
como a si mismo 5 haziendole primero repetir el 
Texto : Luc.io. 27. Diliges Dominum tuum ex 
toto corde tuo , & proximum tuam sicut te ipsum. 
Pero el Doctor , para justificarse como dize Sari 
Lucas : Ibid.j'p. Vúlens iu¡lisieare se ipsum. Desta 
misma respuesta de Christo, excitó otra qnestion, 
diziendo : Et quis esi me,US proximus ? Esta bieri 
que yo esté obligado a amara mi próximo J mas 
este proximo quien es ? Lo mismo digo yo, ó 
me pueden dezir, y preguntar. Bien probado esta, 
que los Reyes tienen obligación de amar a fus 
enemigos; pero ellos enemigos de los Reyes,quie
nes fon ? La respuesta no es fácil, antes biert es 
tal, y de tan mal gusto , que si yo la diere como 
debo 3 también puedo grangear enemigos.

468 Comentando por los más distantes,pare
ce que los enemigos de los Reyes fon loS que dis
putan el Rcyno, los que le sitian las Ciudades, 
los que le infestan los Mares , los que le roban las 
Conquistas, y los otros , que por quálqüier modo 
le haz en guerra. Pues no fon estos de los que mas 
propriamente habla Christo. Los que nos haz en 
guerra ( aunque nuestra lengua equívocamente les 
dé el mismo nombre ) no fe llaman propriamente 
Inimicos ; ílamanfe Hostes, Inimicos, fon los ene
migos por enemistad , y odio, como suelen ser los 
de adentro. Hosles , fon los enemigos por hostili
dad , y por guerra , que solo pueden ser los estra
ños sy los de afuera. Tertuliano estuvo persuadi
do á que ningún Christiano podia ser Hojle: Chri
stianus nullius efi hojlis. Y persistiendo coherente
mente en este parecer , llegó a afirmar , que nin
gún Rey podia fer Christiano , ni algún hombre,, 
que fuelle Christiano podía ser Rey: Si Christiani 
Cesares este postcnt3 aut Cesar es Christiani. Y qué 
fundamento tuvo , ó podia tener este antiquissi
mo Autor , y de muy sano , y profundo juízio en 
otras materias (alqual San Cypriano llamaba el 
Maestro ) para enseñar vna doctrina tan agena de 
lo que oy le practica en toda la Christiandad ? El 
fundamento que tuvo,fue el exemplo de la humil
dad , y paciencia de Christo , persuadiéndose,que 
las armas del Christiano no podían fer ia espada, 
que el mismo Señor mandó enfajinar a S. Pedro, 
sino la mansedumbre , y paciencia. Y como veía 
por el contrario , que la obligación , y oficio de 
los Reyes, y Emperadores, eran necessarias las ar
mas , y los Exercitos con que defender fus Esta
dos , y vengar las injurias que les hiziéslen , ó in
tentasen hazer fus enemigos; esta misma vengan
za de los enemigos , juzgó que los excluía de la 
Ley del Evangelio , y los hazia incapaces de ser 
Christianos, definiendo como por conclusión evi
dente , que todo aquel que por este modo luz selle 
mala fus enemigos, y por lo consiguiente no los

amaste: si fuelle Re y,no podia fer Christiano i y si 
quiíieste fer Christiano - avia de dexar de ser 
Rey.

469 Este error de Tertuliano ( que aun oy 
siguen los los Hcreges Anabaptistas ) fe refutó , y 
deshizo publicamente ciento y veinte años des
pues con la conversión , y Bautismo del Empera
dor Constantino el Magno, que fue el primer 
Principe Christiano que huvo en el Mundo,elqual, 
no obstante que fue convertido por Sari Pedro,no 
por esto desistió de la guerra , y emprestas milita
res , armando como antes , Exercitos, dando ba
tallas , consiguiendo victorias , y conquistando 
Ciudades , y Provincias : ni de aquí fe insiere, 
que él, üotro Emperador, y Rey Christiano pu
diese tener odio a fus enemigos , y haz cries mal; 
porque ( como iüponia bien Tertuliano en esta 
parte ) feria obrar derechamente contra el precep
to expresto de Chnsto, que manda amar,y hazer, 
bien a todos , y qualcfqüier enemigos : Drst- 
¿ite inimicos Vejlros , & benefacite his 5 qui ode
runt vos.

470 Mas si los Reyes Christianos en íá inva
sión de las Tierras de fus enemigos talan los cam
pos , arrasan los Castillos , asaltan las Ciudades, 
y derraman tanta sangre , matando hombres a 
miliares, como pueden executár todo esto,y amar 
juntamente a los mismos enemigos ? Yo lo diré, 
V respondo a vna pregunta con otra. Quando el 
legitimo Juez , segun el mérito de ios autos, con
dena a muerte, y confiscación de fus bienes a vi$ 
reo , y manda executár la sentencia , lo puede ha
zer sin odio?Es cierto, que no solo sin odio , sino 
amando al mismo reo, y no procediendo a aquel 
rigor , sino muy a fu pesar, y obligado fulamente 
de las leyes de justicia, de quien es Ministro.Pues 
del mismo modo obra el Rey Christiano en la 
guerra que hazc a fus enemigos, porque en aque
llos casos él solo es el legítimo juez. Qual pensáis 
que es ía mayor dignidad, y autoridad del Rey? 
Por veritura el dominio , y superioridad suprema 
sobre tantas Ciudades , y Pueblos, de quantos le 
compone vn Rcyno , ó muchos Re y nos ? No. Lá 
mayor autoridad , y soberanía de los Reyes , es, 
qüe en las controversias con los otros Principes 
estraños feaTt , y Dios fiaste dellos el ser Jüezc$eri 
causa propria. Y como los Reyes fon Juez es , y 
Jüezes puestos por Dios en fu tugar ; afsi como el 
juez inferior puede sentenciar ai reo a perdimien
to de la vida , y de ía hazíeftdá , sin odio , antes 
con amoigafsi ¿1 Rey en la guerra justa , y juzga
da por fu propria autoridad, puede mandar ma
tar , y despojar a fus enemigos, amándolos jun
tamente , y oblcrvando el precepto de arriarlos: 
Diligite inimicos Vejlros.

471 Ésto quanto a ía primera parte de cí pre
cepto es claro ; pero en quanto Ja segunda parvee 
dificultoso ; porque Christo no solo manda que 
amemos a los enemigos , sino que les hagamos 
bien : Et benefacite his , qui oderunt vos. Pues si el 
Rey Christiano con guerra, y fus hostilidades ha- 
ze a fus enemigos el mayor mal desta vida , y los
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dos mayores males , que es despojarlos de los bie- enemigos , que propiamente fe llaman Tmmcosz 
nes que posteen , y de la misma vida , si fe resis- Diligite inimicos vestros.Y supuesto que no habla- 
ten , como puede Componerse con esto el no ha- mos de los enemigos en general,stno de los enemi- 
zerles mal ( que no balta ; ) pero el haré ríes po- gosde los Reyes dentro de los limites de nuestra 
fitivamente bien , que es lo que manda el precep- question;vna cofa entiendo en este punt o, y otra 
to? Deligite inimicos vestros, & be nefacite.Tam- parece que no fe puede entender.Enticndo,quc los 
bien a esta pregunta respondo con otra dentro enemigos de los Reyes en este calo, no pueden ser 
del mismo exemplo. Qjjando el Juez entre dos li- otros,lino los vastados; pero no entiendo^ni sé co
ligantes condena al injusto postee dor, y le exccu- mo fe pueda entender, ni imaginar ( a lo menos 
ta con violencia , privándole de lo que injusta- entre nosotros)que aya hombre tan indigno, y tan 
mente posteía , le haze bien, ó mal \ No ay duda, vil,q merezca tan abominable nombre.Si el prime- 
que no le haze mal , lino bien, y el mayor de los ro , y mayor amor de los vastados es el de fu Rey; 
bienes. Por que ? Porque le obliga a restituir por si los muertos suspiraban por este nombre , y en él 
fuerza lo que nunca avia de restituir de voluntad; se iustentan los vivos;si para sustentarle , defender- 
y por medio desta restitución , sin la qual no fe le , y conservarle, todo otro amor, ya no es amor, 
podia salvar, le pone en estado de salvación. Tal despreciándose la hazicnda’, la sangre , la vida, la 
es el bien , y grandissimo bien , que los Reyes muger , los hijos , como puede ser que aya , ni 
Christianos hazen a los otros Principes fus ene mi- puede a ver , no digo hombres , sino monstruos, 
gos quando por medio de la guerra justa , y po- que sean, y se puedan llamar enemigos de los Re^ 
derosa recuperan dcllos las Tierras , Ciudades, ó yes - Yo no diré quales fon , porque no lo sé en- 
Reynos que ellos, ó fus mayores les tenían vfur- tender , como dixe ; pero referiré , y me referiré 
pados; porque obligándolos por fuerza a restituir solamente á los que los nombran, y fon todos tes- 
la*agen©, los desobligan de restituirlo ageno,que tigos legales , y a quien la opinión del Mundo da 
nunca de grado avian de executar: siendo en estos gran de credito.
casos mas venturosos los despojados, y vencidos 473 Entre los Politicos, Xenofonte, Tacito, 
de loque imaginan , y festejan los vencedores. La Casiodoro; entre los Historicos, Tito-Livio,Sue- 
espada antiguamente era insignia del Juez ; por lo tonio, Quinto Curcio ; entre los Filósofos , Sene- 
qual dixo San Pablo : Román. 13.4 N&n enim ca , Plutarco , Scverino Boecio ; entre los Santos 
fine causa gladium portat. Y corno los Juezes in- Padres , Gerónimo , Chrysostomo , Gregorio, 
feriores no tienen jurisilicion , ni autoridad sobre Augustino , Bernardo ( dexando a los demás ) to
los pleytos de los Reyes, loque ellos no pueden dos solo con diversidad en el encarecimiento , di
cen la espada de la justicia, hazen los Reyes con zen , y enseñan concordemente , que los enemi- 
la justicia de la espada. Es verdad que derraman gos de los Reyes , y los mayores enemigos , ion 
sangre , y mucha ; pero assi como el Medicóla los aduladores. Y íupuesto que sean los aduladores, 
quita , sin querer mal, ni hazer mal, assi lo pue- como luego fe probará largamente, donde viven, 
den executar los Reyes ; no por odio , sino con ti donde están enastillados estos enemigos de los 
buena voluntad ; y no para matar el cuerpo mal Reyes i Es cierto , que no son los que labran los 
sano , lino para descargarle el humor , que le ma- campos , ni los que surcan los Mares , ni los que 
ta, y reducirle á la salud. Esta es la recta inten- presidian las torres , ni los que pleytean en los 
cion con que debe proceder en la guerra todo Rey Tribunalcs , ni los que comercian en las Plazas,ni 
justo , por dos razones ; la primera , por obede- menos todos los otros, que con el trabajo de fus 
ccr al 'precepto de Dios , que es el Señor de los manos sirven á la República , y solo conocen de 
Exercitos; la segunda , para hízcrlc propicio á Palacio las paredes , y las adoran desde afuera, 
fus armas , que movidas por odi o, ó por vengan- Luego si no son los que solamente las veen por 
9a , nunca pueden tener buen fu cesto. Assi lo en- afuera , sin duda alguna deben de ser los que las 
tendió , y dexó escrito aquel tan grande Rey, frequentari por de dentro , verificándose también 
como Soldado, el Santo David ; Psalm. 7. 5. de los Reyes lo que Christo pronunció general- 
5i reddidi retribuentibus mihi mala, decidam me. mente de todos los hombres : Matth.io. 36. Ini- 
rito ab inimicit meis inanis. nuci hominis domestici ejus. Los domesticos , los

familiares, los que solo fon admitidos á oir,y ser 
§• V > oídos , estos Ion los aduladores , y por esto los

enemigos. Assi comenta el Texto de Christo San 
47a TTEmos visto , y distinguido quales Bernardino de Sena , declarando , que la razón de 

Xx son los enemigos, que fe llaman ser enemigos los domesticos , es, por ser adúla
noste; , y declarado en todo el rigor Theologico dores, y que esta pensión , ú desgracia es la mas 
como fe pueden, y deben amaiqaun quando fe les pernicioso para los Principes : S. Bern. Nihil 
haze , ó fe leshizicre guerra. (Materia muy pro- Principi perniciosius esse potest ? quam domesti. 
pria del tiempo presente , y no menos neccílima cus inimicus , hujusmodi autem sunt adulato- 
para purificar la emulación nacional, que entre res.
gente de poca nobleza , y entendimiento , pasta 474 San Gregorio el Magno , que despues de 
tal vez a ser odio. ) Aora recogiéndonos délos grandes cargos politicos en las dos mayores Cor- 
muros adentro,fe figue veer quales sean los otros tes , Roma , y Constantinopla, fue Cabera íupre-
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ana dé fóclá la íglesiá 5 por si nliirao , y fu jüizio, 
<pieslciá , y experiencia , vna de las más eminentes 
Caberas del Mundo, no solo dite z que los adula
dores secretos fon públicos enemigos de los Re
yes , mas da por regla , y cautela a los mismos 
Reyes , que qüantó vieren ,.quc fon mayores los 
loores con qüe fueron adulados , tanto los reco
nozcan por maydrcs enemigos, y crean que lo son: 
S. Gre°:. Tatito níaiores hóiies ir edendi süni ¡qudn- 
to macis laudibus adúldniur. Y si esto no ve en 
claramente todos los Reyes , es , porque es tal el 
dulce veneno de la lison ja , que entrando por los 
oídos les ciega támbien lo5 ojos. Por elfo San Pe
dro Da miaño , tari practico , y desengañado de 
■las Cortes, que por huir dellas muy lexos, renun
cio la purpura; a que compararía a los aduladores 
de Palacio ? Comparólos alas golondrinas de To
bías, las quales haziendo el nido en fu cafá, le pa
garon el hospedaje con quitarle íá vida. Tales, 
dize , son los aduladores : S.Pe.tr. Dam. Qjn duni 

. adulationis oleo audientis caput impinguant ,in
teriores oculos, ne solita luce frnantur, cxcÁcáni.

47)' San Agustín , Autor en todas materias el 
primero , con doctrina sacada, de la escuela del 
Rey David., enseña, que ay dos generos de ene- 

'Xnigos, vnOS qüe persiguen, otros qué adulan;perd 
-que mas fe ha de temer la lengua del adulador, 
que las manos del perseguidor : S. Áüg.Dúo gene
ra inimicorum , persequentium , & adulantium^ 
sed plus persequitur lingua adulatoris yquam má- 
yws persecutoris. La mano del perseguidor armase 
con la espada, con la langa , con la saeta , con eí 
veneno, y con todos los otros iristrumentos de he
rir , y matar , qüe la furia, y violencia del fuego 
añadió a la dureza del hierro; y con todo eílb, di- 
%t el mayor Doctor de la Iglesia , que nías fe lia de 
temer la lengua desarmada del adulador, que to
das las armas del perseguidor , y enemigo .'Y por
que dirán los Palaciegos ( cómo dizen Píos de 

rnuestra Profcfsiori ) que San Agustín habló como 
.Theologo , y Santo , mas no como Político: Pon
gámosle de Vri lado a Pitagoras, y del otro a Só
crates , que no fueron Theologos , ni Santos, 
solo si famosissimos Maestros de la República 
mas politica , qual fue la de Athenas. Qué dize 
Pitagoras? Gaude potius arguentibus, quqm.adu- 
lantibus , & tanquam deteriores inimicis adula
tores aversare. Gusta antes de los qué arguyen, 
que de los que te adulan , y ten mayor aversión a 
Jos aduladores, que a los enemigos , porque fon 
peores^ Y Socrates , que dize ? 1Adulatorum bene
volentia tanquam hojíibus dato terga ¡fuge infor
tunium. A la benevolencia de los aduladores, buel- 
vcles luego las espaldas, y huye delíos , cotilo de 
enemigos, porque no te suceda algún infortunio 
de los que la adulación trae siempre consigo. 
Crean por lo menos a Sócrates, y a Pitagoras 
los que no quisieren dar credito a San Agustín.

476' Syuesio, aquel insigne Varan , qUe com
puso los libros' de Regno ,. y despues de governar 
pvudcntifsimamente el Mundo con igual zcío , y 
santidad , governó , é ilustró la Iglesia, eferivieja-

do al Emperador Afeadlo el consejo qüe íe da so
bre todos, exortandole a que Je observe 3 con el 
primero , y mayor cuydádo, es , que no consien
ta junto a sí. aduladores , y fe guárde,y vele sobré 
estos , porque por mas cerrado qué esté de guar-. 
dás fii Palacio, la adulacíoti le labe introducir su
ri isi sil mamen te, (m ser sentida , y bastara ella sola 
para sugetarle, y dominarle primero, y despojarle 
de i pues de íulmperio:5o/^ quippe adulat ió nécqüié 
quam vigilant ib us sátéllibus 1 n imá vsqúe concia— 
ría sensim penetrat, & imperium depradatur„ 
Cosa disidí parece , que teniendo Arcadia presi
diado su Imperio con las Legiones Romanas , y 
no aviendo entonces enemigo estraño , que cori 
poderosos Exercitos le hizieíle guerra , huVielTeii 
de bastar pocos hombres.desarmados para destruid 
dentro de fu misma casa al Emperador , y aí Im
perio. Pero tari oculta , y poderosa guerra es íá 
qüe hazc a los Principes ia adulación , y tari per
niciosos enemigos sobre todos ion los aduladores 
Úygati los políticos el Texto de fu Biblia i sAd#-¡ 
latio perpetuum malum Regum , quorum opes fi., 
pius ajsentaiio , qúdm hoshs e ver til, La dclülácioií 
es aqüeí perpetuo mal, ó achaque mor tal dé ld$ 
Reyes , cuya grandeza , opulencia , é imperios 
muchas nías vezes destruyó la lisonja de los adula
dores , que las armas de los enemigos.

477 Comentando este Texto de Cornelio 
Tacito otro Cornelio de mayor erudición,de me
jor juizio , y de más largas experiencias, constr
uía la verdad de íu dicho con la falta de la Verdad 
de qüe solo carecen los que fon le ñores de todo, 
y con los exemplos de Nerón , Celar , y Roboan^ 
todos desastradamente perdidos , no por los ene
migos estraños , si por los aduladores domésticos; 
Corneí. Ét quidem Reges abundant rebus omnibus 
ín aula , excepta veritate. Quid Neroném cajlijji- 
me educatum crudelem fécit \ íAdulatio. Quid Ce- 
sarem centra patriam rebellare fecit l^Adulatió* 
Quid Roboam tyrannum reddidit ? iAdúlatio¿ N¿ 
a Roboan le aprovecho tener por padre á Salo
món ; ni a Nerón tener por rtiáestro a Séneca ; ni 
a Cesar el averse esmerado la riatütalezá éti dotar
le de vrios espíritus tan genefososí , y verdadera
mente Reales , para qüe la adulación de fus pro
prios familiares , al vilo rio le corrompiestcn las 
virtudes , al otro no le defpojastetl del Rey no , al 
otro no le quitaste ti la vida, y a todos no los def- 
truyeste.n tan infausta , y miserablemente , cotilo 
.todos silben. Esta misma conclusión infirieron so
bre ía lección de todas las historiás del Mundo 
aquellos dos grandes Historiadores, qüe en sen-» 
tenciade Lypsio , despues de Saíustio , y Bivio, 
merecen los dos inmediatos lugares entre los La«t 
tinos Curcio , y entre los Españoles Mariana; 
Regnum sápius ab assentator ib us, qudtri ab hostibus 
everti solet , Dize Curcio en la historia de Ale
xandro : Vide vt h)c magis adulatto , qudm hóflis 
Re (fes , & Principes perdat , dize Mariana en el 
Comentario de Oseas. De fuerte, que todo allan
to fe sabe por vista, ó memoria de los periodos,y 
catastrophes dé los Reynos A y de los fines mal
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afortunados de los Reyes, y causas dellos, las me
nos veres fe deve atribuir a los enemigos de fue
ra , que fon los que fe temen. Pues a quien? A los 
Híongeros, y aduladores de dentro , a los que tie
nen las entradas francas , y las llaves tan doradas 
como las lenguas, a. los que participan los secre
tos , y arcanos de la Monarquía , y los que solo 
fon admitidos a dezir ,y ser oidos; en fin , a los 
enemigos interiores , y domésticos , que Ion los 
que mas fe de vi eran temer.

tz. Ví.

4,78 f)Ero antes que refiera lo que dizett ló’s 
JL demas ( pues solo soy relator en este 

punto ) para que fe oyga con mayor atención , y 
te de entero credito a lo que ellos dizen; es neces
sario foliegar primero vn escrúpulo, ó suspensión, 
con que estoy viendo , que este nombre de enemi
gos de los Reyes, ó fe reputa por injusta censura, 
o quando menos, por demasiado encarecimiento. 
Todas las personas que los Reyes admiten A la as
sistenda mas interior de Palacio , fuera de las ca
lidades , y talentos , que los hazen dignos de tan 
soberana elección , ninguno puede dudar , que fu 
mayor cüydado , y desvelo es servir, y agradar a 
fu Principe , y que ellos fon los que mas le desean 
la vida , y le procuran la salud ; ellos los que mas 
solicitan el bien , la conservación, y aumento del 
Reyno , ellos los que dia, y nóche , sin descansar, 
mas fe emplean , y mas trabajan en lo que impor
ta mas que todo.Y puesto que fus palabras (como 
pide el respeto , y reverencia Real ) fe pronuncien 
vestidas,ó adornadas con alguno de aquellos afey- 
tes , que popularmente fe llaman lisonjas , no por 
esto desmerece el alecto de fus corazones el nom
bre de amigos , y verdaderos amigos , con que 
viene a ser afrenta, no solo injusta, y calumniosa, 
pero aun indigna de dezirfe , ni oírse ,que fiíge
los tan ilustres , y tan leales sean llamados enemi
gos de los Reyes , y fe les aplique en el Texto de 
Christo la censura de Inimicos vejiros.

479 Todo esto digo yo también , y general
mente es afsi. Pero parque cuesta regla, como en 
todas puede aver alguna excepción , oygamos so
bre ella al mismo Legislador, que es el mejor In
terprete de fus Leyes. Y afsi el mismo Christo, 
que dixo : JDiligite inimicos vcjlros.Sera también 
el que nos declare estos enemigos quien fon, y co
mo lo fon , y como no pueden dexar de ferio: 
Matth. 6. 24. Nemo potest duobus dominis servire 
( dize Christo. ) Ninguno puede servir a dos seño
res. Y por qué ? Porque si tuviere amor a vno, ha 
de tener odio al otro : ^Aut enim vnum odio ha
bebit , & alterum diliget. Supuesta esta definición 
infalible de la fuma verdad, Pregunto aora : Y los 
que sirven a los Reyes en Palacio , a quantos se
ñores sirven ? Si algunos no fe quisieren lifongear 
también a sí mismos, es fuerza , que consieífcn, 
que sirven a dos señores, al señor Rey , al señor 
interés proprio : luego fe sigue , que si aman al 
tno , tienen odio al otro , y que si vno destos se

ñores fon amigo© , del otro fon enemigos: Z4mí 
enim vnum odio habebit, aut alterum diliget.Por
que no fe puede servir, y amar al vno, sin ser ene
migo del otro. Y si en alguno de los que sirvieren 
al Rey fe provasté que ama mas a fu interés, que 
al Rey , provado estava que el tal es enemigo del 
Rey.

480 El Papa fe llama SqrVus servorum. Y creo 
qué a muchos Reyes fe pudiera estender el mismo 
titulo , sin ofensa de la Sede Apostólica. Por qué 
ay tantos, que quieran servir de cerca A los Re
yes ? Por qué quieren que también los Reyes los 
sirvan a ellos t No digo tanto.Sirven a los Reyes, 
porque les sirve el ícrvillos. Arrimase la yedra a la 
torre , no por el amor a la torre, sino por el amor 
a si misma; no porque quiera coronar la torre (que 
las coronas de yedra no fon las de los Reyes) fin® 
porque la yedra no puede crecer sin arrimo,y ella 
quiere crecer, y subir. Por esto veemos tan subi
dos, y tan crecidos a los que tal vez , antes de lle-< 
gar a este arrimo , apenas fe levantavan de la ticr-: 
rá. Por lo contrario veemos también, que muchos 
fe retiraron del servicio del Rey, porque les ne^ 
garon , o dilataron la subida : luego al señor in
terés es a quien servían , y no al Rey. Siete años 
de Pastor avia servido Jacob a Laban , padre de 
Raquel; pero no servia a él, que servia a ella.Y po^ 
qué servia Jacob a Raquel, y no a Laban? Porque 
era Raquel a quien amava; porque amava a Ra-, 
qüél servia a Laban ; y el amor no esta en el poi* 
esto , esta en el por qué : porque aman a fu inte-: 
res, por esto sirven al Rey. Indigna cofa por cier-i 
to , que fea el Rey el Laban , quando el vil inte-j 
res es la Raquel! Pero oygamos a otro mejor Au^ 
tor.

481 Prov.30.28. Stellio manibus inititur, 0* 
moratur in adibus Regis. La araña,dize Salomon, 
no tiene pies,y sustentándose sobre las manos0mo- 
ra en los Palacios de los Reyes.Bueno fuera q mo-' 
raran en los Palacios de los Rcy.es,y tuvieran en 
ellos tan grande lugar los que solo tienen manos., 
Pero la araña no tiene pies, fü cabera es pequeña,' 
y sabe muy bien lo q le esta a cuento. Súbese ma-, 
no a mano a vn rincón de estas bóvedas doradas, y. 
la primera cofa que haze , es , desentrañarse toda 
en finezas. Con estos hilos tan sinos, que al prin
cipio apenas fe divisan, hecha fus lineas, arma fus 
telares, y toda la fabrica fe viene a rematar en vna 
red , para pescar, y comer. Tales fon ( dize el 
Rey que mas supo ) las arañas " de Palacio. Quien 
viere al principio las finezas con que todos fe def- 
hazert , y desentrañan en zelo del servicio del 
Principe , parece que el amor del mismo Principe 
es el que vnicamcnte los traxo allí ; pero despues

ue armaron los telares como texedores, y las re
es como pescadores, luego fe descubre que toda 

la tela , por mas fina que parecieste , era vrdida, y 
enderezada a pescar , y n@ a pescar mofeas. Y si
no, véase lo que todos pescan, las mejores Enco
miendas, los Titulos , las Presidencias, los Seño
ríos , y tal vez, dize el mismo Salomón, que sien
do la malla tan menuda, pescan al mismo dueño
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He la cafa : Prover. tg. §. Homo , guí blandis isi- 
íhfcjHe sermonibus lúqkitur ámicó [¿ojete expandit 
gr esibus cius. Las palabras blandas del adulador, 
fon redes que él arma , para coger en ellas al mis
mo adulado. Y cite es el artificio sin arte de loS 
aduladores Reales. Sirven^ iilopgcramente a los 
Principes 3 para ganarlos , ó ganarles la gracia , y 
para servirte de la misma gracia para los sirtes,que 
solo pretenden de sus proprios intcrelíes. Y como 
por declaración del misino Legislador de nuestro 
Texto ninguno puede servir a dos señores , si ti 
amar a vrto^y ser enemigo del ótroyqucda provado 
sin replica¿y concluido,que quantos fueren en Pa
lacio amigos de tus inte relies 3 tantos fon lo’s ene
migos de ios Reyes í

§. VIL

483 X7 Sí ellos diteren , qüe estos fon díf- 
JL cursos, también me alegra vi a mu

cho , que no solo fueran discursos sino muy 
mal fundados, y muy falsos; mas en nuestro Tex
to el Benefacere es prueba del Diligere : Diligite¿ 
& benefacite. Veamos 3 pues , el bien , o el mal., 
que los aduladores haz en a los Reyes, y luego fe 
vera claramente 3 si los aman , ó fon lus enemigos. 
La mayor fatalidad de los Reyes , es nacer todos 
en el ítgrío dé ser alabados. Echo Jacob la bendi
ción a Judas fu quarto hijo,y las palabras por don
de empezó ,fueron estas: Genes. 49. 8. ludd ¡té 
laudabunt fratres tai. Judas ,tu seras alabado de 
tus hermanos. LoS hermanos eran on¿e,y ínücíioS 
¿ellos tuvieron mucho que alabar : por ÍÓ contra
rio Judas, no dexó de cx.ccutar miíchas acciones 
dignas dé ser vituperadas. Pues si ert los demás hti- 
vo también acciones dignas de alabarse , y en JíL 
¿as dignas de vituperarse , por que fe da por ben
dición á Judas solo 3 qué él será alabado de todo$<! 
Te laudabant. Porcpe Judas, corrió vimos al prin
cipio , aunque era el hijo qüarto, fue el que fe lle- 
*vó si Cetro -> y la Corona , y en quien sé fundo 
el derecho Hereditario de la Cafa, y sucesión 
Real j y es bendición 3 o fatalidad de los Reyes,

todo quanto hizierpñ,ó quisieren,aunque ño fea 
loable 3 fea loado : Te laudabunt. Si el Rey,como 
Saúl 3 tomare para si los despojos de Amalee con
sagrados a Dios, y los aplicaré á vfds profanos^ 
Té laudabunt. Si cíRey, como David , por Vna 
simple información sospechosa , singular, y fin al
guna legalidad 3 privare del patrimonio á Miphi- 
bofet 3 y la diere a fu criado Siba : Te laudabunt; 
Si el Rey 3corrió Salomon, para edificar fobervía, 
V deliciosamente el bueno , o el mal Retira de! 
3Lib»nó ¡ derribare las cafas de algunos poderosos, 
y quemare las pobres chozas de ios miserables: Te 
Undabunt. Si el Rey, como Róboan, sobre el yu
go pesad ifsimo, e intolerable de fu padre aumen- 
taré' tributos sobré tributos-, oprefsiones sobre 
opres iones, y rigores sobre rigores, nadando to
do el Rcyno en r ios de lagrimas: Té laudabunt.Y 
quien fon los Panegyristas destos loores ? No fon 
los que padecen- el diluvio fuera del Arca , no fon 
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los que moran , y mueren silera de las paredes dé 
Palacio , sino los que viven , y reyiiari de puertas 
adentro,Estos fon los aduladores qüe alaban lo qüe 
no devieran alabar 3 y aplauden lo que no devie
ran aplaudir,y ayudan á lo q devieran estdrvaigáte- 
tos íoio á no disgustar,ó entristecer el grado éh qüe 
tienen fundados fus interestes, siri até tic id ti al cre
dito, y á la sima , y tal vcz¿ ni á la conciencia de 
los mismóá Reyes, cómo verdaderos éíicrtiigbs: 
O fc.y.jln ¡malicia fuá latifitayerúni Regem.

483 Yo bien creo del buen entendimiento de 
algunos, qüe al mi fulo tiempo que alaban,y ap.lau
den con la boca , gimen , y lloran Con el corazón. 
Ni ellos dexati de contestarlo afsi,cloiide rio es pe
ligroso él sigilo; pero como sirven más al proprio 
interés, que aÍRéy 3 esta ctivarde dependencia les 
equivoca el dolor con la alegría3 y el corácon cotí 
la lengua.Cafo verdaderamente lartlentabic,y trá
gico ; pero representado yá eti el teatro de Roma! 
Despues qüe Nerón fe olvidó de si 3 y de la te ru
fianea, y compostura Real en qüe fe avia, criado j 
Hizo tan poco cafo de la propria autoridad , y de
cencia , qué con los Guitarristas 3 y representan
tes salía en el teatro publico á competir ctiii ellos 
en todas las baxezas ridiculas dé áqtitilds áttés¿ 
proprias de gente vil , é infáme. A este feffcÉsetú- 
ld , ó ludibrio de la mayor fortuna , áfsistíáh los 
Centuriones, los Tribunos, y toda la stdr de íáS 
Legiones Romanas: afsistiáti principalmente to
dos los familiares del Palacio Imperial , y entre 
ellos , dizc con gran ponderación Tácito: Et 
r'ens Bnrrhúsjc laudans. Era Afránio Burro hom
bre de grave 3 y maduro jüiziti , Maestro , o Ayo, 
que avia sido con Scnecá del mismo Nerón. Y 
quarido todos ios otros haziari grandes aplausos 1 
las íiiudan^ás , faltos, y gestos del Emperador ese 
tharedo, como si fueran otros tantos triunfos, so
lo Afranio estava triste , pero también a lab a va có
mo los demás : Et m&réns Butrbus , ac laudans* 
Piles hombre , ó animal ( qué no quiero llamarte 
cbn el nombre prof rió, por no farccér, qué le ha
go apelativo ) ti conoces la indecencia , la desau
toridad , y afrenta de iii Principe, ii estás tragán
dote las Ligrimas 3 y ahogando lós gemidos , por 
qiiéá lo menos no enmudeces , y callas, para que 
vea Nerón en tu tristeza tti dolor 3 y lea en tu si
lenció tu voto ? Pero al mi frito tiempo en que es
tás llorando lo que cótidenás3 has de alabar lo que 
lloras ? Et máréns Burrhús¡ ac laudans.Si; qué ta
les foni los aduladores1 de Palacio, aun de las ítiaa 
yores obligaciones , y de trías sano jtiízio.

484 Unos Autores comparan estos adtíladó* 
res al Camaleón, que no teniendo color cierta, stt 
propria , fe reviste 3 y finta de todos lós colores, 
cfualefquiera que sean los del objetó vezinó. Otros 
los" comparan á la sombra3 que nó tiene otra ac
ción ,, figura 5 ó movimiento , que la del cuerpo, 
interpuesto á la luz 3 del quál nunca fe aparta , y 
siempre , y a qualqqiera parte íc ligue. Otros los 
comparan aí espejo , retrató natural, y redpróco 
de quien fe mira en el, porque si poneys delante 
los ojos 3 os mira L vossi reís, rse ¿ si Uorays,- ílóq

X »*
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ra; pero lagrimas sin dolor, y rifa sin alegría, que 
no Meta adulador el espejo , si ais i no hiera. Mas 
como el camaleón , la íombra , y el espejó todos 
fon assistentes mudos , la comparación de San 
Agustín es la mas propria , y semejante de todas, 
porque los comparó al eco : Augu{{.Ineundam ejl9 
ac Volupe , cum clamantibus nobis responsant syl- 
Vd & acceptas Voces numerosiori rcpercujsu red
dunt.Talis techo adulator. El eco siempre repite 
lo que dize la voz, ni silbe dczir otra cosii; y don
de las concavidades fon muchas , es frena Verda
deramente apacible veer como los ecos fe Van res
pondiendo fucefsivamente vnos a otros, y todos 
sin discrepar dizen lo mismo. Lo que dixo la pri
mera voz , es lo que todos vniformemente repi
ten ; y esto que hizo la naturaleza en los bosques, 
siaze la adulación en los Palacios , dize Agustino. 
Dize el Rey, que quiere haZcr vna guerra , y aun
que la empresta fea poco provablc , y el incesto de 
peligrosas conseqUCncias, que responden los ecos? 
Guerra , guerra , guerra - Dize que quiere hazer 
vna paz , y aunque la ocasión fea intempestiva , y 
los pactos , y condiciones poco decorosas , que 
responden los ecos ? Paz, paz, paz.Dize, que quie
re enriquecer el erario, y para esto multiplicar los 
tributos , y aunque los fines, ó pretextos tengan 
mas de vanidad , que de vtilidad ; qué responden 
los ecos? Tributos , tributos, tributos.

485 Y para que yo también añada mí compa
ración , fon parecidos los aduladores a aquellos 
quatro animales del Apocalypsi , los quales cerca- 
van el Trono del Cordero , dominador de la Tier
ra , y teniendo cada vno dellos quatro rostros , y 
quatro lenguas, ninguna cofa dezian , ni sabían 
dczir , sino Amen': apocas D 14- quataor ani* 
malta dicebant, amen. Pues para esto assisten al 
Trono , para esto los tiene junto á si el supremo 
Dominante? Para esto tanta diversidad de rostros, 
y tanto aparato de lenguas ? Si. Para esto , y solo 
para estos.para que en saliendo la voz del Trono, 
estos digan los Amenes. Y para que los Amenes 
digan con el rostro, y el rostro no desdiga de- lo 
que ellos dizen : por esto siendo la voz vna sola, 
los rostros sean muchos , y tan varios, quantos 
pueden ser los afectos de la Magostad adulada. Si 
el Rey esta benigno , y humano , para esto tienen 
rostro de hombre : Ezcch.1.10Sacies hominis. Si 
esta colérico, y airado , para esto tienen rostro 
de León. Y acies Leonis* Si esta sobe r vio, y altivo, 
para esto tienen rostro de Aguila : Facies ^AquiU. 
Si esta melancólico, y oprimido, para esto tienen 
rostro de becerro : Factes Bovis. En sin , muchos 
rostros , y vna sola voz , porque siempre la len
gua , y los gestos están aparejados , ó en la volun
tad declarada para obrar , ó en la inclinación solo 
presumida para prevenirla.

§. VIII.

485 T A intención recta de los Principes 
JLí no es esta, sino que cada vno diga 

libremente lo que entiende, y aconseje lo que

mas importa; pero como e 1 Norte siempre sixodei 
adulador es el interés , y conveniencia propria, 
ninguno ay que fe fie deste seguro Real , y todos 
temen arriesgar la gracia , donde tienen puesta su 
esperanza. Dczia Seneca ( y dezia lo que obrava ) 
que antes quería ofender con la verdad, que agra
dar con la lisonja : Maluerim Veris offendere^ qudm 
placere adulando. Y quien era Seneca ? Era aquel 
grande Estoico , en cuya estimación la mayor ri
queza era el desprecio de todas. Era tan opulento 
fu patrimonio ,que solo él pudiera fundar, y enri
quecer muchas cafas, y tan grandes, como las que 
oy ion Titulares; y todo lo renunció Séneca, y 16 
aplicó al Fiíco Real. Y quien con íu hazienda 
quiere acrecentar los tesoros del Rey , escoge an
tes ofender con la verdad, que agradar con la 
adulación. Pero aquellos , que con los tesoros del 
Rey quieren acrecentar fu caía , y ertriquezev fu 
pobreza , o fu vanidad , qué fe puede esperar., ó 
creer que hagan ? O^ie digan cincuenta lisonjas, 
para grangear vna Encomienda , y que no fe atre
van a dczir media verdad , por no arriesgarle a 
perderla. O Reyes! O Monarcas del Mundo, que 
por esta causa, y solo por esta es digna de compasi- 
iion Vuestra elevada fortuna!

487 El P sal ni o Miserere mei Deus, no solo le 
hizo David para lamentar su miseria como peca
dor , sino también como Rey. Este fue su senti
miento , y su pensamiento , quando dixo: Psalm. 
50. 6. T ib i solt peccavi. Yo, Señor, para solo vos 
pequé. Y por qué solo para vos , y no para los 
otros ? Porque solo vos me reprcliendisteys mi pe-* 
cado , porque fui pecador , y ninguno délos otros 
le estraño , porque era Rey. En proprios terminos 
Hyíichio: Quoniam reliquis omnibus ei tanquam 
Regi indulgentibus ,solus Deus misit Ñathami & 
nefarium scelus reprehendit. El pecado de David, 
solo para Dios lue pecado , porque para todos Iqs 
otros , como era Rey , fue indulgencia.Veys aciui 
de que sirve a. los Reyes el ser Reyes , y con quan
ta lisonja les sirven los que los sirven. Sí alguna vea 
en la antecámara de David (donde él no lo oyesse) 
fe tocó en fu pecado, lo que los Palaciegos di fe ar
rian era en esta forma. Que el amor de Bersabc 
era vn galanteo de Principe Soldado ; que el ca
sarse con ella avia sido vna honrada restitución de 
sil fama ; que el matar a Drías file vn consejo neJ 
ceñarlo , prudente , y generoso; generoso % por
que le hizo morir noblemente en la guerra ; pru
dente , porque pareció acaso lo que fue industria;- 
y necessario, porque el modo mas seguro de sepul
tar el agravio , es meter debaxo ¿e tierra al agra
viado. Tan levemente se habla-va en Palacio en vn 
caso mas que escandaloso,atroz, llamando al adul
terio galanteo, al homicidio necessidad, y a la ale-' 
vofia prudencia. En el capitulo octavo del libro 
segundo de los Reyes fe nombran las personas de 
que constava la Cafa , y Familia superior de Da
vid ; y es cofa que excede todo el encarecimiento 
de la lisonja , que en tantos hombres de tazitas ca
lidades , y suposiciones no fe hallasse vno solo, que 
9 por zelo de la honra, ó por el escrúpulo de la

con-
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Conciencia, o por 1¿ obligación del oficio , ó por in dren itu throni.Y en él tienen cercados, y sitia- 
Ja memoria de los beneficios , y mercedes recibí- dos a los Reyes; el primero , y mayor cuydado 
das , fe atrevieífe a acudir al Rey en fu desgracia, de los aduladores es,que Dionysio nooyga a Dio- 
y abrirle los ojos en tan peligrosa ceguedad. Por genes, antes fe astefta contra él toda la artillería, 
esto considerando él fu desamparo;, y conociendo para que no suceda romper las lineas de circunva- 
el riesgo de la propria salvación, orava , y clama- lacion , y por fuerza , ú de voluntad se retire de 
va a Dios, diriendo : Psalm.i i .2. Salvum me fac la Corte. Es Texto , y cafo expresto de la Escri- 
Domine , quoniam defecit SanCius , qúoniam di- tura Sagrada , no ya en hombre Filosofo , fino eia 
minuta sunt veritates a filijs hominum. Salvadme vn Profeta. El Rey Jeroboan , despues de la divi— 
¡vos, Señor, acudidmc, y socorredme como Dios, sion de las Coronas de Israel, y de Juda , tenia fia 
porque entre los los hombres ya no hallo ni vno Palacio en Bethél , y junto a "el fa Mezquita que 
solo , que tenga xyrtud , y valor para dezirme la avia edificado a los dos Becerros de oro , para di- 
verdad. vertir al Pueblo de ir a sacrificar al Templo de

488 Dos porquees apunta David en estas pa- Jerusalén. Vivi a en la misma Ciudad de Bethél e 
labras , muy dignas de reparo. Porque faltaron los Profeta Amos , el qual dezia a jeroboan algunas 
Santos: Quoniam defecit SanClus. Y porque falta- verdades de las que Dios le revelava acerca ds 
ron hombres, que con entereza le dixesten laver- aquel Reyno ,y fu peligro. Y como los adulados 
dad : Pfalm. 11. 2. Quoniam diminuta funt veri- res de jeroboan fe te mi estén de la energía , y efi- 
tates a filijs hominum. En fraste de la Escritura cacia de Amos, al qual calumniavan con el Rey- 
significa los hombres de ilustre generación , quales que totalmente no le avia perdido el amor , y re> 
ion los que assisten al lado de los Reyes ; y de verenda ; vno dellos , llamado Amasias , fe fue ~ 
averie faltado estos fe lamenta David.Pues por que hablar con el Profeta , y en términos de amistad- 
faltaron los Santos , no ay quien hable verdad a le dixo estas palabras: Amos 7. 12. 1 Qm vides* 
sos Reyes ? Si.Dé vn por qué fe sigue el otro.Por- gradere , fuge in terram luda , & comede ibi pa> 
que faltaron los Santos , que fon los que no quie- nem , & prophetabis tbi, & in Bethcl non adjicies- 
yen nada deste Mundo : esta es la razón porque vitra , vt prophetes , quia sanctificatio Regis ejby 
David , y los otros Reyes no tienen quien les di- & domus Regni est. Qyiere dezir : Tu, Amos, que. 
ga la verdad , estando cercados de tantos, que los vees lo futuro , ponte luego en camino,y huye 
adulan , y liíongean. Aun entre los Gentiles era de aquí , y vete para tu Patria , alia comerás tu 
verdadera esta consequenda. Entre los Gentiles pan , y profetizaras , pero aqui no te acontezca 
también por lu modo avia Santos, los quales eran hablar mas palabra , porque Bethel es la Cafa , y 
los Filósofos , especialmente Estoycos 3 y Cyni- Palacio del Reyno , y la santificación del Rey., 
micos. Diogenes Filosofo Cynico quería tan poco Reparad mucho en esta yitima clausula , que en 
de las cofas deste Mundo , que ni aun yna choza moral , y politico sentido cierra .admirablemente 
tenia en que vivir , y morava dentro de vna tina- todo nuestro dilcurfo; Quia fanCiificano Regis cfiy 
xa. Fuele a veer por maravilla Alexandro Magno; '& domus Regni e fi. De fuerte ,'quc excitando 
y diziendole con su na&ural miagnificencia3que pi- Amafias al Profeta Amos , ó conminándole que fe 
dieste quanto qui fie líe; qué respondería Diógenes? salga de la Corte , y huya de 11 a , el motivo que 
Te pido , que no me quites lo que no me puedes alega para esto , es , que la Cafa , y Palacio Real 
dar ; y le dixo esto , porque era Invierno, y Ale- es la santificación del Rey. Y por qué? No pii- 
xandro con la sombra de su cuerpo le quitava el diera definir mejor vn adulador lo que es Palacio» 
Sol. Os parece que adularía a los Reyes vn hombre Es el Palacio en la definición de los aduladores la 
que tan poco quería dellos ? Bien lo mostró en vna santificación del Rey , porque allí son santificados 
famosa respuesta suya, que refiere Valerio Maxi- los Reyes, y todas fus acciones, y quanto el Rey, 
ano. En el tiempo en que reynava en Sicilia Dio- haze , y ordena , desea , ó imagina , todo es san-: 
m.ysio , cstava Diogenes a la puerta , ó boca de fu to. Si jeroboan fe divide de Roboan fu legitimo 
tinaxa lavando vnas yervas para comer ; y dixole señor , aunque lea rebelión , santo , si prohibe al 
vno de los que pastavan : Si tu adularas a Dionyíio, Pueblo que concurra en el Templo tres vezes ai 
no confieras yervas. A que respondió él: Si tu te año , aunque sea contra la Ley expresa de Dios, 
contentaras con comer yervas , no adularas a Dio- santo ; fi levanta altares a los Becerros de oro , y 
nysio : Si tu Dionyfio adulare velles , isba non ede- los manda adorar , aunque fea manifiesta , y pu- 
res : Si tu ista edere velles, Dionyfio adulari nolles. blica idolatría , santo. Y porque tu , Amos ( dize 
“i porque los Reyes no fe sirven de hombres , que Amafias ) aconsejas otra cofa al Rey contra lo 
fe contenten con comer yervas , por esto están que todos fus criados le aprobamos, y no qure
comidos de aduladores,y cercados de enemigos: res juntar tu voz con las nuestaas, diziendo tam* 
Quoniam defiecit SanÜus. Para ser Santo deste ge- bien con nosotros , santo , íanto , santo 3 no la
nero , no es necesario que haga milagros el que lo no has de entrar mas en Palacio , pero has de 
sirve al Rey : basta el ser hombre , que se conten- salir luego de la Corte, y de todo el Reyno: Gra
te con su poco , y no aspire a tener mas de lo que dere 3 & fiuge in terram luda , & in Bethel non. 
tiene , ni i ser mas de lo que es. adjicies vitra , vt prophetes.

489 Pero si ay alguno destos ( que si ay) el 490 Tal es la sagacidad de los aduladores , y 
primer cuydado de los quatro animales, que están fu potencia. Y tan t y rapizadas andan entre ellos 

Tomo l. ................... V a las.
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las mismas Magostares aduladas , qué no solo no gite; y estos los má's ileños de honras 5 iiiéYccdes5 
ks dizen la verdad, ni quieren que otros la digan; y beneficios, conforme al Btwfacite. Ningún lu
nero apartan , y arrojan muy lexos de la Corte a gar nos queda para la peroración del discurso,pues 
todos aquellos que la pueden dezir. No es éstó los mismos exemplos deste amor , y beneficencia 
manifiesta tyrania ? Erantes ,’vtíO de los siete Sa- Real exceden todos los limites de la eficacia, a 
bios de la Grecia, preguntando qual era el animal que fe podía eítender la exortae ion. Áfsi viéramos 
mas venenoso ? Rcípondió , que de los bravos, el premiados, estimados, y satisfechos a los que no 
tyrano; délos mansos-, el adulador. En llamar sirven a la sombra de texados de oro , ni al calor 
veneno a la adulación le acertó el nombre ; pero de braseros de plata, fino al Sol, y al frió , lidiando 
en distinguir el tyrano del adulador no dixo bien, con las ondas, y con las balas. - 
porque todo adulador es tyrano. Él mayor tyra- 492, Una sola invectiva me ocurría, para po* 
no que huvo en el Mundo fué Herodes; pero fus dér acabar el Sermón , y ella contra el Rey Da- 
aduladores aun fueron mayores tyranos, porque Vid, esttañando en él, y reprehendiéndole mucho 
el Rey fue tyrano de los vastados , y los adulado- el modo tan ageno delta caridad , con que trata
res fueron tyranos del Rey.El Texto de Miquéas, ba a los aduladores fus enemigos. En el P salmo se
que le explicaron a cerca del Nacimiento de nue- fenta y nueve dize David estas palabras , ó las 
vo Rey , habla expresta mente de- dos nacimientos bu el ve a repetir , porque ya las avia dicho en eí 
del Mcfsias , vno temporal , como Hombre ; y Psalmo treinta y nueve : Pial.69. -4 Pfal. 59. 15. 
otro eterno , comp Dios, El temporal, como Avertantur retrorsum , & erubescant, qui volunt 
Hombre : Midi.2.6. Ex te enim exiet duX, qui 'mihi mala : avertantur fiatim erubescentes , qui 
regat populum meum. El eterno , como Dios: dicunt mihi} eúgeyeUge. Primero que todo fe de- 
Mich.|. 2. Et egressus eius ab initio sa diebus ater- be advertir , en confirmación de lo que queda di- 
nitatis. Y los aduladores qué hizieron ? Callaron cho , que aquellos Qui dicunt mihi, ruge , engey 
totalmente el segundo nacimiento,y solo hizieron Son los mismos , Qtn Volunl mihi mala. Porque 
mención del pfíméro , conque engañado Hero- adular, es querer mal, y ser adulador , es ser ene- 
dcs,y suponiendo que el nacido en Belén era sola- migo ; y quantos ion los Euges , que os dizen, 
mente hombre , y no Dios, entendió , que le po- tantos fon los males que os quieren. Y a ellos 
dia quitar la vida ; y afsi fe deliberó la muerte de aduladores , que David reconocía por fus enemi- 
los Inocentes* Y qual fue el motivo deste engañó? migos , qué es lo que hazla con ellos , ó resolvía 
El que los aduladores tienen en todos los suyos, hazer , como Rey ? Primeramente , que experi- 
que es fu proprio interés. Divinamente San Juan mentasteti la grande aversión que los teniaiÁver~ 
Chrifostomo \ In adulationem profeUo Regis ^vt iatitur , avertantur* .Lo segundo , que luego, 
ad humana gratia lucrum Veritatis damna prof- luego falicsten de fu cafa , y no pareciesten mas en 
cerent. Siéndola materia tan grave, y la mas gra- fu presencia : Avertantur jlaiim. Lo tercero,que 
ve que podia ayer , pues embolvia la Corona , y no fuellen adelantados en nada, sino abatidos , y 
la salvación , no dudaron con todo esto los adula- atrasados: Avertantur retrorsum. Lo quarto , y 
dores de mentir , y lifongear al Rey , para que vltimo, que pues no fe avergonzaban dé ser adúla
los daños de la verdad fuellen ganancias de fu in- dores, padecí estén la vergüenza de ser conocidos; 
tcrés-.P'f ad humana gratia lucru damna Veritatéi publicamente , y tratados como tales : Avertand¡ 
proficerent. Tan cierta es la proposición de nuestro tur , & erubescant : Avertantur ftatim erubes^ 
aflumpto, y tan verdadera, y solida la razón fun- centes. Esto es , David , so que vos haZeis con los 
damental dél, que todos los qüe en Palacio fon aduladores vuestros enemigos , como Rey; pero 
amigos de fu interés, son enemigos de los Reyes: no es esto lo que debe i s hazer como Profeta , que 
Inimicos vestros. * tan clara luz tuvisteis del Evangelio de Christo.

Pites ii Christo os manda qtie améis a vuestros ene- 
§. IX. migos : Diligite inimicos vestros• Como los abor

recéis tanto , que no los podéis ve es , y los arro- 
491 <£?Upucsto , pues , que los aduladores jais de vuestra cafa , y de vuestra presencia ? Y si 

fon enemigos de los Reyes,y los Re- Christó os manda que sos Irrigáis bien : Et benefa- 
yes como los demas Christianos tienen también cite his , qui oderunt vos; Como les haZeis tanto 
obligación de amar a fus enemigos , y hazerlcs mal, tifie los afrentáis, y avergonzáis ,no secreta- 
bien : fe seguía aora exortar a los Principes a este mente , más con infamia publica , que para hom- 
amor , y beneficencia : Diligite inimicos Vestros, bres que-tuvieron tan honrados puestos, es el ma~ 
& benefacite his^qui oderunt vos. Mas este Sermón ydr vituperio?
mió sera la primera Ovación Evangélica, que con- 49 5 Responde David, y la invectiva que ha
tea todas las leyes de la. retorica acabara sin perora- zia contra él, la buclva contra mi. Y tu,Predica
ción.Si la Christiandad de todos los Principes Ca- dor , eres Filosofo, y Theologo , y aun no sabes 
tholicos en la observancia deste precepto deChrif- la di finieron del amor ? Amare efl , vclle bonurit 
to es tan común generalmente, y tan notoria,que alicui. Amar , es querer bien a quien fe ama. Y 
fien rio los aduladores de Palacio fus mayores ene- qué mayor bien puedo yo querer a vn adulador, 
migos, estos fon los mayores validos, los rilas la- que hazer que no continué en vn exerdcio tari vil? 
vorccidos , y los mas amados , conforme al Dili- Y qué mayor beneficio puede esperar de mi vn

a mi-
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amigo de su ínteres , y enemigti de la verdad,que 
qilitárle de la ¡pcasiütt de hazer ttaycianes a la mis
ma verdad , y a venderla infamemente por el in
terés? Si ellos adtilandoiTié fon mis cném¿gos,ma.. 
yores enemigos fon de si mismos; y yo quiero 
que ceñen deste odio, que fe tienen , tanto ma
yor , quanto menos conocido. Y si adulándome 
pueden hazer mal a mi govierrto , y a rtii Cotona, 
mucho mayor es el mal que hazen a fus concien
cias, y a fus almas; y yo quiero que desistan deste 
grande mal contra-fu gusto, pues no lo han de ha
zer de voluntad. Si Alluero, despue8 que conoció 
la codicia , y falso amor de Aman, lo arrojara de 
fu gracia , y de fu cafa, no llegara él a ser tan de
sesperado, que vinieíle a morir en vn palo; y lo 
^ue aquel Rey ño supo hazer a tiempo con sus 
aduladores,exectito yo desde luego Con los míos, 
sin difsimularlós , porque los amo, y defeo el ma
yor bien^y quiero observar en ellos el preceptos de 
Chtistó : Diligite inimicos VeJfroS , A" benefacite 
his , qw odernnt vos. Deste modo rebatió David 
jni invectiva ; y añadiendo yo al exemplo , que 
me alegó de Aman , el de Seyano en Roma , el 
de Olivato erlFrancia, el de Bolseo en Inglater
ra , el de Alvaro de Luna en España , y los de la 
antigua , y fresca memoria de Portugal , conocí 
la verdad sobrehumana déla razón de David, y 
quedé convencido desta.

494 Mas porque yo en todo este Sermón pro- 
faste , y protesté referir, y no hazer juizio, ni dar 
sentencia : puesto aora sinalmente entre dos ex
tremos tan contrarios, como el del Rey David, y 
Iñs otros Reyes, acabaré con el exemplo del pri
mer Fundador de nuestra Corte , el qual entre 
wo, y otro extremo tomó vn tal medio de com
posición , que parece satisfizo a entrámbos.Y qué 
medio fue este ? Oír a los aduladores, pero sin 
moverse de fus adulaciones. San Pedro Damia- 
cto , y otros Santos comparan a los aduladores a 
lias Sirenas , las quales con la suavidad de fus vo- 
®es,de tal fuerte encantaban á los navegantes,qué

voluntariamente fe latinaban 5 y precipitaban en 
las ondas, y fe ahogaban e n el Alar , en que ellas 
vivían. Huvo de pallar; por.este mismo Mar ( qué 
era junto a £cyla , y Catibdis;) él., fundador dé 
Lisboa, Ulyfes, y v san do de fu ciencia, y sagaci
dad , que hizo \ Navegaba en vna hermosa Ga- 
lera dé la Grecia , y para que la chusma no 
faltaste a la boga de los remos , ni lá otra 
gente nautica al govierno. de las velas , y todos 
cícapastcn del encanto de las Sirenas, les tapó 
a todos los oídos de tal fuerte , que no las pu- 
diesten oír; pero ei para que pudiéste oír las 
vozes , dexó loS oídos abiertos ; y para no pade
cer los efectos del encanto , ni precipitarse áí 
Mar, como- acontecía a todos., fe mandó atar al 
mástil tan fuertemente , que aunque quisiesté , nd 
fe pudieste mover , ni rebullir. Éstá es la histd- 
riá , ó fabula , ingeniosamente fingida por Ho
mero , para enseñar , que los varones sabios* 
y constantes como Ulyses., aunque-oygan a los 
adúiddores , y el contrapunto dulce de fus lison
jas, no por esto fe han de dexar vencer de fus en
gaños , y artificios , sitió persistir , y continuat 
la derrota cierta , fin mudar , detener , ni tor
cer lá carrera del buen goviernO. Afsi lo podra 
executar también quieti confiare , ó preíumicrc 
tanto de fu constancia , y no conociere que esto 
mismo, aun solamente dicho., es sabida. Pero 
si yo tuviera autoridad para enmendar a Home
ro , y confianza para aconsejar a Ülyles , ho le 
avia de querer Con los oídos abiertos, y las ma
nos atadas , sino con los oídos tapados , y las 
manos sueltas ; porqué cdn loS oídos tapados nd 
daría entrada a la adulación ,.y con las jnánós 
sueltas, ferian todas las acciones suyas , y co
mo suyas , Verdaderamente Reales. Dé este mo- 
db fe conquista en ¿1 Mundo lá f ámá immdrtalZ 

y fe ástegtira también en el Cielo lá etériá 
Gloria : Qstam tnihi ¿ (¡T 
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Hgo autem dko 'vobis : diligite inimicos vestros , & benefacite bis, qui oderunt Vos9 
Vt fitis fihj Patris vestris qui in coelis est, Msrth. 5 .

ceda, si. Esto es lo que pretendo hazer oy ; po? 
esto a la dificultad del precepto junté la del mo
tivo, y dei exemplo. Estas tres dificultades, todas 
grandes, y cada vna mayor, primero propuestas, 
y ponderadas , después impugnadas , y convenci
das , serán , con la gracia Divina , las tres partes 
de mi discurso. Oyganme con atención los ma
yores , y los mejores, porque estos fon los quej 

tienen mas enemigos. Pidamos la gracia: 
Are Mana.

Ego autem dico robis : diligite inimicos vestros , & benefacite his , qui oderunt ros> vt sitisflii V**, 
trts vefin ¿qui in ecelis est. Matth.5.

§. L

rÁ9Í TICJL precepto, difícil rno- 
tivo , difícil exemplo. Difí
cil precepto Diligite inimi
cos reflros. Difícil motivo:
Ego autem dico robis. Difícil 

«xémplo: Vt sitis filii Patris rtfiri Negar, o des
preciar la dificultad , no es arte , ni valor. Re
conocerla , é impugnarla; contestarla, y conven-

Omen^ando por la primera parte, 
es tan dificultoso el precepto de 
amar a los enemigos, que en to

sías las leyes le repugnaron los hombres , y fe ar
enaron contra esta ley. En la Ley de la Naturale
za la abominaron los Gentiles , en la Ley Escrita 
la descompusieron los judios.En la Ley de Gracia 
la desprecian , y tienen por afrenta los Christia
nos. Abominaron tanto este precepto los Genti
les , que le daban en rostro a los Christianos , co
mo eícrive (San Justino,) S.Just. in Apologet, pro 
Chríst. y dezian , que era ley barbara irracional, 
b imposti ble. Es verdad , que en la misma Ley de 
la Naturaleza la observó )ob , Iduméo,y Gentil; 
masera Job el que la observó : Job.3i.- 29.Siga* 
risus sum ad ruinam eius, qui me oderat exuh 
tavi , quod invenisset eum malum. Otros exera
pios de este amor fe hallan en los Escritores Gen
tiles ; mas como bien los arguye San Gregorio 
Nazianzeno , en los Historicos fué mentira , en 
los Oradores lisonja, y en los Philosofos vanidad. 
Afsi lo supuso el mismo Christo oy , quando 
d'xo : Matth. 5. 46. 47. Si enim diligitis eos3 
qui ros diligunt , nonne , & Ethnici boc fa
ctanti

497 Los.Jtidios también tenían expresta esta 
..■Ley , como parte de la Natural, y Moral. En el 
capitulo veinte y tres del Exodo r Exod. cap-23.

4. Si occaneris barí inimici tai , aut afino erran3 
ti , redue ad eum. Y en el capitulo veinte y cinco 
de los Proverbios: Prov.25. ai. Si efuerit inimi
cas tuas , ciba illum. Mas fué tanto el horror,que 
concibió aquella gente , tanta la violencia , que 
experimentó , y tanto el odio , con que aborre
ció este amor , que fin respeto a Moyses , ni b . 
Dios, para poder mejor querer mal a fus ene
migos , fe hiñeron enemigos de la mism. r 
Ley. Conservaron el Texto , mas adulteraron* 
y corrompieron el sentido. Esta fus aquella 
glosa sin nombre , que Christo enmendó oy , tant 
antigua como impía Matth. 5. 33. 43« 
Audistis/, quia diilum efi antiquis , diliget 
proximum tuum , & odio habebis inimicus» 
tuum.

498 Finalmente, nosotros los Christianos,que 
pro fe sta ilios , creemos, y adoramos el Evangelio; 
como le observamos en esta parte ? Los odios pú
blicos lo dizen , y los ocultos no lo callan.Con no
sotros habló Christo , quando dixo: Ego autem di-^ 
co robis ; porque entonces predicó fu Ley , y en
señó a todos a fer Christianos. Mas ha llegado 1 
tal exeremo de locura el desprecio de este punto, 
que honrándonos de la Ley , hazemos honra de no 
guardarla. Si 'fuéramos verdaderos Christianos, 
cestava entre nosotros este precepto , porque no 
avia de aver enemigos a quien amar. Afsi lo pre
sumió Tertuliano , quando dixo : C'hrifiianut 
nullius efi hostis. Dixo, que ningún Christiano es
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enemigo ; mejor dixcra , que nirruu enemigo es ía razón ais i lo prueba ; porqué amigo de amigos, 
Christiano. Pero Christo 5 qüc tai: interiormente y enemigo de enemigos,es vita voz, que filena juf- 
conocia la perversa inclinación déla naturaleza 4 ticia.3 merecimiento , proporción , c igualdad. FU 
y tan expcrmlentaliríente comcn^va ya a pade- n alístente , el mismo Dios condena a mi enemigo, 
ccr en si mismo la repugnancia , yd i acuitad de porque cS mi enemigo i pues íi Dios íe condena,y 
lo qüe mandava 1 por dio lupufo, qu siempre avia aborrece ^ por que le he de arriar yo ? DíoS •, que 
de a ver enemigos : Diligite ihttmtosüejbros. cito manda , no es Autor de la nattiraíeza t Y que

^.§9 Tenemos puestos en camp) contra ía hazc la misma naturaleza , toda movida, y gover- 
verdad, y equidad de este sarnoso procoto , divi- nada por el mismo Dios. Vénganse por instinto 
tíidoS en tres efqüadrdnes ; pero vnidosen el mis- natural las fieras eh la Tierra ; vénganle las aves 
ano parecer , debaxo de la Ley de la Naturaleza en el ay re ; vénganselos peres eri el sidái - vengase 
a los Gentiles, debaxo de las I ablas é la Ley la maniedumbre dé los animales domésticos; véh- 
Efcnía a los judíos , debaxo de la Cruz, y Ley gafe , y cabe irá en vna hormiga - y basta , qué la 
de Gracia á los Chinitiarlos; en fuma ¿ a todo el naturaleza viva eri aquellos atomos, para que crí 
genero humanó. Y a la frente de este nmenso ellos ofendida* íe duela; eh ellos agravia la, müer- 
Exercito 5como cí Gigante Góliath a la d* ios Fr- da ; en ellos torríe satisfacción de fü injuria. Y íi U 
liítcüe , desafiando a la parte Contraria , y blafo- nattiraíeza , donde es incapaz de razón , rio bs cu
nando j y defendiendo la fuya.Qpkn ? Ncmerlos paz de futrir sinrazones ; que eí hombre i;cri¡aUrí4 
qué a íá misma razón natural ,y humana *annd- racional • la mas noble, la mas viva, y la mas sen
da eri él pecho de dificultades , y en la calera de fitivá de todas, con ia balanza de ía misma Fax ori 
impofsibles, arguyendo , y declamando ai i. Ved eri eí juízid , no aya de pesar los agravios -antes 
fi siendo yo el que he de responder , le enfhquez- coritrá la fucila , y violencia del mismo peso aya 
co alguna fuerza , ó encubro , ó dissimulo algún de pagar odios con amor : Dllígíie íhímícos Ve* 
argumento de los que puede estrechar,y encarecer» jiros. No es hombre quien aquí rio fe pasma * ó o ó 

500 Es pofsible (dize la razón revestida ;n cá- diga , mirándose á si ¿ no puedo. 
da VnO dé nosotros,ó cada vno de nosotros cr ella)
es pofsible , qüe aya yo de amar a quien rfíe ihor- II L
rece , delear bien a quien me hazc todo el irial que
puede,honrar a quien me calumnia; interceder jór <joÍ "C St as fon las • dificultades , que Iqdp 
quien tne persigue • y no desafrentarme dé quien •i-* reconocen , y llaman grandes en,efh
me .afrenta: y que todo esto ha de caber en vri o- íe precepto * que verdaderamente es el grande. 
ra$oti de barro ? Se conmueve íi , y reblen tan bs Mas con estar tas declaradas , y por vehuíra en»? 
montes , sale de sí el Mar * enfürecenfe los Vie.l- Carecidas , yo espero mostrar * y demostrar, qüc 
tos , arrojan rayos las nubes , obscurécese , y des- rio solo no es tan difícil , corno parece , el amar & 
componefc el Cielo, ni cabe en sí mismo el Mil tí- loS enemigos , fino muy fácil, y natural al h o ni
do con quatro vapores insensibles, que fe levantan bre , y tanto mas , qüantb friere mas hombre.Pri
ste la Tierra, y qué en V11 vaso tan estrecho,y tari tríes ámente ésto de tener enemigos es vna finra- 
sensitivo como cí coraron humano * ayan de ca- zori , b injuria tan hoílrada , que ninguno fe devé 
ber juntas * y estar én paz todas ellas contrariedá- doler 5 ú ofender de ella .Quien rio la acepta corad 
des ? Alista , cuerpo 5 qué dezis a éste preceptos adulación , y lisonja de fia misma fortuna , ó tic- 
júntese la república interior y exterior del hom- ne pequeño coraron, b poco juízid.Si el tener ene* 
bre , llamé a Cortes , 0 al consejo de todas fus pb- íriigos es tentación’, antes es tentación de vani- 
tencias , todos fus sentidos, y sean oidos en ella dad , que de venganza. Es motivo de dar gracias í 
causa todos, pues a todos toca. Que es lo que di- Dios * y no de tenerles odio. Sabeys , por qué OH 
2eíi ? Todos repugnan , todos reclaman , todos fe quieren mal elfos enemigos ? Ordinariamente e§z 
alteran , todos fe vnen 5 y conjuran en odió, y porque veeri eri vos algún bien que ellos quisieran 
ruina del enemigo.- La memoria 3 íin olvidarse ja- tener 2 y íes falta. A quien no tiene bienes , nin- 
irías, representa el agravió * el entendimiento gurto íe quiere mal. Eri hüestro inifmd Texto íq 
pondera la ofensa , la fantasía afea ía injuria , ía tenemos. Nó solo dize Christo , que ajilemos a, 
■voluntad implora , é impera la venganza ; falta éí nuestros enemigos * fino también > qüe les haga** 
coraron, bate cí pecho , mudan fe los colores, cen- mós bien f Diligite inimicos véfiros , & beneftái- 
tdjeaii los ojos, deshazeníe los dientes , arroja éf- te his * qui óderuni 'Pos. Está segunda parte patee# 
pumajos la boca ,• muérdese la lengua , arde ía co- mas difícil , qüe la primera ; y tal vez , no fold 
lera , hierve la sangre , humean los cípiritus , los difícil, sino impofsibíe ; porque para amar , bastá 
pies , fas pianos, los bracos ^ todo es irá , todo la voluntad , para házéi bien , es menester tene i 
fuego , todo veneno. con que hazerle. Y si yo , por ventura , fuere tari

;or ^ Enciende , y provoca esta batalla eí cía- pobre 5 y miferábíe ", qüe no tenga bien alguno* 
rín de ia fámá, diziendo, y gritando, que es hon- como puedo íiazer bien á mis enemigos i Os enga
ra : pondo de parte de el odio , y de la venganza fiays. Nadie tiene enemigos, qüc no les pueda ha* 
el Mundo todo,que aisi lo manda, que áfsi lo juz- zer bien ; porque quien no tiene bienes, no tiene 
M , que áfsi lo aplaude , que áfsi lo cierre estable- enemigos. Terieys enemigos ? Pues, algún bien, 
culo por ley. Sobre todo * eí tribunal supremo de íeneys vos , porqué estol QS qúMsn.Mb.Y por®

que
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que esta suposición vnivcrsalmente es cierta , por ómnibus inimiis suis. Alia dize el Texto , que le 
eiío Christo manda a todos los que tuvieren ene- exaltó sobre t-dos los Grandes de la Corte , y ac& 
migos 5 que no solo los amen yfmo que les hagan dize la interfetacion , que sobre todos fus ene- 
bien : Et benefñíttc bis , qui oderunt vos. Quien migos. De nado , que nombrar Alluero a Aman 
tiene bienes , afsrcomo es cierto que ha de tener por mayor 3que todos ios otros, lúe hazer , que 
enemigos , ai si es cierto , que puede hazer bien. todos los otos fuellen enemigos de Aman. Por la 

§oz El primer enemigo 3 que huvo en este puerta de la» mercedes entraron luego jos odios,y 
Mundo , fue Lucifer, El el primer traydor que al pie de hs provisiones fe anotaron todas por fus 
íc revistió de serpiente El el primer falsario 3 que enemigos No , porque Aman les hizieste algún 
engañó a Eva. El el primer ladrón 3 y homicida, mal, patf quererle mal ; mas porque el Rey, y la 
que no solo robó a Adan quanto policía 3 mas le fortuna e quiso mas bien, y le hizo mas bicn3que 
despojó hasta de la misma inmortalidad. Y por que a ellos.
quiso tan mal Lucifer a Adan , que no le avia he- 505 Si palláramos de los Solios a los estra- 
cho algún mal; Porque avia Dios revelado al mis- dos 3 tanbien hallaremos en los tocados estos mal 
tilo Lucifer 3 que fe avia de hazer hombre , y no me quérts. Ninguna gentileza ay tan constada, 
Angel. Bien fe vió en la promeOa de la Divini- quien to piquen los alstleres de ver a otra mas bien 
dad : Erais ftcut Dij 3 que esta era .la cípina que prendiSa. También el exemplo es de dos hermanas 
el traía atravestada en la garganta : y como Adan de la misma cofadria. Raquel no era amiga de 
tuvo aquella fortuna 3 que Lucifer pretendió , y Lia 3 11 Lia de Raquel. Y por qué ? Porque a cada 
no pudo alcanzar , claro esta que avia de ser ene- vna d¡ ellas le faltava el bien que logvava la otra. 
migo. El primer enemigo 3 que huvo también en- A Lii no le parecía bien Raquel, porque era her- 
tre los hombres , fue Caín. Y porqué tuvo tanto mofa; y Raquel no gusta va de Lia , porque era 
odio Caín a Abel 3 siendo i 11 hermano ? Porque él fecurda. Dios repartió entre las dos hermanas los 
solo podia ofrecer hortalizas, y Abel facrisicava dosbenes, que ellas mas estiman : y en lugar de 
corderos. Esto, y no la gracia de Dios, era lo que darse parabienes, tomaron de ellos ocasión para ntz 
mas le dolía , y quebrava los ojos , como cavador querríe bien.
en sin , que no los leVantava de la tierra.El mismo foó Todos los bienes, ó sean de naturalezas
Caín fe declaró , quando dixo : Gen. 4. 14. Ecce u de fortuna;ú de la gracia son beneficios de Dios; 
ejicu me a sacie terra , & a facie tua abscondar. y í .ninguno concedió Dios ellos beneficios, finia 
Y no en valde , para executar el homicidio , He- pcision de tener enemigos. Triste , y miserable 
vó al hermano al campo : Ibid. 8. Rgredia'murfo- acucl que no los tuvo. Tener enemigos, parece vn 
ras. Para que en el mismo lugar , donde pastavan genero de desgracia ; mas no tenerlos , es indicio 
los rebaños , causa de el odio , allí fe desaíren- curto de otra mucho mayor. Üygamos a Sencca> 
talle fu embidia.También Joícph padeció el odio, no como Maestro de la Estoica, mas como Estoi
co de vno , ‘inas de diez hermanos , entre los co de la Corte Romana. Una de las mas notables 
qualés antes de venderle , siempre anduvo vendi- sentencias deste Philosopho es : Miserum te judi 
do. Y por qué causa ? Porque el solo valía mas, ct , ejuia non fui si miser. Yo te juzgo por infeliz^ 
que todos ellos Por esto era mas estimado de el y desgraciado , porque nunca lo fuiste. Este Por- 
Padre , y le traía mas bien vestido , que a todos, que , antes de explicado, es dificultoso; y despues 
Gran cafo , que porque fu pellico no era de paño de explicado mucho mas. Como puede vn hom-. 
de la sierra , como el de los otros , fe refolviellen, bre ser desgraciado , porque no lo es ? Porque ay 
sendo hermanos ,a teñirle en la propria sangre ! desgracias tan honradas, que tenerlas , ó padeccr- 

j©4 Si cabaremos bien al pie de todas las es ventura : no tenerlas , ni padecerlas , es desi. 
las enemistades, y odios de el Mundo , hallaré- gracia. Esta^ de que hablava Seneca, qual era? El 
mos que estas fon las ra zcs. Afsi como el motivo fe explicó : Transi(iisine adversario Vitam. Fuiste 
de amar es el bien proprio áfsi el de aborrecer tan desgraciado, que pastaste la vida sin tener ene*, 
fon los bienes agenos. Ni Saúl avia de aborrecer a migo. No tener enemigos, tienefe por felicidad: 
David , sino fuera mas valiente ; ni Abimelec a mas es vna tal felicidad , que es mejor la des. 
Isaac , sino fuera mas rico; ni los Satrapas a Da- gracia de tenerlos, que la ventura de no tener
me! , sino fuera mas labio. Quando el Rey Aflue- los. Puede aver mayor desgracia, que no tener vn 
ro nombró a Aman por primer Ministro de todo hombre bien alguno digno de embidia ? Pues esto 
el Imperio , dize el Texto original, que le exal- es lo que fe arguye de no tener enemigos Mise» 
tó , y levantó fu Solio sobre todos tos Grandes de rum te Judico, c¡uia non fuisti miser : transisti sine 
la Corte : Esthcr. 3.1. Exaltavit xAmant&posuit adversario vitam. Themistocles en fus primeros 
folium ejus super omnes Principes. Y qué fe siguió años andava muy triste.Preguntado por la causa, 
a esta exaltación s y preferencia , superior á los siendo amado , y estimado , como era , de toda 
ciernas ? Cofa maravillosa ! El mismo Espíritu Grecia , respondió; Por esto mismo. Señal es el 
Santo quiso, que fupiestemos lo que fueron'luego verme amado de todos, que aun no he hecho ac- 
por adentro los que en esta elección quedaron cion tan honrada , que me granjeaste enemigos, 
afuera. En lugar de las palabras referidas, trasla- Afsi fue. Creció Themistocles , y con él la fama 
davon los Setenta Interpretes también con auto- de fus victorias ; y no destruía tantos Exercitos 
íidad Divina : Exaltavit eum , & prior sedebat enemigos en Campaña^ quantos fe levantavan con

tra
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tva el Gn la Pattia. Pava que vean los odiados , ó 
perseguidos del odio , si fe deven preciar, u ofen
der de tener enemigos. Aquellos enemigos eran 
los clarines de la fama de Themistocles;y ios vues
tros fon testigos en caula propria de averos dado 
Dios los bienes , que a ellos les negó*

§. IV*

I ¿Ti

que Dios me hizo en la Victoria, qué eñ fu nombré 
alcancé de el Gigante : pues ya qué Saúles tan in* 
grato , que me paga vn tan grande servicio con 
quererme mas yo he de ler tan agradecido a Dios, 
J a -a caula de ella misma ingratitud , que la hé 
de pagar con házerle bien: Inverso gratas 
dixo con profunda elegancia San Zenon Veto&

507 CUpuesto , pues, que el tener Cncmi-
goS) es pensión de los beneficios,que 

recibimos de Dios 5 fe sigue el saber , a quien ave
nios de pagar esta pensión y y en que. La pensión 
aveníosla de pagar a Dios, que nos hizo el benefi
cio • y la paga ha de ser en amor de los enemigos, 
que el mismo Dios nos manda amar : Diligite ini
micos veflroS. Ellos os quieren mal, por los bienes, 
en que Dios os aventajó a ellos? Pues vos aveys de 
pagar la pensión de elfos bienes a Dios en querer, 
y hazer bien a los que os quieren mal. Uno de los 
hombres mas beneficiados de Dios, q huvo en este 
Mundo , fue David;y Vna dé las acciones mas fa
mosas de David, fue el desafio con el Gigante , y 
la victoria que alcanzó del.Y qué se siguió de vna 
hazaña tan notable , y tan importante a la honra, 
a la libertad , y conservación de el Reyno de Is
rael ? De parte de el Rey Saúl fue la embíclia , y 
odio mortal contra David , y de parte de David 
el amor , y respecto , con que siempre guardó , y 
perdonó la vida a Saúl. Avia dado Dios licencian! 
David 3 para que quitaste la vida a Saúl , a quien 
avia de suceder en la Corona : y él qué hizo , te
niéndole muchas vezes debaxo de la langa? Siem
pre le guardó la vida mucho mejor, que los Capi
tanes , y Soldados de fu Guardia. Afsi fe vio en 
aquella noche , en que estando Saúl eii Campaña, 
David ocultamente entró en la Tienda Real,y es
tando durmiendo , le tomó de la cabegera la lan
ga , y con ella en la mano gritó desde afuera al 
General Abner, que guardaste mejor a fu Rey.Ef- 
ta acción antepone San Juan Chrysostofflo justa
mente a la del sacrificio de Abrahan ; porque ma
yor valor,y mayorbizarria es, no quitar vn hom
bre la vida a fu enemigo , teniendo licencia de 
Dios; que quitar la vida á fü hijo , siendo mandan 
¿o por Dios.

508 Pues si Dios avia dado esta licencia a 
David 3 por qué no vfa de ella ? Porque el mismo 
Dios, que por Vna parte le daVa licencia, para que 
mataste a fu enemigo; por otra le ataba las manos, 
para que nó lo hiziestc.La licencia de matar al ene
migo era privilegio: el no matarle, antes ama ríe,y 
hazerle bien , era ley general : y David tuvo por 
mejor guardarla ley sin obligación , que vfar del 
privilegio ; porque si el privilegióle desobligaba 
de no vengarse del odio de fu enemigo , la pen
sión de pagar, y agradecer a Dips la causa del mis
mo odio,era nuqva circünstácia de la misma ley, 
que mas noble ,y maá estrechamente le obligaba a 
amarle , y quererle bien. Como si dixera David: 
'Qual fue la causa de la embidia, y odio , con que 
$»§ persigue Saúl ? Fue aquella singula^ pMced,

Tom, ¡.

5 09 Juzgue aora todo hombre, ( y tanto nías, 
quanto fuere mas hombre)si es cofa difícil, é ira 1 
poísibie , antes muy fácil, y natural, amar a los 
enemigos, siendo este. amor pensión de los benefi
cios de Dios , y los mismos beneficios ocasión dé 
este odio. Pregunto i ( y aya quien me responda) 
Estos bienes , porque no os quieren bien vuestros 
enemigos, quien os los dio ? Dios. Pregunto mas: 
Esté precepto de amar á los enemigos, quien os le 
pulo? También Dios. Pues si Vuestros enemigos 
no os aman por amor de los bienes, que Dios"os 
dio; por qué no amaréys Vosotros a estos enemigos 
por amor de Dios, que os dió los bienes ? Si estos 
bienes fon poderosos pava causar odio en quien los 
embidia ; por qué no serán poderosos para causar 
amor en quien los logra ? Logradlos, y no os que- 
rays perder; porque quien no paga la pensión, 
merece que lo priven del beneficio. El mintió Da
vid lo dixo afsi , y confesso delante de Dios:PfaL 
7. Si reddidi retribuentibus mihi mala 3deci* 
dam merito ab mimicis meis inanis. Si yo, Señor, 
no di á mis enemigos bien por mal , fino mal 
por mal, justamente me derribaréys del estado en 
que me aveys puesto , y me privareys , y despoja- 
reys de todos los bienes qUe me aveys dado : De* 
eidam merito ab inimicis meis inanis. Reparémos 
mucho en aquel Mérito , justamente. Y qual es 
aquel fundamento de esta justicia ? Es la ley de el 
amor a los enemigos , y de querer , y hazer bien 
á los que nos quieren mal.Y como Dios nos da los 
bienes con esta pensión,y con esta obligación,just 
tatúente fon privados de el beneficio los que no 
guardan la obligación , y pensión con que les fué 
dado.

510 Por el contraído ( notad MUchs lo que 
quiero dezir) por el contrario , fi guai'daredes la 
ley de amar a los enemigos , no solo no OS quita
ra Dios los bienes , poraue ellos os quieren mal, 
sino que de tal fuerte os acrecentara los mismos 
bienes, que a vosotros os serán premio de vuestrd 
amor , y a ellos castigo de fu odio. Acuerdóme a 
este proposito de vn discreto , y galante memo
rial presentado al Emperador Domiciano , el quaí 
dezia afsi: Dize Marcial , qué tiene eh Roma Vil 
enemigo , el qtial fe duele mucho de las mercedes 
qtie Vuestra Magcstad le haze : pide a Vuestra Ma- 
gestad , fe las haga mayores , para que el dicho 
fu enemigo fe duela más: Da Cesar tanto tu , ma
gis ~pt dolejit.Esto mismo haze la justicia , y libe
ralidad Divina. Acrecienta los bienes ai embidia» 
do , para mayor castigo , y mayor dolor de el 
embidiofo. Para qüe la prueba mostraste la cohe
rencia , y confeqücñcia natural de esté difcuí fo, 
quise que QQs la d’-este cl mismo Day^d , y en el 

§ miímq
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misino Saúl ^ Mas viniendo a la combinación de 
el mismo cafo , hallé que aun prueba mas de id 
que yo avia prometido ; porque no solo prueba, 
que acrecienta Dios los bienes al envidiado , para 
mayor castigo , y dolor del envidioso • mas que 
disminuye, y quita también los bienes al envidio
so , para mayor honra, y venganza del envidiado. 
Sea , pues, esto lo que digo.

5 i i Quando David dentro de la misma cue
va , en que tenia a Saúl sepultado antes de muer
to , le perdono la vida, dixole Saúl ,.que entonces 
conocia , y sabia de cierto , que él avia de rey- 
nar , y Dios le avia de dar fu Corona : i, Rcg.2. 
2 i. Seto ^ quodcertifiime regnaturus sis. Aora aca
bé de entender ccrtifsimainentc, que tu, y no yo, 
has de ser el Rey . Y de donde infrio Saúl esta con
secuencia tan cierta i De dos pre misas, vna de fu 
parce otra de la parte de David. De fu parte, 
porque Saúl daba mal;por bien a David:y de par
te de David,por que este-daba bien por mal a Saúl. 
Y no podia aver m&s ¡justo premio para vno , ni 
mas justo castigo para 'otro , que acrecentar los 
bienes al envidiado, pava mayor dolor de el envi
dioso ; y quitar los bienes al embidioso para 
mayor venganza de el envidiado. No es esta 
interpretación de Doctores , fino Texto ex
preso de la Sagrada Escri tura .en el capitulo ter
cero de el segundo libro de los Reyes : r.Reg.z, 
l.WaUa eft longa confert ario inter domum Sauf& 
domum David. Hirvo vna grande competencia 
entre la cafe de fSaul, y la cafa de David: Ibidem. 
David proficiscens , & fe ipso femper robustior. 
David j y fu cafa siempre creciendo , y cada dia 
mas fuerte .* Ibidem. Domui autem Saúl decres
cens quotidie, Y la cafa de Saúl siempre disminu
yéndose , y cada dia mas flaca. Para que vean los 
que fe aman a si, y desean fu aumento, y el de 
fus cafas , íi es mejor ser enemigo, como Saúl, o 
amar a los enemigos, como David.

y 12 Y para que también en este exemplo pas
se mos de los Solios a los estrados, donde no fon 
menores los odios, y las embidias. Elcana , Prin- 
cip ’ de el Pueblo de Israel, al vfo de aquellos 
tiempos, tenia dos mugeres ; vna , llamada Ana, 
estéril como Raquel; otra , llamada Phcnena , fe
cunda como Lia. Ana, triste por fu desgracia, 
encomendábase a Dios, mas no quería mal a Phc
nena : Phcnena , fobervia con fu fortuna , des
preciaba , y trataba mal a Ana. Y qual fué el fu- 
ccflo de Ambas ? También es Texto expreífo : i. 
Reg.z. y. Donec sterilis peperit plurimos , & qua 
multos habebat filios infirmata est. Troco las ma
nos la Divina Justicia , y a Phcnena la quitó los 
hijos que tenia , y a Ana la dio los que no tenía. 
Mas con tal proporción , y energia de la Divina 
Justicia , dize la tradición de los Hebreos , que a 
cada hijo , que le ñafia a Ana, fe le morían dos a 
Phcnena.Concuerda con esta tradición muy ajus
tadamente la misma Historia Sagradaporque 
de ella consta, que los hijos que tenia Phcnena 
eran diez, y los que deípues tuvo Ana fueron cin
co. De fuerte, que al mifmocompás con que Dios,

iba favoreciendo,y levantando ,a Ana, que no que
ría mal a Phcnena ; iba justamente amigando , y 
abatiendo a Phcnena, que trataba mal a Ana hasta 
que la que carecía de hijos tuvo muchos,y la que 
contaba tantos quedó lm alguno : Donec stenlis 
peperit plurimos , & qua multos habebat filtosin
firma est.

5 13 Finalmente., k> que de todo este discur
so ( mas largo de lo que yo pretendía) debe cole
gir , y entenderla naturaleza humana ,en vno, y 
otro sexo , contra la razón engañada en fus fal
sas balanzas ; contra el mundo loco en fus leyes, 
ignorantes , y violentas ; y contra el exemplo bru
tal , é indigno de los animales ; si es mas natural, 
mas vtil, mas fácil, mas generoso, mas honrado, 
y descansado consejo , el querer , y hazer mal a 
los que nos quieren mal, ó querer , y hazer bien, 
y amar de corazón , y de obras , como ¡manda el 
precepto de Christo , a nuestros enemigos: Dtli- 
gitc snimicos vestros , & benefacite his , qui ode
runt Vos.

§. V.

y 14 \ Esta primera dificultad de el prc-
C\ cepto, íe ligue la segunda del mo

tivo : Ego autem dico Vobis. Los antiguos dixe- 
ron: Se amigo de tus amigos , y enemigo dé tus 
enemigos; pero yo , dize Christo , digo lo coa-, 
trario. Y en dezir Christo lo contrario absoluta, 
y del nudamente , sin la razón de fu dicho , esta 
toda la dificultad. Si él Divino Maestro refuta , y 
condena vna opinión tan antigua , y recibida; 
por qué no da la razón? Si lo haze Como Legisla
dor , los Legisladores ponen la ley b y dan la 
razón de la ley principalmente quando revocan 
vna , y promulgan , é introducen otra. Pues si fe 
ley de amar a los proprios enemigos Era tan nue
va , y fe reputaba por tan repugnante , y di fie ufe 
tosa fu observancia; por qué ño declara Christo la 
razón , ó razones de la justicia , de la conveniens 
cia , de la importancia , de la neeefsídad, y no da 
otro motivo de lo que dize , fino, yo lo digo.-K^s 
autem dico vobis.

y i y Infinitas fon las razones, y motivas, que 
el Señor pudiera dar para persuadir loque man
daba. Ama a tu enemigo ( pudiera dezir) para que 
él también te ame ; porque no ay medio , ni ma
do , ni diligencia , ni hechizo mas csicas para ser 
amado , que amar. Ama á tu enemigo , porque 
amando a él , mé amas a mi;y si él note merece, 
que le ames , merezcote yo , que me ames en él. 
Ama a tu enemigo - porque si él te ofende con fu 
odio,mas te ofendes tu co el tuyo;y el tuyo te me
te en el infierno, y el suyo no. Ama a tu enemigo, 
porq amigos ya no los ay ;y si no amares a los ene
migos , estará ociosa, tu voluntad , que es la mas 

, noble potencia,y privarás á tu corazón de el exer- 
cicio mas natural, mas dulce , y mas suave , que 
es el amor. Ama á tu enemigo: porque no le ayu
des contra ti , y tengas dos enemigos; vno , que 
te quiera mal , y otro, que te haga el mayor nial 
de todos. Ama á tu etiemígo, porque si él te abor

rece



del primer Viernes de J^turejma. 3 6 j
rece con ratón., debes emmendartcjy íi contra ra
zón i debes emmendarló. Ama a tu enemigo, por 
que íi fu odio viles hijo de ía envidia, muestre tu 
amor gen eroso , que por cfld nb es digno de ven
ganza , sino de compaísion. ^

6 Ama a tu enemigo , porque , o el es 
executor de la Divina Justicia para castigar tu fo- 
bervia • 6 ministro de fu Providencia, pa i ¿i ejer
citar tu paciencia , y coronar tu constancia. Ama 
a tu enemigo 5 por que Dios perdona a quien per
dona; y mas nos perdona el en la menor ofensa, 
de lo que nosotros al Odio de todo eí mundo en 
los mayores agravios. Ama a tu enemigo, porqué 
las saetas de fu odió, f las recibes con otro 
odio , fon de hierro ; y f íe correspondes corí 
amor, fon de oro. Ama a tü enemigó , por
que (mejor es la paz, que la güerra , y en esta 
guerra , la victoria es flaqueza 3 y el quedar 
vencido es triunfo; Ama a til enemigo 3 por- 
que él en quererte mal,imita al demonio; y tu en 
quererle bien , te pareces a DioS; Ama á tu ene
migo , porque este mismo eriemigd, si bien id con
sideras, eS mas verdadero amigo tuyo , que tus 
amigos; y él estraña,condena tus defectos; y ellos 
los adulan , y lifongeán. Ama a tü enemigo, por
que si no le quieres amar por ser enemigo , debes 
amarle , porque es hombre. Ama a tü enemigo, 
porque si él te parece inaí , amándole tü, nb seras 
como él. Ama a tu enemigo , porque las mayores 
enemistades las cura el tiempo , y mejor cS , que 
fea el Medico la razón , que el olvidó. Ama a tü 
enemigo , porque los mas empeñados enemigos fe 
dan las manos, si lo manda el Rey : y lo que fe 
jiaze sin descrédito, porque lo iiianda eí Rey, por 
qué «o fe hara ^ porque lo manda Dios ? Final
mente , sin sobil tan alto , ama a tu enemigo, 
porque él es mas poderoso , que tu, o menos; si 
es menos poderoso,perdónale; si e§ mas poderoso, 
perdónate a ti.

517 Esta vItima razón es de vñ Philosopho 
Gentil, Senecít; y de otro tambiénPhiíofopho,y 
Gentil , no menos discreto. Eí gran Plutarco es
es ivib vn famoso , y doctissimo Tratado de los 
bienes , y víilidades que el hombre puede sacar 
del odio dé fus enemigos. Si de las fieras , y ser
pientes sacaron tantas vialidades los hombres, por 
que no las sacara la mansedumbre de vnos de ía 
fiereza de otros ? Hercules de la piel de vn León 
hizo fu mayor gala : Salomón de los dientes del 
Elefante hizo fu tronó : ía medicina de la cabeza 
de la víbora hizo la mejor triaca. Y no ay veneno 
tan mortal,que calcinado,y templado, Como con
viene , no fe convierta en antidoto. Pues si la 
Divinidad , y Humanidad de Christo tenia tantos 
motivos , ó conformes a la naturaleza, ó superio
res a ella, cofí que persuadirnos el amor a lós ene
migos ; por que dexados todos , solo dixo : E?o 
amem dicff Polis ? Pórque él es el mas fuerte ‘el 
mas poderoso, y el mas eficaz motivo de todos. 
Júntense todos los Philosophos de Atenas , tódos 
los Oradores de Roma ; y ío que mas es , todos 
Jos Profetas de Je túfale 11: hagan discursos so, 
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venten razones , excogiten árgüméhíos, formen 
íiíogiirnos , demonstíaciones , y evidentias para 
persuadir a vn hombre , que ame a fus enemigos; 
todos estos motivos, comparados con vn Ego clisa 
vaha de Christo, no pelan vn a tomó.

VÉ

518 t^i-fenios y tdriíidéréiíiol Bien el
. , . poder , o ía Omnipotencia infinita^
e inmensa de aquel Ego dico. Antes de lácfeacioíi 
bel Mundo nb avia nada. Apareció súbitamente 
ésta grándé maquina que vecinos; Y quien lo hi
zo? La mitad de nuestro Teito : Égo diso. El 
Vobis aun nti Id avia , porque rió avia nada. Y si 
no avia nada 3 corno fe hizo todo esto ? Porque 
Dids ío dixo : Pfál. 148. 5. ípfe dixit , & faftd 
fnnt. NO avia Cielo 3 dixo DioS ; Ha gafe elCie- 
lo , éhizofe el Cielo. No avia Tierra, dixo Dios* 
Llagase la Tierra , y fe hizo la Tierra¿ E staba to
do ;i obscuras, dicto Dios: Hágasela ÍUz 3 y so 
hizo la luz. Pues si el dezir de Dios es tan poderos 
ib , que de nada ío hizo todo 3 y de eí no ser sacó 
el ser de todas las tosas, que ríiotivO podía 3 ni 
pudo aver tan poderoso , para que del no ser ami
gos,* nos hizicíle ser amigos , como Ego dkoí 
Quien es este Ego ? Es Dios, infinito Séf. Qíiicrl 
es este Ego ? Es Dios , infinita Sabiduría. Ojiicñ 
es este Ego ? ES .Dios, infinita Omnipotencia. 
Quienes este Ego<Es Dios, infinita Verdad, piitiS 
si vn solo dezir de este ce : Ipfe ditcii^ bastó para 
dar todo el fér al sér ; pOjr qüe no bastara para que 
seamos lo qüe él quiere , despues de averno? 
dado el sér que tenemos?

519 Véd lo qüe hizieron todas las criaturas 
despues de darles Dios el sér , bastando para quó 
ío hizieíl'en otro dezir solamente del mismo Dios- 
Aqtii entra ya todo nuestro Texto:E^o dico 'Polis, 
Dixo Dios a Ja Tierra,qüe prodüxeíle las plantas, 
sin otra semilla, ó agüá , qüe la regaste , mas, que 
ía misma palabra : y en el misino punto lós morí- 
tes , los valles , los campos fe vistieron todos de 
verde , nacieron las yervas , brotaron las florea, 
levantáronse los arboles con los ramos cubiertos, 
y sombríos de hojas, y cargados de tanta varie
dad de frutos. Dixo al Elemento de el Agua,qué 
prodüxeíle los pezes, y las ayes , y luego comeh- 
Zaron a nadar en las mi filias aguas el vulgo de los 
pezes menores eh tropas de tan diversas figuras,y 
colores, vnos lisos , otros encrespados de esca
mas ; y en el piélago illas profundo las Bdlícñas,y 
íos oíros gigantes , y monstruos del mar , como 
galeazas de la naturaleza , remando con las bar- 
Batanás, y batiendo, ó azotando las Ondas, conio 
señoras de ellas. Las aves , ó pintadás de diversas 
colores , ó vestidas de vna sola , con libertad ¿so 
vaguear por tres Elementos ; vnas mas afectas 
a la patria donde nadefon , habitaron las riberas, 
los ríos, íos lágos ; otras fabricaron sos nidos en
tre la frescura de los arboles; otras en lós cerros 
mas altos, mientras no huvo torres; y todas re
conocieron por Reyna al Aguila , porque ella fo<-
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lo vuela ,y sube derecha hasta esconderse en las 
nubes. Las fieras) que poblaron los bosques 9 las 
serpientes, que arrastrando salieron de las cuevas-, 
y los rebaños inocentes, y pacíficos 5 que cubrie
ron , y fecundaron los prados , también fueron 
partos de vn solo dczir Dios a la tierra.

j 2 o Mas si la Tierra, y el Agua, los dos mas 
baxos j y groseros Elementos , produjeron tan
tos , tan Varios, y tan admirables efectos; el Ele
mento del Ayre , y del fuego , y sobre todos los 
Orbes Celestes tanto mas altos, y mas nobles,por 
qué no produxerofi cofa alguna ? Porque Dios no 
lo dixo. Si Dios dixera a los Cielos, que pródü- 
xeflén las Estrella», ellos las producirían ; mas no 
las produjeron , porque el mismo Dios, que ya 
las avia criado de nada , quando crio la luz , las 
pufo, y repartió por el firmamento : Geheí. 1 . 17. 
Posuit eas m Firmamento ccelt-Lo mismo se ha de 
entender de los dos Elementos, Ayre , y Fuego. 
Ellos, este riles íiii nada , los otros fecundos coA 
tantas criaturas , porque el nada , y lo que tiene 
ser, todo depende vnicámente del dczir, o no de- 
zirde Dios. Admirablemente el Evangelista San 
Juan. Luego que en el principio nombro al Verbo 
Divino, que es la palabra de Dios : lóáti. 1. 1 * 
JEt Verbum er At apud Deum. AfiadibTbid. 3« Om
nia per ipsum satia sunt , & sine ipso fañum est 
nihil. Todo lo que fe hizo , y el nada, que no fe 
hizo , vno , y otro dependió totalmente del de- 
zir, ó no dczir de Dios Si Dios dixo, por medió 
de fu palabra fe hizo todo: Omnia per ipfum fatla 
sunt. Y si Dios no dixo , porque faltó íu palabra, 
no fe hizo nada: Et sine ipso fAtium est nihil. Y 
como del dczir , ó no dczir de Dios dependen las 
existencias, y las negaciones; el todo, y el nada; 
el sér , y no ícr de las cofas; para amar los hom
bres a fus enemigos, como Cristo les mandaba: 
Diligite inimicos ve/íros. Y para no tenerles odio, 
como dezia la Tradición de los antiguos: Odio 
hdbebis inimicum r/wm.Para el todo de este amor, 
y para el nada de aquel odio , ninguna razón , ó 
motivo podia Christo alegar , ni mas eficaz , ni 
mas fuerte, ni mas irrefragable, que dczir, yo lo 
digo : Ego autem dice vobis.

521 Huvofe Christo ( notadlo mucho ) con 
nuestras voluntades para el amor de los enemigos, 
como fe ha con nuestros entendimientos para los 
Misterios de la Fé. Si preguntamos a los Theolo
gos , qual es el motivo, porque creemos los Mys
te r i os de la Fé , sin duda alguna, responden todos, 
con San Pablo , qué el movivo ( a que ellos lla
man objeto formal) es : Quia Deus dixit, por
que Dios lo dixo. Todas las otras razones ( que 
también fe llaman manuducciones ) bastan para 
conocer el entendimiento con evidencia , que los 
Mystcríos de la Fe, no fon increíbles, antes bien, 
que evidentemente fon mas creíbles , que quanto 
proponen las sectas, y yerros contrarios; mas para 
nazer un acto verdadero , y sobrenatural de Fé, 
no ay , ni puede aver otro motivo , sino porque 
Dios lo dixo : Quia Deus dixit. De modo, que 
quando Christo,para persuadir el amor de los. ene#»

migos , dixo solamente : Ego autem dici vobis^ 
quiso por modo altifsimo , y Divino ver ladera-, 
mente , que lo que es vnico motivo d j la Fé, 
fuelle también vnico motivo de la «caridad; 
y que la misma Caridad en las repugnancias de 
este amor, nos cautivaste las voluntades ,afsi como 
la Fé en las dificultades de fus Mt sterios nos 
cautiva los entendimientos: i.Cor. lo.g. In c«p~ 
liyitatem redigentes omnem intéMc&um in objb- 
quiftm Chrijli.

522 Una de las mayores dificultades de nuest 
tra Fé es el Mysterio altifsimo, y profundissimo 
de la Santissinia Trinidad en que confeífámos a 
Dios por trino,y vno. Creo , que el Padre es Dios 
Creo , que el Elijo esDios , creo , que el Espíritu 
Santo es Dios ,y creyendo juntamente que estas 
tres Personas fon realmente distintas, creo otra 
Vez, y mil vezes, qtie la Persona de el Padre Dios, 
y la Persona del Hijo Dios , y la Persona de el 
Espíritu Santo Dios no fon tres Dioses , sino vti 
solo Dios, Y alcanza , ó comprehende mí enten
dimiento como esto es , ó puede ser ? No. Pues ñ 
no lo entiendo , ni lo alcanzo , como lo creo , y 
con tal certeza , que daré por ello la vida: 1 Joan. 
5.7. Quia Deus dixit„ Porque Dios lo dixo Tres 
sunt, qui testimonium dant in calo , Pater, Ver
bum , & Spiritus SanBusi & hi tires vnum sunt„ 
Otra grande dificultad de la Fe , y mas sensible es 
cl Mysterio ocultifsimo , y patente de el Santifsi- 
mo Sacramento dél Altar. La vista dize, que vee 
Pan, el olfato que huele Pan , el tacto que palpa 
Pan , el gusto que gusta Pan , y hasta el oído, 
quando fe parte la Hostia, que oye Pan : y ys ri- 
yendome de mis proprios sentidos, y dei testimo
nio conteste de todos cinco , creo que alii no ay 
substancia de pan , y que la substancia, que deba-* 
Xo de aquellos accidentes fe oculta, entera, y per
fecta en qüalquicra paste mínima de ellos , es to
do el Cuerpo de Christo. Y por qu é creo firmifsi- 
mamente todo esto , que no veo, ni siento, con
tra lo que parece que estoy sintiendo, y viendo? 
Porque el mismo Christo lo dize : fí o e tst corpus 
meum, Pues afsi como este vnico dczir de Christo 
es vna razón sobre todas las razones, vn motivo 
mas poderoso que todos los motivos , y vna obs
curidad mas clava , que la luz de el Sol; para cre
erlo yo,y defender hasta la muerte lo que él dixo; 
afsi el misino Señor , y Legislador Divino, para 
persuadir , y establecer en los corazones de los 
hombres el amor a los enemigos contra todas las 
dificultades , repugnancias , y rebeldías de núes, 
tra inclinación , no podia , ni debía alegar otras 
razones,ofrositiotivos,ú otras evidencias mas fuer 
tes,que dezir: Amad a vuestros enemigos,porque 
soy yo cl que lo digo : Ego autem dic* vebis.

5 VIL

L2Z \ Ora, para confusión , y afrenta de 
JT\ los que con nombre de Christianps 

no obedecen a la Fé de este heroico motivo, oy- 
gan lo que por ventura nunca oyeron. Huyó Ja-
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Cób ocultamente de la cafa de tafean fit suegro, 
con fus dos hijas , y todo lo que en fu servicio, 
favorecido de Dios, avia en tantos anos adquiri
do Llego esta noticia a L aba tí, que estaba ausen
te 5 y teniéndolo secreto de la partida por trai
ción , y lo que llevaba Jacob consigo por robo, 
juntando vna gran tropa de parientes, y Criados, 
partió en fu seguimiento, con aninló de despojar
le de qucinto llevaba,y aun de la misma vida;mas 
quando llegó súbitamente a fu presencia , que fu 3 
al feptimo dia , todo el susto de tan repentina , y 
ruidosa tempestad se resolvió en estas palabras: 
Gen. 3 i* 2p. Nunc quidem valet manus mea red
dere tibi malum ; sed Detis patris Vestii heri dixit 
mihi: Cave n« loquaris contra lacob quidquam 
duriits. Bien vees( ó Jacob ) le dixo Laban , que 
tu fugitivo, y yo tan poderosamente armado est 

. este desierto , te pudiera liaZer todo el nial, que 
quisiestc , y tu me merecías; ma§ no lo hago, por
que el Dios de tus padres me dixo ayer , que ni 

. por obra , ni por palabra te disgustaste. Ya estoy 
viendo , que todos han reparado mucho s no tan
to en esta mudariga tan subita de Laban , quanto 
en aquella palabra : Deus patris Vestri„ No dize 
que no haz i a mal a Jacob , porque lo dixo Dios, 
íirto porque lo dixo el Dios de fus padres. Y la ra
zón de esta diferencia es , porque el Dios , en 
quien creía Laban , wo era el Dios verdadero , en 
quien creía Jacob , sirio fus Idolos ; pues esta era 
vna de fus que xas , diziendo que Jacob los llevaba 
robados : Ibid.30. Cur furatus es deos meos. Y no 
era Jacob , sino fu hija Raquel la que los avia ro
bado. Pues si Laban era Gentil , é Idolatra, y no 
creía en el Dios de Jacob , como hizo tanto cafo 
de que este Dios no creído le dixeile : Deus patris 
Vestri dixit mihi ? Id comparando este Dixit mi
hi con el Dico Vobis. Pero aun tuvo otra grande 
circunstancia este cafo.

$24 El modo con que dixo Dios a Laban,que 
no ofendieffe a Jacob , fus en sueños. Afsi lo afir
ma clTcxto : Ibid.24. Vidit iti somnis dicentení 
/ibi Deum : Cave , ne quicquam aspere loquaris 
contra lacob. Pues el dicho era dicho soñado , V 
el Dios era Dios no ere do; como hizo tanto cafo 
Laban de Dios ,y del dicho ? Aqui veréis quanto 
puede,y quanta reverencia merece vn Dixit mihí 
de Dios. Pregunto : Este Hombre Christo Jesvs, 
que dixo 1 Ego autem dicóVobis, creemos de Fe, 
que es verdadero Dios ? Si. Y estas mismas pala
bras, Ego dico Vobis , creemos también de Es, que 
las dixo este Dios ? También. Pues si a vn Gentil 
Idolatra ofendido, poderoso , airado, y empeña
do en la venganza , vn dicho soñado de vn Dios 
no creído basto , para resfriar fu pafsion , aman
sar la ira , y atarle las manos, para que p’udiendo, 
no fe vengaste, ni dixeste vna palabra aipera con
tra quien le avia hecho tantos agravios;y todo es
to solamente por el respeto de vn Dixit mihi, co
mo puede tan poco con nuestra Fe, y con nuestras 
enemistades el Ego dico vobis , no solo del Dios 
verdadero , mas de vn Dios , que dio la vida por 
fus enemigos?

de <!¡hf¿resma. 15$
52 z. Ya me contentara yo con dexrir a nues

tra consideración ésta vergeiigofa confeqüendá, 
por no llamarla i tupia: mas pues Dios, y fu pa
labra es el ofendido , fea también el que fe quexe. 
Ojiando Nabucodonosor vid hilar la Ciudad dé 
Jeruialen , en tiempo del Rey loa chin , avia tre
cientos años, que en los desiertos vecinos habita
ban , como Ermitaños , vrios pastores , llamados 
Re cahitas , los quales, por temor de los énemi- 
gos, le recogieron a la Ciudad. Entonces habló 
Dios al Profeta jeremías,y le dixo, que hospedas- 
fe vn dia a ios Recabitas en vil Cenaculo del Tem
plo ; y quando estüv resten a la mesa z íes dixeste, 
que bebiesten del virio, que en ella les tenia pre
parado. Hizolo afsi et Profeta , mas ellos respon
dieron , que no podían , ni avian de beber Vino; 
parque jonadab , hijo deRecab , de quien traiart 
el nombre, y origen, fe le avia prohibiddtiier.^N 
6. Non bibemus Vinum , quia tonddab films Re* 
chab, pater nofier , pr&cepit nobis , dicins • Nóri 
bibetis vinum vos , & filii Véfiri vsqtte in sempi
ternum. Oída esta respuesta , esperaba Jeremías 
el Mysterio , y fin ;• con que Dios le avía manda
do liazcr aquella experiencia, Y iá declaración de 
el enigma , ó la íegunda parte de la parabola fué, 
que el mismo Jeremías mandaste llamar d los Ma
gistrados de la Ciudad , y qt¡e con aquel exéftm 
pío a la vista , les notificaste la grande razón, cari 
que Dios avia llamado ai' Exercito de N-abvcd, 
executor de fu justicia , pava la destrucción , y 
cautiverio de Jerusalén.Las palabras de cÓiVíequca- 
cia , y commi nación fueron estas : Ibid. i 3. 14. 
Numquid non recipietis disciplinam , vé obediatis 
Verbis meis, dicit Dominus* Es pofsible , dize 
Dios , que tan poco respeto , y tan poca obe
diencia se ha de guardar en Jerusalén a lo que 
y O digo ? PraValuerunt sermones ItnOdab filii 
Re chab, quos pracepit filiis sais , vi non bibe
rent vinum : & non biberunt vsquo iti dien» 
hanc: Ego autem locutus sum ad Vos, dé mano con+ 
surgens, & loquens , & non obédtftit mibi. Con 
los hijos de Rccab , Moabitas 4, y Gentiles, pudie
ron tanto laS palabras de Jonadab, que prohibién
doles vrta cofa, que es licita a todos los hombres, 
la observaron por tantos centenares de años , hasta 
el dia de óy : y que yo, dize Dios, hablando -i los 
hijos de Israel , desde por la mañana hasta la no
che, y prohibiéndoles lo qüe no es licito a ningún 
hombre , ningún cafo hagan de lo qüe les digo? 
Tanto respeto a lo qué dize Jonadab , y tari poco 
a lo qüe dize Dios ? Ved si el Ego autem locutus 
sum ad VOS , Es lo mismo , que Ego autem dico
vobis. '' '

$z6 Afsi como los Ninivitas fe han de levan
taren el dia del Juizio contra los judíos, poique 
ellos creyeron lo qüe les dixo Joñas , y ios Judíos 
no creían lo que dezia Christo: Áisi ios Recabitas 
fe han de levantar en aquel dia contra Jerusalén, 
porque ellos creyeron, y observaron lo que les di
xo' Jonadab, y Jerusalén no creía , ni observaba 
loque dezia Dios. Y contra nosotros los Chris
tianos quien fe levantara ? Los 1 urces. El misi

mo



Sermón Terceroi 66
m.o precepto de no beber vino , que pusojona- 
dab a los Recabitas , pufo Mahoma a fus se
quaces. Y qué mayor afrenta 3 y ver^uenqa de la 
Cbrtstjandad , que resalir el Turco a fu apetito, 
y a fu sed , porque lo manda el Alcorán, y lo di- 
ze Mahoma , y no mortificar el Ch vi id i ano fu paf- 
sion , y fu odio , porque lo predica el Evangelio, 
y lo dize Christo ? Mas no es neccilario ir tan le- 
xos, ni salir de cafa. Sabéis, quien fe ha de levan
tar contra nosotros en el dia de el Juizio ? Noso
tros mismos. Dezidmc : y ti citáis tan otendido, 
y agraviado de vuestro enemigo; por qué no os 
vengáis ? Por no perderme. Bien. Y por qué be fifis 
aquella mano , que quisierais veer cortada ? Por
que dependo de ella. Mejor. Y por qué liíongeais 
con la boca a este , y aquel, a quien aborrecéis con 
el corazón? Porque afsi importa a mis convenien
cias. Pues loque hazeis por ella politica vil,baxa, 
é infame , no lo haréis porque lo manda Christo? 
Desengáñese qualquier otro amor de los enemi
gos , aunque fuelle verdadero por otras caulas, 
que todo es hipocrccia, y vileza. Solo es racional, 
virtuoso , v Christiano , el que no tiene otro mo
tivo , ni otro por qué , fino porque Christo lo dfi
xo : Ego autem dico vobis.

§. VIII.

§27 X 7Encida la dificultad de el precepto, 
V y de el motivo , solo resta la ter

cera , y vltima , y la mas difícil de todas , que es 
el exemplo. El exemplo , para imitar el amor de 
los enemigos, con que el Divino Maestro conclu
ye fu Doctrina , no es otro , ni menor, que el del 
mismo Dios fu Padre , y nuestro : Matth.z. 45. 
Vt fitis filii Patris Vcftrt3 qui in coelis eft. Mas esta 
misma soberanía , y Divinidad de exemplo es la 
que le hazc mas difícil , no por ser tan alto , y su
blime , mas porque es totalmente contrario, y 
repugnante a la propria imitación que persuade. 
La imitación ha de 1er tan parecida al exemplo,y 
el exemplo tan semejante a la imitación , como la 
idea, y lo ideado, el original,y la copia; la repre
sentación, y la cofa representada. Y entre el amol
de los enemigos,a que Dios obliga al hombre , ay 
tata diferencia de parte de el hombre,y tata repug
nancia de parte de Dios, no quanta puede aver en
tre vn amor,y otro amor, sino quanta ay con toda 
propriedad entre el verdadero a mor,y el verdade
ro odio. Luego ni Dios puede fer exemplo afhó- 
bre, ni el hombre puede imitar á Dios en el amor 
de los enemigos. Los enemigos de Dios fon los 
que están en pecado, y fuera de fu gracia , y afsi 
como Dios ama á fus amigos; Prov. 8. 17. Ego 
diligentes me diligo: Afsi no ama a fus enemigos, 
antes los aborrece , y los tiene odio : Eccl.12. 3. 
^Altijfimus odio babet peccatores , dize el Eclesiás
tico : y el Psalmista : Pfal. 1. 7. Odifii omnes , qui 
operantur iniquitatem. Luego si Dios no ama a 
fus enemigos , antes los aborrece , y los tiene 
odio , como puede dar exemplo, ni fer exemplo 
a los hombres de como han de amar a fus enemi

gos ? Esta es la gran dificultad del exemplo , que 
la Divina Sabiduría nos propone , a que yo 
antes quisiera oír la re(pucita , cue tener oblfi 
gaciomde darla. Mas a grande reparo grande solu
ción.

528 Digo primeramente , que nos propone 
Christo por exemplo a Dios , que no ama a fus 
enemigos , quando nos manda ; que los ame
mos ; porque es tal la bondad de Dios , que puede 
lu odio servir de exemplo a nuestro amor, Sobra
do liara nuestro amor , si llegare a parecerse a fu 
aborrecimiento. De modo,, que la fuetea,.la ener
gía , y el alma de esta razón viene a ser : Sed ami
gos de vuestros enemigos, afsi como Dios es ene
migo de los suyos. Considerad a Dios, no con 
amor , sino con odio a los hombres ; y quando 
vuestro amor imitare fu odio entonces satisfa
réis a mi precepto ; porque si trataredes a vues
tros enemigos , com Dios trata a los suyos, ama
reis mas finamente a vuestros amigos. Esta es mi 
respuesta. Y si no he declarado bien la fuerza de el 
exemplo de Christo , otro exemplo de Dios con 
odio , y délos hombres con amor lo de clarará 
mejor.

$29 Libertados los hijos de Israel de el cau
tiverio de Egypto , fundieron , y adoraron en el 
desierto el Idolo del becerro : y ofendióse Dios 
tanto , no solo de la ceguedad , mas de la ingra
titud de tan abominable gente , que fe resolvió a 
quitarles la vida a todos, y sepultarlos en aquel 
mismo desierto.Dio parte de fu resolución a Moy
ses , que estaba con el mismo Señor en el monte; 
revelándole lo que en fu ausencia avian cometi
do ; pero Moyses , poniéndose de parte del Pue
blo , resistió a la sentencia de Dios con tales re
plicas , é instancias de vna, y otra parte , como si 
entre los dos fe diera vna bien reñida batalla.Dios 
dezia, que avia de castigar; Moyfes replicaba, que 
no ; Dios alegaba por fu afrenta ; Moyfes alegaba 
por el credito , y fama del nombre de Dios; Dios 
prometía acrecentar a Moyfes;Moyfes instaba,net 
que fe avia de disminuir el Pueblo; Dios, hablan
do con Moyfes, le llamaba Pueblo tuyo , comen 
quien le arrojaba de sí; y Moyfes , hablando con 
Dios , le llamaba, Señor , vuestro Pueblo , coma 
quien le quería interestar en el perdón , y conser
vación de cofa luya, finalmente , la contienda fe 
encendió de parte a parte de tal fuerte , que en 
las palabras,y en lo que fe dixeron Dios, y Moy
fes , Dios parece que excedió los términos de fu 
proprio decoro , y Moyfes los de fu fujcccion , y 
obediencia , y aun los de la estimación que haZia 
de la gracia de Dios. Y como , ó por qué térmi
nos ? Porque Dios, como si fuera hombre, en cu
yo pecho tuvicstb lugar la pafsion,y ella le hizief- 
fe salir fue.ra de sí, dixo a Moyfes: Dexame,que 
quiero de esta vez desahogar mi ira, y mi furor: 
Exod.cap.32. 10. Dimitte me , 7>t irascatur furor 
meus. Y Moyfes tan gran Privado de Dios, como 
si estimara mas el perdón del Pueblo , que la pri
vanza, y gracia del mismo Dios; dixo : O aveis de 
perdojw al Pueblo este pecado a ó quando no,
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borradme de vuestros libros , en que tenéis eferi- oriri facit super bonos , & malos , & pluit super 
to mi nombre : Ibid. 32. Jittt dimitte eis ¿usos , & tniustos. Amad ¿y hazed bicha Vuestros 
¡jane noxam , aut dele me libro tuo , quem ferip- enemigos ( dize el Soberano Legislador) para que 
jipi, . _ seáis hijos de vuestro Padre , qué esta eh el Cielo;

^30 Éste fué en el Monte Sinai el procesto de el qbal haze nacer fu Sol lobre los buenos, y labre 
U batalla al fon de clarines , de truenos, y rayos, los malos , y baxar fu lluvia sobre los justos , f 
de que fueron testigos los Angeles. Y qual fué la sobre loS in justos. Los buenos-y los justos ion los 
conclusión ? De parte dé .Dios no podia a ver irá- amigos de Dios : los malos, y los injustos fon fus 
yores demostraciones de ira , de aborrecimiento, enemigos : y es tal la bondad , y beneficencia de 
y de odio. De parte de Moyses , por el contrario, Dios, o con amor, o con odio, que a los amigos, 
Jos empeños de la piedad , de la benevolencia 3 y y enemigos 3 fin diferencia, comunica igualmen- 
de el amor no podían ser mayores , ni mas enea- te fus tesoros. Si nace fu Sol, para todos nace ; si 
reculos. Y el fin de estos dos estrenaos tan cncon- baxa fu lluvia , para todos baxa. Bien pudiera 
trados , qüalcs fueron ? Fueron tales , que no fe Dios hazer , que solo para los buenos , y justos 
pudieran ctedr , ni imaginar , si la verdad infali- huVieste luz 3 y pava los malos, é injustos time- 
ble del Texto Sagrado no declarara el fuCesto.Dios blas : como Ch Egypto los Hebreos estavah Ilehos 
con todo aqtiel odio , perdonó a todos : Exod. c; de luz , y los Egypcios a obscuras : Y del mismo 
2 2.1, Placatus est Dominus , ne faceret malumi modo , como le pedia el Real Profeta David,bieu 
quod locutus fuerat adversus populum suum. Y pudiera negár la lluvia á los montes de Gclbóé, y 
Moyfes , ton todo aquel amor 3 baxa del Monte, darla abundantemente a los Otros montes, Mas 
convoca los Levitas 3 desenvaina la eípada , y aunque los buenos , y los justos feánftis Amigos.;y 
mató en aquel mismo dia veinte y tres mil hom~ los malos, y los injustos fus enemigos, sobre lo 
bies del mismo Pueblo: Ibid.jzS; CeciderUntéjue que merecen viios , y sobre loque desmerecen 
in dio illa cjttafi vigiñti tria millia hominum. Ay Otros, quiere qüe fientaij igualmente los bene- 
ral fin ! Ay tal cafo! Áy tal mudanza ! Mudóse sidos.
Dios i Mudóse Móyfcs? O fon los mismos í Los 532. Pero dexado el Sol en el Cielo, y la iíü- 
misinos foh , no fe mudaron : mas éstos fon los Via en las nubes, pastemos a la Tierra , y a tocia 
•dios de Dios, y estos los áíhores de los hombres; la Tierra, donde moran los enemigos de Dios, y 
Este es Dios , quando más enemigo; y estos los donde fe ve en mas varia , y opulentamente b-sne- 
fiombres 3 quando mas amigos. Por la experiencia fichados de fu mano; En todo este Mundo ¿ c lian
de esta hermosa verdad,y en confirmación de ella, tos fondos amigos de Dios 3 y quantos fus cnemi- 
divo con profundo juizio San Juan Chryfostomo; goslÉos amigos fon múy pocos, y los que fe con- 
WtiltQr est homini Deus iratus y quám hoñio pró- servan siempre en fü amistad , y gracia , fin caer 
pitifis. Que mejor es para los hombres, y mas vtií en fü odio, rarissimos. Por él contrarió, los ene- 
Dios airado , que el hombre propicio ; Dios con migos de Dios 3 y los que viven perpetuamente en 
odio , que el hombre con amor. Y como el odio fu odio , no tienen numero. Estos fon los Here
de Dios, quando mas empeñado, tiene tanto me- ges, v los Scifmaticós ; estos los Mahometanos* 
jores efectos, que el amor de los hombres; por elfo y los Judíos; estos los Gentiles, y Átheistas; estos- 
la Divina Sabiduría dé Christo, quando nos man- los Apóstatas, y malos Christianos. Y ía infoíeti- 
da amar a los enemigos , ríos pone por exemplo a cía de todos armados del odio , qüe ticnén.aí SU- 
Díos , quando no anta ; porque quando llegare- premó ,y Eterno Dios, esta siempre subiendo, f 
anos a ser enemigos cóííió Dios,, seremos mas que haziendo guerra al Cielo a escala vista con fus ín- 
amigos con los hombres. gratitudes,con fus injurias,con fus afrentas , ced

fus blasfemias de pensamiento, de palabra , y de 
§. IX,' obra : Psal.73. 23. Superbia eorum , ¿¡Mi te ódc-

ritnt, áfcéndit femper. Y quien es el qtlc las del- 
$ 31 TC Sta fué la súbita áprehenfiori de háze , ó suspende estas tremendas cxálaciones , y 

mi respuesta , y del exemplo de Vapores, pafd que úobaxen sobre el Mundo enra^ 
ella.Más óygamos al Divino Maestro,que no solo yos, fino el brazo , ó corazón del mismo Dios 
íc oye,mas fe vee con los ojos.DefiendeChristoSe- con las indulgencias de iu odió ? El el qüe los fü- 
üor nuestro el amor , no con Aristóteles , por la fie , él el que los dissimula , él el que tiene mano 
voluntad de querer el bien , finó por la obra , y en si , y en fu justa ira. Mas no para aquí. Este 
verdad de házerlc : Benefacite La Escuela de mismo Dios , que a fus enemigos dio el ser, antes
■toteles dize :simare est Velle bonum alicui, Y la de poderle tener merecido, les da la vida, Jes coíi- 
SLfcnela de Christo , por boca del mejor Discipulo serva la salud ; les acrecienta las riquezas , Jas 
<de ella: 1. loan. 3. j8. Diligamus opere , & veri- honras, los estados, los Rey nos, y lós Imperios: 
Sute. De aquí íejjjfigue , que afsi como Dios es el com si para la distribución de los bienes , u de na- 
mejor exemplar del amor de los amigos, afsi es turaleza , ú de fortuna ( siendo el Señor de ambas) 
«1 mejor ,y mas verdadero exemplo del amor de los buenos, y los malos todos fueran buenos los 
los enemigos. Aora entra lo alegado por Christo, justos,y los injustos todos fuera justos-,los amigos, 
tan claro , como la luz del Sol, y como el Ele- y enemigos todos fueran amigos .Es verdad, q en 
Mentó mas da m: Match.$. 4$. Qui f&lem fuum los afectos del odioso amor dé Dios ay la difereafe
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cía de amados/) aborrecidos,mas en los efectos de 
la beneficencia del mismo Dios tan favorecidos,/ 
tan regalados, vnos como otros, como si los ama
dos 3 y aborrecidos todos fueran amados.

$3 3 Ya en esta general indiferencia con que 
Dios haze bien igualmente a los amigos, que están 
en fu gracia , y a los enemigos , que citan en fu 
odio , quedaba bien demostrada la verdad , y ex
celencia del soberano exemplar , que el Hijo de 
Dios propone en el mismo Dios á los hombres, 
para que imitándole., como buenos hijos a tal Pa
dre: Vtsitis filii Patris vefiri. Sepan con electo 
amar , y amen a fus enemigos. Mas como el amor 
a los enemigos es el mas alto, y el solo heroyco, 
( pava que veamos quien es Dios , y quales debe
mos ser nosotros en este punto) atrevo me a dezir, 
que puesto Dios entre amigos, y enemigos de vna 
parte los que están en fu amor , y de otra los que 
están en fu odio; si tomaremos bien las medidas 
a fus favores , mayores ion los que haze , sin em
bargo de fu odio , a los amigos , que sin respeto 
de fu amor a los enemigos. No me atreviera a de- 
zir tanto, sino hablara en proprios terminos por la 
boca de vn Profeta , y por la pluma de vn Apos
to!,

£34 El Profeta Mal aquí as, hablando en nom
bre de Dios , si Dios hablando por boca del mis
mo Profeta,dize : Malach.i ,3. Dilixi lacob.Efau 
autem odio habui. Yo amé a Jacob, y tuve odio a 
Efaú. Y San Pablo , cícrivicndo a los Romanos, y 
hablando Dios por fu pluma, repite la misma sen
tencia por las mismas palabras : Rom.9.1 3. Iacob 
dilexij Efau autem odio habui. De fuerte, que eil 
dos Textos , vno del Testamento Viejo , y otro 
del Nuevo , tenemos expresto el odio de Dios , y 
el amor de" Dios , y las personas , vna amada , y 
otra aborrecida , no ocultas , sino declaradas por 
fu proprio nombre , Jacob , y Efaú, Aora vamos 
a la Historia Sagrada, y veamos lo que hizo Dios 
a Efau con odio de Efaú , y lo que hizo a Jacob 
con amor de Jacob.

£3£ Lo que mas estima la felicidad humana 
es , vida , riqueza , honra. Quanto á la vida, afsi 
como Jacob , y Efaú. nacieron en la misma hora, 
afsi acabaron la vida en la misma edad , y esta tan 
estendida, que no fe podían quexar de las Parcas; 
porque Jacob consta que murió de ciento y qua- 
renta y cinco años. Quanto a la riqueza , ambos 
crecieron tanto en la multiplicación,/ fecundidad 
de los ganados que criaban fus Pastores, y eran 
las minas , y tesoros de aquel buen tiempo , que 
por no caber en los campos , fué necesario , qué 
las dos poderosas familias fe dividiesen, como fe 
dividieron, habitando , y dominando Jacob las 
Tierras de Canaam , y Efaú las de Edon , y Se ir. 
Hasta aqui , ni el odio, ni el amor de Dios fe dis
tinguieron en los efectos; y el odiado , y el ama
do continuaron fu peregrinación ( que afsi la lla
ma la Escritura ) tan hermanos en la fortua , co
mo en la sangre.

536 Mas viniendo al punto dé la honra , que 
¿s lo de mayor estimación , y reparo; aviendo ya

T enero
las dos familias crecido i ser dos Naciones, ú dos 
gentes ( como Dios reveló a la madre de ambos 
quando aun los traía en el vientre;Gen.z £ .23.Du£ 
gentes funt in vtero tuo. ) Fué muy notable la 
grandeza ,y magestad , con que la descendencia 
de Efaú fe aventajó a la de Jacob. Trocando el 
nombre de Edon , fe llamaron los descendientes 
de Efaú, Iduméos; governandofe toda la Nación; 
vnas vezes como República ; otras como Monar
quía , siempre los nietos, y descendientes, y nie
tos de Eíaú fueron los Principes Soberanos de 
ella , ó cilla República , con titulo de Duques; ó 
en la Monarquía, con magestad, y Corona de Re
yes. Y puesto , que en semejantes successiones fe 
acostumbra aver muchas mudanzas , y quiebras; 
esta fué tan continua de padres a hijos siempre en 
el mismo dominio , que quando Moyses la efe vi
vió en el capitulo treinta y seis del Genesis , ya el 
numero de los Duques avia sido de onze , y el de 
los ReyesjCoronados nueve. Y lo que de ningún 
modo fe debe pastar en silencio es,que el segundo 
de estos Reyes,y vi (nietos de Efaú, aun en fu vi
da , fué el famosissimo Job, que tanto por la cons
tancia en la adversa fortuna,como por la modera
ción en la prospera, podía hazer insigne, y memo
rable qualquier Re y no de los mayores de el mun
do. Y quien pudiera esperar , ni imaginar tales 
excestos de felicidad en la persona, y descenden
cia de vn hombre , del qual dixó el mismo Dios, 
que le tenia odio ? Efau odio habui.

£37 El reparo, pues, mas notable , y digna 
dé admiración en esta misma historia, es la ad
vertencia,/ re flexión,con que la Escritura Sagra
da empieza a escrivir el Catalogo de los Reyes 
descendientes de Esaú:Gen.36.19. Reges autem, 
qui regnaverunt in terra Edom , anteqpiam hdbe~ 
rent Regem flij Israel , fuerunt hi. Quiere dczirz 
Estos fueron los Reyes , hijos de Efaú , antes que 
los hijos de Jacob tuvíesten Rey. Por ventura no 
ay otra semejante reflexión en toda la Historia 
Sagrada ? Primeramente Moyses no podia notar 
esta diferencia sin particular revelación de Dios^ 
porque quando los hijos de Jacob tuvieren el pri
mer Rey , que fué Saúl , avia de ser mas de qui
nientos años despues de este tiempo. Pues por qué 
razón , ó con qué mysterio hizo Dios esta revela
ción a Moyses,y le mandó hazer esta reflexión, y 
notar esta grande diferencia entre los hijos de Efaú, 
y los hijos de Jacob en materia tan relevante en 
las generaciones de el mundo, qual es tener Re- 

• yes, ó no tener Reyes ? Para que entendí estén Ips 
que esto avian de leer , que el odio de Dios es tan 
benefico , tan generoso , tan heroyco, y tan in-r 
diñado a hazer bien a fus enemigos,que no fe pue
de competir con el amor de el mismo Dios, res
pecto de fus amigos; mas adelantarse, y vencer!® 
en materias de tanto precio , y tanto peso, como 
fueron en este cafo la dignidad Real, y el tiempo 
de ella.

£ 3 8 El tiempo ,_quanto va de quinientos año$ 
antes, ó quinientos despues; la dignidad, quanto 
va de tener Reyes 3 y tantos Rsyss , © no tencg
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¿ley. Ésto es lo que el odio de Dios a Efaú hizo 541 El atributo en que Adam quiso ser fe me
con Efaú; y esto es lo que el amor de Dios a Jacob jante a Dios, fue en la sabiduría de todas las co
no hizo con Jacob.Para que fe vea quati mal fun- las : Ibidem. Eritis sicut Dij ,scientes bonum, & 
dada era la dificultad de no poder Dios con fu malum. Assi le dixo el demonio , y afsi lo creyó, 
exemplo enseñar el amor a los enemigos , pues él y quiso Adam. Al punto aora. En las tres Perón as 
no los ama , antes les tiene odio. Es verdad , que Divinas de la Sandísima Trinidad , al Padre fe 
Dios tiene odio a fus enemigos , mas es vn odio, atribuye la Omnipotencia , al Hijo la Sabiduría, 
que da largas vidas; es vn odio , que da inmensas al Espíritu Santo la Bondad : y como en la Per- 
liquezas; esvn odio ,que da Cetros , y Coronas lona del Hijo , a quien fe atribuye la Sabiduría, 
a los que no ama. Haze esto alguno,no digo odio, fus mayor , y doblada la ofensa del pecado de 
fino el que entre los hombres fe llama amor ? El Adam, vna vez ofendido en la Divinidad : Eritis 
amor mas natural , y mas debido es el de los pa- ficut Dij:Otra vez ofendido en la Sabiduría:Scien- 
dres a los hijos , y él de los hijos a los padres , y tes bonum, & malum. Por esto también en el mifi- 
David , siendo padre , quitó el Re y no a fu hijo mo Hijo fué doblada , y mayor la obligación de 
Adonias; y Abfalón , siendo hijo, quitó el Rey- ser él,y no otra la Períona Divina,el que solicitas- 
no a David fu padre. Estos fueron los segundas íe el perdón , el remedio , y todo el bien del mif- 
Reyes de la descendencia de Jacob , los quales mo Adá'm,qpe le avia ofendido. Finalmente, por
fiólo conservaron el Rcyno entero , hasta la terce- que este exemplo de aver nosotros de Amar , y 
xa generación, conservándose los de la deseen den- hazer bien a los enemigos , quanto mas ofendidos 
cia de Eíau , no solo en tantas generaciones , co- de ellos , le acabe de verificar en Dios en la Per- 
mo las del Catalogo de Moyfes, fino en muchas fio na del Hijo ; este fué el altifsimo Mysterio con 
otras, que despues de ellas fe continuaron , y si- que el misino Hijo , en quanto Hombre , poní en
girieron. donos por éxemplo a Dios , añadió, que le avia-

$. X. nios des imitar , como hijos del misino Padre, que
es lo que la Periona del mismo Hijo executó : Vt 

$19 T~"An fieroyea es la beneficencia de fltisfllii Patris vejirt, qui tn ccehs cst.
JL Dios en preferir los enemigos a 542, Pero veo , que reparando en esta vitrina

clausula : Qui tn calis ejt, no faltara quien diga, 
que estas finezas de amor fon allá para el Cielo,y 
no para la tierra , donde nuestros afectos , y aun 
nuestros pensamientos ion tan groseros , como

los amigos
Dios en preferir los enemigos a 

, aun sobre la confcísion expresta 
del amor, que le merecen los amigos, y del 
odio , que tiene á los enemigos ; á Jacob , Di- 
lexi ;á Eiau , Odio babui. Y porque nosotros no 
podemos imitar el exemplo de Dios, como en este ella. Mas para coafuíion de la misma tierra , y de
cafo , en dar Cetros, y Coronas ; coronemos 
nuestro discurso con otro acto no menos heroyco, 
ni menos generoso , sino mas. Y quaí es , ó puede 
ser este acto ? Que á los enemigos , de quien fue- 
remos mas ofendidos, á estos amemos mas. Aten
ción.

$40 Es Theologia cierta, que Dios podía re
dimir al genero humano por vn hombre , ó por

los , que parece , no nacieron para el Cielo , con
cluyo con mostrarles , que el dictamen de pertene
cer á los mas ofendidos , ser ellos los que amen, y 
hagan bien a.los que los ofendieron , es tan con
forme á la razón en todas partes que hasta en el 
infierno fe entiende al si. Ardiendo en el infierno 
el Rico Avariento , miró ázia arriba , y viendo á 
Lazaro entre los otros moradores de aoucl Arra-

vn Angel; y por qué le deliberó , y decreto en el bñi del Cielo , llamado fimo de Abraham , dixo de 
Consistorio Divino, que le redimidle Dios por si esta manera , hablando con él : Luc.15?. 24* b?ater 
mismo i Porque el pecado de Adán en la desobe- Abraham^ mitte Labarum 7>t intingat exremam 
dicncia , no solo ofendió la iobcrania de Dios, digiti fui in aquam vt refrigeret linguam meam% 
fino derecha , y mas formalmente ofendió a fu quia crutior in hac flamma. Padre Abraham , en- 
Divinidad , queriendo , y creyendo , que podía viadme á Lazaro , que venga á refrigerar mi len- 
ser como Dios: Genes. 3. 5. Entis scut Dij. í. gua, á lo menos con vn dedo mojado en el agua, 
como la Divinidad en aquel cafo fue la mas osen- porque me atormenta mucho este fuego Cada pa- 
dida, á la misma Divinidad pertenecía el perdón, labra de estas podia ser meditación de\ma eterrst- 
y el remedio de el enemigo , que le avia ofendí- dad. Solo reparo en aquel Miste Zavarvm , cli
sto , y por esto el mismo Dios fué el Redemptor, viada Lazaro. En todo el seno de Abraham no 
Afsi lo resuelve , y enseña toda la Theologia, con avia persona de quien menos debieste esperar el 
el Doctor Angelico Santo Thomás. Mas aun no Rico Avariento este socorro , y obra de caridad, 
está aquí satisfecha totalmente la fineza de el Di- qUe de Lazaro ; porque Lazaro era aquel pobre, 
vino exemplar. En la Divinidad el Padre es Dios, cubierto de llagas, que yacía á fu puerta , muerto 
el Hijo es Dio<-,y el Espíritu Santo es Dios,y tan de hambre , á quien el Rico Avariento tantas ve- 
ofendido fué Dios en el Padre , como en el Hijo; Zes ofendía todos los dias, quantas fe sentaba á su 
y tan ofendido en el Hijo , como en el Espíritu mesa; sin permitirle las migajas,que de ella caían; 
Santo ; y tan ofendido en el Espíritu Santo, como quantas salía , y entraba por la puerta , quantas 
en el Padre.Por qué , pues, fué el Redemptor,no veía fus llagas , quantas 01a fus gemidos , y 
la Persona del Padre, ni la del Espíritu Santo^fino quantas fafiift que fus perros le lamían fus lía
la del Hijo ? Por la mifaia razón. gas,

fomo h ' ' ' ^ Y Pues
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543 Pues si tantos otros honibfes avia en el 

seno de Abraham., de cuya piedad podia esperar el 
Rico Avariento aquel socorro , y solo Lazaro era 
a quien tantas vezes , y continuamente avia fu 
crueldad ofendido , por qué a el solo le nombra? 
Y solo de él confia el remedio, y alivio, que pide? 
Porque entendió aquel hombre , puesto en el in
fierno , y aunque condenado, que el ámar ,y ha- 
zer bien a los enemigos , pertenece a los que ma
yores ofensas han recibido de ellos; y como La
zaro entre todos era el mas ofendido , era el que 
en la acafion fe avia de mostrar mas amigo. Este

Tercero
exemplo del infierno no tuvo efecto , porque allí 
todos ios deseos íé convierten* en desesperaciones. 
Lo que importa es , que los que alia no quisieren 
ir,acaben de entender los desengaños de esta ver
dad , levanten los ojos al Cielo , donde esta aquel 
Padre , cuyo exemplo nos manda Christo imitar; 
teniendo por cierto , que si imitaremos el amor, 
o amoroso odio , con que Dios no haze mal, sino 
bien a fus enemigos en la tierra, seremos fus hijos 

por Gracia, y en el Ciclo por Gloria:
Vt Jitis filij Patrts Vejt>,, qui 

in Coelis eji.

SERMON PRIMERO
DELA

PRIMERA DOMINICA DE QUARESMAj
en LA IGLESIA DE SAN ANTONIO DE LOS

Portugueses, en Roma.
Tune alfumppt eam diabolus in Sanclsm Civitatem, &1 ¡latuit eum Jitper pinnaculum 

Templi, & dixit ei ¡ Si Filius Dei es, mitte te deorsum. Match,4.

«. l-
AN Antonio ( no el nuestro, 
en cuya Cafa estamos, si
no el de Egypto , llamado 
por Antonomasia, el Gran
de : ) Abrióle Dios vn dia 

los ojos, para que vieste en este mundo lo que no
sotros no vemos, y vio que todo estaba lleno , y 
armado de lazos. Lazos en el mar , y lazos en la 
tierra ; lazos en los desiertos , y lazos en el pobla
do ; lazos en los montes , y lazos en los valles; la
zos en las calles, y lazos dentro de las cafas: y no 
solo en los lugares profanos, sino también en los 
Sagrados : y hasta en los mismos Templos , no de 
Idolos , sino del verdadero Dios, lazos. Significa
ba esta visión , que no ay lugar en el mundo libre 
de tentaciones de el demonio; y esto es lo que te
nemos en el Evangelio presente. Tentó el demo
nio a Christo Y donde le tentó f Tentóle en el de
sierto , tentóle en el monte , tentóle en Jerusalén, 
y tentóle en el Templo. Si en los desiertos aparta
dos de la comunicación de la gente, si en los mon
tes , que están mas vezinos al Cielo ; si en las Ciu
dades deprofesiien, y de nombre Santas,y en los 
Templos consagrados a Dios ay tentaciones, y 
tienta allí el demonio al mismo Dios, qué lugar 
avi a, ó puede aver en el mundo , en que no tiente 
a los hombres ? No es neceflario que veamos por 
revelación los lazos, pues vemos por la experien
cia los que caen en ellos, y nos vemos a nosotros 
mismos tantas vezes caídos.

545 Permitió, pues , Christo Señor Nuestro 
ser tentado de el demonio oy , no por honrarse 
con la victoria ( que era pequeño triunfo) si para 
ensenarnos a vencer con fu exemplo. Tentado en 
el desierto con el pan , y con la hambre , para 
exemplo á la absti íencia de ei Alongé: tentado en 
el monte con las promastas de todo el mundo,para 
exemplo a la codicia de el iecular; y tentado en 
la Ciudad Santa con el lugar mas alto del templo, 
pava exemplo a la ambición del Eclesiástico. Esta 
vitaría tentación , por ser tan propria del lugar, 
y tan acomodada al Auditorio , lera el argumen
to de todo mi discurso. Veremos en el vn Cortesa
no de Roma , siguiendo las tres partes de el the
ma , tres vezes, y por tres modos tentado. Ten
tado , quando viene a pretenderá k Ciudad San
ta: Malthis,eum diabolus in San- 
Clam Ctvitatem. 1 entado, quando.consigue el lu
gar , o dignidad de la Iglesia , que pretendía : Sta
tuit eum super pinnaculum Templi.Y tentado coti 
el mismo lugar , despues de conseguido , quando 
el diablo le instiga a que se precipite : lbid.tf. 
Mttte te deorsum. Nota el Evangelista en nuestro 
T exto, que el Espíritu Santo fue el que llevó a 
Christo al lugar , donde avia de ser tentado: Du- 
Uut eji lesas in desertum a Spiritu , tentaretur 
a diabolo, Y pues el motor, y autor de las victo
rias contra las tentaciones de el espíritu maligno, 
es el Elpiritu Santo, pidamos al misino Divino 

Espíritu , que nos ayude con fu gracia: 
oive Maria.

**•*

Tíme



de la primü Dominica dé ¿¡faaresm.

Tunc ajsumpsit eim diabolus in Santiam Civitatem , & jíatuit eum super finnaiulum Templi, & 
dixit ei: Si Filius Dei es , mitte te deorsum .Mattis.

§. II-

545 w' A primera cofa, en que topa mi re
paro , en estas palabras de nuestro

M_J Thema, es aquel Tune , entonces.
Entonces, quando ? No fuera el demonio demo
nio 3 si no lo hiriera todo en fu tiempo , y no su
piera observar la ocasión. Qiiando vio a Christo 
con hambre, ?o/ke<r c/^migentonces le tentó con el 
pan:Matt.4.2T.Sf aecedens tentator.Yaora,quan- 
do llevó ahSeñor a la Ciudad Santa,y al lugar mas 
alto del Templo,también dize el Evangelistá^que 
lo hizo, Tunc3 entonces;y por qué? Porque ya te
nia experiencia del fugeto a quien tentaba. Le
vantar los fuget os a los lugares de la Iglesia , sin 
conocerlos , ni experimentarlos primero, es cola, 
que ni el diablo la haze. Quando Christo estuvo 
mas calificado para el lugar, entonces le tentó el 
diablo con él; y quando merecía la aílumpcion, 
entonces fué la tentación : Tune ajsumpsit eum 
diabolus. Para ser vn fugeto sublimado al lugar 
mas alto de la Iglesia , qué calidades fon las que 
fe requieren ? Se requiere , a lo menos , la noble
za de el nacimiento , fe requiere el exemplo de la 
vida ; fe requiere el exercicio de las virtudes; fe 
requiere el espíritu muy probado- y fe requieren, 
finalmente , las letras, no solo sabidas, sino prac
ticadas. Todas estas calidades entonces , Tunc3 
concurrían en Christo , y ya reconocidas por el 
mifrtio demonio. La nobleza del nacimiento : Si 
plius Dei es. El exemplo de la vida : Dubius es in 
desertum d Spiritu. El exercicio de las virtudes: 
Cum ietunajset quadraginta diebus 3 & quadra
ginta notlibus. El espíritu probado : Vt tentare- 
tur d diabolo. Las letras , no solo sabidas, mas 
practicadas : Scriptum cft cnim non in solo pane vi. 
vit homo ,sed in omni Verbo yquod procedit de ore 
Dei. Y que sobre todas estas calidades juntas, so
bre toda esta capacidad de merecimientos , aun 
fea tentación subir á Jas alturas del Templo ! O 
mundo ! ó Cabeza del mundo ! Y qué tentación 
feria, si el Eclesiástico intentaste la subida, no con 
espíritu probado , mas Reprobado ; no con exem
plo , mas con escándalo ; no con virtudes • mas 
con vicios; no con letras, mas con ignorancias? 
No hablo en la calidad del nacimiento , porque 
da pues que Christo sacó a Pedro , y Andrés de la 
Barca para la Silla , aunque no reprobó la grande
za de los apellidos, mostró que si era decente para 
el fugeto , no era neceílaria para el oficio. Este 
fue el Tune de la tentación de Christo , vamos 
aora al Nunc de las nuestras.

147 En tres partes , como dezia , dividió el 
demonio fu tentación, venir , subir , cae . Venir 
a la Ciudad Santa : ^Assumpsit eum in santiam 
Civitatem. Subir al pináculo del Templo : Et 
Jiat siit eum super pinnaculum Templi, Caer , v 
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atrojarse ai precipicio: Mitte te deorsum, Sigamos 
al tentador por los mismos pastos.

§. III.

$48 A Ssumpfit eum diabolus in Santiam 
JL%. Civitatem. La primera parte de la 

tentación,señores míos, es venir el pretendiente a, 
la Ciudad Santa. Pues venir a la Ciudad Santa , y 
pretender vna Iglesia también Santa , puede ser 
tentación del demonio?Si. Porque quando la elec
ción es de Dios , y no tentación del demonio; 
quando Dios quiere, que el Eclesiástico tenga 
Iglesia, y Esposa, no es él el que ha de ir a la Ciu
dad Santa : la Ciudad Santa es la que ha de venís 
a él. En el capitulo penúltimo del Apocalypsi 
cuenta Sán Juan lo que vio,y dize afsi: Apoc.z t.2» 
Vidi Civitatem Santiam lerusalem descendentem 
de Calo d Deo paratam 3 sicut sponsam ornatam 
viro suo. Vi baxar del Cielo la Ciudad Santa, en
viada por Dios, y adornada como Esposa , para 
vnirfe con el Esposo. Notable viíion ! Los hom
bres fon los que van a la Ciudad, y rio la Ciudad, 
a los hombres; el esposo es el que pretende la es
posa, y no la éfpofa al esposo. Pues por qué vio 
San Juan todo al contrario ? Porque lo vio a las 
derechas. Venia la Iglesia del Cielo , venia de 
Dios : Descendentem de Calo d Deo, Y quando la 
Esposa,y la Iglesia vienen de el Ciclo., y por Dios, 
no es el hombre el que ya a la Ciudad Santa , la 
Ciudad Santa es la que viene al hombre : no es el 
Esposo el que va a buscar a la Esposa , la Esposa 
es la que viene a hulear al Esposo : Sicut sponsam 
ornatam Viro suo. Y quando esto no es afsi , sino 
al contrario , que sera ? No es elección de Dios, 
es tentación del diablo: ^AJstmpsn eum dtabolus-m 
santiam Civitatem.

549 En el Testamento Vie jo , y en la misma 
cafa tenémos dos desposorios muy semejantes , y 
muy diferentes. Isaac le del posó con Rebeca, Ja
cob fe desposó con Raquél : esta fué la semejan
za. La diferencia fué , que solo Jacob, y no Isaac, 
padeció los engaños, los enredos, y las maldades 
de Laban , Y este Laban quien era , ó a quien re
presentaba - San Gregorio , y todos los Padres 
dizen , que Laban significaba al demonio , y fus 
engaños fus tentaciones. Pues por qué padeció 
Jacob en fus desposorios las tentaciones del de
monio , y no Ifacc ? Leed la Escritura. Jacob fue 
a buscar a Raquél: lia ac no fué a buscar a Rebe
ca , Rebeca fué a buscar á Isaac. Y quando Rebe
ca va a buscar a Isaac , quando la Esposa va a bus
car al Esposo , no ay engaños de Laban , no ay 
tentaciones del demonio ; pero quando Jacob vi 
a buscar á Raquél quando el Esposo vi a buscar, 
y pretender a la Esposa , ai es quando Laban tra
ma Iqs engaños , ai quando demonio executa 
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sus tentaciones". Avia aquí algún Isaac? Ninguno. 
Si hu vi este algún Isaac, esperaría en su tierra,que 
le sueste a buscar alia la esposa: mas todos, y ca
da vno fon Jacob , y vn Jacob muy empeñado en 
fu pretensión ; y por esto todos tentados , y todos 
engañados.

$50 Quanto mejor proveídas estarían las Igle
sias , quando mas descansados vivirían los que 
fuellen dignos de ellas, y quanto menos ocasión 
fe daría a las tentaciones del demonio en la Ciu
dad Santa, si las esposas tuesten a buscar los espo
sos,como Rebeca a Isaac,y no los esposos a las Es
posas, como Jacob a Raquel! En la Ciudad Santa 
estaba recogida la Esposa dentro de su aposento, 
y con las puertas cerradas , quando vio a lo lexos 
que la venia a pretender el El poso , atravesando 
fierras , y pastando montes: Caiit.2. 8. Ecce ise 
•penit saliens in montibus, transiliens colles.Llego, 
en sin , el Peregrino pretendiente a la Ciudad, 
sueste luego á la puerta de la Eípoía, llamó con 
grandes ansias , é instancias : *Apen mibi. Habló 
con palabras corteses , y comedidas: Cant. s. 2. 
Soror mea ^columba mea. Representó fus mereci
mientos , fus trabajos, y fus dilaciones : Qma ca
put meum plenum e¡i rore , & cincinni mei guttis 
noüium Mas la Esposa le reipondió con esquive- 
res , y escusas frivolas : y por masque el Esposo 
continuó en llamar , no se rindió a tanta batería, 
ni quiso abrir la puerta. Paremos aquí, porque 
aquí es donde están parados todos los pretendien
tes de la Ciudad Santa. Salisteis de Portugal, 
atravesando los montes Pyrineos , y pastando las 
Serranías de los Alpes : Saliens in montibus, tran

siliens colles. Llegasteis , en fin , a la Ciudad San
ta , tan deseada : comentasteis a pretender , á ha
blar , a importunar • llamasteis a la puerta prin
cipal, y también al postigo : llamasteis con la ma
no cerrada, y también con la mano abierta; y la 
puerta, cerrada;y la respuesta, desvíos Sabéis por 
qué? Porque negociáis al revés. No quiere Dios 
que vos pretendáis la esposa, quiere que ella os 
pretenda a vos. Ved si sucedió assi.

5 L i Cansado el Eíposo de esperar , y de lla
mar , mudó de pensamiento ; dexa la preterición, 
y sálese de la Ciudad. Veis aquí que en el mismo 
punto se levanta la Esposa , abre la puerta , sale 
por las calles , y plazas buscando al Esposo, llega 
a los muros de la Ciudad , pasta por las guardas, 
ponese en el campo , y en las calles publicas , ca
mina , pregunta , solicita : y hallando finalmente 
al Esposo , dase los parabienes de averie hallado, 
tómale por la mano , dizc , que ya le quiere , que 
ya le ama , que ha de ser suyo , y que no le ha de 
dexar: Cant.3.4. lnPeni e¡uem diligit anima mea3 
tenui eum , nec dimittam. Ay tal novedad en el 
Mundo ! Ay tal mudanza ! Quando el Esposo, 
viene , quando pide , quando ruega, quando lla
ma , quando importuna , quando alega finezas, 
merecimientos , trabajos; ni hallar amor , ni ha
lla razón , ni halla justicia , ó piedad ; y quando 
de xa la pretensión , quando fe despide de la Ciu
dad , ó quando se va sin despedirse, y no quiere

nada de ella , entonces le busca la Esposa , y no 
solo fe le entrega por voluntad , sino por fuerza, y 
por violencia : Tenui eum3 nec dimittam? Si. Qué 
este es el modo con que Dios quiere,q fus Esposas 
tengan Etposo.No ha de ser clEsposo el pretédien- 
te,y laEsposa la prctendida;smo elEspolo pretédi- 
do,y la Esposa la pretendiente.De suerte,q mien
tras el Esposo pretendió , y requirió dentro de la 
Ciudad Santa,no fué oido;pcro quado estuvo fue
ra de ella , entonces fué buícado. No soys vos el 
que aveys de buícar , han de buscaros a vos : y de 
tal forma, que la Iglesia fe dé los parabienes de 
averos hallado, y que fea ncccstaria fuerza, y vio
lencia , para que acepteys el desposaros con ella. 
Assi fe desposó la Iglesia de Milán con San Am
brosio; assi la de Magdeburgo con Norberto ; assi 
la de Cracovia con Estanislao; assi la Universal 
con Gregorio. Unos fe escondían , otros huían, y 
todos fe resistían , y repugnavan ; y por esto me
recieron , que Dios , por fuerqa , y con milagros 
los subí este a la mayor altura del Templo, los co
locaste en ella.Mas quando estos lugares fe preten
den , y fe vienen a buscar , aunque sea a la Ciu» 
dad Santa ; quien duda , que puede ser, como oy 
fué , tentación del diablo ? .AJfumpst eum diabo
lus m Sanblam Cifitatem.

552 Hasta aquí el venir , que es cofa cansada: 
pastemos al subir,que aunque sea cuesta arriba, es 
mas suave, y subamos quanto es possible.

§. IV.

513 T Legados el tentador, y el tentado a 
JU la Ciudad Santa , no paró el demo

nio hasta ponerle en el pináculo del Templo : Et 
jlatuit cum super pinnaculum Templi, En ninguna 
Corte des Mundo tiene lugar el extremo de esta 
tentación , sino en la Corte de la Ciudad Santa, 
donde estamos. En todas las otras Cortes pueden 
los Cortesanos aspirar a subir , mas no al pinácu
lo. Pueden aspirar a la grandeza,mas no a la Ma- 
gestad ; al Titulo , mas no a la Corona. El Fidal- 
go particular puede aspirar a Conde , el Conde a 
Marqués, el Marqués a Duque : y aquí para el de
seo, porque el ser Rey esta fuera de la esfera de la 
ambición. En esta Corte no es assi. De la Sotana 
podeyssubir a la Muceta , de laMuceta al Mante
lete , del Mantelete a la Mitra , de la Mitra á la 
Purpura, y de la Purpura a la Tiara.Sobre el mo
do con que el tentador subió , y llevó a Christo al 
ninaculo, no concuerdan los Expositores de nues
tro Texto. Unos fundados en la palabra , assump
sit eum , tienen para sí , que fué volando por los 
ayres: otros dizen , que fué caminando natural
mente : y esta opinión , no solo es para mi la mas 
verisimü , sino la verdadera ; porque San Lucas, 
hablando de la misma subida, dize : Luc.4*9.Du
xit illum in lerufalem , & Jlatuit eum super pin 
nam Templi. Ni la palabra , ajsumpst, de que vsó 
San Matheo , nos obliga a otro sentido, y modo 
extraordinario; porque quando Christo llevo a 
los Aposteles al Monte de la Transfiguración , di
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de U primera dominica de Cuaresmal i 7 $
z-e el mismo San Matheo : Matth. 17. verf.i. 
lAJsnmpfit lesas Petrum , & Iacobum , eS* Is<r«- 
íiem , illos in montem excelsum seorsum.
Y es cierto, que los llevó el Señor a la cumbre del 
Monte , no por el ayrc, fino por la tierra. Afsi,que 
el modo , con que llevó el tentador a Christo,has
ta ponerle en el pináculo, no fué volando , fino 
andando naturalmente por fus palios contados , y 
por fus grados subiendo siempre. La Ciudad de 
Jerusalén no estava situada en campo raso, sino en 
alto : Ecce ascendimus lerosolymam^Ea lo alto de 
la Ciudad estava el monte Sion: en lo alto del 
¡monte Sion el Templo , y por aqui llevó el tenta
dor al tentado siempre subiendo. Del desierto , y 
de la Campaña subiendo a la Ciudad , de la Ciu
dad subiendo al Monte , del Monte subiendo al 
Templo , del Templo subiendo al techo, y del te
cho subiendo al pináculo : Et Jtatuit eum super 
pinnaculum Templi.

554 Si el Evangelista nó dixera, que esta ac
ción , ó modo de llevar era del demonio , yo me 
atreviera a afirmar con toda seguridad , que la tal 
conduóía era suya; porque esto de subir , y subir 
siempre , ó fea tentación , ó por inclinación , es 
solo proprio del demonio : el iubir , y querer su
bir , bien puede íer de el hombre ; mas el subir 
siempre , aun despues de aver subido , sin descan
sar , ni parar , solo del demonio puede ser. Gran 
Texto de David : Pfalm. 33, 23. Superbia eorum, 
qui te oderunt , ascendit semper. La sobe r vi a de 
los que tienen odio a Dios , es fobcrvia que siem
pre lube. Y quien fon los que tienen odio a Dios? 
Son los demonios , dize Santo Thomas ; porque 
los hombres , aunque ofendan a Dios , no le tie
nen odio. Y esta fué la fobervia , que condenó a 
los Angeles, y de Angeles los hizo demonios; fo
bervia , que siempre quiso subir : Superbia eorum 
ascendit semper. Que la fobervia no quiera , ni se
pa baxar, ello es ser fobervia; mas que no sepa pa
rar ! Eal fué la soberbia de los Angeles. La natu
raleza Angélica tenia muchos escalones por don
de subir , sin salir de fu esfera ; mas en ninguno 
quiso parar : xAscendit semper. Angel del infimo 
Coro , no te contentaras con ser Arcángel? No: 
xAseenditsemper. Arcángel, no te cementaras con 
ser Principado , que es la mas alta dignidad de tu 
Gerarqtiia? No : Jlscendttsemper. Principado, no 
te bastara ser Virtud ? Virtud , no te bastara ser 
Potestad? Potestad , no te bastara íer Domina
ción ? Aun es poco : ^Ascendit semper. Pero suba 
la Dominación a ser Trono : mas fi íby Trono, 
he de ser Querubín : st soy Querubín , he de ser 
Serafín. Sea afsi , y fea muy en hora mala, para 
que acabe ya de subir tu fobervia , pues llegaste a 
la suprema eminencia de tu naturaleza , y de to
das : Ai pararas, y descansaras. Parar ? Esto no, 
dize el Serafín :,jísccndit semper. Siempre he de 
subir. Pues adonde , ó para donde ? Adonde , ó 
para donde ? Hasta ser como Dios: Ifai. i4.i4.Sf- 
jmilis ero sAltijstmo. Afsi fe tentó Lucifer ; y para 
subir siempre fu fobervia , no teniendo pava don
de subir en todo lo criado, quiso subir a lo increa
do , c impofsible; ^fonditsemper\

555 Os admirays de tan temerosa ambición^ 
y de tan pertinaz deseo de subir ? Pues aun no estat 
bien declarado el texto. Quando esto dixo David, 
ya avia tres mil anos, que el demonio avia sido 
derribado del Cielo,y estava ardiendo en el in~ 
sierqo. Luego aun entonces subía la fobervia de 
Lucifer;y aun oy sube, que ésto quiere dezir, as
cendit semper . Mas si Lucifer avia llegado a que» 
ser ser semejante a Dios, como podía subir mas? 
Ninguno lo pudiera entender, ni imaginar3 sino 
lo tuviéramos en la Escritura. Nuestro Evangelio 
lo dize. Quando el demonio en la tercera tenta
ción ofreció todo el mundo a Christo, fué con 
Condición de que fe le postraste de rodillas , y le 
adoraste: Matth. 4, 9. H&c omnia tibi dabo fi ca
dens adoraveris me, PueS vén acá. demonio , si tti 
entiendes , que este hombre, á quien tientas , es 
Dios, y afsi lo declaraste en la primera, y en la 
segunda tentación : Si Filius Dei es, Y si de fus 
respuestas tan sabias , y tan dignas de Dios, te 
debías confirmar mucho mas en el mismo pensa
miento ; como le dizes , que fe ponga de rodillas 
delante de ti, y te adora? Aquí vereys quanto avia 
subido la fobervia del demonio , defpües que cayó 
del Cielo. En el Cielo subió a querer ser semejan
te a Dios, y despues avia subido tanto mas arriba 
de Dios , que quiso , que el mismo DioS le ado
raste ;5V cadens adoraveris me.Comparad la afecta
ción de la semejanza con la temeridad de la adora
ción, y vereys quanto subió, y fué subiendo siem
pre la fobervia de aquel insaciable espíritu.De in
ferior quiso subir a ser semejante ; de lemejante a 
Ier iguaside igual a ser superior,y de superior,a fes 
supremo ; y que el mismo Dios lé quedaste tan in
ferior , que postrado en tierra , le adoraste, Afsi 
sube siempre la fobervia del demonio; y aísi sube, 
y esta subiendo , sin aquietarse , ni parar jamas la 
fobervia de los que ella tienta,ú de los que, sin ser 
tentados,la Cigueñ:Superbia eorum ascendit seper, 
Subir a las dignidades puede ser bueno,y puede ser 
malo; mas lo q siempre es malo,y nunca puede ser 
bueno,tino pessimo,es hazer de vna dignidad esca
lón para otra, y querer siempre subir, sin parar ja
mas. No fe sube oy á las dignidades , fe sube por 
ellas. Avian de ser fin , y fon medio; avían de ser 
termino , y fon escalón. Y tal modo , ó tal furia 
de ambición , no es humana , es diabólica, eslu- 
Cifcrína. Por esto dezia el mismo David, temiendo 
el caer, ó subir a tentación semejante : PfaL 35. 
22. Non veniat mihi pes superbia. Ha Señor, dad-- 
me vuestra gracia,y tenedme de vuestra mano,pa
ra que no entre en mi el pie déla fobervia. Yo pm- 
favaque el peligro de la fobervia estava en la fan
tasía de la cabera , y no esta , sino en el entendi
miento de los pies. Son vnos pies , que no pueden 
quietarse en ningún lugar, por airo que fea;sierri- 
pre están en movimiento , y siempre para arriba; 
siempre en movimiento, porque no saben parar, y 
siempre pava arriba , porque no saben báXar , sino 
siempre subir : cAscendit semper. Y notad, que no 
dize David , los pies de la fobervia , sino el pie i 
Non veniat mihi pes fuperViñ. Porque la soberna?
' ■ • " y am-
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y ambición de subir , nunca está mas que sobre vn 
pie. Tiene vn pie en el lugar que poílee, y el otro 
ya va por el ayre para el lugar que pretende. Esto 
es subir sempre. Quien sube, quando afirma el pie 
en vn escalón , ya levanta el otro para ponerle en 
el que se ligue • y assi sube }y va subiendo siem
pre (por mas alto que fea el lugar , a que ya ha 
subido ) quien sucre tocado de esta tentación.

5;6 Cant. 3.5?. 10. Ferculum fecit sibi Rex 
Salomen : reclinatorium aureum3 ascensumpurpu~ 
reum. Hizo Salomon vn lecho para si , cuyo recli
natorio era de oro , y la subida de purpura. Con 
licencia de la sabiduría de Salomon 3 yo no hizie- 
ra el lecho con ella traza ; hiziera el reclinatorio 
de purpura 3 y la subida de oro. Para reclinar , y 
descansar la cabeza 3 el oro 3 aunque sea muy lus
troso 3 es muy duro 3 y muy frió. Para los escalo
nes era muy decente , y muy autorizado el oro, 
porque no ay modo de subir mas magcítuoso,que 
poniendo el oro debaxo de los pies , y pifándolo. 
Por el contrario, la purpura era muy acomodada 
para el reclinatorio , porque es blanda 3 y conser
va el calor. Mas la purpura para los escalones? ^As
censum purpureum. Sí. Porque hazla Salomon el 
lecho, no como era bien que fuelle , fino como 
veía, que avia de ser. Veía , que de las purpuras 
se avian de hazer escalones para el reclinatorio; 
porque es tal la tentación de subir , que ni en las 
purpuras fe para, ni en las purpuras fe descansa: 
xAscensum purpureum: ascendttsemper.

557 Pero estoy viendo , que me dizen mis 
Portugueses : Aunque tenemos el exemplo de San 
Damafo , y de Juan Vigeíimosecundo , nuestros 
pensamientos no suben al pináculo , ni a. tan alta 
suposición. Con vna Iglesia de las que vacan en 
nuestra tierra nos contentamos; y ello solo es lo 
que pretendemos en la Ciudad Santa. Mas tam
bién ai puede entrar con igual peligro la tentación 
del demonio. Yo no soy muy curial de estas ten
taciones ; y assi hablaré por boca de quien tenía 
grande experiencia , y grande practica de ellas. El 
Cardenal Bclarmino, pallando por vn lago de es
tas cercanías , vio vn mo^o que eítava pescando 
ranas , y el cebo con que las armava era la piel de 
otra rana ya muerta.Lan^ava el anzuelo con aque
lla piel de la muerta , y assi pescava las vivas.Veys 
aqui , dize Bclarmino , como pesca el diablo a los 
Eclesiásticos. Murió el Canónigo , el Prior , el 
Abad. Y qué haze el diablo ? Toma la piel del di
funto , que es la Muceta 3 ó el Sobrepelliz , y Es
tola , métela en su anzuelo , que es la tentación, 
y fe viene desde Portugal a pescar a Roma. Quien 
pensaría tal cosa , ? Que el diablo venga a hazerse 
pescador en la Barca de San Pedro ! Y qué hazen 
las ranas , que citan esperando en el lago , y atro
nando a todos los oídos ? Luego que llégala nue
va,luego que viene la piel de la muerta,todas ellas 
con tanta boca abierta ; y fi alguna fe adelanta a 
las demas , todas a hundirla , a morderla. Yo no 
lo he visto , mas assi lo oygo. En cito fon peores 
las ranas , que los pezes ; los pezes muerden , y ca
llan ; las ranas atruenan , y no ay quien fe oyga.

Trímero
ni fe valga cotí ellasü Que cada vn© pretenda para 
si , es humano; mas es grande inhumanidad , que 
los hombres de la misma patria , deda misma na-> 
cion , y de la misma sangre , se muerdan, fe mal
traten, y se afrenten para introducirse así, y apar
tar a los otros.

558 Combatíanse en el vientre de Rebeca Ja
cob , y Efaú , y consultado el Oraculo Divino, 
respondió : Gen. 25. LZ. Búa gentes sunt in y tero 
tuo. 8abras, afligida madre , que traes en tus en
trañas dos naciones.Que dos naciones sean enemi
gas , y fe hagan guerra , y den batallas vna contra 
otra , no es maravilla; pero que fe vean semejan
tes hostilidades en hombres de la misma genera
ción , y de la miíma sangre, como fi fueran de na
ciones , no sólo diferentes , mas enemigas? Este es 
el prodigio. Y porqué íe combatían ? Por qué pe
le avan , y fe maltratavan los dos hermanos con 
tanto dolor , y afrenta , de la madre ? Porque ca
da vno de ellos pretendía llevarle la bendición del 
padre , y derribar al otro , para que no la llevaste.» 
Y quando llegó la bendición tan reñida? Nade* 
ron , crecieron , esperaron , y la bendición no lle
gó , fino despues de muchos años,y fe la llevó 
quien menos fe pensa va. Veys aqui porque fe están 
combatiendo , persiguiendo , y afrentando Jacob, 
y Efaú. Por vna bendición ,que sabe Dios quando 
llegará ; por vna bendición , que muchas vezes la 
lleva el engaño , y no el merecimiento ; por vna 
bendición , que ha de dar vn viejo ciego palpando, 
prometida por vn regalo , y alcanzada con vnos 
guantes. No era esta la intención de Isaac, verdad 
dero Padre , y Santo. Mas assi sucedió , y assi fu-! 
cede. Ved fi es tentación del demonio , peor que 
la de Chviíto. A Chriíto llevóle el tentador por los 
paitos regulares al Templo.Vos derribays los com
pañeros , y hazeys de ellos escalón para subir á la 
Iglesia. Las Iglesias no fe han de llevar por escala.. 
Quando se escalan los muros , suben los que vie
nen detrás por encima de los que caen delante;mas 
no fon ellos los que los derriban. El dote de futi
leza en el Ciclo haze que el lugar , que ocupa vno^ 
no impida el pallo al otro ; y acá el estudio , y em
pleo de todas las sutilezas es impedir á los otros, 
para ocuparles el lugar. En fin , bien, ó mal ocu
pado, qué fe sigue despues de elfo? La tercera par
te de la tentación , y la mas peligrosa.

§- V.

559 jC T dixit ei, mitte te deorsum. Des-
pues de venir , y subir , se ligue el 

caer. Consiguió el pretendiente su despacho , ex
pidió sus Bulas, bolvió contento para fu Patria, 
veese colocado , ó colado en la Iglesia con la su
perioridad , y autoridad della , y aqui está el fin 
de la tentación , que es el precipicio : Mitte te 
deorsum. Lite precipicio puede ser, como comun
mente es, ó ázia la parte de la primera tentación, 
ó ázia la parte de la tercera , con que quedará caí
do en todas tres. En la primera tentación tentó el 
demonio á Chriíto con pan: Viy, *t lapides ist%

panes
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fines fidttt. En la ter cera le tentó con todo : Hac 
«wnia tibí dabo.Y en ambas puede caer fácilmen
te el tentado, ó por hambre , ó por codida.Tra- 
tavafe aquí en Roma de embiar a Portugal contra 
Viriato ; y eran pretendientes del puesto Sulpicio 
Galba , y Aurelio Cota : y como los votos de los 
Padres Conscriptos fe dividiesen en el Senado, 
vaos por parte del primero , otros por parte del 
segundo , dize Valerio Maximo , que Se i pión ex
cluyó a entrambos ,y dio la razón excelente por 
estas palabras: Neuter mitti placet^ quia alter ni- 

' hií habet , alteri nihil estsatis.No conviene , que 
fe embie a Portugal, ni. vno , ni otro ; porque el 
vno ninguna cosa tiene , al otro ninguna cosa le 
basta. A los que nada tienen ,los tienta el diablo 
con el pan, a los que nada les basta ,los tienta con 
el todo : y siendo tan peligrosa tentación la de la 
necesidad , como la de la codicia , estos ion los 
dos precipicios , en que puede , y suele caer quien 
va de Roma con despacho.

560 Los que de acá van con hambre,los tien
ta el diablo con pan ,y mucho mas estrechamen
te, que a Christo. Porque a Christo le tentó el de
monio con pan, que fe avia de hazer : Dtc, vt sa
nes fiant. Mas a estos los tienta con el pan hecho. 
Dios, libre a todo hambriento de que el diablo le 
tiente con el pan hecho , y preparado. A Eva la 
tentó el diablo con la fruta madura , y sazonada: 
a Esaú le tentó con las lentejas cocidas, y sazona
das. Y qué les sucedió a ambos ? Cayeron ambos 
sin resistencia. Ser tentado con el comer , que íe 
ka de hazer , aunque aya hambre , no es tan gran
de. tentación. Si la mangana estuviera en flor , y 
las lentejas en yerva; ni Eva , ni Esaú se avian de 
tentar , quanto mas caer. Pero tentar con el pan, 
y hecho ya : tentar con el pan , que otros hizie- 
ron , y vos le teneys recogido en vuestro granero, 
con la obligación de repartirlo a los pobres, gran
de tentación. El Eclesiástico es despensero del pan; 
y no señor ; mas es grande tentación del despen
sero , que pudiéndose hazer señor , no se haga; y 
pudiendo comer el pan , no lo coma. En esta par
te fon mas venturosas las ovejas del campo , que 
las de Christo.Porque él pan de las ovejas del cam
po no le puede comer el pastor , y el de las ovejas 
de Christo , si. Y quando el pan del ganado es de 
tal calidad , que le puede comer el pastor , aquí 
esta la tentación.

§6r El hijo Prodigo , despues de desbaratar 
todo el patrimonio para remediar fu necessidad, fe 
pufo a pastor : y el mantenimiento de fu ganado 
era tai, que también el pastor le podia comer.Pe
ro fue tan honrado , y tan puntual este moc^o ( co
mo hijo de buenos padres , que era ) que hasta de 
aquel mantenimiento rustico, y grosero , que se 
le dava para su ganado, ni vna bellota tomava para 
sí r Y quai era su tentación? Luc.15.16. Cupiebat 
explere Ventrem de siliquis , quas porci manduca 
bant.Toda su tentación , y todo su apetito era 
comer, y llenarse de aquel mismo mantenimien
to , que se le dava para su ganado. Y si esto hazia 
«1 hambre del hijo Prodigo, qué hará la dd padre

avariento ? Pastor con hambre, ha de comerte d, 
pan del ganado, quaiquiera que sea, y mas los que 
desde aca van con hambre de tantos años.Los Pre
dicadores íe ríen del diablo, porque tentó a Chris
to con pan de piedras: y no reparan , en que esla
va el tentado con hambre de quarenta dias. Para 
vna hambre de mudaos dias no ay pan dtiro:quar$- 
to mas para hambre de tantos años. En las gran
des hambres , como la de je. ufilen, y de Samaria* 
llegaron las madres a comer íus proprios hijos. 
Aveysde comer el pan de las ovejas , y aveys de 
hazer de las mismas ovejas pan : Pftlm.jz. 5. jQu¿ 
detorant plebem meam , vt cibum panis.

562 Y si esto haze el hambre, que es natura
leza ; la codicia , que es vicio , y vicio insaciable, 
qué hara ? El demonio, quando tentó a Christo 
por la codicia ( que es el segundo.precipicio ) le 
puso por condición , que le avia de adorar.: Si ca
dens adoraveris zye.Quien no se pasma de tal atre
vimiento^ aun mas de tai confiaba? Adorar alde- 
monio , aunque disfrazado en otra sigura ; como 
aquí apareció ,cs la mas impia , la mas sacrilega, 
y la mas abominable.idolatría. Y parece , que no 
fe puede presumir , ni temer , que aya de caer en 
tal precipicio algún hombre Christiano , quanto 
mas Coronado con el Sacerdocio.Mas. el de monio, 
que tuvo atrevimiento , y confianza para tentar 
con semejante condición a.vn hombre, que prefu- 
mia ser Dios: también lo hara con qualquicr otro, 
por mas sagrado , y consagrado que sea. Quando 
el Profeta Zacarías exclamó : Zachar. 11,1 y.O Pa
stor , & idoíum ! Bien antevio , que el oficio de 
Pastor,y el pecado de idolatría podían andar jun
tos. Y San Zenon , Obulpo de Verona , que como 
Pastor de Pastores, tenia grandes experiencias, no 
solo dize , que si, mas declara el como. Pondera 
el Santo aquel lugar del Psalmo Psalm- 113.4. 
Simulachra genuum argentum , & aurum. Los 
Ídolos de los Gentiles fon oro , y plata:y afirma* 
que el mismo oro , y plata en mano del Sacerdo
te , que es Pastor , aunque no le adore con id ola- 
tria expresta , también es, ó puede ser ídolo. Y de 
qué modo ? No poniéndole soore los Altares , mas 
metiéndole en el arca, ú debaxo de tierra. Oíd 
las palabras de el Santo , que fon admirables: <Au- 
rum , & argentum erogaveri s pecunia efi ^fi 
servaveris ¡strnulacbrumSsentys:aro , y plata VOS 
que soys Sacerdote , y Pastor ? Pues sabed , que. 
elle oro , y ella plata , si la díereys a los pobres, 
es dinero ; pero li la guardare y?, es idolo.El Pas
tor , que reparte lo que tiene a sus ovejas es Pas
tor : el que lo guarda , y atesora, es idolatra' re
partirlo , es limosna ; guardarlo es idolatría ; Si 
erogaveris , pecunia esc ,y? servaveris , simula* 
chrum,.

563 Veo que están diziendo en fu interior 
los apasionados de la avaricia , que la sen ten ía 
deste Santo tiene mas de ponderación , que de 
Theologia rigurosa , y solida. Y pava que se de
sengañen , si tienen Fé , y sepan que no solo esta, 
fundada esta doctrina en autoridad humana , fino 
en la verdad Divina, é irrefragable; oygan el orá

culo
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culo de San Pablólo solo vña vez Inculcado, mas 
vna , y otra vez repetido. En el capitulo quinto de 
ia Epistola A los Ephesios, hazicndo el Aposto! vna 
relación de los vicios , por los quales ,no solo los 
Gentiles , sino también los Christianos fon des
heredados de el Cielo , llegando a los avarientos 
dize,que este pecado es pecado de idolatría:Ephef.

f. oías avarus , quod est idolorum servitus. Y 
en el capitulo tercero de la Epistola a los Golosea
ses 3 que también eran Christianos, repite , y ca
lifica el pecado de la avaricia con la misma censu- 
fura : Coios. 3. 5. Et avaritiam , qux efhstmula- 
chrorum servttus. De suerte , que en sentencia de 
San Pablo , Canonica ,y de Fe ,si tomaremos la 
avaricia en si misma, y en abstracto ,cs idolatría: 
^Avaritiam , qua ejl sintulachorumscrvitus.Y si la 
tomaremos en concreto , y en el lugeto , el ava
riento es idolatra: JÍVants, qmd est idolorum ser- 
vitus. O como dize con mas expreision el origi
nal Griego : Idolatra.Mas qual es la razón de es
ta tan grave censura , que licmpre parece difícil? 
El mismo San Pablo , dize , que la codicia es raíz 
de todos los males : 1.Tina.ó. zo- Radix omnium 
maiorum cupiditas.Y con todo esto no llama ido
latra al codicioso , sino al avariento. En que con
siste , pues, esta especias razón de idolatría , que 
4e halla solo en el avariento,y no en el condicio
no ? El codicioso , y el avariento igualmente ape
tecen el dinero , igualmente aman mas el dinero, 
que la conciencia: por qué , pues, el avariento es 
idolatra , y el codicioso no ? San Juan Chrysosto- 
ano en la exposición de este texto alude á vna his
toria , que refiere Philostrato , el qual cuenta, que 
los Aloadas prendieron al dios Marte , y después 
de encarcelado , y débaxo de llave » entonces le 
hirieron sacrificio : y esto mismo dize el Santo, 
que hazen los avarientos. Cierran el dinero, y en
ciérrense con él; mctenlo alia , donde no parezca, 
ni vea Sol, ni Luna ; y assi encarcelado , y es
condido , le anteponen al verdadero Dios , y le 
adoran como a fu dios. El exemplo esta muy aco
modado ; pero aun no llega a dar la razón , ni a 
declarar la diferencia, porque el avariento es ido
latra jy el codicioso no. Yo, por no averia halla
do en ningún Expositor , daré la que me parece. 
Ea diferencia entre el codicioso, y el avariento,es, 
que el codicioso quiere el dinero pava gastarlo ; el 
avariento quiere el dinero para guardarlo. El co
dicioso , o sea liberal, o prodigo , con tal , que 
no sea avariento ,quiere tener dinero , para tener 
otras cofas : el avariento quiere tener dinero solo 
para tenerlo : y como el codicioso vsa del dinero, 
como medio , é instrumento para conseguir otros 
sines; y el avariento no tiene otro sin en tener 
dinero , sino en tenerlo, y hazc del mismo dinero 
su vltimo sin , de aquí se sigue , que el codicioso 
no es idolatra^ y el avariento si ; porque el vltimo 
sil natural,y sobrenatural de todas las cofas es 
Dios ; y quien tiene por vltimo sin qualquiera 
otra cofa , que no fea Dios , es idolatra. Por esto 
el Aposto! con grande advertencia llamó a este ge
nero de idolatría , servidumbre de los idolos;¿7»idf

primero
est idolorumservttus. Porqué el codicioso, que no - 
es avariento , fe sirve del dinero; pero el avarien
to , en lugar de servirse del, le sirve a él.Y tan in
compatible es servir ál dinero , y a Dios , como 
servir a Dios, y al idolo : Matth. 6.24. Non pote
stis Deo servire , & mammona. Assi, que el que 
fe vec colocado sobre ell emplo , si no tuviere 
mano en sí , y Dios no le tuviere de fu mano , 6 
cayga azi a la parte de la primeva tentación,ó cay- 
ga azia la parte de la tercera , siempre lleva consi
go el precipicio: Mitte te deorsum.

§. VI.

564. HTEfigo acabado , señores, mi discur- 
JL so , y mostrado las tres partes de la 

tentación , que encierran las palabras del demo
nio , que tomé por thema , que eran , venir , su
bir , y caer. Ya venisteys a la Ciudad Santa , que 
fuera mejor no aver venido i^AJsumpfit eum in 
Sanffiam Civitatem. Ya subisteys ( aquellos con 
quienes hablo ) al lugar de la Iglesia ,que preten- 
diays : Statuit eum super pinnaculum Templis 
Quiera Dios, fea para bien. Resta aova en la huel
la para la Patria , y en la administración del mis
mo lugar , el peligro de caer : Mitte te deorsum. 
Vuestros intentos hasta aora bien creo , que fon 
quales deven fe^rcligiosos, píos, y laníos; y tam
bién aqui puede estar escondida la tentación , por
que también el demonio alegó á Christo , que los 
Angeles lo llevarían , y guardarían en todos fus 
caminos , como dize el Plalmo: Pial.90. zt* 
gehssuis mandavit de te , vt cuftodtant te in om
nibus vijs tuis. Para que assi' lea , sin peligro de al
guno de los dos precipicios , que acaoo de ponde- 
¿erar , permitidme , que os dé dos advertencias 
sobre los mismos caminos. En la buelta para la 
Patria , que ruego a Dios fea muy feliz , podeys 
hazer vuestro viage por mar , ó por tierra. Si fue
re por mar , os encargo , que no os embarqueys 
en la Nao de Salomón ,y si fuere por tierra , que 
no camincys en la carrosa de S.Bernardo.

565 La Nao de Salomón es aquella, que 
él deferive en fus Proverbios : Proy.3 \ avis
institoris de longe portans panem suum. Nao de 
Mercader , que va a buscar el pan a otra tierra 
Iexos de la suya , para venderlo , y comerciar coa 
él. Si en tal Nao se embarcare el Sacerdote , que 
tiene ya a su cuenta la Iglesia, y de que ha de dar 
estrecha cuenta a Dios , sin duda liara naufragio, 
y fe perderá. Ningún pecado provocó a Chriíto a 
tomar el a$ote en la mano en este misinoTemplo, 
donde oy le tentó el demonio , sino el de la codi
cia , c indecencia , con que de íu cafa , que es la 
Iglesia , hazian los Ministros caía de negociación: 
Joan.25. 16. Nolite facere domum Patris meisto- 
mum negotiat tonis.YL\ Mercader licitamente nego
cia con íu pan , porque es suyo : De longe portans 
panem suum. En el Eclesiástico , no solo es inde
cente semejante negociación , Mas ilícita , é injus 
ta , porque el pan absolutamente no es suyo;y sa-v 
cada la congrua sustentación suya,y de la propria,

y mo-
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y moderada familia , todo Id denlas es de los po
bres. Halla Judas 5 a quien llama la Iglesia Merca
der pessimo : ludas mercator pe ¡simas, no le atre
vió a dissimular fu codicia , lino con el pretexto 
de los pobres : Marc. 14. 5. Poterat enim vngtien- 
tum ijlud venundari plufqnam trecentis denarijs, 
& dari pauperibus.Pero como él habló en ven
der : Venundari ; bien mostró que fu espirita era 
mas de Mercader , que de Sacerdote : Mercader, 
porque quiso vender lo que era consagrado a 
Christo ; y pessimo, porque lo quiso vender, sien
do Eclesiástico. Porque quiso vender los vngíren
los , por elfo llegó a vender al Ungido. Y notad, 
como noto San Paulino , que a los vaguemos los 
valuó en trecientos dineros, y al Ungido le vendió 
por treinta; para que no nos admiremos de que 
aquella obra santa , y buena , como la calificó el 
mismo Christo : Matth, 26. 10. Opus bonum ope
rata eji rn me. Judas por el contrario la llamaste 
perdición : Ibid. 8. Vt quid perditio hice ? La va
luó mal, como traydor a sí mismo ; pero'hizo la 
cuenta como diestro Mercader : porque si Christo 
en su concepto valia treinta díneros,ylas vngucir
los trecientos , emplear , y expender trecientos 
con lo que valía solos treinta, era vna perdición. 
Tan barato vende a Dios quien tanto estima, é 
idolatra en el dinero.Y qué sucedió aquí? el nau
fragio , y perdición 5 que yo temo al Eclesiástico, 
que se embarcare en la Nao de Salomón, En esta 
Nao ic embarcó Judas, dexando el lugar seguro, 
que tenia en la Barca de Pedro ; y perdió el mis
mo lugar , perdió quanto avía adquirido, perdió 
el Vltimo diarero de la venta de Christo ; y sobre 
todo , perdio para siempre el Ciclo, y el alma, que 
por esto le llamó el mismo Señor , hijo de perdi
ción: Filius perditionis,

$66 Esta es la Nao ,ert que rto fe deve ir por 
mar .Y la carrosa , en que no fe deve caminar por 
tierra , qual es ? Es , como dixe , la de San Ber
nardo , la qual el Santo elegante , y gravemente 
¿derive por estas pastabas : S. Beín.dávaritia rotii 
'¡vehitur (juatuor vitiorum , c¡ua sunt pusillanimi
tas 3 inhumanitas ^contemptus Dei mortis oblU 
*vio : porro inmenta trahentia 5 tenacitas , & ra
pacitas his vnus auriga ambobus pr residet ar
dor habendi. Supuesto que los avarientos , por no 
gastar , acostumbren andar a pie , la avaricia , di- 
ze San bernardo , anda en carrosa. Esta carrosa se 
sustenta sobre quatro ruedas, que fon quatro vi
cios 3 que siempre acompañan a la avaricia , y sin 
los qual es no dan pallo. La primera rueda es la pu
silanimidad : Pusillanimitas. Porque afsi como de 
los animos generosos es propria la liberalidad, afsi 
es propria condición, y vileza del avariento ser 
mi ivrabie , y no dar nada. La segunda rueda es la 
innumanidad : Inhumanitas ; porque no ay fiera 
mas inhumana , y cruel , que el avariento , co
mo el otro, que viendo la pobreza , y neeessidad 
de Lazavu , y las llagas , de que estava cubierto,, 
no fe movió a compafsion ,.y ni aun con las mi
gajas que caían de la mesa le socorrió. La tercera 
rueda es el desprecio de Pjos: Contemptus Des

porque en la estimación del áváríéñíG ñb ay tiífd 
Dios mas,qué el dinerd; y cit ¿1, como dlzc nues
tro Poeta Portugués, adora mas los cuños z quL U 
Cruz. La qUarta,y vi ti nía rueda es el olvidó :d. lá 
muerte : Monis oblivio- porque el avariento ¡19 Id 
acuerda , que todo lo que guarda 3 y junta 3 maá 
tarde , ó nías temprano, id' ha de qticdár acá 3 y 
como tiene el coraron donde tiene el tefbtój mas 
quiere atesorar en la tierra , que depositar di H 
Cielo. Los dos cavados, que tiran de está cálr'd^áj, 
ó ios dos jumentos, corno los llama el Saritd , fon 
la rapacidad , y tenacidad $ lumciita traheniiá íé~ 
nacitas , & rapacitas. Porque el avariento cOrt íá 
rapacidad apaña , junta , y roba quantu püédé 5 y. 
no pucde;y con la tenacidad, retiene, conserva, y 
lo encierra de tal suerte,y con tal árte^qiie ninguilá 
cosa le sale de la mano. Finalmente el cocheril, 
que govierna esta carrosa , estás ruedas, y estos 
dos brutos, ya alargando las riendas al vrtó 3 yd- 
estrechandoias al otro , es el apetito insaciable ds 
tener ? ^rlrdor habendi.

$67 Ved aora , señores , como ira seguró,, f 
libre de infinitos peligros , quien fe metiere en tal 
carrosa , y en las manos de tai cochero , y ióbrd 
el rodar de tales ruedas ! No os temo tanto los 
despa nade ros de los Alpes , i1i la fragosidad -íe ios 
Piremos ; quanto temo los Valies, y Campiñas ¿ó 
nuestra tierra. Quaado David dixo a los Saccrdo- 
tes:Ps.4.6.Sacrificat t sacrificium iustiticc.No sé ca 
que pélamiento añadió:loid.S.^ fruSta fraMcnti 
vinit& olei fui multiplicatisunt .En aquellos sem
brados, en aquellas viñas, en aquellos olivares, dd 
que fe sacan las rentas para las Iglesias, y fus Mi
nistros , aquí es donde mas repara mi témor;y rS- 
zclo , que aquí tropiecen los ca vallos , fe embara
ce el cochero , y fe descompongan las ruedas, El 
fundamento que tengo para temerlo afsi , é ima
ginarlo , es , que quando oygo hablar eil vuestras 
provisiones , ó promociones , solo se estiman loá 
despachos , y fe valúan los lugares por lo que rin
den. A Vri gran Principe de está Italia pidió vil 
Eclesiástico fu vasallo , que le hiziefl’e merced ds 
cierta Iglesia.Y qüanto rinde ella Iglesia , pregun
tó el Principe ? S,erenissimo, respondió él preten
diente , rinde de ochocientos ii mil escudos* Y 
quantos Feligreífes tiene? Boivió el Principe a pre
guntar. Y como el pretendiente dixeiíe, que rio Id 
sabía • el despacho , con vltima ,- y severa resolu
ción , fué este : Y vos fabeys la cuenta de los deu
dos que aveys de comer,y no fabeys el numero de 
las almas, de que aveys de cuy dar 1 Pues no ioys 
digno de tener Iglesia , ni de pretender delante de 
mi; idos en buen hora. O si todos los que haz en se
mejantes provisiones hizieilen este examen :y íi ir
lo menos lo iiiziellcn los que las pretenden , y ion. 
provistos]Por ello guardan los escudos,y no guar
dan las ove jas,-mercenarios, y no Pastosos, o tras
quiladores , que es lo peor. Estas son las cuentas, 
que fe hazen , sin hazerse cuenta de laque se ha de 
¿¡si* a Dios , quando la pidiere , del precio de sil 
sangre. Mas aquellos, que solo fe goviernan por el 
ardor habendi , irán á arder donde el los lleva, 
-J~~ ----' Z ‘ Áqui
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Aquí ira a parar la alegría de los buenos despa
chos , y los falsos parabienes de los que los reci
ben j tan falsos como los de aquellos que los dan.

§68 Y para que ninguno desprecie ésta doctri
na tan temerosa , como verdadera, y tema el pre
cipicio de la tercera parte de la tentación , a que 
el diablo encamina las dos primeras,acabemos por 
donde comencamos- San Antonio vio el mundo 
lleno de lagos, San Pablo vio los que caen en ellos. 
Y quien fon estos ? Ibidem. Qjti vohtnt divites fie- 
jri , incidunt in tentationem, & in laquem diaboli. 
Los que caen en la tentación , y en el lago del de
monio , fon los que quieren ser ricos. No dize los 
que quieren robar , ó tomar lo ageno , sino sola
mente los que quieren ser ricos , aunque fea por 
medios lícitos; porque de lo licito fe paila a lo ilí
cito , y de lo justo a lo injusto , y de lo necesario 
a lo superfluo, y de lo superfluo a lo nocivo , y 
mortal : 1. Tina.<5. 9. Et tn desideria multa^ inu
tilia & nociva , {¡na mergunt homines in interi
tum perditionem. Por esto el demonio conten
go la primera tentación por el parí , y acabó la se
gunda por el precipicio : Mitte te deorsum. S.Pa
blo en este lugar hablava con Timotheo Eclesiasi

tico, Sacerdote , y Prelado. Los que tienen las 
mismas obligaciones , oygan , é impriman en el 
coragon lo que él les aconseja ,y manda: Ibid.11. 
Tu autem , b homo De i , hac fuge : Seriare vera 
iuftitiam , pietatem , fidem , charitatem 2 patien
tiam , mansuetudinem ; certa bonum certamen fi
dei , apprehende vitam Aternam,No es tiecestario, 
que yo diga lo que significan estos documen
tos, , porque hablo con quien los entiende , u 
deve entender ; solo digo , que con ellos fe puede 
componer vna carroga triunfal, bien diferente de 
la de San Bernardo. Las quatro ruedas sean las 
quatro primeras Virtudes Pe, Piedad,Justicia,Ca
ndad: luilttiam, pietatem ^fidem^ charitatem. Los 
cavallos,mas sujetos, y bien enhenados, que brio
sos , la paciencia , y mansedumbre : Patientiam, 
& mansuetudinem. El cochero , que evite con to
da vigilancia, y huya de los pastos peligrosos , el 
mismo hombre , acordándose que es Ministro de 
Dios: Tu autem , b homo Dei , hete fuge. Y de es
te modo peleando tuerte mente contra el demonio,1 
vencerá fus tentaciones en cita vida , y triunfara 
en la Eterna : Certa bonum certamen fidei, appre
hende vita dternam. Quam mihi , & vobisi &c.

SERMON SEGVNDO
DELA

PRIMERA DOMINICA DE QUARESMA,
EN LA CÍVDAD DE S.LVÍS DE EL MARANON,

año de 1653.

Hac omnia tibi dabo ¡ fi cadens adoraberis me. Macth. 4. 9.
§. 1;

Que temeroso dia ! O qué 
venturoso dia! Estamos en el 
dia de las tentaciones del de
monio,y en el dia de las vic
torias de Christo. Dia , en 

One el demonio le atreve a tentar en campo abier
to al mismo Hijo de Dios:5* Filius Dei es.O qué 
temeroso dia ! Si hasta el misino Dios es tentado, 
qué hombre avrá que no tema ser vencido? Dia 
er que Christo con tres palabras venció, y derri
bó tres vezes al demonio, O qué venturoso dia! A 
vn enemigo tres vezes vencido , quien no tendrá 
esperanzas de vencerle ? Tres fueron las tentacio
nes , con que el demonio acometió oy a Christo: 
en la primera ofreció ; en la segunda aconsejó; en 
la tercera pidió.En la primera ofreció: Dic vt la
pides ifU panes fiant. Que hiziefle de las piedras 
pan. En la segunda aconsejó ; Miste u deorsum.

Que se echaste de aquella Torre a baxo. En la ter
cera pidió : Si cadens adoraveris me.Que caído le 
adoraste. Ved que ofertas , ved que consejos , ved 
que peticiones. Ofrece piedras, aconseja precipi
cios , pide caídas. Y con ser esto assi, estas fon las 
ofertas que nosotros aceptamos , estos los conse
jos que seguimos , estas las peticiones que conce
demos. De todas estas tentaciones de el demonio 
escogí vna sola para tratar , porque para Vencer 
tres tentaciones,es poco tiempo vna hora.Y quan„ 
tas vezes para ser vencido de ellas basta vn instan
te ! La que escogí de las tres no lúe la primera, n¿ 
la segunda , sino la tercera , y vi tima ; porque ella 
es la mayor, ella es la mas vniverfa!,eíía es la ma$ 
poderosa , y ella es mas propria de esta tierra^ 
en que estamos. No en valde la reservó el demo_ 
nio para el vltimo encuentro , como la langa de 
que mas fe fiava ; mas oy fe la avernos de quebrar 
en los ojos. De suerte , Christianos, que tenemo$ 
oy la mayor tentación , quiera DiyZ que teng3,

mo$
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5ios también la mayor victoria* Bien sabe y s, que intercefsioti de la Virgen NiScnár.a,y ds pidd qi* 
victorias , y mas contra tentaciones, solo las da la la tiidays con grande afecto¿ parque nos ha de l«r 
Gracia Divina: pidámosla al Espíritu Santo , por oy mas necesaria, que nunca : JíVE

H&c omnia tibí dábú 3st cÁcté*n fidoraveris me, Matth. 4.

$7Q

§ ; rr.
Ué ofrezca* el demonio Miindos, 

y pida adoraciones ! O quanto 
tenemos que temer ! O quanto 

tenemos que imitar en las tentaciones del demo
nio ! Tener que temer , y mucho que temer en 
las tentaciones del demonio , cofa es muy paten
te , y muy sabida: mas tener en las tentaciones 
del demonio que imitar ? Si. Porque somos tales 
los hombres por vna parte ;y es tal la fuerza de la 
verdad por otra 3 que las mismas tentaciones del 
demonio!, que nos sirven de ruina, nos pueden ser
vir de exemplo. Edild conmigo.

571 Toma el demonio por la mano a Christo, 
llévalo a vn monte mas alto,que estas nubes.Mués
trale de allí los Rcynos,la5 Ciudadesstas Cortes de 
todo el Mundo , y fus grandezas , y dizcle de este 
modo: Hac omnia tibi dabo^Ji cadens adoraveris 
me. Todo esto te daré , si doblando la rodilla me 
adorares. Ay tal propuesta ! Vén acá , demonio, 
sabes lo que dizes ,0 lo que hazes? Es pofsiblc, 
que promete el demonio vn Mundo por vna sola 
adoración ! Es pofsibte , que ofrece el demonio 
vn Mundo por vn solo pecado ! Es pofsiblc 3 que 
no le parece mucho al demonio dar vn Mundo so
lo por vn alma ! No. Porque la conoce , y solo 
quien conoce las colas , las sabe apreciar. Los 
hombres , como nos govr.rnamos por ios sentidos 
corporales , y nuestra alma es espiritual, no la co
nocemos : y como no la conocemos 3 no la esti
mamos , y por esto la damos tan barata. Pero el 
demonio , como es espíritu , y nuestra alma tam
bién es espíritu, conoce muy bien lo que ella es, y 
corno la conoce, la estima, y la estima tanto, que 
del prime r lance ofrece por vn alma el Mundo to
do , porque vale mas vn alma , que todo el Mira
do- Ved si las tentaciones del demonio , que nos 
sirven^ de ruina , nos pueden servir de exemplo. 
Aprendamos, siquiera , del demonio a valuar , y 
estimar nuestras almas. Sentemos, Christianos,que 
vale mas vn alma , que todo el Mundo. Y es tan 
manifiesta verdad esta, que hasta el demonio ene- 
migo capital de las almas, no la puede negar.

5 72 Mas ya que el demonio nos da doctrina, 
quietóle yo dar vn desengaño. Vén acá, demonio, 
otra vez. Tu sabio ? Tti astuto ? Tu tentador ? 
v cte de ai,que no sabes tentar. Si tu quisieres,que 
Christo te arrodillaste delante de ti , y supieras 
negociar , tu le rindieras. Vaste a ofrecer a Chris
to Mundos? O que ignorancia! Si quando le da- 
vas vn Mundo ,le quitaras vn alma , le tuvieras 
de rodillas a tus pies. Afsi aconteció, Qgando Ju
das estava en la Cena , ya el diablo esta va en ju
das : Joan. 17. 2. Cum iam diabolus misisset, in cor, 
yt traderet cum íttdytj, Viendg G%¿sto , que el

demonio le quita.va aquella alma , pórtese dé ftfri 
distas a los pies de Judas , para lavárselos, y coru 
ve.rtile. Quedo, Señor mío i reparad en lo qué h'M 
zeys; no veys , que,el demonio está sentado en m 
el coraron de judas? No veys que en Judas está fe* 
vestido el demonio,y que vos mismos lo dixisteysl 
Joan-6. iyfVnus ex^obis diabolmefit. Pu.es ícú 
bien que Christo fe esté arrodillado á IdS pies del 
demonio ? Christo arrodillado áíos pies ds Jüd,l53 
astombro es, pasmo es: mas Christo de rodillas, de-s 
lante de el diablo? Si. Qjuando le ofrecía el Mtiflf* 
do , no lo pudo conseguir ; quando le quiso qtii> 
tar vn alma, luego le tuvo á sus pies.Para que aca
bemos de entender los hombres ciegos , que vak 
mas el amia década vno de noíotros , que todo el 
Mundo. Las cofas fe estiman , y valúan por lo qUL 
cuestan. Qué le costó á Christo vn alma , y qué íü 
costó el Mundo ? £1 Mundo, le costó Vna palihiat 
Pfalm. 148. $> Ipfe dixit , & sacia sunt. Un aira ai 
le costó la vida , y' toda. ftiSangre. Pues si el Mari
do cuesta vna sola palabra de Dios,y el alma cues
ta toda la Sangre de Dios-juzgad si vale rúas vn al
ma,que todo el Mundo, Asi io juzga Christo *, y 
afsi no puede dexar de contestarlo «1 mismo demo
nio.Y solo nosotros somos tan baxos apreciadores 
de nuestras almas,que las vendemos por el precio^ 
que vosotros fabeyS*

£73 Nos espantamos, que judas vendieífe £ 
fu Maestro , y a fu alma por treinta dineros : y 
quantos ay , que andan rogando con ella al demo*, 
nio por menos de quinze! Los hermanos de Jofepís 
eran onze , y vendiéronle por veinte dineros : fal
lióles por menos de dos dineros á cada vno. O {$ 
consideráramos bien los nadas porque vendemos 
nuestra alma ! Todas las vezes que vn hombre 
ofende á Dios mortalmente , vendé á fu alma; Z. 
Reg.21. 25. Venundatus efi , vt faceret malum ^ 
dize la Escritura, hablando de Acab.Ao,CIiristíá*- 
nos, no quiero aora , ni os digo, que nó vendays 
vuestra alma , porque sé que la aveys de vender; 
falo os pido , que quando la vendiere des , que la 
vendays á peso. Pelad primera lo que es vn alma- 
pesad primero lo que vüc , y Id que costó : y de si
pa es yo os doy licencia, que en hora buena la veh- 
days. Mas en qué balanzas fe ha de pesar vn al
ma? En las balanzas del juizio humano? No, pon
qué fon muy salías: Pi.aim.6i. 10. Mendaces fii¿i 
hominum in fiaterís. Pues en que balaneas ? Pdn*. 
fareys que os avia de dezif , qüé en las palancas 
de San Miguel Arcángel, donde las almas fe pesa ni 
No quiero tanto , digo que las pefeys en las ba- 
lancis del mismo demonio , y me doy pos. con- 
tertto. Tomad las balanzas del demonio en la ma
no ,poned de vna parte el Mundo todo., y de la. 
otra vn alma , y hallareys, que pesa, illas v rastra 
gima, que tpdo e| Mundo; HfiC <mma ubi dabo.fi 
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cAtm &dariverís «vYTódo tilo te daré,fime die
res tu. alma.No le tiró a Christo con menos Wa, 
que con todo el Mundo.Mas ya que <o$ doy litan
da para vender , pongamos este contrato del de
monio en practica , y veamos si es bueno ‘el par
tido»

y74 Supongamos primeramente , que el de
monio en fu ofrecimiento hablava'verdad , y que 
podia, y avia de dar el Mundo: supongamos ñus, 
que Christo no sueste Dios , sino vn puro hombre, 
y tan ñaco , que pudieste, y huvieíle de caer en la 
tentación. Pregunto , si este hombre recibieste el 
Mundo todo , y quedaste señor del, y 'entregaste 
fu alma al demonio , feria buen mercader ? Haría 
buen negocio ? El mismo Christo lo dixo en otra 
ocasión i Matth. r-6. 26. ¡Quid prodest homini, st 
mundum vniverfum lucretur , anima vero füa de~ 
trimcntttm p-atiatur ? Qué le aprovecha al hombre 
ser señor de rodó el Mundo , si tiene fu alma en el 
cautiverio del demonio ? O qtié Divina considera
ción ! Alexandro Magno, y Julio Cesar fueron se
ñores del Mundo,mas fus almas aora están ardien
do en el Infierno, y arderán por toda Ja eternidad. 
Quien me diera aora preguntar á Julio Cesar , y 
Alexandro Magno, que les aprovechó aver sido se
ñores de todo el Mundo ? Y si hallaron que fue 
buen contrato dar el alma por el adquirir? Alexan
dro ? Julio ? Fué bueno ser señores del Mundo to
do , y estar aora donde estays ? Ya que ellos no 
me pueden responder, respondedme Vosotros.To
mar cys aora alguno de vosotros fer Alexandro 
Magno ? Tomareys ser Julio Cesar ? Dios nos li
bre. Como ? Si fueron señores de todo el Mundo? 
Es verdad , mas perdieron fus almas.O ceguedad! 
Y para Alexandro , para Julio Cesar os parece 
malo dar el alma por todo el Mundo : y para vos 
os parece bien dar el alma por lo q no es el Mun
do , ni tiene el nombre de Mundo ? Sabeys de qué 
nace todo esto ? De falta de consideración , de no 
tomar vos el peso á vuestra alma; Quid prodest ho- 
minil Qué aprovecha al hombre ganar todo el 
Mundo,y perder fu alma:Ibi.w/í#t quam dabit ho~ 
mo commutationem pro anima fua\ O qüé cofa ay 
en el Mundo,por la qual fe pueda trocar Vñ alma.

57L Todas las cofas de este Mundo tienen 
otra , porque fe puedan trocar. El descanso por la 
barí enda , la hazienda por la vida , la vida por la 
honra , la honra por el alma"; solo el alma no tiene 
porque trocarse. Y siendo afsi, que no ay en el 
Mundo cofa tan grande , porque fe pueda trocar 
el alma; no ay cofa en el Mundo tan pequeña , y 
tan vil , porque no la troquemos, y no la demos. 
Oíd vna verdad de Seneca, que por ser de vn Gen
til , me alegro de repetirla muchas veres: Seneca. 
Nihil est homini fe ipso viliui. Ne» ay cofa para no
sotros mas vil, que nosotros misinos. Trastornad 
vuestra cafa , buscad la cofa mas vil de toda ella, 
y hallareys , que es vuestra propria alma. Pruébe
lo. Si os quieren comprar la cafa, ó el cañaveral, 
ó el esclavo , ó el cavallo , no le poneys vn precio 
muy alto , y no le vendeys muy bien vendido? 
Pues si á vuestra cafa , y todo quanro en ella te-

neys,no lo queréys dar, fino por ío que vale; vues
tra alma, que vale mas que el Mundo todo; vues
tra alma , que costó tanto , como la Sangre de 
Je fu- Christó ; por qué la ave y 8 de vender tan vil* 
y baxatitente ? Qué os hizo ? Ojié os desmereció 
la triste alma ? Nó 4a 'tratareys , siquiera , como 
á vuestro esclavo •, y cómo á vuestro cavallo ? Si 
acaso os preguntan , por qué no yendeys vuestra 
hacienda ¡por menos de ío que vale , dezis, que no 
laquereys quemar.Y quereys quemar vuestra al
ma? Mucho peor porque la aveys de quemar , y 
porque ha de arder eternamente.

576 Ea, Christianos , no fea afsi: aprenda
mos , a lo menos, del demonio á estimar nuestra 
alma. Veamos lo que oy titeo el demonio por vn 
alma a ge na, para que nos cerramos ,y confunda
mos de lo poco que halemos por las proprias. 
Vafe el demonio al desierto , estafe en él qu a ren
ta días, y quareñta noches, como si fuera vn Ana
coreta : y en todo 'este tiempo estuvo velando , y 
espiando la ocasiort; y luego que la tuvo , no de- 
xó piedra por mover , "para conseguirla. Viendo 
que ño le sucedía conto quería, parte para Jerusa
lén , y siendo tan enemigo de Dios, vafe al Tem
plo , para persuadir á Christo, que fe arrojaste del 
Pináculo : Matth 4. 5. Mitte te deorsum. Estudia 
libros, alega Escrituras, interpreta Pfalmosilbid. 
Scriptum est enim , quia Angelis suis mandabis 
de te , & in ?»anibus tollent te , ne forte offendas 
ad lapidem pedem tuttffc. Resistido también aquí, 
y vencido segunda vez el demonio , ni por esto 
desmaya , corre valles , atraviesta montes, sube 3. 
lo mas alto de todos; y.solo por ver si podía hazer 
caer á Christo , no repara en dar de vna sola vez 
todo el Mundo. Y que el demonio haga todo esto 
por vna alma agena ; y que hagamos nosotros tan 
poco por la propria ! Que fe ponga el demonio 
quareñta dias en vn desierto para tentarme; y que 
yo en los quareñta dias de la Quarefma no tome 
vn qüarto de hora de retiro para saber resistirle!* 
Que vele el demonio , y espíe todas las ocasiones 
para condenarme ; y que dexe yo pastar tantas de 
mi salvación ! Y ocasiones, que yna vez perdidas, 
no fe pueden recuperar ! Que vaya el demonio al 
Templo de Jerusalén , distante tantas leguas, pa
ra despeñarme al pecado; y que teniendo yo la 
Iglesia á la puerta,no sepa irme á meter en vn rin
cón de ella , como el Publicano pava llorar mis 
pecados L Que el demonio para persuadirme, estu
die , y alegue los libros Sagrados ; y que yo no 
abra vn solo espiritual , para que Dios hable con- 
migo , ya que yo no sé hablar con Dios! Que cí 
demonio vencido la primera , y iegunda vez , in
sista,y no desmaye para rendirme; y que yo si co
mencé alguna buena obra, á la primera dificultad 
desista, y no tenga constancia , ni perseverancia 
en nada ! Que el demonio para hazerme caer, ba~ 
xc á los valles, y suba montes, y "que yo no dé vra 
pastó para levantarme , aviendo dado tantos para 
perderme ! Finalmente, que el demonio pavagran- 
gear mi alma no repare en dar al primer lance to
do el Mundo ; y que yo estime en tan poco mi

alma
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alma , que basten los mas viles interestes del Mun
do 3 para entregarla al demonio! O miseria ! Ó 
ceguedad !

576 A qué diferente precio compra oy el de
monio las almas del que ofrecía por ellas antigua
mente ! Ya en esta nuestra tierra os lo digo yo! 
Ninguna feria tiene el demonio en el Mundo,dóde 
le salgan mas vara tas-. En nuestro Evangelio ofre
ció todos los Reynos del Mundo por vn alma : en 
el Marañón no es necestaría al demonio tanta bol
sa para comprarlas todas; no es rteceííario ofrecer 
Mundos ; no es neceísario ofrecer Reynos; ño es 
necestario ofrecer Ciudades , ni Villas, ni Aldeas; 
basta combidav el diablo con vno , ú dos Negros 
de Angola , y luego e§ adorado con ambas rodi
llas : Si cadens Adoraveris me. O qué feria tan ba
rata ! Negro por alma ; y mas negra ella , que él! 
Este Negro sera tu esclavo estos pocos dias que vi
va ; y tu alma sera mi esclava por toda la eterni
dad ' en quanto Dios fuere Dios. Este es el con
trato 5 que el demonio haze con vosotros ; y no 
solo le aceptays , fino que le days vuestro dinero 
encima.

III.

577 CEñores míos 3 nos hemos entrado a
fuerza de el Evangelio en la mas gra

ve, y mas vtil materia que tiene este estado.Ma
teria en que va , ó la salvación del alma, o el re
medio de la vida í véd si es grave , y si es vtil* Es 
la mas grave , es la mas importante , es la mas in
trincada 3 y siendo la mas vtil, es la menos gusto
sa. Por esta vltima razón de menos gustosa , avía 
determinado de nunca hablaros en ella, y por esto 
también de no subir al Pulpito .Subir aí Pu1pÍto,pa- 
ra dar disgusto , no es mí animo, y mucho me
nos a personas a quien yo deseo todos los gustos, 
y todos los bienes.Por otra parte,sublr al Pulpito, 
y no dezir la verdad , es contra el oficio , contra 
la obligación , y contra la conciencia; principal
mente en mi, que he dicho tantas verdades, y con 
tanta libertad,y a tan grandes oídos. Por esta cau
sa resolví trocar vn servicio de Dios pos otro , é 
irme a doctrinar los Iridios por estas Aldeas.

578 Estando en esta resolución hasta la Feria 
quinta , huvo personas , a quien no fe puede per
der el respeto , que me obligaron a que quisieste 
predicar en la Ciudad esta Quarcsma. Promedio 
vnavez , y arrepentime muchas , porqué bolvi a 
verme en la misma perpíexidad. Es verdad, que erí 
el juizo de los que tuviesen juizio, siempre mi 
buena intención parece que estava segura.Pregun
tóos , qual es mejor amigo , aquel que os avila 
de el peligro , o aquel que por no daros pena , os 
dexa perecer en él ? Qual Medico es mas Christia
no , aquel que os avisa de la muerte, b aquel que 
por no congoxaros , os dexa morir sin Sacramen
tos ? Todas estas razones tenia a mi favor 3 mas 
no acabava de deliberar. Fui la Feria sexta por la 
mañana a dezir Milla por este cuydado y para que 
Dios me alumbraste 3 y me inspiraste so que fue si
mias gloria suya : y al leer la Epistola 3 me dixq

DioS so que quería qué hiílétie 5 c'óñ las husma! 
palábrás de ella i Sori dé Isaías felá él capitulo cin
cuenta y ocho.

$7$ Isiu. 5 8. i i Clama , fie Ceses 3 qüájt bSitiÁ 
ixáíia 5>:océt& imam ¿ & ahfmntia populo meo fú le* 
rá QortiM . Grita , ó Predicador , y no fcéííei i le
vanta tu voz tomo trómpct.a3dcsengáfia i tní Piie^ 
taso, ánürtcialé fus pecados, y dile el estado en qp© 
Ean» Ya el pregón del Rey fe. dio ctiti táíílbdres* 
a ora dize Dios, que ei suyo fe dé con trompetas- 

tffld exalta Wcém hiam.Nó OS aílbmbie* 
señores , tí pregón 3 que como es pregón de Dios* 
yo os prómeto , que féá. íiiás blando , y mas be
nigno,que el del Rey.Y sirio , ved las palabras qué 
fe siguen : Ibíd; L. Mé etenim de die tn diénbqHJs- 
runty&scire ~viaS meas Pohint’.quaji genS.qtiá iu/ii- 
tiam fecerit ittdtcium De i sai non dereliquerit ¿ 
Y sabes por qué quiero que desengañes a éste Pue
blo mió 3 y por qué quiero qué le declares fus pe
cados ■ ? Porque Ion Vrtos hombres , dize Diosyqud 
me buscan todos los dias , y haz en mil chas cofas 
en mi servicio ; y siendo assi, que tienen gtavissi- 
mos pecados de injusticias, viven tan sin susto,co- 
íiio si estuvieran en mi gracia : <Q^asi gen$.,qua its- 
flitiam fecerit. Pues Señor , qué desengaño es ei 
que lie de dar a está gente,y que es ló que leS he de 
anunciar de parte de DioS?

580 Ved so que dizch las palabras del mismo 
Texto : Ibid. Nonne hoc eft magis ieinnium , qaoeL 
elegi? DiJsoP>e colligationes impietatis , & dimita 
te eos , qni confrafftfant, Itberos. Sabéys , Chris
tianos , sabeys , Nobleza, y Pueblo del Marañóíl, 
qual es el ayuno, que quiere Dios de vosotros en 
esta Qiiarefma ? Que solteys las ataduras de la in
justicia , y qüe dcxeyS libres sos qiie teneys cauti
vos , y oprimidos. Estos fon sos pecados del Ma- 
rañón , estos fon los que Dios me manda que os 
anuncie : oinnuntia Populo Mteó federa eornma 
Christianos, Dios me manda desegañatnos, y yo 
os desengaño dé parte de Dios. Todos eisoys ert. 
pecado mortal, todos vivís, y morís en estado de 
condenación ,y todos os vays derechos ai Inster
no. Ya están muchos alia , y Vos estareys presto 
con ellos, sino mudareys de vida.

581 Pues válgame Dios , vn Pueblo entero 
en pecado 1 Un Puebjo entero al Infierno \ Quien 
fe admira de esto , rio silbé qué cola fon cautivos 
injustos. Laxaron los hijos de Israel a Egypto, y 
después de la muerte de Joíeph , cautivólos el Rey 
Faraón ,.y servíase de ellos como esclavos. Quiso 
Dios dar libertad a este miserable Pueblo , estibio 
alia a MoyseS , y no le dio mas eleoíta , que vna 
vara. Halló Dios,que para poner en libertad cau
tivos , bastava Vtia vara , aunque luefle libertarlos 
de vn Rey tari tyraao , como Faraón , y ae vrta 
gente tan barbara , como la de Egypto. No qui
so dar Faraón libertad a los cautivos, comento a. 
llover plagas sobre ellos. La tierra fe convertía en 
ranas > el Ayre fe convertía en mosquitos; los ríos 
fe convertían en sangre , las nubes se convertían 
en rayoS 3 y relámpagos: todo el Egypto afiom- 
brado \ y pereciendo. Sabeys quien trae las Rasgas

' " i la:
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a la Tierra ? Cautiverios injustos". Quien traxo al 
Marañón la plaga de losOlandefes i Quien traxo 
la plaga de las vcxigas ? Quien traxo ei hambre, 
y la esterilidad? Estos cautiverios, Insistió, y apre
tó mas Moyses, para que Faraón alargaste el Fue- 
ble ; y qué respondió Faraón ? Dixo vna cola , y 
executó otra. Lo que dixo , fue: Exod.j1. z.Nts. 
tío Dominam, & Israel non dimittam* No conoz
co a Dios , no he' de dar libertad a los cautivos. 
Ea , esto me parece bien ; acabemos ya de decla
rarnos. Sabcys , por qué no days libertad a ios es
clavos mal avidos ? Porque no conoceys a Dios.La 
falta de Fe es la causa de todo.Si vosotros tuviera- 
des verdadera Fe , si vosotros creycradcs verdade
ramente en la inmortalidad del alma ; si vosotros 
creycradcs , que ay Infierno por toda la Eterni
dad , no qufsierádes ir alia por el cautiverio de 
vnTapuya. Con que confianza os parece, que di
xo oy'el diablo : Si cadens adoraveris me ? Con la 
confianza de ayer ofrecido todo el Mundo, Hizo 
el demonio este discurso : Yo a este hombre lo 
ofrezco todo : si el es codicioso , y avariento , ha 
de aceptar ; íi acepta , sin duda me ha de adorar 
idolatrando ; porque la codicia , y avaricia son la 
misma idolatría. Es sentencia expresta de San Pa
blo : Coios. z. 5. Avaritiam , qua e fi fimulachro- 
rum servfius. Tat fue ia avaricia de Faraón en que
rer detener , y no dar libertad a los hijos de Is
rael cautivos, confcfí’ando juntamente , que no 
conocía a Dios: Nescio Dominam , & Israel non 
dimittam. Esto es lo que dixo.

582 Lo que hizo site , que huyendo todos los 
Israelitas cautivos , salió el mismo Rey Faraón 
con todo el poder de su Rcyno ,para bolverios al 
cautiverio ; y qué aconteció ? Abrese el Mar Ber
mejo , para que pastasen los cautivos a pie enju
to (que silbe Dios hazer milagros para libertar, 
cautivos,) No pcníeys , que merecieron esto los 
Hebreos por fus virtudes , porque .eran peores, 
que estos Tapuyas : de allí a pocos dias adoraron 
vn Becerro 3 y de todos , que eran seyscientos mil 
hombres , solo des entraron en la Tierra de Pi‘o- 
mission : mas es Dios tan favorecedor de liberta
des , que lo que desmerecieron por malos, alcan
zaron pór injustamente cautivos. Pastados a otra 
vanda del Mar Bermejo, en’ra Faraón por el mis
mo camino , que aun esta va abierto , y el Mar de 
yna , y otra parte , como eh murallas , caen sobre 
el , y sobre su Exercito las aguas , y los ahoga
ron á todos. En lo que aquí reparo , es , en el mo
do con que cuenta esto Moyses en fu Cántico: 
Exod.i f.io. 12. Operuit eos mare submerfisunt 
quas, plumbum in aquisvehementibus:::Extendi(H 
manum tuam , & devoravit eos terra, Que cayó 
sobre ellos, y los ahogó el Mar , y los comió, y 
engulló la Tierra.Pues si ios ahogó el Mar, como 
los tragó la Tierra? Todo fue. Aquellos hombres, 
como nosotros , tenían cuerpo , y alma; los cuer
pos ahogólos el agua, porque quedaron en lo pro
fundo del Mar ; las almas tragólas la Tierra, por
que baxaron a lo profundo del Infierno. Todos al 
jnsiejmo , sin quejas njnguno 5 porque donde to

dos persiguen, y todos cautivan , todos fe conde
nan. No esta, bueno el exemplo ? Vaya aora la 
razón.

§8z Todo el hombre que deve servicio , ó li
bertad agena , y pudiéndola restituir , no restitu
ye es cierto , que fe condena ■/ todos, ó casi todos 
los hombres de el Marañen deven servicios , y li
bertades agenas, y pudiendo restituir , no restis 
tuyen : luego todos, ó cali todos fe condenan. Dí- 
rey fine, que aunque esto sueste assi, que ni lo pen
sayan . ni lo.sabían ; y que su buena íce los salva
ría. Niego tal: si lo peni avan, y si lo sabían; como 
también lo pensays , y lo íabeys; y si no lo pensil- 
van , ni lo sabían , devieran pensarlo, y saberlo.A 
vnos los condénala certeza,a otros la duda,a otros 
la ignorancia, A los que tienen certeza , los con-1 
dena el no restituir ; a los que tienen duda , los 
condena el no examinarla ; a los qrte tienen igno
rancia , los condena el no faber , quando tienen 
obligación de saber, Aísi aora fe abrieran estas se
pulturas, y le apareciera alguno de los que murie
ron en esteiníxliz estado , como es cierto , que al 
fuego de fus llamas aviays de leer claramente esta 
verdad. Mas íabeys por qué Dios no permite que 
os aparezca ? Es, por lo que Abrahan dixo al Ri
co Avariento , quando le pedia , que embíasse O 
•L azaro a este Mundo: Luc. 16. 29. Habent Moy~ 
sn0 & Prophetas, No es necesario , que vaya cíe 
aca del Infierno quien le aparezca,y le diga la ver
dad : alia tienen a Moyses, y a la Ley: asta tienen 
los Profetas «y Doctores. Hermanos míos , si ay 
quien dude de esto , ai están las leyes , ai están 
los"Letrados: pregúntenlo.Tres Religiones teneys 
en este Estado , donde ay tantos sugetos de tantas 
virtudes , y tantas letras ; preguntad, examinad,, 
é informaos.Mas no es necessario ir a las Religio
nes, id a Turquía, id al Infierno; porque no puede 
aver Tsiarco tan Turco en la Turquía, ni demonio 
tan endemoniado en el Infierno,que diga, que vn 
hombre libre puede ser cautivo.Ay alguno de vo
sotros , solo con la luz natural , que lo niegue,?- 
Pues en qué dudays ?

§. IV.

$84 X 7 Eo que me dezis: bien esta esto , íí 
v nosotros tuviéramos otro remedio: 

y con el mismo Evangelio nos queremos defen
der. Qual mas apretada tentación , la primera, ó 
tercera? Nosotros entendemos, qué la primera, 
porque en la primera estava Chriíto con hambre 
de quarenta dias, y ofrecióle el demonio pan; en 
la tercera ofrecióle Rey nos, y Monarquías; y vn 
hombre puede vivir sin Rcynos., y sin Imperios, 
mas sin pan para la boca no puede vivir , y en este 
estrecho nos vemos. Este Pueblo , esta República, 
este Estado no fe puede sustentar sin Indios. Quien 
nos ha de ir a buscar vn cantaro de agua, ó traer 
vn haz dé leña? Han de ir nuestras muge res ? Fían 
de ir nuestros hijos? Primeramente no fon estos 
los estrechos en que os he de poner, como luego 
yerey$; quando la necesidad ^ y la con cien-
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etá obliguen a tatito 3 digo z que si 3 y búelvd a en las Áldcás del Rey 3 Lomo ílbré§ z ó ióscpié Via 
dezir 3 que si: que vosotros 3 que vuestras muge- ven en Certáóri en fii riátüraí,^ áun niayóf libes* 
fes 3 que vuestros hijos, y que tódtis nosotros nos tád; los qüaléis por estos fids sé vari á comprar 3 6 
fuste ntaísemos con nuestros bracos ; porqué rtiejor rescatas (corno dizeri) dándó eí piadoso fióiiibró 
e5 sustentarse del sudor proprio , que de la sangré dé rescate á vriá verita , tari focada 3 y viMMLz 
agina 4 Ha haziendas del Mafañón 3 y como si estas que tal vez sc haze con íá pistola a los pechos^ 
capas 5 y éstos maritos fe tófcieran, avian de arfo- Curanto a aquellos que Os firV6tii tdddS eri éstá 
jar sangre I La Samaritana iba con vn cantaro a tierra fon heredados 3 ávidos 3 y ptisteídos cdti itias 
buscar agua a la fuente 3 y fue tari Santa , como la fec; segun la quai no harían poco ( aüriqúé Id 
íabemósf Jezabéí era mugerdel Rey Acab 3 Rey- liaran fácilmente ) cii perdonaros todo el servicia 
ña de Israel , y fue comida de perros, y sepultada pallado. Con todOj si después de manifestarles está 
eri el Infierno , porque tomo a Nabot vna viña; condición de su libertad, por fes criados eri vuéfl 
que no le llego a tomar la libertad. Pfeguritot tra cafa , y con vuestros hijos 3 aíd riiérids ios Msk 
Qual es mejor llevar el cantaro a la fuente 3 é ir domésticos , espontanea , y voluntariamente ds 
ál Cielo , como la Samaritana ; ó ser señora 3 ser- quisieren servir , y quedar éñ ella i nirigüno , eri 
vida , y Reyna , é ir al Infierno , como Jczabcl? quanto ellos tuviesen está voluntad 3 los podrí 
Irie jor era , que nosotros, Adán, y avia ofendido apartar de vuestro servicio; Y que se liara de algü-- 
a Dios con menos pecados; y debía al trabajo de nos de ellos 3 que rio quisieren continuar eri está 
fus manos el bocado de pan 3 que metía eri la bo- sugeciori ? Estos serari obligados 3 a if a vivir eri 
ca. Hijo de Dios era Christo , y ganaba con vri las Aldeas del Rey , donde también Os servírain 
instrumento mecánico el ali merito con que susten- eii la forma que luego vefertios. Ál Certáóri sé 
taba la vida , que despues avia de dar por noso- podran haz es todos años entradas 3 en que vefdá- 
tros. Hazc esto por nosotros el mismo Dios , y deramente fe rescaten los que estuviesen ( conici 
nosotros tendremos por desprecio hazcf otro-tan se dize ) eri cuerdas, para ser comidos : y fe Íes 
to por guardar fu Ley; conmutara esta crueldad en perpetuo cautiverios

585 Diréis , qué estos llamados vuestros es- Assi serán también Cautivos todos íós que fin vio- 
clavos , fon vuestros pies, y vuestras manos ; y leticia fueren vendidos como esclavos de fus ene- 
también podréis dezir, que los amais mucho, por- migds , tomados en justa guerra; de Id qual ferád 
que los criasteis como hijos, y porque os criaron Juezes el Goverriador de todo el Estado, el Áudí- 
los vuestros. Assi es, mas ya Christo respondió a tor General, el Vicario del Mafañón 3 ó Pára, y 
esta replica : Matth.^ 29. Marc.p. 42.4L Si ocu- los Prelados de las quatfo Religiones, Carmelitas^ 
Ius tuus scandalizat te 5 efúe eum : : & fi /nanus, Franciscanos, Mercenarios 3 y dé la Compañía 
Vtl pes tuus sctindaliz,at te 3 amputa illum. No de Jesvs.Todos los que de este juízió salieren cali- 
quiere dezir Christo ,que arranquemos los ojos,ni ficados por verdaderamente cautivos , fe repartí- 
que cortemos los pies , y las manos ; trias quiere rán a los moradores por el mismo precio, que fué- 
dezir, que si nos sirviere de escándalo áqüell® qué ron comprados. Y los que no constare, que íá 
amamos , como a nuestros ojos , y aquello qué guerra, eri que fueron tomados , fue justa, qué 
avernos menester , como los pies , y las manos, fe hará de ellos? Todos serán avezindados eri nñe
que lo arrojemos de nosotros , aunque nos duela, vas Poblaciones, ó divididos por las Aldeas , que 
como si le cortáramos. Quien ay , que no ame oy ay ; donde repartidos con los demás Indios de 
mucho fu bra$o 3 y fu mano ; más si en ella íe sa- ellas por los moradores, los servirán por seis mc- 
lieran herpes, permite que la corten , por coriser- fes del año alternadamente de dos ert dos 3 qué- 
var la vida. El Mercader , ó Pastagero , qué viene dando los otros seis meses para tratar de fus labo- 
de la India , 11 del Japón , mucho estima las dro- fes , y familias. De fuerte 3 que en está forma ton
gas , qué tanto le costaron allá: mas si la vida dos los Indios de este Estado férvirán á los Portu* 
peligra , va todo aí Mar, porque ella fe salve. Lo giieses; ó como propria, y enteramente cautivos^ 
miímo digo en nuestro cafo. Si para áíTégürar la qué fon los de cuerda , los de guerra justa , y los 
conciencia , y para salvar eí alma , fuera neceíla- que libre, y Voluntariamente quisieren férVifj co
rio perderlo todo , y quedar como vri Job, p'ier- mo diximos de los primeros , ó como medio cau- 
dase todo. ti vos , que fon todos los de las antiguas , y nue-

5^6 Mas buen animo' , señores míos, que no vas Aldeas , que por el bien , y conservación deí 
es rieceñarlo llegar á tanto , ni á mucho menos. Estado , me consta , qüe siendo libres , fe fiigcta- 
Estüdic el plinto con toda diligencia,y todo afee- rori á servirnos , y ayudarnos íá mitad del tiempo 
so, y siguiendo las^opiniones mas anchas ,■ y mas de fu vida. Solo resta saber , qual sera el precio de 
favoraoles ; vengo á reducir las cofas á estado,que estos que llamamos medio cautivos, o medio li- 
e ritiendo , que con muy poca perdida temporal, bifes , con qué fe les pagará el trabajo de fu fervi- 
se pueden alleguiar las conciencias de todos los cío? Es materia , de que íe reirá otra quaíquicfá 
morádoi es de este Estado; y con muy grandes iri- Nación del Mundo , y solo eri está i ierra no se 
teieíles, fe pueden mejorar fus conveniencias para admirá. El dinero de esta tierra es paño de algo-, 
lo f ritmo. Dadme atención. don; y el preció ordinario porque sirven los Iri—

587 Todos los Indios deste Estado , ó fon los dios, y servirán cada mes, fon dos varas de este 
que sirvencomo' esclavos; y fon los que morari pan© , que valen dos tostonesDe donde fe fígúé3
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que por menos de siete reís de cobre servirá vn In
dio cada dia, Cofa - que es indigna de dezirfc , y 
mucho mas indigna , de que por no pagar tan le
ve precio , aya hombres de entendimiento , y 
Chriíiiandad , que quieran condenar fus almas , é 
iife ai Infierno.

§- V.

5 83 TjpUede aver cofa mas moderada ? Pue- 
jt de aver cofa mas pueda en razón, 

que cita ? Quien no fe contenta , y no le satisface 
de esto , vna de dos, ó no es Christiano , b no 
tiene entendimiento. Y sino, estrechemos el pun
to , y pesemos los bienes , y los males desta pro
puesta.

589 El mal es vno solo , que sera aver algu
nos particulares de perder algunos Indios, que yo 
os prometo que sean muy pocos. Mas a los que en 
esto repararen , pregunto : Se os murieron ya al
gunos indios ? Se os huyeron algunos Indios? Mu
chos. Pues lo que hazc la muerte , p ir qué no lo 
fiara la razón ? Loque haze elfücciio de la fortu
na , por qué no lo fiara el escrúpulo de la con
ciencia ? Si vinieren los Vexigas , y os los quita
ren todos , que aveis de fiaztr ? Avreís de tener 
paciencia. Pues no es mejor perderlos por el servi
cio de Dios , cuc perderlos por castigo de Dios? 
Esto no tiene respuesta.

<90 Vamos a los bienes , que fon quatro, los 
mas considerables. El primero es, quedaros con 
las conciencias feg; ras. Véd quan gran bien este. 
Qpitarfcha este Pueblo del estado de pecado mor
tal, viviréis como Christianos, es confesareis co
mo Christianos , moriréis como Christianos, tes
tarais de vuestros bienes como Christianos : en 
fin , iréis al Ciclo , no iréis al Infierno , a lo me
nos ciertamente , que es triste cofa,.

59' El segundo bien es - que quitareis de 
vuestras cafas esta maldición. No ay mayor mal
dición en vna cafa , y en vna familia , que servir
se con el ludor , y con la sangre injusta : todo 
va al revés, ninguna cofa fe logra , todo lo lleva 
el diablo. El pan que afsi fe grangea, es como lo 
que oy ofrece el diablo a Christo; pan de piedras, 
que quando no fe .atravieñe en la garganta, no le 
puede digerir. Vedlo en estos , que sacaron mucho 
pan del Marañón , véd si lo digerib alguno , b si 
fe le logró ? Huvo a quien fe le atraveisb en la 
garganta , que ni confestar pudo.

592. El tercero bien es , que por este medio 
avra muchos rescates , con que adquirirán mu
chos Indios, qué de otra manera no los avra. No 
dezis vosotros , que este Estado no fe puede 
mantener sin Indios ? Pues si los Ccrtaones fe cer
raren , si los rescates fe prohibieren totalmente, 
muertos estos pocos Indios,que ay, qué remedio 
tendréis ? Luego importa que aya rescates, y solo 
por este medio íc podran conceder.

593 Quarto , y vi timo bien , que hecha vna 
propuesta en esta forma , sera digna de ir a las 
manos de fu Magestad , y de que fu Magestad la 
apruebe , y confirme. Quien pide lo ilícito, y lo

segundo
injusto, merece que le nieguen lo lícito,y lo justo; 
y quien requiere con justicia , con conciencia , y 
con razón , merece que fe le conceda. Vos sabéis 
la propuesta que aquí hazeis ? Era vna propuesta, 
que ni los Valsados la podían hazer en conciencia, 
ni los Ministros la podían consultar en concien
cia , ni el Rey la podia conceder en conciencia. 
Y aunque , por impossible, el Rey tal permitie si
se , ó disimulaste ; de qué nos servia esto , ó que 
nos importaba ? Si el Rey permitiere , que yo ju
re fallo , dexara el juramento de ser pecado ? Si 
el Rey permitiere , que yo hurte, dexara el hurto 
de ser pecado ? Lo mismo pasta en los Indios. El 
Rey podra mandar , que los cautivos sean libres; 
mas que los libres sean cautivos , no llega alia fu 
jurisdicción. Si tal propuesta sueste al Rey , las 
piedras de la calle fe avian de levantar contra los 
hombres del Marañón. Mas si la propuesta fuere 
licita , si fuere justa, si fuere Christiana , las mis
mas piedras fe pondrán de vuestra parte , y quer
rá Dios , que no sean ne cesta rías piedras, ni pe
drerías. Todos firmaremos, todos informaremos, 
todos ayudaremos , todos pediremos , todos lo 
c comcndarémos a Dios , que es el Autor del 
bien , y no puede dexar de favorecer intentos tan 
de fu servicio. Líelo dicho.

H. VI.

594 TJ* A, Christianos , y señores de mi al- 
JlL nía , si en estas verdades , y desen

gaños •. que acabo de deziros; si en esta mi breve 
propuesta consiste todo vuestra esperanza espiri
tual , y temporal; si solo por este camino os po
déis asegurar en vuestras conciencias; si solo por 
este camino os podéis salvar , y librar vuestras al
mas de el Infierno ; í¡ lo que fe pierde , aun tem
poralmente, es tan poco , y puede ser , que no fea 
nada ; y las conveniencias , y bienes , que de ai le 
esperan , fon tan considerables , y tan grandes, 
qüé hombre avra tan mal Christiano , qué nombre 
avra tan mal entendido , que hombre avra tan ol
vidado de Dios, tan ciego , tan desleal , tan ene
migo de sí mismo, que no fe contente de vna co
fa tan justa , y tan vtil, que no la quiera, que no 
la apruebe , que no la abrage ? Por reverencia de 
Je fu Christo , Christianos, y por aquel amor,con 
que aquel Señor oy permitió ser tentado, pava en
señarnos a ser vencedores de las tentaciones , que 
metamos oy al demonio debaxo de los pies, y que 
vengamos animosamente esta tentación tan cruel, 
que a tantos en esta tierra ha llevado al Infierno, y 
nos va llevando también a nosotros. Demos esta 
victoria a Christo , demos esta gloria a Dios, de
mos este triunfo al Cielo , demos este pesar al 
Infierno , demos este remedio a la tierra , en que 
vivimos, demos esta honra a la Nación Portugue
sa, demos este exemplo a la Christiandad , demos 
esta fama al Mundo.

595 Sepa el mundo , sepan los Heregcs, y los 
Gentiles , que no fe engañó Dios , quan cío hizo a 
los Portugueses Conquistadores,y Predicadores de



de la primera Dominica de Cuaresma
su SantoNombrc.Sepa el Mundo,q aun ay verdad, ;d7 Deíidme , Chinitia nos, ft vosotros vinle*
q aun ay temor deDio5,que aun ay al manque aun rais a poder de Vn T y rano , que os quiítéfíe quk 
ay conciencia; y q no es el ínteres tan absoluto,y tar la vida por la Fe de Christo, que avialS de ha- 
tan vniveríal señor de todo , como le piensa. Se- zer X Dar la vida , y mil vidas. Pues lo ni i sitio es 
pa el Mundo,que aun ay quien por amor de Dios, dar la vida por la Fe de Dios, que dar la vida pos 
y de fu salvación, pone deoaxo de los pies'los in- el servicio de Dios. Ño ay Más cruel tyrano. que 
te relies. Quanto mas,señores, que cito no es per- la pobreza , y la necessidad , y padecer a manos 
der los inte relies , es multiplicarlos , es acrecen- de este tyrano , por no ofender a Dios, también 
tarlos, es sembrarlos , es darlos a vsura. Dezidmc, eS ser Martyr 2 dize San Agustín. Nada de esto 
Christianos, si téncis Fe, los bienes de este Mun- ha de ser neceílario, como os he dicho; mas quien 
do , quien es el que los da X Quien es el que los es Christiano verdadero , ha de estar con este aní- 
repavte X Me dezis , que Dios. Pues pregunto: mo , y con esta resolución.
Qual sera mejor diligencia , para mover a Dios 3518 Señor Jesvs , este es el animo , y ésta la 
a que os dé muchos bienes ? Servirle , ó ofender- resolución con que están de oy en adelante estos 
le X Obedecer , y guardar fu Ley ,■ ó quebrar to- vuestros tan Fieles Catholicds. Ninguno ay aquí, 
das las Leyes X Ea, tengamos Fe, y tengamos vso que quiera otro interés mas , que serviros ; nin
de razón. guno ay, que quiera otra conveniencia mas, qu«

$96 Dios, para sustentaros, y pava hazeros amaros; ninguno ay , que tenga otra ambición 
rico , no depende de vn Tapuya, mas, ó menos, mas, que estar eternamente obediente , y ren- 
No es mejor tener dos esclavos, que os vivan dido a vuestros pies. A vuestros pies cica la ha- 
veinte años, que tener quatro ,que le os mueran zienda, a vuestros pies están los ínísrdlés, a vuef- 
al segundo? No rinden mas diez ca xas de azúcar, tros pies, están los esclavos; a vuestros pies están 
que lleguen a salvamento a Lisboa, que quarenta los hijos , a Vuestros pies está la sangre , a vues- 
llevadas a Celanda X Pues si Dios es el Señor de tros pies esta la vida , para que cortéis por ella , y 
los vientos, délos Mares , de los Cosarios , y de por ellos ; para qué hagais de todo ,y de todos lo 
las navegaciones ; si todo el bien , ó el mal esta que fuere mas conforme a vuestra Santa Ley. No 
cerrado en la mano de Dios; si Dios tiene tantos es assi , Christianos ? Assi es , assi lo digo , assi 
modos, y tan faciles de enriqueceros, u de del- lo digo , y prometo a Dios, en nombre de" todos, 
muros; que locura , y que ceguedad es , pen- Victoria , pues 3 por parte de Christo , victoria, 
fav , que podéis tener algún bien, ni vos,"ni vues- victoria contra la mayor tentación del demonio, 
tros hijos, que fea contra el servicio de Dios? Muera el demonio , mueran fus tentaciones, 
Hagase el servicio de Dios , acudase al alma ,y a mueva el pecado , muera el Infierno ; muera la 
la conciencia , y luego los ¡interestes temporales ambición , muera el interés ; y viva solo el serví- 
cstaran seguros: Matth. 6. 33. Quirite primum ció de Dios , vívala Fe , viva la Christiandad, 
Regnum Dei , e-- íufiitiam eius i & hxc omnia viva la conciencia , viva el alma , viva la Ley de 
ddijcientur Trobis. Mas quando no fuera , ni fe asie- Dios , y lo que ella ordenare , viva Dios , y viva-, 
guvaran por esta vía nuestros interesles r hagase el nios todos, en esta vida con mucha abundancia 
servicio de Dios , acudase a la conciencia , acu- de bienes , principalmente los de Gracia , y 
dase al alma, y córtese por donde se cortare aun» en la otra,por toda la Eternidad los de ”
que fea por la sangre, y por la vida, la Gloria:*^ yuam w, &€.

r
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SERMON TERCERO
DE LA

PRIMERA DOMINICA DE QUARESMÁ,
EN LA CAPILLA REAL DE POKTVGAL,

Año iÓ55.

Oftendit ei omnia regna mundi, & gloriam eorum , Cs" dixit ei: 6<£C omnia tibi dabo, 
fi cadens adoraveris me. Mattb, 4.

§. i-

I es tan a fluto ei demonio, 
que hasta de nuestros reme
dios haze tentaciones , por 
qué nosotros no seremos 
tan prudentes, que hasta de 

fus tentaciones hagamos remedios?,Ésta es la con
clusión , que saco o y de toda la historia del Evan
gelio. Avia quare uta dias, y qua renta noches, que 
Christo ayunava en vn desierto. Siguióse natural
mente al ayuno la hambre , y sobre la hambre vi
no luego la tentación ; Si Films Dei'es^dic vt la* 
pides iJH panes fiant. Si eres Hijo de Dios ( dize 
el demonio ) manda a estas piedras , que fe con
viertan en panes. Mirad si dixe yo bien , que de 
nuestros remedios hazia tentación el demonio? 
Con las piedras fe defendía de fus tentaciones San 
Geronymo ; los desiertos, y soledades ion fortale
zas de los Anacoretas; el ayuno de quarenta dias 
fue vna penitencia prodigiosa; dar de comer al 
hambriento , es obra de misericordia ; convertir 
piedras en pan con vna palabra , es omnipotencia; 
ícr Elijo de Dios , es Divinidad. Quien juzgara, 
que de tales ingredientes como estos fe avia de 
componer vna tentación ? De piedras , de deflec
to , de ayuno , de obra de misericordia , de om
nipotencia , y de .Divinidad ? De piedras : Lapi
des i(h. De desierto : Du&us ejb le fus in de
sertum. De ayuno : Cttm ieiunajset. De obra 
de misericordia : Panes fíant. De omnipoten
cia : Dic. De Divinidad : Si Filius Dei es. Si el 
demonio tienta con las piedras, que liara con con
diciones menos duras ? Si tienta con el desier
to , qué sera con el poblado , y con la Corte ? Si 
tienta con el ayuno, qué sera con el regalo? Si 
tienta con la obra de misericordia , qué lera con 
la injusticia ? Si tienta con la omnipotencia, qué 
sera con la flaqueza! Y si hasta con la Divinidad 
tienta, con la humanidad,y con la inhumanidad 
qué sera ?

poo Ycncidg el demonio en esta primera ten

tación , dize el Texto 5 que llevó a Christo a la 
Ciudad Santa de Jerúfalen , y poniéndole sobre lo 
mas alto del Templo, le dixo desta maneta*. Mit
te te deorsum , scriptum eji enim , quia ^Angelis 
suis mandavit de te , vt cufiodiant te in ómnibus 
vijs tuis Echate desde aquí abaxo, porque prome
tido esta en la Sagrada Escritura , que mandara 
Dios á fus Angeles , te guarden en todos tus ca
minos. Mirad otra vez como buelven los remedios 
a ser tentaciones : y en esta segunda tentación, 
con circunstancias aun mas notables. Y quales fue
ron ? La Ciudad Santa , el Templo de jcruíalen, 
las Sagradas Escrituras , los Mandamientos de 
Dios , los Angeles de Guarda , y también el ba- 
xar azi a baxo. Podia aver colas menos ocaí tona
das para tentaciones ? Pues desto hizo el demonio 
vna tentación. De la Ciudad Santa : cAJsumpstt 
eum in SanPlam Civitatem. Del Templo de Je
rusalén: Et fiatuit eum super pinnaculum 7 ewpU. 
De la Sagrada Escritura : Scriptum esi enim. De 
los Mandamientos de Dios : Deus mandavit de 
te. De los Angeles de Guarda : ^Angelissuis , vt 
custodiant te. Del baxat azi a baxo : Mitte te deor
sum. Si el demonio tienta con la Ciudad Santa, 
qué sera con la Ciudad escandalosa ? Si tienta con 
el Templo de Dios , qué sera con las cafas de los 
ídolos ? Si tienta con las Sagradas Escrituras, qué 
sera con los libros profanos ? Si tienta con los 
Mandamientos de Dios , qué sera con las leyes 
del Mundo? Si tienta con los Angeles de Guarda, 
que sera con los Angeles de perdición? Si tienta, 
finalmente , con el baxar, qué sera ccm el subir?

6o i Vcys aquí como el demonio de los reme
dios haze tentaciones. Pero como sera pofsible,, 
que nosotros de las tentaciones hagamos reme
dios ? El demonio en la primera tentación pidió 
a Christo , que hizicsté de las piedras pan ; y en la 
segunda , que hiziefle de los precipicios caminos. 
Qué cofa fon las tentaciones, sino piedras , y pre
cipicios ? Piedras en que tropezamos , y precipi
cios por donde nos defpeñamos.Pues como es pof- 
íible , que de las piedras , en que tropezamos - fe



'de Id primera Dominica de J^uaresma.
íiüGa üan , con que nos sustentemos; y de los pre
cipicios /donde caemos , fe ¡hagan caminos por 
donde subamos? Esto hemos de ver oy5 y he de ser 
tan liberal con el demonio, que he de conceder
le todo lo que Christo le negó. Que quieres , de
monio? Que te haga de las piedras pan ? Sea afsi. 
Qué quieres mas? Que de los precipicios haga ca
minos / También dio haré oy. El demonio dd 
pan haze piedras , y de los caminos precipicios, 
porouc de los remedios haze tentaciones. Yo al re
vés. De las piedras he de hazer pan , y de los pre
cipicios caminos; porque de las tentaciones he de 
hazer remedios.

6oz Para reducir todo este punto tan grande, 
y tan importante a vna sola maxima vniversal,to
mé por fundamento la tercera tentación que pro
puse , que es la mayor, que el demonio haze oy a 
Christo , y la mayor , que nunca íe hizo, ni se ha 
de hazer, ni se puede hazer en el Mundo. Venci
do primera, y segunda vez el demonio, no deses
peró de la vitoria , porquede faltava aun por cor
rer la tercera lan$a, en que stava mas. Llevó a 
Christo a la cumbre de vn monte altifsimo,y mos
trándole desde allí todos los Kcynos , y Monar
quías del Mundo , con todas fus glorias, y gran
dezas; con todas fus riquezas, y delicias; con to
das fus pompas, y magestades, señalando en con
torno a todo este Mapa Universal, tan grande,tan 
hermoso , tan vario, dixo assi: H ac omnia t ib i 
dabo yst cadens adoraveris me. Todo esto, que 
vees, te daré,fi con el pecho en tierra me adorares. 
Esta fué la vi tima tentación del diablo , y esta fue 
la tercera victora de Christo. Las armas con que 
el Señor fe defendió , y el remedio que tomó en 
esta tentación , como en las otras , fueron las pa

labras de la Sagrada Escritura; Dóminúm Dihm* 
tfitim adorabis , & illi fili servies. Es la Sagrada 
Escritura vn almacén Divino, donde se hallan to
das las armas ; es vna oíicina medicinal , donde 
fe hallan todos los remedios; esta es aquella Tor
re de David , de la qual dize Salomon ; Cant.4.4» 
MilU clypei pendent ex ea , omnis armatura far* 
tiftm. Porque , como comenta San Gregorio : D-.' 
Gregor. Universa nostra munitio in sacro eloquia 
continetur. Esta es aquella Botica vniversal, de lz 
qual dízc San Basilio; S.Basii.Ab Scriptura vntis- 
quisque , tanquam ab officina medicina appositum 

su& infirmitati, medicamentum invenir e poteritJ 
Y mucho antes lo tenia dicho la Sabiduría : Sa
pient. 16.1 z. Neque herba , neque malagma sana
vit ,Jed tuus, Domine afirmo , qui fanat omni a. 
Poderosísimas armas , y cficaciEimos remedios 
contra las tentaciones del demonio fon las Divinas 
Escrituras. Pero como yo predico para todos , y 
no todos pueden jugar estas armas, ni vfar ¿estos 
remedios, es mi intención oy buscaros otras ar
mas mas promptas, y otros remedios mas faciles, 
con que todos podays resistir a todas las tentacio
nes. En la boca de la vivor a pufo la naturaleza la 
ponzoña,y juntamente la triaca. Si quando la lev- 
píente tentó a los primeros hombres , supieran 
ellos vfar bien de fus mismas palabras , no avian 
menester otras armas para resistir , ni otro reme
dio para conservarse en el Paraíso. Él mas promp
to , y mas fácil remedio contra qualquier tenta
ción del demonio, es la misma tentación,La mis
ma cofa ofrecida por el demonio , es tentación j 

bien considerada por nosotros, es remedio.
Esto he de predicar oy 

..Ave Maria.

Ojlendit ei omnia regni mundi, & gloriam eorum , & dixit ei; hac omnia tibi dabo >st cadens adori* 
verit me, Matth. 4.

S. II.

'<03 TT"* N la primera, y en la segunda teti- 
tacion tentó el demonio a Chris- 
to , como a Hijo de Dios; en la 

tercera , corno a puro hombre. Por esto en la ter
cera tentación no dixo : Si Filius Dci es , como 
avia dicho en la primera, y en la segunda. Tentó 
a Christo , como si tentara a qualquier hombre. 
Esta es la razón , y la diferencia , porque solo esta 
vltima tentación ¡nos pertenece propriamente a 
nosotros. Pero como podra vn hombre, como po- 
dui vn hijo de Adan resistir a vna tentación tan 
poücioia , y tan inmensa como esta , que el de
monio hizo a Christo ? A Adan hizole tiro el de
monio con vna mangana ,y le derribó;a Christo 
hizo el tiro con el Mundo todo : Ostendit ei omnia 
regna mundi. Pero siendo tirada cita val a a Chris
to como hombre , y dando en vn pecho de carne 
fue tan fuertemente rebatida, que bolvió con ma
yor fuerza contra el mismo tentador : Vade retro. 
Cinc de los calos mas notables, que sucedieron en 
nuestros dias en el famoso Sitio de Hostende , fue 

Tom. I, ■ ' 1 ' ■

este, (Landin.in Hiji.Flandr.) Estava cargada vna 
pieza en el Exercito Católico , entró por lá boca 
de la misma pieza vna vala dd Enemigo, concibió 
fuego la pólvora , sale otra vez la vala con doblad* 
furia ; y como vino, y bolvió por los mismos pun» 
tos, sueste a emplear en el mi lino que la avia dis
parado. O qué bizarro ,y venturoso Vade retroi 
Asi i hemos de hazer a los tiros del demonio. Bol- 
ved otra vez la vala contra el enemigo , y venda
mos al tentador con fu propria tentación.No cor
tó David la cabera al Gigante con fu propria es
pada ? Judith , siendo muges , no degolló a Ho- 
lofernes con la suya ? Pues afsi hemos de hazer 
nosotros , no necesitamos de otras armas , que 
las mismas con que el demonio nos tienta.

604 Mostró el demonio a Christo todos los 
Reynos del Mundo , y fus glorias: dixole , que. 
todo aquello le ¿aria de vna vez, si le doblaste la 
rodilla. Parece que haze estremecer la grandeza 
desta tentación. Pero el demonio era quien avia 
de temblar desta. Desarmóse a si, y avínonos a no
sotros.Tu , demonio , me ofreces de vna vez to~. 
do á Mundo 3 para que cayga ? para que peque, 

Aa % para



Sewion tercero188
"para'que te dé mi alma : luego mi alma , por tu 
coifclsion 3 vale mas , que todo el Mundo.Mi al
ma vale mas , que todo el Musido ? Pues no quie
ro darte lo que vale mas , por lo que vale menos: 
Vade retro» Puede el demonio darnos , ó prome
ternos alguna cola,que no fea menos,que el Mun
do? Claro ella que na. Pues aquí fe desarmó para 
siempre 3 en esta tentación perdió todas fus fuer
zas 3 íi nosotros no hemos perdido el juizio. Oíd a 
Salviano: Salvian. Quis ergofuror est , Viles a no
bis animas noeras haberis quas etiam diabolus pu 
tat ejfepretiosas ? Hombres locos 3 hombres furio
sos 3 hombres fin entendimiento, ni juizio, es pos
ible , que siendo nuestras almas en la estimación 
del mismo demonio tan preciosas,en vuestro con
cepto , y en vuestro de iprecio han de ser tan vi
les ? El demonio , quando toe quiere robar, quan
do me quiere perder ,quando me quiere engañar, 
no puede dexar de confeílar , que mi alma vale 
mas , que todo el Mundo : y yo ,siendo esta alma 
mi a , no ha de aver en el Mundo cofa tan baxa, 
tan vana , y tan vil, por la quil no la dé sin nin
gún reparo ? Quis furor efl ? Qué locura ? qué de
mencia , qué furor es este nuestro ? Mucho mas 
obligada esta nuestra alma al demonio,mucho mas 
le dé ve , que a nosotros. El la honra , nosotros la 
afrentamos. Avergonzóle el demonio en el primer 
lance de ofrecer menos por vn alma, que vn Mun
do toda.

So x Cayo Cesar 3 como re siete Séneca, man
dó de presente a Demetrio dudemos talentos de 
plata, que harén oy de nuestra moneda mas de 
ducicntos mil cruzadoS.No creo que avra en nues
tra Corte quien no befaste la mano Real , y acep
taste con ambas manos la merced. Pero Demetrio 
era Philosopho Estoieó;como si di xeste mos,Chrif- 
tiano de aquel tiempo.Y qué respondió? Senec. Si 
tentare me confHtuerat , tato iLU fui experiundus 
Imperio. Andad , llevaos estos talentos al Empera
dor , y dezidle , que si quería tentarme , avia de 
ser con todo fu Imperio. Es, y llamase señor de 
todo el Mundo ? Con todo el Mundo avia de ten
tarme. No lo hizo afsi el Cesar , porque no cono
cía a Demetrio', pero hizolo afsi el demonio:Prin
ceps huius mundi, porque sabe lo qüc vale vn al
ma* Si os tentare el demonio con menos que to
do el Mundo , daos pos afrentados ; y si os tentare 
con todo el Mundo, queda vencido: Matth.i 6.z, 
Quid prodest homini,ji vniverfum mundum lucre- 
tur , anima vero fus detrimentum patiatur ? Qué 
aprovecha al hombre ganar todo el Mundo , ad
quirir todo el Mundo, señorear todo el Mundo, y 
dominarle , si ha de perder fu alma X Jíut quam 
dabit homo commutationem pro anima fna\ O qué 
cofa puede aver de tanto peso, y de tanto precio, 
por la qual fe aya de vender el alma , ó fe aya de 
trocar ? Este es el cafo ,y la suposición en que es
tamos , ni mas, ni menos. Ofrécenos el demonio 
el Mundo , nos pide el alma. Considere , y pese 
bien cada vno si le esta bien este contrato, si le es
ta bien esta venta, si le esta bien este trueque.Pe- 
ao nos trocamos,y vendemos,porque no pesamos.

606 Llegó Efaú del campo cansado , y con 
hambre de todo el dia , y llegó en hora fatal, por
que estava fu hermanojacobal milmo tiempo gui
sando ( dize él Texto ) vsiá's lentejas. Estos eran 
los grandes hombres, y estos los grandes regalos 
de aquel ■tiempo. Pidió Efaú a fu hermano vn po
co de aquella vianda; pero él aprovechándose 
de la ocasión , y de la necefsidad , respondió , que 
dar , no; pero que vender , si : que si Efaú le ven- 
dieífe fu mayorazgo, comenzarla desde luego a 
darle aquellos alimentos. Dios nos libre fe junte a 
vn mismo tiempo el hambre , y la tentación. El 
sucedo fue , que Efaú aceptó el contrato , y dio 
el Mayorazgo. Pues válgame Dios, el mayorazgo 
de Isaac , la herencia de Abrahan, la bendición de 
los Patriarcas, que fue la cofa mayor , que desde 
Adan huvoen el Mundo, por vna escudilla de len
tejas f Esté hombre era ciego? Era loco ? Era vil?. 
Nada desto era; pero era vn hombre ( dize la Es
critura ) que vendió, y no pesó lo que vendiaíGe- 
nef.2).y¿.iAbijtparuipendens ^quodprimogénita 
vendidisset. Y hombre que vende sin pesar lo que 
vende , no es mucho, que por vna groílera escu
dilla di elle el mayor mayorazgo del Mundo. Si 
Efaú 3 antes de vender , tomara la balanza en la 
mano, y pusiera de vna parte el mayorazgo, y de 
la otra la escudilla , os parece qué lo vendería? 
Pues Veys ai porque fe venden tantas almas. Esta 
historia de Efaú , y Jacob sucedió vna sola vez 
•antiguamente; pero cada dia fe representa en el 
mundo : el papel de Jacob haze el demonio ; él de 
Efaú haze mos nosotros. El demonio os ofrece vn 
gusto, ó vn interés vil, y nos pide el mayorazgo, 
que nos ganó Chfisto ; y nosotros , porque con
tratamos sin el peso en la mano , y no pesamos la 
vileza de lo que recibimos con la grandeza de lo 
que damos , consentimos en el contrato, y queda
mos sin bendición. Quando Efaú vendió el mayo
razgo 3 no lo sintió , ni hizo cafo de esto ; p -rcs 
quando vio despues , que Jacob fe llevava la ben
dición , y él fe quedava sin ella , dize el Texto, 
que Genes.z7. 34. Irrugijt clamore magno, & 
sternatus eft. Qiie todo era llenar el Cielo de cla
mores , y gemidos , y despedazarse a sí mismo, y 
deshazerfe de dolor. Ha mal aconsejados Efaúes! 
Aora vendemos el alma,y el mayorazgo del Cic
lo, por la vileza de vn gusto , por el engaño de vn 
apetito , por la grofleria de vn manjar de brutos, 
y desto no hazernos cafo. Pero quando viniere 
aquel dia , en que Christo dé la bendición a los que 
estuvieren a fu mano derecha , y viéremos, que 
nos quedamos sin bendición , por vnas cofas tan 
viles , ó qué dolor ! O qué desesperación ! O que 
circunstancia de Infierno sera esta tan grande para 
nosotros!

607 Pues qué hemos de hazer para no come
ter vn yerro tan grande , y tan sin remedio? Ha
zer remedio de la misma tentación. Tomar en la 
mano el peso que le faltó a Efaú , y pesar lo que el 
demonio nos promete , y lo que nos pide. Lo que 
nos promete , no es todo el Mundo ; lo que nos 
pide jj- lo que avernos de darle es el asiua.Ponga^

mos



de U primera Dominica de ^udresmá,
mos de vna parte de la balanza , el Mundo todo, 
y de la Otra vn alma , y veamos qtial pela mas- O 
li Dios me ayudaste a mostraros con evidencia la 
diferencia destos dos pelos ! VámOs ponderando 
vna por Vna las mismas palabras dé la tefitárióm

§, lih

^08 /~\Steñdit ei úminiá régrtd mundi , & 
' x_x glonam eorum. Desde aquel monté 

alto adonde el demonio subid a Christo, le mos
tró todos ios Rey nos del Mundo, y fu gloriá.Eso 
to , que tan fácilmente fe dize , no es tan fácil de 
entender : Desde vn monte , por alto que fea, no 
fe pueden descubrir todos los Reynos del Mundo. 
El Sol esta levantado en la quarta Esfera 3 y con 
todo 3 descubre vn soló hemisferio 5 y nó ved , ni 
puede veer los Antipodas. Pues como fue pofsible, 
que el demonio desde aquel monte mostraste todo 
el Mundo á Christo 2 La sentencia mas cierta , y 
irías seguida , es, que el Mundo que el demonio 
mostró a Christo , no fue este Mundo Verdadero, 
fino vn Mundo fantástico , y aparente; Vna apa
riencia , y representación del Mundo- Assi comd 
los Angeles , quando aparecen a los hombres 3 fe 
visten de cuerpos fantásticos, que parecen cuerpos 
hermosísimos,y no fon cuerpos ;afsi el demonio, 
que en el poder natural es igual a los Angeles, en 
todo el ayrc , que fe estendia desde aquel monte, 
hasta los horizontes , con colores, con sombras, 
con apariencias pintó , y levantó en vn momento 
montes, valles, campos , fierras, Ciudades, Cas
tillos, Reynos , en fin , vn Mundo. De manera, 
que todo aquel Mundo , todo aquel Mapa de Rey- 
nos j y de grandezas ,bien apurado , venia a ser 
vn poco de viento. Y con ser aísi esta representa
ción (notad aora) con ser lo que el demonio irioso 
trava vna sola representación fantástica , vna apa
riencia , con todo, diZe el Evangelista, que el de* 
monio mostró a Christo todos los Reynos del 
Mundo, y fus glorias; porque todas las glorias, y 
todas las grandezas del Mundo , bien considera
das , fon lo que estas eran , ayrc , viento , som
bras , colores aparentes. Antes digo , que mas ver
dadero , y mas proprio Mundo era este Mundo 
aparente , que el Mundo verdadero ; porque el 
Mundo aparente era apariencias verdaderas, y el 
Mundo verdadero ,fon apariencias faifas.Y fino, 
dezidme , de todos aquellos Reynos , de todas 
aquellas Magestades, y grandezas, que avía en el 
tiempo de Christo , quando sucedió esta Menta
ción , ay oy alguna cofa en el Mundo ? Ni vna. 
Pues que fe han hecho tantos Reynos? Q¡iié íe han 
hecho tantas Monarquías ? Que de tantas grande
zas ? Eran viento , pastaron ; eran sombras , hun
diéronse ; eran apariencias, desaparecieron. Aun 
aora fon lo que antes eran; eran nada, son nada. 
Hasta de los marmoles de aquel tiempo no ay 
mas , que polvo , y ceniza ; y los hombres, como 
notó bien Philon Hebreo, viendo esto con nues
tros mismos ojos , somos tan ciegos, que haze- 
mos mas cafo deste polvo , y desta ceniza, que de

iÑS
la propria alma : Phil. Hebf. &Ui cinerempul* 
Verem pliiris fácitií ^cjuám aruwAtfi.

6op Esto foti oy losRcynds del aquel tiempo* 
y los Réynos de oy que fon ? Dígalo el Rey del 
Reynó mas florido , y el mas Sabio de todos íd$ 
Reyes : ÉccU r- i Verba Écclefíáfta fiij Dada id 
jPjgis Hierusalem. Vanitas vaHiiatunt , & omnia 
vankas. Yo fui Rey ,y hijo ¿el Rey ( dize Saló* 
iiioii ) eXperinienté todo Id que esa, y todo íd 
que podía dar dé si él poder , la grandeza , el se
ñorío del Mundo ; y hallé , que todo lo qUé pare
ce que ay en el , es vano , y nada solido ; y qué 
bien pesado , y apurado , no viene a ser irías , qué 
Vna vanidad , compuesta de muchas vanidades: 
Vanitas vaiiiiáttim , & dniniá vanitas. Vanidad 
sos detros , vanidad las Coronas , vanidad los 
Reynds, y Monarquías, y el mismo Mundo, qiie 
dallas fe compone , vanidad de vanidades: Vani
tas var/itairim. Esta es la Verdad , que lid sabemos 
Veer , por estar escondida, y ártdar disfrázadá dé
balo de las apari lirias qüe veemds. Y este es el 
conocimiento , y desengaño con que devenios re* 
batir , y deíp reciario todo ; ó la nada , con que 
nos tienta el Mundo. O cómo quedarían desvane
cidas las mayores tentaciones, fi fupiellemos re so 
ponderal Omina del demonio con el ümnta de Sa
lomon í Omnia rerrna mundi'* Omnia vanitas.Om* 
nía tibi dabo ? Omnia vanitas

6 io Pero fi todo este Mündo , y todo lo qué 
abulta mas en el , es vano, ó la misma vanidad; 
como es pofsible , óue tenga tanto valor , y tanto 
pelo , como los hombres , qüe pese para con ellos 
mas que eí Cielo , más que el alma , y mas que el 
mi sirio Dios ? Tan faifas fon las balanzas del ;uso 
zío humano ? No fon ellas las fallas, ionios uoso
tros i Pfaíim 6i. i8. Mendaces plii hominum írt 
jiateris Vf decipiant de Vanitate iri idipsum. Son 
tales los hombres ( dizé David) qué con la balan
za en la mano truecan el peso a las cofas. No di- 
Ze , que las balanzas fon faifas, sitio que los hom
bres foti falsos : Mendaces filii hominum in jiate- 
iris. Y la razón desta falsedad, ó desta laliificacion 
es , porque los mismos hombres fe quieren enga
ñar a sí mismos con la vanidad : Vt decipiant de 
vanitate in idipfum. No es nuestro juizid el que 
tíos engaña , es nuestro afecto , el qual inclinado 
aziá la parte de la vanidad , fe lleva tras si el fiel 
del juízio. En estas balanzas ( que fon como las 
de San Miguel ,ert qüe fe pesan las almas) de vna 
parte esta el alma , y de otra el Mundo ; de vna 
parte esta lo temporal, de otra lo eterno; de vna 
parte esta la Verdad , de otra la vanidad. Y por
que nosotros ponemos nuestro afecto, y nuestra 
coracon de parte del Mundo , y de la vanidad, eso 
fe afecto , y este cor agón es el que da á la vanidad 
del Mundo el peso, que ella no tiene, ni puede te
ner. La vanidad no amada , no tiene peso, porqué 
es vanidad ; pero esta misma vanidad amada , pe
sa mas, qué todo , porque nuestro amor, y nuestro 
afecto , es lo qüe falsamente íe da el peso. De ma
nera,que eí pelo no esta en las cofas,esta éti el co
raron con que las amamos. ^



g£o Semon
<511 EI mism o David lo elíito admirable men

te : Pfalin.4. 3 .Filii hominum ysqucquo gravi cor
de ? Vt quid diligitis vanitatem ? Hijos de ios 
hombres, hatb quando avcys de tener los corazo
nes pesados ? Hasta quando avcys de amar la va
nidad ? Notad la confcqucncia. Qucxafe de que 
amen los hombres la vanidad : Vt quid diligitis 
vanitatem ? Y los acusa de que tienen los corado- 
yes pesados: Vfqucquo gravi corde ? Porque el pe
so, que hallamos en la vanidad, no esta en la mis
ma vanidad , lino en el coraron con que la ama
mos. Amamos, y estimamos la vanidad,y por esto 
la balanza fe inclina a ella, y con ella; y nos mues
tra falsamente el peso donde no lo ay. O si pesas- 
fe mos bien , v fielmente con el corazón libre de 
todo afecto ! Como veríamos luego , que la incli
nación, y movimiento de la balanza cargava todo 
aria la parte del alma, y que todo el Mundo ,con- 
trapesado con ella , no pesa vn átomos

612 Aora entcndercysla astucia de la tenta
ción del demonio en el modo con que oy inoítro a 
Christo todos los Re y nos del Mundo. Dize San 
Lucas , que los mostró en vn instante : Luc.4. 5. 
Oflendit ei omnia regna mundi in momento. Y por 
qué razón en vn instante ? Por qué no dio mas es
pacio de tiempo , a quien tentava con vna tan 
grande ostentación ? Seria por ventura , porque 
aun el demonio , quando engaña , no puede en
cubrir la brevedad momentanea con que pasta , y 
se muda esta íce na de las cofas del Mundo , apare
ciendo , y desapareciendo todas en vn instante? 
Assi lo dize San Ambrosio :S. Ambr. Non tám 
confpeüus celeritas indicatur, qudm caduca fragi
litas potestatis exprimitur : in momento entm cun
ila illa pr&tereunt. Mostró el demonio todos los 
ILcynos , y grandezas del Mundo en vn instante, 
porque las mostró assi como fon ellas; y todo lo 
que ay en este Mundo , no tiene mas ser , que vn 
Instante. Lo que fué , ya no es ; lo que ha de ser, 
aun no es; y lo que es , no es mas , que en el ins
tante , en que pasta ; In momento cunila illa pr&- 
urcunt. Buena razón , y verdadera , como de tal 
Autor. Pero aun debaxo della fe encubría otra as
tucia del tentador , el qual no quiso dar tiempo 
al tentado para pesar lo que le ofrecía. El peso de 
las cofas fe vee por la inclinación , y movimiento 
de la balanza; y como en vn instante no puede 
aver movimiento , por esto ]c mostró todo en vn 
instante. Vea el tentado el Mundo que le ofrezco, 
pero véalo en vn instante solamente, y no en tiem
po , para que no pueda averiguar lo poco que pe
sa : In momento omnia regna mundi.

613 juntamente con los Reynos del Mundo, 
mostró también el demonio a Christo todas fus 
glorias : Et gloriam corum. Pero aunque autori
zadas con tan hermoso nombre , nada se inclina 
la balanza , porque son tan varias como el mismo 
Mundo ; y aun mas , si puede ser.Y si no, discur
rid por ellas con qualquier atomo de considera
ción. Lo que mas peía , y lo que mas luce en el 
Mundo , fon las riquezas. Y qué cofa fon las ri- 
flueías d fino vn trabajo para antes, vn cuydado

tttem
para luego, y vn sentimiento para despues ? Lis 
riquezas ( dize San Bernardo) adquicrenfe con 
trabajo , conservante con cuydado , y pierdenfe 
con dolor. Qué cofa es el oro, y la plata , sino vna 
tierra de mejor color ? Y qué cofa fon las perlas, y 
los diamantes, fino vnos vidrios mas duros ? Que 
cola fon las galas, sino vn engaño de muchos co
lores ? Cabellos de Absalon , que parecían made- 
xas , y eran lazos. Qué cofa es la hermosura, sino 
vna calavera con vn velo por encima ? Quitó la 
muerte aquel velo, y huís oy de lo que antes 
adoravays. Qué cofa fon los gustos, sino las víspe
ras de los pesares? Quien mas las canta , este viene 
a llorarlas mas. Qué cola fon las delicias , sino la 
miel de la lanca de jonatas? Juntamente va a la 
boca el panal, y el hierro. Que cofa ion los pasta- 
tiempos de la mocedad,sino arrepentimientos de
positados para la vejez ? Y el mejor bien que pue
den tener , es , que lleguen a ser arrepentimien
tos. Qué cofa fondas honras , y las dignidades, si
no humo ? Humo , que siempre ciega , y muchas 
vezeshaze llorar. Qué cofa es la privanza , sino vn 
vapor de poca dura? Un rayo del Sol la levanta , y 
otro rayo la dcshaze.Qué cofa fon las provisiones, 
y los del pachos grandes,sino vnas cartas de Unas? 
Todas parecen cartas de favor , y quantas fueron 
sentencias de muerte ? Qué cofa es la fama , sino 
vna embidia comprada ? Una honda de David,que 
derriba al Gigante con la piedra , y al mismo Da
vid con el estallido. Qué cofa es toda la prosperi
dad humana , sino vn viento , que corre todos los 
rumbos ? Si mengua , no ay bonanza ; si crece, es 
tempestad. Finalmente , qué cofa es la misma vi
da , sino vna lampara de azeyte , vidrio , y fuego? 
Vidrio, que con vn soplo fe haze ; fuego, que con 
vn ioplo fe apaga. Estas fon las glorias de vuestro 
Mundo, y de vuestros Reynos:0*w#ña regna mun
di , eír*gloriam eorum. Y por estas glorias faifas, 
vanas,y momentaneas damos aquella alma inmor
tal , que Dios crió para la Gloria verdadera , y 
eterna.

614 Cierto , que anduvo el demonio muy ne¿ 
cío en mostrar el Mundo , y fus glorias a quiera 
quería tentar con ellas. Avia de encubrir la mer
cadería , si quería que la compraflcn. El Mundo 
prometido , fuerte tentación parece; pero visto, 
no es tentación.Quereys que no os tiente el Mun
do : ó que no os venga , si os tenta re ? Mirad bien 
azi a él.Mordían las serpientes en el desierto vene
nosamente a los hijos de Israel. Y qué hizo Moy
ses ? Mandó levantar en lugar alto vna de aquellas 
serpientes hecha de bronze , miravan azia ella los 
mordidos, y fanavan, Todos en esta vida andays 
mordidos, vnos mordidos del valimento , otros 
mordidos de la ambición , otros mordidos de la. 
honra, otros mordidos de la embidia, otros mor
didos del interés, otros mordidos de la afición; en 
sin ,todos mordidos. Pues qué remedio para sanar 
de tantas mordeduras del Mundo ? Poner el mis
ino Mundo delante de los ojos , y mirar bien azia 
él. Quien avra que mire, azia el Mundo con los 
ojos bien abiertos,que no vea como todo es nada,

como



il la primera Dominica de Cuaresma*
como todo es mentira > como todo es incdnstáñ- precio, parece que Vale tanto el al rita 3 cómo Dios, 
eia , como oy no fon los que fueron ayer como Parece , dize , porque Dios Verdaderamente Vaíes 
mañana no han de ser los que fon oy, como .todo y peía mas , que toda el alma. Petó la Divina 
acabó , y todo fe acaba, como todos hemos de Justicia no pufo en balanza otro peso con el ai~ 
acabat, y todos vamos acabando ? En fin , que tria 3 ni aceptó por ella Otró precio , que el del 
no vea al Mundo bien como es en si - que no fe mismo Dios , porque de peso a pdbfiíbb Dios íé 
desengañe con él, y no fe-deféngañe del? La ser- puede contrapesar col el alma * y de precio a pi
píente de Moyfes era de bronce , el Mundo tañí- cío, solo Dios sé puede valuar con ella: Vt Dauní 
bien es serpiente , pero de barro ,pero de vidrio, valete videatur. Siendo , pues , esta la Verdadera 
pero de humo, que aun fon mejores metales para Balanza , y siendo este el peso , y el preció dei al
ci desengaño. ma 5 que tan .caro compró Dios , y nosotros Ven

dernos tan vavato al demonio; no quiero per- 
§. IV, fuadiros * qüe no vendáis , solo os pido , y os

aconsejo , que ho lo hagáis , fin veer primero 
quien da mas. El demonio en la primera postura 

ójj V)Ero demos ya vna buelta a la balan» ofreció por ella el Mundo ; Dios crt la legan da fe 
JL <pi. Vimos quanto pesa el Mundo, dio por ella a sí mismo; í¡ hallareis quien os dé 

veamos aova quanto pesa vn alma. En este peso 
entramos todos. El peso del Mundo no pertenece 
a todos, porque muchos tienen poco Mundo; el 
peso del alma, ninguno ay a quien no pertenezca, 
el Rey , el vasallo ; el grande , el pequeño; el ri
co , el pobre, todos tienen alma. Aora veamos 
quanto pesa , quanto vale esto , que todos trae
mos , y tenemos dentro de nosotros.

6i6 Pero donde hallaremos nosotros vna ba
lanza tal , que fe pueda pesar en ella vna alma?
Qiiatro mil años duró el Mundo fin a ver en to
do él esta balanza. Y por ventura esta fue la oca- po , veemos el Mundo , y rio vecinos el alma ; y 
fon de perderse en aquel tiempo tantas almas, porque no la conocemos 9 por esto la defestima- 
Llegó , finalmente , el dia de la Redención, pu- mos. O si Dios nos mostraste vn alma 3 qué paf- 
fbfe el Hijo de Dios en vna Cruz , y ella fue la mo , qué estimación feria la nuestra , y- qué def- 
verdadera , y fiel balanza , que la Divina Justicia precio de qüanto ay en el Mundo , y en la vida!

mas por vuestra alma , dadla en hora buena,
6 i 7 Toda la desgracia de lá pobre alma , tari 

falsamente valuada , y tan vilmente trocada , y 
vendida , es , porque tío la vecinos como vecinos 
el Mundo. El demonio mostró todos los Rcynos 
del MílildOiOjiendit ei OMniA regná mtindi. bi \o 
también pudiera mostraros Vn adula , estaban aca
badas todas las tentaciones, y no eran necesarios 
mas discursos. El demonio da todo el Mundo poé 

, y la conoce : es eipiri- 
Nofótros como somos cuem

vn alma , porque la Vec 
tu ^vee las almas

levantó en el Monte Calvario , para que el hom
bre conociefíe quan inmenso era el peso, y pre
cio del alma , que avia perdido. Afsi lo canta, y 
nos lo enseña la Iglesia»

Beata , cuius brachiis 
. Pretium pependit faculis 
Statera saña corporis,
Tulit que pr adato Tartari.

Vees , hombre , aquella Cruz , en que esta peri-

Mostró Dios vn alma á Santa Magdalena de Pa- 
zis, y por ocho dias quedó fuera de si, arrebata
da de alfombro, de pasmo , de estrañeza , solo en 
la memoria , en la admiración , en la novedad de 
lo que avia visto. Ésto es vn alma? Esto es. A San
ta Catalina de Sena mostró Dios también vn ak 
ma>y dczia(como refiere San Antonino) que nin
gún hombre avria, que aviendo visto vn alma, no 
dieste por ella la vida cien veZes cada dia , y no

diente, y muerto el Hijo de Dios ? Pues sabe;,que por la propria , fino por la-agen#. De fuerte , qu 
ella es lá balanza justa , en que Dios pufo el pre- toda la diferencia , y toda la desgracia esta en que 
ció de tu alma , para que tu no la desprecies. El ej Mundo , con que el demonio nos engaña , es 
brago’derecho baxó tanto con el peso, que no so- visible , y el alma invisible. Por elfo mismo avía
lo traxo a Dios del Cielo a la Tierra ; pero del mos nosotros de estimar mucho mas el alma , íi 
Cielo hasta el Infierno : y el bra$o izquierdo íu-. tuviéramos juízío.
bio tanto , que estando el alma en el Infierno 618 El Mundo es visible, el alma es invisible; 
por el pecado , no falo la levantó del Infierno, el Mundo fe vee , el alma no fe vee. El alma no fe 
pero la pufo en el Ciclo. De manera , que quien vee ? Luego mucho mas preciosa es el alma ,mu- 
ficimen te quisiere pesar vn alma , no ha de poner cho mas vale, que todo el Mundo.Oíd ii S. Pablo: 
de vna parte de la balanza el alma , y de la otra el 2. Cor. 14.18.Non contemplantibus nobis ^quA vi- 
Mundo , fino de vna parte el alma , y de otra a dentur sed qu& non videntur :qua enim videntur^ 
Dios.El Ai undo coito a Dios vna palabra,el alma t emper ali a funt; qua non vident uréter na. No 
costo a Líos la sangre,costo a Dios la vida,costó avernos de admirar . ni estimarlo que le vee,fino
a Dios el mismo Díos:i.Tim.2.6.£>y¿ dcditsemet- 
ipsum redemptionem pro ómnibus. Oíd aora a Ense
bio Emisteno:Eufeb.Emií.Tbbzz copioso numero ip~ 
faredemptio agitur, Ve homo Deum valere videa-

lo que no fe vee , dize San Pablo , porque lo vifi 
"ble, loque fe vee, es temporal; lo invisible , lo 
que no fe vee , es eterno. El Mundo, que el de<- 
monío me muestra , es visible , porque es tempo-

tur. Es tal el precio que Dios dio por las almas, ral, como el cuerpo : el alma, que el demonio no 
que puesta de vna parte ei alma 5 y de la otra el puede mostrarme ( ni avia de mostrarme , íi pu

diera)



Sermón tercero
diera ) es invisible, porqué es ¿terna como Dios; el cuerpo sin ella , insta San Agustín : 8. Alig.ZVo« 
y afsi como ios ojos no pueden vecr a Dios por facit corpus vnde ametur , nifi animas. Aquello 
fu soberanía , afsi no .pueden veer a nuestra al- que amabais, y admirabais , no era cuerpo , era. 
ana. No es nuestra alma tan baxa , que huviesten alma : Rccejfit ejuod non videtur , remanse qaod 
de verla los ojos. Veen el Mundo , veen el Cielo, cum dolore videatur. Apartóse lo que no se veía, 
veen las Estrellas, veen el Sol , el alma no pueden quedóse lo que se puede veer. El alma se llevo 
veer, porque no llega alia su esfera. todo lo que avia de belléza, como de sciencia, de

619 Pero ya que somos corporales, y damos arte , de valor , de magostad , de virtud ; porque 
tanto credito a los ojos, los mismos ojos quiero todo , aunque el alma no fe veía , era alma. Vio 
que nos digan, y que confiesten lo que es el alma. San Francisco de Borja el cuerpo difunto , y des- 
Qucreis veer lo que es vn alma ? Mirad ( dize figurado de nuestra Emperatriz Doña Isabel. Y 
San Agustín) vn cuerpo sin alma. Si aquel cuerpo qué le sucedió?Por la diferencia del cuerpo muer-; 
era de vn sabio , donde están las sciendas ? Fue- to , vio en aquel espejo lo que era el alma; y co- 
ronse con el alma, porque eran suyas. La Retho- mo vio lo que era el alma, dexó el Mundo. No 
rica , la Poesía , la Philosophia , las Mathcmati- nos engañara el demonio con el Mundo, si nósti
cas , la Theologia , la Jurisprudencia , aquellas tros viéramos, y conociéramos bien lo que es el 
razones tan fuertes, aquellos discursos tan seguí- alma, 
dos , aquellas sentencias tan vivas , aquellos pen
samientos tan altos, aquellos escritos humanos, y §» "V.
divinos , que admiramos , y exceden ala admira
ción : todo esto era el alma. Si el cuerpo es de vn 620 T^Ntonces, que nos diga el demonio 
Artífice , quien hazia vivir las tallas, y los mar- con la boca muy llena , y muy hin-
moles ? Quien ablandaba el hierro, quien derritiá chada : Hac omnia tibi dabo. Miente el diablo , y 
los bronces, quien dava nueva forma , y nuevo trueque las balanzas : el Omnia no ha de estar en 
ser á la misma naturaleza? Quien enseñó en aquel la balanza del Mundo , sino en la balanza del ai- 
cuerpo reglas al fuego , fecundidad á la tierra, ma. El todo, deste Mundo , y del otro , es el al
cana: nos al Mar , obediencia á los vientos , y á ma , no es el Mundo. En el capitulo doze de San 
vnir las distancias del Vniverfo , y meter todo el Juan dize Christo: loan. 12. z 2. Et ego cum exal- 
Mundo venal en vna plaza ? El alma. Si el cuerpo tatas fuero a terra , omnia traham ad me ipsum. 
muerto es de vn Soldado , la orden de los Exerci- Y yo , quando fuere levantado en la Cruz , todo 
tos, la disposición de los Acales, la fabrica de los lo he de traer á mi. Díganme aora los doctos, 
muros, los ingenios ,y maquinas Militares, el va- qué Todo es este , qué Christo avia de traer á 
lor, la bizarría, el arrojo, la constancia, la honra, sí ? Christo dctde el instante de la Encarnación 
la victoria , el llevar en la hoja de vna Espada , la fue Señor vmverlal de todo , por la vmon hipos- 
vida propria , y la muerte agena : quien hazia tatica , por el derecho hereditario dé la filiación, 
todo esto ? El alma. Si el cuerpo es de vn Prin- como Hijo natural de Dios,y por otros muchos 
cipe , la magestad , el dominio , la soberanía, títulos. San Pablo : Ad Heb. i. z. Quem confli« 
la moderación en lo prospero , la serenidad en lo tutt haredem vniverforum. San luán : Joan. r 3. 3.

dverso , la vigilancia, la prudencia , la justicia, Sciens , e/nia omnia dedit ei Pater in manus. Y 
todas las otras virtudes políticas con que el Mun- el mismo Christo: Matth. 11.21. Omnia mihi 
do se govierna : por quien eran governadas , y de tradtta sunt d Patre meo. Pues si Christo era , y 
quien eran ? Del alma. Si el cuerpo es de vn siempre fue , Señor de todo , qué Todo era este, 
Santo , la humildad , la paciencia , la tena- que dize que ha de adquirir , y traer á si en la 
planea, la caridad, el zelo , la contemplación Cruz ? Era el Todo , que solo es Todo , las almas, 
altifsima de las cofas" Divinas , los extalis, los Afsi lo resuelve San Chrifostomo, San Cyrilo, 
raptos , levantado el miímo peso del cuerpo , y Theophilacto, Beda , Leoncio , y todos. Desde 
suspendido en el ayre : qu¿ maravilla 1 Pero esto el instante de la Encarnación fue Christo abfoíu- 
es el alma. Finalmente los mismos vicios núes- to Señor de todas las criaturasquanto al dorm
iros nos dizen lo que ella es. Vna codicia , que nio , quanto á la sujeción; solo de las almas , aun- 
ntanca fe harta ; vna sobeivia , que siempre sube; que era Señor quanto al dominio , quanto á la 
vna ambición, que siempre aipiva; vn deseo, que sujeción no lo era, porque esta van cautivas , y 
nunca fe quieta ; vna capacidad , que no la llena esclavas del demonio , y del pecado. Y como 
todo el Mundo, coma la de Alexandro ; vna alti- Christo en lá Cruz avia de redimir , adquirir, fu- 
vez , como la de Adán , que no íc contentó con jetar , y traer á sí las almas; este es el Todo á que 
menos, que confer de Dios. Todo esto , que" vee- absolutamente llama Todo : Omnia traham ad me 
mos con nuestros ójos, es aquel espíritu sublime, ipfum.
ardiente, grande, inmenso, el alma. Hasta la mis- 6z 1 Y si me preguntareys,por qué en la Cruz 
ma hermosura, que parece dote proprio del cuer- no traxo á sí actualmente mas , que vna sola as
po, y tanto arrebata , y cautiva los sentidos hu- ma , la del Buen Ladrón ? Fue porque entendief- 
manos; aquella gracia , aquella proporcion,aque- sernos , que el todo , de que hablava , no era solo 
Ha suavidad de color , aquel ayre , aquel brío, todas las almas colectivamente , fino qualquiera,y 
aquclU vida; qué es svdv/ist? alma? Y si nyz.veed cada vna destas. Afsi ¡o dectaxó Admirablemente

------------- - ' la
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la versión Siríaca : Xlñumquemque traham ad me y , fino el alma ; lo he de tentar con almas, y afsi 
ipsam. Todas todo , cada vna todo. Vuestra alma lo hizo : Descendat de cruce ^credemus. De fue» 
es todo, mi alma todo, la de Dimas, y la de qual- te , que solo con el ofrecimiento de aquellas al- 
quiera hombre , todo : Omnia , unumquemque, mas , que el demonio tanto post'eia, le pareció que 
Mas para que fon versiones, ni exposiciones, si te- podia rendir á quien no avia rendido conel ofre
nemos el mismo Autor del sexto? Matth.13.4j. cimiento de todo el Mundo.
Simile es Regnum Coelorum homini negotiatori 
quarenti bonas margaritas. Inventa vna pretiosa 
margarita , vendidit omnia sua , & comparabit 
edwíUn Mercader ( dize Christo ) que negocia-

62 3 Esta fue la tentación,que el demonio re- 
lervo para la vltima batalla. Pero aunque en esta
ocasión hizo el tiro a Christo con muchas almas, 
ya antes de lia lo avia solo con vna, no ofrecicn-

mento , di ose en la Cruz, dase en la Gloria. Y 
aquello porque Dios tantas vezes , y por tantos 
modos dio todo , veedsi es todo : Omnia traham 
ad me ipsum. El alma , el alma „ tentador , es el

va, y tratava en perlas, hallando vna , dio todo dola, sino queriendo robarla. Para robar el demo- 
quanto tenia, y la compró- Quien es el Mercader? nio el alma de Judas, le persuadió la traición. Y 
Qual es la perla, y qué es el todo que dio por ella? qué hizo el buen Pastor para quitar de los dientes 
El Mercader ( dize Haymo ) es Christo , la perla del lobo aquella oveja ? Echóse a los pies del mis- 
preciosa es el alma , el todo que dio por ella , es—mo Judas, para lavárselos : Joan.i 3. 2. Cum dia*- 
todo lo que Dios tenia, y todo lo que era.De ma- bolus iam misisset in cor , Vt traderet euin ludas 
ñera , que no por todas, ni por muchas, sino por coepit lavare pedes discipulorum. Señor mió , vos 
vna sola alma: Vna pretiosa margarita. Dio Dios a los pies de Judas , persuadido por el demonio i 
todo lo que tenia , y todo lo que era ; y no vna entregaros ? Vos a los pies de Judas , a quien lia- 
sola vez , ni por vn solo modo , sino por tantos: masteys demonio : Joann.6.70 Ex vobisvnus dia- 
Se nascens dedit socium , convescens in edulium, bolus est. Aun es mayor , y mas fundada mi admi- 
se moriens in pretium^se regnans dat in pramium. ración. Dize expí es]ámente San Lucas , que antes 
Dióse en la Encarnación , diófe en el Sacramen- deste acto , y deste dia, ya el demonio avia entra

do en Judas: Intravit Satanas in ludam, & qu&~ 
rehat opportunitatem vt traderet illum: Venit au
tem dies xAtdmorum , in qua necejse erat occidi 
Pascha.Pues si Judas, no solo es demonio por mal- 

verdadero todo , y no el Mundo , a quien tu sal- dad, si. en Judas esta por realidad el mismo demo- 
sámente das este nombre : H Ac omnia tibi dabo. nio , como fe arrodilla Christo delante de Judas?

6zz Que bien lo entendió afsi el mismo de- La figura , en que el demonio tentó a Christo, 
jnonio , que para todo nos da armas. Tercera vez quando dixo:5r cadens adoraveris megtra de hom- 
vencido el tentador , dize San Lucas, que fe re ti- bre , y no de demonio: Judas , en quien aora esta 
ró por entonces , no para desistir totalmente de el demonio , también es hombre : Como , pues, 
tentar a Christo , sino reservando la tentación pa- se arrodilla Christo a vn hombre, que es demonio, 
ra otro tiempo : Luc. 4. 13 .Et consummata omni y dentro del qual esta el demonio? Aquí vereys 
tentatione diabolus recestit ab illo vsque ad tempus, quanto vale vn alma , y quanto vale mas , que to- 
Con todo , ni San Lucas, ni alguno de los otros do el Mundo, Por todo el Mundo no dobló ChriíL 
Evangelistas , dizen exprestamente quando el dia- to la rodilla,ni podia doblarla a vn demonio tranf- 
blo bolviefle a tentar a Christo. Pues qué tiempo figurado en hombre; y por vn alma abalanzóse de 
fue este , y qué tentación ? San Atanasio , y co- rodillas a los pies de vn hombre , que era demo- 
munmente los Padres, y Expositores resuelven, nio . y tenia dentro de sí al demonio. Por todo ek> 
que el tiempo fue en el vltirno dia , y hora de la Mundo no consiguió el demonio que Christo fe 
muerte de Christo , ( qué es la ocasión , en que el arrodillase ; por vn alma , si no consiguió que so 
demonio haze el vltirno esfuerzo para tentar á los arrodillaste a él, consiguió que fe arrodillaste de- 
hombres ) y que la tentación fue por boca de los lante dél.
Judíos,quando dixeron ; Matth.27.40. & ^z.Si 624 Ha idolatras del Mundo! Quantas vezes
Filius Dei est; :: descendat de cruce , O- credemus days el alma , y doblays la rodilla al demonio, no 
ci. Si es Hijo de Dios, baxe de la Cruz, y le cree- por el Mundo todo , sino por vnas partes tan pe- 
remos. Y verdaderamente la fiaste , y modo de la quenas dél , que ni migajas del Mundo fe pue- 
tentacion , muestra bien ser del mismo Artífice, den llamar. Quantos Principes dan el alma , y 
que avia tentado a Christo en el desierto , y en el tantas almas al demonio por vnaCiudad, y por 
Templo, donde siempre comentó diziendo: SiFi- vna Fortaleza ? Quantos Titulos por vna Villa? 
litis Dei es. Vecd aora la astucia , y consequenda Quantos Nobles por vna Quinta , por vna Viña, 
del demonio, en que fundó toda fu esperanza.Co- y por vna Casa ? Qué palmo de tierra ay en el 
mo en la vltima tentación, en que se retiró ven- Mundo , que no tenga llevadas muchas almas al 
cido , avia ofrecido a Christo todos los Rcynos Infierno , por la demanda , por el testimonio fal- 
del Mundo , hizo este discurso: A este hombre so, por la escritura supuesta, por la sentencia in- 
le onecí todo el Mundo, y no pude rendirle; lúe- justa . por los odios , por los homicidios , y por 
go es necessario aumentar , y reforjar la tenta- infinitas maldades ? Si el Mundo todo no contra- 
cion , y ofrecerle cofa , que pese , y valga mas, pesa a vn alma , como pesan tanto , y contrapesan 
que todo el Mundo: cosa de mayor precio , y estos pedacillos del Mundo? Barro al fin. Echad, 
de mayor valor , que todo el Inundo, no la al Mar vn vaso de barro entero, nada por encima 
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Aá amia : quebrad elle mismo vaso , hazedlo pe- Reynos, ni.menos durable , que fu gloria , y feli- 
dacos 3 y todos 3 hasta el mas pequeño , fe van a cidad. Sin recurrir a ios exemplos pallados, digan 
lo hondo.Si el Mundo todo entero pesa tan poco, las mudanzas, que vimos en ellos nuestros dias,en 
como peían tanto ellos pedacillos del Mundo,que que tan poco segura tuvieron los Reyes la obe- 
todos fe van á lo hondo , y nos llevan el alma tras diencia de los vallados, y la Corona, y aun la mis- 
si? Quisiera acabar aqui, y ya ha mucho que de- ma cabeca sobre que absientan las Coronas. ( En 
viera ; pero como citamos en vn punto de tanta -este-tiempo fue degollado el Rey de Inglaterra.) 
importancia , que es la mayor , y la vnica , y to- Pues si los vallados mismos fe me revelaifen, ó los 
ca igualmente a todos, y a cada vno ; dadme 11- estraños me conquistastcn los Rey nos,qué me im- 
cencia para que acabe de desarmar al demonio, portaría a mi tener el nombre , y el dominio de- 
dándole muchas mas armas dé las que el tiene , y líos ? No fe ponga en elfo tampoco la dificultad 
concediéndole todo lo que él prometió oy , y to- (dire el demonio) yo -te aileguro la duración , y 
do lo que no fe atreve a prometer. Si alguna ver perpetuidad de la Monarquía , y todos los Rey- 
me difteys atención, fea en elle vltimo argumen- nos que te mostré por espacio de cien mil años, y 
to, que defeo apretar de manera, que no aya co- te prometo , que los poileeras fiempre quietos , y 
ra$on tan duro , ni entendimiento tan rebelde, pacíficos- Ay mas aun otra cofa que reparar? Aun 
que no dé las manos, y quede convencido. ay vna. Siendo yo Rey de todo el Mundo, no pue

do gozarme de todo él a vn mismo tiempo. Quan- 
§. VI. do tuviere la Corte en Lisboa , no puedo tenerla

en Paris; quando la tuviere en Roma , no puedo 
625 /^XUando el demonio ofreció elMun~ tenerla en Constantinopla ; si lograre las tierras de 

do a Chriíto , dixole juntamente Europa , no puedo lograr las de America ; si lo- 
(como refiere S.Lucas ) que él tenia poderes de graíle las delicias de Italia no puedo gozar las de 
Dios para dar lo que ofrecía: Luc. 4. 6. Ttbi da- la India. Pues si yo no he de tener mas capacidad 
bo potejlatem hanc n>mversam^& gloriam illorum, páralos güitos de la vida,de la que tiene qualquj.ee 
quia mthi tradita ¡sum 3 & cui Velo do tila. Ellos hombre , qué me importa tener tanto poder, y 
poderes , que el demonio alegava , eran tan sal- tanta materia para eilosCsambien tiene ello reme- 
los , como las mismas ¡prometías. Mas para que dio ( dizc el demonio. ) Afsi como Chriíto en el 
apretemos mas elle ptiiíto , supongamos , que los sacramento ella en todos los Lugares del Mundo, 
poderes eran verdaderos, y que eran aun mayores, siendo vno solo, y el mismo; afsi haré yo, por la 
Supongamos , que ¡tenia el demonio poderes de omnipotencia delegada , que tu , siendo vno solo, 
Dios para dar verdaderamente elle Mundo a vn cites juntamente en todos los Lugares del Mundo, 
hombre; y demas destos poderes , que tenia tafn- para que en todos puedas gozar todo loque qui- 
bien delegación de la Omnipotencia para prome- fieres.
ter , cumplir , y executar todo lo que quisiefle. 626 Veys aquilas condiciones con que fu- 
En elle cafo, si el demonio nos propusicíle el mis- pongo , que nos ofrece el demonio fu contrato, 
pío contrato , que oy propaso a Chriíto : si nos Qs parece , que fon buenas condiciones ellas , y 
ofrecí elle todos los Reynos, y grandezas del Mun- dignas de que fe acepten? Un hombre con cien 
do , y nos mostraste substituciones de Dios para mil años de vida seguros, sin dolor , ni enferme- 
todo , aceptaríamos ? Yo entiendo , que en este dad; vn hombre Monarca vniveríal de todos los 
cafo qualquiera hombre bien entendido podía po- Reynos del Mundo , con certidumbre de no mu- 
ner tres replicas , ó tres instancias a este ofrecí- darse ; vn hombre multiplicado en todas las partes 
miento. La primera , en la brevedad de la vida; la del Mundo , para poder gozar a vn mismo tiempo 
segunda , en la inconstancia de los Reynos; la ter- las delicias de todo él. Parece que la imaginación 
cera , en la limitación de la naturaleza humana, no puede inventar mas, ni querer mas el defeo. 
Aora discurrid conmigo , y hablemos con el de- Dezidme aora : Si este contrato os le ofrecieilé el 
monio. Tu demonio , me ofreces todos los Rey- demonio , confirmado , y sellado por Dios, acep
taos del Mundo. Grande ofrecimiento es ; pero tariays esta vida , esta magestad , estas delicias de 
bien sabes tu, que Alexandro Magno no duró mas cien mil años , con la condición de que al cabo 
que feys años en el Imperio, y otros Emperadores dellos aviays de perder el alma, é Iros ai Infierno? 
duraron mucho menos; y alguno huvo, que duró Es cierto , que ninguno de nosotros aceptaría tal 
solos tres dias. Pues por feys años, ó por veinte, contrato. A lo menos , yo no lo aceptara. Pues si 
ó por quarenta años, que puedo vivir , y estos in- no aceptaríamos al demonio vn tal contrato, co- 
ciertos, tengo yo de entregar mi alma ? No es mo aceptamos tentaciones tan diferentes? Dezid-, 
buen partido. No fe dude en esto ( dizc el demo- me , quando el demonio os tienta, os promete lar- 
nio ) yo te asteguro, con los poderes que tengo de ga vida ? Antes fon muchas vezes tales las tenta- 
Dios, cien mil años de vida, y estos sin dolor, sin clones , que fabeys de cierto , que cayendo en 
vejez , sin enfermedad. Ay otra duda mas ? Si ay. ellas, quando menos , aveys de acortar la vida,y 
Aunque yo aya de tener cien mil años de vida, perder to salud. Mas. Quando el demonio osticn- 
quien me ast'egura a mi la duración , y permanen- ta, os promete Reynos , y Monarquías vniverfa- 
cia de elfos Reynos, y de esta Monarquía ? No les del Mundo ? No. Un Govierno , vna Privanza, 
ay cofa mas inconstante en d Mundo , que los vn Titulo ,vn Mayorazgo, vna herencia, y otros
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mtereíTes menores. Mas'. Quando el demonio os 
tienta , os multiplica la capacidad de los sentidos, 
para que podays gozar con mayor^ latitud , y fin 
limite los güitos, y delicias del Mundo ? Nada 
desto. Pues si fuera locura entregar^ vn hombre 
fu alma por aquel contrato , que lera entregarla 
nosotros cada dia , y cada hora por tentaciones 
de tanto menos porte ? Por vna vanidad , por vn 
defeo,por vna representación, por vn pensamien
to , por vn apetito , que en el instante de antes lo 
defeays, y en el instante de despues lo aborreceys? 
Quisiera que me respondicrays a esta evidencia, 
para ve erque razón me days»

627 Solamente vna os puede ocurrir,que ten
ga alguna apariencia, y es lo que nos engaña a to
dos. Padre, entre aquel contrato , y las tentacio
nes ordinarias del demonio , ay vna diferencia 
grande. Consintiendo en aquel contrato, quedava 
yo perdiendo mi alma de cierto: consintiendo en 
las otras tentaciones , solamente pongo a mi alma 
en dusta , porque despues de aceptarla tentación, 
y lograr lo que el diablo , ó el apetito me prome
te , ptjedo arrepentirme , y salvarme. Primera
mente,rila misma cuenta hizieron todos los Chris
tianos, que están en el Infierno. Pero sin llegar a 
esta suposición , tan leve negocio es poner el al
ma , y la salvación en duda ? Aprendamos del 
mismo demonio , y vuelva la tentación a ser re
medio. Quando el diablo tentó a Christo, bien 
veía que aquel hombre , quien quiera que fuelle, 
despues de aceptar el partido , y quedarse con los 
Reynos del Mundo , assi como fe avia puesto de 
rodillas delante del demonio para adorarle , assi 
podia ponerse de rodillas delante de Oíos,para pe
dir perdón , restituirse a su gracia , y salvarse. 
Pues si esto era assi, por que le ofrecía el demo
nio todo el Mundo , solo por aquella adoración, 
solo por aquel pecado? Porque aquel pecado en vñ 
hombre , aunque no le qmtava la salvación de 
cierto , poníale la salvación en duda ; y solo por 
poner en dúdala salvación de vn alma , dara,y da 
el demonio todo el Mundo. Pues si el demonio, 
que no es interestado , como yo , da vn Mundo, 
solo por poner vn alma en la duda de salvarse ; yo 
por que he de poner en duda mi alma, y mi salva
ción , aunque sea por todo el Mundo ?

628 Christianos , Dios nos libre de poner la 
salvación de nuestra alma en duda , aunque fea 
por el precio de todo el Mundo. Lo que se pone 
en duda , puede ser, y puede no ser. Y si fuere ? Si 
la duda fe inclina azia la parte peor , si yo no me 
salvo , y me condeno , como fe condenaron tati
tos , que hizieron esta misma cuenta , sera bien 
que se quede el alma en estas contingencias?0 tris
tes almas las nuestras , que no sé que mal nos han 
hecho, que tan mal las queremos ! Por cierto,que 
no nos avernos assi en las cofas temporales! El ne
gocio , en que os va la vida , ó la hazienda , ó la 
honra , o el gusto , os contentays con dexarlo en 
estas dudas? No buscays siempre lo mas seguro? 
Pues solo él a Dios, y u ventura ha de ser para la 
triste alma ? Vced com.o se qnexava Christo desta

Tem, /.

sinrazón : Matth.23. , DiviseftiritsibiVejíimen-* 
ta mea , & super Vestem meam miserunt sortem« 
Mis vestiduras exteriores dividiéronlas para sí , y 
mi túnica interior la sortearon. Los vestidos exte
riores de Christo los dividieron entre si los Solda
dos en partes iguales, la tunica interior la juga
ron , a veer quien fe la llevava entera. Qué es esta 
tunica interior , y qué vestiduras exteriores fon 
estas , que los hombres recibieron de Dios ? Las 
vestiduras exteriores fon los bienes temporales, la 
tunica interiores el alma. Vced aora con quanta 
razón fe que xa Christo : Diviserunt sibi vest tmesis 
ta mea. Las vestiduras exteriores , los bienes tem
porales los estiman los hombres tanto,que no quie
ren ponerlos en la duda de vna fuerte , dividenloS 
con gran tiento , reparando en vn hilo , y cada 
vno astegura fu parte : Et super vejlem meam mi* 
serunt sortem. Pero la tunica interior, el alma,ha- 
zen tan poco cafo delia los hombres , que la 
echan fuertes a la ventura , al tumbo de vn dado. 
Nos atrevemos a estar eternamente en el Infierno? 
Para quando guardamos nuestros juizios ? Pa
ra quando guardamos nuestros entendimien
tos ? Por que penfays que fueron prudentes las 
cinco Vírgenes del Evangelio ? Por qué eran muy 
entendidas ? Por qué habí avan con gran discre
ción ? No. Porque quando las compañeras les pi
dieron del azeyte para acompañar al Esposo a las 
bodas, ellas respondieron : Matth. 24. <?. Ne fortb 
non sufficiat nobis , & vobis. No, amigas , porque 
no sabemos si nos bastara lo que tenemos. Poner 
en duda la entrada en el Ciclo , poner en duda la 
salvación del alma , ni por amor de las amigas, ni 
por amor de las bodas , ni por amor del Esposo.

tz. VII.
629 ó digo yo , poner la salvación en

duda. Aunque alguno de nosotros 
supiera de cierto , y tuviera revelación , que su. 
alma no avia de salvarse , solo por ser alma, no 
avia de darla por ningún precio del Mundo. Oíd. 
Vna ponderación , que me haze tcmblar.Es de ké, 
que el Hijo d,e Dios murió por todos los hombres. 
Assi lo definió Inocencio X en nuestros dias, con 
el error de los Jansenistas , y assi lo dize expressa- 
mente San Pablo en dos lugares de fus Espillólas, 
en la segunda a los Corinthios : Cor. 1. ChrifttíS 
pro omnibus tportutos est. Y en la primera í¡é Titilo- 
théo : i.Tim.z.Qui dedit redemptionem srnetip- 
sum pro omnibus. Todos los hombres , quantós 
ay , huvo , y ha de aver en el Mundo , ó Ion pre
destinados , que fe han de salvar,- ó son precitos, 
que fe han de perder. Que Christo ínuricíi'e por las 
almas de los predestinados , bien esta , fon almas 
que fe han de salvar , y que han de véer , y gozar, 
y amar a Dios por toda la eternidad3 pero mo
rir Christo , y dar el precio infinito de fu Satv 
gre también por las afinas de los precitos? SE 
Murió por las almas de los predestinados ^ porqué: 
fon almas, que fe han de salvar; y murió t.vmbiev* 
por las almas de los precitos, porque aitnq»^ /,<s 
han de salvarse , fon almas. En los predestinados, 
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muño Christo por la salvación de las almas; en 
los precitos, murió por las almas sin salvación, 
porque es tan grande el valor de las almas por sí 
mismas, aun sin el respecto de averse de salvar, 
que dio Dios por bien empleado , ó por bien per
dido en ellas el precio infinito de fuSangre.Gran- 
de exemplo en vn alma particular !

6zo Hizo Christo por judas los extremos 
que todos saben ; pero nó los ponderan todos co
rno merecen. Si Christo tuviera certidumbre de 
que Judas avia de salvarse , bien empleadas estavan 
todas aquellas expensas de trabajo , y amor.Y íi, 
quando menos, la ialvacion de Judas estuviera du
dosa , también era bien aventurar todas aquellas 
diligencias en la contingencia de esta duda. Pero 
Christo sabia de cierto , que Judas era precito , y 
avia de condenarle. Pues, Señor., como empleays, 
y delpendcys tantas vezes el precio infinito de 
vuestras palabras , de vuestras acciones,y de vues
tras lagrimas con elle infeliz hombre ? No sabe y s 
que fe ha de perder fu alma? Si lo sé; pero aunque 
fe ha de perder , es alma. La certidumbre de lu 
perdición no le quita el ser , antes aumenta el do
lor de tamaña pérdida. Y que aya aun almas, que 
quieran ciertamente perderse ? Qué aya aun tan
tos Judas , que den entrada al demonio en fus asi 
mas, no por todo el Mundó , ni por treinta dine
ros , sino por otros precios mas viles, y mas ver
gonzosos ?

6;i Aora Christianos, st vn alma , aun fin 
el respecto de la salvación , vale tanto ; nuestras 
almas , que por la misericordia de Dios, aun es
tán en estado de ialvacion, por qué las estimamos 
tan poco ? Qué nos han hecho nuestras almas para 
quererlas tan mal , para despreciarlas tanto? 
Christo estima infinitamente mi alma masque to
do el Mundo ; el mismo demonio estima también 
mas mi alma , que todo el Mundo ; y íolo yo he 
de estimar ma>, que a mi alma , todas las colas 
del Mundo ? Qué cofa ay en este Mudo tan vil, ó 
fea de la vida, ó fea déla honra, ó fea del interés, 
ó fea del gusto , que no estimemos mas que el al
ma , y que no perdamos el alma por ella? Ponga
mos los ojos en vn Christo Crucificado , y apren
damos en aquella balanza a pesar,y a estimar nues
tra alma. Como esta Christo en la Cruz? Desnu
do , afrentado , atormentado , y muerto ; desnu
do por mi alma , para quo yo estime mas mi al
ma , que el interés; afrentado por mi alma , para 
que yo estime mas mi alma , que la honra ; ator
mentado por mi alma , para que yo estime mas 
mi alma, que los gustos ; muerto por mi alma,pa
ra que yo estime mas el alma, que la vida. O pese
mos , y pesemos bien lo que es , y lo que ha de ser 
el Mundo : lo que es , y lo que ha de ser nuestra 
alma. Sea esta la principal devoción desta Quares- 
ma,y sea también la principal penitencia. No os 
pido que esta Quaresma aumenteys devociones, ó 
penitencias;solo vna commutacion dellas os pido, 
y es,que tomeys en la mano aquella bal^a. Tome
mos siquiera media hora cada dia,para estrecharnos 
con nosotros,y con nuestra alma,y para tratar de-

lia,y con ella.Dize S.Juan en el Apocalypsi. Apoc. 
8. $.Fatium ejisilentium in codo quasi media hora. 
Que fe hizo silencio en el Cielo por espacio de 
media hora , mientras fe trata va de las peticiones 
de la Tierra. Si en el Cielo , donde todo es segu
ridad , y felicidad , se toma media hora para tra
tar de la Tierra; én la Tierra , donde no ay cofa 
segura , y todo es miseria , por qué no se tomara 
media hora para tratar del Cielo ? De veinte y 
quatro horas del dia, no le bastaran al cuerpo 
veinte y tres y media, y la pobre alma no ten
drá siquiera media hora ? Y que fea necdlario, 
que esto fe os esté roganlo , y pidiendo , y que 
no baste? Aora, Fieles Christianos , hagámoslo 
afsi todos en esta Qnaresma , para que también 
la Quaresma sep Cnvistana. Consideremos , que 
nueitva alma qs vna sola, que esta alma es inmor
tal, y eterna; que la vnion que tiene esta alma con 
el cuerpos a que llamamos vida) puede desatarse 
oy ; que todas las cofas deste Mundo fe han de 
quedar ac a , y solo nuestra alma ha de ir cc,n no
sotros ; que a esta afina la esperan vna de do> eter
nidades; si lucremos buenos, eternidad de Gloria; 
si lucremos malos , eternidad de pena. Es (siso ver
dad, ó mentira ? Creemos que tenemos alma,ó no 
lo creemos ? Son estas almas nuestras , ó fon age- 
nas ? Pues qué hazemos ?

6zz También de las agenas devemos lasti
marnos mucho. Todo el Mundo, que el demonio 
ofreció oy a Christo , fue por vn alma agena. Si 
da todo el Mundo el demonio por perder vn alma, 
por qué ño darérnos nosotros, y por qué no hare
mos alguna cosa por tantas almas que fe pierden* 
En este miímo instante fe están perdiendo infini
tas almas en el Alrica, infinitas almas en el Assia, 
infinitas almas en la America (cuyo remedio ven
go a buscar ) todo por culpa , y negligencia nues
tra. Verdadera menté no ay Rey no mas pío , que 
Portugal ; pero no entiendo nuestra piedad ,ni 
nuestra Fé , ni nuestra devoción. Para las almas, 
que están en el Purgatorio , ay tantas Cofadrias, 
tantos gastos , tantos Procuradores , tantos que 
las encomienden de noche, y de dia : solo aquellas 
pobres almas , que están para irse al Infierno , no 
tienen nada desto.Las almas del Purgatorio, aun
que padezcan , tienen el Cielo seguro ; las que vi
ven , y mueren en la Gentilidad , no solo tienen 
el Cielo dudoso , sino el Infierno , y la condena
ción cierta,sin aver quien las socorra.No es mayor 
obra de misericordia esta? Pues por qué no avra 
también vnaHermandad?Por qué no avra también 
vna Congregación ? Por qué no avra también vná 
Junta ? Por qué no avra también vn Procurador 
de aquellas pobres almas ? ( Habla alternadamen- 
te con Dios , y con el Rey. ) Señor , estas almas no 
fon todas redimidas con vuestra Sangre ? Señor, 
estas almas no fon todas redimidas con la Sangro 
de Christo? Señor, la conversión destas almas no 
la entregasteys a los Reyes, y Rey no de Portu
gal? Señor , estas almas no están encargadas por 
Dios a V. Mag. con el Reyno ? Señor, sera bien, 
que estas, almas fe pierdan , y fe váyan al In

fierno,.



de la primera dominica de Quatesma.
fiemo ) contra vuestro deseo ? Señor, sera bien 
que aquellas almas fe pierdan,y fe vayan al Infier
no por nuestra culpa ? No lo espero yo assi de 
V. Magestad Divina , ni de la humana. Ya que ay 
tantos expedientes para los negocios del Mundo, 
aya rabien vn expediente para los negocios de las 
almas , pues valen mas que el Mundo. Desengañe- 
monos, quanto mas fe adelantare el negocio de la 
Salvación de las almas, tanto irán mas adelantados 
los del Mundo.El demonio ofreció todos los Rey- 
pos del Mundo a Christo por la perdición de vn 
alma ; y Christo , porque trato de la salvación de 
Jas almas, esta oy Señor de todos los Reynos del 
Mundo. Assi nos sucederá a nosotros también , y 
assi lo prometo en nombre del mismo Dios. De- 
xadme santificar las palabras del demonio , y po
nerlas en la boca de Christo : Oflendit ei omnia 
regna mundi, Dios nos esta mostrando los Reynos 
de este Nuevo Mundo , que por fu liberalidad nos

*97
dio , j por nuestra culpa nos tienen-quitada tanta 
parte. Y señalando azia la Africa , azia la Asia, 
ázia la America , nos esta diziendo: Hac emuta 
tibi dabo ,fi cadens adoraveris me. Rey no de Por
tugal , yo te prometo la restitución de todos los 
Reynos, que te pagavan tributo , y la conquista 
de otros muchos, y muy opulentos de este Nuevo 
Mundo ,fi tu , pues te escogí para esto , hizieres 
que crea en mi , y me adore : Si cadens adorave
ris me.Aí'si lo prometo de la bondad de Dios;assi 
lo espero del gran zelo ,y piedad de su Magostad; 
assi lo confio de la Christiandad de todos los Mi
nistros, y si trataremos de almas agenas, este me
dio , de que tanto fe sirve Dios , sera el mas efi
caz para conseguir la salvación de las proprias en 
esta vida , con grandes aume ¡tos de gracia , y en 

la otra con el premio de la Gloria : Quam 
mihi , & vobis , &c.

*v*
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djjkmpfit Jesús Petrum , & sacobitm , & j omnem , & duxit illos in montem exeeU 

sum seorsum : & transfiguratus est ante eos. Matth. 17.

tz° l.
Las puertas casi de la Tierra 
de Promission mandó Moy
ses pregonar en dos montes 
altos , y opuestos, (con vo- 
zes que todo el Exercito in

menso de los hijos de Israel , tendido por los cam
pos , milagrosamente oía ) en vno llamado Cari
cia , las felicidades de los que guardalíen la Ley 
de Dios; y en otro , que fe llamava Hebel , las 
maldiciones ,y desgracias de los que no la guar
daste n. Tales fe me figuran en esta entrada de 
Quarefma los dos montes también muy altos, y 
no solo opuestos , sino totalmente opuestos, cuya 
hist< r a Evangélica, en este Domingo , y en el 
pastado nos representó , y representa la Iglesia.En 
el primer monte el demonio , qué aun se llamava 
P, incipe deste Mundo, mostró a Christo todos los 
Reynos del mismo Mundo , y todas fus glorias: 
Matth. 4* 8- Ofíendit ei omnia regna mundi, & 
gloriam eorum. En el segundo , Christo verdade
ro Rey , y Señor del Cielo , mostró a algunos 
Discipulos suyos mas familiares, no todo el Rey- 
no , ni toda la Gloria del mismo Cielo, porque no 
eran capaces de verla los ojos humanos, sino algu
na parte de ella : Et transfiguratus est ante eos. Q

quanto va de monte á monte ! O quanto vá ds 
Reynos a Rey no ! O quanto va de glorias a Glo
ria ! También vno destos montes , y con mas ra 
zón , podía llamarse el de las felicidades , y otro 
el de las maldiciones. Y también está clamando et 
pregón en cada vno de líos , que las felicidades es
tán guardadas pava los que guardan la Ley de 
Dios , á que nos anima Christo transfigurado con 
la vista de laGloria del Cielojy las maldiciones del 
mismo modo están aparejadas para los que despre
cian-, y quebrantan la misma Ley , á que nos in
cita el demonio tentador con la faifa apariencia* 
de las glorias del Mundo.

634 Como ambos estos montes fon de gloria, 
aunque tan diversas , á cada vno de ellos le corres
ponde su subida. Al primero : yAJsumpfit eum dia
bolus, AI segundo: Jíjsumpfit lefus Phrum3& Ia¿ 
cobttm , & Ioannem. Y cierto que basta va ser vna 
subida del diablo , y otra subida de Jesvs, para 
que todos amafien , y descasten la subida de Jesvs, 
y abominasen , y renegasten de la subida del dia
blo. Pero qué es lo que vecinos LEI camino del 
monte Tabór , por donde fe va á la Gloria del 
Cielo , desierto , y casi sin ayer quien lo pife ; y 
la- senda del otro monte sin nombre , por donde 
fe va alas glorias del Mundo , llena , y recentan
do de gente de todos estados, aun de aquellos qus
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profe isa n el desprecio del mismo Mundo. Dixo deshazer oy esta ceguedad , que ha engañado, y 
X>avid , que todo hombre que tiene Fé , y enten- perdido a tantas almas, las quales en esta vida no 
dimiento , lo que haze müy de proposito en este la conocieron , y aora sin remedio la lloran. A este 
Valle de lagrimas es,disponer fu subida:Ps.8 3.6.7. sin pondré vn monte a vista de otro monte, y vnas 
Ascensiones in corde sino disposuit sin valle lacbry- glorias a vista de otra Gloria.El monte de la tcn~ 
maruTrtsin loco quem posuit.Pues si todos deseamos, tacion a vista del monte de la Transfiguración, y 
y esperamos que nuestra subida , y alTumpcion las glorias del Mundo a vista de la Gloria del de
sea para gozar eternamente las verdaderas felici- lo : comparando , no bienes con males, sino bie- 
dades de la Bienaventuranza , como dexamos el nes con bienes. Por este medio mas clara , y ma* 
camino del monte , por donde Christo nos guia a nifiestamente , que por ninguno otro, fe verá la 
la Gloria del Cielo • y seguimos con tanta ansia,y diferencia de los falsos á los verdaderos; y ya que 
contienda , no digo ya la senda , sino los precipi- nuestros entendimientos , y voluntades andan tkn 
.r/os,por donde el demonio,debaxo del fallo nóm- engañados, á lo menos, nos desengañarán los 
bre de glorias del Mundo , nos lleva á las 111a Id i- ojos. La luz de la Divina gracia fe digne de abri
bones del Infierno ? noslos , y alumbrar , por intercesión de la llena

635 Aora quisiera yo 3 con la gracia Divina, de gracia : Ave Mana.

Ajsumpflt lesus Petrum ? & lacobum , & loannem , & duxit illos in montem excelsum seorsam : &, 
transfigar at us esi ante eos . Matth. 17.

§- n.

63A L monte de la tentación puesto á
«—4 vista del monte de la Transfigu- 
A cion con la Gloria del Cielo,quien

nos mostrará la diferencia de los bienes que fe pro
metieron en el primer monte , y fe prometen en 
el segundo , sino quien fe hallo en ambos, tenta
do en vno , y transfigurado en otro ? Esta misma 
duda tuvieron muchos,que refiere David,los qua
les preguntavan : Quien nos mostrará los bienes? 
Pfalm. 4.6. & 7. Multi dicunt: Quis ostendit no- 
hfis bona ? Y responde el mismo Propheta , que la 
luz del rostro del Señor nos los mostraría : Signa- 
tum eft super nos lumen vultus tui Domine. Nun
ca el rostro de Christo Señor nuestro estuvo mas 
alumbrado , y mas resplandeciente , que en este 
dia de la Transfiguración , quando resplandeció 
su rostro como el Sol: Matth. 1 7.z.Resplenduit sa
ties eius sicut Sol. Y en señal de que aquí fe vienen 
luego los bienes , dixo San Pedro en nombre de 
.todos : Bonum ejl nos hic este. Siendo, pues, la luz 
del rostro de Christo la que nos ha de mostrar los 
bienes, y siendo el mismo resplandor del rostro 
¡como el Sol, tres cosas hallo en la luz del Sol,que 
¿tan claramente , como la misma claridad del'Sol, 
nos puede mostrar la gran diferencia que ay entre 
los bienes de la Gloria del Ciclo , y los que tam
bién fe llaman bienes de las llamadas glorias del 
Mundo. La luz del Sol es pura , y sin mancha , es 
tanto para cada vno , como para todos, y toda fe 
goza junta, y no por partes. En estas tres propie
dades de la luz del Sol nos mostrará el rostro de 
Christo tres diferencias de los bienes del Cielo á 
los del Mundo , y también serán los tres Puntos 
de nuestro discurso. En el primero veremos, que 
los bienes del Mundo fon bienes con mixtura de 
males, y solo los bienes del Cielo puros, y sin mez
cla. En el segundo , que de los bienes del Mundo, 
quando mucho , logra cada vno los suyos, y en 
los bienes del Cielo logra cada vno los suyos , y 
mas los de todos.En el tercero, que los bienes del

Mundo , si llegan á gozarse todos, es successi va- 
mente , y por partes; pero los bienes del Cielo 
siempre todos , y juntamente. Prometí que todo 
esto venamos con los ojos; y puesto que la mate
ria de algunos destos Puntos fea superior á todos 
los sentidos, la luz de la Transfiguración la hará, 
tan clara como el mismo Sol.

§. III.

637 T A primera diferencia de nuestra pro^ 
i-' puesta dize : que todos los bienes

del Mundo son bienes con mezcla de males,y so
lo los bienes del Cielo bienes puros, y sin mezcla; 
y es assi. Quando Dios nuestro Señor fabricó este 
grande edificio del Universo , dividióle en tres 
partes ; vna en la Tierra , que es este Mundo en 
que vivimos: otra debaxo de la Tierra , que es el 
Infierno ; otra encima de la Tierra , que es el 
Cielo : y en todas estas tres Regiones repartiólos 
bienes , y los males ; pero con justicia grande , y 
con gran diferencia. En el Infierno ay Tolo males 
sin bienes; en el Cielo ay solo bienes sin males; en 
la Tierra juntamente bienes , y males. Y por qué 
razón ? En el Infierno ay solo males , porque ay 
solamente malos , en e-1 Ciclo ay solo bienes,por
que ay solamente buenos; y en la Tierra , donde 
andan mezclados los buenos con los malos,era jus
to, que anduviesen también mezclados los bienes, 
y los males,

638 La primera maestra desta verdad es la 
misma naturaleza en todo lo que crió para el hom
bre. En la mayor suavidad de los sentidos, que es 
la rosa , cercándola de espinas , nos dexó , dize 
San Ambrosio , vn claro espejo , vn manifiesto de-] 
sengaño desta deliciosa , y dolorosa mixtura : S. 
Ambr. hbr.^.exani.c, 17. Spina fepstt gratiam flo
ris , tanquam humana speculum praferens vit&^ 
qu& suavitatem perfunÉlionissua finitimis cura- 
rumspinis s&pé compungat. La misma confidera- 
racion siguió Boecio, el qual, juntando al exem
plo de la belkza el de la dulzura, cantó, ó lloró
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elegantemente : firmat spina rosam , mella te- 
vvnt apes. Y afsi como no ay en esta vida rosa sin 
espinas , ni miel fin abexas ; afsi no ay perla fin 
•lodo, ni oro sin escoria,ni plata sin liga, ni Cielo 
sin nubes, ni Sol sin sombra , ni lumbre sin humo, 
m triaca sin veneno , ni monte sin valle , ni can
tidad sin peso, ni creciente sin menguante , ni tri
go sin paja , ni carne sin huestb , ni pez sin espina. 
En el mismo tiempo , de que se compone nuestra 
vida no ay Verano sin Invierno , ni dia sin no
che. Y en esta misma semejanza es tanta la dife
rencia , que para que aya Verano , é Invierno, es 
necessario vn año; y para que aya noche , y dia, 
sion necessarias veinte y quatro horas; mas para 
que aya mal, y bien , basta vn solo momento.

<539 Los Gentiles sin Fé , enseñados solo de 
la experiencia ,dixeron , que Dios tenia dos es
tanques , vno de miel, y otro de hiel; y que nin
guna cofa embiava a los hombres, que no viniesi- 
sie pastada por ambos: y que esta érala caula por
que en todas las que llegavan a la Tierra , venia 
la dulzura del bien mezclada con la amargura del 
mal.No pudieran hablar con mas acierto,si hi.vie
ran leído a David. Dizcel Real Profeta, que Dios 
tiene en la mano vn cáliz , por el qual da de bever 
a los hombres , lleno de vino puro , y mezclado: 
Psalm.74 9. Calix in mana Domini vini meri ple
nas misto. Repara , y pregunta San Agustín; Quo
modo meri ,_/# misto i Si el vino era puro , como 
estava mezclado ? Y si eslava mezclado , como era 
puro? Porque no ay bien natural deste Mundo, 
aunque dado por la mano de Dios, por mas puro, 
y limpio que fea , que no trayga en si , y consigo 
alguna mezcla de mal. El vino es aquel cordial 
simple , ordenado por la naturaleza , para alegrar 
el coraron humano ; pero no ay alegría , ó causa 
de alegría tan contraria , y agena de toda tristeza, 
que no dé que penar al coraron. Si rie, la risa sera 
mezclada con dolor ; si gusta, el gusto estará lleno 
de pesiares. Afsi lo dixo en proverbio Salomon , de 
presente , cotilo experimentado ; y de futuro , co
mo Profeta: Proverb.24.13. Rifas dolore mifcebi- 
lar , & extrema gaudii Inflas occapat.

640 Y pues nombramos al mas Sabio de to
dos los hombres, y el mas opulento , y delicioso 
de todos los Reyes , el nos dirá el verdadero 
concepto que hizo, y el que nosotros devenios ha- 
ser de los bienes del Mundo.Yo me resolví 5 dixo 
Salomon, a entregarme á todas las delicias, y go
zar todos los bienes de este Mundo : Eccles. z. 1. 
Dixi ego in corde meo : Vadam , & affluam deli
ciis , cb fraár bonis Con este presupuesto, querien
do , puchen do ,y sabiendo hazer quanto quisieste, 
porque ninguno pudo tanto , ni quiso , ni supo 
mejor que Salomon ; ved lo que haría ? Fabricó 
vn Palacio Real en Jevusalcn , que despues del 
Templo , que él avia edificado , fue el secundo 
milagro. En el monte Libano trazó varios Reti
ros , y Cafas de Placer, en donde , demus de ver
se junto todo lo raro, y curioso del Mundo ; la 
amenidad de los jardines , la frescura dé las fuen
tes , la espesura de los bosques, la caza, y la mon

tería de las aves, y fieras , y hasta las sombras en 
el Verano , y los Soles en el Invierno , excedían 
con el arte a la naturaleza : el Trono de marfil, 
en que dava audiencia ; y la Carraca llamada Fer
culo , en que fe pasteava, era de tal arquitectura, 
y valor , que hazia particular descripción dellos la 
Escritura. Las galas de Salomon el mismo Christo 
las llamó gloria. Los tesoros de orb ,y plata que 
juntó , eran inmensos: los ganados mayores, y 
menores, que en aquel tiempo era también rique
za de los Reyes , no tenían numero ; los cavallos 
estavan repartidos en quarenta mil pesebres ; 1? 
fumptuosidad'de la mesa , parala qual concurrían 7 
diversas Provincias, y la magostad, grandeza, y 
orden de los Oficiales , y Ministros con que era 
servido, fue lo que llenó de pasmo a la ReynaSa- 
bá : las baxillas , y vasos eran de oro; las músicas 
¿e vozes exquisitas de ambos sexos. No hablo de 
la gentileza de las Damas , hijas de Principes, y 
escogidas en diferentes Naciones , entre las qua
les , solo las que tenían nombre, y estado de Roy
alas , eran fefe ta , servidas todas con aparato, y 
magnificencia Regia, Todo esto gozava Salomon 
en fuma paz , y con igual fama , sin enemigo , ó 
recelo que le dielle cuydado ; y en todo fe emplea- 
va con tal aplicación , y excedo , que él mismo 
consieila de sí , que ninguna cosa vieron sus ojos, 
ni inventaron fus pensamientos,ni apetecieron fus 
deseos, que no fe la concediede : Eccles. 2. 10. 
Ornnta , qua desideraverant ocalt mei }ron negavi 
eis : nec prohibas cor meum , quin o mm Volaptat? 
fraeretar. Estando , pues , en estas felicidades de 
Salomon, no solo recopilados, sino estendidos to
dos los bienes del Mundo ; sepamos , en sin , qué 
concepto hizo dellos \ Él lo dize , y en bien pocas 
palabras: Cam me convertissem ad vniversa opera, 
qux, fecerant manas mea > & ad labores tn quibas 
frustra sudaveram , vid» in ómnibus vanitatembó0 
affltflionem animi. Bol viendo los ojos a todo 
quanto avia hecho , y lo en vano que avia traba
jado, y sudado ( hecho , dize , v trabajado , y su
dado , y no gozado , porque todo lo que gozó, 
fue en vano, Frustra;) y lo que vi , y halle en to
do es , que todo es vanidad , y aflicción de ani
mo : lbid. 10. Vanitatem , & affliUioncm animi. 
Luego íi todos los bienes del Mundo fon vanidad, 
como pueden ser verdaderos bienes ? Y ya que les 
concedamos el nombre de bienes, si todos causan 
aflicción de animo , como pueden ser bienes sin 
mezcla de males ?

641 Mas. Porque no piense alguno , que desi
de el tiempo de Salomon aca han mudadosc, ó me
jorados: de naturaleza los bienes del Mundo; oy- 
gamos otro grande Oraculo casi de' nuestros dias. 
Quando el Emperador Carlos Quinto hizo aque
lla grande acción , en la qual tuvo pocos a quien 
imitar , y tendrá menos que le imiten , renun
ciando la Corona Imperial, dando los motivos 
desta retirada despues de tantas Vitorias; confes
so con lagrimas delante de todo el Senado de Bru
selas , que avia sido el principal, ó vno de los 
principales, porque, en todo el tiempo de fu vida,
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despues que se pufo la Corona en la cabera , no 
avia tenido , ni vn solo quarto de hora de pura, 
y verdadera alegría , sino siempre mezclada con 
cuy dados , dolores , y aflicciones : Se toto Regni 
tempore, nec ad vnum hora quadrantem puram 
hahuijse , meramque latitiam ¡sed multis illam 
curis , angoribus , doloribusque permixtam. Y si 
esta triste mezcla experimentaron en las mayores 
felicidades del Mundo , entre los Reyes Salomon, 
y entre los Emperadores Carlos , qué pudieran 
dczir de las suyas particulares, aun los mas bien 
vistos de la fortuna ?

§. IV.

642. Z’-'1 Randas fueron las que fono Jofeph,
Vj y saliéronle tan verdaderos los sue

ños , que de vendido , y esclavo , se vio Virrey 
de Egypto , y con tal autoridad, y poder , que so
lo en el nombre , y en la Corona le diferenciava 
del Rey. Todo lo governava , todo lo mandava 
Jofeph, todos le obedecían con vna felicidad nun
ca vista , pi esperada. Mas en donde ? En Egypto. 
Ninguno es , ni puede ser feliz , con el alma en 
otra parte.El cuerpo , el poder, y la dignidad ef- 
t ava 11 en Egypto ; el alma , el amor , y las ansias 
andavan peregrinando por Canaan; con lo qual, 
toda aquella apariencia de los mayores bienes de 
fortuna venían i ser pena , y destierro. En Egypto 
vivo , en su Patria muerto ; en Egypto aplaudi
do , en su Patria llorado; en Egypto dando de co
mer al Mundo , en su Patria comido de las sieras; 
en Egypto todo , en fu Patria nada. Aunque Jo
feph no huviera sido llevado a Egypto por escla
vo , sino por Virrey , igualmente iva vendido, 
porque para el mucho mejor fortuna era estar en 
cafa de Jacob , siendo el hijo mas querido de fu 
padre , que en la Corte , y en el Palacio de Fa
raón , siendo primer Ministro , y el mas Valido 
del Rey. Abra los ojos el Mundo, y no fe conten
te con ver los hombres por defuera , penetrelos 
también , y considérelos por adentro , y hallara, 
que andan en él tan contrapesados los males con 
los bienes , que aun en comparación de los mayo- 
tes fe pueden balancear , si pesan mas los males.

643 De Jofeph fue padre Jacob. También 
bastantemente dichoso. La que tuvo Jacob por la 
mayor ventura de fu vida , lue quando al sin de 
tantos años de servicio , alcanzó por premio la 
compañía de Raquéí. Si lo que mucho se defea íe 
aprecia mucho; si por lo mucho que fe trabaja fe 
estima mucho, ningún gusto, ninguna alegría ten
dría jamas quien tanto amava, que fe igualaste con 
esta.Pues veed que gravados da el Mundo los gus
tos , y bienes desta vida. La felicidad fue vna, las 
pensiones fueron tres, y todas bastantemente pe
sadas. La esterilidad de la misma Raquel, los en
gaños de Laban , y los chismes de Lia , por mas 
amadas, y por mas pretendidas que sean las que 
llamamos venturas, todas al sin fon Raque les.No 
ay Raquel, que no tenga fu Laban, y fu Lia. Si 
Raquel agrada, Laban molesta j si Raquel da gus

to , Lia da pena. Y mucho mas, que para moles
tar , y dar pena , baílale a Raquel ser Raquél. 
Leed la Historia Sagrada , y hallareys , qUc fue 
tan mal acondicionada aquella hermosura , que 
era necesario todo el amor de Jacob para conten- • 
tar, y sufrir sus antojos. Mucho mas trabajo le dió 
despues de lo que por ella avia trabajado antes. 
Tan vnidos andan en esta vida los gustos con los 
pesares , tan mezclados los males con los bienes. 
Si Raquél tiene buena cara,tiene mala condición; 
si Lia tiene buena condición , tiene mala cara ; y 
no ay bien ninguno tan cumplido, que pueda lle
nar los ojos , y mucho menos el coraron.

644 Tended la vista , o el pensamiento por 
todas las cofas del Mundo , y ve rey s como noha- 
llays vna sola instancia , ni vn solo exemplo con
trario a esta verdad. Mucho estiman los hombres 
la gentileza , mucho estiman el valor , mucho es
timan el entendimiento ; pero pregunten los her
mosos a Abfalon , los valientes a David , los en
tendidos a Achitofél , qué pensión pago el prime
ro a fu gentileza , el segundo a su valor , y el tei'n 
cero a su entendimiento? Era Abfalon tan gallar
do mancebo , que desde el pie hasta el cabello de 
la cabera , como dize la Escritura , ninguno pin
tó la naturaleza mas bello. Las damas compravan 
fus cabellos a peso de oro , y de los mismos cabe
llos le armó la muerte vn lazo , con el qual pen
diente de las ramas de vna encina , acabó infame
mente la vida , atravesado el pecho con tres lan
gas. Y esta fue la pensión que pagó Abfalon á fu 
gentileza. Era tan valiente David, que estando to
do el Exercito de Israel temblando a vista del Gi
gante Goliath , él solo , y desarmado , aceptó el 
desafio , y derribado a sus pies, le cortó la cabera 
con fu propria espada. Pero fue tal la embidia , y 
odio,que desde aquella hora le cobró el Rey Saúl, 
que quiso mu chas vezes con la lan$a, que traía por 
Cetro en la mano , clavarlo contra vna pared. De 
manera , que le fue nccestario a David ocultarse 
por la muerte del Gigante,como si huviera muer
to a vn Hebreo , y huir de fu victoria , como si 
fuera delito Y esta fue la pensión que pagó David 
a su valor.Era tan entendido Achitofél, y tan pru
dentes , y sabios fus consejos, que por testimonio 
del Texto Sagrado , fe escucha van como oráculos 
del mismo Dios. Siguió las partes de Abfalon, 
qtiando fe reveló contra fu padre , aconsejóle co
mo le convenía; y porque el nio$o fatal no quisi» 
seguir sino lo que ya le llevava al precipicio , fue 
tal su desesperación , que atándose vna vanda al 
cuello , y á vna viga , á sí mismo se ahogó. Y esta 
fue la pensión que pagó Achitofél a su entendi
miento. Fiaos de entendimientos,hazed cafo de 
valentias, y preciaos de gentilezas. Tienen los ma
les tan viciados, y corrompidos los bienes, que la 
gentileza es lazo , el valor delito , y el entendi
miento locura.

645 Pero para qué nos vamos a buscar exem- 
plos al Testamento Viejo , si en el Nuevo, y en 
nuestro Evangelio tenemos el mayor de todos? 
Transfiguróse ChrMfo en el Tabar,aparecieron allí

Moyse s,
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Moyses , y Elias ; y quando parece que avian de 
dar el parabién al Señor de la gloria conque le 
vcian en aquel monte , lo que le hablaron , íue de 
la muerte que avia de padecer en el Calvario: Luc. 
£,31. Loquebantur de txcejsu , qwm completurus 
erat in Ierufalem. Puede aver platica mas agena 
de la ocasión, que esta?Quando el rostro de Chris
to esta resplandeciente como el Sol , entonces le 
hablan del eclipse ? Quando sus vestidos están 
blancos como la nieve , entonces le hablan de los 
lutos? Y en el dia que tiene mas alegre en fu vida, 
entonces le hablan de la muerte ? Si. Porque no 
ay alegría en este Mundo tan privilegiada , que 
no pague pensión a la tristeza. Hasta en el monte 
Tabor , hasta en la Persona de Christo , hasta en 
el milagro de la Transfiguración , por mas so
beranos que sean los bienes , vna vez que toquen 
en la Tierra , no puede aver gusto sin pesar , ni 
gloria sin pena. En tanto grado, que si faltad mo
tivo en la presencia de lo que es , ha de averio en 
la memoria de loque ha de ser. Transfigurado 
a ora, pero Crucificado de spues. Y siendo Ja 1 rani» 
figuración , como despues dixo el mismo Christo, 
semejante a la Resurrección , y no a la Muerte; 
vinieron dos hombres del otro Mundo , que mez
claste n la muerte con la Transfiguración , y con
fundiesen el Calvario con el Tabor.

646 Sea 3 pues, la conclusión de estas expe
riencias , y desengaños del Mundo hazer tan poco 
cafo de fus llamados bienes , por la mezcla que 
traen siempre de males, como si verdaderamente 
fueran puros males sin composición alguna , ni 
mezcla de bienes. Es doctrina , que despidiéndose 
del Mundo el Redemptor del, nos dexb estampa
da con fu exemplo en el mismo Monte Calvario.

647 Dos vezes en el Calvario dieron hiel a 
Christo , vna antes , otra despues de Crucificado. 
Antes de Crucificado,quando le dieron vino mez
clado con hiel: Matth. 27. 34 .Dederunt ei vi_ 
num enm selle mijlum. Despues de Crucificado, 
quando diziendo en la Cruz , que tenia sed , le 
dieron hiel, y vinagre : Psalm 68. 22 Dederunt 
in escam meam sel, & in fui mea potaverunt me 
aceto. Y como se porto el Señor en vno , y otro 
caso ? En ambos probo vna , y otra bebida , y en 
ambos no quiso bebería. Assi lo refieren déla pri
mera . y de la segunda, los Evangelistas por las 
mismas palabras : Matth. 27. 34. Cttrn gujlasseti 
noluit bibere. En la primera bebida , es cierto que 
iba moderado lo amargo de la hiel con lo dulce 
del vino; y en la segunda iba la misma hiel, no 
templada , fino corrompida con lo acedo del vi
nagre. Pues si la hiel ibatan diferentemente atem
perada en vna, y otra bebida , porque igualmen
te el Señor, fin diferencia alguna , las rehuso 
ambas ? Porque en la primera el vino mezclado 
con la hiel, y lo dulce con lo amargo , era el bien 
mezclado con el mal : en la segunda la hiel junta 
con el vinagre , era vn mal sobre otro mal, fin 
ninguna mezcla de bien : y probando Christo, y 
reprobando igualmente vna , y otra bebida , qui
so de xa r nos por doctrina , y por exemplo en la
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confusión de los bienes, y males , de que fe coim
pone este Mundo , que tanto debemos despreciar, 
y aborrecer el bien mezclado con el mal , como si 
el bien , y el mal todo fuera mal, sin mezcla al
guna de bien. En ambas bebidas iba la hiel , en 
vna juntamente con vino, en otra juntamente 
con vinagre , que es vino corrompido; y es tal 
la corrupción , que causa en los bienes la com
pañía , y mezcla de los males , que el bien mez
clado con el mal, fe convierte totalmente en mal, 
y pierde todo el ser que tenia de bien. Hagamos, 
pues, de todos los llamados bienes deste Mundo 
la estimación , y concepto , que ellos merecen; 
indigno , quaiquicra que fea, de ser amado como 
bien , sino abominado , aborrecido copio verda
dero , y puro mal : y par la mezcla que tienen 
de dulce aun mas abominado, y mas aborrecido- 
corno mas falso , y engañoso.

§. V.

648 «QOlo los bienes de aquella Patria Ce
so* lestial , íolo los bienes de aquella

Tierra de Promifsion de la Gloria., solo los bienes 
de aquel Tabor de la Bienaventuranza , solo 
aquellos víricamente fe pueden llamar bienes, por
que solo fon bienes fin mezcla ds mal alguno. Es 
el Cielo como el Templo de Salomon , en donde 
nunca fe oyó golpe de martillo,porque alia momo 
dize el Evangelista Profeta, no ay cofa que cause 
dolor , ó pena , ni fique de la boca vn ay ; y fon. 
los moradores del mismo Cielo , como las Estrel
las fixas del Firmamento , donde no llegan hu
mos de los vapores de la tierra que las ofusquen; 
gozando todos en fuma paz la Patria del simio 
bien,q no íeriafumo.ni bien fino excluyese todo 
mal por minimo que fea. Y por eíío solo los bie
nes naturales de la misma Patria son puros,since
ros,y perfectamente bienes , fin corrupción, con
trariedad , ni mezcla de mal.

649 Entre todas las plantas del Par a y so Ter
renal huvo dos arboles mas insignes, y de que so
lo sabemos el nombre , que fueron el árbol de la 
Ciencia , y el árbol de la Vida. Pero el de la Ci
encia contenía dos contrarios , el de la Vida no, 
porque la Ciencia era del bien , y juntamente del 
mal , que es el contrario del bien : y el de la 
Vida era de la vida solamente , y no de la vida, y 
de la muerte , que es el contrario de la vida. Pues 
si ambos eran arboles del Para y so , por que avia 
en ellos esta gran diferencia ? Porqué también el 
Parayfo no era absolutamente Par ay so , sino Pa- 
rayso Terrenal ; y por esto vna de fus plantas era 
parecida a las delicias de la Tierra, y otra seme
jante a las del Cielo. La parecida a Lis de la Tierra 
era de la ciencia del bien, y del mal; porque en la 
Tierra siempre el mal anda mezclado con el bien; 
y la semejantes a las del Ciclo era de vida sin 
muerte , porque en el Ciclo todo cí bien es puro, 
y sincero , sin mezcla , ni compañía de mal. Assi 
lo dize San Juan , dcscriviendo la Jerusalén de la 
Gloria ; y no da otra razón de esta diferencia de
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cosas fino ser vnas las segundas, que Ion las del 
Cielo ; y otras fes primeras , que fon , ó lueron 
las deste Mundo : Apocal. zi. 4. Et mors vltrd 
von erit , neque Intius , neque dolor erit vltra, 
quia pnma abierunt.

6-o Para prueba de los bienes deste Mundo, 
siempre mezclados con males , toma por testigo 
a la naturaleza : y para prueba de los bienes del 
Ciclo, puros, y fin mezcla , tomaremos por tes
tigo al arte. El arte , para purificar cloro , como 
es el mas precioso metal, aplícale también el mas 
eficaz , y poderoso Elemento , que es el del fue
go : i. Pet. i. 7. iAurum , quod per ignem pro
batur. Allí lo purga , y limpia de las hezes, alli 
lo prueba , y le apura la fineza de los quilates, y 
entonces fe reputa entre nosotros por oro purissi
mo. Mas paraque fe vea nuestro engaño, ponga
mos este mismo oro en el Cielo. Dize San Juan, 
que las calles de la Ciudad del Ciclo fon de oro 
limpio : Apocal. 21. al. Platea Civitatis au
rum mundum. Y si preguntamos , esta limpieza, 
y pureza del oro del Cielo en qué consiste ? Des
pués de dezir : mandam , añade: Ibidem
Tanquam vitrum perlucidum , que es puro , y 
limpio , porque es dialano , y transparente , co
mo vidrio. Luego si el oro entonces es puro , y 
limpio 3 quando llega fu fineza a ser diafana , y 
transparente como el vidrio ; bien fe sigue , que 
nuestro oro , crasto, espeso , opaco , y que nin
guna cofa tiene de diafano, ni de transparente, 
por mas que nos lifongee con fu color , y noso
tros nos engañemos con él , de ningún modo es 
oro limpio , y puro De manera , que comparado 
el oro de la Tierra , que los Reyes ponen sobre 
la cabera , con el oro del Cielo , que los Bie
naventurados traen debaxo de los pies: Platea 
tías , Todo el de la Tierra esta penetrado de he- 
zes, y lleno de escoria, aunque nosotros no la 
veamos; y solo el del Cielo es puro , y limpio: 
plurum mundum• Sobre todo , si pedimos al mis
mo Evangelista , que nos diga con qué ingredien
tes fe purifica tanto este ovo del Cielo ? Respon
de , que solo con entrar en el misino Cielo : Ib id. 
27. Non intrabit in eam aliquod coinquinatum, 
Y como aquella es la naturaleza del Cielo , y esta 
la de la Tierra ; la misma diferencia de oro a oro 
nos enseña , que afsi como en la Tierra no pue
de aver bien , que no tenga mezcla de mal afsi 
todos los del Ciclo fon puros, y fin mezcla.

6$t Si queréis saber de mi (dezia predicando 
San Agustín ) lo que ay en el Cielo , no puedo 
de z i ros lo que ay , sin dezir también lo que no 
ay : Ibi erit quidquid voles , & non erit quid- 
quid noles. En el Cielo ay todo loque quisiere des, 
y solo no ay lo que no quisieredes. Luego parece 
que el Cielo es hecho por !a medida de nuestra 
voluntad ? No. Nuestra voluntad es la que esta 
hecha por la medida del Ciclo. Y por qué ? Por
que el objeto de nuestra voluntad, en quanto 
quiere , es el bien ; y el objeto de la misma vo
luntad , en quanto no quiere , es el mal, y como 
todo lo que ay en el Cielo, es el bien; y lo que ño

ay en el Cielo , es solo el mal: por esto ay m el 
Cielo todo lo que quisiéremos, y solo no ay lo 
que no quisiéremos. Si en los bienes del Mundo 
huviera esta separación , también en la Tierra pu
diera el hombre querer , y gozar el bien sin el mal; 
pero por mas que quiera , no puede , porque si
empre el mal anda , no solo junto , sino penetra
do , é inseparable del bien. Y para que acabemos 
de conocer la futileza con que los misinos llama
dos bienes nos lifongean , y alegran , y con fal
sas apariencias de gusto disfrazan el mal, que siem
pre llevan consigo, llevémoslos nosotros al Cielo 
para examinarlos, y alia le descubrirá fu engaño. 
Dize el mismo Evangelista San Juan ( al qual es 
forzoso que bolvamos a oír, supuesto que San 
Pablo , que también vio el Cielo , no quiso de
cirnos cofa alguna.) Dize , pues, el Evangelista, 
tan notable en lo que dize , corno en las palabras 
con que lo dize, que á todos los que de este Mun
do pastan al Cielo , les enjuga Dios los ojos de to
da lagrima: Apocal. 7. 1 7. Et abjferget Deus om
nem ¿achrymam ab oculis eorum. Y que quiere, 
dezir , toda lagrima? Quiere dezir, todo genero 
de lagrimas ( como aguda, y literalmente comen
ta San Ambrosio ) porque en este Mundo, no so
lo ay lagrimas de ^olor , y tristeza , sino también 
lagrimas de gustos y alegría; y afsi de vnas, como 
de otras , enjuga Dios los ojos de los que van ai 
Cielo. Las palabras del gran Doctor de la Iglesia 
fon estas : <Ab(lergct Deas omnem Uchrymam, 
nam tristitia fepé lacbrymas eduat 3sape O" U ti
tia sape & gaudium. Que las lagrimas de tristeza, 
y de dolor no tengan lugar en el Cielo , está bien. 
Pero las lagrimas de alegría , y de gusto , y mas 
las de grande gusto, y las de grande alegría ( pues 
solo la grande alegría ,,y el grande gusto hazen 
rebentav los ojos en lagrimas ) por qué no fe han 
de admitir en el Cielo ? Porque tbdas estas lagri
mas fueron deste Mundo. Y lagrimas deste Mun
do , aunque sueñen de alegría , y de grande ale
gría , nunca podían ser de pura alegría; y aun
que sueñen de gusto , y de grande gusto , nunca 
podían ser de puro güito, porque en el Mundo no 
ay gusto sin mezcla de pesar, ni alegría sin mez
cla de tristeza ; y semejantes mixturas de ningún 
modo tienen lugar en el Cielo, donde las alegrí
as , y los gustos, como todos los otros bienes, 
fon puros, y sin mezcla de mal. La alegría en el 
Cielo es iin tristeza; el gusto es sin pesar ; el des
canso es fin trabajo ; la seguridad es sin recelo ; el 
sofriego es fin sobresalto; la paz sin perturbación; 
la honra fin agravio ; la riqueza fin cui dado ; la 
hartura sin hastío ; la grandeza sin envidia ; la 
abundancia fin mengua ; la compañía fin emula
ción ? la amistad sin cautela ; la salud fin enfer
medad ; la vida sin temor de la muerte ; en fin, 
todos los bienes puros , y sin mezcla de mal , y 
por esto verdaderos bienes.

6fz Confírmenos esta corriente de bienes fin 
males vn compendio de los mismos, y semejantes 
atributos , con exclusión cada vno de fu contra
rio, los quales reduce Buenaventura á numero
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3e dozc , como otros tantos frutos de la Biena
venturanza : Primus eftsanitas absone instrmitate, 
fecundus inventus fine fenecíate : tertius satietas 
fine fa\ltdio : quartus liber tas fin e servitute : quin- 
tus pulchritudo absque deformitate : sextus im- 
paffibilitas absque dolore : septimus abundantia 
Jine indicentia : otlavus pax f ne perturbatione', 
nonus securitas absque timore : decimus cognitio 
absque ipnoranlia : vttdecimus gloria fine igno
minia : duodecimus gaudiumstne tristitia. Hasta
aqui el Doctor Seráfico , el qual en estas dore 
prerogativas de bienes iin males nos describió vn 
inefable Zodiaco de glorias , el qual todos los 
Bienaventurados , no en los dore meses del año, 
ni en las dore horas del dia , mas siempre , y sin 
cellar , citan corriendo 3 y gozando inmobilmente 
en el circulo sin sin de la eternidad. Dichosos el
los 5 que gozan tanto bien ; y nosotros también 
dichosos, si nos dispusiéremos para no perderlo»

H. VI.

T A segunda diferencia de nuestrapro- 
puesta es , que de los bienes del 

Mundo, quando mucho, logra cada vno los suyos: 
de los bienes del Cielo , y en el Cielo logra cada 
vno los íuyos, y mas los de todos. Dixc, Quan
do mucho, porque muchas veres no basta, que los 
bienes , deíte Mundo sean nuestros, para que el 
mismo Mundo nos los dexe lograr. Suya era de 
Naboth la viña , y no solo suya por todos los de
rechos humanos, sino también por distribución, 
y donación Divina ; y por mas que él la quiso 
lograr , y defender , basto que el Rey Achab 
tuvieile gana de plantar en el miímo sitio no vn 
bosque , ó vn jardín , sino vna huerta de verduras 
ordinarias : $ Reg. 11.2. Hortum olerum , para 
que en adulación del mismo Rey le fucile por jus
ticia quitada la viña, y también la vida. Suya era 
de Miphiboscth la herencia de su padre Saúl , en 
que privadamente vivía , quando tenia derecho 
para aspirara la Corona , y bastó el fallo testi
monio de vn criado infiel , para que acusado 
falsamente de crimen de lesa Magestad , le sueste 
confiscada la misma herencia ; y no restituírtela, 
aun despues de conocida la verdad.Suya érala ha
cienda del Padre de familias del Evangelio enco
mendada a vn Mayordomo , para que recogieste 
las rentas de los que la cultivaban; y no bastó 
que ; constaste por escrito lo que cada vno debía, 
para que el mismo Mayordomo no robaste gran 
parte de las mismas rentas , con tal astucia , que 
ni demanda pudo ponerle el señor; y en lugar de 
acusarle , lo alabó . Pero qué mucho que la codi
cia , e infidelidad agen a no nos dexe lograr los 
bienes deste Mundo , por mas que sean nuestros, 
íi nosotros mi'mos, sin otro ladrón , ó enemigo, 
bastamos,y por nuestra voluntad para despojarnos 
dellos ? Pufo Dios a Adán en el Parayso , con 
obligación de que lo cultivaste, y guardaste: Ge
nes. 2. 15’.Vt operaretur, & custodiret illum. Y 
esta segunda parte , quando menos ? parece que 
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no tenia lugar etl aquel estado. Otro hombre , de 
quien Adan huvicste de guardar el Parayso , no lo 
avia en el Mundo : para los animales tampoco 
era ne cellar i a la guarda , porque todos por ins
tinto natural, y íugecion inviolable le obedecían» 
De quien pues , avia de guardar Adán el Paray
so ? De quien no le guardó. Avia de guardarle de 
si mismo ; y porque Adán no le guardó de Adán, 
siendo los bienes que policía todos los del Mun
do , el mismo , y solo él se despojó de^todos, fin 
aver otro que le impídielTe el lograrlos/

6 j¿f. Dando la razón desta diferencia entre 
los bienes del mundo , y los del Cielo , San Juan 
Chrysostomo dize en vna palabra, que es , por
que. en el Mundo ay mió , y tuyo , y en el Cielo 
no : Vbi nones meum , Ac tuum , frigidum illud 
Verbum. Antes parece que porque en ei Mundo ay 
mió , y tuyo , por esto avia de lograr cada vno lo 
suyo pacificamente , y sin competencia : yo lo 
mío porque es mió ; y vosotros lo vuestro , por
que es vuestro. Pero no es assi. Yo, para lograr 
lo mió , me he de guardar de vos ; y vos , para 
lograrlo vuestro , os aveys de. guardar de mi. 
Por esto llama el Santo á lo mió , y tuyo , con 
elegancia verdaderamente, de oro , palabra fría; 
Meum , ac tuum frigidum illud Verbum. Y que 
frescura , ó frialdad es esta dé lo mió , y de lo 
tuyo l Es tal freí cura , y ral frialdad , que no ay , 
amor en el Mundo tan ardiente por naturaleza, y 
tan intenso por obligación , que luego no lo en
frie. En aviendo mió, y tuyo , no ay amor de 
amigo para amigo, ni amor de hermano para 
hermano , ni amor de hijo para padre , ni amor 
de padre para hijo , ni amor de proximo , por 
mas religioso que sea , para otro proximo ; ni 
amor al mismo Dios para Dios . Antes de aver 
mío , y tuyo , avia amor , porque yo os amaba 
á vos , y vos á mi ; pero al punto que entró de por 
medio , y fe aíra ve i so entre nosotros lo que es 
mió , y lo que es tuyo , luego fe acabó el amor, 
porque ya vos no me amays á mi , lino á lo mió, 
ni yo os amo á vos , sino lo vuestro. En el prin
cipio del Mundo , como pondera gravemente Se
neca , porque no avia guerras ? Porque los hom
bres vsaban de la Tierra como del Cielo. El Sol, 
la Luna , las-Estrellas, y el vio de fu luz es co
mún á todos, y assi era la Tierra en el princi
pio ; pero despues que la Tierra fe dividió en di
ferentes señores , luego huvo guerras, y batallas, 
y fe acabó la paz, porque huvo mió , y tuyo.

6¡¡$ Qué diré de los medios , y de los reme
dios , de las industrias , délas artes , é instrumen
tos que los hombres han inventado 3 para que ca
da vno pudieste posteer, y lograr lo luyo segura, 
y quietamente ; pero sin provecho ? Para guardar 
la casa , inventaron las puertas, y las cerraduras; 
mas por la misma abertura , por donde entra la 
llave , dexa también abierta la entrada para la 
ganzúa. Para señalarlos limites de cada vno , im
ventaron los marcos; y para guardar la viña y 
el huerto , inventaron los vallados , y las pare
des de piedra travada , ó suelta; pero todo esto
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se rompe , y fe escala. Para guardar las Ciudades, 
inventaron los muros, los tollos, las Torres los 
Baluartes , las fortalezas , los Presidios , la Arti
llería , la Pólvora; pero no ay Ciudad tan fuerte, 
que por batería , ó por asalto , ó minada por de
ba xo de tierra , o por el ay re , no fe conquiste , y 
rinda. Para guardar los Reynos , y los imperios 
inventaron las Armadas por Mar , y los Exercitos 
por Tierra, tantos mil Soldados a pie, tantos mil 
a cavallo, con tanta orden, y disciplina, con tan
ta variedad de armas, con tantos artificios, y ma
chinas de guerra ; pero ninguno destos aparatos 
tan ruidosos , y formidables han bastado, ni para

lima sorda del tiempo , que todo lo consume , los 
puede morder ,porque fu dureza es corno fu du
ración , y fon bienes eternos. O quanto mas nos 
enseñó el Divino Maestro en estas palabras de lo 
que ellos dizen ! Quando no huviera Corsarios en 
el Mar , ni salteadores en los caminos, ni ladro
nes públicos , y secretos en poblado , quien ay tan 
poderqíb , que pueda conservar , y lograr lo que 
postee en este Mundo contra los robos inevitables 
de la naturaleza? Que Ion todos los Elementos, 
fino vnos salteadores vniverfales de todo lo que 
grangéa, y trabaja el genero humano ? El Fuego 
nos roba con el incendio , el Agua con las inunda-

que los Afstrios guardasteis fu Imperio de los Per- cionés , el Ayre con las tempestades , y la misma 
fas , ni los Persas el luyo de los Griegos ^ ni los Tierra con los exercitos innumerables de plagas,
Griegoá el suyo de los Romanos, ni los Roma
nos finalmente el suyo de aquellos a quien lo avian 
tomado ; bolviendo a ser vencidos de los mismos 
que avian vencido , y dominado. Mas inventaron, 
y hizieron los hombres a este mismo fin de con
servar cada vno lo suyo. Inventaron , y estable-

que como sembrada con los dientes de Cadmo, 
nacen , y fe levantan dclla , para robarnos otra 
vez lo que nos hadado. Oygamos al Proteta Joél: 
Joel. i. 4 Residuum eruca comedit locas a, residuum 
loeufa comedtt bruchus , residuum bruchi comedit 
rubigo. Vinieron , dize joci , quando plagas fue-

cieron leyes levantaron t ribunales, constituye- ees,ivas .1 la Tierra , vna sobre otra. Y qué hizie 
ron Magistrados, dieron varas( las que llaman ron ? Totalmente destruyeron la misma Tierra" 
Justicias) con tanta multitud de Ministros mayo- fin perdonar 1 quanto ella di cultivada ó sin cui' 
res , y menores y fue con efecto tan contrario, tivo espontáneamente produce. Le q¿e dcxó 1¡ 
que en lugar de desterrar los ladrones. los metió oruga , fe comióla langosta ¡ lo que ¿xó la lan 
ron de puertas adentro ; y en lugar de extinguir- golfa , fe comió el pulgón ; y lo que dexó el pul- 
los, los multiplicaron ; y los que hurtavan con gón , consumió la niebfa. De suerte , que para que
awo , -------------------------------r , j a.

miedo , y con rebozo , hurtan con inmunidad , y 
debaxo de provisiones. El Procurador con la dili
gencia , el Efcrivano con la petición , el testigo 
con el juramento , el Abogado con el alegato, y 
el Juez con la sentencia. Todos fueron ordenados

los hombres sean despojados de los mayores bie
nes , y mas necesarios para la vida , quales fon 
aquellos de que ella fe sustenta , no depende fu 
perdida , y desgracia de las hostilidades , y robos 
de los Sabeos , y de los Caldeos , que destruyeron

para conservar a cada vno en lo suyo , y todos las tierras , los ganados, y las heredades de Job;* i. r i • • l i  n  i n r i i I 1 - J i - rpor diferentes modos viven de lo vuestro.

6$6 E
§. VIL

S<ta es vna de las razones, que el Di
vino Maestro Christo Señor nuestro

pero bastan solo las plagas naturales de la misma 
tierra corrompida , para que en vn momento que
de tan pobre como Jacob', qualquiera que sueste 
tan rico , y abundante como él. Todo lo que nace 
en la Tierra, el Sol, y la lluvia lo cria; mas el mis
mo Sol , si es demasiado , lo quema ; y la misma

nos alega , pava que hagamos nuestros tesoros de lluvia , si es muy continuada ,1o ahoga. Para que
los bienes del Cielo , y en el Cielo , y no de los 
bienes del Mundo , y en la Tierra , porque en la 
Tierra ay ladrones , y en el Cielo no : Matth. 6.
Ip.zo. Nolite thefauriz,are vobis m terraivbi (tra
go & tinea, demolitur, <*r vbi sures effodiant & 
furantur . Thesaurizate autem vobis in ccelo : vbi 
neque ¿erugo , neque tinea demolitur , & vbt fures 
non effodiunt , nec furantur. En las quales pala
bras fc deve notar mucho , que no solo nos acon
seja , y manda el Señor, que guardemos nuestros nes de este Mundo ,fi en el mismo tiempo , en que 
bienes de los ladrones de la codicia, sino también piensan que fon suyos , no saben para quien tra
de los ladrones de la naturaleza : Vbt ¿rugo , & bajan ? Es ponderación del gran Rey, y Propheta 
tinea demolitur. Los bienes deste Mundo , como David , triste verdaderamente , y digna de que- 
son corruptibles , aunque no aya ladrón que los brar las manos, y los animos i todos ios que de- 
hurte , ellos mismos íe nos roban ; porque la ro- baxo desta ignorancia fe cansan: Pfalm.58 y.The-
pa , por preciosa que fea , fe la come la polilla, fauri^at : & ignorat cui congregabit ea. Adquie-

ac abemos de desengañarnos de la poca firmeza, ó 
seguridad que puede aver en los bienes , que no 
fon del Cielo , pues las mismas causas que los dan, 
los quitan ; y las mismas que los producen , los 
matan.

657 Y como quedan baldados, aun fin llegar 
a este cafo , los cuydados , los trabajos , y los su
dores de lo ; que toda la vida , y todo el amor em
plean en adquirir , y aumentar los llamados bie-

que nace de la misma ropa ; y los metales, aun
que sean oro ,ó plata, los consume el moho, que 
nace de los mismos metales. Pero los bienes del 
Cielo , que fon incorruptibles , ni dellos fe puede

reh , atesoran,y no saben para quien. Piensan que 
es para si lo que llaman luyo , y no es suyo, ni pa
ra sí; porque es para otro , y tal vez para el ma
yor enemigo. Afsi le aconteció á aquel Rico , a

engendrar vicio de corrupción que los gaste , ni la quien el Evangelio canoniza con nombre no solo
de
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de necio , fino de estólido : Stulte. Dava el para
bién a su alma por los muchos bienes que tenia 
juntos para muchos años: Luc. ir. 19. mínima 
mea , babes multa bona in annos plurtmos. Y sien
do mandado salir deste Mundo en aquella misma 
noche , la pregunta que le hirieron fue : Ibid.20,
Et qwparafh, cutas erunt \ Y todos estos bienes, 
que juntaste, y llamas bienes, cuyos serán? El 
trabajo fue tuyo, y los bienes serán de quien no sa
bes. No ais i los bienes del Cielo , dire el mismo 
Propheta : Psalm. 127. z. labores, manuum tua- 
rutn quta manducabis: beatas es , & bené tibi crit. 
Vos. trabajareys en esta vida , mas en la otra fe- 
reys bienaventurado , porque comereys el fruto 
de vuestros trabajos,ó los mismos trabajos de vues
tras manos : Labores manuum tuarum. Aquel fue 
canonizado por necio, y este por bienaventurado, 
porque solo los que trabajan por los bienes del 
Cielo,saben de cierto, que trabajan para si,y para 
lo que es , y ha de ser suyo eternamente.

§. VIII.

658 T)Ero concedamos , ó sinjamos , que 
JL huvo vn hombre tan «favorecido de 

la fortuna , que todos los bienes que posieyb deste 
Mundo , ó heredados , ó adquiridos , los logró 
pacificamente ,sin que la embidia de los iguales,ni 
el poder de mayores le inquietaste la pollefsion ,ó 
dudaste el dominio : qué felicidad es la deste hom
bres Primeramente , con ser fingida , y n® viada, 
si los bienes fon pocos , no deve estar contento; y 
si fon muchos , quien duda que aun desea mas? 
Siendo cierto , que en vno , y otro cafo mas vie
nen a padecer, que a lograrlo que tienen. Mas si 
por gracia especial de Dios es este hombre tan mo
derado , y tan señor de sus apetitos , que con lo 
suyo poco , ó suyo mucho , se da por satisfecho; 
postee , y logra mas alguna cofa , que lo süyo?No. 
Pues fita es la diferencia que ay entre los bienes 
del Cielo, y los del Mundo.Los del Mundo,quan
do mucho , y por milagro, tanto de la naturaleza, 
como de la fortuna , logra cada vno los suyos:los 
del Ciclo , rio solo logra cada vno los suyos , sino 
también los de todos.O si entendiestemos bien es
te punto , qué poco cafo ha riamos de los bienes 
de la Tierra ! Arrepentido el hijo Prodigo de lo 
mal aconsejado que avia sido en su vida pastada, 
vino a buscar otra ver la casa de su padre, y arro
jándose a fus pies , le dixo; Luc. 15.18, Pater ,pec- 
cavi in eoelum , & corar» te. Padre mió , yo en 
vuestra presencia pequé contra el Cielo.Los peca
dos que fe condenan en el Prodigo , todos fueron 
cometidos en ausencia del padre , y muy lexos 
del: Ibici. 13. In regionem longinquam. Pues qué 
pecado fue este , de que principalmente fe acusa, 
cometido en presencia del Padre, y contra el Cie
lo ? El vnico pecado , que cometió el Prodigo en 
presencia del padre, fue, pedir que le diesté en vi
da la parte déla herencia , que le tocava , porque 
quería lograr lo suyo : Ibid. 12. Pater , da tnihi 
portionem jubftamia quA me contingit. Y este pe*

cado cometido en presencia del Padre : Corar» tei 
constefla el hijo arrepentido , que fue pecado con
tra el Cielo ? iPeccavt in coelum. Si. Porque pedir 
solo su parte , y querer lograr solamente lo suyo, 
fue , igualar el Cielo con la Tierra.En la Tierra, 
quando mucho , logra cada Vno la porción de los 
bienes que tocan a cada vno : Da mthi portionem 
JubJlantta qua me contingit. Y quien es hijo del 
Padre del Cielo , y criado' para el Cielo , conten» 
tarse solo con lo suyo , es injuria , es agravio , es 
pecado grande, que comete contra el mismo Cie
lo , porque en el Cielo , no solo logra cada vno 
lo suyo , sino lo de todos. En el mismo caso lo to
ne mos.

659 Estrañando el hijo mayor las fiestas con 
que fu padre celebrava la restitución , y venida 
del mas mofo , las palabras con que le consoló, 
fueron estas ¡Luc.15. 32. Pili , tu femper tnecw® 
es , & omnia mea tua funt. Hijo , tu siempre esi
tas conmigo , y todo quanto tengo es tuyo. En 
este Todo repara mucho San Agustín , porque te
niendo el Padre otro hijo, y el Prodigo otro her
mano , como podia el Padre dezir a vno destos, 
que todo lo que tenia era suyo ? Quid sibi Vult% 
omnia mea tuasunt , quafi non Jrnt & fratris ? NÍ 
obsta que vno de los dos hijos nunca saliese de la 
caía del Padre , y el otro fuera desta viviese tan 
perdidamente , porque ya cstava arrepentido de 
esta misma vida : y donde el Padre es Dios,tanto 
derecho tienen a la herencia de sus bienes los arre
pentidos , como los inocentes. Assi que la duda 
toda esta donde la pone Agustino, que es en el 
Omnia : Omnia mea tua funt. Pues si los herede
ros, y los hermanos eran dos , como dire el Padre, 
que todo era de vn hermanó , siendo también del 
otro ? Porque habló como Padre del Cielo , y de 
los bienes del Cielo , donde todo es de todos , y 
todo de cada vno : Sed d perfeffis , & immortali
bus f/ijs habentur omnia , i>t Jint & omnium singu
la y& omnia singulorum. Responde elegante , y 
doctamente el mismo San Agustín. En este Mun
do , donde los hombres fon mortales , y los bie
nes también mortales, cada vno logra solamente 
lo suyo : pero en el Ciclo , donde los hombres , y 
los bienes fon inmortales , cada vno logra lo de 
todos , y todos lo de cada vno. El pecador arre
pentido logra la gloria del inocente , que nunca 
pecó ; y el inocente , que nunca pecó , logra la 
del pecador arrepentido: y ni el inocente,por ino
cente , excluye al pec'ador ; ni el pecador, por pe
cador , de sin ere ce lo que logra el inocente : por
que todos gozan lo de cada vno , y cada vno lo de 
todos : Qmmum fingula., & omma singulorum, 

660 Avra por ventura en la tierra algún, 
exemplo , que nos declare esta reciproca , y total 
comunicación , tan total, y toda en todos, como 
total, y toda en cada vno ? Nunca huvo , ni po
dia aver tal exemplo , ó semejanza en la I ierra; 
pero solo la huvo despues, que baxó del Cielo. Y 
qual fue? El Divinissimo Sacramento: Joan.6.59. 
Panis , qui de Coelo descendit. El Divinissimo Sa
cramento es prenda de la Gloria , y figura de la

Gloria.
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Gloría. Una , y otra 'cofa nos enseña la Iglesia, 
prenda de la Gloria : Futurf gloria nobis pignus 
datur,Figura de la Gloria : Quam pretiosi corporis, 
& sanguina tui temporalis perceptio prafigurat.Ln 
prenda , para ser prenda, no es necessario que ten
ida la semejanza , lino el precio , y valor de lo que 
asegura. Afsi veemos que la baxilla , ó tapicería, 
es prenda de tanto valor , quanto fe nos fia deba- 
xo de lia: y esto mismo tiene el valor ,y precio in
finito del Sacramento ,en quanto prenda de la 
Gloria. Pero para ser figura de la Gloria, no bas
ta solo el valor , y el precio , sino también la se
mejanza ; porque fin semejanza , no puede aver fi
gura. Luego si el Sacramento , en que no vecinos 
a Dios , es figura de la Gloria , que consiste en 
veer a Dios ; donde esta esta figura , y esta seme
janza ? Admirablemente lo dizen las mismas pa
labras de la Iglesia: Quam pretiosi corporis, & san
guinis tui temporalis perceptio préfigurat. Nótese 
mucho la palabra Perceptio. No consiste la figura, 
y semejanza del Sacramento con la Gloria en lo 
que recibimos , siendo ais i, que es el mismo Dios, 
sino consiste en el modo con que lo recibimos: 
Temporalis perceptio prefiguras. Y por qué,? Por
que afsi como en el Sacramento tanto recibe vno, 
como todos , y tanto reciben todos, como cada 
vno ; afsi en la Gloria tanto logran todos, como 
cada vno , y tanto cada vno , como todos- Acá en 
la Tierra , como ay la división de lo mió , y 
de lo tuyo , cada vno logra fus bienes , pero no 
participa los dé los otros;pero en el Cielo los pro
prios, y los de los otros , tanto fon comunes á to
dos , como particulares de cada vno, porque alia 
no tiene lugar esta división.

661 De aqui fe entenderá el fundamento,por
que San Pedro en el Tabor fue notado por dos 
Evangelistas, San Marcos , y San Lucas, con vna 
censura tan pesada , como de no saber lo que se 
dixo: Luc. 9. 33. Nesciens quid diceret. Lo que 
dixo San Pedro fue , que hizieilen alli tres Taber
náculos , vno para Christo , otro para Moyses, y 
otro pava Elias : Matth. 17. 4. Faciamus hic tria 
tabernacula , tibi vnum , Moysi vnum , & Elia 
vnum. Y en qué estuvo el yerro , ó desacierto,dig
no de tan notable , y declarada censura ? Estuvo, 
en que siendo el Tabor , no solo vn retrato de la 
Gloria del Ciclo , sino vna participación propria, 
y verdadera de lo que en ella fe goza ; quiso San 
Pedro introducir , y establecer en el Tabor vna 
cosa tan impropria , y agena de la misma Gloria, 
corno tuyo, y tuyo : Tibí vnum , Moysi vnum^ & 
Elia vnum. Excelentemente S. Pal chatio: S.Pafch. 
lib. 8. in Matth. Error in cansa csi ^quia tria fe 
promittit facere tabernacula , vnum scilicet , ac 
privatum lefu, alterum Moysi , aliud Elia, 
quasi non eos caperet v»um tabernaculum ,seu in 
vno simul consistere non possent. San Pedro, como 
desintereílado , no quiso introducir en la Gloria, 
ni establecer vna cofa tan impropria , y agena de 
la misma Gloria , como es lo mío, y lo tuyo,por
que no dixo que haría Tabernaculo para sí ,ni pa
ra los compañeros, y hasta aqui no erró callando;

pero luego que habló , y dixo : Vnum tibí, no 
parando alli , sino queriendo dividir los taberná
culos,y hazer otro para Moyses,y otro para Elias, 
como si todos no cupiestén en vn mismo taberna
culo, ó el mismo tabernaculo no sueste capaz pa
ra todos; aqui, y en esta división estuvo fu yerro, 
porque en la Gloria del Cielo , que el Tabor re
presenta , el Tabernaculo de Moyses és de Elia s, y 
el de Elias es de Moyses, y el de Moyses, y Elias 
es de Christo , y el de Christo es de Moyses , y es 
de Elias , y es de Pedro , y es de Juan , y es de 
Diego , sin excluir á ninguno ; pero comunicán
dose , no solo vniversajmente á.todos, sino parti
cularmente á cada vno.

§. IX.

66z Ontra esta doctrina,aunque tan fun-
. ¿ dada, me parece que están replican

do , no solo los doctos , é indoctos de la Tierra, 
sino también los Bienaventurados del mismo Cie
lo. Los doctos, porque muchas vezes leyeron en 
el Evangelio : Matth. i<5. 27. Marc. 4. 24. Tune 
reddet vnicuique secundum opera eius. Et in qué 
mensura mensi fuerit is , remetietur vobis.Y en San 
Pablo : 2.Cor,9.6. i.Cor.3.8. Qui parce feminat, 
parce & metet: & qui feminat tn benediftiombus, 
de benediffionibus & metet. Vnufqmfque autem 
propriam mercedem accipiet secundum suum labo
rem. Los indoctos, porque también muchas ve
zes han oído en la interpretación destos textos,que 
los premios del Ciclo fe han de repartir á cada. 
vno por justicia - y que la medida allá del gozar» 
hade ser la misma qué ac a fue del servir : y que 
quien siembra poco , cogerá poco ; y quien mu
cho , mucho : y que la paga , que ha de recibir el 
jornalero , ha de ser conforme á su trabajo. Los 
Bienaventurados , finalmente , porque es cierto 
que en el Ciclo ay muy diferentes grados de glo
ria , como fueron diferentes en la Tierra los de 
gracia : y que afsi como acá por defuera , veemos 
que en el mismo Cielo vna es la claridad del Sol, 
otra la de la Luna,otra la de las Estrellas: 1. Cor.1 
1 5.4z.^Alia est claritas Solis , alia claritas Lu
na a''-a claritas Stellarum: Stella enim a St el»
la differt in claritate. Afsi allá por dedentro ay 
mayores, y menores dignidades; mayores, y me
nores coronas ; mayores , y menores claridades 
de la vista de Dios; en la misma bienaventuranza» 
mayores ,y menores participaciones , ó como di-r 
2c San Pablo , pesos de ella. Pues si los Bienaven* 
turados en la Gloria,y las glorias de los Bienaven
turados no fon iguales; como puede ser primera
mente,que en tanta desigualdad de lo que posteen, 
estén todos igualmente contentos , y que siendo 
lo que cada vno pólice proprio de cada vno , go- 
zen todos igualmente lo de cada vno , y cada vno 
igualmente lo de todos ?

66z Para declaración desto, que parece enig
ma , hemos de suponer, que en el Cielo ay veer., y 
gozar á Dios , en que consiste la gloria eiienciasiy 
ay gozarse de la misma gloria de los que veen a

Dios,



'Dominici de

Dios 3 y le gozan , que fon dos cofas muy di
versas. En la Gloria, que consiste en veer , y go
zara Dios, aunque algunos puedan ser iguales, ay 
muchos grados de diferencia , y excello, segun el 
mayor , ó menor merito de cada vno. Pero en es
ta misma diferencia , y desigualdad , todos res
pectivamente, y cada vno, citan igualmente con
tentos , porque ninguno quiere ,ó desea mas de lo 
que tiene, fundándose la igualdad de el mismo 
contentamiento en la medida de la propria capa
cidad , y en la proporción de la júíticia con que 
fe veen premiados. Acá, donde todos apetecemos 
ser mayores, no fe entiende esto ; pero fácilmen
te fe puede comprehender por varias semejanzas. 
Llevad al Mar tres vasos , vno grande , otro mu
cho mayor , otro mucho mas pequeño , y lle
nadlos todos : En este cafo el vaso menor tiene 
menos agua, el grande tiene mas, y el mayor mu
cho mas; y con todo , en esta misma desigualdad, 
ninguno admite , ni puede admitir mas de lo que 
tiene , porque cada vno , legun fu capacidad,esta 
igualmente lleno. Tiene yn padre tres hijos, vno 
pequeño, otro mancebo , otro ya hombre hecho, 
vístelos a todos de la misma tela ; y qual esta mas 
contento ? Por ventura el que llevó mas varas? No 
por cierto , y sino , trocad los vestidos 3 y vereys 
st quiere alguno el vestido del otro. Pero cada vno 
fe contenta igualmente con el suyo , porque es el 
que le viene mas justo , y mas proporcionado a fu 
estatura. Lo mismo pasta en los Bienaventurados 
del Cielo ; porque assi como la gloria de la vista 
clara de Dios los llena por dedentro , assi los vis
te por de lucra. Ni obsta la capacidad de mayor, ó 
menor merecimiento, ni la estatura mas, ó me
nos alta de la dignidad , para alterar , ó dismi
nuir la igualdad de esta satisfacción , y contenta
miento de cada vno en fu estado;porque como de
clara bien S. Agustín con otra semejanza ( S.Aug. 
lib.22.de Civit.cap.30.) también la cabera es mas 
noble , que el pie ; y no por esto el pie desea ser 
mano , ni la mano desea ser cabera, ni la cabera 
desea ser coraron , porque assi lo pide la natura
leza de las partes , y la harmonía del todo. Y si 
esta vnion , conformidad , y orden fe halla en vn 
cuerpo natural , y corruptible, qual sera la del 
cuerpo celestial de aquella soberana , y sobrenatu
ral República,donde la voluntad del mismo Dios, 
que lo beatifica , es el alma que lo informa.

664 En quanto a la segunda parte de la objcc- 
cion , en que parece dificultoso gozarse cada vno 
de las glorias de todos, y gozarse todos de la glo
ria de cada vno; assi como respondimos a la pri
mera dificultad con la proporción de la justicia, 
assi satisfago a la segunda con la extensión de la 
caridad. El Cielo es vna República inmensa; pero 
donde todos fe aman, y esta alia la caridad tan en 
el auge de fu perfección , que todos , y cada vno 
aman tanto a qualquiera otro , como a sí mismo. 
De donde fe sigue , que aunque los grados de glo
ria sean desiguales, segun el mérito de cada {vno 
la alegría ,y el gusto de esta misma gloria ,ó glo
rias , es igual en todos , porque todos las estiman

como proprias, y cada vno como suya.Expresta
mente San Laurencio Justiniano : S. Laur. justin. ¡ 
de Longit .vita cap.y. Tanta vis in illa ceelejli pa~: 
tria nosfioctat , vt quod in fe quisiste non accipit, 
boc fe accepÜfe in altero exaltet . Vna candis erit 
beatitado l&titi# , quamvis non vna fit omnibas- 
fablimitas vita. Nótese mucho la palabra Beati* 
tado Utitia^ en que el Santo distingue en la mis
ma Bienaventuranza dos Bienaventuranzas, vna 
de gloria, otra de la alegría: la de la gloria es par
ticular, y determinada, porque conliste en lavif- 
ta de Dios , que íe mide con el merecimiento , y 
gracia delta vida ; pero la de la alegría no tiene 
termino, ni limite , porque es inmensa, y sin me
dida , segun la extensión de la caridad ; la qual, 
comprehendicndo , y abracando á todos, fe ale
gra , y goza de la gloria de todos , y cada vno, 
como si fuera propria. Y este , Como (i fuera pro
pria , no quiere dczir,que no tiene , ni puede ca
da vno tener la gloria de los otros, porque verda
deramente la cieñe , y puede tener, dize el Santo, 
no* en si , pero en los que ama como a sí mismo: 
Vt quod in fe qaifque non accipit , hoc fe accepi sse 
in altero exaltet. Esta misma razón es de S. Agus
tín. S. Auguik.ltb.2z.de Civit, de S. Buenaventura, 
S.BonavJib.z.de ^íng. de San Anselmo, S-Ansel. 
hb.de símil.cap. $9.y de todos.

66$ Y para que el vfo , ó abuso de la poca 
caridad deste Mundo no nos obscurezca la inteli
gencia delta verdad , con dos excmplos deste mis
mo Mundo quiero declararla; vno singular en San 
Pablo , otro vnivcrsal en todos los hombres. Era 
tan inmensa la caridad de San Pablo, que padecía 
él los males de todos los hombres , y ningún mal 
temporal , ó espiritual sucedía en este Mundo,que 
no aumentaste nueva,y particular materia al fue
go en que ardía su corazón : 2 > Cor. 11. 29. Quis 
infirmatur , & ego non mfirmor\ Qais fcandahz.a~ 
tar, & ego non vror ? Assi como todo el peso de la 
redondez de la Tierra pesa, y carga sobre el cen
tro ; assi todas las enfermedades , todos los dolo
res , todas las penas, todos los tra -ajos , todas las 
aflicciones, y tribulaciones , miserias , pobrezas, 
tristezas , angustias, infortunios, desgracias ; cp 
sin , todos los males del genero humano cargavan 
enteramente sobre el corazón de Pablo, doliéndo
se él de todos , y con todos: Quis infirmatar, ¿3* 
ego non infirmor? Y assi como en el mismo centro 
esta el fuego del Infierno, en donde arden los con
denados , pagando las deudas de fus culpas , que 
cometieron en esta vida ; assi ardía en el corazón 
de Pablo el fuego de la caridad tan fuerte , e in
tensamente , que todos los escándalos , y culpas, 
que de nuevo fe cometían , no,solo le atormenta- 
van como quiera , sino que verdaderamente le 
abrasavan , y quemavan : Qms fcandali^Jtiar^CT 
ego non vror ? Y si la caridad de Pablo le haz i a pa
decer los males de todos , siendo mas natural a la 
naturaleza humana gozarse de los bienes , que pa
decer los males : quien duda de la caridad dequal- 
c'iiier Bienaventurado del Cielo , la qual alia es 
mas perfecta , que aca la de ¡os mayores Santos ca

la
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la Tierra , excite , aficione , y obligue natural
mente 3 y fin milagro, a cada vno, a que fe alegie, 
y goze de los bienes de todos ?

666 Y sino ( para que cada vno fe persuada 
por lo que experimenta en si mismo ) pregunto a 
todos los que íbys padres , b madres : No es cier
to que los padres , y las madres aman tanto, y el- 
timan los bienes de fus hijos, como los proprios? 
Hasta las fieras mas fieras , si fe les hiziera esta 
pregunta , respondieran , que si. Y yo añado, que 
no sera verdadero padre , ni verdadera madre, 
quien no estimare menos fus bienes, que los de fus 
hijos. Por esto los Cortesanos de Jerufalen, quan
do David renunció la Corona en fu hi jo Salomon, 
3a lisonja con que befaron la mano al mismo Da
vid , fue diziendo todos a vna voz , y con el mis
mo concepto , que Dios hizieile el Tro no,y Rey- 
no del hijo mayor,y mas feliz aun que el de fu pa
dre. Y por esto la madre de Nerón, aviendo oído 
de vn Oraculo , que si llegaste a ser Emperador fu 
hijo , avia de matarla, respondió : Occidat, dum- 
modo imperet. Máteme en hora buena , con tal, 
que fea Emperador. Afsi estimó la madre la hon
ra , y el Imperio del hijo mas que la vida propria. 
Y si llega a estos estreñios el amor natural de la 
Tierra , que sera el sobrenatural del Cielo ? Es tan 
grande , ó por hablar con mas propriedad , es tan 
perfecto , tan puro , y tan sobrehumano el amor 
con que todos los Bienaventurados reciprocamen
te fe aman , que si el amor de todos los padres , y 
de todas las madres , quantas huvo desde el prin
cipio del Mundo , y avra hasta el fin, fe vnieste 
en vn solo amor , comparado este con el amor del 
menor Bienaventurado del Ciclo , no solo no le 
igualaría , pero ni parecería amor.Ved aora, con
cluye San Buenaventura , qué inmensa sera la glo
ria de los que afsi fe aman, siendo ellos i mime ra
bies , y la gloria de cada vno las glorias de todos?

66y O Bienaventurados vosotros,y bienaven
turadas , no digo la vuestra , sino vuestras biena
venturanzas ! Alia esta gozando esta verdad, quien 
la dixo en la primera palabra que eferivió.La pri
mera palabra del primer Pfalmo de David es,Pfal. 
i. i. Beatus y ir , Bienaventurado el hombre. Y 
qual es la bienaventuranza que le haze , y le da el 
nombre de Bienaventurado ? No es vna , ni solo 
muchas , sino todas las. bienaventuranzas de todos 
los Bienaventurados, porque todas las bienaventu
ranzas de todos concurren a hazer Bienaventura
do a cada vno. Afsi lo declara expresiamente el 
mismo Texto original Hebreo , en que David ef
erivió : el qual tiene , en lugar de Beatas vir^Bea- 
titudines viri. Y si cada vno por fu gloria parti
cular es perfectifsimámente Bienaventurado , y 
glorioso , qué sera por las glorias, y bienaventu
ranzas de todos ? Por íu gloria. Bienaventurado 
cada vno por lo que él mereció ; y por las glorias 
de todos, fobrebienaventurados también por lo 
que ellos merecieron.

668 Excesto verdaderamente de comunica
ción de bienes , que pudiera parecer injusto , si la 
gloria no fuera premio de la gracia. De vosotros,

pues , y de todos vosotros , ó felicissimos habita
dores de esta Patria Celestial • de vosotros, y 
vosotros fe puede dezir con razón Joan 4.48 .^Ali 
laboraverant , & vos in labores eorum tnproiftis* 
Qiie los otros merecieron , y trabajaron , y voso
tros gozays los frutos de fus trabajos , pues go- 
zayslos que ellos merecieron , y vosotros no me- 
recisteys.

66$ Vosotros (ponderen bien los de la Tier
ra lo que digo ) vosotros no fuisteys Patriarcas, 
y gozays la gloria de los Patriarcas : Voso
tros no fuisteys Profetas, y gozays la gloria de 
los Profetas; vosotros no fuisteys Apostóles,y go
zays la gloriaste los Apostóles; vosotros no pade- 
ciiteys martyrio , y gozays la gloria de los Marty
res; vosotros no fuisteys Doctores, ni enfeñasteys, 
y gozays la gloria de los Doctores,y Maestros; vo
sotros no vivisteys en los desiertos, y gozays la 
gloria de los Anacoretas; vosotros no profeífasttys 
continencia , y gozays la gloria de las Virgines; 
vosotros fuisteys pecadores , y tal vez grandes pe
cadores , y gezaysla gloria de los Inocentes; vo
sotros , finalmente , foys hombres con cuerpo, y 
no espíritus, y gozays las glorias de todas las Ge- 
rarquias de los Angeles. Aísi lo discurre , y con
trapone admirablemente el Serafín de los Docto
res de la Iglesia , San Buenaventura, aunque mu
dado el orden , pero con el mismo sentido : S* 
Bonavent. in foliloq, Ibi virgo gaudebit de san-

viduitatis merito : ibi vidaa exaltabit de casi9 
virginitatis privilegio : ibi Confesor de Martyris 
iacandabitar triamphe ; ibi Martyr tripudiabit d& 
Confejforam bravio : ibi Propheta laudabit de Pa
triarcharum pia conversatione : ibi Patriarcha 
exaltabit de Prophetarum fide : ibi Mpofioli , d* 
<Angeli gaudebunt de merito omnium inferiorum: 
ibi omnes inferiores Utahuntttr ds gloria , & coro
na superiorum.

§- X.

670 faltava aora el tercer punto de 
nuestra propuesta , y mostrar co

mo todo esto fe goza en el Cielo , no fuccessiva- 
mente , sino por junto , reduciendo toda la eter
nidad a vn instante; y estendiendo este mismo ins
tante por toda la eternidad. Siendo, pues, forzoso 
acomodarse ala brevedad del tiempo,y suponien
do , que bastan las demonstraciooes destos dos difi- 
cursos , para fundar sobre ellas vna grande reso
lución ; acabo con hazer a todos los que me oyen 
vna sola pregunta : Crecys esto que digo , ó no? 
Quien cree el primero,y segundo punto, es Chrif-' 
tiano ; quien no cree el segundo, es Gentil ; pero, 
ó íeays Gentiles, ó Christianos, si totalmente no 
teneys perdido el entendimiento, y el juizio , no 
podeys dexar de estar persuadidos a lo que aveys 
oído , ó a despreciar la falsedad de vnos bienes, ó 
a delear juntamente la verdad de los otros.

671 Él Gentil no sabe que el alma es inmor
tal , ni cree que ay otra vida; y con todo, si leeys 
los libros de todos los Gentiles , ninguno halla-

reys,



Dominica de Qumsma, i
reys, ni Pilofopho , ni Orador , ni Poeta , que eternidad de pena, y por vna aprehensión de bien, 
solo con la luz ,de la razón, y experiencia de lo mezclado con tantos males, pierda la Gloria de la 
que veen los ojos, no condene el amor , o codi- vista de Dios , y el gozar , no solo mi Bienaven- 
cia de los llamados bienes deste Mundo , y no ala- turan$a , sino la de t odos los Bienaventurados ? O 
be el desprecio dcllos.Gcntil hüvo, que reducien» Fe, ó entendimiento , donde estas ? Pero lo cien- 
do a dinero vn patrimonio grande , que póstela, to es , que ni entendimiento ¡tenemos, pues no 
lo arrojó en el Mar,diziendo : Mejor es , que yo hazemos lo que hizieron , y entendieron tantos 
te ahogue , que no el que tu me pierdas. Dexo las Gentiles sin Fé , sino muerta , y sin acción vital, 
carcaxadas de Diogenes , el qual metido en vna pues ella no nos mueve a vivir como Christianos, 
cuba , fe burlava de los Alejandros, y de fus ri~ Si queremos ferio , y enmendar el defalumbra- 
quezas. Dexo la templanza de los Socrates, de los miento desta tan enorme ceguedad,yo no veo otro 
Sénecas, de los Epictectos, y solo me admira , y remedio , que nos abra los ojos , sino bolver por 
deve avergonzar a qualquier Christiano el exem- los mismos pastos destos nuestros dos discursos í 
pío del mismo Epicuro en este conocimicnto,sien- los dos montes de donde salieron. O qué dos esi
do él, y fu secta la que mas profeslava las delicias: taciorvcs tan proprias de vn tiempo tan santo, co« 
Gaudebis minus\ Minus dolcbis.Dciia el Comico mo el-dc Ja Qu a resma! Una al monte de la ten- 
Gentil, y hablando con los Gentilesrsi tuviereys tacion, otra al monte de Ja Transfiguración-, vna 
menos gustos,también tendreys menos dolores. Y al monte , donde el demonio mostró á Christo las 
porque en la mixtura de los falsos ,y engañosos glorias del Mundo , otra , donde Christo mostró 
bienes dividían el bien del mal , y contrapefavan a los Apostóles la Gloria del Cielo. Mirad, y no
lo que tenían de gusto con lo que caufavan de do- tad bien , quanto va de monte á monte : ved . y 
lor , antes querían no padecer la parte del verda- considerad bien , quanto va de glorias a Gloria, 
dero mal, que gozar del fallo bien. No feria loco En aquel monte están los males sobredorados.con 
el que por la dulzura de la bevida pastaste junta- nombre de bienes; en este están los bienes sin íom- 
meñte el veneno ? Era , pues, era la razón , y la bra , ni apariencia de mal. Allí está lo falso, aquí 
«videncia , con que fin Fé , ni conocimiento de la lo verdadero ; allí lo dudoso y aqui lo cierto ; allí 
otra vida , fe defengañavah los Gentiles,y vnos lo momentaneo , aqui lo eterno ; allí lo que va i 
por el peso fe defengañavan de los falsos bienes, parar al fuego del Infierno , aquí lo que nos lleva 
otros por el desprecio, los ponían debaxo de los a ser Bienaventurados en el Cíelo Ved , ved , y 
pies* considerad bien lo que deveys escoger,porque qua¿

67Z Y si afsi los tratava el Gentil, que note- fuere vuestra elección en esta vida , tal será vuef- 
mia de ellos . que le llevasten al Infierno, ni le yn- tra remuneración en la otra : ó padeciendo sin fin 
pidicsten el Cielo ; qué deve resolver ,y hazer, el todas las maldiciones con el demonio, ó gozando 
■Christiano , que no solo reconoce en los bienes .todas las felicidades con Christo en la 
del Mundo la vanidad de lo presente , sino tana- . eternidad : Md qtsam miki2
bien el mayor peligro de lo futuro ? Será bien, & vobis,
que por vn instante de gusto me arriesgue yo á vna ***

SERMON PRIMERO
DEL TERCER

DOMINGO DE QUARESM A,
EN LA CAPILLA REAL, AÑO 16$5.

Cum eiecijstt damomum , locutus est mutus : & admirata sunt turba. Luc. n

67Z ||i¡$3¡i3SKll UANDO , olas Cortes era
mas Christianas, ó los Pr< 
dicadores menos de Corti 
quando fe haz i a menos c; 
so de la gracia de los oycr 

ites, para que ellos solo haidfen caso de U gray, 
Tom, A

de Dios: quando la doctrina , que fe facava dei 
Evangelio eran verdades solidas, y Evangélicas, y 
110 discursos vanos, c inutiles: quando finalmente 
las vozes de los Precursores de Christo llamavan los 
pecadores al Jordán , y los lavavan en las fuentes 
de los Sacramentos; el argumento común de este 
Evangelio , y la materia vtilifsima de este dia, 
era la confefsion, Esta antigüedad determino desi» 
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enterrar oy , esta vejez resuelvo predicar ; y solo 
me pesa ( aunque yo no quiera ) que ha de ser con 
gran novedad.

674 El peor estado de esta vida , y el tpas in
feliz de todos 3 es el del pecado ; pero si en este 
estrenuo de mal puede ayer otro mayor, es el del 
pecado , y mudo. El mas desdichado hombre ( de 
que Christo nos quiso dexar vn temeroso exem
plo ) fue aquel de la Parabola de las bodas,á quien 
el Rey , atado de pies , y manos , mandó echar 
para siempre en la cárcel de las tinieblas : el Rey 
era Dios , la cárcel el Infierno , y el hombre el 
mas desventurado de todos los hombres; y porque 
en el dia , y lugar , en que todos fe salvaron, solo 
él se condenó. Y en qué estuvo su desgracia ? So
lo en pecar ? No. Porque muchos despues de aver 
pecado fe salvaron. Pues en qué estuvo? En en
mudecer despues de pecar.Estrañóle el Rey el des
comedimiento de sentarse á su mesa , en tal dia, 
y con vestido indecente ; y él , en lugar de soli
citar el perdón de su culpa confesándola , confir
mó su condenación enmudeciendo : Match.22.12. 
%At Ule obmutuit ^y él( dize el Evangelista) enmu
deció. Aqui estuvo el remate de la desgracia, mas 
desdichado en enmudecer , que en pecar; porque 
cometido el pecado , tenia aun el remedio de la 
confession ; pero enmudecida la confession , nin
gún remedio le quedó al pecado. Pecar , es enfer
mar mortalmente 3 pecar , y enmudecer , es en
fermar , y renunciar el remedio ; pecar es naufra
gar el Navio; pecar , y enmudecer , es irse a pi
que ,y no echar mano de la tabla con que fe pue
de salvar; pecar , es aparejarse las lamparas de las 
Vírgenes necias; pecar , y enmudecer , es apare
jarse las lamparas , y cerrárseles la puerta. EÍ pe
do tiene muchas puertas para entrar, y vna sola 
para salir , que es la confession. Pecar , es abrir 
las puertas al demonio para que entre en el alma; 
pecar,y enmudecer, es abrirle las puertas para que 
entre , y cerrarle la puerta para que no pueda sa
lir : esto es lo que en alegoría común tenemos oy 
en el Evangelio. Un hombre endemoniado,y mu
do ; endemoniado, porque abrió las puertas al pe
cado ; mudo , porque cerró el demonio la puerta 
a la confession.

675 Y qué hizo C(visto en este cafo ? Mayor 
cafo aun : Erat eijciens d&monium. No dize el 
Evangelista , que echó Christo al demonio , sino 
que le estava echando. Hallava Christo repugnan
cia, hallava fuerza , hallava resistencia; porque no 
ay cofa que resista a Dios en este Mundo, sino vn 
pecador mudo. Tantas vozes de Dios a los oidos, 
y el pecador mudo ? Tantos rayos , y tantas lu- 
zes a los ojos, y el pecador mudo ? Tantas razo
nes al entendimiento , tantos motivos a la volun
tad , tantos excmplos, y tan desastrados , tan re
petidos a la memoria , y el pecador mudo ? Qué 
hizo, al sin, Christo? Aplicó la vir tud de fu poder 
eficaz,llamó a la puerta;y porque aun esto no bas
tó,insistió,apretó, veció,salió rendido el demonio, 
y habló el mudo\Cum eiecijset dxmonium , locatus 
est mutus.Este fue el sin de la batalla,glorioso para

Christo,venturoso para el Hombre^afrentoso para 
el demonio, maravilloso para los circunstantes,y 
solo para nuestro intento, parece, que menos pro
prio , y menos ayroso. Dize , que primero salió 
el demonio , y despues habló el mudo : Cum eie
cijset d&tnomum, locatus est matus. Y en esta cir
cunstancia , parece que fe encuentra el orden del 
milagro con la estencia de el mysterio.En la con
fession , primero habla el mudo , y despues sale el 
demonio. En la confession , primero fe consiesta 
el pecador, y despues fe absuelve el pecado.Lue
go si en este milagro se representa el Mysterio de 
la Confession,, primero avia de hablar el mudo, y 
despues avia de salir el demonio ? Antes no,y por 
esto mismo ; porque aquí no fe representa la Con
fession , sino la Confession perfecta ; y esta no es 
aquella , en que primero fe con siesta el pecado , y 
después fe perdona , sino aquella, en que primero 
fe perdona, y despues fe con siesta.

676 Resolvió el Prodigo bolver a casa de sil 
padre ,y confesar su culpa; y como buen peni
tente , dispuso , y ordenó primero su confesión: 
Luc.if. 18. Ibo ad Patrem meum , & dicam 
Pater peccafi in Ccdum , & coram te. Hecha esta 
primera diligencia , púsose en camino , y aun des
de muy lexos : Cum aihac longo ejset, de repente 
fe halló entre los bracos de fu padre , y cariñosa
mente apretándole , y con grandes demonstracio- 
nes de amor, llegándosele al rostro: ^Accurrens 
cecidit super collum eius , & osculatus est eum„ 
Echósele ¿humildemente el Prodigo a sus pies , s 
hizo fu confession , como la traía prevenida : Et 
dixit ei filius: Pater, peccavi in Cadum, & coram 
te. No era éste, hijo Prodigo , el ensayo de vues
tra confession ? Alsin, tenemos la comedia turba
da ; el padre salió presto , el hijo habló tarde , per
dieron los representantes los papeles, erraron la* 
Historia , trocaron el Mysterio. Esta Historia del 
Prodigo no es Comedia , ó Auto Sacramental de 
la Confession ? Si. Luego ptimero avia de echar
se el Prodigo a los pies del Padre , y hazer el pa
pel de fu confession como la traía estudiada ; y 
despues el padre avia de echarle los bracos , y res» 
tituirle a fu gracia. Pues por qué fe trueca todo el 
orden , y primero le echa el Padre los bracos , y 
despues fe con siesta el hijo? Porque representavati 
ambos,no solo el Auto Sacramental de la Con
fession , fino de la Confession perfectissima. En la 
Confession menos perfecta , primero fe consiesta 
el pecado, y despues fe recibe la gracia ; pero en 
la perfectissima , primero es recibir la gracia , y 
deipues confestar el pecado. La confession menos 
pertecta empieza por los pies de Dios , y acaba en 
fus bracos : la pertecttfsima empieza por los bra
cos , y acaba en los pies, como sucedió al Prodi
go. La razón es clara , porque la perfectissima 
confession es aquella , con la qual el pecador va a. 
los pies de Dios verdaderamente contrito , y arre
pentido de fus culpas ; va verdaderamente contri
to, y arrepentido? Luego ya va en gracia , ya. 
perdonado , ya absuelto : y esta es la confession 
que oy tenemos en el milagro del Evangelio; con-
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fcssíon , con la qual primero fe recibe la gracia, 
y despues le consiesta el pecado ; confelsion , con 
]a qual primero sale el demonio , y despues habla 
el mudo: Cnm eiecijset damonium , locutus est mu
tas, Si no huviera en el Mundo mas modos de 
confessiones , que estos dos que he dicho , no me 
quedava mas que hazer, que seguir ( como dixe al 
principio ) las pisadas, de nuestros antepastados 
Predicadores, y exortar a la frequencia de este Sa
cramento ; á la confession , y arrepentimiento de 
los pecados.Pero si yo no me engaño, aun ay otro 
modo de confession , y muy proprio de la Cor
te , deve de ser como los trages, confession a la 
moda. Diximos que avia confession , en que pri
mero sale el demonio , y despues habla el mudo- 
y confession , en que primero habla el mudo , y 
despues sale demonio. Aun ay otra confession. Y 
qual es? Confession , en que el mudo habla , y el 
demonio no sale ; confession , en que el mudo 
habla,y el demonio fe queda.judas quiere dezir, 
Confejstio , Confession. Y assi como en el Aposto
lado de Christo huvo vn Judas traydor , y otro 
Judas Santo ; assi ay oyen la Iglesia confessiones 
traydoras. judas el traydor no fue traydor mudo, 
antes bien la boca, y la lengua fueron instrumen
tos de fu traición : Matth.r6. 29. -Ave Rabbi, & 
estcuUtus est eum. De esta manera fon muchas de 
las confessiones que oy vemos en el mundo,y por 
esto yo ha muchos dias que temo mas las con le s- 
siones , que los pecados. Es de Fe , que toda ver
dadera confession causa gracia en el alma: jamas 
huvo tanta frequencia de conícssiones como oy; 
no obstante esto , vemos muy pocos efectos de la 
gracia : qual sera la causa de esto ? Tanta con
fesión , y tan poca gracia ? no sé lo que es, 
pero sé lo que puede ser , y recelo que puede ser; 
porque ay confesiones , que habla el mudo , y no 
sale el demonio. La confession bien hecha es Sa
cramento, la mal hecha es sacrilegio : la confes-

2 r r
sion bien hecha borra todos los pecados, la maj 
hecha estrive vno mas : la confelsion bien hecha, 
echa al demonio , y la mal hecha lé mete mas 
adentro.Y si cada dia os vemos mas incorporados, 
y mas penetrados del demonio , qué fee que rey 9 
que tengamos en vuestras confessiones? Aova bien, 
oy he de tratar de la confession , como lo ofrecí. 
Pero como el remedio fe deva aplicar conforme a 
la llaga , no he de tratar de la confelsion de los 
pecados , sino de la confession de las confessio
nes. Esta es la vejez , y la novedad del astumpto, 
que traygo oy. No os he de exortar a que con les- 
seys los.pecádos , sino a que eonfcsteys las confes
siones. Los escrúpulos que me mueven , iré dis
curriendo en vn examen particular , yo haré el 
examen , para que hagays la confession , yo seré 
el escrupuloso , para que seáys los confe liados.

677 Pero como la materia es tan de puertas 
dentro del alma, y pudiera parecer temeridad que
rerla juzgar desde afuera; diré primero mi inten
ción en todo lo que dixere. Este milagro del dia
blo mudo hizo diferentes efectos en los animos de 
los presentes; huvo quien alabó, huvo quien con
condenó , y huvo quien admiró : vna muger de
vota alabó : Luc. 11. 27. Beatus venter , qui te 
portavit. Los Escribas, y Fariseos condenaron./# 
Beel&ebub principe damoniorum estit da-moma, 
Las turbas , y gente del Pueblo fe admiraron/ Et 
admirata Junt turba. A estos vivimos me he de 
ajustar, ni he de ser de los que alabaron , ni de los 
que condenaron , solo lere de los que admiraron. 
V uestras conicfsio'ncs, vistas a vna luz, par ce que 
tienen que alabar: vistas a otra luz, que parece que 
tienen que condenar : yo , ni las alabaré , ni las 
condenaré , solamente me admiraré de ellas. Y..es
tas admiraciones mías ion las que a’veys de oír. 
No sera el Sermón admirable , pero sera admira
tivo : ü? admirata stant turbet. Pidamos antes la 
GraciaMaria.

Cum eiecijset damoninm , locutus est mutus: S* admiratasunt turba. Luc. 1 i.

tz. II»

678 'st 'W Anfe de confestar las confessio- 
¡—f nes ( como deziamos) y las que 

EL. -4* fe han de confestar fon aquellas, 
en que el mudo habla, y el demonio fe queda.Pe
ro como puede ser ( hablando en términos de con
fession ) que el demonio fe quede , si el mudo ha
bla? En lo material de las palabras tenemos la res
puesta ; Locutus cfl mutus. Habló el mudo. Si ha
bló , como le llama mudo ? Porque ay hombres, 
que aun despues de hablar en la confession , fon 
mudos ; hablan por lo que dizen , y fon mudos 
por lo que callan ; hablan por lo que declaran , y 
fon mudos por lo que dissimulan ; hablan por lo 
que con siestan , y fon mudos por lo que niegan. 
Hizo el Bautista aquella famosa confession ( aun
que confession en otro genero )y dize el Evange
lista : Joan, t. 20. Confejstus eji, & non negavit 
constes US est. Conste fsó * y no negó , y confesó, 

Tw.i. '

Notable duplicación de .terminos!Si dixoque con
feso , por qué añade , que no negó? Confejstas c/?5 
& non negavit. Y defpucs de dezir , que con Liso, 
y no negó , por qué buelvc a repetir que confes
so ? Confejstas est , non negavit , & confesas est. 
No basta va dezir , que confesso ? No. Porque no 
todo confesar es confesar. Quien con siesta, y nie
ga , no confiesa : solo confiesa quien confiesa 
sin negar , y porque Juan confesó, y no negó,pos 
eso dize el Evangelista , que confeso .- CofistJJttf 
est , & non negavit , & confejstus est. Ay , y quan
tas confesiones negadas.ay , y quantas confesio
nes no confesadas le absuelven sin absolución en 
éste Sacramento ! Vendrá.ej dia del juízio , vc.ndra 
el dia de aquel grande, cadahalso de el Mundo, 
quantos fe verán alli confesos, y negativos! Con
fesos , y diminutos ! Confesos, y no con fe líos, y 
por esto condenados! Admirable cofa, es, ve i’ mu
chos pecados como fe harén , y oir corito íe corN 
Befl.anl Vistos fuera de la confesión), y en si iñis- 
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mos , ion pecados ,y graves pecados • oídos en la 
confesión , y con los colores de que allí fe revis
ten , ó rio parecen pecados, ó parecen Virtudes. 
Sea exemplo (para que nos acomodemos al lugar) 
el pecado , y la confesión de vn gran Ministro.

679 Trataron los Hebreos de tener vn Dios, 
o vn Idolo , que en lugar de Moyses, les guiaste 
por el desierto. Hablan a Aaron sobre este punto, 
y dizenle : Exod. 32. 1 .Fac nobis Deos qui nos 
pr&cedant. Aaron , haznos vn Dios, b vnos Dio
ses, que vayan delante de nosotros. En este tiem
po era Aaron Supremo Ministro Eclesiástico , y 
Secular , porque en ausencia de Moyses ,. queda va 
con clgovicrno del Pueblo ; y como Cabera espi
ritual, y temporal, tenia doblada obligación de 
no consentir en los intentos impios'de los Idola
tras , y de reprehenderles , y castigarles , como 
vn atrevimiento tan sacrilego merecía ; y de de
fender , y sustentar la Fe, la Religión , y el culto 
Divino ; y quando mas no pudieste , dar la vida, 
y mil vidas en fu defensa. Esto es lo que Aaron 
teniá obligación en conciencia de liazer; pero qué 
es lo qué hizo? Advertid las palabras, y acciones 
todas, porque todas importan mucho para el ca
so. Respondió Aaron , en consequenda de la pro
puesta de aquella gente , que fuellen a sus casiis, 
que quitasten las arracadas de las orejas de fus mu 
geres , de fus hijas , y de fus hijos ( segun el vsb 
del Asia ) y que fe las traxeflen todas: IB id. i. 
Tollite initares aureas de vxornm, siliorumejue , & 
filiarum Vestrarum auribusy& afferte ad me.Traí
das las arracadas, tomólas Aaron, derritió el oro, 
y hechos fus moldes, segun el arte , fundió , e hi
zo vn becerro : Ibid. 4. Qgascum tile accepiffety 
formdvit opere fusorio ffecuque ex eis vitulum con- 
flatilem. Asisi corno fe vio acabada la nueva ima
gen , clamaron luego todos en presencia de Aa
ron , que aquel era el Dios qué les avia librado 
del cautiverio de Egypto ; y por no mostrarse 
menos Religioso el Sacerdote Supremo : Ibid. 3. 
PLdificavit ^Altare coram es, & praconis voce cla
mavit 3 dicens: Cras folemnitas Domini efi. Edi
ficó Aaron vn Altar , pufo sobre el el Idolo , y 
mandó echar vn pregón por todas las tiendas, que 
en el dia siguiente fe celebrava la siesta del SeñoC, 
llamando señor al becerro. Ay aun mayores blas
femias , y mas indignidades ? Si ay: Ibid.6. S ur
gente/que mane , obtulerunt holocausta , & hostias 
pacificas, eJ* /edit populus manducares fur rexe
runt ludere. Amaneció e4 dia folemnissimo * hi
rieron los Sacerdotes muchos sacrificios, siguié
ronse a los sacrificios banquetes , y a los banque
tes siestas , y dantas , todo en honra , y alabanzas 
de fu nuevo Dios. Hasta aquí es al pie de la letra 
la primera parte de la historia.

680 Pregunto aora : Y si Aaron huviefle de 
confeflar este pecado , os parece , que tenia bien 
que consellar? Pues asi sucedió. Huvo de confes- 
sarle , pero ved como le consesso , porque ay mu
cho que ver, y mucho en que aprender. Báxó 
Moyses del Monte al mismo tiempo que se hazian 
las siestas: vio el Idolo , encendióse en zclc>3 abo

minó el caso, arguyo a Aaron* sobre todo lo'suce
dido : Ibid. L i.Qutd tibi fecit hic Populus , vt in« 
duceres super eum peccatum maximum ? Qné te 
hizo este pobre Pueblo, para que delante de Dios 
té hizieííes reo del mayor de todos los pecados? 
Confessó Aaron fu culpa , y confesóla con estas 
palabras : Ibid. 22. Tu no(li Populum istum , quod 
pronus ,fit ad malum. Vos, Señor, bien fabevs, 
que este Pueblo es inclinado al mal: Ibid. 23. Di
xerunt mihi fac nobis Deos , qui prae edant nos. 
Dixeronme,que les hizieste Dioses a quien sigUiei- 
íen. Aora va la confefsion. Acordaos de todo lo 
que hemos dicho: Ibid.24. Quibus ego dixi : Quis 
vestrum habet aurum ? Tulerunt , & dederunt mi- 
hi , & proieci illud in ignem , egreffusi]ue efi hic 
vitulus. Pregunté, quien tiene oro ? Fueron a bus
carle , traxeroniíiele , y yo le eché en el fuego , y 
salió este Becerro. Ay tal confesión? Ay tal ver
dad ? Ay tal cafo en el Mundo ? Vén aca , Aarón, 
entremos en cuenta delante de Dids.Vos no man- 
dasteys a todos estos hombres ( mandato le llama 
el Texto ? Fecit populus , quod iufferat.) Vos no 
mandasteys a todos estos hombres , que suesten a 
buscar las arracadas de fus hijos , y que las qui-j 
tasten de fus ovejas , y 05 las traxesten ? Pues como 
áora en la confefsion dezís , que preguntasteys so
lamente quien tiene oro? Dixi illis ; quis vestrum 
habet aurum ? Mas. Vos no tomasteys el oró? No 
lo derretisteys? Nolofuidisteys? No formasteys, 
y hizistcys el Becerro? Formavit opere fiuforio , fé- 
citque vitulum conflatilem ? Pues como dezís aora 
en la confefsion, que eehasteys el oro en el fuego, 
y que el Idolo se hizo a sí mismo, y que no le hi- 
zisteys vos? Proieci illud tn ignem , egreffufqne efl 
hic vitulus. Insto mas: Vos no fabricastdys el 
Altar? No pusisteys éri él el Idolo ? No le dedicaf- 
teys dia féstivo ? No le llamasteys §e»o^?No lé hi- 
zisteys, ó mandasteys hazer sacrificios, holocaus
tos , banquetes, juegos, y siestas ? Pues como aora 
en la confefsion callays todo esto , y no fe os oye 
vna sola palabra en materias de tanto peso? De es
ta suerte dizen los pecados con las confessiones , y 
las confessiones con los pecados ? Y afsi confessó 
los suyos el mayor Ministro Eclesiástico , y secu
lar de el Pueblo de Dios.

68 í Habló Aaron en lo que dixo, y fue mu
do en lo que calló: Locutus efi mutus. Pero notad, 
que si hizo gtande injuria a la pureza de la confef
sion en lo que calló , mucho mayor injuria le hizo 
en lo que dixo , por el modo con que lo dixo; 
porqué en lo que calló , calló pecados ; en lo qué 
dixo, hizo los pecados virtudes. Qué es lo que ca
lló Aaron ? Calló el Altar, que levantó ai Idolo, í¿ 
adoración qué le dió , el nombre de Señor con qué 
le honró, los pregones, el dia solemne, las ofren
das, los sacrificios, las siestas; y sobre todo , abrir 
la primera puerta , y dar principio a las' Idolatrí as 
del Pueblo de Israel , que duraron con infinitos, 
castigos por mas de dos mil años. Son buenas ve
nialidades estas , para callarlas en la confefsion? 
Pues esto es lo qtic calló Aaron. Y qué es lo q con
fesso 3 ó como lo confessó ? Lo que confesó fue
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fü pecado; pero el modo con que lo confefsó, fue 
tan diverso , que tiendo el mfayor pecado, parecía 
la mayor virtud. De fuerte , que ti Dios no hu- 
VÍerá'revelado a Moyfcs Id que paílava , pudiera 
Mdyfes por esta cdnfcfsioti de Aarón ponerle en 
el mismo Altar, que él avia edificado.Lo que Aa
rón dixó L Moyses fueron estas palabras formales: 
Dixi illis: quis vejlrum habet autUrnl Et tulerunt 
mihi , & proieci illud in ignem. Pidiéronme , que 
les hizieffe vn Idolo ; pregúnteles , íi tenían oro; 
traxerdnmele , y yo le eché en el fuego. Atended 
como refiere la historia , mirad como despintó la 
acción advertid como afectó es pecado. Pedir el 
oro para hazer el Idolo, derretirlo, fundirlo, for
marlo , y exponerlo para íer adorado, ello, no so
lo , era concurrir a la idolatría, fino ser Autor, y 
Dogmatista de ella , y esto es lo que hizo Aaron. 
Por lo contrario , pedir el oro , de que el Pueblo 
ciego quería fe formaste el Idolo , y echarlo en el 
fuego,esto era poner al fuego la idolatría,era abra
sarla , era quemarla, era reducirla a polvo , y ce
niza. Y esto es lo que Aaron confesso que hizo. 
Juzgad aora , si ay mucho que confe star en seme
jantes confessiones. Y si fon buenas para sacar el 
demonio fuera del alma, ó para meterle mas aden
tro ? Hablo de la confession de Aaron , cada vno 
examine las suyas. Si vuestras confessiones fon co
iné las de Aaron , tienen mucho que condenar; 
si fon como las del Bautista , tienen mucho que 
alabar. Pero yo , ni alabo con Marcela, ni conde
no con los Fariseos; admiróme solamente con las 
turbas: -Admirata sunt turba*

§. III.

6Si CUpuesto, pues , que ay confessiones,
que merecen ser contestadas ; bien 

sera , que baxemos con nuestra admiración a ha
zer vn e xamen particular de ellas , para que cada 
vno conozca mejor los defectos de las suyas.Y pa
ra que el examen fe ajuste al Auditorio , no sera 
de las conciencias de todos los estados , sino solo 
de los que tienen el Estado a fu cuenta.Sera vn 
Confesionario general de Ministro Christiano.Los 
The ólogos Morales reducen ordinariamente este 
modo de examen a siete títulos: Quis^Quid^ Vbi, 
Quibus Auxilifsy Cur , Quomodo, Quando*. El mis
mo orden seguiremos. Yo , para mayor claridad 
del Discurso ; y vosotros, para mayor firmeza de 
la memoria. Dios nos ayude.

68 z Quis7^ Quien soy yo? Esto se deve pre
guntar a si mismo vn Ministro ,ó sea Aaron Se
cular , o sea Aaron Eclesiástico. Yo soy vn Oidor. 
Yo soy del Consejo Real. Soy Fiscal del Consejo. 
Soy vn Chanciller. Soy vn Presidente. Soy vn Se
cretario de Estado , de Mercedes, de Expedientes. 
Soy vn Inquisidor. Soy vn Diputado.Soy vn Obis
po. Soy vn Governador de vn Obispado,&c.Bien 
esta. Ya tenemos el oficio , pero mi escrúpulo , ó 
mi admiración , no esta en el oficio, sino en el ser 
vno.Tienes vno solo de estos oficios,ó tienes mu
chos ? Ay fugetos en nuestra Corte, que tienen lu

gar en tres-, y quatro Tribunales: que tienen qua
tio , que tienen seys , que tienen ocho , que tie
nen diez oficios. Este Ministro vniverlal no pre
gunto como vive , ni quando vive. No pregunto 
como acude a íus obligaciones , ni quando acude 
á ellas. Solo pregunto, como fe con fiesta? Quando 
Dios formo el govierno del Mundo , pufo en 
el Cielo aquellos dos grandes Planetas , el Sol, y 
la Luna ; y dio a cada vno de ellos vna Presiden
cia , al Sol la presidencia del dia: Genes, i. 16.Ln~ 
minare maius , vt praejpt diei.Y a la Luna la 
presidencia de la noche : Luminare minus, vt pra-i 
ejfet notli. Y por qué hizo Dios esta repartición? 
Por ventura porque no fe qücxasié la Luna , y las 
Estrellas ? No. Porque con el Sol ninguno podía 
tener competencia, ni podía tener justa que Xa. 
Pues si el Sol tan conocidamente excedía a todo 
quantó avia en el Cielo,’por qué no proveyó Dios 
en el las dos Presidencias ? Por qué no le dio los 
dos oficios? Porque ninguno puede hazer bien dos 
oficios, aunque fea el mismo SoL El mismo Sol, 
quando alumbra vn Emisferio, dexa el otro a obs
curas. Y que aya de aver hombre con diez Emisi, 
serios ? Y que piense que en todos puede alum
brar ? No os admiro la capacidad del talento ,1 a 
de la conciencia sí. Direylme ( como doctos que 
deveys ser) que al mismo tiempo en que Dios dio 
vna tola Presidencia , y vn solo Emisferio al Sol, 
dio tres Presidencias , y tres Emisterios a Adan; 
vna Presidencia en el Mar , para que governaste 
lospezcs ; otra Presidencia en el Ay re , para que 
govérnasie las aves ; otra Presidencia en la Tierra, 
pava que govcrnatlc a los otros animales : Genes, 
i. z 6. Vt prasit piscibus mans, & Volatilibus coe
lis & befíijs vniuerfaque terra, Y lo mismo es go- 
vernar animales, que governar hombres? Y lo mis
mo es el estado de la inocencia ( que entonces gd- 
zava Adan ) y el estado de la naturaleza corrúpta3 
y córruptifsima , en que oy nos hallamos ? Pero 
quando todo fuera igual , el exemplo, ni hazc por 
vosotros , ni contra mi. Por vosotros no , porque 
en aquel tiempo no avia masque vn hombre en el 
Mundo , y era fuerza , que él tuviestc muchos ofi
cios. (Genes. z Lz. Irenaeus, Cyrill. Epiph.Efren. 
Et communiter Patres.) Contra mi no, antes bien 
muy en mi favor ; porque Adan con estos oficios, 
bien fe vé la buena cuenta que dio : no avian paf- 
fado veinte y quatro horas, en que Adan servia esi- 
sos tres oficios , quando ya avia perdido los ofi
cios , y el Mundo ; y fe avia perdido a sí , y á to
dos nosotros. Si esto sucedió a vn hombre , que sa
lía ñamante de las manos de Dios, con justicia 
original, y con sciencia infusa, qué sucederá a los 
que no fon tan justos , ni tan sabios; y a los que 
tienen otros originales , y otras infusiones? No» 
•fue Cristiano Platón , y mandó en fu República^ 
que ningún oficial pudícfle aprender dos Artes; y 
dava la razón , porque ningún hombre puede ha
zer bien dos oficios. Si la capacidad hümana es 
tan limitadla , que para hazer este bonete , fon ne- 
eeslarios ócho hombres de Artes , y diferentes ofi
cios ; vkio 5 que pastoree el ganado , para que las

ovejas
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ovejas le den lana; otro , que la trasquile; otro, 
que la carde ; otro, que la hile ; otro , que la te xa; 
otro , que la tiña ; otro , que la atuse ; otro , que 
le corte ; y otro , que le cosa : íi en las Ciudades 
bien ordenadas el oficial que funde el oro, no pue
de trabajar en plata ; fi el que labra la plan , no 
puede batir el hierro; si el que bate el hierro , no 
puede fundir el cobre ; si el que funde el cobre,no 
puede hazer moldes de plomo, ni tornear el esta
ño : el govierno de los hombres , que es el Arte 
de las Artes, como fe han de juntar .en vn solo 
hombre,ó se han de confundir en él tantos oficios? 
Si vn Maestro , con carta de examen , da mala 
cuenta de vn oficio mecánico , vn hombre ( que 
muchas vezes no llego a ser Oficial) como fia de 
dar buena cuenta de tantos oficios politicos?Y que 
este hombre no haga conciencia de esto. Que fe 
confieíl'e por laQuarefma ; y que continue en ser
vir los mismos oficios, b servirse de ellos , des
pues de Pascua ? Esto me admira!

684 En semejantes obligaciones fe vio envna 
ocasión el Alma Santa : pero ved como ella con
fesso fu insuficiencia , y depuso su escrúpulo: 
Cant. i. 6. Posuerunt me custodem in vineis : vi- 
fieam meam non custodivi. Pusiéronme por guar
da de las viñas , y yo no guardé la mi a. A lo me
nos , Alma Santa , vuestra viña , por vuestra, por 
qué no la guardasteys ? Porque a quien entregan 
muchas viñas, no puede guardar ninguna. Afsi lo 
'confiesta vn alma , que desea salvarse. Confessó fu 
insuficiencia , y con fiesta fu culpa. Si alguno pare
ce,que pudiera tener disculpa en tal cafo, era esta 
alma , por lo que ella misma dize : Posuerunt me. 
Me pusieron en ello. Aun quando os pusiesten en 
estos oficios teniades obligación de deponerlos , y 
fconfeífar vuestros yerros. Y qué fera ,quando vo
sotros Toys los que os aveys puesto en ellos, ó que 
ios aveys pretendido , buscado , ó sobornado ; y 
quita los aveys quitado a otro , para poneros en 
ellos ? Moyses ( aquél gran Ministro de Dios , y 
de fu República ) púsole Dios por fuerza la Vara 
en la mano , y mandóle , que sueste a librar al 
•Pueblo. Respondi ó: Exod. cap. 3.11 .Quis egosumt 
vadam ad Pharaoncm* Y quien soy yo , Señor, ó 
que capacidad ay en mi , para esta comistión? 
Exod. c^.4.14. Mitte quem missurus es. Embiad 
a quien os pueda servir como conviene.O Minis
tro verdaderamente de Dios! Antes de aceptar el 
cargo, representó la insuficiencia : y para que se 
vieste,que esta representación era conciencia, y 
no cortesia , repugnó vna , y otra vez, y no acep
to , sino despues que Dios le dio a Aaron por fu 
astociado. Tenia Moyses muchos años de govier
no, muchas canas, y mucha experiencia de lo que 
era aquel Pueblo ; y buclve a hazer otra propuesta 
a Dios ( y quiero referir las clausulas del Memo
rial , para que fe vea quanco convencían : ) Noto 
possum solus sustinere omnem hunc Populum. Yo, 
Señor , no puedo solo con el peso del govierno 
de este Pueblo : Numer. 11. 14. Sin aliter tibi vi
detur , obsecro vt interficias zwe, & inveniam gra
tiam in oculis tuis. Y quando vuestra Divina Ma-

gestad no fuere fervido de aliviarme de este peso, 
yo le pido me quite la vida», y recibiré en esl® 
particular merced. No pidió el oficio para toda la 
vida , ni para muchas vidas , sino que le quitaste 
la vida , para no tener el oficio; y con mucha ra
zón , porque mejor es perder el oficio ,.y la vida, 
que tener el oficio , y perder la conciencia. Y qué 
hizo Dios en este cafo ? Mandó a Moyses, que ef~ 
cogiest'e setenta Ancianos de los mas prudentes , y 
autorizados del Pueblo : y dize el Texto , que to
mó Dios del espíritu de Moyses, y repartió dél 
por todos los setenta : Ibid. 25. ^Auferens de spi
ritu , qui erat in Mopse , & dans septuaginta vi* 
ris. Esto era aquel hombre , que fe efeusó del ofi
cio : de maneraque vn hombre, que vale por se
tenta hombres,no se atreve a servir vn solo oficio? 
Y vos, que os hiziera Dios mucha merced , si fue- 
rades vn hombre , os atreveys a servir setenta ofi
cios? No alabo , ni condeno , admiróme coa las 
turbas : Et admirata sunt turba.

§. IV.

68§ f~\Vid ? Qué ? Despues de examinas 
^-4 el Ministro , que Ministro , ó que 

Ministro es, sigúese vér lo que hazc. Un dia de 
juízio entero era necestario para este examen., 
Quid ? Qué sentencias ? Q¿té despachos ? Que vo
tos ? Qué consultas?Que elecciones?Pero paremos 
en esta vltima palabra, que es la que encierra ma
yores escrúpulos , y la que embuelve comunmen
te elf>#ñ/.No me atrevo a hablar en esta materia^ 
sino por vna Paranoia,y esta aun no ha de ser mias 
sino del Profeta Isaías. Fue vn hombre a vn bos
que , dize Isaías , ( ó sueste Escultor de oficio ó 
imaginario de devoción. ) llevó su hacha al o ru
bro, y su intento fue buscar vn madero, para ha
zer vn Idolo. Miró los cedros , las hayas, los pi4 
nos , los cipreses ; cortó donde le pareció vn tron
co,y traxosele a su casa. Partido el tronco en do» 
partes , ó en dos maderos, a vno de ellos metió la 
cuña , y con la hacha le hizo astillas, con ellas en
cendió fuego , para calentarse , y guisar lo que 
avia de comer. Sobre el otro madero pufo la re
gla , tiró las lineas , y des vastóle , y tomando ya 
el mazo , ya el escoplo ,ya la guvia, ya el buril, 
hizo vna estatua hiimana.Pormóle vna cabera, ras
góle vnos ojos , asilóle vna nariz , abrióle vna bo
ca , ondeóle vnos cabellos al rostro ; prosiguió fa
bricándole los ombvos, los bracos , las manos, y 
lo restante del cuerpo , hasta los pies. Hecha esta- 
estatua de hombre , púsola sobre el Altar , y ado
róla. Admirase Isaías de la ceguedad de este Es
cultor , y yo también de lo que hazen , y de lo 
que él hizo. Un madero , conocido por tal, hecha 
hombre, y puesto en lugar dónde ha de ser adora
do : Isai. 44.1 ^.Medietatem eius combussit igni::: 
& de reliquo eius idolum faciam, Dos mitades del 
mismo tronco , vna al fuego, y otra al Altar ? Si 
son dos maderos, por qué no los aveys de' tratar 
a los dos como tales ? Pero que vn madero aya de 
tener U fortuna de tal, y que el otro sirva de asti-
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lias ? Y qué el otro, tan madero , tan trafico , tan tras ;pero ya que las rrgiys a los ojos de los hotil
ín sor me con el otro , le aveys de hazer p ir fuerza bres , por qué no las couielíays a los pies de Dios? 
hombre y le aveys de dar autoridad, reí peto,ado- Pues creedme, que el becerro de oro tiene mucho 
ración ' y divinidad ? Direyíme , que cité segun- mas que cunfeílar, que oro , y becerro. Y qué tie- 
do madero esta muy bien labrado , y que tiene ne mas que confeilar? Los daños particulares , y 
partes para ello. Si tiene , pero las que vos le hizif- publicos, que de allí fe siguieron. Siguióse de este 
teys tiene boca,porque vos le hizisteys boca; tie- pecado , quebrar Moyfcs las Tablas de la Ley, ci
ne ojos porque vos le hizisteys ojos; tiene ma- cnta por la mano de Dios : Exod. 3 2.19. Proiecit 
nos y pies , porque vos le hizisteys pies, y ma- de mana tabulas , & confregit eas. Siguióse que- 
nos *5y si no', dezidle , que ande con ellos pies, ó dar el Pueblo pobre, y despojado de fus joyas,que 
que trabaje con estas manos, ó que hable con esta era el precio de quatrocicntos años de fu servicio, 
boca ó que vea con estos ojos. Pues si tan madero y de lus antepastados cnEgypto:Exod.32.25 .Spo- 
es aora como era antes , por qué no va esté tana- liaverat emm eum o/íaronnudam consiluerat. 
bien al fuc^o ? O por qué no va el otro también al Siguióse morir aquel dia a manos de la espada de
Altar ? Ay* quien lleve a la confcfsion estas de si- Moyfcs, y de los Levitas veinte y tres milhom-
<7maldades? Ay quien fe consieste de los que hizo, bres : Abul. & Coron. hic, C ecidcruntque tn die 
y de los que deshizo ? A vno quemasteys, y a illa quast vigmti tria milita hominum. Siguióse 
otro hizisteys , y de ambos de ve y s restitución dexar Dios el Pueblo , y no quererle acompañar, 
igualmente. Al que quemasteys , le deveys resti- ni afsistirlc con fu presencia , como antes lo avia 
tu clon del mal , que le hizisteys ; al que hizisteys, hecho : Exod. 33. 3. Non ascendam tecum , quid
deveys resti iu ion de los males que él hizicre : hi- Populas dura cervicis es. Siguióse querer Dios
zisteysle ojos, no siendo capaz de ver, restituireys acabar para siempre el mismo Pueblo, como sin 
los daños de fus ceguedades; hizisteysle boca , no duda lo huviera hecho , si las oraciones de Moy- 
siendo capaz de habalar , restituireys los daños de fes no aplacaran fu justicia : Exod. ;r.y. Dimit- 
fus palabras; hizisteysle manos , no siendo capaz te me , Vt irascatur furor meas , & deleam eos. 
de obrar , restituireys los daños, de fus omissio- Siguióse, finalmente, y siguiéronse todos los otros 
nes; hizisteysle cabera, no siendo capaz de juizio, castigos , con que Dios entonces les amenazó , y 
restituireys los daños de fus dcfgovicrnos. Este es reservó para fu tiempo , y por muchos centenares 
el car "o del querer tener hechuras. Aora preciaos de años , y de horrendas calamidades , no fe vie- 
de poder hazer, y deshazer hombres. Quanto me- ron libres los Hebreos de los castigos de Dios: 
jor fuera hazeros conciencia de los que hizisteys, Exod. 32. 34. Ego autem tn dte vUioms viftabo, 
y de los que deshizisteys? Dios tiene dos acciones, & hoc peccatam eorum Que os parecen las conse
que reservó solo para si , criar , y predestinar ; la quencias de aquel pecado ¿ Pcnfays que no ay fitas 
acción de criar , ya los poderosos la han vfurpado que hazer vn becerro ? Pcnfays que no ay mas qae 
a Dios, haziendo criaturas de nada ; la de predef- entronizar vn becerro, ó íea peda,o de palo,ó fqa 
tinar también la veo vfurpada en este cafo , vno pedazo de oro ? Las mismas consequencías fe si- 
para el fuego , y otro para el Altar. Es pofsiblc, guen de los indignos , que vosotros hazeys , y po~ 
que también aveys de tener prescitos , y predef- neys en los lugares tupiemos; y si no , miradlas» 
tinados ! Si fuisteys prescito (no sé de quien) fuif- Las Leyes Divinas , y humanas quebradas ; los 
teys desdichado , aveys de ardersi fuisteys fu Pueblos despojados, y empobrecidos; las muer- 
predestinado , fuisteys dichoso , aveys de reynar. tes de los hombres a millares, vnos en las guerras, 

686 Ya avra algunos de estes omnipotentes, por falta de govierno; otros en la paz , por falta 
que fe aya acusado alguna vez de este pecado de de justicia ; otros en los Hospitales , por falta de 
predestinación ? Acusado no , escusado sí , y por cuydado ; sobre todo , la ira de Dios provocada, 
galante modo. Salió Fulano con tal despacho , fa- y la assistenda de fu protección deímerecida , las 
lió Fulano con tal merced : y el que hizo la mer- Provincias , el Rey no , la misma Nación entera, 
ced. , y el que hizo el despacho , y el que hizo al arriesgada a vna extrema ruina , que si no fuera 
tal Fulano , es el mismo que dize esto. Si vos le hi- por las oraciones de algunos justos , ya estuviera 
zústeys , por que dezis que falló ? El Ministro Aa- acabada ; pero no están aun acabados los castigos, 
i on al pie de la letra. Que hizo Aaron ? Y qué di- Y sobre quien carga el peso de todas estas confé- 
ze en el caí o del otro Idolo ? Lo que Aaron hizo, quencias ? Sobre aquellos , que hazen , y que fu si
fué , que fundió , y forjó , y formó el Becerro: tenían los autores, y causadores de ellas : Isin.46. 
Exed. cap. 32.4. Formavu , fecitque Vitulum con- «¡j,. Ego feci , ego feram. Vos lo hizisteys , vos lo 
flatilem. Y lo que el mismo Aaron dize, fue, que pagareys ; y que con esta carga a las espaldas a ri
el Becerro salió : Egrejfufque ej} hic vitulus. Salió, den tan ligeros , como anidan ? Que no les pese esi- 
Pues si vos le hizisteys , y si vos le fundiste y s, y si te peso en la conciencia ? Qué no les muerda este 
vos le foiqasteys, y si vos le limasteys; y si es cier- escrúpulo en el alma ? Que no les inquiete, que.no 
to , que vos pedisteys el oro de las arracadas, ó les alfombre , que no les trayga fuera de sí esta 
acaudalasteis el oro que no pedisteys; por qué de- cuenta , que ban de dar a Dios? Y que sean Chtif- 
zis, que salió ? Egressus est. Porque assi lo dizen Ñaños, y que se confies'en ? Pero no condeno , ni 
Jos que hazen becerros. Son tales vuestras hecha- alabo , admiróme con las turbas 1 Et admirata 
ras, que os ¡afrentays de dczir, que fon vuef- funt turba.

F. V.
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68/ X 75í ? Donde ? Esta circunstancia, 

V donde , tiene mucho que reparar 
en todo lugar , pero en el Reyno de Portugal 
mucho mas , porque aunque fus Vbis, ó fus don- 
des, dentro de si pueden comprehenderfe fácil
mente , los que tienen fuera de si fon los mas di
versos , los mas distantes , y los mas dilatados de 
todas las Monarquías del Mundo , tantos Reynos, 
tantas Naciones , tantas Provincias, tantas Ciu
dades , tantas Fortalezas, tantas Iglesias Cathe- 
drales , tantas particulares en la Africa , en la 
Asia , en la America , donde nombra Portugal 
Virreyes , Governadores , Generales; donde 
nombra Capitanes, Justicias, Obispos, Arzobis
pos; donde nombra todos los otros Ministros de 
la Fé , de la Doctrina , de las almas : y quanto 
juizio , quanta verdad, quanta entereza , quanta 
conciencia es menester , para considerar, y dis
tribuir bien estos Dondes ; y para ver donde fe 
pone cada vno ? Si poneys el codicioso donde ay 
ocasión de robar , y el flaco donde ay ocasión de 
defender , y el infiel donde ay ocasión de renegar, 
y el pobre donde ay ocasión de defempobreccr; 
qué ha de ser de las conquistas, y de los que con 
tanta , y con tan honrada sangre las ganaron ? O, 
que los fugetos , que fe ponen en estos lugares, 
fon personas de grande calidad , y de grande au
toridad , Hidalgos , Señores, Titulos ! Por elfo 
mas. Los mismos ecos de vnos nombres tan gran
des en Portugal, parece que están diziendo, don
de fe ha de poner vn Conde ¿ Donde ? Donde 
obre proezas , dignas de fus antepeflados; donde 
destribuya literalmente fu Patrimonio con los 
Soldados , y beneméritos ; donde pelee , donde 
defienda , donde ven$a , donde conquiste , don
de haga justicia, donde adelante la Fé,y la Chrifi- 
tiandad , donde fe honre a sí, y a la Patria , y al 
Principe , que hizo la elección en fu persona : y 
no donde fe aproveche , y nos destruya ; no don
de fe enriquezca , y dexe pobre el Estado ; no 
donde pierda las victorias , y venga cargado de 
despojos : este ha de ser el donde : Vbi.

688 Y quanto .este donde fuere mas lexos, 
tanto han de ser los fugetos de mayor confianca, 
y de mayorés virtudes. Quien ha de governar, y 
mandar tres , y quatro mil leguas lexos del Rey, 
donde en tres años no puede aver recurso de fus 
procedimientos , ni aun noticias; qué verdad, 
qué justicia , qué sé, qué zelo debe ser el suyo? 
En la Parabola de los talentos, dizc Christo, que 
los repartid el Rey : Matt. 21. i 5. Vnicuicjue se
candum propriam virtutem. A cada vno confor
me fu virtud , y que fe partio para otra Región, 
muy lexos de alii , para tomar poílefsion de vn 
Reyno : Luc 19 12. ^Abi\t in regionem longin
quam accipere sibi Regnum. Si esto fuera historia, 
pudiera aver sucedido assi: pero si no era historia, 
sino Parabola , por qué no introduce Christo al 
Rey , y á los criados de los talentos en la misma

del tercer
tierra , sino al Rey , en vna Región muy lexos 
y á los criados de los talentos en otra ? Porque 
los criados de los talentos fe experimentan mejor 
lexos del Rey : y distantes del Rey , es quando 
fon mas neceflarios. En el Brasil , en Angola, 
en Goa, en Malaca , en Macao , donde el Rey 
solo fe conoce por la fama , y fe obedece solo 
por el nombre , alli fon neceflarios los criados de 
mayor sé , y los talentos de mayores virtudes. 
Si en Portugal , si en Lisboa , donde los mira el 
Rey , y fe oye fu voz , faltan á fu obligación 
hombre s de grandes obligaciones , qué será Irt 
Regionem Iongiquam ? Qué será en aquellas Re
giones remotissimas, donde el Rey, donde las 
leyes , donde la justicia , donde la verdad , don
de la razón , y donde hasta el mismo Dios parece 
que está iexos?

689 Este es el escrúpulo de los que señalan 
el Donde. Y qual será el de los que eccptan ? Que 
me embien donde no conviene, culpa será ( ó des
gracia ) de quien me embia; pero que yo no repa
re donde voy ? O yo sé donde voy , b no lo sé? 
Si no lo sé , como voy donde no sé ? Y si lo sé, 
como voy donde no puedo hazer loque dcbo?To- 
do lo hallamos en vn Propheta , no en prosecia, 
fino en historia. Iba el Propheta Habacuc con vna 
cesta de pan en el bra^o , donde llevaba la comida 
de medio dia para fus Segadores , quando le sale 
al camino vn Ángel , y ledize , que lleve aquella 
comida á Babilonia , y la dé á Daniel, que estaba 
en el lago de los leones, para que coma. Qué os 
parece que respondería en este cafo el Propheta: 
Dan. 14.' Domine , Babylonem non vid* , & 
lacum nescio. Señor , íi yo nunca vi á Babilonia, 
ni sé donde está tal lago , como he de llevar de 
comer á Daniel al lago de Babilonia ? Yo digo, 
que el Propheta respondió prudente. Vosotros 
direys, que no respondió bizarro ; y segun vues
tros bríos , afsi es. Si los Segadores anduvieran 
por estos nuestros fertilissimos campos, que nos 
cercan , y el recado fe diera á ti , como avias de 
aceptar sin replica ? Como te avias de arrojar ai 
lago , á Babilonia , y á los leones ? Nombrante 
para la Armada, pava Capitati de Mar, y Guerra, 
para Almirante , para General; y siendo el Jago 
no menos que el Mar Occeano, donde en la Cos
ta es mas fobervio , y mas indomito , que todos 
los lagos del Mundo , es para ver como te arrojas 
á este lago del Mar Occeano. Nombrante por 
Governador del Brasil , de Angola , de la India, 
para la Embaxada de Roma , de París, de Ingla
terra , de Olanda ; y siendo estas las Babilonias 
de las quatro Partes de el Mundo , es para ver 
como te arrojas á Babilonia. Se lia de proveer la 
Gineta , la Véngala , el Bastón para las Fronte
ras mas empeñadas del Reyno; y siendo la guerra 
contra los Icones de España de tanto valor , de 
tanta ciencia , de tanto exercicio , para ver 
como os armays contra tales leones. Si rio has 
visto el Mar mas que en el Tajo , si no has visto 
el Mundo mas que en el mapa , si no has visto 
guerra mas que e-n los paños de Túnez , como te

arrojas



2I7Domingo de .¿hdresmit '.
arrojas al govierno de la Guerra , del Mar , y del 
Mundo?

690 Pero no es este el mas escandaloso reparo. 
Habacuc llevaba en el bra^o fu cesta de pan, pero 
el no reparo , ni en el pan , ni en la cesta , iolo 
reparó en Babilonias en el lago: vo-al reves, cñ 
Babilonia , y en el lago , ningún reparo ; en el 
pan 5 y en la cesta poneys todo el reparo, toda la 
dificultad , toda la demanda. Babilonia , Daniel, 
jacr0 , leones, todo ello dczís , es muy conforme 
a mi espirita , a mi talento , a mi valor ; yo iré 
a Babilonia , yo libraré a Daniel; y si fuere ne
cessario , yo desquijararé leones, no es ella gran
de dificultad; pero lia de ser con las convenien
cias de mi caía.No esta la duda en Babilonia, esta 
la duda , y la Babilonia en la cesta , el pan de ella 
qs para mis Segadores, ir , y ver a Babilonia y 
•sustentar a Daniel a costa de mi pan , no es p o fia
ble , no es justo : mis Segadores están en el cam
po , mi caía queda fin mi; Babilonia dista tantos 
centenares de leguas; todo esto le ha de compo
ner primero , hanme de dar pan para los Sega
dores , pan para mi cafa, pan para la ida , y pan 
pava 11 vuelta: y por ji acaso yo me muriere en 
la jornada , este pan me ha de quedar por juro de 
heredad , y a lo menos por tres , óquatro vidas. 
No es esto afsi ? El punto esta en llenar la cesta, y 
allegaras el pan ; y lo demas, suceda lo que su
cediere. Confúndase Babilonia , perezca Daniel, 
hártense los Icones, y lléveselo todo el pecado, y 
quantes pecados os parece van cmbueltos en todo 
este lio , que ni vos , ni otros hazen escrúpulo? 
Pero di relime (íi ac alo os queréis salvar: ) Pues, 
Padre , como me he de aver en este cafo 1 Como 
íe huvo el Profeta. Primero estufarse como él se 
«stusó : y si no valiere la estufa , ir como él fue.
Y como fue Habacuc ? Tomóle el Angel por los 
cabellos , y púsole en Babilonia : Si no os apro
vechare vna , y otra escuta , id ; pero con el An
gel , y por los cabellos. Con el Angel , que os 
guie , que os encamine , que os alumbre , que os 
guarde , que os enleñe , que os tenga de fu ma
no • y aun afsi , muy contra vuestra voluntad, 
por ios cabellos. Pero qué feria , si en vez de ir 
por los cabellos , fueileys con mucho gusto , con 
amicho deseo, y con mucha negociación? Y en 
lugar de llevaros de la mano vn Ángel, os llevas- 
ien dos diablos , vno de la ambición , y otro de 
la codicia? Si estos dos espiritas infernales fon los 
cjiie os llevan a todas partes, donde huvieredes de 
ir , como no quereys, que os lleven al Infierno?
Y que en estos mismos caminos fea vna de fus al
hajas el Confesor. Y qué os contestays , quando 
vays afsi, y quando estays aisi, y quando bolveys

afsi? No quiero condenar , ni alabar , por
que lo ofrecí ; pero no puedo dexar 

de admirarme con las turbas:
Et admirata sunt 

turba.

***

Z. VI.

691 S^\Vibtís éHxilijs ? Y con qué medios:
st hazen , y fe consiguen todas 

estas cofas , que hemos disho ? Con vn papel , y 
con muchos papeles, con certificaciones , con in
formes , con decretos , con consultas , con des
pachos , con prihones. No ay cola mas escrupu
losa en el Mundo, que el papel, y la pluma. Tres 
dedos con vna pluma en la mano , es el oficio mas 
arriesgado , que tiene el govierno humano. 
Aquella escritura fatal, que apareció al Rey Bal
tasar en la pared , dize el Texto , que la forma
ron vnos dedos como de mano de hombre : Dan. 
5. 5. <_Aparwnint digiti quasi manus hominis. Y 
estos dedos quien los movía ? Dizen todos los 
Interpretes con San Gerónimo , que les movía vrr 
Angel. De manera , que quien estrivia era vn An
gel , y no tenia mas de hombre , que tres dedos; 
tan puro cómo esto ha de ser quien e ser i ve : tres 
dedos con vna pluma pueden tener mucha mano; 
por esto no han de ser mas que dedos, con estos 
dedos no ha de aver manos , no ha de aver bra^o> 
no ha de aver oídos, no ha de aver boca , no ha 
de aver ojos , no ha de aver coraron , no ha de 
aver hombre: qwafi manas hominis. No ha de aver 
mano para la dadiva , ni braceo para el poder , ni 
oídos para la lisonja , ni ojos para el respeto , ni 
boca para la promesta , ni coraron para el afectes; 
ni finalmente ha de aver hombre , porque no ha 
de aver carne , y sangre. Y la razón de esto es, 
porque si los dedos no fueren muy seguros , con 
qualquicr torcer de pluma , pueden hazer grandes 
daños.

692 Quiso Faraón destruir , y acabar los 
hijos de Israel en Egypto. Y qué medio tomo pa
ra esto ? Mandó llamar Jas Parteras Gitanas, y 
encomendóles , que quando afsistieilen al parto 
de las Hebreas , si fuelle hombre lo que nacíeste, 
le torciestcn el cuello , y le matasteis , sin que na
die lo entendiese. En esto se conoce quan 
ocasionado oficio es el de aquellos , en cuyas ma
nos nacen los negocios. Esparto de los negocios 
fon las resoluciones; y aquellos en cuyas manos 
nacen estos partos ( o lea elenviendo en fu Tri
bunal , ó fea escriviendo al Principe ) son los Mi-\ 
nistros de la pluma. Y es tal el poder , la ocasión, 
y la sutileza de este oficio , que con vn bol ver de 
mano , y con vn torcer la pluma , pueden dar vi
da , y quitarla. Con vn cierto modo en el dczir 
os pueden dar conque vivavs , y con otro mo
disto os pueden quitar lo que teneys. Ved si es ne
cesario , que rengan muy escrupulosas concien
cias estas Gitanas, quando tanto dependen de ellas? 
la buena dicha de los hombres, y no por las rayas 
de vuestra mano, sino por los rasgos de las luyas: 
Pial. 6ydormiatis, ¿nter medios deras ( hoc 
eflj inter medias fortes) penna columba deargenta* 
t&. Si estays dudoso de vuestra fuerte , plumas 
plateadas, dize David. El sentido de este Texto 
aun no fe labe de cierto; pero tomado por lo'que 
suena-, terrible cofa es que la buena 3 ó mala ten* 
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tura de vnos dependa de las plumas de otros! Y 
mucho mas terrible cofa es, si ellas plumas por 
algún reflexo pudieran platearse, ó dorarse: Pen- 

columba deargentata, y & posteriora dorsi eius 
in pallori Astri. Ellas plumas fon las que escriven 
las fuertes ellas las que las quitan , estas las que 
las dan , y tal vez abonan los malos, y vituperan 
los buenos. Qpantos delitos fe hermosearon con 
vna pluma ! Y quantos merecimientos fe borra
ron con otra ! Quantas famas fe obscurecen con 
yn borro i!?ara que vean los que escriven de quan
tos daños pueden ser caula, fila mano no fuere 
muy firme , si la pluma no fuere muy bien corta
da , si la tinta no fuere muy fina , si la regla no 
fuere muy derecha , í! el papel no fuere muy 
limpio?

Yo no sé como no les tiembla la mano a 
todos los Ministros de la pluma , y mucho mas a 
aquellos , que con vna rodilla en tierra a los pies 
del Rey reciben fus Oráculos , los interpretan, y 
(dtienden . Ellos fon los que con vn adverbio 
pueden limitar, ó ampliarlas fortunas : ellos los 
que con vna cifra pueden adelantar derechos , y 
atrastar preferencias : ellos ios que con vna pala
bra pueden dar , ó quitar peso a la balanza de la 
justicia : ellos los que con vna clausula equivoca, 
ó menos clara , pueden dexar dudoso , y en quef- 
tion , lo que avia de ser cierto , y efectivo : ellos 
los que con poner, ó no poner vn papel, pueden 
llegar, é introducir a quien quisieren , y desviar, 
y excluir a quien no quieren : ellos, finalmente, 
fon los que dan la vltima forma a las resoluciones 
soberanas, de quien depende el ser , o no ser del 
todo. Todas las plumas, como las yervas, tienen 
fu virtud ; pero las que están mas llegadas a la 
fuente del poder , fon las que prevalecen siempre 
a todas las otras: fon por oficio , ó artificio , co
mo las plumas del agüila , de las quales dizen los 
Naturales, que puestas entre las plumas de las 
otras aves , fe comen a todas , y dcshazen.Oygan 
estas plumas, por lo que tienen de Reales, lo que 
de ellas dize el Eípiritu Santo : Eccl. io. 4. 
ln man» Dei potestas terra, & vtilem reptaran 
suscitabit in tempus super illam. In manu Dei 
prosperitas hominis , & super faciem scriba po
net honorem suum. Escriba, en este lugar ( como 
notan los Sagrados Expositores) significa el oficio 
de aquellos, que junto a la persona Real escriven, 
y distribuyen fus decretos; afsi fe llama en la 
Escritura Saraias, Escriba del Rey David ; y 
Sobna , Escriba del Rey Ezechias. Dize , pues, 
el Espíritu Santo , el poder , y imperio de los 
Reyes está en la mano de Dios ; pero la honra de 
Dios púsola el mismo Dios en la Mario de los que 
escriven delante de los Reyes : Et super factem 
scriba ponet honorem suum. Puede aver oficio mas 
para gloriarse por vna parte ,y mas para temblar 
por todas ? Grande credito > y grande confianza 
arguye , que en estas manos, y en estas plumas 
pongan los Reyes fu honra ; pero mucho mayor 
credito , y mucha mayor confianza es , que diga 
el mismo Dios, pue pone en ellas la suya. Quan

tas emprestas de grande honra de Dios pudieran 
estar muy adelantadas, siestas plumas ( finias 
quales no fe puede dar pallo) las zeláran , y afsif- 
ticran como era justo ! Y quantas por lo contra
rio , fe pierden , y íe sepultan , ó porque sobra 
el olvido , y descuido , quando no lea tal la opo
sición!

6 <¿4 Del Rey , que luego diré , hablaba el 
Pronheta Malachias, debaxo del nombre del Sol 
de justicia , quando dize , que en íus plumas esta
ba la salud del Mundo : Mal. 4 Orietur vobis 
Sol lúflitia, & sanitas in pennis eius. Llama plu
mas á los rayos del Sol , porque alsi como el Sol 
por medio de fus rayos alumbra , calienta, y vi
vifica toda la Tierra ; afsi el Rey ( que no puede 
salir de fu Zodiaco ) por medio de las plumas,, 
que tiene cerca de sí, dá luz , dá calor , y da vi
da á toda la Monarquía , aunque ella fea estendi
ja , fuera de ambos Tropicos , como Ja del Sol 
de nuestra Monarquía : Et Janisas in penis eius. 
Si fus plumas fueran sanas , y tan puras , como 
los rayos del Sol, de ellas naciera todo el bien, 
y felicidad publica. Pero si en lugar de ser sanas, 
fueren enfermas , y no como rayos del Sol, lino 
como rayos , ellas serán la causa de todas las rui
nas , y de todas las calamidades. Si preguntays á 
los Gramáticos , de donde fe deriva este nombre 
calamidad , Calamitas ? Os responderán , que 
de CalamcL Y qué quiere dezir , Calamol Quie
re dczir , caña , y pluma, porque las plumas an
tiguamente hazianíé de ciertas cañas delgadas , y 
por esto dize Plinio , que las mejores del Mundo 
eran las de nuestra Lusitania. Esta derivación aun 
es mas cierta en la Politica, que en ía Gramática. 
Si las plumas , de que fe sirve el Rey , no fueren 
sanas , de estos calamos fe derivarán todas las ca
lamidades publicas, y serán el veneno , y enfer
medad mortal déla Monarquía , en lugar de ser 
la salud de ella : Sanitas in pennis eius.

69$ El Rey , de que habla en este lugar Ma
lachias , es el Rey de los Reyes. Las plumas,con 
que él dio salud al mundo , todos sabemos , que 
fon las de los quatro Evangelistas , y estas assisti- 
das del Espíritu Santo. Para que adviertan los 
Evangelistas de los Principes la verdad , la pureza 
que deben imitar fus plumas ; y como en todo fe 
han de mover por el impulso soberano , y en na
da por afecto proprio. Si fus escrituras las pone
mos sobre la cabera, como sagradas , fea cada vna 
de ellas vn Evangelio humano. Pero si sucedí elle 
alguna vez no ser afsi ( ó por desatención de las 
plumas mayores , ó por corrupción de las infe
riores , de que ellas fe ayudan ) juzguen las con
ciencias , sobre que cargaron ellos escrúpulos, íi 
tienen mucho que examinar , y mucho que con- 
sellar , y mucho que restituir en negocios , y 
materias tantas, y de tanto peso. Que pueda ésto 
suceder , y que yá aya sucedido , el Propheta 
Jeremías lo afirma: Iercm. 8, 8. V ere mendaciumf 
operatus est. Stylus mendax Scribarum. O como 
lee la Caldaica : Feoit Scriba calamum mendacis 
ad falsandas scripturas, Y supuesto , que esto, n®
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folo.pofsible, sino q ya fue practicado, y visto en curar la venganza ? Todo ésto puede caber en vna 
aquel tiempo bien es que sepa el nuestro , quan- pluma ,y yo no sé como puede caber en vna con
to bastaba para falsificar vna escritura. Bastara fession. Pues es cierto , que fe con fie fían, y muc- 
mudar vn nombre. Bastara mudar vna palabra? fias veres , los que esto hazen; y que no falta 
Bastara mudar vna cifra? Digo, que mucho me- quien absuelva estas confessiones; ó quien fe quie
tos basta. No es neceílario, para falsificar vna es- ra condenar por absolverlas. Pero yo , ni absuelvo 
tritura , mudar nombres , ni palabras , ni cifras, los confesados , ni condeno los Confcllores; por- 
ni aun letras; basta mudar vn punto, b vna vil- que solo me admiro con las turbas: Et admiras# 
gulilla. . frnt turba.

C96 Preguntan los Controversistas, si afsi 
como en la Sagrada Escritura son de Fe las pala- §. VII.
bras, si serim también de Eé los puntos , y las
virgulillas ? Y responden , que si , porque los 697 ^Vr \ Por qué ? Esta materia de los 
puntos , y virgulillas determinan el sentido de las sor que es , era bien larga , pero
palabras; y variados los puntos , y virgulillas, nos va faltando el tiempe , b yo sobrando á el: 
también el sentido se varia. Por esto antiguamevu y afsi en este punto, y en los siguientes vfaré mas 
te^yia vn Consejo , llamado de las Mazoretas, cortésmente de la paciencia,con que me oís: pero 
tuyo oficio era conservar incorruptamente en su no ay confession fin penitencia : Cur\ Por qué? 
ptireza la puntuación de la Escritura. Esta es la De todas estas sin razones que hemos referido , ó 
galantería myste riofa de aquel Texto de los Can- admirado , quales fon las causas ? Quales fon los 
tares': Cant. 1. 11. Murenulas aureas factemus motivos? Y quales el por que ? No ay causa en 
tibí yermicuUtas argento. Dize el Esposo Divi- el Mundo,porque vn hombre deba irse al infierno: 
no , que haría a su Esposa vnas arracadas de oro, pero con todo esto , ninguno va sin fu por que. 
esmaltadas de plata : y el esmalte ( segun fe infie- Expliquemos esto , que tanto puede , que tanto 
re de la raíz Hebrea ) era de puntos , y virgulil- ciega , que tanto arrastra , que tanto precipita a. 
las 3 porque en lugar de Vermiculatas , leen los mayores- hombres del Mundo. Ya veo , qufc 
otros ~ FunÜatas , virgulatas argento. Y si las la primera causa que ocurre a todos, es el dinero, 
arracadas eran de oro , por qué eran los esmaltes Cur ? Por qué ? Por dinero , que todo lo quede, 
de plata , y formados de puntos , y virgulillas? que todo lo vence , que todo lo acaba. No niego 
Porque las arracadas Ion ornamento de las orejas, al dinero fus poderes,ni quiero quitarle fus eferu- 
donde reside el sentido de la Eé : Ad Rom. 10.17. pillos: pero el mió no es tan vulgar , ni tan gro- 
JFides ex auditu.Y en las palabras de Eé, aunque fero como este. No me temo tanto de lo que fe 
los puntos,y virgulillas parezcan de menos consi- hurta , como de lo que no fe hurta. Mudaos ML* 
deracion(afsi como la plata es de menos precio q nistros ay en el Mundo, y en Portugal may que 
el oro) también pertenecen a la Fe tanto como las muchos , que por ningún cafo los sobornareyseon 
mismas palabras: estas,porque forman la significa- dinero. Pero estos mismos dexanfe sobornar de 
«don; y aquellos, porque distinguen,y determinan la amistad , de la recomendación , de la depen- 
el sentido. El exemplo : Matt. 16. 6. Surrcxit, dencia, y finalmente , se dexan cohechar del resi
de# ejl hic. Resucitó, no esta aquí. Con estas pa- peto ; y con ser nada de esto oro ni plata , son 
labras dize el Evangelista , que Christo resucitó; causas de toda la injusticia del Mundo. La mayor 
y con las mismas ( si fe mudare la puntuación) que fe cometió en el Orbe , fue la que hizo Pila- 
puede dezir vn Hcrcge , que Christo no resucitó: tos a Christo Señor nuestro , condenando a muer- 
Surrexit ? non: ejl hic., Resucitó ? No : esta aquí, te a la misma Inocencia. Y qual fue el por qué de 
De manera , que solo con mudar los puntos , y esta grande injusticia ? Sobornáronle ? Dieronle 
virgulillas , con las mismas palabras fe dize , que grande i urna de dinero los Principes de los Sacer- 
Chvisto resucito , y esto es de Eé ; y con las mis- dotes? No. Vn respeto , vna dependencia fue la 
mas fe dize , que Christo no resucitó , y esto es que condenó a Christo Señor nuestro : Joan. 19. 
heregia. Véd quan ariesgado oficio es el de vna 12. Si hunc dimittis , non es amicus Casaris, Si 
pluma en la mano 3 oficio , que con mudar vn no condenays a este , no Rys amigo del Cesar, 
punto , o vna virgulilla, la proposición herética Y por no a ariesgar la amistad , y la gracia del 
la puede hazer de Eé , y la de Fe , herética.O qes- Cesar , perdió la gracia ^ y la amistad de Dios, 
crupulofo oficio ! Y si la mudanza de vn punto, y no reparando en quitarle la vida. Esto hizo por 
de vna virgulilla puede hazer tantos yerros , y este respeto Pilatos , y al mismo tiempo: Matt. 
tantos daños , que sera , si fe mudasen palabras? 27. 24, Aqua lavit manus fuas. Pidió agua , y 
Qué feria , si fe disminuye fien ? Y qué , sise aña- lavóse las manos ; que importa que las manos de 
diesten ? Buclvq a dezir, si la mudanza de vn pun- Pilatos estén lavadas, si la conciencia no esta 
to, y de vna virgulilla puede ser causa de tantos limpia ? Qué importa que el Ministro fea limpio 
daños, qué feria si fe callasen lincas ? Si fe saltas- de manos, si no es limpio de respetos ? El mayor 
sen capítulos ? Si fe sepultaflen papeles , é insor- soborno de todos es el respeto, 
mariones enteras ? Y qué feria , si ( en lugar de 698 Si fe pusiere en question , quien ha per- 
presentar las informaciones a quien avia de po- csido mas conciencias , y condenado mas almas, 
ner remedio) fe entre gasten a quienavia de exer si el respeto, q el dinero 3 yo siempre dixera, que 

Tomo I. ~ tzer el res-
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el respeto , por dos razones. La primera, porque arrojándolo en el TemplojPilatos no hizo restitu
ías tentaciones del respeto son mas , y mayores, cion alguna. Pues por qué restituye Judas , y no 
que las de el dinero : fon mas, porque el dinero restituye Pilatos ? Porque Judas entrego a C rif
es menos, y los respetos muchos: fon mayores, to por dinero , Pilatos le entregó por respetos» 
porque en animos generosos, mas iucil es defpre- Las restituciones de dinero alguna vez fe hazen, 
ciar mucho dinero , que coitar por vn pequeño las de reipetos nunca. Y si no dezidme , hazenfe 
respeto. Segunda, y principal causa , porque lo en esta Corte muchas cofas por respetos? No pre- 
que fe haze por respeto , tiene mas diticultofa la gunté bien. Hazefe alguna cofa en esta Corte, 
restitución , que lo que fe haze por dinero. La que no ira por rdpetos¿ O ninguna , ó muy po- 
injusticia , que fe haze , ó que fe vende por diñe- cas. Y ay alguno en la vida , ó en la muerte, que 
ro ( como el dinero cS co a que fe vé,y que fe pal- restituya lo que hizo por respetos ? Ni lo vemos,

ni lo oímos. Pues como fe confiesian de esto los 
que lo hazen , ó como los abíuelven Jos que los 
con siesta n ? Si yo estuviera en el Confesionario, 
doyles mi palabra , que no les absolviera , sino 
que les condenara; pero como estoy en el Pulpito, 
ni absuelvo , ni condeno, admiróme con las tur
bas ; Et admirata/unt turba.

pa ) el misino dinero llama el eícrupulo, el ínfi
mo dinero intercede por la restitución. La luz 
del diamante os da ert los ojos , la cadena de oro 
os tira , el contador os acuerda la cuenta »la la
mina y el quadro peregrino ( aunque lea con fi
guras mudas) da gritos a la conciencia. Pero lo 
que fe haze por respeto,por amistad , por depen
dencia C como estas aprehensiones fon, cofas , que 
no fe Ven , ni adornan la cafa, ni le cuelgan en 
las paredes ) no tiene el escrúpulo tantos desper
tadores, que hagan memoria al alma. Sobre todo, 
si yo vendí la justicia por dinero , quando quiero 
restituir ( si quiero ) doy lo que me dieron , pa-

§. VIII.

700 QVomodo. Por qué modo , o por qul 
modos ? Hemos entrado en el la

berinto mas intrincado de las conciencias, que
golo que recibí, desembolso lo que embolsé, que fon los modos , las trazas , las artes , y las inven» 
no es tan dificultoso. Pero si yo vendí la justicia, ciones de negociar , de entrometer , de insinuar, 
ó la di de gracia por el respeto, aver de restituir, 
sin aver adquirido ; aver de pagar , sin aver reci
bido ; aver de desembullar , sin aver embolsado, 
ó que dificultad tan terrible ! Quien restituye el 
diftero , paga con lo ageno : quien restituye el 
respeto , ha de pagar co a lo proprio : y para qui-

de persuadir , de negar , de anular , de probar, 
de desviar, de encontrar , de preferir , de preva
lecer ; finalmente de conseguir para si , ó alcan
zar para otro todo quanto hemos dicíio. Para 
admirarme yo , y asombrarnos todos del artifi
cio , y futileza del ingenio, ú del engaño con 
que estos modos fe hilan , con que estos telares 
fe arman , con que estos enredos fe traman, 
conque estas negociaciones fe texen , no nos 
serán necesiarias las telas de Penelope , ni las 
fabulasde Ariadne, porque en las Historias Sa
gradas tenemos vna gran Señora, que en la cafa 
de vn Pastor honrado nos mostrara quanto de es
to fe texe en la Corte , y mas Corte del Mundo» 

701 El mayor mayorazgo que huvo en el 
Mundo , fue el de Jacob , en que sucedió Chris
to Señor nuestro:Luc. 1.3 Regnabit tn domo la¿ 
cob. Sobre este mayorazgo pleytearon desde el 
vientre de fu madre dos hermanos , Jacob , y 
Efaü ; este tenia por fu parte todo el derecho, 
tenia la naturaleza , y la edad , tenia el talento»

tar de mi cafa , para arrancar de mis hijos , y 
para sangrar mis proprias Venas , ó quanto valor!
O quanta resolución ! O quanto poder de la gra
cia Divina es hecesi'ario ! Los Juezes de Samaría, 
por respeto de jczáiél , condenaron al inocente 
Nabot, confiscáronle la viña3para darla a Achab, 
que la deseaba Arsi Achab, como los Juezes, de
bían restituir la viña , porque afsi él, como ellos, 
la avian robado. Y a quien era mas fácil esta res
titución? A Achab le era mas fácil, y a los Juezes 
muy dificultosoporque Achab restituía la viña, 
aviendo recibido la viña; y los Juezes avian de 
restituir la viña , que no avian recibido. Achab 
restituía tanto por tanto , porque pagaba viña 
por viña. Los Juezes restituían todo por nada, 
porque avian de pagar la viña por vn respeto.Cafi y el merecimiento; tenia el favor , y el amor; la 
estoy para dezifos, que si huviere ys de vender el voluntad , y el decreto , y la promesia de fu pa- 
alma , fea por dineros, y ño por respetos ; por- dre , que le avia de dar la bendición , ó la inVef- 
que aunque el dinero fe restituye pocas vezes,los tidura. De manera, que de hermano a hermano, 
respetos nunca. Buelve Pilatos de hombre a hombre,de favorecido a favorecido,

£99 Entregó Pilaros a Christo Señor nuestro, todo estaba de parte de Efau,y contra Jacob. Te- 
y Judas también le entregó-Pilatos: Matt.26. 15. nía de fuparte Efaú la edad,y la naturaleza ,Dorque 
Tradidit cum voluntati eorum Judas: Quid Vultis aunque eran 
mihi dare , & ego eum vobis tradam ? Conoció 
Pilatos , y consesso la inocencia de Christo Se
ñor nuestro; y Judas también la conoció ,y con- lento , y el valor , porque era fuerte , robusto, 
seis ó. Pilatos: Matt. 27 24. Innocens ego sum a valiente , animoso , inclinado al campo , y a las 
sanguine iujii huius. Judas : Peccavi tradens san- armas, y que con la aljava pendiente del ombro, 
gmnem iufhtm. Hizo mas alguna cofa judas? y el arco, y las saetas en la mano, fe hazia temes: 
Judas sí , Pilatos no. Judas restituyó el dinero, del león en el monte, del osio ,y javali en el bos

que.

hermanos mellizos 
en el vientre de la madre sobre el 
nació primero , tenia mas de fu parte Éfau el ta-

y batallaron, 
lugar , Efafi



domingo de
que.Por el contrario Jacob : Genes. 27 Ha
bitabat in tabernaculis ; nunca salía del estrado 
de la madre. Finalmente Esaú tenia de su parte el 
favor , el amor , y el agrado , porque era las deli
cias de la vejez de Isaac fu padre , a quien él sa
bia muy bien merecerle la voluntad , porque 
quando él venia del campo , u de la montería, 
con la caza pequeña le hazia el plato, y la mayor 
la ponía por deipo jos en el zaguan de la cafa : Este 
era Efau , este era el competidor de Jacob , este 
era el derecho que tenia , estos eran fus servicios, 
estos eran fus merecimientos , estas eran las ven
tajas con que la naturaleza , y la gracia le avian 
hecho heredero fin controversia de la cafa de Isaac.
Y con todo esto ( quien tal pensara ! ) Jacob fue 
el que venció la demanda , Jacob el que llevó la 
bendición , y Jacob el que quedó con el mayo
razgo. Pues si el mayorazgo , por ley de natura
leza fe debe al primogenito , y Esaú nació pri
mero ; si el primer lugar por ley de razón fe debe 
al de mejor talento , y el talento , y el valor de 
Esaú era tan aventajado • si la ventaja , y la ma
yoría del premio por ley de justicia fe debe al ma
yor merecimiento , y los servicios dé Esaú eran 
tan conocidamente mayores , y sin competencia? 
y si finalmente la bendición , y la investidura del 
mayorazgo dependía del padre , y este era tan 
aficionado a Efau , y fe lo tenia prometido , y 
con efecto fe lo quería dar, como fue pofsiblc, 
que prevaleciese Jacob sin derecho ? Jacob sin ser
vicios? Jacob sin favor ? Porque todo esto puede 
la traza , el arte , la maña , el engaño, y la ne
gociación.

702 En aquel mismo dia avia determinado 
Isaac dar la bendición a Esaú : y porque esta so
lemnidad avia de ser sobre mesa , quiso el buen 
viejo para sazonar mas el gusto , que fe le hizieste 
vn guisado de lo que mataste en la caza el mismo 
hijo. Parte al campo alegre , y alborozado Esaú, 
pero Rebeca , que quería el mayorazgo para Ja
cob , a quien amaba mas, aprovechándose de la 
ausencia del hermano,y de la ceguedad del padre, 
ya sabeys lo que trazó. Embia a Jacob al rebaño, 
trae cabritillos, en lugar de liebres , de fus car
nes hazc vn sazonado guisado; de las pieles guisa 
el engaño : y bestido Jacob de las ropas de Esaú, 
y calcado ( que es mas) de las manos también de 
Esaú , pon efe en presencia del padre ciego , y 
sírvele el plato. Preguntó Isaac , quien era, y res
pondió muy bien industriado Jacob , que era su 
primogénito Esaú. Admiróse de que con tanta 
prisa hu vi este hallado la caza, y respondió con 
finta sencillez , que era esta la voluntad de Dios. 
\ con estas dos respuestas, despues de averie ten
tado las manos, le dió Isaac la bendición , y 
quedo Jacob bendito con el mayorazgo , y cafa 
de fu padre , y Esaú sin mayorazgo , y sin bendi
ción. Ay tal engaño ! Ay tal sin gimiento ! Pues 
estos fon los modos de negociar , y vencer. Siete 
engaños fingió Rebeca para quitar la cafa a fu due
ño. Fingió el ,nombre a Jacob, porque dizc, 
que era Esaú : fingióle la edad, porque dize,que
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era el primogenito ; fingióle los vestidos, porque 
eran los del hermano ; fingióle las manos, por
que la piel, y el pelo eran de los guantes; fingióle 
el guisado, porque era del re-baño , y no del bos
que ; fingióle la diligencia , porque Jacob no avia 
ido a caza : y para que ni la suma verdad se que
daste fuera , fingió, que fue voluntad de Dios; 
aviendo sido dos voluntades de Rebeca : vna, con 
que quería a Jacob ; otra , conque no quería a 
Efau. Y con nombre fingido , con edad fingida, 
con vestidos fingidos, con manos fingidas, con 
obras, y servicios fingidos, y aun con Dios fin
gido , le quitó el derecho ,'la hazienda, la hon
ra , la fucefsion, a quien fe la avia dado el naci
miento vna vez, y el merecimiento muchas.

703 Pareceos ( segun lo que parece a los ojos 
puramente humanos ) grande sinrazón esta. Te- 
neys mucha razón pero esta tragedia , que vna 
vez fe en sayo en Hebron , quantas vezes fe re
presenta en nuestra Corte ? Quantas vezes ,con 
nombres supuestos, con merecimientos fingidos, 
con abonos falsificados , fe roban los premios al 
benemérito,y triunfa con ellos el indigno? Quan
tas vezes le rinde mas a Jacob fu Reoeca , que a 
Esaú su arco ? Quantas vezes alcanza mas Jacob 
con fus guantes calcados , que Esaú con las armas 
en las manos ? Si en el oficio de la paz fe medra 
mas , que en los trabajos de la guerra; quien no 
ha de trocarlos soles de la campaña, por la 
sombra de estas paredes ? No lo experimentó ?.fsi 
David ; aun sirviendo a vn Rey injusto , y ene
migo. David sirvió en Palacio , y sirvió en la 
guerra : en Palacio con el harpa , y en la guerra 
con la honda. Y donde le fue mejor ? En Palacio 
medró tan poco , que del harpa volvió al cayado: 
en Ja guerra subió tanto , que de la honda subió 
a la Corona. Si fe vi este , qué David crecía mas a 
la sombra de las paredes de Palacio , que con el 
sol de la campaña ; si se vieste , que medraba mas 
lisonjeando las orejas con el harpa,que defendien
do, y honrando al Rey con la honda ; si fe vies- 
fe , que merecía mas galanteando a Michól , que 
sirviendo a Saúl , no feria vna grande injusticia, 
y vn escándalo , mas que grandes

704 Pero yo no me quexo tanto de Jacob,y 
de Rebeca , que hizieron el engaño , quanto de 
Isaac , que no fe deshizo deípues de conocido: 
que Esaú padezca, Jacob postea, Rebeca triunfe, 
y Isaac disimule ! Que fea tan poderosa la arte 
de hurtar bendiciones , que le quite Jacob a Efau 
la bendición , no solo despues de prometida , y 
decretada,sino despues de firmada , y pastada por 
el Consejo ? Y qué aya tanta paciencia en Isaac, 
que no le trueque la bendición en maldición! 
Él mismo Jacob lo temió afsi, y quando la ma
dre le quiso meter en esta pretensión, le dixo, 
que temia que íu padre descubridle el engaño, y 
que en lugar de bendición , le dieste alguna mal
dición : Genes. 27. 12. Timeo , ne putet me sibi 
voluijse illudere, & inducam super me malediCtio- 
nem pro benediftione. Pero Rebeca no hizo caso 
de este reparo , porque conocía bien a Isaac , y
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sabia , que no tenía el viejo colera para tanto ; íi 
Isaac tuviera otro valor , la bendición fe restitu
yera a Esau , y Rebeca sintiera el fingimiento, y 
a Jacob le amargara el engaño: pero ( dexando 
a parte lo mysterioso ) que Esaú quede privado 
de su mayorazgo para siempre , y que ni Rebeca 
que le quita, ni Jacob que le pone 5 ni Isaac que 
lo consiente, hagan escrúpulo en este caso ! Doc
tores ay, que lo condenan todo esto ; y otros, 
que lo estufan : yo , ni lo estufo , nilo con
deno , admiróme con las turbas: Et admirata 
sunt

§. IX.

70$ /^\Vandol Esta es la vltima circunf- 
rancia de nuestro examen; y quan

do acabaría yo , si huviera de segir-hasta el cabo 
este Quando ? Quando hazen los Ministros lo que 
hazen? Y quando hazen lo que deben hazer? Quan
do responden ? Quando confieren ? Quando des
pachan ? Quando oyen ? Que aun para vna Au
diencia son necessarios muchos quandos. Si hazer- 
fe oy , lo que fe pudo hazer ayer ; si hazer fe ma
ñana , lo que fe debiera hazer oy ; es materia en 
vn Re y no de tantos escrúpulos , y de daños mu
chas vezes irremediables ; aquellos Quandos tan 
dilatados , aquellos Qjgandos tan desentendidos, 
aquellos Quandos tan eternos, quanto deben in
quietar la conciencia de quien la tuviere?

706 Antiguamente en la República Hebrea 
f y en muchas otras ) los Tribunales , y los Mi
nistros estaban á las puertas de las Ciudades. Y 
elfo quiere dezir en los Proverbios Prov. 31. 23. 
Nobilis in portis fir eius , quando foderit cum 
Senatoribus terra. Para calificar la nobleza del 
marido de la Mugcr Fuerte , dize , que tenia asi
stenta en las puertas con los Senadores , y Conse
jeros de la Tierra. Y a este aludió también Chris
to , quando dize de la Iglesia , que fundaba en 
San Pedro : Mat. 19. 18. Pont a inferi non pra* 
yalebunt adversus eam. Que las puertas del In
fierno no prevalecerían contra ella : entendiendo 
por puertas del Infierno los consejos del Infierno; 
porque estos , los Ministros, y los Tribunales 
acostumbraban estar todos a las puertas* de las 
Ciudades. Pero que razón tuvieron aquellos Le
gisladores para señalar este lugar a los Tribuna
les , y para poner a las puertas de las Ciudades 
fus Ministros? Varias razones dieron los Histo
riadores , y Políticos; pero la principal , en que 
todos convienen es , la brevedad del despacho. 
Venia el Labrador, venia el Soldado , venia el 
Estraugero con su demanda , con su pretenden, 
con su petición ; y sin entrar en la Ciudad , bol- 
vi a el mismo dia a su casa con la respuesta ; de 
fuerte que estaban tan promptos aquellos Minisi 
tros , que ni aun dentro de la Ciudad estaban, 
para que los pretendientes no tuvieflen el trabajo, 
ni el gasto , ni la dilación de entrar dentro. No 
sepan los pretendientes la diferencia de aquel siglo 
al nuestro , para que no fe quexen mas. Antigua

mente estaban los ministros a las puertas de las 
Ciudades , aora están las Ciudades a las puertas 
de los Ministros? tanto coche , tanta litera, tan
to cavado ( que los de á pie no los cuento , ni 
de ellos fe haze cuenta : ) las puertas, los patios, 
las calles rebentando de gente ; y el Ministro 
encantado , sin saberse si esta en casa , ó si ay en 
el Mundo tal Ministro, siendo necesario mucho 
valimiento 5 solo para alcanzar de vn criado la 
revelación de este misterio : vnos llaman , otros 
no fe atreven a llamar 3 todos esperan ¿ y todos 
desesperan. Sale finalmente el Ministro quatro ho
ras despues del Sol; aparece , y desaparece de 
corrida : miran todos los pretendientes al Cielo, 
y vnos fe miran a otros; apartase desconsolada la 
Ciudad , que esperaba junta : y quando avra 
otro Quando ? Y que vivan , y obren con esta in
humanidad hombres, que fe consieílan , quando 
procedían con tanta razón hombres sin Fe , ni 
Sacramentos ? Aquellos Ministros , aun quando 
defpachavan mal a fus pretendientes , les hazian 
tres mercedes : ahorrábanles el tiempo , ahorrá
banles el dinero, ahorrábanles los pastos: los nues
tros , aun quando os despachan bien , os hazen 
los mismos tres daños ; el del dinero , porque lo 
gasta y s; el del tiempo , porque lo perdeys ; el de 
los palios; porque los multiplicays. Y estos pastos, 
y este tiempo , y este dinero , quien os lo ha de 
restituir ? Quien ha de restituir el dinero a quiera 
gasta el dinero que no tiene ? Quien ha de resti
tuirlos pastos a quien da los pastos, que no puede? 
Quien ha de restituir el tiempo a quien pierde el 
tiempo , que ha de menester i O tiempo tan pre* 
cioso , y tan perdido ! Dilata el Juez ocho me
ses la demanda , que se podia concluir en ocho 
dias : dilata el Ministro ocho años la pretensión, 
que fe debía concluir en ocho horas ; y la sangre 
del Soldado , las lagrimas del huérfano 3 la po
breza de la viuda , la aflicción , la confusión , la 
desesperación de tantos miserables ? Christo dize, 
que lo que fe haze á estos, fe haze a él ; y en nin
guno mejor , que en ellos , fe pueden ver los 
efectos terribles de vna dilación. Tres horas pre
tendió Christo en el Huerto, y en estas tres horas 
hizo tres peticiones sobre vna misma propuesta, 
y a ninguna se le respondió. Y como lo sintió , ó» 
qué le sucedió ? Fue tal su dolor , su aflicción* 
y su agonia , que llegó a sudar sangre por todas 
las venas ? Luc. 2.3. 44. Faffius ejl sudor eius ficttP 
gutta sanguinis decure istis in terram. Toda la vi
da de Christo en treinta y tres años fue vn con
tinuo exercicio de continua paciencia pero nin
gún trabajo le hizo sudar gotas de sangre , sino es
te de pretender vna , otra 3 y tres vezes , sin res
ponderle. Si tres horas de preterición sin respues
ta, hazen sudar sangre a vn Hombre Dios , tan
tos años de pretensiones , y de repulsas , qué efe- 
tos causaran en vn hombre ; y tanto mas , quan
to fuere mas hombre ? La pretcnsión de Christo; 
Matt. 26. 39. Pater possibile efi , ( supuestos 
el decreto del Padre , y la presencia del mismo 
Christo ) era de materia no possiblc : y si no res-

pon-
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ponier a vn impofsibld cuesta tanto; no responder 
a lo que tal vez fe haze con todos , quanto-lasti
mara ? Lo que mas fe deve sentir en citas desaten
ciones, de los que tienen oficio de responder,fon 
los ¿años públicos, que de ellas fe liguen. No le 
estuviera mejor a la República, que la sangre, que 
fe suda en la pretensión , fe derramara en la cam
paña ? Pues elfo mismo sucedió en este cafo Si 
Christo no sudara sangre en el Huerto , avia de 
derramar mas sangre en el Calvario , porque avia 
de derramar la que derramo , y mas la que avia 
sudado.Si en la pretensión fe le agotan las Venas, a 
quien le ha de quedar sangre para la batalla ? Ni 
queda sangre , ni queda brío , ni queda gusto , ni 
queda voluntad , todo aqui le pierde. Empegó 
Christo á orar, ó a pretender en el Huerto; y em
pegó juntamente : a qué ? A molestarse, a temer, 
a entristecerse : MarC. 14. 33. Capit pavere y& 
tadere : :: contristari, & maestus efe. Lo mismo 
acontece en la Corte al mas valeroso Capitán , al 
mas brioso Soldado. Matth. 26. 38. Va vn Solda
do a servir a la guerra,y llava tres cofas; lleva vo
luntad , lleva animo , y lleva alegría. Buclve de la 
guerra a pretender;todas estas tres cofas fe le true
can. La voluntad trüecafele en hastio, Tadere. El 
animo trüecafele en temor, Pavere. La alegría 
trüecafele en tristeza , Et waftas esc. Y quien tie
ne la culpa de toda esta mudanza tan dañosa del 
bien publico? Las dilaciones , las suspensiones, las 
indeterminaciones , el oy , el mañana , el otro 
dia , y el nunca de los vuestros guandos. Y haz en 
conciencia de estos daños algunos de los causado
res de ellos? Pues sepan ( aunque no lo quieran 
saber )y desengáñense ( aunque fe quieran enga
ñar ) que la restitución que deven ,no es solo vna, 
sino doblada. Una restitución al particular , otra 
restitución a la República : al particular , porque 
sirvió ; a la República, porque no avra quien sirva. 
Direyfme , que no ay con quien despachar, y con 
que premiara tantos. Ella escusa espera va. Prime
ramente ellos dizen , que ay para quien quereys, 
y no ay para quien ño quereys. Yo no digo esto, 
porque no lo creo ; pero si no ay con qué, por qué 
no les dezis , que no av ? Por qué los Cvaeys sus
pensos ? Por qué los trays engañados ? Por qué los 
traeys consumidos , y consumiéndose ? Esta pre
gunta no tiene respuesta; porque aunque parezca 
medio para no desconsolar los pretendientes, mu
cho mas los desconsuela la dilación,y la suspensión 
de lo que los avia de desconsolar el defengaño.En 
el mismo Texto lo hallaremos afsí.

707 Estando Christo en la mayor aflicción 
de fu pretensión ,baxo vn Angel del Cielo a con
fortarle : Luc. 2£. 43.^Apparuit illi. ^Angelus de 
Coelo confortans eum. Y en qué consistió el alien
to , y el consuelo , que le comunicó el An
gel , si la respuesta fue que bebieste d Cáliz , con
tra lo que Christo pedia? En elfo mismo estuvo el 
consuelo , porque aunque no le respondieron con 
el despacho , respondiéronle con el desengaño. 
Véd quanto mejor es desengañar a los hombres, 
que dilatarles la respuesta, y tenerlo? suspensos; la

LLZ
dilación , y suspensión para Chrístó érá agonia* ei 
desengaño lúe aliento. La dilación sin despacho* 
Ion dos males; el desengaño sin dilácidrtés * es vti 
mal templado con Vn bien : porqué si ñd Me days 
lo que pido , a lo menos iíbráyfmé de Id qué pa
dezco, librayfme de la suspensión, íibrayíme del 
cüydado , librayfme del engaño , librayfme dé Id, 
ausencia de mi cafa, libráyíirié de la Corte , y de 
los gastos de ella s librayfme del nombre * y de las 
indignidades de pretendiente , librayfme dé vues
tro Tribunal , librayfme de vuestras escaleras, íi~ 
brayfmc de vuestros criados , y al sin me Übráys 
devos. Y es esto poco? Piles si con Vn desengañó 
dado a tiempo , los hombres quedan menos que- 
xofos * el govierno mas acreditado , el Rey mas 
amado , y el Rey no más bien servido ; por auc fe 
ha dé entender?Por qué fe ha de dilatar?Por qué no 
fe ha de desengañar al pobre pvcteil líente,que tan
to mas le empobreceys,quanto mas lo entreteneys? 
Sí no ay caudal de haz i enda para el despacho , no 
avra vn No de dos letras para el desengaño ? Sera, 
mejor q él fe desengañé defpucs de perdido? Y que 
fea vuestro engañóla causa de perderse ? Quereys 
q fe piense,que le entre te ueys coa la faifa esperan
za,porque os rinden illas los que esperan, q los de- 
fengaüados?Si no le podeys dar lo que le negays* 
quien le ha de restituir loque le perdeys? O resti- 
stituciones ! O conciencias ! O almas! O exáme
nes ! O Contestares ! Sea la vkima admiración es
ta , pues no alabo , ni condeno , solo me admiro 
con las turbas: Et admirata ptnt turba.

f X.

7°S T"\E todo este discurso fe colige(si yd 
LJ no me engaño) con evidencia,que 

ay muchos escrúpulos en el Mundo, de que fe ha
ze poco escrúpulo ; que ay cdnfcfsíoneS en que 
habla el mudo , y no sale el demonio ; y que su
puesta la obligación de contestar todos los peca
dos , fe deven contestar estas conlefsioncS. Gran
de mal es , no sanar con los remedios; pero ado
lecer cotí los remedios aun es mal mayor-Y quan
do fe adolece coa los remedios, qué remedio ? El 
remedio es curarse vn hombre de los remedios, ai- 
si como fe cura de las enfermedades. Este es el ca
fo en que estamos. El remedio dé los pecados es la 
confefsion ; pero si las confelsiortes , ert lugar de 
quitarme los pecados, por mi desgracia me los 
acrecientan mas , no ay otro remedio , sino do
blar el remedio sobre si milirio , y con sellar las 
confessiones, afsi como fe consieilan los pecados. 
De aquellos que bolvíeron ti recaer en los pecados 
pastados, dezia Tertuliano , que hazian penitencia 
de la penitencia , y que fe arrepentían del arre
pentimiento : si los malos fe arrepienten del arre
pentimiento, los que deven, y quieren 1er buenos, 
por qué no le contestaran de las confessiones? 
Unos lo deven hazer por la certeza , otros por la 
duda, y todos es bien que lo hagan para lá mayor 
seguridad.

705 Pava que esta confefsion de las confessio-
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nes salga tal , que no fea neccílario bolvcr a ser 
contestada , devemos seguir en todo el exemplo 
presente de Christo , en la expulsión de este diablo 
mudo. Primeramente Luc.i i - «4. Erat ejiciens. 
Todos los otros milagros los hazia Christo en vn 
instante , este de echar fuera al demonio no le hi
zo en vn instante , ni con prista , lino de espacio, 
y con tiempo. Es necessario ( primero que todo) a 
quien huviere de contestar fus confessiones, tomar 
tiempo competente , libre , y desembargado de 
todos los otros cuy dados , pira ocuparle íolo en 
este , pues es el mayor de todos: Psalm.74. 1 ,C um 
accepero tempus . ego jujlitiasjudicabo. Yo toma
re tiempo , dizeDios, pava juzgarlas Justicias.Si 
Dios para examinar , y juzgar las conciencias de 
los que goviernan , dize , que ha de tomar tiem
po ; como podran los mismos que goviernan juz
gar fus conciencias, y examinar fus examenes , st 
no tomaren tiempo para esto?

7 i o Diva alguno , que esta tan ocupado, que 
no tiene este tiempo : y ay tiempo para el juego? 
Y ay tiempo para la Quinta? Y ay tiempo para la 
conversación ? Y ay tiempo, y tantos tiempos pa
ra otros divertimientos de tan poca importancia, 
y solo para la confession no ay tiempo? Si no hu
viere otro tiempo, tómese el del oficio , el del 
Tfibunal , y tómese el del Consejo. El tiempo 
que se toma parahazer mejor el oficio, no se qui
ta al oficio : y para abreviar de razones, pregunto: 
Si aova os acometiera vna calé tura maligna (como 
puede ser ) aviados de cortar por todo , para acu
dir a vuestra alma, para tratar de vuestra concien
cia? Si. Pues lo que avia de hazer la calentura, poi
qué no lo hará la razón? Lo que avia de hazer el 
miedo , y la faifa contrición en la enfermedad, 
por que no lo fiara la verdadera resolución en la 
salud?

7ii Tomado el tiempo (y tomado con qual- 
quier fuerza , y con qualquier precio ) síguese la 
elección de Confestor. Quien aquí obro el milagro 
fue Christo: Luc. 11. 14. Erat lesas ejiciens d<8~ 
ntonium. El Confestor esta en lugar de Christo , y 
quien ha de estar en lugar de Dios Hombre, es nc- 
cestario que fea muy hombre , y que tenga mucho 
ele Dios : Eccleí.4. 41. Non confundaris confteri 
peccata & nc fttkjicias te omni homini pro pecca- 
ífl.No os corrays de contestar vuestros pecados(di- 
ze el Espíritu Santo ;) pero advertid , que en la

confession de ellos no os fujeteys a qualquier hom
bre. Si la salud del cuerpo (que al fia es mortal,y 
fia de acabarse ) no la fiays de qualquier Medico; 
la salud del alma, de quien depende la eternidad, 
por qué la aveys de fiar de qualquier Confestóe 
Indocto?Claro esta, que no deve ser; pero no bas
ta solo que sea docto , fino docto , y temeroso de 
Dios. Confestor , que sepa guiar vuestra alma , y, 
que tema perder la suya. Confeisó Judas fu peca
do a los Principes de los Sacerdotes : Matth.27, 4. 
Peccavi tradens sanguinemjuflmn. Y ellos qué le 
respondieron ? Quid ad nos ? Tu videris. Y a no-i 
forros que fe nos da de esto ? Alía te lo avengas.' 
Ved qué Sacerdotes, que ni fe les dava nada de 
fu conciencia , ni de la del penitente , que fe les 
echa a íus pies. Aveys de elegir Confestor , que fig 
le de tanto de vuestra conciencia , como de la su^ 
ya. Y basta , que sea docto ,y timorato ? No bata 
ta. Ha de ser docto , timorato , y de valor, Es tal 
la flaqueza humana , que hasta en el Tribunal de 
Christo fe miran los grandes, como grandes , y fe 
les guarda respeto , quando no fe les haga lisonjas 
Yendo Phclipe Segundo a caca , fue forzoso san
grarle a toda prista ; llamaron al sangrador de vnaí 
Aldea , porque no avia otro. Preguntóle el Rey, íi 
sabhi a quien avia de sangrar? Respondió , íi, a vn 
hombre.Estimó el gran Rey a este hombre, como 
merecía , y sirvióle de él de allí adelante. Con se
mejantes hombres fe avian de curar en el cuerpo, 
y en el alma los grandes hombres : con hombres, 
que sangren a vn Rey como a vn hombre.

712 Puesto á los pies de este hombre, y en él^’ 
á los pies de Dios, hable el mudo , con tal verdad» 
con tal entereza, con tal distinción de loque con
fesso , ó no confeisó ; de los proposites que tuvo, 
ó no tuvo ; de la satisfacción que hizo, ó dexó d§ 
hazer; que de vna vez , ó por vna vez silga el de*¡ 
monio fuera. Y sea con tan viva detestación de 
todos los pecados pastados,co tan firme resolución 
de la enmienda de todos ellos,y con tan verdade
ros intimo dolor de aver ofendido a vn Dios infi
nitamente amable, y sobre todas las cofas amado, 
q no solo salga el demonio para siempre, y par$ 
nunca mas bol ver ; fino que ya esté echado del al
ma, quando hablare el mudo : Et cum ejecisset da* 
monium, locutus e/i mutus. Dios nos dé fu Gran 
cia, que es prenda de la Gloria; Qufm ^ 
pobis, &C'

SERMOM
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SERMON SEGVNDO

DEMONIO MVDO
EN EL CONVENTO DE ODIVfiLAS* 

Religiosas del Patriarca San Bernardo*
Año de i6$io j

Erat Jesús ejiciens damonium - S* illud erat mutum» Lúe. i ti

§. i.

EL AD, y estad alerta , dize 
el Aposto! San Pedro, por
que el demonio, vuestro ene
migo, como león,"rugiendo,, 
da búeltas, y anda buscando

á quien tragar: i. Petr. f. B>Sobri¿ ¿jiote , & vigi
late quia adversarias vefier diabolus tanquam leo 
rugiens eircatt^eju^rens quem deberet. Neceilaria,y 
temerosa advertencia es esta: mas mucho mas ne- 
cestaria,y mueno mas temerosa la q oy nos avila el 
Evangelio.Por qué?Porque el dcmanio>de que nos 
manda cautelarStPedro,es demonio con bramidos; 
Tanquam leo rugiens .Y el demonio , de que habla 
el Evangelio, es demonio mudo; Luc. i \.i^,Brat 
Jesús ejiciens dsemonium , & illud erat mutum. Si 
el demonio viene bramar lo , los mismos brami
dos avisan del peligro , y ninguno avra tan def- 
cuydado , aunque este ya durmiendo, que no des
pierte ahombrado , y se cautele ; pero si el demo
nio viene mudo , debaxo del mismo silencio, en 
que íe eíconde el peligro, descansa, y se adorme
ce el cuy dado.

7*4 El demonio siempre es eiiemtgo.'^^^- 
farius vsfier diabolus. Mas quando viene braman
do 3 viene como enemigo declarado; quando vie
ne mudo 3 como enemigo oculto : y mucho mas 
para temer es el enemigo oculto , y dissimulado, 
que descubierto. Quando el Exercito contrario, 
con las vanderas tendidas, al ion de caxas, y cía- 
ffmes „ fe viene avanzando a los muros , no fon

* Mrat Jesús eijciens d&moniitm .

ftecestaríaslas Centinelas; nías quando de nochd 
viene marchando á la sordina , con todos los ins
trumentos bélicos en silencio , entonces es neceí- 
sario que las Centinelas estén con los ojos muy 
abiertos. Quando el demonio viene como león 
bramando , me avisa el león , y me avisa San Pe
dro ; mas quando viene mudo , ni el león, ni Sañ 
Pedro me puede avisar* En sin , la diferencia del 
demonio cómo leo ti , y bramando , al mesmo de
monio como demonio , y mudo , hasta a los mis
mos sentidos es manifiesta* Como león fe Vse , y 
como bramando fe oye, pero como demonio, qud 
es invisible , no fe puede veer; y como mndcgqati 
no habla, no fe puede oír.

7i £ Este es el demonio , qüe Christo ay lan- 
(■ó fuera ; y este el milagro , que muchas Vezes re
pite por medio de los Predicadores , íi el estado 
ya incapaz de los oyentes no lo impide. Quando 
el león fe llevava algún cordero del rebasto de Da
vid , sino estava aun tragado , y engullido del tcM 
do , y le quedava las orejas defuera 3 por las mis-, 
mas orejas le boivia a sacar de la garganta del 
león. Es lo que dize el Profeta Amos, que tambietil 
fue Pastor : Amos z. ir. Quomodo fi eruat Paso? 
de ore leonis extremum auricula No dudo , qti-e 
pueda aver en este Auditorio algunos a quien apa 
tragado el demonio , porque ni él bramó , ni ellos 
lo oyeron.'Si también le tragó las orejas, no le veo 
el remedio; más si áuslle quedaron fuera ,por ellas> 
y por los Oídos fe pudieran librar , si oyeren coti
la atención que pide tan 'grave materia s AV& 
M,A2U A *

& illud erat mutum. Luc. 11

§. IL

71* L Al-an Patriarca San Bernardo ( que 
f-* siendo entre los otros Doctores Sa- 

grados tan eminente, en este lu
gar es el mayor ) explicando el Te^to de San Pe- 

TípÍ, ' "\

dró, dize, que dava gracias al glande Lean de ja
da , Christo Señor Nuestro , porque permitiendo 
el bramar al león del Infierno , no le permitía el 
herir -.Gratias magno úli Jeoiil de ¿ rtbu ludet: ru
gire ijie potes jferire non potes di por que no pue-; 
de herir, si puede bramar? Por esto mismo. Quan- 

' íf do
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do el Icón viene bramando 3 en la misma boca, en 
ijue trae el peligro , trae el remedio. Sus brami
dos nos libran de fus dientes, y fus amenazas de 
fus garras. Mas si él, que afsi como puede bramar, 
puede no bramar , si viniere mudo , qué sera? 
Aqui ha de aflestar nuestra batería.Va adelante el 
Texto , que no solo viene bramando , si cercan
do: Rugiens Circuit quarens ^quem devoret^Y da
do que estos cercos del demonio no datan mu
cho caydado á San Bernardo, porque los muros de 
fu Religión fon muy altos, muy seguros, y muy 
fuertes : con todo esto, si el demonio fe despoja
re la piel, y cuerpo de león , poca resistencia le 
pueden kazer los muros. Y tal es el cafo , y la Ca
sii en que estamos.

717 El demonio , como espíritu ,y espíritu 
fobervio, atrevido, y sin temor , ni reverencia de 
los Lugares Sagrados, entra por los Claustros Re
ligiosos , pastea los corredores, y dormitorios, y 
por mas cerradas que estén las celdas, sin ganzúa, 
con ser ladrón , íe mete ,y mora en ellas muy de 
afsiento. Por señas , señoras , que muchas lo de
xa stt: /s en Vuestra celda, y le hallareys alia, quan
do bolvieredes. Esta verdad, aunque no fea Fe 
Católica , es Romana , es la novedad que de alia 
traygo , para que os pido nueva atención.

718 Siendo el estado de las Virgines consagra
das a Dios la mas ilustre porción del Rebaño de 
Christo , como le llama San Cypriano: Illustrior 
portio gregis Chrilit.Qué medio ternaria el fupre- 
11K) , y vigilaotifsimo Pastor Inocencio X. para 
conservar el misino estado en fu pureza, y perfec
ción , donde hitvleste descaecido , y restituirle a 
ella ? Eligió fu Santidad en Roma vn Religioso 
de grande virtud, y prudencia , y Maestro de es
pirita muy experimentado , al qual encomendó 
que visitaste con secretólos Conventos de Religio
sas , no solo en lo común, sino también en las cel
das , ó aposentos particulares, y que procuraste 
quitarles ( no con violencia , mas con la suavidad 
de santas exornaciones) todo loque juzgaste me
nos decente a la Fé , y vnico amor , que deven a 
fu Divino Esposo. Hizolo afsi el Visitador , con 
el zelo que dél fe efperava ; y después de algunos 
meses, dando cuenta al Sumo Pontífice de fu Mi fi
sión , dixo , que venia muy edificado de lo que 
avia hallado , mas no del todo contento. Edifica
do , porque halló tantas penitencias , tantos ayu
nos , tantas disciplinas, y silicios , y tantas devo
ciones ,y oraciones , que le fue preciso moderar el 
excesto , c ir a la mano a tan exccfsivos fervores. 
Edificado también, porque aviendo en los dichos 
aposentos algunas alhajas, ó preseas de mayor pre
cio , y curiosidad de lo que permite la pobreza , y 
simplicidad Religiosa ; todas, aunque con alguna 
repugnancia , las hizo quitar, y aplicar a mejores 
víos, excepta solo vna. Y porque esta no fe podía 
arrancar de las paredes , y mucho menos de los 
afectos ,sino en muy raras de aquellas Religiosas, 
por esto no estava totalmente satisfecho de fu dili
gencia. Entonces preguntó fu Santidad , qué alha
ja,, ó qué presea era aquella ? A que respondió el

Visitador , que el espejo. El espejo ? Beatissimo 
Padre , si j y la razón de mi descontento es , por
que tengo entendido , por larga experiencia, que 
en quanto vna Religiosa fe quiere veer ai espe jo, 
no ha acabado de entregar el coraron al Esposo 
del Cielo , y aun le quedan en él algunos resabios 
del amor , y vanidad del Mundo.

719 Tal fue la respuesta del Visitador de aque
llos Conventos, oída, no menos que de la boca de 
fu Santidad. Y con esta tan autentica , y bien fun
dada noticia , quedé persuadido a vna cofa , y me 
resolví a otra. La primera , a que quedé persuadi
do,con buena venia de tan venerable Comunidad, 
es eme en ios Conventos, y celdas de Religiosas el 
espejo es el demonio mudo.La segunda,a que jun
tamente me resolví, fué , que en viniendo a Por
tugal, avia de publicar , y predicar este cafo en el 
primer lugar a que pudieste pertenecer. El , pues, 
leva oy el argumento de mi discurso , y vna ale
goría tan propria de las palabras, que propuse en 
el Thema , como ellas lo mostraran*

§. III.

720 Rat lesas eiiciens d&monium , illud 
JLj erat mutum. Dize el Evangelista San

Lucas , que estava Christo lanzando vn demonio 
mudo del cuerpo de vn endemoniado. Y por qué 
no dize , que le lan$ó, ó que le lanzaría , sino que 
le estava lanzando ? Erat ejiciens. Este reparo es 
de todos los Expositores ,los quales también res
ponden todos , que aquel estar , ó aquella deten
ción , y tardanza significa va la repugnancia , la 
rebeldía , y la resistencia , y la contumacia , con 
que el demonio no fe quería despegar de aquel 
cuerpo , ni dexarfe arrancar dél. Mas esto mismo 
tiene nueva dificultad en el Evangelio del mismo 
San Lucas. Dize este Evangelista , que quando 
Christo echava los demonios de los cuerpos, no era 
necessario que el Señor lo mandaste con alguna 
palabra , mas bastava que el mismo endemoniado 
tocaste las vestiduras sagradas , para quedar luego 
libre : Luc.6. 18.19. Qst) Nexabantur d spiritibus 
immundis , curabantur ; A* omnis turba quarebat 
eum tan rere , qnia virtus de illo exibat, & sana* 
bat omnes. Pues si la virtud de Christo tan fácil
mente lan$ava los demonios de los cuerpos, por 
qué experimentó tanta resistencia, y dificultad en 
la expulsión deste demonio mudo ? Por ventura 
por ser mudo? No. Antes por ser mudo era con
veniente que lo lanzaste por vn tacto también mu
do , y juntamente passivo, corno a los demas. Es
trechemos la duda en todo rigor. Es cierto que el 
demonio no podía resistir a la virtud de Christo, 
que era Omnipotente. Y también es cierto , que 
las dificultades,y resistencias del Érat eijciens,er^n 
afectadas por el mismo Christo, para darnos deba- 
xo dcllas alguna importante doctrina. Que quer
ría , pues , significar el Señor en aquel demonio 
mudo, y en aquellas resistencias? Antes de la prue
ba , nadie tenga por paradoxa la respuesta. En el 
demonio mudo quería el Señor significar el espejo^

y en
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y en las resistencias la grande dificultad con que 
el espejo fe arroja fuera. En el mismo exemplo 
de Roma 3 que acabo de referir , tenemos la 
prueba , y mucho mas encarcdida.

721 Quando Christo Señor nuesto mandó a 
fus Discípulos predicar , dióles juntamente po
der sobre los demonios , para que los lan^asten 
de los cuerpos. Con este poder echaban fuera in
diferentemente todos los demonios 5 hasta que le 
traxeron vno , también mudo , como consta del : 
Evangelio ele San Matheo; el qual 3 por mas 
exorcismos que le hirieron 3 era tan obstinado, 
y rebelde3quc de ningún modo le pudieron los 
Aposteles arrancar del cuerpo 3 de que fe avia 
apoderado. Dieron cuenta desta novedad al Di
vino Maestro 3 preguntando la causa della : y el 
Señor les respondió, que los demonios de aquella 
casta no fe lanzaban fuera , fino con oración , y 
ayuno : Marc. 9. 17. 20. Matth. 28. Hoc genus 
damoniortim non dicitur nisi in orationes inurtio. 
A nuestro punto aora. En aquellas devotas Reli
giosas de Roma , que dieron motivo a nuestro 
discurso, no oímos que eran tan continuas las 
oraciones , y los ayunos , que fue precioso 
moderarles el excelso destos santos exercicios? 
Si. Pues filos demonios mudos fe lanzan fue
ra con oraciones , y ayunos; las mismas, que 
tanto oraban, y ayunaban , por qué repugnavan 
tanto a que se les quitaste de la celda el espejo? 
Porque el espejo es vn demonio mudo de peor 
casta , que los otros demonios mudos ; los otros 
arrojanfe con oraciones , y ayunos: In oratione,

ieiunio. Pero estos fon-mucho mas rebeldes , y 
obstinados. Están tan pegados a la pared , y mu
cho mas al coraron , que orara , y ayunara la 
señora de la casa quanto quificredcs , y mucho 
mas de lo qué quifieredes, mas el espejo no ha de 
ir fuera.

722 Despues , y mas en fu lugar declara
remos la razón , ó sinrazón desta dificultad. 
Aora vamos siguiendo el Texto , y quitando las 
dudas, ó los escrúpulos, que puede tener nues
tra alegoria.

tz. IV.

723 A La palabra Eiiciens se sigue doemo-
\ nium. Y llamar demonio al espe

ja > parece que no solo se haze injuria al arte, 
fino a la misma naturaleza. El espejo , despues 
G.c muchos años ( quando el Mundo no tenia 
mucho que veer en si , fino mucho que aborre
cer ) fue invención artificial, y humana. Pero 
en fu primer origen ya avia sido el espejo obra de 
la natuwucza , y del" Soberano Autor della. Las 
Estichas fon espejo del Sol , los ríos fon espejos 
de los aibolcs ; vna fuente , que no debiera,fue 
espejo fatal de Narciso ; y el mismo Mar espejo 
de aquel rustico presumido , que dezia 2 Nuper 
me in litorc vidijumplacidam ventis fiares mare. 
Seneca , con toda la severidad Estoica , dize- 
que los espejos ( en que Jvs primeros hombres 

Tomo A

encontravan con fu imagen en qualquiera piedra 
lisa ) fueron ordenados desde fu principio por Ja 
naturaleza , como madre , y maestra de las bue
nas costumbres , para que el mo^o , que nació 
bien agestado , viendo en el espejo fu gentileza, 
no la afeaste con los vicios : y el que nació feo, 
suplidle , y enmendaste aquel deseólo con la her
mosura de las virtudes. Del mismo modo , para 
que el mancebo , viéndose robusto,y fuerte, em
pleaste sus fuerzas en honestos , y honrosos tra
bajos^ el viej%cósiderando fus canas,no las afren
taste con acción indigna dcllas ; antes recono
ciendo los pocos dias, que le podían restar de vi
da , los perpetuaste con excmplos merecedores 
déla inmortalidad. Esta misma doótrina avia sido 
la de Platón , y Sócrates, en cuyas Escuelas es- 
tavan colocados espejos, pava que en ellos fe vies- 
fen , y compusiesen los discipulos de la.s virtu
des , que en ellas fe enseñavan.

714 Pues st el espejo desde su origen no fue 
obra humana , fino Divina : si el fin deste instru
mento natural fue para que d hombre criado a la 
imagen , y icmejan^a de Dios , viéndola en fu es
pejo , la procuraste conformar con la perfección, 
y soberanía de tan alto original ; no es agravio, 
y afrenta , sobre impropriedad grande , comprar 
el espejo al demonio , y llamarle demonio ? No. 
Porque desde su mismo origen no ay dos cofas 
que Dios criaste mas parecidas, y semejantes, que 
el demonio , y el espejo. El demonio primero fue 
Angel , y despues demonio : el espejo primero 
fue instrumento del conocimiento proprio, y des
pues del amor proprio , que es la raíz de todos 
los vicios.

72 5 Y para que fe vea quan ageno de agra
vio, ni encarecimiento es el nombre de demonio, 
que di al espejo ; oygan todos con alfombro lo 
que aora he de dezir. Y es que de vn espejo , no 
artificial , ó fingido , fino natural, y verdadero, 
y de vna hermosura también natural, y verdadera, 
que en él se vio , nacieron todos los demonios, 
quantos despues de ser Angeles arden en el Im- 
fierno.

726 Los espejos en que fe veen los Angeles 
(y lo mismo se entiende de nuestras almas) no ion 
compuestos de vidrio , y azogue, (1 de otra ma
teria corporea , fino espirituales, como los mis
mos Angeles; los quáles en los actos del proprio 
entendimiento , como en espejos naturales , y 
clarissimos , le veen a sí, y las exprestas imagines 
de sí mismos. En Dios , que es el Supremo Es
píritu , y excmplaV de todos , tenemos el mejor, 
y mas calificado exemplo. Dios Padre desde el 
principio fin principio de su eternidad produxo, y 
esta siempre produciendo por acto de entendi
miento al Verbo Divinó , v el mismo Verbo es 
Vn espejo de candidissima luz , y fin macula, en 
el qual vee Dios fu Estencia , iu Magestad , íu 
Grandeza infinita,y todos fus atributos: Sap.726. 
Candor est enim lucis ater na , & speculum Cine ma. 
cala Dei malefiatis , & ¡maro bondatis illius„ 
Assi lodvze el Espíritu Santo en el Libro de la, 

F f a Habido-
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Sabiduría , y ,gss ppr -iu moljlo fe yeco los An
geles a'si cip.Unios 3 no fuera , fino dentro4e sí en 
el espejo natural 3 é imagen exp-refifsimadel pro
prio entendimiento.

727 Esto supuesto 3 luego que fue criado el 
mayor 3 y mas excelente de todos los Espíritus 
Angelitos 3 viole en este fu espejo mentas y con
templando en él fu hermosura,mayor, sin contro
versia , que la de todos los Angeles , quedo tan 
enamorado, y elevado de la misma vista: Eczch. 
28. i 7. Elevatum est cor lunm tu decore tuo. Que 
no se contento con menos, que ser como el mis
mo Dios : Isas J4. 14. In C&litm conscendam^ 
fttper astra Vei exaltabo solam meam , sedebo in 
monfem testamenti , acendam stiper altitudinem 
nubium , smilis ero JtInsumo. Y qué se siguió 
de aqui \ Lo mismo que al hombre , quando qui
so ser como Dios : Gen. 3. 5. In quocumque die 
comederitis , aperientur oculi vestri , & eritis 
stcut dii. Nótese con ¿grande atención esta pari
da 1. El hombre , queriendo ser mas de lo que 
era , quiso ser como Dios , y perdió la dignidad 
de hombre 3 quedando semejante a los brutos: 
Psal. 18. 1 3. Homo cum in honoré esset , non in
tellexit , comparatus est tumentis , & fimilis fa
stus eft ilhs. Y Lucifer del mismo modo querien
do ser como Dios , perdióla dignidad de Angel; 
y en señal de quedar también como bruto , le na
tío luego vna cola tan grande , que arrastró , y 
derribó con ella la tercera parte de todas las Ge
rar guias Angelicas : Apocal. 12. 4. Et cauda 
eius trahebat tertiam partem stellarum c&li , & 
misit eas in terram. De fuerte , como dezia , que 
viendo Lucifer fu hermosura natural , y verda
dera en vn espejp también natural , y verdadero, 
deste espejo , y desta vista , como de padre , y 
madre , nacieron todos los demonios , quantos 
con el mismo Lucifer arden en el Infierno. A cier
to demonio preguntó Christo vna vez corno fe 
llama va, y él respondió : Alare. 5. 9. Legio 3quia 
multi fumus. Que se llamava Legión , porque no 
era vn solo demonio , fino muchos millares. Y 
íí al espejo , por ser en Lucifer , origen de todos 
los demonios , fe podia dar el nombre de todos; 
bien fe sigue quan corto le viene el de vn solo de
monio : Erat eiiciens d&fnonium.

§- v.
728 <Q01o resta la vitima , y principal <ft-

herencia de mudo.: Et tllud erat 
mutúm. Y no es necdlaria otra prueba mas cier
ta , y mas evidente, que la misma experiencia 
de los que íe veen,y mucho mas de las que fe veen 
al espejo. No ay eloquencia , ni rethorica con 
todas fus figuras , que mas diga , que mas per
suada, y que mas dele y te , que aquel liso ligero 
mudo. Mudo adula , mudo encarece , mudo 
atrae , mudo aficiona , mudo hechiza , mudo 
engaña , mudó miente, y desmiente juntamente, 
negándo lo que es, y fingiendo lo que agrada. 
Nonio, Poeta antiguo , y tan erudito en las

lenguas, como en los silencios , llamó al espejo, 
pregonero mudo : Tacito prcecone ífpeculo) ima
gini credebat puella sua pulchritudinis. Y dize 
difcretissimamente , que vna donzella, que fe vi^ 
al espejo , pregonero mudo , no creía de su her
mosura lo que ella veía , fino lo que él pregqá 
naba. Son los mystcnos del espejo como los de la 
Fé , en que vna cofa es la .que fe vee , y otra 
la que fe cree : veesc lo que concedió la natura
leza 3 mas 3 ó menos avara; y creese en fee del 
amor , ó el proprio deseo , no lo que retrata el 
espejo, sino lo que representa la imaginación: 
Imagini credebat pulchritudinis fuá. Hermosura 
pregonada , no esta muy lexos de vendida. Di
galo la de Sara , quando las vozes del pregón lle
garon a los oídos de Faraón. Si Dios no acudiera 
por la honra de Abrahan,ya él de antemano avia 
recibido buena parte de la paga.Gen. 12. 16. Fue- 
funtque ei 0Ves^& boVesservís & famula fírc.

729 Pava este juízia falso , y mudo concurre 
con el espejo vn testigo también falso , y mudo, 
que es la hermosura. Con este sobrenombre , tan 
poco ameno, la censuró Teophrasto , referido 
por Lácrelo en la vida de Aristóteles: Pulchritu
dinem ejse flentem fraudem. Que la hermosura es 
vn engaño , y vna mentira muda. De fuerte, que 
deste mudo , y de esta muda fe representa en el 
teatro del espejo vn dialogo , que se oye fin vqz, 
tan aparente a la vista , tan pintado al deseo , y 
que tanto persuade , engaña , y tienta , como 
el mismo demonio. Aquí esta la propriedad de de
monio , y mudo. El demonio tentó a Christo 
hablando, a nosotros nos tienta mudo , y fin de- 
zir palabra. Mas de qué modo , si no le veemos, 
ni oímos ? Oygan aora esta Philosophia los que no 
la saben , puesto que todos la experimentan.

730 Dentro de nuestra fantasía , ó potencia 
imaginativa , que reside en el celebro , están 
guardadas , como erj tesoro secreto , las imáge
nes de todas las cofas , que nos entraron por los 
sentidos , a que los Philosophos llaman especies. 
Y assi como nosotros de las letras del A. B C. 
que son solo vcynte y dos , trocándolas , y jurir- 
tandolas variamente , ele vi vimos , y damos a 
entender loque qupvémos: assi el demonio de 
aquellas especies , que son infinitas , ordenán
dolas , y componiéndolas, como mas le sirven, 
pinta , y representa interiormente a nuestra ima
ginación lo que mas puede inclinar , aficionar, y 
atraer el apetito , y deste modo mudamente nos 
tienta , mudamente nos persuade , y mudamen
te, nos engaña. Esto misino es lo que pasta entre 
la vista, y el espejo , y tanto mas viva , y enga
ñosamente , quanto es mayor el deseo de parecer 
bien. Salen las especies derechamente del rostro 
al espejo , y recibidas en el vicho 5 y rebatidas 
del azogue , buclvcn restexamente a los ojos; y 
en esta ida , y vuelta ambas mudas, y en silen
cio , por engaño del amor proprio , íe pinta , o 
despinta de tal suerte el mismo objeto , que ma$ 
parece milagro de la transfiguración, que ilusión 
de la vista.

Dize
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731 Dize San Pabilo , que el demonio alguna5 d juizio de vna mugcr anteponer Ja glorias ido- 

yezes fe transfigura en Angel de luz : 2.Cor. 11. latría de estar contemplando su hermosura á Ja 
j.4. Ipse enim S.atanas transfiguratfe in ^Angelum dignidad , y divinidad de ser como Dios , fea el 
lucis. Y estas fon las transfiguraciones , q.u e ca- juez, y da prueba el mismo demonio, 
da dia haze el diablo mudo. Veefie tal ve-z al el- 733 Quando Lucifer dixo: lia. 14. 
pe jp vna figura solo por su antigüedad venerable, ero xAltiJJimo , juzgaron m-uchos Doctores, prin- 
y quando a los que la ve en de afuera , les parece cipalmente antiguos , que en esta semejanza con 
aquel rostro menos feo, que yn demonio; ella des- Dios ( que es el Sicnt dii ) afectó Lucifer la Divi- 
pires que fe vio , sale tan transfigurada , que en la nidad ; pero muchos otros Interpretes , no menos 
confianza , y estimación de la propria belleza, so* doctos que vinieron despues (no por ser mas a mi
jo Le faltan alas para pifiar que es vn Angel. Assi gos del demonio , fino porque al mismo demonio 
jo piensa , porque afsi fe vio ; y afsi fe vio , por- se deve hazer justicia,quado la tuviere) tiene para 
que asti fe quiso vecr : como si el espejo no fuera sí, que vn espíritu de tan sublime entendimiento, 
espejo del rostro , sino de la voluntad. A la visión 'no podia caer en vna ignorancia tan evidente , y 
jbeatifica , con que los Bienaventurados veen a en vn error tan craílo , sino en otro mas natural, 
Dios, llaman los Theologos fabiamenteiS’/’ec/*/#»* y mas proprio de la hermosura , en que también 
’yolwtanum , Espejo voluntario. Y el demonio pueden ser complices nuestros espejos.Y qual fue? 
Xque como buho de Dios, dize San' Gregorio Fue que viendo Lucifer fu estremada hermosura, 
Jfazianzeno , en todo le remeda ) transformando- quedó tan satisfecho de ella , que renunciando la 
fe en el espejo , le hizo mucho mas voluntario de vista de Dios,no quiso otra mas que la suya. 
lo que es Dios en la visión de Dios los Bicnaven- 734 En qué consiste la gloria , y Bienaventu- 
turados. Dios en la visión beatifica es espejo vo- ranga de Dios? Confite en estarse siempre viendo 
¡silatavio , porque solo se vee en él , y del lo que a sí misino, contemplando fu Esencia , fu Divi- 
qujere Dios, que es el espejo. Y el espejo en que nidad , su hermosura eterna , infinita, s inmensa, 
fe transformó el demonio , es mucho mas volun- Pues afsi como Dios fe vee en el espejo de fu en- 
tario , porque fe vee en él a la medida , y al arbi- rendimiento ; afsi yo ( dize Lucifer ) me quiero 
trio de la propria voluntad , no lo que quiere , ó veer en el espejo del mío. Y afsi como él tiene sil 
representa el espejo , sino lo que quiere , y como gloria en estar viéndose a si mismo ; afsi yo quie- 
quiere quien fe vee. Si no puede hazer el devno- ro tener la mía en estarme viendo a mi : y por efi
nio , que las que fe veen al espejo como quieren, so no quiero su Gloria , ni su Bienaventuranza, 
jlean vistas tan bien como quieren ; mas esto fe fu- fino la mi a.
pie con las receptas, que fe v;tn a buscar a la Bou- 735 Esta vista , pues, y esta contemplación 
ca, que én él mismo enseña por leñas el miímo de ia propria hermosura, es la semejanza de Dios, 
diablo mudo. • que Lucifer afectó, quando dixo: Similis ero

§. VI. tijfimo. Y la misma vista, y contemplación, si ya
huviefic espejos en el Paraíso , como dezia Tertu- 

7ZL \7A hemos llegado al lugar , para don- liano , feria la mayor tentación de Eva , aviendo 
-*• de reservé la razón , ó sinrazón del experimentado el demonio en si mismo quanto 

Erat eiicienSy ti de ser tan difícil de arrancarse de mas poderosa era para persuadirla , y rendirla el 
la pared de vna celda,ú del afecto de vna Religio- silencio del espejo mudo , que la astucia de la ser- 
fia el eipejo , que allí esta tan pegado. Es pofsible, píente hablando. Y porque esta experiencia no tu
que vna virgen consagrada a Dios, y desposada con vo lugar en Eva, porque aun no avia espejos, bien 
elHijo de Dios,ha de estar tan cafada con el efpe- fe vio , despues que los huvo , el apetito que he» 
jofEs ella muger ? Es ella hija de Eva ? Pues de redaron de Ja misma Eva fus hijas; y por elfo ay 
allí le viene la inclinación, y no es mucho que aya tantas en el Mundo , y fuera del Mundo, que gaf- 

. echado tan fuertes raizes. Dize Tertuliano, que tari las horas, y pierden los dias enteros en estar- 
quando Eva fue criada en el Paraíso , si ya fe hu- se viendo ,reviendo , y contemplando en el efpe- 
viesen inventado las lisonjas con que fe acostum- jo , como sino tuvieran, ni esperaran otra gloria, 
bra afcytav la hermosura; y si ya huvielíe también 736 Exemplo fea Ble sil a , aquella nobilissima
los espejos , a los quales sueste licito engañar , y viuda Romana,de la qnal escrive San Geronymd, 
mentir, como oy hazen ,que también Eva fe avia que desde amanecer el Sol, hasta la noche , em- 
de dexar engañar dellos:! ertul. Si margarita can- pleava con grande eí pació , y cuydado el dia todo 
derertt , & ceramnia cornfcarent , & speculo tan• en componerse al espejo: Bresiila yidua noftra an- 
tum mentiri Liceret, & Eva concupiisset. Estopen- te morosior ornabatur , & die tota quidsibi deesset, 
so 1 ertuliano de Eva ; y yo pienso del demonio, qu&rebat ad speculum. No desengañó, no, a Ble- 
que h ya huvicílc espejos , no avia de pedir pref- fila, ni la muerte , que la hizo viuda ; ni ía mon
tado a la serpiente la lengua para engañar, y ren- taja , que la obligó a la toca , para ponerle hastío 
dir. Mas digo. Que si la serpiente la promotiestc: a aquel inmortal apetito de estarse siempre miran- 
Serds como Dios , y el espejo le dixelle : Verás en do al espejo. Mas pudo tanto la gracia triunfadora 
mi tu hermosura , que avia Eva de aceptar el par- de la naturaleza, que con mudanca no imagina
ndo , y oferta del espejo ,y no la promella de la da , la misma Blesila, como si fuera otra , renun- 
tcrpiente. Y para que no parezca cosa increíble en ciando atiabo» Mundos, íe vistió de vn habito
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gróííero de penitencia , y fe hizo Religiosa. Di- 
xe 3 renunciando ambos Mundos , porque fuera 
deste Mundo , en que vivimos todos , en fraste de 
Latinos , y Griegos , ay otro Mundo , que fon 
los afeytes de las mugeres : Mundus muliebris.No 
hallaran los hombres mas sabios , ni otra menor 
comparación con que disinir,ni otro menor nom
bre con qnc declarar el excelso desta vanidad , y 
apetito mugeril. Y qué hazia despues la que afsi 
gastava los dias en semejantes afeytes ? El mismo 
San Geronymo , comparando los dias de enton
ces coalas noches de aora, continúa, diziendo con 
admiración : Nune ad orandum festina consurgit, 
& tinula voce c Aterís alleluia praripiens, prior in
cipit laudare Dominum suum. Aquella Bleíila, 
que antes tan mal empleava los dias, aora apro
vecha tan santamente la noches , que es la prime
ra que fe levanta a Maytincs, y con la voz,y cam
panilla , Tinnulavoce , despierta a las otras Reli
giosas , no para veerfe , y contemplarse a si, mas 
para ir a veer , y contemplar a Dios en aquel espe
jo de la oración elevada , en que en esta vida , co
mo dize San Pablo , ve en menos claramente el 
rostro Divino los que despues le han de veer cara a 
cara : i. Cor. 13.12 .Videmus nunc per speculum in 
anigmate :tunc autem sacie ad saciem.

737 Este mismo apetito de las mugeres en 
veerfe al espejo , declara S.Justino Martyr con vn 
notable abuló, que refiere de fu tiempo, por estas 
palabras: Vsuvenit ejutbusdam se ipsas fallentibus^ 
Vt cum aperte vultum pigmentis fingere non au
deant , arte id faciant, w Vndam, aut oleum fa
cie inclinata despicientes. San Justino floreció du- 
cientos años despues de la’ venida de Christo , en 
que aun dura va el primitivo cspiritu de la Iglesia, 
y era prohibido a las mugeres Christianas el vfo 
de los efpejos.Y que obrarla en ellas el apetito tan 
contrario a este preceptofY aun al de pintarse,co
mo hazian las Gentiles , y como oy hazen las 
Christianas idolatras, que tienen fu rostro por 
idolo ? Dize el Santo , que no fe ateviendo a te
ner , ni vfarde los espejos artificiales, con otro 
arte fe velan , ó en el azeyte , ó en el agua : ^Ad 
•undam , aut oleum facie inclinata. Mas no para- 
va aqui la curiosidad , que fe podia perdonar. La 
Diosa Palas también fe vio en el agua , y la sirvió 
de enmendar vn defecto, que no veía- Como cria
da en los valles del monte Ida entre los Pastores, 
fe rccreava la Diosa en tocar vna flauta Pastoril; 
mas como al pastar de vn Rio vi este en el , que la 
flauta la descomponíala harmonía de las mcxillas, 
hinchando mas vna dellas : no quiero yo, dfxo, 
comprar a tanta costa la consonancia de la flauta, 
y arrojóla de sí muy lexos.

Procul hinc, dixit, non est mihi tibia tanti,
Vt vidit Vultum Pallas in amne suum.

738 Si aquellas buenas, ó malas Christianas 
vfaran de dos espejos naturales para enmendar al
guna descomposición , ó deformidad del rostro, 
venial podia ser el pecado contra el precepto.Mas 
dize con grande invectiva el zelo de San Justino, 
que lo hazian para veer si ja naturaleza las avia

dotado de algunas prendas de las que agradan a 
los ojos de los hombres , y para convertirlas en 
armas , con que hazer guerra a la castidad : Vt de 
se ipjls indicarent, an adversus castitatem bellige
rare pojsent. Tanto mas abominable era, que el 
veerfe , el sin con que fe miravan. De Archime
des , famosissimo Mathematico , sabemos, que en 
vn Puerto de Sicilia fabricó vnos espejos de tal 
forma , que reverberando en ellos los rayos del 
Sol , convertidos en fuego , abrasaron vna Arma
da enemiga ; y tal era la diabolica tentación des. 
tas mathematicas del Infierno , para abrasar las 
almas de los que falsamente fe llaman amigos.

739 Aun es mas impio, y por fu modo sacrí
lego este apetito mugeril de veerfe al espejo. Casi 
estuve dudoso , si lo diría , con recelo de que aya 
quien lo tome a invención.En las Tierras del Nor
te fon mas viadas las oraciones de los libros , que 
las de las cuentas ; y a todas las señoras les lleva 
vn criado a la Iglesia en vna bolsa de felpa el li
bro , en que ha de rezar. O y gamos aora al Autor 
del grande Teatro de la Vida Humana, Arciprejf. 
te de la Cathedral de Antuerpia , el qual, como 
testigo de vista , dize afsi, hablando de las muge- 
res : Harum luxuriet eo processit, vt etiam in iim 
bellis , cjuos ad Ecclestam de prece atura adferuntJ 
specula componant, ejuibns mundum muliebrem 
phaleras suas , ac capellitium inter fervidas sciUm 
cétsuas preces adornent.Ha llegado , dize, el ape
tito ,y vanidad de las mugeres a tal excestó ,que 
hasta en las Horas , ó libros de orar , que llevan a 
la Iglesia , van entre las hojas enqwadernados es
pejos , en los quales están componiendo de nuevo 
fus afeytes , a sin de que fus fervorosas oraciones 
no parezcan delante de Dios desacompañadas des- 
te ornato. Hasta aquí el Autor, a cuyo Teatro, si 
esto huviesse de salir por farsa , no huviera cofa 
mas ridicula. Mas si fe huvicre de representar con 
juízio , ninguna puede aver a la Christiandad , ni 
mas tragica , ni mas triste , ni mas injuriosa, De 
fuerte , que a la Iglesia , donde las mugeres van a 
orar, y adorar a Dios, fe van á idolatrara si mis
mas : y en aquellos libros santos , cuyas hojas, 
vnas tienen estampadas las Imágenes de la Virgen 
Maria ,otras las de Jefu-Christo Crucificado, no 
les pesa de que aparezcan las suyas. Si vos no os 
atreveys a estar dos horas sin veeros, por amor de 
Dios,,como efperays veer a este mismo Dios eter
namente ? O Christiandad ! O Gentilidad! Cuen
ta Pausanias, que en el Templo mayor de Arcadia 
estavayn espeja , en el qual los hombres , que mi
ravan azia él , no fe veían a si, mas solo veían las 
imágenes de los dioses. Y quando los Gentiles, 
adoradores délos dioses falsos, entendieron , que 
en los espejos de los Templos no fe avian de veer 
otras imágenes , que las de los misinos dioses, tie
nen nombre , y Fe de Christianas las que llevan 
los espejos a los Templos del Dios verdadero , no 
solo para quitar los ojos de los Altares,y ponerlos 
en si; ni solo para veerfe a si, que feria menor es
cándalo; mas para veer, y afcytarfe del modo con 
que 4efean ser vistas?

Y C9-
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740 Y como este apetito de bien parecer., 

heredado de tanlexos; y esta inclinación - y esti
mación , fundada en los adornos de vna calavera, 
y en el olvido della, es tan natural, y tan propria 
del genero femenino;y aun en la adulación del pro
prio amor mas engañado , no ay gentileza tan 
perfecta, que no tenga que enmendar ; ni tan 
entera , que no tenga que suplir ; ni tan lana,que 
no tenga que curar , de que es Medico el Espejo, 
Esta es la razón , ó sinrazón de la dificultad , y 
resistencia con que en los mismos claustros Reli
giosos , y entre las mismas que profellán el des
precio de los ojos humanos , sean tan raras den
tro de fus quatro paredes las que dexen despegar, 
y salir deltas el espejo,

§, VIL

741 pfcE aquí ( hablando aova con noso-
tros ) parece fe siguen aora dos 

consequendas ciertas, La primera , respecto de 
las Religiosas, que renunciaron el espejo, el gran
de sacrificio que harán á Dios. La segunda , res
pecto de las que no fe atrevieron á tanto , vna 
natural disculpa de no hacerlo.

742. Quanto al sacrificio , están en él escon
didos dos estremados rigores , en qué ninguno 
repara. El primero es; que quien renuncia el ve- 
erfe en el espejo , no solo sacrifica la vista , sino 
también los ojos con que fe vee. Fundase esta 
proposición en vna sentencia aprobada , y loada 
por la Philoíophia Conímbrícense , que es muy 
autorizada, y elegante : Scite diñumcft , vt spe
culum oculus eji artis , ita oculum ejje natura spe- 
culum.Quiere dezir este gran reparo philosophico, 
que assi como los ojos fon espejos de la natura
leza,afsi los espejos fon los ojos del arte. Los ojos 
fon espejos de la naturaleza , porque en ellos fe 
re eraran las imágenes de quien fe vee , á que lla
mamos niñas. Y llamante niñas, no niños , por
que la misma naturaleza parece que hizo los es
pejos para las mugeres , y no para los hombres.
Y por qué fon los espejos ojos del arte Z Admi
rablemente , porque los ojos naturales no fe veen 
u si mismos, ni al proprio rostro : hizo el arte 
los espejos como segundos ojos fuera de noso
tros , para que nos pudiestemos veér á nosotros. 
Luego quien sacrifica el espejo , no solo sacrifica 
la vista , sino también los ojos con que fe vee,
Y los quales no fe puede veer. Y esta es la ma
yor mortificación , ó rigor de la naturaleza en 
este sacrificio.

743 El segundo , y aun mas apretado es, 
porque quien sacrifica el espejo , no solo sacrifica 
la vista con que fe avia de veer , sino también la 
vista con que fe ha visto. Esta proposición , que 
parece mas difícil, no es menos que Theologica 
fundada en otra de Fé. Dize el Aposto! Santiago’ 
que los que oyen la palabra de Dios , y no hazen 
lo que oyen , fon semejantes á los que veen en 
el espejo su rostro natural , y luego se olvidan 
de la figura, y facciones del jjúsojo roflpo que

vieron : lacob. i. 2.3, Si quis auditor efb verbis d* 
non fattor * hic Comparabitur viro consideranti 
vultum nativitatis sua in speculo : considera vit 
enim se , d* abiit , & siatsm oblitus ejl qualis 
fuerit. Esto , que dize el Aposto!, y esde(Fé* 
porque el lo dize , la experiencia ordinaria lo 
enseña. Vee vn hombre á los otros, y acuerdase 
claramente de las facciones del rostro , y figura 
de cada vno , y ausente lo retrata en la imagi
nación assi como lo vio, mas si fe vio en el es
pejo á si mismo , luego se olvida ; ni se puede 
pintar , q figurar , como es. Y de donde vietteS 
ó se origina esta diferencia tan grande l Viene 
del diferente modo con que veemos las cofas en 
el eípejo , ó en sí mismas. En si mismas las ve
emos por especies directas , que fon mas vivas, y 
mas fuertes: en el espejo las veemos por especies 
reflexas , que no tienen aquella vida -, ó aquella 
viveza , ni aquella fuerza. Y la raZon es , por
que el reflexo que las rebate en el espejo 3 las 
enflaquece de tal suerte , qüe qitando llegan á la 
potencia , donde se forman las especies memo
rativas , por medio de las qüales nos acordamos* 
ó estas no fe producen , ó fon tan tenues, y casi 
muertas, que no fe puede servir defias la memo
ria , y se sigue naturalmente el olvido. Luego 
quien sacrifica el espejo , no solo renuncia en él la 
vista futura , fino también la pallada ; la futura* 
porque no se ha de veer, pues no tiene espejo; l¿í 
pastada , porque por falta del mismo espejo no 
puede renovar en la memoria , ni suplir por el 
olvido , el retrato de quien se vio Et oblitus es 
qualis fuerit. Tanto renuncian, y dan para siem
pre á Dios las Religiosa, de animo varonil, que 
por su amor , y reverencia le sacrifican el espejo.

744 Y en quanto á la flaqueza de las que no 
fe animan , ni atreven á tanto , y la disculpa, 
que parece tan natural de no quitar para siempre 
en sí mismas la vista del proprio rostro ; verda
deramente cófiderada la miseria de nuestros tiem
pos , y el desmayo , y frialdad á que ha descaeci
do generalmente el valor, y espíritu de la perfec
ción Christiana , no solo en el estado Secular, 
sino también en el Religioso , parecerá del misl 
rao modo , que nos debemos contentar con esta 
moderación , aunque no sin dolor. Mas si nos pu
siéremos fuera de nuestros tiempos, y fuera tam
bién de las obligaciones dé la Chvistiandad, halla- 
rémos, que la llamada disculpa natural en este 
caso es tan grande miseria , tan grande flaqueza, 
y tan grande afrenta de qualquiera Congregación, 
que ni dezir , ni oír , ni imaginar se puede sin 
igual confusión, como aora demonstraré con las
timosa evidencia.

745 Puestos pues , fuera de nuestros tiem
pos , y fuera de la Chvistiandad , antes de edifi
car Salomon el famosissimo Templo de Jerusa
lén, fabricó Moyfes otro Templo menor, y por
tátil , llamado el Tabernaculo , donde en el ca
mino de la Tierra de Promifsion fe hazian los 
sacrificios , y fe ensayavanlas otras ceremonias, 
que despues fe avian de ejercitar en el Templo.

Y siendo
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Y siendo vna de las alhajas notables áefte Taber
naculo vn estanque , ó lavatorio grande pava el 
vso ) y purificación de los Sacerdotes antes de 
entrar a sacrificar ; dize el Texto Sagrado , que 
eíte lavatorio era fundido de bronce , y que csce 
bronce era de los espejos de las muge res, que dia3 
y noche íervian , oraban , y velaban en el Ta
bernaculo : Exod. z8. 8. Fectt & labrum aneum 
cvw bafi sua de speculis multerum , cjua excuba* 
bant in cjtio Tabernaculi. No ay duda 1er el bron
ce de los esp jos 3 porque los espejos ordinarios 
de aquel tiempo eran de bronce, como avian fido 
los primeros de estaño , y después le hicieron 
también de placa, y oro guarnecidos de pedrería; 
por lo qual dixo Seneca, que ynd de eítos espejos 
valia mas , que el dote con que el Senado avia 
dotado las hijas de Scipion Africano, siendo aquel 
grande Triunfador de Cartago tan pobre , que 
no. pudo dotarlas. Mas por ello mismo digno co
mo dize el mismo Séneca , de que tuvielle por 
suegro al Senado Romano.

74b De modo ( bolviendo á los espejos de 
bronce ) que afsi como A a ron del oro de las ar
racadas de la muge res fundió el idolo del becer
ro ; assi Moyses el 1 bronce de los espejos de las 
mu geres fundió la grande concha del Purificato
rio Sacerdotal. Pero con vna diferencia muy no
table , que las arracadas fueron traídas por man
dado de Aarón, arrancándolas los hombres de 
las orejas de fus muge res , é hijas , y los espejos, 
fin el mandato de Moyscs , ú otra autoridad su
perior , espontanea , y voluntariamente , por 
pura, y mera devoción de las mugeres , fueron 
ofrecidos a Dios , y dedicados al servicio , y vso 
del Tabernaculo. Assi lo observó , y ponderó ele
gantemente Philón Hebreo : ExVasis iam antea 
expolitis , in vfum tamen alium , c¡uem mulieres 
mira animi alacritate certatim contulerant : spe
cula enim , ad c¡ua formam curare solita fuerant, 
sponté , nemine iubente , Deo dicaverant; hac ad 
se delata opifex in vnam majfam confundit. De 
las quales palabras fe colige quan acepta fucile a 
Dios, y quan grata a los ojos Divinos aquella 
oferta; afsi por ser los espejos , y el cuydado , y 
cultura de la gentileza , la cofa que mas estiman, 
y de que mas fe precian las mugeres : Specula, ad 
qua formam curare solita fuerant. Como por la 
voluntad , y promptitud del animo , y por la ale
gría justamente llamada admirable , con que fue
ron ofrecidos : Mira animi alacritate certatim 
contulerant. Y sobre todo , fin que alguno ob
ligase aquellas devotas mugeres,A7ewztf<? iubente, 
que es lo que Dios mas estima , mas aprecia , y 
mas ama en lo que se le ofrece , como dize San 
Pablo : 2. Cor 9> 7. Non ex triflitia , aut ne
cessitate , hilarem enim datorem diligit Deus,

747 Probado assi lo mucho que agrada a 
Dios la renuncia , y sacrificio de los espejos, que 
es Ia primera parte de nuestra propuesta, sigúese 
la segunda , pue prometí demostrar, el no tener 
disculpa, ni escusa las Religiosas que no lo hazen, 
y lo repugnan. Y si no , pregunto , para que mx

respondan : Estas mugeres, que tan animosa, y 
valerosamente , y con animo, y resolución mas 
que varonil - dedicaron fus espejos \ Dios, y a], 
Tabernaculo , qué mugeres eran ? Eran aquellas 
Hebreas, que avia vn año que avian salido del 
cautiverio de Egypto , donde muchas delías , co
mo esclavas, adoraban los Ídolos de los señores^ 
aviendo también vn solo año ( y el mismo ) que 
Dios avia dado en el monte Synai la Ley de 
Moyscs. Y citas mugeres tenían voto de Religi
ón í No. Porque aun no avia tales votos , ni tal 
nombre en el Mundo, Y eran vírgenes consagra
das a Dios? Tampoco, porque de allí a dos mil 
años dio principio la Virgen de las virgines a 
tan soberano instituto. Qual, pues, era el citado 
deitas tan admirables mugeres? Unas eran cafa
das , otras viudas , otras ¿onzellas, y afsi lo con-' 
fieílan hasta Calvino , y Bcza , Hereges los mas 
enemigos deste estado.

748 Vamos aova subiendo por cita misma’ 
escala , y vean las Religiosas Christianas , no en 
aquellos espejos dexados , fino en las mismas que 
los dexaron, fi tienen disculpa , ó escusa de estar 
tan asidas a los suyos. Con los mismos ojos , cora 
que las Hebreas acostumbraban el veerfe, y afcy-.; 
tarse a sus espejos , los vieron despues quebrar, 
deshazev, derretir, y fundir , no llorando aquella 
destrucción , ni teniendo sentimiento del tiem
po , que en ellos fe veían ; poro fi grande gloria 
del diferente vso, y empleo en que los veían tro-* 
cados. Y fi cito hazian mugeres casadas, ó que 
lo fueron , ó que lo podían ser; qué deben hazerS 
ó aver hecho las que con vinculo perpetuo , é in-j 
diíloluble fe desposaron con el Hijo de vn Padre 
Eterno? Si este consentimiento común , ¿ im
petu fervoroso de espíritu ardía en los corazones 
de las hijas de Israel , succefloras de Raquel , y 
Lia ; qual era bien que fe veneralle en las hijas de 
los Basilios , Benitos, Agustinos , y muy parti-y 
ensarmenté en las hijas de Bernardo , íuccetloras 
de las Humbelinas , de las Lutgavdas , de las 
Eduviges , y de tantas otras? Si aquel zelo , y 
devoción fe admivava en la Synagoga , y ley de 
Moy fes , quanto fe debe estrañar , no solo la fal«v 
ta dél , mas lo contrario en las Recoletas de la 
Iglesia Catholica , y Ley de Christo ? Es tanta 
la diferencia de la Ley de Christo á la Ley de 
Moy se s , quanta va de la sombra a la luz , de la 
noche al dia ,de la figura a la verdad , y de la 
Ley de Gracia , que sola ella puede dar;a aquella 
ley, que no la podia dar. Y si tanta Fe , y lealtad 
guardavan a Dios las que avia vrt solo año que íe 
conocían ; las que antes de tóner entendimiento 
recibieron la Fé del mismo Dios en el Bautismo,, 
y antes de tener lengua prometieron en éi , que 
rcnunciavan al demonio, y todas fus pompas; por 
qué ha de poder tanto con ellas el mismo demo
nio , también mudo , y fin lengua, que en la edad 
capaz de arrepentimiento le buelvan á dedicarlas 
pompas renunciad as,y no ocultamente fino en los 
ojos del Mundo, y en la propria cara , fin fon- 
rosearse las mexilias de pesar, y confusión, fino de 
orto color? §• VIII»



del Demonio Mudo. rZZ
§; viii.

749 MAs pastando del tiempo de las He
breas ) que tenían Fé, a las Gen

tiles p c Idolatras, fin conocimiento del Dios 
verdadero : en el Egypto, afsi como era venerado 
por Dios Oíyris , que avia (ido fu Rey ; afsi Ihs, 
que fue fu muger , era venerada por Diosa. Y en 
el dia 3 en que fe celebra van las fiestas desta segun

dictamen de la EOtt natural 3 ííestd® Ge titiles , é 
Idolatras; qué escusa 3 ó disculpa pueden tener dé 
repugnarlo en el estado mas sublime de la Fe , y 
Christiandad3tás que aviendo renunciado al Muni
do psr amor del verdadero Dios , no solo fe lla
man Esposas 3 mas verdaderamente lo fon de fti
proprio Hijo ? Digalo por todas vn^ 3 en quien 
fon significadas todas;

Ert los Canticos dé Sáíóiíioü já qué allí
o1

da 3 y faifa Deydad 3 y era llevada de vn Templo fe llama Esposa santa, era Vna figura profética dé 
a otro en Processi on,dize Apuleyo, que iva delan- las que despues en la Ley de Gracia avian de feí,

^ J ^ J ^ 1 ^ o -ve z4 ti rt-it'i xf :i c n¿* P! TvÍHrifVi. í >4 ¿X .te vn coro de donzellas, vestidas de gala 5y coro 
nadas de stores, las quales lleVavaii también en 
azafates , y sembrándolas por todas partcs3 hazian 
prados las calles. Dize mas, qué a la mitad del ca
mino venia otro coro a encontrar', y recibir i la

Esposas de Christo. El mismo Esposo íe dio en
tonces el nombre ,y sobrenombre con que oy sé 
llama cada vna ^Esposa,y Sotos: Canteo \o.So% 
rot mea , sponsa /Díganos adra aquella Esposa, y. 
aquella Soror, qüal es la cofa de qué mas fe pre-

diosa ; y que estas (de cuyas galas no fe iiaze men- clavan fus ojos ? Los avia formado pór el éxéind 
cfon ) traían echados a las espaldas los espejos , y piar , que él mismo Esposo le tiiostrb en los suyos 
los mismos espejos bueltos del reves, con que. ni (pensamiento singular de San Gregorio N isleño) y
ellas, ni otros fe podían veeren ellos Esto supues
to , sabida cofa es vulgarmente , que los Egyp- 
Líos , como primeros inventores de las ciencias, 
siempre significavan mas de lo que dezian , y to
das fus acciones eran mystenos. Que mysterio, 
pues 9 tenia el primer coro de las donzellas , alca
tifando las calles de stores; y el segundo,trayen
do los espejos a las espaldas? Es cierto , que vnas, 
y otras fe querían mostrar devotas, y obsequio

hablando de sVnós , cómo de otros , dizc,quc cráii 
semejante a dos palomas, las qüales estando sobré 
los arroyos de las aguas, no fe lavaVán ert agita, 
sitio en leche : Cant.j.- 12 * O culi eirts ficut coltim* 
basiper rivulos aquarum , qü& latle fttni /ot<6.NO- 
table dczir, y tan dificultoso á todos los Interpte* 
tes, Como notable ! Es cierto , que éfl ésta com
paración lío fe alaba el color , que en los Ojos eS 
tan vario , porque alabar en ellos lá blancura . fe-

fas a la diola ; mas esta devoción , y obsequio atri- ría al abanca tan iría como la mil nía nieve. Que

speculis peni ter o unt reverfis Ve- ma de los arroyos (leí agua , 
fiienti Tkoc obviam de monjbr arent obsequium. Sepa- rum^ no fe lava Van en agua. finó ert Eche? Él mis
mos aova. Por que era mayor el obsequio de los nto Gregorio Nisteno, como tan eminente Philo-i 
espejos bueltos , y echados a las espaldas, que el sopa o , por observación suya, y experiencia ciei> 
de las stores sembradas por las calles , por donde ta ,dize , que todos los otros licores pueden fer
ia diosa avia de pastar ? Porque en las stores siguí si- vir dé espejo , solo la leche lió; porque ninguno, 
cavan las primeras donzellas , que cada vna confia- ni cola alguna fe puede veeren ést.Las palabras del 
grava a la diosa la stor de fu edad ; y en los efpe- Santo fon estas i Veré in ta&é hóc obserVatum ejk± 
jos signi sica van las segundas , que facrísicavan a lá solam ínter húmida proprietatem hanc habere , vt 
misma diosa lo que aquella edad mas aprecia , y in es nullius rei simulacrum , aut similitudo coris*

piciatur. Y como entre todos los licores solo la le*¡ 
che no puede servir de espejo ; por esto los Ojos dé 
la Esposa,informados del Esposo Divino, eran se
mejantes a aquellas palomas, que. estando sobre 
las aguas í Super rivulos aquarum. No fe íávavait 
en la misma agua, en la quaí fe podían lavar , y 
Veer juntamente; mas dexada totalmente el agua.

-anas estima , que es el veerfe al espejo. De fuerte, 
que compitiendo las donzellas Egypdas, quales fe- 
avian de mostrar mas obsequiosas :\ la divinidad, 
que adoravan; a juizio de leas sabios instituidores 
<de aquella publica solemnidad , mayor obsequio, 
y sacrificio era el de las que fe condenavan a no 
mirarse mas al espe jo por amor, y reverencia de- 
11a , que las que vestidas de siesta le ofrecían,y po- aunque tan vezirta , fe laVavan soló én leche: Qaa 
nían a los píes las star de fu edad. lañe funi lota. Porque én la leche solo fe podían

71® En vna , y en otras fe reprefentavárt cotí lavar,,mas no fe podían veer.Acordémonos adra de 
propriedad grande las Religiosas Christianas. Ert los cípe|ds,de q MoyfeS hizo la concha, ó estanque 
las primeras , las que entrando Novicias en la Re- én q los Sacerdotes íe avian de lavar antes del fia- 
iigion,consagran a Dios la primavera de los asios, crisicio. Aquellos Sacerdotes ya tío fe podia Veer én 
y 1® ston de la edad : en las segundas, las qtie pro- ios espejos, de que fe áviaft hecho las margenes del 
festas , y antiguas en el mismo instituto , y pro- estanqiíe^mas íe podían veer en eí agua del, quadd
vectas en la virtud , y en él juízi©, íe sacrifican la 
perpetua , y voluntaría ceguedad del objeto mas 
amable , y mas amado ,, no queriendo ved ríe al 
espejo , ni vccrlo ; que por clip las mas discretas 
los líevavan a las espaldas. Y si ellas hazian esto 
tan alegre , y animosamente . .guiadas solo por el 

Tomo /. v*

fe í ava van : Pero las palomas en qüe eran significa
dos los ojos de las Religiosas , dé nuestro tiempo: 
Oeuli eiussiem columba. Aunque ésta van sobre la$ 
aguas de los ríos , en que fe podían lavar , y véét; 
Super rivulos aquarum. Para mayor , y total sa
crificio 3 no solo renunciavaa en la misma agua

todos
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todos los licores yen que fe podían veer; mas en 
]a leche , que solo ella no puede servir de espejo, 
renunciavan todos los espejos: Vt in tfomllius reí 
Jimulacmm¡ -ac similitudo confpiciatnr.

§. IX.

7(2 A írenta feria de vna tan Religiosa, 
jL\ y lauta Comunidad , como la pre

sente despues de los dos exemplos de las He
breas, que tenían la Fe de Dios y de las Gentiles^ 
que no la teman , íi la huviellemos de exortar a la 
imitación delta , que en tal caso también feria in
juria llamarla fineza.- Esta es la razón que yo ten
go para no querer persuadir, como ño quiero, que 
le vsenlos espejos , lino reducirlos religiosamente 
a vna bien entendida concordia. Y qual es? Que 
las Elijas de San Bernardo no los.dcxen ; pero que 
los truequen , y que este trueque fe haga, viéndo
se de aquí adelante al espejo 3 no mudo , fino clo- 
quente ; no liiongero , sino verdadero ; no del 
Mundo, fino del Cielo , qual es el que el mis
mo Patriarca compuso , para que todos fus Mon- 
ges , y Monjas fe viesten , y compufiesten en él.

75 z Compuso San Bernardo vn breve , y ex
celente Tratado , que intituló : Speculum Mona- 
choran»^ Espejo de Monges , el quál empieza afsi: 
Si quis emendationis vita desiderio taBus, cogita 
tionum , locutionum 3 operumque suorum excessus 
corrigere nititur , prasentís pagina frequenti le~ 
Bione , tamquam in speculo, interioris hominis fui 
faciem contempletur. Y porque el Santo , con la 
comprehenhon profundiísíma de tan consumado 
Artífice , divide , y compone el dicho espejo de 
aquellas tres partes ellenciales : Cogitationum, lo
cutionum, operumque. Que son pensamientos, pa
labras , y obras : De cada vna- destas tres partes 
apuntaré solamente la mas breve, y elevada;

754 Quanto á los pensamientos , Cogitatio
num , dize el Espejo de San Bernardo , que piense 
cada vno ,ó cada vna de sus Religiosas, y diga 
consigo : En este Mundo no ay mas que Dios , y 
yo : Sic sé existimet quasi ipse sit solus ¡& Deas.O 
admirable , y divino documento ! En quanto en 
el Mundo no huvo mas que Dios,y Adan, fe con
servó el Paraíso en aquella bienaventurada felici
dad , fin peligro de perderse , ni mudarse. El Pa
raíso de la Tierra es laReligion.Y quando fe per
derá este Paraíso ? Quando en él , fuera de Dios, 
huviere Adan y Eva; ó Eva , y Adan. Quien in- 
troduxo en el genero humano el vso de los espejos, 
fue el apetito de quien fe vee en ellos, querer con
tentar a otros ojos , que a los de Dios. Declaran
do Dios al Profeta Samuel la diferencia que ay de 
fus ojos a los nuestros , díxo : i.Reg.itf.y. Homo 
videt ea¡ qua parent ¡Dominus autem intuetur cor. 
El hombre mira al rostro , pero Dios mira, y vee 
el coraron. Y como Dios encubrió el coraron , y 
le puso , ó escondió fuera de la esfera de los ojos; 
claro esta que no ha de tener cuy dado de veerfe al 
espejo , quien solo, quiere parecer bien a quien vee 
los corazones. Quiere el cípiritu de San Bernardo,

que sean sus Hijas Como aquellas primitivas cria
turas , á quien Dios dio el ser desde el primero 
hasta el quarto dia. En el primer dia crió la luz; 
en el segando , el Firmamento ; en el tercero, las 
¡plantas; en el quarto , el Sol , y la Luna ; mas en 
todos éllós no avia ojos en el Mundo. El ayre eQ 
tava iluminado con los resplandores de la luz , el 
Firmamento esclarecido con los cristales del se
gundo Elemento; los prados vestidos de rosas, sto
res , y azucenas; los Cielos de oro sobre azul en 
el Sol , cu la Luna , y en las Estrellas. Y puesto 
que todas aquellas criaturas estavan adornadas de 
los esmaltes de la naturaleza , de que fe avian de 
hazer deipues los mayores encarecimientos de la 
hermosura : la gracia , de que todas ellas mas fe 
devian preciar , era de no aver en el Mundo otros 
ojos a quien pudicsten , ó quifiesten parecer bien, 
fino a los de Dios que solo las veía -.Genes.i. 30. 
Vidit Deus . 'quod ejfet bonum.

755 Quanto a la segunda parte del Espejo de 
San Bernardo , quiere el Santo que en él se vean 
las palabras Locutionum. No cause estrañeza pa
recer que las palabras íolo pertenecen al sentido 
del oír , y no de Veer ; porque alia dize Moyse s, 
quando Dios cava fu Ley en el monte Synaí , que 
el Pueblo veía las vozes : Exod. 20, 28. Populus 
autem videbat voces; Quales, pues, dize el Santo, 
que han de ser las palabras de quien guarda fus 
leyes : Cum loquitur , non jludeat eloquentia ;ser
mo eius fit potius rusticanus , quam vrbanus : iri 
omnibus agendis non siudeat curialis videri.Quie
re dezir que quando huviere de hablar , no fe pre
cien sus palabras de fer eloquentes, y discre
tas ; mas que antes lean rusticas , que vrbanas , y 
que de ningún modo parezcan cortesanas , y de 
Corte. Difícil precepto para Odivelas , que tan 
cerca esta de Lisboa, y tiene contra sí la opinión, 
y dicho común. Dizen que lo pulido , y discreto 
del hablar de San Bernardo lo heredaron las Hijas, 
y no los Hijos. Y afsi como la segunda parte deste 
dicho es satira, y falsedad; afsi la primera, si fue si
se verdadera , no feria alabanza , fino descrédito; 
1. Pctr.4. ii .Si qms loquitur quasi sermones Dei, 
Dize el Aposto! San Pedro : Los siervos , y 
mucho mas las siervas de Dios han de hablar co
mo el mismo Dios , pocas palabras, graves , sin 
artificio , ni afectación, y santas. Los Conventos 
son las Cortes, y Palacios de Dios 3 y vna de las 
cofas, en que fe han de distinguir dé los Palacios 
del Mundo , es el lenguagc. Antes parezca del 
monte, que de la Corte : Rusticanus potius ¡ quam 
vrbanus.

En el Palacio del Pontífice Cayfas por el 
lenguagc descubrió el mismo San Pedro, y dio a. 
conocer quien era : Matth.ztf. 73. Nam & loque* 
la tua manifestum te facit. Tres años avia que an- 
dava en la escuela de Christo , y aun hablava en 
Jerufalcn tan rustico , ó rústicamente , como en 
las playas de Galilea. De la poca vrbanidad , con 
que el mismo Christo disfrazado habló a la Mag
dalena , quando le dixo : Joan.20.50. Mulier quid 
ploraslEntendió ella que era Hortelano : y de la

mucha
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mucha cortesía con qué la Magdalena le respondió: 
Ibidem.D»^>,y? tusuftuhsti ^«.Pudiera colegir 
el Hortelano, que era señora, y de la Corte. Aun
que no fuera proverbio de Salomon ,que Dios gui
ta de converfar, no con los discretos, fino con ios 
simples: Prov. 3. 3z. Cum simplicibus sermocina
tio cius. Fuera de las otras Hijas de espíritu de 0. 
Bernardo , que ya referimos , pueden servir de 
exemplo a las demás, las Sanchas , las Ferelas, las 
Mafaldas , todas Portuguesas , y todas de sangre 
Real,

757 Finalmente”viniendo a las obras, dize el 
Santo Legislador : Singulis diebus capitulum fbi 
teneat , & ponat rationem diligenter , quid ipso 
die deliquerit publicé, vel privatim. Todos los 
dias delante de este espejo haga la Religiosa-capi
tulo de sí misma , y llamando a juízio a todas fus 
potencias, y sentidos , pida cuenta a fu concien
cia de lo que en el mismo dia huviere delinquido. 
Examine , y pregunte a la memoria de lo que se 
acordó ; al entendimiento , que pensó; a la vo
luntad lo que amó , ó aborreció ; á los ojos loque 
Vieron , a los oídos lo que oyeron , y a las otras 
puertas del alma lo que por ellas entró , ó salió.Y 
si pareciere demasiado ,y no necessario este rigu
roso capitulo de cada dia , dentro délas paredes 
de la Religión , donde todas las acciones fon tan 
ordenadas , y santas , acordémonos de las obras 
de la creación del Mundo , las quales Dios iva ha- 
ziendo cada dia , y cada dia , en el mismo dia las 
examina va. Assi lo nota el Texto Sagrado: Genes. 
r.2.5. Vidit Deus , qmd ejset bonum , /aflús eft 
dies f ñus :: .* Vidit Deus , quod ejset bonum : : : & 
fattus eft dies secundus.Y con la misma expresión 
en los dias , y obras siguientes. Pues si todas aque
llas obras eran obras hechas por la Divina Sabidu
ría , en quien no podia aver yerro ; y por la Divi
na Bondad , en quien no podia aver mal; y por la 
Divina Omnipotencia, en quien no podía aver 
defecto; por qué las examina Dios tan exacta , y 
menudamente ? Esta misma duda propuso Oleas
tro a Dios sobre la creación de la primera obra, 
que fue la luz. Y responde , hablando con el mis
mo Criador: Vt examinem ego tenebras meas si
quidem tu examinasti lucem tuam. No examinas- 
teys 3 Señor , vuestras obras , porque ellas tuvies- 
sen necesidad deste examen , sino porque noso
tros la teníamos deste exemplo : para que yo exa
mine mis tinieblas , pues vos examinasteys vues
tra luz. Quantas luzes ay , no solo en el Mundo 
secular 5 sino en el Religioso , muy estimadas por 
tales; que si bien fe examinasen 3 se avia de hallar 
que son tinieblas? Los excrcicios de la Religión 
todos fon obras de luz3y luz aprobada por el Espí
ritu Santo; pero sino fueren hechas puramente por 
agradar solo a Dios 3 y entre Dios , y ellas fe 
atravesare qualquier respecto de la Tierra 3 u de 
amor , ti ds odio 311 de emulación , u de embidia, 
ú de ambición, u de fingimiento 3ú de otro qual
quier afecto contrario a la caridad 3 y verdad ; es 
cierto que quedaran tan eclipsadas 3 y obscureci
das esas obras de luz , que no merezcan a Dios 

Torm /„

poner los ojos en ellas. Por esto San Bernardo hizo 
tanto cafo deste, que llamó capitulo de cada dia., 
que buelve a dezir 3 que el dia de ayer ie ha de 
comparar con el de oy; y el de oy con el de ma
ñana 3 para que vea el Monge si va adelante , ó 
buelve atras en el espíritu. En este caso sera buen 
remedio preguntarse cada vno a , como hazia el 
mismo Santo : Bernarde ad quid ventfti ? Bernar
do 3 a qué veniste? Y quando esto no baste , aña
dir otra mas apretante pregunta 3 y dezir : Yo vi
ne a la Religión para salvarme , y si aora no hizie- 
re a lo que vine , despues adonde iré?

' §. X.

7|8 A Vista deste espejo 3 en el qual fe 
\ retrató vn tan Santo , y amoroso 

Padre, para que le imiten sus Hijos, é Hijas, ten
go para mi , que a lo menos estas ( puesto que an
tes las mas empeñadas ) no solo avian perdido el 
amor, lino también renunciado a los-cuydados de 
todos ios otros espejos,Pero quando fueren arran
cados de las paredes,para que ellas no queden des
nudas , fino mucho mejor adornadas , dixera yo 
que a fu lugas fe pastasen dos Imágenes, que su
pongo avra en todas las celdas: vqa del mismo 
Señor , que oy arrojó fuera al demonio mudo; y 
otra de la Virgen Santísima , que por ocasión de 
este mismo milagro mereció las aclamaciones de 
Madre de tal Hijo : Luc. 11. 27. Beatus ventery 
qui te portavit. Este pensamiento me ocurrió, sin 
otra reflexión,sobre el presente astumpto, mas que 
de acabar con el mismo Evangelio , que nos dio 
el fundamento para él. Pero aora estoy viendo, 
que en estas dos Imágenes, las mas Santas, y So
beranas de todas, fe fiara vn segundo, y mas pre
cioso trueque,substituyendo por vn espejo de tier
ra los dos espejos, en que fe están viendo , y re
viendo los Bienaventurados del Ciclo»

7f 9 Dos fueron los fines de nuestro discurso; 
ó vno solo , aunque dividido en dos partes. La 
primera, exortar a las Vírgenes,Esposas de Chris
to , a que solo quieran parecer bien T los ojos de 
fu Divino Esposo : La segunda, el despego , ó re
nuncia de aquel natural apetito a que los ojos , ó 
ceguedad humana llaman hermosura. Quanto a la 
primera parte, qué mejor ,y qué mas natural, ó 
íobrcnatural espejo para todas las Vírgenes consa
gradas a Dios, que la Reyna de las Vírgenes?Asi 
lo dize , hablando con todas, el gran Doctor de 
la Iglesia San Ambrosio:#*;- vobis tanquam in ima
gine descripta virginitas , vitaque Beata Maria: 
de qua Velut in speculo refulget species castitatis? 
& forma virtutis .Hinc sumatis licet exempla vi
vendi , vbi tanquam in exemplari m-agifteria 
expressa probitatis , quid corrigere , quid effugere, 
quid tenere debeatis, ofiendunt. Porque me dizen, 
que en esta Comunidad ay solo quatro , que en
tiendes! la lengua Latina , para las de mas roman
cearé las palabras del Santo, que diz en asúTened 
siempre , ó virgines, delante de los ojos la Imagen 
de la Virgen Maria , en la qual, como en espejo, 
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resplandece el verdadero retrato de la castidad, y 
de toda virtud. Este es el exemplar, en que dcveys 
componer todas vuestras acciones; porque en él, 
como muestra de la perfección , os mostrara , y 
enseñara la misma Virgen de las virgines lo que 
dcveys enmendar , y lo que deveys imitar.

760 Quanto a la segunda parte,de renunciar, 
y aborrecer el falso, y ciego deseo , y estimación 
de la hermosura aun es mas evidente, y casi teme
roso cipe jo la Imagen de vn Christo clavado en 
vna Cruz. Con los ojos en vn Christo Crucificado, 
dezia' el devotissimo Drogon Hostiensc : Fecisti 
Domine de corpore tuo speculum anima mea. De 
este vuestro cuerpo , Señor , hizisteys vn espejo a 
mi alma.O qué temeroso otra vez,y q formidable 
espejo ! Él mas hermoso de todos los hijos de los 
hombres fue Christo : Pial. 44. 3. Speciosus forma 
pr& filijs hominum. Y aquel mismo rostro , que en 
el l abor excedía el resplandor , y hermosura del 
Sol , en el Calvario , y en la Cruz estava tan obs
curecido , y desfigurado , que ninguna semejanza 
tenia de lo que poco antes avia sido. Los que am 
tes le veían con admiración, y fumo agrado, aora 
con orror no le conocían , ni podían veer , y du- 
davan si era el mismo ,ú otro : Isai.^ 3.2. Non efi 
species ei , ñeque decor : vidimus eum, dr- non erAt 
aspeffus^ & desideravimus eum Despeffium¡ & no- 
yifiimum virorum %:: & quas absconditus vultus 
ciUSy dize el Profeta Isaías. Y a vista de tan lasti
moso retrato , quien avia (y mas con las obliga
ciones de Esposa ) que tenga rostro para parecer 
delante del en otra mejor figura , y aun le que
den ojos para veerse , y componerse a otro espe
jo? San Bernardo supo entender , y dczir , como 
nos aviamos de conformar con esta vista , para no 
ser feissima nuestra ingratitud , y mala correspon
dencia. En el Cielo , dize San Juan , que avernos 
de ser semejantes a Dios, porque le hemos de veer 
como es en sí: Joan. 3. 2. Similes ei erimus, quo
niam videbimus eum scuti efi. Pues assi como en 
el Cielo ( exclama San Bernardo ) nos avernos de 
transformar en Dios , Jiaziendonos semejantes a 
él, porque le veremos como el es; afsi en la Tier
ra , viendo al mismo Dios tan desfigurado en la 
Cruz , y tan demudado de fu natural hermosura, 
nos devemos también transformar ,y hazer seme
jantes a él , pues veremos en fu rostro qual el fe 
quiso hazer por amor de nosotros : Siquidem fi- 
rnilis eris illi , cum videris eum ficuti efi : esto & 
nunc smilis ei , yidens eum scuti propter te fa
ti us efi.

§. XI.

y61 T“XE aquí no fe puede pastar , y era
jL-J justo en esta clausula acabar de en

mudecer. Mas porque el Evangelio dize , que lan
zando fuera al demonio , hablo el mudo : el mis
mo espejo , que hasta aora mudo lisongeava; dirá 
hablando ( pues ya puede ) y descubrirá la verdad 
de los engaños, que la vista de los mismos ojos , ó 
difsimulava, ó fingía.

762 Yo ( dize el espejo ) como formado de 
vidro , soy frágil; mas mucho mas frágil es, ó hi
jas de Eva , la que vosotras llamays hermosura. 
Oíd al mismo Compositor del Arte , que enseñó 
como se avia de amar a esta engañadora.

Forma bonum fragile efi , quantumque accedit 
ad annos,

Fit minor..
La hermosura, dize , es vn bien fragii , y quanto 
mas fe va llegando a los años tanto mas fe va dis
minuyendo > y deshaziendo en si , y haziendose 
menor. Sea exemplo desta lastimosa fragilidad 
Elena , aquella famosa , y hermosa Griega , hija 
de Tindaro, Rey de Licaonia , por cuyo robo fue 
destruida Troya. Duró la guerra diez años , y al 
pallo que iva durando , y creciendo la guerra , fe 
iva juntamente con los años diímin-uycndo la cau
sa della. Era la causa la hermosura de Elena, flor 
en fin de la tierra , y cada año cortada con el ara
do del tiempo , estava ya tan marchita , y la mis
ma Elena tan otra , que mirándose al espejo , por 
los ojos , que ya no tenían la antigua viveza , le 
corrían las lagrimas: y no hallando la causa, por
que dos vezes la avian robado , al mismo espejo, y 
a sí preguntava por ella :

Flet quoque , yt in speculo rugas conspexit ani* 
les,

T indaris , & fecum cur sit bis rapta requirit.
7<53 Qué cosa es la hermosura , sino vna cala

vera bien vista, a quien la menor enfermedad qui
ta el color , y antes de despojarla la muerte de to
do,los años lavan mortificándola gracia de aque
lla exterior , y aparente superficie , de tal suerte, 
que si los ojos pudieílen penetrar lo interior della, 
no le pudieran veer sin horror ? Alabando Salomón 
la hermosura del Alma Santa en el cuerpo , dize 
que lo encendido de sus mexi 11 as era como vna 
granada partida : Cant.4. 3, Sicut fragmen mali 
punid ita gena tuce. Y dexando de notar ( que lo 
que en aquellas mexillasera roxo , en otras es ver- 
mellon ) añade el mas de Sabio de los hombres sa
biamente : \Abfque eo , quod intrinsecus latet.Qxic 
aquel garbo fe entendía sin lo que las mismas me
jillas encubren por adentro. Aquí pudiera el espe
jo hazer vn bien grande , y poco vistoso reparo, 
que San Bernardo pondera con todos los horrores 
de fu fealdad.

764 Mas como estos interiores están fuera de 
la esfera , y jurisdicion del espejo, no es su inten
to , ni el mió desacreditar la hermosura, ni la esti
mación , y deseo desta. Antes para concluir sin 
agravio , aun de los ojos mas apasionados , y sin 
Variar , ni dezir nada de lo que queda dicho ; digo 
por sin , y exorto a todas las Fieles Esposas de 
Christo , que para agradar a fu Divino Esposo, 
amen , deseen , y procuren con todo el afeito 
conservar , y aumentar la hermosura - mas no la 
frágil 5 sino la constante ; no la que descompo
ne la enfermedad , sino aquella de que le compone 
la salud; ñola que disminuyen los años, sino la 
que dura mas que los siglos • no la que es despojo 
del tiempo, sino la que ha de triunfar en la eter

nidad.
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nidad. Y ay , o puede aver espejo , en que se vea, 
o componga cita hermosura? Si. Mas no aquel que 
los Pontífices procuran quitar de las celdas, fino 
el que ellos canonizan , y nos haze Bienaventura
dos en el Cielo. Es vn espejo de tan diferente arti
ficio , que mirando aria el, no nos veremos seme
jantes a nosotros; mas el solo con fu villa nos ha
ra semejantes a si «Esto es lo que ya nos refirió con

la autoridad de la Fe el Gloriosissimo Padre desta 
Sagrada Comunidad, San Bernardo : Similes ei 
erimus, quoniam videbimus eum scuti e fi. Seremos 
semejantes a Dios, porque veremos a Dios, como 
él es.Quédense aora considerando los ojos mas cie

gos , li fe deve dexar vn espejo , que es el 
demonio , por vn esjEjo , que 

es Dios.

§. I-

SERMON
del lvnes despves de la segvnda

DOMINICA DE QUARESMA,
AÑO DE 1652.

Ego vado & quxretis me, L? in peccato veftro moriemini. Joan. 8.
ter ccelejlium erga nos condolentium: propter quam 
etiam pottjjimum va ipfis triplicatur ad fignan- 
dam lamentationem maximam , quam nostri gra
tia suscipiunt , tanquam obsuos conservos ,\ade'o- 
que contigit , vt illi affluenti tristitia afficiantur. 
Hasta aqui Are tas, que ha novecientos años que 
e sen vio, vno de los mas doctos, y graves Comen
tadores del Apocalypsi, cuyas palabras aun fon 
mas apretantes , y encarecidas de lo que yo referí 
en el sentido de ellas.

766 Y porque el juizio , que los Bienaventu
rados hazen de las que nosotros llamamos de (gra
cias , y miserias , es muy diferente del nuestro: 
con mucha razón , fe me puede preguntar , que 
desgracia , y miseria humana sera principalmente 
aquella , que obligue a los Bienaventurados en la 
seguridad del Cielo a condolerse tanto de noso
tros , y lamentar con tan repetidos ayes el peligro 
de los que vivimos en la tierra ? Confiada
mente respondo , que no es , ni puede ser otra, si
no el descuy do continuo de la salvación , en que. 
viven los pecadores , y la impenitencia final con. 
que acaban la vida , y mueren en lu pecado.Prué
balo. Es verdad de Fe , afirmada por-boca del 
mismo Christo , que quando vn pecador se con
vierte con verdadera penitencia de sus pecados, fe 
hazen mayores siestas en el Cielo , de lo que alia fe 
festeja , y celebra la inocencia de noventa y nue
ve Justos, que no tienen necefsidad de penitencia: 
Luc« 15. 7 .Gaudium erit in Codo super vno pecca* 
tore poenitentiam agente , quam super nonaginta 
novem luflis , qui non indigent poenitentia. Luego 
si la penitencia de vn pecador verdaderamente ar
repentido fe celebra en el Cíelo con tantas de— 
monstraciones de siesta , y alegría - qué otro mo
tivo igual puede aver , que cause lamentaciones, 
y tan repetidos ayes en el mismo Ciclo , sino k

vida

NTRE las famosas, y obs
curas visiones del Apocalyp
si , es notable la de vn Agui
la , la qual dize el Texto, 
que volando por medio del 

Cielo , repitió tres vezes a grandes vozes esta, no 
sé si diga , pequeña , si grande palabra Ves: Apoc. 
8.13. Et vtdi, & audivi vocem vnius ^Aquila vo
lantis per medium Coeli, dicentis voce magna,Va, 
Va, Va. Va quiere dezir , ay , y repetir el Aguila 
tres vezes V¡z,va, va, fue dezir otras tantas vezes, 
ay, ay, ay. Mas fiel Aguila bolavapor medio del 
Ciclo : Volantis per medium Coelum„ Y en el Cie
lo no puede aver dolor, ni tristeza , qué ayes fon 
estos, que fe oyen en el Ciclo? La misma Aguila 
declaró , que la causa de los ayes , no estava en el 
Cielo , sino en la sierra : Vce, va , va, habitanti
bus in terra. Ay, ay, ay, sobre los habitadores de 
la tierra. De fuerte , que los males , que davan 
motivo a los ayes, ó fuellen males padecidos , ó 
amenazados , no pertenecían a los moradores del 
Cielo , sino de la tierra. Pero esta declaración no 
quita la duda, porque los ayes fon señal de dolor, 
y tristeza , y en el Cielo, como se dize en el mis- 
mo Apocalypsi , no puede aver tristeza , ni dolor: 
Apoc. 21,4. Neque ludus, neque clamor , neque 
dolor erit \ltra , quia prima obierunt. Qué ayes, 
pues, eran estos, y tan repetidos en el Cielo?Res
ponde literalmente Avetas , que los ayes no eran 
de proprio , y verdadero dolor , ú tristeza , de que 
no es capaz la Gloria ; mas de compafsion, y pie
dad , condoliéndose los Bienaventurados 3 quanto 
les es possible , y lamentando las desgracias, y mi
serias , a que estamos sujetos los hombres , mien
tras vivimos en este mundo ; Tripliciter va prop-
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vida habitualmente depravada de los pecadores, y 
la impenitencia vltima, y final , con que munien
do como viven , fe pierden para siempre, y íe 
condenan ? Afsi fe deve creer , y assi lo buelvo a 
afirmar : ni quiero otra mayor , ni mejor confir
mación de lo que digo, que la autoridad del mis
ino San Juan , ni otras palabras suyas, fino las que 
tomé por thema: Joan.8. z i . Ego vado, & quire
tis me, & in peccato vestro moriemini.

767 Preguntan los Expositores del Apocalyp
si , quien era , b signisicava aquella Aguila, que a 
grandes vores gritava : Va, v<z , vi ? Y resuelven 
Lyra , Aurelio ,y otros, que era el mismo San 
Juan , al qual , entre los quatro Evangelistas , re
presentados en los quatro animales del Carro de 
Ezequiel, pertenece el Aguila. De suerte , que el 
mismo San Juan era ¿el Aguila , que vio , y el 
Aguila , que fue vista en el Apocalypsi.Y si aque
lla Aguila dixo, Va, va, va ; síguese , que el mis
mo San Juan , que k vio , y oyó , dixo también 
loque ella dixo. Mas quando? Verdaderamente, 
que no puede avev correspondencia, ni mas igual, 
ni mas propria. San Juan , primero escrivió el 
Apocalypsi , y despues el Evangelio. Y afsi, como 
en el capitulo octavo de fu Apocalypsi vio el Agui
la , y oyó lo que derla ; afsi en el capitulo tam
bién octavo de su Evangelio, dixo oy lo que oyó, 
para que nosotros lo oygamos. Alia habló el Agui
la con tres ayes : Vi, va , va , y aqui explica San 
Juan aquellos tres ayes con otros tres , que fon las 
tres clausulas de nuestro thema: Ego vado, el pri
mer ay : Et quaretis me, el segundo : Et in pecca
to vejiro moriemini-, el tercero. Las palabras , que 
dixo el Aguila del Apocalypsi , no fueron suyas, 
sino de Dios, el qual las pufo en fu boca , para 
que con sobrenatural instinto las articulaíléry del 
mismo modo estas palabras, que refiere San Juan

Ego vado , & quaretis me, & in

en el Evangelio , no fon suyas, sino de Christo , el 
qual las avia anunciado en Jerusalén , antes que el 
las éferivieste. No querían aquellos hombres obs
tinados creer , que era Hijo de Dios, y el verda
dero , y esperado Redemptor de Israel: y como 
a todos los argumentos de fu Divinidad cerrasten 
los oídos, y á todas las evidencias de fu Omnipo
tencia los ojos ; ya qúc afsi es 5 concluye el Señor, 
yo me iré de este mundo ,y os dexaré; mas ven
drá tiempo en que me busque y s, y no me halleys, 
y todos morireys en vuestro pecado : Égo vado, 
& quAretis me , & in peccato vejiro monemini.

768 Esta sentencia profética fe cumplió pun
tualmente en los Judíos, y fe va cumpliendo, aun 
en los que obstinados, é impenitentes viven , y 
mueven en la misma ceguedad. Mas porque no- 
basta solo la Fé á impedir la misma desgracia , y 
que no se estienda a muchos Christianos; para que 
estos oygan , conozcan , y teman a tiempo fu pe» 
ligro, juntaremos a los tres ayes de S.Juan las tres 
partes de la sentencia de Christo , que él refiere,y 
vera cada vno claramente , si caen , ó pueden caer 
estos tres ayes sobre su vida , y muerte. Va. Ay 
de vosotros , aquellos que fueredes dexados de 
Dios ! Ego vado. Va, Ay de vosotros, aquellos 
que en valde le aveys de buscar ! Et quaretis me. 
Va. Ay de vosotros , aquellos que murieredes en 
vuestro pecado ! Et in peccato vejiro moriemini. 
De la temerosa consideración de estos tres ayes fe 
compondrán los tres puntos de nuestro discurso, 
bastante cada vno de ellos a hazer temblar al mun
do , a quebrantar las piedras , y derretir los bron- 
res. Mas porque sin Ja gracia de Dios, aun ay co

razones mas duros , pidámosla al Espíritu 
Santo por intercession de la que esta 

llena de gracia : *AVE 
MARl^í.

peccato vestro moriemini. Joan. 8.

§. II.

769 A L primer Va del Aguila , y al pri- 
mer ay de San Juan , responde la 

*■ * primera clausula de la sentencia
de Christo , en que dizc el mismo Señor , que ha 
de dexar aquel ingrato , y obstinado Pueblo con 
quien hablava, y se ha de ir : Ego vado, O qué ter
rible amena^a ! O qué lastimosa despedida ! Aora 
se cumplió la que el mitmo Christo én quanto 
Dios por boca de Oseas tenia profetizado ai mis
mo Pueblo,y con el mismo ay: Osea 9.1 z.Va eis, 
cum recejsero ab e¡s. Ay de ellos , quando yo me 
apartare de ellos ! Solo quien piidicíle comprehcn- 
der aquel Ego , entenderá bastantemente lo que 
en si encierra este Va. El Va, es el En trocado; y 
afsi como el En significa el Sumo bien,afsi el Vac s 
vna fuma abreviada de todos los males. Ni con

go ,fe apartare de mi, qué ha de ser de mi? Quien 
no penetra el fondo de esta verdad , ni tiene Fé, 
ni entendimiento. Ved quan bien la entendió Da
vid , y también sus enemigos.

770 Considerándose David en los vitamos 
años dn fu vejez, compuso el Psalmo setenta , en 
que hizo esta oración a Dios : Psalm.70. 9.10.11. 
12. /Ve proijeias me in tempore feneratis: cum dc~ 
fecerit virtus mea ,ne derelinquas mc. Qgda dixe
runt inimici mei mihi\& qui custodiebant animam 
meam, consilium fecerunt in vnum.DicentesstDeut 
dereliquit eum : persequimini , A" comprehendite 
cum : quia non ejl , qui eripiat. Deus ne elongent 
d mc. Yo os pido , Señor , que en el tiempo de la 
vejez, quando me faltaren las fuerzas, no me ar- 
rojeys de Vos , ni me dexeys.Porque mis enemi
gos fe vnieron,é hirieron consejo contra mi, en el 
qual dixeron : Dios dexó a David , aora es tic ñi

vos ay mal, que para mi fea mal ; ni sin vos ay 
bien, que para mi fea bien, dezia a Dios S.Agus
tín. Si Dios, que me dio el ser , y de quien de
pende quanto soy , quanto puedo , y quanto tra

po de que le persigamos , y quitemos la vida jor
que no tiene quien le libre , ni defienda ; por lo 
qual os pido , Señor , que no os aparteys de mi. 
Dos grandes ponderaciones fe encierran en estas

pala-



de Id Dominica ILdé Qu ¿resma,]
palabras* La primera , el fundamento , que torna
ron los enemigos de David en íu conícjo , para 
destruirle ü fu salvo. La segunda 3 el socorro , que 
David pide L Dios , para defenderle , y prevale, 
eer contra ellos. El fundamento del conícjo de ios 
enemigos , es, que Dios dexo a David : Deas de- 
re lia Hit eum. Y el socorro que David pide a Dios, 
es, que no le dexe , ni fe aparte dél . * eiongerts
á me. De fuerte, que en apartarse Dios,o no apai- 
táifs de David 3 aisi en fu juizio ,como en el de 
fus enemigos , consistía fu vida 3 ó fu muerte; o iu 
destruicioB , 6 sil felicidad ; ó todo lu bien, o to
do-fu mal.Bien pudiera el conícjo de los enemigos 
de David discurrir , y dezir prudentemente, aora 
es ocaíion de que prevalezcamos contia ti , poi
que aquel valor , y brío , con qut vencía , y ma- 
Tava los Oigantes,cargado con el peío de. lósanos, 
y cansado con los traba)os de la vida , ya esta en
flaquecido , y frió: aora es la ocaíion ; porque 
pretendiendo por vna parte Adonias , y por otia 
Salomón fu ce de ríe en la Corona , no íoío esta di
vidido el Reyno , mas vacilante la fee de los Vas- 
fallos entre dos parcialidades: aora es la ocaíion, 
porque íicndo delinquente Joab por las dos muer
tes de Abner , y Amasa , y teniendo el govierno de 
las Armas, antes fe querrá defender con estas, que 
exponerse desarmado al castigo. Mas ni de estas, 
ni de ninguna otra consideración politica hizie- 
ron cafo ; y toda la resolución de fu consejo le 
fundó en aver dexado Dios a David , como í'apo
nían : Deus dereliquit eumnon éjs q^1 eripiat, 
Y del mismo modo David , ni pidió a Dios la fi
delidad de los vastallos, ni la concordia de las par
cialidades , ni el acierto déla íuceísion , ni la 
obediencia del General, y sujeción dei Exercito; 
fino vna , y otra vez , que Dios no lo dexaíle , ni 
fe apartaste dél: Ne derelinquas me , ne elonger¡s ¿t 
me. Porque- si Dios no le dexaíle , ni fe apartaste 
del , en qualquier estado , y peligro de las coi as 
humanas, estava seguro : y por él contrario , de
xado , y apartado de Dios, ni todo el mundo, 
aunque le tuvieste por si, le pudiera defender , ni 
librar : Non efi qui eripiat.

77 i Y si queremos ver la verdad deste discur
so de David, y fus enemigos , reducida a la prac
tica , y canonizada en la experiencia ; pongamos 
delante de los ojos la famosissima historia de San
són , en la primera , y segunda parte de fu vida,ó 
mientras conservó enteros fus cabellos , u despues 
que le los cortaron. Es cafo que parece fabuloso, 
fino fuera de la Escritura Sagrada. Mientras con
servó los cabellos , era tan valiente Sansón , que 
con las manos desnudas , metidas dentro de las 
bocas de los leones , les partía las quixadas , y los 
dexava muertos h. fus pies : era tan valiente , que 
cerrando las puertas de la Ciudad de Gaza los Fi
listeos , para prenderlo dentro ; el también , sin 
otro instrumento , que las manos, quebró los cer
rojos , y tomando las mismas puertas a los hom
bros , las fue a poner sobre vn monte a h vista: 
era tan valiente , que cercado de vn grande Exer
cito de Filisteos 3 con la qtúxada- de vn jumento,

que allí encontró , mató , no menos que mil de 
ellos: era tan Vástente , qiic durmiendo , y atado 
con líete cuerdas, vna vez de lino nunca viadas, y 
otra de nervios crudos } otra clavadas fuertemen
te en la tierra, solo con el movimiento de desper
tar, rompió tan fácilmente aquellas ataduras, que 
pudieran allcgUrar siete Elefantes, como íi fueran 
telas de araña. Puede aver mayor maravilla , ma* 
yor asombro , mayor prodigio de fuerzas ? Ni sis 
puede imaginar mayor,ni jamas le huvo semejan
te. Afst era aquel íolo hombre el terror , y miedo 
vniversal de las Ciudades, y de los Exercitos de 
la mas fuerte, y belicosa nación de aquellos tiem
pos. Solvamos aora la hoja a la misma historia , y 
veremos otro alfombro mayor. Veys llevar presos 
y maniatado vn miserable hombre , coy el. rostro 
caído azia la tierra , y con la cabera raída , y sin 
cabello? Pues aquel es el mismo Sansón , porque 
vna muger le entregó a fus enemigos, y eí sin se
creto a vna muger. Alia lo llevan a vna cárcel, cU¡- 
yas cadenas él no puede quebrar : alia le arrancan 
ambos ojos: con que de nuevo le atan las manos, 
que ya no temían : de allí lo sacan para moler en 
vna tahona , como jumento , u olvidados;ó acor
dándose de Ja quixada del otro : y pma mayor es
carnio, y afrenta del que tantas vezes los afrentó, 
en los días de siesta puolica lo mandavan baylar en 
fus banquetes : y aquel mismo Sansón , al sonido 
de cuyo nombre enmudecían las trompetas de los 
Exercitos ¿listos Filisteos, aora bayía delante de 
ellos al fon de fus guitarras.

771 O mundan$a estupenda, é inaudita. Y 
mas estupenda , aun por la causa , que por el 
efeóto ! En Sansón no huvo otra mudanza , que 
conservar , ó no conservar los cabellos. Y es pos- 
si ble , que solo por que perdió los cabellos , per- 
diesté el valor , las fuerzas , y la virtud , con que 
obrava tantas maravillas ? Y que la fama , y glo
ria , que con ellas avia ganado , fe convirtiefíe en 
tal extremo de miseria , é infamia ? .Si , y notpor- 
que debaxo de esta causa exterior , que fe veía, 
avia otra principal , y oculta , que era , averíe 
Dios apartado,y dexado a Sansón.El .r.iimo Tex
to Sagrado lo dize exprestamente.Despues queDa- 
sida 1c avia cortado los cabellos,fin que lo si atieste 
Sansón,por estar dormidora los gritos,de q los Fi
listeos venían sobre él, despertó sin algún te ñor, 
pensando , que fe libraría de fus manos, tan fá
cilmente como otras vezes; mas no íabia , dize eí 
Texto , que Dios fe avía apartado del: Jad. ¿6.
2 0. Nesciens ^quod reccjsifst ab eo Dominus. Estad 
aora en el cafo , y en la verdadera causa de aque
lla tan notable mudanza. Sansón era de religión, 
y profefsion Nazareno , cuyo instituto , princi
palmente consistía en conservar, y nunca cor
tar los cabellos. Assi' lo declaró a Dalida quan
do le descubrió el secreto : Ibidem 17. Fer¿ 
rum nunquam ascendit super caput meum , quiA 
Na^araus , id esi , consecratus Deo sum ahitera 
matris mea.Y "como en aquella ceremonia,y pro- 
testacien exterior consistía la observancia de sir 
instituto »mientras conservó los cabellos , le asi.

3 filió



Sermón del Lunes despúes
sistíó Dios; luego qué fe sujetó a que fe los cortas- 
sen 5 fe apartó del. De suerte, que la fortaleza de 
los bracos de Sansón , y las maravillas , que con 
ella obrava , no era virtud natural , que los cabe
llos tuvieílen, mas concurso , e influxo parti
cular de Dios 5 con que por la observancia de 
su profefsion , fobrenaturaímente le assisti a, Af- 
sistido Sansón de Dios , era el terror de fus ene
migos 5 la fama , el alfombro . y el milagro 
de la valentina: y por el contrario , dexadó de 
Dios 5 era la burla 3 y escarnio de los mismos ene
migos; y no solo el exemplo mas raro de mudan
za , mas el despojo mas vil de la flaqueza, del des
precio, y de la miseria. Afsi levanta Dios á quien 
assiste , afsi queda quien él dexa : afsi quedó el in
grato, é infelice Pueblo, a quien en este dia dixo, 
que leavia de dexar : Ego vado.

§. m.
77? mucha razón (quando no huvie-

\¿~J ra otra) dexó Christo aquellos,que 
siendo suyos ; como dize Sari Juan , no le reci
bieron : Joan. 1.t.Jn propria, venu, & fui eum 
non receperunt. Y si preguntaremos , quando 
fe cumplió la palabra , Ego vado , y quando tu
yo fu efecto esta partida, y despedida del Señor, 
dexándo ,no las piedras de Jerusalén, sino fus ha
bitadores , mas duros, que ellas * Segun la Histo
ria de Jofepho , fe puede reducir al tiempo del si
tio , y destruí don de Jerusalén por Tito , y Ves- 
pe si ano : porque entonces fe vio salir del Templo 
vna voz, que dezia : Migremus hinc. Vamonos de 
aqui: para que constafle a los de dentro , y fuera, 
que Dios dexava , y deíamparava aquella cafa, 
que en todo el mundo era conocida por suya.Afsi 
dixo fingida, mas racionalmente el Poeta, que 
antes de abrasarse Troya, la dexaron , y salieron 
de ella los Dioses Tutelares de la misma Ciudad: 
Excejsere aditis omnes, arisque relittis, Dif quibus 
imperium hoc fiet erat.

774 Mas lo cierto es, que el tiempo en qué 
Dios dexó aquel ingratissimo Pueblo ,fue el mis
mo en que ellos le pusieron en vna Cruz: y el mis
mo Señor, que de fu carne , y sangre avia toma
do el cuerpo mortal,dio la vida también por ellos. 
Oid , y oygan los mismos la claridad con que ya 
lo tenia profetizado Tu Profeta Jeremías: Jerem. 
!1Z. 7. Reliqui domum meam ; dimisi hereditatem 
meam : dedi dilcilam animam meam in manu ini- 
micorum eius. Jerusalén ,y Jüdea eran las que.an
tiguamente fe llamavan la cafa , y heredad de 
Dios : y dizc.aora el mismo Dios , que no solo 
dexó fu cafa , y renunció , y abrió la mano de fu 
heredad , sino que fu propria vida la entregó en 
manos de fus enemigos, porque todo sucedió jun
tamente , y en el mismo dia. En el dia en que 
Dios fe entregó en manos de fus enemigos, y mu
rió clavado por ellos en vna Cruz , en este mismo 
dia dexaron de ser fu cafa , y fu heredad, porque 
en este mismo dia los dexó , y arrojó de si.Y para 
que fe vea el diremo de dolor con que Christo en

la misma Cruz , y en el mismo dia sintió a ver de?, 
xado por Dios,y arrojado de fu protecciónvn 
Pueblo a quien tanto ama va , y por quien tanto 
avia padecido; ponderémos vnas palabras del mis
mo Señor , dichas en aquella ocasión , vari amen, 
te interpretadas, y en el sentido que quiero dézir, 
verdaderamente entendidas.

775 La quarta palabra, que Christo habló en 
la Cruz fue : Matth.27. 46. Deus , Deus meus¡ vt 
quid dereliqmfli me \ Dios mío , Dios mió , por 
qué me dexasteys? Y como dexó Dios , ó pudo 
dexar a Christo ? Quanto a la Divinidad , no, 
porque la vnion de la Persona Divina con la 
naturaleza humana es indifloluble , y eterna. 
Quanto a ía gracia , tampoco , porque la mifmq 
gracia , y gloria ,que recibió.en la Encarnación, 
y tiene oy en el Cielo , tuvo , y conservó en la 
Cruz. Ni fe dize consiguientemente , que fu«( 
Christo dexado de Dios, porque no le libró de los 
dolores , y afrentas de aquel penoso suplicio, por-t 
que él las aceptó , y fe ofreció a ellas voluntarias 
mente : Ifai.53. 7* Oblatus ejl, quia ipse voluit„ 
Y si quisiera, que él Padre lo librara , y defendie
ra de todo el poder de fus enemigos , bastando 
para ello vn Angel, le daría mas de doze Legio
nes, como dixo el mismo Señor a S.Pedvo:Matth. 
26. § 3. t/f#putas quia nonpojfum rogare Patrem 
meum ; & exhibebit mihi plufquam duodecim le- 
giones ^Angelorum ? Pues li Christo no fuc dexado 
de Dios , ni por la dcfvnion de la Divinidad , ni 
por la substracción de la gracia,ni por la negación 
del auxilio , y socorro exterior,y mucho menos 
por el interior de la virtud déla constancia, y pa
ciencia; por qué le lamenta el animosissimo, y 
fortissimo Redemptor de averie dexado Dios? Vt 
quid dereltqmsii me ? La razón fué ,'porque estas 
palabras las dixo Christo casi a la hora de nona, en 
que espiró , como nota San Mathco : Matth. 27» 
46. Et circa horam nonam clamavit lefus voce 
magna , dicens: Deus meus , vt quid dereliquifip 
me\ Y en aquella-musiría hora dexó Dios , repu
dió, y arrojó de si lá Nación Hebrea, y pal so fu 
Fe , fu culto , y fu Iglesia del Pueblo Judaico ai 
Gentílico. Afsi lo significó en la misma hora el 
velo del Templo , que cubría úSanfla Sanplorum^ 
rasgándose : y afsi lo enseñan San Geronytoo,San 
Ambrosio , Orígenes, Theophilacto , Euthimio, 
y lo confirma con autoridad Pontificia San León 
Papa : Per Velifcijsionem repudiatos vos, b ludáis 
debuisiis agnoscere , & omne iits Sacerdos ij perdi- 
dijfe. Mides tune d lege ad Evangelium , 4 Syna^ 
goga ad Ecclesiam , St. multis facrtsicijs ad vnqm 
HójHam , que Deus esi , eiusdem esi fafta trans
latio.

776 Y porque Christo era de la Nación He
brea , y Dios en aquella hora dexava , y cchava 
de sí la misma Nación; por ello en la misma hora, 
fe lamentó , que Dios le avia dexado. Qüanda 
Saulo perseguía ia iglesia , no le dixo Christo; 
Actor, pi 4. Sanie , Sanie , quid me persequerisi 
Pues afsi como Satlld perseguida Christo , porque 
perseguía su cuerpo Mystico, que es la Iglesia, afsi

Dios
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Dios dexava a Christo, porque dexava aquel cuer
po natural, y político , de quien avia tomado la 
carne,y í*an^rc,quc era la Nación Hebrea. Lt quid 
derehqaistt°me \ Id es , meum genas, metem Popa* 
Irim Itidxoram , ¿¡¡ai secandum carnem mihi cogna
ti fant, Dixo con íingulai pensamiento I hcophi— 
laéro. Y porque esta razón , que yo tengo por la 
mas propria , natural, y genuina del lexto , no 
quede solo en el testimonio de vn Autor , aunque 
tan calificado , la confirmo con otros dos ó y de 
la mayor autoridad de toda la Iglesia. Los Evan
gelistas, que relataron este cafo, fueron San Ma- 
tiieo , y San Marcos, y ambos con otra singulari
dad mayor eferivieron las palabras de Christo en 
la lengua , que en aquel tiempo era la vulgar de 
los Hebreos , en que el Señor las dixo: Matth. 27. 
46. Marc.i <.34. EA, Eii} ¿ammasabatanPLcan- 
fe todos los Evangelistas , y todas las sentencias^ 
que refieren de Christo , y ninguna fe hallara es
crita en lengua Hebrea , lino esta , en que el Se
ñor fe lamentava de averie dexado Dios. Qiiasi 
pues , es el mysterio , porque esta sola fe efcrivíó 
en aquella lengua , y por dos Evangelistas que re
fieren el cafo ? Sin duda, para que cutendicstemoSj 
que Christo fe quexó , ó manifestó aquel senti
miento , no en quanto reprefentava en la Cruz a 
todo el genero humano , lino en quanto haz i a las 
partes del Pueblo Judayco. Christo en la Cruz,co
mo segundo Adán-, y pagador de fus deudas , re
prefentava a todo el 1 inage humano, el qual enton
ces fe dividia solamente en dos Pueblos, el Gentí
lico , y el Judayco. Y c$mo Dios entonces echa- 
va de sí al Pueblo Judayco , y paílava fu Iglesia 
al Gen tilico ; por esto con tan singular novedad 
quisieron los Evangelistas declarar , que Guando 
fe quexó cí Señor , no hablava en nombre de to
do el linage humano, sino del Pueblo Judayco so
lamente , como quien actualmente esta va vertien
do la sangre , que de él avia tomado.

777 O qué admirablemente concuerda cort 
esta lamentación de Christo , en quanto hombre, 
aquel Va del misino Christo en quanto Dios, por 
boca de el Profeta Amos, que al principio referi
mos 1 Va eiSj eam recessero ab eis. Donde nuestra 
Vulgata dize : Ay de ellos , quando me apar
tare de ellos! La versión Hebrayca dize : Ay de 
ellos , quando tomare carne de ellos l Va eis, cam 
eéro mea ex eis. Afsi trasladan los Setenta, a quie
nes siguen todos los Padres, principalmente Grie
gos. Pues porque Dios fe avia de vnir tanto con 
los Hebreos 3 que avia de tomar carne de ellos,por 
ello dize : Ay de ellos : y que fe ha de apartar de 
ellos ? Va eis, cum recessero ab éisi Si. Afsi como 
fué la mayor felicidad del genero humano hazerfe 
Dios hombre * afsi fue la mayor desgracia de los 
Hebreos hazerfe Dios Hombre de fu Nación.Por
que antes de hazerfe Dios Hombre, muchas vezes 
quiso dexar ,-y echar de si a los Hebreos , por las 
grandes ocasiones , que para eílb le dieron con 
fus ingratitudes, mas siempre los perdonó. Pero 
despues que fe hizo Hombre de fu Nación , y fue
ron tan proterva , y obstinadamente impíos , que 
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temando de ellos el cuerpo , y sangre , el cuerpo 
le clavaron en vna Cruz ,y derramaron iu sangre, 
entonces fe hizkron indignos de todo perdón .Oíd, 
quan descubierta, y sentidamente lo declaró el 
mismo Señor : Matth.2 3.37. teruj asalem^terusa* 
lem , quá occidts Prophetas 3 & lapidas eos , quí 
ad te mijjisant. Ha Jerusalén, Jerusalén, que ma
tas , y apedreas los Profetas, por medio de los 
quales te llamó Dios¿ y te quiso Vivir a sí 1 Quo
ties Voluí congregare filios t^os , quemadmodum 
gallina congregat pullos suos sub alas , nolui
sti. Y quantas vezes quise yo hazer lo mismo, 
llamando tus hijos.como el ave nías amorosa lla
ma los suyos 5 para abracarlos consigo , y meter
los debaxo de las alas; y tu no quisiste. Mas, pues, 
tu no me quisiste, también yo te dé xa re: Ibid.38. 
Ecce relinquetur vobis domas vefira deserta.Por
que después de este dia , no me Vera mas Jerusa
lén , sino quando yo hizicre la vlt.ima entrada, 
que sera también la Vltima despedida : Ibid. 39, 
Dico enim vobis , non me videbitis d modo , donec 
dicatis , Benediíhis qui venit in nomine Domini. 
Entoriccs le vieron 5 para nunca verle mas , por
que entró en Jerusalén ,para morir ; y murió, 
ra déxarla , y para irse .* Ego vado.

§. IV.

77S "^.yCI fe rabie fué Jerusalén, y sobre ío~
¿a miseria miserable , quandó 

Dios la arrojó de sí , y la dexó.Y sé acabó en-’ 
ronces aquella miseria ? No. Porque en la misma 
Jcruialcn , que acabó , era significada el alma, que 
no acabas a la qual tantas vezes en la Sagrada 
Escritura fe le da el nombre de Jerusalén ) y no es 
menor , ni menos lastimosa,tpas digna de ser la
mentada edn mayores ayes la miseria de qualquier 
alma , quaiado Dios fe aparta de ella , y quando 
con verdad fe puede llamar alma dexada de Diosx 
Opté sucede al cuerpo , quando del fe aparta el al
ma ?■ Tiene ojos, y no vé ; tiene oídos , y rio oye; 
tiene lengua , y no habla ; tiene pies , y nü anda; 
tiene manos , y no obra ; tiene coraron , y no vi
ve : y esto misino es lo que sucede al hombre, que 
fe aparta de Dios,que ds él alma de nuestra alma* 
Ciego, para no vér lo qiie le conviene ; sordo, pad 
ra rio oír los dictámenes de la verdad; mudo, parí 
confesar ltis pecados , ú solo por ceremonia , y sin 
emmienda : paralitico, y tullido de pies, y manos, 
para no hazer acción , ni dar patio , que no fea 
para fu perdición. Perdido en los pensamientos* 
perdido en las palabras, perdido en las obras , y 
dentro , y fuera de sí todo , y en todo perdido.. 
Consideradme vn hombre sin y so de razón , y vti 
Christiano sin lumbre de Fe; y tal esa quien Dios 
dexó , y lan$ó de sí. Cavallo en el precipicio sin 
freno, navio en la tempestad sin governalle 5 en
fermo en la dolencia mortal sin Medico^ Mientras 
la. mano de Dios H. detuvo 3 no cayó ; mientras 
fus inspiraciones le guiaron , nd fe ahogó ; mien
tras fus auxilios le socorrieron , no murió : mas 
luego le vefeys precipitado 3 ahogado * y muerto» 
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fm remedio-3 porque Dios le dio cié mano 
dexó.

779 O quantos dexados de Dios llenan el 
Mundo:! Y quan ciegos si no fe vén ; y nosotros 
también, íi no los conocemos ! Quien es aquel po
deroso , que dia , y noche no piensa, ni imagina, 
fino como ha de hartar la codicia , inventando 
nuevas trazas de adquirir , y robar lo ageno, fin 
escrúpulo, ni pensamiento de restituirlo Y quien 
es aquel prodigo en pedir, insensible en dever , é 
insaciable en el gastar-, fm cuenta , fin peso , fin 
medida , como fi la culpa de no pagar deviendo, 
no fuera estar siempre robando ; y atsi vive , por
que afsi ha de morir? Es vn dexado de Dios. 
Quien es aquel fobervio , que por hartar fu ambi
ción, reconociendo en sí la falta que tiene de me
recimiento, no regara en derribar por medios in
juriólos. y traydores, los que quiere hazer baxar, 
para subir él. Y quien es aquel, que con sobor
nos , coi; aduladoies , con hipocresías, y enga
ños , á. pesar de la naturaleza , de la fortuna , de 
la justicia , y de 3á opinión , llega a conseguir, y 
ser lo que ellas le negaron ; y no teme , que ha de 
pagar en la otra vida , loque en esta no han de lo
grar fus descendientes? Es vn dexado de Dios. 
Quien es aquel íenlual , que por saciar fu apetito, 
con tanta publicidad en los vicios , como fi fueran 
virtudes , fin reverencia de Dios , ni respeto del 
mundo , ni empacho de st milmo , en los años 
mas que de la mocedad, desbarató la hazienda, la 
salud , la vida,y la honra ? Y quien es aquel, que 
no teniendo ya mas que los huellos, que embiar a 
la sepultura , por no descarnarlos de todo , aun a 
vista de la muerte, los lleva a quemaren el mismo 
Cementerio ,y por dar aquella leña seca al fuego, 
que fe enciende , y fe apaga en vn momento , no 
hazeeafo ( romo fi no tuviera Fe ) de ir a arder 
para siempre en el del Infierno ? Es vn dexado. de 
Dios.

780 Estos fon los tres caminos generales por 
donde fon dexados de Dios , a quien él dexa- mas 
los modos por donde en cada vno de ellos fon de
xados, no tienen cuento; Una de las cofas, que 
tengo muy notada en David , es la grande Frc- 
quencia con que pide a Dios ,, que no le de- 
xe , y los muchos , y varios modos con que re
pite, é infla en la misma petición. En el Psal
mo veinte y vno , y treinta v fíete : Deus meas 
ne difcejseris a me. En el Psalmo veinte y leys; 
JSTc avertas faciem tuam a me , neque despidas 
tne» ne declines a servo ttto. En el Psalmo treinta 
y quatro : Ne discedas a me. En el Psalmo 
cincuenta : Ne projicias me. En el Psalmo feten- 
ta:Ne elongeris a me.En el Pfalmo ciento y diez y 
ochoiNe repellas me.En el Pfalmo veinte y feys, 
treinta y siete , setenta, ciento y treinta y nueve, 
cinco vezes por las mismas palabras: Ne derelin
quas me, ne derelinquas me,ne derelinquas me,non 
me derelinquas ,ne derelinquas «íe.Pues íi Dios oor 
vn pecado deDavid vna sola vez lo dexó,y despues 
Fe restituyó a fu gracia con tanta certeza , y fir
meza ; como pide tantas vezes , y por tantos mo-
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y le

delinquam eum. Y afsi lo infirió 
stgnqdo del Paralipome-

dos a Dios , que no le de e ? Es cierto , que el 
Profeta no múMplicapia tantos modos de pedir, 
fi Dios no tuvieífe muchos modos de dexar. Mas 
por qué razón '? Tan propria de fu misericordia, 
como de nuestra miseria. La razón es ,porque 
Dios no de xa al hombre,fino después que el hom
bre le ha de xa do :y porque nosotros tenemos tatos 
modos de dexar a Dios , también Dios tiene mu
chos modos de dcxamos.Afsi lo eferivió el mismo 
Dio; por ley expresa en el capitulo treinta y vno 
del Deuteronomio ; Deut.31. 16.17. Ibi derelin
quet me , & 
por con fe quena a en el 
non : 2. Par. 24. 20. Quare derehnqmfiis so mi
num , rt derelinqueret > o> ■? Por que dexafteys i 
Dios para que él os dexdilelDe fuerte , que el de
xar , y ser dexado , entre Dios, y el hombre , es 
condición reciproca. Si Dios dexa al hombre , el 
dexado es t i hombre, fi el hombre dexa a Dios, el 
dexado es Dios; mas siempre Dios es el primee 
dexado. Si Dios por lo contrario huviera de ser el 
primero que nos dexaíle,nunca nos dtxaria : mas 
porque nosotros somos los primeros en dexarle, 
por ello tantas vezes, y por tantos modos somos 
los dexados de Dios.

781 Y fi me preguntaredes entre estos mo
dos de ser dexado , qual es el mas temeroso , y la
mentable , y sobre quien mas de lleno cae aquel 
ay, Va eis ; Digo que quando Dios dexa al alma, 
fe aparta de ella para siempre ; y afsi como oy de- 
xó , y fe apartó de Jerusalén , quando dixo : Eg» 
Vado. Llamase cite modo de dexar en fraile del 
mismo Texto de David , dexacion final, ú dexa- 
cion total Dexacion final : Pfalm.i 18. 8. Ne rej 
pellas in finem. Y dexacion total: Non me derel 

. linquas vsquequaque. Despues que el Medico re
cetó ,y aplicó todos los remedios del arte , fin 
algún efecto , ó provecho , antes vé que la enfer
medad va siempre de mal en peor , aunque dexa 
al enfermo muy contra fu voluntad, le dexa én 
fin, porque es incapaz de cura. Y esto mismo es lo 
que haze Dios : Jerem.f t . 9. Curaytmus BabjIo
nem , & non est fanat a , derelinquamus eam. Cu
ramos a Babylonia , no sanó , porque no qui
so sanar , dexemosla. O qué terrible palabra! 
Derelinquamus cam : Dexemosla, y para siempre! 
En quantas ocasiones, ó alma., dexandome tu tan
tas vezes, mereciste que yo te dexailepor vna vez? 
Quantas vezes te quise traer a mi , quantas vezes 
te quise curar , y tu no quisiste ? Matth. 23. 37. 
Quoties volui : :z& naluistt. Apliquéte primero 
los remedios blandos, y lenitivos; vine por tu 
amor a la Tierra , prometíte el Cielo , enséñete el 
camino de la vida , y de la verdad , é hizeme yo 
mismo el camino : Joan. 14. 6. Ego fum vía, Veri- 
tas , & vita. Temporalmente te di los que tu lla
mas bienes de fortuna , y fon mios: espiritual- 
mente te llené de los verdaderos bienes, que fori 
los de mi gracia, la qual tu perdiste, y yo te bol- 
vi a restituir muchas vezes: lleguéte a dar mi pro-t 
pria Carne , y $angre por alimento, y medica
mento ; y tu sorda á mis consejos , rebelde a m*s
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inspiraciones, dura ¡ ¿ingrata á tanto amor.A to
do resististe , y me boLviste siempre las espaldas, 
huyendo , como de enemigo , de quien tamo te 
anuva, y tan de veras procurava tu bien. No 
aprovechando los medios, y remedios blandos* 
pafsc a los asperos., y sensibles. Dite dolencias, 
con que mortifique tu íalud; te di perdidas , coil 
que disminuí tu hazienda ; dite cieíN caitos,y de- 
fayrcs , con que manche tu honra • pufete a ía vis
ta aun mayores trabajos, y disgustos , que otros 
padecieron , y las causas cíe ellos, para que cqrf 
cí cxcmplo de fus llagas curastes , y emrtiendasles 
las tuyas: llegúete y na , y otra vez a las puertas 
de la muerte con ías del infierno abiertas , qué 
tantas vezes tenias merecido: pense , que convná 
eternidad de fuego fe acabaste tu frialdad, y tu du
reza fe ablandaste ; mas porque nada de esto basto 
a reducirte , y ni en el Cielo, ni erí el Infierno, ni 
en mi, ni fuera de mi, tengo ya que aplicarte, da
do que mi amor , y mi misericordia rio te quifierá 
dexar, es fuerza (pues afsi lo quiete tlí depravá- 
doj y obstinado alvedrio ) es fuerza que yo te dé
se. Quedare , y quedase para siempre , qtié yo' me 
voy : EgO vado.

782 Pareceos, ChristiárioS , que oyendo esta 
despedida vn alma , aunque sueste de piedra, no fe 
derretiría en lagrimas de dolor, y arrepentimien
to ? Pues sabed , que quando afsi dexa estas mise
rables almas , entonces quedan ellas mas conten
tas , y satisfechas, porque como no tratan mas,' 
que de lo presente , sin memoria de lo pastado, ni 
temor de lo futuro ; y como Dios que las pretén-* 
dia sanar , ya ningún remedio les aplica , y nin
gún apetito les veda , de xa das a la naturaleza , vi
ven a fu voluntad. Afsi lo dizc el mi sirio Dios: 
Pial.80. i 3. Dimisi eos secandum desideria cordis 
áorum , ibunt in adinventionibus suis. Quando me 
aparté totalmente , y dexé para siempre a los que 
ane dexaron , diles libertad , y anchura para qué 
viviésten al sabor de fus deseos; con que elle corto 
Lamino que les queda , le andan todos , y cada 
*vno , segun las invenciones de fu fantasía. No fe 
puede pastar en silencio el concepto de Hugo Car
denal en este pallo : Ibunt : ire enim motum di- 
git¡ & terminum quatit: finis autem motusvia 
peccatorum est infernus, Propter hoc bene dicity 
ibunt in infernum, & hoc in adinventionibus suis, 
fyuasi in quibusdam vehiculis , quibus portabantur 
atd inferos. Dize el Texto , que irán : Ibunt. Y it 
Van , azia donde van ? Azia el Infierno. Dize mas, 
que iran ert fus invenciones : In adinventionibus 
suis. Y que invenciones fon estas ? Son tomé las 
que los hombres inventaron , para andar mas des
cansados : Quasi in quibusdam vehiculis. Los dé 
Europa andan en c arrogas , y literas , los de Afsi a 
tn palanquines , los de America eri serpentinas, y 
estas dos invenciones fon para ir mas fácil,y 
descansadamente al Infierno'. Los de Europa Van 
sentados , Jos de Afsi a. , y America recostados , y 
tendidos - los de’ Europa tirados dé Animales, los 
de Afsi a, y America llevados en ombros de hom
ares ; y estos fon los que cargados de fus cautive- 
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ríos , violencia? , y oprefsíones , los Üevan mas 
fácil , y merecidamente al Infierno, para donde 
caminan;

782 Quando büelven piará la patria ( siempre 
riias ricos de lo que fueron ) todos embidian ín. 
buena fortuna , y ellos reciben los parabienes, co- 
íuo' favorecidos de Dios j nías rio' c$ por fa
vorecidos , es por dexadris. Y sino , ved \c que lía- 
2en. Caín , después del fu cesto de fu hermano, co
noció nluy bien , que estava dexadti de Dio’s , y 
afsi lo constefsó : Gen. 4. 24. Eccc ejicis me d sa
cie térra , & k sacie tuá ábfeMdir. Y que hizd 
Cal tí despues que oyó , que lá Ticrrá - y la san
gre que avia derramado , pedían al Cielo justicia 
contra él? Es cafo verdaderamente digno de admi
ración. Dize él Texto Sagrado, qüe fe pufo a edi
ficar vna Ciudad (que fué la primera del mundo ) 
y le dio el nombre de fu Primogénito Henoc , y 
fe llamó Henochia : Ibid. 17. Et adisicavit Cíüé^ 
tatem , Vócábiique Oidineñ éikS ex nomine silij fui} 
Henoch. Quien esperará de tal hombre , y en tal 
éstado tales pensamientos , y sales cuydados ? Dé 
fuerte , que condenado por Dios , f vivó , pos 
particular indulgencia de íii misericordia , en ves 
de meterte en vna cueva a Ííazer penitencia de tu 
pecado , y ver si puedes aplacar a la Divina Justi
ciáis pones á fundar jurifdiciones,y edificar Pala
cios á tu mayorazgo? Más esto es lo qüe haz en los 
dexados de Dios como Cain , y fus imitadores»1 
Están las tierras gritando al Ciclo: esta la sangre,ó 
derramada . ó chupada violentamente , pidiendo 
justicia a Dios - y ellos eri vez dé arrepentidos, 
bolver a füs dueños los caudales , que adquirieron 
con lá violencia , ó por malas arces , y gastarlos 
calas devidas restituciones ,1o que haZen , y lo 
que siempre desearon , y pretendieron por medid 
de tantos peligros de alma, y cuerpo , es emplear: 
lo adquirido afsi en Mayorazgos para los hijos, y 
en edificios vanos , que levantados , hari de ser la 
ruiná de las mismas cafas. O ambición ! O cegue
dad 1 O falta de Fe , y de juízio ! Mas estás fon 
lás conciencias , y las consequendas de los dexa 
dos de Dios: Diniifi eos fecundum desideria cordis 
eorum , ibunt in adinventionibus suis. Ay de dios!

§. v.-
785 /^\Ido el primer V¿ del Águila z y él 

primer Ay de ía sentencia dé 
Christo , Ego vado ; passémosadír el segundo, Ei 
quárctis me. Dize Christd Señor tiucstrd, que del - 
pues de dexar aquel itlgrafd , y ob’stinádd Püebld* 
ellos le han de buscar : y esta segunda clan lula dé 
fu sentencia parece , que fe contradizc con la pri
mera, y con la tercera. Con la pristiera , porque 
es prometía de la palabra Divina , que Dios nó 
dexa a qüicn le brisca : Pfal.n- 1 r .Non dereliquisii 
quatentes te Domine. Pues íi Dids no dexa a loí 
que le buscan , corno dize , que le hari de buscar 
aquellos misinos , a quien él dexo ? Ego vado , 
quaretis me. No implica. Porque mil y diferente 
cofa es no desear Dios á los que le buscan primero^ 

Hfi» ó bus*
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o buscarle despues aquellos a quien él primero de- 
xó.Los que le buscaron prime rosnólos dcxa,por- 
que le hallan ; pero los que le buscaron despues, 
aunque le busquen, no le han de hallar ; y eito es 
lo que declara la tercera,y vltima parte de la mis
ma sentencia : Et quaretis -»e, & in peccato vcjlro 
moriemini. Me buscareys, y morireys en vuestro 
pecado. De suerte , que el aver de bul car a Dios 
los de xa dos de Dios , y nó averie de hallar , es el 
legundo Va , y el segundo Ay de San Juan , aun 
irlas terrible , y mas espantoso , que el primero; 
Mas terrible , porque confirma la dexacion final, 
y total , sin algún remedio : y mas espantoso,por
que reduce , y estrecha a vn punto toda la inmen
sidad de la milcricord a Divina , reclamando con
tra esta estrechez ,y contra este punto en proprios 
terminos, todas las voze's, y exemplos de la Eicri- 
tura Sagrada. Vedlo ya.

7K4 Primeramente,ya en el Testamento Vie
jo avia Dios prometido, que todos los que le bui- 
caílcn , le hallarían ; assi lo dize por jeremí as: Je- 
rem.zo.i 3.Í4. Quaretis me , & invenietis. Y pa
ra mayor confirmación , lo misino que acabava 
de dezir por aótiva , lo buclve a. repetir por passi
va i Et inveniar d vohis. Me hallárcys , y seré ha
llado de vosotros. En el Evangelio, no sólo nos 
aconseja , y exorta Christo a que le busquemos 
(que de si, y de Dios habla principalmente ) mas 
también nos promete, y da fu palabra, en que no 
puede aver duda , que le halláremos : Luc. 11.9. 
10. Qnarite , & invenietis, Y porque no pensaste 
alguno,que a esta diligencia de buscar, podría fal
tar la ventura de hallarle, por la dignidad , ó in
dignidad de la persona ; confirma el Señoría mií- 
ma pronlesta con vna proposición Vn i versal, que a 
nadie excluye : Qmnts enim , qui qúant invenit. 
Porque todo aquel, que me busca , me halla , sea 
quien fuere* Pues si es cierto , que todos los que 
buscan a Christo ,1c hallan ; como dize el misino 
Christo, que aquellos , de quien fe apartó , le han 
de buscar : Qna^etis me\ Pero que ni en la vida ni 
en la muerte le han de hallar r Et in peccato vestro 
monemini.
k 785 Mas:aunquc el Señor no afirmara,que le 
avian de buscar;y aunque totalmente no le buscas- 
sen,ni de ai le seguía,ni podia inferir, q no le ha
llarían. Porque no soló es proprio de la misericor
dia,y bondad de Dios,hallarle los q le buscan,sino 
también los <¡ no le buscan. Assi fe gloria el misino 
Dios,y con mucha razón, por lfaías:lsiii.ó$. i,/«- 
fenerrim ,c)Mi non quasicrunt we.Halíarónie los que 
no ritebuscavari. La Máialena buscó a Christo,y le 
halló; pero la Samaritana le halló sin buscarle; iva 
a buscar agua , y halló a Christo. Uno, y otro 
nos enseñó el misino Señor en dos parabolas* Un 
hombre , dize, yendo fu camino, halló vn tesórd 
en el campo ,y fué luego a vender qúanto tenia, 
y compró el campo para lograr el tesoro. Y vn 
Mercader, que andavá buscando perlas, halló Vná 
muy preciosa,y para compraría dio por ella qüari- 
to caudal tenia. De suerte , qUe cí caminante ha
lló el tesoro fin buscarle , y el Mercader halló la

perla buscándola ¿ y ambos lo dieron todo por el 
tesoro , y por la perla ; porque en el tesoro , y en 
la perla era significado lo que solo vale mas que to
do, que es Christo» Eh el Mercader, fuscuydado, 
y diligencia el hallar la perla, en el caminante fué 
acaló, y ventura hallar el tesoro , porque no bus. 
cava tesoros ; y en y no , y otro nos enseñó el Se
ñor, que no solo hallan los que buscan, fino tam
bién los que no buscan. Pues si también los que nó 
buscan a Christo , le hallan; como dize el mismo 
Christo , y anuncia a los de Jeruíalen , que no le 
han de hallar > aunque le busquen , suponiendo, y 
afirmando , que le han de buscar \ Et quaretis 
me,

786 Mas aun. No solo hallan a Christo los 
que le buscan, y no le buscan, linó también aque
llos , q'ie ni le buscan , ni le pueden buscar. Avia 
vn Pastor ( dize el Divino Maestro) que tenia cien 
ovejas , y cómo fe le perdicste vna , dexó las no
venta y nueve en el desierto , y fué a buscarla 
perdida. Hallóla , y tomándola a los ombros , la 
traxo muy contento al rebaño. Avia assi misino 
vna muger , la qiial tenia diez dragmas , que eran 
cierta moneda de aquel tiempo , y como perdieífe 
vna, encendió vna luz , y barrió la cafa para ha
llarla. Hallóla también, y convocó las amigas, y 
vezinas, para que la diesten el parabién de aver ha
llado íu dragma perdida. Aquel pastor , y esta mu
ges significan en vrio , y otro sexo el amor, y la 
diligencia con que Christó busca a los hombres, 
por mas perdidos que sean,La oveja , y la moneda 
ion las almas , comparadas ambas ,1a moneda con 
fu Cruz ,y la oveja con fu iangre.Aora pregunto: 
La oveja, ó la moheda podían buscar a ChristoPLa 
oveja no , porque no tenia entendimiento ; y la 
moheda menos, porque ni voz para balar. Y con 
todo elfo , assi la oveja , como la moneda fue
ron buscadas, y halladas: para enseñarnos el mis
mo Christo , que es tan diligente fu amor , y tan 
amorosa fu diligencia en buscar las almas,por mas 
perdidas que estén , que no solo busca , y halla a, 
las que no le buscan , sino también a las que no le 
pueden buscar.Juntemos aora todas estas demonf- 
tracidñcs , y saquemos , y estrechemos la conse
quenda , qué no puede ser , ni mas admirable, ni 
mas temerosa. Es possmle, que busca Christo, y 
llalla a los que le buscan ,y biisea, y halla a los 
que no le buscan ; y busca , y halla hasta los qué 
no le pueden buscar ; y que amenace , y profeti
za al Pueblo Hebreo dos cofas tan encontradas con 
estas Escrituras, y estos exemplos : la, primera, 
qüe le han de hulear , Quiretis me: Y la segunda, 
que lio le han de hallar , ni ser hallados del , sino 
que perecerán en fu propria perdición ? Et inpec~ 
cato vestro moriemini-

§. VI.

787 TT A respuesta de esta tan fundada ,y 
tfiLí apretante duda , quanto al Pueblo 

Hebreo , es tan exprcíla en la Escritura , como 
manifiesta en la experiencia» Sabes Pueblo ingra

to»
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to ) y ciego 3 porqué ha tantos años, que buscas, 
y esperas con tantas ansias a tu verdadero Mef- 
sias y y no le llallas, ni él a tis* Es porque íe buscas 
yendo adelante ; siendo assi , que le avias de bus
car bolviendo atras. Si vn Piloto , para hallar la 
Tierra , que cae al Norte , la bufcalíe por el rum
bó del Sur , y navegaste siempre azi a el Sur, claró 
esta , que no solo no avia de hallar el Puerto que 
buscáva ; pero que quanto mas navegaste , tanto 
mas fe avia de apartar , y estar mas lexos del.Esto 
iliifmd es lo que sucede á los Judíos con fu Mes- 
fias. Como el Mefsias há mas de mil y feylcien- 
tos años que vino 5 y ellos ha otros tantos años 
que le esperan , y buscan siempre en el futuro, di
ciendo 3 que no vino , sino que ha de venir ; esta 
es la razón porque no solo no le hallan por mas 
que lo buscan , antes quanto mas le buscan , yen
do adelante , tanto mas fe apartan del ¿ y fe im- 
possibílitan de hallarle. De donde fe sigue , que 
para hallar los Judies al Mefsias , es neccstario, 
que le busquen bolviendo atras, y que quando assi 
lo hizieren , como harán quando fe Convertirán 
eh el sin del mundo, entonces le hallaran. Todo 
quanto digo es pdr boca del Profeta Oseas en el 
mas claro, y expresto texto, que fe puede desearj 
ni fingir.

788 Dize assi este , que fué el primero entre 
todos los Profetas, en el capitulo tercero: Osea 3. 
4 .Dies multos sedebunt filij Israel fine Rege}& fine 
Principe y& fine sacrificio, & fine altaris & sine 
ephod j &fine theraphim. Muchos dias estarán los 
hijos de Israel sin Rey,sin Principe , sin sacrificio^ 
fin Altar , sin Sacerdocio, y lo demas que a él per
tenece. Oseas lo profetizó ochocientos y cincuen
ta años antes de la venida de Christó : y despues 
que los Judíos le crucificaron, y le quitaron la vi
vida, há mas de mil y seiscientos años que todo 
esto fe esta cumpliendo puntualmente' ¿ como Id 
vén los ojos de todo el Mundo , y los mismos Ju
díos no lo pueden negar. Dize, que muchos tiem
pos estarán sin Rey , corno tuvieron en Saúl ¿ y 
fus fucéstores : Bine Rege ¿Y donde está este Rey de 
los Judíos ? Dize , que del mismo modo estarán 
sin Principe , Como tuvieron en tiempo de los Ma« 
chabeos , y también están sin Principe ¡fine Prin
cipe. Dize, que estarán sin Sacrificio , sin Altar, 
sin Ornamentos Sacerdotales,de los quales el prin
cipal era eí Ephod ; y totalmente sin Sacerdo
cio , Sine sacrificio y fine aliári ephod. Y todo esto 
le perdió , y acabó con la pérdida , y affolacion de 
Jerusalén,cómo el mismo Christo lo avia profeti
zado : y se vee experimentalmente por todo el 
mundo en todas las Synagogas de los Judíos,don
de no ay mas que vn archivo , ó encerramiento de 
madera, donde está cerrada la Ley Escrita en per
gaminos, y donde la sacan,y muestran á sus tiem
pos ; fin Sacerdote , ni vestidos Sacerdotales , ni 
memoria , ó figura de Altar , ó Sacrificio.

789 Y qual es la razón, por la quaí estos , que 
el Profeta llama muchos dias, Dies multos; avien- 
do yá gastado mas de mil y feyfciestos años , aun 
continúan sin hallar los Judíos , tsi descubrir al

mefsias , que desde "entonces buscan , y esperan? 
La razón es 3 como dezia, porque le buscan yen
do adelante ; siendo assi 5 que le avian de buscar 
bolviendo azi a atrás. Admirablemente el mismo 
Profeta Oleas , continuando fu profecía inmedia
tamente : Et pofi hinc revertentur filis Israel, & 
qú&rent Damtnnm Deútn suum , & David Regem 
suum, & pavebunt ad Dominum , & ad bonum 
eius in novísimo dierum. La luz del Sol no es ta» 
clara , como la de este Texto:£f pofi hete. Y des-, 
pues de todo lo qde tengo dicho ; esto es, despues 
de estar los hijos de Israel tantos tiempos sirt Rey, 
ni Principe , sin Sacerdocio , ni sacrificio , bolve- 
rán atrás huleando á fu Dios , y fu Rey el Mes- 
fias , descendiente de David : Revertentur filíj Is
rael , & quarent Dominum Deum suum , & Dd- 
vid Regem suum. Y quando le hallaren , quedarán 
atónitos 3 y pasmados del bien, que tenían perdi
do : Et pavebunt ad Dominum^ & ád bonum eius. 
Mas esto rió será sino eri el sin dé los dias. In novis
simo dierum. Dize 3 que esto será en el fin de los 
dias, quándo los Judíos fe han dé convertir vniver» 
salmente,como consta dé todas las Escrituras (da
do que en particular, antes cíe este tiempo fe pue
dan convertir , y fe conviertan muchos.) Más no
tad 3 que no dize eí Profeta , Canvertcniur j sino 
Revertentur. No dize , qué fe convertirán , sino 
qúe tioíverán atrás. Porque todo iu yerro , y eiv 
gaño de rio hallar al Mefsias , es porque le buscan 
en lo futuro , aviendole de buscar en lo pastado-,esS 
porque le buscan yendo ázia adelante , avicrido dé 
buscarle bolviendo ázia atrás 5 Ét revertentur. Lg 
Iglesia Católica eri aquellos dias, en que la miseri
cordia Divina bañada cri la sangre , que de fu Hu
manidad le derramara sus enemigos, en vez de es
tar mas áyrada,está mas propicia,exorta á Jery.fi- 
lén, llamándola repetidamente á que fe convierta; 
lerusalem , Iérusalem , convertere ad D»minunt 
Deum iuum.Y para que veamos la harmonia, con 
que hablan de esta tniíma conversión las Escritu
ras en el capituló sexto de los Canticos, en que 
Salomon refiere los succisos también vi timos de la 
Iglesia , lo que dize á la mi fina Jerusalén con du
plicada repetición, fon estas palabras : Cant.ó.iz. 
Revertere , revertere Stinamitis : revertere, rever
tere , vt intueamur te. Buelve atrás , Jerusalén, 
buelve atrás , buelve atrás , buelve atras, para quo 
te veamos: Más si esta excitación tari repetida es, 
para que Jerusalén se convierta, por qué no la di
ze Salomón , Cén~dertere , fino Reverterá Porqué 
rio le dize, que se convierta, fino que bueíva atrás? 
Porque no solo la persuade la cóverfidn, mas jun
tamente la enseña el modo de ella , que es el que 
mas ignora; y vna , y otra cofa la-profetiza ,.Có
mo si dixera : Revertere. Buelve atrás, Sinagoga 
ciega , Revertere ; buelve atrás, que vás errada, 
Revertere; porque no has de hallar al Mefsias que 
buscas , mientras caminas mas adelante ; porque 
solo quando bolvieres atrás, le has de hallar : Et 
revertentur ad Dominum Deum suum.

790 Aora boivárrios nosotros también atrás, 
cv oygamos ia ocasión que tuyo Oseas.para profet v*

zar
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*av lo que dixtmos.El cafó es singular en toda la 
Historia Sagrada. Matul# Dios a este Profeta,que 
fe calaste coft vna raiager adultera, como entien
den muchos , y graves Interpretes; y quando me
nos 3 que la llevaste a fu cafa 3 y la sustentaste en 
dia , y la guardaste con tal condición 3 que ni avia 
de tener comunicación con el adultero, ni con el 
marido , y que de este mudo as,i apartados avian 
de continuar mucho tiempo 3 esperando siempre 
el marido reconciliarse con ella 3 y ella esperando 
también reconciliarse con el marido. Assi lo pactó 
el Profeta con la adultera 3 ó como marido, o co
mo quien le reprefentava 3 y como talle dixo: 
Xiies muhos expettabis me : non fornicaveris ) & 
non tris viro ¡sed & ego expeffabo te. Muchos dias 
me espejaras sin marido 3 ni adultero , y yo tam
bién te esperaré. Esta fué la historia 3 y el cafo so
bre que fe fundó la profecía que hemos declarado, 
de la qual la misma historia fué admirable para
bola 3 y figura. La muger cafada 3 y adultera } re
prefentava a la Sinagoga 3 y Nación Hebrea 3 con 
la qual fe desposó Dios 3 y siempre la llamó Es
posa 3 y ella siempre le fue infiel 3 y adultera 3 de
jando continuamente a Dios por los ídolos 3 co
mo consta de todo el testamento Viejo 3 desde el 
libro del Exodo 3 hasta el de los Machabéos. Pero 
después de la venida de Christo es muy diferente 
el estilo que observa la misma Nación 3 porque 
vive apartada del adultero 3 y apartada también 
del Esposo; del adultero, porque ya no tiene ído
los; y del Esposo, porque no guarda la Fé a.Dios, 
negándole la Divinidad despues que fe hizo Hom
bre. Esto quiere dezir , y admirablemente, el Pro
feta en aquellas palabras: Non fornicaberis^ & non 
ans viro : non fornicaberis , porque esta apartada 
de los ídolos , en que consistía el adulterio : Et 
non ens Viro , porque esta, apartada de Dios , que 
era el verdadero Eipoto, Y qué fe sigue , ó siguió 
de aquí ? Un efecto sobre toda admiración estu
pendo , mas visto con los ojos. El mismo Esposo 
lo declaro a la que ya no tenia vio de adultera, ni 
de Esposa : y afsi lo dize d mismo Dios a la Na
ción Hebrea , que oy ni es Idolatra , ni Fiel: Dies 
multos expeEtabis me, Muchos tiempos me espera
ras : Sed & ego cxpeblabo te. Mas yo en el mismo 
tiempo también te csperare.No es esto todo lo que 
el mundo está viendo, y solo el Judaismo ciego no 
Vcé ? De fuerte , que no fon solos los judíos los 
que esperan , sino también el Mefsias: los Judíos 
esperan ai Mefsias: Expeüabis me.El Mefsias tam
bién los espera : Sed & ego expeffabo te. Y tan di
latada es la vna esperanza , como la otra ; porque 
aquel Dies multos pertenece igualmente á ambas: 
Dies multos expeftabit me. He mas de mil y feyf- 
cientos años que los Judíos están esperando al 
Mefsias : Sed & ego expeffabo te • Y en todo este 
tiempo está también el Mefsias esperándolos á 
ellos. Ellos esperando al Mefsias, porque piensan 
que aun ha de venir; y el Mefsias esperándo
los , porque ha otros tantos años ,u otros tan
tos siglos que ya vino. Mas fu yerro,y engaño es
tá en que jc bufcan , caminando ázja adelante;

siendo afsi, que solo le han de hallar bolviend® 
atrás : Revertentur , & qu&rens Dominum Deumj 
fuum.

§. VIL

79 i TVT O ay duda , que la miserable je- 
Ex ruíalén es bien digna de aquel se

gunde ó segundo Ay, por la ceguedad culpa
ble , y obft nada , co ) que ha tantos centenares de 
años , que busca, y espera , alexandosc cada dia 
mas de lo que busca <¡y no ha de hallar , y de lo 
que esperava , y no ha de venir. Mas como en la 
misma Jerusalén es significada el alma del Chris
tiano , tan maravillosa , como tremenda cofa es, 
que también en nosotros fe pueda verificar , que 
busquemos á Christo, en quien creemos con ver
dadera , y firme Fé, y con todo ello , no le halle
mos. Christiana , y Fiel era aquella alma , la qual 
confies!a de si ,que buscó al mismo Christo , y no 
lo halló: Qjtafvi , quem diligit anima mea, quófi- 
vi illum , & non inveni. Y el Profeta I fifias , que 
nías que todos, fue Profeta de la Ley de Gracia, 
dize j que busquemos a Christo , mientras le po
demos hallar : Ifai.$ 5 * 6. Quarite Dominum.dum 
inveniri potes. Luego supone , que ay tiempo, en 
que no le podremos hallar ^aunque le busquemos» 
Qpsaretis me ?

792 Hemos entrado en el punto mas estre
cho , y te ir ble de la materia presente. Si ay , f 
puede aver tiempo , en que no podamos hallar á 
Dios, aunque le busquemos ; quando , y qué 
tiempo es este? El Aposto! San Pablo, hablando 
de este tiempo, y de este quando, dizc:2.Cor.6.8* 
Ecce nunc tempus acceptahile , ecce nunc dies faluA 
tis. Aova es el tiempo de hallar á Dios , y este es 
el dia de la salvación. Si aora , Ecce mtnc, no será 
despues; y si.es en el dia de oy, Ecce nunc dies0 nc* 
será en el de mañana. Hasta vn Gentil, y de mala 
vida, como era Marcial, lo entendió , y acon
sejó afsi: Sera nimis vita es cr afina) vive hodie« 
Si quieres vivir bien , comienza , y vive oy , que 
para mañana yá es tarde. Todos los hombres pro
meten á Dios el dia de mañana , y casi todos dán 
al demonio el dia de oy. Este es el contrato taci
to , © exprestó , que tienen hecho con el Infierno: 
Ifai.5 8.15. Cum inferno fecimus pablum. Y que 
hazc el demonio? Quando llega el dia de mañana, 
si el hombre dize , este dia es para Dios , el demo
nio replica no es sino para mi: porque este dia de 
oy era el dia de mañana; pero oy ¿cípues , que 
amaneció, yá no es el dia de mañana, sino es el 
dia de oy , y afsi es mío , y no de Dios. Por este 
modo de mañana en mañaaa , y de dia en dia, íé 
lleva el demonio todos los dias , y también fe lle
va á los que fe los dán. Ellos mitmos confieilari, 
que el dia de mañana ha de ser como el de ’dy, y 
aun peor: Ifai. §6. 1 z,Et erit ficut hodié , fie & 
eras y tk multo amplius.Eílo dezian los que tcnicn-i 
do obligación de governar espiritual,y temporal
mente el Pueblo de Dios, y darle buen exemplo, 
solo traman ¿ no ¿9 hazer 3 fino de pastar buena

vida;
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vida i Oy 3 dczian3 saciaremos nuestros apetitos* 
y mañana mucho mas , & eras amplius. Por esto 
como notó , y muchas VeZes repite San Agustín, 
la palabra eras , es voZ de cuervo , y el cuervo, 
vna vez que salió del Arca , no bolvió masadla» 

7pj Esta es en súmala razón porque dixo 
Isaías 3 que bufeastémos a Dios mientras le po
díamos hallar. Mas oygamóslo de fu propria bo
ca : Isa i. 55. 6, Qpunte Dominum^ dkin inveniri 
potest5 invócate eum dumprope estt Buscad a Dios 
mientras se puede hallar , y llamadle mientras es
tá cerca. Estando Dios en todas partes, está cerd
ea de vnos , y lexos de otros. Vcys dos nombres 
juntos , dize Agustino , y si pregüntareys, sifón 
amigos 5 responderá quien los conoce , que están 
muy lexos de esto; por la presencia ambos juntos, 
por la amistad muy lexos vüo de otro. Tal es la 
semejanza de quevfa el Profeta. Cada pecado gra
ve aparta á Dios de nosotros* y si los pecados ion 
muchos, y continuados por muchos dias , á cada 
dia, y á cada pecado fe vá Dios siempre apartando 
mas , y mas. Haga aora el computo el pecador, 
que no ha dias , ni meses , sino años , y muchos 
años que continua en estar fuera de la gracia de 
Dios 3 y cuente quantos fon los dias , y quantos 
los pecados ( que á lo mellos de pensamiento siem
pre fon muchos mas que los dias ) y de allí con
jeturará de algún modo qüan lexos estará Dios 
del 3 y él de Dios. Y quando conociere quan le
xos está Dios, entonces entenderá también si po
drá ser oído qliando le invocare de tan lexos.Dios 
lexos , y la salvación lexos , y 110 por no buscar
le nosotros , pues él dize , que lo avernos de bus
car : Qu&retis me. Mas por no buscarle en el tiem
po en que se puede hallar : Longe a peccatoribus 
salus 3 dize David, la salvación está muy lexos 
de los Pecadores. Y por qué § Pial, ti 8. i $ f . 
Qma instisteationes tuas non eXejuisterunt. Porque 
110 buscaron los medios de conseguirla. Notad 
que no dize, porque no buscan, ó porque no han 
de buscar lino porque no buscaron : Quia non 
exquisierunt. Para hallar á Dios , y la sal
vación , no basta buscarla , ó averia de buscar, 
es necesario averia buscado, porque el tiempo 
que yá pasó, esté era el tiempo de hallarla : Dum 
m Veniri potest.

794 Y si esta desgracia sucede á los que bus
can á Dios cu la vida, yen la talud, qué sucederá 
á los que reservan esta diligencia para la enferme
dad,y para la muerte,q es nuestro cafo?Et in pecca
to vestro moriemini. Yno quiero desconfiar , ni po
ner en desesperación á ningún pe cador, por grande 
q lea,y por mas cercado q fe halle de todos los pe
cados de fu vida, aun en la, vltima desconfían,a,y 
peligro de ella,y ya luchado con la misma muerte. 
El Profeta dize,q busque el pecador á Dios mien
tras que le puede hallar;Dum inVenire potefb^y yo 
le daré el medio con que le pueda hallar a qüal- 
quier tiempo. Dize mas, qüe llame á Dios mien
tras está cerca : Dum prope efb , y yo le daré el 
medio con qüe Dios le oiga , aunque esté muy 
lexos. Y qué medio, ó medios fon estos mayores.

que toda la esperanza , y toda la desesperación? 
Es vno solo , mas muy cierto , c infalible» Y qual 
es ? Qüe busque á Dios , y le llame cotí todo el 
coraron.Se buscare á Dios con todo corá^ón,atin- 
q fea con la candela en la mano,, le hallará,ynO lo 
apartara de si: 1 sal. 218. 1 o.ln teto cor de meo ex~ 
quisiVt t«'.repellas me.Si llamaré á Dios con todo el 
coraron, aUnqüe fea con la vltima boqueada, pos 
muy lexos q esté Dios,le oirá:Ibi .¿¡.ClamaVi in 
tuto coide meo exaudí me Domme Si na,y otra cofa 
supone el Real Profeta en las palabras citadas : y 
a tfnque basta va ser suya la suposición,añadió para 
mayor sirineza, q es pión; esta infalible del mismo 
Dios, y condición expresta , en que nos promete, 
qüe sin duda nos ójfá , y le hallaremos, si 1c Ha
ití arémoS , y buscaremos , con tal que fea cotí 
todo el coracon. En el capitulo cuarto del Deu
teronomio : De Ut..4. 2q. C km Cjtitkji en s Dominu fn 
Deum tuam , in Vernes ekm .st tamen toto corde 
quásuris eum. Quando buscares á Dios, hallarle- 
has; con condición , qüe lé busques con todo el 
coraron* Y en el capitulo vcynte y nueve de Jere
mías , compre hendiendo ambos terminos de bus
car , y hallar: Ier. 2 p. 12. i 3. Invocabitis mei & 
ego eXaudtam nos : qu&retis me , ó" invenietis, 
cum quásteritis me in toto corde Vestro. Vosotros 
me llamareys , y yo os oiré ; toe buscareys , y 
toe ha 11 a re ys; con tal, que me Ilameys, y me 
bufqtieys con todo vuestro coraron. Afsí que to
do aquel que de todo fu coraron llamáre , y bus
care á Dios en qualquier dia , en qualquier hora, 
y en qualquier instante , aunque fea el vltimo , y 
mas apretado de la vida , sin duda será oído , y le 
hallará. Mds qüe fe sigue de aquí? Este es el 
punto de que todo depende.

§. VI IL

79$ T)Árece que fe sigue de aquí, que no 
Jf avrá Christiano alguno tan perdido, 

sino ha perdido también la Fe,y el ¡üizio,que no le 
salve.Porq como puede avev , ni imaginarse cria
tura racional tan enemiga de sí misma, que vién
dose á las puertas de la muerte , y del Infierno, y 
conociendo q solo en Dios puede tener el reme
dio, no desee bolverfe á él , é invocar su miseri
cordia de todo coraron? Todo esto es afsi ( por
que no quiero hablar de los casos en que lo 
súbito de la muerte , 11 de los accidentes morta
les , íe anticipan á estos mismos deseos,, y las 
miserables almas, que fe guardaron para aquella 
hora, fe condenan sin remedio? ) Mas concedien
do otra vez , que todo aquel que en la misma ho
ra invocare á Dios de todo coraron , fe salvara; 
y concediendo también,, que no avrá alguno, que 
en la me fina hora no desee invocar a Dios , y 
convertirse á él de todo coraron ; con todo esto, 
digo , y concluyo resueltamente , que raro , ó 
ninguno de estos fe salva. Por qué ? Porque como 
queda dicho por tan repetida códícíonal,y excep
ción del mismo Dios , ninguno fe puede salvar, 
sin© convirtiéndose á él de todo coraron ; y es

cierto,
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cierto 3 que en aquella bofa rarissimos fon los 
que fe convierten , ó pueden convertir a Dios 
de todo coracon.

796 Toda la verdad de esta vltima , y teme
rosa conclusión fe funda en la probabilidad , b 
certeza, con que digo, que raro , ó ninguno fe 
convierte a Dios dé todo coraron en aquella ho
ra. Y esta sentencia , que es común en la doctrina 
de los Santos Padres , fe prueba por dos princi
pios , vilo de parte de Dios , y otro de parte del 
mismo hombre. Comentando por el hombre , la 
razón es manifiesta ; porque para buscar el hom
bre a Dios con todo fu coragon, es neceílario,que 
el coraron del hombre fea todo suyo , y en aque
lla hora, ni es suyo, ni es todo. Quando es el co
raron todo , y quando es nuestro ? Es nuestro, 
quando no le domina otro asedo;y es todo quan
do no le divierte otro cu y dado : Tune porro in 
loto corde clamatur , quando aliunde non cogita- 
tur , dize San Agustín. Consideradme aora vn 
hombre en las vi ti mas angustias de la enfermedad, 
y casi luchando ya con la muerte , y ve rey s , no 
solo con el discurso , mas con los ojos , qiia.11 di
vidido tiene el coraron, para que no pueda ser 
todo ; y quan divertido, y señoreado de diferen
tes cuydados, para que no pueda ser suyo.

75)7 Los que fe guardan para aquella hora, 
en el principio de la enfermedad , ó lisonjeados 
de los Médicos, y de los que los afsisten, b enga
ñados del amor de la vida , solo tratan dé la sa
lud del cuerpo , y quando esta fe desconfía total
mente , y fe comienga a dezir entre dientes , que 
el enfermóse muere , entonces recuerda , y fe 
acude a los remedios del alma , y de Ja salvación: 
Ps. rp 4. Multiplicata sunt infirmitates eorum, 
posea acceleraverunt. Entonces fe llama el Con- 
fellbr aprista ; entonces viene el Notario para el 
testamento ; entonces crece la fiebre , y los do
lores ; entonces fe aplican los vltimos medica
mentos , y los martyr ios mas fuertes : y qual es
tará el covagón del miserable enfermo en esta an
gustia \ Ved quales serán las clausulas , y decla
raciones del testamento ; en quien siempre vivió 
con poca cuenta,y con poco, ó ningún escrúpulo? 
La memoria perdida, el entendimiento fin jui- 
2¡o , la voluntad atónita , y pasmada ; los fenti-, 
dos todos solo vivos para el dolor , y para lo de
mas ya cafi muertos ; el alma en la garganta , y 
la respiración agonizante. O que trance tan apre
tado ! Juntad alo interior de estas adiciones las 
lagrimas de la niugcr , el amparo , 6 desamparo 
de los hijos ; la satisfacción de los criados , la pa
ga de las deudas , la instancia de los acreedores, 
las restituciones de lo mal adquirido , las nego
ciaciones de los intereílados en la herencia, de lo 
que por fucrgafe dexa ; y sobre todo, el temor de 
la cuenta también forgado , y no por verdadero 
arrepentimiento ; oyéndose la invocación del 
Nombre de le sus en la boca del Religioso , que 
assiste a la cabegera , y no saliendo del coragon de 
quien nunca le amo , y solo aora le teme , por
que no pugde mas. O válgame Dios, quan lexos

estara de oír estas vozes fin alma cí mismo Dios, 
que esta tan lexos ! Y en esta turbación , y en 
esta confusión , en este laberinto de cuydados , y 
afectos (tan implicados los de este mundo con los 
del otro)como podra dar todo el coragon a Dios, 
ni ofrecerle como suyo, quien por dividido, y 
enagenado totalmente , ya no es señor de sí, ni 
solfee la minima parte de él \ Aquí fe cumple lo 
que dixo el Profeta Oseas: Oses 10.2. Divisan» 
eji cor eorum , nunc interibunt. Ay de los que afsi 
tienen dividido el coragon , que en este estado, 
y en este instante les llego la hora de perecer!

7p8 Yo no niego, que por algún impulso in
terior , b por las exortae iones de afuera, llama
ran con la voz a Dios , y querrán llegarse a él; 
mas en aquella multitud, y confusión de cuyda
dos , y en aquella batería de perturbaciones, y te
mores , es igualmente cierto, que no lo podran 
conseguir. Texto , y decreto de Dios expresso en 
el P salmo trcynta y vno:Pf. 31.6. Fr o hac orabit 
ad te omnis Sanffus in tempore opportuno : Vernm- 
tamen in diluvio aquarum multarum ad eum non 
approximabunt. Por la remifsion de los pecados 
rogaran a Dios en el tiempo oportuno todos los 
que le han de salvar ; mas en el diluvio de las 
muchas aguas , aunque fe quieran llegar a Dios, 
no lo alcangaran. Y qué diluvio de muchas aguas 
es este ? Es la multitud de aflicciones , y angus
tias , que en aquella hora , corno vn diluvio , a bo
gan el coragon de los que fe guardan para ella.De 
fuerte , que afsi como en la tempestad del diluvio 
muchos fe quisieran valer del Arca , y zoz abra dos 
de la inmensidad de las aguas , y del concurso,y 
contrariedad de las ondas vnas sobre otras , fe 
ahogaron, y perecieron en ellas; afsi dize David, 
que en aquel tropel, y tumulto de cuydados, de 
afectos , de dolores , de penas , de temores, ds 
irresoluciones, de asombros, y en aquel verda
deramente diluvio de ansias, y angustias mortales 
oprimido , y ahogado el hombre dentro , y fue-' 
ra de si mismo, ninguno avra, que tenga fucrgas, 
b tino para nadar al arca de la salvación ; y nin
guno , que fe pueda llegar a Dios aunque quiera: 
In diluvio aquarum multarum ad eum non ap~ 
proximabunt.

7gy Esta es la razón natural, y evidente, 
por la qual el hombre reducido a aquel vltimo 
conflicto , no puede invocar a Dios de todo fu 
coracon , porque ya no es todo , ni suyo. Y so
bre esta, que tanto debémos temer , fe acrecienta 
de parte de Dios otra mucho mas temerosa, por
que no es fundada eñ nuestra flaqueza, fino en fu 
justicia. En aquel estado tan estrecho, y en cual
quier extremo de la vltima desesperación , pode
rosa es la misericordia , y gracia de Dios para 
librar , y poner en salvo al mayor pecador; mas 
justifsimamente no quiere Dios vfarcon él de la 
eficacia de estos poderes suyos en la muerte, por 
que también él no fe quiso convertir a Dios, 
quando pudo en la vida. O el pecador en aquel 
apretadifsimo trance fe quiso convertir a Dios, 
b uo llego a querer; y de qualquier modo le cas-
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tiga con exactissima igualdad la Justicia Divina, do a Dios , aunque le busquen , ni siendo oídos 
Porque si quiso , justamente es condenado a que de i , aunque le llamen. Ay de vosotras , infelices 
no pueda quando quiere , porque no quiso quando almas , y para siempre infelices ! 
podia : Impías cam vulty non potest y quia can» po~ 8o i Gran parte de este mundo , y tio la me- 
tnit noluitdize San Isidoro Pclusota. Y st no lie- ñor de los grandes dél, acaba de esta fuerte.Y de- 
gó a querer , también fué justamente condenado xan tan engañados los muertos a los vivos,que no 
a due le faltaste fu propria voluntad; porque bien solo creen , y celebran estos , que murieron pía
me re ce que fe olvide de si en la muerte, quien no dofa, y Christianamcnte ; mas no faltan espíritu? 
fe acordó de Dios en la vida , dize San Agustín; ilusos , y 1 i fon ge ros , que con fingidas ó soñadas
jtiac enim animadversione percutitur peccator , Vt 
in morte obliviscatur sai , qnt in vita oblitas est 
Dc,. fisto mismo diz en, con los otros Padres Grie
gos , San Chrifpstomo , y con los otros Latinos, 
San Ambrosio. Mas porque la materia es tan ocul
ta a los vivos , que solo pasta entre Dios, y las al
mas de los que mueren, oygamos de boca del mis
mo Dios esta sentencia , y regla general de su 
tremendo, y rectissimo juizio.

800 En el primer capitulo de los Proverbios 
habla Dios , no con vao, sino con muchos , por
que aquellos,a quien sucede esta desgracia,no ion 
pocos , y dize afsi : Prov. 1.24 vsq 3 1. VocavistOr 
renuistis : extendí manam meam , & non fuit¡ qui 
inspicer et.Y o os llamé con las vozes, y no me qui- 
fistcys oír; os llame con las manos, y con los bra
cos abiertos, y no quisisteys venir a mi : Despexi- 
fiis omne consilium meum , & increpationes meas 
neglexistis. Os aconsejé , y defpreciasteys todos 
mis consejos ; os reprehendí , y no hizisteys cafo 
rlz mis rcprehensiones.Y yo que haré- Ero quoquo 
in interitu vestro ridebo , & fubfanaho , cum Vo~ 
sis id ,qued timebatis , advcnerit*Y quando vi
niere la muerte , y con ella todo lo demas que te
me y s , ó deveys temer , yo también me reiré, y 
taré burla de vosotros. Todos los Santos , y Ex

positores declaran esta temerosa rifa de Dios, con 
las mayores expressiones de ira ; de castigo , y de 
-Vengánca en aquella hora.Mas nosotros continue
mos a oír la sentencia de la misma Justicia Divi
na , en la quaí se reducen todas por fu proprio 
«nombre a las dos de nuestro discurso : Cum irrue- 
irit repentina calamitas , & interitus quast tempes 
fias inrruerit , quando Venerit super Vos tribula- 
i io , & angustia. Quando la vltima calamidad de 
la vida, que es la muerte, viniere sobre vosotros, 
como vna tempestad súbita , y repentina ( porque 
no la efperabays ) y quando os vicreys ahogados 
<dc aflicciones , y angustias, entonces rccurrireys 

mi ; mas afsi como quando yo os llamé , no me 
quisisteys oír , aísi yo no os oiré, quando me 11a- 
$tieys : Tunc invocabunt me t& non exaudiam. 
íAssi como quando os busqué , no os hallé; afsi 
me bufeareys , y no me hallareys; Mane consur
gent , & non invenient me. Dcxados, pues, de mi 
en la muerte , como ellos me de xa ron en la vida 
( dize Dios ) alia irán , donde coman los frutos 
de fus obras, y fe harten de fus consejos : Come- 
dent igitur frailas vUfuá Quisque consilijs satu
rabunt ur. V ed,si caer a bien el segundo <Ay de San 
Juan , sobre esta hartura de penas , que sera insa
ciable por toda la eternidad ; acabando en aquella 
hora los que fe guardaron para ella, y no hallam- 
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revelaciones afirman ,que brevemente los vieron 
salir del Purgatorio donde fueran dichofissimos, 
si huvrcran entrado. La verdadera revelación de 
la buena muerte , es la buena vida. Y para que fe 
acaben de desengañar los que debaxo de esta vana 
confianza asegura el demonio , para que vivan, 
y muevan del misino modo, oygan a San Agustín: 
Si qms postas in vltima necesítate agritudinisfuá 
poenitentiam accipit , & hinc Vadit: fateor Vobis 
non illi negamus, qusd petitS ftd non praesumimus^ 
qui* bene hinc exit. Si alguno , obligado de la vl
tima necesidad de la dolencia, nos pide el Sacra
mento de la penitencia , yo os confieso, dize,pre
dicando San Agustín , que los Obilpos5y Sacerdo
tes no le negamos lo que pide , mas no por esto 
presumimos, que sale bien de esta vida. Y San 
Ambrosio 3 estrechando el misino punto : Si pen- 
says, que los que dexan el arrepentimiento de fus 
pecados para la enfermedad de la muerte , van se
guros de fu salvación , yo os protesto , que no 
afirmo , ni prometo , ni digo tal cofa , porque no 
lo presumo afsi , ni os quiero engañar. Notad el 
peso de las palabras , con que dize , y repite este 
defegaño el eloquentissimo Doctor : Non presu
mo , non polliceor , non dico „ non vos fallo, non. 
vos decipio , non vobis promitto.Y lo que S .Agus
tín 3 y San Ambrosio no se atreven a presumir , y 
protestan , que no os engañan ; elfo creeys voso
tros , y celcbrays ,porque también hazeys cuenta 
de salvaros , ó perderos en la misma tabla.

80» La causa de este engaño , y falsa apre
hensión de los que quedan aca , fon aquellos acto? 
exteriores con que parece mueren contritos los 
que vivieron impenitentes« mas va mucho del 
miedo á la contrición , y de la penitencia aparen
te a la verdadera. Y para prueba solida , é irrefra
gable en el mismo cafo , oíd otra revelación , no 
como las vuestras, sino Divina , y de fié, escrita 
en el libro de los Machabcos. Antioco Epiphanes, 
Rey de Grecia , fué el mas capital enemigo de la 
Fé, y Ley de Dios , y de la Gente Hebrea , en la 
qual eífavala verdadera Iglesia en aquel tiempo. 
Resucito, pues , este Tyrano en destruir del todo, 
extinguir , y quitar del mundo el nombre , y na
ción de los Hebreos , marchava con formidable 
Exercito coñtrajerufalén a grandes jornadas,quíf- 
do súbitamente se hallo oprimido cíe vna gravis
sima , y mortal enfermedad i, la qual obró en él 
aquellos efectos , que acostumbra causar en los 
mas obstinados ánimos la vez in dad de la miiert,e, 
quando no fe eíperava. Fué talla mudanza en to
do quanto fe veía, y oía en Antioco , que, no. pa
recía él mismo. Era sobervifsimo , y ys.no fol<a¡ 
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conocía , mas confestava publicamente la flaque
za, y miseria de todo el poder humano : era Gen
til, y no solo prometió de recibir la Fe del verda
dero Dios , mas de citen de ría , y propagarla por 
todo el mundo : iva determinado a deltruir , y 
extinguir los Judios, y no solo les pidió perdón de 
los daños recibidos, mas les ofreció satisfacción 
con ventajas iguales a fias mas nobles, y estima
dos váfl'aíios: llevava en el pe ni amiento la destrui- 
cion de Jerusalén, y del Templo; y sobre los vo
tos de enriquecerle con nuevos tesoros , y orna
mentos , tomó por ¡u cuenta los galios de los Sa
crificios , Sacerdotes , y culto Divino. De todas 
citas pro mellas hizo Antioco escrituras autenticas, 
firmadas de fu propria mano , y encargada la exe
cración de ellas después de tu muerte a fu hijo , y 
íuceílor, con las mayores demon Oraciones de be
nignidad , y encarecido afecto. En fin , murió de 
aquella enfermedad , y en aquel estado Antioco, 
Y pregunto , fe salvaría ? Este hombre , y señor 
de tantos hombres , con tantas, y tan manifiestas 
dcirmnstracioncs de arrepentimiento , fe salvaría 
en aquella hora ? Bien creo que dirán , que si, los 
que con menos milagros, y muy diferentes exetri
plos beatifican , y canonizan otras muertes. Mas 
qué dize la revelación Divina , exprefla en la Sa
grada Escritura ? Dize , que pesando nías delante 
del Tribunal Divino los pecados de la vida palla
da, que las demonstracioncs de la enmienda pre
sente, por masque el miserable Antioco oró a 
Dios , no fué oído del : Macab.p. x 3. Orabat au
tem hic scelcslus Dominum , a quo non cjset misc- 
Vicordiam consecuturus.

803 O quanto va de los juizios de los hom
bres , que no pallan del exterior , al jiuzio, y co
nocimiento de Dios , que vee , y penetra los co
razones ? Poenit'eniui isla non fuit vera , qUia noñ 
fuit propter offensam De i , sed propter evasionem 
xemporahs fiaydu : & fie non fuit misericordiam 
consecutus , quantum ad remissionem culpaspae~ 
ím.Dízc con la voz común de los Interpretes, Li
ra. Todo aquel aparato de promeílas , y arrepen
timientos , no fué bastante para librar ü Antioco 
de la culpa , ni de la pena eterna , porque nacía 
del miedo,y deseo de escapar de el peligro en que 
fe veía , y no del pesar de aver ofendido a Dios, 
ni de verdadera contrición. Pues st la dolencia era 
verdadera , y los dolores , que padecía verdade
ros,y el peligro con la muerte delante de los ojos, 
verdal ero; y sobre ‘todo , verdadero conocimien
to de que Dios le CdlHgáva por fus pecados, y la 
confession de ellos verdadera , por qué no fué 
también verdadera la contrición ? O porque no 
quiso , ó porque no pudo : y como el querer , y 
el poder , vno, y otro dependía del auxilio eficaz 
de la gracia de Dios : Quidat velle , & perficere; 
en'el descuy do , y obstinación con que no se quiso 
enmendar Antioco , como pudiera en la vida , ya 
fe avia condenado a no querer , ni poder arrepen
tirse en la muerte. Notad las palabras del Texto: 
Orabat Dominum y d quo non esset misericordiam 
consecuturus.Ko duo que no alcanzó la nusericer-

defpues
dia que pidió a Dios 5 finó que pidió a Dios la mi
sericordia , que no avia de alcanzar, En los otros 
calos , el desengaño de no alcanzar es despues de 
pedir ; mas en este tafo , antes de pedir ya eslava 
fulminado el decreto de no alcanzar ; porqué en
tonces decretó Dios, que no p lidie lie alcanzar el 
arrepentimiento en la muerte , aunque quilicste, 
quando no fe cpiifo arrepent ir , ni enmendar en la 
vida, como podía.

804 Por cierto tengo b que si Antioco esca
pa (le de la dolencia con vida , y fe vielle otra vez 
enteramente convalecido , con los mismos clari
nes que 1c feítejasten iu salud,avia de mandar mar
char al Exercito contra Jerusalén,y poner en exe- 
cucion quanto antes pretendía. Y sino , pongamos 
los ojos en la experiencia ,, y en hombres de vida 
menos mala,y de mas antigua Fe, que la de An
tioco. Quantos hemos visto , que puestos en aquel 
vltimo peligro,abrazados con vn Christo,fe empe
ñaron con fus llagas de nunca maS ofenderle, pro
metiendo , y multiplicando votos de enmendarla 
vida , y ser Santos, si efcapafle’n ? Escaparon por 
merced del mismo Señor. Y qué hizieron ? Des
pues que se pusieron en pie , la primera jornada 
fué el ir a dar gracias a Dios a la Peña de Francia, 
y la segunda romería a reconciliarse con el idolo 
que adora van? Pues estos eran los votos ? Estos los 
arrepentimientos ? Estas las contriciones , ó las 
traiciones ? Si. Yo vi en alguno , que después de 
aver escapado , ais i con la fallid del cuerpo , y re
caído con la del alma , le sobrevino subitam ente 
tal accidente , que luego le quitó el habla , y po
co despues la vida , para que en el mismo que no 
avia cumplido sus promeflas , fe . citmpliefle la de 
Christo: Et in peccato yejlrO moriemini.

§. IX.

8o$ TTÉmos ya llegado al tercero, y vlti- 
i- X mo Jíy , que sera eterno en el In

fierno , y a mi me falta el tiempo para ponderar
le dignamente. Abreviando, pues, esta grande ma
teria , sepamos, qué pecado es este , en que dize 
Christo , que han de morir los amenazados, y pro
piamente fe llama pecado suyo ? In peccato ve- 
jiro. Aquellos con quien el Señor inmediatamente 
hablava-, quando pronunció esta sentencia , era el 
Pueblo de Jer 11 laten : y assi como todas las Nacio
nes tienen fus vicios particulares , a que fon incli
nadas , y sujetas; assi el vicio , y pecado de la 
Nación Hebrea, y que p ropriss i mam ente merece 
el nombre de suyo,es errar en laFé. No fon nues
tros los libros ; no Ton nuestros los Autores , que 
a vna voz testifican esta verdad , fino los mismos 
libros, y Escrituras Sagradas de todo el Testa
mento Viejo, en que ellos, y nosotros creemos. 
Y de fiingun modo pueden negar los Hebreos aveg 
sido siempre este fu vicio , y fu pecado.

806 Los dozc Tribus de Israél, como hijos, 
nacieron en Mesopotamia , y como Pueblo, era 
E-gypto. En la Melopotamia , como hijos en la 
cafá¿ y familia de Jacob; y en Egypto,como Pue

blo;

Sermón del Lunes



de h Dominica tí. dé j^mrefmd¿ a j r
bío ; porque allí fe engrosaron 3 crecieron , y se 
multiplicaron en grande numeró. Mas pastando 
después de libres a cautivos - deviertdó 3 corad hi
jos , conservar la Fe dé sus Padres, siguieron 3 co
ano esclavos , lafeé de fus señores. Lds Egypcids 
adorávan a Osiris en figtira.de toro 3 y este fué él 
Orio-en del becerro 3 que los Hebreos3 después dé 
libertados , adoraron eri el desierto , atribuyéndo
le sobre tantos miíagroS, rio solo impia , mas des
caradamente , la misma libertad; Moyses les dio a 
bever el becerro deshecho én cenizas- rtiaS ellos de 
tal modo beVierori en ellas el errar eri la Fé 3 qué 
por los yerros, que cometieron eri los quárentá 
áñOs del misino desierto^ índrecierori de la boca de 
Dios ser llamados los que errárori siempre: Psalin¿ 
^4. 10. QtiadravintA Annii prodimus ftiigenera- 
tionibuic 3 & d i di ,femper hi érrani cor de. Sierri 
pré , dixo la censura Divina 3 y fué p rotee i a de lo 
que siempre avian dé ser, como verdá leranlerite 
hart sido. Entrados en la Tierra de Promissiori, 
dexando luego a Dios , que los avia puesto en sil 
postession 3 adoraron los Idolos dé los Camíneos, 
Baal, y Astaroth. Eri el tiempo , en que frieron 
govcrnridos por Jtiezcs , nueve vez.es los castigó 
Dios con muchos años de cautiverio debaxo del 
yugo de diversas Naciones barbarás, por el pe
cado de la idolatría, y siempre sin alguna enmien
da bolvierórt a idolatrar 3 cada vez niris obsti
nados en la ceguedad de este sil vicio heredita
rio , como nota la Escritura : Jud. 2. i 9. itcver- 
fébantur , & multó faciebant peibrá , quam fece
rant Patret eorum ^sequentes Deoi alienos, & ado
rantes illos. Despues que el gdviernd fe passó a 
los Reyes 3 quan ravos frieron los qiie rto frieilert 
Idolatras , siendo el primero de todos 3 el nías sa
bio de todos 3 Salomón ? Porqrie dividida la Mo
narquía por este pecado en dos partes 3 vria fe lla
mó Rey lid dé Israel 3 otra Reyno dé Jiida • eri 
ambas 3 ó fe profeslavá publicamente la idolatría, 
<ó si por algún breve tiempo ceffáva el publico 
culto dé los IdoíoS 3 rid por esto de xa van dé ser 
adorados secretamente. Estos clan los gritos , es
tos los clamores , estas las invectivas , y estas 
las abominaciones 3 que eori nombre dé adulterio 
etiníra Dios , fe leen eri todos los Profetas 3 fí- 
guiendosií al pecado las amenazas 3 y a estas el 
castigo*

807 Eri el Rey no cíe Israel 3 que consta va de 
idiez Tribus, levantó el Rey Jérodoari vn Terii- 
jpíd 3 o Fano , en que colocó dos becerros de drd, 
qué cí 3 y iodos los Reyes fus sucestores , siri ex
cepción 3 adoravari; y en pena de este extravio, 
y de todos los dozé Tribus 3 todos los doze Tri
bus frieron llevados cautivos á Jos Asyrios, don
de Ha más dé dos mil años qüe desaparecieron , y 
no sé sabe de ellos. En el Rey no de Juda , cuya 
Corte era Je rufa Jen , esta va el Templó de la ver
dadera Divinidad ; mas ni en sii propria Cafa fe 
defendió Dios , de que de ella no le vinieste a 
echar con destrucción del misino Templo , el cul
to de los fallos dioses. Excepto eri este Reyno al
gunos pocos Reyes, todos los otros fueron ido- 
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latras 3 é idolatras con ellos eí mismo Pueblo , f 
Reyno: por lo qual, conquistados 3 presos, y tras- 
pallados a. Babylonia 3 alia pagaron con el cauti
verio dé setenta, años 3 y con la vida , la ObstU 
nación de sii pecádo. Con Lis reliquias que esca
paron de áqüel destier>-o3rcsuscitó EsdráS él Tem
plo 3 y lá verdáderd Fe 3 mas también Con eliá 
resuscitó la idolatría 3 cómo vicio iiílmortal de 
ésta Nación. Y por maS qtic él ¿elti , y valdr dé 
los Macabcos trabajaya en restaurar las ruinas de 
la verdadera Religión 3 eri el mismo tietripoz lle
garon los Judíos a embiar EmbaXaddfes a los 
Reyes Gentiles 3 para que íes fu ste licitó ado
rar fus dioses 3 abriendo eri Jerusalén escudas pu
blicas de los ritos 3 con qué evári venerados ; co
locada 3 y 'adosada eri el mi fu o lugar del Tem
plo 3 dónde fe adora Va eí verdadero Dios , la es
tatua de Júpiter. Todo esto 3 qüe en compendió 
he referido 3 es lo qüe se lee eií todos los libros 
del Testamentó Viejo , desilc el Exodo, hasta el 
segundo de los Mac abaos 3 qüe es el vltimo. Y por
que este vicio 3 y pertinacia de errar siempre éti 
la Fé 3 es el pecado siiyó 3 y proprio de Lt NáciOri 
Hebrea , afsi vivían 3 y assi morían , y afsi mue
ren , y han de morir en fu pecado : Et iti peccaió 
y estro moritmini.

868 Sobre está demonstrácíoti ( que soló 
puede negar el Judio , qüe negare sus mismas Es
crituras ) pueden , con todo dezir , que Christo, 
quárido les dixo , que morirían en sü pecado 3 no 
habló del tiempo pastado , sino del futuro : y es 
cierto 3 qüe lds Judíos desde el tiempo dé Chris
to a ésta parte ya rto addrávari ídolos, y solo reco~ 
hocen , y coosiéstari al Dios verdadero 3 qüe crió 
él Cielo 3 y la Tierra , y nosotros también Coii- 
féífamos. Luego, ó no mueren Oy en pecado, ó el 
pecado en que mticreri rio cS idolatría? Respon
do , que tanto fe engañan 3 y yerran dora en la 
Fé 3 corrió antes erraron 3 y tan idolatras fon en 
él tiempo prelente 5 como fueron en el pastado. Y 
sino , digame todo el mundo , qué cofa es idolo? 
Idolo rio es otra cofa 3 sino vri Dios falso, ó vná 
Cósa fingida , y vana 3 qüe rio siendo Dios 3 fé 
llama Dios , y fe adora cómo Dios. Eriego la Fé, 
qüe oy protestan los Judíos 3 es verdadera 3 y pro 
pria idolatría 3 porqué el dios 3 qtie creen , y ádete 
ran 3 verdadera , y propriaitiente eS dios friísti; 
Pruebolo con su misma Fé 5 y por dos principios 
evidentes. Los Jttdios conficilan la Unidad dé 
Dios 3 y niegan la Trinidad : lUcgd el DiÓs eri 
quien creen , y adoran , es falso dios; porqué 
Dios 3 que no fea Uno 3 y juntamente Trino , es 
falso , y nti ay tal Dios; Mas. Los Judíos cdn^ 
fieilan en Dios la Divinidad , y le niegan la Hu
manidad 3 porque niegan 3 que Dios le liiiléste 
Hombre : luego este Dios que adoran 3 y creen, 
és otra Vez falso; porque aviendose el verdadero 
Dios hecho Hombre , qüalqüiera otro Dios , que 
juntamente no fea Hombre , no es Dios. De aquí 
fe sigue con segunda , y admirable demonstra- 
cion , por vna parte de inconstancia , y por otra 
de pertinacia , quan propria , f natural inclina- 
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cion,y quan proprio, y natural vicio es de la gen
te Hebrea d errar siempre en la Fé. Notad mu
cho. Quando Dios era totalmente invisible , que
rían vn Dios , que pudiesten veer con los ojos, y 
por esto brequentavan , y adoravan los ídolos; y 
despues que Dios , vistiéndose de la Humanidad, 
se hizo visible , y fué visto , como dize Ñame: 
Baruc. 3. 38. Post htec in terns visas est , & cum 
hominibus conversatus est. Luego entonces muda
ron de voluntad , y de Fe , y no quisieron sino vn 
Dios invisible. Del mismo modo , en quanto 
Dios solamente era espíritu , querían Dios que 
tuvielíe cuerpo , ojos , orejas , boca, pies , y ma
nos , como dize David ; y por esto fabri cavan , y 
adoravan las estatuas ; pero despues que Dios, he
cho Hombre, tuvo cuerpo con esta misma sigu- 
ra 5 y estos mismos sentidos , luego no quisieron 
Dios que no sueste todo espíritu. Mayor energia, 
y aun galantería tiene esta mudanza sobre la que- 
xa que Dios haría de ellos : Deuteron.zr. 17. 1 8. 
Novi recentesque venerunt : Deum ¡qui te genuit 
dereliquisti. Viniéronlos dioses nuevos , que ion 
los ídolos, y mi Pueblo , a quien yo crié , me 
dexb, porque era Dios viejo ; pero por mas que 
Dios quiso remediarla antigüedad de íu vejez, 
no le aprovecho, porque delpues que el mismo 
Dios , por la novedad del Mysterio de la Encara- 
nación fe hizo Dios nuevo : Jcrem. 31.22. No- 
Vmn creavit Dominis super terr a^ fcernina circun* 
davit virum. Luego fe bolvieron otra vez al Dios 
viejo , y no querían el nuevo. De fuerte que es 
tan propria condición , ó naturaleza de la Na
ción Hebrea el errar siempre en la Fe , que basta 
que ella lu fea , para trocarla luego ; y aun quan
do quisieron dexar ia idolatría , fe hirieron du- 
plicadamcnte idolatras.

809 Y porque no imaginen , que esta censu
ra es lista, lean , y entiendan las Escrituras , y ve
rán , que es Divina, y definida por el mismo 
Dios. No ay cofa mas repetida , ni decantada en 
los Profetas , que la conversión , y restitución del 
Pueblo Hebreo alia al sin del mundo. El que mas 
a la larga la deferí ve es el Profeta Ezequiel en 
muchos capítulos,y en el .treinta y seys de fu Pro
fecía , que es de esta materia el primero , despues 
de protestar, que Dios le ha de hazev aquella mer
ced , no por el merecimiento de ellos , sino por 
fu sola bondad ,dize assi: Ezcch. 36. 24. z$.Tol- 
iam qutppe vos de gentibus , & congregabo vos de 
vntversts terris , & adducam ros in terram ve
stram , & effundam super vos aquam mundam , <3r 
mundabimini ab omnibus inquinamentis restris, 
■& ab vmversts idolis vestris mundabo ros. Por
que yo os juntare de todas las tierras , por donde 
andays desterradas, y os traeré a la vuestra : y 
derramaré sobre vosotros vila agua limpia , y pu
ra , con que quédareys purificados de todos vues
tros pecados, y con que yo os purificaré de todas 
vuestras idolatrías. Aqui esta el punto : Et ab mi- 
rerfis idolis restris mundabo Vos. Pues si ha mil y 
Setecientos años, que los Judíos andan destetra
zados , después de la destrucción de Jerusalén por

losí Romanos , y en todo este tiempo es cierto, 
que no adoran ídolos de oro , plata , ni de palo , íi 
de piedra, como antes adoravan - por qué no dt- 
ze Dios solamente , que por medio de aquella 
agua pura , que derramara sobre ellos ( que es la 
del Bautismo ) los ha de purificar de todos fus pe
cados , y maldades, sino también nominadamen- 
mente de todos fus Ídolos ? Et ab vntversts ido- 
lis vejlris. Den ellos la solución , u déla alguno, 
si la sabe. Luego es señal evidente , que aun aora 
supone Dios , que los Judíos fon idolatras, y tie
nen ídolos; y estos ídolos no fon , ni pueden ícr 
otros , sino los que ellos fabrican , no de piedra, 
ií de metal, sino de la misma Divinidad dél ver
dadero Dios, negando lu Divinidad a laTrini- 
dad de las Personas, y a fu Naturaleza Divina la 
vnion que tiene con la humana. Y como este es 
el vicio nacional , y el pecado en que antes de 
Christo , y despues de Christo cayeron , y obsti
nadamente perseveran los judíos , que no le reci
bieron , ni conocieron , este es el pecado en que 
viven , y este el pecado en que mueven , y este 
el pecado suyo , en que Christo les profetizo, 
que avian de morir : Et in peccato vestro mo
nemini.

§. X.

810 T¡¡ L que acabo de dezir es el pecado,
I-> y la muerte , sobre que cae en la 

obstinación final del Juízio el Va , o el *Ay de San 
Juan , tan justa, como lastimosamente. Y por
que también tiene lugar , aun con mayor lastima 
en la Fé muerta , é impenitencia del Christiano; 
sepamos, finalmente , qual es el pecado , en que 
muere , b ha de morir, y fe llama con la misma 
propnedad pecado suyo : Et in peccato vestro. No 
tiene especie particular este pecado , mas puede 
ser de qualquiera especie. Es , pues , aquel vicio, 
aquella inclinación de cada vno , que mas le ar
rastra , y sujeta , el qual comentando en acto^ 
pasta a ler habito ; y continuando en habito , lle
ga a ser naturaleza, como dize San Agustín; y co? 
mo la naturaleza no fe muda hasta la muerte, tam
bién él no tiene enmienda en la muerte , st no la 
tiene en vida.

8 11 En el Psalmo Miserere , en que David 
pide perdón a Dios , y llora el adulterio cometi
do con Berlabc , cinco vezes llama suyo aquel pe
cado : Psalm.50. 3.4. 5. Dele iniquitatem meamz 
.Amplius lava me ab iniquitate mea : & d pecca
to meo munda me; Quoniam iniquitatem mean» 
ego cognosco : & peccatum mcum contra me est 
semper. Y quanto duro David en aquel pecado! 
Mucho , mas no llegó a vn año. Y si á vn pecado 
enmendado , y llorado , y que no llegó a vn año, 
le llama David tantas vezes suyo; el pecado de 
tantos años, y de toda la vida ; el pecado que na
ció ,creció, envejeció ,y vivió siempre con vosoj 
tros , por qué no sera vuestro? Et in peccato ved 
)iro?: Vuestro , porque le comprasteys con la ha* 
hienda 3 con la honra 3 con la salud 3 y con tantos
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peligros de la vida : Vuestro, parque disteys por él 
la conciencia, el alma, la gracia de Dios,y al mis
mo Dios: Vuestro, porque os ven diíteys al demo
nio , para adquirirle , y poíleerle : íin poderos ar
rancar de cita continuada , y escandalosa postef- 
sion, ni -el respeto de la justicia Eclesiástica , ni 
las amenazas de la Divina , ni el amor del Cielo, 
ni el temor del Insterno : Vuestro , en fin , porque 
ni en la muerte le dexasteys , ni la muerte , que 
todo lo acaba , pudo acabar , que no lo llevaíleys 
con vos: Et in peccato vestro monemini,

8 12 Aora yo , supuesto que hablé en David, 
no de fu pecado, mas de fu penitencia, quiero ar
güir, y convencer, que aveys de morir en el vues
tro.Fué cofa muy notable en David,y no poco cf- 
trastada por Dios, qué despues de la muerte de 
Urias ( no executada con esta intención ) trocan
do el adulterio en matrimonio, fe caso con la mis
ma Bcrfabé; 2.Rcg. 11.27. Introduxit eam in 
mam suam , & falla est et vxor: & displkait Ver
bum hoc , quod fecerat David coram Dormno.Vues 
Ii David fe arrepintió,detcstó,y lloró tanto aquel 
adulterio - por que fe casó con la misma ocasión, 
y causa del, y no apartó de si a Bcrfabé hasta la 
muerte ; antes por ser hijo suyo Salomón, le hizo 
heredero del Keyno ? Porque tal es la fuerza, y ve
hemencia del afecto humano quando es grande* 
Puede dexar el pecado , mas no puede dexar el 
amor. El pecado duró menos de vn año , el amor 
perseveró hasta la muerte. Toda la prudencia , y 
ventura de David estuvo en saber , y poder apar
tar el pecado del amor por medio del matrimo.* 
uio ; porque si el no apartara el pecado del amor, 
ais i como murió con el amor, afsi avia de morir 
con el pecado. Esto es lo que acontece a todos los 
hombres , que no hazen lo mismo , y en todos los 
pecados,en los quales no fe puede hazer.No ay m«h

jor exemplo , ni más propria fenie janea párá ex
plicar el inseparable peligro de morir Ln pécád% 
que el casamiento. El casamiento es Vn contrate^ 
que de fu naturaleza dura hasta la limérté ; ni an* 
tes de ella puede aver separación de los que con
traen. Tal es el yugo inseparable , a que están su
jetos los que viven cafados con fu pecado Aunque 
fe quieran apartar , tanto por la costumbre enve
jecida , que fe ha convertido en necesidad, quan
to por el justo jujzio , y castigo de Dios que afsí 
lo permite : m el pecado habitual fe aparta del pe
cador 5 ni el pecador del pecado 5 sino mediando 
la muerte ; y por esto todos generalmente mue
ren en fu pecado : Et th peccato vestro moriemini.

8 i 3 Va , ay de ti, miserable hombre ¡ que sé 
apartó Dios de ti! Ego vado. Va, ay de ti , infclí- 
zt hombre, que no hallaste a Dios, aunque le bus
caste ! Et quaretis me. Va ? ay de ti , mohíno , y 
maldito hombre, que porque no trataste de la sal
vación en la vida , la perderás por todas las eter
nidades en la muerte ! Et in peccato vestro morie
mini. Hombres , si tenemos vfu de razón ; Chris
tianos , si aun no esta apagada del todo en noso
tros la lumbre de la Fé , reparemos bien 5 y consi
deremos bien en estas tres clausulas tremendas dé 
la sentencia de Christo* Y si queremos aífegurar 
la vida ,y salud eterna , no aguardemos el arre
pentimiento para la muerte , ni la enmienda , pa
ra la enfermedad. Mas si vna , y otra cofa hizic- 
remos de todo coraron en la vida ,y en la fa* 
lud ; la enfermedad , y la muerte nos hallarán se
guros, concluye San Ambrosio : <Age pesantemiar» 
dar» fartas es ifi enim agis pcenitsntiam , dar»sa
nas es , & inverterit te novijstmus dies rsecaras tfj 

Dios nos de fu Gracia , y despues ftz 
fu Gloria : Qaam mihi, &

Vibis ,

mm
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SERMON PRIMERO
DEL MIERCOLES DE LAS SILLAS,

TERCERO DE QUARESMA,
EN LA CAPILLA REAL, ANO DE 1669.

Nescitis quid petatis» Matth. 20.

§. r.
OS Iugares,y dos pretendien

tes ; vn memorial 3 y vná 
intercestora; vn principe,y 
vn deípacho ^ fon la repre
sentación Politica,y la His

toria Christiana deste Evangelio. En los lugares 
tenemos las mercedes ; en los pretendientes las 
ambiciones* en la intercellora los valimientos; 
.en el memorial las peticiones ; en el Principé 
>1 poder , y la justicia i en el despacho el de 
fengaño , y el exemplo. Este vltimo ha de ser 
la vena que hemos de sangrar oy ; quiera Dios 
que acertemos, que es muy profunda. La en
fermedad mas general , de que adolecen las 
Cortes , y el dolor , o achaque de que to
dos comunmente fe quexan , es de mal despa
chados. En algunos fe quexa el merecimiento, 
en otros la necessidad , en muchos la propria es
timación , y en todos la costumbre. El benemé
rito llamase sinrazón ; el nccefsitado dize , que 
es crueldad ; el presumido tomalo por agravio; y 
el mas modesto dale nombre de desgracia, d poca 
ventura. Y que no aya avido hasta aota en el Pul
pito quien tomaste por astumpto la consolación 
desta quexa, el alivio desta melancolía , el anti

doto deste veneno - y la cura desta enfermedad? 
Muchos de los enfermos bien avian menester vn 
Hospital. Mas a la obligación desta Cathedras que 
es de Medicina de las almas ) solo le toca disputar 
la dolencia , y recetar el remedio : y si este fuere 
probado , y poco costoso, lera fácil de aplicar* 
Yo , pues ^ movido de la obligación , y de la pie
dad ; y pareciendome esta materia vna de las mas 
importantes para todas las Cortes del Mundo , y 
la mas ne cellar i a para la nuestra en el tiempo pre
sente : determino predicar oy el-consuelo de los 
mal despachados : ni con la ambición de los Zcbe- 
deos he de condenar los pretendientes , ni con la 
negociación de la madre he de argüir los interces
sores , ni con la resolución de Christo he de abo
nar los Principes , y los Ministros. Solo con el 
desengaño de la petición : Nescitis q/tid petatis% 
Pretendo consolar eficazmente a todos los que fe 
quexan de fus despachos , ó fe sienten de los áge
nos. Consolar vn mal despachado , es el astump
to del Sermón; si con la gracia Divina le consi
guiere cVinteñto , saldrán oy de aquí los preten
dientes comedidos , los Ministros aliviados , los 
bien despachados confusos , y los mal deípac^ 

hados contentos. Ayude Dios el zelo 
con que el sabe hize elección 

deste puntó.

Ñescitis qtiid Petatis b Matth. 20.

§; ii.

Bi] JRk Viendo, pues, de consolar oy a 
los mal despachados ; aquella 

á. gente mucha , y rtd vulgar, de 
quien fe puede dczir : Ieremia Thren* t. 17. 
Ñon ejl , qtti consolet hY cdm. Para qué proce
damos distintamente , y hablemos solo con 
quien debemos hablar , eS neceflario excluir pri
mero desta honrada lista los que importuna
mente z y sin razoin fe quieren meter en ella. 
Y quien fon estos ? Son áquellos, que siendo oy 
tanto mas de lo que eran , y teniendo tanto mas 
de lo que tenían; y estando tanto mas levantados 
de lo que estavan , todavía sé qtlexan , y se lla
man mal despachados.

§ 16 Adart , antes qué Dios le formará, no 
era nada : formado , era vna estatua de barro, 
echada en aquel cieno ; respiró Dios en él , pú
sose Ada ni en pie , comentó a ser hombre , y fue 
con tan extraordinaria fortuna, que tenia ( dúo 
el Tcxro) él solo tres presidencias. La presiden
cia dé la Tierra sobre todos lds animales; la pre
sidencia del Ay re sobre todas las aves; la presi
dencia del Mar sobre todos los pezes. Esta va bien 
despachado Adan ? Parece que no podía ser mas, 
ni mejor. Con todo , ni él, ti i fu muger queda
ron contentos, aun con ello pretendían . Y que? 
No irías qüe fer conio Dios : Eritis sicut T)iji Ay 
tal ambición de subir ? Ay tal desatino de crecer? 
Anteayer nada , ayer barro ¿ oy hombre , y ma

ñana



nana Dios ? "No fe acordara Adán de lo que era 
ayer i/ mucho mas de lo que era anteayer- filien 
ayer era barro, no le contentara cfm ser o y hom
bre - y el primer hombre ? Quien anteayer era 
nada , rio fe contentara con ser oy todo, y man
darlo todo ? No. Porque ya entonces era Ada ti, 
como oy fon muchos de fus hijos , que lab en, co
mo él , al barro , y a ía nada de que fueron cria
dos. Mal criados , y malos criados: por eífd.des
contentos , e ingratos , quando debieran citar 
muy contentos j y muy agradecidos : y la razón 
de esta sinrazones, porque de Ids sentidos per
dieron la villa , y de las potencias la memoria: 
ni miran lo que fon , ni fe acuerdan de lo que 
fueron.

8 17 Mas de lo que erays , y de lo que foys, 
pafsemos a lo que tcniáys , ya lo que teneys. 
Entronizado Jofeph en el govicrnd , e Imperio 
de Egypto, supo el Rey Faraón, que tenia padre,' 
y hermanos en la tierra de Candan ; y mandólos 
luego llamar , para que viniellen a 1er compañe
ros de la fortuna de- fu hermano. El recado fue

tercm de éharesmi, L § §

z. Reg 7.8. Egotuli te Je páfetiis seqiieniem gré- 
ges , 7>t cjsa dux super populum meum. Yo ( dizd 
Dios ) saqué a David de entre los Pallores', don
de guardava las ovejas de fu padre, y le hize 
Capitán , y C ove r ti ador sobre todo mi Pueblo»- 
No solo dize Dios cí lugar donde le pufo , íind 
también el lugar de donde le sacó : el de donde, y 
mas el donde . Pues Señor mió, que tan grandio
so foys , si queréis queden registradas en vues
tros libros las mercedes , que hizifteys a David; 
porqué mandays que fe registren también en 
ellos el exercicio deque vi vi a , y el lugar humil
de donde lo levantasteys ? Para que a vista de este 
lugar , conozca mejor David la grande merced 
que le he hecho, Qpando se vea con el bastón , n
la mano , acuérdese que eti la misma mano traía 
el cayado. Si algún ( dia que todo fe puede temer 
de los hombres ) le parecieron pequeñas a David 
las mercedes que le hize , acordarfeha del lugar 
que tenia antes , y del que ti ne chora : acordar
le ha de donde le saqué , y donde le puse ; y luego 
le parecerán grandes. Estos don des , y estos de

notable,y dccia afsnGen.4^,20.Properate-.Nec di- donde , no fe acostumbran registrar en los liosos
• • J. ■ ... . 1 _ r... Si ct'.n n.. - ‘ i ____________ j. „ r > 1 - . ______  Vi ____________  r • rmittatis quicquam de supeíleElili vestra: qtita om

ne s ope s tBgypti vcftr&sunt. Venid luego, y no 
dexeys cofa alguna de vuestras. alhajas, porque 
todas las riquezas de Egypto han de ser vuestras. 
Este por que no entiendo. Antes porque todas las

de mercedes , feria bien que a lo menos fe regif- 
trasten en las memorias de los que las reciben. 
Ya qué tüvisteys tanta estrella , ponedle vna ef~ 
trellita al margen. Acuérdese el descontento con 
David adonde estava , y adonde esta. Acuerde-

riquezas de Egypto avian de ser suyas, no era ne- fe con los hermanos de Jofeph de lo que tenía , y 
cellario que traxclle.ñ cofa, alguna .‘de lo que te
nían en Canaan ; pues por qué les manda Faraón 
que traygan todas fus alhajas? Por esto mismo: 
para que cotejando las alhajas de la fortuna pre
sente con las de la fortuna pastada , conocidlen 
mejor la merced que el Rey les avia hecho. Eran 
los hermanos de Joleph vnos pobres Labradores, 
y Pastores ; salían de cabañas , y de texados dé 
heno , para venir a moi 
debaxo de las pirámides

en Palacios dorados, 
, y obeliscos de Egypto

de lo que tiene. Acuérdese con Adan de lo que 
era, y de lo que es ; y luego vera qualdebe ser 

• el quexofo , ti el despacho , o el despachado.
819 No despachó Christo oy a muchos pre

tendientes ; mas yo noto , que ninguno de ellos 
fe quexó. Pidieron las dos supremas fillas del 
Reyno , pidieron que Christo los despachaste lue
go con tres letras: T>ic : Dic , vt sedeant hi dm 
filij mei. Y fueron respondidos luego con otras 
tres: Non : Non e(i mettm dare vobis. Y tiendo

Pues traygan fus pieles, fus mantas, fus capotes este No tari claro , tan seco, tan despegado, que
de paño de la Sierra, traygan fus zamarras , fus r '' 1 ‘ ‘
abarcas, fus monteras; traygan fus escudillas de 
palo , y fus tarros de corcho ; para que quando fe 
vean con las paredes ricamente entapizadas , la 
plata rodar por las mesas , la seda, y oro de 
las galas , las perlas , y los diamantes de las
|oyas , los criados, los cavabas , las carrozas: 
conozcan 
fortuna a

quanto va de tiempo a tiempo, y de 
fortuna , y den muchas gracias a Fa

raón. Quiere cada vno conocer , veer , y tocar 
la mucha merced que el Rey le ha hecho? Cotege 
fus alhajas ; las de cafa , y las de la calle ; las 
luyas , y las de los suyos ; la comparación desto 
mucho con aquello poco. O quanto servirá para 
el agradecimiento , y para la modestia, y aun 
para Irazer lastre a la misma fortuna!

818 Visto ya lo que erays, y lo que foyS; lo 
que teniad.es , y lo que teneys, resta la combina
ción de los lugares donde estabays , y donde es- 
tays. En el segundo libro de los Reyes , capitulo 
séptimo , están registradas las mercedes , que 
Dios avia hecho a David. Y dize afsi al registro;

xófe por ventura la intercedor a ? Quexaronfe 
los pretendientes? Ni vna palabra dixeron. Y 
por qué? Porque era gente , que sabia tomar la£ 
medidas a fu fortuna. Compararon lo que avian 
íido con lo que eran; y lo que eran con lo que 
pretendían ser. En la comparación dedo que avian 
íido con lo que eran , Venia la memoria de íu es
tado : en la comparación de lo que eran , con 
lo que pretendían ser , reconocían el excello de 
fu ambición. Estas dos comparaciones les tapa
ron la boca de manera, que no tuvo por donde 
brotar la que xa. Ayer remando en la barca, y re
mendando las redes , oy despachados cada vno 
de nosotros cori vna de las doce fillas del Reyno 
de Christo ; y que aun no estemos contentos, y 
nos atrevamos a pretender los dos lugares supre
mos ? Mas razón tiene , pues , nuestro Maestro 
de negar , que tuvo nuestra madre , y nosotros 
de pedir . El negó como justo , nosotros pedi

mos como demasiados , ynecios:
Nescitis quid pe

tatis.
§. xir:
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820 P Xcluidos ya los guexolos, y descon
fié rentos fin causa ( y que por ven

tura son causa de aver tantos descontentos) oy- 
gan aora los beneméritos mal despachados la muc
ha razón que tienen de consolarse. La del Evan
gelio , como luego mostraré , es la mas fuerte de 
todas. Mas fin recurrir a motivos de Fe, íi yo 
fuera vno de los beneméritos , en mi mi tino , y 
en mi proprio merecimiento hallara tan grandes 
razones de consolarme , que sin otra merced , ni 
despacho , me diera por muy contento , y satis
fecho. Discurrid vn poco conmigo.

821 O mcreceys los premios que os faltan, 
y con que os faltan , ó no : si no los mcreceys, 
no teneys de que quexaros ; st los mcreceys, mu
cho menos. No sabe y s también que no ay virtud, 
ni merecimiento fin premio ? Ais i como el vicio 
es el castigo; ais i la virtud es el premio de si mis
ma. El Mayor premio de las acciones heroyeas, 
es hacerlas. Con mejores palabras lo dizc Séneca, 
porque hablaba en mejor lengua : Sen. de Renes c, 
¿ib, 4 c. i. Quid conse&uar , ( ingttis ) fi hoc 
fortiter , fi hoc g^ate fecero ? Quod feceris. Si me 
preguntas , que has de conseguir por lo que hizis- 
te , ó fuerte ó generosamente ? Respondete, que 
averio hecho -.Rerum honefiarum pretiü in ipsts ej}. 
El premio de las acciones honradas ellas le tienen 
en sí,y le llevan luego contigo: ni tarda, ni espera 
requerimientos, ni depende de otro ; fon íatisfac- 
cion de si mismas. En el dia que las hizisteys , os 
jatisfidsteys.

822 Y st fuera de vos mismo esperabays otro 
premio , contentaos con el de la opinión , y el de 
la honra. Si vuestros servicios fon mal premiados, 
baíleos saber, que ton bien conocidos. Este pre
mio mental , astentasto en el juizio de las gentes, 
ninguno os lo puede quitar , ni disminuir. Qué 
importa que sub ay s mal consultado de los Minis
trosst estays bien juzgado de la fama? Qué 
importa , que salicstcdes efeufado del Tribunal, 
íi el Tribunal queda acusado ? Pastad por la Can
celarla este despacho , de xa dio por blasón a vues
tros descendientes, y fereys dos vezes glorioso. 
Solo os doy licencia que os arrepintays de aver 
pretendido. Poco hace, ó b axa mente valúa fus 
acciones , quien piensa que las pueden pagar los 
hombres.

823 Scrvisteys a la Patria , que os fue ingra
ta , vos.hicisteys lo que dcbiays , ella lo que 
acostumbra. Mas que paga mayor para vn cora
ron honrado, que aver hecho lo que debía? Qp a li
sto hicisteys loque debiays, entonces os pagasteys. 
Oíd al Maestro Divino , que todo nos lo enseño. 
Dczia Christo á fus Soldados , a quien encargó, 
no menos que la conquista del Mundo , en que 
todos dieron la vida : Luc. 17. 10 Cum feceritis 
*mniá , dicite , fervi inutiles fumus. Quando 
todo lo hicicredes , decid que soys siervos inúti
les. Notable tentcncia ? El tiervo mutiles el que 
no hazc nada ; mas ti que haze mucho, y

mucho mas el que lo haze todo , ha de pensar , v 
dezir , que es siervo inútil ? Si. Nadie entendió 
mejor este Texto , que el Venerable Bcda. ibi No 
habla Christo de la .vtilidad que recibe el Señor, 
sino de la vtilidad que no recibe el siervo: el sier
vo no recibe vtilidad de fu ícrvicio , porque esta 
obligado íi servir , y assi ha de servir quien sirve 
generosamente. El misino Christo se declaro , y 
dio la razón muy como suya : Quod debuimus sá
cese , fecimus. Loque debíamos hazer , eílohi- 
zirnos ; quien hizo lo que debía , debía lo que 
hizo , y ninguno espera paga de pagar lo que de
be. Si fervi , íi peleé , si trabajé , si vencí , hizc 
lo que devia al Rey, hizc lo que debía a la Patria, 
hizc lo que devia a. mi mismo : y quien se des- 
sempeño de tamañas deudas, no hade esperar 
otra paga. Algunos ay tan desvanecidos , que 
piensan hicieron mas de lo que devian : engañan
te. Quien mas es , y mas puede , mas debe : el 
Sol , y las Estrellas sirven sin cellar , y siempre 
con grande vtilidad; mas esta toda es del Vniuer- 
so , y nada suya : os preciays de hijos del Sol , y 
tan ilustres como las Estrellas, y os abatís a men
digar otra paga.

824 Yo no pretendo con esto esc ufar a los 
que vos acufays; porque vos estays benemérito, 
no deven ellos ser injustos , antes aprender de 
vuestra generosidad a ser generosos , y liberales.' 
Qué dan , ó qué pueden dar a quien dio por 
ellos la sangre? Mas porque aun con cíío poco, 
que pueden dar , faltan al agradecimiento , quie
ro yo que no os falte la consolación. Si vuestros 
hechos fueron Romanos , consolaos con Catón, - 
que no tuvo estatua en c-1 Capitolio. Venían los 
Éstrangcros a Roma , veían nis estatuas de aque
llos Varones famosos, y preguntaban por la de 
Catón. Esta pregunta era la mayor estatua de to-j 
das. A los otros púsoles estatua el Senado , a Ca
tón el Mundo. Dexad qne pregunte el Mundo, y 
que fe admire de no veros prcmiado;eísa pregun
ta , y esta admiración es el mayor , y el mejor 
de todos los premios. Lo que os dio la virtud, no 
os lo puede quitar la envidia ; lo que os dio la 
fama , no os lo puede quitar la ingratitud. De<- 
xadlos ser ingratos , para que vos scays litas glo-¡¡ 
ritiso. Un grande merecimiento sobre vna gran
de ingratitud , queda mucho mas subido. Si na 
huviera ingratitudes, como huviera finezas ? No 
deis , pues, que xas al desagradecimiento, dadle- 
gracias.

825 Di re y fine, que veis diferentemente pre
miados a los que hicieron menos , ó no hizieron 
nada. Dolor verdaderamente grande. ( In vita 
ioan.z. ) Ya dixo vna Reyna de Castilla , que? 
los suyos servían como vastados , los - nuestros 
como hijos; y no puede dexaf de ser grande es
cándalo del amor , y grande monstruosidad de 
la naturaleza , que fuestén vaos los hijos, y sean, 
otros los herederos. Mas esta misma injusticia os 
debe servir de consuelo. Si el Mundo , y el tiem-* 
[X) sueste tan justo , que distribuyera los premios 
por la añedida del merecimiento 5 entonces te-

niays



tercfto de
níays mucha razón de que xa , porque os faltavael 
testimonio de la virtud , por c-1 qual los mismos 
premios fueron instituidos: mas quando las mer
cedes no Ion prueba de ser hombre , fino de tener 
hombre) y quando no significan valor , fino valia; 
poca injuria fe haze a quien no fehazen. (Sentent. 
Tulij laudata d D- Hier.) Dezia con verdadero 
juízio Marco Tuiio, que las mercedes hechas a in
dignos , no honran los hombres, afrentan las hon
ras ; y afisi es. Las Encomiendas en semejantes pe
chos no fon Cruz , fon hafpa; y quando fe ven 
santos enfambenitados de la honra , bien podeys 
honraros de no ser vno dcllos. Sean ellos en buen 
hora exemplo dé la fortuna , fiedlo vos de la vir
tud : Virgil.fiBnei ¿a z.Virtutem ex me ¡fortunam 
gx aliis.

8 z6 Finalmente , fi los hombres os ion ingra
tos 3 no fie ay s vos ingrato a Dios. Si los Reyes no 
os dan lo que pueden , contentaos con que os dio 
Dios lo que no pueden dar los Reyes. Los Reyes 
pueden dar Titulos, rentas , estados r mas animo, 
valor, fortaleza, constancia , desprecio de la .vida, 
y las demas virtudes , de que fie compone la ver
dadera honra , no pueden. Si Dios os hizo estas 
mercedes, hazcd poco cafo de las otras, que nin
guna vale lo que cuesta. Sobre todo, acuérdese el 
Capitán , y el Soldado famoso de quantos compa
ñeros perdió , y murieron en las mismas batallas, 
y no fe quexaron : los que murieron , hizieron la 
Mayor fineza , porque dieron la vida por quien no 
je la puede dar, Y quien por merced de Dios que
dó victorioso , y vivo , como se puede quexar de 
mal despachado? Sino befafteys la mano Real por 
Las mercedes que no os hizo , befad la mano de 
vuestra espada , que os hizo digno de ellas.Miraos 
el Rey como vn perpetuo acreedor , y gloriaos de 
que no fie puede /legar deudor vuestro el que es Se
ñor de todo. Si tuviíteys animo para dar la san
gre ,"arriesgar la vida ; mostrad , que tampoco os 
falta para el lufrimiento. Entonces peleaíteys con 
los enemigos , aora es tiempo de venceros a vos. 
Si el Soldado fie vee despedido, huelgúese de des
cubrir las heridas,y avergonzar con ellas la Pa
tria.., por cjuicn las recibió. Si despues de tantas 
cavallerias fie vee a pie, tenga cífia por la mas ilus
tre carroza de fus triunfos ; y si enfin fe vee morir 
de hambre , dexefe morir , y vengúese : perderale 
quien no le sustenta , y perderá otros muchos con 
eífe desengaño. No faltara quien diga por cl:Luc. 
3 Í • * 7- Quanti mercenaria abundant panibus , csss 
autem btc fame pereo. Y cite ingrato , y efeanda- 
loio epitafio sera para fu memoria mucho mayor, 
y mas honrada Encomienda , que quantas pueden 
dar los que las dan en vna , y muchas vidas.

§. IV.

, A2,7 Tastos fon los motivos gloriosos , con 
„ yo solo me consolara , mas tam-

bien me desvaneciera ,fi fuelle vno de los mas be- 
nemeritos.Mas ( porque: Matth. 19.11.Non omnes 
'capiunt verbum istud ) vamos a la razón Divina 
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del Evangelio,con la qual no pueden dexar de con
solarse , y conformarse todos los que tienen Fe, y 
aun los que no la tienen. Oídme al principio co
mo hombres, y despues como Chriítianos.

82.8 Nescitis quidpetatis. No fabeys lo que os 
pedís. Ningún hombre ay en cite Mundo ( hablan
do del Ciclo abaxo ) que lepa lo que defea , ni lo 
que pide.Fundemos esta verdad en la experiencia^ 
para que las confequencias de ella sean de mavor, 
y mas segura consolación.Y porque la petición del 
Evangelio luc de vna madre, y dos hijos , ponga
mos también el exemplo en dos hijos , y vna ma
dre.

829 La mas encarecida , la mas empeñada, y 
la mas importuna, c impaciente petición , que ha 
hecho muger en este Mundo , fué la de Raquel a. 
fu marido Jacob: Gen. 30,1. Da ¡mhi liberos¡alic- 
quin moriar, Jacob, dame hijos, fino me moriré. 
Respondióle Jacob, que los hijos solo Dios los dá, 
y solo el los puede dar. Y con ler cita razón tan 
cierta , y tan experimentada , no fie conformava 
con ella Raquel. Inítava : Da mihi liberos: Dezia- 
le , que advirtielle , como eítava en la primavera 
de fus años , y que aun le quedavan muchos , en 
que podia tener naturalmente lo que tanto dcíea- 
va. Mas esta miima espera rica la inquietavi mas: 
Da mthi liberos, Animavala con d exemplo de fu 
abuela Sara , que despues de tan cumplida esterili
dad , tuvo a Isaac fu padre : mas Raquel siempre 
mas impaciente : Da mihi liberos. Añadía Jacob 
a estas razones las de la lisonja , mas poderota mu
chas vezes con la flaqueza,y prefiumpeion de aquel 
sexo : Deziala , que fie miraste a sí , y fie consolas
te con la rosa, la qual, siendo la belleza de los pra
dos , y la Reyna de las flores , es flor que no da 
fruto. Mas ni la lisonja ^ ni la razón , ni el exem
plo, ni la esperanza baítava a moderarle las ansias, 
ni las vozes: Da mtbi libens, Da mihi liberos,Es
ta era la petición , eíte el aprieto , citas las instan
cias. Mas qual fue el despacho , y el fiuccífio ? Calo 
verdaderamente admirable; el despacho fue afisi 
como Raquel pedia , y el fiuccflo en todo contra
rio de lo que pedia. Lo que pedia Raquel , no so
lo era hijo , fino hi jos : Da nnbi líberos. Y afisi fie 
lo concedió Dios, porque la hizo madre de fo- 
fieph , y de Benjamín. Mas el fu ce fió fué en to
do contrario a lo que pedia , porque parien
do felizmente el primer hijo , murió de parto , y 
en el mismo parto de el segundo. Acordaos aora 
délos terminos» con que Raquel pedia los hijos: 
Da mihi hbcros , alioqnin moriar. Dadme hijos 
(dezia ) fino me he de morir ; y quando penfiava 
que avia de morir , fino tuviese hijos , porque tu
vo hijos ,y en el mismo parto en que los tuvo, 
murió. Penfiava que pedia la vida, y pedia la muer
te ; penfiava que pedia la alegría suya , y de fu ca
fa, y pedia la tristeza , el luto , la horran dad de 
ella , y los que la avian de trocar la misma cafa 
en sepultura. Tan errados ionios pensamientos, 
y deseos humanos ; y tan cierto es, que en lo que 
pedimos con mayores ansias , no sabemos lo que 
pedimos : Nescitis quid petatis.

K k Con-
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8 30 Confirmado el desengaño de la madre de 
los Zebedéos , con el exemplo delta madre ; con
firmemos el de su,s dos hijos , con el exemplo de 
otros dos, puesto que hijos de diferentes padres. 
Sabida es la Historia de Sanlon , y sabida la del 
Prodigo , ambo, samólos por sus excestos. De xa- 
dos 3 pues 3 los principios , y progrestos de vna ,y 
otra tragedia , pongámonos en el fin de ambas, y 
vean:os el estado de extrema miseria, a que los 
pastos de cada vno los llevaron por tan diversos 
caminos. Veys aquel hombre tan robusto , y tan 
agigantado , que con aspecto ferozmente triste, 
cortados los cabellos, sacados los ojos, y corrien
do sangre , atado á vn cepo con dos fuertes cade
nas, anda moliendo en vna tahona ? Pues aquel es 
Sansón. Veys aquel mancebo macilento , y penía- 
tivo , que r'oto , y casi definido , con vna corneta 
pendiente del qmbro, arrimado i obre vn cayado, 
esta guardando vn rebaño vil del ganado mas as
queroso ? Pues aquel es el Prodigo. Quien avra, 
que no fe admire de vna tal buena de fortuna en 
dos fu ge tos tan notables , vno tan valiente , otro 
tan altivo ? Es poísibk , que en esto pararon las 
hazañas, y victorias de Sansón? Es poísibie , que 
en esto pararon las riquezas , y bizarrías del Pro
digo ? En esto pararon, ó por mejor dczir, no pa
raron solo en esto ; porque el Prodigo pereciendo 
de hambre en medio de la montaña , solo tenia li
cencia para sustentarse dé las bellotas, con que 
apaccntava fu ganado : y Sansón sacado en publi
co , para burla del Pueblo , fue tratado con tales 
escarnios ,s indecencias, que de corrido, y afren
tado , con fus proprias manos fe quitó la vida.Mas 
q'val feria la caula de estos Incestos , y de dos mu
danzas tan estrañas? Aora no os pido admiración, 
fino pasmo. Ambas estas mudanzas de fortuna, 
no tuvieron otra causa , que el buen despacho de 
dos peticiones, en que Sansón , y el Prodigo se 
empeñaron. Pidió Sansón a su sus padres , que le 
diesten por muger vna Filistéa : Jud. 14. 2. Quar» 
qmso y>t Accipiatis mibi vxorem. Concediéronle 
los padres lo que pedia ; y esta Filistéa fue la cau
sa de las guerras, que Sansón tuvo con los Filis
teos • y de los engaños, y traiciones de Dalida, de 
fu prisión , de fu cautiverio , de fu ceguera , de 
fus afrentas , y del sin lastimoso , y tragico de fu 
valor. De la misma manera pidió el Prodigo a su 
padre le dieste en vida la herencia que le avia de 
caber por su muerte : Da mihi portionem fubjlan- 
ti& , qn& me contingit ..Concedióle el páctelo que 
pedia • y esta herencia consumida en larguezas,y 
vicios de mocedad , fue causa de fu pobreza , de 
fu vileza , de fu miseria , de su hambre , de su ser
vidumbre , de su deshonra , que solo tuvieron de 
descuento el pesar , y el arrepentimiento. Buclva 
aora Raquel , y preguntemos a aquella madre,y a 
estos dos hijos: Si pidieran , delptaes de tan pesa
das , y contrarias experiencias, lo que antes de 
ellas pidieron ?.Pidiera Raquel hijos , si supieste 
que el tercey: hijo la avia de costar la vida? Pe
diría Sansón la Filistéa, si supieste que ella avia de 
ser la causa de su afrenta , de su limerte, y de per
der los ojos con que la vio ? Pediría el Prodigo la

herencia anticipada , si supiera , que cón ella avia 
de comprarla miseria , la servidumbre , la des
honra ? Claro esta que no.Pues si aora no avian de 
pedir nada de lo que pidieron , sino antes lo com* 
trario , por qué lo pidieron entonces ? Ya sabeys 
la respuesta. Pidiéronlo , porque no sabían lo que 
pedían : pidiéronlo , porque ninguno labe lo que 
pide.: y pidiéronlo , porque fueron aquella ma
dre , y aquellos dos lu jos , como la madre , y los 
dos hijos de nuestro Evangelio: Nescitis quid pSm 
tatis.

831 Supuesta este principio cierto , é infali
ble, que ninguno sabe lo que pide , saquen aora 
la conícqucncia los que fe tienen por mal despa
chados. Si vos fupidkdes, que os estava bien lo 
que pediíteys , entonces tendreys razón de estar 
contento , ü os lo concedieron ; ó descontento, si 
oslo negaron. Mas quando ignorays igualmente, 
si os estava bien , ó mal lo que prctcndiays , por 
qué os de fe o n sol ay s ? S; me desconsuelo , porque 
pienso que me podia estar bien ; por qué no me 
consuelo , pensando que me podía estar mal ? Y 
mas , quando en las colas de este Mundo , el mal 
es lo mas cierto.Consolaos con la desgracia de Ra
quel , consolaos con la tragedia de Sansón , con
testaos con el arrepentimiento del Prodigo. Y si 
estos cxemplos os mueven menos , por ser tan de 
lexos , contestaos con los de mas cerca , y con los 
que viíteys ,y veys con vuestros ojos. Quantos 
visteys, que pe ufa van que estava fu remedio,don-, 
de hallaron fu perdición ? Quantos visteys, que 
pe ni a van que estava lu honra , donde sacaron su 
descrédito í Quantos visteys , que pensavan esta
va su aumento , donde experimentaron su ruina? 
Y quantos , finalmente , visteys , que los espera- 
va la muerte , donde ellos espera van los mayores 
interestvs, y felicidades de la vida. Alcanzaron lo 
que pidieron , aceptaron muy contentos el para
bién del despacho , mas el despacho no era para 
bien : Ovid. 3. Metam. Foanam pro munere poscis. 
Dixo el Sol a Faetón te, quando le pidió el govier- 
no de su carro : Mira , hijo , que piensas que pi
des merced, y pides castigo. El Autor es fabuloso, 
mas la sentencia verdadera ; y fino , preguntadlo 
a nuestros Faetontes , a los de Oriente en el Asia, 
a los de Mediodía en la Africa , y a los de Occi
dente en la America; el misino carro que pidie
ron,fue íu precipicio,y el mismo excedió de los ra
yos lu incendio. Si les bu fe alíe des los hu estos ful
minados ( corno le buscaron los de rae ton te) vnos 
hallareys en las ondas, otros en jas avenas otros 
en los Hospitales , otros en las cárceles , y en ios 
destierros, y pocos en las mismas tierras, que per
dieron , y fuera fu mas honrada sepultura. Estos 
fon vuestros bien despachados : quando partieron, 
llevavan tras sí las embidias : quando tornaron , ó 
no tornaron , traxeron las lagrimas: Y si ellos fe 
engañaron con fu deseo, y lu fortuna , porque no 
supieron lo que pidieron , vosotros , que tampo
co lo sabeys , por qué os aveys de engañar ? De
sengañaos con lu engaño, y consolaos con fu yer
ro , pues ni ellos , ni vosotros s abeys lo que pedís; 
Nescitis quid petatis.

§. V.
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Si fnpieílemos lo que pedimos! O 
X^J si fnpieílemos lo que nos estatúen, 

o mal como nos aviamos de dar muchas veces 
por bien despachados con aquello mismo , que 
llamamos mal despachado ! Lo que nos esta bien, 
o mal 3 solo Dios lo sabe , todos los demás lo 
sonoramosjy esta ciencia de Dios,y cica ignoran
cia nuestra , son los dos polos , en que ha de es
tovar toda la indiferencia de nuestras peticiones, 
y también la resignación en los despachos. Las 
peticiones ha vérnoslas de nazer , como quien no 
sabe lo que pide 3 y los despachos Lavémoslos de 
aceptar , como de quien solo sabe lo que da. Pen
samos que los hombres fon los que nos despachan, 
y por esto murmuramos, y nos quexamos de 
ellos ; y no advertimos , que en todos los Con
sejos assiste invisiblemente Dios, como Presiden
te Supremo , y que el es el que nos da , ó nie
ga lo q pedimos,como quien solo labe lo que nos 
está bien, ó mal. Las suertes ( dize Salomon ) no 
dependen de la mano del hombre , que las faca; 
fino de la mano de Dios , que las govierna: Pro
ver. 10 33. Sortes mittuntur in sinum , &d Do
mino temperantur. Si os saliólas fuerte en blanco, 
st no os respondieron como pediades , consolaos, 
y aceptad este despacho , como de la mano de 
Dios , que solo sabe lo que os conviene. Los 
hombres solo hazen merced quando dan ; Dios, 
no solo haze merced quando dá , sino también 
quando niega.

833 Liic. 11.9. Petite, <& dabitur vobis. Pe
did , y recibireys , dize Christo. Y para mayor 
confirmación de esta promesa , añade : Omnis 
eñim qui petit , accipit. Porque todo aquel que 
pide , recibe. La proposición no puede ser mas 
vniversal, ni mas clara; mas tiene la replica , y 
la instancia muy á mano: y apenas avrá en este 
mismo auditorio quien no pueda atestiguar en 
ella con la propria experiencia. Quantos Señores 
de ricas,y grandes Cafas pidieron á Dios vn here
dero , y no le alcanzaron ? Quantos pobres car
gados de hijos pidieron para ellos el sustento , y 
no tienen con que matarles la hambre ? Quantos 
en la enfermedad hicieron votos por la salud , y 
murieron sin remedio? Qpautos en la tempestad, 
clamando al Cielo, fueron tragados de las ondas? 
Quantos en el cautiverio 3 orando continuamente 
por la libertad , acabaron la miserable vida en 
los hierros, y en las mazmoras ? Y para que no 
vamos mas lexos, en el mismo caso de nuestro 
Texto tenemos á la madre de ios hijos del Zebc- 
dco, pidiendo , y pidiendo de rodillas: Adorans, 
& petens aliquid ab eo. Y la respuesta de fu petici
ón ( siendo el misino Christo á quien pedían ) fue 
vn No muy desengañado , y muy liso : Non ejb 
meum dare vobis. Pues si es verdad cierta , y 
Evangélica , experimentada ordinaria , y mani
fiesta , que muchos piden á Dios, y no alcanzan 
lo que piden , como dize Christo , pedid , y rec¿- 
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bireys ; y como afirma absoluta, y vníversaimeñ- 
te , que todos los que piden reciben ? La duda ns 
puede ser mas apretada , mas es de la casta de 
aquellas que fe fundan en la falsa inteligencia , ó 
errada aprehensión del Texto. Ponderad 3 y repa
rad bien en lo que dizen las palabras , y en lo que 
no dizen : Petite, O" accipietis : Omnis eniín, qui 
petit , accipit¿ No dize Chnsto , pedid , y reci
bí r.e y s lo que pedís, sino pedid, y recibireys. No 
dize , todo el que pide , recibe lo que pide • sino 
todo él que pide , recibe. Y qué es lo qüe recibe? 
Lo que Dios silbe que le está mejor. Si pedís lo que 
os conviene, recibís lo que pedís; m as ílpcdis Id 
que no os conviene , recibís el no da ros Id qüé 
pedis 3 de elle modo todo el que pide 3 recibe, 
Omnis qui petit accipit. Porque , d recibe lo que 
pide , o recibe lo que avia de pedir , si supiera Id 
que pedia. Quando vn hombre pide lo que no le 
conviene , si supiera lo que pedia , avia de pedir5 
que se le negase; y porque Dios solo sabe lo qué 
nos conviene , suple con su ciencia nuestra igno
rancia , y por eso nos reíponde , como á los Ze- 
bedéos, con vn No , y nos niega lo que pedimosf 

834 El misino Christo declaro fu proposi
ción , y la hizo evidente con tres exemplos fami
liares , y caseros , que si yo los iraxeva , aviades 
de dezir , que eran baxos 3 tan altiva es nuestra 
rudeza, y tan humana la Sabiduría Divina : 'Quii 
autem ex vobis patrem petit panem , nunquid la
pidem dabit illi ? amt piscem , nttnqmd, pro pisce 
serpentem dabit illi ? ^Aut fi petierit ovum , nun- 
quid porriget illi scorpionem\ Si vn hijo ( dize 
Christo) pidiere pana fu padre, darálevna piedra? 
Si le pidiere vn pez , davale vna serpiente ? O si le 
pidiere vn huevo , darále vn escorpión ? Pues esta 
es la razón , porque Dios , que nos trata como 
hijos , nos dize muchas veces de tío , y nos niega 
lo que pedimos ; porque pedimos piedras , por
que pedimos Serpientes , porque pedimos esi 
corpioncs. Pensamos que pedimos lo necesa
rio, y pedírnoslo inútil. Pensamos que pedi
mos lo provechoso , y pedimos lo nocivo 3 y es
to es pedir piedras. Pensamos que pedimos susten
to , y pedimos veneno, Pensamos qué pedimos 
lo que aviamos de comer» Pensamos que pedimos 
con que vivir , y pedimos lo que nos tía de matar) 
y esto es pedir serpientes, y escorpiones. Quando 
somos tan necios, o tan niños , que no distin
guimos el escorpión del huevo , ni la serpiente 
del pez, ni el pan de la piedra 3 Dios, que es Pa
dre , y tan buen Padre , porque no nos ha de ne
gar lo que tan ignorante, y tan peligrosamente 
pedimos? O dichosos aquellos, á quien Dios assi 
despacha , porque sabe que no saben lo que piden! 
Nescitis quid petatis.

835 Y porque 0$ consoleys dobíadailiente,hd 
teniendo menudas envidias á íos qüe el Mundo 
llama bien despachados, sabed, y sepan ellos, 
que Dios assi como tiene vn No para las merce
des , también tiene vn Si para los castigos. Entre 
los hombres , el mejor despacho de las peticiones 
es. como lo pide : ea el Tribunal de Dios , mu-

Kk 3 chas



2§s Simo» mmmM Miércoles de UsSilUs,
chas vez es es lo contrarió. Dios nos libre de *vn co
itio lo pide de Dios,quañdo los hombres no saben 
lo que piden. Caminaban por el desierto los hi
jos de Israel 3 y fastidiados del Mana , y acor
dándose de las ollas de Egypto , pidieron carne. 
Llevo Moyses a Dios la petición , ,no porque 
el la aprobaste 9 mas importunado del Pue
blo. Y qué respondía Dios ? Piden carne ? Soy 
muy contento 3 hagafe afsi como lo piden. No 
solo les daré carne 3 sino mucha , y muy regalada. 
En el mismo punto y a manera de lluvia c comen
taron á caer sobre los Reales infinitas aves de plu
ma , que afsi habla el Texto : Pial ni. 77.2 7.’P lint 
super eos ficiit pulverem carnes , & jicut arenam 
maris volatilia pennata, Aora , grande es la pa
ciencia 3 y la liberalidad de Dios ! A vnos hom
bres tan ingratos , despreciad ores del Manna del 
Ciclo*, afsi les concede1 lo que piden' A vn apetito 
tan desordenado, tanto favor? A vna •petición'tan 
deseoítiedida , tatita merced ? Esperad vn.poco al 
fin , y luego lo veveys. Muy contento el Pueblo 
con la lluvia niír.ca vista de aves de pluma,comc-R- 
igar'cn a matar, a pelar , a guisar de varios modos, 
alTér.tarónfc a las mesas con grande siesta. Y qué 
sucedíA?íbid. & 30. xAdhstc esc'a eorum erant -in 
oreSpfofWm j & ira Déi ascendit super eos. Ape
nas tensiín 'el'bocado-en la boca , quando vino la 
iva de Dios'fobre ellos. Comían de las aves,y co
mo si fucilen sencientes , ó escorpiones, cada bo
cado era otro tanto veneno,y caían muertos.Veys 
aqui el sin del cómo lo. piden. Parecía iavor,y era 
castigo •, parecía merced de Dios , y era ira de 
Dios : Et ira Dei ascendit super eos. Por este , y 
otros excmplos, dize altamente S, Agustín: Mul
ta Deas concedit iratus , qust negaret propitius„ 
Dios airado concede muchas cofas, las quales avia 
de negar 3 si estuviera propicio. Si Dios estuviera 
propicio ai Pueblo , avíale de negarlo que pedía: 
concediólo ,, porque estava airado contra él. Pen
sa y s que este deípacho tan venturoso , y tan em¿ 
bidiado, es mercedóAguardad;al fin, y vereys que 
es castigo.

836 T si Dios concede por pecados,para que 
los bien despachados no fe desvanézcan; también 
niega por merecimientos , para que los mal despa
chados fe consuelen. Oid vn grande reparo sobre 
nuestro Evangelio.Pide'n los Zcbcdeos las sillas, no 
fe las quiere Christo conceder , porque no sabían 
lo que pedían,como poco ha diximos;tiias antes de 
negarlas,les pregunta,si fe atrevían a be ver el cáliz; 
esto es,si fe atrevían a morir por cl,y como el:Po~ 
tesis bibere calicem jquem ego b siturus fumi Res
pondieron ambos animosamente , que si ; y per
qué él testimonio de este valor , y servicio no que
daste soloen la fee de los pretendientes, él mismo 
Christo lo califico , y justifico , y les dió cerri
ti dumb re autentica de que era ais i, ó avia de ser: 
Calicem quidem meum bibetis. Y despues de estas 
-probanzas tan menudas , y tan exactas , entonces 
les respondió : Non eft meum darefobis. Pues si 
el Señor les avia de negar lo que pedían, para que 
les pide servicios \ Pava qué les examina mereci

mientos ?■ Pata qué les prueba el valor ? Pava qué, 
les certifica la muerte , y íá íangrefoeFCahz \ Si 
todas estás diligencias ' ñiéCan he chas pa va sobre 
ellas , hazcrles merced , bien estava; mas par a ne-r. 
garles lo que pedían ? Si , porque también el jicgai* 
es merced ; y porque mercedes, y itias sifog gran-., 
des , no Te'"de ven hazer , lino porígrandes íervi- 
cios , y muy justificados ; por ello Christo les pi
dió primero los servicios, y los justificó por ver
daderos , para hazcrles la merced de ‘Segarles lo 

' que pedían. De manera , que d los hijos de Israel 
concedióles Dios fu petición, por pecados; y a los 
hijos del Zcbedéo les negó Christo :a suya , por 
merecimientos; porque en el primero cafo,el con
ceder era castigo ; y en el segundo , el negar era 
merced ; y como el despacho de los que se tienen 
por bien despachados puede ser castigo , y grande 

•castigo ; y por el contrario, el de los que fe tienen 
por mal despachados, puede ser merced , y gran
de merced,tan poca razón tienen los vnos de des
vanecerse , como los otros de desconsolarle, pues 
vnOs , y otros no saben lo que les dieron ; afsi co
rno no 1 aben lo qtee piden : Nscitic quid petatis«

§. VI.

837 1H Stoy viendo 5 señores, que ya me te- 
i—' ncys por deí empeñado de lo que al 

principio prometí , entendiendo cjue en la prime
ra parte deste discurso 5 os prediqué como a hom
bres , y en la segunda como a Christianos. No es 
afsi, puesto que en esta segunda parte hablé tantas 

3 vez es en Estos , atribuyendo a fu justicia , y pro
videncia vuestros buenos, ó malos de i pachos. Has
ta los Gentiles hablar Oís1 de este modo, y cono
cieron esto mismo solo por la lumbre de la razón, 
'y por ser hombres, aunque sin Fé, Socrates, aquel 
Agrande Filosofo de Grecia, dezia que ninguna co
sa en particular fe avia de pedir a los Dioses, sino 

<en general lo que estuvieíle bien á cada vno ; por- 
'que esto falo’ellos lo saben , y los hombres ordina
riamente apetecemos lo que nos fuera mejor no 
alcanzar : Val.MaximJibícap.zJlssfhil vitra peten
dum d Diis immortalibus arbitrabatur , quam VP 
bona tribuerent , quia s demum scirent , quid y ni- 

'cuique esset vtile. Non autem plerumque id votis 
expetere , quod non impetrasse melius foret. Dize 
Valerio Maximo , hablando de Socrates. Y Pla
tón, para insinuar el methodo con que aviamos de 
pedir a Dios , computo está oración : lupitcr det 
nobis bvna , five appetamus ,sve non : arce vera 
mala , etiam fi’ea ex errore petamus. Quiere de- 
zir : Júpiter , dadme el bien , aunque no os lo pi
da , y libradme del mal, aunque os lo pida. Sabia
mente por cierto.No conocían a Dios aquellos Fi
lósofos , mas sabían lo que ie deve pedir , y como 
se deve pedir a Dios ; pedirle que nos dé el bien, 
aunque ño lo pidamos , y que nos libre del mal, 
aunque lo pidamos; porque muchas vezes pedimos 
el mal , pensando que es bien *, y no pedimos el 
bien , pensando que es mal: y solo Dios, que sabe 
lo que ’-'Ot esta bien a ó mal 3 nos puede dar lo que

nos



Itenere de luresnU«
ROS conviene, De fuerte, que hastd ¿tora solamen
te os he predicado cOnio a hdmbreS; y sor ello to
dos los "bienes , Ó los males , dé que he hablado, 
han sido del Ciclo abaxo. Aora subamos mas arri
ba, y dadme atención , cómo Christianos a lo qué 
brevemente me resta pdr dezir , que es Id que so
bre todo importa.

gi8 Nescitis quid petatis. Son tan necias.; 
Christianos , nuestras peticiones 3 ion tan arries
gadas, y tan peligrosas muchas veres, que pen
cando que pedimos los hiedes temporales 3 pedi
mos los males eternos : pensando que pedimos 
nuestras conveniencias, pedimos nuestra condena
ción. No es confequencia , ó consideración miá, 
sino doctrina , y conclusión expresta del mismo 
Christo : Sedere autem ad dexteram meám , vel 
fimstrAm , non cji meam dare vobis , sed qui* 
bus paratum est á Patre meo. Notable , y profun
da respuesta. Los dos Discipulos, y fu madre pe
dían las dos primeras sillas del Re y no temporal 
de Christo : entendiendo erradamente , que el Se
ñor* avia de rey na r temporalmente en este Mun
do , asid como David 5 Salomón, y los otros Re
ves fus progenitores. Este era fu pensamiento , y 
esta'su petición , conforme la esperanza vulgar , a 
que todos estavan persuadidos 3 aun despues de la 
Resurrección de Christo 3 qüando preguntaron: 
Act. * >6.Domine ,y7 in tempore hoc restitues Reg
num Israelí Pues íi pidieron lugares, y dignida
des temporales , como les responde Christo,quan
do las niega con los decretos de la predestinación 
del Padre : Sed quibus paratum est a Patre meo. 
Porque los despachos de nuestras peticiones , aun
que sean de cosas temporales, fon efectos muchas 
veres de la predestinación eterna.Muchas vezes sa
le despachado el pretendiente , porque es precito* 
y no sale despachada , porque es predestinado. Pi
dió el demonio a Dios , que le dieste poder sobre 
los bienes , y persona de Job, y concedió Dios al 
demonio lo que pedia el demorso. Pidió San Pa
blo a Dios , y pidióle tres vezes , que le libraste 
de vna tentación ; y negó Dios a San Pablo lo que 
pedia San Pablo. Pues a Pablo íe niega lo que pi
de ? y al demonio fe concede l Sí , dize San Agus
tín : al demonio , para mayor confusión; a Pablo, 
para mayor gloria ; a Pablo , como a predestina
do ; al demonio , como a precito. Quantos pre-¡ 
citos están oy en el Infierno renegando de 
fus despachos! Y quantos predestinados están 
en el Cielo dando eternas gracias a Dios, por
que no los despacharon ! Dos destos predesti
nados no despachados eran los dos Aposteles de 
nuestro Evangelio , que por esto les dize Christo, 
que no sabían lo que pedían. Pe ni avan que pedían 
dignidades , y honras del Mundo ; y pedían , sin 
saber lo que pedían, fu condertacíoú:Vms ad dex
teram vnus adstmstram. La mano derecha de 
Christo , como fe vera en el dia del Jtiizío , es el 
lugar de los que fe han de salvar; la mano izquier
da es el lugar de los que fe han de condenar : y co
mo cada vno de los dos Aposteles pedia indiferen
temente la mano derecha ', ó la izquierda , ambos

fe exponían , y fe ofrecían ( sin qué id fu piel] en ) 
al lugar de la condenación.Sán j lia ti Chry fostomo; 
Égo vos elegi Ad déxierám : & vos y estro incite ió 
curritis AdjimstrAm. Yti ( dize Christtí ) ós esco
gí para la marid derecha , y vosotros por vUcstrd 
júizid 3 y sor vüestrá voluntad ( sin fabér Id que 
pedís ) pedís 3 y hazeys instancias por la iiiand 
izquierda. O qüantds íolicitarites de la iiiind iz
quierda , ó quantos pretendientes de la condena
ción andan oy en todas las Cortes de la Christi ani
dad,sin labér lo que piden,y lo q solicitan! Andan 
requiriendo , y solicitando 3 y contendiendo so
bre quien ha de llevar el Infierno • y ios que le al- 
alcanzaron , quedan muy contentos; y los que rid 
lo consiguieron , muy tristes.

839 Todo es entonces quexarfe , é infamar 
los Ministros, y tal vez con tanto excello, y atre
vimiento , que aun levantan las que xas mas altas. 
Yo no tengo tanta opinión de nuestros Tribuna
les é;l la justicia distributiva, como en otras espe
cies de esta virtud : mas para el sin de la predesti
nación , y salvación ( que es el vltimo despacho, 
y el que solo importa) tatito se sirve Dios de Mi
nistros justos , como de los injustos ; y tanto de íu 
justicia fe ha observado , cúfno de fu injusticia. 
Quiso Dios salvar el genero humano en aquel dia 
fatal , en que dio la vida por el. Y de qué Minis
tros fe sirvió fu providencia? Cafo estupendo! Sir
vióse de Judas, de Anas, de Ca y fas, de Pila tos,de 
Herodes; y por medio de la injusticia , c impie
dad de hombres tan abominables, fe consiguió la 
salvación de todos los predestinados. Si efperays 
ser vno de ellos, no os qucxeys: y si irle dezis qUe 
fueron injustos los Ministros con vos , también os 
lo concedo , puesto qüe no lo creo. Mas que im
porta que , ó en este Consejo suesteñ judas , ó en 
aquel Anas, y Cayfds, ó en el otro Herodes , y 
Pilatos , si por medio de fu injusticia tenia O ios 
predestinado vuestra salvación l Y ellos irán al In
fierno , por la injusticia que os hizicroti ; y vos 
por Ocasión de la misma injusticia ireys al Cielo.

840 Notad en este mismo dia dos concursos 
dignos de toda ponderación , pata qiie no os quc
xeys de veer preferidos los que concurrieren con 
vos. El primes concurso fue de Christo con Barra
bas,y ambos fueron juzgados con fuma injusticia. 
Porque Barrabas, ladrón , adultero , homicida , y 
traydor , salió ab'tiesto ; y Christo , sumamente 
inocente , y sumamente benigno , condenado. Él 
segundo concurso file de Dimas,y Gestas (el Bue
no , y el Mal Ladrón ) y ambos fueron condena
dos con igual justicia ; porque ambos, como La
drones , merecían la horca. Y que sacó Dios de 
estos dos concursos , y destos dos jmzíos tan en
contrados ? El primero fue para ambas partes in
justo , el segundo para ambas partes justo , y de 
ambos sacó Dios igualmente la condenación de los 
precitos , y la salvación de los predestinados. De 
el primero sacó la condenación de Barrabas , y la 
gloria de Christo ; del segundo íacó la gloria del 
Buen Ladrón, y el Infierno del Malo ; porque pa
ra salvar, ó no salvar, tanto k sirve Dios, de la

justi-
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justicia de los hombres,como de fu injusticia. Con
cedaos 3 que podeys ser consultado , juzgado , y 
despachado , ó injustamente , como vos dezis; o 
justamente, como no confcllays: mas ni de la jus
ticia, ni de la injusticia de los Ministros os deveys 
quexar , si teneysFé ; porque tanto puede pender 
de fu justicia vuestra condenación , saliendo bien 
despachados, pava el Infierno ; como depender de 
fu injusticia vuestra salvación , laliendo mal des
pachados , para el Ciclo.

841 Y si no tcneys razón para quexaros de los 
¡Ministros , mucho menos la tiene vultra temeri
dad , para levantar tal vez las quexas hasta el sa
grado donde fe .decretan las reíoluc iones. Y por 
qué? Porque aunque los Reyes lean hombres,Dios 
es el que tiene en fu mano los corazones de los 
Reyes : Proverb.21.1 .Cor Regis in manti Domini: 
quocumque soluerit ? inclinabit illud. El coraron 
dei Rey ( diz e Salomon ) esta en la mano de Dios, 
y la mano de Dios es la que le mueve , e inclina 
a vna , b a otra parte , siguiendo la dii posición de 
fu providencia. Como el curacon del Rey esta en 
la mano de Dios ; si Dios abre, y alarga la mano, 
alargase también el coraron del Rey , y os haze 
merced con grande liberalidad ; y si Dios nuestro 
Señor aprieta, y estrecha la mano , estrechase del 
mismo modo clcoracon del Rey , y os da mucho 
menos , b nada d': lo que pedís. De manera , que 
aunque el Rey es señor que da , ó no da , tiene lo- 
bre si otro Señor mayor , que es el que le alarga, 
ó estrecha el cor acón para que dé , ó no dé. Rey 
era Cyro , y Rey era faraón ; Cyro dominava los 
Hebreos en el cautiverio de Babylonia , y Faraón 
do mina va los 1 ni linos en e! cautiverio de EgyptO; 
mas la caula superior de ser tan diferentemente 
tratados , no fue Cyro, ni Faraón , sino Dios.Co
mo Dios tenia en la mano el coraron de aquellos 
Reyes, alargo la mano al coraron de Cyro, y dio 
Cyro libertad a los Hebreos , y estrechó i a mano 
al coraron de Faraón ; y no solo no ios liberto 
Faraón , antes les apretó mas el cautiverio; Ad
vertid , pues , para consuelo vuestro, que este mis
mo aprieto , y esta misma estrechez , y dureza de 
coraron de Faraón , lúe la vMma disposición que 
Dios tragava , para llevar los Hebreos (como los 
llevó ) a la I ierra de Pro mi fs ion. Si el coragon 
del Rey , tan largo , y tan liberal con otros , es 
para con vos estrecho , y aun duro , alargad vos 
vuestro coraron , y consolaos; y entended , que 
por este medio os quiere llevar Dios a la Tierra de 
Promisión del Cielo para donde os tiene predes
tinado. Puede aver mayor consuelo que cstesNo 
puede.

842 Aora acabaremos de entender la provi
dencia , que esta escondida en vna desigualdad, 
que cada dia experimentamos; y no sé si adverti
mos bien en ella: Pide vn pretendiente , solicita, 
negocia , insta , y tal vez soborna , y sale def- 
pachado.El otro su competidor, que no tiene tan
to valimiento, ni tanto de lo que vale, encomien
da su negocio a Dios , pone iu memorial en la 
mano de San Antonio , manda dczir Mistas a

Nuestra Señora del Buen Despacho , y sale ex
cluido. Pues este es el fruto de negociar con Dios? 
Estos fon los poderes de la Oración ? Este el vali
miento , y la intercession de los Santos? Si , esta 
es. Porque ellos intercedieron, por vos , por esto 
no salisteys deipachado. Un Santo, que predicó 
cu este misino Pulpito , nos ha de dar la prueba. 
Avia en la India vn F i dalgo , muy devoto de San 
Fracisco Xavier > tenia íus pretensiones con el se
ñor Rey Don Juan el Tercero , pidió vna carta de 
favor al Santo para fu Compañero el Padre Maes
tro Simón , que era Maestro del Principe, y muy 
bien visto del Rey. Eícrivióle San Francisco Xa
vier, y dezia assi el capitulo de la carta: Don Fu
lano es muy amigo de la Compañía, tiene pretcn
siones con fu Alteza, ruego a vuestra Reverencia, 
por las obligaciones , que devemos a este FiJaJgo, 
que procure desviar íus despachos quanto fuere 
po sible ; porque quaIquiera que viene bien des
pachado a la India , va bien despachado pava el In
fierno. Vcys aquí las intercessiones de los Santos. 
Sabeys porque salió el otro despachado, y vos no? 
Porque él tuvo el valimiento de los hombres, y 
vos la intercession de los Santos. Esperabadcs,que 
os despachasteis bien para el Infierno , quando te
neys encomendada vuestra pretensión a Nuestra Se
ñora del Buen Despacho? Dad gracias a Dios, ya 
fu Madre , y oíd todo lo que tengo dicho , y to
do lo que fe puede dczir en esta materia , en vn 
Texto estupendo de San Pablo.

843 Ad Rom. 8. 2(5. Quid oremus ficat oporC 
tet , nescimus : ipse autem Spiritus poíiulat pro 
nobis gemitibus inenarrabilibus. Noíotvos no sa
bemos lo que pedimos : Nescitis quid petatis. 
Nosotros no silbemos pedir lo que nos convie
ne : Quid eremus sicut oportet, nescimus. Y que 
haze Dios , Autor de nuestra predestinación, y 
salvación , quando pedimos lo que es contrario 
a ella ? Ipse autem Spiritus poftulat pro nobis ge
mitibus inenarrabilibus. El misino Espíritu Santo 
( dize San Pablo ) por fu infinita bondad , y mi- 
iericordia , trueca , enmienda , y ordena nuestras 
peticiones; y el misino pide por nosotros a si mis
mo con gemidos, que no fe pueden declarar : Ge
mitibus inenarrabilibus. De suerte , que quando 
pretendemos loque es contra nuestra salvación, 
nosotros pedimos en la Tierra , y el Espíritu San
to gime en el Cíelo.Nosotros hazernos instancias, 
y él desde alia dize : Ay hombre ciego, que no sa
bes el peligro en que te metes ! Ay, que fe quiere 
perder aquella pobre alma ! Ay , que anda solici
tando su condenación ! Ay , que pretende aquel 
Oficio ! Ay, que pretende aquella Judicatura! Ay, 
q pretende aquel Consejo! Ay,que pretende aquel 
Govierno!;Ay,que si alcangalo que pretende, se va 
al Infierno! Pretende el Brasil;si Va al Brasil, piér
dese. Pretende a Angola ; si va a Angola , conde-! 
nasc. Pretende la India ; si palla ai Cabo de Buena 
Esperanga; alia va la esperanga de su salvación. 
Assi gime el Espíritu Santo, por apartarnos de lo 
que pretendemos con tantas ansias, porque no fa- 
bemos :Quid oremus sicut oportet pnescimus.

Puss



tercero de
844 Pues que ha de hazer vn hombre despues 

de servir tatitos años ? No hade ¡pretender ? No ha 
de pedir? Puede ser 3 que elle fuera el mejoi con

cejo. Mas no digo tanto , porque no veo tanto es- - 
pirituLo que solo digo , es , por lo que cada vno 
deve a su salvación , que nueího modo de pedir 
sea cite. Pondré la petición en la mano del Minis
tro , y el Despacho en las manos de Dios. Señor, 
yo no se lo que pido , lo que mas convien- a 1111 
salvación , solo vos lo sabeys, vos lo encami
nad , vos lo disponed , vos lo resolved. Con 
edo ' ó saldreys despachado , b no i si saliere- 
des despachado ,aceptad en buen hora vueífui Cé
dula , ó vuestra Provisión; y comentad luego á 
temer , y temblar , porque puede ser que aquella 
hoja de papel sea vna carta deLrias.z.Reg. 17.1^. 
lirias llevava en fu pecho fu carta, pensando que 
era vn grande despacho , y era la sentencia ue íu 
muerte. Paníays que llcvays en vuestro deigacho 
vuestro remedio , ó vuestro aumento: y puede ser 
que lleveys en él la sentencia de vuestra condena
ción. No le fuera mejor a Pilatos no ser Juez ? No

Cuaresma, 26%
le lucra mejor a Cayfás no ser Pontífice? No le 
fuera mejor a Herodes no ser Rey ? Todos estos 
fe condenaron por el oficio ; y rilas con vn Chris
to delante de los ojos. Mas si Heredes tari ventu
rosamente desgraciado, que no consigays el def- 
pacho;consolaos con estos exemplos,y con el de S. 
j uan,y Satiago. Si Christo no de spacha a dos valla
dos tan beneméritos,holgaos de fer assi benemeri-^ 
tos.Si Chnsto no despacha á dos criados tan fa
miliares de íu cafa,holgaos de ser assi de la cafa de 
Chnsto.Si Christo no despacha á los dos Discípu
los tanjarnados, holgaos de ser assi amado suyo;y 
entended , que no os despacho Di os, ni quiso que 
os déspachaslen , porque no sabeys ]*> que pedís, y 
porque foys predestinado. Alia en la otra vida 
aveys de vivir mas , que en esta ; si aqui tuviere» 
des trabajos , alia tendreys descanso ; si aquí no 
tuvieredes grandes lugares , alia tendreys el lugar, 
que solo es grande ; íi aquí os faltare la gracia de. 

los hombres, allá tendreys la gracia de Dios, 
y el premio de ella gracia , que es la 

Gloria, &c.

SEeIBON segvndo
DEL MIERCOLES DE LAS SILLAS,

TERCERO DE QJJARESM A»
PREDICADO EN LA REAL CAPILLA

de Portugal, año de i6yo.

Non eji mcum dure "vobis¡sed quibus paratum e[i a Patre meo. Matth.2 o.

§. i.
ST AMOS en Sermón de pre

tendientes , y segun la ex
periencia, y que xa común, 
o sea con razón , ó sin ella, 
hallo yo que los preten

dientes de las Cortes en fus pedimentos no fon 
como nuestros Argonautas, y primeros Descubri
dores de la India, sino que navegan ai revés,y lia- 
zen el viage al contrario. Nuestros Descubridores 
primero pastaron al Cabo de No, y despues el Ca
bo de Buena Esperanza : los pretendientes , por el 
contrario , comienzan por el Cabo de Buena Es
peranza ,y acaban por el Cabo de No. Assi suce
dió oy a los hijos del Zebcdéo , que también eran 
navegantes. Comenzaron por el Cabo de Buena 
Esperanza, y con tan buena mocion , que lo-pas- 
saron en vna cingladura-, porque él viento era Ga
lerno, y el Mar en bonanza. Fundavan la cíperan- 
Sa -en ia gracia de Christo , en la elección, que de

ellos avia hecho,y en la promptitud con que avian 
dexado , no solo el barco , y las redes, come Pe
dro , y Andrés , sino también al proprio Padre; 
fundavan la esperanza en el valimiento de juan¿ 
conocidamente el mas acepto á Christo, y descu 
biertamente el mas amado entre todos los Disci
pulos. Fundavan la esperanza en la propinquidad 
de la sangre , por ser primos del mismo Sentar, no 
reparando que los Principes no^tienen parientes, 
y mucho menos cercanos.Fundavan finalmente la 
esperanza en la intercession de fu Madre , que por 
muger , era digna de todo respeto; y por viuda, de 
toda piedad. Mas aunque pastaron tan felizmente 
el Cabo de Buena Esperanza , y sé prometían 
prompto, y cnte.ro despachoal sin acabaron co
mo los demás por el Cabo de No : Non eji menm 
dare Vobis.

846 Terrible palabra es vn Non , no tiene de
recho , ni envés , por qualquicra lado que lo to
me y s , siempre suena , y diz.c lo mismo ; leedle 
desde el principio ázia el sin,y desde el sin azi a el
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principio,siempre es IVtw.Quando laVara de Moy
ses fe convirtió en aquella serpiente tan feroz,que 
huía de ella, porque no le mordiese; dixole Dios, 
qut la tomaiíe al redes , y luego perdió la figura, 
1,1 ferocidad , y la ponzoña. El Non no es afsi, 
por qualqüiera parte que lo tomeys , siempre es 
serpiente , siempre muerde , siempre hiere , siem
pre lleva el veneno consigo. Mata a la esperanza, 
que cs_el vltimo remedio , que dexó la naturaleza 
3 rodos los males. No ay correótivo que lo mode
re , ni arte que lo a Mande , ni lisonja que lo en
dulce. Por mas que confitcys vn Non , siempre 
amarga. Por masque lo afeyteys, siempre es feo: 
por mas que lo doreys , siempre es de hierro : y 
en ninguna solfa lo podeys poner , que no fea mal 
sonante , aspero ,y duro. Que rey? saber qual es la 
dureza de vn Non ? La mas dura cofa que tiene la 
vida , es llegar a pedir, y después de llegar a pe
dir, oír vn Non-, veed lo que será. La Lengua He
brea * que es la que habló Adán , y la que mas na
turalmente significa , y declara la e flenda de las 
cofas , llama al negar lo que fe pide , avergonzar 
la cara. Afsi dize Barfabe á Salomón : 3. Reg. 2. 
íé. Petitionem vnam precora te, ne confundas sa
tiem meam. Traygo, Señor, vna petición , no me 
avergonceys la cara; y porque fe llama avergonzar 
la cara , negar lo que fe pide? Porque dczir No á 
quien pide,es darle vna bofetada c5 la lengua.Tan 
dura , tan aspe va , tan injurióla palabra es vn No. 
Tara la ncccfsidaá , dura ; para la honra, afrento
sa ; y para el merecimiento , insufrible.

847 Y si vn No es tan duro para quien lo 
oye , creo yo , que no es menor fu dureza para 
quien lo dize; y tanto mas , quanto mas genero
so fuere el corazón , y mas soberano el animo 
que lo huviere de pronunciar. De los tres Angeles 
que aparecieron á Abrasum en el Valle de Maro
bre , los dos , que repreíentavan Ministros , par
tieron á executar el castigo en las Ciudades infa
mes , y el tercero, ó primero , que representava 

Dios, quedó con Abrahán ; poique el estar solo 
con folo Dios, es el mejor tiempo , y modo de 
crgociar con él: animóse entonces el Santo Pa
triarca á pedir la revocación de la fentencia.Eran 
Lis Ciudades cinco, y dixo afsi: Señor , si en 
acuellas cinco Ciudades huviere cincuenta.justos, 
no les perdonará Vuestra Magostad? Si perdonaré, 
respondió Dios , ó el Angel en fu nombre. Y ti 
no llegaren á cincuenta, y fueren solamente qua- 
fenta y cinco ? ¡También perdonare. Alentado

con esta partida , continuó Abrahán á otras me
nores. Y si fueren solo quarenta? Perdonaré por 
quarenta.Y si treinta, Señor ? También por trein
ta. Y si veinte ? Por veinte. Y si diez solamente? 
También perdonaré por diez. Y diz'iendo esto,de
sapareció el Angel: Genes. 18.33..Abijtque Domi
nus. Notable despedida ! No aguardó él Angel a 
que Abrahán instase mas , y ofrecicste , ó rogaste 
con menor partida. La sumifsion, el comedimien' 
to, y la santa cortesanía con que Abrahan instava, 
y pallava de vna petición á otra , es admirable, y 
dignissima de que todos la lean , y de que el An
gel solo por oírla fe detuviestc.Pues si avia aguar
dado , no solo con paciencia, masfeon tan par
ticular agrado , desde la primera instancia , hasta 
la sexta ; por qué no esperó á la séptima? Por qué 
se retiró , yc escondió tan súbita , é improvisa
mente ? Por no llegar á dezir vn No.La comistión 
que traía el Angel eran dos preceptos, vno condi
cional , otro absoluto. El condicional, que si en 
las cinco Ciudades huviefle hasta diez justos, sus
pendiese el castigo: el absoluto, que si fuesen me
nos de diez , le execútase, y ardiesen: y como el 
Angel, que á seys peticiones de Abrahán, tan be
névolamente avia dicho siempre si; si él continuas
se , é instase con la séptima , era forzado á dezir 
No > por no atreverse á pronunciar esta durissima 
palabra , desapareció , y escondióle. En aquellas 
cinco Ciudades no ay mas que quatro Justos , de 
que consta la familia de Loth,sobrino de Abrahán; 
si Abrahán , como es cierto , baxa á este numero, 
yo, dize el Angel, no le puedo conceder el parti
do , y es fuerza responderle No : pues pira que ni 
yo tenga el sin sabor de dezir tal palabra , ni él 
el dilguíto, y pena de oírla , huir , y desaparecer, 
es el mejor medio : wAbiit que Dominus.

848 Los Reyes, y los Principes soberanos re
presentan , y tienen las vezes de Dios en la Tier
ra , como tenia este Angel en este cafo, no pue
den dexar de oír peticiones , y ser importunados 
suplicas , á que no fe deven negar. Y porque de
zir vn No á los pretendientes es cofa tan dura pa
radlos , como para el mismo Principe ; será ma
teria propria de este fugar , y de este Evangelio, 
poner oy en question ,y averiguar dos cofas. Pri
mera , si es conveniente , y decente á vn Rey de
zir,No. Segunda , qual es el modo con que lo de
ve dezir , en cafo que convenga. Una , y otra re
solución nos.darán las palabras del thema- w/áUE 
MJÍRIJÍ.

Non ejl meum daré voláis ,sed quibusparatum est a Patre meo. Matth. 20.

§. II.

849 Emperadores, que prccedie-
« i ron al Imperio de Trajano, 
á S dize fu Panegirista Plinio, que 

deseaban mucho ser rogados , y que todos les pi
diesen , solo por el gusto que tenían.en dezir No: 
Priores Principes a singulis rogari gestiebant ¡non 
tam pr Astandi animo, quam negandi. Mas como

estos , que él llama Principes, eran verdadera
mente tyranos , y mas monstruos de la naturale
za humana , que hombres ; excluido fin contro
versia este escándalo de razón, y de humanidad; 
y comenzando nuestra question por las razones 
provables de dudar,parece que no es convenienté, 
ni decente á la Magcstad, y autoridad de vn Rey, 
que pronuncie de palabra , ó firme con la pluma 
M No. O el Rey dize No , porque no quiere , ó

pprque
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*orqüc no puede t íi porque no quiere , ofende el a dos Embaxadores de Philippo. Es mil y celebré 
amor; si porque no puede, desacredita la gran- en las Historias Griegas este breve,y grandi (simo 
deza : y fi las peticiones , y requerimientos fon No. Mas en nuestras Athenas aun los ay mayores; 
tales , que no íe deben conceder , entiendan los Tantas peticiones, tantas remiisiones, tantas pro- 
prctcndientes el No, mas no le oygan ; fea el dis- visiones , tantas patentes 3 tantas certificaciones, 
curso suyo , y no reí puesta , ó reíoiucion Real, tantas justificaciones ,tantas fojas corridas 3 tañ
idas decente negativa es para el govierno , y me- tas vittas , tantas informaciones pedidas muchas 
nos descubierto desconsuelo para los que preten- vezes al Alsia , y a la America ; tantas consultas^ 
den, que ellos tomen por si el desengaño. Defen- tantas interlocutoi ias , tantas replicas , y tantas 
gánelos la dilación J desengáñelos el tiempo ; y fi otras ceremonias , y myfterios por escrito , a que 
de dia no piensan , ni de noche suenan mas , que no le labe el numero , y el nombre ; y al cabo de 
en fu despacho , los mismos dias , y noches les quatro,dc fcys* y de diez años, el despacho , o lo 
digan lo que no fe les dizc , y por ellos sepan lo que significa el despacho en media resma de papel 
que no quieren entender. 8 mienten fe en íu eipe^- es vn No¿ No fuera mejor cite desengaño al prin* 
ran^a , aunque faifa , y quede siempre entero al cipio , y los gastos de cite injuíto cinretenimieñ- 
Principe el pundonor dé que no negó. Si por cite t© , que fe deven restituir en cita Vida , ó fe hari 
modo fe e(tienden los pedimentos, y fe entretic- de pagar en la otra , por cuya cuenta corrrcn? 
nen , y multiplican los que vienen a pedir , ello 'Ya que no aveys de hazer al pretendiente la mer- 
mismo es vn cierto genero de grandeza , y auto- ced q pide , por que no fe la hazeys a lo menos de 
ridad , aver muchos pretendientes. Lo que ellos lo que ha de gastar inútilmente en la pretensión! 
gastan , y consumen , sustenta la mageítad de la A otra , que presentaba fu memorial , dixo el Rey 
Corte , y también las Cortes de los que no fon Don Juan el Segundo en la primera audiencia, 
Mageítad. Ya que pretenden fin merecimientos, que no tenia lugar lo que pedia , y él le besó la 
paguen las cotias de fu ambición , y sírvales a mano. Entendeysme 5 Replicó el Rey , Señor su 
ellos de castigo 3 y a los demás de exemplo. Pues por qué me befays la mano? Porque me ha-

850 Contra lo sofistico de citas razones ( que ze Vuestra Alteza merced del dinero qüc traía 
verdaderamente tienen mucho de vanidad) paré- para gastaren la Corte,y aora lebuelvo a llevar á 
ce que fon mas solidas las del dictamen contrario, mi cafa- Ellas fon las mercedes del desengañó , y 
Tan vil es en la mentira el sí3 como honrado en los despachos del No dicho á fu tiempo.No dezir-- 
la verdad el no. La verdad ( que por elfo fe pinta lo será mayor política, mayos autoridad , y de* 
desnuda ) no sabe encubrir , ni fingir , ni afeytar, cencía ; mas el dezirlo en muchos casos , es obli
ni colorear 3 y mucho menos engañar : y la pri- gacion 3 y conciencia, 
mera virtud del trono 3 ó fea de justicia , ú de
gracia 3 es la verdad. Todo artificio es cofa meca-^ §„ IJR
nica 3 y no noble 3 quanto maslLdal. El Sol ablan
da la cera 3 y endurece el barro ,jorque obra con- 85L T disputada afsi problemáticamente 
sor íe ala diípoficion de los fugetos; mas en L.J nuestra queítion 3 de vrtas 3 y otras
todos 3 y con todos descubiertamente , por elfo el razones de dudar 3 fe concluye con certeza 3 que 
calor es inseparable de la luz. Importa distinguir el Nq3 fin ser cofa alguna , es como las Otras cofas 
el Bastón de el Cetro. Las estratagemas no fon pa- de cite Mundo, que todas tlcricn fus bienes 3 y fus 
xa d despacho 3 sean en buen hora para la Campa- males , fus vtilidadeS , y fus inconvenientes/ Pa
na mas no para la Corte ; para los enemigos , y ra no caer , ni tropezar bn éstos 3 qüc á cada pati
no pava los vallados. Sepan los pretendientes , fi so fe ofrecen , ó atraviéfiañ en tanta multitud dé 
pueden esperar, ó no, para que en el fin nodefef- pedimentos , el primer cuydado 3 6 cautela del 
p:ren. Quien dize, que es arte de no disgustarlo prudente Principe , deve ser , evitar 3 quanto fue- 
dize 3 ni piensa bien ; mejor es dar vn disgusto, re posible , las Ocasiones de dczivNd. Ma-s como 
que muchos ; quexenfe de que no los fatisfizieron, fe pueden evitar , ó atajar éstas ocasiones 3 fiéndo 
mas no puedan dezir juntamente, que los engaña- los pretendientes, y las pretensiones, los requiren- 
ron : fi es dura palabra vn No , tilas duras fon las tes vy los rcquinmientds , tantos ? Digo , que 
buenas palabras que suspenden, y encubren el mis- hazictido coñ destreza , y constancia . que sean 
mo No,hasta que le descubre el efecto. Quien hi- menos , >y mucho menos , y vfando para esto de 
zo el no tambre ve , no quiso que fe dilataste. éstos medios, que aova apuntare s y nos enseña 

851 Pidió Philippo ,Rey de Macedonia,a la nuestro Evangelio- 
República de Athenas,le dexaste pastar conExer- . 85^ Él primer medio es , que los Validos, o
oto poi íus tienas , lo quaí el Senado no le quisó Privados, por mas juntos que estén á lia persona 
conceda . y poique el estnq de los Athenienses Real 5y por mas dentro que estén en la gracia, 
(que hasta oy íe llama estilo Laconico ) era refu- sean los primeros á quien fío fe conceda lo que 
mir todo lo que fe avia de dezir a las.palabras mas prcte^diercn. La razón , ó confeque.ncia es niani- 
bieves : tornaron vn grande pergamino ( que era fiesta ¿ porque fi los qüe están de fuerá vieren, qué 

papel de aquel tiempo ) y eferivieron en él vn los que están dentro’, y tan dentro 5 no alcancañ 
No con letras tan crecidas, qüc lo He nava todo, y laque pretenden , como fe atreverán ellos á prs-- 
< errado , y sellado á esta fue k respuesta que die- tender , ni pedir ? Tenia Dios determinado ca£* 

l M tizar '



266 Sermón segundo del Miércoles de Us Sillas,

ligar al Pueblo de Israel con guarro plagas , o 
acotes , de hambre ¿ de guerra , de peite , y de 
bestias fieras ; y para que entendieren , que por 
ningunos ruegos , ó intercessiones fe íufpenderia 
la exccucion de estos castigos, añadió , que aun
que fe lopidicííeNoé Job , y Daniel, no lo avia 
de conceder. El modo de esta conminación por el 
Profeta Ezcquiel , es muy fin guiar aporque difce 
afsi : Si embiare hambre , aunque interceda Noé, 
Job , y Daniel , fe han de secar los campos >, y 
los sembrados. Si embiare guerra , aunque inter
ceda Noé , Job , y Daniel , todo ha de pastar por 
el cuchillo : Si embiare peste , aunque interceda 
Noé , Job , y Daniel, todo lo ha de consumir la 
muerte : Si embiare bestias fieras, aunque inter
ceda Noé, Job, y Daniel, todo lo han de destruir, 
y debastar las fieras. Con razón llamé á este modo 
de conminación singular , porque no fe lee otro 
semejante en toda la Escritura : pues por qué la 
haze Ezequiél ^ y la manda hazer Dios, con tan 
expresta , y tan multiplicada repetición , de que 
no han de valer al Pueblo las oraciones de Noé,de 
Job, y de Daniel ? Porque estos tres, en diferentes 
siglos , fueron los mayores Validos de Dios; y 
para persuadir , y desengañar a todos, de que no 
les ha de conceder lo que le pidieren , el medio, 
y exemplo mas eficaz es, negar , y no conceder a 
los Validos fus peticiones. Si a Noé , si a job , si 
á Daniel fe niéga lo que piden , como fe me ha de 
conceder a mi ? No quiero pedir. En nuestro tex
to lo tenemos.

854 Los Apostoks, antes de baxar sobre ellos 
el Espíritu Santo, eran muy tocados de ambición, 
y apetito de ser , como hombres al sin , levanta
dos del Polvo de la Tierra, y de las arenas de la 
playa. De aquí nació aquella contienda tan indig
na del Sagrado Colegio : Luc. z2. 24. Falia cjl 
contentio inter eos , quis eorum Videretur ejse ma
ior. Descubiertamente disputaron ,y altercaron 
entre sí sobre la preferencia , pensando , y defen
diendo cada vno ,que él era el mayor: y tan afer
rados estavan todos a la propria opinión , que aun 
consultando a fu Divino Maestro sobre la materia, 
no fe fu ge t a ron a que el absolutamente la dcfinicf- 
fe ; circunstancia digna de grande ponderación: 
Matth. 18. i. Q”)Sputas matorefi in Regno Cceto
rum ? No dixeron , quien de nosotros es el ma
yor? Quis putas] Quien te parece que lo es ? Para 
que aun despues de la respuesta ,quedaste la ma
yoría en Opinión , y cada vno siguieste la suya, y 
no cay este della. Pues si esta ambición era de to
dos , y no solo de Juan , y de Diego ; como fue
ron solo estos dos los que pretendieron , y pidie
ron las primeras sillas ; y ninguno de los otros, 
que tanto como ellos las defeavan, intentó tal co
fa? Por esto mismo. Juan, y Diego eran conoci
damente los mayores Validos de Christo , y los 
mas entrados en fu gracia, y los que Ja tenían mas 
bien fundada , aun en aquella razón natural, que 
corre por las venas; y como los otros Apostóles 
vieron , que los lugares , que todos apetecían , fe 
negaron a. los Validos , todos amaynaron las ve

las , y recogieron los remos de fu ambición , y 
ninguno tuvo confianza,ni atrevimiento para pre
tender , ni pedir , quando a ellos fe les avia nega
do. Ved la virtud de va No , para evitar muchos. 
Con dezir el Señor vna vez , No : Non ejl meum 
dare vobis , ie libró de dezirlo ochenta y dos ve- 
zcs. Si Christo concediera , o condescendiera con 
esta petición de los Apostóles,luego los otros diez 
avian de venir con las luyas, y deípucs de los diez 
Aposteles , los setenta , y dos Discipulos , que 
todos fe avian de querer aprovechar de tan buena 
Madre ; mas con vn No , que dize a los Valí* 
dos, fe libró el Señor de dezir diez Nocs , y se
tenta Noes.

855 Porque los Reyes no imitan este exem
plo del Rey de los Reyes, por esto fe ven tan per
seguidos de peticiones , y tan atribulados con re
querimientos , de que no fe pueden desembarazar, 
mas constreñidos de la consequenda , que coli
gados de la razón , deviendo , y queriendo negar 
a muchos, y no lo pudkndo hazer, por lo que tie
nen concedido a pocos. Digafe vn No a Juan , y 4 
Diego , aunque sean Validos, y despues , no so
lo le podra dezir con libertad a los demás,sino que 
también ceñaran las ocasiones de ser necestario de- 
zirle.Pero dirán los mismos Validos, ó alguno por 
ellos , que no parece , ni es justicia , ni aun buen 
exemplo , y credito del mismo Rey , que a los 
que sirven , y trabajan junto a fu persona , y sus
tentan el peto de la Monarquía , deviendo ser los 
primeros, y mas remunerados, queden sin mer
ced, y sin premio. Es poca merced , y poco pre
mio el ser Validos ? Es poca merced, y poco pre
mio estar siempre junto ala persona Real? El pre
mio , que Christo prometió a fus Ministros , fué, 
que estarían donde el esta : Joan. 1 2, zó. Vbi ego 
sum J illic dr minifler mens ent. Ni el Rey puede 
dar mayor premio , ni el Ministro desear mas 
aventajada merced. Es verdad , que esto mismo fe 
concedió a vn Ladrón venturoso: Luc 3.41. Ho
die mecum eris. Lo qual también puede tener fu 
propriedad , y fu aplicación. Mas oygamos lo que 
sucedió a San Pablo , y como Christo le trató en 
vna sola petición que le hizo , siendo el Ministro 
que mas trabajó, que. todos, en fu servicio.

8(6 Pidió San. Pablo a Christo,que io excep
tuaste de cierta pensión, que pagava por cuenca de 
vna poca de tierra que avia heredado de fus padres, 
y nuestros , cuyo exactor lo aprctava , y molesta- 
va mucho; y haz i en do tres vez es esta petición : 2, 
Cor.8. Propter quod ter Dominum rogavi. Ni en 
la primera , ni en la segunda , ni en la tercera fe 
sirvió el Señor de concedérselo , siempre salió sin 
despacho. Pues a Pablo , que sino era el primer 
Valido , no era el segundo ; pues de los dos pri
meros Ministros de la Cafa, y Rey no de Christo, 
él era el vno ? A Pablo , que solo para ponerle en 
fu servicio , baxó el mismo Christo segunda vez 
del Ciclo a la Tierra , y lo llevó en vida al Cielo, 
para comunicarle fus secretos ? A este Ministro , a 
este Valido , a este * que tanto privava con fu 
Principe, negó el Señor vna pretensión tan justa,y

tan
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tan fácil: y no vna sola vez en la petición , fino obligación., bien les puede el Principe negar lo que 
otra vez en la nueva instancia, y tercera en la re- pidieren , y ellos preciarse mucho de estas ncga- 
plica ? Si. Para que ni los Validos estrañcn las ne- clones.
oativas ni los Principes fe encojan, y de (animen, 8 j8 Los Filósofos distinguen dos generos de 
o piensen , que los agravian , ó faltan a tu obliga- negaciones , vnas fe llaman puras negaciones 5y 
cion en negarles lo que pidieren.No éra Pablo Mi- otras a quienes dieron nombre de privaciones. La 
nistro , que sirviesté en Palacio a la sombra de re- pura negación , niega el acto, y también la aptfo 
dios dorados , sin mojar el pie en la Mar , ni po- tud ; la privación supone aptitud , y niega el ac- 
nerlo en la Campaña ; mas era Ministro , que en to. El silenció es negación de hablar /mas con 
servicio , y honra de fu Principé , peregíinava , y grande diferencia en el' hombre , y en la estatua; 
corda el Mundo enrueda viva desde Levante a en la estatua es pura negación , porque la estatua 
Poniente , siempre con el Montante en la mano, no habla , ni es apta pa a hablar ,sino inepta; pe
en perpetuas batallas , y conquistas , por Mar , y ro en el hombre es privación , porque aunque el 
por Tierra: y soportando en la Mar tales tempes- hombre -no hable , es apto , y capaz de hablar. De 
tades , y naufragios , que tal 'vez pasó vn dia , y aquí fe sigue,que asid como el silencio en la esta- 
vna noche debaxo de las ondas : Die , ac nocte in tua es incapacidad-, en el ho.mbre es virtud ; afsi 
profundo maris fui.Y con que rostro (para que lo lo que fe niega al. indigno , es pura negación que 
digamos afsi) ó con que palabras fe- atrevió Chrif- le afrenta : y lo que fe niega al digno , es priva
to a negar a vn tal Ministro lo que le pedia? El cion que le honra , y acredita , tanto mas , qua'n- 
mismo San Pablo las refiere , y ion dignissimas to fuere mas digno. Tales ion las negaciones que 
de quien lasdize : Et dtxit mth.i: Sitffcit ubi gra- los Principes hizieren , y deven hazer a sos Valí- 
ti a mea. Niegote , Pablo , lo que me pides, por- dos. Son privaciones , con que no solo fe acredita 
que te basta mi gracia. A los Validos , y que lo- a sí , sino también a ellos; porque el mayor credi- 
gvan la gracia del Principe , bástales la merced de to del Valido es j que fu privanca fea privación: 
la misma gracia , y todas las otras fe les piicdm por esto los Validos con mas nombre , y heroyea 
negar confiadamente. Confiadamente digo , y pu- etimología fe llaman Privados. Y quando ellos fe 
diera dczir, que con resabios de desconfianza: holgaren de serlo,ó c.i Principe hizierc que lo sean, 
porque el Ministro, que ño se contenta con la gra- aunque no fe huelguen : las privaciones de les Pri
eta 3 y demás déla gracia, quiere otra merced; no vados harán mas tolerables las negaciones de los 
solo es indigno de la merced , fino también de la que no lo fon ; y desengañados los .demás con es- 
gracia. Mas, ay muchos, que no conocen el pr„ccio te exemplo, ni ellos fe atreverán á pedir loque fe 
de ella , y por ello con injuria de la misma gra- les deve negar , ni el Principe será forjado a ne
cia 3 y del Principe,‘hazen de la gracia escalón pa- gar lo que le pidieren, quedando libre por este 
ra otros interestes , que es lo mismo, que pilarla, medio de muchas , y molestas ocasiones, en que 

857 Mas oygamos loque dizc San Pablo de contra el decoró , y agrado de la Magestad fea 
fti gracia ,que puede ser tenga alguna estruja :z. obligado á dczir No. 
ad Corint. 14. i o. Gratia Deisam id 3quod su*».
Todo el ser que tengo , le de\ o á la gracia de mi §. IV.
Señor. Afsi lo deven tí zir , y confeílar aun les
que por merecimientos suyos y no por nuestros 859 L segundo medio , ó industria de 
pecados , estuvieren en la gracia : porque lo con- ' prevenir , y atajar el No, y las oca-
trario , feria mucha sobervia , y mayor ingrati- sienes de dezirlc, es, que el Principe en todos fus 
tud. Adelante : Et grana eiu ( continua San Pa- déípachos , y resoluciones fea entero, justoyy Ycc~ 
blo (in me vacua non fuit. Y fu gracia no estuvo to, y conocido por tal. De esta justicia , y entere- 
en mi vacia. Aquí parece que entra la escusa.Lúe- za (que por otra parte es fu primera ookgacion ) 
go si la gracia no ha de estar vacía, fiase de henchir? fe seguirán dos efectos notables. El primero , que 
Por esto vemos á los llenos de gracia , tan líenos: ninguno le atreverá á pedir , sino lo que fuere yú- 
pira henchirse , íc aprovechan de la gracia. Mas to. El segundo , que pidiendo todos solamente lo 
Pablo no dize , que fe llenó á sí con la gracia, sino justo, á todos concederá el Principe lo que pidk«- 
que la gracia fe llenó en él: Gratia eius m me va- ren , y nunca dirá No.
ena non fnit.Y como fe llenó en el la gvacia?Mu- 860 El mas justo , recto , entero , y constan- 
cho avia menester para henchirle , porque el vaso te hombre , que huvo entre los Romanos , fue 
era muy grande : Vas electionis eji mihi ifie .Y afsi Marco Porcio Catón. Y qué consiguió con esta 
lo hizo el famoio Pablo : Ibid-i <. 10. Gratia cías entereza , y constancia de íu justicia inflexible? 
in me vacua non fttit , sed abundantias omnibus Consiguió , como refiere Plmio , que r nguno en 
laboravi. El modo con que la gracia fe llenó en fu Consulado fe atrevieíle á pedirle cofa , que no 
mi , fué trabajando, y sirviendo , no solo mu- fuelle justa. Afsi lo dize con admiración la (flo
cho , sino mas que todos , porque está es la dife- qucnciu de Tulio : O te felicem Marce Porci , L 
renda, que han de hazer á los demás los que están cjuo rem improbam petere nemo atsdei 1 Tal será la 
en la gracia. No fe han de henchir con la gracia, reverencia del góvictmoyy talla felicidad del Rey3 
ni han de henchir la gracia con merced :s , sino que en todas fus resoluciones, y despachos obfer- 
con nuevos , y mayores servicios. Y segun esta vare constantemente la justicia,La justicia, como 
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la diñncn los Tlifedldgosi , y Juristas , no es otra Adonias. Y verdaderamente ay peticiones , que 
cofa , que vna peróettiá •, y constante voluntad de bisa interpretadas , fon libelos infamatorios de 
dar a^ cada va© lo que merece. Si esta voluntad ios mismos Principes , en cuyas manos fe po_
( que ordinariamente es tan mudable en los afee- sien. Porque si fon dolosas ycornq era esta de Ado- 
tos humanos ) finiré constante , y perpetua en ti nias, suponen que fon necios: si fon exorbitantes, 
Principe , todos fe desengañaran , que no han de suponen que fon prodigos : fi fon contra los Ca- 
alcan^ar del, fino lo que fuere devido a íus fervi- nones Apostólicos, suponen que no fon Católicos. 
Cios , y proporcionad© a fus merecimientos.Y por Y de qmaíquiera modo que pidan lo que no es juf- 
medio deste desengaño conseguirá la felicidad de to, suponen , que fon injustos. Mas ti antes desta
que ninguno fe atreva a .Pedirle , fino lo que fuere zer las peticiones , supusieren , y fe desengañaren, 
justó i O tefducm , a quo rem improbam pe tere que ninguna cofa han de conseguir , sino lo que 
„emc audet ! Feliz , porquc.no fe atreviendo algu- dictare la entera, y recta justicia: ellos fe compon, 
no a pedir , fino lo justo yíeran mucho menos las ’dran con fu ambición , y tomaran por partido el 
peticiones , y requerimientos : feliz , .porque fío no pedir : Non petam.Motad adonde esta el Nony 
pidiendo alguno , fino lo que le -es devido , avva y véd quanto mas conveniente es para el Vas- 
conque satisfacer a todos : feliz 5 porque tiendo fallo J y mas expediente para el goyierno , y

' n' r ' r- -- mas decente para el Rey el No, antes del Pe^ 
tam , que después de ia petición. Es mas con
veniente para el Vallado , porque mejor le esta, 
que desengañado , tome por sí mismo el No, y le

Vil V¡¡ 11V í£.UUO«.w^vji V* vv, . _____i . * 3 i 1 vlas peticiones, y requerimientos, j u fti tica dos,lie m- mas decente para el Rey ~cl No 
pve el Principe concederá lo que fe le pidiere , y <\P \ / npr;r;n,

nunca dirá No. No es mejor , y mas decente , y 
mas vtil , que el No fe le digan a (i mismos aque- 

aviañ " " rv -"¿Ellíos que avian de pedir 5 que dezirfele a ellos el ponga antes de fus peticiones , que oído deípues 
Principe despues que pidieren ? Pues esto es lo que ¿ellas. Es mas expediente pata e. govierno , por- 
fucedera ft ninmmo fe atreviere á pedir , fino lo qtic ceffando el tumulto , c inundación de pedi- 

e merece. meneos, que verdaderamente lo ahogan , tendrán
” 85, Dixo Isaías al Rey Acab , que en prue- mas feliz expedición los negocios y finalmente, 
ba de lo que le avia anunciado, desde el Ciclo has- es decente , y decoroso para el Rey , porque ma
ta el Insterno , pidieile libremente la señal que gano que viniere a buscar el premio, o el remedió 
quisicstc : Ifai. 7. 11. Veie tibi f.gnum i Domino a los pies de la Mugestad , íe apartara ddlos des- 
si? profundum inferni , fivc m excelsum sufra. Y contentó. Vendrán a ser por esta vía todas las pe
qué respondería Acabst Non petam. No pediré tal ticiones de nuestra Corte , como las que íe despa
lota Afsi lo dixo resueltamente , y asá lo cuín- citan alia en el Cielo. David ¿ezia a Dios : Pfalm. 
plíó.' Mas por qué \ Si el Profeta le aífegurava , y 118. 170. Intret postulatio mea in conspeñu tuo. 
exortava a que pidieííe aquella final con tanta lar- Entre , Señor , mi petición en vuestra presencia. 
guez.¿ de elección , quanto va del Cielo al ccn- En las Cortes de la Tierra delea el pretendiente 
tro de la Tierra; por qué no quiere pedir Acab^El que salga la petición; en la del Ciclo defea que en- 
mismo da la razón : Non petam , & non tentaba tre , porque vna vez que la pretensión fea tal, qu’e 
Dominum. No pediré tal cofa , porque no quiero pueda cncrai , infaliblemente sale despachada, ai si 
tentar a Dios. Tentar a Dios, es querer , que Dios sera ata también , si ninguno pidiere , sino lo que 
haga lo que no deve ; afsi como el demonio nos fuere justo ■; porque el Rey justo a la petición ju si- 
tienta , para que hagamos lo que no devcmos.Hi- ta nunca puede dezir No. 5 '
zo este discurso Acab.Dios es Justo, y Justissimo, 86; Mas qué haict el Rey para adquirir este 
antes la misma Justicia ; y yo no le tengo hechos credito , y reputación vmvcrfal de justo , y por 
servicios algunos ( porque sirvo a otros Dioses ) medio del evitar las peticiones, y requerimientos 
para que me haga tamañas mercedes ; pues como injustos , sin los quales quede libtc de los inconvc- 
tendré yo atrevimiento para pedirle lo que rae mentes , y sinsabores del No ? Digo'que solo lo 
promete Isaías ?■ Esto sera tentar a Dios , y que- podra conseguir aplicando el No también a sí , y 
rer , que él Justo , y Justissimo haga lo que no de- primero a si , que a. los subditos Es vn grande do- 
ve \ afsi me resuelvo a no pedir:Non petamSca. cumento dé nuestro Texto , y digno de que fe re-
elPrincine justo y tan constantemente justo , que pare mucho en él: No» ejl meum dare vobis. Dize. 
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razones, y exorbitancias que vemos ;y le vence- sobre el Vobis, Atsi na üe nazer ei ivey quc quie
ran en no pedir , como de tentación : Non petamy re fcr justo , y tener opinión de ÉIl Piensan lós 
& non tentaba Dominum. Reyes que el dar es suyo , y el Rey de los R . vés

86z O li los Reyes, tantas vezes ; y tan in- dizc , que no es suyo el dar : Non $ me»m daré. 
furiosamente tentados , a lo menos no conímticl- pucs Christo en quanto Dios , y en quanro Hom- 
fen en la tentación ! No digo, que castiguen feve- bre no es Señor de todo ? Si es: luego puede star 
rameare-algunas peticiones ,.puesto que imitavian q quien quisiere , y como quisiere ? Distingo ,coti 
en esto a Salomón , el qiial. por vna peticioncilla justicia sí , sin justicia no. San Ambrosio ?Non ep 
( que afsi la llamo la intérccilora: 3. Reg. r. 10. meum, ¿jui iuflitiam servo, non gratiatn.Yo doy 
Petitionem parvulam ) mandó cortar la cabera a por justicia , no por gracia ; por justicia es mió %1

'dar;
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dar ; por gracia , como vosotros qucreys , no es 
imo : Non est eum daré vobis.La razón de esto es, 
porque Christo fundó , y ordenó fu Rey no en tal 
forma , que ninguna cofa fe didTe en él de gracia, 
y por gracia , fino por merecimiento ,y por jus
ticia. Por ello San Pablo llamó a la Corona , que 
k espera va Corona de justicia , y que la avia de 
dar el Señor , no como Señor , lino como justo 
juez : L. ad Tirnot. 48. Reposita est mihi cotona 
tustitiA , quam reddet mihi Dominus iustus Index. 
Los Lugares de la mano derecha, é izquierda,que 
pretendían los dos hermanos, eran del Reyno de 
Christo : Matth. 2. 21 - cAd dexteram & sinistram 
in Reano tuo. El modo porque lo pedían no era 
por merecimiento, y por justicia , fino por gracia, 
y por parentesco : Dtc vtsedeant bi dúo silii mei'. 
Y por elfo respondió el Señor, que no era fu y ó el 
dar; porque el dar por justicia es suyo , el dar por 
gracia , no es suyo : Non est meum daré , qui tusti- 
'tiamscr'Po , non gratiam»

864 Ninguna cofa anda tan mal entendida,y 
peor practicada en las Cortes , que la distinción 
entre la justicia, y la gracia. No niego ,quc los 
»Reyes pueden hazer gracias , y que el hizcrlas es 
muy proprio de la beneficencia , y magnificencia 
Real ; mas esto hade ser después de satisfechas las 
obligaciones de Justicia. Zachco dixo, que daría 
la mitad de fu haz i enda i los pobres , y que de la 

-otra mitad pagaría fus deudas,y los daños de ellas: 
Luc. ip. 8. Ecce dimidium bonorum meorum do 
pauperibus. Et si quid aliquem defraudavi, reddo 
quadruplum. Dixo bien , mas pervirtió , y trocó 
el orden ; porque en primer lugar esta va el pagar 
las deudas , que es obligación de justicia , y des
pues el dar las limosnas , que es acto de liberali
dad. Y qué desorden feria ,si fe tomaste a los po
bres , y no fe pagaste a los acreedores? Qué desor
den feria ( por no darle otro nombre) si a vnos fe 
tomaste violentamente lo necdlario para darse a 
otros pródigamente lo superfino ? Como el pagar 
es especie de sujeción,y el dar es soberanía,y gran
deza , gustan mas los Principes de dar, que de pa- 
gar.Dén , mas dén de lo que fuere suyo , si lo tu
vieren : que dar, y no pagar , es dar de lo ageno. 
Y si los Zebedéos, ( que ion los que llevan las gra
cias ) los importunaren a que dén, respondan con 
Christo : Non est meum daré. Lo peor , no solo el 
goyierno , mas de las conciencias ,y almas de ios 
Principes, es, pensar que pueden todo , porque lo 
pueden todo. Si ai si fe lo dizen, es lisonja ; y si lo 
creen , es engaño. El Rey puede todo lo que es 
justo , para lo que fuere injusto , ningún poder tie
ne ; y esta es la verdadera , y mayor lisonja que 
fe puede dezir a los Reyes, porque es hazcrlos po
derosos como Dios Dios es Omnipotente. Y po<- 
dia Dios hazer vna injusticia ? De ningún modo• 
Pues afsi deven entender los Principes, que fon 
poderosos; y si los subditos fe persuadieren, que lo 
Entiende afsi el Rey , y afsi lo observa , ni ellos 

desengañados pedirán, fino lo que fuere justo 
ni el Rey importunado tendrá oca

siona de dezir No.

865 "O L tercer medio de evitarse, las oca-
' sioBcs d-e dezir No , es la observan 

cia inviolable de las leyes. Si las leyes fe observa
ren en todo fu vigor, sin dispensación , sin privile
gio , sin excepción de persona , el No le dirá !a 
ley , y no el Rey. Las leyes de Dios prohibitivas, 
todas comicucan por el No : Exod. 20. 14. Non 
occides , non mxebaberis , non furaberis , non fal
sum testimonium dices. Huvo algún hombre hasta 
oy, por atrevido, c insolente que fueífe , que hi- 
zieífe petición a Dios, para matar , para adulte
rar, para hurtar, para levantar falso testimonio? 
Ninguno. Porque estas, le yes fon inviolables, é in-» 
dilpenfahlcs : pues lo mismo sucederá al Principe, 
si conservare , y mantuviere las suyas inviolable, 
é indispensablemente. Y por este modo tan deco
roso , y tan fácil fe librara de muchas ocasiones ¿e 
dezir No, porque ya Jo tiene dicho la ley.

866 Pronunció Dios , después del primer pe
cado , la ley vni versal de muerte , a la qual quiso 
quedaste Adan sujeto , y t o dosel genero humano; 
y en el mismo punto,en que hizo la ley,hizo tam
bién , que fuellé inviolable de fu niifma natura e~ 
za; mas en aquel tiempo podíase violar fácil men
te , porque comiendo Adan , y qualquicra otro 
hombre , del fruto del Arbol de la Vida , queda- 
va ellempto de morir. Y qué hizo Dios? Genes.3. 
21. Ne forte fumat etiam de ligno y it A , & co.r. - 
dat, & vivat in aternum. Porque no acontezca, 
que Adan , afsi como quebró la primera ley, 
comiendo de el Arbol de la Sciencia, quiebre cam
bien la segunda , comiendo del Arbol de la Vida, 
y quede immortal : Collocavit ante Paradysium 
Cherubim , & flammeum gladium ad CMÍtci.enj 
dam viam hgni vita. Pufo a la puerta de el Pa
raíso vn Querubín con vna espada de fuego , para 
que sin excepción defendieste la entrada a todos;/ 
si alguno intentafie eximirse de la ley de morir, 
murieffc primero. Esta fue la orden cerrada del 
Querubín , y este el rigor indispensable de la ley, 
de la qual no quiso Dios , que fueífe privilegiado, 
ni fu proprio Hijo. El privilegio fe llama en de
recho , Vulnus legis. Herida de la ley. Y el po
der , y espada del Legislador no ha de ser para ne~ 
rir a las leyes , sino para herir , matar , y quena ¿r 
a quien intentare quebrantarlas ; que por esto la 
espada del Querubín era espada , y de fuego. Bien 
pudiera Dios cortar , ó secar el Arbol de la Vida, 
con que fe efeufavan todos aquellos aparatos ¿e 
horror : quiso , pues, que el Arbol quedase en pie, 
y la ley fe guardaste con todos inviolablemente; 
para que entendiesen los Legisladores , que aun
que puedan dispensar en las leyes , y el modo ¿e 
la dispensación fea fácil, ni por esto lo han de per
mitir. Mas, señor, el Arbol de ia Vida esta carga
do de frutosvnos nacen , otros fe caen , y todos 
fe pierden , pudiéndose aprovechar con tantas vti-í 
1 i dad es i O malditas vtilidades ! Este es el engaño, 
que picráe a los Principes. Difpcnfanfe las leyes 
por vtilidades (que ordinariamente fon-de los par-

tic u-
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ticulares ,y no suyas ) y abrase la puerta a la rui
na y ni versal , que solo se puede evitar con la ob
servancia inviolable de las lcyes.Pierdanie los fru
tos deLArboi.de la Vida , que fon la mas pernicio
sa cosa , que Dios crió; piérdanse las mismas vi
das , y no le recupere la inmortalidad : muera , y 
sepúltese "el Mundo todo 3 mas la ley no fe quie
bre 3 ni fe dispense.

867 Y qué se siguió de este rigor indispensa
ble de la Ley ? Siguióse aquel desengaño vniver- 
fal , que predicó David : Psalm.88. 4. Quis ejl ho~ 
ffio 3 qui vivet , & non videbit mortem ? Que hom
bre ay 3 que viva 3 y no aya de morir? Y desenga
ñados vna vez los hombres 3 de que la ley era in
violable, siendo la muerte la cosa mas aborrecida, 
y la vida la mas amada 3 ninguno huvo jamas que 
le atreviese, ni le viniese al pensamiento intentar 
ser dispensado para no morir.. Guárdense las le
yes , severa , é inviolablemente , de suerte , que 
todos fe desengañen , que no fe les ha de dispen
sar ; y con el No que ellos dizen , fe libraran los 
Principes de dczirle. Mas porque algunos Princi
pes fon de tan bueij coraron ,ú de. tan poco , que 
ni a la madre de los Zebedéos , ni a íus hijos fe 
atreven a dczir : Matth. 20. 22. Nescitis quid pe
tatis. Toman ellos confianza para pedir, las peti
ciones salen despachadas, y el No de las leyes cae 
sobre ellas, y no sobre lo que prohiben , en tanto, 
que lo prohibido se dispensa : luego la ley no es 
ky 3 no solo porque lo que se concede á vno , no 
íc puede negar a los otros , sino también , y mu
cho mas , porque lo que le concede a vno que lo 
pide , también fe ha de conceder a otros, aunque 
no lo pidan.

868 Pidió el Hijo Prodigo a fu padre, que. le 
stielle en vida la parte de herencia que le pertene
cía : Pater da mihi portionem substantia , qua me 
contingit. Bien mostró en la petición lo que avia 
de ser , ó lo que ya era. Vén acá. , mo$o loco , y 
atrevido , no sabes que los hijos no heredan a fus 
padres , sino despues de la muerte ? Pues como te 
atreves a pedir a tu Padre ,que te dé tu herencia, 
estando vivo? Y corno fe te pone en la cabera,que 
«él te ha de conceder vna cofa tan agena de toda 
razón ,y de toda ley ? Fióse en el grande amor, 
que el padre le tenia ; y el amor , afsi como es cie
go para conceder , afsi es flaco para negar: Enfin, 
el buen viejo dispensó en la ley común , y dióle la 
parte de la herencia que le pertenecía , mas con 
vna circunstancia notable , porque los hijos eran 
dos , y quando dio fu parte a este , dio también la 
suya al otro: Divístt illissub jiantlam.Kcpara mu
cho en el cafo San Pedro Chryíologo , y admirase 
con razón , de que siendo vno solo él hijo, que pi
dió esta dispensación , el padre la concedió luego 

.a ambos :Vno petente, ambobus totam substantiam 
t»ox rf;W/J>.Que el padre en fu vida dé la parte de 
la herencia a vn hijo , porque la pide , mucho te
nia que dudar , mas pafle ; pero al otro hijo , que 
no tuvo tal deseo , ni pidió tal cosa, por qué le 
da también luego fu parte, y no le dexa: esperar al 
sin de sus dias l Es cierto 3 que el padre no obró

prudentemente en lo que concedió a aquél hijo , y 
mas quando le dévia conocer; mas vna vez que le 
dio fu parte ,.procedió consiguientemente en dar 
también al otro la suya , porque la dispensación 
que se concede a vno , porque la pide , no sé pue
de negar a otro , aunque no la pida : Vno petente, 
ambobus mox diviftt. Es el calo de nuestro Evan
gelio , pero decidido mas altamente por Christo. 
Los Apostóles eran doze , dos pidieron , diez no 
pidieron : y si el Señor concedieíle a los dos lo que 
pedían , porque pidieron; también lo avia de con
ceder a los diez , aunque no pidiesen.Pues afsi co
mo el padre del Prodigo obró consiguientemente 
en conceder al hijo , que no pidió , lo que avia 
concedido al que pedia ; afsi el Señor con mas al
ta consequenda negó ajos dos que pidieron lo que 
no fe devia conceder, ni a ellos , ni a los diez que 
no avian pedido. El padre, por la petición de vno5 
despachó a ambos; y Christo por el despacho de 
los dos, respondió a todos; mas el pudre impru
dentemente , porque relaxó la ley concediendo; y 
el Señor divinamente , poique la estableció ne
gando.

869 Yo no niego , que en materia de conce
der , y negar, puede aver mayor razón en vnos, 
que en otros; mas la consequenda de conccdisteys 
a otro, luego no me aveysde negara mi,es argu
mento que no íe suelta con mayor razón. Gen. 30. 
4.5.9. Viéndose Raquel estenl , y que su herma
na Lia tenia muchos hijos,pidió a Jacob, que ad
mitidle al'talamo a vna esclava suya , por nombre 
Bala , para que los hijos que de ella tu vi este , por 
ser de lu esclava 3 fuellen de algún modo suyos. 
Ya el casamiento de Raquél le avia costado a Ja
cob el casamiento aborrecido de Lia,y aora le avia 
de costar el indecente de Bala ; mas a todo fe su
jeta quien ama. Nacieron hijos a Bala , y no con
tenta Lia con quatro legitimos , que ya tenia, pi
dió también a Jacob , que admitidle otra esclava 
suya , llamada Zelfa. Ay tal persecución de muge- 
res ? Qué os parece que haría Jacob en este cafo? 
Para conceder aquel consuelo a Raquél, demas 
de las obligaciones de amor , alguna razón tenia; 
mas a Lia , no amada , y cercada de hijos ? Con 
todo , condescendió Jacob con esta segunda peti
ción , y admitió a Zelfa. Pues si Lia ninguna ra
zón tenia pava lo que pedia,y pedia solo por emu
lación, y apetito; vn hombre tan racional, y tan 
justo como Jacob , porqué le concede lo que pi
de ? Porque yá lo avia concedido s Raquel- Si Ja
cob negara a Lia esta petición , ia avia de recon
venir con la de fu hermana, y no avia de sufrir 
que se le negaste.a ella , ló que a Raquel se avia 
concedido : y aunque la disparidad era tan mani
fiesta como ser Raquél estéril, y Lia fecundatLia 
tener tantos hijos , y Raquél ninguno ; ninguna 
de estas consideraciones avia de bastar para que 
Liase folie gaste , porque contra el argumento de 
negar a vno lo que se concede a otro , y contra ia 
fuerza (ó forzosa,ó forjada) de esta consequenda, 
no valen soluciones de mayor razón.

870 Persuádase el Principe,que lo que se con»
cede
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cede a vno, porque lo pide, también fe ha de con
ceder a los otros, aunque no lo pidan ; entienda, 
que las dispensaciones, / privilegios, no solo son 
heridas de la ley , mas heridas mortales; y que la 
ley muerta no puede dar vida a la Republicaicon- 
fidere , que las leyes fon los muros de ella , y que 
fi oy fe abrió yna brecha , por donde pueda entrar 
vn solo hombre , mañana lera tan larga, que en
tre vn exercito entero.Mire a las leyes Positicas,á 
lasordenancas Militares,y tatas.Pragmaticas eco
nómicas, que siendo instituidas para remedio, vi
nieron por esta causa a ser descrédito: y sea la vU 
tima , y vnica resolución del Principe ju lo, tra
tar sus leyes como suyas, sustentándolas, y man
teniéndolas en fu vigor, inviolable , c indispensa
blemente : porque lo que la ley niega a todos sin 
injuria, deípues que fe concede a vno ( aunque lea 
con razón ) no fe puede negar a otro sin agravio. 
Y es mejor, mas fácil , y mas decente , que las 
mismas leyes digan el No , conservándose , que 
quebrarlas el Principe, por no dczirlc.

§- VI.

871 I¡L quarto ,y vkimo medio, ó indus- 
JC* tria de evitar el No, es anticipar las 

provisiones , y no tener lugares vacuos: porque en 
estando el lugar proveído , ce flan las pretensiones. 
Admirable es la diligencia, y cuydado, que la na
turaleza pone en impedir el vacuo; y que en todo 
el Universo no aya lugar vacio. A este fin vemos 
subir el Agua , baxar el Ay re , moverse la Tierra, 
romperse los marmoles , estallarse los bronzes , y 
correr todas las criaturas con ímpetu contra íus 
proprias inclinaciones. De aquí nacen los frequen
tes terremotos , y los extraordinarios, y horren
dos , que no pocas vezes derribaron , y destruye
ron Ciudades enteras : lo mismo que hazc la na
turaleza por impedir el vacuo , haze la ambición 
por ocuparle ; en aviendo lugares vacuos , de to
das las partes corren tunmltariamente a ellos los 
pretendientes , no por impedir ( que solo se im
piden vnos a otros ) sino por ocupar el vacuo ; v 
tanto con mayor , y mas violento impetu , quan
to la naturaleza acude al bien común del Univer
so , y la ambición al particular de cada vno. Y 
quales sean los terremotos , y perturbaciones de 
la República , que de aquí fe levantan , basta que 
lo digan las batallas interiores de Roma en el con
curso de los Consulados. En el govierno Monár
quico es muy fácil atajar todos estos inconvenien
tes , anticipando el vacuo de todo aquello , que 
fe puede pretender , ó pedir , con prevenir vigi
lantemente , que no aya lugares vacuos : y assi lo 
deve hazer todo prudente Principe.

x07L Partiéndose Christo para el Cielo , man
dó a sus Apostóles, y Discípulos, que fe recogies
en a Jerusalén , y que allí esperasien la venida del 
Espíritu Santo , que no tardaría muchos dias. Hi
riéronlo assi , recogidos al Cenaculo ; y San Pe
dro 3 que ya avia recibido la investidura de Princi
pe de la Iglesia , sin esperar que el Espíritu Santo

vimeste : la pri mera , y vnica cofa que luego hi
zo, fue , proveer, como proveyó, en San Machias 
el lugar que cstava vacuo por la muerte de Judas. 
Ninguno avra , que no fe admire de esta notable 
resolución , y acción de San Pedro , en tal lugar, 
y en tal tiempo. El tiempo en que los Apostóles 
íe avian de repa tic por el Mundo , no avia llega
do , ni avia de ser , como no fue , sino de ai á alr- 
gunos años, deipucs de compuestos, y bien asen
tados los fundamentos de tan grande edificio , co
mo era el de la nueva , y Universal Iglesia. Pues 
por qué no dilata San Pedro esta provisión , a lo 
menos por algunos dias- f por qué no espera , que 
baxe el Espíritu Santo sobre él , para hazer con 
mas infalible acierto la elección de aquel lugar? 
Porque tanto importa , y tanto entendió SaiVPe- 
dro que importava , que los lugares no estuviesen 
vacuos, ni por vn momento : Oportet , fue la pri
mera palabra con que comentó fu propuesta el 
grande Principe del Apostolado , y las vltimas 
con que concluyó lu razón : Actor. 1.23 .^Accipere 
locum mintjleru huius , & ^Aposlolatus , de quo 
pr&vartcat us efl ludas , vt avirct tn locum fuum. 
Los que allí fe hallavan , como nota el Evangelis
ta , eran ciento y veinte hombres (que bastava fes 
hombres , para temerse algún inconveniente : ) 
Actor.2.41. Erat autem turba hominum simul fe- 
re centum Viginti. Los que fe convirtieron, y fe 
le agregaron en el mismo dia , en auc descendió 
el Espíritu Santo , fueron tres mil : Et appcsit* 
sunt tn die tila anima circiter tria millia. El nu
mero ,que despues fe acreició , fué mucho mayor, 
y en tanta multitud de gente, toda capaz de espi
rar , y pretender aquel lugar , si estuviese vacuo, 
bien se vé quan peligróla ocasión podia ser para 
perturbarla paz,y enfriar la vnion de los que con
venia que fuellen , como verdaderamente , díze el 
Evangelilta , que eran: Aóíor.4. 32. Cor innmsfr 
anima vna. Pues para prevenir este peligro , y los 
inconvenientes, que dél humanamente fe podían 
temer , provéase luego el lugar ( dizc San Pedro) 
y no esté vn momento vacuo; de donde fe seguirá, 
que viéndolo los presentes , y hallándole los que 
vinieren , proveído , a todos fe quite la ocasión 
de pretenderle , ó pedirle. Ni fe podía dudar, que 
la provisión, que parcela anticipada, y la elección 
del feria acerrada ; porque como San Pedro , por 
razón de fu oficio , tenia segura la assistenda del 
Espíritu Santo (puesto que el mismo Espíritu des
cendió sobre todos vniversalmentc al decimo dia ) 
en aquel mismo dia descendió invisiblemente so
bre San Pedro, como ya avia descendidoquabdo 
eficazmente le inspiró , que no dilatase aquella 
provisión.

873 Si assi lo hizicrcn los Principes secula
res , a quien también por lu modo ro falta la as
sistenda del Espíritu Santo , esta será vna discreta 
politica , con que libren a los pretendientes del 
trabajo , ó tentación de pedir, ó assi mismos de 
las ocasiones de negar, la mayor , y mas dificul
tosa ocasión que ha avido en este genero , fué la 
prov ision de b successton de David.Qperia David,



4 Sermón segundo del Miércoles de Us SilUt,I.' oue-era conveniente al bien del Rcyno, y las agallaste coman hambrientas Uos defpo- 

y r Vq ssnr sueste Salomon v que afsi lo te- jos del muerto,encogían las alas, embaynavan las 
qnc fu fucccstor tueil ^____ _n?J !k-— r, , , vñas , y aunque querían graznar , cerravan el pi-

co.
875 Es lo que aconteció oy a nuestros dos 

pretendientes. La razón con que Christo les tapó 
la boca , fué con dczir , que aquellos lugares yi 
estavan destinados, y dados a otros : Non Vobis0 
sed qutbiñ paratum est d Patre meo. Si vosotros fo- 
pierade$,que para proveerse los lugares de mi Rey- 
no no fe espera que concurran los pretendientes 
a pedirlos , lino que mucho antes de esto están ya 
destinados; es cierto , que no los pidierades , ni, 
pvetendierades ; mas porque no fabeys este estilo 
de mi <mvierno, por esto pedís , y no fabeys lo

l0: Rcves) monte en ella S,tomón, y vngido por que pedís: Nfrns ,M.?'<«>>>. Ene! mismo ca
ri P oSa Natan,salga por Jerusalén con trompe- mino, en que se hizo esta petición, acaban Chris-
ci t rote ca nctirtiy Di j J -<r s 1 rn de dezir . que iva a Teruíalcn a morir. Juan era
ri, v atabales delante , y digan todos: Viva el to ae ac¿ir , j j jtas , y ataDaiLb u \ r. ia Aguila , v Diego íu hermano; y como les olio
1? r.T Afsi fe executó en el mitmo punto. Oyóle ia Aguna, y b J ren d banquete con alfombro el sonde las t/om- 1 cuerpo muerto, también quisieron asirse,y apro- 
vetas súpose lo que paslava , retiráronse llenos de aecharse de la ■ocasión; mas aunque los lugares que m edo’loTcomb,dados, y todos en el mismo dia pedían huv.effen sido del muerto , y ti fuera co
irón la mano á Salomón. Mas qué razón d,ó de mo los otros muertos, que mueren , y no resue,- 
Si David, y de lo que avia mandado! Como res- tan ,„o por esto sabíanlo qn pedían ; porque el pondióal derecho, y pretensión de AdonlasíY co- secreto altisiumo de destinar los lugares antes que 
mo afey ó o endílcfel No de no averie nombra- vaquen , haz- que aunque mueran las personas, los 
"o l JNmgima cola d.xo, ni tuvo necessidad de oficios siempre quedan,y están vivos Im,ten,pues, 

dezirla morque viendo Adonias el lugarprov.sto, losPrincipes aquella regla vn,versal de la naturale, Ífln fu fortuna , fue í befa? sis mano i za - 

Salomón , y ni i él, nU fu padre replicó vna sola ^ Asi dlos qui en del Mu„-
palabra. Tanto impórta la prompta provisión de raa,mporvnm ^

ni a Dios decretado. Contra esto estava ser Salo
món ilegitimo , y menor , y Adonias fu compe
tidor , no solo legitimo, mas de todos los hijos de 
David , que entonces vivían , el primogénito; y 
como tal, afsistido del séquito común de lo Ecle
siástico , y popular , y de gran parte de la Milicia. 
Avia llegado el negocio a terminos , que vn ban
quete , que en aquel dia avia dado Adonias a 
todos los Principes , y señores de fu parcialidad, 
ya fe le hazian los brindis a la salud del Rey. Tu
vo noticia desto en aquella misma hora David. Y 
qué resolución tomaría ? Ensíllese, dize, mi mula 
( que eran los cavados , de ,;que entonces vfavan

Jos lugares, para pq,ner silencio a la ambición de 
los pretendientes , y también al No de los Princi
pa ,

S74 La practica de esta politica exercito gis-

do la vacante de los lugares , y no permitan , que 
vaquen , ó estén vacuos vn solo momento 5 sino 
siempre provistos , y vivos.

3 3 Pueden replicar a esto nuestros pretendien-
bofamente c¡, nuestro Reynó el Rey Don Juan el tes, que los lugares que pedían no eran vacantes, SU ;ndo , digno de ser llamado Don Juan el del fino criados , ó que fe avian de criar de nuevo:

n Memorial, afsi como Don Juan el Primero Mas también esta instancia fe deshaz* «on el Qu.- 
íe llamó el de 6,lena memoria-Tenia este Pruden- bu, pura, um ,st. Y con la prevención , o predest,- 
tiisimoRey.vn memorial secreto , en el qual traía nación de los proveídos.Dios,quando cr,a oficio, 
apuntados los que fe aventajavan en fu lcrviciq, de nuevo , primero cria os o ca e. , que o
ó fuellen Ministros de Estado , u de Justicia , ú de 
laHazicnda , ú de la Guerra , y segun el mereci
miento de cada vno, los tenia déstinados los luga
res , y los premios alsi como sueñen vacando.Era 
proverbio de los Hebreos , de que también vsó 
Christo : Luc. 17. 37. Vbicumc¡ue suerit corpus, 
¿lite congregabuntur & ^Aquila, Donde huviere 
cuerpo muerto, luego allí correrán las aguila-s. 
Habla de las águilas vulturinas , que fon aves de 
rapiña , las quales tienen agudifsima vista, y 1 uti
lissimo olfato , y en viendo , ó percibiendo cuerpo 
muerto , luego corren a emplearse , y cebarse en

oficios , y afsi ya nacen proveídos 3 sin tener inf- 
stante de vacuos.En el principio del Mundo crió 
tres presidencias, dos en el Cielo, y vna en la Tier
ra: mas primero crió los presidentes 3 que las pre
sidencias. La primera presidencia del Cielo fue la 
del Sol , para que presididle al dia : La segunda, 
la de la Luna, para qiie prchdielTe a la noche; mas 
antes que criaste estas presidencias , ya tenia cria
do vno,y otro presidente: Gen. i. 16.Fecit duo lu
minaria magna', luminare maius, y: praestet diei: 
luminaro minus , vt praestet noUi. La presidencia 
de la Tierra tué la del hombre sobre todos los ani

el. Afsi sucede con la ambición de los pretendien- males del Mar , del Ayre , y de la misma Tierra;
tes á todos aquellos ,por cuya muerte vaca Ofi
cio , Encomienda , Vara , Silla, Mitra, Govierno, 
u otro emolumento vtil, y pingue , en que em
plear ( no digo las vñas) las manos.Mas qué hazia 
en estos casos quotidianos el Rey del Buen Memo-

mas también estava ya criado el presidente , antes 
que fe criaste la presidencia : Ibid. r. 26° Facia
mus hominem ad imaginem , & similitudinem no
stram , & prastt piscibus marisc ó" volatilibus Cte
li bestiis vniversa terra. El mismo estilo eb

ria! ? Como él tenia ya destinadas las personas en servó Dios en todos los oficios, que crió de nue- 
quien avia de hazer la provisión , respondía , que vo. Huvo de criar de nuevo el Reyno de Israel; y 
ya el lugar, Oficio , ó Beneficio estava proveído; primero crió ú Rey, y mandó vngir d Saúl por Sa

muel,
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muti. yqv,e criaste , y le diesse el Rey no. Huyo de 
criar de nuevo el oficio de Restaurador del Mun
do ; y primero , y cien años primero nombro a 
'Nod , y le mandó fabricar el Arca,que le diesse 3 y 
exercitalle el oficio» No puedo dexar de acordar” 
me en este pastó , de quantas vezase han visto las 
Naves de la India de vergas en alto , sin saberse, 
ni estar nombrado quien las ha de governar. No
sotros comentamos nuestras Naves por la quilla. 
Dios comienza la suya por el Piloto. Áisi lo hizo 
también Christo. Mucho antes de morir nombró a 
San Pedro ; y despues de resucitar , le entregó la 
Barca. Imiten esta politica del Cielo los Principes 
de la Tierra. En los oficios que fe criaren , hagan 
primero los oficiales, que los oficios; y en lo or
dinario, y de fucefsion, tengan prevenidos los iu- 
ceiíores 5 para que en vacando , no estén vacos : y 
de esta fuerte, activa , y pasivamente ccstara en 
grande parte el desagrado del No.

§. VIL

8/7 A Vemos apuntado los medios con
que anticipadamente fe pueden 

atajar , ó disminuir las ocasiones de dezir , ni oír 
este tan duro adverbio.Mas porque fe pueden ofre
cer , con todo esto , algunas , en que fea for¡~olo 
negar ; veamos aora el modo , ó modos con que 
en los tales casos con menos sentimiento de los 
Vastados , y menor mortificación del Principe, fe 
ha de dezir el No. El Rey , que esta en el Cielo, 
dixo a vn fu confidente , que tenia veinte y qua- 
tro modos de negar. Tuvo esta noticia vn Emba- 
X ador 9 que avia tiempo solicita va cierto despa
cho, y c'ón la confianza de criado antiguo, q avia 
sido de fu Magestad , empezó vna nueva instancia 
con estas palabras: Acá oygo 3 que Vuestra Ma
jestad tiene veinte y quatro modos de negar. Se
ñor , si Vuestra Magestad tiene veinte y qu.atro 
modos de negar , yo tengo veinte y cinco de pe
dir. Quaiés fuellen estos veinte y quatro modos 
dé negar, yo no lo sé , ni me ocurren ; mas co
mo fon 3 y pueden ser mas los modos de pedir, 
neceíiario será contra la importunidad de los pre
tendientes, repulsarlos tal vez coa vnNo , mas, ó 
menos desengañado , segun lo pidiere ía mate
ria.

' $7$ Primeramente me parece, que fon mere
cedores de vn No muy claro , y muy seco , cierto 
genero de Arbitristas , que inventando, y ofre
ciendo nuevos^arbitrios , é industrias de acrecen
tar el erario , o hazíenda Real, juntamente dizen 
( y aqui está el punto) que ellos han de ser tam
bién los exceutores , y para esto piden medios, y 
jurifdiciones. Nació la cizaña , dize Christo, en
tre la siembra de vn Padre de familias, lo qual 
viendo los criados , vinieron luego muy Ociosos 
encareciendo aquella pérdida de la hazíenda de fu 
amo', y ofreciéndose á ir a limpiar el sembrado, 
y arrancarla cizaña r Matth. 13 .zS.Vis ¡mus , & 
collegimus ea ? Quereys , Señor , que la vamos a 
coger ? Coger dixeron , y no arrancar; porque es» 

Teme /»

tos zelos, y ofrecimientos siempre fe encaminan a 
coger. Respondió el Padre de familias , sin agra
decerles el cuydado. Y qué respondió ? tllist 
Non. Dixoles, No. Afsi fe ha de responder , con 
vn No muy seco, y muy resuelto á semejantes 
propuestas. El Padre de familias entendía mejor' 
de la labranza , que los criados; los criados fepre- 
fentavan la validad , y el amo reconocía los in-v 
convenientes : ellos dezian , que querían limpiar
la siembra , y éí reconoció , que avian de arrancar 
el trigo : Ibid.zp.ATe colligentes eradice*.
tissimal & trüicúm'Mk fe ha de hazer. lo que que
reys , ni lo aveys de hazer vosotros, hará fe á fu, 
tiempo, y liara do los Segadores, que es fu oficio, 
V lo entienden: Ibid. 30. In tempore mtjss dicam 
msJsórjbfiS.Qliando los que no entienden las cofas, 
ni tienen experiencia de ellas ofrecieren arbitrios, 
y íe ofrecieren para executarlos , siendo las vali
dades solo aparentes, las ocasiones intempestivas, 
y los daños ciertos ( como ordinariamente acon
tece ) despídalos el Padre de familias á estos, y a 
fus propuestas , y digales vn No muy resumido, 
y muy claro : >Ait Hits : Non.

879 En otras ocasiones de negar, fe acostum
bra, efeufar vn No con Otro : y porque es modo 
muy ordinario , y vfado , no es bien que paste sitt 
examen , y sin censura. Negó Lab ah á Jacob el 
premio de siete años de servicio , en que íe avia 
concertado : y en lugar de Raquel ( que fue peor, 
que negar ) como quien paga con moneda faifa, 
le introduxo á Lia. Descubrió la luz del dia el en-, 
gaño, quexaíe Jacob á Labán de no averie dado a 
Raquel : Genes,%9. z$. Nonne pro Rachel servivi 
tibté Y qué fatisfacion le daría Labán, que quiere 
dezir , el candido? Disculpó vn No con otro No, 
dizíendo , que no era costumbre de fu Tierra ca
lar en primer lugar las hijas segundas: Ibid. z6\ 
Non efi in loco noflre consuetudinis , vt mineres 
ante tradamus ad nuptias. Es costumbre de vues
tra Tierra no cumplir lo prometido ? Es costum
bre de vuestra Tierra engañar? Es costumbre de 
vuestra Tierra mentir? Es costumbre de vuestra- 
Tierra faltar á la justicia , y á la razón, y dar poi? 
escusa, que no es costumbre?Pastemos de la Tier
ra de Labán a la nuestra. En toda la Tierra, como 
demuestra Aristóteles-, es ley natural, que los Ga
bios goviernen,y manden; y los que menos saben, 
obedezcan, y sirvan. En toda la Tierra es ley na
tural, confirmada con las civiles, que los que fue» 
reta mas eminentes en cada genero, suban a los 
mayores lugares, y tengan los mayores premios. 
Mas sacase por excepción nuestra Tierra de Por
tugal , en la qual, para alcatifar estos premios , y 
para subir á estos lugares, no basta la eminencia 
de los talentos, ni de los merecimientos, si taita 
cierto grado de calidad,bastando íolo esta calidad, 
sin otro merecimiento,ni talento, para pretender, 
y alcanzar, ó alcanzar sin pretender los mismos lu
gares. Y si los Estrangeros fe admiran , y pasman 
de ver , que los hombres, que ellos, y el Mundo 
veneran,no ocupan aquellos puestos; respóndese a 
este No con otro No: Non eji ¡1.1 loco nostro confu^^ 
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274 Sermón segando del Miércoles de las Sillas,
tudinis. Si vno de micEros dos pretendientes del 
Evangelio ( y-fea Santiago D que vino a Portugal) 
viniera oy, y en lugar -de la Silla que pidió , pre
tendiera la de qualquier Obispado del Rey no , le 
av ian de responder , que en el Re y no No , por
que era hijo de vn pescador ; que el mayor íavor, 
que se le podía hazer , era darle vn Obispado Ul
tramarino i y luego le nombrarían satyricamente 
en el de Meliapov , por ser en la Costa de la Pes
quería. Si Josué , Conquistador de treinta y tres 
Rcynos , de quien fe precio el Sol ser Soldado, 
quise lie ser Capí tan General , también le avian 
de oponer , que avia sdo criado de Moyses.Y Jo- 
feph, que tuvo mayor industria , que todos- los 
hombres, para adquirir hazien^a a fu Rey , y ma
yor fidelidad j para conservarla , si quisiese ser 
Veedor de la hazicuda ; mirad si lo consintieran 
las ove jas, que avia guardado a fu padre ? No ha
blo en Bartulo, si le viniese al pensamiento la Re
gencia de la justicia ; ó a Navarro , de la coi cien
cia ; porque el segundo aviendo enseñado en Por
tugal , con asombro de todas Jas Universidades,lo 
que aprendió en la de Coimbra , fue a. tomar por 
si el No , y a morir en tierras estrañas 3 porque 
no fe le dixeife en Ja nuestra: Non est in lo.o no
stro consuetudinis. La censura de esto , que fe jlta
ma costumbre, es, que no es costumbre,sino abu
so contrario a la naturaleza , a la razón , a la vir-, 
tud, y perjudicial a laRepubJiea;y q a los Princi
pes, que fe esquían con elle modo.de No , el No 
solo no los escusa , mas los ssuia , y condena mas, 
habiéndolos odiosos a los-Vallados, al Mundo 3 y 
al mismo Dios ; el-qual por eso hizo, a todos los 
hombres hijos de vn misino padre, y de la misma 
madre

SSo Excluido, pues,-este abuso particular de 
nuestra tierra,el modo q en todas, y todos aprue
ban,y los -mejores políticos enseñan,como-mas de
cente, es, qu.C en las ocasiones de negar , para 
ablandar Ir dureza del No , después de mandar 
consultarlas materias ,ft cíe ufe el sabio Principe, 
con sus Confe jos.Pero es necesario advertir e n es
te medio , que deve ser aplicado con tal modera* 
cion, y cautela , que por ascytar vn No, no- se afee 
la autoridad del Rey , ni el crédito de los Conse
jos , ni las mismas razones de la escuta,Negó el 
B ey A chis a David la licencia, que le pedia para 
servirle en cierta guerra , como Aventurero entre 
sus mismas Tropas , y efe usó el No con fus Con
sejeros : Non places Satrapis. Pero antes de llegar 
a pronunciar este No , y después del, hizo con ju
ramento vna propuesta mas honrada para quien 1- 
ola ,que para quien la juvava : i.Reg.zp.p. Vivit 
Dominus , quia reñus es tn , & bonus in canspeñu 
meo ^ sed non places Satrapis : ; : scio quia bonus 
es tu in oculis mets ficut ^Angelus Domini. Yo os 
juro , David , que en mi concepto foys recto , y 
bueno , y me pareceys tan bueno, y tan recto,co
mo vn Angel de Dios; mas no contentays a los 
de mi Confejo.Quantas cofas fe niegan a los gran
des fugetos como David , no porque no sean dig
nos , y dignissimos de ellas , sino porque no con*

rentan a los del Consejo de los Reyes ? Si dixera, 
que no le contcntavan los ofrecimientos de Da
vid , motivos podia tener pava ello , mas que no 
contentava la persona ? Non places.Y si el concep
to del Rey era tan diverso, que lo tiene por hom
bre justo , y bueno , y que mas le parece Angel, 
que hombre ; porque no íc conforma el Rey an
tes con fu parecer , y con fu juízio , que con el 
descontento de ios Consejeros l Y yá que fe con
forma con ellos en la resolución , por qué la inti
ma a David floreada de tantos loores, que los mis
mos loares confutan, y condenan la negativa? 
Todo esto dixo, Achis , por afeytar el No , con 
que negava a David lo que le pedia ; mas con es
tos Misinos afcytes afeó primeramente la autori
dad, y soberanía de Rey ; porque siguiendo el vo
to de los Consejeros contra d juizio , y experien
cia propria., morro que era subdito de fus Con
sejos , y no superior , y señor : afeó tambiem el 
credito de los mismos Consejos, porque dizicn- 
do , que David no les contentava , mostró que fe 
governavan mas por el afecto de las personas , que 
por el merecimiento de las .causas : y afeo final
mente .a la miíim razón con que fe escusa va ,por- 

. que.siendo los procedimientos de David tan rec
tos , como el reconocía , juraya, y tenia experi
mentado , dios misinos deshaz i an toda la llama
da razón de. escusa , y convencían ser pretexto. 
Avie tasto 3pues,yn Principe de escufarse, ó escudar
se con sus Consejos, diga, que mandó conside rarse 
la materia,y que se conformó con.ello?,y .no diga 
mas.

§. VIII.

S8i f *p-Sw$-5 Ñyoj-, lo que prudente mente 
i## ..enfuña la política humana , confir

mada «iasS Mtampnte corNos, do cu m de la
Sagradas que. tengo .referidos» El medio, pues,que 
sobre .todos represento, y ofrezco a Vuestra Al re
za,para la feliz administración del Cetro, que con 
raíz, particular providencia pufo en las Reales ma
nos de Vuestra Alteza la, Divina, es el cxe.mulo 
del Hijo dn Dios en las palabras que tome por the
ma , tan proprias del tiempo , circunstancias , y 
ocason presente , que parecen dichas , y escritas 
solo para ella. Nego Christo a los dos her magos 
los lugares que pedían , y el medio con que los en- 
dusió a ellos el No , y con que de hizo decoroso, 
y,decentesismo para si , fué con alegar los decre
tos, y disposiciones de sil Padre : Non est me nin 
dare tabis , sed quibus paratum est d Patre meo. 
No es mio 3 diz e el Señor , concederos Io que. 
pedis , porque effis lugares ya mi Padre los 
d. crctó para otros: y asi i como del herede es 
poder , asi i d,é! he de seguir , y confirmar los 
decretos. Esto es lo que deven imitar los Prin
cipes herederos , y tanto mas gloriosamente, 
quanto hijos de padres mas gloriosos. Es. confe-. 
quencia natural, que con el Sol que fe pone fe obs
curecen vnos lugares , y con el que nace fe alum
bran otros ; y esta es el Alva, ó el blanco de las 
pretcnsiones en. el Oriente,de los Reyes, que,

comían-



tercero de
comienzan, y en el Ocaso ele los qué acaban; mas 
el Principe , que tuvo la fortuna de suceder a vn 
padre tan digno de los afectos de los Valsados, co- 
íno de la imitación de los hijos , con referirse a 
las elecciones de fu padre , le libra de invocar 
otras. Si Juan , y Diego , ó por sí , ó por otro hi
cieren initandas, respondan con el formulario 
de el ¿ey de los Reyes:Non Vobis ,sed qmbus pa- 
yatum ejt a Patre meo. i le leí a tan fácil el lSo, 
como decoroso ,y reverente.

88 2, Avra-.ftb lo dudo (como siempre ay en los 
nuevos Rey nados ) ambiciones deseólas de intro
ducirse , que aconsejen , y persuadan lo contra
rio. Mas quales sean los efectos de estas noveda
des , que tan dulcemente fe oyen , y tan fácilmen
te fe abracan ; bien lo pueden ver ios Consejeros, 
y los aconsejados, y escarmentar ( ii quisieren) en 
el nuevo , c infausto Rcynado de Roboan , hijo 
del Rey Salomón, por cuya muerte le juraron to
das las doze Tribus de Israel en las Cortes de Si
chem Asentaron también en las mil mas Cortes 
pedir al nuevo Rey los aliviailede los tributos,que 
pagavan en tiempo de fu padre ; los quales , por 
ocasión de las fabricas , afsi del Templo, como de 
los Palacios Reales; y mucho mas por el exccfsi- 
vo gasto conque Salomón íiistentava tanto nume
ro de Rey ñas, llegaron a ser insoportables. He
cha esta petición , dize el Texto Sagrado, que lla
mó Roboan a Consejo los viejos del tiempo de fu 
podré , y que todos le aconsejaron , conccdiciie 
benignamente a los Pueblos lo que tan jLulamen
te pedían , porque assi les ganaría las volunta
des, y fe conservada en el Rey no • pero no aquie
tándose Roboan con este con!cjo , dize el misino 
Texto , que consultó el negocio con los nio^os, 
con quien fe avia criado, y le assistian ; y que 
aconsejado por ellos, respondió al Pueblo , que su 
dedo meñique era mas grucstó , que fu padre pol
la cintura ; y que conforme a esta diferencia de íu 
grandeza , no solo no les avia de moderar el a$o- 
te de los tributos ; mas que si las correas en tiem
po de fu padre eran de cuero , en el luyo avian de 
ser de hierro:3.Rcg. 12.14. Pater meus cecidit vos. 
flagellis, ego autem cadam Vos scorpionibus. Este 
iué el consejo , y esta la respuesta, y el lucello, en 
suma,qual le podia esperar de tal respuesta , y de 
tal conscjo;porque de las doze 1 ribus,que juraron 
a Roboan por Rey , las diez le negaron luego la 
obediencia,y la dieron a Jcroboan,criado que avia 
sido de íu padre , queriendo antes ser Vasallos de 
vn criado de Salomón,q de vn tal hijo de Salomón.

88 ; Y (1 buscamos el origen de tan infelice,y 
desastrado incesto , en que vn Rey sin batalla per
dió las diez partes de íu Rcyno para sí, y para to
dos fus descendientes en vna hora ; hallaremos, 
que fué, por no querer conservar los Ministros an
tiguos , que assistian al lado de fu padre , y tomar 
otros. Assi lo dize , y pondera la Escritura : M- 
licjuit consilium fenum , qui affilhbant coram Sa
lomone patre eius , cum adhuc viveret : Et adhi
buit adolescentes , qui nutriti fuerant cum eo 
ajjlflebant illi. Notad este , y aquel xAffiflebant 

Tomo l.
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causa próxima de la ruina de Roboan , sue dexar 
el maduro consejo de los viejos experimentados,/ 
tomar el de los mo$os orgullosos, y sin experien
cia. Mas el origen de esta misma causa estuvo vn 
pallo mas a tras , que fué mudar los Ministros, 
que assistian al lado de íu padre : Qui ajfifebant 
coram Salomone patre eius:y criar de nuevo aque
llos , con quien fe avia criado,para que le assistieD 
len a el: Qui nutriti fuerant cum eo , dh afijiebant 
illi. La vltima decocción de los negocios hazcfb 
entre los Ministros, que están al lado de los Re
yes, como fe vio en este mismo caso; y si los mis
mos que assistian a Salomón , assisticstén a fu hijo,, 
el voto de estos avia de ser el que prevalccieííc , y 
los Pueblos quedarían contentos,el Rcyno entero, 
el Rey obedecido, y amado;y Roboan , que dezia 
era mayor , que fu padre, tan grande como el.

884 Ni deve pallar lili advertencia la repeti
ción enfática, con que el Texto Sagrado, despues 
de dezir: ^AJfifebant coramSalomme , acrecienta, 
Patre eius. Parece no cellaria esta nueva expres- 
íionjpues de toda la narración de la Historia cons
ta va ser Salomón padre de Roboan Mas fue nota, 
y ponderación dignissima de no dissimularse, co
mo de vna mayor circunstancia, que notablemen
te agrava el caso ; porque aunque los Ministros,de 
quien Salomón en fu vida se avia iervido junto a 
fu persona , por íer Ministros del Rey mas sabio, 
que tuvo el Mundo, merecían ser estimados, hon
rados , y conservados en el lugar, que con él te
nían; tolo por íer Ministros de fu padre ( aunque 
elle padre no fuera Salomón) fe devia Roboan ser
vir dcllos , y tenerlos siempre junto a si, y hazer 
mayor confianza de fu fidelidad , de fu verdad, de 
su amor,de fu zelo , que del de todos los otros: 
Prov. 17. 10. vAmicum tnum , & amicum patris 
tui ne dimiseris , d.ze el Espíritu Santo por boca 
de el milvno Salomón. El amigo, que fué amigo 
de tu padre, no le apartes de ti. Y qué mas tienen 
los amigos, que fueron amigos de ios padres, que 
los amigos nuevos,y particulares délos hijos?Tier- 
nen de mas aquella diferencia , que ay entre lo 
cierto , y lo dudólo. Los amigos nuevos , que los 
hijos eligen , podra ser que lean buenos, y fieles 
amigos ; mas los que fueron amigos de los padres, 
ya es cierto que lo fon , porque estos ya citan ex
perimentados, y probados, aquellos aun no. Hasta 
en Dios tiene fu fuerza esta consequenda, Quan
do Dios apareció a Moyies en la Zarqa,no sabien
do él quien era , le dixo : Exod. z. i s. Ego fun* 
Deus patris tui. Yo soy el Dios de tu padre : ivas 
a libertar el Pueblo , y le diras, para que te dea» 
credito, que el Dios de fus padres te crabia : Veas 
patrum Vestrorum miflt me a.d íw.Queríalos liber- 
bertar del cautiverio de Faraón,y para aliegu¡ arlos 
de elle grande beneficio , no solo dize , que era 
Dios que lo podia hazer;mas que era Dios de fus 
padres,para que estuvicfsé ciertos,que lo haría Por 
ello dize sabiamente IIsocrates, q los mas seguros 
amigos fon los q fe heredan.La amistad de los q fe 
hazen de nuevo, es dudolasia de los que íe here
den , y vienen de padres a hijos, cierta. Y de 
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2^6 Sermón segundo del Miércoles de Us Sillas,
aqui concluye este famosissimo Philosofo: Liberos seph , y sabia dos vezes mas, que el: Sciosili mi, 
blredes este non mod'o facultatum ,fed amicitia- feto. Porque mas sabe , como dezia , vn padre con 
rnm paternarum. Que los hijos , no lo fon , y de- los ojos cerrados , que el mas sabio hijo con ellos
ven ser herederos de la hazienda de los padres, si
no también de los amigos. Si Ro >oan , assi como 
heredó la Corona , heredara también los amigos 
de fu padre , él no perdiera el Reyno; mas porque 
heredando el Re y no, quiso hazer nuevos amigos, 
ellos le perdieron

abiertos. Pieníen los hijos, y no desconfíen de 
que fe piense que sus padres saben mas que ellos.

886 Una vez preguntaron los Discipulos a 
Christo , quando avia de restituir el Reyno de Is
rael ? Y otra vez , quando avia de ser el dia del 
juizio \ Y ambas vezes fe efe usó el Señor con ref-" - r . \ r T-. i881 ^ Quando estos fe quisieran introducir a la ponder ,que estos secretos solo los sabía su Padre.

assistenda de la persona,y lugares del lado de Ro 
boan , fácilmente , y sin cícandalizarlos, les pu
diera el dezir , que estavan delante los-que avian 
servido a su padre , y que de ellos avia hecho elec
ción , : Non vobts , sed qrubas paratum ejl a pa
tre meo.Mas el yerro de Roboan estuvo en que los 
que fe avian criado con él , la primera cofa que 
le persuadieron , fue , que sus elecciones avian de 
ser mejores ; porque pudieron tanto con fus lison
jas , y fe cegó tanto con ellas el pobre 111050 , que 
fe persuadió , y fe atrevió a dezir , que fu dedo 
meñique tenia mas ruedo , que la pretina de fu 
padre ; como no le meterían también en i a cabe
ra , que siendo fu padre Salomón , sabia mes que 
el ? Esta es la ceguera , en que ordinariamente 
caen los hijos de los Reyes • y por esto , sucedien
do en el govierno , mudan criados, y oficios, y

1   orí <71 f-t-ion

r 1 ,
Pues, Maestro Divino , en quien el mismo Padre 
tiene depositados los tesoros de fu sabiduría, no 
sabeys vos también estos dos secretos ? Si sé , mas 
los sé para guardarlos , no los se para deziríos.Ex
celente solución , y esta es la verdadera de estos 
dos lugares. Sera bien, con todo, Señor, que pien
sen vuestros Discípulos, que no lo sabeys todo? 
Como la comparación no es mas , que entre mi 
Padre , y mi , piensen en buen hora. Ningún hijo 
deve desconfiar de que se piense * que su padre sa
bia mas que él. Y assi lo he de entender , y fupor- 
ner , como también Christo lo suponía en quanto 
Hombre.

887 Y si alguno me replica , que este , ó sea 
conocimiento , ó modestia , no es tan decente, ni 
tan decoroso en los otros hijos, como en Christo, 
porque fu Padre es Dios; Digo, que los otros pa-00 en c! govierno , muuau , j-------- , v ____ ___

quantá fus padres avian ordenado , no advirtien- dres , respecto de sus hijos, también fon dioses, ó 
do, que en materia de proveer lugares, saben mas quando menos , que los hijos los deven estimar, y 
los padres con los ojos cerrados, que los hijos, por venerar como tales, para seguir sus dictámenes: 
mas sabios que sean , con ellos abiertos» Eítava Ftlti probi parentes suos tamquam Deos ejuofdam 
Jacob ya ciego con la vejez , quando fu hijo Jo- vifibtlcs colunt, & observante Dize Filón , los bue- 
leph le presentó los dos nietos, Manases,y Efrain, nos hijos reverencian a fus padres como dioses vi- 
para que les echaste la bendición. Era Manases el sibles , y como de tales observan sus cxemplos.Es- 
inayor , y por estofo pufo Jo seph a la mano dere- ta sentencia tomó el Platon de los Hebreos del 

' T'c-:- —mpnor - 'i I» iz- Platon de los Griegos , el qual llamó á los padres,
Domestica numina, Dioses Domésticos. Y añade, 
que los dictámenes de los padres, como de Dioses, 
han de ser recibidos , y observados de los hijos, 
no como consejos , ó preceptos, sino como orá
culos : Parentum dogmata a filiis , Velut oracula 
excipienda sunt. Finalmente , porque no haga du
da esta doctrina , que Platon dictó fin Fe de Dios, 
y Filón sin Fe de Christo ; y para que de ella po-' 1 - - f i • •7’ •

, como a Efrain , porque era menor , a lacha,_____ I__P
qu lerda ; pero Jacob mudó , y trocó las manos, y 
puf) la derecha sobre la cabera de Efrain , y la iz-

?uierda sobre la de Manases. No , señor , replicó 
oseph, que este , sobre quien poneys la mano de
recha,es el menor, y el mayor queda a la izquier

da. Y qué respondería Jacob ? Qué respondería el 
Padre ciego ? Scio fili mi ,fcio. Bien sé, hijo mió,
qual es el menor , y bien sé también lo que hago. . ______
Sé qual es el mayor , y el menor, porque sé lo que damos coger , y gozar los abundantes , y fdiciísi- 
vos veys ; y sé tambienlo que hago , porque sé lo mos frutos , que nuestras esperanzas nos prome-

J------------------- , w .

que no veys: Vos veys solo las edades de estos dos 
niños , yo veo las edades , y mas las fortunas : y 
porque la fortuna de Efrain ha de ser mucho ma
yor , que la de Manases, por esto pongo la ma
no derecha sobre el que vos teneys por menor,"*■ r 1 r L: _

• J 1 . ,

ten ; cerremos este tan importante Discurso con 
el Oraculo irrefragable del Espíritu Santo,el qual 
mandó pregonar por el hijo de Syrach a todos ios 
hijos : Eccl. 3. L. Iudicium patris audite filii , & 
fie facite , vt salvi fitis. Hijos, oíd el juizio deno derecna íoorc o vjuc wd _____7 Ia izquierda lbbre el otro. Jofeph era tan sabio’ vuestro padre', y tazedlo assi ,'para que os con

como todos saben , y como experimentó, y admi- ferveys en esta vida , y os salveys en la
ro Egypto , donde sucedió este caso. Y con todo, otra : Quam mibi , & vobts
Jacob, citando ciego, veía dos vezes mas, que Jo. &c-

SEK.MON



tercero de JshtmsmA. *77

SERMON TERCERO
DEL MIERCOLES DE LAS SILLAS,

TERCERO DE Q_UARESMA,
PREDICADO EN LA CAPILLA REAL

Año de 1651.
Dic vt sedeant bi dúo filij mei, Vnns ad dexteram tuam, ú? vms ad jinifíram la

Regno ttto, Matth. 2 o.

§. i-

ST A fué la petición de la 
Madre de los Zebedéos a 
Christo , tantas vezcs 01 U 
en este Real Auditorio, cu
ino variamente ponderada 

desde este sagrado lugar. Mas porque este Sobera
no Señor respondió a los Hijos, para que lo en
tendiste la Madre ; yo determino responder oy a 
la Madre para que lo entiendan los Hijos , y los 
que no fon hijos también. Con vna sola he de ha
blar , mas he de dezir para todos. Y porque feria

impropriedad alegar a Maria Salomé , ó Escritu 
ra 3 ó exemplo , ó Autor que no sueste de aque 
tiempo ; resumiéndome aj mismo dia en que se 
hizo esta petición ( que segun la Chronologia mas 
cierta j fué el nono , ó decimo dia antes de la Pas- 
sion de Christo ) de todo lo demas quanto fe dixó 
en el Mundo, desde entonces hastil lo prescnte,no 
me aprovecharé , ni en vna sola palabra. De gran
des tesoros de Escrituras, de grandes paralelos de 
exemplos, de grandes autoridades, y sentencias, 
assi sagradas, como profanas, me privo ; mas es. 
pero 3 que no nos harán falta. Pidamos antes la 
gracia x ^AVE MARINA.

Dic vt sedeant bi duo filii mei , Vnus ad dexteram tuam, & vnus ad fmijlram in Regno tuo. 
Matth. 20.

í. ii.

889 ^,”'|Omen$ando , pues, á hablar con 
8 la Madre de los Zebedéos, lo que

la digo ( ó dixera ) es desta for
ma : Visto, señora, este memorial vuestro (el qual 
considero antes que fe presente á Christo) aunque 
yo no tengo autoridad para enmendarlo , ni aun 
confianza para arguirle , la mucha devoción que 
profesto con vuestros Hijos, y el gran respeto que 
por ellos , y por vuestra venerable Persona os he 
devido , excita , persuade, y aun obliga á mi zelo 
á que repare , y advierta , por serviros , lo que en 
esta petición me haze dudar. Y para que fea con 
distinción , claridad , y brevedad , examinando 
vna por vna todas fus palabras, diré sobre cada vna 
lo que yo noto , mas no condeno , aunque otros 
lo pueden estrañar,

890 La primera cofa , pues , en que mi con
sideración repara en este memorial , es la primera 
palabra del: Dic , dezid. No es este el estilo por 
donde comienzan , ni deven comentar las peticio
nes.Las peticiones comienzan por y no por 
DeZjid. Pero como vos, Salomé , soys Madre del 
Valido , me parece que el valimiento os dictó la

petición. Los otros en fus peticiones comienzan: 
DtT^e Fulano. Los Validos solo dizen: Dez.td. Tal 
estilo de pedir , no es pedir , es enseñar , ó man
dar. El Principe , que assi despacha , no concede, 
obedece ;,no da la merced , da la lección. Christo 
es Maestro , y Señor : Joan. 13.13. Vos vocatis me 
Magister , d* Domine , & bene dicitis. Y ni como 
Señor deve ser mandado, ni como Maestro ense
ñado.

891 Si lo que pedis que diga : Dic , es , que 
vuestros dos Hijos tengan los dos lugares del la
do , como quereys que os despache Christo luego, 
y 6n vna palabra. Tan leve negocio es la elección 
de vn primer Ministro, y mucho mas la dedos 
Ministros, y ambos primeros , que por vna sim
ple petición , sin mas consulta , ni consejo fe aya 
de conceder? Si lo pidiera todo el Rcyno, aun avia 
mucho que dudar, porque no juzgasen los. Vasa
llos , que juntos,ni divididos podían tener acción, 
ó impullo en las resoluciones soberanas. Quanto 
mas, que semejantes lugares, no fe dan á quien 
los desea, y pide ; antes bien, quando los desean, 
entonces empiecan á desmerecerlos ; y quando fe 
atreven á pedirlos , entonces los desmerecen del 
todo. El pedir, y el despedir en tales casos han de
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ser correlativos. O quanto mejor huvieran nego
ciado vuestros dos Pretendientes,si quando Chris
to los sepa raya de los otros , para fiarles los casos 
de mayor importancia, ellos se re ti rallen con mo
destia , y fe cfcufalVen con resistencia discreta! 
Quando May fes fe escuro de ser primer Ministro 
de Dios sobre Egypto , entonces le levanto Dios 
a fu lado , y le delego lu poder , y también sil 
nombre : Exod. 7. 1. Constitui te Deum Fharao- 
vis.

891 Yo bien se que esta palabra Dic encierra 
en tres letras todo el poder de las Tres Divinas 
Personas , vna de las quales es Christo. Por esto el 
mas entendido de todos los Angeles, quando qui
so provar , si el mismo Christo era Hijo de Dios, 
lo hizo con la misma palabra: Matth 4.3.Si Filias 
De i es.dic vt lapides tfiii panes fiant. Pero aunque 
Christo con vn Dic podia hazer pan de las piedras, 

lo que es mas, hijos de Abrahán ; para hazer 
cimbres 3 de quien ha de fiar la superintendencia 

del Mundo .. nunca él vsó , ni jamas vfara solo de 
palabras. No fon estas las hechuras que fe hazen 
con vn Dic 3 aunque fea Dios.el que lo haga. El 
Sol, la Luna , las Estrellas, las plantas, los anima
les del Ayre , del Mar , y de la Tierra 3 hizolos 
Dios , diziendo : Psalm. 148. 5. Ipfe dixity & fa
sta [unt.Pero quando vino a hazer al hombre3que 
avía de tener el manejo de todas estas criaturas, 
primero lo decretó Dios con grande consejo , y 
no dixo , digamos , sino hagamos : Genes. 1. té. 
faciamus hominem ad imaginem fimilitudi- 
nem nostram , & pratfit. No se hazen assi Minis
tros tamaños. Los ha de hazer quien los haze , y 
ellos también fe han de hazer para ser hechos.Bien 
os acordareys , señora, de aquel mas dichoso dia, 
que jamas amaneció a vuestra cafa, quando Chris
to eligió , y llamó para su servicio a estos mis 
mos Hijos vuestros, Y qué es lo que dixo enton
ces? Matth.4. ip.Faciam Vos fieri piscatores homi
num. Liare que os ha gay s pescadores de hombres. 
Si es necestario que Christo haga mucho en ellos, 
y ellos hagan mucho en sí , para pastar de pesca
dores a pescadores , para subir a los lugares supre
mos , que preterideys para ellos, como quereys 
que fea con vn Dic ?

893 Pero cato, negado,que Christo dixeíic lo 
que vos pedis,q diga,que avia de dezir el Mundo? 
No sabeys que Christo es vn Señor, que en quanto 
Dios,y en quanto Hombre , siempre hizo grande 
cafo del qué dirán ? En quanto Dios, con este le 
atavan las manos los Profetas,aun en los castigos 
mas justisicados:Psal.ii 7>.z.Nequando dieant gen
tes : nc quafo dicant ALgyptii. En quanto Hom
bre , vuestros mismos Hijos le oyeron preguntar: 
Exod. 32. 12. Quem dicunt homines ejfie Filium 
hominis ? Y luego : Matth. 16. 13.15. Vos autem 
quem me effie dicitis ? Porque no solo le dava cuy- 
dado lo que dezia el Mundo por afuera, sino tam
bién los Discipulos dentro de fu misma Escuela. 
Como , pues, no reparays mucho en lo que fe di
rá de la Persona , y govierno de Christo , si él di
xere lo que vos quereys que diga ? JDic, De puer

tas adentro , qué dirá Pedro, á quien yá están pro
metidas las Llaves ? Qué dirán las canas #de An
drés ? Qué dirá la renuncia de Mathéo ? Que dirá 
el zelo de Simón ? Qué dirá la sangre Real de Bar
tolomé ? Qué dirá la santidad del otro Jacobo, á 
quien solo es licito entrar en el Sanóla fanftoraml 
Y qué dirá el despego , y desinterés de Felipe , á 
quien para, si , y para todos basta solo la vista del 
Padre ? Y si esto fe puede dezir dentro de las pa
redes domesticas, sin entrar en esta cuenta las 
murmuraciones de Judas; qué fe dirá de las puer
tas afuera? Será bien que fe diga , que con el Maes
tro de la justicia, y de la verdad puede mas la afi
ción , que el merecimiento , y que fe dá vn lado á 
Juan, porque es el querido, y otro á jacobo,por
que es fu Hermano ? Será bien que fe diga , y fe 
moteje, que si Christo provó fu Divinidad con los 
milagros , también con esta elección ha dado bien 
á conocer lu Humanidad , pues tanto fe dexa lle
var de los respetos humanos? Sobre todo , lera 
bien que fe diga , que en el govierno de vna Mo
narquía , que ha de ser el exemplar de todas, fe 
distribuyen los puestos por la intervención de vna 
muger ? Veys aquí lo que quereys que fe diga de 
Christo con elle vuestro Dic.

8§4 Y no peníéys, Señora, que en estos di
chos serán exceptuados los mil mos por quien 10- 
gays. Si tanto quereys á vuestros Hijos , por el 
misino amor que les teneys, os ruego , que no los 
querays exponer con este Dic á lo que dellos fe di
rá. Su mayor loor hasta aora era , que Pedro , y 
Andrés dexaron las redes; pero Juan , y Jacobo dé- 
xa ron , no lolo las redes, sino también el padre: 
Matth. 4 zz. Reliffis rctthus , & patre. Aora fe 
dirá , que si dexaron las redes , y el Padre , no de
xaron las redes, y la Madre , pues por medio de 
fu intercefsion quisieron pescar en vn solo lance 
los dos mayores lugares del Reyno , que es lo mis
mo que todo él, pues contiene el mando de todo. 
Hasta aora fe dezia , que siendo dof dfe los tres 
que fueron eícogidos parala gloria del Tabór,fue
ron tan discretos , que vieron , y callaron , quan
do Pedro fu compañero fue tenido por necio,por- 
q habló;y aova fe dirá, que fueron tan ingratos al 
mismo Pedro , que aviendolos incluido en fu pe
tición , quando dixo : Matth. 17. 4. Bonum efl nos 
hic este: ellos no íolo no le introduxeron en la su
ya , mas expresta , y cavilosamente le desviaron, 
y excluyeron , pues era solo á quien temían les 
pudielle hazer oposición Hasta aora eran reputa
dos en toda la Escuela de Christo por dos de los 
tres majores Discipulos de Christo, y por esto pre
feridos tantas vezes á los demás. Pero aora fe dirá, 
que ion los menos provectos, ó los mas rudos de 
todos , porque en la que ilion que fe altercó, sobre 
qual avia de ser el mayor , resolviendo el Divino 
Maestro , queso sería quien se hizieste el mas pe
queño , ellos entendieron tan mal la doctrina , y 
tomaron tan mal la lección, que en vez de poner
se cada vno en el vltimo lugar, ambos pretendían 
los primeros,

89$^ Esto fe dirá, señora , de los Hijos del
Zc be«



tercero ele Qumsmá] % y g
Zcbedéo sobre vuestro Die ; y de la Madre tam- 896 Y ya que las dos hermanas por fu virtud 
bien avrá quien diga. Qué penfays que dirán , y callasen todo esto ; quien tapará la boca á las de
no sin funda mentó, las otras Manas?Ellas fon muy más, para que no digan que este Vuestro Dic en
devotas , y piadosas; pero ais i como vuestras con- cierra mayor ambición , que la misma que decla- 
templaciones no os mortificaron del todo la am- rays? Dirán , que no solo pretendeysel aumento, 
bieion, también en el cxcrcicio de las luyas podrá y promoción de los Hi jos, sino también la vuef- 
fer que no este tan mortificada la embidia. Ellas tra ; y que quando para ellos pedís las Sillas, né- 
tambien tienen hijos, y la que no tiene hijos, tic- gociays para vos almohada Como las profecías 
nc hermano. Y dexado lo demás ( en que la igual- que tratan del Rey 10 de Christo hablan también 
dad del estado , y del parentesco, es bastante mo- de la Esposa ( de que solo Salomón eferivió libros 
tiv.o para estrañar mucho esta diferencia.) Qué di- enteros) no solo cipe- amos Rey, pero también es
tá la Magdalena por parte de L azaro ? Y si ella ca- pe ramos Rey na. Diván , pues, que para los Hijos 
liare, como acostumbra, qué dirá, y que podra de- que re y s los lados del Trono „ y para vos el del cf- 
zir Marta , pues fabeys que es muger que fe sabe trado ; y que 'tendo por naturaleza el mayor va- 
quexar ? No dirán ( á lo menos dentro de sí ) es limiento de los Validos;. aíliraysá- govemar jun- 
pofsible que no entrañen en tal altivez de pensa- tamen;? ambos quartos del Palacio. O como os 
mientes las hermanas del Señor de Bethania, y que considero yá cargada de memoriales, quando to
los tenga , y fe atreva.á declararlos la Madre de bre la carga de los años,parecieran mejor en vites- 
vnos pobres Pescadores del Mar Tiberiadis ? Si trasmanos, en lugar de ellos papeles, ó el Piaste- 
Christo no mide estas distancias con los mismos rio de David , ó losThrenos de Jeremías? Todo 
compastes con que las distingue el Mundo , á ;p esto, señora , y mucho mas encierra este vuestro 
menos , ni fu modestia puede negar , que pava la Dic} el qual no solo desdice mucho de io que soys, 
autoridad del Rey ,y para el respeto de los Mi* y de lo que protestan vuestros Hijos; pero tam- 
nistros» y pava la decencia de los mismos oficios, bien desdiría mucho del mismo Christo , si tal fe 

* haze mucho la calidad , y la suposición de las per- dixeífcTero pastemos á la segunda palabra, 
sonas. Si Salomé funda fu confianza en ja gracia
de fu Juan , no es menor la de Lazaro ; porque st §. III.
vno tiene el titulo de Qoem diligebas; Toan.2 1.7..
el otro tiene el de Qaem amas. Joan. 1 1,3. Ocho 897 T T T sedeant. Que fe sienten. T a in
dias haze oy, que Christo le resuscitó de quatro poco este termino nq es curial,
dias muerto. Y qué siigcto mas digno del lado de antes bien muy improprio , y aun indecente. Que 
VD Principe,.que yn hombre venido del otro Mun- sean , Salomé , vuestros Hijos muy asentados, es- 
do ? Quien no aceptará, y venerará todas fus dis- lo procuradlo vos.Pero que estén sentados?Es im
posiciones, y no oirá como oráculos todas, fus pa- plicacion de lo que pedis. Pedis el lado % y dezis, 
labras?Todos los yervos de los Ministros no nacen que fe sienten ? No íabevs que en Palacio, asti co
ste otra causa , sino de tratar solo desta vida, y no mo no ay mas que yn Dosel , ay también vna sola 
acordarse de la otra. Pero vn hombre, que sabe Silla? No fabeys que los Grandes aili fe cansan de 
por la experiencia lo que es vivir , y morir , qué estar en pie ,y solo descansan de rodillas, arrima- 
cofa intentara , ó hará , que no fea muy acertada? dos quando mucho á vna creencia de aquellos 
Solo por esta prerogativa era merecedor Lazaro de idolatrados Altares ? Bastava pava esto que sueste 
ambos lados. Quando Christo en la transfigura- Christo Rey, quanto mas siendo juntamente Rey* 
cion del Tabór dio las primeras muestras de la Ma- y Dios: Psalm.43» 6.Th es ipfe Rex rneuss? Tkns 
gestad de fu Rey no , á vn lado pufo á Moytes , y meas. El Trono de Dios en el Templo es el Pro
al otro Elias , porque vno esta va vivo , y el otro piciatorio , donde oye , y responde. Y puesto, que 
avia muerto, y ambas á dos calidades fe juntaA en ni vos , ni vuestros Eli jos entrast'eys en aquel Sa- 
vn resuscitado. Como vivo, remunerará los mere- grado , porque está vedado á todos , es preciso 
cimientos de los vivos, que pretenden; y como ayays oído , que al lado derecho del Propiciatorio 
muerto , los ,de los muertos , que no pueden pre* está vn Cherubin , y al lado izquierdo otro ; pero 
tender. Oyendo el Rey Herodes los milagros de ambos en pie. Luego si quereys que estos dos Hi-
^..1 ’ entendió que era el Bautista re suscitado, jos vuestros sucedan en lugar destos Chcrubines, y
porque de vn re suscitado , no fe puede esperar, que ocupen ambos lados del Trono de Christo.co
lino mi!agios • y tal es al presente Lazaro. T odo mo pedis que íe sienten ? Vt sedeant. Los Cheru- 

o pudieran dezir Marta , y Maria por parte de bines están en pie y los Hijos del Zebcdéo han de 
fu hermano , aun sin considerarle heredero de los estár sentados ?
servicios de ambas. Los alabastros quebrados de la 8c>8 Mas tienen estos Cherubines, no solo estar 
Magdalena , los vnguentos derramados , las lagri- en pie.pero también con las alas cstendidasiExod. 
mas, y los cabellos también eran desta ocasión. Y 37. 9. Extendentes alas. Y por qué razón con las 
si Maita nq st jactaste (como no haría )de que abas estendidas?Porque á los lados del 1 roño, don- 
Christo avia comido pan en fu cafa , á lo menos, de ellos están , ninguno , y de ningún modo esta, 
podía alegar fu diligencia , fu cuydado , y la riáis- sino siempre , y de todos Ios-modos en pie. Si solo 
naa abundancia , que el Señor estraño , y llamó tiene pies como hombre, ha de estár en pie con los 
superfina , para que aviendo de engrandecer algu- oies *. y ü tiene pies •> y alas también come Che ru
na cafa 3 fuelle la suya ^ bm?



i8 Sermón tersen cid Mitre des
h'm , ha ¿e estar en pié con los pies, y juntamente 
cti pie con las alas. Veed, señora, lo que digo,pava 
que veays , que no deais bien. Bien fabeys que los 
Cherubines no tiencn.pics ,ni alas, ni cuefpo,por
que fon Espíritus. Y por que los pinta , y repre
senta la Escritura en figura humana , y con alas? 
Los pinta en figura jhu mana , para mostrar 3 que 
fon criaturas racionales, como nosotros 3 y sobre 
todo ello , les añade alas, para que reconozcamos, 
que fu naturaleza es superior , y mas elevada que 
la nuestra, Y como los Cherubines 'representados 
en esta forma vienen a ser compuestos de dos na
turalezas diferentes,parte hombre, y parte ave; 
por esto con la parte qué tienen de hombre están 
en pie con los pies , y con la parte c^ue tienen de 
ave están en pie con las alas; porque a los lados del 
"Trononi como hombres , ni como superiores á 
los hombres pueden estar sentados. El hombre, 
quando está sentado , no fe afirma sobre los pies; 
.el ave también, quando está sentada , no fe afirma 
sobre las alas, antes bien las encoge; pero los Che- 
rubines están afirmando sobre los pies, y junta
mente sobre las alas ( que por ello las tienen es
tendijas) porque á ninguno de los dos lados del 
Trono, ni como hombres , ni como mas que 
hombres pueden estar sentados, sino con los pies, 
y con las alas siempre ,y de todos mojos en pie. 
Esto mismo es lo que notó Ifinas en los dos Serafi
nes que afsistian á los lados del Trono de Dios: 
Isa i. 60 i. Vidi Dominum sedentem super solium 
excelsum , d?v elevatum , Seraphin flabam , & Vo
labant, Stabant ; porque estavan en pie con los 
pies : colaban ; porque estavan en pie con las 
alas , y el que solo eslava sentado , era Dios: Vi
di Dominum sedentem. Uno de vuestros Hijos,se
ñora , que es Juan , no puedo negar que fea como 
Chembin , hombre con alas, y no qualefqviera, 
fino de aguda ( que afsi le vio , y pintó Ezequiél 
en la descripción de su Carro) pero aunque el ten
ga alas, y fu Hermano las tuvicflc, y Christo les 
conceda , como vos que rey s , los dos lugares de 
Cherubines á vno , y otro lado , no por ésto pue
den estar , ó han de estar sentados 5 como dize 
vuestro memorial: Vt sedeam.

$99 Mas os digo , que los lugares que pedís, 
no solo no son para estar tentados, pero ni aun pa
ra estar. Y para prueba de esta verdad ,ú deste de
sengaño , les bastava muy bien á vuestros Hijos la 
memoria de fu vocación. Quando Christo los lla
mó , qué fué lo que les dixo ? Matth, 4. 19. Venite 
pos me. Venid en pos de mi ; luego no los llamó 
para estar sentados , ni Fpara estar, sino para se
guir , y andar; y por esto los llamó el Señor , no 
estando sentado, ni estando parado, sino andando: 
Ibid.i^.iAmbulanslesus iuxta mare Ga///¿¿.Sien
do, pues,expreslámente llamados para andar en pos 
de Christo , quieren aora , no andar , sino estar 
sentados ; ni en seguimiento de Christo , sino á 
los lados de Christo. Quien no dirá , que es re
nunciar declaradamente la vocación , ó apostatar 
dclla ? O como temo , que no solo no han de salir 
bien desechados,fno tratados como necios?Có

mo necio fué' tratado Pedro en el Tabor, Y por 
que ? Y Porque quena que Christo hizieste allí fu 
•afsiento ,y íixasle fu Tabernaculo en aquel mon
te. Los mismos rayos del Sol, que le davan en los 
o ios, y salían del Rostro de Christo , le devian 
advertir , que Christo no avia venido al Mundo 
para -estar parado , y que no era el lugar de su Ta
bernaculo va monte , que no se mueve*. Psalm. 12J 
5, ín sole posuit Tabernaculum suum 3 dize vuestro 
ascendiente David , que avia Christo de poner su 
Tabernaculo en el Sol, para que no solo el mora
dor , fino la cafa ; no solo la casa, y el pavimento 
della 3 fino el mismo sitio, y jugaren que estuvie si
se fundada , anduviefie en perpetuo movimiento» 
Del circulo de cada, dia , con que el Sol sin cestar 
anda siempre rodean do,y buclve á rodear, el Mun
do 3 dixo Salomón : Eccles. 1. 6. Girat per merP- 
diem 3 & fieüitnr ad ^Aquilonem 3 lustrans vnivet- 
fu in circuitu. Y esto es lo que haze 3 é hizo siem
pre Christo , despues que fe manifestó al Mundo 
para alumbrarle ; siendo cierto,q quando fu vida,y 
acciones fe eferívieren , lera la mas írequente pa
labra en fu historia : Matth.4.23. Lúea 19.1. Cir- 
cuibat : Perambulabat.

900 Buenos testigos pueden ser los mismos* 
que aora piden estar sentados , destos continuo.» 
pastos de íu Maestro sin descansar ,ni parar , siem
pre en vna viva rueda ; yá en las Ciudades; ya ca. 
los desiertos; ya en las playas ; yá en judéa; yá eo 
Galilea; yá en Samaria ; yá en Jcrufalón ; yá en. 
Cafarnaum ; yá en Tyro; yá en Sydonia; yá en 
Jericó 3ya en Ceííarea de Philippo; yá en la Re
gión de los Genesarenos; yá en los Confines de 
Decapolis ;yá en en Bcthíaida , Nain , Bcthania* 
Nazareth , Esten: sin aver Tierra grande , y po
pulosa , ni Lugar pequeño, ó Aldéa, que Christo* 
para alumbrar á todos con fu luz , no santificaste 
con sus pastos. Finalmente , en los miimos secre
tos que aora acaba de revelar el Señor á íus Disci
pulos , bien claramente les dixó , que el camina 
que él lievava á Jerusalén , es á morir clavado en 
vna Cruz para que veáys, , si ts justó, ni decente* 
que pidan los lados de vn Rey , que va á morir en 
pie , aquellos que los pretenden para estar senta
dos :Vt sedeant»

§. IV.

901 /« La palabra es muy breve; pero no 
digna de menor reparo. Vos dezis: 

Hi. Estos. Y quien no dirá, quien fon estos ?Mu
chos 3 es de creer ,que fe embarazarán luego con 
las redes , y con la barca; mas yo tan lexos estoy 
de encallar en este baxío ( dado que lo fea) que 
antes el excrcicio de Pescadores toe parece el me
jor noviciado , que estos Apostóles podían tener 
para la profession de primeros Ministros. Que es 
vna barca , fino vna República pequeña? Y que es 
vna Monarquía,sino vna barca grande? En las ex
periencias de la vna fe aprende la practica de la 
otra. Saber governar el timón á vno , y otro bor
do 3 y cerraste de plaño quando conviene; saber



tercero de J^uaresma*
bdgar3 quando se ha dé ir adelantejy parar guando 
se ha de dar biiclta , y suspender , ó hincar el re
mo , quando le ha de tener firme • saber esperar 
las maretas , y conocer las conjunciones , y ob
servar el semblante del Cielo ; saber templar las 
velas conforme a los vientos, alargar la ancora, ó 
cargar la bolina , aferrar el ancora' en la tempes
tad , y en la bonanza hizar llalla los topes. Tan 
politica como ello es el arte del Pescador en alta 
Mar , y aun mas en las industrias de la pesca. Sa
ber torcer la malla , y asegurar la red ; saber pe
sar el plomo, y el corcho ; saber cercar el Malpa
ra proveer , y sustentar la Tidtra • saber aforrar 
el anzuelo , para que el pez no le corte ; y encu
brirlo , para que no le vea ; saber afloxar el sedal, 
b tirarlo ; saber aprovechar la lombriz , ó desper
diciar la mafia. Solo vn defecto reconozco en el 
Pescador para los lugares del lado, que es el de ti
zar para sí. Y esto es , señora , el que no fulo fe 
arguye , mas se pruoa de lo mismo que vuestros 
Hijos pretenden á y vos pedis.

892. Me di rey s que en la misma palabra Hi 
fe responde a este escrúpulo , pues estos por quieta 
intercedeys , fon tan libres de interestes 3 que lo 
de xa ron todo; y no menos dcllos, que de los otros 
diez , dixo Pedro: Mnttli.i 9.2.7. Écce nos reliqui
mus omnia. Algún dia tendrá esta proposición vna 
grande replica con vnó de los misinos doze, como 
esta profetizado en el Psalmo quarenta , donde fe 
<dize , que despues de aver dexado lo proprio , por 
codicia de lo agenti , llegará a vender á fu Sentir. 
Mas pues el mismo Señor no replicó á ella , ti i yd 
quiero replicar ; solo os digo, Salomé, que si vues
tros Hijos aora fon estos: Ht , despues que fe vie
ren al lado,puede ser q ean otros. Aun no fabeys, 
que los oficios mudan las costumbres, y los luga
res las naturalezas \ Quien mas inocente , quien 
mas humilde, quien mas modesto , quien mas san 
toque Saúl, antes de subir al Tremo:Y despues q 
fe vio en él, todas estas virtudes fe trocaron en los 
vicios contrarios , y mereció ser depuesto tan in
dignamente del lugar , quan dignamente avia fi
do elevado a él. Pero el elevado , y el d .puesto 
propiamente , no fué el mismo Saúl , porque ya 
era otro. Ninguno subió ¿ Vna torre muy alta,que 
mirando '1 lobaxO , no fe le turbaste la luz de los 
ojos^y no ie le anduviese la cabera al rededor.Te 
anccl á vuestros Hijos estos vaídosde cabera , y no 
©s fieys de que sean aora lo que fon, Hi , porque 
despues quizá no serán estos. Todo el tiempo que 
Adan fue particular , fe conservó en la inocencia 
original, en que fué criado ; pero luego que fe le 
dio la investidura del govierno , y la superinten
dencia de las otras criaturas, luego la misma al
teza de la dignidad le desvanecióla cabera , y le 
hizo perder el juizio : Psaím. 48. 73. Homoeum 
in honore efset, non intellexit. Tal mudanza hizo 
en Adán la diferencia del estado , que ya no era 
el, fino otro , dos vetes otro, Otro , porque quiso 
ser como Dios; y otro , porque quedó como bru
to. El mismo Dios le declaró estas dos mudanzas; 
la de hombre en Dios por el pe-tsansemo ; Cenes 

Tomo /,

$
Zz.&cCe íAdam quaji Vnus ele tiobis faUas efi. Y la 
de hombre en bruto por el castigo : Píalm. 48.1 2«, 
C ampara tus efl ¡umentis , üimiis fañtts eft ¡¿¡is¿ 
No os fieys en el entendimiento de vüestros Hi
jos , di cri fu virtud. Mitad, qüe si fon hijos vues
tros , también fon Hijos de Adán.Lo que átira en 
ellos es modestia 3 délpüe,s lera soberviá; lo que 
aora en ellos es ciencia , luego será ignorancia ; y 
tanto utas , quanto elevados dé mas inferior fortu
na. Considerad agüellas palabfas dé Job : Job $9» 
29. De terra ÍUrrdlnrUs fuum , & videbó Deum 
ego ipse , & non aims Levantafmehb de la Tieiirai 
y he de veer á Dios , yo mismo , y no otro. Pa
rece , qüe para ser el ni Tino , y no otro vn 
hombre levantado de la Tierra , es necesario es
tar confirmado en gracia, y ritas en gluria.Yccd si. 
sé arriesgan vuestros Hijos á ser otros , y muy 
otros, aunque aorá fó.i estos 1 Hi.

893 Pero yo no quiero que sean otros,fino es
tos mismos que fon , para qué de ningún modo 
convengan ellos a ios lados dé Christo, ni los lados 
á ellos. Quando Chnsto llamó á estos dos mance
bos, para que le siguiesen, bien fabeys que les dio 
por nombre Boarteiges , que quiere dezir : Filii 
trónitrm. Hijos del trueno.Y bien íatieys también, 
qüe Hijos del trueno en la iras fe Hebrea,es lo mis
mo que rayos , porque los rayos fon partos del 
trueno.-Y os parece bien, que Christo quando fey- 
né, esté en Í11 trono cercado de ra^tis? Esto (cria 
muy büeno , para que todos huyesen de Palacio, 
y ni iguno quiiieste parecer en la audiencia Quan
do Ditis dio la primera Ley en el Monte Sinaí en
tre relámpagos , y rayos ( porque era Ley de ri
gor) todos huían del Monte , y dezian : Exod.20.
19.Non loquatur nobis Dominus. Mas en la Ley 
de Christo , que él llamó íuave , combidando á 
todos qüe vayan á él: Matth.i 1.2.8. 30 .Venite ad 
m e omnes : Ittgñm enim meum suave efi. No dizent 
bien las rayas con la mansedumbre, y clemencia 
de tan benigno Principe.Bueno seria, que tuViestd 
a su lado tales Ministros,que cada respuesta sueste' 
y el trueno , cada vista vn relámpago , y cada reso
lución vn rayo. Si Juan es Águila y ja cobo quie
re ser corno él , vn Águila con vn rayo en fia ma
no , dirá muy bien al lado de vn Júpiter» mas no 
al lado de Chuflo. En fuma , os digo , que éste9 
Hijos vuestros fon muy fogosos , y muy ardien
tes , y no fe quiere tanta bravura para los lacle~ 
de los Reyes. Y porque rio pense y s que el nombre 
espantoso de BoanergeS , ó Hijos del trueno,ti me 
mas de ruido , que de realidad 5 o que yo je in 
te rp reí o contra el natural de vüestros Hijo?, cuen
ten ellos lo que les aconteció en Samaria. No qui- 
siéron los Samaritanos que Chvisto en cierta oca
sión le detuviste en fu Tierra.Y qtial fué en el rhif- 
mó instante la bravura , y el orgullo solo de vues
tro Juan, y cíe vuestro Ja cobo ? Lü c.9.5'4. Dominé 
vis dicimus , vi ignis descendat dr Céeló , & con~ 
summat tilos. Quereys , Señor $ que mandemos 
baxar fuego del Cielo , que los consuma ? Vced si 
eran rayos. De suerte , que nb menos que a toda 
Samaría quenan'abrasar con fuego del Gielti cía 

Na vn



2 Sí Sermón tercero del Miércoles
vn momepto. Con tales consejos , ó furias como 
estas en ocho dias no avria Mundo , quanto ma$ 
Monarquía. Bolvióle el Señor a ellos , y lo que les 
dixó , fué : Ibid. ; 5. N¿futís cuuss spiritus estis. 
No sabeys de que espíritu fcfys; este eipiritü es es
píritu de Elias , y no mió. Y quien no es de Le spi
ritu de Christo , como ha de estar al lado de 
Caristo ? Mas espirito, y menos espíritus. Espíri
tus tan arrebatados ,ni los Principes los tienen 
junto a sí , ni ellos fe contienen en sí; y estos son, 
Salomé , aquellos para quien pedís, no vno , fino 
ambos lados > H i.

§. V.

> 894 JTXVo. Aun este Dúo tiene mayor dis- 
sonancia. Prctendcys el valimien

to del Rey , y que rey s que los Van dos lean dos- 
X)uo Si conviene que ios Reyes tengan Valido , o 
no , es problema , que aun no esta decidido entre 
los Políticos ; pero dos Validos, ninguno ay que 
tal aya dicho -, ni aun imaginado.Si vuestros Hi
jos huvicran leído las Historias Sagradas, y profa
nas desde el principio del Mundo hasta oy , no 
les hirviera pastado tal cofa por el pensamiento. 
Crió Dios a Adan en el sexto dia del Mundo,pa
ra que en fu govierno sueste fu imagen;y luego en 
el dia siguiente fe diré,que descanso Dios, porque 
los Principes Supremos es bien que tengan vna cau
sa segunda , que los represente, y sobre quien des
cansen. Pero este hombre (que ie supone ier en to
do el primer hombre ) ha de ser vno , y no dos; 
por esto hizo Dios vn Adan , y no dos Adanes* 
Entre los Caldeos fué el primer Mi ststro de Na
bucodonosor el Profeta Daniel , pero solo Daniel; 
entre los Egypcios Jofeph de Earaon , pero solo 
Jofeph; entre los Griegos Efcstiaon de Alexandro, 
pero soló Efcstiaon; entre los Persas Amán,y Mar- 
doqueode Astuero,perp no juntos, lino en diver
sos tiempos , y siempre vno tolo Si algún exem
plo huvo dedos juntamente , fué para ruina del 
Rey , y perdición de la Corona. Ningún Rey tu
vo a fu lado mayor , ni mejor Ministro , efue Aoía- 
lon , quando come neo a reynar , porque tuvo a 
Aqúitofel , cuyos consejos por el testimonio de la 
Escritura Sagrada , eran como Oráculos de Dios. 
Y porque David quilo quitar la Corona a Aofa- 
lon , como a Rey intruso , y rebelado ; qué hizo? 
La traza de que que vsó , como tan prudente, fué 
introducirle por otro lado otro Ministro , que fué 
Chufayíy afsi fugedlo-, Encontráronse los dos Mi
nistros en los pareceres, stguie) Abfalon el de Chu- 
fay , y no el de Aqúitofel ; y siendo afsi, que con 
este fe hirviera conservado sin duda, como dizc el 
niifmo Texto, porque tuvo dos, fe perdió.

895 La razón natural deste inconveniente,es, 
porque donde ay dos entendimientos,dos volunta
des , dos naturalezas, y dos personas diferentes, 
no puede aver vnion. La vnion hypostatica en 
Christo ( que fue el mayor milagro de la Sabidu
ría , y Omnipotencia Divina ) vnió dos naturale
zas z dos entendimientos, dos voluntades. Pero no

tad , que en este mismo compuesto , con ser mila
groso , las Personas no fon dos, sino vna sola. En 
vna persona , por milagro ,pueden estar vnidas 
dos naturalezas , dos entendimientos , dps volun
tades", pero en dos personas diferentes (como dos 
hombres Dúo) es milagro , que ni Dios hizo 
jamas, ni le hará, En la Satinísima Trinidad ay 
también vna vnion deste genero por otro modo 
aun mas admirable.Las Personas fon tres realmen
te distintas , y todas entienden lo mismo, y quie
ren lo mismo ; mas aunque las Personas fon tres, 
las naturalezas , los entendimientos, y las volun- 
des no fon tres, sino vna sola naturaleza , vn solo 
entendimiento , y Vna íola voluntad. Veed aora, 
sien dos hombres, en quien las naturalezas, los 
entendimientos , y las voluntades, y las personas 
fon diversas , y crt tan diversas materias , como 
ion Lis que concurren en vna Monarquía , podra 
aver vnion ni concordia?

8c,<? Para aver vnion de voluntades entre dos 
sujetos diferentes , instituyó Dios el Matrimo
nio, del qual dixo : Genes.2.24. Erunt duo in car-i 
ne vna Pero como fon dos , aunque atados 
con tan estr.echo lazo, no por esto las voluntades fe 
dexan atar , aun donde los motivos fon los mis
mos. Jacob , y Efau eran hijos del misino Isaac, y 
de la misma Rebeca , y siendo los motivos los 
mismos , y tan naturales, Rebeca fe inclinava a 
vna pñrte, y amava a Jacob, Isaac a otra, y aman 
va a Efau.Y si esto sucede a los padres por ser doss 
Dúoy qué sucederá á vuestros dos Hijos , no siendo 
padres? Y como será fu voluntad igual para todos 
( como deve ser ) no siendo Hijos,sino estraños a 
los que hirvieren de governar? Los entendimientos 
no fon tan libres como las voluntades , mas no 
por ello discrepan menos en el juzgar , aun quan
do las informaciones sean las mismas*

897 Baxavan del Monte Sinai Moyses, y Jo4 
fué, al tiempo que en los Reales de Israel se ha- 
Zian siestas al nuevamente fundido , y adorado 
Idolo; oyeron ambos las! vozcS de lo que allá so
nava ; mas veed qué diferente juízio formaron. A, 
Josué le pareció , que era tumulto de guerra i 
Exod. 31.1 yJJlulatus pugna auditur in castris. Y; 
á Moyses , que no era« trompetas, ni caxas, sino 
vozesde muchos, que cantavan : Ibid . 18.Vocem 
can> antium ego audio. De suerte , que siendo las 
vozes las mismas , y am os igualmente informa
dos , y por el proprio sentido por donde fe reciben 
todas las informaciones, bastó que fucilen dos los 
que oían, para que vno juzgaste vna Cofa , y otro 
otra , y no solo tan diversas , sino tan contrarias» 
Uno dixo, cantan; otro dixo , pelean ; y la guer
ra no eslava en los Reales, sino en los juízios de los 
que oíanlo mismo. Luego de ningún modo con
viene , que en la Corte de Christo , como vos la 
formays en vuestra idea , aya dos primeros Mi-/ 
nistros, porque aunque sean tan grandes hombres 
como Moyses, y Josué ( loqüe difícilmente se ha
lla ) basta solo que sean dos , para que afsi en los 
entendimientos, como en las voluntades, ó íiem-; 
pre j ó casi siempre anden encontrados. Dexo el

apetito



terceto de Ghmefíná* §S |
apetito natural de querer cada vno lucir 3 en que 
viene a ser necefsidad la división, como en los dos 
primevos Planetas. La Luna para lucir , fe aparta 
necesariamente del Sol, porque íi le sigue por los 
mismos palios , no.aparece. Y que entendimien
to , ó voluntad ay tan recta, que no tuerca de pa 
recer por aparecer. Qita-ntas vez-es le alegrara vno 
de Líber loque votó fu compañero, y solo porque 
el voto es ageno , y no suyo , vota lo contrario? 
Assi quedaría parado él curso de los negocios , y 
ella discordia de pareceres feríala remora de la 
Monarquía ; y todo ello, por ser dos , y no vno 
solo el que estuviciíe al timón: Dm.

§. VI.

898 Yfillij ?nei. Con dezir, que fon vuestros 
X Hijos , estoy viendo , Salomé , que 

despreciáis todo mi discurso , imaginando como 
jimger , y madre , que todos ios inconvenientes, 
y temores de discordase aíléguran con ser Her
manos , aunque sean dos. Son Hermanos , y Her
manos enteros,Hijos del ¡mimo padre,y de la mis
ma madre; Juego segura esta , y cítara siempre en 
ellos la vnioa,y concordia. Ha, Señora,y que mal 
sabéis qua-n débil significación es la deíte especio
so nombre , que entre los hombres fe llama Her
mandad ! Basta estar fundado en carne , y sangre, 
pava no tener subsistencia , ni firmeza. ‘Diferente 
poder es el de la ambición 3 de la codicia, de la 
emulación , de la embidia , y de todas las demas 
pestes de la vnion 3 y sociedad humana , con que 
los mas sagrados , y estrechos vínculos de la na
turaleza fe profanan , y rompen Y como la mala 
semilla destos vicios nace , y fe da mejor entre 
iguales, por esto entre los que nacieron de los mis
mos padres es mas natural la discordia. De la mis
ma fuente nacen los Ríos del Pa r ay lo , y ninguno 
hazc compañía con otro , cada vno sigue fu carre
ra diferente , ño solo divididos, pero aun opues
tos. Y si esto fe halla en la fineza del agua , qué 
sera en el calor de la sangre ? Digalo la de Abélj 
derramada por Caín . y la de Remo por Romulo; 
si dos hermanos, fundadores de aquella portento
sa Ciudad , que o y no cabe en el Mundo , no cu
pieron juntos eh ella; íi dos hermanos primogéni
tos de la naturaleza para la propagación del Ge
nero humano no cupieron en toda la Tierra,, don
de no avia otros ; como cabrán vuestros dos Hi
jos, y cómo estarán conformes en vn Gavihcte, 
donde cada memorial, cada consulta,y cada pre
tensión es vna riiancana de la discordia ? Aunque 
no fueran vna sola vez , simo setenta vezes herma- 
manos , no Ies aseguraría yo la paz , ni aun la vi
da. Setenta hermanos mató Abimclcch, hijo él, y 
ellos del famoso Gedeón , solo por mandat 
¿)lo. I an futióla es la sed de dominar , que aun 
entre hermanos ño fe harta con menos sangre? 
Donde setenta no están seguros de vno , como lo 
estar a vno de otro ? Ve.eis aquí quan poco fe des
tace la objeción de M dos, Juan , y Jasobo;

Tóm, b ~

DñfOjCon la excepción de ser Hijos vuestros t Fiijf. 
mei.

Si la ambición tari declarada dé éstos 
mi irnos dos Hermanos atropella tantos otros res
petos 3 como podéis el petar en ellos Vision , ni 
concordia , que dure mucho tiempo? Aora ion 
amigos 3 dora están conforméis 3 aora so ti verda
deramente Hermanos, y solo descari ser í ti ñapa
ste ros ; pero assi como aora fe vneii para íuhiiqafsi 
fe dividirán despues para derribarse. Quanto® se 
vnicron para la batalla 3 que despueS se mataron 
sobre los despojos ? La ambición 3 que dora los 
vne 3 ella misma los ha de separar despues 3 y de 
vn lado contra otro lado , como de dos montes 
Opuestosj fe han de combatir, y hazer cruda guer
ra. Assi como aora excluyeron a los otros diez 
Apostóles , assi despues fe han de excluir , y arro** 
jar vno ii otro,y de qualquicra que fea la victorias 
sera vuestro el dolor 3 y el luto," O quiera DioSj 
Salomé , qué estos mismos lugares, qué ajará soli
citáis con tanto deleo, y empeño , no os obliguen 
despues de conseguidos a mayor arrepentimientos 
No os fiéis del amor de vuestros Hijos , tememos 
de fus zelos. Acordaos de la batalla de Jacobs y 
Efau dentro del Vientre de vná .misma madre,que 
no solo eran hermanos , sino gemelos. Quien os 
áñfegüró que Jaeobo no sera Jacob para Juan 3 y 
Juan para Jaeobo Ésa si / Considerad las penas que 
causaron a su madre estos dos hijos (de quien des
cienden los vuestros ) y los diígustos que Je dieron 
antes dé nacer , y despues de a Ver nacido. Antes 
de nacer , sintiendo Rebeca la guerra , que fe 
hazian dentro de fus propriis entrañas , dezia s 
Genes 2 22. Si fie miin fMtíírttrtt c-M, qmdpe--
cejse fimt cor.cipere ? Si tanto trabajo me avían de 
dar estos hijos, quarito mejor me fuera no averíos 
concebido ? Y despues de riacidos , y crecidos^ 
quando Esaú determinó matar a Jacob 3 dixo la 
misma Rebeca aun con mayor aflicción : Gene s 
27. 4<¡. Cur vttoqáe orbabor filio in vno dio ? E? 
possible 3 que en vn dia he de perder 3 y quedar 
huérfana dé ambos hijos ? De ambos dixb , y con 
razón, porque a vno le avia de llorar muerto , y 
aí Otro homicida. El medio que tomó Rebeca pa
ra salvar la vida de ambos, fué , desterrar de fus 
ojos al mas amado , para librarle de las manos del 
más ofendido. Y vuestro amor , Salomé , es tan 
ciego , que en Vez de apartar a vuestros Hijos de 
la ocasión , ios metéis , ó queréis meter en el ma
yor peligro. Ya que no anuís como madre, ni Io5 
amais como a Hi jos, no los llaméis vuestros Hi
jos ; Fiivj mei;

$. VIL

900 \ JNjts addekteiram , & VMS adsitis
V ftrato. O quien me diera saberos 

ponderar el peligro , el precipicio 3 y el laberinto 
de penas, y aflicciones, que ernbolveys^ y. nd Veis 
en estas palabras ? Vno queréis a la mano derecha, 
y otra á la izquierda indiferentemente. Y quien 
os ha dicho z que fe acomodará qualqdierá delles 
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con este partido ? Estad cierta , que ambos espe
ran la derecha, y ninguno quiere la izquierda. Ja- 
cobo piensa, que le debe la derecha a la edad;Juan 
esta confiado en que se ha de dar al amor; y siendo 
preciso , que vito lea preferido, como pueden que
dar ambos contentos s Si Chriiio tuviera dos ma
nos derechas , aun assi no era legara la igualdad* 
Pero siendo los lugares desiguales , y la ambición 
en ambos la misma , qual de los dos pudiera su
frir , ó en el otro la preferencia, o en si la deím 
gualdad ? Quando a Raquel le nació el segundo 
hijo ( el qual también la quitó la vida) le pulo por 
nombre Bcnoni , que quiere dczir , el hijo de los 
dolores ; y Jacob lu padre le mudó Juego el nom
bre de Be no ni en Benjamín , que quiere dczir , el 
hijo de la mano derecha. Mas en el cafo , ó con
troversia presente , en que vno de' los hijos ha de 
llevarse la mano derecha , otro La izquierda , no 
ay duda, que el hijo que fuere el de la mano dere
cha , sera también el de los dolor-.s. El que fuere 
el Benjamín del Principe , sera también el Bcnoni 
del hermano , porque el no lo podra luís ir , sin el 
mayor de todos los dolores, qual es el veerfe pre
ferido en el lugar , quien me recia , ó aspiraba al 
primero,Grande fue el dolor de la misma Raquel, 
quando vio preferida a Lia por la edad , y grande 
él dolor de Esau , quando vio preferido a jac'ob 
por el amor. Y ai si como en vno , y otro cato no 
bastaron a, consolar el justo dolor los respetos de 
1-a hermandad , assi sera en la preferencia de qual- 
quicra de los dos hermanos , o fea datilada por la 
edad en Jaco'bo , ó por el amor en Juan ; pero en 
qualquiera de los Hijos que fea ei dolor, también 
lo sera, de la madre.

poi Fingid , señora , que ya los tenéis , vno 
a la mano derecha , y otro á la mano izquierda; 
pero acordaos, que dixoChristo : Mattk.6.3.Nes
ciat smifira tua quid faciat dextera tua. No sepa 
vuestra mano izquierda lo que hiziere la derecha.
Y si Christo siguiere este consejo suyo , y al her
mano qüe estuviere a la mano derecha comunicare 
algunos secretos , que no participare , ó no fuere 
áí que estuviere a la izquierda , qual será fu dolor, 
qual íu tristeza, y qual ^ por ventura, fu embidia, 
quando no paste al odio,y a la venganza- Por qué 
ic bulvicron A a ron, y Maria contra su hermano 
Moyscs, lino porque Dios le comunicaba los se
cretos , que á ellos les encubvía ? Por que mató 
Cain á fu hermano Abel , si.10 porque le recono
ció mas bien visto , y atendido de Dios , y que 
aceptaba con mas agrado los servicios que le ha- 
zia i Para veerfe preferido en la confianza , y en 
la gracia , no ay hermandad que tenga paciencia. 
La primera cofa que ocurre , es liazer perder la 
misma gracia a quien la tiene , aunque ambos fe 
pierdan. Si los hermanos de Jofeph no sufrieron 
vná preferencia soñada , como avrá henliano que 
la sufra experímentada, y conocida ? No conoce 
la violencia de la ambición humana quien presu
me sufrimiento para tamaño dolor.

902 Y advertid también , que si la mano 
siniestra está expuesta á estos peligros, no por esto

la derecha está segura de otros, y no menos rece
los- No ay cofa menos segura, que la gracia de 
los Principes , ni mas fácil en el supremo poder, 
que trocas las manos. En las materias de justicia 
no tienen libertad los Reyes de inclinarla á la 
mano derecha, ni a la izquierda, que assi lo mam 
do Dios: Deutcr. 17. 20. Neque declinet ad par
tem dexteram , neque ad Jimjlram. Pero en loque 
sufre favor , y gracia , pueden trocar las manos 
quando quisieren", y quando menos fe piensa. 
Quando Jofeph puso delante de Jacob á los dos 
hermanos , Manases , y Efrain, hijos suyos, para 
qué les echaste fu bendición, pufo á la mano dere
cha á Manases, que era el primogénito , y á la 
izquierda á Efrain , que era el segundo ; pero Ja
cob cruzando los brazos, y trocando las manos, 
dio la derecha á Efrain , que estaba á la izquier
da , y á Manases , que estaba á la derecha , le dio 
la izquierda. Asid puede trocar fas manos , y los 
lados quien reparte , y tiene en fu arbitrio la ben
dición. Y esto mismo que sucedió á aquellos dos 
hermanes , con ser hijos de Jofeph, puede tam
bién suceder á los vuestros , porque la rueda que 
da estas bu el tas , no está á los pies de la fortuna, 
como fe pinta , sino en las manos del Principe,de 
quien depende»

903 Deste supremo arbitrio se sigue , que los 
dos que tuvieren ambos lados, no solo se deben 
temer vnó de otro , sino también de aquellos, á 
quien ellos suelen despreciar , que son los que es
tán afuera. Fuera estaba Mardoqué©, y muy afue
ra, y de repente entró en el lugar de Aman,no so
lo quando no lo pensaba,* pero aun quando le avia 
negociado , y prevenido la muerte. Quien os ha 
asegurado que vuestros hijos , quando consigan 
los lugares que pretenden , fe han de conservar en 
ellos , ó quien los puede astegurar de la naturale
za , ó violenta inconstancia de los mismos luga
res ? Para la barca en que remaban , avia puerto, 
y ancora * para los asilemos que desean , no ay lu
gar , ni instrumento, que los tenga firmes. Como 
no temerán la miidanqa en las voluntades mas li
bres , y mas mudables los que saben con quanta 
facilidad se mudan los vientos ? Mirad , que si 
vieren que el Principe pone los ojos en otro, ya ni 
han de comer en aquel dia , ni dormir en aquella 
noche. Mirad , que si le vieren hablar media hora, 
u oir lo que ellos no oyeren, ya fe han de dar por 
caídos. Mirad , que todo quanto fe hiziere bien, 
no fe lo han de atribuir; y de todo quanto malo 
sucediere , han de ser ellos los Autores. Conside
rad en ellos quantas Virtudes quisieredes, pero nin
guna , ni todas juntas bastarán á librarlos del te
mor , déla sospecha , de los zelos , y de la justa 
desconfianza , porque contra la embidia no ay sa
grado. Quisieron los émulos dé Daniel apartarle 
del lado del Rey, buscaron algún pretexto, y oca
sión para ello : Qji&rcbant occasionem , vt invetita 
rent D anieli ex Utere Regis. Y siendo tal su i no-! 
cencía en La vida , y tal su entereza en el oficio, 
que como el misino Texto expresamente dize,no 
pudieron hallar causa, ni aun sospecha : Dan.4.6.

NftlUm-
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¡SsulUmque causam ~ & s/sp itionem reperire po
tuerunt. En fin, no solo le derribaron del lado del 
Rey, pero le metieron en el lago de los leones, so
lo porque haz i a oración a Dios tres vezes en el dia 
Ibid.io. Tribus temporibus in die JieSlebat genua 
fuá , & adoraverat coram Beo fuo. Puede aver 
causa mas injusta ? Puede aver pretexto mas bar
baro ? Pues esta causa , que no era causa , y este 
pretexto 3 que no podia ser pretexto , lúe trazado 
con tal arte por los enemigos de Daniel , que ni él 
pudo dexar de condenarle 3 ni el de ser apartado 
de su lado 3 v arrojado eh el lago de los Icones, 
Veed aora 3 señora 3 adonde lleváis 3 ó encami
náis vuestros Hijos ; lo que solo os dire 3 sin enca
recimiento 3 es3 que para ser echados a los Icones, 
no es necesario el lago , basta el lado. El trono de 
Salomon 3 que era figura del Trono de Christo, 
tenia siete leones de vri lado 3 y siete del otro ; y 
estos fon los lados que pretendéis para dos Hijos, 
donde ay catórze leones para ambos, y siete para 
cada vno. Y si me dixereis, que los leones del tro
no de Salomon eran de marfil; yo os digo3 que no 
por ello fon menos de temer. Los leones natura
les solo tienen dientes en ja boca , los de marfil 
todos fon dientes ; por esto veemos tan mordidos* 
y tan roídos a quantos suben a aquellos lugares.Y 
porque no os quiero cansar mas con mis reparos* 
pastemos * ó paremos y a en la vltima palabra * o 
clausula de vuestro memorial.

§. YIIK

Aos TN Regno tuo. En vuestro Reyno;íuego 
Js iremos al vuestro, vamos primero al 

Reyhó. Si vos supierais qué cofa es Vri Rey no ,, y 
el peso del 3 y mas quando carga sobre causas se
gundaste os promete) q os apartareis de tal pen
samiento * quanto mas desearlo para los Hijos 3 a 
quien tanto bien queréis. Qué Hercules es Juan, 
o qué Atlante Jacobo 3 para tomar sobre fus oiii- 
brosvna Monarquía? En qué Cortes fe criaron? 
Qpé Tierras vieron ? Qué historias leyeron ? Qué 
negocios manejaron ? Aun hablar, y como han de 
hablar no saben , parque el tratar con las gentes, 
no fe aprende con los pezes mudos. Si con el ti
món , y el remo gobernaban bien vna barquilla, 
los instrumentos que en pequeños distemos corren 
felizmente , reducidos a maquinas grandes , nb 
tienen buen suceso. De las arañas aprendiéronlos 
Pescadores a tomar en redes los pezes pequeños, 
dezidme aora , que tomen con ellas las ballenas. 
Dezidme , b dezidles > que lobre las dos tablas 
destroncadas con qüe pastan el lago de Tiberiadis, 
je metan en las ondas del Occeano, donde fe pier
de de vista la Tierra, y muchas vezes el Cielo con 
las tempestades ? Pues estas son las mal entendidas 
fortunas , que solicitáis a vuestros Hijos. Ya que 
les disteis la vista , dexadlos vivir ; ya-que os de
ben elsér ) dexadlos ser lo que son; ya que os coso 
taron dolores , no los queráis acrecentar a ellos,y 
mas a vos. Los dolores con que los paristeis Hijos, 
pastarpn ya • aquellos con que los procuráis Valí-

Z&f

dos, han de durar toda ía vida (toda la vida digo, 
st ellos duraren tanto , pues no les deseáis fortuna 
de mucha dura.) Si todas las vezes que fe embar
caban en aquel lago , no fe levantaba jamás vn so
plo de viento , que vuestro coraron no fludúaste 
en las mismas ondas , como le podréis tener segu
ro 3 ni quieto , quando los veréis engolfados en 
aquel Mai; inmenso, siempre turbulento , donde 
tantos hizieron naufragio?

906 Oid lo que dize Job , Piloto bien experi
mentado destos Mares , y que corrió en ellbs , y 
escapó de ambas fortunas , aunque nunca salió a 
Tierra 3 sino es desnudo , hasta de la misma piel: 
Job.26.5. Écce gigantes gemunt sub aquise Hasta 
los gigantes, ( dize él ) gimen debaxo del agua. 
Estos gigantes fon aquellos hombres , que entré 
los otros fus iguales llegan á fes mayores que to
dos en cí poder, en la privanza * en la dignidad, eti 
el puesto. Pero ninguno es tan grande* ni tan agi
gantado A qüc pueda Vadear aquel piélago , ni to
mar pie th aquel profundo; y afsí todos gimen. Y 
notad 3 que no gimen, sobre éí agua, como el Ma
rinero , b el Peso ador en la tormenta , sino deba
xo del agua : Sub aquis gemunt, O qué grande ad
vertencia , y que verdadera ! Quien gime fuera 
desagua , respira • quien gime debaxo deí agua* 
130 puede respiraras necesario qué cierre su boca* 
y ahogué los gemidos , para que los mismos ge
midos no le ahoguen: Plalm.6.^. Laboravi iH ge
mitu meos dezia David , quando servia junto á lá 
persona del Rey Saúl , porque entre otros muchos 
disgustos que fe tragan en la privanza, és neces
sario engullir los gemidos. La tristeza del coraron 
ño os ha de salir á la cara ; y no solo aveis de thos- 
trar buen rostro á los favores, sino también a los 
desprecios > y á las injurias. En este perpetuo má r- 
tyrió de cuerpo , y alma , veed quanta paciencia 
fera necessaria á los qüe deseáis Validos * y si po
drán tener bastante Caudal destá virtud en vri lu
gar donde fe pierden todas. O como vais engaña* 
da, señora , con las de Vuestros hijos!

907 Á ninguno hizo mejor cí Palacio : á mu
chos , que eran buenos, hizo que no lo fucilen. 
Acordaos * qüe Moyses dexó el Palacio de Faraón, 
teniendo allí el lugar de hijo, y no de criado. Jes- 
sé quito á su hijo David deí Pálacio de Saúl : Bes- 
celay no quiso vivir, ni morir en el Palacio dq 
David; y. si le aceptó para su hijo , como Vos lo 
deseáis para los vuestros, fué , porque tan engaña
do como vos , no eonocia lo que és. Bien parece 
que os aveis criado lexos de la Corte, y en los ay- 
res inocentes de las Playas de Galilea. Id á Jerula- 
lén , adonde al presente camina Christo ; entrad, 
fi os lo permiten los Guardas, ó til el Palacio pro-, 
sano de Herodes , ó en el sagrado de CayfaS, y en 
aquel confuso tropel de pretendientes hambrien
tos (que todos procuran cornea,y todos le comch) 
veréis fi entre tanto tumulto puede aver quietud; 
entré tanta perturbación, sofsiego ; entre tanta 
variedad , firmeza ; entre tanta mentira , verdad; 
entre tanta negociaron , justicia; entre tanto res
peto * entereza; entre tanta ertibidia* paz; entre

tanta
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tanta adulación , y adoración, modestia, tem
planza , ni aun fce. Ved , sobre todo , si tanta sed 
de ambición , y codicia insaciable, puede tener 
satisdación, que la harte, ó la modere*, y (i la pue
den dar vuestros hijos a tantos , que pretenden , y 
batallan sobre'vna miíma cosa, que, ó se debe ne
gara todos , ó concederse a vno solo? De aquí se 
siguen los descontentos, las quexas, lás murmura
ciones del govierno , las arrogancias de los gran
des , las lagrimas, y lamentaciones de los peque
ños , las diil.encioncs , las parcialidades, ios odios; 
sendo el blanco de todas estas envenenadas saetas, 
los que asisten mas allegados al Trono del Supre
mo Poder , los que responden en íu nombre , los 
que declaran fus oráculos, los que destribuyen fas 
decretos. Y si esto es lo que fe experimenta, y pa
dece , no en Babylonia . ó Ninive , fino en Jeru
salén ; no en el Imperio de los Afsirios, Persas, 
Griegos , b Romanos, fino en vna República, oy 
tan arruinada , y tan limitada, como la de judeá, 
qué sera en el Reyno vniveríal de Christo? ln Re~ 
gno tuo.

§. IX.

§08 Ve , decís, fin advertir , o saber lo
i. que encierra esta breve palabra. El 

. Profeta David dize, que el Reyno de Christo do
minara de*Mar a Mar , y desde el Rio Jordán has
ta los Hnes de la Tierra : El Profeta Isaías , que 
fe le faje taran,y le vendrán a adorar los del Oricim 
te, y los del Occidente, los del Septentrión, y los 
del Medio Dia : El Proleta Daniel, que todas las 
Gentes , todos los Pueblos , todas las lenguas le 
confesaran ; y que sera obedecido , y servido de 
todos los Reyes , y Monarcas del Mundo. Esta 
es la grandeza del Reyno, Y qué capacidad , qué 
talentos os parece , que fon necesarios para mo
ver con proporción , y sustentar los dos Polos de 
vna maquina tan inmensa ? Bastara vuestro Juan, 
y vuestro Jacobo , que nunca tomaron el compás 
en la mimo, ni vieron carta, para conocer las Re
giones . y las Gentes; para pcrccbir , y entender. 
las Icnyias; para comprehendet los negocios de 
Estado , y a tantos Estados ; para responder a las 
Embáxadas ; para acepta r las obediencias; para 
capitular las condiciones ; para establecer las pa- 
Lcs; para ajustar los tratamientos: en fíti , para 
concordarlas voluntades , y componer todos los 
intereses de todos los Reyes,y Principes del Vni- 
vciTo ? Lo cierto es , que , b no conocéis á vues
tros hijos , b no aveis tomado bien las medidas a 
lo« puestos , donde queréis levantarlos. Joseph , y 
Daniel, dos íugctoS de tanta esfera , toda ella la 
emplearon rada vpo en vn iolo Reyno ; Joseph en 
el de Egypto, Daniel en el de Babylonia. Y qué 
proporción tie ne vna Babylonia , ni cien Babylo
nias , vn Egypto , ni mil Egyptos con el Reyno, 
y Monarquía de Chnsto? Dentro de cafa tenemos 
aun mayor c .templo. Moyfcs , aquel hombre mas 
qu; hombre, que en el nomby traía la Divinidad, 
yen la mano la Omnipotencia , quantas vezesse

del Miércoles
quexba Dios de no poder con el peso de vn solo 
Pueblo , y Pueblo de su Ley , de su Nación , y 
de fu lengua ? Aceptóle Diosla escusa , substitu
yóle el lugar. Pero con quien, y con quantos? No 
menos , que con setenta ancianos del mismo Pue
blo , escogidos de los mayores, y mejores de todo 
él. Si para el peso de vn Reyno, que aun entonces 
no lo era, fueron necesarias setenta columnas tan 
fuertes , como queréis que sobre dos tan facas fe 
sustente aquel inm. nso edificio , que ha de abra
zar dentro de si todo quanto rodean , y cubren las 
bobedas del Firmamento ? No es frase poetica, ó 
mia , lino del Profeta Daniel : Daniel.7. 27. Et 
maomtttdo Regni, c¡u& efl subter omne Ccelumi 
detur populo sanfforum iAltiJJinti,

9c9 Me diréis, que en el Reyno de Christo 
por suyo : ln Regno tuo , no avra tantos peligros, 
y dificultades como en los otros, quanto va de tal 
Rey a otros Reyes, En lo que toca a la justicia, y 
bondad del Rey , tenéis razón. La mayor desgra
cia de los Privados de los Reyes deste Mundo , y 
el mayor precipicio de las mi linas privanzas, no es 
ser ellos Ministros de fu govierno, sino de fus pas
siones , aduladores de fus apetitos, y cómplices de: 
fus vicios. Áisi desprecian , y pierden la gracia de 
Dios ,-por no arriesgarla de los Reyes, ó por i in
sinuarse mas, y conservarse en ella. Llegado Abra- 
han a Egypto , acompañado de su esposa Sara con. 
el nombre de hermana , las nuevas que llevaron 
luego al Rey los de íu lado, no fueron que era lle
gado a la Corte vn hombre santo, sino vna muges 
dotada de aquellas prendas, que estiman, é idola
tran los que no fon santos. Si el Rey Herodes quie
re a Herodias , ó el Rey David á Bersabe, los pri
vados fon los que facilitan los adulterios, y los 
que por sí, y por otros aprueban los homicidios. 
Si el Rey es avariento como Robo a n , o vano co
mo Asusto , ellos fon los que aconsejan los tribu
tos , los que alaban las prodigalidades, y celebran 
las ostentaciones. En sin , ellos fon los adoradores 
déla Estatua de Nabuco,y los que sirven de echar 
leña , y soplar los hornos de Babylonia , ó pro
curando , ó no haziendo escrúpulo de que en ellas 
fe abrasen los inocentes. Esto no avra en el Reyno 
de Ckvisto , porque de la parte del Rey todo 
sera igualdad, justicia , modestia, y templanza; 
ni los que' asistieren a fu lado fe atreverán a abu
sar , b exeder del poder que ks fuere cometido, 
que solo sera el justo, y necesario. No se venga
ra Aman con la mano Real de los agravios deMar- 
doquéo ; ni las embidias de Docg con la langa de 
Saúl; sis los odios de Joab con la disimulación 
de Dauid.Pero aunque de la parte del Rey los que 
estuvieren a fu lado estafan seguros destos peli
gros , de la parte de los subditos , y de las leyes 
no dexarin de tener grandes dificultades que ven
cer , y grandes repugnancias que contrastar.

pío Esta profetizado, que en el Reynado de 
Christo todo sera nucuo : Apoca!.2 i.5. Ecce noya 
facio omnia. Y novedades , aunque sean vtiles$ 
bien veis quan difíciles fon de introducir. Si fe ha 
de fundir de nuevo el Mundo , es fuerga que se

desha-



tercero de ¿¡hiaresmá.
deshaga , y derrita primero; y eftó no puede ser 
fin fuego , el mas violento de todos los elementos. 
ÍEft'i profe tiza do (y afsi lo publicó en nuestros dias 
el Procursor del mismo Chriftó ) qué los Valles sé 
allanarían , y los montes, y collados ferian abati
dos , y no algunos , fino todos: Lucae 3 <nOmnis 
:Vallis implebitur , & omnis mons y&collis humi- 
liabitur. Y abatir a los grandes 3 y exaltar los pe- 
queños en tanta desigualdad de nacimientos , y 
fortunas , y hazer que pequeños, y grandes todos 
sean iguales : Qiiien sera tan valiente , y animo
so, que tome sobre si está conquista ? Silos jorna
leros de la viña ño sufrieron que los igualasen,firi 
quitarles nada de lo que sé les devia , tibien redu
cirá a esta moderación la arrogancia , la.fohérvia, 
y la hinchazón de los grandes del Mundo , que 
piensan que todo les es devido , y a ninguno dan 
lo que fe le deve ? Ésta profetizado , que en el 
mismo Reyrtado el lobo morara con el cordero, 
y que el León comerá paja como el Suey;lfai.í 1. 
6. 7. Habitabit lupus cum agno , leo quaft bos 
comedet paleas. Pero quien podra contener la vo
racidad del lobo, a qüe observe esta abstinencia, y 
la ferocidad, y gula real del león , a que se fúñen
te como el buey de la fiera , y - ño de la montería, 
y del bosque? La ley no puede ser illas justa , ni 
mas benigna , porque sobrada indulgencia , y fa
vor fe haze al león , qüe fe pastea , y no trabaja, 
en que coma igualmente a coita del buey, lo qué 
él tirando delatado , del carro , y del trillo co
mentó , y acabó con tanto trabajo» Mas como es
te tan mal fuero esta tan introducido por la cos
tumbre 3 y tan canonizado por el tiempo, qué ze
lo ,qúé fuerza , y qué resolución avra de Minis
tros tan intrepidos ,y constantes, que contra tait 
poderosos Contrarios la practique , la establezca, 
y la defienda ? Áfsi que , señora , dexándo lo mu

cho qüe pudiera dezir , y resumiendo lo que ten-» 
go dicho , ni al credito del Rey , ni al bien del 
Reyno, ni a vos , ñi.a vuestros hijos conviene, 
que los lugares que para ellos pedis, fe les conce-, 
dan, y aunque fe los di c fien fin pedirlos .Jos acep
ten. Por lo qual , si el peso de todas estas razones 
tiéñerl con vos alguna autoridad , mi consejo , y 
parecer es , que vos misma los despacheys Con el 
mas breve , mas fácil , y mas seguro despacho, 
qüe es , no desear , no pretender ,.ni pedir,

§. X. .

5? 11 T¡ Stós fon , Señor , los reparos, (y no 
todos)que respondiendo a la Ma

dre de losZebedéos , fe nte ofrecieron contra sil 
memorias Si en todos fe hizieílen semejantes con^ 
sideraciones , y tan verdaderas, puede ser que los 
memoriales,y los pretendientes.fúeííen menos, y 
los Reyes , y los Ministros no tan importuna
dos. Dude íi saldría a publico con elfos reparos, 
como hize en este discurso , recelando , que fe me 
podría imputar a delitó casi de lesa Mágeftad, por 
parecer qué con elfos reparos , ó desengaños aoar- 
tava a los vasallos del servicio Real , ó Íos<:xor~ 
taVa a ello. Pero finalmente , rae resolví a no ca
llar lo que queda dicho, satisfaciendo a este escrú
pulo con vil dilema. O los que me oyen sé hatk 
de ednveñeer', ó ‘no ; fmp fe convenciesen , no§ 
quedaremos en el mismo estado ,y avra mtíchos 
que pretendan éstos lugares ; si fe convencieren, 
( lo que no espero ) ninguno los apetecerá, ni pro^ 
Curara. Y quando éftds lugares rio Fueren apeteci
dos , ni pretendidos , entoúcés sera Muestra Ma- 
gestad mas bien servido. Dios nos dé fu gracia, 
que es prénda segura de la Gloría: Quam mibi> & 
vobis 3 &c.

SERMON PRIMERO
EH EL SABADO

QUARTO DE QU ARESMA;
EN LISBOA, AnO DE

Hoc autem dicebant tentantes eum a yt pnjjent accusate eunt - Joan. 8.
las maquinas. La maquina de la tentación qué oy 
tenemos , es admirable, y juntamente formidable; 

L( quien tal iolagi- y no fue el maqüinadór , y el tentador el demo- 
otra vez tenemos nid , fueron los hombres. De estos tentadores,y de 
a Chriítói No ay estas tentaciones he de tratas. Oygamos primer©
en vidtoríásda mas el caío¿

_ , „ . ida paz, es tregua. 9IZ Tal dia , ó tal noche corno íá deste dia,
fugando cesan las baterías, entonces fe fabrica» d-ize San. Juan j, que fue Christo á orar al Monte

Olívete.

§12 TRÁ ve: 
nafa ? ) 
tentado 
que fiar 
establee



288 Sermón primero en el Sabado
Olívete. Sabía1 que avia de ser tentado, y afsi fe 
fue á armar para la batalla con la Oración. En 
Christo fue exemplo , en nosotros es neccfsidad. 
No tiene armas la flaqueza humana , si no fe las 
pide a Dios: hasta aquí no huvo peligro.Del Mon
te , y muy de madrugada vino el Señor al Tem
plo , como acostumbra va - y dize el Evangelista, 
que concurrió todo el Pueblo a oírlerlbid.r.Lr om~ 
vis populus venit ad Tanto concurso, Predi
cador Divino ? Ya temo que os han de tentar.Vi
no el Pueblo todo a aquella hora , porque los que 
no fon Pueblo , na madrugan tanto : pone seles el 
Sol i media noche , y les amanece al medio, dia. 
Estava el Señor enseñando ( dize el Texto) quan
do llegaron los. Escribas , y Fariseos a preguntar 
vn cafo.Traían vna pobre muger atada, y dixeron 
■afsi : Ibid 4. Magtjler , betc multer mode deprehen
sa cfk in adulterio.E&z muger en esta misma hora 
fue hallada en adulterio. Esta muger? Y el cóm
plice ? Fueron dos los pecadores , y es vna sola la 
culpada-? Siempre la Justicia es zelosa contra los 
que pueden menos. Moyses , dizen , manda en la 
Ley, que los que cometieren adulterio sean ape
dreados. Y vos, Maestro , que dezis ? Los Escri
bas, y Fariseos eran los Doctores de aquel tiempo. 
Bien me parecía “a mi, que quando los doctos , y 
presumidos preguntan», no es para saber , fino pa
ra tentar. Afsi lo dize el Evangelista en las pala
bras que propule : Hoc autem dicebant tentantes 
cum. En qué consistió la tentación , y en que es
lava armado el lazo , diremos despues. Y qué res
pondió el Señor ? Levantóse de la silla sin hablar 
palabra , é inclinándose : Inclinans fe. Albricias, 
pecadora , enjugad las lagrimas.Christo comienza 
inclinándose? Tu saldrás perdonada, porque fu in
clinación no es de condenar.Dios nos libre de Jue
ces inclinados, si no fon Dios. Adonde va la in
clinación , alli va la sentencia. No quiso el Señor 
responder de palabra quiza porqué no las trocaf- 
fén, respondió por efcrito:Ibid.6.jD¿£z>0 scribebat 
’in terra. Efcrivia con el dedo xn la Tierra. No os 
efpanteys, que en el Templo solado de marmoles

huvieííe Tierra; literalmente , porque era mucho 
el concurso , y poco el cuydado , moralmente, 
porque no ay lugar tan santo, y tan sagrado, aun
que fea la misma Iglesia , donde no aya tierra.Lo 
que Christo eferiviefle no fe sabe de cierto. En
tienden comunmente los Padres , que fueron los 
pecados de los acusadores. Qué acule el homicida 
al homicida , el ladrón al ladrón , el adultero al 
adultero ? Hombre , acúsate a ti, mira que quan
do acusas los pecados agenos, te condenas en los 
proprios ; afsi sucedió. Despues que el Señor 
efcrivió el procesto , no de la acusada , sino de los 
acusadores, fe levantó ,y no les dixo masque es. 
tas palabras : Ibidfy. Qui fine peccato est vestrum, 
primus in illam lapidem mittat. Aquel que de vo
sotros fe hallare sin pecado, fea el primero que la 
tire las piedras. Aquí fe me acuerdan las de San 
Geronymo. Las piedras que traían aparejadas con
tra la delinquente , las convirtió cada vno contra 
fu pecho ; y los que avian entrado tan zelofos, co
mentaron a salirse confufos. Saliéronse , porque 
entraron en la propria conciencia.Y nota el Evan
gelista , que los que salieron primero , fueron los 
mas viejos : Ibid. 6. Incipientes a senioribus. Mise
rable condición de la vida humana! Quantos mas 
años, mas culpas. Todos deven arrepentirse de las 
suyas ,pcro con mayor razón , y mas de prisa los 
que están mas cerca de la cuenta. Quedóse solo 
Christo con la delinquente , esto es, la misericor
dia , y la miseria. Preguntóla , donde están los 
que te acufavan? Te.,condenó alguno L Nemo Ds- 
*w¿»e,Ninguno,Señor.Pues si ninguno te condena, 
ni yo te condenaré,vete, y no peques mas.Este fue 
el sin de la historia, admirable en la justicia,admi
rable en la misericordia , admirable en la sabidu
ría, admirable en la omnipotencia. La Ley quedó 
en pie; los acusadores ccniufos;la delinquente per
donada^ Christo libre de los que le venían á ten
tar .Esta tentación , como dezia , sera la materia 
de nuestro discurso* Pidamos la gracia a quien la 

da tan fácilmente , aun a los que no la mere
cen. *AVE MARA.

Hcc autem dicebant tentantes eum , vt pojfent accusare eum. Joan. 8.

§. II.

pf 4 Ue los hombres sean mayores cnc-
1 J? migos que los demonios , es ver- 
^fe» dad qne tengo muy averiguada. 

Busque cada vno los exerapios en si, y hallarlos 
ha: por acra bástenos a todos el exemplo de Chris
to. Después de treinta años de retiro, huvo Chris
to de salir a tratar con los hombres, ó a lidiar con 
ellos. Y porqué no basta la ciencia sin la experien
cia , ni ay victoria sin batalla , ni fe pelea bien sin 
cxercicio > antes de entrar cu esta tan peligrosa 
campaña, fe quiso exercita r primero con otros 
enemigos Pártese el Señor, despues de bautizado, 
al desierto ; y dize San Marcos, que estava, y vi
vía allí con las fieras: Marc. 1.13.Ératque cum be- 
fittfi Paliados afsi quarenta dias 5 fe siguieron las

tentaciones:Matth«4.3 Et accedens tentator.Ten
tado Christo en el mismo desierto , tentado en el 
Templo , tentado en el Monte. Y despues destas 
dos experiencias, entonces finalmente sal i ó,y apa
reció en el Mundo , y comentó a tratar con los 
hombres: Ibid. 1 y.Ex indecaepit predicare. No se 
si reparasteys en el orden destos ensayos. Parece 
que primero fe avia de exercitar el Señor con los 
hombres, como racionales, despues con las fieras, 
como irracionales , h indomitas; y vltimamente 
con los demonios, tomo tan inhumanos, tan crue
les , y tan horrendos; mas no fue afsi , sino al 
contrario. Primero con las sieras , despues con el 
demonio, y vltimamente con los hombres.Y por
qué? Porque el cxercicio, y el ensayo ha de ser del 
enemigo menor para el mayor ; y los hombres no 
fofo fon enemigos mas fieros que las fieras, sino

íMí



qtutm de ¿a ,
tuas diabolicos que los mismos demonios. Veedlo San A» ¡y . ./) » j. .... ¿ '
en la experiencia. Que aconteció a Christo con hs m‘ • ^ iceret 3 f?faJ¿p¡detur kd¿liéhá¿
fieras , con el demonio, yco i los hombres? Las snetns XÍ* dtcsreti i*P*detmri mán~

fieras no le quisieron hazer mal , ni le hizieron • el fuelle an/j - ' 7^'? Ghristo avia de dezng que demonio le quiso hazer mas, mas no le hizo ; lds no fucile a , ltcra ' o no. Si dezia que
hombres quisieron hazerle nial , y fe le hizieron. dezia que h r convcnciari injusto; Sí
Mirad aquella C ruz. Las fieras no le comieron; eí ricordioso -'vT fíSr ^usec.ia3uc no cra -Mse-' 
demonio no le deípeno ; los que le quitaron la vi- fericordi 1 • 7 ‘ 1 ' 5 ° U a Juítlcia 3 ó a la mi
da, fueron los hombres. Juzgad si fon peores ene GhriíLw ' concluían , que nd era el Messias;
migosqui el demonio 1 Del demonio os descaí mansclíf m° Humanado ) era mdd
deys con la Cruz , los hombres os ponen en ella días • Yns'c'ns l1010 “'-n'g<Iidads todo misericors

Dc suertc - SU- "O ay duda que los hom-. zcv ¿es de rcmedhr ,,0da$.cra0 de hn-
oien, ac icmediai , de consolarle perdonar-

bres fon peores enemigos que los demonios. Mi 
duda es oy , si fon peores tentadores : Hoc aittem 
dicebant tentantes eum ? Los demonios tientan,los 
hombres tientan, el demonio tentó a Christo, 
los hombres tentaron a Chriíto;quales fon los peo
res tentadores,los hobres,o los demonios?La ques
tiones muy alta,y muy vtis- y para que no galle
mos el tiempo en esperar la concluíion, digo , que 
comparada (como fe deve comparar ) astucia con 
astucia, pertinacia con pertinacia , tentación con 
tentación: peores tentadores Ion los hombres que 
los demonios.Comencemos por el Evangelio , con 
el qual avernos también ¡de acabar , y continuar.

§. III.

pifi TTOc atitem dicebant tentantes enni.
ATI Vmicron los Eícribas , y Fariseos, 

como deziámos, al Templo, que contra el odio,y 
embidiahumana rióle vale el sagrado a la Inocen
cia. Presentaron delante de Christo la adultera, 
cogida en fragante delito , y alegaron el Texto, 
que es del capitulo veinte dd Levítico , en que la 
Ley mandava, que fuelle apedreada : Eevit.ro.lo. 
Deuter, I2--.20.2 i .24 Daniel. 13.62. JMoyfes man
davit nobis humsmodi lapidare. Pues si la Ley era 
expresta ,y el delito notorio ; si en el cafo no avia 
duda en el hecho , ni en el derecho , por qué no 
executan ellos la Ley? Si es delinquente , calli- 
guenla; si la pena es de muerte , quítenla la vida; 
fiel genero de pena fon piedras , apedréenla , llé
venla al campo , y no al Templo ; y si aguardan la 
sentencia , requieran a los Juezcs ,y no a Christo. 
Esto éralo que pedia el zelo , la justicia , y la ra- 
íon.MaS no lo hizieron ais i, dize el Evangelista, 
porque fu intento no era castigar a la acusada , si
no el acular a Christo : ZJt possent eUm acensare. 
Traían vna acusación para levantar otra. Vced la 
maldad mas que infernal,y la astucia mas que dia
bolica. El demonio en el Juizio vniverfal, y en el 
pajticulai Hj,e ha dc acusar para condenarme a mi; 
ya vos os ha de acusar para condenaros a vos; pe
ro estos tentadores , no solo acufavan a vno para 
condenar a otro , mas acufavan a la pecadora pa
ra condenar al justo ; acufavan al delinquente’ pa
ra condenar al inocente, *

pi7 Y como avia esto de ser? O como que
rían que sueste ? Como avian vrdido la trama? 
Donde eslava armado el lazo?Donde venia escon
dida la tentación-? Descubrióla maravillosamente 

Tomo /.

y librar á todos ; y por elfo todos le ama van , to
dos le venevavan , todos le aclama van , todos le 
seguían , que era lo que mas les dolia a tos Escri
bas , y Phariscos. A ello le añadía.Id que'el mismo 
Señor dezia de si , de fu espíritu , y de las causas 
que le traxeron al Mundo. A los Discípulos, que 
que querían báxaste fuego dc el Cielo sobre los Sa
maritanos , dixo : Luc. p, s6. Filius hominis non 
venir animas perdere^sed salvare. Que rio avia ve
nido a matar hombres , fino a sálvanos. Sobre to
do , en aquel mismo Templa abriendo el Señor la 
Elcritura , enseñó publicamente ,-que del fe en
tendía el. famoso luga*, dd capitulo sesenta y vnd 
de Isais : Isai.61. 1,2. <-Ad annntiandum mansue- 
iis misit me , vt mederer contritis corde, & praedi
carem captivis indulgentiam , conscias er omnes, 
Ingentes. Quiere, dezinemoiome Dios ál mundo 
para curar corazones , pira remediar afligidos, pa
ra consolar á los que lloran , y dar libertad , y 
perdón a los que están presos. Parece que tenia eí 
Profeta delante de los ojos todo lo que concurría! 
en el estado , y fortuna desta pobre mugen Afsi la 
presentaron delante de Christo , presa, afligida, 
angustiada , llorando irremediablemente fu mise* 
ría ; y aquí, y nías en la ley, venia armada la ten* 
ración.Si dize que no fea apedreada la adulteraos 
tvanfgreílor de la ley. Si di¿e ( que nd dirá ) que 
la apedreen , pierde la opinión de misericordioso,, 
y la estimación del Pueblo ; y sobre todo fe con- 
tradizc a. sí mismo, y a las Escrituras del Mefsias, 
que interpreta de si: luego ya diga, qüe fe execu- 
te la ley, ya que no sé execute; ó que fea apedrea
da la delinquente , ó que nd lo fea, siempre le te
nemos cogido, porque no puede escapar de vn la
zo j sin caer en otro.

5? 18 A este modo de argüir,que es fortifsiínd, 
y apretadísimo , llaman los Dialécticos dilema, ó 
argumento cornuto , porque va en él vna contra
dictoria , con tal artificio dividida crt dos puntas, 
que si efcapaysdc la vna, necest ari amen te os áveys 
de herir con la otra. Afsi envistieron oy a Christo 
los Escribas , y Pharifeos, con Moyses. De Moy
ses-, dize la Escritura : Exod. 34» 29. Qgtod sacies 
eius esset cornuta. Y en esta forma le pulieron eri 
campo , como en el corro , contra Christo: 
sis ñiaridavit nobis hninfmo.di lapidare. Moyfcs, 
dizen 5 nos mandó apedrear í quien cometieflc es
te delito. Y para que la ley se parecieífe con la t és
ta, del Legislador , iva dispuesta , y dividida en 
dos puntas tan bien armadas que ó Ghristo di* 

Úo xélíe
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xcfle fi , o dixeíle no , si esc apasten de la vna , se 
lo lie valsen en la otra. De suerteque las p'icdras, 
de que •venían,prevenidos los Escribas, y Phari- 
feos 3 no crati para apedrear -a la adultera , fino 
para queChriito tropezaste 3 y cay elle en ellas, y 

4en el lazo que le teñí an armado. Deste modo de 
lazos armados en-piedras haze, elegante mención 
Isaías en el capitulo octavo : Isai. 8. 14. 1 5. Et 
erit in lapidem offensionis , & in petram scandalis 
m lac¡ucnm^& in ruinam. Et offendent,&cadent, 
& conterentur , & irretientur , & capientur. Alu
de el Profeta a los cazadores de aquel tiempo, los 
qnales armavan fus redes, y lazos-cercados de pie
dras , para que tropezando en ellas la caza, cayes- 
fe incautamente , y quedaste enredada , y presa. 
Til era el lazo , que los Escribas , y Pharífeos 
trazaron oy armado debaxo ¿e las piedras de la 
ley , ú de ki ley de las piedras : Moyses mandavit 
hmnsmadi lapidare. Para que tropezando Christo 
en las piedras , cay este, y le tomasen en el lazo.

9 5 9 Ya os acordareys que el demonio en el 
desierto,en el Pináculo del Templo también armó 
el lazo a Christo con piedras": Matih. 4. \.Dicy rit 
lapides ijh panes fiant. En el Pináculo del Tem
plo : Ibid. 7. 'Ne. fna-tam offendat ad lapiden» pé- 
dem tuum. Mas con parecer tan seme jantes los la
zos , y las tentaciones , veed quanto mas astutos 
tentadores fueron los hombres, que el demonio. 
De la primera tentación del diablo fe libro'Chris
to fácilmente con vn Ñon -. Ibid. 4. Matth. 22-. 
L t 8. Non msolo pane ViVit homo. De la segunda 
tentación fe libró con otro No : Non terit abis 
Sdomintsm Neum tuum. Pero de la tentación , que 
«y de armaron los hombres , n o bastaba dezir Noy 
para librarse ; porque ó dexeste No , ú dixeííe Si\ 
«e niprc queda va en el lazó. O Christo avia de de^> 
-Lir i5r,apedreadla^ó avia de dezir No} ño la apedrc- 
evs.Si dezia ¿Vo,iba contra la justicia.Si dezia 5V, 
iba contra la piedad. Si dezia No y iba contra la 
la ley. Si dezia Si , iba contra sí mismo. Si dezia 
Nóy iba contra el Magistrado. Si dezia Si y iba 
contradi Pueblo , y le ofendía. De fuerte , que 
le armaron los palos , ó las piedras en tal forma, 
que ó quifieste observar lá ley , ó no quifieste, 
íiempre quedava reo. Si fe muestra riguroso, falta 
A la piedad. Si fe muestra piadoso , falta a la Jus
ticia ; y si falta a la Justicia ) ó a la piedad , no 
es Mcfsias. 1 '

9$o Otra tentación semejante vrdierort los 
{Escribas -, y Pharifcos contra Christo sobre el 
.tributó del Cesar, quando el Señor les dixo: 
£)niá me tentatis ? Enviaron juntas dos Escuelas, 
la fuyá , y la de los Herodianús; y despues de 
vna larga prefación de falsas alabanzas, propusie
ron cita queítion : Ibid. 17. Licct censum dare 
Casari an non ? Maestro , es licito pagare! tribu
to al Cesar , ó no ? Notadla estrechura de ios tér
minos. Lo que pedían era vn Si y ó Vn ATo. Esli- 
cito , ó no es licito ? Y por qué con tanta forma
lidad , y tanto aprieto ? Él Evangelista lo dixoí 
Ibid. 16. Vt caperent eum in sermone.Porque cotí 
qualquicra destas dos respuestas, q Chnsto éixef-

fe de Si , ú dixeste de Ño 0 'quedava;co|ido. Si de
zia No , era contra la Regalía del Emperador.Si 
dezia St , era contra la libertadé inmunidad 
de la Nación. Si dczia-iVo, lé cruCisicava el Cesar. 
Si dezia 'Si, le apedreaba el Pueblo. Y de qual- 

•'qiiier modo ( dezian ellos ) fe pierde , y le tene
mos cbgido , y preso. Esto es lo que fe maquinó, 
y resolvió en aquel Consejo injusto , impio, y 
tyranico : Confihum iriiérurit ,rt caperent eum in 
sermone. Buvo algún dia demonio queyvrdiefie 
tal tentación , y mié ti esté a vn hombre en tal es
trecho i Ni huvo tal demonio nunca ni le pudo 
aver , porque no ay , ni puede aver tal tentación 
del demonio, de la qualno os podays librar fácil
mente, ó con vn Si , 0 con vn No. Vccdlo aora.

921 El demonio siempre arma fus lazos al 
pie de los Mandamientos : a 1*1 i solo pone la ten
tación , porque allí solo puede aver la ocasión: 
i. ad Corinth. 15^ 16. Virtus peccati lex. Los 
Mandamientos todos , ó fon positivos , ó fon 
negativos ; y si el demonio me tienta en los po
sitivos, basta para defenderme vnS¿ ; si me tienta 
en los negativos , basta para defenderme vn No» 
Exemplo. Los Mandamientos positivos , como 
fabeys , fon: amaras a Dios, guardaras las Fiestas, 
honraras a los padres. Los negativos fon: no ju
raras no matarás , no hurtaras , no levantaras 
falso testimonio , y los dcrñas. Aova ál punto. Si 
el diablo Me tienta en los Mandamientos positi
vos , me dizé , no ames a Dios , no guardes las 
Fiestas , no honres a tu padre. Y yo digo Si re
sueltamente. Si he de amar , si he de guardar , & 
he de honrar , basta este Si , para que la "tentación 
quede desvaneciday el diablo frustrado. Del 
mismo modo en los Mandamientos negativos»' 
Dizeme el Demonio que Me , que mate , qué 
hurte -, que levante vñ falso testimonió ; y si y® 
digo No , no quiero jü’rar , no quiero matar, na 
quiero hurtar , baste este No , para que el tenta
dor j y la tentación queden vencidos-. De sites te £ 
que de las tentaciones del demonio basta vu Si 0 
vn Nó , pava quedar libré; pero dé lá'S tentación 
nes de los hombres ( como estás) ni basta el Si9 
ni basta el No , para librarme , porqué van arma
das con tal astucia , maquinadas con tal arte , y 
texidas, y tramadas con tal enredó, qué ó digays 
Si, ó digays No , siempre quédays en el lazo. St 
dezis , que fea apedreada la adultera , y que fe 
pagúe el tributo , incurris en el odió del Pueblo, 
y os han de apedrear a vos; si dezis que no fea 
apedreada ^ ni fe pague , incurris en el crimen de 
la ley , y en lá indignación del Cesar, y os 
ávran dé poner en vna Cruz.;y aurtqucyfcl tentado 
fea Jefú-Christo , siempre los tentadores han de 
tener vñ cabo por donde le puedan pegar , y lela 
puedan pegar : Vi poffshi acensaré eú'm.

922 Veo , que me preguritays : Y qué re me
dio , Padre , para librarse de tales tentadores, y ? 
de tan terribles tentaciones? 4. Reg. 20. 10. Ren% 
difficilem ’poffulafti. Ningún Theologo Escolás
tico , o Ascético les dio hasta áora remedio; Di>- 
ré el que ais ocurre. Digo, qú-e no áy otro reme'-



quATtó de ¿¡hare/md*
dio , finó buscar vn Si 5 que sea juntamente 5/, y 
No ; ó vn No , que sea Juntamente No , Si. No 
tengo menos Autor para la prueba , que al Prin
cipe de los Apostóles San Pedro. Y notad b que 
quando San Pedro dio en esta sutileza , aun cstava 
en Jerusalén , y en Judéa , para que no piense al
guno 3 que la fineza desta politica sueste Romana; 
¡Vinieron a reconvenir a San Pedro los cobrado
res de cierto tributo impuesto por Augusto, en 
que cada vno por cabera paga va dos dragmas, y 
le hizieron esta pregunta : Matth. 17. 2z. Magi
ster vester non folvtt didracmal Vuestro Maestro 
no paga el tributo? Viole pcrpkxo , y atajado 
San Pedro , porque no sabia qual sueste la inten
ción de su Maestro en punto de tanta consequen
da ; y lo que respondió , fue 5 Etiam , Si. Aora 
pregunto yo : Y este Etiam , este Si de San Pe
dro 3 qué íignificava ? Significava Si , y signisi- 
cava No. Construidlo con la pregunta , y ve re y 3 
íi tiene corrientemente los dos sentidos. Vuestro 
Maestro no paga el tributo ? Si. Asi es , que no 
3c paga. Vuestro Maestro no paga el tributo ? Si: 
Si paga. De suerte , que el mismo 5"# era Si, y No. 
■Entendido de vn modo 3 era Si , porque fignistca
va, Si paga. Y entendido de otro modo, era No, 
porque íignificava , No paga. Y con esta equivo
cación se escapó San Pedro de los Alcavalcros, 
mientras fu Maestro no lo resolvía, dexando la 
{merta abierta , y cerrada juntamente , y el Si 
aparejado , é indiferente para ser Si , ó ser No, 
conforme se resolvieste. Cbristo avia enseñado al 
mismo San Pedro 3 y a todos fus Discipulos, qué 
fu Si sueste Si, y fu No sueste ATotMat.; ¿37. (it fer
ino vester est,est:non,nonM3iS llegado Pedro a pre
guntas , y metido en la tentación , le fue necesa
rio hazer vn Si , que sueste vn Si , y No junta
mente , para poder escapar de los hombres.

5>rz Esto es lo que hizo San Pedro en aquella 
ocasión, y Christo que hizo en nuestro cafo , que 
era mucho mas apretado? Vio que los cordeles 
con que traían presa la adultera , eran lazos con 
que le pretendían atar. Vio que las piedras de la 
ley que alegavan , venían llenas de fuego por de 
dentro ; y que al toque de qualquiera respuesta 
suya 3 no solo avian de brotar chispas , mas vn 
incendio de calumnias. Vio , que supuesta la ten
tación , y astucia de los tentadores, tanto fe con- 
denava condenando , corno absolviendo : y sien
do vno , y otro peligro inevitable , qué consejo 
tomaría ? No dezir Si , ni No era forzoso ; por
que hasta la Sabiduría infinita , quando son tales 
las tentaciones de los hombres , no fe puede librar 
deltas, respondiendo en proprios terminos. Y co
mo entre No , y Si no ay medio , qué medio to
marla Christo para librársele vna tal tentación? 
Am a lo veremos.

§- I,V-

9*4 T Évantófe el Divino Maestro del 
asiento , sin responder palabra. 

No avia allí otro-papel , finó la tierra ; indinase, 
Tot» o L.

y comienza a escribir en ella: Digito scribebat iti 
terra. Esta fué lá vnica ver que sabemos de la 
Historia Sagrada , que Christo escribidle de fu 
puño ; mas mientras Christo estribe y estos teri- 
radoreS esperan , solvamos al desierto ,®y á las 
tentaciones del demonio;. Tentó el demonio lá 
pliniera vez á Christo , y rebatióle el Señor la 
tentación cotilas palabras del capitulo octavo del 
Deuteronomio: Deut. 8.3.Non in solo pane Vivit 
homo. Tentóle la segunda vez, y fué rebatido con 
las palabras del capitulo sexto del mismo libro: 
Deut. 6.16.Non tentabis Dominam Deam tuum,, 
Instó la tercera vez, y tercera vez le árrejó Chris
to de si con otras palabras del mismo capitulo: 
Ibid. 1 3. Dominúm Dctim tutim 'timebis , & illi 
soli serviest Quien avra , que ño fe admire a la 
vista destas tres tentaciones, y de laque tenemos 
presente ? Estos hombres eran Letrados de pro
fesión , eran leídos , y ver lados en las Escritu
ras , y actualmente alegando Textos de la Ley 
.de Moyfcs. Pues si Christo fe defendió de las ten
taciones del demonio con las Escrituras Sagradas, 
y con los Textos de la misma Ley, por qué no fe 
defiende también destos testadores con las mismas 
Escrituras ? Mas. Resistiéndose Christo al demo
nio , y defendiéndose de tres tentaciones con vn 
solo libro de la Escritura , y con dos solos capí
tulos del mismo libro , quando en lás Escrituras 
que entonces avia , que ion todas las del Testa
mento Viejo , ay treynta y nueve libros con mas 
de mil capitules . Pues si Christo tertia tantas ar
mas , tan fuertes , tan diversas , y tan preveni
das , por qué no fe defiende con ellas desta tenta
ción ? Aquí veréys quánto mas terribles tentado
res fon los hombres, que el demonio. Para defen
derse Christo de tres tentaciones del demonio, le 
basta vn solo libro de la Escritura - para defen
se de vna tentación dedos hombres , no le basta
ron todas quantas Escrituras avia 3 le fué neces
sario hazer Escrituras de nuevo i Digito scribebat 
in terra. Las Escrituras Sagradas( como notó San 
Gregorio)- fon los almacenes de Dios. Destas 
dixo Salomón , comparándolas a la Torre de fu 
padre David : Canti 4. 4. Mille clypeipendent ex 
eA: omnis armatura fortium. Y fontales, tan 
nuevas 3 tan exquisitas , y nunca imaginadas por 
él demonio las astucias, y maquillas que los horti-- 
bres inventan para tentar, que ert todos los alma
cenes de Dios no fe hallaron armas con que resis
tirlas 5 y fué necesario que lá Sabiduría Encarna
da forreaste otras de nuevo , y fe pusiese a com
poner, y eferivir contra estos tentadores; Digito» 
scribebat in terrá.

92$ Y qual fué el efecto desta Escritura? 
Aora acabareys de entender quanto mas dura es 
la pertinacia de los hombres, que la del demonio. 
Efcrivió , y escnviaJá mano Omnipotente ; y los 
tentadores con la Escritura delante de los bjós5 
no fe -rinden , ni desisten , sil haz en cafo dclla, 
ni de la mano que lá eferivect y aun instan , y 
aprietan a que responda a la preguntá:Juann. 8.7, 
Cum perseverarent interrogantes. O Escritura!

O o % O Bal-



Semon frhnsro ea el Sebdt2A2
O Baltasar ! O B.abyloníal Aparecieron tres dedos 
en vna pared, fin mano, sin braga , ím cuerpo: 
Daniel 5 . Dtgiti quafi manas hominis scriben
tis. Y con tres palabras que eicrivicron , sin saber 
lp que fignificavan , comienza Baltasar a temblar 
<je.pies , y manos, sin colór, sin coraron, sin alien
to. Tiembla el mas poderoso Rey d¿l Mundof y 
quatro hombres, sin mas poder que fu malicia, no 
tiemblan. Vejan los dedos, veían el brago que esi 
escrivia: sabían , y tenían obligación de saber, 
por las maravillas que obrava, y que a ellos tanto 
les dolía , que era hombre , y Dios juntamente, y 
á la vista de vna Escritura tan larga de fu mano, 
en quefe veían proe diados a sí mismos , no tiem
blan , ni íe mueven , antes perseveran obstinados 
a preguntar , y tentar : Cam perseverarent. Digan 
aora los Escribas , y Pharisios, si es Gentil Bal
tasar , ó ellos ? Mas el intento mío no es comparar 
hombres con hombres , sino a los hombres con el 
demonio. Tres circunstancias particulares notó el 
Evangelista en esta acción de Ghristo. Notó que 
cscrivia , con que cscrivia , y donde escrivia: Di. 
vito scribebat in terra. Escrivia Christo , y escri
pia con el dedo , y escrivia en la Tierra ; yen to
das éstas circunstancias vencieron los hombres al 
demonio en la pertinacia de tentadores.

9 2 Ó Primeramente , Scribebat , escrivia; y 
por qué quiso eferivir ? Las mismas cofas que 
Christo cscrivia, podía dezír en voz, y mas fácil
mente.Pues por qué no las quiso dezír en voz,sino 
por escrito! Porque las mismas palabrasDivinas tie
nen mas eficacia para vencer las tentaciones escri
bas , que dichas. En la muerte de Christo tentó ei 
dpmonio a los Discípulos en la Fe de la Resurrec
ción ; y todos , ó fueron vencidos, ó flaquearon 
en la tcnr.icion , como el mismo Señor les avia 
profetizado. Y dando la caula desta flaqueza San 
j, dizc, que fue la ignorancia de las Escritu
ras de la Resurrección : Joan.20.9, Nondum scie
bat Scripturam ^qtna oportebat eam a moríais re
sarsere. Contra.Evaogelista Sagrado, Christo avia 
dicho muchas vez es , que avia, de resucitar; y par
ticularmente a San Juan, y a San Pedro,«y a San- 
tia.g9 en. el Monte Tabor M-atth. 17, 9. Nemini 
dixeritis visionem , donec tilias hominis a mor-

Sagradas; por que añade luego el Señor, y dicta 
delante de cada vna destas la declaración de que 
estav.au escritas, repitiendo vna , dos, y trés vezes: 
Scriptam esc , Scriptam es y SCriptum es] Porque 
siendo -palabras de Dios , y escritas, teñían no so
lo la virtud , y eficacia de las palabras , sino tam-v 
bien de das letras. Assi como el demonio para en-¡ 
cantar , y rendir a los hombres , pone la eficacia 
del encanto en ciertos caracteres diabólicos , afsi 

-'Dios para encantar , y ligar a sí, ha puesto ma
yor eficacia, no solo en las palabras Sagradas, fino 
también en los caracteres con que están escritas» 
Por ello Christo en este, cafo viéndose tan estre
chamente tentado de los hombres, no trató de de
si idcríc de líos hablando , sino escriviendo : Scrfc 
bebdt.

92.7 Mas si tanta es la fuerza , y eficacia de 
vn Scriptam ejb~ y Christo:oy escrivia; Scribebat^ 
y fus tentadores óy le estavan viendo eferivir , y 
vetan , y leían la Escritura; por que persisten auri3 
y perseveran, en la tentación ? Cum perfiverarent^ 
No persiste el demonio , y persisten los hombres? 
Si; porque el demonio es demonio, y los hombres 
fon hombres; y por esto mas temosos , y pertina
ces tentadores.Aquí fe deve mucho advertir la di
ferencia de esta Escritura de Christo á íás Escritu
ras con que resistió aí demonio. Las Escrituras 
que el Se flor refirió al demonio, eran Escrituras 
generales, hechas á otro.intento , y para otros» 
Las Escrituras , que o y eícrivió , eran particula-- 
res , y escritas solamente para los que le estavaa 
tentando , y dirigidas al coraron, y á la concien
cia de cada vno. El demonio podía responder^ 
que las Escrituras del Deuteronomio fe ávian he
cho para los hombres, y no para los demonios; 
pero bastó el ser Escrituras de Dios, para que el 
demonio las rever enejaste, ó las te mi este , dada 
que no habiaílen con él. Los hombres por el con-- 
trario , hablando con todos, y con cada vno de*, 
líos la Escritura de Christo , ni la revenda los re-' 
siena , ni la fuerza los quebranta, ni la conciencia 
los atemoriza , m la certeza con que fe veen heri
dos los rinde. Continúan , instan , y perseveran 
obstinados ; Cum perseverarent. Qué mas?

928 Digite. Escrivia Christo con el de do. Las 
Escrituras con que el Señor, rebatió las tentacio
nes del demonio , no estavan escritas con el dedo 
de Dios.Dios solo esc vivió con el dedo las dos Ta
blas de la Ley: Deutcr.9.10. tabalas scriptas di*

tuis resurgat. Por qué , pues, escusa e| Evangelis
ta si. flaqueza de no resistirá la tentación con la 
ignorancia de las Escrituras ? Porque auñqüe las 
palabras Divinas, ú dichas, ó escritas tengan la 
misma autoridad , escritas mueven mas , y tienen 
mayor eficacia para resistir á las tcntaciones.Vced
ió en el modo con que Christo resistió al demonio 
en todas las Puyas. En todas las tres tentaciones fe 
defendió Christo del demonio con la palabra Di
vina ; mas no sé si ave y s reparado, que en todas, 
y en cada vná advirtió , que era palabra escrita. 
En la primera tentación : Scriptam es: Non in fi
lo pane vivit homo. En la segunda : Scriptam ejh 
Non tcntabis Dominam Dcam taam.En la «terce
ra : Scriptam es í Dominam tuum timebis. Pare* 
te que para resistir á la tentación , y rebatir al de* 
íñQxm»bastaya referir sentenciasy palabras

gito De i. Los otros Textos estavan escritos pac 
Moysis con mano humana. Mas les basto, ser Es
crituras Sagradas, y Canónicas , para., que el des
monto no fe a.trevielíc á resistirlas.Ved si fe podía, 
y devia esperar oy , que los tentadores de Christe» 
fe rindiesten á fus Escrituras,pues eran Escrituras, 
no solo de Dios, mas escritas ¡con solo fu «ledo: 
Dígito firibébat. Clarees, que fe avian de rendir, 
si los tentadores fuellen demonios, mas ¡no fe rin*. 
dieron , porque eran hombres. Quando los Ma
gos de Faraón vieron lo que la Vára de Moyses 
obrava, dixeron : Dígitas Dei es ¿ñé.Esta es obra 
del dsdsMDis^y luego si dsixsn por vencidas*

Mas
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Mas como assi ? El arte M-aglca no es arte diabd- lio ubres , fueroii escritas, e ímpreíFás en MFPerra: 
tica ? Lós Magos de Egypto no eran ministros , é Las palabras pronunciadas páflaíi,, las escribas:pep- 
instrünieritos del demonio ? Pues como ceden tan marícce i - las pronunciadas entran por los oidds* 
promptamente , y no fe atreven a resistir al dedo las escritas por los ojtis Y siendo aquellas solo pro 
de Dios? Por esto mismo. Si fus artes hieran hu- niiriciadas¿ y estas escritas; aquellas fucccfsivaSj y 
manas ,y ellos obraran como hombres ¿ áviari de -estas pcrnianenteS ; aquellas oídas ¿ y estas vistas 
ha re rio tema , y persistir j mas como las artes eran aqiáeilas breves , y pocas , y estas muchas, y ebrtfi- 
diabólicas 3 y ellos obravan como ministros del tiüádás 3 cjüe estd quiere deiir Scribebtii. Aquellas 
demonio, ni ellos, ni el demonio fe atrevieron á formadas en eí ay re , Bastaron para vencer las Po- 
resistir a la fuerza del dedo de Dios. Pero dy fe vee testades del Ayve y estas imprestas en la tierra ¿rio 
el dedo de Dios resistido , siendo dedo de Dios rio B astri, ron para rendir á los hombres formados de 
invisible 3 y encubierto en vna Vara; idas visible, tierra ; Dtgii'óJbribchñi in ierra. 
vivo, y aniniadti, porque las artes cdti que los Es
cribas, y Fariseos vinieron a tentar, yqueriarider- K. V.
libar a Christo, rio eran artes diabólicas, sino hu
manas ; tii ellos demonios, hombres sí. De los de- 9 zd A Ssi resistido Christo z y ais i rebatí- 
monios dezia Christo : Lúe. 19. ¿d. In dígito De i C\ da^ por no d-ezn afrentada, kfúcr-
iijcio deemonia. Mas este mismo dedo de Dios, que $a de fu. mano y de fu Eícntüra ■; qué nuevo me- 
cchava de los cuerpos a los dcmóitios, no le basta- dio bufe aria Id Sabiduría Omnipotente , para de-* 
va aora para echar de si a los hombres. Los de tiro- tender fe de tan pertinaces tentadores ? Aisi corno 
tiios al rilé ñor impulso del dedo dé Christo huíañj ellos perseveraron en tentar , ai si el perseveró en 
los hombres contra tantos, y tan repetidos i ni pul- eferivir , por que lá pertinacia üe*jd tentación fo
fos del misino dedo , qüantas eran ía-s letras que lo le vence con la constancia de la resistencia. Y 
eífcrivia, no harían el menor movimiento.Los dé- qustridó los remedios Ion proporcionados ; ir.údár- 
iitíotiios dexavah a los hbmbres ; ios hombres no los es perderlos. Buelve Christo a inclinarse ¿ y at 
de xa vari a Christostos demoniosno podían parar,los eferivir otra vez : Iterar# inclinan: Je dígita ser i 
hombres persistían firmes ; los demonios desistían, bebat in ierra. Y fue tal lá este acia de estáiegurida 
los hombres persevera vati: Vn-m per fe ver arent. Qué Escritura , que al fin fe rindieron l\ ella los que sé 
anas? avian resistido a lá primera Entonces fe frieron rea

929 ierra.Nota, finalmente el Evangelista, tirando vnos detras de otros ; mas si vencidos de 
que éfaivíá Christo en la Tierra. Y -por qtie en la Ctiristd en la retirada ¿ vencedores Z con todo, del 
Tierra ? Para que los que olvidados de fu propria demonio en el árte¿ y pertinacia de la tentación» 

-fragilidad acufavan con tanto rigor vna flaqueza Auri quando desisten , fon peores tentadores los 
eti el sexo mas fladó, confiderastcn, y advirtielfcn, hombres , ,qüc el demonio Este tentó a Christo 
que ella era tierra ¿ y ellos tierra. És tan propria tres vezes ; pero notad , que respondiendo Chrií- 
del cafo , y tan natural esta consideración, qtie de tq á cada tentación con vna Escritura , nunca d 
aquí virio a terit r para si el Cartfiufiario ¿ que las demonio cipero la segunda. En oyendo el deirio- 

„ palabras qtie Christo eíérivió , fuerori estás: Terni niO vna Eí tritura ¿ Cal la Vd , desistia , rio resistia» 
’Térrdm iiidicai. La Tierrá aetifa a la Tierra. Si ni replicává: tiiud.ava luego de tentación^ y aun de 
los acusadores fueran Cielo , no era de estrañas liigár. Véticido. dé Christo , auri presumía , y. cf- 
qüe acufastén a la Tierra ; pero qtie la Tierra acu- perava vencer a Círiisto ; refutado coit vna Efcri- 
fc a id 1 ierra ? Áün hazian más estos acusadores, tura , mírica tuvo atrevimiento paira persistir, ni 
y tentadores. La Tierra acufáVa á la Tierra, para esperar otra EíctitUra. Y íds hómbres ? Miradlos 
condenar al Ciclo¿ porque ac-Ufavá a la adultera, con atención. Lós hombres lúas pertiriáces ¿ más 
para condenar á Christo. Pues si la Tierra mtidáj imprudentes , mas duros ¿ y mas fieros tentado-, 
y por si misma.estavá dando gritos coritrá estos res , qüe el mi sirio demonio i veen v na Vez eferi- 
acutadores formados de lá misma Tierra , áórá vir á Christo , y rio fe mueven ; veén , y entien- 
que ya rio es muda con las palabras , y voz-es de den lo qué e-ferive , y no.le rinden Es nccdlarfo 
Chtistq j que tiene escritas, y estampadas- en sí, que la Sabiduría Divina multipliqúe Eíerituras so
por que rio los confunde ? Pór que no los conven- sisé Escrituras , y qric áVierido éícritd vna vez, 
ce ? Por qué no los rinde ? Ya me canso de dczir¿ Bu e Iva a eferivir otra vez : It erani ssrtbebai. No 
porque cían hombres. Y sino , bólvamos á compa- yá par a persuadir a los tentadores , Ñ para deferí- 
jar esta tentación con la del demonio. Áfsi como' derfe z y librarse a si misino' de fus tentacionés. 
el Elemento deí liombre es la 1 ierra ; afsi el Ele- pji En la vi tima , y mas fuerte tentación 
anento del demonio es el Ay re. En este Á-yfe habí- que padecieron los Discípulos de Cnn.ffo, qüe site 
tan los demonios , en este Á-yre andan , eni este en lá víspera de fri muerto,, íes anuncio eí Divino 
Ayre nos tientan ; y por esto Sari Pablo los llamó Maestra , que crállegado el tiempo en que tenias 
Potestades del Ayre: Ad Epheféós 2.2. Secándúni ncccfsid-ad de a riñas. Y -respondiendo ellos , qué 
principen»potgjíatit atris hurus. Las palabras cotí tenían dos espadas: Luc. zz. 38. Éccé dtio glaáti 
qüe Christo fe defendió del demonio , frieron pro- ¿«ó ; íe cdnténfó el Señor con la pre vención , y 
ivunciáaas en es áyre,qu#es iricápaz de Efcritu- És dixp , otie bafcáVan : Satis sft, 1 odós-dos Pa- 
xa j aquellas édri que fe quifo deferiiér de-st-os , y - emrco'rdes'-¿ queh«-



2§4 Sermón primero en el Sábado
bló Christo en cite pasto alegóricamente , y por Ya no me quexo de los Escribas, y Fariseos , ni 
metáfora ; y que las espadas con que los Apostóles Christo fe podia que xa r tanto , porque avian de 
fe avian de defender , eran las Etesituras Sagra- venir al Mundo tales hombres ,que con fu parti
das. Lo mismo avia declarado mucho antes Da- nacía los avian de hazer menos duros 3 y con fus 
vid , hablando de los mj irnos Ap oíbles , y de las tentaciones menos tentadores. Los Escribas, y Fa- 
mismas espadas: Pfaliti. 149.6.7. Et gladii anci- rífeos no fe rindieron a las primeras Escrituras del 
pites in manibus eorum , ad faciendam vindiffam dedo de Christo ; pero fe rindieron a las segundas, 
in nationibus , increpationes in populis. Siendo, y dc'xaron las piedras. Los Hereges 3 con nombre 
pues, este el sentido , é intento de las palabras de de Christianos 3 ni a las primeras 3 ni a las ft gun- 
Christo j es muy para reparar 3 que deltas dos es- das Escrituras fe rinden : antes bien de las mil mas 
padasen aquel grande conflicto , no le defenbay- Escrituras adulteradas ( que también traen confi
naste mas que vna 3 que fue la de San Pedro; y que go adultera ) hazen piedras conque tirar a Chnf- 
queriendo los otros Discipulos vfar de la segunda, to. San Agustín 3 y San Ambrosio dizen 3 que es
quiando dixcrotV-Luc.zz.^.St percutimus in■ gla- crivió Cstnsto dos vezes 3 para mostrar 3 que es 
dio. El Señor no lo permití éste. Pues íi las espadas era el Autor, y Legislador de ambas Escrituras, de 
eran dos 3 y ambas aceptadas 3 y aprobadas por las Escrituras del Viejo Testamento 3 y de las Ef- 
Chnsto.,como neccílarias ; por qué prohibió el crituras del Nuevo; y que las primeras Escrituras 
Señor la segunda 3 y que no le vfaite mas que vna fe eferivicron en piedra 3 porque avian de ser ef- 
en esta tentación ? El mismo Christo, dixo : Ibid- reriles ; las segundas en la tierra 3 porque avian de 
5 3fmec est hora vejira 3 & potestas tenebrarum, ser fecundas 3 y avian de dar fruto 3 como al fin 
Esta tentación como aquella 3 en que le empeñó, le dieron oy. Pero estoy viendo , Señor mió ,que 
y empleó todo* el poder del Infierno , era tenta- esta tierra en que cfcrivis3y eferivisteys, arada dos 
ciondel demonio ; aunque para ella concurrieron vezes por vuestra mano , y sembrada dos vezes 

ttambien los hombres, como ministras , e instru- con vuestra palabra , en lugar de dar fruto, hade 
mentes del mismo demonio : por mas fuertes , y producir espinas. Esta fue la maldición que echafi- 
poderofasque sean, basta vna sola espada, esto es, teys a Adan , que no solo fe cumplió, y estendió, 
vna sola Escritura , no fon nec está rías dos. Ais i mas creció,y crecerá siempre en fus hijos.Los Ef- 
bastó vna sola Escritura contra la tentación del cribas , y Fariseos fueron peores que el demonios 
desierto; y vna sola contra la tentación del Te m- vendrán hombres, que serán peores que los Efcri- 
plo ; y vna sola contra la tentación del Monte. Y bas, y Fariseos. El diablo fe rindió á vna Escrita 
corno entone s no le fue nccestario á Christo echar ra ; los Escribas , y Fariseos a dos : vendrán hom- 
mano de la segunda espada , por esto también en bres, que ni á dos Escrituras fe rendirán ; y perti- 
este segundo conflicto no permitió á losApof- naces contra ambos Testamentos , con ambos os 
Toles , que vfallen della ; porque aunque Ja renta- harán guerra. Dadme licencia para que os repita, 
cion era tan fuerte , y tan apretada , era al fin con dolor mío , parte de lo que está anteviendo 
/tentación del demonio : Hac est hora vejira , & vuestra Sabiduría.
potestas tenebrarum. Eferivisteys en ambos Testamentos las

ptz Luego la segunda espada ,que el Señor Verdades , y Fe de vuestra Divinidad tan expresta 
no. permitió fe dcfenbaynaste , era efeufada , c en el Testamento Nuevo,y tan convencida por 
inútil. No ; porque está quedó reservada pava las vos mismo en el Viejo ; y vendrá vn Ebion , vn 
Tentaciones de los hombres. Afsi lo experimentó Cerintho , vn Paulo Sarnosa teño , vn Photino, 
el mismo Señor, en la tentación de oy , en que no que desvergonzadamente nieguen , que fuisteys, 
bastándole vna lolaEscritura contra la pertinacia y foys Dios. Eferivisteys en ambos Testamentos 
de fus tentadores , fue forjado á valerse de segun- (y no era necestario que fe efe viví este ) la verdad 
da Escritura , y escrivir otra vez : Iterum scribe- de vuestra Humanidad , en todo semejante á la 
l>at. Y porque esta segunda espada , afsi como fue nuestra ; y vendrá vn Maniquéo , vn Prifciliano, 
necestaria , afsi bastó pava dar fin á la batalla; por vn Valentino , que contra la evidencia délos 
esto el Señor con d mismo Mysterio , quando los ojos , y de las mismas manos , que la tocaron , di- 
Discipulos le dixeron , que tenían dos espadas, res- gan , que vuestra carne no fue verdadera , fino 
pondió, que estas basta van : Satis ejí.Porquc aun- fantástica , celeste , y no humana, Eferivisteys en 
que contra los hombres no bastaste vna sola Efcri- ambos Testamentos la vnidad de vuestra Persona, 
tura , como basta, y bastó contra el demonio; con vna en dos naturalezas, humana , y Divina ; y 
todo esto , bastarían dos, como finalmente basta- vendrá vn Neftorio , que reconociendo las dos na* 
ton. Al pasto que los segundos caracteres vnos en turalezas, diga pertinazmente , que también hti
pos de otros fe i van formándolos tentadores tañí- vo en vos dos Perfónas;y vn Enriques, y vn Dios- 
bien vnos detrás de otros fe i van saliendo: Joan.8. coro, que cotstestando vuestra Humanidad,y vuef- 
5?. Vnus post fnum exibant. Y lo que no venció tra Divinidad, digan, que de ambos fe formó , o 
vna Escritura , vencieron dos Escrituras : Iterum transformó en vna sola , convirtiéndose vna en 
scribebat. otra. Eferivisteys en ambos Testamentos la per-

93 3 Mas qué dire en este pasto, apartando sección, y entereza de vuestro.sér humano , córa
los ojos de los Ministros de la Synagoga , y po- puesto de Cuerpo , y Alma; y vendrá vn Arrio, y 
niendolos en muchos, que fe llamas Ckistianesi Apolinar ? que diga , que tuvisteys solamente

• Cuerpo



fyuárté de ^htaresmé.
Cuerpo de Hombre z y que elÁlmá de «fíe Cuer
po era la Divinidad. Efcrivistcys en ambos Téstá- 
nientos 3 y demonstrásteys icuhtrá ios Sedúceos íá 
futura resurrección núcltfá 3 y de todos loS mor
tales • y vendrá vn Simón Mago 3 vri BaiiiideS^ vil 
He mineo ,.vn Phileto 3 que merecedores de mo
rir para íicmprc como los Brutos 3 niegue ti lá éi- 
pérari$a,y lasé de la Resurrección; Efcrivistcys eh 
ambos Testamentos (bastando sólo la ekperienciá) 
El verdad 3 y absoluto dominio del libre alvedrid 
humarto; y vendrá vn Bardasanes-vil Pedro Átíáy- 
lárdo , y móde mamen te vn Eco Lampádió 3 y vh 
Melanthón , qíie diziendo con vna libertad tan 
inaudita 5 nieguen, que ay libertad. EL. rívistcyü 
en ambos Testamentos , que fin gracia no ay me
rito , y que del concurso de vuestra Gracia , y 
nuestro libre alveárío "proceden las obras dignas, y 
solo ellas dignas dé la vida eterna ; y vendrá vri 
Pelagio , vn Celestino, vn Julián©, qüé impoten
temente concedan trido cite poder ai alvedrio, 
acrecentando las fueripis del primer beneficio, corí 
que nos criasteys , para negaros íhgratiísimamen
te el mayor , y segundo 3 con qué nos jüstificays. 
Efcriviftcys en ambos Testamentos la hecci'sidad, 
y eí merecimiento de las buenas obras ; y vendrá 
vn Lutero , qüe no solo niegue ser hcceilarias las 
buenas obras para la lálVácíon ; mal fe atreva a 
dezir , «que todas las buenas fon pecado ( y pudie
ra añadir ) pecado , con qüe nunca pecó Lutero; 
Ais i io enseñan él, y Calvino (aquellos dos mons
truos mas que infernales de huestro ligio) para qui
tar del Mlindo la Oración z el ay uno 3 lá limósná, 
la castidad 3 la penitencia 3 los sufragios , los Sá 
cramétitbs - predicando contra lo que Christó pre
dico , y escriviendó contra lo qüe dos vezes eicri- 
vió ; y formando nüevas tentaciones contra el 
xiiifmó Ghriftb de las mismas Escrituras 3 cori qué 
el fe defendió de lás tentaciones i paira que fe vea 
quanto fe adelantaron los Hombres en las artes dé 
iéntar 3 y quari atrás fe dexaron ál Mismo demú- 
Litó.

Ktz j El demonio , viendo en la pristiera ten
tación qué Christó fe defendía con lá Escritura^ 
para tentarle por los mismo filos 3 alegó en lá íc- 
giihdá.tentación otra Escritufá. Pero lo que eS 
züüclió de admirar , y aún para reverenciar 3 füe$ 
que ni contra el pvi hiero j ni contra el segundo, 
ni contra el tercero Texto y alegado por Christo,- 
arguyeste 3 hi instaste él demonio vna sola palabra. 
El demonio es mas Letrado 3 eá masÉiíofofo , es 
mas v sicólogo , mas agudo 3 y más sutil que tó'áós 
lós Hombres. Pues st los hombres 3 y tantos hom
bres han argüido tantcscy por tantos módós contra 
vtiásy y otras Escrituras'de CliristÓ 3 ysc atrevie
ren á hazerlc guerra con ellas solviendo las mis
mas Escrituras contra él mismo Christó é inter
pretándolas 3 no soló en sentido sallo , mas total- 
menté contrarió , por qué no exécutó esto él mis
mo demonio' ? Porque era demonio, y no hombre. 
Porqué era demonio,tentó-corno sabio; porque ho 
era hombre ¿ nó tentó como necio 3 y atrevido. 
Téntar, as guir, y M tcaios© éonm M ver'dádíé*

nocida de las Escrituras , fió ei insolencia qtié ifc 
halla en la maldad del demonio z en íá del iidmv 
Bre z st. Acara éh tende reyS la bnergiá 5 cóti qué ori 
la Parabó¡a de la tizada respondió él Padre de sá-* 
miiias : Matth. íq; a st. íntmic'hs hWáo hticfoút. Eí 
trigo que el avia sembrado 3 m la dactHha füi‘% f 
fina de luí Eltritúras Sagradas ; lá zízaaa'qiie sé 
sembró sobre el trigóz sondas iaiíás iiitcí;prctáéió- 
nes , con que fe pervierte él verdadero sttitído dé 
las mismas Escrituras; Y quien es 3 ó File ei áütor 
deitá maldad > y d fe lie engañó tan pernicioso á íi 
líe mor á de-Christó í i'nlWrcM WM; £' ehetnigd 
Iioitibre.Nbtad , parece que bastaVá dfezir el ene
migó ; más anadió , y declaró 3 que este enemigó 
era hombre 3 pava distinguir el bheistigo Hombre 
del énclnigó dlmo-nió. El demónio es enemigo y 
grande enemigó ; pero es enemigo demonio titiheá 
lúe tan elle migó 3 rii tan deníonio 3 que fe acre; 
viene á boiyer contra Christó las Escrituras que él 
aiegavá por si, cómo le vio di todas tres tentacio
nes ; mas cito qüe nunca hitó ei tríe migo dentón 
nio 3 cito es lo qüe llzicron 3 y ha sen los enemi
gos Hombres : inimicas homo hicfe'at.. Bien sé que 
algunos Santos ¿ por este íním'cus 'homo 3 e riten- 
dierordal demonio. Y quandó esta inteligencia fea 
verdadera , ai ve rey s quien fert ios hombres. Aisi 
como nosotros , quárido queremos encarecer 1M' 
maldad de vn hombre 3 le llamamos demonio; ais i 
Dios , qüando quiso encarecer la maldad del dt> 
ilio n id, le llamó hombre : inimicus htifteti. A ló 
menos 3 yo ii liuvitrá de escoger tdiiacíor z antes 
avia de querer el ser tentado por él demonio 3 qué 
por los hombres. Christo 3 guiado pos el Eípinm 
Sarito , escogió tentador : Mattii, 4, i. ¡Dütlívs eji 
a Spiritu , vt téhinhéiñr Y qué tentador escogió? 
Vi icritxreiúr á d'wb'oU, Escogió tentador diáblo.3 
y ho tentador hombre; Lo Cicitó es 3 qüe qüancló 
éldiábió tentó á Christó 3 Christó fué á Buscar áí 
diátíló ; mas qüando íbí hombres oy tehearófi :1 
Christó,los hombres le buscaron i Ténimtel ikw$ 
vi ptijihi dciffsár'c ti tisis o

§. VI.

$\6 ^TUpüestd ésto 3 señoreé 3 que l¿s hdm* 
breá fdft mayores 3 y peores tentado

res qüe él demdriíó \ qiié avenios de háicr ? Nó b$ 
rieccstáHo gástár macho tiempo1 en constiltár la re
solución , porque el mismo Christó la decidió , f 
nos lá dexo exprefla 3 y riiuy recomendada, como 
tan impórtantev* Matth. i c. i 7.Cavete ab homini
bus , (scuárdaos dé los hombres. Si yo predicara a 
los Anacoretas en ' el cíeíiertó , íes diría , que íe 
guardaste-n del diablo: mas cómo predicó en po
blado 3 y á los Corte finos 3 os digo , que os guára 
dé y 3 vn'os ele otros. El diablo ya no tichtá én po
blado 3 ni es neceífario , porque los Hombres le to
maron el ofició , y Ie íiazéh mucho mejor qüe ei¿ 
Christó ( cómo poco ha deziamos) quiso ser ten
tado del diablo 3 y 'suele á buscar ál deserto. Se
ñor 3 lí qüereys ser tentado del demónio , por qüe 

éb buscarT M Grati ó i lá Corté?
Porque



Semmprtmro en el Subado,
Porque en las Ciudades, y en las Cortes ya no ay 
demonios ; y no fe salieron por fuerza de los 
exorcismos , sino porque fu talento ya no tiene 
exercicio. Si ala Corte vienen algunos Artifices 
Eitrangcros mas insignes , y primorosos , los ofi
ciales de la Tierra quedan ocioios , y fe van a ser 
Labradores. Afsi le aconteció al demonio. El era 
el que tenia por oficio ser tentador; mas como 
sobrevinieron los hombres mas industriosos , mas 
astutos , mas sutiles, y mas primorosos en el ar
te 3 quedó el diablo ocioso. Si tienta por sí solo, 
es alia a vn Ermitaño folitario3donde no ay hom
bres • y por estofe anda por los desiertos , adonde 
Christo le fué a buscar. No digo, que no os gúar
de ys del demonio , que alguna vez dara aca vn 
falto. Lo que os digo, es, que os guardeys mucho 
mas de los hombres , y veedfi tengo razón.

937 Despues que la en nidia entró en el alma 
de Saúl ( indignamancha de vn Rey ),fe le entró 
también el demonio en el cuerpo. Fué la causa de 
la cnbidia la honda de David : y no avia otro re
medio contra aquel demonio , sino fu harpa. Ve
nia David , tocaba el harpa en presencia de Saúl, 
y le dexava el demonio. Hizólo afsi vna vez ; y 
después que el demonio fe salió , echa maño Saúl 
a vna langa , y tírale con ella a David ( dizc el 
Texto ) para clavarle con ella en la pared. Que vn 
Rey comcticste tal excesto de ingratitud contra 
vn vastallo , a quien devia la horma, y la Corona, 
no me admira : afsi fe pagan los servicios , que 
Toa mayores que todo premio. Lo que siempre 
me admiró , y pondera mucho San Basilio de Se- 
leucia , es, que no intentaste Saúl esta alevosia 
mientras tenía el demonio en el cuerpo >, sino des
pues que avia salido del. Quando Saúl tiene el de
monio en el cuerpo , modera la enbidia , el odio, 
la furia , y despues que el demonio le dexa , aora 
comete vna trayeion , y vna alevosia tan enorme? 
Si,aora.Porque aora esta Saúl en sí, antes estava el 
demonio en él; antes Obrava como endemoniado, 
aora oorava como hombre. Si Saúl inventara 
esta infame acción mientras estava poste ido del 
demonio , aviamos de dezir , que obrava el de
monio en él; mas quiso la Providencia del Cielo, 
que no lo executaííe Saúl, sino dcfpücs que estuvo 
ya libre , para que fupiestemos que obrava como 
iiombrc , y nos guardcílemos de los hombres,aun 
mas que del demonio : O novum , iniuriumque 
facinus ( exclama Basilio , ) damon pelitur , &■ 
damone liberatus arma capiebat. Damon "vinceba
tur , C7* hominis mores plus sumebant audacia.Era, 
peor Saúl libre del demonio^que posteido défipor- 
que posteido, obrava por los impulsos dcfdemo- 
lúo • libre, obrava por los suyos, por los de hom
bre : Et hominis mores plus sumebant audacia. 
Por e'^o el demonio , viendo tan feamente incli
nado a Saúl , fe salió fuera , avergongadofe de 
que pudiese el Mundo pensar, que*aquella tenta
ción era suya. O qué bien le estuviera al Mundo, 
que entraste el demonio en algunos hombres, para 
que suelen menos malos, y menos tentadores! 
Cwmpadexcome de David /honrado, valeroso^

fiel; mas engañado con fu amor, y con fu Prin
cipe. Si no sabes , ó David , a quien sirves , ve a 
tu Rey en el espejo de tu harpa , enmudezca, des
témplale las cuerdas , hazla pedazos. Mientras 
Saúl estuviere endemoniado , estarás seguro; si 
bolviere en sí , mira por ti. No es Saúl hombre 
que quiere junto a sí tanto hombre.

938 Bien probado pienso que estacón el hor
ror deste exemplo , que nos devenios‘guardar , y 
recatar de los hombres aun mas que del diablo. 
Pero veo que me dezis , que Saúl era enemigo ca
pital de David ; y que de los hombres , que fon 
enemigos, es bien que nos guardemos con toda 
cautela ; pero de los amigos parece que no. Son 
ellos hombres ? Pues aunque sean amigos , guar
daos dellos , y creedme ; porque los amigos tam
bién tientan ' y mas de cerca ; y si os tentaren, 
han de hazer, y poder mas que el diablo para 
derribaros.Nunca el diablo tuvo mas amplia jurif- 
dicion para tentar con todas fus artes , y todo fu 
poder , que quando tentó a Job. Tentóle en la 
hazienda,quitándosela toda en vn momento; ten
tóle en los hijos , matándolos todos de vn golpe- 
tentóle en la propria carne , cubriéndole de le
pra, y cáncer , y haziendole todo vna viva llaga; 
y qué hizo, ó qué dixo:Job 1.21 .Dominns dedi? 
Dominus abjlultt Jit nomen Domini benediílum* 
Paciencia , humildad , resignación en la voluntad 
Divina , gracias , y mas gracias a Dios , dando 
testimonio la misma Escritura , que en todas es
tas tentaciones no le pudo sacar de laboca el de
monio vna palabra , que no sueste de vn animo 
muy constante , muy recto , muy pió , muy ti
morato,muy santo : Ibid. 22. ln omntbushis non 
peccavit lob labijs suis , neque stultum altquid lo
cutui est cotra Deum En este estado de tata mise
ria,y de tanta virtud vinieron los amigos de Job a 
visitavle,y consolarle .Eran estos dmigos tres,todos 
Principes,todosíabios3y que todos profestavan es
trecha amistad con Job. Al principio estuvieron 
mudos por siete dias; después hablaron, y hablaron 
mucho. Y qué le sucedió a Job con estos amigos? 
Lo que no pudo el diablo con todas fus tentacio
nes. Hizieronle perder la constancia , la pacien
cia , la conformidad , y hasta la conciencia le 
hizieron perder ; porque fe pusieron a altercar 
contra él, le argüyeron, y calumniaron, y le apre
taron de tal fuerte , que Job dexó de ser Job. No 
solo maldixo fu vida , y fu fortuna , pero aun, 
respecto de la Justicia, y Povidencia Divina,, dixo 
cofas muy indignas de la sabiduría , y muy age- 
nas de la piedad de vn hombre santo , porque fue 
ásperamente reprehendido de Dios. El mismo Job 
las confesso deipues, y fe arepintió , é hizo pe
nitencia dellas cubierto de ceniza : Job. 42. 3. 6. 
Insipienter locutus sum idcirco ipse me reprehendo, 
& ago paniientiam in favilla , & cinere. Veis 
aqui quan poco lustrólo.salió de las manos de los 
hombres el espejo de paciencia aviendo salido 
antes vécedov,y glorioso triunfare délas tentacio
nes del demonio,El demonio era demonio,y ene
migo ; los hombres eran amigos , pero eran hom-
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bres; y basto que fu estén hombres , para que ten- ron á tentarle , y Venían tehtados • qiiando ve-, 
tasten mas fuertemente a lob , que el miímo ste. nían a derribarle , ya venían caídos. Para sí , y 
monio. Las tentaciones del demonio fueron para para Christo hombres ; y por esto contra sí , y 
p| rnrrm • v las consolaciones de los amigos, no contra Chrlto tentadores : Tentantes eum» 
solo ten ración , pero aun ruina; y si cito hazen
vnos amibos sabios , redosos dé la honra de Dios, §. VII-
y del alma de fu amigo ( como aquellos eran )
quando le vienen a consolar en los trabajos • que 940 Inguno me puede negar 5 qtié c§
Lavan amibos perdidos , y locos, que solo fe bus- 7" ' muy verdadera , y muy cierta
can a sí y no á vos 3 que estiman mas vuestra sor- esta doctrina; mas parece que yo tampoco puedo 
tuna que vuestra alma ; y que hazen delía tam- negar , que es muy triste , y muy desconsolada* 
ñoco caso como de la suya? El hombre es animal sociable , y en esto nos diso
1 Ay mas algún hombre de quien nos de- tinguimos de los bmtos 3 y parece cofa dura^
hamos miardarSi.El mayor tentador de codos. Y que aviendo neceslariamente ya hombre de tra~ 
quien es este? Cada vno de si mismo. El hombre, tar con los hombres , so aya de guardar de todos 
de odien mas nos debemos guardar , es yo de mi, los hombres. No avra vn hombre con quien otro 
y vos de vos: Jacob. 1. «4- Vnufifinfique tentatur a hombre pueda tratar sin cautela , y sin guardarse 
concupiscencia fuá abfiraPlus , & tllectus, Sabeys, del ? Si ay. Y qué hombre es este ? Aquel hombre 
dtzc Santiago Aposto! , quien os tienta , quien os á quien oy vinieron á tentar los hombres3 aquel 
haze caer? Vos a vos, cada vno a sí .- Vnufifiutfi^ hombre , que es juntamente Dios , y Hombre; 
riuc tentatur , Nosotros, como hijos de Eva, to- aquel hombre , en quien solo hallo refugio , y 
cío es dczir : Serpens decepit me. Tentóme el dia- remedio aquella m be rabie muger , de quien no 
jbío , engañóme el diablo , y vos soys el que os fe compadecieron , y a quien acufavan los hom- 
tentays , vos el que os engañays, porque que- bres. Arguyo íutiliísimamente San Agustín , que 
rsys engañaros? Vuestro diablo foys vos , vuestro esta muger, deípues que fe vio libre de fus acuía- 
apetito , vuestra vanidad , vuestra ambición, dores, parece que devia huir de Christo, Eá ra- 
vuestro olvido de Dios, de el Infierno , del Cielo, zon es manifiesta , porque- Christo avia dicho ert 
de el alma ; guardaos de vos , íi os quereys guar- fu sentencia , que quien no tuviellc pecado la tso 
dado. Pufo Dios a Adan en el Paral lo Terrenal, ralle las piedras : luego de .solo Christo, íe po~ 
y pensamos que le pufo en aquel lugar tan ame- dia temer , porque solo Christo no tenía pecado- 
no , y dcleytablc , solo para que gozaste de fus Mas porque tolo Christo no tenía pecado,por eso 
delicias, y fe regalaste, y bañaste en ellas sin nin- so mismo no le temió-de tal hombre ; y por esto 
gun otro cuydado. Mas veed. lo que dize el mismo solo de aquel hombre , y en aquel hombre 
Texto : Gen. 2.1$ Posnt eum in Paradifib ve- so devia fiar, y constar. Primeramente Christo ert 
luptans vt operaretur , & custodiret ilium. Pulo fu sentencia , ya fe avia exceptuado a si : Joan-8- 
Dios a. Adan en el Paraíso , para que le cultivaste, 9. Qtu fine peccato ejl vestrum. Quien de vosotros 
y guardaste. En esta vltima palabra reparé fiem- no tuviere pecado , tírele las piedras , no quieri 
pre mucho , Vt cujlodiret illum . De quien avia absolutamente , sino quien de vosotros , pa- 
de guardar el Paraíso Adan ? De los animales? ra exceptuarse a si , que es la excepción de to- 
No. Porque todos le esta van obedientes, y fu je- dos los hombres 3 y el mismo no aver Christd 
tos.De los hombrcs?No.Porque no avia hombres, pecado , era la mayor seguridad de la pecadora. 
Pues sino le avia de guardar de los hombres, ni de 941 Dos condiciones concurrían en Christd 
los animales,de quien le avia de guardar?De quien en este cafo para compadecerse , y vfar de fu mi
no le guardó de sí mismo.Guárdese Adiin de Adan, fe ri cordi a con aquella pobre muger* La primera $ 
y guardara el Paraíso. Soys hombre? Guardaos de y vni versal , el ser esté uto de pecado , verifican*, 
esté hombrc;guardaos de fu en tendi miento,que os dofe solo en el Qui fine peccato efi, La segunda, y 
ha de engañar 3 guardaos de fu voluntad , que os particular , el citaren aquella ocasión tentado por" 
ha de arrastrar ; guardaos de fus ojos , y de fus los hombres : Tentantes eum. Como tentado, ro 
oídos, y de todos fus sentidos , que os han de en- podia dexar de compadecerse 3 corno estén to de 
tregar. Guardóse David de Saúl , y cayó , por- pecado, no podia dexar de perdonarla. La ten- 
que.no fe guardó de David. Guardóse Santón de tacion le hazia compafsivo , y la exempcion de ei 
los Filisteos , y perdióle , porque no fe guardó pecado misericordioso. Todo lo dixo admirable- 
de Sansón. Guárdese David de David , guárdese mente San Pablo, hablando de Christo:Ad Hebra 
Sansón d¿ Santón, y guárdese cada vno de sí miso 4. 15. 16. Non enim habemus Pontificem fidi non. 
mo. De todos los hombres nos avernos de guar- p°ffit compati infirmitatibus nefins , tentantunt 
dar , porque todos tientan ; pero deste hombre per omnia pro fimilitudine abfique peccato : aded- 
mas que de todos, porque es el mayor tentador, mus ergo cum fiducia ad thronum yrratia vt nnfii-. 
Por esto dezia San Agustín , como Santo, como ricordtam confie quamur. Notad todas las palabras,, 
docto, y cotao experimentado: Liberet te Deus d y particularmente aquellas, Tentattsm , & abs
te ipfio , Líbrete Dios de tí mismo. Christo so li- que peccato. Como tentado , no podía dexar det 
bro oy de los hombres, que le tentaron 3 mas compadecerse : Qui non possit compati. Comti 
ellos no fe libraron de sí, porque quando vi o so» exempto de pecado ; ^Absque peccata , Hü pti- 
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Semoti primero en el Sóbenlo
dia dcxar de ser misericordioso : Meamus ergo 
€umfiducia^ vt misericordiam consequamur. Un la 
verdad en este erg'o de San Pablo eituvo toda la 
confianza de la delinquente S y por eílb no quiso 
hivigcomo si interpretara la sentencia de Christo, 
y dixera: Si solo rae ha de tirar las piedras quien 
ño tiene pecado , ninguno me la ha de tirar. Los 
Faiiscos,qiic tienen pecado, no porque tienen pe
cado. Christo, que no tiene pecado , tampoco, 
porque no le tiene. Quien no tiene pecado , no 
tira ¡piedras. Assi fue, y ai si lo dixo Christo; Ne
mo te condemnavit mulier , neque ego te condem
nabo. Si ninguno te condono , muger, ni yo te 
condenaré; Elios no te condenaron,porque tenían 
pecado; yo no te condenaré , porque no le ten
go. Veeys aquí por que este hombre es tan dife
rente de todos los otros hombres. Los hombres, 
que tenían pecado , tcntavan , acusavan , perse
guían ; el hombre que no tenia pecado , eicuso, 
'defendió, íc compadeció , perdonó , libró , y de 
tal modo condenó el pecado , que absolvió a la 
pecadora : Vade , & noli amplius peccare.

942 Señores mios , la conclusión. Pues que 
los hombres fon peores tentadores , que el demo
nio, guardémonos de los hombres; y pues que en
tre todos los hombres rio ay otro hombre de 
quien seguramente tíos podamos star , sino este 
hombre, que es juntamente Dios , tratemos solo 
deste hombre,y tratemos muy familiarmente con 
este hombre. Toda la fortuna de aquella tan del- 
graciada criatura estuvo en traerla delante de tal 
hombre 3 y la primera merced que la hizo , fue el 
librarla de los otros hombres. Por qué penfays, 
que fe hizo Dios Hombre/ No solo para redimir 
a los hombres,sino para que los hombres tuviesen 
vn hombre de quien fe pudiesen star, a quien pu
diesen acudir, y con quien pudiesen tratar lin 
1 czelo , fin cautela , y con seguridad. Solo en este 
hombre se halla la verdadera amistad; solo en es
te hombre se halla el verdadero remedio ; y noso
tros a buscar los hombres,a comprar los hombres, 
y a poner la constarla en hombres \ Jerem. 7. 5. 
JMalcdi&us homo, qui confidit tn homme. Maldito 
el hombre, que consta en otro hombre; y bendito 
el hombre que consta en este hombre , y solo en 
este hombre,y muchas veres solo a solas trata con 
este hombre de lo que le conviene. Llevad este 
punto a vuestra cafa, y no quiero otro fruto del 
Sermón.

94 z Despues que fe apartaron aquellos malos 
hombres ( que bastava el ser hombres, aunque no 
sueñen tan malos ) dize el Evangelista , que fe 
quedó Christo solo, y delante del la venturosa pe
cadora: Joann. 8. 9. Remanfit Iefussolus , & mu
lier in medio fians. Esta fué la ventura mayor de 
aquella alma , y esta la mejor hora de aquel dia. 
Aquel tiempo que estuvo sola con solo Chris
to , en este breve tiempo remedió lo pallado, 
V mas lo futuro. Lo pasado : Neque ego te 
condemnabo. Lo futuro : Noli atnplius peccare. 
Ya que los hombres nos llevan tanta parte del dia, 
tomemos todos los dias , siquiera vn breve espa

cio , en que nuestra alma fe recoja con Dios , y 
consigo , y esté sola con solo Christo , con este 
hombre. O, si lo hizieramos assi , quan de veras 
nos convertiríamos a él l

944 Llegado Christo a la fuente de Sichár, 
envió todos ios Apostóles a la Ciudad , para que 
buscasen de comer, porque era (dize el Evangev 
lista) la hora del medio dia. Vino en este tiempo 
la Samaritana, convirtióla el Señor ; ybolvicndo 
los Apostóles,y poniéndole delante lo que traían, 
no quilo comer. Dos grandes dudas tiene este lu
gar. La primera , por qué envió Christo a la Ciu
dad a todos los Apostóles , siendo assi , que para 
traer de comer , bastava vno solo, y quando mas 
dos ? La segunda, si los envió para buscar de co
mer, y lo que traían se lo ofrccierdn,y era el me
dio dia, por que no comió? Primeramente no co
mió , porque ya avia comido. Assi lo sospecharon 
los Discípulos , dizier-do entre si: NunquiA ali~ 
quis attullit ci manducare? Mas no entendieron, 
que quien le avia traído de comer , era la misma 
Samaritana. Aquella alma convertida , fué para 
Christo, no solo el mas regalado manjar ; pero el 
mejor , y mas explendi do banquete que le podía 
dar el Ciclo , quanto mas la Tierra.Tal fué el que 
Hmojen lo dio en la conversión de esta pecadora. 
Notad. Quando Christo venció en el desierto las 
tentaciones del demonio , banqueteó el Cielo a 
Christo vencedor con manjares de la Tierva;pero 
oy como las tentaciones fueron mayores, y ma
yares los tentadores , y la victoria mayor , fué 
también mayor,y mejor el banquete.Alia a Chris
to, vencedor de las tentaciones del demonio , le 
sirviéronlos Angeles con manjares de el cuerpo: 
Matth. 4. ii .Et ecce ^Angelí minifirabant ei. Y 
a Christo,vencedor de las tentaciones de los hom
bres ,banqueteóle la convertida consta alma,que 
es para Christo el plato mas regalado, y aquel,que 
solo le pueden dar los hombres, y no los Angeles. 
Esta fué la razpn porque el Señor dixo que avia 
comido.

945 Y la razón porque mandó ir a la Ciudad, 
no parte de los Apostóles, sino todos, fue,porque 
avia de convertir allí a la Samaritana; y para con
vertirse vn alma con veras a Christo, es necestario 
que estén muy a solas: Christo solo con sola el al
ma,y el alma sola con solo Christo: Remanfit led 
fus solus, & mulier tn medio fians. Jesvs,y el alma 
solos. Esta es la soledad que Dios quiere para ha
blar a las almas,y al coraron: Oseas 2.14.Ducam 
eam in solitudinem , & loquar ad cor eius. No es 
la soledad de los yermos, y de los desiertos , es la 
soledad en que el alma cita sola con solo Jesvs. 
Nuestra soledad sola a soso le habla; en'esta sole
dad sola a solo le oye; en esta soledad sola a solo 
le representa sus miserias, y le pide, y alcanza el 
remedio .dolías; y aun sin pedirle, le alcanza fojo 
con el silencio , y conocimiento humilde de fus 
culpas , como aconteció a esta solitaria pecadora. 
Exctutemoslo assi , Christianos , por el amor de 
Christo, que tanto lo desea, y por amor de nues
tras almas, que tan arriesgadas andan,y tan olvi

dadas



quarto de 'jjhidtesmd. . 2pjp
¿ajas de sí. No e's digo, que dexeys el Mundo, y que ha de durar para siempre; alii dize Christo al 
que os vayays a meter en vn desierto, solo digo, alma eficazmente,y el alma a sí misma vn Nunca 
que hagays el defierto dentro del mismo Mundo, mucho mas firme, y muy resuelto : Noli amplius 
y dentro de vosotros mismos, tomando cada dia peccare. Alli, en fin, fe asíegura aquella tan dudo- 
algun espacio de soledad solos con solo Chrifto, sa sentencia del vltimo Juízio : Neque ego te con- 
y ve rey s quanto os aprovecha. Alli fe acuerda vn demnabo , Ni yo te condenaré. Esta es la absolu- 
hombre de Dios, y de sí; alli fe haze la reseña de clon de las absoluciones; esta es la Indulgencia de 
los pecados, y de la vida pallada; allí fe delibera, las Indulgencias, y esta es la gracia de las gracias, 
v fe compone la futura; alli fe cuentan los años, fin la qual es infalible el Infierno, y con la qual es 
que no han de bolver; alli fe mide la eternidad, cierta la Gloria , Quam mht , & vobis , &c.
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SERMON SEGUNDO
DEL QjV ARTO

SABADO D E Q.U ARESMA,
EN LA IGLESIA DE NVESTRA SEñORA 

del Socorro , de la Bala, Año de 1640.
lam amplius noli peccare. Joann. 8.

§- i
O

L mayor mal de todos los 
males (no digo bien) el mal 
que solo es mal , y sumo 
mal, es el pecado ; porqué 
assi como Dios por eílen- 

cia es el fumo bien , assi el pecado por ofenía de 
Dios es el fumo mal. Pero fi entre pecado, y pe
cado,por lo que a nosotros toca,puede aver com
paración , y diferencia, el pecado venidero es el 
peor ,y mas peligrólo mal. El pallado, y el prec
íente, por que fué, y es pecado , cS la fuma mise
ria ; pero el venidero, porque aun ha de ser, ade
mas de ser la fuma miseria, es el fumo peligro.

947 Esta es, Fieles, la importantísima doc
trina, que Chrifto , Soberano Maestro , y Señor 
Nuestro, nos dexó recomendada,como documen
to final, en la vltima clausula del presente Evan
gelio. Traxeron vna pecadora a Chriíto , hallada 
en fragante delito , para que el Señor , como In
terprete de la Ley , la sentenciaflc. Y qual feria 
la sentenciad Fué la que se podia cíperar de la pie
dad , y misericordia de vn Dios hecho Hombre 
por amor de los hombres. Confundió a los acusa
dores con mostrarles escritos fus pecados (que so
lo labe Dios librar a vnos por los processos de 
otros ; ) y despues 4c absolver a la pecadora del 
pecado, de que era acusada, el documento breve, 
maravilloso,y Divino con que la despidió conso
lada, fueron las palabras que propuse Joann. 8. 
11, lam ampliws nolipescan» No quieras pecar 
mas.

Tome

948 Esto es lo que encomendó Chrifto a 
aquella venturosa pecadora-, en cuya maravillosa 
historia se nos representa con grande propriedad 
el juizo Sacrarhental , á que todos somos llama
dos , ó citados en el termino peremptorio destos 
quarenta dias : todos somos pecadores , y todos 
tenemos obligación en cite santo tiempo de pre
sentarnos personalmente, y no por otro, en aquel 
Sagrado Tribunal, donde el mismo Chrifto es el 
Juez , y preside invisiblemente. Alli, siendo noso
tros mismos los reos, y los acusadores, con seña
mos espontáneamente todas nuestras culpas;y fi lo 
hazemos con la verdadera detestación, y arrepen
timiento , que debemos a vn Dios infinitamente 
bueno , c infinitamente ofendido; el mismo Se
ñor , que oy cscrivió pecados, manda borrar los 
nuestros de fus libros, y totalmente perdonados,y 
absueltos nos recoge entre los bracos de fu mise
ricordia, y nos recibe en fu gracia. Tal es el feli
cissimo estado, a que por virtud del Sacramento 
de la Penitencia se restituyen todos aquellos, que 
dignamente le reciben ; bien aísi como la pecado
ra del Evangelio, quando oyó de la boca del Re
demptor: Joann. 8. 11. Ne c ego te condemnabo. 
Pero porque ta absolución, y la gracia, aunque lí
bre de los pecados pastados, no aísegura del peli
gro para los venideros; sobre este gran riesgo de 
tornar a adolecer despues de sanos 3 y a caer des
pues de levantados, nos avisa , y cautela el Divi
no Oraculo, exortandonos a todos, y a cada vno, 
como á la dicha pecadora , a nunca mas pecar: 
lam amplius noli peccare.

£49 Este fué el punto vnice de la doctrina de 
Pp» Quisto
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Christo ( que no solo es consejo , sino precepto, ) 
y en él determino también infiíhr y nicamente oy; 
pues siendo suya la elección del astumpto,ni pue
do, ni devo tomar otro. La materia, pues, de to
do el S'ermon sumamente necésiana, y sumamen
te v til , sera ella, el .pecador resuelto a nunca mas 
pecar. £n la primera parte del discurso , le descu
briré la falsedad , y empeño de todas las razones,, 
ó pretextos con que, el demonio facilita el conti-

Sermón fegmdo del quárto
nuarlos pecados. En la segunda, le inculcaré vn 
nuevo motivo (que por ventura nunca oísteys) 
el mas eficaz , el mas tuerte, y mas terrible , que 
puede ayer, para nunca pecar : lam amplius noli 
feccaro. A la Virgen Santifsina , en quien nunca- 
huvo pecado , pidamos muy de coraron , que co
mo Madre, y Abogada de pecadores , nos alcance 
para esta tan importante resolución la gracia,qué 
•hemos menester. <AV £ M^ARlyí.

lam amplias noli pecare, joann. 8.

tz. II.

9sv ^ Ara no pecar mas, ni tensar pecado 
jamas, baítava ser el pecado ofen
sa de Dios, y ser Dios quien es, 

infinita , é inefable Bondad ; infinita , é inmensa 
Grandeza; infinita, é incomprehensible Magostad, 
infinita Sabiduría, infinita Omnipotencia, infini
to,increado, eterno , é inmutable sér, q solo él es 
de sí mismo;-y por todo esto digno de ser infini
tamente amado como el que solo íe comprehende, 
y se ama, y no por otra causa, ó respeto, sino por 
ser quien es. Pero como la vileza de nueítro bar
ro , para subir tan alto , esjiiuy pesada , y para 
amar tan fina, y desintcrcíladamente , muy groí- 
fera , acomodándose el Eipintu Santo a la inca
pacidad de nuítra flaca naturaleza, y a la corrup
ción en queda dexó el primer pecado, nos enseñó 
para no pecar, aquellos quatro motivos de temor, 
tan fuertes, y tan sabidos, como de nosotros mal 
aplicados : Eccles. 7.4O. Memorare novissima tua3 
& m atcrmtm non peccabis. Acuerdase , hombre, 
de tus Novissimos , y jamas pecaras. Y verdade
ramente , qué hombre avra , si no tiene perdido 
el jiuzio,y vio de la razón,que sabiendo de cierto 
que fia de morir, sin llevar desta vida mas que fus 
buenas, o malas obras, y que con ellas le ha de 
presentar delante de la Divina justicia , para ser 
severifsimavnentc juzgado ; y que dada la senten
cia .de que no ay apelación , ni nulidad, ó ha de 
gozar de Dios para siempre en la Gloria , ó care
cer de Dios para siempre , y penar , sin re mistión 
en el fuego del Infierno? Qué homlors avru,hucl- 
vo a dezir, si no tiene perdido el juizio, y vio de 
la razón , que con la Fé, y viva consideración 
destos motivos ; fea tan temerario, y ciego , que 
íe atreva a cometer vn pecado \

P < i Siendo , pues , esta verdad tan cierta , e 
infalible , y la consecuencia de ella tan racional, 
tan vtil, y tan conforme , por vna parte al temor, 
y por la otra al deseo , y esperanza humana ; qual 
es , ó puede ser la causa , porque la experiencia de 
cada dia nos muestre lo contrario, y fea cofa tan 
ordinaria en los hombres , que esto mismo creen, 
y confieflan , el pecar , el tener pecado, y el bol- 
ver a pecar ? La causa, u ocaíion,,no es otra, sino 
que afsi como el Espíritu Santo nos dio quatro 
motivos para despertadores de la memoria, afsi 
el demonio inventó , ó nos dd otros quatro para 
adormecer el olvido. Aquellos despiertan el enten

dimiento , para que siempre vigilante, y con los 
• oios abierto,* no nos consienta pecar;y estos ador
mecen la voluntad , para que fio xa , deseuydada, 
y ciega nos facilite el pecado. Y qué motivos in^ 
te males fon ellos quatro? Para ser mas infernales, 
van todos fundados en la verdad de la Fé,y expe
riencia. El primero es,la dilación del castigo; el 
segundo , la confiaba en la misericordia ; el ter
cero , el proposito del arrepentimiento ; y el quar
to , la facilidad, y promptitud del remedio.Como 
el Espíritu Santo nos refrena del pecado con la 
memoria , y consideración de los quatro Novissi
mos ; dize afsi el demonio al pecador , y el peca
dora si misino : Los Novissimos de kt Gloria , y 
del Infierno no han de venir , sino dcípucs del Jui
zio ; el Novissimo del juizio no ha de venir , sino 
dclpues de la muerte ; el Novissimo de la muerte 
no tía de venir,sino en el sin de la vida ; luego en 
quanto dura la vida quieáo hazer mi voluntad , y 
vivir a mi gusto ; y para que fea sin peligro de la 
salvación , de elle me afieguran quatro motivos., y 
fundamentos, tan ciertos, como los que ya refe
rimos , y aora veremos.

§. HI.

9Z2 Nimafe primeramente el hombre,y 
, facilítale a pecar , por la dilación 

del castigo , porque aunque por la Fé cree , que 
Dios nunca dexa de castigar el pecado ; con todo 
esto , vec por la experiencia ordinaria , que Dios 
no castiga luego. De esto nació vn notable pensa
miento , en que dio David , para quitar los peca
dos del Mundo. Sentía tanto el Santo Rey la faci
lidad con que fe quebrantavan las Leyes de Dios, 
y los h o mores no re para va 11 en pecar , que este 
sentimiento casi le quitaya la vida : P salín. 118. 
$3. Des cliso tenutt mi pro poccatoribas dcrelin* 
qnetttibas legem tuam. El primer pensamiento con 
que despertava ,y su primera meditación , era el 
cuydar, y pensar, como se podrían sacar del Mun
do todos los pecadores: Pfalm.íoo.v.S.f» matuti
no interficiebam omnes peccatores terra. Y final
mente , vino a dar en vn medio el mas eficaz , y 
efeótivo , que podia aver , y como tal lo presentó 
a Dios en vna propuesta. Señor , dize David , ya 
no puedo dar consejo , ni vuestra Infinita Sabidu
ría le ha menester ; pero no puede mi zelo dexav 
de representaros vn medie, que tengo pensado, 
para que no aya pecados, ni vuestra Divina Ma-
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a-estad fea ofendido. Qué diferente arbitrio era es
te de los que ordinariamente le acostumbran in
ventar, y pagar con grandes mercedes! Todos fon 
para vtilidad de los Principes,/ deitruícion de los 
vaílallos; pero este de David, tan vtil era para 
Dios , como para los hombres, y mas aun para los 
hombres , que para Dios; porque si Dios no sueste 
ofendido , los hombres no fueran pecadores.Pero 
qué medio era , o podia ser este , que quitaste los 
pecados del Mundo , y no huvicile en él quien no 
observaste las Leyes de Dios ? Las palabras de la 
propuesta lodizen i Pial.7^.7,& v.iL Exurge Do- 
Miné Deus meas in ira tua ; Exurge in pr&cepto, 
quod mandasti , & Synagoga populorum circum
dabit te. Muéstrese Vuestra Magestud airado to
das las veres que fuere ofendido ; y afsi como la 
conminación de la pena anda junta con el precep
to , ande también la execucion del castigo junta 
con el pecado , porque en viendo los hombres 
que el castigo no tarda , ni fe dilata , luego obe
decerán promptamente todos , y servirán a Dios,y 
no avrá quien fe atreva a pecar: Exurgo in ira tua: 
Exurge in praecepto , quod mandasti , A- Synagoga 
populorum circumdabit té. Allá dixo el Poeta : ¿i 
quoties peccant bomines^Jua fulmina mittat lupi
tor , exiguo tempore inormis erxt. Si todas las vczeS 
que los hombres pecan , Cayeste loore el delin
quente vn rayo del Ciclo , acabariaafe los rayos. 
Pero no dixo, ni insirió bien : Si todas las vcze.s 
que los hombres pecan , cayeste luego yn rayo del 
Cíelo , que abral alie al pecador , no fe acabarían, 
antes sobrarían los rayos : los que fe acabarían,so 
rían los hombres , o los pecadores; pero lo cierto 
es, que ferian los pecados, y no los hombres, por
que andando el castigo junto con el pecado , nin
gún hombre avia de ser tan ciego, que fe arrojas- 
fe a pecar. Esta fue la propuesta, / el arbitrio de 
David. Y qué le respondió Dios ? El mismo Da
vid lo díze luego.Aunque el coraron de David era 
semejante al coraron de Dios , el de David era tan 
pequeño , que cabía en fu pecho ; y el de Dios es 
tan grande como fu misma inmensidad. Respon
dió Dios aquello mismo , que dizen los que fiados 
en la dilación del castigo , fe animan a continuar 
-n el pecado: Pfalm. 7. 12 .Deus iudex iustos^fortis^ 
& pacicns , nunc/uid irascitur per singulos dies? 
Dios ( dize el pecador, vfando de las palabras Di
vinas , ai labor de fu apetito : ) Dios, aunque es 
justo juez , y tan fuerte, que ningún culpado, ó 
reo fe le puede escapar ; con todo elfo , fu coraron 
-es muy ancho , y fu paciencia muy sufrida ; y 
aunqile nuestros pecados sean quotidianos , no fe 
enoja cada dia : ATunquid irascitur per stngulos 
dies ?

95 ^ Este es el fundamento con que dize ju
die iofa mente Tertuliano , que Dios padece en fu 
misma paciencia : Deus sua sibi patientia detra- 
hit. Porque da ocasión fu sufrimiento a que fe 
pierda el temor de fu justicia, y el respeto a fu au
toridad. Atrevióse Oza , aunque con buena inten
ción , a pone r la mano en el Arca del Testamen- 
To ; y aí mismo punto pagó aquella ,temeridad,
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cayendo de repente muerto. O si Dios lo hizieíle 
afsí siempre, ó muchas vezes, y los pecados fe pa
gaste n luego,y de contado, como avian los hom
bres de ir con tiento en el pecas , / como fe les 
avian de atar las manos , aun quando el pecado 
sueste dudoso! Porqué penfays que pecó,y comió 
de la fruta vedada, aviendole Dios conminado 
la muerte, si comiede ? Porque vio que Eva avia 
ya comido , y no avia muerto. El precepto , y la 
pena del precepto fe pufo ;i ambos; pues si Eva ha 
comido,y no na muerto,también yo(díxo Adán) 
no moriré,aunque coma: venga la fruta,hártese et 
apetito , y vivamos á nuestro gusto. Esto es 10 
que hizo Adán , y esto lo que haz en fus hijos. El 
pen‘amiento , dize el Texto Sagrado, con que 
después de aver pecado,, fe animan los hombres á. 
bolver a pecar, es este: Eceles, z. 4. Peccavi, & 
quid mihi accidit triste ? Yo pequé, y no por esto 
me ha sucedido mal , ó desgracia alguna; estava 
vivo , y estoy vivo ; estava sano , y tengo la mis
ma lalud ; bol vi á cafa, y no por esto la hallé caí
da , ni a mis hijos muertos debaxo de ella, como 
job; los enemigos no me han robado los ganados, 
ni muerto á los cíclavos; y tampoco les ha falta
do el agua á los sembrados, que los regaste, ni et 
Sol que los maduraste ; si metí los frutros en lat 
trox, le conservaron; si los embarque, llegaron a 
salvamento. Todo me ha sucedido tan próspera
mente, que en el mismo dia etl que pequé , si luí 
á la cafa del juego, gané; li pley teava , tuve Ten- 
renda .en siíVor ; li pedí algo, sal i despachado; y si 
ful á beíar la mano al Rey , me miró con buenos 
ojos. Pues si en Lívida, ni ertla hazicnda,ni en la 
honra, ni en cola alguna me empeció el pecado, 
por qué no he de bolver á pecar ? Qiiiei'O pecar 
como antes, y aun mas.

5,54 Este es el discurso, ó mas, ó menos em
prestado,con que los hombres fe precipitan á con
tinuar en el pecado. Pero Veed lo que íes dize Ú 
Espíritu Santo: Eccíe. 5. z. Ne diXeris, pecaviy 
& quid mihi accidit tnjbe ? \yíltistimuS ejí eftirti 
patiens redditor .No digas, pequé, y rtd me facer 
dio ningún mal, porque la paciencia del Altísi
mo,aunque dissimula mucho tiépp,y nó fe pague 
luego de lo q le deves, al cabo cobra el capital, y 
los reditos.Reditos los llamó Tertuliano; Peccati 
tenfum.T San Gregorio , declarando qüan gran
des, y quan costosos fe tan estos réditos, dize, que 
será tan estrecha, é insufrible la execucion del 
jíiizio, quan larga fué la paciencia, y sufrimiento 
de Dios en la dilación del castigo: Tanto fhriflio- 
tem iustitiam in indicio exiget, quanto largiorem 
patientiam Ante iudicium prárogavit. O como 
nos engañamos los hombres con la paciencia , y 
sufrimiento de Dios, que quanto mas dilata. Me
nos perdona ! Sufrió Dios el fratricidio de Caín, 
y no le castigó luego con la muerte , sino después 
de andar desterrado , y fugitivo por este Mimó o, 
y aborrecido de todos en fuma confusión, / mise
ria, vino á morir desastradamente en vn bosque- 
reputado por fiera , á manos de fu proprio nieto. 
Lamech. Sufrió Dios las inobediencias de Saúl, f
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Sermón segunda ad quarto
la vfuvpacion del oficio Sacerdotal.^ las envidias., 
c ingratitudes con que persiguió la inocencia , y 
pago los merecimientos de David , a quien devia 
la honra, la vida, y la Corona.^ Pero preguntad a 
los montes dcGetooé, qual fué el trille fin del di
cho Saúl, afrentosamente vencido, muerto con su 
propria espada, y despues colgado de vna almena 
de Jos muros de fus enemigos* Sufrió Dios las am
biciones , y locuras de Ablalón, rebelde a lu lie y, 
y a fu padre, y las politicas impias de Achitofel, 
agenas de toda la Ley Divina,y humana, pero al 
vno veereys ahorcado de vna viga de fu cafa,y al 
otro colgado de fus proprios cabellos en vna ra
ma de encina , con el coraron que no le cabía en 
el pecho, pallado con tres langas. Sufrió Dios las 
idolatrías del Rey Acab , y de fu muger Jezabél, 
las persecuciones de los Profetas, y los fallos tes
timonios,levantados contra Nabot,y el robo per
juro de fu heredad ; pero al fin él, y ella privados 
del Reyno, él fué herido, y muerto de vna flecha 
perdida, y ella precipitada de vna ventana de fu 
Palacio , a ella le royeron los perros los huellos, 
y a el le lamieron la sangre. Dexo los exemplos 
de Nabuco fobervio , de Antioco sacrilego , y de 
Judas traidor; vno convertido en bruto ; otro co
mido vivo de gusanos; y el tercero rebentado vo
mitando la infelice alma juntamente con las en
trañas,todos tres largo tiempo sufridos, pero def- 
pue¿ feverifsimamentc castigados; para que nin
guno fe fie en la dilación del castigo, que aunque 
fe tarda , siempre llega,y recompensa con el rigor 
las vfuras de la tardanza.

§. IV.
TC L segundo motivo , que facilita , y
*-» casi parece que combida á los hom

bres a perseverar en la continuación del pecado, 
es la confianza en la misericordia Divina.Ningún 
atributo publican,y pregonan mas en Dios todas 
las Escrituras, que fu misericordia grande, infini
ta , é inmensa; no solo llaman a Dios misericor
dioso, fino mifericordiador : Pfaina. 110. verf. 4. 
Ifai. $$. 7. Misericors , & miserator. Y como si 
Dios fe multiplicara a si mismo para multiplicar 
las misericordias,dizen , que es Multus ad ignos
cendum, A la misma misericordia , siendo vna, le 
dan nombre de muchas: Píalm. 50. z.4. 5. Secun
dum multitudinem miserationum tuarum. Y fi
nalmente, porque la multitud fe compone de nú
meros, añaden , que la misericordia de Dios no 
tiene numero: Cuius misericordia non es numerus. 
Qué mucho es,pues, que si Dios fe multiplica pa
ra perdonar, multipliquen los hombres la materia 
del perdón, que fon los pecados , y que no repa
ren en acumular vnos pecados sobre otros, pues 
aunque el numero , y muchedumbre dellos fea 
grande, el numero innumerable,y la muchedum
bre sin cuenta de las misericordias de Dios siem
pre es mayor? Tan afléntado esta el desprecio del 
pecado en la confianza de la misericordia Divi
na, que si yo ( dize San Agustín, hablando de si) 
si yo quisiere persuadir a les hombre^ que ttman

a Dios, y el rigor de fu justicia, para que fe abs
tengan de pecar, avra alguno, que fundado en las 
Escrituras, fe levante contra mi,y ño dude dczir- 
me en la cara : Quid me terres de Deo nofiro ? UU 
misericors es, & miseratormultum misericors. 
Qué miedos fon estos, Augustino, que nos quie
res meter con nuestro Dios ? El es misericordio
so, y mas misericordioso , y mucho mas miseri
cordioso ; y siendo tanta, y tal fu misericordia, 
como es de Fé, aunque pequemos , y mas peque-, 
mes, y bolvamos a pecar , siempre seremos per
donados. Esto dizen muchos pecadores, y elfo 
hazen todos , aunque no lo digan. Y es cofa fo-j 
bre toda admiración, y sobre todo encarecimien^ 
to notable, que prometiéndoles Dios el Cielo , y 
la Bienaventuranza , y no podiendo el demonio 
dar, sino lo que tiene , que es el Infierno , siendo 
Dios tan bueno,y el demonio tan malo; Dios tan 
hermoso, y el demonio tan feo, aya con todo ef-t 
so tantas almas engañadas, y ciegas , que dexan- 
do a Dios , le enamoren del de momio ? Palacios, 
doctissimo Expositor de las Escrituras Sagradas,y 
tan devoto , como docto, respondiendo a esta ad
miración, dize vna cofa, que por el nombre con 
que la declara , dudé si la diría; pero porque 
otros Comentadores, que vinieron después del,la 
alegan, por ser muy digna de saberse, y dezirse, 
yo no la devo callar. Dize , pues, este grave Au
tor , que la causa porque muchas almas dexan i 
Dios, y fe amigan con el demonio,es, porque tie
ne el demonio vna tercera, solicitada por los mis
mos hombres, con la qual es tan sagaz, tan astu
to , tan engañador, y lifongero el demonio , que 
con fus artes, prometías, y caricias aficiona, rin
de , y trae a sí las almas. Y qué ministra es esta, 
ó qué tercera tan poderosa , para que el demonio 
engañe los juizios, y cautive las libertades? Es 
por ventura alguna Circe , ó alguna Medéa , que 
con hechizos , y encantos alucina a los hombres! 
Es alguna Furia del Infierno , transformada en 
Angel de Luz , que con adulaciones, y faifas es
peranzas les quite el miedo del mismo Infierno? 
No es d¡el Infierno , ni de la Tierra , ni solo del 
Cielo, sino lacada del pecho, y entrañas del mis
mo Dios, que crió el Cielo,y la Tierra.Es (quien 
tal imaginara!) es la misma misericordia Divina, 
a la qual los hombres , con grande temeridad , y 
desvergüenza , hazen tercera del demonio , para 
amigarse con él: Immane flagitium ejl , miseri
cordiam Vei lenam facere diabolis & quod per mi
sericordiam fer quam Veo conittngi debueras,dia
bolo coniungaris. No puede aver mas enorme , y 
mas atroz sacrilegio, ni mas horiendo descomedi
miento de maldad impia, y ciega, que hazer a Ia 
misericordia de Dios tercera del demonio,y q por 
ocasión de la misma misericordia , por la qual se 
avia de vnir el hombre a Dios , fe ajuste con el 
demonio,y fé haga fu amigo. Ésto , pues , es, y 
nada menos , lo que hazen todos aquellos , que 
confiados en la misericordia de Dios, en lugar de 
pedirle perdón de los pecadps, fe animan, y faci
litan , íin temor, a conuauar en estes.

* ■ ' > • •



Sabado de ¿hare/ma, ZOZ
Oygan aora estos engañados en la mise- por elío Dúo hac dssdiVf.Vero en la realidad, con 

ricordia lo que jes dize el mismo Padre de las mi- que la misma misericordia , y justicia Divina es- 
fe vicordias : Ecclesi j.f,6.Ne adiicias peccatum tan en Dios, es vna sola cosa; y por esto Semel lo- 
super peccatum , & ne dicas , miseratio Domini c/uutus ejl Deus.Para con nosotros la misericordia, 
magna est , multitudinis peccatorum meorum mi- y la justicia son dos cofas, porque aprehendemos 
serebitur. No acrecientes pecados sobre pecados, la misericordia, como misericordia distinta de la 
y no digas, que la misericordia de Dios es gran- justicia ; y la justicia, como justicia distinta de la 
de , y perdonara todos los pecados , aunque sean misericordia; pero para con Dios, y en Dios, fon 
muchos. Y por que razón , Señor? Si nueítos pe- la misma cosa , sin distinción alguna , porque en 
cados fueran muchos, y vuestra misericordia po- Dios la justicia es misericordia,y la misericordia 
ca , ó pequeña , entonces teníamos fundamento justicia.
para desconfiar del perdón ; pero si la misericor- 958 Siendo, pues, van inseparable , y tan in
dia es grande , y siempre mayor que nuestros pe- tima, no digo la vníon, sinola vnidad destos dos 
cados, por mucho quedos acrecentemos , por qué atributos Divinos , de los quales depende el per
no avenios de confiar , y estar muy le guros de don, b condenación de todos los qup pecan. Veed 
que siempre nos perdonara vuestra misericordia? aora si es buen consejo , y digno de Dios , aquel 
El mismo Dios da la razón, y es tan Divina,co- con que el mismo Dios tanto nos exorta, y a mo
mo suya : lbid. 7. Misericordia enim , & ira ab nesta, que no acrecentemos pecados sobre peca- 
illa cito proximant. No os sicys demasiadamente dos, fiados en fu misericordia, porque la miseri- 
de mi misericordia, dize Dios, porque la miseri- cordi a, y la justicia en Dios están muy cerca vna 
cordia,y la justicia en mi están muy cerca vna de de otra : Eccles. l. veis. 8. Ne adiicias peccatum 
otra. Admirable sentencia / En Dios, cuya natu- super peccatum , & ne dicas , miseratio Domini 
raleza , y eílencia es simplicissima , todo es vna magna eji : misericordia enim , & ira ab illo cito 
misma cosa , porque todo es Dios. Pero ninguna proximant. Y con todo eílo, es tal la ceguedad,y 
cofa ay. en Dios mas vmda entre si, ni mas iden- malicia humana , que estando la misericordia , y 
listeada, y mas vna , y nías misma, que la miseri- la justicia Divina tan cerca vna de otra, no solo 
dia, y la justicia. En Dios, el Padre es Dios , el los Hereges, sino también los Catholicos han ha- 
Hijo es Dios, y el Espíritu Santo es Dios, la mi- liado invención con que dividirlas. Los Hereges 
fe ricordia es Dios , y la justicia es Dios ; pero el Marcionistas dezian, que Dios tenia misericordia, 
Padre, el Hijo, y el Espíritu. Santo , aunque sean y no tenia justicia, por ser cosa agena de su Bon- 
Dios, y el mismo Dios , diítinguenle realmente; dad el castigar : como si Dios fuera bueno para 
pero la misericordia , y la justicia no tienen dis- que los hombres sueñen malos , como los arguye 
tinción. El Padre es Dios , pero no es Hi)o - el muy bien Tertuliano. Y los Catholicos, aun con 
Hijo es Dios, pero no es Padre; el Padre,y el Hi- mayor incoherencia , conociendo, y contestando, 
jo Ion Dios, pero no fon Espíritu Santo; el Espi- que Dios es misericordioso , y justo: Psalm.i 14. 
tu Santo es Dios, pero no es Padre, ni Hijo; pero 5. Misericors Dominus , & tustús ; Qué han he
la misericordia, y la justicia en Dios, de tal ma- cho, y qué hazen ? Parten á Dios por medio (di
ñe r a fon Dios , que la misma justicia es miseri- ze San Basilio: ) Deum ex dimidia tantum parte 
cordia , y la misma misericordia es justicia. agnoscunt .De lo qual procede, que pecando fácil-

957 De aquí fe entenderá aquella famosa sen- mente contra la mitad de Dios, q reconocen por 
tencia de David,que mas parece enigma, que sen- misericordioso , no hazen vaso de la otra mitad, 
t-encia s Psalm.61.2z. Semel loquutus eji Deus,duo que es justiciero. O qué entendidos fueran los 
bxc audivi. Dios ( dize David ) dixo vna cofa, y hombres, si ya que hazen esta división, la hizieran 
yo 01 dos; aquello que fe oye, si le oye bien, es al rebes ! Afs i lo haz i a David, despues que fu mis- 
lo mismo que se dize. Pues si Dios dixo vna so- nao pecado le hizo juízíoso : Psalm. 70. ró. Do- 
la cofa á David, que era muy buen oyente,como mine memorabor iustitia tu a solius. Señor, de aquí 
oyó dos ? El mismo David se explicó , y no sé si adelante solo me he de acordar de vuestra justicia, 
nos implicó mas : lbid- 3. Dúo h&c audifi, qaia Y de fu misericordia, por qué no, teniendo red- 
potcjlas Dei est¡ & tibí Domine misericordia^uia bidos tantos favores de la misericordia Divina? 
eurcddes vnicnique iuxta opera seta. Lo que oí Por esto mismo , para no abusar dclla. Quien se 
(. dize David ) es , que Dios todo poderoso tiene acuerda solo de la justicia de Dios,como si no tu- 
misericordia , y justicia, con qne dá á cada vno viera misericordia ,teme el pecar , y fe salva ; y 
segun lo merecen lus obras. Bien oyó, pues , Da- por el contrario , los que solo fe acuerdan de la 
1 :d , y bien dize , que oyó dos cofas , pues oyó, misericordia de Dios, como st no tuviera justicia, 
que Dios tiene misericordia, y justicia ; pero si él no reparan en pecar, y condenan fe ; y esto es lo 
nyo estas dos cofas: Duo hac audivi; Como dixo que acontece á todos los que pecan en confianza 
Dios vna sola ? Semel iocfuutus est Deus. Porque de la misericordia Divina, 
esta es la diferencia, que ay de Dios para con
los hombres en la realidad, 11 aprehensión de la §- Y.
misericordia , y justicia Divina para con noso- TT¡ L tercer motivo con que el hombr#
¿tros, y en la aprehensión, con q consideramos la aCt fe facilita á pecar mas,y continuar,
misericordia, y justicia Divina, fon dos cofas; y 6 multiplicar jos pecados*, ss el proposito del arre..
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pentimiento. Yo , dize el pecador , peco - y pe
care adra , si ; pero no con resolución de perse
verar siempre en el pecado , sino con intento , y 
proposito firme de arrepentirxhe despues, y pesar
me , y dolerme de todo coraron desto mismo que 
apra trago. Este es el modo , y la suposición con 
que fe determina á pecar todo hombre que tiene 
fe de la otra vida. Assi lo declaró maravillosa
mente vno dellos bien experimentado en los peca
dos , y mucho mas en los arrepentimientos.

p5o Psalm. 7. i Ecce partunit iniujUtiami 
Concepit dolorem,j, & peperit iniquitatem. El pe
cador dize David , quando se determinó a pecar- 
concibió el dolor , y parió el pecado. En la pro
ducción , y nacimiento délas cofas animadas, la 
concepción siempre precede al parto , y el parto 
fe sigue a la concepción. En el pecado sucede lo 
mismo : quando el hombre fe determinó a pecar, 
entonces concibió el pecado ; y quando lo come
tió , y efectuó , entonces le parió : Concepit do
lorem , & peperit iniquitatem. Pero si reparamos 
bien en estas palabras , parece que embuclven vna 
implicación natural La concepción , y el parto 
siempre fon de vna misma especie ; si el parto es 
varón , loque fe concibió también es varón; si el 
parto.es kon , lo que fe concibió también fué 
león ; y si acaso el parto es monstruo , como loes 
todo pecado , también lo que fe concibió fué 
n¡ mstruo. Pues si David dizc, que el pecador 
parió el pecado : Vepetit iniquitatem ; Por qué 
no dizc coherentemente , que concibió el pecado, 
sino t,ue concibió el dolor? Concepit dolorem. 
Porque este es el modo , y la suposición , con que 
todo el hombre que tiene Fe fe determina a pe
car. Primero concibió el dolor , y despues pare 
el pecado; primero haze concepto de arrepenti
miento futuro , y propone dolerse , y arrepentir
se del mismo pecado , que esta determinado a co
meter, y sobre este proposito de dolor , y arre
pentimiento , que ya tiene concebido como so
brecarta de seguro , í inmunidad de la pena , en
tonces peca confiadamente , y fin recelo. Bien 
conoce el pecador Christiano,que el pecado ma
ta el alma , y la condena al Infierno | pero lison
jeado , y vencido del apetito , como si tomaste 
la fi.lud , y fe disculpara con fu alma, la dize den
tro de si mismoialma mi a,yo bien sé q te mato,y 
te codeno;perosi aora te mato,y te códeno con el 
pecado,yo te resuscitare después# y te libraré con 
el dolor: Concepit dolorcmpfr peperit iniquitatem.

96i Este es aquel concierto , ó pacto mal 
considerado , y peor entendido , que el Profeta 
Isaías dize haz en los hombres con la muerte , y 
con el Infierno : Isaías» cap. zS. verf. ,4. Audite 
Verbum Domini , Viri illusores : dixistis enim, 
percussimus foedat cum morte , & cum inferno fe
cimus paüum. Alos que assi pactan con el demo
nio , y fe deliberan á pecar, los llama Dios, no 
Engañados, sino engañadores: Vir i illusore S; Por
que no solo el demonio los engaña a ellos, pero 
ellos piensan que engañan al demonio. Danle 
aora el alma por el pecado parabolversela deípues

a quitar por el dolor , y arrepentimiento ; y desta 
manera , ó por esta traza , el demonio es* el que 
quedaría engañado , y no ellos ; pero vamos a las 
condiciones. Lo que los hombres pueden temer, 
y lo que temen todos los temerosos , es , el que 
por el pecado , muriéndose en el , van al Infier
no , y por esto el contrato , y pacto que hazen 
con el demonio , es sobre la muerte , y sobre el 
Infierno : Percujstmus feedus cum morte , & cur» 
inferno fecimus paídum. Por el contrato sobre la 
muerte , promételes el demonio , que antes de la 
muerte tendrán tiempo para cumplir fus propo^ 
sitos, y dolerse , y arrepentirse del pecado; y por 
el contrato sobre el Infierno , les aifegura el mis
mo demonio, que de ningún modo podran ir alia, 
porque qualquiera que verdaderamente se arre
piente de sus pecados antes de la múerte , es cier
to que no va al Infierno. Pues si estas condiciones 
assi practicadas son tan vtiles al hombre , y él de-, 
moni o en ellas queda perdido , como el demonio,, 
que es tan sabio , y astuto , pacta tan fácilmente 
con tales condiciones ? Porque debaxo deilas, el 
que va engañado , y totalmente perdido , no es 
él, sino el hombre. La razón de estado del demo
nio en fus contratos con los hombres ( dize San 
Basilio ) es con condición de nuestra parte , que 
Je demos de presente , y con promesta de que no» 
dara despues , peca aora , y despues te arrepenti J 
ras ; y como lo presente es fácil, y cierto ; y lo 
venidero contingente , y dificultoso ; de aqui fe 
sigue , que aora que era el tiempo de la enmien
da , todos pecan ; y después , que es el tiempo 
de la cuenta , en castigo del mismo pecado , po
cos , ó ninguno fe arrepiente.

962 Mas haze el demonio , que aun no he-* 
mos ponderado en las palabras de David : Conce¿ 
pit dolorem , & peperit iniquitatem. La natura-» 
leza puso el deley te en la concepción , y el dolor 
en el parto ; y el demonio al rebés, pone el de- 
leyte en el parto , y el dolor en la concepción? 
pone el de le y te en el parto,que es el pecado 3 por
que á todo pecado , en qualquier genero , siempre 
acompaña eldeleyte ; y pone el dolor en la con
cepción, porque en la deliberación de pecar , nos 
incita , y haze co tcebir el dolor para defp 11 es de 
aver pecado. Y como el apetito humano no fe 
dexa llevar tan ciegamente dedo deleytable, por* 
esto al pecado, en que esta el deley te , y !a perdi
ción , damos el tiempo presente, y el dolor , ett 
que estava el remedio, y la salvación, le dexamog 
para despues. Desta fuerte nuestros mi finos .pro
positos , que llamamos de arrepentimiento , son 
de condenación; y los mismos pecados , que en 
fu confianza nos deliberamos a cometer , nos de-, 
hieran desengañar de su falsedad. O estos propo
sitos fon falsos ,„ó son verdaderos • si son falsos, 
por qué nos fiamos dellos ? Y si son verdaderos, y 
fon propositos de arrepentimiento , por qué no 
nos arrepentimos luego , mientras tenemos tiem
po de no pecar ? Lo cierto es /que ni los propo
sitos fon propositos , ni los arrepentimientos han, 
de ser arrepentimientos; y porque fon propositos
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de arrepentimientos, que no han de ser , tampo
co son propositos,

963 Y supuesto que este pacto se ha hecho 
con el Infierno , baxemos al mismo Infierno , y 
veamos como alia fe guarda : C um inferno fec(■- 
mus paUttm. Ay en esta cárcel infernal , ay en ci
ta obscurissima mazmora algún hombre , que 
fucile Christiano ? Muchos. Respóndame alguno. 
Hombre desventurado , qualquicra que s-as , fi 
fuiste Christiano , aun oy lo eres , porque el ca
rácter del Bautismo , impresto en el alma, nunca 
fe pierde :pues si eres, y fuiste Christiano, y creías 
todo lo que cree la Santa Madre Iglesia , como no 
te aprovechaste de la Fé , y de los Sacramentos? 
Como no te aprovechaste déla Doctrina, y exem- 
plos del Evangelio , que tantas vezes oíste ? Y 
como , enfin , te condenaste ; Por mis pecados. Y 
sabias tu que los pecados , y vn solo pecado basta 
para llevar al Infierno ? Bien sabía todo esto, pero 
también sabía , que basta el verdadero arrepenti
miento de los mismos pecados , para que los per
done Dios; y por este conocimiento que yo tema, 
todas las vezes que me resolví a pecar , era con 
grandes propositos de arrepentirme despues.Pues 
ii]hazias tatos propositos de arrepentimiento,por 
qué no te arrepentiste ? Porque este es el engaño 
que aca nos trae a todos ; estés dos que están ar
diendo junto a mi , fueron los dos hermanos 
Ophni, y Phinces , hijos del Sumo Sacerdote 
Helí, y como tales, muy bien doctrinados, é 
instruidos en todos los Mysterios de la Fé , y de 
la salvación. Reprehendíales fu padre , y deziales, 
que fe enmendasten - y arrepintieren de fus peca
dos ; y ellos respondían : Cum senuerimus , tunc 
jxxmtebimus. Que eran moqos , y querían vivir 
con libertad, que despues fe arrepentirían ; pero 
la muerte.vino antes del despues, y los arrepenti
mientos , y propositos quedaron en él ayre , y 
las almas baxaron al Infierno. Aquí están ardien
do ha dos mil y setecientos años, y arderán y yo 
con ellos , porque hize la misma cuenta , mien
tras Dios hiere Dios.

964 Christianos , tomemos exemplo en esto, 
Y no nos fiemos de semejantes propositos. Quan
do el proposito del arrepentimiento fe junta con 
la resolución de pecar , ni es arrepentimiento, ni 
es proposito , porque la resolución de pecar con
tradice al proposito de la enmienda , y el pecado 
presente deshaze el arrepentimiento futuro. Si los 
propósitos de no pecar , aun hechos en gracia de 
Dios , fon poco seguros ; los propositos de arre
pentirse del pecado , que se hazen queriendo pe- 
eai , que fu meza pueden tener ? Los mas valien
tes propósitos , que fe hizieron en este Mundo, 
fueron los de San Pedro ; valientes , no solo eh 
la voz, pero lo que pocas vezes fe junta en la bo
ca , ,y en la espada. Y que dixo Pedro ? Matth. 
26. 46. Etsi omnesfcandaliz.ati fuerint inte eso 
y¡ttn<juam- fcandaliTLabor. Aunque todos , Señor 
salten a la fidelidad , y amor que os deben , yo 
minea he de faltar.Qué mas dixo? Ibid. 3Etiam 
fi Oportuerit me mori tuum) non te fugaba, Y
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quando fea necessario dar la vida , y morir cofi 
vos , primero moriré , que negaros, Podía aVcr 
mas animosos , y mas resueltos propositos que es
tos , y mas bizarramente declarados? No podía* 
Y con ser tan repetidos, tan constantes , y he
chos, como verdaderamente eran , de todo cora
ron , no fe avian pastado fcys, horas^ quando eí 
mismo Pedro , cayendo , recayendo , y bolvien- 
do a caer , avia negado a su Maestro , no menos 
que tres vezes. Pues si los propositos de no pecas 
acaban negando a Christo , los que empiezan pe
cando , y negando a Christo , qué fe puede espe
rar dcllos ? Al pecado de Pedro fe siguió despues 
el arrepentimiento , porque fueron propositos d* 
no pecar , estando en gracia. Pero á quien peca 
con proposito de arrepentirse despues, de donde 
le ha de venir el arrepentimiento , si lo niega , y 
desmerece con el mismo pecado ? Pecare y s, co
mo pccays ; mas os arrepentireys como pro
me teys»

§. VL

96§ T¡¡¡ L quarto, y vJtimo motivo con que
Á~j ¡os hombres fe ciegan , y no temen 

continuar en el pecado , aunque conozcan ser en
fermedad mortal, es la facilidad , y promptitud 
del remedio.El remedio que Christo Señor Nues
tro , condescendiendo con la flaqueza humana,, 
dexó para los pecados, que despues del Bautismo 
se cometicsten . fue la consession de los mismos 
pecados : por elfo el Sacramento de la Penitencia 
fe llama segunda tabla , en que el hombre , des
pues de el naufragio , fe puede salvar. Pero afsi 
como fuera temeridad mas que grande la de aquel, 
que voluntariamente fe echaste en el Mar , y muy 
seguro de llegar a! Puerto sobre vna tabla, yendo 
siempre engolfándose mas , y mas; afsi lo hazen 
los que debaxo del pretexto de la consession fe 
precipitan a pecar diziendo , yo me confeílaré2 
multiplicando pecados sobre pecados.

§66 No pretendo negar con esto , que el re
medio de la consession no fea mpy prompto^, y 
muy fácil. No es muy fácil remedio el de curar 
solo con palabras , ó fea inventado por la su
perstición , u por el arte ? Pues deste genero 
y con muy grandes ventajas e| remedio de la con- 
feision ; no solo cura de algunas heridas, sino de 
todas , aunque sean mortales ; no solo cura de 
pocas , ó de muchas , sino de todas , aunque sean 
innumerables, y de tal manera cura de todas 
quantas padece el enfermo , que si vna sola fe le 
exceptuaste , no curarla ninguna ; y todo esto 
haze la consession no en largo riempO, sino en 
vn instante , y fin otra aplicación de nuestra par
te , que palabras. El Profeta Oseas, excitando 
los hombres a que fe conviertan a Dios , dize ai- 
si : Osta? 14. 3. Convertimini ttd Dominum , (i 
divite ei : Omnem uúfer iniquitatem Convertios 
a Dios, y dezidtc , que os quine todos los peca
dos. Pues no ay mas que deztr a Dios , que nos 
quite nuestros pecados, y no algunos, sino W:
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¿os ? O'ik’ñem Attfer iniquitatem. Y íi Dios de fu cerrar la otra; y esto es lo que [fizó Dios en ei So
parte nos ha de quitar todos los pecados,nosotros era mentó de la Confefsion. Y como la cohfefsióa 
de la nuestra qué hemos.de hazer , para que nos verdadera incluye eílencialmcntc detestación de 
los quite ? El mismo Profeta lo dize 3 y es cofa los pecados cometidos3y resolución firme de nm> 
bien notable : Ibid. Tollite vobiscum verba. Ele- ca mas pecar,con la detestación abrid la puerta al 
vad con vosotros las palabras. Bien diferentemen- perdón de los pecados pastados 3 y con la resolu
te hablábanos otros Profetas en el mismo tiem- cion cerró la puerta a la continuación dé los 
pa de Oseas 3 que era el de la Ley Vieja. Lo que futuros.
dezian los otros Profetas, era : Tollite bojltas. Lie- 968 Ya con esto comentaran a entender los 
vad á Dios sacrificios 3 para que por medio de líos que tanto fe confian en el remedio de la confeso 
aplaqucys fu justa ira 3 y os perdone los pecados, sion 3 cjuan engañada 3 y engañosa es esta fu con- 
Pues si los otros Profetas dezian: Pfalm. 98. v. 8. fianza. La Confefsion verdadera 3 y efectiva ha 
Tollite hostiat) Por qué dize Oseas: Tollite verbal de llevar consigo al contestado 3 y ponerlo todo, 
Porque Oseas en este punto 3 como dize la Oíos- y para siempre a los pies de Dios ; si no lleva con
fia con Ruperto 3 hablava proféticamente del Sa- sigo al contestado 3 no es confefsion. Mirad lo 
cramento de la Confefsion 3 que Christo avia de que dezia Oseas : Tollite vobiscum verba , & di- 
instituir en la Ley de Gracia ; y para conseguir cite : Omnem aufer iniquitatem. Para que Dios 
el perdón de los pecados por medio de la confeso os perdone los pecados 3 no íolo dize que lleveys 
fion 3 no fon necctlarias de nuestra parte masque las palabras a la confefsion 3 sino que las lleveys 
las palabras ( no informes 3 sino formadas) con con vosotros : Tollite vobiscum verba. Porque si, 
que los confesamos. Excelentemente Ruperto: no llevays las palabras de la confefsion con vofo- 
Non dico 3 tohte vobiscum multitudinem hirco- tros 3 y ellas no os llevan consigo 3 la confefsion 
rum, aut vitulorum , sed verba , qua consequi so- no es confefsion , fon palabras. El sacrificio de 
tefiis fine dispendio rerum ; verba confesiones Deo Abel 3 por c¡ué contento a Dios ? Porque llevó 
pro salute vestra sufficiunt, pro iniquitatibus ve- consigo al mismo Abel. Y el de Caín 3 por que 
strissatisfaciunt. No os digo que traygays con no le contentó ? Porque no llevó consigo a Caín. 
vosotros al sacrificio muchidumbre de becerros, David dixo a Natán: 1. Rcg 12. 13. Peccavi. Y 
u de corderos , sino solamente palabras 3 para las Saúl también dixo a Samuel: í. Reg. 15. 24.Pee- 
quales todos tcneys caudal, sin gastar la hazien- caví. Y siendo las palabras las mismas , David 
da, ó nccefsitar dclla, porque vendrá tiempo en quedó absuelto de fu pecado 3 y Saúl no, porque 
que basten para con Dios las palabras de vuestra David llevó consigo fu confefsion , y Saúl nolle- 
confcfsion , y solo con estas palabras fe dé por fa- vó la suya. Vean aora los que guardan la confeso 
tisfecho de todos vuestros pecados. Puede aver sion para la hora de la muerte , si fus palabras les 
mayor facilidad que esta? pueden llevar consigo , quando ellos ya no están

9Ó7 Es tan grande , que como refiere San en si ? Veis aquí porque veemos morir tantos sin 
Agustín , los Gentiles de fu tiempo la daban en confefsion , ó con confessiones, que no son con
cara á los Christianos , dizicado, que no podia sessiones , porque es justo castigo de Dios, que 
ser buena aquella Ley , en que tan fácilmente fe quien pecó" en confianza de la confefsion , efla 
perdonavan los pecados, pues era dar licencia pa- misma confefsion le falte , ó no le aproveche, 
ra petar. Afsi lo dezian ignorantemente los. Bar- 969 Los moradores de Jerusalén pecavan di so 
baros 3 y pudieran probar la blasfemia de fu pen- soluta , y desaforadamente , corno si para ellos 
fa miento con el exemplo, ó escándalo de muchos no hirviera ley , ni castigo ; y toda fu confianza 
Christianos , los quales de tal modo abusan de la fe funda va , en que Dios tenia fu Templo en la 
facilidad de la confefsion , como si lucra licencia, misma Jerusalén. Dios ( dezian ellos ) tiene fu 
o inmunidad‘dada por Dios , para poder pecar Templo en nuestra Ciudad ; pues él defenderá 
quanto quiíieüen. Pero el mismo San Agustín en- nuestras cafas , por no perderla luya. Pero veed 
señó a los Gentiles que tan lexos está la Confe- lo que les dixo entonces el Profeta Jeremias.Teevn. 
so ion de facilitar el pecado, que antes es vn nuevo 7. 3. Nolite constdere inverbis mendaeij, dicentes: 
freno con que mas fe dificulta ; porque como en Templum Demini , Templum Domini. Vosotros 
la confefsion siplo fe perdonan los pecados de quien fiados en el templo de Dios , matays , robays, 
lleva resolución de nunca mas pecar , si en el pe- adulterays , como si en el mismo Templo tuvle
vado le quebranta la Ley con que Dios nos man- rades licencia , é inmunidad de Dios para pecar 
da que no pequemos, en la con fe so ion , no íolo libremente ; pues sabed , que toda vila vuestra 
fe bu el ve á ratificar da Ley misma de Dios , pero ' confianza es falsa, y engañosa , y que al cabo ha 
nosotros mismos nos ponemos otra ley de nuevo, dé mentir : Nolite confidere in verbis mendaeij. 
con que nos obligamos á no reincidir en aquel Porque á quien peca en confianza del i emplo,no 
pecado , ni cometer algún otro. Fue tan ingenio- le vale el Templo ; y afsi sucedió. Lo misino dfi
sa la traza de la confefsion , ó verdaderamente go de la confefsion , poroue Dios, y fu justicia 
tan Divina , que quando por vna parte abre la siempre es el mismo , y la misma ; afsi como no 
puerta al perdón , por otra cierra la puerta al pe- vale el Templo á quien’peca en confianza del 
cado. Si dos cafas tienen las entradas juntas , con Templo , afsi es justo castigo de Dios , que no 
la misma puerta con que fe abre la vna , fe puede aproveche la confefsion i los que pecan confiados

en
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en la confcssion: Dios hizo la confession pa ra re- darla para aquella hora, y pecar en confianza de
medio de la flaqueza, y no para eflimulo de la lia, permite justamente Dios , que por falta de 
malicia; es medicina para sanar,y no carta de le- verdadera disposición ( que puede ser de muchos 
guro para adolecer : por esto permite Dios justis- modos ) no les aproveche la confession. Dezid- 
ii mámente, que ó falte la confession,o no apro ve- me : íi vn hombre por fus proprias manos se diera 
che a muchos, porque no es razón que el remedio vna estocada penetrante,y sobre esta otra,y otras, 
fea provechoso a quien fué injuriólo al mismo no le tuvicrades por loco ? Y fi el refpondicíle, 
remedio. stne lo haz i a porque tenia vna redoma de azeyte

970 Aqui parara yo ya , y me diera por fa- muy probado, con que fácilmente fe curaría, no 
tisfccho,ti no tuviera noticia, que anda muy va- le tendriades a un por mas loco ? Pues esto es lo 
lida por la Tierra vna propolicion, ó Theologia, que hazen los que liados en la facilidad de la con- 
¡a qual yo no puedo creer , fino que el Norte la fcísion, continúan en el pecar. Y la locura, y ne- 
tvaxo de Olanda a Pcrnambuco,y el Nordeste de cednd destos es mucho mas rematada , porque ni 
Pernambuco a la Bala. Y que proposición es es- la confession , ni el efecto de ella esta en fu ma
ta? Que para ir vn Christiano al Ciclo,basta tener no. Por esto ay tantos que fe condenan confelfa- ■ 
Confesor , v dinero ; el Contestor para ios peca- dos, para que ninguno fácilmente fe fie en la fa
dos , y el- dinero para los sufragios; el Conteflor cilidad deste remedio, 
para las culpas, con que os iiorcys del Infierno; y
el dinero para las penas, con que os librays del §. Vil.
Purgatorio. Aun agradezco a los que esto dizen,
el creer que a)r Purgatorio , é Infierno; pero afsi 572, TTEmos visto mas largamente de lo 
comienzan las heregiás. Pobres de ios pobres que JL JL que yo quinera, aunque con la ma
no tienen dinero; y mas pobres de los ricos, que yor brevedad que me ha (ido posible,quan enga- 
en él sé fian ! Pero yo les concedo , que tengan notos Ion los motivos, y quan fallos los pretextos 
Confestor, y dinero, y dexado el exemplo de ju- de nuesto apetito, con que el demonio nos anima 
das, aun les muestro con otro mas apretado, que a pecar,y ;i continua nuestros pecados contra 
con dinero, y Confestor , pueden morir fin con- el precepto, y cornejo de quien tanto nos defea 
fefsion. En ú tiempo de la Primitiva Iglesia to- salvar, y que por esto dio la vida : lam amplws. 
dos ios Christianos ilevavan el dinero que tenían noli poce are. Vimos, que todos fon falsos, y enga- 
a los pies de los Aposteles, porque vivían en co- ño ios, porque ni la dilación del castigo los dif- 
munidad, como oy los ívcligioios; con todo el- minuye, antes lo acrecienta; ni la confianza en la 
so, huvo dos cafados, Ananias,y Sastra , que ven- Misericordia Divina nos asitgura de fu justicia, 
diendo vna h :redad, reservaron contra el voto antes la provoca ; ni los propositos del arrepenti- 
que teman hecho , parte del precio el condi da- miento tienen firmeza alguna en la vida, ni aun 
mente. Llamó San Pedro a Atiani as , hizole car- en la voluntad; ni finalmente la fácil-dad del re
go de fu pecado, y de aver mentido al Espíritu medio es tan desembarazada, y prompta, que-no 
Santo, quando cita va en fu mano lograr lo que tenga tantas dificultades, como peligros,bastando 
tenia; y en el mismo punto, fin dczir palabra,ca- el menor de ellos para que el alma fe pierda , y fe 
yo Ananias muerto .Vino después del misino mo- condene. Pero como este punto de no aver de pe
do Sastra, llamada a juizio , reprehendióla S.Pe- car mas es tan arduo * la naturaleza tan corrom- 
dro de la misma culpa , como medianera de la pida , y el habito de caer , y bolver a caer tan 
misma hazienda , y cómplice en la reserva del di- común en la ceguedad humana : deseando yo as
nero; y también cayó de repente muda y muer- gun medio , que proponeros , mas poderoso que 
ta. Aora pregunto : Estos dos desventurados tu- todo esto, fue Dios servido por fu Bondad de des- 
vieron Confeflov, y dinero ? Vna, y otra cosí tu- cubrirme , é inspirarme vito tan fuerte , tan efi- 
vieron Tuvieron Confestor , y tal Confestor co- caz, y tan terrible, que después de oído, y sabido 
mo San Pedro , Sumo Pontífice de la Iglesia ; tu- como es en sí mismo, ningún hombre avra,que fe 
vieron también dinero, que para dio lo efeondie- atreva a cometer vn pecado mortal, fi no fucile 
ron,y reservaron,Y confesóle alguno delíos?Nin- tan obstinado , y tan precito, que fe quiera con- 
guno. De manera , que ambos tuvieron dinero; denar íin remedio. Este es el medio que he halla- 
ambos tuvieron Confestor; ambos murieron a los do , y nunca aveys oído , como al principio pro- 
.pies del Confesor; y ambos murieron fin confcf- metí , y aora buclvo a pedir de nuevo a aquel Se
sión. Llevad las nuevas a los de la nueva i heolo- ñor Crucificado, por el precio infinito de fu San- 
gia , porque no quiero afrentar a ninguno de los gre,y por la interccfsion de fu Santifsima Madre, 
presentes , con presumir dellos tal ignorancia. me afsista, y nos afsiíta a todos en este panto,con 

971 No basta tener Confestor en la hora de la la eficacia, y fuerza de fu gracia , que fu impor- 
muerte para falvarfe^vn alma, porque con el con- rancia requiere. Si en algún discurso me disteys 
feflor a la cabecera, a vnos falta la Confession , y atención , fea en este, que para que la.llcvcys en 
otros faltan a ella. A los que falta la vida , la ha- la memoria , todo sera sustancia, y muy breve, 
bla , y el juizio, falta la confession; y los que tic- 973 Por primer fundamento de todo,a vemos 
nen vida , habla , y juizio , faltan ellos a la con- de saber , y suponer , que Dios en fu mente Di- 
fefsion muchas vezes , porque en pena de aguai% vina tiene cierta medida, destinada a los pecados 
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.de cada vno, la qual medida mientras no esta lie- Babylonia tomó el nombre.Pero si todo el intento 
na tiene remedio, y pueden tener perdón los pe- de ella visión era significar Dios a Zacharias el 
cados; pero en llenándose, no tiene ningún reme- cautiverio , y transmigración de su Pueblo, qué 
dio. La primera vez que Dios reveló este secreto se podia declarar en tan pocas palabras, como yo 
de fu Providencia,y justicia, fué en los pecados de digo, para qué lo hizo la Divina Sabiduría con 
los Reynos, de las Repúblicas, y de las Ciudades, tantas ceremonias, tantos aparatos , tantas figar
que también es muy buena suposición,y doctrina ras, y con tal orden , y fucession de vnas despues 
para el tiempo,estado, y contingencias en que fe de otras, y con tan notables circunstancias en ca
balla el Brasil. Prometió Dios á Abrahan,que a él, da acto , ó jornada de la misma representación? 
ya sus descendientes darla las Tierras de los Porque alsi quiso revelar Dios a fu Profeta, y en 
Amorre os, por esto llamadas de la Promifsion;pe- él a todos nosotros, quales fon los estilos ocultos 
ro que no feria luego, sino de allí a muchos años: de fu justicia , y las causas de la aílolacion de las 
Genes.15.i5. Alee dum enim completa swit ini- Ciudades, Reynos, y Naciones , quando contra 
quitases ulmorraorttm , vfquc ad pr&Jens tempus„ ellos fe procede al vltimo castigo.
Porque los Amorre os hasta el tiempo prcíentc, £75 La primera cofa que aparece en juizio, 
aun no han llenado la medida de los pecados, que es la amphora, ó medida, que Dios tiene destina- 
ten go decretado, y taiíado para fu castigo. Y es- da á los pecados, la qual, mientras no esta llena, 
ta fué vna de las razones porque los hijos de Israel se dilata, y iuspende el castigo ; pero en hinchen- 
and vivieron tanto tiempo bordeando por el de tic r- fióse, le executa sin remedio. Este fué el mysterio 
to, hasta tomar puerto en el Rio Jordán,para que con que el Angel metió dentro de la amphora a 
entre tanto se acabaste de llenar la medida de los la muger, llamada impiedad , en que eran signifi. 
pecados fie losAmorreos.Este mismo fué el sentido cados los pecados de Jerusalén , y de toda la Na- 
en que Christo S.N.dixo a los Escribas,y Fariseos, don, impia contra Dios en las idolatrías,y facri- 
fiefpues de reprehenderles fus impiedades, é injuf- legios, é impia contra el proximo en los robos,en 
ticias, que lie naife n la medida de fus padres: los homicidios, en los adulterios , y en todo ge-
plete mensuram patrum vefirorutn. Porque en los ñero de injusticias, y crueldades. Y porque estos 
cuerpos politicos, quales fon las Repúblicas, que pecados tenían ya llena la medida , que no podia 
duran en muchas vidas, los pecados de los padres, llevar mas , por esto el Angel, como llena, y ar~ 
hijos , y nietos , todos concurren a llenar la me- rasada , la tapó luego con aquella plancha de plo- 
fiida. mo, tan pesada, y tan justa, que ni para quitar,na

£74 En el Profeta Zacharias tenemos vna para aumentar fe podia abrir Elena asid hasta a» 
ilustre representación desta verdad por todas fus r:ba la medida, lo que resta va íolo era la exe cu- 
circunstancias. Apareció vn Angel a Zacharias, y cion del castigo , sin demora , ó momento de di- 
dixole , que levantaste los ojos , y vieste lo que lacion; y esta hié la consequenda con que en el 
salía por las puertas de Jerusalén. Levantólos, y mismo puntó salieron las dos mué geres con alas, 
vio, que salia vna amphora, que era vn cierto ge- las qualcs, no por tierra, y andando , sino por el 
ñero de medida quadiada por todas partes, de que ayre bolando, tornando sobre los hombros la am- 
vfaban en aquel tiempo, assi Hebreos , como La- phora, la pastaron de Jerusalén a Babylonia.Y si 
tinos. Despues de la amphora , salió vna plancha preguntaremos, q dos mugeres eran estas,q no to- 
gruesta de plomo , la qual pesava vn talento, que carón en tierra? Responden los mayores ínterpre- 
de nuestro peso viene a ser tres arrobas; y des- tes, fundados en los Oráculos de los Profetas,que 
pues destos dos instrumentos , ó figuras inanima- eran la misericordia , y la justicia Divina ; la mi
das, vio el Profeta, que salía por la misma puer- sericordia , para justificar el castigo; f la justicia, 
ta vna muger , la cjual yendo iizia el amphora, se para ejecutarlo , porque si los hombres fufpen- 
fentó sobre ella; pero el Angel declarando , que dtesten el culto , y multiplicación de los pecados, 
aquella muger era la impiedad : Zachar.5. 8 .Hac siempre la misericordia Divina,que a ello les exor- 
eji impietas; La cogió , y la metió dentro de la tava por los Profetas, esta va prompta para perdo- 
mifma amphora, y la cerró , y tapó con la plan- nados; pero porque ellos no quisieron desistir , y 
cha de plomo , que como cortada para el mismo llegaron a henchir la medida,ya no podía la justi- 
efecto, se ajustó naturalmene con ella/Hecho es- cia dejar de cxecutar, como executó, el castigo, 
to, bolvi á mirar ( dizc el Profeta, ) y vi salir de Solo resta saber , porqué las alas destas dos exe- 
la Ciudad a otras dos mugeres bolando con alas entonas eran de milano ; pero esto lo declaró ad
de milano , las quales levantaron la ampho/a por instablemente el fue esto-, porque el milano fue 
vna , y otra parte , y la llevaron \ 1 ierra de Se- Nabuzardán , General de los Exercitos de Nabu- 
naar. Hasta aquí palabra por palabra, y letra por co , el qual poniendo vno, y otro cerco a la Ciu- 
letra, es la visión de Zacharias, en la qual le repre- dad de Jerusalén, como hazen las aves de rapiña, 
sentó Dios la destrucción de Jerusalén, y Reyno finalmente acometió a todo el Pueblo, y lo llevó 
de Juda,quando sitiada,y destruida la Ciudad por en las vñas a Babylonia.
los Exercitos de Nabucodonosor , fueron todos £76 De manera, que por esta, y por las ©tras 
presos , y cautivos , llevados a Babylonia. Elfo revelaciones alegadas, nos consta filo que de otro 
quiere dczir la Tierra de Senaar , porque en esta modo no fe podia saber ) que Dios en fu mente 
Tierra fué edificada la Torre de Babel 3 de donde Divina, como deziamos,y en los decretos aludi

mos



Saludo de
mos de fu Providencia, tiene tañado a cada Ciu
dad, Re y no, Provincia , y Nación cierta medida 
de pecados , a los quales infaliblemente fe ligue 
el castigo luego que íe lleno , y hasta estar llena 
no.Y en este cafo del cautiverio de Babylonia,no
tan graves Autores, y harén vna advertencia , la 
qual no devo pastar en silencio, pos lo mucho que 
nos puede importar. Duró aquel cautiverio seten
ta años , despues de los qüales fueron los Judíos 
restituidos a la Patria; pero tan poco enmenda
dos, y acordados del primer castigo, que de allí a 
poco tiempo comentaron otra vez a henchir la 
medida, con tal excelso, que despues de estar lle
na del todo, los castigó Dios con otro cautiverio, 
y transmigración vniverfal, no de ietenta, ni de 
setecientos años , fino de les que oy van conti
nuando,y fon ya mil y quinientos y ietenta y he
te, fin saberse aun quando fe acabaran. Dixe , que 
esta advertencia nos podia también importar,y ya 
creo me avreys entendido. En el año de 1624. 
castigó Dios a la Baía con entregarla a los Glan
de fes , aunque no pal'só el cautiverio de vn ano, 
como ya pasta de nueve el de Pernambuco. Dcl- 
de entonces a ca, es cierto, (ó desdicha! ) que los 
pecados comentaron otra vez a henchir la kgun- 
da medida , y fe da tanta prieíla, que no se como 
no esta ya llena: en nuestra mano cita hazev que 
no fe hincha del todo , porque las alas del milano 
andan tan cerca , que no sera nccestario a la Di
vina Justicia mandarlas venir de Am,tercian.

§. VIII.

977 T)Ero pastando de la medida de los pe- 
A cados comunes a los particulares de 

cada vno, afsi como Dios tiene íeñalados cierta 
medida á los pecados de cada Ciudad , ó Rcyno, 
afsi también la tiene para los pecados de cada 
hombre. Quanto fea mas para temer esta segun
da medida , ninguno la puede dudar , porque las 
Ciudades , y los Reynos no van al Insterno , los 
hombres íí; y que Dios lo tenga determinado, y 
tañado a cada vno de nosotros , es cofa , no íoló 
manifiesta, fino manifestissima , lo dize S. Aguf 
tin.Trae el Santo los exemplos de la Escritura ya 
alegados , y otros, y concluye afsi en el libro de 
vita Christiana. Manifestissime instruimur, & do- 
eemur,singulos fecundum peccatorum suorum mul
titudinem consummari, & tandiu vt convertan
tur sustineri , quandiu cumulum suorum non hde
buerint deliciorum co»y«i»w<f(f«z».Manifestifsi ma
me nt e nos enseña, y declara Dios, dize Augusti- 
no , que a cada hombre tiene señalada cierta me
dida , o numero de pecados , la qual mientras no 
esta llena,y contumacia, nos espera, para que nos 
convirtamos ; pero en hinchendofe la dicha medi
da,y en llegando et numero de los pecados al vlti- 
mo, entonces no espera Dios mas , y fe sigue, sin 
remedio, la condenación. Lo mismo afirma San 
Ambrosio por estas palabras. Dei verbasunti .Non 
sunt completa peccata lAmorrhaorum , per quod 
ostendit mensuram quandam esse delitiorum^ quam

Cuaresma] z o$
cum impleverint peccatoressvita digni minime in
dicentur. Y porque este es el común sentir de los 
Expositores de la Escritura Sagrada, rae conten
to con ieferir el mas practico,y verdadero en 
todos, el doctissimo , y diligentifsimo Cornelio 
Alapide. Sobre la amphora de Zacarías, dize .afsi: 
iAmphora est mensura peccatorum cuiusque , tum 
hominis^ tum populi , qud impleta , Det yindttla 
prostlit ad vlttonem. Y sobre las palabras de San 
Pablo a los Thefalonicenfcs,que abaxo he de ale
gar , dize : Hiñe pateta Deum vrbibus, \egnis^&; 
á pan proportione impiis privatis certum statuisse 
peccatorum cumulum , ad quem poenam, vel Vm- 
ditiam dtjsert, donec impleatur , vt illo imple« 
to , ommasimul & perfette vindicet, & castiget. 
Y el misino comento , y declaración haze sobre 
otros lugares,afsi del Viejo,como del Nuevo Tes
tamento, tacando siempre de las revelaciones Di
vinas , exprestadas en los mismos Textos , que a. 
cada hombre tiene Dios señalada cierta medida3 
y tastado cierto numero de pecados, el qual quan
do fe acava de henchir hasta arriva , ya no ay lu
gar de perdón , sino de castigo.

978 Ni deve parecer nueva , ó admirable , y 
mucho menos agena de justicia , ó misericordia 
Divina la determinación antecedente desta me
dida , decretada a los pecados de cada hombre; 
porque si en los castigos de los Reyes , y de la 
Ciudades fe juntan los pecados de los presentes,y 
vivos, que acabaron de henchir la medida,con los 
de los pastados, y muertos, que la comentaron a 
henchir ; qué mucho es que cada hombre con Jos 
suyos, que él mismo cometió, y vltunamente co 
mete , hincha también la suya ? Ni acrecienta la 
dificultad, que la medida de los pecados fea ma
yor para vnos hombres, y de menos numero pa
ra otros, porque esta misma , que a nuestro flaco 
entender puede parecer desigualdad,en el arbitrio 
de la Providencia Divina es fuma justicia. Y ti 
no, respondedme : Dios también pone medida a 
los dias de la vida de cada hombre , como dixo 
David. Pfalm.38.num. 6. Ecce mensurabtles po
suisti dies meos. Y esta medida es tan cierta , y 
determinada , que llegado al vltimo dia , no tie
ne ningún remedio , como dixo Job : Job 14 5. 
Constituisti terminos eius , qui pr^teriri non potue
runt» Pues afsi como ninguno fe quexa de Dios, 
ni lo estraña,que la medida de los dias en vnos , y 
otros hombres fea tan desigual, mucho menos si; 
deve admirar, que la de los pecados lo lea tam
bién, principalmente bastando vno solo , y el pri
mer pecado , para que tenga Dios justissimo de
recho de lanzar luego en el Infierno a quien.lo 
cometió. Y la razón fundamental de vna, y otra 
justicia, y providencia, es el supremo dominio de 
Dios, igualmente Autor de la gracia, y de la. na
turaleza; y afsi como en quanto Autor ele la na
turaleza puede limitar la vida a cierro numero de 
dias , sin injuria del hombre • afsi sin injuria del 
mismo hombre puede limitar el perdón a cierto 
numero de pecados. De donde fe sigue , que ahí 
como aquel dia, que llenó el numero de vuestros
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dias , neceflariatfientc es el vltímo , y llegado si, 
no podeys dexar de morir; afsi aquel pecado, que 
lleno el numero de los pecados,tamoien es el vi ti
mo • y cometido este, no podeys dexar de conde
naros, porque fe cerro la medida, y ya no ay lu
gar-de perdón.

979 Oíd al mismo Dios por la boca del Pro
feta Amos: Amos 2 .46. H&c dicit Dominas-. Su
per tribus sceleribus luda , & fuper quatuor non 
convertam eum : Super tribus /celeribus Ifrae/& 
'super quatuor non covertam eum,Lo mismo anun
cia a Damasco , á Tyro , a Moab , a Edon , y a 
otros. Y quiere dezir : Cometieron el primer pe
cado, y perdónele: cometieron el segundo,y per
dónele: cometieron el tercero , y también le per
doné ; pero porque cometieron el quarto , no le 
he de perdonar. Pues Dios infinitamente miseri
cordioso no perdona mas que tres pecados ? Si 
perdona. Perdona trecientos, y perdona tres mil; 
y si el pecador se arrepiente de todo coraron,per
dona tres millones ; pero en estas sentencias po
ne fe .el numero cierto por el incierto , para que 
por este exemplo , y suposición le entiénda mejor 
lo que se quiere dezir. Reducida , pues , la medi
da, ó numero de los pecados a quatro, dize Dios, 
que perdonara el primero, y perdonara el segun
do , y perdonara el tercero ; y que para perdonar 
todos estos pecados, convertirá en todos al peca- 
dor;pcro que si cometiere el quarto, que no le ha 
de convertir, ni le ha de perdonar, porq el quarto 
pecado en este cafo es el que acava de henchir la 
med-da;y el pecado que acava de henchir la medí 
da,es pecado sin remedio, y sin perdón , porque ni 
Dios le ha de perdonar , ni el pecador fe ha de 
convertir: Et fuper quatuor non convertam eum.

980 Con esto fe entenderá fácilmente vn di- 
ficultosissimo lugas de la primera Epistola de San 
Juan, en gran prueba de loque dezimos. Las pa
labras del Santo Aposto!, entre todos por antono
masia el Theologo , en el capituló quinto fon es
tas: Joann. 15. 16. Qui scit fratrem suum pec
care peccatum non ad mortem, petat , & dabi
tur ei vita peccanti non ad mortem. Efi peccatum 
dd mortem ; non pro illo dtco} vt roget quis. Si al
gún Christiano supiere que su proximo peca, rue- 
gue por ci , y dársele ha la vida , si el pecado no 
fuere pecado iAd mortem. Pero si fuere pecado 
*Ad mortem; No digo que ruegue por él persona 
alguna. La dificultad deste Texto es tan grande, 
que los Expositores, y Theologos en la inteligen
cia del fie dividen en mas de quinze opiniones,no 
concordando en qué pecado fea el que San Juan 
llama pecado *Ad mortem, por el qual no fe deve 
orar, como incapaz del perdón , irremifsible, y 
sin remedio. Algunos dizen, que es el pecado de 
homicidio , otros el de adulterio ; y San Agustín, 
y Leda no dudaron dezir , que era el de la envi
dia. Y porque estos delitos no parecen tan enor
mes , otros subiendo mas alto , dizen , que es el 
pecado de la blasfemia; otros el de la infidelidad; 
otros el de la apostasia;otros el de la obstinación; 
y otros, fui nombrar la especie , dizen en general,

que es vn pecado gravifsímoi Pero contra todas 
estas opiniones cita , que no ay pecado alguno, 
por grave ,y gravissimo que fea , que Dios no 
perdone. Qué pecado es , pues , este incapaz de 
perdón, é irremifsible,que San Juan llama pecado 
u4d mortem ? Respondo , que no es ningún peca
do particular, ni de fu naturaleza mas grave que 
los otros, sino qualquier pecado mortal , aun de 
mucho inferior malicia que los referidos , si es el 
vltímo , que'acava de llenar la medida , que Dios 
tiene tañada a todo hombre, porque en llenándo
se la medida con qualquier pecado que sea,ya no 
ay lugar de perdón , ni de conversión : Et fuper 
quatuor non convertam eum.Y esta es la propiedad 
con que San Juan le llama Peccatum ad mortem. 
Pecado que lleva , sin remedio , a la muerte eter
na , porque aunque todo pecado mortal mata el 
alma, délos otros puede el alma resucitar,y tor
nar a vivir, y desto no , como claramente distine 
gue el mismo Texto : Et dabitur et vita peccanu< 
ti non ad mortem.

§. IX.

98 i (T Upuesta esta verdad tan asténtada, y 
v> este estilo de la Providencia, y Jusé 

ticia Divina tantas vezes revelado por el mismo 
Dios; mire aora cada vno de nosotros , si puede 
aver, como al principio prometí, medio, ó moti
vo alguno, mas eficaz, ni mas fuerte , ni mas ter-, 
rible:, para que vn hombre que tiene juizio, y vn 
Christiano que tiene Fe , no fe resuelva firmissi
mam ente, ni tenga , ni pueda tener atrevimiento 
para nunca pecar : Iam amplius noli peccare. Los 
otros motivos, ó pretextos siempre de xa van algu
na esperanza despues del pecado; pero este de tal 
modo la desjarreta, y corta totalmente, que solo 
quien se quiere condenar de contado, é ir resuel
tamente al Infierno, se atreverá a pecar; porque {£ 
yo $é q Dios me tiene tallado cierto numero , y 
tallada cierta medida a los pecados,y sé que cerra
do este numero , y llena esta medida , ya no ay 
lugar de perdón, sino de condenación , sin reme
dio , quien me dize a mi , o me puede aíícgurar, 
que aquel pecadb que-quiero cometer no sea el 
vltímo, y que él solo falta a la medida, para lle
narse de todo punto - Dircys, que afsi como pue
de ser vltímo , puede también no ser. Y si fuere? 
Casi estuve determinado de acabar aquí el Ser
món , y despediros solo con esta pregunta. Pero 
es bien que fepays , para mayor alfombro lo que 
Dios haze en aquel mismo punto, en que el hom
bre por vltímo pecado acava de llenar la medida» 
Lo.que Dios haze en el punto en que el pecador 
acabó de henchir la medida, ó es matarle Juego,o- 
dexarle de fu mano para siempre. Veed que dis
yuntiva esta igualmente terrible por ambas partes, 
ó ir al Infierno luego, ó ir algunos dias despues, 
pero infaliblemente ir. En quanto a la primera 
piirt-e de que Dios quita luego la vida a los que 
acaban de llenar la medida de fus pecados, es sen
tencia expresta de San Agustín : Sed hoc magis

sentire



Silbado de
sentite nos convenit i iandiu vnumqUemque Vci 
patientia sdsteñtari, quMm nondum peccatorum 
fieos um terminum yjinemque compleverit, quvcon*- 
(nmmato eum ilhcb percut ignee vili vil a M veniam 
iám reservari j esse autem certum peccatorum mo» 
dum atque mensuram Vei ipsim testimonio com
probatur. Quiere dezir , comentando por cí fin, 
que Dios como confía por fü proprio 3 y Divino 
Testamento , tiene determinados los pecados dé 
cada hombre cierto numero , y medida 3 la quáí 
mientras no está llena , sufre con su infinita pa
ciencia ; pero en llegando á henchirse , luego en 
el mismo punto le quita la vida , sin mas reme
dio, mlugar de perdón. Assi sucedió al Rey Bal
tasar, cuya sentencia de muerte , estando en la 
mesa 3 le apareció escrita en la pared en tres pala
bras ; la primera 5 dezia : Daniel. 3.26. Nume
ravit. Contó ; porque hizo Dios la endita á los 
pecad' s de Baltasar. Y corno en aquella no che 3 
yen aquella hora cometió el vi timo pecado , con 
que acabó de llenar el numero , y medida de los 
que le tenia determinado , eil la misma hora se 
cscrivió la sentencia i Daniel. 5. 5. Eadem hora 
api aruerunt digiti.Y en lamisma noche fué mu
erto: Ihld.^o.Eadem nofte interfetluS est Baltasar. 
Pero si entonces fe llenó 3 y cumplió el número 
de los pecados de Baltasar 3 conio dize la misma 
'Escritura 3 que se halló que tenia menos : IbúL 
27. Inventus est minus habens ? Por eíío mismo, 
y porque assi fué. Quando Baltasar se sentó á la 
mesa 3 tenía menos "vn solo pecado de los qlte 
eran ncceísaríos para henchir el numero ; y como 
cí en la misma mesa mandó Venir á ella los Vasos 
Sagrados de el Templo , para que fucilen profa
nados 3 este pecado.de sacrilegio fué el que acabó 
de cerrar el numero , y llenar la medida ; y luego 
que estuvo llena 5 fué muerto violentamente: In
te rfc Bus est.

98 z Quantas vezes fe vee esto en el Mundo, 
fin entenderse ? Mataron esta noche á Fula no 3 
viniendo de tal parte. Y quantas noches avia él 
ido , y venido de día misma parte? Muchas. Pues 
por qué no le mataron entonces , sino aora ? La 
ofensa de D10S3 Y ^ agravio de los hombres era el 
mismo , y muchas vezes publico - pues por qué lo 
dissimulo Dios, y fío lo Vengáronlos hombres, 
sino en este dia*, y en esta hora ? Porque los pe: 
cados antecedentes iban llenando la medida , y el 
deste dia , y esta hora fue el que la acabó de hen
chir. Lo mi tirio paila en las muertes , y acciden
tes repentinos, aunque parezcan naturales- , y efí 
otros desastres 3 y casos í que parecen fortuitos, 
y fas nías de las veZes fon eíeéto , y execucion 
del pecado vltimo, y decretado , que juntán
dose con los oíros , y creciendo sobre ellos, 
arabo de henchir ja medida. Es en tanto gra
do verdad (dize el gran Dionysio CartuGano, 
tan alumbrado en el espíritu, como insigne 
en todo genero de letras ) que aquel misino 
hombre , -eme segun las leyes de Ja natura
leza , y disposición de la salud , y edad , avia 
de vivir aun muchos años 5 porque acabó de
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llenar I a medida de los pecados 3 acabó jjtifitifc 
itu nte 3 y sin remedio los dias de ía Vida : Sapi 
enim homines propter peccat a inte wpestiVs moriun
tur 5 quando' videlicet impleta jMni iniquitates 
eorum, vnde de peccatore ápud lob scriptum est3 
antequam impleantur dies eidi, peribit. Dize job$ 
que el pecador morirá antes de ciintpliv fus diasj 
y la causa itd es otra 3 fino porque antes de cum
plir el numeró de los dias , cumplió estnumeró dé 
los pecados: Qudndo Mdelich impleta sutil ini
quitates eorumi Y quien aíTcguró á los que en esté 
di a j y en está hora están vivos , y sanos 3 qué. el 
primer pecado que fe detentiiriaren á conkter,na 
lea tdmbien el vltimo ? Aquel Hebreo, y aquella 
Madíanita, á los quales mató el Zelo de P hiñe es etí 
el pecado actual 3 bien mal pensaran , que en el 
mismo acto no seles avía de acabar lavida,ctimd 
ha sucedido á otros muchos. Pero como solo aquel 
pecado les faltava á ambos para llenar la medida 
de ios pecados ; ía vida, y el pecado todo fe ácá- 
bó juntamente , para que teman , y tiemblen to
dos de resolverse á pecar mas , pues fío saben Ñ 
aquel pecado será el vltimo.

98 3 Y en caso que con el vltimo pecado nd 
se acabe juntamente ía vida ( que era la segunda 
parte de nuestra disiünitiva) ni por esto quedan dé 
mejor condición los qtle ya Ilenáróíl lá medida dé 
los pecados, porque dexados de ía niáno dé Díós, 
solóles servirán estos dias que vivieren de mayor 
Infernó : Oseas ó. 12. V& eis, cum recessero áb ets. 
Ay dé aquellos ( dize Dios por el Profeta Oseas ) 
áy de aquellos , quando yo me aparte dellóS. O 
si los hombres pudiesten alcanzar , y comptehen- 
der la significación de Vil ay de Dios! O qué alto, 
y que profundo ay ! Tan alto , que llega ai Cíela 
Empíreo , de donde es echado el pecador 3 y des
heredado para siempre j tan profundó , que pene
tra hasta los Abismos del Infierno , adonde el pe
cador será metido , y arrojado , pasa arder erí 
qiiañto Dios fuere Dios. A este ay responderá ti 
por toda la eternidad infinitos ayes ; pero ay es de 
dolor , fin arrepentimiento • ayéS de tormento fyi 
alivio ; ayes de desesperación , fin remedió. Anteá 
desto 3 basta Vil áy de verdadera contrición ? par-a 
perdonar Dios todos los pecados ; pero después- 
de llena la medida , y estái el alma dexada de 
Dios , ya fío tendrán lugar estos ayes , serári fifí 
fruto , porque ninguno se puede convertir á Dios 
fin Dios. Como bolverá el alma á Dios, íi el mis
mo Dios la ha ya deXado ? Cum recesar6 ab eúí-. 
Ruperto , y con él la Gloíla 3 comentan assi estas 
palabras de Oseas: Postquam secessero ab eis.[equi
tur adhuc va-, id est luditium asema damnationis» 
Despues de dexar D ios ai alma, fe ugtie aun el ay 
del mismo Dios 5 y este ay fío es , ni significa 
menós, qué ía condenación eterna-. San Isidoro 
dize lo mismo : D'eisecreto , & infle iuditió de
seritur hom*o , & perdendus in potestate damonum 
relinquitur \ enm reverá quern Veus deferís , di&- 
mones suscipiunt. Quando Dios por fus secretos, 
y justos juízios deXa á vn alma , luego el demo
nio tema pófíéékra desta, para fu perdición éter-
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na, porque desecharla Dío$ de sí es entregarla al 
demonio.

984 Los Theologos viniendo a declarar ri
gurosamente , en que consiste dexar Dios vna al
ma , algunos dixeron, que en privarla totalmente 
de fus auxilios , aun ordinarios, en pena de los 
pecados antecedentes. Y verdaderamente , dexa- 
dos otros lugares de la Escritura, vno del capitu
lo quinto de Ilaias parece que lo dize afsi d la 
letra : Isaías 5. 5. 6. Et nme ofiendam vobis quid 
factam vinca mece : uAuferam sepem eius , & erit 
in direptionem : diruam maceriam eius, & erit in 
conculcationem , & ponam eam desertam : Non 
putabitur , & non fodietur: & ascendent vepres#

spina : Ea nubibus mandabo . ne pluant super 
eam imbrem. Dexaré ini viña ( dize Dios ) por
que en lugar de vbas , me produce espinas : Po
nam eam desertam. Y que haré yo con ella en
tonces ? Arráncatele los vallados , derribaré la 
cerca , para que hombres , y animales entren por 
ella y y la pilen; no la podaré , ¡ni cavaré , ni la 
haré otro beneficio , o labranza ; ya no sera viña, 
fino matorral, y en lugar de brotar en ella las vi
des , crecerán abrojos , y espinas ; y sobre todo, 
mandare al Cielo , y a las nubes , que no lluevan 
sobre ella : Et nubibus mandabo , ne pluant super 
&am imbrem. Si esto no es privar al alma de todo 
auxilio , ninguno negara que lo parece. Y para 
justificar Dios fu providencia , basta la definición 
del Concilio Tridentino: Nunquam Dem deserit 
hominem , ni fi prius ab homine dejeratur. Que 
nunca Dios dexa al hombre, fi el hombre no dexa 
primero a Dios. Pero porque la opinión mas pia, 
mas recibida , y aprobada,comunmente por cier
ta , es que Dios en ningún estado desta vida falta 
al hombre con los auxilios suficientes; qué fe si
gue de aquí , después de llena la medida de los 
pecados, sino cómo dezia , mayor Infierno ? O 
el pecador llenó la medida de los pecados , ó no; 
fi no la llenó , fe salvó ; fi la llenó, fe condenó. 
Y qué importa que fe condenaste con auxilios, si 
no vsó bien dellos?

985 Este es el estado infelicifsimo de la im
penitencia final, la qual fe consuma en la otra vi
da. O quantos condenados viven aun , y andan 
entre nosotros, no porque absolutamente no pu
dieran , fino porque no fe han de convertir ! Es
tán atados a los pecados , de que ya hirieron la 
medida : Pfalm. 118. Funes peccatorum circum
plexi funt me. Piensan que fe han de desatar del 
vltimo, como por ventura fe desataron de los 
otros; pero engañólos fu pensamiento, como en
gañó a Sansón. Tres vezes rompió Sansón las ata
duras , con que los Philisteos le querían prender; 
pero quando vino la quarta , despues de cortados 
los cabellos, nota la Escritura, que entre si dézia: 
también esta vez me desataré,como las otras,por
que no sabia que Dios le avia dexado : Iudic. 16. 
2v. Dixit in animo suo: Egrediar ,fient ante feci ¡ 
& me excutiam , nesciens, quod recefifet ab eo Do. 
minus. Avia Dios dexado a* Sansón , y porque lo 
tenia dexado , no fe desató comeantes. Prendié

ronle los Phili steos , sacáronle los ojos, y pusié
ronle a moler en vna tahona. Lo misino sucede 
a vna alma dexada de Dios ; préndenla los demo
nios , y toman poflefsion della , cómo dezia San 
Isidoro; sacante los ojos , con que queda ciega, 
obstinada , é impenitente , y llevan la a moler , y 
arder en la tahona del Infierno , cuya rueda en 
qualquier parte puede tener principio, y en nin
guna tiene fin,porque es la rueda de la eternidad. 
Y si esto haz c,ó acaba de hazer el vltimo pecado, 
que hinche la medida , y ninguno sabe qual sea, 
ni ay pecado que no lo pueda íer ; quien avra,que 
se atreva a cometer qualquier pecado , y no íe 
resuelva firmemente a nunca mas pecará lam am
plius noli peccar e.

§- x.
986 1)01 fin , quiero responder a dos du- 

X das, que pue den ocurrir, para que
no nos engañemos en ellas. La primera es , si los 
pecados ya confe fiados , y perdonados entran 
también en la cuenta , para henchir la medida? 
Respondo , que si ; porque aunque estén perdona
dos quanto a la culpa , y satisfechos quanto a la 
pena , para henchir el numero, y.llenar la cuenta, 
basta el aver sido. Afsi como los dias, que todos 
pastan , ó sean bien , ó mal gastados , hinchen la 
cuenta , y medida de la vida , afsi los pecados, ó 
perdonados , ó no , hinchen la suya, la qual se 
determinó, y computó de todos los que cada vno 
cometieste : Ecclef. 55. Depropitiato peccato noli 
efe sine metu. E{ pecado ya perdonado , ( dize el 
Espíritu Santo ) no dexes de temerlo. Y por que, 
si ya esta perdonado?Porque aunque el pecado per
donado ya no es en quanto a la culpa , y puede 
también ser que-ya no sea quanto a la pena , en 
quanto al numero , y la fuma , con que ya entró 
en la cuenta con los demas , basta aver (ido peca
do , para ayudar a henchir la medida. Y como el 
llegar a llenarse la medida de los pecados es cofa 
tan temerosa , y de fumo peligro^ por esto todo 
pecado , aunque nos conste moralmente , o nos 
constaste por otra via mas cierta , que este perdo
nado ; con todo esto , siempre nos debe causar te
mor : De propitiato peccato noli efe fine meta.

987 La otra duda aun ros .puede engañar 
mas aparentemente, porque la materia con qué el 
demonio nos tentare puede ser mucho menos gra
ve , que la de otros pecados, que ya teníamos 
cometidos; y si aquellos, siendo mucho mayores, 
no hinchieron la medida , mucho menos parece 
que la puede llenar este, con que aova soy ten'tado 
siendo mucho mar leve, ó menos grave.T ambi en 
esto es engaño ,* y fe demuestra con autoridad ce 
Fé,y con el mayor, y mas evidente exemplo q fe 
podia pensar. Habla San Pablo de los Judíos, que 
le perseguían, é impedían la predicación del Evan
gelio ; y siendo esta persecución veynte anos des
pues de la muerte de Christo , dize el Aposto!,que 
Con ella henchían los Judíos la medida de los pe
cados , por los quales totalmente avian de ser des

truidos
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'fruidos con castigo . asió) ación 3 y exterminio fi
nal : i. Thdf. z. 15.16 Qui dominum occiderunt 
lefnm , & nos perfequats sunt , prohibentes nos 
gsnttbus loqui D ft salva fiunt, vt impleant pecca
ta fuá fernper 3 pervenit enim ira Dei super tilos 
yfque infincm.La muerte de^Christo fue el mayor 
pecado que nunca fe cometió , ni podia cometer. 
Y la persecución de Pablo , y el impedimento qtic 
con ella fe ponía ala predicación de la Fé,y Evan
gelio 3 aunque grande pecado 5 era fin compara
ción mucho menor ; pues como dize el mismo San 
Pablo 3 haziendo mención de la muerte de Chris
to por los judíos , que ellos con la persecución 
que le hazian henchían la medida de íus pecados? 
Vt impleant peccata fuá. Porque para henchir la 
medida de los pecados , no. es ne cesta rio que el 
pecado 3que acaba de llenar, fea mayor , ni igual 
a los ya cometidos, y basta que fea mucho me
nor - en las cofas secas, el vltímo grano ;y en las 
liquidas , la vltima gota 5 fon las que acaban de 
henchir la medida 3 y no por la grandeza , b can
tidad de cada vna , fino povque es la vltima , lo 
mismo pasta en qualquier pecado, fi de fu natu
raleza es mortal 3 para que temamos a todos 3 y a 
cada vno , y no nos fiemos en ser 3 ó parecer me
nor, para arriesgarnos a cometerlo-

5?88 O quiera la Magostad , y misericordia 
Divina 3 que esta lección del Cielo fe nos imprima 
dentro del alma , y nos la penetre de tal Inerte, 
que desde aora, y desde este momento en adelan
te , nos resolvamos constantifsimamentc a nunca 
reas pecar, por ningún interés, por ningún gusto, 
por ningún recelo , ni por ningún cafo , ó incesto 
de la vida , ni de la muerte ! Vced quien os dize, 
que pequeys , y quien os dize , que no pequeys. 
Quien os dize que pequeys , puede ser el mundo, 
puede ser el demonio , y puede ser la carne • tres 
enemigos capitales, que solo pretenden,y maqui
nan vuestra eterna condenación. Y quien os dize 
que no pequeys , es aquel mismo Dios, que des
pues de daros el ser , fe hizo Hombre por amor de 
vosotros , y aquel Dios , y Hombre , que solo pa
ra salvaros, y hazeros eternamente Bienaventura
dos , no dudó padecer tantos tormentos,y afren
tas , y morir clavado en vna Cruz. Este Señor tan 
poderoso , este Confedero tas sabio , este Amigo

^uArestTHi % i 3
tan verdadero , y tan fiel 3 es eí que os dize , que 
no pequeys : lam amphiis noli precare. Conside
rad bien estas palabras del Amorosísimo Je fus,que 
no lolo fon para persuadir , fino para enternecer 
á quien aun tuviere coracon : lam amplias. Ya no 
mas. Baste ya , Christiano , redimido con mi San-, 
gre 5 baste ya lo que has pecado ; baste ya lo que 
has vivido fin ley , fin razón , fin conciencia , y* 
fin alma; baste ya lo que me tienes ofendido; bas
te ya lo que me tienes despreciado ; baste ya lo 
que me tienes crucificado. Si no te compadeces 
de mi , compadécete a lo menos de ti , que a ti, y 
por amos de ti lo digo ; si no basta que yo te mart* 
de qüc no peques , yo te pido , yo te ruego , y no 
solo te represento mi voluntad , pero me valgo , c 
invoco los poderes de la tuya; Noli ^nolipeccare. 
Que no quieras pe car,te advierto vna vez,y otra., 
porque no pienses que no puedes. En tu maño, en 
tu alvedrio , y en tu voluntad esta el salvarte , si. 
quisieres ; para que veas , qué ceguedad , qué lo
cura , que infelicidad , qué miseria , y qué eterna 
confusión 3 y dolor irremediable sera el tuyo , si 
por tu propria voluntad ,y por no rifiítir a vnpe
cado te condenares ? Si ya estuvieras en el Infier
no , adonde corrías tan precipitadamente, y adon
de ya avias de estar ardiendo , si yo no detuviera 
mi justicia , qué avia de ser de ti a esta hora? Y si 
en esta misma hora yo te ofrecieste el partido de 
librarte del Infierno, y darte el Cielo , solo con 
condición de no querer mas pecar, qué avias de 
hazer , y qué gracias me avias de dar? Pues si por 
merced , y misericordia mi a , aun estas en tiem
po ; por qué tío tomaras muy de veras , y para 
siempre la misma resolución? Por qué no te libra
ras de los males eternos , y affeguraras los bienes 
eternos ? Por qué no ganaras la Corona , y Reyno 
del Ciclo, y te haras para siempre Bienaventura
do ? Y todo esto solo por tener vna voluntad tan 
honesta , tan vtil , y aun tan deley tablc , como el 
no querer pecar ? Acaba ya , acaba de ser enemi
go de ti mismo ; acaba ya de ofender a quien tan
to te ama; acaba ya de querer antes el Infierno fin 
mi , que la Gloria conmigo : lam amplius noli* 

peccare. Dios nos dé fu gracia,pue es prenda 
de la Gloria : Quam mihi , O" 

bis ¡fíe.

mm

r»w. SERMON
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SERMON PRIMERO
DE LA QVARTA

DOMINICA DE QJJARESMA,
EN LA CATHEDRAL DE LA C1VDAD DE 

S.Luis del M ara ñon, Año 1657»
F/ impleti sani: : : collegerant > & impleverant duodecim cophinos fr Agmen-

torum,] oan.tf.
§. 1.

989 I E N podeys oírme oy fin 
fasto , porque he de predi
caros , y complaceros. Y es 
justo que entre tantos dis
cursos trilires introduzca

mos también alguno menos funesto , para quitar 
el fastidio de la Quarefma.Quexáse de mi el cuer
po , porque todos los Domingos, pastados predi
que solamente del alma. Afsi como Dios crió las
almas , también crió los cuerpos , y aun primero 
los cuerpos : pues , por que alguna vez no fe tra
tará también del cuerpo ? Me parece bien. El Ser
món de o y todo ha de ser del cuerpo, y para el fraguas ; el Agua en las fuentes, y en las azequias; 
cuerpo. En los pastados tratamos como avernos de el Ayre en las velas , y en los molinos; la Tierra

y ponedle en to3ss las otras cofas del Mundo , y 
hallareys , que todas están sirviendo á este sin del 
sustento humano, A este sin nacen las yervas, á es
te sin crecen las plantas , á este sin florecen los ar
boles , á este sin producen , y maduran los frutos, 
á este sin trabajan los animales domesticos en cafa, 
á este sin pacen los mansos en el campo , á este 
sin fe crian los silvestres en las breñas , á este sin 
los del Mar , y los de los ríos nadan en fus aguas; 
en sin , todo lo que nace , y vive en este Mundo, 
á este sin viye , y nace. Qué digo yo lo que vive, 
y nace ? Los Elementos no fon vivientes , y á esta 
mismo sin cansamos, y haremos trabajar á los pro
prios Elementos. El Fuego en los hornos, y en las

alcanzar los bienes espirituales , oy enseñaremos 
como fe han de alcan<~ar.,y aun acrecentarlos tem
porales.

950 La mayor pensión , con que Dios crió al

en las viñas, y en los sembrados , y hasta al Sol, y 
la Luna , y las Estrellas , no dexamos estar ocio» 
fas desta pensión, porque todo lo que aquellos Or
bes Celestes hazen andando en perpetua rueda , y

hombre , es el comer. Echad los ojos por todo el volteando , sin descansar jamás , es producir , y 
Mundo , y vereys que todo el viene á resolverse templar con sus influencias lo que ha- de comer el 
en buscar el pan para la boca. Que haze el Labra- hombre. Ay mas adonde iubir ? Aun ay mas. Su
dor en la Tierra , cortándola con el arado , ca- bid del Cielo arriba hasta el mismo Dios , y ha- 
bando , regando , mondando , y fembraudos Bus- llareys que él es el que está mas ocupado , que to
ca pan.Qué haze el Navegante en el Maiqhizando, dos , en nuestro sustento ; porque todas las otras 
am ay nando , sondando , luchando con lasólas , y cofas cada vna trabaja en sí; y Dios, aunque sin
con los vientos? Busca pan. El Mercader en las 
cafas de contratación , pastando letras, ajustando 
cuentas, y formando compañías? El Estudiante 
en las Universidades , tomando cartapacios, re- 
bolvicndo libros , y quemándose las ce jas ? El 
Pleytantc en ios Tribunales , pidiendo , alegando,

trabajo , obra en todas.
992 De manera , señores , que la ocupación 

del Cielo, y de la Tierra, y de todo este Mundo, 
la mayor pensión, el mayor cuydado, y el mayor 
trabajo délos hombres, es el buscar el pan para la 
boca. Pues esto, poique todos trabajan, he de en

replicando , dando , prometiendo , y anulando? señar oy el modo con que pueda alcanzarse sin tra- 
Busca pan. En buscar pan le resuelve todo , y to- bajo, Todos los hombres quieren tener pan , y 
do fe aplica al buscar. Los pqbres dán por el pan mucho pan. Dos arbitrios les traygo oy para ello; 
el trabajo; los ricos dan por el pan la hazienda; los vno, para tener pan; otro, para tener mucho. Esi
tie espíritus generosos dán por el pan la vida; los ta será la materia del Sermón. Como es toda de! 
de espíritus baxos dan por el pan la honra ; los de cuerpo , parecerá á alguno , que no es necesario 
ningún espíritu dan por el pan el alma ; y ningún pedir gracia para ello ; antes es lo contrario.Nin- 
hombre ay , que no dé por el pan , y al pan todo gimas materias tienen mas neces idad de gracia, 
fu cuydado. Os parece que he dicho mucho? Pues que aquellas que tienen mas de cuerpo. Pidámosla 
aun no está discurrido todo. al Espíritu Santo por intercesión de la Señora;

991 Qisitad el pensamiento de los hombres* Mye Marta*
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Vt autem impleti sunt: s r collegerunt , & impleverunt duodecim cophinos fragmentorum. Joan,

§. IL

T Os propone oy la Iglesia aquel 
famoso milagro , tan famoso, 

JL ^ como sabido , en que con cinco 
panes,y dos pczcs dio Chriífo de comer en vn o.e- 
íicrto a cinco mil hombres , sin las mugerés, y ni
ños 3 y sobraron doze espuertas de pan. Dos colas 
hizo Chrisco en este milagro, dio pan , y dio mu
cho : dio pan , porque todos comieron , y queda
ron satisfechos : Matth. 14. 20. ADindueaVerunt, 
Ó" saturati sunt. Y dio mucho , porque les sobró 
a todos : Et tulerunt duodecim cophinos fragmen
torum. Estas dos cofas, que Christo hizo en aquel 
milagro , fon las que os prometí sin milagro: Ar
bitrio para tenér pan , arbitrio'para tener mucho. 
Vamos al primero.

994 Pero qué arbitrio os parece que sera estes 
Qué medio oscurece que fe puede dar para que vn 
homb:e en toda fu vida tenga el pan cierto,tm que 
jamas le falte ? Labrar íyas ? Negociar mas ? Des
velarse mas ? Cortejar mas ? Mentir mas ? Adu
lar mas ? Algunos piensan , que estos Ion los me
dios de tener pan ; pero le engañan. Sabcys qual 
es el medio seguro de tener pan , sin que jamas os 
falte ? Es seguir a Christo. Assi les sucedió a estos 
cinco mil hombres, con hijos , y mu ge res ; por
que stguicron a Christo, tuvieron pan en el áeíier- 
to.Si de repente entrañen en vna Ciudad cinco mil 
hombres , con fus hijos, y muge res, no avria 
promptamente que darles de comer , quanto mas 
en vn desierto. Pues en vn desierto fe hallaran ci
tos hombres, sin cafa , sin venta, y fin dinero para 
comprar el mantenimiento , aunque lo hiavi elle: y 
sobre todo , con hambre de tres dias; pero por
que seguían a Christo, tuvieron todos que comer, 
fin faltarles nada. Señores mios, que-tan del vela
dos andays todos, y tan ansiosos por tener que co
mer , y por dexav que comer a. vuestros hijos , se
guid , servid a Christo, y yo os alleguro de lu 
parte , que ni a vosotros , ni a ellos les faltará 
pan.

99 Z Aora.Porque este punto en que estamos, 
assi como es muy para desear, y para aceptar, no 
es fácil de persuadir , yo quiero mostrároslo evi
dente por todos los medios con que vna cofa puede 
hazerfe cierta, La Escritura Sagrada se divide en 
libros Historiales, Sapienciales, Psalmos, Profe
tas , Evangelios , y Epi stolas Canonicas. Con tex
tos de todas estas Escrituras he de provar prime- 
meramente lo que digo : despues con figuras del 
Testamento Viejo , luego con excmplos; y vlti- 
áiamcnte con la experiencia. Dadme atención.

§. Si.
996 TJ Mpe$ando por los libros" Historiales 

•fl--# en el cap,z6,del Levítico dize Dios: 
Lcv.2^.3.4.5.10. Si in praceptis mjis ambulave- 

Tomos

ritis , & mundata mea cujiodieritis: :: dabo "»o« 
bis pluvias temporibus fuis , & terra gignet ger- 
men fuum , & pomis arbores replebuntur :: : & 
comedetis panem vcflrnm in saturitate::: & co
medetis vetulissima Veterum , Q* Veter a nobis fu* 
pervenientibus projicietis. Si guardarcys -mi Ley, 
y mis preceptos, os dare la lluvia á fu tiempo , y 
los frutos de todo genero serán tantos, que quan
do cogiereys los nuevos, para recogerlos , echa- 
reys fuera de los graneros , y troxes los antiguos; 
Ibid.i4.19.20. Qu'odsi non audieritis me^neflfece- 
ritis omnia mandata mea; d ibo vobis ccelum destt- 
per ficut ferrum terram anearnXonsumetur in
cassum labor vester , non proseret terra germen^nec 
arbores poma pra.bebunt.Voy: el contrario , sino me 
oyereys , ni guardaveys mis Mandamientos, el 
Ciclo será para voíbtros de hierro , y la Tierra de 
bronce :• ara reys , y trabgjarcys en vano , porque 
las sementeras no nacerán , ni los arboles darán 
fruto. Ello mismo repite Dios en el libro del Deu
teronomio, y en otros muchos lugares de los His
toriales.

997 En los Sapienciales : Vtov.zo.^.Non as 
fliget Dominus fame animam iufii. No afligirá, 
Dios con hambre el alma del justo. Parece que 
avia de dczir : No afligirá el Señor con hambre el 
cuerpo del justo ; pero no dize‘sino el alma , por.-, 
que el hambre , y la pobreza afligen el cuerpo , y 
también el alma; al cuerpo, faltándole que comer; 
y al alma con el cuy dado de buscar como vivir. Y 
Dios tiene tanto cuydado , y providencia con los 
que le sirve nstuié no solo los sustenta con tal abun
dancia , que Ies libra el cuerpo de ja hambre; pero 
con tal certidumbre,que les libra el alma del cuy-* 
dado.

998 En los Píalmos dize assi : Pfalm, 33. 22- 
Timete Dominum omnes fdubii eius : quoniam nos 
est inopia timentibus eum. Divites eguerunt , O* 
esurierunt : inquirentes autem Dominum non mi
nuentur omni bono. Temed á Dios todos los que 
le fervis, porque los que le temen , él los librará 
de la pobreza. Los ricos empobrecerán , y padece
rán hambre ; pero los que sirven,y temen a Djos, 
y le buscan , no sentirán falta de bien alguno. En 
el Psalmo 36. Pial,^6. fSpera in Domino , & fie 
bonitatem : :: L-? pasceris in divitijs eius. Esperad, 
en Dios , y hazcd buenas obras-, y él os sustentará 
con fus riquezas : y da la razón el Psalmo 32. Ec~ 
ce oculi Domini super metuentes cum., & m his> 
qui sperant in misericordia eius , vt eruat d morte 
animas eorum , & alat eos in fame. Porque lus 
ojos están puestos sobre los que le temen, para la
brarlos de la muerte , y sustentarlos en el tiempo 
de la hambre.

999 En los Profetas: Isaías 1. 19. 20. Si vo
lueritis , & audieritis me , bona terra comedetis: 
quod fi nolueritisme ad iracundiam provocave
ritis , gladius devorabit vos. Si quistercys servir
me 3 come reys los fruto, de Ia Tierra ; y si no qui-

R r 2j sic reys,
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siereys, y me psovocareys a ira ,mi espada os co
merá á vosotros. Notad el Comedetis , y el Devo
rabit. Si me firviereys , comereys; fino me firvie- 
reys , fereys comidos. Quantos ay que no tienen 
que comer , y fe andan comiendo ? Por el Profeta 
Oseas: Ofe.io. 12. Seminate vobis in iustitia , & 
metite tn ore misericordia- Sembrad buenas obras, 
y cogereys misericordias.Y quantas? Quantas pi
dió rey s por vuestra boca , que esto quiere dezir:/# 
are misericordia. Vamos a los Evangelios.

3000 San Matheo : Matth.6.3 3. Quarite pri
mum Regnum Dei , & iustitiam eius : & hac om
nia adjicientur vobis. Buscad primero el Rey no 
de Dios, y todo lo que os fuere neccllario os bul- 
cara á vosotros : Matth. 5.6. Beati ^ qui esuriunt, 
& sitiunt iustitiam \ quoniam ipsi saturabuntur. 
Bienaventurados los que tienen hambre , y sed de 
la justicia , esto es, de la virtud, que haze justos; 
porque esta hambre, y sed se les convertirá en har
tura. Quan errados van los que para tenerla an
dan exhalados tras de Izs riquezas! Tened voso
tros hambre , y sed de justicia , y del servicio de 
Dios, y él os sustentara abundantemente: Matth. 
6.30.11. Fiat voluntas tua^panem nostram da no
bis hodie. Hagamos nosotros la voluntad de Dios, 
que el nó' nos faltara con el pan de cada dia, por
que la disposición para tener el Fanem nostrum, es 
el Fiat vohntastua.

1001 Final mente,en las Epistolas Canonicas, 
San Pablo a los Romanos cap. 8. Rom. 8. 15. 17.
(xAccepistis spiritum adoptionis filiorum :st autem 
filii , & haredes. Los que sirven a Dios , y están 
en gracia , fon lus hijos adoptivos ; si ion Ius hi
jos, luego fon herederos. Ved aora si a los here
deros de Dios todo Poderoso les puede faltar 
alguna cofa. El mismo San Pablo a los de Co- 
riijtho : Epistol.. i. Corintia. 3. 22. 23 .Omnia 
Ve¡bra sunt : vos autem Chrijti : Chrijius au- - 
tem Dei. Christo es de Dios,, vosotros íoys de 
Christo: luego todas las cofas fon vuestras, por
que a quien sirve a Christo , no le puede faltar to
la alguna.

loor Veys aqui como todas las Escrituras 
conformemente están diziendo, que el medio mas 
cierto , y mas seguro para tener pan , y para que 
no nos falten los bienes temporales, es seguirá 
Christo, y servir a Dios. Aora quisiera yo pregun
tar por vuestra codicia a vuestra Fe , y por vues
tra Fé a vuestra codicia. Si teneys Fe \ y teneys 
codicia , porque no encaminays vuestra codicia 
por los caminos , que os enseña la Fé , para aíle- 
gurar los interestes que pretendeys? Ni Christia
nos , ni codiciosos sabemos ser. Pero es , porque 
no tenemos Fé. Oíd a San Pedro Chrisologo:/¿0- 
mo homini exigua cartuU obligatione constringitur 
Deus tantis ac tantis voluminibus cavet , & de
bitor non tenetur. Id desde aqui a Portugal , no 
embarcays con vosotros cofa alguna; pues que 
aveysde comer ? Responde rey s : Llevo vna letra 
de tantos mil cruzados. Pues teneys por cierto, 
que no puede faltaros pan, porque llevays la letra 
de vn Mercaderj y no teneys por cierto, con tan

tas Escrituras de Dios, que no os falcara nada? 
Mas. En la Pla§a de Londres quereys hazer viage 
I Liorna , llevays letra de vn Herege ; en la de 
Atnsterdán a Alemania, llevays letra de vn Judio: 
en la de Venecia a Constantinopla llevays letra de 
vn Turco: y vays seguro de que no ha de faltaros 
pan. Pues con las letras de vn’Herege,de vn Judio, 
y vn Turco, penfays que vays muy seguro; y con 
las de Dios no ? Ha modicafidei , que no tene
mos Fé /

§. IV.

ieoj X 7 Amos d las figuras del Testamen- 
V to Vie jo.El Mana dible Diosa los 

hijos de Israel, quando cami na van a la tierra de 
Promission , y no quando est avan en Egypto. Pa
rece que en Egypto fuera mas razón que Dios los 
socorriesié por afligidos. Aora ved. La Tierra de 
Promission iignisicava el Cielo, el cautiverio de 
Egypto significa va el pecado ; pues por esto no 
Es da Dios el Mana , lino despues que salieron de 
Egypto , y quando caminavan azia la Tierra de 
Promission ; porque a los que fe apartan del peca
do , y a los que caminan azia el Cielo , a estos tie
ne Dios prometido sustentar , y que no les falta
ra lo ne cellario en ningún tiempo , ni lugar. O 
quantos, y quantas ay en este Mundo , que quan
do van al Confesionario , lloran mas fu pobreza, 
que fus pecados, de viendo ser al revés! Salid vo
sotros del pecado en que estays ; resolveos a crimi
nar azia el Cielo , y ve rey s como llueven sobre 
vosotros los bienes del Cielo, y no os falta cofa al
guna. Y si cstuviereys'en lugar, b en estado que 
no podays hulear que comer ; la misma comida 
os buscara a vosotros, como bu le a va á las hijos de 
Ilrael todos los dias. Pero vosotros quereys estar 
en el Egypto del pecado , que os tiene cautivo , y 
cautiva tanto tiempo ha : quereys caminar azia el 
Infierno a velas tendidas; y que Dios os haga la 
costafEsto no puede ser. Dad bu el t a a la vida, de- 
xad el camino del Infierno, y tomad el del Cielo, 
y vereys como no os falta cofa alguna : Pialm.22.
1. Dominus regit me^ & nihil mihi deerit.

1004 _ Segunda figura. Quilo Isaac dar la ben
dición a su primogenito Esau, y dixoíe ,que fues- 
le antes a cagar , y que le traxelle alguna cofa. 
Mientras Esau fue al monte , vino Jacob , y fin
giendo ser Esau, como Isaac era cie go , hurtóle la 
bendición. Bendixo , pues, Isaac a Jacob , y dixo 
desta manera Gen. 17. 28. Det tibi Deus de rore 
cceli, O de pinguedine terr£. Déte Dios de las in
fluencias del Cielo, y de la abundancia de la Tier
ra. Echada afsi la bendición , vino Esau con la ca- 
^a ; y conociendo el engaño , pidió al padre , que 
a lo menos le dieste otra bendición, al qtial res
pondió el viejo , que otra bendición ya no podia 
darla , mas para lu consuelo , le bendixo también 
con estas palabras: Ifiid. 39.40. In pinguedine ter
ra in rore coeli erit benediffio fuá. Vuestra ben
dición sera de la abundancia de la Tierra, y de 
las influencias del Cielo,

Nota-
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1005 Notable cafo ! Las mismas palabras, 

que Isaac dixo a Jacob, dixo también a Efau. A 
Jacob dixo : De rore cali, & de pinguedine terra. 
A Efau dixo: De pinguedine terreis & de rore coeli. 
Pues si en Jacbb fueron bendición como en Efau 
fueron antes maldición , que bendición ? Aora 
notad. Aunque las palabras fueron las mismas, fué 
trocado el orden dellas. En la bendición de Jacob 
pufo en primer lugar los bienes del Ciclo, y en el 
segundo los de la tierra : De rore cali, & de pin
guedine terra.En la bendición de Efau pufo antes 
Tosbiencs.de la Tierra , y despues los del Cielo: 
De pinguedine terra, & de rore cali. Veis aquí en 
que estuvo ser bendición la de Jacob , y no ser 
bendición la de Efau. Los mismos bienes dados 
por Dios , ó no dados por Dios, ion bendición, 
ó maldición.

1006 Señores míos, todos avernos menester 
los bienes de la Tierra , y mas los del Cielo : los 
de la Tierra para esta vida , y los del Ciclo para 
la otra-'y aunque esta vida es primero que la otra, 
el buscar los bienes dellas ha de ser al reves. Los 
bienes de la otra fe han de hulear en primer lugar, 
y los desta en segundo ; porque en esto conhste 
que tengamos bendición , o tengamos maldición. 
Quien busca primevo los bienes del Ciclo , y des
pués los de la Tierra, tiene bendición , porque 
logra los de la Tierra, y mas ios del Cielo.Quien 
busca primero los de la Ticrfa, y despues los del 
Cielo , tiene,maldición , porque ni logra los del 
Cielo , ni los de la Tierra. Yo no os digo, que no 
busqueys los bienes de la Tierra, que esto de de- 
xarlos , y despreciarlos , es espíritu que Dios da 
solo a quien es servido ; no os digo , que no los 
busqueys ; solo os digo , que los busqueys por el 
camino que seguramente los podáis hallar , que 
es buscando en primer lugar los del Cielo , y sir
viendo a Dios. Servid a Dios , y estad seguros, 
que es impofsible faltar lo necellauio, Y sino, va
mos a los exemplos.

§. V.

1007 Uíen parece que tenía menos fun-
¿amento para tener , que Abra- 

han , a quien mandó Dios salir de fu Patria ,-,y 
vivir desterrado della? Y con todo , porque trató 
de lcrvir a Dios , y particularmente porque tuvo 
tanta Eé , y obediencia , que llegó a sacrificarle 
fu hijo , vino a ser tan rico , y poderoso , que 
siendo necessario socorrer a su sobrino Loth , lle
vo fulo de su cafa trecientos y diez y ocho cria
dos. Jacob desamparado , y fugitivo de cafa de 
iu padre ; y con todo , porque sirvió a Dios , y 
particularmente , porque fue tan dado á la ora
ción , y contemplación , que llegava á luchar con 
los Angeles , vino á tener tanta hazicnda , como 
el mismo dixo , que aviendo salido de su Patria 
soló con su bordón Gen. zz. 20, ln báculo meo 
transivi Iordanem. Despues fe recogió a ella con 
la familia de gente , y ganados , dividida én dos 
tfquadroncs: Et nunc cum dHabui turmp regre

dior. Jofeph , vendido para Egypío , y alia escla
vo ; con todo , porque fue tan casto , que resiss 
tio á las instancias, y violencias de fu miíma se
ñora , vino a tener tanto pan, que no solo susten
tó a sus hermanos , y á toda la cafa de fu padre, 
sino á todo Egypto , y a todo el Mundo, David, 
de la menor familia , y el menor de fus herma
nos , como él mismo confessava ; y con todo, 
porque fué gran perdonados de injurias, llegó a, 
tanta opulencia , que los tesoros de que testó , no 
fe contaron por mil los cruzados, ni por cuentos, 
sino por millones. Veis aquí lo que hizo Dios,con 
estos ; y si acaso no quiere hazerlo con vosotros, 
no es porque Dios no fea el mismo que era, sino 
porque vosotros no iois como fueron ellos. Sea el 
Soldado como fué David ; fea el Labrador como 
fué Jacob ; fea el desterado como fue Abrahan; 
fea el desamparado , y perseguido como fué Jo- 
leph ; y yo os prometo que no les falte Dios con 
muchos bienes, Pero concluyamos con nuestra 
prueba , y vamos a k experiencia

§. VI.

J008 T A experiencia verdaderamente pa- 
■A-* rece que la tengo contra mi; por

que no ay duda , que veemos muchas perfo ias 
virtuosas, que padecen grandes necefsidadcs: me
go no es verdad , que el camino de tener pan, 
es iervir ct Dios. Primeramente , yo he de creer 
mas al testimonio de David, que al vuestro. Oid 
lo que dize David : Pfalm. 36. Zf. Iunior fuii 
etenimfenui : & non vidi iusíum dcreliffiam , nec 
semen eius quarens pancm. Yo fui mozo , y tam
bién fui viejo , y nunca vi vil justo desamparado, 
y íu familia sin pan para la boca. Si vosotros 
tuvierays los ojos tan alumbrados como David, 
por ventura diriays lo mismo." Muchas vezes los 
que nosotros pensamos que fon justos , no fon 
justos : otras vezes los que nosotros júzganos que 
sirven a Dios verdaderamente , verdaderamente 
no le sirven, y por esto les falta Dios con los bife 
ncs. Ser los hombres vna cofa , y parecer otra, 
es fácil ; faltar la palabra de Dios, es impofsible. 
En conclusión. Todos aquellos que parecen bue
nos , y padecen necesidades , es por vna de dos, 
ó porque no lo fon , ó porque Dios quiere'pro
bar si lo fon.

1009 Haze vn criado del Pvey vna petición a 
fu Magestad , y dize desta manera: Fulano dize, 
que es Criado de la Cafa de V. Magestad, y por
que ha tanto tiempo que sirve , y ño fe le ha pa
gado fu ración : pide a V. Magestad lea servido 
de mandar fe le pague con efecto, y recibirá mer
ced. Responde el Rey por lu Mayordomo Ma
yor : Pruébese , y concedcrícleha. Lo mi litio 
pasta en nuestro calo. Sirve vn hombre , o vna 
inuger a Dios, veefe en necesidad', recurre á 
aquel Señor , alégale con fus palabras , y con fus 
promestas , y pídele , que le íocorra ; y con to
do , veemos , que no le socorre Dios luego , y 
que padece, Qiié es esto ? Es, que mandó Dios
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probar ios servicios 3 y esta haziendo fus proban
zas - luego que esté justificada , fe le concederá 
con grande abundancia. Christianos , y Christia
nas de mi alma , fi fervis a Dios , "y sentís falta 
de lo necesario, esperad,que os prueba Dios.-PfaL 
26. 24. Expeña Dominum ^viriliter age dize el 
mismo David , & confortetur cor tuum , & susti
ne Dominum. Es estilo este de la Cafa de Dios. 
Vedlo en los mil utos exenplos. Abrahan rico por 
servir a Dios,pero antes probado con el destierro; 
Jofeph rico por servir a Dios , pero primero pro
vado con el cautiverio ; David rico por servir a 
Dios , pero provado antes con las persecuciones; 
Jacob rico por servir a Dios , pero antes provado 
con los trabajos. Y a los del Evangelio sucedió 
lo mismo. No les dio Christo de comer al primer 
dia , ni al segundo , sino al tercero : Quia iam 
triduofufment me, Despues que probó la conl- 
tancia , y paciencia con que le seguían , entonces 
les dio el pan milagroso; antes los probó, despues 
los proveyó. En Dios no ay proveer sin probar.

tozo Sabeys , señores , y señoras, por qué 
Dios no nos provee bien ? Porque nos probamos 
mal, y a quien no le sirve verdadera , y constan
temente , no tiene él obligación de sustentar. So- 
mosChristianos,servimos a Dios,veemonos en po
breza , y necesidad , en lugar de servirle mejor 
entonces , para que nos socorra , tomamos por 
medio de remediarnos , ofenderle. Quantos 
y q uantas ay , que viéndose en necesidad, ven
den la conciencia , venden el alma , y a vezes. el 
cuerpo ? Y qué haze Dios entonces ? Como jus
tísimo Juez , en lugar dé darles la abundancia, 
que avia de darles , si perseverasen constantemen
te , les quita elle poco remedio que teman , con 
que vienen a perderlo todo. Porque asi como el 
camino cierto de tener pan , es servir a Dios; asi 
el camino cierto de perder el pan , es defe gradar
le. No quiero traeros para esto más , qdos exeim
píos en dos Mandamientos, vno de la primera 
tabla , y otro de la segunda. De Ja primera ta
bla el tercero , y de la segunda el séptimo.

1011 Dize Dios en el séptimo Mandamiento; 
No hurtaras.Y vosotros con codicia de aumentar 
hazienda , juntays laagena a la vuestra por todas 
las artes que podeys. Y qué s sigue de aquí l Que 
por el mismo cafo os qu ita Dios la que teneys,y 
mas la que acrecéntastcys.De los tesoros del Cie
lo , dezia Christo , tachando los de la Tierra, 
que no fe los come el orín , ni el moho , ni los 
hurtan los ladrones : Matth. 6. 20. Thesauros in 
cesto ; vbi ñeque arugo, neque tinea demolitur , & 
vbi fures non effodiunt. Quales sean los ladrones, 
ya lo sabemos ; pero qual es el orín , o el moho, 
y la polilla dé los bienes deste Mundo ? El moho 
es lo ageno. Afsi como el moho come , y consu
me los metales ; afsi lo ageno come lo proprio, 
si fe le arrima. Y qual es la polilla , que también 
lo roe , y lo carcome ? La polilla fon las trazas. 
Bufcays mil trazas , é invenciones para juntar lo 
ageao a lo vuestro ; y efl’as fon las que en lugar 
de acrecentároslo - Os lo roen 3 y os ¡q deshacen.

Es lo ageno puntualmente' como el vomitorio» 
Recetaos el Medico vn vomitorio. Y qué os fuce^- 
de despues que lo avéis tomado ? Echaislo á éR y 
todo lo demas que teníays dentro. Asi es lo age
no , guardaos de ponerlo en el estomago ; porque 
primeramente , po íe os lia de lograr , lo ayeis 
de arrancar, y le ha de llevar tras si lo definas 
que tuviereysen él. Y ved quan poco basta para 
hazer estos efectos. Acab era Rey, tomó a Nabot 
vna viña , y luego que allegó la viña al Rcyno> 
perdió el Rey no, y también la viña. Hizo la viña 
lo que haze el vino ; vomitóla Acab , y con ella 
todo lo demás.

i o i 2 Cuenta 1 ito Livio de vn Príncipe de 
los Piecinigos , llamado Cures , que queriéndole 
tomar fus tierras Suastilao, Principe de los Ru
thenos, él le huvo a las manos en vna emboscada, 
y mandando quitarle la cabera , hizo de fu cala
vera vn vaso engastado en oro , en donde bebía, 
con esta letra : Liv- lib 23. cit. aFabr. Dom, 8.’ 
postPent. Qgijersndo. a lie na , propria amistt ,Buf«' 
cando lo agendo, perdió lo proprio. O qué buen 
recuerdo para la mesa de los Principes , y de los 
que no lo ion j Si en todas las mesas fe bebiera 
por este vaso , no fe comiera en tantas el pan a ge
no. Y si en el Brasil diéramos en desenterrar cala
veras , en quantas pudiéramos efcrivirla misma 
letra Cuya es esta calavera ? Es de Fulano. Vi
vió rico , y murió*pobre : testó de muchos mil 
cruzados, y fus lisios piden limosna. Pues qué fus 
esto TQué ay re. malo pasó por esta hazienda? 
Quarendo aliena , propria amistt. Mezclo fu ha
zienda con la agena , perdió la agena , y también 
la suya. Hazienda adquirida con desagrado , y 
ofensa de Dios , y contra íus Mandamientos, 
Dios nos libre. El servirle es el verdadero camino 
de adquirirla , y de consirvarla.

1013 Vamos al segundo exemplo de la pri
mera tabla.Dize Dios en el tercer Mandamiento; 
Guardaras los Domingos , y las Fiestas; y voso-t 
tros, porque no fe os quede aquel dia sin gran- 
gear hazienda , no enviays a Mista a vuestros efé 
clavos; antes mandays , ó quando menos, per
mitis , que trabájen. Pues sabed, y desengañaos, 
que todo quanto fe trabaja el Domingo , es des
trucción de todo lo que fe adquiere en la semana. 
Os he de dezir aora vn lugar , que ha muchos 
años que tengo notado para los del Brasil: Lev» 
26. 34.Quando fueritis in terra hostilissabbathis 
Z^abit , & requiescet in Sabbathis solitudini fute¡ 
eo quod non requieverit in Sabbathis Vestris, quan4 
do habitabatis in ea. Si hizicrcys trabajar lathir-i 
raen los dias Santos , yo la entregaré a las ene-i 
migos , y entonces guardara la tierra los dias 
Santos. Preguntemos nosotros a nuestros vezinos 
de Paraiba , y de Guayan a , quanto ha que no fe 
cultivan fus cañas, y que no muelen fus ingenios? 
Pues qué es esto ? Es que están aora las tierras, y 
los ingenios guardando los diás Santos , que* fus 
dueños antiguamente no dexaron guardar : Sab~ 
bathi%abit , & requiescet.

1014 Es pecado general en el Brasil echará
mo-
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moler el dia Santo. Dios dio a la tierra vn dia en o muy apartado del , porque estos fon ios puestos 
la semana para descansar : vosotros no quisiste y s en que íé aprovechan los hombres. Dizese vulgar- 
que descansaste, y ala baile a Dios vn dia; pues del- mente, que al Rey le ha de tratar como al fuego, 
cansara aora toda la semana , y todo el mes, y to- ni tan cerca que queme ; ni tan lexos que no ca
do el año , y tantos años. Señores , por qué os pa- líente. Al revés ha de ser Del Rey , ó muy cerca, 
rece que fe os mueren los Negros? Por qué péíays o muy lexos Si teneys puello muy cercano al 
que fe os huyen , y desaparecen ? Por qué pvníays Rey , todo fe os sujeta , todos vienen a befaros 
que fe caen , y arruinan , y citan apoli liados tan- las manos ; y íi teneys puedo muy lexos del Rey, 
tos ingenios ? Yo os lo diré. Por él de fe uy do , y todo lo fujetays, yen todo meteys la mano. Este 
poco zelo delta Pili greña. No embiays el Domin- modo de acrecentar haziendá , no ay duda que es 
go a la Iglesia a vuestros esclavos. Pues que haze muy prompto,y efectivo, y también me atrevic- 
Dios ? Ya que vosotros noobedeceys a mi precep- ra yo a dezir , que era bueno , ñ en este Mundo 
to,y no quereys que vuestro esclavo vejiga vn dia no huviera vna cuenta , y en d otro Mundo otra, 
en la semana a la Iglefia , yo le quit. re la vida , y Si en el otro Mundo no huviera Infierno, y en este 
vendrá a estar toda la semana en el cementerio. Mundo no huviera justicia , era muy bueno ; pero 
Sabeysquc :,azr n álli vuestros esclavos ? El tan pa- en cita vida cárcel perpetua , y en la otra fuego
ra oír las Miñas, que vosotros no les dexaíteys oír 
Por codicia de labrar, y grangear mas , mandaí- 
teys trabajar a vuestro esclavo el dia Santo. Qué 
haze Dios ? Dexaloquc fe huya, y fe haga a mSli
te , y que nunca mas parezca ; y aora anda hol
gando hete dias en la femaba, porque vosotros no 
quisisteis que descansaste vno solo. Por hazer las 
feys tareas cumplidas , mandaíteys echar a moler 
el Domingo en la tarde. Y Dios qué haze ? Diípo

eterno ; en esta vida confiscado, y en la otra que* 
ruado , no es buen modo de ganar.

1018 Otros dirán , que para tener mucho, el 
mejor medio es tenerlo , guardar , llorar, no gas
tar, morir de hambre, y matar la hambre ; porque 
dizen,que mucho mas crece la hazienda con guar
dar mucho , que con allegar mucho. Este medio 
yo confieso que es muy bueno ; pero bueno para 
amontonar hazienda para otros ,y no para Si,por

ne que tengays tales pérdidas en el Mar, y en la que lo que yo guardo , y lo que no gasto , no es 
Tierra, que no podays sustentar la fabrica, y que mió , es de aquellos a quien yo he de dexarlo , y 
no inolays, ni vna tan sola tarea. Sabey5 que haze después han de gastarlo muy alegremente.Y guar- 
aora el ingenio apolillado , y cubierto de telara- dar , y morir de hambre, para que otros vivan , y 
ñas ? Esta guardando los dias Santos , que fu due- triunfen , es vna avaricia muy loca, 
ño no le dexb guardar. ioij? Pues qué remedio para acrecentar la

101 f Veys aquí, señores, como esta engaña- hazienda ,vtil, discreto, y con mucha seguridad? 
da vuestra codicia.Piensa que puede alimentar ha- El remedio es muy fácil , dar de lo que tuviereys 
zienda, quebrantando los Mandamientos de Dios; por amor de Dios. De manera , que ambos pun- 
y es tan al contrario , que no solo no fe adquiere tos vienen a resumirse en Dios. Quereys tener 
hazienda por cite camino , fino que fe piérdela pan? Servid a Dios. Quereys tener mucho? Dad 
que eslava adquirida. El camino cierto , y seguro por amor de Dios.Pues el dar.y el quitar de mi,es 
pava tener hazienda , es hazer lo que Dios manda; camino para acrecentar? Antes parece camino de 
el camino cierto ,y seguro para tener pan , es fe- disminuir. Si fuera dar por amor de los hombres, 
guiv a Christo, como experimentaron los de nucí- ó por otro respeto , si que era camino de perder lo
tro Evangelio: Manducaverant saturati sunt
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que fe da ; pero dar por amor de Dios no ay mas 
cierta negociación , no ay mas cierto modo de 
allegar hazienda. Vedlo en nuestro Ev^pg¿lio:Fw- 
de ememus panes , vt manducent hi ? Preguntó el

HEmos dicho el primer arbitrio que Señor , donde fe hallaría pan para que comieíleti 
prometí , que es para alcanzar el todos ? Respondió San Andrés , que todos los pa

pan : vamos aora al segundo, para alcanzar mu- nes que avia , no palla van de cinco : EJt fuer vn us 
cho. O qué punto este para los codiciosos, y ava- hic , qui habet quinque panes. Y con estos , sienífo 
vientos! Si yo conful talle con ellos los medios pa- solo cinco, quiso Christo dar de comer á tocos, 
ra acrecentar pan , y para multiplicar hazienda: Pues , Señor , no veys que teneys' dozc Discipu- 
vnos avian de dezir , que negociar ; y mejor que los que sustentar , y que los paires no fon mas que 
todo , negociar azi* el Marañon , porque lo que cinco? Sí tuvierays mucho pan , entóneos esta van 
en Portugal vale dos , aqtii fe vende por veinte, bien ellas liberalidades ; pero siendo' v ' An. 
Eite medio fuera muy bueno , si en el Mundo no tes por efío mismo. Si los Apóstales td’yMan do* 
hirviera quat; o colas.Si en Zelanda no huviera Pe- ze panes, entonces no era necesario más; pero co- 
chilmges, u e-n Argel no huviera Turcos, si en la mo no tenían mas que cinco , era forjólo buscar 
aguja de marear no huviera Sueltes,y si en la Coi'- modo de acrecentarlos : y no podía aver medid 
ta del Marañon no huviera baxios. Pero mientras mas breve , ni mas cierto, que darlos a los pobres^ 
hirviere estas quat 10 cofas , es eílcmodo de ganar y afsí fue , que los Apostóles , porque dieron cin- 
muy arriesgado, y co panes, tro solo recibieron dóze panes , sino do-

1017 Otros dirán , que es buen medio servir ze espuertas: Duodecim cophinos. Si los Apóstales 
al Rey en- algún puesto grande, ó muy junto á él, fueran de animo avariento , y apocado , y quiste- 

• rara



Sermón primero de U quarta
tan comerse sus cinco panes , saliera a menos de 
medio pan cada vno ; pero como cada vno dio fu 
pedazo de pa* , quedó con vna espuerta llena.De- 
zia el Sabio , hablando de vna muger sabia : Pro- 
verb.31. zo. Manum suam apir Hit mopi , & pal
mas suas extendit ad pauperem. Abrió la mano, y 
cftendió las manos.Pero por qué, ó para qué? Por
que quando abrís la mano para dar por amor de 
Dios, es necessario abrir dos para recibir: quando 
lo que days cabe en vna mano , lo que recibís no 
cabe en dos. Afsi les sucedió a los Apostóles. El 
pan que dieron (que era lo que tocava a cada vno) 
cabía en tres dedos ,y loque recogió cada vno, 
no cabía en dos manos ; por esto fue nccestarío to
mar espuertas : Duodecim cophinos. -

toro Todo lo tenemos en vn cafo del Testa
mento Viejo. Acabado el Diluvio , salió Noé del 
Arca con sus hijos , y todos los animales , y echó
les Dios la bendición , diziendo : Genes. 8. 17. 
Crefcitcy & multiplicamini super terram. Creced, 
y multiplicad sobre la Tierra. Y que hizo Noé? 
./£dtficavit sAltare Domino , & tollens de cuntáis 
pecoribus , & volucribus mundis , obtulit holocau- 
fia. Levanto vn Altar , y comentó a degollar de 
todos los animales , de que era licito hazer sacri
ficio ; y quemólos sobre él. Parece que repentina
mente fe olvidó aquí Noé de lo que Dios le avia 
dicho , y mandado. No avia dicho Dios , que cre- 
ciesscn,y multiplicaste!! sobre la Tierra todos los 
animales? Pues como los degüella Noé, y quema, 
y sacrifica sobre el Altar? Mirad. Noé no mató las 
Tefes para comérselas, matólas para ofrecerlas, y 
sacrificarlas a Dios ; y para que las cofas crezcan, 
y fe multipliquen, el medio mas cierto, y mas se
guro , es darlas a Dios.

iozi Y de qué modo las daremos a Dios? 
Bendita fea fu infinita Magcstad, y Bondad, pues 
fe sirvió de ensenarnos por fu propria boca, lo que 
nosotros no nos atreviéramos, ni auna imaginar
lo : Matth.zj.40. Quandiu fecifiis yni ex bis fra
tribus meis minimis , mihi fecifiis. Todo lo que 
days al pobre, me lo days a mi. Veys Christianos, 
como pódevs dar a Dios todo. Todo lo que da
mos al pobre, lo damos a Dios : y si quereys que 
vuestras cofas crezcan , y le multipliquen , repar
tidlas a los pobres. Dos modos ay en el Mundo 
con que crecen las cofas, y fe multiplican mucho; 
vno natural , u de arte , como en la labor ; otro 
industrial, como en la mercancía. En la labranza 
fembrays vna fanega de trigo , cogcys quinze, co- 
geys veinte ; y si la tierra es muy buena , cogeys 
treinta. En la mercancía empleasteys cinquen- 
ta , ganasteys ciento , gana steys ducientos , y 
a veres mas. Todo esto tendreys en la limosna. 
Dar limosnas, es sembrar , y es negociar; pero 
con grandes ventajas. Para sembrar , no ay mejor 
tierra , que las manos del pobre; y para negociar, 
ño Ay mejor correspondiente ,que Dios. No son 

consideraciones mias, todo es Fe, y Sagrada 
Escritura. Vamos a ,!a mer

cancía.

I02Z 'C N los Proverbios cap. 19. dize afsi 
el Espíritu Santo : Proverb 19.F7. 

Fcencratur Deo , qui miseretur pauperis. Sabaya 
que cofa es dar limosna ? Quien da 1 i inasna al po
bre , da a cambio i Dios. Piensa el otro, quando 
da lunoina , que la da para perderla ; y se engaña, 
porque la da a cambio ; y dar a cambio, no es per
der lo que le da , antes es acrecentarlo. Quien da 
a cambio , siempre tiene fu capital seguro, y sobre 
esto recibe las ganancias. Afsi le sucede a quien d^ 
limosna , assegurar todo lo que dio , y sobre esto 
recibe las ganancias. Pero qué ganancias ? No co
mo las de los hombres, porque Dios paga mucho 
mejor. Los hombres, ii les days dinero a cambio, 
os dan, quando mucho, a feys, ó quatro por cien
to , y Dios no da a feys por ciento ,sino á ciento 
por vno : Matth. 19. zg. Centuplum accipiet , & 
vitam aternam. En el otro Mundo la vida eterna, 
y en este ciento por vno.

1023 Quereys verlo por la experiencia? Oíd 
vn gran cafo. San Juan Limosnero mandó dar a 
vn hombre pobre , y honrado quinze libras , die- 
ronde los criados lelamente cinco.Al otro dia vi
no vna muger con vna letra de quinientas libras» 
Estraño el Santo la letra , llamó al Tesorero, pre
guntóle quanto avia dado. Dixo , que quinze li
bras ; pero replicó el Santo : No puede ser , que 
Dios paga ciento por vno , y por quinze libras 
avian de venir mil y quinientas, y aquí no vienent 
masque quinientas. Confesso entonces el criado 
fu avaricia. Quedaron todos admirados, pero mu
cho mas , quando oyeron lo que añadió la muger: 
Yo señor Obispo , tenia intención de traer mil y 
quinientas libras , y afsi lo eferivi ayer en cífe pa
pel; pero esta mañana no hallé mas, que quinien
tas, con grande admiración mia, porque no sabia 
la causa ,y aorala sé. Dezidme, si cía el Monte de 
Piedad de Roma , ó en los Bancos de Venecia fe 
diera a ciento por vno , huviera quien no pusiera 
allí fu dinero ? Pues los pobres fon ios banqueros 
de Dios. Dase en aquel Juaneo a ciento por vno; y 
siendo nosotros tan amigos de adquirir , no pone
mos nuestro caudal en aquel Banco ? Pues creed
me , que el Banco de Venecia puede quebrar, co
mo esta oy menos seguro con la guerra del Tur
co , y el de Dios no ha de quebrar , ni quebró 
nunca.

1024 Es buena mercancía la limosna ? Pues 
aunes mejoría labran^a.ElEcíesiastes cap. 1 i.EcJ 
cles.11. i .Mitte panem tuum super transeuntes 
aquas: quia-pofl tempora multa invenies illum* 
Sembrad vuestro pan en tierra regada con aguas, 
y yo ós prometo que aunque parezca perdida , lo 
hallareys despues. Que tierra es esta regada cor» 
aguas, dize San Basilio, sino las manos de ios po
bres? Están los pobres llorando fu miseria , y re
gando sus manos, afsi como la Madakna regava 
los pies de Christo; pues en esta tierna, regada ai- 
si, sembrad vuestro pan , y vereys quan abundan
temente lo recogeys.Ei Hebreo dpanem

§. VIII,

tuum
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tuum super faciem dquárum , Sobre la cara de las 
aguas; y yo digo , sobre el agua de las ca ras. Está 
la viuda 3 y la donzella honrada padeciendo ne
cesidad 3 puede llorar 3 pero no puede pedir, por
que es noble : la están corriendo por las mexillas 
abaxo las lagrimas; pues Mute panem tuum super 
factem aquarum. Sembrad alii vuestra limosna, 
sembrad alli vuestro pan , y yereys quan bien ós 
rinde la semencera, porque no ay tierra mas fér
til. Sembrad vuestro pan en esta 1 ierra , y vereys 
que os rinde mas de ciento por vno. San Paulino 
Obispo, antes de serlo, fue calado .: pidióle limos
na vn pobre , dixo á la muger , que le dieste dos 
panes que avía en cafa ; pero ella no dio mas 
que vno* Al otro dia llego vna barca remitida al 
Santo ,y juntamente la noticia de que otra , que 
venia con ella , fe avia perdido. Admiróse , no de 
la que llegó, sino de la que fe avia perdido; la mu
ger entonces coniefsó , que no avia dado los dos 
panes , sino vno solo. Pues este que diste nos traxo 
la barca de pan , que llegó á salvamento • y el que 
dexaste de dar echó á fondo la que le perdió. 
Quantas vc'zes perdeys mucho pan , porque no 
days vn pan ? En las otras Tierras cógele el trigo 
á fanegas, aquí á barcadas*

102 f Pues, señores, si tcneys tan buena tier
ra en que sembrar*, por qué la dexays estar muchas 
veres yerma , y sin labrará San joachin, cuyo dia 
celebramos oy , repartía fu hazienda en tres par
tes, y vna era para les pobres.Con menos me con
tento. Aquel Sembrador del Evangelio sembró en 
quatro partes, en las piedras, en las espinas , en el 
camino,y en la tierra buena. Ya que fe siembra 
tanto en las espinas, que fon los vicios; ya qué fe 
siembra tanto en la calle,que es la vanidad, ya que 
fe siembra tanto en las piedras , que es lo que fe 
llevan los ingratos;por qué no fe sembrará la quar
ta parte en la tierra buena , que son las manos de 
los pobres? Por qué no fe sembrará alguna parte de 
los bienes en esta tierra buena , que multiplica 
ciento por vno ? Luc. 8. 8- Fecit fruftum centu
plum»

§. IX.

1026 Wl Ora , señores, el tiempo en que fe 
iA haze esta labor , es este de Qua- 

resma. Este es el tiempo de sembrar. No faltan po
bres. Para que penfays que fe hizo la Quarcfma? 
Para dos cofas, para ayunar, y para dar limosna. 
Lo que aora diré es de San Agustín, de San Am

brosio , y de todos los Doctores. En los dias que 
no fon de ayuno comemos dos vezes, comemos á 
medio dia , y cenamos á la noche : en los dias qué 
fon de ayuno , comemos vna vez sola , comemos 
á medio dia,y no cenamos á la noche.Y para qué¿ 
Para que demos á los pobres Ío que aviamosde 
cenar. Ayunar,y guardar pan , no es abstinencia,es 
avaricia.Pues afsi como la avaricia quita el mérito 
al ayuno , la limoína lo acrecienta. Demos limos
na,y todos, que todos la pueden das. Los qué tie
nen mucho, den délo mucho; los que tienen poco,, 
de lo poco;y los que no tienen que dar,tengan pa
ciencia de no tener, y deseo de poder dar por 
amor de Dios.

io»7 Bien sé que ay mucha caridad en está 
Tierra, pero no puedo dexar de estrañar vna muy 
grande falta que ay aquí. Es pofsible , que en vna 
Ciudad tan noble, y Cabera de vn Estado, no aya 
vñ Hospital, y que la Misericordia no sirva mas, 
que de. enterrar los muertos? Atended á Id q ha dé 
dézir Christo, en cldia.dcl Juizio : Matth. 25. 34* 
Venite benedifft Panis met} pofjidete paratum Vo~ 
bis Regnum : : ; Esurivi enim , (F dédtjHs mibi 
manducare :/it i ti 3 & dedi/its mi ¡o i btberc : hofpe.r 
eram , & collegistis me : infirmus , & vifitaflié 
w.Notad primero , que no hizo mención del en
tierro de los muertos , porque la principal miseri
cordia es con los cuerpos vivos : Esurivi ftiVi.Sé- 
gundo , que hizo mención de la Cafa de Hospita
lidad para los Peregrinos, y enfermos.; Hospes ^ 
infírmui. Tercero , que no dixo , fueron enfer
mos los otros , sino yo fuy el enfermo : no dixo, 
fueron Peregrinos los otros , sino yo fuy el Pere
grino , y me hofpe da steys , y me visitasteys. Pues 
feria bien que vínieste Christo á esta Ciudad con 
hambre , con sed , Peregrino , enfermo , y no hu~ 
vieile vna cafa en donde hospedarle ? Mejor fuera 
no aver en la Misericordia Iglesia , que no a ver 
Hospital; porque la Imagen de Christo , que está 
en la Iglesia , es Imagen muerta , que no padece: 
las Imágenes de Christo , que fon los pobres, fon 
Imágenes vivas , que padecen. Sino huviere otro 
modo,conviertas© la Iglesia en Hospital,que Chris
to será muy contento de esto .Hazcd casa á los po
bres , que Dios os hará cafa á volotvos ; quitad de 
vuestras cafas con que hazcrla,q Dios echáíá sobré 
ellas vna bendición , como la que oy echó sobre 
el pan de los Apostóles , con que todo fe acrecien
te, y fe multiplique con grandes aumentos de bie
nes , temporales, y de gracia ,prenda de la Goriá? 
xAd quam3 &cé

Tam. f. S> SERMÓN
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SERMON SEGUNDO
DELAQVA RTA

DOMINICA DE QüAR.ÉSMA,
EN LA IGLESIA DE LA CONCEPCION DE 

la Playa de la Bala, el primero que predicó en la Ciudad 
el Autor, antes de 1er Sacerdote, Año de 1633.

Colligite , ou£supeuyetmt fragmenti, ne pereant. Joann. 6,

§. X. fueron las vozes con que el Propheta Isaías D te
niendo el íley Baltasar convidados a mil Princi- 

OMO es vio antiguo , y pes de fu Imperio , les tocó repentinamente a re
practicado siempre en la bato , y obligó a que t roe asi eh los platos con los 
guerra despues de las ba- escudos : Isal. 22. Comcdentes^& bibentes furgite 
talías,pnncipalmcntc vic- Principes , arripite clypeum. 
toriosiís , tocar a recoger 1030 Esta es la primera razón , porque no 

los Exercitos para que descansen los Soldados , y pudo mi obediencia dexar de responder al favor 
sean vistos , como en triunfo , y cbnocidos los dd ofrecimiento , que en todas las leyes de cor- 
vencedores ; afsi el General supremo de la Iglesia testa debia yo aceptar como mandato. La segun- 
Militante manda oy a fus Apestóles , quereco- da 3 y que pertenece a la duda bien fundada de 
jan las reliquias , y fragmentos de los cinco pa- los criticos 3 no es 3 como no debe ser 3 mia3 sino 
nes 3 que vencieron, para que no perezca en el ol- de vn tan grande 3 y juíziofo Interprete 3 como 

‘ vido 'k memoria de tan ilustre combate: Joan. 6. es entre los antiguos Padres el futilissimo Eufe- 
32. Colligite 3 qua superaverunt fragmenta 3 ne bio Emisteno. Las palabras de fu nuevo, y mara

smi#*. Este es con nuevo3y sublime penfamien- villoso comento 3 fon estas : Non funt panes nifi 
10 el sentido de las palabras 3 que propuse ; y es- quinqué manducantes autem plus millibus quin
te el primer reparo 3 que pueden hazer en ellos que. Los panes solamente fon cinco, los que co- 
Doctos , por no dczir los criticos. La palabra men fon mas de cinco mil : Illi manducant 3 pa* 
Superaverunt tiene igualmente dos sentidos na- nes crescunt. Los hombres comen , los panes ere- 
rurales : quando fe habla de batalla, significa Ven- cen : Certamen {¡t ínter panes, & homines. Que es 
cer • y quando de banquete , ó combite , que es esto , sino vna batalla campal entre panes , y 
la materia del presente Evangelio , quiere dczir, hombres ? *Y qual el sin de elh ? Milagroso , y 
Sobrar : luego hablando con propriedad , parece que de ningún modo fe podia esperar : Vincunt 
que avia yo de dezir, sobraron , y no vencieron, panes , superantur homines. Los panes , siendo 

10251 Esta- replica pide vna razón , yo la fa- comidos, vencen ; y los hombres que los comen 
tisfaré con dos. Vna délas mayores escuelas de fon vencidos. Esto dixo con tan maravillosa no=- 
Marte , que oy tiene d mundo , es nuestra Baia; vedad, como es la del cafo , el grande Émisleño: 
y porque el Maestro Vnico de esta bien exercita- Y esto es lo quemas largamente oiremos nofo- 
da Milicia , sobre querer autorizar con fu IIuC tros en vn solo diícurfo , pero tal, que desdé el 
trifsima presencia el Auditorio , advirtió que principio , hasta el fin nos muestre en toda la nar* 
siendo el dia de banquete., fucilen proporciona- ración del Evangelio los verdaderos preceptos de 
das las viandas ;■ qué otra proporción le podía yo Marte ; y lo que deben desear los vencedores 
hallar mas acomodada a ios oídos tan acostumbra- Soldados , desde que toman las armas, hasta que 
dos al fon de las caxas , y clarines, sino hazcrlas recogen los despojos: <AVE JVCARl^Á. * 
también bélicas , marciales, y de guerra \ Tales

§. IT
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Colligite $ qus superaverunt fragmenta , we pereant* Jóarlri. §.

$. II.

jo ji M Ltamente dixo Salomon b que
las guerras fe han de gover- 

JL JL nar con el timón : Proverb.
ío. 1%.Gubernaculis trasman

da sunt bella. Y qual sera, no digo, en las guerras 
de mar , fino en las de tierra , el timón ? No ay 
duda,que es el confcjo.Yaun por esto les cultos de 
la Gramática Militar dizen acertadaméte,que las 
batallas fe dan en el campo ; pero las victorias fe 
alcanzan en el Gabinete. Christo Redemptor- 
nuestro no preguntava para saber, fino para ense
ñar ; y para enseñar, que en los casos semejantes 
al presente , fe ha de tomar consejo , y de quien. 
Apuntando primero azia la grande multitud de 
los que le seguían , preguntó a Phelipc : Joan. 6. 
5. 'Onde ememus panes, vt manducent hi ? Don
de compraremos pan,para dar de comer en el de
sierto a tanta gente? Antes de oír la rctpuesta , es 
muy de notar , í quien hizo Christo la pregunta, 
y a quien no la hizo. Parece que el consultado en 
primer lugar avia de ser Judas , como quien tenía 
el cuydado de la provisión , y sustento del Cole
gio , y era el tesorero de las limosnas , de que fu 
pobreza fe valia ; y del mismo modo parece que 
no fe devia consultar a Phclipe , por ser entre to
dos los Discipulos de Christo el menos aprove
chado en las fciencias de fu estudio, segun lo que 
en otra ocasión le dixo el Señor: Joan. 14. Tan- 
9o tempore vobiscum sur», & non cogn<suiflis me\ 
Philippe , cjtii videt me, videt & Patrem meum. 
Pero aísi en la persona preguntada , como en la 
que no preguntó , nos dio Christo dos soberanos 
documentos. No preguntó a Judas, porque era 
traidor , y de vn ministro de poca fee , y verdad, 
tal vez fe pueden difsimular los hurtos de la ha
cienda • pero los secretos de la guerra , de que 
depende la conservación del estado , por ningún 
modo fe le deben fiar. Consultó , pues , y pre
gunto Christo a Phelipc , porque era natural de 
Bcthíaida , y practico en aquel País; de cuya 
experiencia, en qualquicr labrador , ó pastor rus
tico , depende muchas vezes el acierto de las re
soluciones , mas que de la agudeza , y discurso 
de los sabios, que entienden , pero no adivinan. 
Phelipc luego que fe vio llamado a consejo , fien- 
do afsi , que solo fe le preguntava el lugar donde 
fe podía comprar el pan : 'Unde ememus panes? 
Se metió a Ministro dificultando , c impossibili- 
tando la compra , y exagerando la fuma de dine
ro , que era neccstario para ella : Joan. 6. 7. Du
centorum denariorum panes non sufficiunt eis , vt 
vuufcjuisque modicum quid accipiat. Y fi fu voto 
fe siguiera , fin duda muriera de hambre toda 
aquella multitud de hombres , como otras vezes 
acontece , por el mal entendido zelo de Mi
nistros tan menguados en el anime , como 
Jo era Phelipc en la Pe. N«* ay votos mss perm- 

Tomo Vi

ciosos en la paz , y en la guerra , ni mas aceptos 
comunmente á los que goviernan el timón , que 
los que por lisonjear a la hazienda, impossibilitati 
las acciones , con que lo que avia de ser trabajo, 
es ociosidad ; y lo que avia de importar mucho, 
fe resuelve en nada.

IOZL De Philipc pastó el Señor1 u San An
drés , el mas antiguo de todo el Apostolado , y 
por esto con la principal calidad de Consejero. 
Pero también aquí fe puede con razón dudar,pos 
que no consultó antes a San Pedro. Diré. San Pe
dro era tan animoso , y arrojado , que el solo fe 
atrevió a sacar la espada , y embestir'con vn Efe 
quadron armado de Soldados Romanos ;.y hom
bres de espíritu tan alentado fon mas para desha- 
zer dificultades en la exccucion , que para con
sultar , si fe deven , ó no , emprender. Dos par-, 
tes tuvo el voto de San Andrés , y la primera de 
gran juízio , y acierto. Aquí ay , dixo, vn mó^ 
izo , que tiene cinco panes: Esi puer vnus hic,qué 
habet quinque panes. El voto verdadero fe ha de 
fundar en lo que es , y en loque ay ; ósea muc
ho , ó poco; y no votos muy elegantes , y dis
cretos, mas fundados en lo impofsible, que dizest 
loque fuera bien huvidfe , y no ay , y fuera biert 
sueste , y no es. En la segunda parte , reconoció 
San Andrés la dificultad , y desproporción de los 
cinc® panes, para sustentar a tantos mil: Ibidem* 
Sed hac qui inter tantos ? Y también aquí acertó, 
como buen Consejero de guerra , sin advertir, 
pues , qual era el General, debaxo de quien mi- 
litava. Considerando Christo Señor nuestro está 
misma proporción del numero que ha de aves de 
los combatientes- de vna, y otra parte , dixo afsí 
Luc. 14. 32. Quis Rex rturuS committere bellum 
aduersus alium Regem , non sedens prius cogit at^ 
si possit cum decem millibus occ urrere ei ,qui Cum 
vigmti millibus 'nenit adse\ Qué Rey ay , ,di¡Ze* 
el Señor , el qual sabiendo que viene otro a acó* 
meterle con vn Exercito de veinte mil soldados, 
no piensa primero muy de espacio, si puede salir 
solo con diez mil a pelear con él en campanas 
Buen consuelo , y tan ncccstario , como animoso 
para los Capitanes mas versados en la Arithmeti
ca , que en la Milicia, los quaíes dizen , casi 
heréticamente, que Dios siempre acostumbra 
ponerse de la parte donde ay mas Mosqueteros. 
He regí a muchas vezes condenada en la Sagrada 
Escritura; donde fe dizc , que tan saetí es á Dios 
vencer con pocos, como con muchos: Marh. iíbr. 
1.3. 1 §. Non esi diferentia in cofifpesiu Dei ctzU 
liberare in multis , C7* in paucis.

1033 De esta sentencia de Christo puedo in
ferir no digo nuestro temor,sind nuestro cuydado, 
que aunque los Enemigos , que nos infestan ten
gan dobladas bocas de fuego, no por esto deve** 
mos rezelar, ó desconfiar de la victoria. Pe 1*0 fio 
es esto solo lo que aquella sentencia significa, 
siendo nuestra guerra puramente defensiva. Qiian-

S s a do
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do Christo dize , que puede vn Rey esperar , que el pelear ; primero la victoria , que la batalla. El 
con diez mil combatientes rehíla , y prevalezca mismo Texto lo dize exprestamente: Ibid Et exi- 
contra el que acomete con veinte mil , habla ex- t>it vincens rt vinceret. Salió vencedor, para ven- 
prestamente de batalla campal, y guerra en cam- cer: Si vencedor , ya avia vencido ; íi para ven- 
paña , como fe colige claramente de las palabras: cer, aun no avia dado la batalla. Paira cito mismo 
Si Pojfit cum decem millibus occurrere ei. Y nues- era ser Christo, que solo él, antes de pelear, ven-
tra guerra , en las circunstancias presentes, pue
de con diez mil resistir , y defenderse , no solo de 
veinte , sino de cíen mil; porque en la campaña 
pelea vn hombre contra otro hombre, de pecho a 
pecho ; pero los que íe defienden cubiertos , y ar
mados de fus fortificaciones, con vna muralla de
lante, aunque sean Pigmeos, respecto de los otros 
hombres, fon Gigantes. Assi lo dize el Profeta 
Ezechiel de la confianza, ó desprecio, con que los 
Soldados de la Ciudad de Tyro fe burlavan,sien
do Pigmeos , de todos fus Sitiadores , mostrán
doles los arcos , y las aljavas colgadas de lo alto 
de los muros , donde comparados con los otros 
hombres, eran Gigantes : Ezech. 27. 11. Sed & 
Eigmai, qui erant in turribus tuis :::per gyrum: 
ipji compleverunt pulchritudinem tuam.

§. III.

1034 13Ero que es lo que oygo ? Son los
-i- clarines, y caxas de nuestra guer

ra , dé nuestro Evangelio, que tocan al arma. Pi
de Christo los cinco panes, y con ellos en las ma
nos , y los ojos en los cinco mil hombres, dize el 
Evangelista, que los levantó al Cielo, dio las gra
cias a Dios, antes de partir, y distribuirlos panes: 
Joan.6.12. Et cum g ratias cgijfet, distrib?4tt dis
cumbentibus. Esta anticipada acción nos obliga, 
aunque ya con las armas en las manos , a reparar 
en ella, y a no pastarla en silencio , siendo tan 
nueva , y aun encontrada con la razón. Las gra
cias -.c dan despues de la guerra, de la batalla , y 
de la1 victoria : Entonces fe canta el Te Deum , y 
fe ha zen las otras solemnidades. Pues si esto , se
gun el pensamiento que seguimos de E miste no, 
era vna batalla entre los panes , y los hombres: 
Certamen Jit Ínter panes , & homines , como an
ticipa Christo las gracias antes de dársela batalla? 
Porque era suya. En las guerras de Christo , pri
mero es el vencer , que el pelear. Arrebatado San 
Juan en las visiones del Apocalypsi, oyó vna voz, 
que le dezia : Ve ni , & ytde. Ven , y vee : abrió 
los ojos , y vio sobre vn cavallo blanco vn Man
cebo , de gentil disposición, armado de flecha ,'y 
arco : Apoc.6.2. Ecce equus albus, & qui sedebat 
super eum , habebat arcum. Y no avia bien admi
rado el ayre , y bizarría , con que el cavallero 
del Cielo venia saliendo , quando vio , que le po
nían en la cabeza vna Corona : Apoc.ñ. 2. Et da
ta ejl et Corona. Corona? Luego ya avia vencido. 
Pero como avia vencido , si solo traía en la ma
no el arco , y aun no avia disparado las saetas? 
Porque este gallardo Mancebo , como dize San 
Agustín , era el Verbo Eterno, que íaliadel Cie
lo para conquistas el Mundo; y en las conquistas, 
y.batallas de Christo , primero es el vencer , que

ce ; y antes de dar la batalla , ya es Señor de la 
victoria. Por esto , estando aun con los cinco pa
nes en las manos, antes del famoso, y nunca vis
to combate , puso los ojos en la multitud , que 
avia de ser vencida ; y levantándolos , juntamen
te con las manos al Cielo , da las gracias & Dios, 
como vencedor.

103$ Primero que todo , mandó el Señora 
fus doze Aposteles, como a otros tantos Sargen
tos Mayores de Batalla , que dividicstcn los cin
co mil hombres en cien Compañías , cada vna de 
cincuenta; y porque la Batalla avia de ser comien
do , al modo , y al vfo con que se ponía la mesa 
a los Hebreos , los hizieron recostar sobre el he
no, de que avia mucho en aquel desierto. Si el pan 
se hu vi este de dar juntamente a tanta multitud de 
hombres hambrientos de tres dias , qual feria el 
tumulto, y laberinto ? Por esto mandó, que fe di- 
vidiesten, v puíiefi'cn primero en orden. Multitud, 
desordenada, es confusión ; con orden , es exer
cito. Desordenada , sirve solo de llevar despojos 
al Enemigo 5 con orden, en la misma orden, y e® 
si lleva ya. segura la victoria. Este es el respecto 
porque Salomón, pintando vn Exercito foíroida-6 
ble , y terrible , no lo encareció por lo numeroso 
de los combatientes, ó por lo lucido de las ar
mas, fino por el orden de todo él: Cant.6.3. Ter
ribilis vt castrorum acies ordinata. Ordenado , y 
dispuesto assi el campo, entonces repartió C brisó 
to a los doze Aposteles los cinco panes, echándo
les primero fu bendición , y dividido.? en igual 
proporción con los hombres , salieron los panes 
al combate , de todos modos nuevo, ellos cinco, 
y estos cinco mil.

1036 Aora fe vera la mucha razón que tuvo 
San Andrés , y la poca Fe con que dixo : Quid 
hac inter tantos ? En quanto a la razón : los mi li
mos que avian de comer fe podían reir , O llorar 
de los pocos bocados de pan con que los Apostóles 
querían tapar tantas bocas. Quando Josué, y Ca- 
leb bolvieron de explorar la Tierra de Promis- 
sion , dixeron , que no avia que temer en la con* 
quista , porque los hijos de Israel podían comcríe 
a bocados, como pan, a los Amorreos: Num.14. 
29. Neque timeatis populum terra huiuSy quia st- 
cut panem , ita eos possumus devorare. Devorar 
dixeron, y engullir, que es mucho mas fácil ^ que 
corner ; burlándose de la dificultad del pan , es» 
que no'ay huestb , ni espina. Lo mismo podían 
aezir en este caso los cinco mil comedores, no 
aviendo para fu hambre pan, siendo tan poco pa
ra tantos. No les falta el exemplo de la Escritura 
mucho mas proprio , y encarecido a los misinos 
panes, que avian de ser comidos. Estando en el 
campo, ó teniendo iimundados todos los campos 
contra los Hebreos el Exercito de los Madiani-'

• ; ' - r ; tas,



Do étnica de ^AYeféic sis
tas, cuyo numero combara el Texto Sagrado, no 
rueños que a las arenas del Mar , foño vil Solda
do , que veía caer , y rodar del Ciclo vn pan, el 
qual dando en el mismo Exercito , lo desbarata* 
va todo,y destruía : y contando el sueno a vn 
compañero, inspirado este de Dios , dixo con es
píritu profético : Judie#?. 14. Non ejl hoc aliud, 
nisi gladius Gcdeonis. Esto que viste , no es otra 
cofa, sirio la espada de Gedeón. Y assi fué , pu- 
d jen do dézir los cinco panes de aquella batalla, 
en que aora entra van , no solo lo mismo ; pero 
con mayor proprícdad, y mas ajustada a todas 
fus circunstancias ; porque el pan que baxó del 
Cielo , segun la versión que refiere el Abulense,' 
SI i di. rio tolo era vnó , fino canistrum pañis y que 
viene a ser ka cesta en que traía el muchacho loS 
cinco paries: Est puer hic , qui habet quinque pa
nes. Los Setenta Interpretes leen : Mensa pañis. 
Mesa de pan ; y tal era la que los cinco mil divi
didos efpcravan , sentados ya , b recostados a la 
méfa : Discumbentibus. Y todos fin disputa , que 
era pan de cebada : Hordaceus. Y assi lo dize el 
Evangelio : Ex quinque panibus hordaceis. Final
mente 3 Vatablo con nuevo reparo : Strepitus pa
ñis. Y Cayetano : Tremor pañis. Estruendo , y 
temblor de pan. Pues si el pan era vno , o tan po
co , que lo traía vn niño en vna cesta, como' fe 
llama estruendo, y temblor de pan ? Strepitus, & 
tremor panis ? Porque can ruidosa , y tan formi
dable avia dé ser esta batalla de los cinco panes 
comidos , contra los cinco mil comedores , de 
que ellos fe reían , ó lloravan de ser tan poco pan 
contra tantos hombres*

S. IV9

>057 A Sfi fe comento el combate , pen- 
JTjí fiando todos, que avia de acabar

se en vn momento , siendo tantos los gastadores, 
y tan poco lo que fe avia dé desbastar. Pero des
pues que los Apóstoles , comentando por la pri
mera , acabaron por la vltima de las cien Com
pañías; entonces comiendo todos, fe oyó el estre
pito , ó ruido de la marcha , y pareció, ‘que la 
tierra , y todo el desierto temblava : Strepitus3 
& tremor pañis. Pafsó la admiración a espanto, 
y Ia primera, y mas que admirada, fue la Natu
raleza. Yo , dezia ,1a Naturaleza, también fe, y 
puedo hazer de poco pan , mucho pan ; pero esto, 
quando mas apresuradamente , en tres meses. Sé 
ha de arar la tierra ; fe ha de sembrar, guardar el 
trigo; ha de regarlo el Ciclo; ha de madurarlo el 
Sol; han de cogerlo, sudando los Segadores; pues
to en hazes en la hera , despues de pisado , y lim
pio , ha de str molido, después amafiado , y de
centado , despues, finalmente, cocido, hasta que 
paila a comerse. Pero esto,'quando menos, como 
dezia, en tres meses ; y ordinariamente desde las 
nieves de Diziembre, hasta las calmas de Agosto. 
Pero en vn momento crecer de manos a boca? 
San Agustín dize , que crecía en las manos de 
Christb; San Chryfdstomp yquc en las de los

Apostóles; San Hilario, que en las de íds que coa 
ttíián ; y todo era; pero principalrriente en estos 
vltimos; porque partido el pan , que cupo a cada- 
vno , mientras la mano derecha lo partía, y lleva- 
va a la'boca , ya en la izquierda quedavá Otrd 
tanto, que fe podía bolver á partir ; y de esta ma
nera, mientras mas partían los comedores, tanto 
mas crecían los panes comidos.O si el Mundo fo- 
piefie entender , y aprender esta traza de multi
plicar el pan: Tren.4.4. Parvuli petieruntpanertt^ 
& non erat, qui frangeret eis3 dize Jeremías. Pi
dieron pan los pequeños , y no avia quien lo par
tidle. Partiejfe , dize ; porque la falta de nú aves 
pari , es, porque no ay quien lo parta, y reparta» 
Grande prueba en el mismo Evangelio. Ert este 
milagro, como veremos, sobraron dozé espuer
tas de pan ; en otro semejante, siete; y por que 
menos pan en aquel, que ert este?

1038 En aquel eran mas los partes, y me no? 
los comedores, porque eran los panes siete , y 
q tía tro mil los Comedores : en este los panes eran 
cinco, y los comedores cinco mil: luego alia don
de los panes eran mas, y los comedores menos, 
avian de crecer mas los panes: y aca donde los pa
nes eran menos, y los comedores mas, avian jos 
panes de crecer menos; y por qué no fué assi, fi
no al contrario ? Por la razón expressa , é infali
ble, que tengo dicho. Donde los panes eran sie
te , y los comedores quatro mil, fué neceilario^ 
que los panes sé partieflen , y repartíeficn menos; 
y donde fe partieron , y repartieron menos, tam
bién crecieron menos; pero en nuestro cafo , que 
los panes eran menos , y los hombres mas , fue 
necessario, y forzoso, qué los panes fe partíeísert, 
y repartiellen mas, y por esso crecieron mas. Ncr 
os crece el pan en cafa, porque no lo sabeys par» 
tif*, y repartir con los que carecen del. Si lo par- 
tíefledes , y repartiessedes , él crecería; aisi coitid 
creció , siendo tan poco, y los comedores tantos, 
en esta batalla, En las otras guerras , vnos viven,, 
otros mueren , y de los vivos fon vencedores los 
mas valientes , y vencidos los toas flacos : aquí. 
ninguno murió , porque los comidos solo maca
ron la hambre de los comedores; pero los mismo? 
comedores, quedando sin hambre, mas alentados, 
y enteros , fueron los vencidos , y los pocos pa
nes , comidos, desbaratados , y hechos pedazos, 
los vencedores : Vincunt panes, superantur ho
mines. Una de las mayores victorias que vio el 
Mundo , y ea la realidad la mayor de todas, fué 
la de Sansón, quando, siendo él vnó solo, venció, 
y mató a mil : judie. 2$» 86, Vercufi mille viros. 
Tal fué la victoria de cada y no de los cinco pa
nes * ellos solamente cinco, y cinco mil los venci
dos. Pero porque ía victoria es tanto mas glorio
sa , qimntfb menos proporcionados los instrumen
tos; el mismo Santón ponderó en la suya, q avia 
vencido los mil hombres con vna quixada: Ibíd. 
In mandibula pulli deleri eos , & percas mille vi- 
ros. Assi lo hízievon también , ó hizo cada vno de 
los cinco panesporque- cada vno venció á mil, y 
no con quixada agena : tn mandibula pulli ^ lino

con
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con las mismas quixa¿a$ de los que los comían: 
17/», manducant , Panes crescunt : Vincunt panes, 
superantur homines.

103P Vencida la batalla , y ninguna tan glo
riosamente como esta , mandaron los Generales 
tocar a recoger los Soldados vencedores ; y afsi 
mando Christo a fus Discipulos , que en señal de 
victoria , recogitflcn las reliquias , y fragmentos 
de ella 3 para que no fe perdieífen : ColligiteJ qua 
superaverunt fragmenta 3 ne pereant. Hizieronlo 
afsi los Apostóles; y admirase con razón San Juan 
Chryfostomo, que recogiellen llenas doze espuer
tas 3 ni mas, ni menos: Quia nec plus, nec minus 
fecit superfluum esse. Doze , y solamente doze ! 
Bien ; porque eran doze los Apostóles. Pues , por 
qué no treze, para qhc llegaste también a Christo 
U suya \ Porque Christo era el General. Las es
puertas fe texen de palmas; las palmas significan 
las victorias; las espuertas llenas de pan , los des
pojos de ellas ; y el General de altos pensamien
tos 3 como Christo' 3 de la victoria solo quiere la 
honra ; de los interestes de ella, nada para si, to
do para fus Soldados. Afsi lo hirieron generosa
mente 3 fin conocimiento del verdadero Dios, 
vn Agesilao , vn Alexandro, vn Vespasiano ; y 
de los que lo conocieron antes de ser hombre, Da
vid , Josué , Jeptc , Gedeón , Sansón , y Judas 
Macabeo , de los quales dixo , con ño menos le
vantado pensamiento , San Bernardo. : Nemo eis 
communicavit in gloria. Viendo los vencidos el 
milagro , y parecicndoles acción verdaderamente 
Real la de vn Capitán , que no solo no mata los 
hombres de hambre , para comer él, sino que ma
ta la hambre á los hombres, para vencerlos; qué 
resolvieron entre si ? Resuelven , y determinan 
todos de aclamar a Christo por Rey, aunque el lo 
repugnaste z Joan. 6 is. Vt raperent eum , & face
rent eum Regem. Entendióles el Señor los pensa
mientos ; y para prueba vltima de fu desinteréss 
dexandolos con §1 titulo de Rey casi en la boca, se

retiró solo al Monte : Fugit iterum in montem 
ipse solus.

§. V.

1040 \ Qui acaba el Evangelios yo tam-
bien tengo acabado cí Sermón. 

Pero si es verdad, como es, lo que dizc San Agus
tín , que los milagros despues de entendidos, ha*, 
blan : Habent miracula , si intelhgantur , lin
guam suam. Aunque el Evangelista nos lo calló, 
no dexa el milagro de hablar. Oygamoslc dos pa
labras. En Christo, Sabiduría Eterna, pedir con
dejo ? Vnde ememus panes ? Dizc, que ninguna 
cofa hagamos sin consejo: porque ningún hombre? 
es tan sabio, que no esté sujeto a errar. En ser er
rado el de los Apostóles, por no recurrir al poder 
de Christo : Sed hxc quid inter tantos ? Dize, que 
él deve ser el Oraculo , a quien en todas nuestras 
dudas devemos recurrir. En dar el Señor las gra
cias antes de recibida la merced : Et cum gratias 
egisset. Dizc , que a lo menos, despues de recibir
las, no seamos ingratos,'y desconocidos. En par
tir , y repartir el pan para multiplicarlo : Distri
buís discumbentibus. Dize , que la mejor traza de 
acrecentar nuestros bienes, es, socorrer con ellos 
a los pobres. Finalmente , en no querer Christo 
nada para si , sino todo para los suyos: College
runt duodecim cophinos. Qué es lo que dize i Sira 
duda , que nos dize el Señor , lo que alia dixo 
Abrahan al otro Rey , sobre los despojos de vna 
victoria: Gen. 14,18. Da mihi animas cutera tol
le tibi. Todo lo demas os doy , dadme las almas. 
Exortar este solo punto, es lo que aquí cabía, pe
ro porque fio mas del buen juízio, con que los que 
me oyen lo podran considerar,que de las razones,, 
con que yo lo puedo persuadir ; acabo con desear 

á todos en esta vida la gracia, y en la otra la 
Gloria s *Ad tjuam nos por- 

dneat*

íiUVv

mem.
m¡&:
WiVi W

SERMON



Domttgá de Qumfmi* $ij

SERMON TERCERO
DEL QVARTO

DOMINGO DE QJJ ARESMA,
PREDICADO EN LISBOA EN LA CAPILLA REAL. AÑO DE 16;;. 

en ocasión que el Autor. aviendo hecho la primera retirada de la Corte 
para el Marañón, disponía la segunda, que también hizo.

Fugit iterum in montem isse solus. Ioann.6.

§> I.
O huye vna sola vez quien 

huye de coraron. Ya el 
Evangelista San Juan avia 
dicho , que el Señor, y Sal
vador de los hombres huyo 

de los ttiiímos hombres vna vez , y adra nos dize, 
que huyo otra : F ugtt iterum. Quando Herodes 
quiso matar a Christo , porque no tueste Rey, 
huyo para Egypto;aora que lo quieren hazer Rey, 
huye pava el monte : In montem. Los amigos , ó 
los enemigos todos persiguen por fu modo ; y 
quien conoce que el amor de vnos, y el odio de 
otros todo es persecución, huye de todos. No so
lo huyó el Señor oy de las turbas que lo seguían, 
sino también de los mismos Dilcipulos , que lo 
acompañavan , y por esto huyó solo : Ipfe folus. 
Los Apostóles recogieron de las sobras del ban
quete doze espuertas, vna para cada vno, y pare
cía que avian de ser treze , para que al obrador

del milagro le cupíeste también la suya- con todo 
esto , mucho mas recogió de el banquete el Maes
tro , que los Dilcipulos ; ellos recogieron el pan, 
.él recogió el recogerse. O si el Mundo conociera 
quanto te saca de vn retiro, y quanto coge quien 
se acoge a él! Fugit.

104.2 El Evangelista dize , que los Discípu
los no entendieron el milagro de los panes: Marc» 
9.52. Non cnim tntellexerum de pambas. Y mu
cho mas tiene que entender el retiro de Christo, 
que el milagro. Aora yo , que en este lugar hize 
antiguamente algunos Sermones de Corte , qui
siera hazer oy- vn Sermón de desierto. Bien creo 
yo que sera predicar en desierto, pero sera predi
car. Vos, Señor, que tentado del demonio lo ven- 
cisteys en vn desierto,y aplaudido de los hombres, 
huiste y s de ellos para otro ; servios de aisistirme 
en este astumpto con vuestra misma soledad , pa
ra que aya quien quiera huir de si para vos; y en 
este monte donde cstays tan solo , vivir solo con 
vos solo. kAVE ¡WUA'JUisf.

Fugit iterum in montem ipse scius. Joan.6°

§. IE

1043 "Y O es novedad en christo,Maes-
tro Divino, y Señor nuestro, 

JL* ^ despues de dar el manteni-. 
miento al cuerpo , dar también el suyo al alma. 
Assi lo hizo en la mesa del fariseo, afsi en las Bo
das de Cana , assi quando fué hospedado de Mar
ta , y tsbre todo , en la vltima Cena, en que en
señó , y reveló a los Dilcipulos los Mystcriosmas 
altos de fu Divinidad. La sobremesa , pues , del 
famoso banquete de oy, qual pensamos que sera? 
Fué el exemplo con que el Señor huyó de los mis
mos que le querían dar lo que él no quería , ni 
avia menester ; y la doctrina , no de palabra, sino 
de obra , con que fe fué a meter solo consigo en la 
soledad de vn monte: Fugit in montem ipfe folus. 
Dcxar lo poblado por el desierto , trocar las Ciu
dades por los montes , huir del trato, y frecuen

cia de La§ gentes para vivir con Dios , y consigo,, 
grande punto de doctrina en Christo , y gran re
solución devprudencia en quien le imitare i

1044 Lien se que dizen los defensores de las 
Cortes, ó los hechizados de ellas, que también fe 
puede ser Ermitaño en México , como respondió 
en nuestros dias vn Varón*de muy celebrado espí
ritu , a quien se quería retirar de aquella gran 
Ciudad,)7 le pedia consejo, Pero ni todos los con
sejos sirven para todos los casos, como ni todas 
las recetas para todos los enfermes. Bien ic que 
dizen ( y por modo de afrenta ) que el huir es fla
queza : como si quien huye fe quisiera acreditar 
de valiente, y como si no fuera valor quebrantar 
las cadenas , de que tantos no ic desistan. Catón, 
con Cesar , y Poní peyó a la vista , dezia : Yo fe 
de quien devo huir , pero no ic adonde. Y quien 
sabe, y tiene para donde ; por qué se ha de ayer- 
gonear de que le llamen Ñaco , quando huye con 

* C aten?
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Catón? viren , que la naturaleza hizo al hombre 
animal sociable , y que trocar la compañía, y co
municación de los hombres por la soledad de los 
desiertos, es querer acusar, ó enmendar la natura
leza , y como arrepentirse de ser racional • pero 
quien se rie de semejantes dichos , con provar lo 
racional por lo risible , fe exime de esta calum
nia , y no tiene por crimen emendar a la naturale
za 3 quando - lia esta tan corrompida, Diz en, como 
afirma Aristóteles , que quien gusta de estar solo, 
o es Dios 3 ó fiera : ^Aut Dcus , aut bestia. Pero si 
él alcanzara que en Dios ay tres Personas, no avia 

'de suponer que Dios cstava lo lo ; y ti supiera que 
quien se aparta de los hombres , es para llegarse 
mas a Dios , no lo pusiera tampoco en el predica
mento de las fieras 3 antes , como Gentil , en el 
numero do los Dioses. Dizen finalmente 3 que de
xa r la Corte 3 ó servicio de los Principes > y la be
nevolencia 3 y gracia de los amigos , es taita de 
juizio , y rematada locura- Pero a esta censura, 
que mas pertenece a los Medicos , que a los Theo
logos , responderá Hipócrates. Democrito, aquel 
famoso Philosopho , que de todo se reía , y hizo 
llorar a Alexandro "Magno, por dczir que avia mas 
Mundos , cansado de hazer burla de los despropó
sitos de este , que tan mal conocemos, dexó la Pa
tria , y todo lo poblado , y fuelle- a meter en vn 
defici:to.,Corrió luego la fama,que Democrito avia 
enloquecido* y compadecidos fus naturales, que 
eran los Abderitas , entibiaron vna embaxada a 
Hipócrates , rogándole , que por el amor que le 
tenían ,y honra que hazia a las ciencias, fe sir- 
viesttAie querer ir a curar a vn hombre tan nota
ble , y benemérito de ellas. Y qué os parece que 
respondió Hipócrates ? Respondió , como refiere 
Lacrcio , qué si la enfermedad fuera otra, él iría 
luego a curar a Democrito ; pero que retirarse de 
las gentes, é irse a vivir a los desiertos, lo que ellos 
reputavan por locura , mas era para cmbidiar, que 
para curar; porque nunca Democrito avia tenido 
mas juizio , ni estado mas en si , que quando 
huía de los hombres: Habere ¡n eo magis, quod 
suspiciat , quam quod sanet: Et illud schema vita 
esse sartam , tcffawque anima sanitatem ; nulloque 
modo melius sibi consuli contra pestilentem homi
num auram , quam recipiendo se in tuta solitudE 
num loca.

1045 Esto.es lo que hazian, y esto lo que en
señan los Philosophos ( ya que hemos comentado 
por ellos: ) Y la razón , ó razones , que para ella 
tuvieron , dio en varios lugares Seneca , mas. 
venturoso , si los imitara. Efcrive a fu amigo , y 
discipulo Lucilo, el qual le avia preguntado , de 
que fe avia de guardar , para vivir quieta , y feliz
mente ? y el primer documento que le da , es, 
que huya de la muchedumbre , y frequencia de la 
gente : Seneca eptfi. 7. lib. 1. Quid tibi vitandum 
maxime existimen» , quxris t Turban». O quanto 
resumió el gran Philosopho en vna foto palabra! Y 
la razón , dixo él, es porque el trato, y conversa
ción de los hombres es vna especie de contagio, 
con que sin querer,, ni sentir , nos pegamos ynos a

otros cada vno fu dolécia. Y afsi como en los ma
yores lugares fe enciende mas la peste , afsi eri las 
Ciudades mas populosas es mayor el peligro : In¡~ 
mica ejt multum conversatio, nemo non aliquod no
bis virium , aut commodat , aut imprimit aut 
nescientibus allinit. Itaque quo maior est populus, 
cui commiscemur , periculi plus est. Y a pudiera yo 
inferir de aquí , que afsi como en el tiempo de la 
peste dexan los que pueden las Ciudades, y fe re
tiran a los campQs;aisi es prudente cautela en qual- 
quier tiempo , pues todo es de peste, huir para los 
desiertos. Pero ligamos a nuestro Philosopho , y la 
bandera de la salud , que él nos levantó : Sanabi
mur ,y? modo separaremur a ccetu. k

1046 Prueba Seneca fu documento, y alega a 
Lucio vn exemplo , no ageno , sino domestico , y 
experimentado en si mismo : Seneca de vita bent. 
c. 1. Ego certe confiteor imbecillitatem meamjinm- 
quam mores , quos extuli , refero. <.Aliquid ex eo 
quod composui , turbatur : </slicjuid ex iis, qua fu
gavi 3 redut. Conficilonc (dize el Estoy co) mi fla- 
quera Nunca sali a tratar con los hombres , que 
no bol vi elle peor de lo que fui. Siempre fe me des
compuso alguna de las passiones , que ya tenia 
compuesta 3 y siempre bol vi a traer conmigo algu
no de los vicios, que ya avia desterrado. Pensaras 
por ventura, que quiero dezir que buclvo mas 
avariento , mas ambicioso , mas incontinente? 
Pues sabe ( lo que no imaginas) que también buel- 
vo mas cruel, y mas inhumano , solo porque es* 
tuve entre hombres; Imb vero , & crudelior , 
inhumanior , quoniam inter homines fui No fe po
dra mas altamente encarecer el peligro de tra
tar con hombres. Si dixera que nos pegavan otros 
achaques,miseria es de siglo tan enfermo; pero pe
gar los hombres inhumanidad ? La humanidad no 
es la estencia del hombre ? Las sieras con el trato 
del hombre no fe humanan? Afsi es, ó afsi era. Pe
ro ha degenerado tanto la naturaleza de fu pro
prio ser, que en lugar de sacar humanidad del tra
to con los hombres , lo que fe beve de estas fuen
tes es inhumanidad. Erays humano antes de tratar 
con ellos , despues que los tratasteys , sin sentirlo, 
ni saber como , os halíays inhumano : Et inhuma
nior 3 quoniam inter homines fui. Ya no fe conten
tan los hombres con hazer inhumanidades , sino 
que llegan a hazer inhumanos,que es mucho peor. 
Hazer inhumanidades, es ser cruelhazer inhu
manos , es no ser hombre , antes feral contrario 
del hombre.Si viestemosque el Sol,de viendo alum
brar , obscurecía , y que el fuego , de viendo ca
lentar , enfriava ; y que vn hombre , en lugar de 
engendrar hombres, engendrava tigres, y serpien
tes , no feria vna horrenda monstruosidad ? Pues 
esto es lo quehazemos los hombres. No solo tienen 
deshumanada la suya, sino que deshumanan la hu
manidad de aquello?- que los tratan. Ved si es 
prudencia huir de los hombres,quien quisiere con
servar el ser de hombre.

1047 La segunda razón que da Séneca pajra 
esto , es, el ser muchos de los que fe deve huir.En 
las facciones, ó parcialidades es muy natural se

guir
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«rUÍr el partido de los* mas : Facile transitar ad fa , y muda, como acostumbra ; pero la cmbidia 
filtres. Y como la multitud de los hombres toda reconcentrada rebentara con mas füerga , como 
le inclina a los vicios ; que virtud avra tan fuerte, vna mina b y los que fueren aplausos 3 serán casti** 
que pueda resistir el impetu, y torrente de tantos? gos. Antes nos tengan embidia , que Compafsion, 
Socrate , Catoni, & Ldio excutere mentem suam fue sentencia nacida en k Gentilidad , que despues 
multitudo potuisset'. ¿/ideo nemo nostrum , quima- hizo Christiana San Gregorio NaZianzenO. Pero 
Xtme concinamus ingenium sierre impetum vittoru en el mismo Nazianzeno mostró la experiencia* 
tam magno comitatu venientium potest. Hasta So- que antes fe deve elegir el estado de la cómpaf- 
crates,hasta Catón,hasta Ldio, que entre Griegos, sion , que el de la embidia * porque la de fus emú- 
y Romanos fueron los Atlantes de la virtud,no fe los le persiguió de tal modo ( ó tan fin modo ) que 
pudieran sustentar firmes contra e! peso , y batería obligado á echarse en el Mar, como Joñas, la Mis- 
de los vicios,acompañados de tan numeroso exer- nía cmbidia le vino a tener compafsion. En qüatU 
cito. Y si estos , perdidos los colores de la vida to ella no llega a despicarse a si , no descansa.Pos 
propria, y costumbres , fe revistieron de las con- esto Seneca concluye , que arrepentido del primes 
traíñas, aunque tan destemejantes; quanto mas los instituto de fu vida , y de ser mostrado al Mundo* 
que conocernos la flaqueza de nuestra imperfec- tomo por vi timo consejo , recogerse conflgo den- 
cion , y solo tenemos el estudio de afectarla? Por- tro de sí mismo , y cultivar fu propria ahita con 
gados, pues , de la violencia del exemplo común, tales exercicios , que él solo los pudieste sentir, y 
y casi nccefsitados éntrelos hombres a ier como ningiin hombre los pudiefle ver : Quin potius, qna- 
ellos-j que remedio puede aver en partido tan fle si- ro aliquid vfu hominum , quod sentiam , non quod 
gual, sino el huir ? Afsi lo resuelve él mismo Se- ostendam.
neca con vn argumento muy de íu ingenio : Ne- 1049 Estas fueron las faZotieS porque fe reti- 
cesise est , aut imiteris , aut oderis. Vtrueque au- ravan a los desiertos, y huían de la comunicadoa 
tem vitandum est , ne velsimihs malis stas , quia délos hombres aquellos grandes Filósofos? Wno 
multi sunt ; ne ve inimicus multh , qma dijstmi- de los quales , preguntado , qué fruto avia cogido 
lessiunt.Siendo esta la condición de los que llenan de todos fus estudios , respondió : Saber vivir fo- 
el Mundo , y por ventura también de los que le lo conmigo. Afsi lo refiere Stobeo , y lo calificó 
mandan; que puede hazer vn hombre entre tales el misino Seneca , diziendo : Primam argumen- 
hombres ? O ios ha de imitar ,siendo tales , ó los tum hené composita mentis existimo aposte consiste» 
ha de aborrecer , porque fon tales; y en la duda re , & fecum morari. El primer argumento, no dé 
de imitarlos, q aborrecerlos , ni la imitación , ni estar fuera de juízio; como al principio fe dczia? 
el odio le puede estar bien • porque para imitados sino de tenerle muy en fu lugar, y bien compueD 
fon malos , y para enemigos fon muchos : V el si- to, es, saber vn hombre morar consigo Secum mi»* 
milis malis , Vel inimicus multis. Luego lo que rari. Pero pastemos de la Filosofía a la Christian- 
conviene es , huir, y quiera Dios que baste. dad , y de los documentos de razón stn Fe , á los

1048 La tercera razón, y que en el misino Se- de Fe , y razón, que fon los de los Santos, 
ñeca tenia grande lugar , y lo puede tener en
otros , declara él con esta qüexa de fu primera §. í I E
vida : Sericc. hb 1 .epist.2,Omnem operam dedi^vt Í05Ó A Estenio , aquel insigne "Vafdft éñ
me multitudini educerem , & aliquam dotem nota- A todos los estados 3 pedido por el
bilem facerem. Trabajé, dize , con todas mis fuer- Emperador Teodosio , y nombrado por el Papa 
gas por separarme del numero de los mu.chos , y San Dama so para Maestro de Arcadio , ya de- 
por hazer alguna obra notable , la quat me sir- clarado íuccÜór del Imperio , era tan estimado 
vieste de dote para él credito , y estimación del del mismo Emperador, que entrando vna vez a. 
Mundo. Y qué saqué deste mi trabajo ? Quia illud oír dar lección a fu hijo , y viendo que Árfenio 
quam telis me opposui, & malevolentia^ quod mor- estava en pie , y Arcadlo sentado , reprehendió á 
deret, ofendí. Loque saqué fue provocar contra ambos de aquella indecencia, que nd tenían pos 
mi , y exponer el pecho a las langas , y dar mate- tal, y mandó , que de allí adelante Arfenid ense
ria á la malevolencia , en que empicaste los dien- ñaste sentado , y Arcadio oye lie en pie , y con k 
tes, y tuvieste que morder. Y por qué? Da la ra- cábega descubierta. Con este crédito , y favor db 
Zon , apuntándola con el dedo : Vides tu istos , qui vn tan gran Monarca , y con el aplauso de todo el 
eloquentiam laudant, qui opes sequuntur, qui gra<- Palacio , y Corte que por feVercncia , ó lisonja 
tia adulantur, qui potentiam extollunt ? Omnes, siempre siguen , ó muestran seguir el afecto de los 
aut siunt hostes, aut (quod in aqm est ) esist possunt. Principes, vivía , no obstante , inquieto 3 y deít 
Y es tu estos que alaoan la eloquencia , que siguen contento Arfenid , nd fiándose áe lo que era, ni dd 
la codicia , que adulan la gracia , que adoran la lo que le prometía aquella fortuna. Dudoso,. pucS* 
potencia ? Pues sabe , que todos, ó fon enemigos, de la resolución que cievia tomar , no pidió cotí fe- 
o lo pueden ser , que vale lo mismo : Quam mag- jo , a los amigos de mayor autoridad, y lilas fieles* 
ñus mirantium , tam magnus invidentium populus ni tampoco quiso aconse jarse consigo ; recurrió a 
est> Quan grande es el Pueblo de los que te admi- Dios, que es Norte seguro de las bou angas,ó tem
ían , tan grande es el numero ¿e los que teembi- pestades de vn mar tan incierto ; y ovó vfia Vo¿ 
dian.La admiración estafa por algü tiempo fuípen- 4eí Cielo, que le dezia : ^Arfcni Isiuge homines tfp 
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salvas eris. Arfenio , huye de los hombres , y te 
salvaras. Con este aviso, que no era neccllario 
ser en voz para entenderse , sin pedir licencia al 
Emperador ( porque sabia no se la avia de dar ) 
se embarcó ocultamente Arfenio de Constanti 
nopla para Egyp;o,y metiéndose por lo mas inte
rior del desierto , escogió allí , para perpetua 
morada , vna cueva , en la qual , porque se supo 
enterrar en vida , verificó tanto el Oraculo del 
Ciclo en salvarse , como le tenia obedecido en 
huii de los hombres: Fuge homines, & sai vas ens.

ioji O si-tomastemos este avilo , como he
cho a todos , y entendiesle cada vno que habla 
con el ! Quando Christo dixo a Marta : Luc. 10. 
42. Maria optimam partem elegit; Quajido di
xo al otro mozo rico : Matth. 19. 2 1. Vnde qn& 
habes 3 & da pauperibus. Quando dixo al que avia 
sanado en la Piscina : Joan.' t. 14. lam noli pec
care, Las palabras se dezian a vno solo , pero el 
documento hablava con todos. Saque cada vno el 
nombre de Arfenio , y ponga en el mismo lugar 
el suyo: y deí engañe le , que en el desicrt® , y no 
en poblado, quien decoraron se quiere salvar, ha 
de huir de los hombres. Assilo hizo él constante
mente , y ved como. Al punto que fe supo que 
Arfenio se avia pastado a Africa , informados del 
lugar adonde se avia recogido vinieron luego a 
vibrarle Theophilo , Obispo de Alcxandria , y 
el Presidente de aquella Real Ciudad : y como 
Arfenio los recibidle , no con las corteñas que 
avia dexado en el Palacio , fino con las que son 
proprias del desierto , modestia, y silencio ; ro
gáronle los huespedes, que no los quisidle despe
dir tan secamente, y que por lo menos, les dixes- 
fe algunas palabras de edificación. Y qué respon
dería Arfenio ? Respondió , que assi lo haría , si 
ambos tan^bien le prometieífen hazer lo que él les 
dixeste. Aceptaron fácilmente la condición , y lo 
que dixo Arfenio , como lo refiere ei Mctaphraf- 
tes, fueron estas palabras : Vbi ejse .Jtrfemum au
dieritis , hoc eji vobis cavendum, ne velitis ampli
us eo venircSi oycredes dezir donde esta Arfenio,, 
loque aveys de observar, es, que nunca bolvays 
al lugar donde él estuviere. Este fue el Sermón que 
hizo a aquellos tan autorizados oyentes , con lo 
que ellos fe partieron tan edificados* como com
pungidos , y como prudentes , que eran, y ver
daderos amigos, que avian sido dé Arfenio , de 
tal suerte cumplieron lo que avian prometido, y 
se conformaron con su resolución , que ni espe
raron del otra correspondencia, ni inquietaron 
mas fu silencio.

io$2 Vivían en el mismo desierto , no jun
tos, sino apartados cada vno en fu cueva ó choza, 
otros Anacoretas , y con estos hablaba algunas 
vezes Arfenio , oyéndolos como a Maestros de la 
disciplina Monastica , y vida Eremítica. Y como 
vno de los mas ancianos le preguntaste , que mo
tivo fué el de fu tan estraña retirada ; La respues
ta que1 dio fué esta : Non pojse se cum Deo jimul, 
& cum hominibus vivere. Que el motivo que tu
vo para huir del Miando , fué el tener experimen

tado en el mismo Mundo , que vivir juntameñte 
con los hombres, y también con Dios, no es pof- 
sible ; y declarando la razón de esta impossibili- 
dad , dezia , era , porque las voluntades de los 
hombres raramente le ajustan con la voluntad de 
Dios , vna solamente., y siempre vna misma; 
siendo , por el contrario , las de los hombres tan
tas , tan diversas , y tan encontradas , quantos 
son los mi Irnos hombres, y lus interestes, y ape
titos ; y porque aun en el misino hombre no dura 
mucho vna misma voluntad , por ser inconstan
te , y varia. Assi probava , y concluía fu razón 
Arfenio ; y de esta demonstrad on infalible fe 
faca vna de tres conclusiones igualmente ciertas, 
ó que los que pierdan que viven con Dios, y con 
los hombres fe engañan ; ó que los que viven con 
los hombres, no viven con Dios ; ó que quien 
quiere vivir con Dios , ha de dexar a los hom
bres. '

ios 3 Si el mismo Dios no concuerda las vo
luntades de ios hombres con la suya , como po
dra vn hombre , por mas que haga, ó fe deshaga, 
concordan- las voluntades de los hombres con la de 
Dios ? De David dixo Dios, que avia hallado 
vn hombre conforme a lu coraron , el qual haría 
todas fus voluntades Act. rz. 22. Inveni David 
virum fecundum cor meum , qui factet omnes Vo
luntates meas. Y con ser este hombre singular en
tre todos los hombres, y este Rey excepción de 
todos los Reyes; quando él mandó quitar la vi
da a Unas , quando le hizo portador de fu pro
pria muerte cu vna carta alevosa ; y quando en el 
primer acto de esta tragedia le mandó robar la 
muger de cafa , sin acordarse , que el mismo 
Drías fe estava sirviendo en la campaña con tanto ' 
valor , v lealtad ; avria algún adulador tan sabio, 
ó tan sin empacho , que pudieste concordar estas 
voluntades con la de Dios ? Mal podran , pues, 
caber semejantes concordatas en vn animo tan 
amigo de la verdad , tan re ¿lo , tan entero , y 
tan constante como el de Arfenio. Las experien
cias a que él fe referia , eran las de Roma , y 
Constantinopla, las dos mayores Cortés del Mun
do , délas quales acostumbrava dezir, que los 
tres mas fuertes enemigos , que en ellas le hazian 
guerra , vno fe llamava ver , otro oir , y otro 
hablar , y que de todos estos lo librava el desier
to , adonde no íé,vé , no fe oye , y no fe habla; 
Qui sedet insolitudine , cjuiefcit, & a tribus bel
lis eripitur , id eji , auditus, locutionis, & visus.
Y en vn Mundo , donde fe vén tantas cofas, que 
no fe pueden vér, y fe oyen las que no fe pueden 
oír , y fe hablan , y son habladas las que no íe 
pueden dezir ? como puede vivir vn hombre, qtic 
no fuere ciego , sordo , ó mudo , fino es huyen
do de los hombres ? F uge homines.

10^4 Assi lo tenia ya eatendido casi vn sigffr 
antes de Arfenio el primer fundador despues de 
Pablo , y el segundo habitador de aquel mi sitio 
desierto. Movido el Emperador Constantino 
Magno de la fama de Antonio , también por an
tonomasia el Magno(que solo los grandes hombres.

saben
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saben estimar , y no desconfían de tener junto 
á si a los grandes ) embió a Egypto a pedirle que 
quiheste venir a Roma , porque lo quería tener 
configo , y ayudarse de fu consejo * y exemplos. 
Pero el Santo Anacoreta , que estima va mas las 
hayas , y ciprcfes de fu yermo, que los Palacios, 
y torres de. la Cabeza del Mundo , dando gracias 
a la Magostad Cesárea de la merced , y honra 
que le deseava hazer , se escusó de recibirla con 
los términos generales de Religión , y modestia, 
como convenia al retiro de fu p^ofefisión * y hu
mildad de fu estado: esta fué la respuesta publica, 
pero en particular,)? privativamente dio Antonio 
á los suyos otra razón de no aceptar, de tanto 
emphasis', y discreción , que mas parece de al
gún Politico de la misma Roma que de vn Er
mitaño de laTebaida;y fuá csta:Rcfcrtur a Corn. 
C. 2. Exod 5r ad Impera erem venero , ,Antonias 
ero ;fin minus , Abbas Antonius. Si yo fuere al 
Emperador , serifiAntonio ; y si no fuere , será 
Antonio el Abad. Hasta en los desiertos ay razón 
de estado. Peso el gran Varón en la balanza de la 
propria conveniencia lo que perdia con lo que ga- 
nava 3 y lo que era con loque avia de ser. Pesó 
a Antonio en el Palacio con Antonio en el desier
to : y porque en el Palacio:Dan. 5. 27. Inventus 
efi minus habens , quiso antes en el desierto ser 
Antonio Abad , que en el Palacio ser Antonio sin 
este sobrenombre.

1055 Pero dadme licencia , Politico Santo, 
que ni como Santo , ni como Político , me pa
rece bien fundada vuestra resolución. Si llamado 
del Emperador , no vays , por no dexar de ser 
Antonio Abad ; id , y sereys mucho mas. Si no 
fueredes Antonio Abad , sereys Antonio Obispo, 
sereys Antonio Arzobispo , sereys Antonio presi
dente , sereys Antonio Consejero de Estado; y 
sobre todo , sereys Antonio el Valido , que sin 
nombre, es la mayor dignidad ; y sin jurifidicion, 
el mayor poder. En sin , sereys con Constantino, 
lo que fué Joícph con Faraón , lo que fue Daniel 
con Nabuco: él tendrá el nombre de Emperador, 
y vos el Imperio de la Monarquía; y si acaso , co
mo Politico del desierto , no os mueven estas 
ambiciones acá del Mundo , alo menos, como 
Santo, deveys echar mano de vna ocasión del ser
vicio , y gloria de Dios tan grande, y tan opor
tuna , como el Emperador , y el tiempo os la 
ofrecen. Aun no está Roma sin jeta del todo á 
Christo, aun en el Capitolio es invocado , y ado
rado Júpiter : Aun acava, y comienza el año con 
las siestas, y dos caras de Jan o : aun en el redon
do t antcon íe oyen los nombres , y le vén en píe 
las Estatuas de todos los falsos Dioses. Si hasta 
aora fiervisteys á Dios en el desierto con el silen
cio, tiempo es yá de servirlo también con la voz. 
id a Roma , predicad, confundid , y convertid* 
y si elzelo de Constantino comienza á edificar 
Tcmplos , acabe el vuestro de derribar los Idolos. 
Acordaos , que vio Efdras salir de los bosques vn 
León,el qualfolo con el bramido de fu voz derri
ba vna Aguila, que tenia víurpada la potencia del 
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Mundo ; y pues esta Águila es la Romana, sed 
vos el León Africano , que saliendo de las breñas 
de este desierto, le quiteys el Cetro de las Ulanos, 
y lo paste y s á las de Christo. Pues si Antonio te
ísta tantas razones humanas, y Divinas para dexar 
el desierto , y venir á Roma , por qué fe escusa? 
Por qué no viene?

IC)6 Es cierto, que no rehuso la jornada 
Antonio el Grande , por recelar el pallo de Scyla, 
y Caribdis , lino porque temió el bolverfe a me
ter otra vez entre los hombres, quien tantos años 
avia que huia de ellos.Por elfo diZeqüe si viniese, 
bol veri a á ser Antonio 5 como antes lo avia sido; 
y no el Abad Antonio , que al presente era ; lo 
que temia perder no era el nombre de la dignidad, 
sino el espíritu de la professi oh. La profcfsion de 
los Anacoretas era , vivir lexós de la comunica» 
cion de los hombres , y esto es lo que significa el 
mismo nombre , como eferive San Gerónimo^ 
que visitó personalmente aquellos desiertos:Qpbd 
procul ab hominibus recederent, Anacoreta 
cupabantur. Y si la profcfsion de Antonio era 
vivir lcxos.de los hombres , como podia conser
varse en ¡u profeísion , ni conservarla en fu ente
reza ; si fe viniese á meter , no solo en la mas po
pulosa Ciudad , sino en la misma Cabera del 
Mundo , adonde concurrían todas gentes del ? Si 
Antonio con fu exemplo de huir de los hombres 
tenia poblados los desiertos , como aora no dexa
na de despoblarlos con el exemplo de bol ver á, 
ellos ? La misma razón, porque le llama va el Em
perador, fe deshazla, si vinieste; y solo no vintén* 
do , ni dexando fu desierto , fe conservaba. Bien 
savia’ Antonio , que mayor opinión gran ge o al 
Bautista fu desierto , sin milagros , que á Christo 
fus milagros en lo poblado. Quanto mas,que fí 
vinieste á la Corte de Roma , mucho masera lo 
que devia temer , que lo que pudiera esperar.Qué 
hizieron con David los Satrapas del Rey Achis, 
y como trataron á Daniel los Consejeros de Ña- 
buco , y de Dario ? Si Constantino acaso fe can
saste de la austeridad de Antonio, luego los lison
jeros de Palacio avian de seguir el mismo dicta
men , y desacreditado el Predicador , qué fruto 
podia hazer fu doctrina ? Si por el contrario, el 
Emperador lo tuviese en fu gracia , y esta gracia 
fucile creciendo , qué lazos no le armaría la emvi- 
dia , para derribarlo , y destruirlo ? Finalmente* 
si el mismo Constantino era de tan inconstante 
condición , y tan fácilmente sospechoso , que a 
su sobrino Licinio , y u Chrífpp fu proprfo hijo, 
y fu muger Fausta quitó la vida sin da ufa ; qué no 
podría recelar de tal hombre quaíquíer otro hom
bre ? Mucho hizo como hombre Antonio , mu
cho como Politico , y mucho como Santo , en 
con servarse en cid sierto , lexos de los hombres.

IDf 7 Solo resta en esta materia vn escrúpulo 
muy bien fundado , porque se funda en las tuer
cas , y poderes del Cielo , con que el mismo Cíe
lo aisistia, y defendía á este gran Varón, Ningu
no alcanzó mayores"victorias del Infierno, ningu
no desasió a todos los demonios juntos, y los ven-'
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ció en todas las batallas 3 como Antonio ; y ios bravos, y fieros que sean, temerán,5iy: r"mblaran 
leones, los oílos , ios tigres , las serpientes 3 y los • del hombre ? Porque al hombre, aunqueódefarma- 
otros monstruos de la Africa , no.iolo no osen- do 3 le dio entendimiento , y a las -fieras armadas 
están a Antonio, antes bien le obedecían, y reve- no. -Y mas-de temer es vn hombre-de formado con 
rendaran. Pues li en los dientes,y ponzoña de las entendimiento 3 que todas las fieras-armadas sin 
sieras,; si en el poder, y astucias de los demonios .él. Perosi el entendimiento de los-hombres fe pas
ito tiene que temer Antonio, por qué.teme,y hu- Paste , y se vñieste u las. fieras, ó ía fiereza de las 
ye de los hombres i. Porque los hombres fon mas fieras fe vn leste al entendimiento de los hombres: 
fieras , .que: las fieras, y nías demonios 3 que los eítasfieras con entendimiento , quien las podra, 
demonios. Los demonios no tienen carne, nisam domar , ó quien fe escaparla -de-dlás^ Una , y 
gre, porque fon espíritus ; las fieras no: tienen en- otra cofa advirtió excelentemente >San Lorenzo 
rendimiento , ni voluntad , porque.fe goviernan Justiniano: cap.6.7. c.S. Deserta fmt castra Deii 
por- instinto ; y los hombres Ion peores demonios & refugia munitistima ab incurstímst&ntclleftua- 
que. los demonios , porque fon demonios, con car- / lium bestiarum Valde secura.S-abe y s. 5 diz e el gran 
ne , y sangre., y .fon peores fieras, que. las fieras, Patriarca ( que como Pastor de este ganado , le 
porque fon fieras con entendimiento , y volun- - conocía bien. ) Sabeys lo que' fon- comunmente 
tad. Cofa admirable.es , que sujetando Christo . los hombres ? Son vnas fieras’intéleetualcs , vnas 
en .vn momento , y con vna sola palabra vna. le- -fieras .como las otras, pero con entendimiento, 
ginn de feys mil y leyícientos demonios , como Inteiledualium bestiarum. Y et vnico refugio que 
le sucedió en Gcnezaictst; a judas con.tantos be- Dios dexó en el Mundo pa'r-a escapar de estas 
neficios , con tantos cxcmplos, con tantas exor- fieras, no esta mas , que enios desiertos. Es ver
saciones.., y con tantas amenazas, ni lp.ablandó, dad,, que estos mismos desiertos están habitados 
ni reduxo en vn año entero : afsi consta de la de las otras , que vulgar merite'fe Maman fieras; 
Chronoleg.ia Evangélica , porque vn año antes pero estas, aunque sean leones, y-tigres, reveren- 
que Jtujas.executaste la traición , tenia dicho el cían, como en el primer, Adán , la inocencia , y 
Señor del : Joan. 7 1. Ex vobts Vnus diabolus est, respetanda-fantidad de los que viven entre ellas; 
Uno de vosotros es demopio. Pues si Christo iu- pero de-las fieras intelectuales , de las fieras , que 
jetó tan fácilmente a tantos millares de demo- fon fie ras.con entendimiento, y por esto con vo
ltios , al demonio Judas porque no le pudo-re du- luntad , no ay otro remedio fieguro , sino huir, y 
cir ? Porque los otros demonios eran puramente huir a los desiertos : Deserta funt refugia muni- 
efpiritus, y el demonio Judas era demonio con tijfima ab incursibus intelleUmlium bestiarium^ 
ca,rnc , y.'sangre. Juntavafe en Judas lo que San Mucha razón tuvo, pues, el Grande Antonio,, 
Pablo distinguió quando dixo : Eph. 6. ia. Non aunque domador de las fieras del desierto , en no> 
ést nobis colluñatio adversus carnem , & fangos- querer probar las fuerzas con las fieras del pobla
os»* , sed adversus Principes.tenebrarum , contra do , ni arriesgar á'perder con las fieras intelectua-» 
fjpirit/talia, nequit ia. Y para reducir demonios con les lo que ya teniaganado con las fieras sin enten- 
.carne, y sangre, no bastan razones , no bastan di miento, y-masen Roma , adonde los hombres 
ejemplos, no bastan milagros,.ni bastan amena- de tal modo eran fieros, y entendidos ,'qiie por 
zas , y terrores, ni ay diligencia alguna humana, juego, y recreo cchavan los hombres a las fieras, 
ó mas que humana , que baste. Por esto no basta- 10551 Pero aquí replicará alguno , ó replica
ran todas .estas diligencias juntas, tantas vezes re- rán todos , y con mayor fundamento, que por es. 
Midas, y por tanto tiempo continuadas, para so mismo devia Antonio venir, á Roma. Venga, 
-que Judas fe r.eduxeste , ni bastó que el mismo como la piedra de David , á la Cabera del Mun- 
Chriíto le di este fu propria carne , y iu propria dq , y de la Idolatría : predique libremente la Fé 
sangre , porque era demonio con carne , y san- de vna sola Divinidad , confute la falsedad de los 
gr.c> , que aun sen llamados Dioses inmortales; y si por

1058 Esta rué la razón., porque el Grande esta causa le echaren á Ios-leones del Amphiteatro, 
Antonio , después de vencedor de todos los otros dexefe comer vivo , y será el segundo Ignacio; 6 
demonios , no fe quiso tomar con demonios de si los leones le respetasen , dexeile cortar la cabe
céame , y sangre ; y para no tomarse con fieras de ga , y será el segundo Bautista. Considio que esta 
entendimiento , tuvo la misma razón. Siendo as vi tima instancia parece que tiene dificultosa fáli- 
si., que Dios desde el principio de la creación dio da ; pero afsi como fué prudencia en Constantino, 
luego á todas las,fieras fus armas naturales , y so.- dissimular por entonces , y no conquistar la Ido
lo, al hombre crio de i armado ; con todo esto , no latría, con las armas, afsi fué prudencia, en Anto- 
íolq en el estado de la inocencia , sino también nio no impugnarla coa la predicación. Es doctri- 
ddpues del diluvio , dixo , que el hombre feria el na exprdfa de Dios por el Profeta Amos, la qtiáí, 
terror de Jas fieras : Genef.p.z. Terror vester, ac como servia para aquellos tiempos , puede servir 
tremorfit fuper cunbia animalia terra. Parece que también para otros : Amos 5.10. 15• Odio hahue- 
antes las fieras armadas avian de ser terror del runt corripientem in porta loauentem perfetls 
hombre , y no el hombre desarmado terror de las abominati funt. Ideo prudens in tempore Hlo tace- 
fieras. Por qué, pues, dize el Autor, y Legislador bit, ejui* tempus maUm est. Llegó S corrupción 
de la Naturaleza , que todos los animales , por de l*s costumbres á tal. estado ( dize el: Profeta )

que



Domingo dé

que los poderosos tienen odio a qtlietl reprehende 
fus injusticias, y abominan a quien les habla ver-, 
dad; y en tales casos lo que de ve hazer el pruden
te Predicador es , callar , porque a tinque la doc
trina fea buena , el tiempo es malo : Prudens iü 
tempore illo tacebit , quia tempus malum ejl. Pru
dentemente hizo 3 pues * el Grande Antonio cti 
anteponer el silencio de su desierto a la predica
ción déla Cabera del Mundo, porque en el Mun
do no podia coger fruto para los otros * y en el 
desierto podia fructificar para si; eri sin, hizo en
tonces Antonio como Christo oy * que püdiendd 
predicar a las turbas , huyó dé ellas: Engit.

§< IV,

i o6o ’TJVgit iü móntem. Dize el Evangelio* 
X que huyó el Señor1 al monte , y no 

dize, que Monte era al qué huyó ; pero bastá huir 
a vn motite sin nombre * es circunstancia , qüé 
acredita el huir. Huyó como quien bu fe ava el re
tiro , y ñola fama. Hüyó como quien qiieria que 
no fupíelTen del* ni donde estay a : afsi sepultó 
Dios a Moyses , sin saberse jamas adonde ; y afsi 
fe deve enterrar* y esconder quien toma el desier
to por sepultura, Y porque el nombré de sepultu
ra no haga hoiror a los vivos , ni los ecos del de
sierto a los que nd saben vivir solos , aun tuvo 
mayor mysterio el Evangelista eri no dezir eí 
nombre del monte. Avía dicho qüé era desierto, y 
por csio le calió el nombre proprio , poiqué todas 
las prerogativas que hizíeron celebrados los mon
tes-de gran nombre , fe encierran eri este nombre 
de desierto: Aora vamos viendo estas mismas pré- 
rogativas de monte en monte , y de desierto eri 
desierto * para qüe le perdamos eí miedo.

io6f Aparecióse Dios a Moyses erieí desier
to de Madiást, para que fuelle a libertas el Pueblo 
del cautiverio dé Egypto , y porqué él disicuítava 
la empresta , la señal con que eí Señor le aseguró 
del fue ello de ella fué , que eri aquel mismo mori
ré le haría sacrificio en hazimiento dé gracias: 
Exod. 3. 12. Cum eduxeris populum meum. de 

immolabis Deo supes montem ijlum. Este 
monte era eí monte Horeb , sito en lo mas inte
rior de aquel desierto : íbid. J4. Cumque minase i 
gregem ad interiora deserti venit ad móntem Dei 
Horeb, Y qué quiere dezir Horeb? Horeb en He
breo es lo mismo que desertum; y eri este monté, 
que tenia por nombre Desierto, y fe Icvantava 
«n lo mas interior del desierto : Ad interiora de
serti ; aqui es en donde los hijos de Israel dieron 
las primeras gratias a Dios de verse libres del cau
tiverio de Egypto ; porque la primera prerogati
va que gozan los que habitan el desierto , es li
brarse del cautiverio de lo poblado. Oíd vn lucrar 
admirable , en confirmación dé esta figura. EJ 
Psaírno setenta tiene este titulo: Psal.70.Psalmus 
David filiorum lonadab\ & priorum captivorum. 
Psalmo de David , el qiíal cantaron los hijos de 
Jorradab , que fuxero'n los primeros cautivos. Los 
hijos de jonadab, por otro nombre los Recabitas

¿hiAréfmái 3 3 §
eran vnos corno MongéSj ó Anacoretas de íá Ley 
Vieja , los quales Vivían solitarios eri los yermos 
de Jerusalcn : y el caütiver.o de qüe aquí habíá íá 
Escritura* es aquel, eri qüe sitiada la nliíma Je
rusalén * y conquistada por Ibs |sxercitos de los 
Caldeos 5 todos lo- Hebreos , que allí estávári¿ 
fueron llevados cautivos a Babylonia.Esto siiptiust 
td * entra aora la diida Por qué razón íds hijos 
dé Jonadab, que eran aquellos habitadores del 
Yermo,fe llaman los pdineros cautivos: FiiiorUiH 
iortadab priorum tapiiVotufol Por ventura* 
fueron los primeros cautivos * porqué quando lle
garon ios Exercitos de los Caldeos * coitio ellos 
estavari retirados eri el desierto, fueron los prime
ros que vinieron á manos de los enemigos ? fyó’3 
porque los que governavan , y defendían lá Ciu
dad de Jérufalen * luego qüé tuvieron nueva dd 
Exercito de los Caldeos, la primera diligendi 
qüe hizieron, fué , obligar á los m lint Os Ermita
ños a qüé fe vinicsten a meter en la Ciudad. Pues 
si rendida la misma Ciudad * y con ella todo et 
Kcyno, el cautiverio iüé vnofblo, y cOmuil a to
dos * y todos juntamente' fueron llevados a Baby
lonia; como diZé la Escritura* qüé estos habita
dores del desierto fueron los primeros cauiivdsá 
Priorum captivorum ? Da la tazón , ó dístiticiori 
Sart Geroñymo, digna verdaderamente de fu eru
dición , y juizio : Filis Jonadab , qui iü taberna- 
culis J'emper habitabant, ád extremum propter ir* 
ruptionem Chaldaici Exercitiis , Hierosolymarni 
intrare compulsi , hanc primi captivitatem fusti~ 
nuiste dicuntur , quod post solitudinis libertatem 
vrbe , quasi edreeresunt rectus; La razón (dize eí 
Doctor Maximo) porque en aquel cautiverio * y 
transmigración general , los hijos dé Jonadab fd 
llamad los primeros cautivó? , no fué poiqué los 
Caldeos los cautivaífen a ellos primero qüe a los 
demás , sino porqüe siendo habitadores del de
sierto , los misinos Hebreos k>s obligaron á Venir 
á meterse en la Ciudad * estando acostumbrados a 
vivir eri los desiertos. Este es el qüe para ellosfüé 
el primer cautiverio , porqüe eri íds desiertos id 
tenían por libres , y en el poblado por cautivos.» 
Los otros fueron cautivos , quarido los llevaron 
dé Jerusalcn á Babylonia ; 'pero estos , qürindo del 
desierto ios tráxerori a Jerufaleii * entonces co
mentaron á padecer fu Babylonia , ó fu cautive
rio 2 Quod post solitudinis libertatem vrbe * quas 
carcere sunt reclús. Hable» San Gerdriymo, como 
quien tenia tari experimentada la quietud dd de
sierto, y las perturbaciones del poblado. Avia' gas
tado la vida alternadamente , ya eri Roriiá’, y cvt 
las Ciudades de Grecia ; yá en ios desiertos de la 
Tebayda, y Palestina ; y afsi éscríviendq á Rusti
co, dezia : Mis i oppidum caycer est ,fóUíudo pa- 
rudysfS. Para mi el poblado es cárcel* y cí desier
to paraíso. Librarse , pues, de tai cárcel * de tal 
Babylonia* y de tai cautiverio , es, como dezia* 
la priméra prerogativa de los qué le resuelven á. - 
déxai lo poblado , y huir con Christo al monte 
adonde por esto , como hizo MbyíeS , le deveri 
ofrecer sacri fictosy dlr infinitas gracias.

Del
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Sinai, ambos desiertos, yambos en el desierto. 
Cofa notable , y muy digna de reparar , es , que 
aviendo Dios de eicrivir, y dar ley a los hombres, 
cscogieíle para esto vn monte en el medio de vn 
desierto , como fue el monte Sinai, en los deher- 
tos de Arabia. Las leyes no fe hirieron para los 
montes , ni para el desierto, fino para el poblado, 
y para las Ciudades. De la Ciudad de Jeruíalcn, 
dize el Profeta , que avia de ialir la ley: Ifai 2.3. 
De Sion exibit lex , & verbum Domini de Lerufa 
iem. Las partes de que fc compone la misma ley, 
todo fe ordena a Pueblo, a Ciudad , y a Congre
gación de hombres ; porque en la parte moral, el 
segundo precepto de ia primera Tabla, y los siete 
de la segunda, todos están fundados en la justicia, 
y caridad de el proximo , sin ledron , ni úfenla de 
el trato humano. La parte ceremonial, que per
tenecía al culto Divino , expiaciones, y íacrisi- 
cios , también tenia todo fu cxcrcicio , rio fuera, 
sino dentro de la Ciudad ; porque el Templo era 
vnofo'o , y cnla Ciudad de Jerusalén, y a él avia- 
de concurrir todo el Pueblo tres veres en el año. 
Finalmente , la parre civil , y forense, en el mis
mo nombre esta diziendo Ciudad , Comunidad, 
República , Tribunales, Juczes , y Partes Pues si 
las leyes le hirieron para los Pueblos, por que las 
da Dios en lo despoblado ? Si para las Ciudades, 
y Repúblicas, por que las da en vn monte , y en 
el medio de vn desierto ? Porque fulo en los mon
tes , y.en los desiertos, dize Philon Hebreo , es
tán los hombres capaces en fus almas, corno-con
viene , de los preceptos, y dictámenes de la Sa
biduría Divina : Quod adsacras leges recipiendas 
animas purificatus requiritur , elutis maculis, 
quot harent ex mifcilLane& turba in Civitatibus de
gentis contagio ; id Vero non efi possibile aliter 
quZmin deserto efficere, Para recibir, y percibir la 
santidad , y espíritu de las Leyes Divinas , es ne
cesario , que los animos estén puros } y sin mez
cla , ni mancha de los afectos, y cuydados ter
renos , que los descomponen , y alteran ; y esta 
pureza , tranquilidad , y serenidad de animo, no 
puede hallarse entre la perturbación , y tumulto 
de los Pueblos , y laberinto de las Ciudades , sino 
en el retiro de los montes , y en la quietud , y 
silencio de los desiertos : las Leyes de Dios fon 
las reglas de la vida , los espejos del alma , y las 
balanzas de la conciencia ; y en el medio de los 
embarazos , encuentros , y batallas continuas del 
poblado , Jas reglas pierden la rectitud, los espe
jos la pureza , las balanzas la igualdad, y todo fe 
descompone , y perturba ; con que no es pofsible 
( dize Philon ) que ni lo que Dios manda fc per
ciba , ni lo que mal fe percibe, fe guarde. Y sino, 
vedlo en las tablas d£ la misma Ley. Mientras es
tuvieron en el monte, fe conservaron enteras - y 
en llegando Moyfcs con ellas al Pueblo, luego fe 
quebraron. Y despues de quebradas, qué re
medio tuvo para reformarlas? Nohuvo otro re
medio 5 sino bolver Moyfes a Dios , y al monte, 
porque solo con Dios , y cíl el monte Te guardan

fus Leyes sin quebrantarse; y solo con Dio; en vn 
móntese reforman después de quebrantadas. É11- 
sin , quando Dios dio la misma Ley » siendo Ley 
vniversal para todos , en todo» los preceptos de 
ella siempre habla con vno íolo : Exod. c. 20. 1 3. 
Non occides , non msecbaberis , non furtum factes. 
Para que cntendieílemos, que solo los que viven 
solos las veneran , solo los que viven solos las ob
servan , solo los que viven solos cogen el fruto de 
ellas. Y estos fon los que sigueudo el nacimiento 
de las mismas Leyes j fe retiran del poblado al 
desierto, y de las Ciudades al monte : In montem.

1063 Y porque no parezca que solo en la Ley- 
Antigua nos dio Dios este documento; vengamos 
a la Ley Nueva. Publicó Christo , Señor , y Re
parador nuestro , la Ley Nueva , y mas propia
mente suya ; y donde la publicó ? También en vn 
desterró, y en vn monte : Matth. 5, &.2. ^Ascen
dit in montem cum sedisset, accesserunt adeam 
Discipuli , & aperiens os suum docebat eos. Era 
este monte , en la sentencia común de todos los 
Padres , el Monte Tabor , alto sobre las cam
piñas de Galilea treynta estados , y distante de la 
Corte de Jerusalén qu arent a leguas, como deí- 
crive Egcsipo; y en este monte, por todas las par
tes desierto , plantó c\ Divino Maestro fu Silla; 
Cum [edisset* Aqui juntó fus Discipulos : ^Acce
sserunt ad eum Discipuli eius. Y aquí les comento 
a leer las primeras lecciones de fu Celestial Doc
trina : Et aperiens os suum , docebat eos. Bien pu
diera el Señor escoger otro lugar en poblado , y 
aun otro monte ( como el de Sion , en medio de 
Jerusalén) para aflentar en el fu escuela; pero eli
gió este tan distante de la misma Ciudad , y tan 
apartado del Mundo, para enseñarnos con el pri
mer exemplo , que la escuela de la sabiduría del 
Cielo es la vida solitaria , y del desierto. Afsi lo 
dize San Pedro Damiano, aquel que por el desier
to dexó a Roma , y por el Sayal la Purpura: So» 
litaría vita cahfiis dottrirra fcboU efi , & Divi- 
narum artium disciplina : illic enim Deus efi to
tum , quod discitur. La vida solitaria es la escue
la ^ da doctrina del Cielo ; y las artes , que cn 
ella fe profesión , todas Ion Divinas , porque to
do lo que allí fc aprende es Dios: Illic enim De
us efi totum , quod discitur. O quien levantara 
vna de estas Sillas sin emulación, ni oposición en 
todas las Vniversidades del Mundo ! Aqui fe gra
duaron los ya nombrados Antonios , y Arfemos; 
aqui los Pablos,los Hilariones , los Pacomios , y 
todos-aqucllos Doctissimos Idiotas, laureados en 
la eternidad , que , u de ignorantes ie hirieron 
sabios, ti de sabios ignorantes por Christo.

i o<$4 Los libros en que estudiavan sin especu
lación , y mas con el olvido , que con la memo
ria, ion aquellos tan aprovados por San Bernardo,; 
y tan ágenos de toda emvidia, como de toda cen
sura. Efcrivia San Bernardo a vmdefcofo de saber, 
a quien, él de fea va hazer mas lavio , y dize afsi: 
Experto crede , aliquid amplius invenies in sil
vis , quam in libris. Cree me , como experimen
tado , que ma» has de aprender en los bosques,

que
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que en los libros.Qué árbol ay en vn bosque,ó mas 
alto , ó mas baxo , duc no crezca siempre ázia el 
Cielo? y si tanto anhelan al Cielo los que tienen 
raizes en la Tierra ; qué deven hazer los que no 
tienen raizes ? Los de poblado 3 y cultivados de
penden de la industria de los hombres 3 los del de
sierto 3 y que no se cultivan, dependen solo de el 
Cielo 3 y de Dios , y no por eso crecen 3 ó duran 
menos. Los que desnudó el Invierno 3 enseñan a 
esperar el Verano ; y los que vise 3 y enriquece el 
Verano 3 a no fiar de la presente fortuna 3 por
que les ha de suceder el Invierno. Los que fe do
blan al viento,enseñan la conservación propria; y 
los que antes quieren quebrar que torcer , enseñan 
la rectitud ,y la consaucia agena. Ensn, cada ár
bol es vn libro , cada hoja vna lección , cada ñor 
vn desengaño , y cada fruto tres frutos. Los ver
des aun no fon , los maduros duran poco , y los 
pasados ya fueron ; esa es la Escuela muda de el 
deserto , en que San Bernardo estudió en fu Va
lle ; y esa la que Chriso asentó en el mismo mon
te 3 donde dixo la voz del Cielo: Ipsum audite 
rodexemos el Tabor 3 y pare nuestro discurso en 
el Olívete,

1065 El monte Olívete,deshabitado de hom
bres , y poblado solo de arboles, que le dieron el 

' nombre, fue el lugar deserto , donde, y por don
de subió Chriso al Cielo , mostrándonos con fu 
subida , que no ay camino mas derecho , ni senda 
mas segura para subir también nosotros , que el 
deserto.Dos Vezcs vieron los Angeles subir al Cie
lo el Alma Santa ; pfcro donde , y por donde 
subía ? Una , y otra cofa es bien notable. La pri
mera vez, vieron , que subía por el dvzierto:Cant. 
3. 6. Qua efi isla , qua ascendit per desertumVÍ la 
segunda vez , que sabia del deserto : Cant. 8. 5. 
Qua es ifia , qua ascendit de deserto1-. Quien sube, 
fe aparta de vn lugar, y sube por otro. Pues s es
ta Alma subía del deserto al Cielo : ^Aseendit de 
deserto, como subía por el deserto : ascendit per 
desertum*. El deserto era el lugar de donde subía, 
y el deserto , también , el lugar por donde subía. 
Porque ello es ser el deserto monte Olívete.Chris
to ,cn su Ascensión, primero subió por el monte 
arriba , y despues subió del monte ; y ese es él 
modo con que también fe sube del deserto.Por es- 
so los Angeles primero .vieron que el Alma subía 
por el deserto : Úna efi ifia , qua ascendit per de- 
Jertum ? Y despues vieron eme subía del deserto: 
Qsf eft 3 qu& ascendit de desertad De manera, 
que el desertó es donde 3 y por donde se sube a 1 
Cielo. \ s yo dixere , que no solo es el donde, ó 
por donde , sno también el para donde , no dire 
cosa nueva , aunque es bien grande. Dixo el mis
mo Chriso en vna Parabola , que a cierto Pastor 
el qual guardava cien ovejas , fe le perdió vna ; y 
que para hallar esta oveja perdida , dexó las no 
venta y nueve en el deserto : Luc. i^.^.Nonne di
mittit nonaginta novem in deserto* El Pastor era 
Christo ,1a oveja perdida, el hombre , las noven
ta y nueve, los nueve Coros de los Angeles, y el 
desterto el Cielo ; pero ü este mismo Cielo íe de-

ZZ5
xó el Señor poblado con tantas Gerarquias,y tan
tos Coros de Angeles , como le ljama deserto? 
Porque hablava por comparación á las cofas de la 
Tierra , y en la Tierra no ay cofa que fe parezca 
al Cielo , ó merezca el nombre de Cielo , sno el 
deserto : Ifliego el deserto es donde, el deserto es 
por donde, y el deserto es para donde sube quien 
sube al Cielo.

io66 Y para que a este encarecimiento de su
ma verdad juntemos aun otro mayor , digo, que 
s despues de subir vn Bienaventurado al Cielo , le 
fuera licito baxar de alia , por ningún otro lugar 
trocara el Cielo, fino es por vn deserto. Vio Sail 
Juan en el Cielo a aquella famosa muger vestida 
dél Sol: Ápocal, 1 2. Signum magnum apparuit iri 
coelo , mulier amiña sole. Y vio , que a esta muger 
se le davan dos alas de aguila, proporcionadas a fu 
grandeza :°Ibid. 14. Et data sunt mulieri ala dua 
aquila magna. Pero para qué ? Esta muger puesta 
en el Cielo , y vestida del Sol , sgniñea qualqüicr 
Alma Santa , ilustrada ya con si luz de la Gloria, 
y por eso Bienaventurada. Las alas del aguija,que 
no fon proprias de la natUrqleza humana , signifi
can algún privilegió particular ,y sobrenatural, 
que a esta muger se concedió. Y pues es Bienaven
turada , y esta en el Cielo , de qué vso le pueden 
serlas alas? El mismo Texto lodize: Ibid.l4.D4- 
ta sunt mulieri ala^dua aqmla magna Vt volaret 
in desertum. Dieronsele dos alas de agüila grande 
para que volase al deserto. Pues al desierto ha de 
volar vn Alma, que ya esta en* el Cielo , y en la 
Bienaventuranza? Si. Porque ninguna alma esta en 
el Cíelo , por mas Bienaventurada que fea , que s 
tuviera licencia , y privilegio de Dios para dexar 
por algún tiempo el Cielo , no fe viniera de bue
na voluntad a meter en Vn desertó. El estado del 
Cielo excede á la vida de el desterto , eri el gozar 
de Dios con mayor claridad ; pero el deserto ex
cede al Cielo, en gozar acá de D:os cón el mere
cimiento , que allá no tiene lugar ; y por eso , srt 
agravio , antes bien con lisonja del amor de Dios, 
íe puede trocar el Cielo por vn deserto : y como 
estaS prerogativas del deserto excedená las del 
monte Horeb , á las del monte Sinaí, a las del 
monte Tabor,y del mismo monte Olívete; gran
de razón tuvo el Evangelista , en callar el nombre 
proprio del monte adonde fe retiró oy elSeñdr;y 
por esto, aviendo ya declarado quc.era deserto,fe 
contentó con llamarle monte : In mentem.

§. V.
i 067 |P/f/í/«.EÍiá es la vltima clausula, 

1 que filamente queda de nuestro' 
Texto, y mé pesa lleguemos tan tarde á ella.-Re
tiróse el Señor , ó huyó para el monte , y retiróse 
el solo : Ipse solas. En esta palabra están recopila
dos , ó feamente pintados todos los honores , y 
miedos de la soledad. Y quantos de estos medxofos, 
cubriendo eí mismo miedo con apariencias de dis
cretos , estarán alegando con Salomon,y dizien- 
do : Ecch 4. lo. Va soli. Ay del solo f Sentencia

fue
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fue esta dé aquel Sapientifsimo Rey; y fin pregun
tarle la razón , él la dio luego : Ibid. Qj*ia cum 
ceciderit, non habetsublevantemse. Ay del solo, 
porque quando cayere , np tendrá quien lo levan
te í Pero no es necessario ser Salomon , para refu
tar este inconveniente. Si él solo no tendrá quien 
le levante, tampoco tendrá quien le derribe. Y 
mayor fcliciddad es , carecer del peligro de quien 
me derribe,que aver menester el socorro de quien 
me levante. Quanto , y mas , que los que pueden, 
y acostumbran derribar , fon los muchos, y los

Scrmou tercero del quarto
indubitablemente , dize Chrysostomo j es ¡ que 
qualquiera que te habitare , ó soledad , será junta
mente habitador , y habitado ; habitador, porque 
habitará en ti ; y habitado , porque Dios habitará 
en el: Ipse quidem habitator es tui 3sed ettts in
habitator eft Deus. Y como Dios habita en el so-, 
litarlo ? Porque el solitario habita en la soledad.’ 
De aquí se ligue , que el mismo solitario nunca 
está , ni puede estás solo , porque mas es morar 
Dios en él, que morar él con Dios. Por esto dezia 
San Bernardo: Nunquam minus solus , quám cum

grandes; y los caídos, á quien estos derriban, mas solus. Nunca estoy menos lolo , que quando estoy 
fácilmente hallarán vna lisonja , que les ponga el solo ; porque quando no estoy solo , estoy con los 
pie encima, que vna amistad constante, y Valero- hambres; y quando estoy solo , estoy con Dios. Y

. _____________________1 J____11 „ C. 1 „ pe í] f' m nmfi'iri o n pvinpnfp mip rtiiipn pfli rc\ nsa , que se atreva á darles la mano. Pero si le falta 
re la mano de los hombres 3 no le faltará la de 
Dios : Psalm 30.54. Cum cecideri , non collidetur: 
quia Dominus supponit manum suam. Dize mejor 
que Salomon , su padre David. Salomon se duele 
del solo , porque si cayere , no tendrá quien le le

es- demonstracion evidente , que quien está con 
Dios , está menos solo , que quien está con los 
hombres, porque la compañía délos hombres,aun-; 
que sean muchos, es limitada ; y la compañía de 
Dios, aunque es vno solo, es inmensa.

io6y O si acabañen de entender los hombres
vantc : y David le da el parabién , porque si caye- quanto pierden de sí , y de todo en no saber estár 

rA' -1 —1 -------- J-'----- ---------- solos con Dios , y consigo ! Mientras Adán estu-re , Dios le pondrá la mano debaxo , para que na
da le haga mal. Aquel solo , hallarse ha sblo , por
que le saltarán los hombres ; pero este solo nuiaca 
estará solo ; porque siempre tendrá consigo, y por 

. si á Dios. Aquel solo pódrá caer , aunque no le 
derriben ; este solo, por mas que le quieran derri

manos de Dios, la misma caída le levanta : Cum 
ceciderit , non collidet ur : quia Dominus supponit 
manum suam.

1068 De esto se sigue , que en la soledad to
mada por Dios, el solo nunca está solo. Está solo,

vo solo , fe conservo en el Paraíso en la gracia de 
Dios,y en la Monarquía del Mundo: despues q eso 
tuvo acompañado , perdió el Paraíso , perdió la 
gracia , perdió el Imperio , perdióse á si , y per
diónos á n stotros, y perdiólo todo. Y esta dife- 

bar , nunca podrá caer, porque quien cae sobre las renda de Adán solo, no solo no la notó algún Er- 
' ^ ' 'r *x 1 1 ' mitaño , ó Anacoreta de el desierto, sino vn Cor

tesano de París,el gran Chanciller GersonivAdam 
tandiu salvus marstt , quandtn fblus. Solo salió 
Jacob de la casa de sus padres , y fe gloviava deso 
pues , de que aviendo pastado el Jordán , soso con 

assi como Christo estuvo solo, quando oy fe retí- la compañía de fu cayado; quando á la buelta que 
ró al monte, Ipse solus, Profetizando el mismo Se- hizo pava la Patria , le bolvió á pastar , cstava tan 
ñor á los Discipulos, que todos avian de huir., y acrecentado de familia, que los hijos, criados,cár- 
le avian de dexar, dixo assi: Joan. 16. 32. Venit ros, cavallos , y gruestos rebaños iormavan dos: 
hora , yt me solum relinquatis , & non sum solus, grandes escuadrones : Gen. 32. 10. ln báculo mea 
Vendrá la hora , en que todos me aveys de dexar transvi Iordanem istum nunc cum duabus tur- 
solo ; pero yo nunca estoy solo. Y por qué razón, tnis regredior. Para bien os sean , Jacob , todas eso 
quando todos dexan á Christo solo, no está Chris- fas buenas fortunas, y todos estos grandes aumen
to solo? Porque como Christo e$ Dios,y Hombre tos de cafa , y hazienda; pero hazedme merced de 
juntamente ; ni en quanto Dios está solo , porque - juntar con esta tan notable diferencia, otra en qu§ 
está con el hombre ; ni en quanto Hombre está lo- yos no reparays , y yo si. Quando venisteys solo3 
lo, porque está con Dios. Y estoque haz e en visteys la Escala; y aova quando vays tan acompa- 
Christo la vnion de la Persona, haze en la soledad nado , no la aveys visto : quando os hazen cuerpo 
la vnion del lugar.El solo en la soledad nunca está de' guarda estos dos Efquadroncs, no vays seguro 
solo, porque Dios está con él, y él con Dios. Pro- de los temores de Esaú: y quando esta vays tendi- 
fundaniente San Juan Chrysostomo. Siendo este do en el suelo , solo con vna piedra, por cabecera, 
fecundissimo Varón el mas cloquente de quantos ^ 
escrivieron , y teniendo compuesto vn libro ente
ro en alabanza de la soledad ; concluye su discur
so con esta protestación : Me etiam imparem tux 
laudis fateor , sed Vnum pro certo scio , b vita be- 
Tiedi&a , quod indubitanter ’affirmo. Consiesto, ó 
soledad bendita , que yo3 y todo quanto tengo di
cho 5 es muy desigual á tu merecimiento, v mu
cho inferior á tus loores; pero vna sola cofa sé de 
ti, la qt^tl afirmo constantemente. Y qué cofa es, 
ó fem esta ? Quia quisquis in amoris tui desiderio 
perseverare studuerit, ipse quidem habitator est

Dios, y los Angeles os guardavan el sueño. Solo 
para loa solos falta la Tierra, pero solo para los sol
los fe abre el Cielo. Solo cílava Abvahan , y solo 
Moyses, quando fe les apareció Dios. Solo estava 
Josué, solo Gcdcon, y solo Elias, miando les acu
dieron los Angeles. Solo estava Isaías, quando vio 
el Trono de la Magcstad Trina cercado de Sera
fines: y solo Ezequiel, quando vio eí carro triun
fante de fus glorias. Solo también 3.Pedro , qvan
do le fue mostrado én vn liento todo el Mundo 
Gentílico convertido , que baxava , y fe bclyia á> 
recoger al Cielo.Y solo, finalmente, Juan el ama- 

tui ¡sed eius inhabitator eJl Deus. Lo que afirmo do guando se le abrieron los siete Sellos de fu
c ApOf
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'Apocalypsis, y los mysteírios secretissimos de to
dos los tiempos venideros ) le fueron solo a él re
velados.

I070 Y porque no parezca que pongo la feli
cidad de la soledad en revelaciones interioresMul- 
tasa los sentidos humanosjotras visiones tienen los 
solitarios manifiestas, y que las ven todos , pero 
fon en ellas mas dichosos que todos , porque las 
vén de lexos , y en lugar seguro. En esta misma 
ocasión ,en que Christo Señor nuestro se retiró al 
monte 5 los Discípulos , que fe avian embarcado, 
padecieron vna terrible tempestad, en la qual ya 
desconfiados del remedio , faltó poco para que el 
Mar no los ahogaste ; y en el mismo tiempo nota 
el Evangelista , que el Señor cstava solo en tierra: 
Marc.6. 47. Et ipse solus in terra. Lo mismo su
cede a quien vive solo en su desierto • los otros que 
andan en el Mar de este Mundo , luchan con los 
vientos, y con las olas; vnos fe pierden , y fe aho
gan ; otros fe salvan mal a nado , y todos corren 
fortuna ; y íolo el solo lo vé esto de lexos , por
que esta en tierra : Et ip/e folus sn terra. Ardese 
el JVy.mdo en guerras, vnos vencen, otros fon ven
cidos , combaten fe Ciudades , conquistante Rey- 
nos, mueren los hombres a millares; y solo el so
lo , si alia llegan los ecos , lo oye todo sin temor, 
porque fu paz es segura : Et tpse solas w terra. 
Rcbuelvcse el mismo Mundo en perpetua rueda, a 
vnos derriba , a otros levanta , vnos crecen hasta 
las nubes , otros baxan hasta los abismos ; y solo 
el solo que esta fuera de la jurisdicion de la for
tuna , ni a la prospera tiene embidia , ni de la ad
versa tiene miedo , porque solo su estado es inca
paz de mudanza : Et ipfe solas in terra. Por esto 
dixo altamente San Cypriano: Vna placida, & fi
da tranquillitas , Vna sola perpetua securitas 
efi quis ab in quietantis seculi turbinibus ¡Ira-
Bus , Deosuo mente proximus , quidquid apud ex
teros in rebus humanis sublime, ac magnum vide
tur infra suam tacere conscientiam , gloriatur. En 
esta vida ( dize el Santo ) no ay mas que vna sola 
tranquilidad fiel , y vna sola seguridad perpetua* 
Y esta solo la goza aquel , que apartado de las 
perturbaciones del Mundo siempre inquieto , y 
vnido solo a Dios, quando mira las cofas que los 
otros estiman, y tienen por grandes , él las ve to
das debaxo de sí , y como todas fe quedan abaxo, 
ninguna le altera, ni le da cuy da do.

1071 Y para reducirá breve compendio todó 
lo que los otros Santos han dicho de las excelen
cias de la soledad, y felicidad , sin igual de los que 
la habitan ; los que habitan la soledad , fon aque
llos a quien Dios escogió de entre los otros hom*- 
bres, y los llamo, y llevo consigo a vivir solos en 
los dcsiei tos , no porque ellos no fucilen diurnos de 
ilustrar el Mundo, sino como dize el Espíritu San
to , porque el Mundo no era digno de tenerlos a 
ellos : Heb.ii. 38. In solitudinibus errantes, qui
bus dignus non erat mundus. Y la soledad es aque
lla , que no teniendo semejante en la Tierra , solo 
la tiene en la Bienaventuranza del Cielo , siendo 
tan parecidas reciprocamente la vna a la otra, qué 

Tomo /. ^

la soledad solo se puede retratar por la Bienaven* 
turania , como por su original; y la Bienaventu
ranza solo se puede ver en la soledad , como en su 
espejo; y assi acabo con aquella Famosa exclama
ción , que quisiera llevaíleys todos en la memorial 
O Beata solitudo ! O sola Beatitudo í

§. VI.

1072 rT"'£ngo dado sin a mf Discurso , íafc
A go para el tiempo, pero muy bre

ve, y diminuto para el mérito de la causa; pueS 
veo que ño faltaría en todo vi quien estrañafié la 
materia, como impropria del lugar,y del Auditor- 
rio,y mas acomodada para los Desiertos de Butsa-r 
co , ó para las Sierras de la Arxabida , que para la 
Capilla Real, y Corte de Lisboa; assi lo juzgan los 
que saben poco del Mundo, de la Christiandad S y 
cíe las Historias, como si no fuelle u las Cortes Ca-, 
tolicas en todas las edades , las que mas ilustré- 
mente poblaron los yermos ; y por esto , con me
jores , y mas calificados cxcmplos en lo baxo ( ó 
en lo alto ) de este pavimento , y en lo mas alto de 
vnas, y otras tribunas, estoy yo viendo muchas 
almas libres aun de aquellas cadenas, que no sé 
pueden quebrar , las quales , si trocaíTen la vani
dad por la verdad, la Corte por el desierto, el Pa
lacio por la clausura , las galas por el cilicio , y 
el cautiverio del Mundo por el yugo suave dé 
Christo , triunfando del mismo Mundo con la Fe* 
y de sí mismos con el entendimiento, no solo ten* 
drian mucho de que gloriarse en la otra vida, sino 
también de que no arrepentirse en esta;

1073 Pero viniendo en particular a los qué 
por estado , prolessíon , y oficio tienen para si* 
que no fe pueden retirar del poblado , y dexar eí 
trato de las gentes ; sepan , que para satisfacer las 
obligaciones del mismo estado de la misma pro
fesión , y del mismo oficio 3 también ellos déverv 
alternar el cxercicio con el retiro,y partir losdias* 
y la vida con el desierto. No siempre ( que esto es 
alternar ) sino a fus tiempos. Todas estas obliga
ciones de estado, y de oficio , ó fon Eclesiásticas^ 
ó seculares; y ningún hombre , por mas capaz que 
le imagine, las podra administrar como conviene* 
ó en lo espiritual, ó en lo politico , si no fuere á 
aprender en la escuela del desierto el modo justo4 
y acertado con que las ha de executar»

1074 En quanto a los Eclesiásticos, quiert 
mas obligado a las ovejas, que el Pastor ? Y qué 
Pastores mas obligados a la cuenta , que Dios les 
ha de pedir de ellas, que los Supremos? Y estos, si 
retirados al desierto con Dios , y consigo’, no fe 
tomaren á si mismos la misma cuenta , nunca lá 
daran buena. Qué Pastores mas zelosds 3 y vigi* 
lantes 5 qué Obispos, y Arzobispos, mas docto*, y 
Santos, que vn Chryfostomo en Constantinopla^ 
vn Basilio en Cesárea , vn Ambrosio.en Milán 3 vil 
Áthanasio en Alexandria , vn Agustino en Htpo
na ? Y todos , si leyeredes füs vidas, yi los véreys 
en la Cathreda , ya én el Desierto , ya AnacÓre* 
tas j y solos ? y yst cercados de infinito Pueblo*

V u eórt-
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conviniendo Gentiles, confutando Hercges , per- 
ficionando Christianos ,y cultivando de tal modo 
fus Iglesias , y Diócesis, que las cafas parecían Re
ligiones , y las Ciudades Paraísos.Y de donde na
cían estos efectos tan maravillosos , sino porque 
los mismos Prelados -recibían en el desierto la luz, 
y gracia ; y en la soledad el espíritu , y fervor, 
con que en lo poblado encendían las almas, arran- 
cavan ios vicios, y plantavan las virtudes i (guan
do Saúl fue a llama , y preguntó por Samuel , le 
respondieron ,,que llcgava a buen tiempo , por
que aquel dia aVia de venir a la Ciudad á ofrecer 
sacrificio : i.Reg.9. i r. H.odte enim venit m Ci
vit atem , quia sacrificium est hodte populi in ex
celso. Y por qué dixeron , que en aquel dia avia de 
venir a la Ciudad ? Porque Samuel, que era el Sa
cerdote , y el Prelado del Pueblo, de tal fuerte te
nia repartidos los dias , que parte de ellos gastava 
con Dios en el desierto , y parte con los hombres 
en la Ciudad. Y nota San Gregorio Papa sobre las 
mismas palabrasqquc en esta repartición del tiem
po , la mejor , y mayor parte era la de estar solo 
con Dios ; porque en aviendo satisfecho , y cum
plido la obligación de los sacrificios, y govierno 
espiritual de las almas , luego , sin detenerse vn 
momento en lo poblado , fe bolvia a recoger para 
el desierto : Quta, raro videbatur in Civitate3 Vi. 
delicct tarde deveniens , & cito recedens. Y íi esto 
haz i a Samuel antes de la venida , antes de la doc
trina , y antes del exemplo de Christo; vean los 
successores del mismo Chriíto lo que deven hazer, 
y loque pueden.

1075 En el estado Secular , y Politico , pare
ce que tiene menos lugar este retiro, por la fre- 
quedeia , y multitud de negocios, y por la mayor 
neccssidad de la assistenda de las personas publicas 
en materias tan grandes, tantas, y de tanta con
sideración , como las que ordinariamente ocurren 
en el govierno de vna Monarquía. Alsi lo íupone 
la politica huma , ó mas verdaderamente Gentíli
ca , como si el acierto de los negocios, por mu
chos , y grandes , necesitara menos de la Provi
dencia de Dios, y la vista de las cofas de la Tier
ra, ó en lo claro, ó en lo obscuro , no dependiera 
toda de las luzes del Cielo ? Rey era , y de popu
losissimo Rey no David; gravissimos eran los pun
tos de‘estado , que en quarenta años de fu Rey na
do , afsi en la paz , corno en la guerra • afsi den
tro , como fuera de cafa , le pusieron en peligro, 
y contingencia la Corona; y adond'e iva él a bus
car la luz , y consultar las resoluciones , sitio es al 
desierto ? Oygamoslo de fu misma boca : Pfaina. 
$4. 5. 6. Cor meum contrahatum eft in we, & sor- 
mido mortis cecidit super me. Timor , er tremor 
"venerunt super me , & contexerunt me tenebrae. O 
quantas vez es , dize David , fe ha visto mi cora
ron confuso, y pertrechado enmedio de peligros, 
y temores mortales, que lo haz i an palpitar, y tem
blar , y sobre todo , cercado , y cubierto de obs
curidades , sin el menor rayo de luz , que me mos
traste el camino por donde escapar! Y en este 
tiempo , y en estas angustias , qual era mi refu

gio f Ibid. 9. Ecce elongavi fugiens , & mansi in 
solitudine: expeffabam eum , qui salvum me fecit 
d pusillanimit ate spiritus , & tempestate. Mi refu
gio , y remedio en los tales casos , no era otro, 
lino huir muy lexos de las Ciudades , y meterme 
en la soledad de los desiertos , y allí loso con solo 
Dios , esperar dél que me alumbraste, y me lacas- 
fe a salvamento de aquellas tempestades, de las 
quales yo,como Piloto mareado,y con el vaxel ca
li perdido , no sabia , ni podía librarme. Y si esto 
haz i a vn coraron tan aniu.oío , é in trepido , y vn 
juízio tan sabio 3 tan experimentado , y tan pru
dente , como el de David * por qué han de pensar 
los otros Principes ( y mas sobre la experiencia de 
muchos yerros j que tin retirarle a fus tiempos de 
las Cortes , y sin consultar idos a solo Dios , po
dran ellos por sí, y por fus Ministros conseguir 
los aciertos del bien publico , que tai vez no saben 
desear , quanto mas conseguirá

1076 Y si me dixcmi, que no ay tiempo pa. 
ra estos tiempos, y para ellos retiros • ninguno 
me negara , que ay dias, semanas , y meses pa
ra otros retiros , para otros desiertos, para^tros 
bosques , para otros montes , y no dentro, o cer
ca de las Cortes, sino muy lexos de ellas; siendo 
cierto, que el trabajo (llamado recreo) que fe to
ma para buscar, y herir vn java i ; y muerto , lle
varle en triunfo, fuera mas bien empleado en mon
tear otras fieras , que fe bu el ven a tra.r de la ca
za , tan vivás, como fe fueron. A los vicios coro
nados , llama la Iglesia , Vitiorum monfira.No vi
cios de qualquier modo , lino monstruos; y la 
montería de estos monstruos, y también la alta
nería de ellos, es la que fe haze en los desiertos so
lo con solo Dios.Alli le quieb' a 1 las alas a la vani
dad, alli fe da en tierra con la sjbervia,alli fe ata
jan los pastos a la codicia , allí íc cortan las ma
nos a la venganza, alli le cae de sil estado la injus
ticia , y la sinrazón, allí mucre , y se dcshaze„ 
echando espumarajos la ira;y todos los otros mons
truos de la destemplanza poderosa, y sin freno,ó íe 
matan , ó fe ahuyentan , ó le doman. Del primer 
Rey que huvo en el Mundo , dize la Escritura: 
Genes. 10.9. Erat robustas venator coram Domino. 
Que era valiente cazador delante de Dios; y estas 
cacerías, que fe hazen delante de Dios, fon las re
creaciones que deven tomar los Principes , y las 
valentías de que nías fe deven preciar , pues fon 
las verdaderas valentías; y si en el tiempo que to
man parala caza,ausentándole de las Cortes , no 
temen perder la bendición , y el mayorazgo, co
mo lo perdió Eiau , mucho menos deven temer 
esta perdida, tí otro detrimento de la Moñarquia, 
en el tiempo que fe retiraren a tratar con Dios, y 
recibir dél la luz , con que solo la pueden conser
var , y regir. Muchos Reyes en la caza perdieron 
desastradamente la vida ; pero aquel , a quien la 
Eícritura , no sin mysterio llamó cazador delante 
de Dios , no solo rey no setenta y sitte años, sino 
que fundó vna nueva Monarquía , que duró,mil y 
dudemos , y fe conservó mas , que todas las que 
han florecido en el Mundo.

Ensin
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jqjj Enfin ( pava convencernos con el ma- repartió siempre la vida entre lo poblado ,y lo de » 

vor ¿e todos los exemplos , assi en el estado Eclc- sierto;pero en este mismo dia, en que con las obras 
siastico como el Politico ) Christo Redemptor,y próvó que lo era , y todos lo reconocieron por 
Señor nuestro, que juntamente era Supremo Rey, tal , vna parte del mismo dia dio a las turbas ,y 
v Supremo Sacerdote , no solo en los tres años, en al Pueblo , y otra parte al desierto , y al monte»6 
que exercitó en el Mundo vna , y otra Dignidad, Fugite in montem igse solus.

SERMON PRIMERO
DELA QVINTA

DOMINICA DE QÜARESMAi
EN LISBOA,EN LA CAPILLA REAL,

Año de 1655.

tghtis ex vobis urguet me de secuto ? Si veritatem dico Vobis , quare non creditis mi
hi i Joan. 8.

L- I-

Una Corte , y fus Princi
pes; ala Corte de Jerusa
lén , y a los Principes de 
los Sacerdotes predicó oy 
Christo vn Sermón,cuyo 

exordio en dos clausulas es, el que yo he tomado 
por thema. El Sermón ya en aquel tiempo, aco
modándose al lugar , y a los oyentes, fue de vn 
famoso Auto de la Fé contra los Judíos. En la pri
mera clausula les provó el Señor , que era el Mes
ías ; en la segunda los convenció , y los condenó 
de que no lo creían : Quis ex vobis arguet mi de 
peccat o\ Quien de vosotros me argüir a de pecado? 
En esta pregunta a que no podían responder,ni re
plicar , provó Christo con evidencia , que era.el 
Messias •' porque hombre sin pecado , ninguno lo 
fue , ni podia fer, sino vn hombre , que sueste jun
tamente Dios , qual era el Messias prometido 
en la Ley.Y si yo ( continua la clausula segunda;) 
y si yo soy el Messias, y como verdadero Messias 
os digo la verdad ; Joan. 8. 46. Si Veritatem dico 
Vobis , por que no me creeys a mi ? Quare nort

creditis mihi ? Sí yo soy el esperado , por qué no 
soy el creído? Si vuestra esperanza es esta, por qué 
no concordays vuestra Fe con vuestra esperanza? 
Dad la razón , que no teneys , ni podeys teñen
Quare ? Qf/arel

1079 Mi obligación en este día, como siem
pre , es seguir el exemplo de Christo , y el Texto 
del Evangelio. Y siendo el tiempo , el lugar , y el 
Auditorio tan diverso , qual sera el Sermón ? Etl 
las circunstancias sera también diverso , pero en el 
astumpto el mismo. El astumpto , y Sermón de 
Christo,fue de vn Auto de la Fé contra los Judíos; 
el mío sera de otro Auto de la Fe , no contra los 
Judíos,sino contra los Christianos. Quiera la bon
dad , y misericordia Divina, que no fe verifique 
también en nosotros la maldición de el Pueblo Ju- 
dayco , que teniendo ojos no veían ; teniendo oí
dos , no oían ; y teniendo , ú deviendo tener en
tendimiento , no entendían : Isai-6. 10.Fx cacé 
cor populi huius , O- aures eius aggrava : & óCH<« 

lus eius claude : ne forte videat oculis 
suis , & auribus suis audiat9 

.& corde suo intelligatl 
AVE MABscA'

Quis ex Vobis arguet me de peccato ? Si feritatem dico Vobis , quare non creditis mihi ? Joafln. 8«

II.

II "'^Fxados los Judíos,que nó creen 
'm a Christo , como verdadero 

^ Messias , y hablando con los 
Christianos, que le creemos,confestamos,y ado
ramos , con las mismas palabras convence el Divi
no Predicador a vnos , y a otros: aunque mucho 
mas fuerte, y eficazmente a los Christianos; Si 

Tome /.

ritatem dico vobis, quare non creditis mihi ? Qué 
dize Christo a los Judíos ? Si os digo la verdad, 
por que no me creeys ? Qpé dize Christo a lo$ 
Christianos ?.Si creeys la verdad que os digo, por
qué no la obrays ? Los Judíos yerran en no con
cordar fu fec con fu esperanza ; los Christianos 
yerran en no concordar fu vida con fu Fé ; y qual 
es mayor yicrro,y mayor ceguedad? No ay duda, 
q la de Ies Ghristianos.Por qué? Porque laFé,cs de 

Vn 7, las

1



340 Sermón primero de lar quinfa
las cofas que no fe vtxx&Arpum'entum non appa- vierno csvna de las ítms trabajólas; el Navio era 
remitir,n. Y el no creer puede tener alguna diieul- de Hcrcgcs , y Heregcs el Piloto , y Marineros; 
pa en los ojos; pero creer vna cofa, y obrar la con- los paiíngcros eramos algunos Religiosos de dife- 
traria , ninguna disculpa puede tener, ni apañen- rentes Religiones ,y grande cantidad de aquellos 
cia de razón aun salía. Aqui nos aprieta mas, que Músicos Isleños , que con nuestras Ruileñores, y 
a los Judíos aquel Quare ? Quare ? Por qué razón? Gilgueriflos vienen por acá" a hazer el coro de 
Dadla aca.Todos los que aqui estamos, pornier- quatro vozés, Canarios , y Merlos. Las tempes- 
ccdde Dios, somos hombres, y somos Chrisi tades fueron mas que .ordinarias , y los efectos, 
tianos, en quanto Christianos , somos obliga- que en ellas noté , verdaderamente admirables,, 
dos á tener Fe; en quanto hombres , somos obli- Los Religiosos todos estavamos ocupados en Ora- 
gados a dar razón: y li yo tengo razón para creer ciones, y Letanías , en hazer votos al Cielo , y 
lo que Christo dize,que razón puedo tener para no Exorcismos a las ondas, en lanzar Reliquias al 1 
hazer lo qüc Christo dize ? Si tengo razón para Mar, y sobre todo, en Actos de Contrición, con
darla vida por la Fé , qué razón puedo tener pa- sellándonos para morir, vna , y muchas vezes. 
ra no conformar la Fé con la vida! Los Marineros, como Hereges, con lasfiachetas

1081 Dicho es antiguo , y como verdadero, al pie de los mástiles, comían, y bevian mas ale- 
y discreto , muy celebrado , que err la Christian- gremente , que nunca , y fe burlavan de las qup 
dad no avia de aver mas que dos pistones, la de ellos llaman cerémonias nuestras. Los paxarillos 
las cárceles de el Santo Olido, y la de la cafa de al misma tiempo , con el sonido que el viento 
los locos. Porque vn hombre .qualquiera que fea, hazia en las xarcias , como si aquellas cuerdas 
o tiene Fé, o no la tiene? Si no tiene Fé , es He- fueran de instrumentos musicos , fe deshazian en 
rege , y pertenece a las cárceles del Santo Oficio: cantar. O válgame Dios 1 Si el trabajo , y el te- 
si tiene Fé , y cree que áy Dios, Cielo , é Inner- mor no fe llevaste toda la atención , quien no fe 
no ; y con todo esto vive como sino lo creyera, admiraría en este pasto de efectos tan varios , y 
es recatadamente loco , y pertenece a la cafa de encontrados., siendo la causa vna misma ? Todos 
los locos. Los Judíos de nuestro Evangelio , de en el mismo Navio, todos en la misma tempestad-, 
vna , y otra censura; de vna , y otra pena se mos- todos en el mismo peligro; y vnos a cantar, otros 
traron bien merecedores. Quanto a la Fé , y al a burlarse , otros a orar, y llorar ? Si. Los paxar- 
CreditiS , nó solo negaron la Fé a Christo : Joan, rillos cantavan, porque no tenian entendimiento;
8. 48. Non creditis mihi4; mas añadieron á fu in- los Heregcs fe reían , porque no tenían Fé; y no- 
sidclidad blasfemias : Nonne bene dicimtss nos, fotros, que teníamos Fé , y entendimiento : gri- 
éjttia Samaritanus es , & daemonium habes ? De lavamos al Cielo , hedamos los pechos , y llora- 
fuerte que en el mismo Auto de la Fé , y en el vamos nuestros pecados.
mismo cadahalso , si por la infidelidad merecían 1083 Esto es lo que yo vi , y passé ; y esto 
la hoguera,por la blasfemia merecían la mordaza, mismo lo que nosotros no veemos , estando en el 
Y quanto al juízio , y al vso de la razón , Qitarel mismo , y en peor , y mas peligroso estado. La 
dize el Texto Sagrado, que tomaron piedras para travesía es desde la Tierra para el Cielo , y de la 
tirárselas a Christo : Tulernm crgo lapides _ vt vida mortal para la Eternidad : el mar c> este 
iacerent in eum. En el Sagrado del Templo las Mundo, el Navio el cuerpo de cada vno, tan Ña- 
piedras , ni eran tan menudas, ni tan sueltas, que co , y de tan poca resistencia por todos los costa- 
las pudiestén tomar allí : luego es señal , que ya dos ; y la tempestad , y las ondas mucho mayo-j 
las traían consigo. Ved fi merecían, fer llevados a res : Psialm. iO6. 26. ^Afcendum vfefue ad cáelos 
la cafa de locos , pues no solo eran locos sino e£* descendunt vsque ad a'bysos. Son tan grandes, 
locos cargados de piedras. o tan inmensas las ondas , dize David , q*ue vnas

108 r Passémos aova de Jerusalén a la Clirif- suben hasta el Cielo,y otras baxan hasta los abyf- 
ti andad. Por ventura , es mejor nuestro vso de mos. Esto , que en los Poetas es hyperbole , en ei 
razón , que fu Quard Es mejor nuestra Fé , que Profeta es verdad pura, y cierta sin cncarccimien- 
fu Non creditis ? No creer es tener el entendí- to. Si quando la onda os ahoga, estays en gracia, 
miento ciego, y obstinado ; creer vna cofa , y os pone en el Cielo : ^Ascendunt vfqtte ad Coelos, 
obrar otra,es totalmente no tener entendimiento; Si quando os haze zozobrar , y quita la respira- 
si no tenemos entendimiento, no somos hombres: cion , estays en pecado, os mete en el Infierno; 
si no tenemos Fé,no somos Christianos.Pues q so* Descendunt vsqtte ad abysos. Y que en medio de 
mos?Terrible cóscquencia vna,y otra.'Si no somos vn peligro mas que horrible , y tremendo, que lo 
hombres , quando mucho seremos animales ; si menos que fe pierde , es la vida , vnos no teman, 
ho somos Christianos, y Catholicos, quando me- otros canten , otros fe burlen , y no hagan casias 
nos seremos Hereges. No me atreviera a dezir y sean tan pocos los que fe compungen ., y traten 
tanto , si no huviera experimentado ambas a dos de fu salvación ? Si otra vez; porque los menos 
consequendas , y vístelas con lqs ojos. En este fon los que tienen entendimiento , y Fé ; los de- 
vltimo viage ( fcame licita la narración del casos más, ni tienen Fé , ni entendimiento. Ora, 
que por raro , y proprio del intento , es bien no- yá que todos vamos embarcados en el mismo 
tabR ) En este vltimo viage , que fué desde las Navio , pregúntese cada vño á sí mismo , á qual 
Islas á Lisboa , en que aquella travesía en el In-, de estas dos pertenece. Soy de los que cantan! -



Dominica de ^uáresmd.
Soy de ios que fe ríen ) ó soy de ios que lid van? 
Soy de los Christianos , y Catholicos, ó soy de 
los He reges ? Soy de los hombres con vio desa
zón 3 u de los irracionales ? Que las avecillas no 
reconozcan el peligro de la vida, no alcanza mas 
fu instinto: que los Hcreges no teman lo estrecho 
de la cuenta , esta es ceguedad de fu infidelidad: 
mas que vn hombre Christiano ert medio de estos 
dos peligros , ron la muerte , y la cuenta delan
te de los ojos , en este mismo tiempo fe esté can
tando al fon de los vientos, y burlándose al balan
cear de las ondas1! Christiano , adonde esta tu Fé? 
Hombre , donde esta tu entendimiento ? Si tie
nes vfo de razón , dame acá la razón : Quarél 
Quare?

§. m.

1084 TC S tan dificultosa , y tan ímpofsibíe 
I_> esta razón , que ningún hombre 

ay , ni huvo ,ni avia,que por mas bueltas que de 
al entendimiento, la pueda dar ,eno digo verda
dera , y solida ; pero ni aun faifa, y aparente. Si 
Coñfultaredes á los buenos , y justos , que cami
nan por el camino real de la verdad, ó de la vir
tud , todos han de dczir,y dizeñ constantemente, 
que la vida fe ha de conformar con la Fé. Y si fifi- 
zierydes la misma pregunta á los malos , y á los 
pessimos , que siguen el camino del error , y los 
precipicios de la infidelidad ; hasta estos si no res
pondieren, que la vida fe ha de conformar con 
la Fé , á lo menos han de dezir , que la Fé fe ha 
de conformar con la vida. Oid aora Vna notable 
ponderación , y tan cierta , como admirable, 
Siendo la Fé vna sola Fé , afsi como Dios es vn 
solo Dios : Ephef. 4. § Vnus Deus , vna fides, 
<qual es el fundamento, d motivos , porque los 
hombres fe dividieron en tantas sectas? No áy 
duda, si cabalemos al pie , y buscaremos las raí- 
íes , hallarémos , que todas fe sembraron en los 
vicios, y de ellos brotaron , y nacieron. Primero 
fe depravaron las voluntades, y después fe per
virtiéronlos entendimientos.Epicuro era delicio
so , Mahoma era torpe, Cutero, y Calvino eran 
relaxados de fu profefsioil , y despues deprava
dos en todo. Venid acá , malos hombses , sed no
rabuena malos, y viciosos; vivid en hora buena, 
o en mala hora á vuestra voÍuntad;alavgad la rien
da a vuestros apetitos; mas no hagays , ni inVen- 
teys nuevas sectas. Epicuro fea quan delicioso 
quisiere ; mas no niegue á Dios el atributo de la 
justicia , para que los hombres tengan por bieaa- 
vcntui an^a las delicias. Mahoma fea tan torpe , y 
san abominable como fué ; mas no haga tambieil 
íoipe el Cielo , para que los hombres esperen en 
la Bienaventuranza las torpezas. Luícro. y Calvi
no vivan tan viciosa , y depravadamente , como 
vivieron ; mas no enseñen , que la Sangre de 
Christo nos ha dr salvar sin cooperación nuestra 
para que los hombres crean , que puede aver sal
vación , y bienaventuranza sin obras. Pues si es
tos hombres podían facías lo bruto be fus apeti

tos sin agravio , ni mudanza de la Fé 3por qué k 
mudaron tan ciegamente , y formaron sectas tati 
barbaras, y tan nuevas?

108 5 Aquí vereys como lio ay entendimien
to tan depravado , y tan ciego , ni error tan irra- l 
cional , y tan atrevido , que dictaílc, ó admitief-, 
fe jamás, qiic la vida no fe avia de conformáis 
con íaFé. La vida5 dezian todos , ncCesiariamefi- 
te ha de concordar con lá Fé • nosotros no que
remos mudar la vida , filio continuar con nues
tros vicios.; pues qué haremos ? No tenemos otrti 
medio , sino trocar los mismos estreñios , y mu
dar la Fé ; porque de esta forma 5 ya que la vida 
no cóncuerdc con la Fé , á lo menos la Fé corro 
cordará con la Vida, No queremos hazer riuevá 
vida ¿ Pues hagamos nueva Fé , y afsi lo éxccuta- 
ron. Afsi lo hizo en la Gentilidad Epicuro , afsi 
Id hizo en el Paganismo Mahoma, afsi lo hizkrort 
én el Christianismo Lutero , y Calvino : y si bol- 
viere mos al Auto de la Fe de los Judíos , afsi lo 
avian ellos hecho mucho antes que todos-

1086 En el capitulo t rey tita y dos del Deu
teronomio , parte refiriendo lo paitado , parte 
profetizando lo futuro , fe quexa Moyfes de que 
huvieílcn venido al Pueblo ¿e Israel Dioses nue
vos, quesos padres no avian conocido; Dciiter*
3 z. 17. h*. motaverunt Diis , ¿¡nos ignorabant i 
novi , recentefcjuc venerunt , quos non coluerunt 
patres eorum. El Dios antiguo , y verdadero , en 
quien creyeron sos padres , era aquel 5 que pos 
honrarlos, y honrarse con ellos le llamava: Bxod, 
36. Deus ¿Abraham Deus Isaac, & Deus Íacób0 
Y de donde á los hijos de Abrahan , Isaac , y Ja-» 
cob les vinieron estos Dioses nuevos , y falsos^ 
Novi recentéfcjue Venerunt. Viniéronles de Egyp- 
to , les vinieron de Canaan, y vinieron de la mis
ma tierra de Israel.Les vinieron de Egyptd,por
qué olvidados de la doctrina de Jofeph , imita
ron las anchuras , y destemplanzas de los Égyp- 
eos, y adoraron los Dioses de Egypto. LéSVÍÚicM 
ron de Canaan , porque despreciada la Ley , que 
avian recivido de Moyfes , sin freno de ley , so 
razón, siguieron la ceguedad, y vicios de los Ca- 
nanéos , y adoraron los Dioses, de Canaan. Lea 
vinieron de la misma tierra de Israel 3 porgué 
abrazando los preceptos impíamente políticos dé 
Jerovoan , dexa van el Vnico Templo del .DiOS 
verdadero en Jdrufalen , y ert todos los mon
tes , y bosques levantavan altares á los Idolos de 
la Gentilidad , y fe haríávan de las torpezas, y 
abominaciones de fus sacrificios. De fuerte , qué 
no fueron los primeros que vinieron los Dioses 
nuevos, sino los vicios nuevos ; ni fué la fee , o 
superstición nueva la que enseñó el modo de vivir 
nuevo ; mas la novedad de la# vidas, y de las cos
tumbres fué la que iiitroduxo la novedad de les 
Dioses : Noui , recentesque venerunt.

1087 Aquí fe deve notar de paño vna advero 
tencia digna de grande reparo , y de gran docteso 
na , y desengaño para los que aun no a cava ti dé 
creer en Christo, y es , con quanta verdad diXo 
David ser ceguedad propria de los judíos ¿ no so*

1$



g 4 £ Sermón príméro
lo errar é!7 la Fe , fino errar siempre; Psal.24.10. 
Et dfXi, Semper hi errant corde.Vedlo en el tiem
po pallado , y en el presente. De suerte , hijos de 
Abrahan , Isaac , y Jacob , que en el tiempo de la 
Ley Vieja buscavays Dioses nuevos :" Novi , re. 
centesque venerunt . Y en el tiempo de la Ley Nue
va buícays , y adorays el Dios viejo ? No es esto 
errar siempre ? Responden , que no, y parece que 
dizen bien ; porque los Judíos de este tiempo no 
adoran Idolos. Y si no adoran Idolos, como íus 
antepasados ( lo que ellos confie lían ,.y no pue
den negar ) qué 'es lo que adoran ? Dizen , que 
adoran la Unidad de Dios, que es la frailé con 
que en todas partes fe explican. Aora buelvo yo 
a preguntar : Y éste Dios, cuya Unidad adorays, 
confcstays también , que es Trino ? No. Y esté 
Dios, cuya Unidad , adorays, confcstays tam
bién que fe hizo hombre ? No. Luego tan Idola- 
latras soys aora , como lo fuiste y s antiguamente; 
porque adorar al Dios verdadero , negando, que 
es Trino ; y adorarle , negando que fe hizo hom
bre , es adorar vn Dios fingido , y falso , que es 
la verdadera idolatría. Y si no , vamos a la expe
riencia. La verdadera Fé entre los Judíos nunca 
llegó a durar quarenta años , como notó David 
en el mismo lugar : Ibid. Quadraginta annis pro
ximus fui generationi huic : & dixi , Semper hi 
errant corde. Pues si quando vuestra Fé no llega- 
va a quarenta años, Dios siempre fe compadeció 
de vosotros-, y os acudió , librándoos de tantos 
cautiverios, enviándoos Profetas, y Redempto
res , aora que ha mil y seyfcientos años, que per- 
fcverays en esta Fé del verdadero Dios, por qué 
no os acude ? Porque ella, que vosotros llamays 
Fé, es tan verdadera idolatría, y mucho mas re
inada , que lo era antes.

§. IV.

108 8 XyC As continuemos el Auto de la Fé
IVA de los Christianos, con los qua

les el juízio de mi Discurso no ha de ser menos 
reólo, Acabamos de dczir , que los Judíos tam
bién siguieron ,. ó anticiparon los pastos de los 
Gentiles , de los Paganos, y Hercges, en trocar, 
y mudar la Fé , para conformarla con la vida: se
pamos aora, si los Christianos proceden mas con
siguientemente , y conforme a la razón ; y si res
ponden mejor a aquel Quarel Los otros mudan la 
Fé, los Christianos no la mudan : la Fé de los 
otros , mudada , es falsa: la Fé de los Christianos 
conservada , es verdadera : mas si atendemos a 
fus vidas, las de los otros concucrdan con fu fee; 
las de muchos Christianos no concucrdan con la 
suya. Quales, pues, viven con mas consequencia, 
y mas conformes con la razón? No ay duda: (Mi
seria, y vergüenza grande!) No ay duda, quemas 
conforme a la razón procede el Gentil, mas con
forme a la razón el Pagano , mas conforme a la 
razón el Herege , y mas conforme a la razón el 
Judio , que fon todas las quatro especies de Infi
delidad. Y por qué? Porque todos estos siguen con

de U quinta
la vida , lo que creen con la fee; y el mal Chris
tiano , con la Fé cree vna cofa, y con la vida si
gue otra. O y gamos en este punto al hombe mas 
Zelador de la Fé , Elias. Estava en fu tiempo el 
Pueblo de Israel casi en el mismo estado, ó ver
daderamente en el mismo , en que oy vecinos a 
la Christiandad. Y qué hizo el gran Profeta? 
Quando Jacob concluyó la lucha con el Angel, 
tocóle el Angel en vn muslo, con que en adelan
te quedó coxo: Gen.32.2 $«31. Tetigit nervum fe- 
moris eius*, & fatim emarcuit; ipse Vero claudi
cabat pede. La rodilla significa la adoración , y el 
flaquear Jacob de vna rodilla , significava , que el 
Pueblo de Israel, descendiente del mismo Jacob, 
cota vna rodilla , que era la sana, y derecha , avia 
de adorar al verdadero Dios; y con la otra que 
era la coxa , y torcida , avia de adorar a los Ido
los.As tal era.el estado , en que en aquel tiempo 
se hallava el Pueblo ; por vna parte adorando al 
Dios de Israel, y por otra al Idolo de Baal. Vien
do , pues, Elias esta diversidad, y confusión dé 
adoraciones , y tan contrarias, convocó al Pue
blo , y le dixo de este modo : 3. Reg. 18. 21. Vf* 
queqmclaudicatis in duaspartej? Hasta quando, 
ó Pueblo insensato , aveys de claudicar en la Fé, 
divididos, y discordes de vosotros mismos, en 
dos partes? Si Dominus eft Deus , sequimini eum:
(i autem Baal, sequimini illum. Si el Dios de Is
rael , a quien yo adoro , es el verdadero Dios , se
guid al Dios de Israel: y si Baal, a quien adorays, 
es el Dios verdadero, seguid a Baal.

1089 Solo la espada de Elias podia cortar tan 
derecho , y hablar con tanta resolución. Oída la 
bizarra propuesta , dize el Texto Sagrado , que 
todo el Pueblo enmudeció , y no huvo quien 
abricste la boca , ó replicaste vna sola palabra; 
Ibidem. Et non respondit ei Populus verbum. Y 
por qué razón ? Quare ? Porque assi como no ay 
cofa mas coherente , ni consequencia mas puesta 
en razón , que seguir vn hombre con la vida lo 
qué adora , y cree con la Fé : asid no ay , ni pue
de aver dictamen mas irracional, y mas contra
rio a toda razón , que creer vna cofa con la Fe , y 
seguir otra con la vida. O la Fe sea de Dios , ó la 
fee fea de Baal, siempre la vida , y las obras han 
de seguir a la Fé. Creer en Dios, y seguirá Dios, 
vna, y otra cofa era buena: ceer en Baal, y se
guir á Baal, vno , y otro era malo. Pero puesta 
vna vez la Fé de Dios verdadera , y la fec de B:íal 
falsa , tan errada consequencia era , y tan contra
ria á toda razón , no seguir á Baal, como no se
guir á Dios : Si Dominus ejl Deus , sequimini 
tum : fi autem Baassequimini illum.

1090 Christianos (los que no obramos io que 
devemos ) á quien adoramos ? A quien creemos?
A quien seguimos ? Vsquequo claudicatis in duas 
partes ? Será bien que tengamos vn pié en Roma 
adorando á Christo , otro en Constantinopla 
guardando el Alcorán ? Uno en Roma besando el 
pié á San Pedro,otro en Jerusalén befando la ma
no á Herodes ? Uno en Roma rezando a Santa 
Maria la Mayor , otro en Chipre ofreciendo sa

crificios
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orificios á la Diosa Venus ? Uno en Roma visi
tando las siete Iglesias , otro en Londres , ó en 
Amsterdán profanando los Altares, y perdiendo 
la reverencia a las Imágenes Sagradas ? Esto haze 
el Turco , el Judio , el Gentil , el Herege , y ca
da vno conforme a íu Fe; y siendo la nuestra tan 
contraria, será bien que en nosotros los Chilisía
nos , y Católicos fe halle lo mismo ? Si no con
cuerda la vida con la Fé, es vn dictamen tan bar
ba. o 3 y tan irracional 3 que no cabe en el enten
dimiento de Lutero 3 que no cabe en el entendi
miento de Epicuro, que no cabe en el entendi
miento de Mahoma; como , pues, cabe en nues
tro entendimiento ? Poner la bienaventuranza en 
las delicias, como Epicuro 3 es ser Gentil, paste: 
poner la bienaventuranza en las torpezas 3 como 
Mahoma , es ser Turco 3 sea assi : esperar la bie
naventuranza sin las obras, como Lutero, y Cal- 
vino es ser Herege , vaya en hora mala : mas ser 
Christiano en la be, y la vida ser de Epicuro ; ler 
Christiano en la Fé, y la vida ser de Mahoma; ser 
Christiano , y Catholico en-la Fe , y la vida ser 
de Lutero,y de Calvino ; en que entendimiento 
puede caber tan rematada locura ? Ay quien res
ponda ? Ay quien dé razón ? Ay quien diga el 
Quare ?

lop i El Pueblo Jtidayco junto quedo tart 
convencido de la propuesta de Elias, que todo el 
enmudeció , sin aver quien pistaste vna lola pa
labra. Y yo en toda la Escritura Sagrada solo ha
llo vn hombre 3 que satisfacieste á mi pregunta, y 
respondieste a proposito. Y quien será esté? Chní-« 
tiano ? No. judio? No. Gentil ? No. Turco? No* 
Herege? No. Pues qué casta de hombre sera , ó 
puede ser el que jólo respondió a proposito a nucí- 
tro Quare* Un Ateísta. Todos estotros, ó Fieles^ 
ó Infieles conocen a Dios, solo el Ateísta no le 
conoce , y solo este puede dar la verdadera razón 
de lo que preguntamos. El Rey Faraón tenia cau
tivo al Pueblo de Israel en Egypto 3 y con el mas 
duro, c intolerable cautiverio, que fe puede ima
ginar. No le pagava el trabajo , antes fe le au- 
mentava cada dia . para que no tuvieste hora de 
descanso : poníale por Ministros , que fuellen 
Sobreestantes de las obras en que servían , a los 
de condición aspera , y cruel, para que mas los 
cprimiesten : no les dava de comer 3 con que sus
tentar la miserable vida, y hasta los hijos les ma- 
tava cautelosamente , sin que los pudiesten escon
der , ni librar : en sin lo sumo de Ja tyrania. En 
este estado de tanto aprieto , en que no se oían 
mas , que clamores al Cielo , llegó Moyíes a 
Egypto,y notificó a Faraón de parte de Dios, 
que dieste libertad a fu Pueblo, para ir a sacrificar 
en el desierto : Exod 5.1.2. Hac dicit Dominus 
Deas Israel ; Dimitte Populum meum y vt sacri- 

fices mihi in deserto, é que os parece que respon
dería Faraón ? Quis est Dominus , vt audiam Vo
cem eius ? Que Dios, y qué Señor es este , para 
que yo le obedezca ? Nescto Domtnum, & Israel 
non dimittam. No conozco tal Dios , ni tal Se
ñor , ni he dé dar tal libertad al Pueblo. O barba-
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ro ! O rebelde í O insolente, y brutal tyrano ! 
Esto es lo que están diziendo todos ; mas yo no 
digo assi, no. Digo, que respondió Faraón muy 
discreta,y coherentemente. Conio barbaro si, 
mas cómo barbara bien entendido : como deso
bediente si, mas como desobediente racional. Nd 
Conozco a Dios, y no he de dar libertad a íu Pue
blo ? Ruin lee , peto buena consequenda. En la 
fee habló como bruto , cu la consequenda res
pondió como hombre. No obedecer a Dios , y 
dar por razón , no le conozco, bien fe sigue, mas 
conocer a Dios, y dezir conozco á Dios , y no 
quiero hazer lo que manda Dios, es consequen
da j y razón , que en ningún entendimiento 
cabe.

ío 9z O quatitos Faraones mas .barbaros ! O 
qüantos Ateístas mas iracionales ay en la Chrif- 
tiandadí Oprimir los Pueblos, cautivar los libres, 
gemir los pobres , triunfar los poderosos , no dar 
de comerá quien trabaja , no pagará quien sirve'* 
quitar las vidas á los inocentes , y vivir los que 
las quitaron , no solo de su sudot , sino de su san
gre , y dar por raZort de todo esto : Nescio Do
minum. No conozco á Dios, es obrar mal, pero 
es hablar consiguientemente. Pero oprimir , cau
tivar j destruir, robar , asiólas , afrentar , matar, 
tiranizar; sobre todo esto, dezir, conozcoá Dios, 
soy Christiano , tengo Fé ; no ay juízio huma
no , ni entendimiento racional, en qtte quepa tal 
cofa. Y st no dadme acá la razón: Quare* Quare?

1093 Para confirmación de esta instancia 
mia , tantas vezes repetida , no quiero alegar1, ní 
oráculos de Dios, ni evidencias de Ángeles , ni 
discursos de hombres , sino dichos , y palabras de 
los mismos brutos irracionales, y lo qüe ellos sin
tieron , y díxeron , ó dixerort sin sentirlo'. Dos 
vezes sabemos, qüe hablaran en este Mundo los 
brutos, la serpiente que habló con Eva , y el ju
mento que habló con Balan. Y qué dijeron ? Có
sa notable ! Siendo ambos irracionales , vno á la 
mtiger , otro al hombre , ambos les pidieron ra
zón. La serpiente á Eva : Gen.3. 1. Cut pr&cepit 
Vóbis Deus ? El jumento á Balan : Numer.22.28. 
Cur percutis me ? Cur es lo mismo qüe Quare ¡ 
Por qué razón ? Y qual es la raZoü porque pidie
ron razón los animales , que no tienen vio de ra
zón? Porque están tan obligados los hombres á dar 
razón de lo que hazen , que hasta los animales tie
nen derecho para pedirla , y ellos obligación de 
darla. Aun mas. Pidieron razón estos dos ani
males. Y de que la pidieron ? De las mismas dos 
cofas, en que nosotros litigamos , Fé , y obras. 
La serpiente á Eva le pidió razón de ío que creía: 
Cur pracepit vobis Deus ? El jumento á Balan le' 
pidió razón de lo que obrava : Cur percutis me% 
Y si hasta los mismos brutos, sin vfo de vaZon,.pi
den razón al hombre de fu Fé , y de fus obras; 
por qué nosotros no la pediremos cada vno á si 
mismo ? Si esta es mi Fé, y mi fé es la Vérdade- 

" ra , mis obras por qué fon tan agena* de ella , y 
tan contrarias ? Que el ciego no vea , y cáyga; 
que eí judio no conozca la verdad1, qtic le dize

Chris-
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Christo 3 y no le crea: Ñon creditis mihi, le pue
de escusar fu ceguedad; mas que el Christiano,
?ue cree , adora 5 y confiessa á Christo , y profef- 

a fu Ley en la vida , y en las obras niegue la* 
misma verdad ! Afsi Como al Judio le escusa su 
ceguedad , afsi a nuestra luz acusa mas, y con
dena la nuestra. Si dixeramos publicamente como 
Faraón : Nescio Dominum , que no conocemos a 
Dios , tenia consequenda, y disculpa nuestro 
Ateísmo ; pero despues del agua del Bautismo, 
despues del Oleo de la Crisma; y lo que es mas, 
conseñando , y comulgando en el gremio de la 
Iglesia Catholica , y a vista de toda la Christian- 
dad , aya Professores de ella , que en la soltura 
de las costumbres, y en el escándalo de la vida, 
«o fe distingan de los Atheistas! Los mismos bru
tos irracionales , y lo mismo irracional de los 
brutos, si Dios les soltara las lenguas , aisi como 
dos vezes pidieron razón a los hombres , afsi te
nían razón de dezir dos mil,y clamar al Cielo, y 
a la Tierra , que somos mas brutos , que ellos..

§. V.

J0p4 C Oy tan amigo, y reverenciados de 
O la razón , que hasta las sombras de 

ella oygo de buena voluntad. Pueden instar los 
Christianos, que no guardan la Ley de Christo, 
y argüir por si en esta forma. Es verdad, que los 
Infieles de todo genero , y aun los Atheistas, pa
rece que proceden con mas consequenda , y mas 
conforme á razón , porque ellos concuerdan fu 
fee con fu vida ; y nosotros no concordamos 
nuestra vida con nuestra Fe. Mas en esta misma 
diferencia ay otra mucho mayor, y mejor , que 
haze por nuestra parte. Y qual es? Es, que en ellos 
la fee es mala , y la vida también mala ; pero en 
nosotros , aunque la vida fea mala , la Fé es bue
na : Luego por lo menos en la mitad de los proce
dimientos , fon mejores los nuestros, que los su
yos. Afsi parece, mas no es afsi. Por qué ? Por
que donde la vida es mala, no puede la fee ser 
buena. Texto expresso de San Juan : i.Joan.2,4. 
Qui dicit y se nojse Deum , & maná Ata. eius non 
custodit , mendax efi , & in hoc yeritas non efi. 
Quien dize , que conoce a Dios, y no guarda fus 
Mandamientos, miente. Y por qué miente , si lo 
que cree es verdad? Admirable, y futilifsimamen- 
te fe explico el mismo San Juan : Mendax est y & 
in hoc veritas non efi. Miente , y la verdad no es
tá en él. En tal cafo , la verdad está etilos myste- 
ríos que cree , mas no está en el que cree los myf- 
terios. Notad. Una cofa es la verdad de la Fé en 
sí , la qual propiamente fe llama Fé; otra es la 
verdad de la Fé en nosotros , la qual propiamen
te fe llama creencia. La Fé en sí siempre es verda
dera : la creencia en nosotros puede ser verdade
ra , y puede ser falsa : si concuerda con la vida, 
es verdadera , porque obramos conforme á lo que 
creemos; sino concuerda con la vida, es falsa , y 
mentirosa, porque creemos vnacofa , y obramos 
otra. Por esto el que no guarda los Mandamien»

tos , aunque crea , y confiedle todo lo que enseña 
la Fé, miente,y no está en él la verdad: Qjti man
data eius non custodit , mendax est , & tn hoc Ve
ritas non est. Si el Christiano, y Catholico pien
sa que sii Fé cs mejor que la de los Infieles , solo 
porque cree lo que enseña el Credo , fe engaña, y 
miente á si mismo : no basta solo creer en el Cre
do , es necessario creer en los Mandamientos.

1095 De aqui fe entenderá vn notable dicho 
de David en el Psalmo 118. donde alega, y dize 
á Dios , que creía en fus Mandamientos : Quia 
mandatis tuis credidi. El creer pertenece al Cre
do, y no á los Mandamientos; al Symbolo, y no 
al Decalogo. El Symbolo, y el Decalogo ion dos 
Escrituras Divinas , en que consiste toda la obli
gación , y perfección Christiana. El Symbolo 
contiene los Myste ríos déla Fe , el Decálogo los 
Mandamientos de la Ley : los Mysterios de la Fe 
tenemos obligación de creerlos ; los Mandamien
tos de la Ley tenemos obligación de guardarlos. 
Puc s por qué trueca David los términos, y en lu
gar de dezir á Dios , que guarda va los Manda* 
mientes, dize, que los creía ? Quia mandatis tuis 
credidi. Porque aludió el Profeta con elegante 
energía , y picó , y condenó á los que solo creen 
en el Credo. Este Píalmo 118. fué compuesto 
por David por las letras del A, B. C. para cantar
le , como le cantavan los que iban en romería al 
Templo. Y quiso enseñar á todos, que el A.B-C. 
de la Fe , es juntar el Symbolo con el Decalogo, 
y la creencia del Credo con la creencia de los

. Mandamientos : Quia mandatis tuis credidi. El 
Symbolo , que no anda junto con el Decalogo, no 
es Symbolo de la Fé, es fee del címbalo.

1096 Explico la proposición , porque bien 
entiendo , que no la entienden todos. Efcrivien- 
do San Pablo á los Corinthios, y hablando de la 
Fé , y de los Mandamientos, que todos fe redu
cen al de la Caridad , poniendo en sí el exemplo, 
dize de esta manera : 1.Cor. 13.2. Si habuero orna 
nem fidem , ita vt montes transferam, caritatem 
autem non habuero, nihil sum. Si yo tuviere toda 
la Fé , y tal , que pueda trastornar los montes, y 
pastarlos de vn lugar á otro, y no tuviere caridad, 
nada soy. Y si quéreys que os declare este nada, 
que soy , con vna semejanza : Ibid. t. Taftussum 
velut as sonans , aut cymbalum tinniens. Soy co-P 
mo vn sonido de metal, que no haze mas , que 
sonar , y tañer. Comparadme aora el Symbolo 
con el cimbalillo ; el Symbolo es el que contiene 
toda la Fé ; Si habuero omnem fidem. Y con toda 
esta Fé sin Caridad, en la qual consisten los Man
damientos: Charitatem autem non habuero. Que 
es , ó que será qualquicr Christiano ? Velut asso
nans , aut cymbalum tinniens. Será como campa
na , que no haze mas , que sonar , y tañer. Prista 
el Santísimo Sacramento junto á vna Iglesia, re
pican las campanas de las torres; y qué viene á ser 
esta correspondencia ? El Sacramento es el Myste
rio de la Fé ; pero las campanas ninguna cofa tie
nen de Fé mas, que sonar , y tañer , Sonans , y 
tinniens, Veys aqui qual es teda la Fé del Symbo*
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Io qué creemos. Si 1c falta la observancia de los 
Mandamientos de Dios, no es Symbolo de la Fé, 
dino fee del címbalo. Que importa el sonar del 
creer , fin la consonancia del obrar ? Qué importa 
el tañer , ó los tañidos de la Fé, con los desatinos
de las vidas ! x

10517 Mala vida , y buena Fe , buelvo a de- 
zir,"es mentira. Y por que, otra vez ! Porque lo 
que profesta la Fé , niega la vida; lo que dize el 
sonido de las palabras , lo niega la diílonancia de 
las obras. Ved como concuerda San Pablo con 
San Juan , los dos mayores Theologos de la Es
cuela de Christo : adTit.l»i6. Confitente se nos- 
je iDcptnt , fiastts autem negant. Con las vozes 
consistan la Fé de Dios , y con las obras niegan 
al mismo Dios 3 y la misma Fe que confiesan. 
Dczidme : Es buena la Fé délos Christianos, que 
la niegan-en Argel 1 Pues sabed , que para ser re
negados , no es néccstario ir alia cautivos. Oíd á 
San Salvia no , Obispo de Marsella, que-esta fren
te del mismo Argel: Chrijítant fi%e operibus bonts. 
nihilfibi per fidet fiupercthum yfiurparc debent. 
Notad mucho el Ftdei fin feralium. Por vna par
te , no solo vacitos de obras buenas, fino llenos, y 
cardados de obras malas; y por otra, con los so
brecejos levantados, muy preciados , y prcíumi
dos de Christianos , viurpando , y robando el 
nombre , que no les ts devido. Por vna parte con 
la voz, y con los pensamientos, blasonando, que 
navegan en la Barca de Pedro • y por otra , con 
ambos bracos remando en las galeras de Maho
ma. Es buena fee esta \ Es mejor , que la de los 
mismos Turcos! No faltara quien replique, y di
ga , que si , y con el misino exemplo. Porque los 
Christianos forjados , que reman "en las galeras 
de Mahoma , debaxo de las van de ras; de los Tur
cos , no por esto pierden la Fe de Christo.

1098 Agradezco la agudeza de la replica; pe
ro vamos navegando por el Mediterráneo arriba. 
Apórtala misma galera al Puerto de Chipre , fal
ta Mulcy Amct en medio de la crugia , desen- 
vayna la cimitarra, y dize assi : Con esta a todo 
Christiano , que no adorare aquella imagen de 
Venus , he de cortar la cabera. Y qué sucederá 
en este caso ? El Christiano , que no quisicsté ado
rarla , perdió la cabera, y quedó Martyr ; el que 
la adoró , conservó la vida , y quedó renegado. 
Aora pregunto : Y si aquel Christiano, que por 
fuerza , y contra su voluntad adoró a Vknus en 
vna estatua de marmol , es rencgack»: que dire
mos de aquellos , que no por fuerza, lino muy de 
voluntad , y por fu. gusto adoran la misma Ve
nus , no en estatura de marmol , sino en otras, 
que no fon de piedras ! Si aquel que antes era 
Christiano , y después negó la Fé , "es renegado: 
el que asimismo tiempo considia la Fe , y la nie
ga, que sera ! De estos es de quien había San Pa
blo : Confitentur fe nofifie Deum , fiabiis autem ne
gant. En el mismo tiempo conlidían a Dios, y en 
el mismo tiempo le niegan, Y Fé juntamente ne
gada , y confesada , qué fee es ? Peor que la del 
Turco , porque el Turco no niega Jo que consies- 
fa 3 el Christiano niega lo que confiesa con evi- 

Tomo /.

dente coiitfadicion. Afsi lo definió Cbst autori
dad Pontifical San Gregorio Papa : Si fidem cpe~ 
ribus tenet ^ fi moribus non contradicit. Confesas 
la Fe con tan evidente contradicion , no solo es 
creer en Dios con Fé falsa , mas es creer en Dios 
a la falsa Fé : con fee mentirosa , con fee renega
da, con Fé traydora. Y ninguno se admire , que 
yo llame a esta fee de los que fe llaman Christia
nos , peor que la de vn Turco ; porque el mismo 
San Pablo , cstrañando mucho menores defectos: 
de buenas obras , no dudó dezir , que fulo por la 
omifsion de ellas , era peor el Christi&no que el 
Infiel: Et efi infideli deterior.

§. VL

1099 QUpuesto lo mucho que queda 3L- 
v3 cho , ya me pudiera contentar con 

estos dos grandes testimonios, de San Juan, y San 
Pablo, ambos de Fé, Mas porque la Ley dize: 
Matt.i 8. 16. ln ore duorum , sel trium fiat omne 
ferbum , quiero añadir el tercero del Aposto! 
Santiago , el qual entre todos los doze, fué el pri
mero que probó sil Fé con la mayor de todas las 
obras , que es dar la vida. Tomó Santiago entre 
manos este punto de la Fe con obras ( a Jas qua
les llamó Salviano elegantemente : Tefiesfideiy 
y porque le estrechó mas fuerte , y eficazmente 
que todos, oygamos lo que dize : Jacob 2.20.Et* 
des non habeat opera, r/Jortua ejl in fiemetipfa.
Sed dicet quis : tu fidem habes , & ego opera l?a~ 
beo : ejlcndc mihi fidem tuam fine operibus , ego 
ofiendam ubi ex operibus fidem meam. Tu credts$ ■ 
quoniam Vnus ejl Dcpis , bené fiacis , & desmanes 
credunt.& contrcmificunt. Hasta aqui la fuerza de 
los argumentos , ponderemos cada vno de por si.

neo Primeramente dize Santiago, que la Fe 
sin obras es muerta: Eides fine operibus mortua efi 
in femetipfia. Didi 1110, declarando esta semencia, 
dize : F ides mortua non ejl fides , ficut homo mor
tuus non ejl homo. Assi como el hombre muerto 
no es hombre , assi la Fé muerta no es Fe, Mas 
este comento parece que es contrario al Texto., 
porque el Texto dize ; Mortua efi in fiemetipfa„ 
Que la Fé es muerta en si misma. Luego si es la 
milma , es Fe ? Si. Es Fé, y la rrtiíma Fé ; pero 
assi como el hombre muerto es el hombre mismo; 
del mismo hombre (nombrado por sú nombre) 
dezimos , cjue murió , que fe va a enterrar, que 
esta sepultado, que ha de resuscitar. Y con todo, 
este mismo no es ya hombre. Aunque vn hombre 
no haga , ni tenga obra alguna buena , dirá : Yti 
creo todo quanto cree la Sant,T Madre Iglesia: 
luego mi Fé es la misma que la del mayor Santo, 
Assi es. La misma , pero muerta i Mortua ejl in 
fiemetipfa. En el Santo es viva ; porque es Fé con 
obras: y en vos, porque carece de dbfrrs, < $ muer
ta. El mismo Santiago bol v:ó a declarar iu ívíi- 
tcncia por otra sraste: Jacob 2.26. Sicnt enimeor- 
pus fine spiritu mortuum efi , ita & fides fine ope- 
ribus mortua efi. Assi como el cuerpo sin alma ci
ta muerto , assi la Fé sin obras esta muerta. D& f 
suerte , que- las obras fon el alma déla Fé ; y del i

Xx misi* W
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mismo modo qué el hombre con el alma es hom
bre vivo ; y sin alma es hombre muerto : afsi la 
Fe con obras , es Fé viva ; y sin obras, es Fe 
muerta.Es Fe sinalma,ó Fe des almad-a,porque es 
Fé de Chm-tianos desalmados.

i ioi Y si alguno me preguntare como 
muerte, ó fe mata la Fé ? Respondo , que por vno 
de dos modos, ó natural, ó violentamente. Si la 
Fé solamente carece de buenas obras muere natu
ralmente 5 y como de hambre : si lucra de no te
ner buenas obras, exercita las malas 5 muere vio
lentamente 3 y como a espada. Quanto al primer 
modo , dire San Agustín ; Sicut corpus rescitur 
cibo^ fie fides'chántate animatur. Assi como el 
cuerpo vive dei comer, con que se nutre, y sus
tenta ; afsi la Fe fe anima , y le alimenta con las 
obras de caridad. De donde fe sigue , que dei 
mismo modo , afsi como el cuerpo , faltán
dole el comer , muere de hambre , afsi tam
bién mucre de hambre la Fé , faltándole las 
obras de Caridad. No tiene menor Autor esta 
coniequcncia , que al mismo Santiago , el qual 
arguye en esta forma: Jacob. 2. 15. Si fra
ter , aut foror nudi sunt , & indigeant vittu 
quotidiano , non dedentis autem eis , qua necessa
ria sunt corpori , quid prodent ? Sic & fides fi non 
habeat opera mortua ejl tn femetipfa. Quiere de- 
zir‘, si el pobre estuviere deiniido , y no tuviere 
que comer , y vos no le dicreys lo nc cest a ri o para 
el cuerpo, que le aprovecha? Luego la Fé sin obras 
es muerta. Parece que no avia de inferir afsi el 
Aposto!, ni atribuir la muerte a la Fe , sino al 
pobre; porque d pobre sin comer , morirá de 
hambre; y sin vestir, morirá de frió : luego la Fé, 
que no le da lo necestario, mata al pobre. No' 
dize el Aposto! , porque el pobre , si yo no le die
re limosna , fe i a dará otro ; pero la Fé , como no 
se puede sustentar de obras a ge ñas, sino de las pro
prias , ella es quien en tal cafo fe mata de hambre 
a sí misma : Mortua est in femeptisa.

nor Quanto al segundo modo de morirla 
Fé ,y matarle violentamente, y como con la es
pada , lo dize San Bernardo , llamado homicida 
de la propria Fé al que la mata con malas obras. 
Sic munus mortuum ojfert Deo 3fie Deum honoras, 
& placas , tua fidei ititer feffor ? Matador de la Fé 
le llama , y verdaderamente es mas cruel mata
dor de la Fé , que los tyranos mas crueles. Los 
Nerones , y Dioclccianos no atormenta-van á los 
Christianos por quitarles la yida , sino por matar 
fu Fé , pues luego que negavan la Fé , les davan 
la vida. Y qué sucedía entonces ? Comparadme 
Christiano con Christiano , y tyrano con üyrano. 
El buen Christiano sufría las catastás,los eculeos, 
las planchas ardiendo , las parrillas,, las rueda? de 
navajas, v.d.exava matarla vida, por conservar la 
Fé. Y el mal Christiano oy mata la Fé por no per
der vn gusto , vn apetito , vn ínteres vil de la 
covarde, é infame vida. El tyrano Gentil por vno 
de los Dioses falsos procurava matar á tormentos 
,1a Fé agena : y el tirano Christiano , mas cruel 

I que todos los tyranos , y sin hazer cafo de el Dios

verdadero, ni temerle , y por saciar fu voluntad 
no duda ser homicida, y matador de la Fé proi 
pria: Tua fidei interfefilor.

§. VIL

1105 "TNE este primer argumento pasta el 
Aposto! ai segundo , tanto mas 

fuerte , quanto fnas evidente , porque baxa de la 
especulación á la practica , de la razón á la expe
riencia , del discurso á los ojos. Es vn desafio de 
Fé á Fe , vna armada dé obras , otra sin ellas, 
confiada solo en sí misma., y dize afsi : Tu fidem 
habes eoo opera habeo : ostende mihi fidem tu
am fine operibus , & ego ostendam tibí fidem meam 
ex operibus. Haze aqui el Santo Jo mismo que hi
zo Elias , que fueron las dos mejores espadas de 
la Ley Vieja , y de la Nueva. Elias , para mos
trar á los ojos la verdadera Divinidad de Dios , y 
la falsa de Baál: hazcd vosotros, dize , sacrificio 
al Dios que adoravs , y yo le haré también al que 
adoro : y sobre quien baxare fuego de el Cielo, 
elle fea creído por verdadero Dios. Respondieron 
todos : í.Reg, 4. i. Optimapropofiuo. Admirab
le propuesta , y tal es la de Santiago. Vosotros, 
dize el Apoítol, dezis , que tcneys Fé , yo digo 
que tengo obras: muestre aova cada vno de noso
tros fu Fé , vosotros la vuestra íin obras , y yo 
con obras la mía , y lea tenida por verdadera la 
que mostrare , que lo es. La demonstracion de la 
Fe , qué es interior , é invisible *, parece dificul
tosa , e impofsiblc , y no es fino muy fácil. La 
Fé es ciega ; mas afsi como el Ciego no me vé , y 
yo le veo ; afsi la Fe no ve, pero fe vé , porque fe 
vé en fus efectos. Sus efectos fon las obras con
formes a ella : por la sobras le vé maní fiestamen- 
te , y sin obras, comolc puede ver?

1104 El exemplo que alega Santiago de la 
Fé con obras, es Abrahán , que por estofe llamo 
Pater credentium , Padre de los que creen, Y no 
hablando en aquella hazaña singular de sacrificar 
fu proprio hijo , nos dexó Abrahán otra figura de 
la Fe con obras menos ardua, pero igualmente 
significativa. Queriendo cafar á fu hijo Isaac* 
mando al Mayordomo de fu cafa , que le sueste % 
buscar muger , obligándole primero con jura^ 
mentó , que de ningún modo fuste de las hijas de 
Canaan, mas de Mesopotamia , fu antigua Patria;; 
porque los Cana neos eran totalmente idolatras* 
y los de Mesopotamia tenían Comocimicnto de el 
verdádem Dios. Este dote de la Fé ( deque o y 
aun los Principes Catholicos hazen menos apre
cio ) cra^l que principalmente bufeava Ahrahaja 
para fu hijo. Partió el Mayordomo , llegó á la 
Patria de fu Señor ; y porque las joyas que lleva- 
va parala esposa,eran vnas arraca las, y vnos bra
zaletes, sil bien do por ciertas señales de Dios, que 
la esposa era Rebeca , encontrándola fuera de 
cafa , le colgó de las orejas las arracadas , y le 
ató á las manos los brazaletes. Afsi lo dize el por 
estas palabras : Gen. 24. 47. Suspendi in aud 
res ad ornandam faciem eiusi & armillas posui in

mani-
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manibus eius. Con este nuevo adorno llegó Re
beca a casa , mas de tal fuerte mudada, que mos
tró, las arracadas, nocíalas orejas , sino en las 
manos : es muda ya , que consta expresi-Miente 
de él mismo Texto é Ib'jd. 30, Cum vidifiet La- 
bdn in aures in manibus eius: Pues íi a Rebeca le 
colgaron jas arracadas en las orejas , por que las 
pastó a las manos, y las mostró en ellas i Porque, 
era esposa escogida por el dore de la Fe , y stgtira 
de la verdadera. Las orejas , y los oídos fon d 
sentido de la Fe : Rom. 10. 1 7. Fides exauditu; 
Las manos fon el sentido , y el instrumento de las 
obras; y aunque la Fe fe recibe por los oídos, no 
fe muestra , ni fe vé , fino en las manos : Cum 
vidijset in aures in mantbus eiits. La F é que nos 
predica, y enseña la Iglesia Catholica , se oye, y 
se re c i ve por los oídos, como Rebeca recibió las 
arracadas en las orejas , mas el verse 3 y el most 
trarse :*Ojlende mihi fidem tuam ostendam ubi 
fidem meam. No se muestra , ni se ve , sino pol
las manos , y por las obras : Ex operibus„

1103 Eslava Christo Señor nuestro adorado 
de rodillas por Rey en el Pretorio de Pilatos : las 
voz es que fe otan de las bocas de los que le 
adora van , eran las de mayor respeto, y reveren
cia : Joan. 19. 3.^ve Rex ludaorum. El mismo 
S.Juan al pic*de la Cruz no pudiera dezir, ni leer 
en el titulo,otra verdad de mas Eé. Pero quando 
esto fe oía en las vozes, qué es lo que se veía en 
las manos de los milanos adoradores? Unas manos 
le herían las mcxillas con bofetadas : Ibidem. Da
bant ei alapas. Otras le maltratavan el rostro con 
puñadas : Matth. 26. gy.Colaphis^ei^n ceciderunt. 
Quien creyera tan horcado , y mas que sacrilego 
atrevimiento , si los Evangelistas- no lo dixcraiiL 
Mas qué diferencia avia entre vna , y otra afren
ta , ambas tan iguales ? La diferencia era que las 
bofetadas afrentavan , y ofendían a Christo con 
las manos aviertas , las puñadas con las manos 
cerradas. Y nota San Mathco , que los autores de 
esta afrenta fueron los Soldados de el Presidio 
Romano - porque no solo se avia de hallar se me-. 
jante excestb en la perfidia Judayca, sino también 
en la Fe Roma na, que es la nuestra. Con las ma
nos aviertas ofende a Christo el hijo Prodigo, con 
las «nanos cerradas el Rico Avariento: con las ma- 
iaos aviertas el que lo desperdicia , con las manos 
cerradas el que lo atesora ; con las manos abiertas 
el que da lo que no de viera , con las manos cer
radas el que no paga lo que deve • con las manqs 
aviertas el que Vccivc el soborno , con las manos 
cenadas el que niega la limosna • con las manos 
aviertas el que roba lo agenó , y con las manos 
cerradas el que no restituye lo robado. Mire aova 
cada yno a fus manos , y vera qual es fu Fé! Yo 
tapare mis oídos a lo que fe dizc , y solo diré lo 
qué fe vé con los ojos ,'y fe apunta con el dedo. 
Como estamos* en la Corte , donde no fe haze 
cafo de las cafas de los pequeños, ni ticnci^nom- 
bre de cafas ; busquemos esta Fé en alguna rafa 
grande , y de los Grandes. Dios me guie.

■ ti 06 El escudo de esta portada en vn quary 
Tomo I

tél tiene las Quinas, cñ otro las Liles , én otro 
Aguilas*, Leones , y Castillos „ sin duda este deve 
de ser el Palacio , en que mora la Fé Christiana, 
y: Catholica , y Christianistima. Entremos ; y 
v ai o os examinando lo que viéremos ' fiarte por 
parte. Primevo que todo , veo cavados, literas,y 
coches, veo criados de diversas esferas, vnos con 
librea , otros sin ella ; veo 'galas , ved joyas 3 veo" 
baxilías; 1«É paredes las veo cubiertas de ricos ta- 
pifes, de las ventanas veo de cerca los jardines, y 
a lo lexos las'Quintas - enfin., veo todo el Pala
cio , y también el Oratorio , mas no veo la Fé. 
Y por qué no lipa vece la Fé en esta, cafa ? Yo lo 
diré a su dueño.Si vuestros cavados comen a cos
ta del Labrador , y los frenos qué tafean , las 
herraduras con que pilan , y las rucadas , y el co
che que arrastran , fon de los pobres oficiales, que 
andan arrastrados sin poder cobrar vn real; coma 
fe ha de ycer la Fé en vuestra cavade riza ? Si, lo 
que visten los lacayos , y los pages , y.los socor
ros de el otro exercito domestico , masculino , y 
femenino, pepende de las mesadas de el Mercader 
q os assiste,y en el principio del año le pagays con 
esperanzas , y en el fin con desesperaciones, a pe
ligro do qJFbrar; cómo le- ha de veer íá .fie eft 
vtfestra familias Si ¿as-galas , las joyas , y ht$ bá- 
xiílás , o en el Rey no , Ó fuera de él , fe adqui
rieron con tanta injusticia 3 y crueldad , que el 
oro , y la plata derretidos., y las ledas , si fe ex- 
Asintieran , avian de verter sangre ; como sena de 
veer la Fé en esta falsa riquezas Si vuestras paredes 
están vestidas de preciosas tapicerías , y los mise
rables a quien despojaste y s pa r.t vestirlas , estáis 
desnudos, y muriendo de /rio ; como fe ha de 
veer la Fé , ni aun pintada en vuestras paredes? St 
la Primavera fe esta riendo en los jardines 5 y en 
las Quintas , y las.fuentes están en los ojos de la 
triste viuda , y huérfanos , a quien ni por obliga
ción , ni por la limosna , latisfaceys , ó agrade- 
ceys lo que tus padres os sirvieron 5 como fe ha 
de veer la Fé en ellas stores , y alamedas ? Si las 
pjedras de la cafa en que vivís , de file los te xa- 
dos , hasta los cimientos, están lloviendo el su
dos de1 los jornaleros,ít quien no davays deicaníb; 
y si querían irse a buscar la vida a otra parte S los ' 
prendiayf, y obligavays por fue rea ; como fe ha 
de veer la Fé , ni aun sombra de ella , en vuestra 
casas* *

! 107 Mas pastemos del Pulpito al Confesio
nario. Si el Confeslor , quando os poneys a fus 
pies con toda esta carga , insta por el Quare de 
nuestro Texto ; y os pregunta la razón , pesque 
no restituís , de viendo tanto - La respuesta, y la 
Theologia , que tvacys muy estudiada, es^, que 
sin embargo délas deudas, deVcys sustentar vues
tra casi con la decencia que pide vuestro Estado, 
y las rentas no dan para tanto.Bien, Y los padres, 
de quien heredaste y s esic mismo Estado , y eran 
tan honrados como» vos,yo íustentavan la honra, 
y la decencia dél con menos pompa 3 con menos 
criados , con menos libreas 5 con menos galas, 
con menos reges tos ? Y lo que gastays por otro 

m X xa lado, :



Seímon primero de Id quiñid
lado no con la decencia , sino con las indecencias 
¿e la cafa ,y de la perfq ia ? Quare ? Que vcfpon- 
deys á.csto ? La mayor galantería es , que al otro 
dia después de la confefsión , y de esta cicuta, oye 
el mismo 'Confcílbr sin sigilo , que aquella noche 
perdisteys dos mil cruzados, y que por la maña
na los embiasteys en dpblones a quien os los ganó; 
porque es contra la puntualidad de la Hidalguía 
no pagar luego el dinero del juego. Aísf jugays con 
los hombres, y aísi con Dios, y esta es vuestra 
Fe.

i ic8 Pero me dirá contra esto nuestra Cor
te , qv-9 si en algunas catas particulares esta la Fe 
tan muerta , y tan corrompida , que en las Cafas 
de Dios esta mas viva , y mas entera , que en nin
guna parte d^í Mundo. Afsi fe vec , y demuestra 
en todos los Templos de Lisboa ,1a qual, muy a 
boca llena , puede ylezir al mismo Mundo : Ego 
ostendam tibi fidem meam operibus. Yo he visto la 
mayor parte de la Christiandad de la Europa , y 
en ninguna , entrando en esta cuenta la misma 
Roma , está el culto Divino tan subido de punto, 
y cada d ia mas. Sena lastima grande veer aquí 
deshazer , y arrdynar en los mismos Templos 
las fabricas antiguas de tanta hermosura , y pre
cio, si del pues no fe vicilcn las mismas ruinas glo
riosamente re suscitadas con tanto mayores rique
zas de la materia , y tanto mayores primores del 
arte. En ninguna parte del Mundo es tanta la co-. 
dicia de adquirir , como esi Lisboa la apibicion 
de gastar por Dios. Que Iglesia ay en esta multi
tud de tantas en vn dia de siesta 5- qué no si parez
ca á la que vio lía xa r del Ciclo San Juan: Apoca!. 
2 1.2. T’amqiiam sponsam ornatam viro suo ? El 
oro, y los brocados , de que fe visten las paredes, 
fon objeto vulgar de la vista : la harmonía de los 
coros, suspensión, y elevación de los oidos: el ám
bar , y almizcle , y las otras especies aromaticas, 
que fe exhalan en las cazoletas , hasta por las ca
lles transcienden muy a lo lexos , y llaman por el 
olfato el concurso. Es estq Tierra , ó Cielo ? Cielo 
es 5 mas con mucha mistura de Tierra. Porque en? 
medio de éste culto Celestial, exterior, y sensible, 
lo deshazen , y contvadizcn también sensiblemen
te, no solo las muchas ofensas, que fuera de los 
Templos fe cometen , nías las publicas irreveren
cias , con que dentro de .ellos fe pierde ti respeto á 
la Fe , y al misino Dios.Quieres que te diga,Lis
boa mia , fin lisonja $ vna verdad muy sincera , y 
que te descubra vn engaño , de que tu niedad mu
cho fe gloria? Esta tu Fe tan literal, tan rica, tan 
asteada , y tan olorosa,no es sic viva. Pues qué es? 
Fe muerta , mas embalsamada.

- §. VIII.

i iop T)'Astcmos al tercero , y vltimo argu- 
i- mento de Santiago , que será tam

bién el vltimo de nuestro .Discurso : Jacob. 2. ip. 
Tu credis quoniam Vnus efi Deus. Benefacis , & 
deentones credunt, & contremiscunt. Vos creeys 
en vn solo Dios,hazeys bien, ello stiifmo es lo que

nosotros creemos, y lo que enseña,y canta la Ip-le
fia después del Evangelio : Credo m vnum Deum. 
Mas no basta este primer bien , que es creer , si no 
estuviere acompañado del segundo , que es bien 
obrar. Aquella Estrella , que apareció á los Magos 
en el Oriente, era,muy resplandeciente, muy her
mosa, y muy cierta,y segura en el c'amijioquc les 
mostrava , como lo es la i;é: pero íi ellos íc hirvie
ran quedado en íus tierras,y no la siguieran hasta 
Belén , adonde los guiava; qué les importarla fu 
vista , y entender lo que íignificava ? Tan Magos, 
y tan Gentiles le quedarían , como lo eran antes. 
Es neceííario juntar el venir con el ver : Vidimus, 
& venimus. Aun mejor exemplo. Quando los hi
jos de Israel,despues de, salir del cautiverio,y paf- 
íar el Mar Bermejo, caminayan para Ja Tierra de 
Promifsion ; llevavan por farol de aquel viage vna 
columna , la qual de noche era de fuego , que los 
alu ni brava , y dé dia vna nube, que los halla som
bra. A esta columna seguía todo el Exercito (que 
era de mas de feysetentas mil familias) de tal 
fuerte, que quando la columna haza a alto, y para
va , todos paravan , y sixavan fus tiendas, en el 
mismo lugar : y quando la columna fe trastorna
va, y movía, también d Exercito fe ponía en mar
cha , y al mismo pasto , y compás ivan caminan
do, ó suesten montes , ó valles , sin mudar , ó va
riar la derrota. Y qué sigurava , y íignificava to
do esto ? San Pablo : 1 Cor. 10. H. Omnia in fi
gura contingebant illis. Todo era figura en aquel 
tiempo de lo que avia de suceder en el nuestro.El 
cautiverio de Egypto íignificava el pecado ; el 
pastó del Mar Bermejo el agua del Bautismo, que 
por virtud de la Sangre.de Christo nos avia de po
ner en gracia : la Tierra de Promifsion, la Patria, 
y Bienaventuranza del Cielo,adonde todos cami
namos; y la columna de ffiego, y nube , la Fe, que 
va delante , y nos guia. Como columna, porque 
ella es la columna , y firmeza de la Verdad : co
mo de fuego, porque ella nos alumbra : y como 
de nube ,porque es luz juntamente clara , y obs
cura , en quanto nos fnanda creer muchas cofas, 
que no vecinos. Aora pregunto: Y si quando la co
lumna fe movía , y cammava , parte-de el Exer
cito fe estuvieste quedo en los Reales , llega ría ti 
estos á la Tierra de Promifsion ? Claro es, quinde 
"ningún modo. Mas, y aun peor. Y si en lugar de 
seguir la columna , le bolvieslen las espaldas , y fe 
tornasten á Egypto , conseguirían el misino sin? 
Mucho menos. Pues, estos fon los que no acom
pañan la Fé con buenas obras; y mucho mas , y 
peor , los que la contradizen con las míalas obras. 
En lugar de llevarlos la Fé á la Tierra de Promisi 
sion., y al Cielo , ellos con la misma Fé fe halla
rán eVi el Infierno. En quanto negaren la Fq , so
los con las obras , y no con la palabra , no bastara 
esta culpa , para que la Santa Inquisición de' la 
Tierra los condene , y mande queiriar en la Ribe
ra : mfs será , no iolo bastante , lino cierto , c in
falible , que por sentencia de el Supremo Tribunal 
de la Divina Justicia , irán á arder eternamente en
el fuego de el Infierno, -

• ' . " * Esto
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i?io Esto es lo que admirable •, y tremenda- 

ínente infiere Santiago: Tu éredis , quoniam vnm 
'esi Deas , & dárnostes credurk. Os contcntays solo 
con creer en Dios? I amblen los demonios creen 
en el mismo Dios , y no por ello dexan de ser de
monios, O si Dios nos ab'riesté los ojos, como avia
mos de ver todo este .-Mundo, las calles, las cafas, 
v las mismas Iglesias llenas cíe demonios, ios qua
les novemos; afsi como novemos a los Angeles 
de Guarda, que nos afsi ¡ten ! Y en que fe dife
rencian los demonios de machos hombres? Soso fe 
diferencian , en que los demonios fon irivisioles, 
y los malos hombres fon demonios qtie vemos,Pri
meramente , quanto a la Fe , el demonio nó es 
Gentil , ni Turco», ni Hercge , ni Athei fia. Cree 
en el mismo Dios, en que nosotros creemos í Et 
daemones credunt. Y sí la mejor Fé , y folo vcrda- 
dadera , es la dedos Christianos, el aemonio tam
bién es Chi-iftiano. Afsi consta de muchos lugares 
del Evangelio , en que los demonios contestaron 
a Christo por Hijo de Dios. En qué , pues , Fort 
peores los demonios, que los hombres ? En que 
Ion peores, que muchos Christianos ?' Por ventu
ra en las obras? No. Porque fon muy semejantes. 
El demonio con fu fee es fobervio, y tu Christia
no co la tuya, no solo eres fobervio,mas la misma 
fobervia: el demonio siente mas los bienes ágenos, 
que fus proprias penas; y a.t'i la embidia te ator
menta mas , y te "abrasa con las felicidades que 
vés, en quien devias amar , que todos* los males 
que padeces en ti mismo: el demonio procura der
ribar, y hazer caer a quaittos quiere mal: y tu con 
cd poder de tu oficio, o con la malignidad de tu In
formación , y de tu consejo , a quantos has derri
bado, y destruido? El demonio favorece a los ma
los,y persigue a los buenos; y tu a quien persigues, 
y a quien favoreces , sino a lds peores, y mas vi
ciosos ,porque sirven ,.y ayudan a tus vicios , y 
por esto fon tus validos ? El demonio es padre de 
la mentira: y tu adulación, tu odio , y tu ambi
ción quando hablaron verdad? Tus engaños, tus 
artes , tus maquinas , tus enredos, qaé demonio 
fiuvo jamas >quc con tanta futileza los inventaste? 
Quantos pecados cometes tu , en que el demonio 
nunca peco , ni pudo pecar ? El no peca en los ex- 
cestbs d-e la gula , porque no come; ni en bizarría, 
y monstruosidad de las galas, porque no viste , ni 
en las destemplanzas, y torpezas de la sensualidad, 
porque es espíritu : y tu, esclavo de este cuerpo vil, 
a quantas baxezas de estas abates tu alma,que Dios 
te dio igual a los Angeles ?

1111 Mas. Y no soy yo el que lo digo , sino 
el mismo Santiago en la vltima clausula ,qüe nos 
resta de ponderar : Daemones credunt , & contre
miscunt. Los demonios creen en Dios,y tiemblan; 
y tu Christiano , con tu Fé crees en Dios; mas no 
tiemblas, ni temes. Gran lastima , y miseria es, 
que hasta el demonio te pueda servir de' exemplo, 
no solo en este Mundo, sino en el mismo Infierno. 
En este Mundo , siendo mayor el poder del demo
nio ,,que el de todos los hombres, ningún demo
nio todo el mal que puede, A Job le quito h

hazienda , le mato los hijos, máítyrizo la perso
na , con tan exquisitos tormentos ; pero riada hizo 
sin licencia de Dios. Y quantas coíajs hazeri ,y co- ■ 
meten jos Christianos , no íoj > fin licencia ¿ mas 
Vcdada.s por el mismo Dios, eítendiendo jds pode
res , que no tienen , y éxectitando lo que' no pue
den ? Vamos al Infierno, Allí atorméntari los de
monios a los condenados, nías á todos conforme 
al merecimiento de cada vno , sin perdonar , ni en
tender el castigo , no digo eit vna chispa de sir go, 
pero ni aun en vri solo atomo 1 y la Justicia huma
na cotí Fé de Christiana ^ a quantos culpados ab
suelve, y a q lian tos inocentes condena? Pues i! los 
demonios eji este, y en el otro'Mundo, tan obser
vantes fon de las Leyes de Dios, porque creen étl 
él, y k tiemblan »• nosotros , que le creemos cort 
mejor Fé , por qué no témeijrítis , rii temblamos 
de ofenderle ? Estrechemosbíeti este püntd.Cie’eSj, 
Christiano , que has de morir ? CréO. Crees, qué 
el dia del Juízio , y antes de aquel dia , te ha dé 
juzgar Dios en 1.a hora de la muerte? Creo,Crees,, 
que si hizieres buenas obras , has de ir al Ciclo * f 
gozar de Dios-por toda la eternidad ; y si las íli- 
zieres malas, por la misma eternidad , y sin fírk 
has de arder ea el Infierno? Creo. Pues si dees to
das estas verdades , y los demonios creen, y tiem
blan * Credfint , & contremiscunt , tu pos qué* tiO 
temes, y tiemblas de ofender á Dios ? Dame ac^. 
la razoti t Quarci Quarc%

11IL La razón Verdadera ningüil entendi
miento la puede dar , porque no la ay. La falsis, y 
aparente , por Mas que tíos queramos engañar, to^ 
dos la veeinús , y experimentamos. Lo qué cree 
la Fé , es lo futuro ; lo que lleva eh pós de sí la vsi; 
da , es lo presente ; y puede mas con nosotros lo 
poco, y breve presenté , que lo mucho ,y éter- 
no futuro ; porqué lo presente Id consideramos dé 
cerca , lo futuro a lo íexos. Las Estrellas de el FitW 
marnento todas fon mayores, que la Lüiiaí y cdtl 
todo esto , la Luna ños parece mayor , y háze éti 
nosotros continuos, y mayores efectos ^ porqué 
las Estrellas están Íexos,y la Luna cerca. Áfst hdsi 
sucede con las cofas de este, y de el dtrd Mundo* 
Las de el otro Mundo , que fon las que créenlos 
por la Fé, las representamos a lo Íexos 1 las de este5 
porque las puede conseguir la vida, rtds parece qué 
están cerca , y en el error de estas medidas , no§ 
embelesa , y pierde nuestro engaño. M^s dado, 
que la faifa aprehensión de este Íexos,y de éste ter
ca sueste verdadera , aun feria muy errada nuestra 
cuenta : porque lo cierto , arinque íexos , it e mpte 
esta mas cerca , que lo dudofo.'Lo dudoso,las nías 
vezes falta; lo cierto , aunque tarda, siempre lle
ga : y afsi como todas las cofas de la Fé fon cief-a 
tas; afsi todas las déla vida fon dudosas»

í-f 13 Para mí no quiero mas qite está fázorsi 
Los que no fe dieren por satisfechos , oy gan otra 
mas clara , y nías sensible. Las cofas de la otra vi
da están tan Íexos de nosotros, qu¿n kxos éstd 
la muerte ; las cofas de esta vida citad tan cerca 
de nosotros, quan cerca estamos de alcanzarías} 
nosotros corremos eh pos de ellas, la muerte corsé

ést
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en pos de nofotrós ’ y- quantas vczcs nos ale anca la 
muerte antes que las alcancemos? Llegado a elle 
punto 3 y reconociendo los ojos los lugares de esta 
Real Capilla , en aquel ( que despue4 de los Alta
res , es el mas sagrado ) con horror de lo que he 
de pronunciar, no ve o, después de tan breve aud
iencia lo que allí folia ver. Veíanse allí dos Soles, 
vno elevado al Zenit, otro poco distante de el 
Oriente ; vno coronado de rayos, otro a quien te
nia destinado la naturaleza , y prometía la espe
ranza la misma Corona. Y quien avia de imagi
nar, que este llegaste primero al sin,y scelco'ndics- 
fc en el Ocaso? Pcnsavamos, que nuestro gran Da
vid ,tan osado, tan*valiente, y tan venturoso con
tra el Gigante , despues de colgar la espada en el 
Templo de la Paz, y cerrar las puertas de sano, en
tregaste el Cetro laureado al que ya en aquella 
edad ctaSalomon. Mas qué es del ? Subió adonde 
le 11c va va la vida , que siempre se conformó con la 
Fe- y nosotros quedamos llorando en perpetua so
ledad el engaño de Incdir sus.años con nuestros de
seos , y los espacios de fu vi da con los de nuestra 
cspcranca. Si retratastemos en vn liento la figura 
de este enigma , veríamos , que en diferentes perf-

de Id quinti
pectivas los obfeurós hazian los lexos, y los claros 
los cercas, Perosi llegaste mos a tocar con la mano 
la misma pintura ,-hallaríamos, que toda aquella 
diversidad , que fingen los colores , no es mas, 
que y na ilusión de la vista , y„vn lúe ño de los ojos 
abiertos; y que tanto lo remontado de los lexos, 
como lo vez i no de los cercas, todo tiene la misma 
distancia. Aquel.necio del Evangelio , Stulte ^por 
ello era necio , porque quando íu esperanza salía 
le prometía tantos años, quantos eran los bienes 
con*que le tenia engarríelo la fortuna : Luc.12» 19« 
Multa bona in annos plurimos; Ni los bienes avian 
de ser suyos, sino ágenos ; ni los años avian de ser 
años ,ú dias, ó vn solo día , sino los brevissimos 
instantes de la misma noche, en» que esto imagina
va : Ibid.ro. Hac nofte animam tuam repetent d 
te. Assi presta las vidas el Señor de ellas, hasta el 
preciso, y oculto termino de fu Providencia; para 
que acabemos dé delcngañarnos, quan erradas fon 
las cuentas de los que fuman los futuros por los 
presentes : y que solo son juiziosos , y sabios dos 
que no miden la vida con la esperanza , y tratan 
solo de concordarla con la Fe , en que consiste la 
Eterna : Quam mthi , & vobis, &c.
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Si veritatem dico voltis , quare non creditis mihit Joan..8.

i.

STAS palabras , que oy nos 
propone la Iglesia , y nos 
manda predicar al Pueblo 
Christiano,fon las mismas 
que Christo antiguamente 

predicó contra los Escribas, y Fariseos. Y porque 
sonsas mismas, parece que no es razón fe nos pre
diquen a nosotros. Christo en estas palabras que- 
Xavafe de los^ judios , porque no le ere i km : Quare 
non creditis mihi ?Y no sera grande improprie- 
■dad , y aun afrenta de nuestra Fe, sien vn Audi
torio tan Católico fundaste yo la misma quexa , y 
afrentaste , ó supusicste de nosotros , que siendo 
Christianos , no creemos i Christo ? Este fue el 
primer reparo mió , y me pareció, segun esto,que 
las palabras del Evangelio,que propuse, solo man- 
dava referirlas la Iglesia , como historia del-tiem
po pastado , y no como* doctrina necestaría a los 
tiempos, y costumbres presentes.

111 $ Di vñ pasto mas adelante con la confia 
deracion ,y comencé a dudar desto misimo. Miré 
azia la Fe que fe vsa ; luiré azi a la vida ,-y obras, 
que corresponden a la mi Crina Fé; miré azia los pe
queños , y mucho mas azia los grandes; miré azia 
los seglares, y también azia los Eclesiásticos:y ha
llé, y me persuadí, con grande confusión mia, que 
esta doctrina tan necdlaria es oy , como lo fue en 
el tiempo de Christó*. Y por qué? El dia es de ver
dades, he de dczir muy claramente el por que. Por
que si los Escribas,j Fariseos no creían a Christo, 
también los Christianos, y Católicos no creemos 
a Christo. Nos airarnos mucho , y dezimos gran
des injurias contra los judios de aquel tiempo , y 
nosotros somos como ellos,. Contra ellos predico 
Christo , contra 'nosotros predica el Evangelio. Y 
si Christo hablara desde aquel Sagrario, assi como 
entonces dixo a los judiosno creditis mihñ 
Ai si aviamos de oir,q nos dezia a nolotres: Chi it- 
tianos, por qué no mé creeys ? Si soys, y os 11a- 
mays Christianos, por qué no creeys a Christo?

. Pare-



Dominica de Cuaresmal
in6 Pareceme , señores 3 que os veo inquie

tos, y aun indignados contra mi, por esta propues
ta; y que cada vno dentro de sí , no solo me esta 
arguyendo , y condenando; pero juzga qu- me 
tiene convencido. Nosotros ( dezis todos ) por la 
reacia de Dios, somos Christianos , y el Christo 
en quien creemos, y por cuya Fe daremos la vi
da , es el mismo Christo que los Judios negaron 
oy : ellos le crucificaron , nosotros le adoramos; 
ellos no creyeron que era el verdadero Messias, 
nosotros creemos que es verdadero Dios , y ver
dadero Hombre /que, encarnó, que nació , que 
murió , que resuscito , que salvó, y redimio al 
Mundo! Luego grande injuria es la que haze a 
nuestra Fé , y a nuestra Christiandad quien dize 
que somos como los Judios, en no creer a Chris
to. Y qué seria , ti yo dixelíe , que en esta parte 
aun somos peores ?¡

1117 Entended bien lo que dize el Texto de 
Christo , y luego ve rey s como vuestra instancia, 
ni deshaze mi propuesta , ni es argumento contra 
ella. Dezis que soys Christianos Assi es. Dezis, 
que crccys muy verdaderamente en Christo 
También lo concedo. Pero Christo no fe que xa 
de que no crean en él, quexase de que no le crean 
a el. Notad las palabras. No dize ; Quare non cre
ditis in me? Por qué no creeys en miC Lo que di
ze es : Quare non credttis mihi ? Por qué no me 
creeys a mi ? Una cofa es creer en Christo , que 
es lo que vosotros probays , y yo os concedo. 
Otra cofa es creer a Christo, que es lo que no po- 
deys probar; y en lo que yo he de convenceros. 
De estos dos términos vsó muchas vezesel mismo 
Señor. A los Discípulos : Joan. 14. 1. Creditis in 
Deum ,& in me credite. A Marta : Joan. i i. 25. 
Qui credit in me , etiam Ji mortuus fuerit , vivet. 
Por otra parte a la Samaritana: Joan.4, 21. Mu
lier crede mihi. Y á los Judios: J0an.10.58.Si mi
hi non vultis credere , operibus credite. De mane-
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ra, que hay creer en Christq,y hay creer a Chris- 
toj y vna creencia es muy diferente de otra. Creer 
en Christo , es creer lo que él ¿s; creer a Christo,, 
es creer lo que él dize ; creer en Christo , es creer 
en él; creer a Christo , es creer a él. Los Judíos, 
ni creían en Christo , ni creían a Christo. No 
creían en Christo , porque no creían fu Divini
dad : no creían a Christo , porque nú creían fu, 
verdad. Y en esta segunda parte es en lo que nues
tra Fé, ó nuestra incredulidad se parece a la su
ya, y aún mas feamente la excede. El Judio no 
cree en Christo , ni cree a Christo. Y que no crea 
a Christo quien no Cree en Christo , es ir consi
guiente. Por el contrario , nosotros creemos en 
Christo, y no creemos a Christo ¡ y no creer a 
Christo quien cree en Christo, no creer fu verdad 
quien cree fu Divinidad 5 es Vna contradicion tart 
agena de todo entendimiento , que solo fe puede 
presumir de quien tenga perdido el vso de la ra
zón; y por esto el mismo Señor nos pregunta por 
ella : Quare non creditis mihi ? Por qué razón no 
me creeys ? Esto que ya tengo dicho es lo que 
queda por declarar , y probar. Mostraré , que la 
quexa de Christo Señor nuestro contra los Esc ri
vas , y Fariseos , también pertenece á este Audi
torio ; y que si condena a la parte secular dél , 
también hiere a la Eclesiástica.Las palabras dizen: 
Non creditis mihi ? Y nosotros veremos cún toda 
fu propriedad , y con grande confusión nuestra, 
que por mas que nos preciemos tanto de Christia
nos , creemos en Christo , pero no creemos a. 
Christo. Esta es la verdad que traygo que predi
car. Si os parece nueva , sera por ignorada, ó mal 
advertida : si amarga , y de poco gusto , este es el 
sabor de la verdad: si finalmente dificultosa de 
creer , esto queda por cuenta de lo que aVeys cíe 
oir. La materia no puede ser, ni mas Christiana, 
ni más importante , ni mas vtií. AfsistanOS Dios 
con fu gracia : JÍVE

Si veritatem dico vobis , quare non creditis mihi í Joan. 8
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1118 E manera señores Catholicos, 
I M Me fornos Christianos a me-

* dias; tenemos vna parte de Fé, 
y uos falta otra creemos en Christo , pero no 
creemos a Christo : Non creditis mihi ?

1119 Quando Christo salió al Mundo con la 
primera prueba de su Omnipotencia , y Divini
dad , conviniendo vna criatura en otra en las bo
das de Cana de Galilea , concluye el "Evangelista* 
San Juan la narración del milagro con esta nota
ble advertencia ; Hoc fecit initium signorum le- 
fusin Cand Galilaa ::: crediderunt ineum Dis
cipuli eius Este fue el primer milagro que hizo 
jesús , y creyeron en él fus Discípulos. Ya veo 
-que reparays en vna, y otra consequencia. Si des
pues del milagro creyeron en él fus. Discipulos, 
sigúese que antes del milagro no creían en él. Y 
si aun no creían en él, como eran ya fur Discipu

los ? Eran ya fus Discipulos, porque creían á fu 
doctrina; pero no creían aun en el, porque no 
conocían fu Divinidad. Creían a él , pero no 
creían en él; creían a él como a Maestro ; pero 
no creían en él como Dios. De fuerte , que creer1 
en Christo, y creer a Christo , no son creencias 
que siempre andan juntas. Los Discípulos efiaqucí 
tiempo , y en aquel estado creían a Christo, pero 
no Creían en Christo -. y nosotros aora , al revés 
dellos , creemos en Christo , pero no creemos a 
Christo : creemos en Christo, porque creemos lo 
que es; no créenlos á Christo, porque no creemos 
lo que dize.

1120 Esto mismo, que a nosotros, sucedió 
a los mismos Discipulos , quando ya tenían no 
menos que tres años de Escuela Divina , y en el 
dia que acabavan su curso. En este dia ( que fue 
la Víspera de la Passion) dixo e$ Señor a todos 
los Discipulos , que todos en aquella noche avian 
de padecer escándalo , faltando a la Fé , y a .
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que le devian: Matth. 26. zi. Omnes vosseanda- 
ium patiemini in me in ijta ncffe. Respondió Pe
dro , que aunque todos faltaflén , el no avia de 
faltar ; y replicando el Señor , que antes que el 
gallo cantarte , le negarla tres vez es, bolvió Pe
dro a dezir , que si tuerte necessario dar la vida, 
primero la daría, y te dexaria matar antes, que 
negar a fu Maestro; y lo mismo dixeron todos los 
Discipulos: Ibid.35. Similiter & omnes Discipu
li dixerunt. Si antes de aver dicho Christo lo que 
acabava de afirmar con tanta asleveracion, Pedro 
presumidle tanto de sí, y lo mismo presumiertcn, 
y dixerten los otros Discípulos, no me admirara, 
porque hablavan por la boca del corazón , lo qual 
de lexos , y antes de las ocasiones , siempre nos 
engaña. Pero despues de aver dicho el Señor a Pe
dro , y a los de mas , que el, señalándole por su 
nombre 3 lo avia de negar * y que todos los otros 
lo avian de desamparar , y huir : Percutiam Pa
storem, & dispergentur oves. Como no dieron cré
dito a vn Oraculo tan expreílb de Christo ? Pe
dro, y los demas no creían que Christo era Dios? 
Si creían , que assi lo avian confert ado , el misino 
San Pedro j y todos con el : Matth. 16.16. Vos 
autem quem me esse dicitis? Tu es Christus Filius 
Dei viti. Pues si creían la Divinidad de Christo, 
si creían que Christo era Dios, como no creían 
lo que les dezia? Porque fu Fé en aquel tiempo 
era como la nuestra, y todos creían entonces,co
mo nosotros creemos oy. Creían en Christo,pe
ro no creían a Christo. Los Apostóles, y Disci
pulos , antes de baxar sobre ellos el Espíritu San
to , estavan sujetos, como hombres, a detectos, 
y tal vez padecían los mismos en que nosotros 
incurrimos. En el principio, y en el fin creían i 
medias ; y en vno , y otro cafo solo llegó su Fe a 
ser media Fe, diversamente repartida. En el prin
cipio, por rudeza, c imperfección, creían a Chris
to , y no creían en Christo; en el fin , por flaque
za,y tentación, creían en Christo, pero no creían 
a Christo. Y porque este modo de creer era mu
cho mas arriesgado, y peligroso ; por ello añadió 
el Señor, que el demonio en aquella ocasión los 
avia de cribar : Luc. 22. 31. Ecce Satanas expeti- 
Tfit vos , ~vt cribraret sicut triticum.

11 a i Tienta, y engaña el demonio a los hi
jos de Eva con la misma traza , y con la misma 
astucia con que a ella la engañó. Como la Fe es el 
fundamento de la gracia, contra la Fe vomitó la 
serpiente el primer veneno,-y en la Fe armó el la
zo ala primera muger. Pero como? Por ventura 
intentó persuadirla que no creycfle en Dios . ó 
dudaste de fu Divinidad? Tan fuera estuvo de c si
so el demonio , que antes el ratificó a Eva esta 
misma creencia de Dios, vna , y otra vez , su
poniendo siempre , que quien le avia puesto el 
precepto era Dios: Gen 3. 1. 5. Cur pr&cepit vo. 
bis Deus ? Y quien le amena^ava la muerte tam
bién era Dios: Scit enim Deus , quod iri quocum
que dic comederitis ex eo. Pues en qué estuvo la 
tentación contra la Fe ? No estuvo en que Eva no 
creyeífe lo que Dios era : estuvo en que np creyes-

fe lo que Dios dezia. Dios dixoá Eva, y Adin5 
que en el punto que comieden del árbol vedado, 
avian de morir; y esto que Dios les avia dicho, 
es loque el demonio procuró que no créyeflen: 
Gen.3.4. Nequaquam morte moriemini. Dios os 
dixo , que aveys de morir, si comiereys del árbol, 
no creays tal cofa. El es el Dios que os crió, él 
es el Dios que os dio el Paraíso, él es cí Dios que 
os pulo el precepto , creed vosotros ello. Pero 
creer que despues de criaros, y criar tanta diver
sidad de frutos pava que fustenteys la vida, os aya 
de quitar la misma vida : A7equaquam , De nin
gún modo : no creays tal, aunque él lo diga. 
Creed en él, si; pero a él no le creays. Esto es lo 
que pretendió el demonio , esto es lo que consi
guió. Y como engañó a nucítros Padres, assi nos 
engaña a nosotros. Nos da de va rato la mitad de 
la Pe, pero engáñanos en la otra mitad. Creer en 
Dios , quanto quisiéremos noiotros; pero creerá. 
Dios , ello no quiere el demonio. Por esto cree
mos en Christo , y no creemos a Christo : Non 
creditis mihi.

1122 Y para que veays quan importante es 
el conocimiento deste engaño , y quan digna de 
predicársenos esta doctrina , oíd vna acción de 
Christo , que por ventura no la avrcys oído otra 
vez. Dize el Aposto! San Pedro en el cap.3. de fu' 
primera Epistola , que quando Christo baxó al 
Infierno , predicó a las almas de los que fe avian 
ahogado en el diluvio , y les reprehendió de fu 
incredulidad , porque no creyeron a Noé , quan
do fabri cava el Arca , esperando vanamente en la 
paciencia de Dios: His^ qui in carcere erant spi
ritibus veniens, pradicayit, qui increduli suerant 
aliquando 3 quando expetlabant Dei patientiam 
in diebus Nce , cum fabricaretur Airea. Estepasi 
so , que es vno de los mas dificultosos de la Escri
tura , encierra tres grandes dudas. Primera, co
mo predicó Christo a los condenados del Insicj> 
no , si en el Infierno ninguno fe puede convertir, 
ni enmendar ? Segunda , por qué aviendo en el 
Infierno tantos otros pecadores impenitentes , y 
obstinados , entre otros escogió C Inusto , para 
predicar, y reprehender los que fe ahogaron en el 
diluvio ? Tercera, por qué teniendo estos mismos 
hombres tantos otros pecados gravissimos , por 
los quales merecieron aquel tan extraordinario 
castigo , solo les arguye , y reprehende Christo 
de fu incredulidad : FIis}qui increduli erant.

1123 No fe pudiera mejor , ni mas temero
samente declararlo que vamos diziendo. Prime
ramente predicó Christo en el Infierno , no para 
convertir l*os condenados, sino para confundirlos 
mas ; porque vna de las mayores confusiones del 
Infierno , es el conocimiento triste con que aque
llos miíerables están viendo las caulas porque fe 
perdieron , y quan fácilmente podían salvarse, íí 
quisieran : y quiso Christo confundir particular
mente a los condenados del diluvio , porque to
dos eran hombres que. creían en Dios. La idola
tría, y los dioses falsos todos comenearon despues 
del diluvio,siendoNembroá el inventor destace-.

£ue~
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giicdad, como consta de la Chronologia Sagrada, 
y Te colige del libro de la Sabiduría., cap. 14. Y 
como halta aquel tiempo todos conservavan la 
Fé, recibida de Adan , y creían en el verdadero 
Dios, por esto Christo, dexando todos los otros 
hombres,y todos los otros pecadores,arguye sola
mente a los que perecieron en el diluvio , y los 
confunde con fu incredulidad , porque la mayor 
sinrazón que se comete en la I ierra, y la mayor 
confusión que se ha de padecer en el infierno, es,

* — ■ * -----------\t„i 1____,„n__

§. IIL

i iz$ Para que esta verdad , que solo se 
ha provado en común , se vea 

con los ojos, y fe toque con las manos, baxémos 
a exemplos particulares , y los pondremos j para 
mayor claridad , en las materias mas familiares* 
y vinales , aun de la conveniencia , del interés,/ 
del gusto-

i izó Qué hombre ay , señores , que lio bul-*i---- *no creer a Dios. Avisó Dios por Noé a aquellos que el descansó ¿ Este V? rhombre,, <u= a todos dios avia de ahogarlos, y i pretende por los'trabajos de h */*
¡os montes, y al Mundo fino fe enmendaran, por los peligros de laam k f , Sol<Udo, 
Continuaron estos avisos diez años, veinte años de la na7 MM • ^ 113:1 bu^ca d descanto
den años enteros.. cada martillada', que fe dava’ tempes des tuí“''d’ Tf A °>" - X 
en el Arca, era vn pregón delta justicia,que Dios Lab ador ¿relfcdo Ét™? 4,1Pnertü- EI 
determinava hazer; y dios, creyendo'^ D.os, quemall’lIU^ cf ' ** Eíhf
para esperar en fu pac,enea , no crean 1 Dios, la haz.cndm todos/como dfel V,rr‘=%»nd» 
para temer fu ira. Pues hombres , que creen en corren a üu'fnr TAns r 1 Rl0s al Mar> 
Dios, y no creen a Dios, baxe el mismo Dios al deseo y del cuvd - 3 ^ el cents® del
Infierno á contundirlos. Para confundir los de la afortunad,. >■ \ nuvo algún hombre tan
Torre de Babel, baxó 1 la Tierra • para confun co^ d itlhllc d | s ^ ** « #”» de las 
fundir los del diluvio , baxó al Infierno. Fito es c,¡ , dTanso Suc bufeava t Nin
fo que Christo alia predicó entonces, y elfo lo kamado ón f 7" H* - X d'“ Texto 
que aquí predica oy : Quare non credilu mhi'. Vna liarte Ti fo ^ b‘jlv,a ’ Xa tomava azia
, 1124 Pero veo que aun ay quien repugne , ó de descansar" ¿e'n 8°“ r5- V‘ nohilllava eu don-
a lo menos dude , y pregunte , como puede ser, seseen,.Primero sk ZZonZÍ^ L

ose puede dczir con verdad, que nosotros los 
Christianos , y Cathoiicros no creemos a Dios? 
Para nosotros no ay otra Fé , ni otra autoridad, 
ni otro oraculo infalible , fino el de la palabra 
Divina : pues como no creemos a Dios ? Él niis-

— c v ' - x _______jw...........

liaste donde descansar los pies i1 Y por qué no ha- 
llava la paloma en donde descansar ? Porque bul- 
cava el descanso donde no le avia.Las Ciudades, 
los campos, los valles, los montes, todo era Mar» 
Este es el Mundo, en que vivimos. Antes, y def

ino Dios respondió ya a esta duda, y nos dio vna pues de Noé , siempre fué diluvio ; vnos azia vna
regla cierta por donde conozcamos , fin engaño, 
fi le creemos a él, ó no. Pensamos que creemos 
se Dios , y nos engañamos. Pues qual es la regla? 
Ecclef. z i 28. Qtti credit Deo, attendit manda
tis. Quien cree a Dios ( dize el Espirita Santo ) 
hazc lo que Dios le manda : fi hazeys lo que Dios 
manda, crceys a Dios: fino hazeys lo que él man-
' x si __ !...... - X_____________

parte, y otros azia otra,todos cansándose en bus
car el descansó, y todos cansados de no hallarlo» 
La razón dio 8.Agustín en el lib.4. cap.12.de fus 
desengaños, que le llaman Confessiones : Non est 
reqaies vbi qa&ritis eam : qmtrite , quod qv&ritiSy 
sed ibi non eft vbi qu&ritis. La razón porque ns- 
hallamos el descanso es,porque lo buscamos don-

1 _n x \t „ . i . , .i, 1 n - » 1da , no creeys a el, os creeys a vosotros, crceys de no eítí. No os digo ('dize-Agustino) que no 1» 
a vueftro apetito, creeys al diablo , como creyó bufqueys, buscadlo: solo OS digo , que no eíti é 
Eva. Por elfo dez,a David : Pfalm. „8, 66 Quia donde lo bufeays. Pues f, es bien que busquemos 
mandans tms eredtd¡.\ o , Senor , creí a vucf- el descanso , y ¿1 no dta en donde lo buscamos, 
tros N-hndam,entos. Elfo es fofo lo que es creer 1 donde lo hemos de buscar 1 Donde Christo dixo 
Dkk. Nuestra Fe para en =1 Credo, no palla i tos que lo buscás emos, porque solo ai eftL y solo ai 
Mandamientos. St D.os nos dize que es vno,creo; lo hallaremos,- MattH.i í.iZ.ig.Vemte J me om-
fi nos dize que fon tres Personas, creo - fi nos 
dize que es Criador del Cielo, y de la Tierra, 
ereo ; fi nos dize que fe hizo Hombre , que nos 
redimio , y que ha de venir a juzgar vivos , y 
muertos, creo. Pero fi dize , que no jureys , ó

nes, tjui laboratis, & onerati estis, O" ego reficiam 
Tosí:: Tollite ittgttm meum super vos,& invenit' 
tis reqtiiem animabas vefiris. Todos los que an- 
days cansados (que soys todos) venid a mi (dize 
Christo ) y yo os aliviaré : tomad lobre vosotros

que no mateys , que no adultere/», que no hur- el yugo de mi Ley, y hallareys descanso. Creeys
téys,no creemos. Esta es nuestra Fé, esta es vues
tra Christiandad. Somos Catholicos del Credo ,y 
Hereges de los Mandamientos. Ved fi fe debe 
contentar Christo con tal invención de creer , y 

fi tengo yo razón de predicar, que creemos 
en Christo, pero no creemos a Christo;

Non creditis mihi.

Tomo /.
***

que fon est.ls palabras de Christo? Si.Aora respon
dedme. Es cierto , que todos de fe ay 2 el del canso; 
es cierto , que todos le bufeays con gran trabajo 
por diversos caminos , y que no le hallays ? Pues 
por qué no le bufeays en la observancia de la Le/ 
de Christo? Christo dize , que en su Ley esta el 
alivio de todo el trabajo : Venite ad me otnnes, 
qui laboratis, & ego reficiam Vos. Christo dize, 
que en su Ley 3 y solo en su Ley fe halla el des’.

X/ canso;
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canso : Et invenietis réquiem animabus vestris. medirla toda, y su$ muros,y fus puertas; Apoca!. 
Luego lino bufe ay s el descanso en la Ley de zi. zi. Vt metiretur Civitatem 3 & penas eius^ 
Christo, es cierto, que no creeys a Christo > por- & murum. Pero declarando el Evangelista la ca
que si vosotros buícays el descanso donde lo ay pacidad, y longitud de la Ciudad, y la altura de 
con trabajo , claro esta que antes lo aviays de los muros; de las puertas no dize que altura , ni 
buscar donde lo ay sin trabajo. Pero la verdad es longitud tenían. Pues si el Angel Vino también a 
(y vosotros lo sabe y s muy bien ) q la razón porq medir lab puertas, y las midió, por qué no decla- 
no buícays el descanso en la Ley de Christo es, ra San Juan de que medida eran? Porque es tan 
por que no la teneys por descansada, sino por pequeña la capacidad de las puertas del Cielo,que 
muy trabajosa; vosotros la teneys por trabajosa, na ay espacio, ó nombre en las medidas, con que 
diziendo Christo , que solo ella os puede aliviar se pueda declarar. Lo que lolo dize el Evangchs- 
dcl trabajo? Vosotros la teneys por cansada , di- ta, quando sé seguía dezir la medida de las dichas 
riendo Christo, que solo en ella esta el descanso? puertas . es, que cada vna dellas ( cola digna de 
Luego creeys lo que imaginays, y no lo que grande admiración ) estava abierta en vna perla: 
Christo dize : creeys en Christo , pero no creeys Marc. 10. zy.Sin gula porta erant ex singulis mar- 
a Christo : Non creditis mihi. garitis. Ved vosotros en vrta perla , qué puerta íe

1127 Pastemos del descanso desta vida al de puede abrir? Por ello Christo en otro lugar le lía
la otra. Todos dezmaos, q queremos ir al Cielo, mó, Agujero,y no puertaY'o bien veo*
y no ay duda, que todos queremos.Pero noto yo, que las perlas del Cielo pueden ler mucho mayo- 
que parece queremos llegar alia con la cabera.Los res, qué las del Mar Eritréo; pero las puertas que 
Castillos, que formamos en las nuestras , fon el en ellas abrió el Supremo Artífice , como fon san 
cimborio dé la Torre de Babel: Gen. 12.4. Cusus bricadas a proporción de los que han de entrar 
culmen pertingebat ad coelum. Subir,y mas subir; por ellas, trazó que fucilen, no solo pequeñas,pe- 
crecer , y mas crecer. Los pequeños quieren ser ro pequeñissimaS;povque también avia decretado* 
grandes, los grandes quieren ler mayores, ios nía- que no entrasten en el Cielo , sino los pequeñue- 
yores , no sé , ni ellos saben , lo que quieren ser: los: AUsi efficiamini steut parvuli , non intrabitis 
Psal.73.z- Superbia eorum ascendit femper. Nin- in Regnum Coelorum. Eiro es lo que dize Christo: 
guno le contenta con la estatura que Dios le dio: esto es lo que repite vna , y muchas vezes. Vean 
y no ay hombre tan Pigmeo, ó tan hormiga,que aora los que todo fu cüydado , y toda fu induf- 
no aspire a ser Gigante. Para conquistar el Ciclo, tria, y todas fus artes emplean en subir,en crecer* 
afsi lo dizen las fabulas;pero no fon ellos los Tex- en hazersc grandes (aunque lea deshaziendo gran- 
tos del Evangelio.Oíd loque dize Christo:Matth. des, y pequeños-) vean que Fé , ó qué esperanza 
18.3. Niji efficiamini sicut parvuli, non intrahi- pueden tener de entrar en el Cielo? O creen estas 
tis in Regnum coelorum. Si no os hizicrcys peque- palabras de Christo, ó no las creen : si las creen* 
ñitos, no aveys de entrar c-n cí Reyno del Cielo, no quieren ir al Cielo: y si quieren ir al Cielo,co- 
Notad mucho la palabra: Non intrabitis , Que es mo piensan que pueden entrar allá por donde 
muy para notar , y pava temer. Si la duda estu- Christo dize , que no fe puede entrar ? Lo cierto» 
viera en ser pequeño, ó grande en el Cielo, bien es, que todos estos grandes Christianos, ó todos 
creo yo de nuestra devoción, que no hizieramos estos Christianos, que quieren ser grandes, creen 
mucho escrúpulo de ser pequeños en el Ciclo;con en Christo , pero no creen á Christo: Non credi- 
tal, que fuéramos grandes en la Tierra. Grandes tis mihi. 
digo,porque hablo en vuestro lcnguage.Un Gen
til , que sabia mejor , que nosotros, medir las H. IV.
grandezas , dezia , que indignamente fe dava á
Alexandro Magno el nombre de Grande , siendo 1128 T)Ero porque esta altivéz de ser gran- 
alsi, que avia dominado la tierra, porque ningu- *- des, es ambición , de que tiene
no puede ser grande en vn Elemento tan peque- excluidos á muchos la naturaleza , ó la fortuna* 
ño. Grandes, solo en el Cielo puede averíos. Pe- pongamos el cafo en materia vniversal,y que to
ro la duda ( como dezia ) no está en ser grande, ó que á todos. Dize Christo vniverfalmente , sin 
pequeño en el Ciclo; está en entrar allá, ó no en- excluir á ninguno , que nadie puede servir á dos 
trar: Non intrabits. La ocasión que dieron á esta señores: Matth.6. 24. Nenio potes duobus Do mi- 
doctrina los Discipulos, fué la ambición conque nis servire. Esto fe entiende juntamente , y ai 
todos , y cada vna , olvidados de que avian sido mismo tiempo , porque en diversos tiempos bien 
Pescadores, pretendían ser el mayor: Luc.22.24. puede ser. Y queriendo el mismo Christo poner 
Quis eorum videretur esse maior.Entonces Ies del- vn exemplo muy claro de dos Señores,á quien no 
cubrió el Maestro Celestial este secreto, y les en- fe puede servir juntamente ; qué dos señores os 
señó,que la arquitectura del Cielo no es como la parece que serán estos ? Dios,y el Mundo? Dios* 
de la Tierra. Una Ciudad tan grande como el y el diablo? dios, y la carne ? No. Dios, y d di- 
Cieío , parece que avia de tener puertas muy al- nero : Non poteftis Deo servire 5 A mammona. Si 
tas, y muy anchas ; y no es al si. San Juan en fu ay cofa en el Mundo , que pudiera competir en 
Apocalypsi vio esta misma Ciudad; y vio tam- el señorío con Dios,es el idolo vniversal del oro* 
bien , que vn Angel con vna vara de oro vino á y plata. Muchas Naciones 'ay en el Mundo , que

no
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no conocen a Dios ; ninguna , que no adore , y 
obedezca a este idolo» Y aun dejos que pío sellan 
servir a Dios , quien ay que no le sirva Pues al si 
como ninguno puede servir a dos señores ; aisi, 
dize Christo, que no puede íervir a Dios, y tam
bién al dinero. Servir a Dios con el dineto, bien 
puede ser , y es bien que fea ; pero servir a Dios, 
y al dinero juntamente , es impofsible. (guando 
Zachéo fe resolvió a servir a Christo , luego re
nunció el dinero; y quando Judas fe resolvió a 
servir al dinero , luego renunció a Christo. Arre
pentido el miso Judas de aver vendido a fu Maefi 
tro,arrojó los treinta dineros en el TcmploiMatt. 
2~. 6. Proiecit eos in Templum. Y los Ministros 
del Templo resolvieron, que n© se podían entrar 
en la bolsa: Non licet mittere eos in corbanam.In
feliz dinero, que ni robado, ni restituido , ni en 
el Templo, ni en la bolsa tiene lugar con Dios!
Y assi es todo. Si lo robays, perdeys a Dios; si lo 
restituys , perdeys el dinero ; si quereys servir á 
Dios, Dios, y el dinero no caben en el Templo; 
si quereys servir al dinero , el dinero, y Dios no 
caben en la misma bolsa: Matth.6.2§.^«r vnum 
odio habebit, & alterum diliget i aut vnum fusti- 
nebit , & alterum contemnet, O aveys de renun
ciar el dinero, si artiays, y preciays a Christo,co
mo lo hizo Zachéo,ó aveys de renunciara Chris
to , si amays , y preciays.el dinero , como hizo 
Judas. O quantos judas, y quan pocos Zadieos 
ay en el Mundo ! ¿i Dios tuviera tantos siervos, 
y tan diligentes, como tiene el dinero, qué bien 
servido fuera / Pero quantos destervicios fe hazen 
a Dios en servicio deste mal idolo ? El mayor sa
crilegio de todos es , que en lugar de servirse los 
hombres del dinero , para servir a Dios , llegan a 
servirse de Dios,para servir al dinero: Isai.43.24. 
Servire me jéctfli in peccatis tuis. Quantas vezes 
los bienes Eclesiásticos, que fon de Dios,los vec
inos aplicados, y consumidos en vsos profanos?
Y los vasos del Templo de Jerusalén , ó llevados 
a los tesoros de Nabuco, ó sirviendo en las mesas 
de Baltasar ? Quando jamas fe encontró Dios con 
el interés, que el despreciado no sueste Dios ? O 
quien siguió los Idolos de oro de Jeroboan , que 
no íacalle las costas al Arca del Testamento ? El 
oro, que los Hebreos robaron en Égypto, adora
ron en el desterto.Quantos ay, que hazen lo mis
mo, íolo mudada la figura ? Qué importa que no 
adoreys la forma, si adorays la materia? Qué im
porta que no adoreys el becerro de oro , si ado
rays el oro del becerro ? Y en el misino tiempo, 
( somo los de Azoto ) poneys a Dios, y al Idolo 
sobre el mismo Altar ; y creeys con afectada hi- 
pocicsia , que podeys servir juntamente a vno, y 
a otro? Si Christo dize , sin excepción , que esto 
es impofsible , como pensays vosotros que puede 
ser ? Pero es que creeys en Christo, y no creeys a 
Christo: Non creditis mihi.

Y ya que hablamos en materia de inte
rés , que es e! pecado original deste siglo , con el 
mismo interés quiero convenceros, y hazeros 
contestar sin replica,q ni como defmtcrestados^g- 

Tomo I.

rao debeys ser • ni corno inte restados, que Toys, 
creeys a Christo. La fineza, y ventura del interés 
consiste en grangear mucho con poco 5 y quanto 
lo mucho que adquirys es mas, y lo poco que 
gastays menos, tanta es mayor la ganancia, y la 
ventura. Aora vamos al punto, Todos sabeys,que 
dize,y promete Christo en el Evangelio,que quien 
dexarc,ó diere por él alguna cofa, recibirá ciento 
por vno, y la vida eterna 1 Matth. 19. 29. Centu
plum accipiet ,d* yitam aternam pojstdsbit. La 
circunstancia de dar la ganancia , y mas la vida, 
aunque no lucra eterna, es condición,que ningún 
fiador, sino Dios, puede hazer semejantes contra
tos. Y para que ninguno fe defienda con las espe
ras, y tardanzas del otro Mundo , puesto que tari 
breves ; declara el mismo Christo por San Lucas, 
y San Marcos , que la vida eterna ha de fiev en el 
otro Mundo , pero la ganancia , y el ciento por 
vno en este : Marc. 1 o qoTuc 18.30 Centies tan* 
tum nunc tn tempore hoc , & in sáculo futuro vi- 
tam ¡eternam. Elias fon las palabras,cüa es íapro^ 
mella , este es el seguro Rea; de Chriíto , y mas 
que Reai porque es Divino. Si lo creeys , o no, 
díganlo vuestros contratos, y vuestros intereílés,

1130 Aquellos dos criados del Rey , a 
quien él entregó los talentos para Que negocias- 
fien: Luc. 19. 13. Negotiamini dum venis. Lohi- 
zieron con tanta limpieza , con tanta diligen- 
cia , y con tanta ventura , que ambos ( dize el 
Texto) doblaron el caudal. El que negoció co» 
dos talentos.,grangeó otros dos: y el que negoció 
con cinco,grangeó otros cinco.Dichoso Rey ¡Ho
rados criados! Si asemejantes criados entregaran 
los Reyes fin hazienda,clla fe viera mas acrecenta
da,Pero no hablo aora con los criados,ni con los 
Reyes,hablo con todos. Grangear-co dos talentos 
otros dos,y con cinco otros cinco,es ganar ciento 
por ciento. Y qué negociante aVra tan avaro , y 
tan interestado, y tan codicioso , que no fe con
tentes dé muchas gracias a Dios por tan aventa
jada ganancia , y mas sin riesgo? Pues li Christo 
nos promételo ciento por ciento,sino ciento por 
vno, que fon diez mil por ciento, en que fe pier
den los guarismos,por qué no negociamos con el, 
ni aceptamos este contrato?Y si no aceptamos vn 
tal contrato con Dios, porqué hazemos otros 
con los hombres de tantas menores convenien
cias , y tan diferentes en todo ?

1131 Days vuestro dinero (hablemos claro,y 
familiarmente) days vuestro dinero a ganancia. 
Y por quanto ? A cinco por ciento, y por menos; 
y si hallays a seys y quarto , es dispensación de lá 
ley, y por gran favor. Pues si a vn Mercader,que 
puede quebrar , days vuestro dinero a cinco pot 
ciento; a Dios, que tiene por fiador sil palabra, y 
por fianzas fu Omnipotencia, por qué no lo days 
a ciento por vno ? Si fiays de vn hombre vuestro 
dinero, poV vna escritura, hecha en los oficios de 
Palacio, por q no lo fiays de Dios, por tres csi:vi- 
tuyas firmadas,y selladas de S.Marino,de S.Mar
cos,y de S.Lucas?Quc bien aprieta este argumeto 
S, Pedro Chryfologo!JCorno houitni exrgmcartuÍA
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obligatione constringitur : Deas tot , <íc tumis vo~ haremos mas grite lío. Dize Ch jsto , que si diere. 
luminibus cavet , & turnen debitor non temt»r\ naos limosna , no lepa nuestra mano izquierda lo 
Estays fe .y uro’ que vn hombre no ha de faltaros que haze la derecha ; y nosotros queremos íe prc- 
con la ganancia prometida , porque le obligó por gone con trompetas que damos con ambas manos 
vna hoja de papel, y te me y s , que os falte Dios, lo que recibimos con ambas. Dize Chcisto , que si 
aviendofe obligado en tantos Libros Sagrados , y el ojo derecho nos escandaliza, lo arranquemos; y 
con tantas Escrituras? Lo cierto es, que si creeys que si la mano, ó el pie derecho nos fuere también 
el ciento por vnn, que promete Christo , aveysde de escándalo , lo cortemos, y echemos fuera ; y 
darle vuestro dinero a Dios de muy buena volun- quien ay que quiera cortar , o apartar de si , ni la 
tad , por la mitad menos.; pero por que quereys, la cosii que ama como los ojos, ni aquella de quien 
y aceptays antesjos cinco por ciento , que os pro- fe sirve , corno de los pies , y manos ? Finalmen- 
mete vn hombre - Por qué no days credito a las te , dize Christo, que él es el camino ,1a verdad, y 
palabras de Dios ? Por que no siays de las prome- la vida; y nosotros-vivimos tales vidas, y anda- 
fas de los Evangelios? En fin , porque creemos en mospor tales caminos , como si todo esto fuera 
Christo,y no creemos a Christo;creditts mihi\ mentira. Por qué ? Porque no creemos a Christo.

11 3» Infinita materia es esta , si hirviéramos Quede , pues, por conclusión cierta , é infalible, 
de proseguirla con ponderaciones tan largas. Pero aunque fea con grande confusión nuestra, y airea- 
no es bien,q siendo tan importa te,nu convengamos ta del nombre Christiano , que todos , ó casi to
rnas aun nuestra poca Fe. Sea en terminos brevis- dos creemos en Christo,pero no creemos, a Claris- 
fimos, Qué mas dize Christo ? Dize Christo ( y es- to : Non creditis mihi. 
ta fue la primera cola que dixo ) que fon Biena
venturados los pobres, y que de ellos es el Re y no §. V»
de los Cielos, Todos queremos ser Bienaventura
dos , todos queremos ir al Ciclo ; y siendo tan fa- 1 * 34 A Dmirado Christo , de que siendp 
cii el ser ooore , y tan dificultoso el ser rico, nin- ¿A la fuma verdad , no le creamos;
gano quiere ser pobre. Por qué ? Porque no cree- nos pide la razón desta incredulidad , y dize , que 
tries a Ch visto. Dize Christo, que si nos dieren vna le digamos el porqué della: Quars non creditis mi- 
bofetada en la mexilla derecha , ofrezcamos la iz- hi ? No ay cofa mas dificultóla ,que dar la razón 
quierda ; y siendo mas noble la paciencia , que la de vna sinrazón ; y esto es lo que solo resta a núes- 
venganca, nofotro > tenemos la venganca por hon- tro discurso. No para responder á Christo, a quiera 
ra , y la paciencia por afrenta. Por qué ? Porque no podemos satisfacer , sino para doctrina , y en
no creemos a Christo. Dize Christo, que quien fe mienda nuestra 5 y para que entendamos, y co
humilla , sera exaltado ; y quien fe exalta , será nozcamos la raíz de tan gran mal. Qual e 3 pues,ó 
humillado ; y nosotros pensamos, que siendo hu- qual puede ser la razón , porque creyendo todos 
iridiados, nos abatimos ; y siendo altivos, y soben- nosotros en Christo , aya tan pocos que crean 
vios, nos levantamos. Porqué? Porque no cree- á Christo ? La Fe con que fe cree en Christo, 
ritos á Christo. la Fe con que fe cree que es Dios vn Hombre

nzz Dize Christo, que dexemos á los muer- crucificado , tiene todas aquellas dificultades, que 
tos enterrar á fus muertos; y noíotros defenterra- en los dos Pueblos , de que entonces fe componía 
mos los muertos , para sepultar a los vivos. Dize el Mundo, experimentó San Pablo, quando dixo; 
Christo, que amentos , y hagamos bien á nuestros i .Cor. i,2^.Pradicamus Christum crucifixum, 
enemigos. Y quien ay que ame verdaderamente, y detis quidem scandalum , Gentibus autem stultis 
guarde entera fce á los amigos ? Dize Christo, que tiam. Pues si creer , como fe deve, en Christo , es 
si amasemos ios enemigos, seremos hijos de Dios; vn punto , en el qual halla tanta dificultad ,y aun 
y noíotrosdezimos:No seré yo hijo de mi padre, horror el entendimiento humano , mientras Dios 
sino me la pagare mi enemigo. Dize Christo ,que fob r e n at u ra hite nte n© le alumbra ; nosotros , que 
si por demanda os quisieren quitar la capa , alar- tan fácilmente , y sin repugnancia creemos todos 
gueys también la ropa;y nosotros no haze mos ya en Christo , por qué no creemos también todos á 
las demandas para defender el vestido proprio-,fmo Christo ? Quare non creditis mihi? 
para despojar el ageno.Dize Christo,que velemos, 113$ La razón desta sinrazón és , porque las 
y estemos siéprc aparejados, porque no sabemos el dificultades de creer en Christo están de parte del 
dia,ni la hora en q ha de venir la muerte; y noso- objeto ; las repugnancias de crer á Christo están 
tros,y cada vno vive,y duerme tá sin cuydado,co- de parte del fugeto ; aquellas están lexos de nofo- 
rito íi fuéramos in mortales. Dize Christo, q quien tros, estas están dentro de nosotros. La Fé que no 
á ¡os Prelados oye, le oye á él; y quien los defpre- duele , es muy fácil de creer; la Fé que no fe pite
cia , le desprecia ; y nosotros , aunque el Prelado de practicar sin dolor, es muy dificultosa de admi- 
íéa el Sup no , nos avergonzamos de oírlo,y oi- tir ; la Fé con que creo en Christo , mándame que 
mos ,y ayudamos á los que le desprecian. Dize crea fu Pafsion; la Fé con que creo á Christo,man- 
Christo , que es mas fácil entrar vn camello por el dame que mortifique las mias; y aquí estala di si- 
ojo de vna aguja , que entrar vn avariento en el cuitad. Para creer en Christo , basta hazer vn acto 
Reyno del C cío ; y nosotros en lugar de desbaf sobrenatural; pava creer, á Christo , es neceslario 
tai d camello , todo nuestro cuydadp es como lo ha^cr muchos actos contra la naturaleza : y es mas
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fácil excederla vna vez ,quc batallar continua
mente contra ella , y vencerla muchas. El mismo 
San Pablo , difiniendo la Ec , dize que es : Hcb. 
II» i. Argamentum non apparentium.Y entre las 
cofas j que no*aparecen, y las cotas que no fe ape
tecen , ay grande diferencia. Para creer las co
fas que no aparecen , puede no tener dificultad el 
entendimiento: para querer lascólas que no fe 
apetecen 3 siempre tiene repugnancia la voluntad. 
Con la volunad habló Christo, quando admirable
mente declaró , ó suputo esta mil vna diferencia: 
Matth.io, 24. Si quisvult venire pos me, abneget 
fcmettpfium, & tollat crucem suam.Si alguno qui
siere seguirme , niegúese a si mismo , y tome fu 
cruz a cuestas. Notad. No dize Christo : Quien 
quisiere seguirme , consielícme a mi, sino niegúe
se a si mismo; ni dize , adore mi Cruz , sino lleve 
la suya. Contestar a Christo, y adorar su Cruz , es 
creer en él; negarme a mi, y llevar mi Cruz , es 
creerle a él.Y porque esto es lo dificultoso a la na
turaleza flaca, y corrompida: esta misma aprehen
sión de dolor , este recelo de mortificación , esta 
contrariedad de la naturaleza , que trae consigo la 
doctrina de Christo en las cofas que nos manda , ó 
aconseja ; esta es la razón , ó sinrazón que entibia, 
y acobarda*la segunda parte de nuestra Fé ,y nps 
aparta de creer a Christo.

irjitf El hombre mas afamado en todos los 
siglos , y celebrado en creer , y por esto llamado 
¿n las Escrituras, Padre de los Creyentes , fue 
Abrahan. Celebró esta fu Fé en el Testamento Vie
jo Móyfes , en el Nuevo San Pablo, y Santiago, y 
todos por las mismas palabras dizen,que Abrahan 
creyó a Dios : Gen. i 5.1 ó.Epistol.Jacob.2.3 3.Ro
mán. 4. 3. Credidit Abraham Dco. Abrahan antes 
de creer á Dios, creyó en Dios ; y no creyó en 
Dios como nosotros,que recibimos la Fe de nues
tros Padres, sino con mayor merecimiento , y por 
propria elección , siendo hijo de padres Idolatras, 
y él también Idolatra. Pues si Abrahan creyó ert el 
verdadero Dios , abjurando los Idolos; por qué no 
fe alaba , y encarece en él la Fé Qcn que creyó en 
Dios,fino la Fe con que creyó a Dios ? Credidtt 
Abraham Dco. Porque creer en vn Dios , y no 
creer en muchos ; creer en Dios verdadero 5 y no 
creer en los dioles falsos ; creer en el Criador del 
Cielo , y de la Tierra, y nó creer en palos, y pie
dras , es creencia que no tiene dificultad. La luz 
natural lo muestra, y la razón lo dicta, el entendi
miento lo alcanza. Pero creer á Dios ( que no es 
creer especulativamente lo que él es , sino prácti
camente lo que él manda , ó aconseja ) mandando 
muchas vezes colas repugnantes a la naturaleza, y 
-contrarias a la voluntad ; y aconsejando otras aun 
mas contrarias, y repugnantes: esto es lo que fe 
alaba , porque esto es lo que duele * esto es lo que 

-fe encarece , porque esto es lo que cuesta ; esto es 
do grande , y heroyco , porque esto es lo arduo, y 
dificultoso. Y sino, vedlo en el mismo Abrahan, y 
'en lo que Dios le mandó cxecutar.

1137 Despues que Abrahan creyó en Dios, 
dixolc Dios, ya creído , que falitiTe de fu Patria,,

y de la cafa de fu padre, y de entre fus parientes, 
y amigos* y fe fucile peregino a otra tierra,, que le 
mostraría : Genes.2 1. 1. Egredere de terra tua,(fi 
de cognattone tua , & de domo patris tai 4 & Ve- 
ni in terram , quam monstravero tibí. Y creer en 
Dios , quando me manda trocar la Patria por el 
destierro , el descanso por la peregrinación, la ca- 
fa propria , y grande por vna choza ; la compañía 
de los que fon mi sangre por la de gente estraña, 
de costumbres , y lengua desconocida; y sobre to
do , sin saber azia donde voy , ó me llevan ; vecd 
si esta fue grande prueba de Fe , y si tenía en este 
acto mucho que reclamar la naturaleza* Pero üq 
para aquí. Promete Dios á Abrahan vn hijo, y da
le á Isaac : prométele en este hijo gran descenden
cia , y-grandes felicidades ; y veys aquí, enmedio 
destas grandes esperanzas , como si Dios bolviera 
la hoja , y fe olvidara , ó arrepintiera de lo que? 
avia prometido; manda a Abrahan, que.prepare es
pada , fuego , y leña , y que vaya ü quitar la vida 
al mismo Isaac , y lo sacrifique en vn mono?,, qug 
él tabien le mostrarla: Gcn.z¿«z.Té//ffilium tuum 
primogenitum,quem diligis,Isaac :¡ : & offer es Ur
ium tn hoiocaujlum super vnam montium , quem 
monstravero tibi. Y creer vrt padre a Dios , quarta 
do le manda sacrificar el hijo vnico, y vnicameit- 
te amado, con todos los motivos de horror, v las
tima } que el mismo Dios no calló ; y que fea el 
mismo Abrahan con fus proprias manos el execu- 
tor del sacrificio ; y que el sacrificio no fea otro, 
sino holocausto , de que no le quedaste parte , ó 
prenda mas que el dolor , las congoxas, y las ce
nizas? Aquí fe pasmó la naturaleza, aquí triunfó 
el valor , aquí batalló la Fé contra la Fé,y fe ven
ció a si misma. Por esto no fe celebra en Abrahan 
el creer en Dios , sino el creer a Dios: Credidit 
Abraham De o,

1138 Pero antes de cerrar d discurso, quiero» 
satisfacer a vna grande objeción , con que pueden 
replicara lo que tengo dicho los versados en la Es
critura* Quando la Escritura dÍM de Abrahans 
Credidit Abraham Deo. Aun no era nacido Isaac,, 
quanto mas sacrificado , porqué el calo del sacrifi
cio sucedió de allí a. veinte y feys años , teniendo 
Isaac veinte y cinco de edad. Pues como podía 
caer, y referirle a esta acción el testimonio, y elo
gio de sii Fé? Qué el mismo testimonio fe refiera 
al destierro de la Patria , que avia ya pallado ( co
mo dizen los Comentadores ) esta bien; pero el fad 
crisicio futuro, y tan distante, que ni era, ni avia 
sido, ni avía de ser, sino de allí a muchos años, 
como puede ser? Agradeced la solución desta nue
va , y fortissima instancia a vn notable 1 exto del 
Aposto! Santiago en el capítulo 2. de fu Epístola, 
Católica: Jpcobuz. 2 3 ..Abraham Pater noíler non
ne ex operibus infitfie atas efi , offerens Isaac filium 
fu un» fxsper > Altare ? Et fiuppleta cft Scriptura, di
cens : Credidit Abraham Dea, Notad mucho esta 
vlrima clausula, que es milagrosa. Dize,pues,San
tiago,que en aquella ocasión famosa,en que Abr|~ 
han sacrificó a Yu hijo, entonces suplió la Escri
tura es ilustre testimonio,, que avía dado de fu Fé*

quan-



Sermón segundo de la quintaz;s
quando dixo : Abvahan creyó a Dios: Et suppleta 
est Scriptura , dicens : Credidit <Abrabam Dco De 
manera , que el testimonio dp la Escritura avia 
sido antes, el facrisicio de Isaac fue muchos años 
despues; y con todo, el testimonio pastado refiére
se al sacrificio futuro ; porque mientras no llega- 
va el acto del sacrificio , estuvo la Eicrituracomo 
suspensa, y embargada , esperando aquella mayor 
prueba de la Fé de Abrahan , para suplemento de 
loque tenia dicho. Mientras Abrahan no sacrificó, 
no estava bastantemente calificado su valor , ni el 
testimonio de la Escritura cabalmente cumplido; 
pero quando él se arrojó al sacrificio , entonces 
acabaron ambos de suplir , y desempeñar , Abra- 
han su Fe , y la Escritura lu verdad : Et suppleta 
tfl Scriptura, dicens : Credidit Abraham Deo.Pa
ra que se vea quan cierta es la razón , que dimos, 
de diferencia entre el creer en Dios , y creer a 
Dios; entre el creer en Christo, y el creer a Chris
to: y que solo cree a Dios, y a Christo , como de- 
vé , quien contra las repugnancias de la naturale
za,y sobre todas las leyes del amor proprio,promp
ta , y constantemente obedece. Mas porque a no
sotros nos falta esta resolución , y valor , y en las 
cofas qué Christo nos manda, y aconseja , nos de
xa mos enflaquecer de la pereza , y vencer de la 
dificultad; por esto, creyendo en Christo, no cree
mos ii Christo. Esta es la verdadera razón , y la 
respuesta de aquella pregunta ; este el verdadero 
Porque de aquel Quare : Quare non creditis mihñ

§. VI.

1139 A Ora , que tengo satisfecho al The-
"ZjL ma , acabado el discurso, y si no 

ilic engaño, provado lo que prometí, quisiera pre
guntar por fin a todo Christiano, ó que cada vno 
fe pregunte a si mismo: Supuesto, que no creemos 
a Christo, a quien creemos? Sino creemos a Chris
to en lo que nos manda , como verdadero Señor; 
en lo que nos enseña, como verdadero Maestro; y 
en lo que nos aconseja , como verdadero amigo: a 
quien creemos,ó a quien podemos creer, sino a vn 
tyrano , que nos sujete ? A vn trayder , que nos 
engañe ? A vn lifongero , que nos pierda? Eccles. 
3í. i o. Non credos inimico tuo in aternum. Dize el 
'Espíritu Santo : A tu enemigo no le creas jamas. 
Y quien fon estos, a quien creemos , sino los tres 

. enemigos de nuestra alma? El tyrano , que nos 
fuerza , y cautiva , es el Mundo ; el traydor, que 
nos miente , y engaña , es el demonio; el lifonge
ro, que hablando siempre al sabor de los sentidos, 
nos precipita, y prerde , es la carne. O carne ! O 
naturaleza corrompida ! O apetito depravado ! O 
flaqueza , y miseria humana ! Qué fácilmente te 
rindes al aparente bien dcleytable ! Y que ciega, 
y poderosamente resistes a lovtil, y honesto \ No 
crees a quien te promete, y abre el Cielo, y crees 
a quien te lo cierra ? No crees a quien con amor te 
amenaza con el Infierno , y crees a quien con dul
zura falsa te arrebata,y lleva a él? Tal es nuestra ce
guedad, tal nuestra locura, tal nuestra pusilanimi
dad, y cobardía.

1140 Creyó Abrahan a Dios antes de ser hom
bre,creyó a Dios antes de encarnar , y morir por 
cl;y nosotros rebeldes a los exemplos de fu Vida,é 
ingratos a las finezas de fu Muerte , no creemos a 
Christo?No nos manda Christo,después de dexar el 
Cielo, que dexemos la Patria^ como Abrahan?No 
nos manda Christo , que despues de averfe puesto 
en vna Cruz por nosotros, le íaerifiquemos los hi
jos? Y no nos avergonzamos , que vn hombre, que 
no tenia mas ley,que la LeyNatural,contra las ma
yores repugnancias de la misma naturaleza,tuvicf- 
se Fé 3 y valor parra creer a Dios, quando íe ponía 
tan duras leyes?Entonces vivimos muy confiados, 
de que nos hemos de salvar, no creyendo a Chris
to, solo porque creemos en Christo. Mirad lo que 
añade el Texto a la Fé de Abrahan:Oed#¿ñ> Abrete 
ham Deoffr reputatum es} illi ad iufiitiam. Creyó 
Abrahan a Dios, y entonces fue tenido, y canoni
zado por justo. Porque creyó a Dios , (dize ) y no 
porque creyó en Dios.La Fé con q fe cree en Dios, 
y en Christo,es Fé de justos,y pecadores; la Fé con 
que fe cree a Dios,y a Christo,ella sola es la Fé de 
los justos, porque solo esta sobre la otra , es la que 
justifica,y salva. Muchos que creyeron en Dios, y 
en Chrilto,están en el Infierno,)' de los que llegan 
al vso de la razón, solo los que creen a Dios, y a 
Christo fe salvan.

1141 Y porque no nos lisongeemos con la Fé 
de Christianos, y Católicos, que nos distingue de 
los Gentiles,y de losHereges, quiero acabar estas 
verdades con vna verdad, en ejue no pensamos los 
Portugueses,y deviera darnos a todos gran cuy da
do. Fiamonos mucho, en que creemos firmemente 
en Christo,como Fieles Catolicos?Pues yo os digo 
de parte del mismo Christo, y os desengaño,que si 
faltaremos a la segunda parte de la Fé,también nos 
faltara la primera.-y q si no creemos a Christo,esta
mos muy arriesgados á no creer en Christo.Ingla
terra, Olanda,Dinamarca,Suecia , y tantas otras 
Provincias, y Naciones de Europa, ó totalmente 
perdidas,ó inficionadas de la heregia, también fue
ron Católicas como nosotros, también florecieron 
en la Fé,también dieron muchos,y grandes Santos 
a la Iglesia. Y por qué pensays que apostataron de 
la misma Iglesia , y de la verdadera Fé , que íolo 
ella enseña? Di galo su doctrina ,y sus Maestros. 
Lutero , y Calvino, y los otros, que los llevaron 
en seguimiento de sus yerros, también creían en 
Christó;pero porque no creyeron a Christo, ya no 
creen en él.Impugnan,y niegan el Evangelio.Die- 
ronse libremente a los vicios,}' pecados; y porque 
no quisieron confcílarlos, negaron el Sacrameto de 
la Confession.Soltaron la rienda a la torpeza,y.sen
sualidad; y porque no no quisieron guardar conti
nencia,negaron la castidad.Entregáronse a las de
mafias,y destemplanzas de la gula;y porque no qui
sieron ser templados, negaron el ayuno, y la peni
tencia. Siguieron en todo la soltura,y la libertad 
de la vida;y porque no quisieron obrar bien, nega-
ronel valor, y necessidad de las buenas obras. En
fin,dcxada la Ley de Dios como Fieles, y la de la 
razón come hombres , hizieron otra , que* ellos

llaman



llaman Religión 5 en la qual solo ie cree el inte
xes , y fe obedece el apetito. Ved 3 qué Fé podia 
conservarse entre costumbres de brutos ? Conser
van el Bautismo 3 y nombre de Chriícianos , pe
ro verdaderamente fon Aticos; y porque no cre
yeron á Christo paliaron a.no creer en Christo. 
Estas fon las difpoíiciOnes por donde fe introdü* 
xo 3 y fe encendió en tantos Reynos la peste de la 
heregia. Y quiera Dios , que del Septentrión no 
palle también al Occidente. Aun no ha llegado 

^ pero va esta en camino. Y segun los vicios 
tienen las puertas , no le sera diBcultofala entra
da.

§. VIL

Dommicd de ¿¡hart/md

a 141 NO le sera (buelvóa d.zir) dificul* 
tosa la entrada , porque aísi co

mo los que creen a Dios pallan fácilmente á creer 
en Dios; aísi de no creer á Christo , es fácil pastar 
a no creer en Christo, Ninive era la mayor Ciu
dad que huvú en el Mundo , la gente inmuta , los 
moradores todos Gentiles , fin Fe 3 ni conoci
miento de Dios : las costumbres corrotnpidiísi- 
mas 3 y abominables , y en todo semejantes i las 
del Rey3 que entonces era el infame Sardanapalo. 
Y con todo 3 dize la Escritura 3 que todos los 
Ninivitas en vn dia creyeron en Dios: jon. 3.5. 
Cjtpit lonas predicare itinere ynitts dietm& cre
diderunt yin Nintüita m JDeum. Pues si estos 
hombres eran Gentiles , y tantos mistases, y tan 
habituados en los vicios, que fon los que mas obl
en recen los entendimientos, y mas endurecen las 
voluntades , como creyeron en Dios tan fácil
mente^ Creyeron en Dios 3 porque creyeron a 
Dios. Mandóles Dios anunciar por el Profeta Jo
ñas , que dentro de quare sita dias fe avia de abrir 
la Tierra , y hundirse la Ciudad; y alfombrados 
del pregón, y atemorizados del castigo , creyó el 
Rey 3 y creyó el Pueblo lo que Dios les deZia por 
ci Profeta • y como creyeron a Dios 3 luego tam
bién creyeran en Dios: Crediderunt viri Ninivi- 
t& in t)eum. Desengañémonos, pues , qué si dé 
creer a Dios fe palla tan fácilmente a creer en 
Dios 3 también de no creer a Christo fe pallará 
con facilidad á no creer en Christo. No soy yo 
quien lo dize 3 es San Pablo. El abla va San Pablo 
con Timotheo , mejor Christiano , que nosotros, 
y de cuya Fe fe podía temer menos , que de la 
nuestra. Era Timotheo Dilcipulo de el Aposto!, 
era tan provecto en la Fe de Christo , que en el 
fobreefcrito desta Epístola le llama dilectio hijo 
en la Fé • era tan Santo , y tan favorecido del 
Cielo , que tenia muy altas ilustraciones, y reve
laciones Divinas ; y con todo , el gran Maestro 
de lasGenteSjlucgo en el primer capitulo íe amo
nesta afsi: Timoth.i. 16. Commendo tibi fili Ti
mothee : secundum precedentes inte Propbetias^vt 
milites in illis bonam militiam , habens fidem 
bonam conscientiam , quam quidam repellentes„ 
circa fidem naufragaverunt. Encomiendote,hijo 
mio Timotheo , que no te fíes de tus revelacio
nes 3 para defeuydarte de la vida. Trae siempre

vnid^s en el coracon^ y e*i las obras lá huerta corU 
ciencia con la Fé, y la Fé con la buena concien
cia , porque muchos ya en este principio dé lá 
Iglesia 3 porque no hizieron cafo de ía concien
cia , naufragaron en la Fé. O qaantofe püede te* 
mer á la vista dé tantos naufragios 3 que también 
lo haga esta nave, en qué vamos embarcados! Ella 
lleva la Cruz , y Llagas de Christo ; pero qúande- 
las costuras de las conciencias fe veen tan rotas, y 
tan abiertas; quando cree mos tan poco á Chíistoj 
y fu doctrina , qué fe püede esperar , fino lo que 
aconteció á tantos? Nuestros pecados, que no fon 
illas privilegiados que los suyos , ni menos pesa* 
dos i y los suyos les llevaron al profundo, y lle
garon a naufragar eh la Fé; porque no temeriioi 
nosotros semejantes desgracias ? Y que también 
fe diga algún dia de los Portugueses (lo que lá 
Divina milcricordia lio permita : ) Circa fidén» 
naufragaverunt.

1143 San Pablo pone por exemplo á Tímfe- 
theo dos Christianos muy nombrados de la pri
mitiva Iglesia , Hymeneo 3 y Alexandro, que por 
no acomodarse á .as leyes, y consejos del Evan
gelio , delpues de a ver recibido la Fé , apostata
ron de ella. Yo , en lugar de peroración , quiero 
dexaros en la memoria otro cxempló , también 
Vezino á aquellos tiempos • pero mucho mas te
meroso, y verdaderamente horroroso. En el and 
de Chriito de duclentos y sesenta , en ía Ciudad 
de Antiochia ( donde antes estuvo la Cathedfal 
de la Fe , y de San Pedro , qüe en Roma ) fué 
preso por la censéis ion de Christo vn Presbytero^ 
llamado Sapricio. Padeció constantemente la care
ce! 5 y otros tormentos : fué llevado, finalmente^ 
cón la nníma constancia al lugar del martyrio; y 
quando estava ya como Isaac sóbrela leña § y eí 
tyrano con el golpe armado paira cortarle la ca
bera 3 llega NiceforO, que avia sido fu enemigo^ 
y arrojándose ásüs pies, le pide , que á lo menOsz 
en aquella hora lo reciba en fu gracia , y le eche 
fu bendición. Qué os parece , señores 3 qüe res
pondería Sapricio 3 y qué haría en tal acto? Cía* 
ro está 3 que sino pudiéííe echarle los bracos , por 
terter atadas las manos 3 con todo el afecto dei 
coraron , y con la mayor ¿dulzura dé palabras Id 
entraría dentro de fu alma, que tan gloriosamen
te partía para eí Cielo], y dáva por Christo. Ca¿ 
so por cierto inaudito , y sobre toda imagina* 
cion estupendo ¡Respondió Sapricio ay fado, qüé 
fe quitaste de fu presencia, qüe no avia de recori* 
c i liarse con tal hombre , que aun era tan enemigó 
ftiyo 3 como siempre lo avia sido, y que cu el lan
ce en que estava 3 mostraría al Mundo , que Id 
avia de ser hasta la muerte. Parece que excede á 
toda la Fé humana tal respuesta de tal persona , y 
en tal hora. Pero quiso la Providencia Divina, 
que las Actas , y testimonios auténticos de todd 
el füceífo existan aun hasta el dia de óy, conlore* 
siere Báronio , para que no vacilaste el credito dé 
tamaño cafo , que aun es mayor.

1144 Pero antes de pallar adelante , oygamd 
Sapricio, ya que no quiere-olr á Nkcíoíeu Hoití-



z6o Sermón segundo de U quinté, Dominica de ¿¡¿uaresma.
fere, Sacerdote, monstruo, vees donde estas .?Tc 
acuerdas de lo que eres ? Conoces lo que quieres 
ser ? Estas debaxo del alfanje del tyrano , quieres 
fer Martyr de Christo, y no te acuerdas que eres 
Christiano ? No te acuerdas, que dire Christo (y 
con la advertencia de,que es él quien lo dire : ) 
Matth. 5.44. Ego autem dico Vobis: diligite mi
micos vestros. Pues como no amas a este , que íi 
fué tu enemigo , ya no lo es , y' mas quando ren
dido a tus pies, te pide perdón ? No te acuerdas, 
que diré el mismo Christo , que si fueres á ofre
cer sacrificio sobre el Altar , dexes allí el sacrifi
cio , y vayas primero a reconciliarte con tu pro
ximo , si tuviere de ti alguna que xa ? Matth. 5 ° 
L z. Si ojscres munus tuum ad altare , relinque ibi 
munus tuumy & vade prius reconciliari fratri tuo. 
-Pues fi Niceforo viene a reconciliarse contigo, 
estando tu ofreciendo el sacrificio de tu vida , y 
sangre por Christo , como no aceptas fu amistad, 
y como viviste en odio, assi quieres morir ? Aquí 
veereys, Christianos , como es cierto lo que os 
prediqué , que no todos los que creen en Christo 
creen á Christo. Sapricio creía tan firmemente en 
Christo , que por confestar fu Fé , estava dando la 
vida , y en el mismo tiempo creía tan poco a 
Christo , que contra dos preceptos expressos de fu 
doctrina , ni amava a fu enemigo, ni quiso recon
ciliarse con él.

114$ Y para que veays también en el mismo 
caso , quan cierto es lo que yo acabava de dezi- 
ros , que quien no cree a Christo, fácilmente pas
sa a no creer en Christo. Oíd con mayor alfom
bro lo que se siguió a aquella respuesta. Luego 
que Sapricio respondió a Niceforo, que aun era su 
enemigo , y no quería reconciliarse con él : bol- 
vio se al tyrano, que iva a descargar el golpe, 
mandóle ,que suípendieíle la espada. Y para qué, 
6 por qué ? Porque yo ( dire Sapricio) ya no soy 
Christiano , reniego de Cfiristo, y quiero ofrecer 
incienso a los Idolos. Assi lo dixo , y assi lo hizo 
el verdadero , y falso Católico , pastando en vn 
instante de Sacerdote a sacrilego , de Martyr a 
renegado, y de Christiano a Idolatra : Saprkius 
C concluye el mismo Barónio) vita iam oppigne- 

ata martyrio, quod vetor i odio flagraret in Ni-

cephorum , ipsum prope iftum vibrante\ carnifice, 
Christum negans , idolis sacrificavit. Puede aver 
mas temeroso exemplo , y mas para Inzer temer 
a todo Christiano ? Pero assi vienen a no creer en 
Christo los que no creen la doctrina de Christo.Y 
aun peor , porque no es solo Sapricio el Christia
no , y el Sacerdote , en que le representan los 
actos de semejante tragedia : Tit.1.16. Confiten
tur se msse Deum ¡sattis autem negant. No re
niegan de Christo con la boca, pero reniegan con 
las obras; no ofrecen incienso a los Ídolos, pero 
tienen ídolos a quien sacrificar los corazones; no 
profestan publicamente el Gentilismo, pero publi~< 
ca , ó secretamente viven como Aticos. Crea
mos , creamos a Christo, y tendremos segura la 
Fé con que creemos en Christo. Y si fuere neces
sario dar por ella vida, también la darémoscons
tantemente , y fin mudanza. Tal fué ( aun prosi
go la historia) tal fué el maravilloso catastrophe 
con la fortuna no merecida de Sapricio en el mis
mo teatro , en el mismo instante , y en la conti
nuación del mismo acto se pafsó a Niceforo. Ya 
el tyrano avia envaynado sin sangre la mal temin 
da espada , contentándose con la flaqueza, y re
tractación del Apostata. Quando Niceforo , le
vantándose de fus pies, donde avia pedido, y no 
alcanzado el perdón, y substituyéndose animosa
mente en su lugar : Aquí estoy (dixo en altavoz) 
soy Christiano , este puesto es mió. A la Fé de 
Christo no pueden faltarle defensores, ni victimas 
a fus Altares. Aquí esta el pecho abierto , y la 
garganta inclinada. El sacrificio que comentaste 
en otro , acabalo como quisieres en mi. No sufrió 
la rabia del tyrano mas palabras, ni tuvo pacien
cia para mas dilatados tormentos , comentó por 
el vltimo. Esperó el nuevo , y mejor Martyr con 
la misma constancia, y alegría la herida mortal, 
cortáronle la cabera, y recibió la corona. Tai 
fué el fin de Niceforo, tal el de Sapricio , digno 
vno 3 y otro de la Fé de ambos. Sapricio crey ó c» 
Christo , pero no creyó a Christo , y perdió a 
Christo para siempre ; Niceforo creyó en Chris
to, y creyó a Christo,y goza, y gozará de Chris-, 

to en las eternidades de la Gloria: xAd 
qttam> &c.
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SERMON
DEL MARTES

QVINTO DE QVARESMA.
PREDICADO EN ROMA EN LENGVA ITALIANA A LA 

Serenissima Reyna de Suecia, en obsequio de vn dictamen de aquel sublime 
espíritu, que solo tenia para si por verdaderas virtudes las que 

fe ocultan á los ojos del Mundo.

Nem in occulto quid sSt. Ioann«7°

§. 1° indignidad en la vida , que ambician , y vanidad
despues de la muerte: Nemo in occulto quidfacit* 

A mayor gracia de la natura- Ninguno haze ocultamente cola digna de alaban-* 
leza , y el mayor peligro de <p , porque oculta , no puede servilla. Quitad, 

* la gracia fon los ojos. Son del Mundo ( dize Seneca y los ojos agenos, y na» 
dos luzes del cuerpo , fon da fe hara de lo que el mismo Mundo admira , y 
dos lazos del alma. Mas co- aprecia : Séneca, cpiíl. 95. Nemo oculis fuis latt- 

sno los mismos ojos, ó sean los proprios con que tus est ; vbi testis, ac speftator abstestit, substduní 
veemos , b sean los agenos con que somos viffcos; omnia , quorum fruñus monstrari , & conspici* 
queítion puede ser no vulgar , y vtil curiosidad Eíte era el vfo de Roma en el tiempo del Estoy» 
faber quales de estos sean el mayor lazo, y el ma- co. Mas porque entonces, y después, y aun oy fe 
yor peligro. Yo en tanta estrechez de tiempo no vfa lo mismo en tiempo de Chriíto , qué haré- 
la tengo de disputar; y afsi, digo resueltamente, mos ? Para desterrar de Roma el Nemoyy añadís 
que el mayor peligro , y el mayor lazo fon los en dia el Facit con el Occulto. Estofes, para que 
ojos agenos. Y por qué ? Porque sendo tan na- las buenas obras fe hagan, y juntamente fe ocul
tural en el hombre el defeo de veer; el apetito de ten , os ofreceré brevemente en este discurso tres 
ser visto es mayor. Confiderava Job fu muerte, y documentos, vno seguro , ©tro perfecto , y el 
ved la espina que mas k heria el coraron : Job 8. tercero heroyco. El seguro, no obrar para los ojos 
8. Ahe aspiciet me visus hominis. Moriré , y no de los hombres; el perfecto , obrar solo para los 
me veeran mas los ojos de los hombres. El vfo de ojos de Dios. Y el heroyco ? obrar por Dios, co- 
veer tiene fin con la vida, el apetito de ser viíto rao fi Dios no tuviera ojos. Eíte es mi argumen
to acaba con la muerte. Eíte fue el origen de las to. Bien veo quanta diílbnancia hara a vuestros 
estatuas Romanas sepulcrales. Pongase la eítatua, oidos la rudeza de vna voz tan poco Romana, 
é imagen del difunto sobre el sepulcro, para que como la mía , en medk) de la armonía de estos 
el hombre , que dentro del no podia veer , sobre Coros Reales , poco menos que Celestes. Mas el 
él fucile viíto. Ya que me falte la vida propria, a mismo Autor de nuestro Evangelio , San Juan, 
lo menos no me falte la vista a ge na. De suerte, nos dize , que en el tiempo en que los Angeles en 
que deviendo los marmoles de la sepultura ser el Cielo eítavan catatando las alabanzas de Dios, 
vaos espejos, en que fe vieílen los vivos; fon vna fe hizo vna pausa, y silencio por el espacio de rae- 
anticipada resurrección del arte , en que fe veen dia hora, para que fe oyeílen las vozes de la 1 i cr
ios difuntos. Tan inmortal es en los mortales el ra : Apoc, 8. i. Faffittm cjiflentium in cáelo quast 
defeo de ser viítos. Y fi esta ambición vive en los media hora. Yo haré por no excederla media, 
muertos, en los vivos que sera ? Sera lo que dize ni aun el Quast: ^AVE M
el texto que propuse , con mayor error a'un , é

Nemo in occulto quid facit. Joann.y

§. II.
i* 147 V^ 'lOntra el abuso tan general, co- 

E mo errad© de cite dogma, en- 
* seña nuestro primer documen

to a que llamé seguro , qué ninguna cofa se deve 
Tomo Js.

obrar para ios ojos de los hombres. lf por que ra^ 
zon ? No solo para justificar las mismas obras, 0- 
no para hazérlas , porque todo quanto fe haZe pa
ra los ojos de los hombres, aunque ie haga > no fe 
haze, Parece paradoxa, pero es verdad Divina.

Zz En-
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Enfeñava Cíifisto Señor nuestro a los hombres de 
fu tiempo , que fe guard alien de hazerlo que lia
ban los Efe rivas , y Fariseos : Secundum opera 
eorum nolite facere. Y señalando ei Divino Maes
tro el fundamento de esta fu doctrina , añade: 
Matth .z^.^.^Dicunt enimi & non faciunt. Porque 
dizen , y no harén- Señor mió , dadme licencia 
para que os represente vna replica mi ignorancia, 
que no lo parece , pues fe funda en vuestras pala
bras mismas. Vos no deris que estos milinoshom
bres , no solo ayunan , pero aun andan pálidos, y 
macilentos , y con apariencia mas de cadáveres, 
que de vivos por fu abstinencia ? Vos no dezis, 
que no solo hazen oración en el Templo , pero 
que aun en las Placas ,y calles publicas , con las 
manos , y los ojos levantados al Cielo están oran
do ? Vos no dezis, que no solo dan limosna, mas 
que al fon de trompetas llaman á los pobres, pa
ra que de cerca , y de lexos lo vean todós ? Co
mo , pues , dezis de ellos que no hazen ? Non f i- 
ciunt. Estrecho mas mi admiración. Estas obras 
señaladas por Christo fon todas aquellas á que San 
Pablo reduce las obligaciones de vn verdadero 
Christiano : ad Tit.r.fr. Sobrio , & pie , & tuste 
viVamus in hoc sáculo. Sobrié para con nosotros,

Porque la luz es el mayor peligro de las obras bue
nas. La virtud es como el secreto, oculto fe con
serva , manifiesto fe pierde. Retírese , pues, Ja
cob, no vea á la Aurora ; y pues ha cencido , y 
triunfado de Dios, haga la retirada , para que no 
pierda la victoria. Por ello los Santos fe retira van 
á los desiertos, y fe metían en las cucbas: fepul- 
tavan la virtud, para que no murieile. Estas eran 
aquellas Estrellas, de quien dezia Dios á Job , que 
las Estrellas déla mañana le alabavan : Cum me 
laúd Arent astra matutina, Y por qué alaban a 
Dios mas las de la mañana, que las de la noche; o 
las de la mañana si , y las de la noche no ? Por
que las Estrellas de la mañana fe esconden á los 
ojos , las de la noche fe manifiestan , y brillan: 
Las que fe manifiestan , fon alabadas de los hom
bres; lasque fe esconden , alaban a Dios. Cum 
me laudarent astra matutina,

§. III.

ESte fué 
qual es

el documento seguro. Y 
el perfecto ? Obrar solo 

para los ojos de Dios. Y por qué ? Porque aque
llo es lo mas perfecto,que mas vne al hombre con

Pie para con Dios, luste para con el proximo. To- Dios .* y Dios solo da fus bracos á quien solo bus- 
do esto házian los Efcrivas, y Fariseos. Sobrie pa- ca fus ojos. Buelva Jacob , ya que nuestro tesoro 
ra consigo , porque ayunavan : Pié para con Dios, no nos da lugar de multiplicar figuras. Verdade-
porque óravan : luste para con el proximo , por
que da van limosna. Como , pues , dizc Christo: 
Et non faciunt ? Hazer todo esto es nojkizer f Si. 
Porque Matth 23.J. Omnia opera sua faciunt}vt 
Videantur ab hominibus. Todo esto, hazian para 
que lo viest'efi los hombres , y lo que fe haze para 
ser visto de los hombres, aunque fe haga , no fe 
haze : Faciunt, vt videantur ab hominibus ? Non

ramentc es cafo estupendo ver á Dios abracado 
con vn hombre , y quando Dios no era hombre» 
Crece el pasmo con saber, que Jacob no era Hila
rio, ni Macario, Era vn hombre lego , y tan Ligo* 
que ninguno oy lo puede ser tanto por muchas 
circunstancias. El con buena licencia de Raquel, 
de Lia, y de las dos criadas , no tenia hecho voto 
de castidad. El no profeilava obediencia , porque

faciunt. Ayunan , y no hazen el ayuno ; oran , y era Señor independiente , de copiosa familia 5 no 
no hazen oración ; hazen limosnas , y no las ha- hablando en la investidura del mayorazgo vniver- 
zen : Et non faciunt. O quantas cofas fe hazen en sal. El no profeísava pobreza, porque fus rebaños 
este Mundo, que no fe hazen ! Discurrid vosotros de ganados menores ,y mayores, que eran los te
por ellas , que yo no tengo tiegipo. foros de aquel tiempo , no cabían en los campos.1

1148 Señores míos , las buenas obras fon el Como, pues, mereció Jacob vna vnion con Dios,
astna de la Eé; Razedlas , pero guardadlas de los 
ojos, que la misma Eé es ciega. Haga la virtud 
por cautela , lo que haze el vicio por vergüenza: 
Joan. 3. zo. Qui male agit , odit lucem , Diré 
Christo. Quien haze mal , huye de la luz , y no 
quiere que le vean , porque haze mal: quien ha
ze bien , huya también de la luz , y no quiera ser 
visto, porque haze bien. Toda vna noche avia 
gastado , ó empleado Jacob, no rondando , no 
jugando, no en saraos , ó festines , mas abragado 
estrechamente con Dios. Comentaron á pintarse 
los orizontes con los primeros colores de la ma
ñana : y basta ( dizc Dios ) porque fe viene des
cubriendo la Aurora : Gen. 36.26. Dimitte 
tam enim ascendit Aurora. Y qué importa , que 
venga la Aurora, el Sol, y el dia ? Si Jacob In
siera algún mal, huya , y escóndase de la luz, pa
ra que no le vean : mas si está bien ocupado , y en 
el mayor bien , á que puede aspirar vn hombre; 
también ha de huir , y tener miedo á la lux I Si,

tan estrecha, tan fuerte, tan singular, é inaudita? 
El mismo Texto lo dize : Gen.32.23,24. Tradu*■ 
filis omnibus, cjttee ad fe peri inebant, manft folust 
& ecce vir lufiiabatur cum e§ vfqae mane. Jacob 
en aquella ocasión , pastado de la otra parte de vn 
Rio , todo quanto llcvava consigo , y todos los 
que le acompañavan , él solo en vn desierto , y de 
noche fe quedó orando,donde, quando, y como 
solos los ojos de Dios le podían vér. Donde, por
que era en vn desierto : quando, porque era de no- 
che:y como, porq estava solo. De fuerte q no vna 
sola vez,ni por vn solo modo,sino tres vezes,y por 
tres modos fe retiró,y escondió Jacob de los ojos 
de los hombres, para afsi solo, y mas solo,y aun 
mucho mas solo, buscar solos los ojos de Dios. Y 
fe enamoró tanto de. esta acción la Divinidad del 
Verbo,q no pudiendo contenerse en el Cielo,ni en 
si mismo , como si anticipaste la Encarnación, fe 
vistió de hombre: Ecce vir , para abrazarse , y 
vnirse fortissimamente con H:Lu filabatur eum e§d

. , En



minie de
En fin , Dios hlcho hombre, antes dé ier hom
bre* solo para vnirfe a vn hombre , que solo bus- 
cava los ojos de Dios»

1150 Señores Cortesanos de la Cabera del 
Mundo, esto no es solo para los desiertos, y para 
los Anacoretas. Querer , que vuestras obras sean 
buenas, y sean vistas , es contradicion manifiesta 
en los ojos humanos; porque en los ojos humanos 
las buenas obras , ó en quanto vistas , no pueden 
ser buenas; ó en quanto buenas , no pueden ser 
vistas. Oid vn notable secreto de la razón de es
tado de Dios.1 i.Reg.i 6.7. Homo vidct ea , qua 
parent , Deus autem intuetur cor. Para los ojos 
de los hombres hizo Dios los colores , y para fus 
ojos los corazones» Y por qué reservó Dios solo 
para si la vista , y conocimiento del coraron hu
mano? Para que solo Dios pudiefie veer las bue
nas obras Los hombres pueden veer las obras,pe
ro la bondad de ellas,aunque la tengan,no la pue
den veer, porque no veen los coracones. Y como 
el coraron es la fuente de la bondad , donde las 
obras fe bautizan,y reciben el carácter de buenas; 
de aquí es, que reservó Dios solo para St la vista 
de los corazones,para que el hombre,aunque qui
siese, no pudiese dirigir sus buenas obras a otros 
ojos, que a los de Dios. A los ojos de Dios, si, y 
solo a ellos, porque ellos solos las veen;a' los otros 
no ,porque no las veen. Y que locura verdadera
mente feria, no consagrar las buenas obras a los 
ojos de Dios, que solo las vee : y sacrificarlas al 
Idolo de los ojos humanos 3 que no las pueden 
veer?

1151 La razón de esta ceguedad , los mismos 
que fe dexan llevar de ella , siendo tantos , no la 
saben, ni yo la sabía; mas la agudeza de Agustino 
la descubrió fiuiiissimainente. Arguia Agustino 
contra los Idolatras, y dezia afsi; Simulachra 
gentium argentum , & aurum , oculos ha
bent , Ú* non videbunt. El ídolo tiene ojos , mas 
no vee ; el Dios verdadero lo vee todo. Como, 
pues, ofreceys vuestros sacrificios al Idolo , que 
nodos vec; y no a Dios , que los vee ? El mismo 
argumento , y la misma pregunta hago yo" a los 
Idolatras de ,1a Christi andad. Es cierto, que estos 
Idolatras, el fin,porque dedican fus buenas obras 
a los ojos de los hombres, es, para que ellas, en 
quanto buenas , les grangeeh reputación , y nom
bre de buenos; pero si la bondad de ellas mismas 
obras solo la veen los ojos de Dios, y los dedos 
hombres no, por qué no la dedicays a los ojos 
que la veen, fino a los que no la pueden veer?So
lo la perspicacia de la misma Aguila de los Doc
tores podia penetrar el secreto de esta ceguedad: 
Oculos habent, & non videbunt. Los ojos del Ido
lo , dize Agustino , aunque no veen , los vee el 
Idolatra; los ojos ele Dios, aunque lo veen todo 
el Idolatra no los vee ; y es tal la propensión 6 
inclinación humana a ckxarnos llevar solo de 
aquello que vecinos , que antes quiere el Idola
tra dedicar fus sacrificios a los ojos visibles del 
Idolo, porque él los vee, aunque ellos no le vean 
que el dedicarlos a los ojos visibles de Dios aun-

Tomo L

que ellos lo vean , porqílfc él no lo$ Vééó Y dé 
aqui fe colige la doblada perfección de los que 
consagran sus buenas obras solo á los ojos de 
Dios, porque las consagran visiblemente a los 
ojos que las veen,é invisiblemente a los que ellos 
no pueden veer. Y esto basta quanto al documen
to perfecto»

§° IV.

1 H 8 C Iguese lo heroyco ,3 con que hemos 
^ llegado al vltimo grado,y inas siL 

blimc de esta materia. Y aova os pido vn momen
to de atención. El documento heroveo, com® 
prometí, es obrar por Dios, como si Dios no tu
viera ojos; no porque me vee , ni para que me 
vea, sino como ti Dios no me viera. Notad la di
ferencia entre el siervo fiel de los hombres, y el 
siervo fiel de Dios : el siervo fiel de los hombres 
es el que sirve a fu Señor , donde el mismo Se
ñor no le vee , como si le estuviese viendo ; y el 
siervo fiel de Dios es el que sirve a Dios , que 
siempre, y necesariamente le esta viendo , como 
si no le viese» Mas como puede ser esto , si Dios 
lo vee, y no puede dexar de verlo todo? Diré» Un 
espíritu heroyco ha de creer, y amar a Dios,mas 
no le ha de amar como le cree. Ha de creerle cork 
todos fus atributos , y le ha de amar como si lé 
faltaste alguno. Esto es, no negando, mas abstta-^ 
yendo. Los mayores Maestros de la Theologia 
Ascética dizen, que se ha de temer la Justicia de 
Dios, como si no tuviera Misericordia; y que sé 
ha de esperar en la Misericordia de Dios, como 
si no tuvkíle justicia. Mas esta abstracción no 
llega á ser sublimemente heroyea. No se ha de 
ayudar fcl respeto de vn atributo con la desaten
ción del otro , tino con la desatención del mis
mo; temer a Dios Justo, como si no tuviese Jus
ticia ; obedecer a Dios Omnipotente , como ü 
no tuviese Omnipotencia ; servir á Dios Libe
ralissimo , como si no tuviese Liberalidad ; y á 
nuestro intento , temer a Dios, obedecer, servir.* 
y amar a Dios, que todo lo vee , y sabe * como 
si no lo supiese , ni lo viese. Divinamente San 
Pablo : Ad Eph. 6. 6. Non ad oculum fervientes3 
quafi hominibus placentes. Quien sirve a los ojos* 
sirve por agradar ; y quien sirve a Dios por 
agradar a Dios, ya no obra heroyeamente ; poro 
que en el mismo agradar busca el premio del ser- 
vir.Non vt placem Deo, sed quia Deus placet, d,L 
ze San Bernardo. Servir,no por agradar, mas por 
servir ; amar, no por agradar, mas por amar; y 
por esto, como si Dios no tuviese ojos: Non ad 
oculum fervientes.

i i f 3 En el tiempo de David avia vnos im
pios, tan impios , que negavan los ojos a Dios; 
Psal.93 7. Dixerunt: Non videbit Dominus , nes 
inteJ liget Deus Iacob. Y por qué negavan estos 
hom ares los ojos a Dios? Para ofenderle con ma
yor libertad , dize ct Prosita. Del mismo modo; 
afsi como la malicia consumada niega los ojos a 
Dios para ofenderle con mayor libertad , afsi 1« 
virtud heroyea no ha de atender a los 0jos ds 

% Dices
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Dios para amarle con mayor fineza. Ved el cafo 
en los peores hombres de la Tierra, y en los me
jores Angeles del Cielo. Los peores hombres de 
la Tierra , fueron ios verdugos de Christo; y es
tos qué hirieron? Luc. zz»64. Velaverunt eum,

percutiebant faciem eius. Le cubrieron los 
ojos, y le davan de bofetadas* Los mejores An
geles del Ciclo 3 fon los Serafines; y qué hirieron 
estos? Valebant faciem eiusff? dicebantiSanffius. 
Cubrían los ojos a Dios, y le cantavan alavan- 
£as. Pues como ? Los peores hombres de la tierra 
cubren los ojos a Christo , y los mejores Angeles 
¿el Ciclo cubren los ojos a Dios ? H.Aquellos,pa
ra ofenderle, y afrentarle con mayor libertadas- 
tos , para alabarle , y amarle con mayor fineza. 
Aquellos, creyendo que Christo no los veía , que 
era el mayor error de la té ; estos como fi Dios 
no los viesté, que es lo mas heroyco del amor. De 
la Magdalena dixo Christo : Luc.7.47. Quoniam 
dilexit multum. Y el amor que parece mucho a 
Dios 3 grande amor es. Mas qué tuvo de grande- 
este amor? Lagrimas, y de vna muger? Muchas 
lloran, y fácilmente. Quebrar el alabastro ? Los 
marmoles fe quebraron por sí mismos en la Muer
te de Christo. El precio del vnguento? Solo en 
!a avaricia de Judas fue grande precio* Enjugar 
los pies del Señor con los cabellos ? Mas huviera 
h cho 3 fi fe los cortara - Pues donde esta la gran
deza de aquel acto ? Donde esta lo mucho de 
aquel Dilexit multum ? San Pedro Chryfologo 
lo observo agudamente en dos palabras del Tex
to : Stans mre.Todo 1® que la Magdalena hazia, 
no era á los ojos , fino a las eípaldas de Christo, 
Metro, Y en este modo de servir consistid lo mu
cho del amar. El veer, y no veer en Dios, solo fe 
puede verificar en la Persona de Christo, Christo 
con los ojos de la Divinidad veía á la Magdale
na, mas no la veía con los ojos de la Humanidad; 
y como ella lloráva, y vngia , íervia , y ama va, 
no corno Dios la vcía3fmo como Dios no la veía: 
Stans retro. En ella le verificó a la letra: Servir 
a Di os, que nos vee, como si el mismo Dios no 
iios vielíe. Por ello fu amor, por boca del mismo 
Dios fué canonizado por heroyco, que en el con
cepto de Dios, solo es heroyco lo mucho: Stans 
retro: Dilexit multum.

11 54 Animos grandes, y generosos , no os 
engañe la grandeza de vuestras obras para juzgar
las por heroyeas. Por mayores , y mas he voy cas 
que os parezcan, fi fueren hechas porque Dios las 
fia de veer, y no hechas como si Dios no las viefi
le, es cierto que fe quedaran baxo de este supre
mo grado , y no llegaran a merecer tal nombre. 
La hazaña, ó fineza que vio, y celebró el Mundo 
con nombre de mayor entre las mayores, fue el 
sacrificio de Abvahan. Mandó Dios a Abrahan, 
que le facrificalle fu hijo, con la exprefsion de 
todos aquellos moti vos,que iiazian la novedad de 
tal acción ardua, difícil, y cali imposti ble a vn 
coraron humano. Es poísible ( dezia dentro de sí 
el Padre ) que he de sacrificar a mi hi jo ? A mí 
primogenito ? A mi amado ? A mi Isaac ? Soy

yo, y Otra, y mil Vezes yo , el que h he de atra
vesar la eípada por íus entrañas ? Yo el que he 
de.derramar la íangre que me salió de las .venas? 
Yo el que muerto por estas manos, le he de po
ner en el fu. go ? Yo el que con estos ojos le he 
de veer arder ? Mas en quanto el amor paterno 
estava suspenso, y como irresoluto en cita terri
ble consideración; ved el pensamiento con que fe 
resolvió, y le dio animo , valor , y aliento para 
exeeutar esforzadamente el sacrificio. Quanto 
Dios dixo a Abrahan que le sacrificasse el hijo, 
fué con estas palabras: Gen.22.2. Vade in terram 
f ifionis, atque ibi offeres eum in holocaustum super 
Vnum montium , quem monstravero ubi. Vee a 
la tierra de la vista ( notad mucho el in terram 
visionis ) vee a la tierra de la vista , y alii sacri
ficaras a tu hijo en vn monte que yo te mostra
ré. Si Dios me ha de mostrar el monte (di ze ei 
padre) allí ha de estar Dios; si el monte ha de 
lér en la tierra de la vista , ali i me ha de veer 
Dios. Y es tan cierto , que fue este el pensamien
to de Abrahan , que él dio por nombre al misino 
lügar, Dominus videt, y al mismo monte , Do~ 
mtnus videbit: Ibid. 14. appellavit nomen loci 
illius j Dominus videt. Vnde vfqae bodié dicitur„ 
in monte Domtnus videbit. De suerte , que coti 
certeza tres vezes repetida, conoció Abrahan,qüt 
en aquella tierra,en aquel lugar,y en aquel mon
te le avia de veer Dios; en aquella tierra, In ter
ram visionis; en aquel lugar, ln loco Dominas 
det. En aquel monte , ln monte Dominus videbit, 
Y como Abrahan conoció ciertamente que Dios 
le avia de veer , y los ojos de Dios le avian de 
hazer el teatro ert aquella grande acción ; est® 
fue el pensamiento , y el motivo con que fe re
solvió a lacrificar el hijo. Y qué se infiere de 
aquí, conforme a la verdad de nuesto documen
to ? Se límete , que quantas fueron las certezas 
que Abrahan tuvo de Dios, que le avia de veer en 
aquella acción , tantos grados baxó, para no su
bir a ser perfectamente heroyea. Si fuera perfec
tamente heroyea, no avia de imaginar , ni aten
der Abrahan a que Dios le veía , mas sacrificar 
el hijo, degollarle , y quemarle , como fi Dios no 
le vieste.

§. V.

níst TJE acabado , y no sé si he perfila- 
^ á dido lo que prometí; y para que 

estos tres documentos sirvan a todos , á todos di
go solas tres palabras, conforme a la generosidad 
de cada vno. Vosotros, Espíritus sublimes , que 
volays a lo mas alto , obrad como fi Dios no tu
viera ojos , que esto es lo heroyco. Vosotras, al
mas, que afpirays. a la perfección , obrad solo pa
ra los ojos de Dios, que esto es lo perfecto. Y vo
sotros,los que os contentays con menos,guardaos 
de obrar cofa alguna pava los ojos de los hom
bres , que esto es lo seguro. En estos dias en que 
entramos , ert los quales fe celebra la muerte del 
Redemptor3acordaos de aquel grande Mysterio,,

que '



que observó S¿ Epífanio. Deípues de k muerte fe 
conocen los verdaderos amigos; y Cnrifro después 
de la muerte fe halló con Joíephj y Nicodemus.Y 
por qué razan, ó myíkrid , con estos dos, y solo 
con ellos ? Porque no solo ambos eran Discipulos 
del Señor, fino ambos Discipulos ocultos¿Lcs Dif- 
cipulps-manifiefios todos le dexaron, y huyeron:

Qumsm* §it§
Matth.25.5tf. Otoñes, reliBo fb^ fuger uni\ Solo los 
Discipulos ocultos en la vida, en la muerte,y des
pues de la muerte fueron fíele s.Para qiie en él mis
mo Sepulcro de Christo fe sepultaste aquél epitafio 
de las obras humanas : Ñemo in occulto quid fncit í 
Dios nos dé fu Gracia , que es prenda segura de Id, 
Gloria : Quam miht.j& irabisférc.

SE R M O N
DEL MIERCOLES

QTj IN TO DE Q_U AR ESMA,
EN LA MISERICORDIA DE LISBOA,

Ano de i ó 69.

yidtt hontimm aecum 3 Joah¿ p¿

§- E

N Ciego, y muchos ciegos; 
vn ciego curado3y muchos 
ciegos incurables; vn cie
go j que no teniendo ojos, 
vió; y muchos ciegos,que 

teniendo ojos, no vieron ,esla substancia resumi
da de todo este largo Evangelio.Dio Chriíto vista.* 
milagrosa en Jerusalén a vn ciego de nací miento, 
«examinaron el cafo los Escribas , y Fariseos, y 
como cofa nurféa vista,ni oída hasta aquellos tiem
pos j convencióles eí mismo ciego con argumen
tos , con razones, y mucho mas con la evidencia 
del milagro. Y quando ellos avian de reconocer,y 
adorar al obrador de tan grande maravilla por ver
dadero Hijo de Dios,y Mefsias prometido (como 
lo hizo el ciego) ciegos de erübidia, obstinados en 
la perfidia , y rebeldes contra la misma Omnipo
tencia , negaron , blasfemaron y condenaron a 
Chriíto. De manera, que la misma luz manifiesta 
de la Divinidad a vn hombre dio ojos,y a los otros 
dio en los ojos; para vno fué luz, y para otros fue 
rayo ; a vno alumbró, a otros hirió; a vno fanó^ a 
otros épfermo : al ciego hizo veer; y á los qxíe te
nían vista ccgOi No es la pondéracio-n mía , ni de 
alguna autoridad humana , fino toda del mismo 
Chriíto. Viendo el milagroso Señor los efectos tan 
encontrados de aquella maravilla suya, concluyó 
afsi: Ibíd. 39. Ego in hittíc rnundum vfnii Vt qué 
non vident videant : & qui vident coeci fiant .Ora, 
el cafo es ( dize Chriíto ) que yo vine a este Mun
do , para que los ciegos Vean 2 y los que tienen

ojos cieguen. Ño porqué éste sueste eí fin de sil 
venida, fino porque estos fueron los efectos de ella- 
Eos ciegos vieron.* porque el ciego recibió vista:/ 
los que tenían ojos cegaron , porque los Escribas., 
y Fariseos quedaron ciegos,

1157 Supuestas citas dos part,sdeí Evangelio^ 
dexando la primera , tratare solo de la segunda 
El hombre que no tenia ojos*y Vió- yac :á reme* 
diado : los que tienen ojdSj y no veéri , estos foti 
los que han menester el remedio , y con ellos fe 
empleara todo mi discurso; Vidit hominem ccscum 
Christo Vió vn hombre ciego fin ojos , y nosotros 
hemos de veer muchos hombres ciegos con ojos-: 
Chriíto vió vn hombre fin ojos 3 que r.d veía , y 
luego vió : nosotros avernos de veer muchos hom
bres con ojos , que no veeñ § y tariibieri podrari 
veer , íi quisieren : Dios me es testigo , que hizé 
elección de esté aílitmptd, por veer fi fe podia cu* 
raí* oy alguna ceguedad. Bien conozco la flaque
za , y deiproporcion del instruíale nto-pero lo mis
mo con que Chriíto obró el milagro , me animal 
a esta esperanza. Inclinóse el Señor a la tierra, hi
zo Con la mano omnipotente vn peco dé lodo,- 
aplicóle a los ojos del ciego , y quando parece que 
los avia de obscurecer , y cegar nías con el lodo3 
los abrió , y alumbró. Sí Christo con lodo da vis
ta 3qué ciego aVta tan ciego, y que ínstrümentd 
tan flaco , c inhábil, que de la eficacia , y poderes 
de fu gracia no pueda esperar sorrejantes efectos? 
Postremorios ( como hizo el ciego ) a lus Divinos 
pies , y pidamos para nuestros ojos vn rayo de \st 
iTíifma luz..por intercessioni de la Madre de Mise
ricordia , en cuya Cafa estamos: *Ave M irid¿

Vidit
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Vidit hominem catum . joann. 9.

§- II.

1i $8 T™' L ciego 3que oy vio Christo3 oa-
|HI dccia vnaTola ceguedadjlos c!fe- 
JL*ét gos 3 que nosotros avernos de 

vecr 3 sendo sus ceguedades muchas, no las pade
cen , antes las gozan , y aman : de lias viven , do
lías fe alimentan , por ellas mueren , y con ellas. 
Estas ceguedades ira descubriendo nuestro discur
so. Assi le ayude Dios , como es importante.

1159 El mayor desconcierto de la naturaleza, 
ola mayor circunstancia de malicia ,que Christo 
ponderó en la ceguedad de los Escribas 3 y Fari
seos ( que será el triste exemplar de la nuestra ) 
fue ser la ceguedad de hombres que tenían los ojos 
abiertos: Vt videntes cocci fiant. Los Escribas 3 y 
Fariseos eran los Sabios 3 y Letrados de la Lcy3 
eran los que leían las Escrituras., eran los que in~ 
terpretavan los Profetas 3 y por esto mismo eran 
mas obligados 3 que todos 3 a conocer al Mefsias, 
y nunca tan obligados , como en el cafo presente. 
Isaías en el capitulo treinta y dos 3 hablando de la 
Divinidad del Mefsias 3 y de fu venida al Mundo, 
dize aísi : (oygan este Texto los incredulos:) Iíai. 
32. 5. Deas i ¡fie veniet, & salvabit Vos.Tunc ape
rientur oculi cacorum.Vendra Dios en persona a 
salvaros, Y en señal de fu venida 3 y prueba de fu 
Divinidad 3 dará vista a ciegos. Lo mismo avia 
dicho en el capitulo veinte y m1eve-.Isai.L9.18 ,De 
tenebris 3 & caligine oculi coccorum videbunt. Y lo 
mismo bol vio a dezir en el capitulo quareta y dos: 
Iíai. 42. 7. Dedi te tufadas populi in lucem gen
tium¡3 vt aperires oculos cacorun^. Por esto, quando 
el Bautista embió á preguntar a Christo 3 si era él 
el Mefsias? Matth. il.^.Tu es i qui venturus ej, an 
Alium cxpeUamns ? Queriendo el Señor antes res
ponder con obras, que con palabras, el primer mi
lagro que obró delante de los que le traxeron la 
cmbaxada3fuc3 dar vista a Re nuntiat el o an
ni 3 qua audistis j & vidistis : Caci vident. Pues si 
la primera, y mas evidente señal da la venida del 
Mefsias 3 si la primera , y mas evidente prueba de 
fu Divinidad, y Omnipotencia era3 dar vista a cie
gos, y si entre todos los ciegos, a quien Christo dio 
vista, ninguno era mas ciego, que este , y ninguna 
vista mas milagrosa , por ser ciego de nacimien
to , y la vista no restaurada , sino creada de nue
vo, como fe alucinaron tanto los Escribas,y Fari
seos, que viendo el milagro,no veían, ni conocían 
al milagroso? Ai vereys qual era la ceguedad de es- 
sos hombres. La ceguedad , que ciega cerrando 
los ojos, no es la mayor ceguedad ; la que ciega 
dexando los ojos abiertos , esta es la mayor ce
guedad de todas,y tai era la de los Escribas, y Fa
riseos. Hombres con ojos abiertos , y ciegos, con 
ojos abiertos, porque como Letrados, leían las 
Escrituras, y entendían los Profetas; y ciegos, 
porque viendo cumplidas las profecías , no veían, 
ni conocían al profetizado.

ii 5o Uno destos Letrados ciegos era Saulo2 
antes de ser Pablo , y ved como le mostró el Cie
lo qual era su ceguedad. Iva Saulo caminando para 
Damasco, armado de provisiones, y de ira contra 
los Discipulos de Chrvsto , quando al entrar de la 
Ciudad , fulminado de la mano del mismo Señor,, 
cae del cavallo en tierra astombrado , atónito , y 
súbitamente ciego. Pero qual fue el modo desta 
ceguedad? Act.9.7. Jlpertts oculis ( dize el Tex
to) nihil videbat. Con los ojos abiertos ninguna 
cofa veía. La Ciudad,los muros, las torres, los ca
minos , los campos, los compañeros á la vista , v 
Saulo con los ojos abiertos, sin veer ninguna cofa 
de estas, ni verle a sí. Aquí estuvo lo maravilloso 
de la ceguedad ; si el rayo lé quitara, los ojos, ó fd 
los cerrara , no era maravilla que no vteste • pero 
no veer cofa , estando con los ojos abiertos?-4/>íT-! 
lis oculis nihil videbat. Tal era la ceguedad de 
Saulo , quando perseguía á Christo • tal la de los 
Escribas , y Fariseos , quando no creían ; y tal La 
nuestra ( que es mas) después que creemos. Mu
cho mas maravillosa es esta nuestra ceguedad , que 
la misma vista del ciego del Evangelio. Aquel cie
go , quando no tenia ojos , no veía; despues que 
tuvo ojos , vio : nosotros tenemos ojos, y no vec
inos. En aquel ciego huvo ceguedad , y vista;-pe'-’ 
ro en diversos tiempos;en nosotros al mismo tiem
po está junta la vista con la ceguedad , porque so
mos ciegos con ojos abiertos; y por esto mas cie^j 
gos , que todos.

1161 Si estendieramos los ojos por todo el 
Mundo , hallaríamos , que todo , ó casi todo esta.' 
habitado de gente ciega. El Gentil ciego, el Judio 
ciego , el He re ge ciego, y el Católico ( que no de
viera ) también ciego. Pero de todos estos ciegos, 
quien nos parece , que fon los mas ciegos? No ay 
duda, sino que noiotros los Católicos1; porque los 
otros fon ciegos con los ojos cerrados , nosotros 
somos ciegos con los ojos abiertos. Que el Gentil 
corra sin freno tras fus apetitos de carne , qug el 
Gentil siga las leyes depravadas de la naturaleza 
corrompida , ceguedades , pero ceguedad de ojos 
cerrados, no le abrió la Fe los ojos; pero el Chris
tiano, que tiene Fé , que conoce que ay Dios, que 
ay Ciclo , que ay Infierno , que ay eternidad , y 
que viva como Gentil?Es ceguedad de ojos abier
tos , y por esto más ciego , que el mismo Genti - 
Que el Judio tenga por escándalo la Cruz , y poJc 
no contestar ,'quc crucificó á Dios, no quiera ado
rar á vn Dios Crucificado? Ceguedad es manifies
ta , pero ceguedad de ojos cerrados. Por esto,mor
didos de las serpientes en el desierto, (Num.21.8.)1 
solo lanavan los que veían la serpiente de Moyses 
exaltada ; y los que no tenían ojos para veérla, no 
sanavan. Porque el Christiano ( como llorava Sao 
Pablo, Philip.3.1 8.) sea enemigo de la Cruz;y que. 
adorando las Llagas del Crucificado , no sane dé 
las suyas. Es ceguedad de ojos abiertos , y por esto 
mas ciego , que el mismo Judio. Qpé el Herego

siendo
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siendo bautizado , y llamándose Christiaaó, no fe 
conforme con la Ley de Christo , y desprecie la 
observancia de fus Mandamientos : Ceguedad es, 
pero ceguedad también de ojos cerrados. Cree er
radamente , que basta para la salvación la Sangre 
de Christo , y que rio fon necessarias * obras pro
prias. Pero el Católico que cree, y conoce eviden
temente por la luz de la Fé , y de la razón , que 
Fe sin obras , es muerta , y que sin obrar , y vivir 
bien , ninguno fe puede salvar ; que viva en las 
costumbres como Lutero , y Calvino : Es cegue
dad de ojos abiertos, y por esto mas ciego , que el 
mismo Herege. Luego nosotros somos mas cie
gos , que todos los ciegos.

116» Y si a alguno le pareciere que me alargo 
mucho en dezir , que nuestra ceguedad de los Ca
tólicos es mayor que la del Herege, y del Judio, 
y del Gentil; qué sería , si yo dixesté , que entre 
todas las ceguedades, solo la nuestra es ceguedad, 
y que entre todos estos ciegos , solo nosotros so
mos los ciegos ? Pues afsi lo digo , y afsi es, para 
mayor horror, y confusión nuestra. Oíd al mismo 
Dios por boca de Isaías: Ifai. 42. 19 Quis cacns3 
7ii(¡ ftrvut mtus? Quis cactus, nifi qui venundatus 
rjl ? Quis cacas, ntfi cervus Dominé ? Habla Dios 
con el Pueblo de Israel, que en aquel tiempo (co
mo nosotros oy ) era el que foto tenia la verdade
ra Fé ; y dizc, no vna,sino tres vezes, que solo él, 
entre todas las Naciones del Mundo, era el ciego. 
No reparo en lo ciego , sino en lo solo. Que suel
te ciego aquel Pueblo en el tiempo de Isaías, el, y 
todos los otros Profetas lo= lametavan,porque de
viendo servir, y adorar al verdadero Dios, ser
vían , y adoravan a los Idolos. Pero de esta misma 
ceguedad , y de esta misma Idolatría, fe sigue,que 
no eran solo los Hebreos los ciegos, sino también 
todas las Naciones de aquel tiempo , y de aquel 
Mundo : ( Ifai.10.15.17.19.21.22.23=) Ciegos, y 
Idolatras eran al mismo tiempo los Assyrios; ries
gos , y Idolatras los Babilónicos; ciegos , y Ido
latras los Egypcios, los Etiopes, los Mohabitas,los 
Id tímeos, los Arabes , los Tyrios, contra los qua
les todos profetizó , y anunció castigos el mismo 
Isaías en pena de fu Idolatría. Pues si la Idolatría 
era la ceguedad , y no solo los Hebreos, sino to
das las Naciones , de que estavan cercados,y tam
bién las mas remotas , eran Idolatras , como dize 
Dios , que solo el Pueblo de Israel es el ciego: 
Quis caeus , quis caecus , quis caecus , nifi servus 
Domini ? Todos los otros fon ciegos , y solo el 
Pueblo de Israel es el ciego? Si. Porque todos los 
otros Pueblos eran ciegos con los ojos cerrados,so
lo el Pueblo de Israel era ciego con los ojos abier
tos. El mismo Profeta lo dixa : Ifai.43. 8. Popu- 
kum ccecum , & oculas habentem. Pueblo ciego , y 
con ojos. Los otros Pueblos adoravan los ídolos,y 
los dioses falsos, porque no tenían conocimiento 
del Dios verdadero; y esto mas era ignorancia,que 
ceguedad. Pero d Pueblo de Israel era el que solo 
tenia Fé, y conocimiento del verdadero Dios: 
Pfalm. 75. *• Notus in ludaa Deus.Yque vn Pue
blo con Fé , y conocimiento de Dios verdadero

i6?
adoraste los dioses .falsos ? Elfo en él no era , ni 
podía ser ignorancia ,sino mera ceguedad , y por 
esto solo él el ciego : Quis cacas, nifi servus Do 
mini ? Dexadme aora hazer la míima pregunta, ó 
las mismas tres preguntas a nuestro Mundo , y a 
nuestro tiempo : Quis cateas ? Quien es oy el cie
go ? El Gentil ? No. Quis caecus ? Quien es oy el, 
ciego ? El Judio ? No. Quis coectts ? Quien es oy el 
ciego ? El Herege ? No. Pues quien esoy este cie
go , que solo merece el nombre de ciego ? Triste, 
y temerosa cofa es, que fe diga, pero es forzosa 
consequencia dezirle , que somos nosotros los Ca
tólicos. Porque el Gentil, el Judio , y el Herege 
fon ciegos sin Fé, y con los ojos cerrados, y solo 
nosotros los Católicos somos ciegos con la verda* 
dera Fé , y con los ojos abiertos: Populum ccecum^ 
& oculas habentem. Gran miseria, y confusión pa
ra todos los que de litro del Gremio de la Iglesia 
protestamos la vnica , y verdadera Religión Cató
lica , y para nosotros los Portugueses ( ii nos mi
ramos bien ) aun mayor.

1163 En el Psalmo ciento y treze fe burla 
David de los ídolos de la Gentilidad, y vna de las 
cofas,de que principalmente les moteja ,es , que 
tienen ojos, y no vén : Pial. 113,5, Oculos habent^ 
& non videbunt Bien podían dezir que no tenían 
ojos, porque ojos abiertos en piedra , ó fundidos 
en metal, ó coloridos en pintura , verdaderamen
te no ion ojos.Tambien pudiera dezir, y mas bre
vemente , que eran ciegos. Pero dixo con mayor 
ponderación , y energía , que tenían ojos, y 1,10 
veían, porque el encarecimiento de vna grande ce
guedad no consiste en no tener ojos , ó en no vérz 
sino en no ver teniendo ojos: Oculos habent y& non 
videbunt. Despues de esto, huelvese el Profeta con 
la misma galantería contra los fabricadores, y 
adoradores de los dichos ídolos , y la bendición 
que les echa , ola maldición que les desea,es, que 
lean seme jantes a ellos los que los hazen : Símiles 
illis fiant, qui faciunt ea- Poique afsi como la ma
yor bendición, que fe puede desear a los que ado
ran al verdadero Dios es ser semejantes a Dios, 
que les hizo; afsi la mayor plaga, y maldición, 
que fe puede desear a los que adoran a los dioses 
falsos ,«s ser semejantes a los dioses, que ellos ha
zen : Similes illis fiant , qui faciunt ea. Aora de- 
zidtiie , y no feria mucha mayor desgracia, no fe
ria miseria ,y sinrazón nunca imaginada , si esta 
misma maldición cayeste , no ya sobre los adora
dores de losTdolos , sino lobre los que creen , y 
adoran al verdadero Dios ? Pues si esto es lo que 
con efecto nos há sucedido : que fon oy por la 
mayor parte los Christianos, sino vnas estatuas 
muertas del Christianismo, y vnas semejanzas vi
vas de los Idolos de la Gentilidad , con los ojos 
abiertos , y ciegos ? Oculos habent , & non vide~ 
bunt. Miseria es grande , que sean semejantes a. 
los Idolos los que los hazen ; pero mucho mayor 
miseria es, y mucho mas estraña , que sean seme
jantes a los Idolo* los que los deshazen , y estos so
mos nosotros. Estos somos nosotros ( buelvo a de- 
zh) por Christianos, por Católicos, y muy pat>

ticu-
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ticularmente por Portugueses, Para qué hizo Dios verenda. Christo lo dize,y esto basta. Pero yo no 
a Portugal ,y para que levantó en el Mundo esta me quiero eícuíar , ni dexar de dar la razón des» 
Monarquía , sino para deshazer Idolos , para con- to, porque parece impostadle. Pero antes que lie- 
vertir Idolatras , para desterrar idolatrías ? Ais i lo guénios a darla , veamos esta misma implicación 
hizimos 3 y hazemos, con gloria singular del norn- de veer, y no veer practicada en dos calos samo- 
bre Christiano, en las Astias, en las Áfricas, en las sos3 ambos de la Historia Sagrada.
Américas. Pero como si los mismos Idolos fe ven
garan de nosotros, nosotros derribamos las esta
tuas ,y ellos nos pegaron fus ceguedades. Ciegos, 
y con ojos abiertos, como Idolos: Oculos habent3 
& non videbunt. Ciegos, y con ojos abiertos, co
mo el Pueblo de Israel, Populum caecum , & ocu
los habentem. Ciegos, y con ojos abiertos, como sos ; supo de los Capitanés,y de los Soldados mas
*"* 1 * - - ■ '■ '1 '' 1 1 * ' ^ • r r\ • 1 11 - T • ____ __ : _ 1 V\-----._______ 1— 1 •

ii 66 Estando el Rey de Syria en campa
ña sobre el Reyno de Israel, experimento- 
muchas yezes , que quanto deliberava en fu 
Exercito , fe sabia en el del Enemigo; y imagi
nando al principio , que devia de aver en su Con
sejo alguna espía comprada , que dava estos avi-

Saulo : ^Apertis oculis nihil videbat. Y ciegos fi
nalmente , y con los ojos abiertos , como los Es
cribas , y Fariseos: Vt ridentes coeci fiant.

§. III.

1164 ESta dicho en común lo que basta, 
aora para mayor distinción , y 

claridad, baxemos a lo particular.Esta misma ce
guedad de ojos abiertos divídese en tres especies 
de ceguedad, ó hablando médicamente en cegue

prácticos de aquella Tierra , que el Profeta Eli 
fio era el q lo revelava , y lo descubría todo a su 
Rey. O si los Reyes tuvieran a fu lado Profetas! 
Hallavase en este tiempo Elíseo en la Ciudad de 
Dotan , resuelve el Rey que le prendan dentro de 
la Cmdad,y marchando la Cavalleria secretamen
te , en vna madrugada les sale el mismo Profeta 
Elíseo al encuentro; dizeles, que no era aquel el 
camino de Dotan , llévales a la Ciudad fortissima 
de Samaría , mételos dentro de los muros, cerra
ron las puertas, y quedaron todos prisioneros , y

¿ad de primera, de segunda,y de tercera especie, perdidos. Es cierto,que estos Soldados del Rey de 
La primera es de ciegos, que juntamente veen, y Syria conocían muy bien la Ciudad de Dotan, y 
no veen: la segunda de ciegos, que veen vna cofa la de Samaria, y los caminos que ivan a vna , y 
por otra : y la tercera de ciegos , que viendo lo otra Ciudad , y muchos de ellos conocían muy 
demas, solo fu ceguedad no veen. Todas estas bien al mismo Profeta Elíseo. Pues si conocías 
ceguedades fe hallaron oy en los Escribas, y Fa- todo esto , y veían las Ciudades, y los caminos, 
ristos,y todas (por igual,ó mayor desgracia núes- y el mismo Profeta,como se dexaron llevar adon- 
tra) se hallan también en nosotros.Vamos dilcur- de no pretendían ir ? Como no prendieron a Eli—

_____________ ............. ..........................._____________________ i n z- r 1 /- - • ' •*- - - 3 v ------------riendo por cada vna, y veremos en nuestro veer 
muchas cofas que no veemos.

116$ Comentando por la ceguedad de la 
primera especie , digo, que los ojos abiertos de 
los Escribas,y Fariseos eran ojos, que juntamen
te veían, y no veían.Y por qué? No porque vien
do el milagro, no veían el milagroso , como ya 

_____ r. - • ' -

seo, quando se les vino a las manos ? Y como 
consintieron que los metieste dentro de los mu
ros, y debaxo de las espadas de fus enemigos?Di- 
ze el Texto Sagrado , que toda esta comedia fue 
efecto de la oración de Elíseo, el qual pidió a 
Dios , que cegaste aquella gente: 4. Reg. 6. 18. 
Percute, oro , gentem hanc excítate. Y fué la ce-

diximos,sino porque viendo el milagro,no veían guedad tan nueva, tan extraordinaria, y tan ma 
el milagroso; y viendo el milagroso, no veían el ravillosa, que juntamente veían,y noveían.Veian
■milaorn P 1 miliirm Ip upÍ.» J.i X r-1• r > — X A Cimn-io

modo de veer ) y con todo esto , ni veían el mi
lagro, ni veían el milagroso. El milagro, porque 
no le querían veer; el milagroso , porque no le 
podían veer. Bien sé que veer , y no veer, impli
ca contradición ; pero la ceguedad de los Escri
bas, y Fariseos era tan grande , que podía caber 
en ella ambas a dos partes de esta contradicto
ria. Los Filósofos dizen , que vna contradictoria

Puede aver ceguedad mas implicada , y mas cie
ga,y de hombres con los ojos abiertos?Tal fue,por 
voluntad de Dios,la de aquellos Barbaros,y tal es 
contra la voluntad de Dios la nuestra,siedo Chris
tianos. Elíseo quiere dezir,Salud de Dios; Sama
ria quiere dezir, Cárcel, y diamante.Y qué es la 
salud de Dios,fino la salvación? Qué es la cárcel 
de diamante, sino el Infierno? Pues assi como los

no cabe en la esfera de los posibles: yo digo que Astyrios, yendo a buscar a Elíseo , se hallaron en 
cabe en la esfera de los ojos. No me atreviera a Samaria ; afsi nosotros , buscando la salvación, 
dczirlo , si no fuera proposición expresta de la nos hallaremos en el Infierno. Y fi buscamos la 
primera, y fuma verdad. Afsi lo dixo Christo,ha- razón de este yerro, y desta ceguedad, es porque 
blando de estos mismos hombres en el cap.4. 1 z. ellos, y nosotros veemos, y no veemos. No vees, 
de San Marcos : Vt videntes videant ^ & non W- -n' " ' * 1,tC---- ?c: 1Christiano, que este es el camino del Infierno?SÚ

V p * L 1 /" 1 J---------------- —i. UV# V4V4 J.11X1V111VX • * - ---------- -

• eian ' 1 cu tar 0Dr^ autoridad, feria irre-, nos, y no veemos los caminos, veemos donde van
";V a pa-
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a parar , y no veemos donde. Tanta es con los 
ojos abiertos nuestra ceguedad : Percute gentem
qpnc e&citate.

1167 Segundo cafo , y mayor : Envió Dios 
dos Angeles a la Ciudad de Sodoma , para que 
falvaífen a Loth, y abra faite n a fus habitadores; 
y eran ellos tan merecedores del fuego , que les 
fue neceílario a los mismos Angeles defenderse 
en la cafa donde fe avian recogido.?ero como fe 
defendieron’ Dizelo el Texto Sagrado, q el modo 
que tomaron para defenderla cafa tus,cegar toda 
aquella gente,desde el mayor hasta el menor:Gcn. 
15. ii. Percusserunt eos excitate a máximo"vfqtte 
ad minorem. Quando yo leí que los Angeles ce
garon a todos, pensé que les cerraron los ojos, y 
que quedaron totalmente ciegos , y sin villa. Y 
que la razón de cegar , no solo á los hombres, si
no a los niños,fue, porque-los niños no pudicílen 
guiar a los hombres. Pero no fue afsi. Quedaron 
todos con fus ojos abiertos , y enteros como an
tes. Veían la Ciudad , veían las calles , velan las 
cafas, y solo con la cafa, y con ia-puerta de Loth 
(que era la que bufe a van) ninguno de ellos atina- 
va. Bufcavan en la Ciudad la calle de Loth , veían 
la calle , y no atinavari con la calle : bufcavan en 
la calle la cafa de Loth , veían la cafa, y no atina- 
van con la cafa : bufcavan en la caíala puerta de 
Loth, veían la puerta, y no atinavan con la puer
ta: Ita vt oflium invenire non pejsent, dize el Te vi
to* Y para que cclle la admiración de vn cafo tan 
prodigioso , esto que hizieron en aquellos ojos los 
Angeles buenos, haz en en los nuestros los Angeles 
malos. Estamos en la Quarefma, tiempo de rigor, 
y penitencia ; y .siendo afsi , que la penitencia es 
la calle estrecha por donde fe va al Cielo : MatÉv 
7.14. lArcla vía efl , c¡ua ducit ad vitamNzzmos 
la calle , y no atinamos con la calle. Entramos , y 
frequentamos abra mas las Iglesias, y ponemos los 
pies sobre ellas sepulturas; y siendo afsi, que la se
pultura es la cafa , donde avernos de habitar para 
siempre : Pfaim.48.1z. Sepulchra eorum domus il
lorum in sternum, Vecmos la cafa , y no atina
mos con la cafa. Suben loz Predicadores al Pulpi
to , y nos ponen delante de los ojos tantas vezes la 
Ley de Dios olvidada , y despreciada ; y siendo 
afsi , que la Ley de Dios es la puerta por donde 
íolo fe puede entrar a la bienaventuranza: H$c 
porta Domini , iujli intrabunt in eamsVzcmos la 
puerta , y no atinamos con la puerta : Pfalm. 117. 
io.lta vt oflium invenire non pojjent.

1168 Paremos a esta puerta aun de las te xas 
ahaxo. Andan los hombres cruzando las Cortes, 
i coolviendo -os Rcynos, dando bucltas al Mundo, 
cada \ luycon ius„ pretcnsiones , cada, y no por in- 
tioduciilc , segun e! sin de fus deseos ; víaos sobre 
otros, atropellándole , los ojos abiertos ,1a puer
ta a la vista , y ninguno atina con la puerta. An- 
days buscando la honra con los o jos de lince ; y 
siendo afsi que para la verdadera honra no ay mas 
q vna puerta (que es la virtud ) ninguno atina con 
la puerta. Andays desvelados por las riquezas, con 
mas ojos que vn Argos' y siendo afsi, qu-e la pucr- 
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ta cierta de las riquezas no es acrecentar la ba
rreda,sino disminuir la codicia,ninguno atina con 
la puerta. Os andays matando por hallar la buena 
vida ,y siendo alsi ,que la puerta derecha , por 
donde fe entra a la buena vida , es hazer buena 
vida , ninguno atina con la puerta. Os andays can
sando por hallar él descanso;y siendo afsi,q no ay, 
ni puede aver otra puerta para el verdadero , y se
guro descanso,sino acomodaros con el estado pre
sente , y conformaros con lo que Dios es servido, 
no ay quien atine con la puerta. Ay tal desatino? 
Ay tal ceguedad ! Pero ninguno vee lo mismo que 
esta viendo , porque todos , desde el mayor al me
nor , somos como aquellos ciegos : Percusserunt: 
eos excitate a máximo vse¡ue ad minorem,

1169 Sobre estos dos exemplos tan notables,, 
entre aora la razón que estays esperando. Qué íea 
pofsible veer , y juntamente no veer , ya lo aveys 
visto. Direys que *sl , pero por milagro, so digo, 
que también sin milagro , y muy fácil , y natural
mente. (Aristot.PoL 10.) No os ha sucedido algu
na vez tener los ojos puestos ^ y fixos en vna par
te , y porque al mismo tiempo estays con el pensa
miento divertido , ó en la conversación , ó en al* 
gun cuydado , no poder dar fee de las mismas co
fas que estays viendo ? Pues este es el modo , y la 
razón , porque naturalmente , y sin milagro pode
mos veer ,y no veer juntamente. Veemos las co
fas, porque las veemos; y no veemos estas mismas 
cesas, porque las veemos divertidos,

1170 Luc,2$. Ivan pava Emaus los dos Dis
cipulos platicando con grande tristeza sobre la 
Muerte de fu Maestro;y fue cofa maravillosa,que 
apareciendoseles el mismo Christo , yendo cami
nando , y conversando con ellos, no le conociese 
sen. Algunos quieren.dezir , que la razón de este 
engaño , ú de esta ceguedad , fue , porque el Se
ñor mudó las facciones de fu rostro, y aun la voz5 
ó el lonido de la habla. Pero esta exposición ( co
mo notó bien San Agustín ) es contra la propie
dad del Texto, que dize exprest'amente , que el 
engaño no estuvo de parte del objeto, fino de la 
potencia • no de parte de lo visto , sino de la vistas 
Ibid.Numer.16. Oculi eorum tenebantur , ne eum 
agnoscerent. Como es pofsible , pues, que no cq- 
nociestcn a quien tan bien conocían ? Y qué nti 
vieilen a quien estavan viendo ? En la palabra-.Te-1 
nebant ur^faa la solución de la duda.Dize el Evan
gelista , que no conocieron los Discípulos al níif-1 
1119 Señor, que estavan viendo ; porque tenían los 
ojos presos , esto quiere dezir , Tenebantur. De la 
misma fraile vfa el Evangelista , hablando de la 
prisión de Christo : Matth.26.48.8e jo.8c 5 j- Ipft 
efl , tenete eum. Tenuarunt eum. Non me tenuijhs„ 
Pero si los ojos estavan presos, como veían' V íi 
veían , como estavan presos? No estavan presas por 
la parte de la vista, estavan presos por la parte de 
la advertencia , i van los Discipulos divertidos en 
fu platica , y mucho mas divertidos en fu triste
za ; Luc.zz'. 17. Qui funt b¿ sermones , ejtios ccn~ 
fertis ad invicem , eflis irtjícsi . esta diversión 
del pensamiento era la que les prendía La adverten»
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37° Sermm del Miércoles
cia de los ojos» Comotenlan Übi>e la vista, velan 
a Christo; como tenían presa la advertencia , no 
conocían que era él. Y desta manera , estando los 
ojos de los Discípulos juntamente libres, y presos, 
venían a ser vn compuesto de vista , y de cegue
dad : de vista , con que veían ; de ceguedad , con 
que no veían. Ved. la fuerza qué tiene el pensa
miento por la diversión de la vista. Los ojos esta- 
van en el camino con Christo vivo , el pensamien
to estava en la sepultura con Christo muerto ; y 
puede tanto la fuerza del pensamiento,que el mii- 
mo Christo ausente , en que penfavan, les divertia 
del mismo Christo presente , que estavan viendo. 
Tanto va de veer con atención , y advertencia, a 
vee<r con -desatención , y divertimiento.

1171 Por esto jeremías gritava: jercm Tren. 
1.1 2. .Attendite , V" Vtdcte. Atended , y ved. No 
solo pide el Profeta vista-, pero vista , y atención; 
y primevo la atención , que la vista ; porque veer 
sin a cncion , es veer , y no veer. Y aun es mas 
proprio este veer, y no veer, que el modo con que 
veían , y no veían aquellos ciegos tan ciegos en 
las dos casos milagrosos que referimos. Ellost no 
veían lo que veían , porque les confundía Dioslas 
especies. Nosotros , fin confusión , ni variedad de 
las especies, no veemos lo que veemos, solo por 
desatención, y divertimiento de la vista.

1 3 72 Aora entendereys la energía mysteriofa, 
y discreta con que el Profetal!asas nos manda mi
rar para veer: Intuemini ad videndum.Quien ay q 
mire , fino para veer - Y quien ay que vea , sino 
mirando i Pues por qué dize el Profeta , como si 
nos enseñara vn documento particular : Isai. 41. 
18. Intuemini ad videndum» Mirad para veer.Por
que assi como ay muchos que miran para cegar, 
que fon los que miran sin atención ; aísi ay mu
chos que veen sin mirar,porque vecn sin atención. 
No basta veer para vfccr , es necessario mirar lo 
que se vee. No veemos las cofas que veemos , por
que no las miramos. Veemos sin advertencia,y sin 
atención , y la misma desatención es la ceguedad 
de la vista. Nos divierten la atención los pensa
mientos , nos suspenden la atención los cuydados, 
nos prenden la atención los deseos , nos roban la 
atención los afectos ; y por esto, viendo Id vani
dad del Mundo , vamos iiguiendola, como si fue
ra muy solida : viendo el engaño de la esperanza, 
confiamos en ella^covno si fuera muy cierta: vien
do la fragilidad de la vida , fundamos sobre ella 
castillos, como si fuera muy firme : viendo la in 
constancia de la fortuna , f güimos fus prometías, 
como (i fueran muy seguras : viendo la mentira 
de todas las cofas humanas, creemos en ellas, co
mo si fueran muy verdaderas. Y qué feria , si los 
afectos, que nos divierten la atención de ía vista, 
suesten de la casta de aquellos que tanto divirtie
ron , y perturbaron ov ía de los Escribas, y Fari
seos. Divertíales el odio , divertíales la embidia, 
divertíales la ambición , divertíales el interés, di
vertíales la sobervia,, divertíales la autoridad, y la 
ostentación propria:y corno estava la etencion tan 
divertida , tan embarazada. 5 tan perturbada , toa

presapor effo no veían lo que efhvan viendo
Videntes c&a fiant.

§. IV.

J173 Y A ceguedad de segunda especie , ó 
la segunda especie de ceguedad de 

los Escribas, y Fariieos era, ser tales fus ojos, que 
no veían las cofas a las derechas, sino al revés; no 
velan las colas como eran , sino como no eran. 
Veían los ojos milagrosos , y dezian , que era en
gaño, velan la virtud sobrenatural, y dezian, que 
era pecado ; vetan vna obra , que solo podia ser 
del brá$o de Dics , y dezian, que no era de Dios, 
sino contra Dios: Joan.9. 29° Non eft hic homo a 
Dec, De manera, que no solo no veían las cofas 
como eran , sino que las veían como no eran y 
por esto mucho mas ciegos, que si totalmente no 
ías vieran. *

1 $ 74f En la Ciudad de Bcíhfayda curo Chris. 
to otro ciego como a este de Jcrofalcn'; pero no le 
curo del mismo modo , porque las mismas enfer
medades , quando los sugetos no fon los mismos, 
muchas vezes requieren diversa curación. Puso el 
Señor la mano en los ojos a este ciego, y pregun
tóle si veía ? Miró él , y dixo : Marc, 8. ir. Video 
homines relut arbores ambulantes, Señor , veo los 
hombres como vnos arboles , que andan de vna 
parte a otra. Buelve Christo a aplicarle otra vez 1» 
mano , y dize el Texto , que de esta segunda vez 
empezó el hombre a veer : Iterum imposuit ma
nus super oculos eius , & coepit videre. En este Cce
pit videre reparo , y es muy para reparar. Este 
hombre es cierto , que comentó a veer la primera 
vez q Christo le pufo la mano en los ojos, porque 
hasta allí novela cofa, y "entonces comenzó á veer 
los hombres como arboles Pues si el ciego la pri
mera vez comencóa veer los honres como arboles, 
como dize el Evangelista,que no comenzó a veer, 
sino la segunda vez ? Iterum imposuit manus super 
oculos eius, & capit videre. Porque la primera ver, 
veíalas cofas como no eran,la segunda vez las veía 
como eran : la primera v z vio los hombres curtió 
arboles , la segunda vez veía los arboles como ar
boles , y los hombres como hombres. Y veer las 
cofas como fon , esto es veer ; pero veerlas como- 
no fon , no es veer , es citar ciego.

„ i *7Í Si* Pero si este hombre estava ciego 
quando no veía cofa, y si estava también ciego 

■ quando veía las cofas como no eran • quando esta
va mas ciego , quando las veía , ó quando no las 
vera ? Quando las veta estava mas ciego , porque 
quando no veía cofá,tenia privación de vistatquan- 
do veía las cofas al ve vés 5 tenia el yerro en la vis
ta ; y mucho mayor ceguedad @s el yerro , que la 
privación, La privación era vn 
que no mentía , ni engañava ; el yerro era vna 
mentira con apariencia de verdad , era vn engañe» 
con representación de certeza , era vn falso testi
monio. Como si fuera testigo de vsta. Y sino’, vea
mos el cafo. Es Philosophia bien fundada de Phi
lon Hebreo , que los ojos , no solo veen el color, 
sino el color,y la figura,y el movimiento; y en to-



quinto de .{¡hidresmdl
das estas tres cofas erró la primera vista de aquel 
hombre , representándosele los hombres como ar
boles. Erró en el color , porque los arboles fon 
verdes , y los hombres cada vno es del color 
de fu rostro , y de fu vestido. Erró en la figu
ra , porque los arboles tienen vn pie, y los hom
bres dos; los hombres tienen dos bracos , y los ar
boles muchos. Erró en elmevimUnro , porque los 
hombres muevenfe progresivamente , f mudan 
limares y los arboles están siempre firmes; y sise 
mueven con el viento , no mudan lugar. En esto 
fe conoce quantos yerros, quantos engaños . y 
quantas ceguedad» fe embaieron en aquella pri
meraesto el Evangelista dixo,que quan
do el ciego vio de esta manera , aun no avia co
mentado a veer, porque veer vtYas cofas por otras, 
no es vista , es ceguedad , y mas que ceguedad.

1176 Los mas ciegos hombres, que huvo en 
el Mundo , fueron los primeros hombres. Dixoles 
Dios, no por tercera persona , sino por si mismo; 
y no por enigmas, ó metáforas, sino pbr palabras 
expresas, que aquella fruta del árbol , que les 
prohibía , era venenosa , y que en el mismo dia, 
en que la comieden , avian de perder la inmorta
lidad en que fueron-criados , no solo para si , sino 
para todos fus hijos , y descendientes; y con todo 
eílb comieron. Ay hombre tan ciego , que coma 
el veneno, conocido como veneno , para matar
se ? Ay hombre tan ciego , que dé veneno , cono
cido como veneno a fus hijos , para veer les morir 
delante de fus ojos? Tal suela ceguedad de los 
primeros hombres , y no ceguedad de ojos medio 
abiertos 3 como la de aquel ciego, sino de ojos to
talmente abiertos , porque todo esto vieron muy 
mas clara, y muy mas evidentemente de lo que 
nosotros lo vecinos ,y admiramos. Pues como ca
yeron en vna ceguedad tan estraña? Como fueron, 
ó como pudieron ser tan ciegos ? No fueron «Me
gos , por;que no vieron que todo lo vieron; pero 
fueron ciegos 3 porque vieron vna cofa por otra. 
El mismo Texto lo dizc : Gen.3. 6. Vidit mulier, 
quod bonum esset lignum ad vescendum.Vió la mri
ger que aquella fruta era buena para comer.Muger 
ciega 3 y ciega quando viste , y porque viste , vee 
lo que vees3y no veas lo que no vees.Afsi avia de 
ser 3 pero Eva esta va tan ciega, que no veía lo que 
veía, y veía lo q no ve ra.La fruta vedada era mala 
para comer,y bueua para no comer. Mala para co
mer , porque comida era veneno , y muerte : bue
na para no comer , porque no comida era vida , é 
inmortalidad , pues si la fruta solo para no comer 
es.3 buena , y para comer no era buena , sino muy 
maja ; como dixo Eva que era buena para comer? 
Vidit quod bonum esset ad vescendum. Porque era 
.an ciega fu vista 3 o tan errada fu ceguedad, 
que mirando la misma fruta , no veía lo que era, 
y vv 1 u 'v) que no cía. No veía que era mala para 
cornei , siendo mala ; y veía que era buena para 
coma, no siendo buena: Vidit, quod bonum esset.

ii??. Esta fue la ceguedad de Eva , y esta es 
la de los hijos de Eva : IIai. §. 20. Va , c¡ui dicitis 
malum bonum , & bonum malum, Andan cquivv- 
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cados dentro de nosotros el mal con el bien , % el 
bien con el mal , no por falta de ojos, sino por 
yerro , y engaño de la vista.En él. Paraíso avia vi- 
solo árbol vedado ,en el Mundo ay infinitos, so* 
do lo que veda la Ley Natural , la Divina , y las 
humanas ; todo lo que prohibe la razón , y conde
na la experiencia , fon arboles, y frutas vedadas; y 
es tal el engaño ,é ilusión de nuestra vista , equi
vocada en los colores con que fe disfraza el vene
no’, que en lugar de veer el mal cierto , para hubo 
le, sernos el bien, que no ay para apetecerle: Vi
dit , quod bonum esset. De a qui nace , como de la, 
vista de Eva ,\a ruina original del Mundo, noso- 
lo en las conciencias , y almas particulares; pero 
mucho mas en lo común de los Estados, y de la$ 
Repúblicas. Cayó la mas floreciente , y bien fun
dada República , que huvo en el Mundo, qual.era 
antiguamente la de los Hebreos , fundada,gover- 
nada , aísiítida , y defendida por el mismo Dios,y 
qual os parece que fue el origen , o causa princi
pal de fu ruina ? No fue otra , sino la ceguedad dé
los que tenían por oficio ser ojos de la República, 
y no porque fucilen ojos de tal manera ciegos,que 
n® viesten, fino porque veían al revés vna cofa por 
otra : y en lugar de veer lo que era , veían lo que 
no era. Afsi lo lamentó el Profeta Jeremías en las 
lagrimas, que lloró en tiempo del cautiverio d© 
Babylonia sobre la destmicion ,y ruina de Jeru- 
falén:Thren.2 .j ¿¡.Propheta tui viderunt tibi salsal 

1178 Los ojos de aquella República , que n© 
solo tenían por oficio veer lo presente , sino tam
bién lo futuro , eran los Profetas, que por esto fe 
llama van Videntes. Y dize Jeremías, engañada 
ya desengañada Jerusalén , que fus Profetas veían 
las cofas falsas : Propheta tui viderunt tibi falsa, 
Notad mucho la palabra Viderunt. Si dixera , que 
profetizavan,ó predicavan,ó aconfejavan, o final* 
mente dezian cofas faifas,estava bien; pero dezir 
q las veían -.Viderunt tibi.Si las cofas eran faifas,no 
eran;y si no eran,como las vclan?Porque ella érala 
ceguedad délos ojos de la triste República.O jos q 
novelan lo que era, y velan lo que no era, ni avia 
de ser. Los Profetas verdaderos veían lo que era, 
los Profetas falsos veían lo que no era ; y porque 
la ciega República fe dexó governar por estos ojosy 
por eflo fe pcnlió.(Jerem.28.cap.2.)Jeremias,Pro
feta verdadero , dezia , que fe fujetaílen a Nabu
codonosor , porque sino lo hizieflen afsi , avia de 
bolver segunda vez sobre Jerusalén , y destruirla 
del todo. Por lo contrario, Áñantas Profeta salió, 
prcdicava, y prometía, que Nabuco no avia de 
bolver , antes bien avia de restituir los V a sos sa
grados del Templo, q avia saque ado Y' porque estos 
oráculos falsos, como mas plausibles, fueron los 
creídos, fue Jerusalén destruida del todo,y alicaí
da^ las riquezas de fu ruina llevadas a Babylonia. 
z.Reg 22. Mi che as, Profeta verdadero , consulta
do sobre la guerra de Ramoth-Galaad , dizc , que 
vera el Exercito de Israel dividido por los cam
pos , como ovejas sin Pastor. Lo contrario dezia 
Sedéelas, con otros quatrocientos Profetas falsos, 
persuadiendo h guerra , y aflegiwan la victoria,
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Y porqué el Rey Acab quiso primero seguir la 
falsedad Jifongerade los muchos, que la verdade
ra 3 provada , y conocida de vno , aunque entró 
enla batalla-fia Corona , y disfrazado para no-ser 
conocido, vn sol©'tiro de vna saeta'perdida mató 
ái Rey , desbarató el Exercito 5 y dio la victoria 
a los enemigos. Y afsi, vieron Micheas, y Jere* 
mias lo que aviaste ser,y ios demas lo que no fue, 
para que abran los Ojos los Principes ,y vean qua
les fon los ojos , por cuya vista fe guian - guianse 
por los ojos de los pocos 3 que veetrlas cofas cpmo 
fon , y no por los de los muchos y ciegos 3 que 
veen vna cola por otra : Viderunt tibí falsa.

ii79 Pero como puede ser, para questemos 
la razón de la segunda ceguedad ( como la dimos 
de la primera ) como puede ser. q aya hombres tan 
ciegos,que con los ojos abiertos no vean las cofas 
como fon? Dirá alguno, que este engaño de la vis
ta procede de la ignorancia. El rustico, porque es 
ignorante , vee que la Luna es mayor que las Es
trellas; pero el Filosofo, porque es sabio , y mide 
las cantidades por las distancias, vee que las Estre
llas fon mayores que la Luna. El rustico, porque es 
ignorante, vee que el Cielo es azul; pero el Filo
sofo, porque es sabio, y distingue lo verdadero 
de lo aparente, vee que aquello , que parece Ciclo 
azul , no es azul , ni es Ciclo. El rustico , porque 
es ignorante , vee mucha variedad de colores en el 
Arco Celeste , que llamamos Iris ; pero él Filoso
fo , porque es sabio ,y conoce, que aun la luz en
gaña (quando se dobla ) vee que alii no ay colo
res, fino engañas colorados, éijufídíiés déla vista.
Y fi la ignorancia yerra tanto , mirando ál Cielo, 
qué sera, íi mira a la Tierra ? Yo ¡no pretendo ne
gar a la ignorancia sus yerros; pero los que del 
Cielo abaxo padecen comunmente los ojos de los 
hombres ( y con que hazen padecer a mué ños') di
go , que no fon de ignorancia , fino de passion. 
La passion es la que yerra , la passion es laque los 
engaña , la passion es la que los perturba , y true
ca las especies, para que vean vnas cofas por otras.
Y esta es la verdadera razón, ó sinrazón de vna tan 
notable ceguedad. Los o jos veen por el coraron,y 
afsi como quien vee por vidros de diferentes co
lores , todas las cofas le parecen de aquel co
lar; afsi las vistas íc tiñen de los mismos humores, 
de que están,bien,ó mal ase ¿tos los corazones.

i i8o Teman los Mohabitas colocados fus 
Reales frente por frente de los de Jofaphat , y Jo- 
ran , Reyes de Israel , y Jada; y viendo al amane
cer , que por entre ellos corría vna ribera, juzga
ron que el agua , herida de los rayos del Sol, era 
sangre, y persuadiéronse, quedos dos Reyes ami
gos , por alguna repentina discordia, avian bueíto 
las armas vno contra otro: 4.Reg.3-2 3.DiXerunti 
Sanguis gladij eft\pugnaverunt Reges contra 
caer funt mutuo.Caído de la gracia del Rey Adue

ño fu grande Valido Aman , y condenado á muer
te,'•echóse a los pies de la Rcyna Esther en el tro
no doble estava,pidiendo perdón, y misericordia; 
y como Ahuero le vieílc en aquella postura, fue tai 
el juizio que formó,y tan ageno de su propria hon

ra, que no ay palabras decentes con que fe pueda 
declarar íEsther.y. 8. Kéx'ñw Reginam vate apprime^ 
re , me prasente. Corría fortuna la barca de S, Pe
dro en el Mar de Tiberi ades , derrotada de la fu
ria de los vientos, y cafi zozobrada del peso de las 
olas, guando apareció sobre ellas Christo , cami
nando a largos pastos para socorrer 1 aqY¿evonie los 
Apostóles , yyntoiTces tuvieron el naufragio por 
cierto , y R dieron por perdidos totalmente , juz
gados dize el Texto ) que era algún fantasma: 
Mnrc.6.^.Putaverunt phanthajma e/rí Bol vamos 
aora sobre estos tres calos tan notables, y sepamos 
la causa de tantos engaños de Já vista. Los Apos
tóles , Affuero , los Mohabitas, todos rípavain cora 
los ojos abiertos,todos veían lo que veían,y todos 
juzgaron vna cofa por otra. Pues íi los Apostóles 
-veían i Christo, como juzgaron que era fantasmal 
Si Affuero vio a Aman en acto, que .pedia miseria 
cordia, como le jüzgava adulteró I Si los Moha
bitas vieron el agua de la ribera,como juzgaron 
que era sangre? Porque afsi confunden , y truecan 
las especies ¿e la vista los ojos perturbados con al
guna passion. Los Aposteles estavan perturbados 
con-la passion del temor , Alluero con ia passion 
de la ira, los Mohabitas con la passion del odio , y 
de la vénganos, s.y coma los Mohabitas deslavara 
verter la sangre dé los dos Exercitos enemigos, el 
agua les pareció sangre: como Astuef© quería qui
tarla vida a Aman yía contrición le parecía peca-, 
do ; como los Aposteles estavan medrosos con el 
peligro , el remedio y el mismo Christo les pa--; 
recia fantasma. Finos áe o jos, que veen con paR 
íion.

1181 Las passiones del coraron humano , co« 
mo las divide ., y numera Aristóteles, fon onze,pe
ro todas ellas fe reducen a dos capitales, amor, y, 
odio.Y estos dos asedios ciegos íbn los dos polos, 
con que fe rebuelve el Mundo , ¡por esto tan mal 
governado. Ellos fon los que pest los merecimien
tos, ellos los que califican las acciones,ellbs los que 
dan estimación a las prendas,ellos los que repártela 
las fortunas. Ellos fon los que componen, ó deseo- 
ponen ; ellos -los que hazen,ó deshazen ; ellos los 
que pintan,ó despintan los objetos, dando, y qui
tando a fu arbitrio el color , la figura ,1a medida* 
y aun el mismo ser , y substancia , fin otra distin
ción, ó juizio ,que aborrecer, ó amar. Si los ojos 
veen con amor, el cuervo es blanco; fi con odio* 
el cisne es negro; fi cen amor ,el demonio es her
moso ; fi. con el odio , el Angel es feo ; fi coqi 
amor , el Pigmeo es Gigante ; fi con odio,el GR 
gante es Pigmeo ; íi con amor , lo que no es , tie
ne ser ; íi con odio , lo que tiene ser , y es hiera 
que fea , ni es, ni sera jamas. Por esto fe veen, 
con perpetuo clamor de la justicia s los indignos 
levantados , y las dignidades abatidas; los talen
tos ociosos, y las incapacidades con mando ; la 
ignorancia graduada,y la ciencia fin honra; la fla
queza con el bastón , y el valor arrimado;el vicio 
sobre los Altares,y la virtud fin culto;los milagros 
acusados, y los milagrosos reos.Puede aver mayor 
violencia de la razón?Puede aver mayor escándalo
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de Ia namralcza ? Puede avíf mayor perdición de diae en dia assi: Apoca!, §*??= Nescis \ qni'a mi- 
la República ? Pues todo esto es lo que haze , y y?r d* miserabilis, e?* «vewfcr ? No saber qu-e 
deshaze la paísion de los ojos humanos ; ciegos eres miserable , y miserable, y ciego? En el Mi- 
quando se cierran,y ciegos quando fe abren; cie- ser ^ y Miserabilis reparo. Que le llame misera-; 
gos quando aman , y ciegos quando aborrecen; ble, porque era ciego , bien clara esta la miseria» 
ciegos quando aprueban, y ciegos quando conde- pero que le líame , no solo vna , sino dos vezeg 
nan; ciegos quando no veen, y quando veen mu- miserable? Miser, & misefabihs.Lhmúe dos Vs* 
cho mas ciegos ¡ Vt videntes caes fiant* zes miserable , porque era dos Vezes ciego • vna,

vez ciego, porque lo era; y otra vez ciego, por* 
f» V. que no lo conocía. El mismo Evangelista Id dU

2e ; Nescis quia miser es$& miserabilistoitití 
II8'* Y-T \ " fl tcT-rni*. r? -¡- j,.n «—.» »• -¿o u.uroue 1c>

JE. JL ceguedad de teiceia cípecie , en rea í (safras. Era otra vtfvicgo , porque nb lo> 
la qual estavan confirmados los Escribas, y fari- conoció : Nescis. Y porque era dos vezes ciego 
feos, porque siendo tan ciegos (como hemos vis- era dos vezes miserable: Miser , miserabili 
lo) no veían,ni conocían su propria ceguedad* El Ser ciego era miseria , porque era ceguedad; pe-, 
ciego que conoce sil ceguedad , no es del todo ro ser ciego , y no conocerlo, era miseria dobla- 
ciego , porque á lo menos vee lo que le falta j el da, porque era ceguedad doblada.La primera ce* 
vi timo estremo de ceguedad es padecerla , f üo guedad quitábale la vista de las Otras cofas : la 
conocerla. Tal era el estado mas que ciego de es- segunda ceguedad quitábale la vista de la misma 
los hombres , de quienes dize agudamente Ori- ceguedad 3 y por tilo era ciego sobre ciego, y 
genes,que llcgron a perder el sentido de la cegue- miserable sobre miserables Mtser% # miserabilis 
2adiCacitatissenstt carentes. La naturaleza,quan- & c&cuií
do quita el sentido de la vista , dexa el sentido i iLñ O qilantos miserables sobre miserable^ 
de la ceguedad, para que el ciego se ayude de los y quantos ciegos sobre ciegos ay como este en el 
ojos agenos. Pero los Escribas, y Fariseos estavan Mundo ! Refiere Seneca vn cafo" notable, sucedí- 
san pagados de los suyos , y tan rematadamente do en íii familia , y dize a fu discipulo Lucilio, 
ciegos , que no solo avian perdido el sentido de que le contaría vna cosa increíble ; pero verdade- 
Ja vista,sino también el sentido de la ceguedad; el ra; Incredibilem tibi narre rem ysed Veram. Te-
de la vista, porque no veían ; el de la ceguedad, 
porque no la veían.

1183 Argüíales oy Christo tácitamente de 
Hila, y ellos, que entendieron que les quería mo-

nia vna criada, llamada Harpastes, la qual ( sien
do fatua de nacimiento) perdió repentinamente 
la vista. Hac fatua súbita defiit videre. T qué os 
parece que haría Harpastes ciega, y sin juízio I 
r “ ■ Nescit esse cacan?. Eratejar, respondieron; Joan.9.40. Nunquid^ & nos Aquí entra lo increíble Z Nescit essi 

cacisttmas\ Acaso somos nosotros ciegos ? Co- ciega , y no lo sabia: Redagogum fwtm rogat3 
gno íi dixeran, los otros fon los ciegos; pero no- ««¿gres.Quando el que cuydava de guiarla, le da* 
so tros , que somos los ojos de la República ; no- va la mano para encaminarla bien, apartabaíe de 
forros , que somos las centinelas de la Cafa de sí; *Ait, domum tenebrosam ese. Dczía que esta* 
Dios; nosotros, que tenemos por oficio velar so- va la casa a obscuras, que abrieílen las Ventanas# 
bre la observancia de la Fé,y de la Ley, solo no- y Jas ventanas que tenia cerradas , no eran las de? 
fotros tenemos luz , solo nosotros tenemos vista, la cafa, fino las de fus ojos. Puede aver ceguedad 
solo nosotros somos los que veemos. Y por esto mas fatua,y mas digna de rifafPues has de saber* 
mismo era mayor su ceguedad, que todas las ce- Lucilio ( dize Seneca ) que de esta manera somos 
guedades, y ellos mas ciegos, que todos los cié- todos ciegos , y fatuos; ciegos, porque no vee- 
gos, porquc.no puede aver mayor ceguedad , ni mos; y fatuos, porque no conocemos nuestra 
mas ciega, que ser vn hombre ciego , y pensar ceguedad : Hoc , quod in ea ridemus ' ómnibus 
que no lo es. nobis accidere liqueat tibi. No es ceguedad la so-

1184 Introduce Christo en vna Parabola vn hervía ? No es ceguedad la envidia ? No es ce* 
ciego,que iva guiando a otro ciego: Matt.1j.14. guedad la codicia ? No es ceguedad la ambición* 
Si cacas cacam ducat. El q iva guiado era ciego, la pompa, y tanta superfluidad ? No es ceguedad 
y el que iva. guiando también era ciego. Pero la lisonja, y la mentira ? Si. Pero nuestra fatist- 

. j* - " " J , como la de Harpastes, que siendo
y la obscuridad nuestra , la atribuí* 

l, y dezimos , que no fe puede viví-C 
guiar, veía , y conocía que era ciego; pero el de otro modo en este Mundo , y mucho menos 
que fe hizo guia del otro , tan fuera cstava de en la Corte : Nemo aliter Roma potejí viviré. S¿ 
veer, y conocer que era ciego ,que pensava qtie somos ciegos, porqué no lo conocemos? I¡aa£ 
podía prestar ojos. El primero era ciego vna vez, era ciego,pero conocja fu ceguedad; por esto tO- 
«1 segundo dos vezes ciego; vna vez , porque lo cava las manos de j acob , para suplir la falta de 
•era ; otra vez , porque no lo conocía. la vista con el tacto. El mendigo de Jericó era

1185 San Juan en su Apocalypsis eferive vna ciego, pero conocía que lo era; por esto la limos* 
carta de reprehendan al Obispo de Laodjcca $ y aa 3. que pidió a Christo t no fue otra * sino la de

........... . "1 ' * ', ; la vif2
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la vista :,Luc. iS. 41. Domine vt videam. Como 
hemos nosotros de suplir nuestras ceguedades , o 
como las avernos de buscar remedio, si no las co
nocemos.

1187 Pues por cierto , que no nos faltan ex
periencias muy claras, y muy caras, para cono
cerlas , sino fuéramos ciegos sobre ciegos. Mirad 
vuestras caldas , y vercys vuestras ceguedades. 
Quando Tobías oyó que venia llegando íu hijo, 
de cuya venida , y vida ya cali deíesperava ; fue
tal su alboroto , que levantándole , dio a correr 
para G TTrT~~T~'—rm ,, ,, r —■-• --cu.i- —i. ——
«jos. Tente, viejo enganado,nó vees que erescie- 
go* No y ees que no puedes andar por ti mismo, 
quanto mas correr i No vees que puedes caer, y 
que puede ser tai la caída que haga funesto vn dia 
tan alegre , y entristezca todo este placer vuestro, 
y de vuestra casa ? Assi fue en parte , porque a 
pocos pastos, vacilando, y mal seguro , tropezó 
Tobías, y d o consigo en tierra: Tob. 11.1 o.Con
surgens c&cus parer eius capit offendens pedibus 
currere , & proUpfus est, Dize cl Texto Griego. 
Pero levantado cubramos agenos, dio la mano el 
ciego, ya menos ciego,a vn criado,y con este ar
rimo , sin nuevo riesgo, llegó a recibir al hijo:Eí 
data manu puero occurrit filio fuo. De manera, 
que el alboroto, la repentina alegría, y el amor, 
cegaron de tal fuerte a Tobías , que no vio , ni 
reparó en sus ceguedad; pero despue que cayó, 
la misma caída le hizo conocer que era cie
go , y que como ciego fe devia poner en las ma
nos de quien le sustentaste, y guiaste.

1188 Todas las cofas fe veen con los ojos 
abiertos,y solo la propria ceguedad se puede veer 
con ellos cerrados.Pero quando ella es tan ciega, 
que no fe vee a si misma , las caídas le abren los 
ojos para que fe vea. Cayeron los primeros Pa
dres , tan ciegos , como vimos. Y quando fe les 
abrieron los ojos para veer fu ceguedad ? Después 
que fe vieron caídos: Gen. 3. 10. Et aperti sunt 
oculi amborum. El apetito los cegó, y la caída los 
abrió los ojos. Qué hijo ay de Adan, que no fea 
ciego ? Y que ciego, que no aya caído vna,y mu
chas vezes \ Y que no basten tantas caídas ,y re
caídas para conocer nuestra ceguedad ? Si caeys 
en tantos tropiezos, quantas fon las vanidades,'v 
locuras del Mundo , por que no acabays de caer 
en que soys ciegos ? Y por qué na buscays quien 
os levante, y os guie ? Solo os digo , que si days 
la mano a algún criado , como hizo Tobías , que 
fea tan seguro criado , y de tan buena vista , que 
sepa donde pone los pies, y que os pueda guiar, y 
sustentar.Y aun assi, quando le dicreys la mano, 
advertid, que no fea tanta,que fe ciegue también 
cl con vuestra gracia, y os lleve a mayores preci
picios. Pero ya es tiempo que demos la razón 
desta vltima ceguedad , como de las otras,

1189 Parece cofa increíbles impossible,qire 
vn ciego no conozca que es ciego. Pero como ya 
hemos visto, que ay muchos ciegos de esta espe
cie, resta saber la causa de tan estaña,y tan ciega 
ceguedad* Si algún ciego pudiera ayer que no fe

conociesle, era nuestro ciego del Evangeljp , pon 
que era ciego de nacimiento.,y quien no conocía 
la vista, no era mucho , que no conociesle la ce
guedad. Pero este es cierto , que la conocía , y 
nosotros hablamos de ciegos con ojos abiertos, 
que saben lo que es veer, y no veer.Qual es,pues, 
ó qual puede ser la causa, porque estos ciegos fe 
engañen tanto con fu ceguedad , que no la co
nozcan ? Otros daran otras causas (que para 
errar ay muchas) la que yo tengo por cierta, é 
infalible es, la mucha presumpcion de los mismos
^ll'gGS.' i... !_ mí   1— D<OMO

vimos,es la desatención:la déla segunda, lapalh- 
sion : y la desta tercera , y mayor que todas, la 
presumpcion.En los mismos Escribas, y Fariseos 
tenemos la prueba- De ellos dixo Christo en otra 
ocasión a fus Discipulos:Matth. 1 $. 14. Sinite eos% 
caci sunt , & duces cacorum. Dexadlos , que fon 
ciegos , y guias de ciegos, pues por esto mismo 
es bien que nosotros los dexemos aora, Si erara 
ciegos,y no veían: como eran, ose hazian guias 
de ciegos? Porque tanto como esto era fu pre*j 
fumpeion. Para guiar vn ciego a los ciegos , es 
necessario que tenga des conocimientos contra
rios ; vno , con que conozca a los otros por cie
gos: otro, con que conozca, ó tenga para si , que 
el no lo es; y tal era la presumpcion de los Es
cribas, y Fariseos. En los otros conocían, que la 
ceguedad era ceguedad; y en si juzgavan, que fu 
ceguedad era vista. Por esto , siendo tan ciegos,, 
como los otros ciegos , en lugar de buscar guias 
para si, hazianse guias de otros,y fe vendían por 
tales. Si vicsscm.os que vn ciego sueste pregonan
do, y vendiendo ojos, no feria rifa de las gentes, 
y de la misma naturaleza? Pues día era la fabula 
que fe reprefentava en los Tribunales de Jerusa
lén. la ceguedad, y presumpcion de aquellos gra
vissimos Ministros, y esse era el altissimo con
cepto que ellos tenían de íus o jos.Topos con pre
sumpcion de linces.

1190 Aun passó mucho mas adelanté esta 
presumpcion en cl caso de oy. El ciego , despues 
que Christo le alumbró, quedó vn lince en la vis
ta , y los topos querían guiar al lince. Que vn 
ciego quiera guiar otro ciego, y vn topo a otro 
topo, ceguera es muy presumida : pero que los 
topos quisiessen guiar al lince , y los ciegos dar 
lecciones de veer al que tenia ojos, y ojos mila
grosos ? Fué la mas loca presumpcion , que podía, 
caber en todas las ceguedades. Todo el intento 
oy de los Escribas , y Fariseos, y todas las dili
gencias, é instancias con que perseguían al ciego 
alumbrado , y con que le querían persuadir, que 
aora estava mas ciego que antes , eran a sin de 
apartarle déla luz,y conocimiento de Christo,y 
apartarle, y traerle a fu errada opinión. El dezia: 
Joan-9.31.24. Soimsis , (¡uia peccatores Deus note 
audit. Ellos dezian : Nos scimus, c¡uia hic homo 
peccator eft. Y siendo estas dos proposiciones tara 
encontradas, toda la diferencia por que conde- 
navan la ciencia del ciego , y canon iza van la 
suya , era , ser dios los que ío dezian : Nos fei

mus.



quinto de
mm,: Aquel Nosotros tan presumido , y tantas 
vezcs repetido en esta contienda, era todo el fun
damento de fu censura. Nosotros lo dezimos, y 
todo lo demás es ignorancia, y yerro. Nosotros, 
como fino huvicra nosotros ciegos, y como sino 
fuera cierto lo que ellos ya avian inferido: Nun- 
quid , & nos cacifumus ? El hombre de los ojos 
milagrosos confutábalos, y confundíalos 4 y ata
bales de pies,, y manos ; y ellos, porque no sa
bían responder a ios argumentos , bolvianfe con
tra el argumentante ; y fixos en su Nofotros , de- 
zian muy hinchados: Et tu doces nos\ Y quien 
eres tu para enseñarnos ? Yo preguntara a estos 
grandes Letrados : Y quien foys vosotros para 
no aprender del ? El razona con viveza, vosotros 
no days razón ; el prueba lo que dize , vosotros 
habjays , y no probays cota • el convence con el 
milagro , que Christo es Santo , vosotros blaste- 
mays que es pecador; él lo muestra con eviden
cia , que es él , vosotros bul cay s testigos falsos, 
que digan que es otro ; él es vn Aguila , que sixa 
los ojos en el Sol, vosotros foys aves nocturnas, 
que ccgays con la luz ; éi al sin es vn lince , y vo
sotros topos: y alsin, vosotros tan vanos , y tari 
presumidos , que penfays que veys mas con viiel- 
tra ceguedad, de lo que él con fus o jos. Viole ja
mas presumpeion tan ciega? Sola vna hallo en las 
Escrituras semejante, pero también en je rufa le ti; 
que solo en vna Tierra , donde fe crucificó a 
Christo , fe pueden criar , y liifrir tales mons
truos,

i ípi Los Soldados que guardavan el Calva
rio, teniendo orden que acanallen de matar a los 
crucificados , como vieron que Christo cítava ya 
muerto , pallaron adelante: Joan,t9 3 3 Vt vide
runt eum tam mortuum , non fregerunt eius era 
ra. Esto hirieron los Soldados que tenían ojos. Y 
Longinosj que era ciego,que hizo? Dióle a Chris
to vna lanzada. Quien pone la laiM en manos de 
vn ciego , quiere que él la meta en el pecho de 
Christo. Pues si los que teman ojos vieron que 
Christo cítava ya muerto , el ciego por qué le 
quiso aun matar , como si estuviera vivo? Porque 
siendo ciego, y tan ciego , era tan presumido 
de vista, que pensava que veía mejor con sus 
ojos cerrados,que’ los otros con los ojos abiertos. 
O quantos Longi nos ay de estos en el Mundo, y 
tan largos, y tan estirados, y tan presumidos! Pe
ro la culpa no es suya , sino de los Generales, Si 
Longinos era ciego, por qué avia de comer plaga 
de soldado? Si acaso tenia muchos años de servi
cio, denle vna Plaga de entretenido. Obliguenlc 
a rezar como ciego , y no pelear como soldado; 
pero sin ojos , y con sariga en la mano ? Sin vista, 
y con plaza? Y como no avia de presumir mucho 
de sus ojos, si siendo ciego, no le reformavan?El 
fue muy presumido , pero tenia la presumpeion 
de su parte. Oíd a Isaías, hablando con la misma 
República de Jerusalén r Ifai. 56. 10. Speculato
res tui cari omnes. Tus centinelas , ó Je susalen, 
todos fon ciegos.La Ciudad muy fortificada,por
que tenia tres ordenes de muros; pero las centí-

nefas tan mal proveídas, que en cada vna ponían 
paraÉazer la vela vn ciego.Y si el ciego fe veía le
vantado sobre vna torre ¿y ptiesto en vna garita, 
como no avia de presumir mucho de su vista?Ellos 
tenían la preliimpcion de fu parte ; pero la pre- 
fumpeiort 5 y el puesto no les desininuia la cegue
dad. Los puestos no acostumbran dar vista , antes 
la quitan a quien la tiene , y tanto ma¿ , quanto 
mas altos.Por eflo a los Escribas, y Fariseos fe les 
fue la luz de los ojos. Ciegos con lá presumpeion 
del oficio , y porque era oficio de veer „ mucho 
Mas ciegos : Vt videntes caci fiant.

. §> VÉ

i T? Sta era la vltima ,y mas rematada 
A-4 ceguedad de los Escribas , y Fari

seos, Y la nuestra qual es? Ellos eran ciegos sobre 
ciegos , porque no veían fus ceguedades. Y noso
tros acalo veemos las nuestras? Si las remediamos^ 
confeti aré que las veemos; pero si 110 las remedia
mos, es cierto , y certi Isimo , que no las veemos. 
Veer, y no remediar , no es veer» Apareció Dios a 
Moy'lcs en aquel disfraz de la zarga , dizcle quien 
cTáj-y a que venia ; y las palabras con que fe de
claró la Divina M a gestada, fueron estas: Exod. 3,7; 
V idi afifliPltonem pop uli me i in /tgypto:;:& ficiens 
doiorem descendí vt liberem eum» Vi la aflic
ción de mi Pueblo en Egypto , y conociendo Id 
mucho que padece , vengo a darle libertad, Y esta 
aflicción , que ha tantos años que padece vuestro 
Pueblo , acra la visteys, Señor? Sé yo que antes de 
ayer tal Pueblo en el Mundo , revelasteis vos al 
abuelo de fu fundador , que el u filmo Pueblo avia 
de peregrinar quatrocientos años én tierras estra
ñas , y qtie esi ellas avia de ser cautivo,y afligido; 
Assi lo dixo y ó pvcdixo Dios a Abrahari ; mucho 
antes del nacimiento de Jacob, que fue el Padre de 
las doze Tribus, y de todo el Pueblo Hebreo cau
tivo en EgyplovGenesiif ipScitóprañofcdnSyquod 
peregrinum faturum fit femen tuum in terra nori 
sua , ftibiiciani eos servituti , & affligent eos 
quadringentis annis. Pues si avia mas de qiiatro- 
cicntos años,que Dios avia revelado este cautive
rio,y desde el primer dia en q cometqó(y aun des
de toda su eternidad) le cstava siempre viendo,co
mo dize , que a ora vio la aflicción de su Pueblo? 
Vid i affiittionem populi mei. Dize que áorala vio* 
porque aora venia a remediaría i Vidi , & descen
dí , Vt liberem eum. Lo que fe vee , y no se reme
dia , aunque se esté viendo quatrocicntos años, y 
aunque fe esté viendo vna eternidad entera , o nd 
fe vee , ó fe vee como sino fe viera Por eflo Ana, 
madre de Samuel 5 hablando con el mismo Dios, 
y pidiéndole el remedio para otra aflicción suya, 
dize : i. Rcg. 1. 11 .Si respiciens Videris asflt dito- 
nem meam, Si viendo viereys mi aflicción. Y que 
quiere dezir , íi siendo viereys ? Quiere dczir, si 
re media rey 5, porque veer sin remediar , no e$ 
veer viendo , es veer sin veer. Quien duda , que crt 
este mifm® dia vio Christo por las calles de Jeru
salén muchos otros ciegos, cojos , y valdados, qué

con-
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concurren a pedir limosna en las Cortes ; pero no 
dizen los Evangelistas , que ios vió , porque no 
los remedió. Solo dize, que vio este ciego,a quien 
remedió , y por esto dize , que le vió : Vtdit ho» 
r/pnem ccecurn. O quien me diera tener aora en esi- 
te Auditorio a todo el Mundo ! Quinen me diera, 
que aora me oyera Elpaña , que me oyera Fran
cia , que me oyera Alemania , que me oyera la 
niilma Roma ? Principes , Reyes , Emperadores, 
Monarcas d-1 Mundo , veys las ruinas de vuestros 
RcynoSjVeys las aflicciones,y miserias de vuestros 
vallados , veys las violencias, veys las opresiones, 
veys los tributos, veys las pobrezas, veys las ham
bres,veys las guerras,veys las muertes,veys los cau
tiverios,veys ia ruina de todo ? O lo veys, o no lo 
veys. Si lo veys, como no lo remediays ? Y si no 
lo remediays, como lo veys? Estays ciegos. Prin
cipes Eclesiásticos, grandes, mayores , supremos, 
y vo!otros los Prelados, que estays en iu lugar 
veys las calamidades vniveriales, y particulares de 
la iglesia, veys los de sirocos de la Fe , veys el del 
caeci miento de la Religión , veys el desprecio de 
las Leyes Divinas , veys la in everencia de los Lu
gares Sagrados, veys el abuso de las costumbres, 
veys los pecados publicos , veys los escándalos, 
veys las simonías, veys los sacrilegios, veys la tai
ta de sana doctrina , veys la condenación , y pér
dida de tantas almas, dentro,y fuera de la Chris- 
tiandad ? O lo veys , ó no lo veys. Si lo veys, co
mo no lo remediays ? Y Ñ no lo remediays, como 
lo veys ? Estays ciegos. Ministros de la Repúbli
ca , de la justicia , de la Guerra , de Estado , del 
Mar , y de la Tierra , veys las obligaciones que 
carga i íobre vuestros ombros , veys el pesio que, 
carga íobre vuestras conciencias, veys las desaten
ciones d-1 govierno , veys las injusticias, veys los 
robos, veys los descaminos, veys los enredos,veys 
las dilaciones , veys los sobornos , veys los respe
tos , veys el poder de los grandes, las vcxacioncs 
de los pequeños , veys las lagrimas de los pobres, 
los clamores , y gemidos de todos ? O lo veys , ó 
no lo veys. Si lo veys, como no lo remediays ? Y 
sino lo remediays , como lo veys ? Estays ciegos. 
Padres de familias, que teneys cafa , muger , hi
jos, criados, veys el desconcierto , y descamino 
de vuestras familias, veys la vanidad de la muger, 
veys el poco recogimiento de las hijas , veys la li
bertad , y malas compañías de los hijos , veys la 
soltura , y descomedimiento de los criados , veys 
como viven , veys lo que hazen , ó lo que sic atre
ven a hazer, fiados muchas vezes en vuestra disi
mulación, en vuestro coníentimiento,y a la som

bra de vuestro poder ? O lo veys, ó no lo veys* 
S.i lo veys, como no lo remediays ? Y si no lo re~ 
mediays, como lo veys? Estays ciegos. Finalmen
te , hombre Christiano, de qualquier estado, y des 
quaiquier condición que feas , vecs la Fé , y el ca
rácter que recibiste en el Bautismo , vees la obli
gación de la Ley que profesas , vees el estado en 
que vives tantos años ha , vees los cargos de tu 
conciencia , vees las restituciones que deves, vees 
la ocasión de que no te apartas , vees el peligro dé 
tu alma , y de tu salvación , vees que actualmente 
estas en pecado mortal,vees que si te halla la muer-i’ 
te en elle estado,que sin remedio te condenas,vees 
que li te condenas, has de arder en el Infierno,, 
mientras Dios fuere Dios, y que has de carecer 
del mismo Dios por toda la eternidad ? O vecinos 
todo esto , Christianos, ó no lo vecinos. Si no lo 
vecinos , como somos tan ciegos? Y si lo vecinos, 
como no lo remediamos? Hazcmos cuenta de re
mediarlo algún dia , ó no ? Ninguno avra tan im
pio, tan barbaro , tan blasfemo ,que diga que no. 
Pues si lo avenios de remediar en alguna hora., 
quando ha de ser esta hora? En la hora de la muer
te ? En la vi tima vejez ? Esta es la cuenta que 
hizieion todos los que citan en el Infierno , y 
allá están , y estarán siempre. Y será bien que 
nosotros también hagamos la misma cuenta „ 
y que nos vamos tras ellos ? No , no , no que
ramos tanto mal á nuestra alma. Pues si algún 
dia ha de ser,si algún dia hemos de abrir los 
ojos , si algún dia nos avenios de resolver , por qué 
no será en este dia?

i > 5-z Ha, Señor , que no quiero persuadir a 
los hombres , ni á mi ( pues somos tan ciegos ) a 
vos me quiero bol ver. No mireys , Señor , nues
tras ceguedades, acordaos de vuestros ojos , acor
daos de loque ellos hizieron oy en Jerusalén. A lo 
menos vn ciego taiga oy de aquí alumbrado. Po
ned en nosotros ellos ojos piadosos , poned en no
sotros estos ojos misericordiosos , poned en, noso
tros ellos ojos omnipotentes. Penetrad , y ablan
dad con ellos la dureza de estos corazones; embiad 
vn rayo de vuestra luz , y alumbrad la ceguedad 
destos ojos , para que vean el estado miserable de 
fus almas, para que vean quanto merece esta Cruz, 
y estas Llagas; y para que echándonos todos a 
vuestros pies , como oy hizo el ciego , arrepenti
dos , con vna firmissima resolución , de nuestros

pecados , nos hagamos dignos de ser alum
brados con vuestra gracia , y de veros 

eternamente en la Gloria.
Amen.

SER
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§. l-

A mejor, y la peor cofa que 
ay en el Mundo , qual se
ra? La mejor , y la peor 
cosa que ay en el Mundo 
es el consejo. Si es bueno, 

es el mayor bien ; si es malo , es el peor mal. La 
mayor maldad que cometió en este Mundo la ce
guedad ,y obstinación de los sombres,fue la muer
te de Christo * la mayor misericordia que obró en 
este Mundo la bondad , y piedad de Dios . fue la 
Rcdcmpcion de los hombres; y estas dos cofasjan 
grandes , y tan opuestas., salieron oy resueltas de 
vn consejo : Expedit vobis vt vmts mortAtur ho
mo , ne tota gens pereat. Supuesta esta primera ver
dad, de ser el consejo el mayor bien , y el mayor 
mal del Mundo , ó por lo menos ,1a fuente de los 
mayores bienes , ó los mayores males, quisiera yo

oy 3 que fuera materia de nuejstrc discurso la con
sideración dff-los bienes , y males, que concurren 
en este consejo. Este consejo , ó se puede conside
rar por la parte que tuvo de Politico,ó por la par« 
te que devia tener de Christiano. Por la parte que 
tuvo de Político, mostró algunos dictámenes acer
tados; por la parte que devia tener de Chrístianc^ 
cometió el mas enorme de todos los yerros,Y por
que de los yerros,y de los aciertos , como del aee-4 
ro , y del cristal fe componen . y forman los espe
jos ; de los aciertos , y de los yerros deste coníejo 
determino formar oy vn espejo a nuestra Cortee 
Será este espejo de tal manera Político para los 
Christianos, y de tal modo Christiano para los Po
líticos , que fe pueda Ver,y componer en el vst- 

consejo , y vn Consejero , y también vn acon
sejado. Si fuere muy liso , y muy 

claro , esto es ser espejo.
<AVB
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ir II.

*. M95 Uatro partes considero en este
E m consejo del Evangelio , sin las 

quales ningún consejo puede ser 
acertado,ní aun ser coníejo. La elección dejos 
Consejeros, la formalidad déla propuesta ,1a,con
veniencia de los pareceres, y la eficacia de la exe- 
ciicion. La primera contiene los principios del 
cornejo ; la segunda el modo ; la tercera ios me
dios ; la quarta el sin. Sin la primera , será el con
sejo imprudente; sin la segunda confuso ; sin la 
tercera daiioso.; sin la vltiroa ocioso , c inutil.Co- 
mencemos por la primera.

$. III.

Ll56 T A primera buena pvopviedad que 
tuvo este consejo del Evangelio, 

fue , que la materia sobre que se avia de votar,era 
la profcfsion de los Consejeros, La matgna em
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de Religión , y ellos eran Sacerdotes * la materia 
era de Fé , y ellos eran Theologos • la materia era 
del Messi as prometido por los Profetas , y ellos 
eran doctos en las Escrituras; en sin , la materia 
era de letras, y ellos eran Letrados, La causa de 
govevnarfe tan mal el Mundo,y de andar tan mal 
aconsejado , aviendo tantos Consejos, es , pos que 
de ordinario los Principes baraxan los metales, y 
traen encontrados los Consejos, y los Consejeros* 
Si el Soldado vota en las letras,y el Letrado en la 
navegación , y el Político en las armas , que corta
se jo ha de aver, ni que sucedo ? Avrá Letrados, y 
no fe verá justicia; avrá Políticos, y no fe nave
gará ; avrá Soldados , yExercitos , y ílevaranse la 
Vitoria los enemigos. Vote cada vno en lo que pro
festa, y luego en los Consejos avrá consejo. Eh los 
casos de la Religión vote Samuel , y El el i ; en los 
negocios de guerra vote Joab , y Abner ; en las 
dependencias de Estado vote Cufay , y Achitofél„ 
y en las ocurrencias de la navegación, y del Mar,
( aunque no tengan nombres tan pomposos ) vote.

Bhfe Pedro,
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Pedro 5 y Andrés. Indigna cofa parece , y aira es
candalosa , que los Fariseos entren en el mismo 
Consejo con los Pontifices: Collegétunt i5mtifices, 
& Pbaristi concilium, También el Fariseo ha de 
tener lugar en el Cosiera? También el Fariseo há 
de dezir fu parecer?Tamoien el-Fariseb -ha de dar 
su voto? T amono,irla materia fuere de Tu proíds- 
fion- Aunque el nombre de Fariseo en aquel,tiem
po fuera tan vil, y tan mal sonante como ío és oy, 
no por esto fe avia de excluir del Consejo en las 
materias de fu profefsion, poroue el buen consejo, 
y él buen Consejero no le hazc el nombre, ni la ca
lidad -de la persona, sino la del voto. Y porque no 
os parezca esta doctrina de tan mala Efcucla9como 
la de 'nuestros Letrados 3 veed todo lo que tengo 
dicho en elconlejo de vn Principe, mejor que ios 
me jores Tfobsi fices, y en el voto de vn Consejero 
peor que los - peores ■ F a v ilcos.

1197 Vio el Profeta Miquéas a Dios en con
sejo , sentado, en vn 1 bono de grande 111agestad. 
( Cuenta el caso el mi litio Profeta en el terceto li
bro de los Reyesjap.ii?') Assistian a Dios de vna, 
y otra parte del Conloo-todos los grandes Perso
najes de lasares los TrorHsHas Potes
tades, las ©.ominad¡enes, los Che rubines.,y Serafi- 
ncs,&c. y dize el Profeta , que también vio al de
monio hallarse en ei Consejo. Si en vn Consejo 
del Cielo, donde es Presidente Dios , y los Conse
jeros Angeles, entra vn demonio , en los Consejos 
de ja Tierra , donde dos que presiden , y los que 
aconsejan son hombres,y tía! vez hombres de mu* 
cha carne , y sangre,quantos demonios entraran? 
Hizo Dios -la propuesta ai Consejo de palabra , y 
dfxo .afsi: Por las injusticias de Acab,Rey de Is
rael, y por las de la Rey na Jczabél su muger, afsi 
las que ellos cometen , como las que consienten en 
el Reyno, tengo resuelto de quita ríes da vida , y la 
Corona 5 y porque el estilo de mi justicia,y provi
dencia es -castigar a los Reyes , permitiendo que 
sean engañados, para que sigan los caminos de fu 
ruina,pensando que son los medios de fu conserva
ción, quisiera oir de mi consejo , qué modo avra 
para que fea engañado el Rey Acab , y para que 
emprenda la guerra de Ramoth,y acabe en el la? Y 
también me dirá el Consejo,a que persona,ó perso
nas sera bien encargar esta empresta: Qms decipiet 
iXcab Regem Israelascendat, & eadat in Ra
mo t /a?

1198 Oída la propuesta de Dios, fueron res
pondiendo los Angeles, como Ies cabía, y dize el 
Texto , que vnos dezian de vn modo , y otros de 
otro: $.Reg.2 2.2 i Vnns verba buiusmodi, & alius 
aliter. Porque hasta entre los Angeles puede aver 
variedad de opiniones , sin menoscabo de su sabi
duría, ni de fu santidad ; y para que acabe de en
tender el Mundo , que aunque algunas opiniones 
Can Angelicas , no por esto fon menos Angélicas 
las contrarias.

i i 99 En vltimo lugar habló el demonio,y ha
bló breve,resumido, substancial, y resuelto: Ibid 
Ego decipiam illum-, egrediar, & ero spiritus men* 
dax in ore omnium ProphctarumeiuiSuyus^Qs^,

ñor, que vuesta Divina voluntad tiene resuelto, ó. 
permitido,que sea eftgáñádo Acab,para ler destrui
do, el memo-mas a proposite1 para que fe engañe,, 
es, que te mientan todos fus Cóicjcrosqqtie fon los 
Profetas a quien él coníulta , y la per ion a que sin 
duda les liara mentir a todos,(dize el demonio) fe^ 
té yó.porque me transformaré en espíritu de menq 
'tira,y me meteré en fus leguas Hasta aquel demo
nio.Oíd aora,y pasmados.No huVO bien acabado dfc 
dczir el demonio,quando Dios fe conformó ente-* 
rarnente con iu voto,y no solo le cometió la em
presta, lino 'q asteguró a todos el suceso delía: De„ 
cipies^&pravalebis : egredereita Aun me 
estoy hazichdo fuerza después que esto leí. Quien 
tal creyc'ra,sino lo afirmara Miqucas,como testigo 
de vista ? Es pofsiblc qué en fu s%ratissimo, y se
cretissimo Consejo ha de admitir Dios al demo
nio? Y es póssible, que no Tolo le híi de admitir, y 
oír,sino que ha de aprobar fu voto,y le ha de con
formar solo con él, dexando el parecer de tantos 
Angeles,y de tantos Principes del Citio?Si;porquc 
la prudencia, y obligación del Señor Supremo, rio 
es tomar eiconiejo dst los me jotes, sino el consejo 
Mejor, no es seguir las razones de jos grandes,sino 
las grandes razones;no es turnar los votos,sino pe-* 
fados.Y porque el demonio en este cafo votó me
jor que ios Angeles , por elfo no fe conforma- 
Dios con el parecer de los Angeles,hno con el vo
to del demonio.

I2CO Los Ángeles, con ser Angeles, votaron 
vnos as i,y otros afsi, como dize el 1 exto, mas ei 
demonio ved que ajustadamente votó.Lo ajustada 
de vn voto consiste en dos proporciones,en propoty 
donar el medio con el sin,y en proporcionar ei 
instrumento con el médfo;y todo lo hizo el demo
nio escogidamente. Proporcionó el medio con ei 
sin,porque el sin dd coníejo era, q Acab sueste en
gañado; y para que sueste engañado Acab,no avia 
medio mas a proposito,como que le minticílcn to
dos fus Consejeros.Proporcionó también el instru- 1 
mento con él medio, porque para que los Conseje
ros todos m i atiesten, no avia instrumento mas fu- 
til,y acomodado^que el misino 'espíritu de la me
dra ^ metido en las lenguas de todos.Y siendo ci 
votó del demonio tan medido con la propuesta, 
siendo tan ajustado con el sin,siendo tan propor
cionado en ios mcdios;por qué no le avia de apro
bar Dios ,y por qué no le avia de anteponer al de 
todas las Gerarquias ? Atender a la Gerarquia de 
quien votó , es querer venerar los votos, mas nes 
acertarlos.En la elección del voto, ni fe ha de res- / 
petar la dignidad de la persona (que por esto Dios 
no fe conformó con los Tronos) ni fe ha de respe
tar la Nobleza, (que por esto no fe conformó cotí 
los Principadosjni fe han de respetar los Titu!os(q¡ 
por ello no fe conformó con las Dominaciones) ni 
fe hade respetar el poder (que por esto no fe con
formó con las Potestades ) ni fe ha de respetar el 
amor, (que por esto no fe conformó con los Sera Li

nes) ni fe ha de respetar la ciencia,(qae por esto no 
fe conformó con los Querubines) ni fe ha de respe
ta*: la santidad (que por esto no fe conformo co las
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Virtudcs.)Finalmcnte,nofe hade respetar calidad 
alguna por Angélica, y mas Angelica que fea (que 
por ello no fe conformó con los Angeles,ni con los 
Arcángeles.)Pues qué fe ha de respetar en el voto, 
y por donde fe ha de apreciarle ha de apreciar el 
voto por los merecimientos del mismo voto, y no 
mas; aunque la persona que voto fea el fuget o mas 
vil del Mundo, qual era el demonio;y aunque fea 
laque cita mas fuera de la gracia del 1Aincipe,co
mo el demonio elfava ; si fu voto fu cíe el mcjoi, 
fe ha de preferir lu voto.

1201 Lo principal nos falta por advertir.Can- 
Ibrmófe Dios con el voto del demonio, y^ no con 
el de los Angeles, porque el demonio votó mejor. 
Bien está. Mas por que votó mejor el demonio, 
que los Angeles? Porque tiene mas sabiduría que 
ellos? No. Porque tiene mas delgado entendimien
to ? No. Porque ama mas á Dios, y zela mas fu 
servicio ? No. Porque defea mas darle gusto, y ha- 
zer , y adivinarle la voluntad ? No. Pues por qué 
vota mejor vn demonio en este consejo , que to
dos los Angeles juntos ? Porque la propuesta, y la 
materia del consejo era de la profefsion del demo
nio 5 y no era de la profefsion de los Angeles. La 
propuesta , y la materia del consejo era engañar 
u Acab,y hazerle caer: Quis decipiat <Acab^t ca
das* Y como la profefsion propria del demonio es 
engañar,y hazer caer á los hombres, por esto votó 
mejor,y mas acertadamente, que todos. Si la pro
puesta fuera de como fe avia de guardar Acab , y 
como fe avia de guiar, y encaminar , para que fe 
defendieífe, y fe libraste de los peligros de aquella 
guerra , entonces vencería infaliblemente el voto 
de los Angeles, porque ella es fu profefsion , guar
dar,guiar,encaminar,librar,y defender á los hom
bres. Mas como el negocio era tan ageno de la pro
fefsion, y oficio de los Angeles,y tan proprio de la 
profefsion , y exercicio del demonio , por esto el 
demonio votó mejor que todos los Angeles, Tan
to importa que vote cada vno en lo que exercita, 
y que aconseje en lo que profesta ; feria gran des
gracia, que no fe observaste esta maxima en conse
jos Christi anos,y Católicos,quando veemos que fe 
hizo oy afsi en vn consejo de enemigos de Chris
to : joann. 11.47. Collegerunt Pontifices , & Pha~ 
risui Concilium adversus Iesum.

§. IV.

1202 T A segunda buena propriedad ,y ex- 
**-J celentemcnte buena, que tuvo este

consejo, fue el modo de la propuesta : Quid faci
mus ¿ quia hic homo multa signa facit. Qué haze- 
mos, que este hombre haze muchos milagros ? No 
sé si reparays en lo que dizen , y en lo que no di- 
zen. No dizen, qué hemos de hazer, fino que ha- 
zemoslO qué grande consejo,y ó qué grandes Con
sejeros! Consejeros de que hemos de hazer, no fon 
Consejeros.Los Consejeros han de ser hombres de 
Quid facimus: Qué hezemos? Veed, pues,que dis
cretamente insirieron,y contrapesaron la propues
ta. Ellos eran enemigos de ClAisto, y tensan á 
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Christo por enemigo, y ¿ei’i&fi' Quid facimus 
hic homo multafigna facit Notad c\ facit,y el quid 
facimus.Como? Qué nuestro enemigo haze, y no
sotros no hazemos? Nuestro enemigo haze 3 y no
sotros hemos de hazer?Nucstro enemigo haze mi
lagros,y nosotros no hazemos lo que fe puede ha» 
zer sin milagro ? Yá que el haze , hagamos nosa» 
tros: Quid facimus* Qué hazemos? La razón por
que fe perdió tanta parte de aquella tan honrada 
Monarquía del Asia , ganada con tan ilustre la ti
gre ; qual fue? Porque el enemigo hazia, y noso
tros aviamos de hager-No vamos tan lexos. Mien
tras que Portugal tuvo hombres de hemos de ha
zer ( que siempre los tuvo ) no tuvimos libertad,, 
no tuvimos Rcyno , no tuvimos Corona. Pero al 
punto que tuvimos hombres de Quid facimus3lue
go lo tuvimos todo.

1 £03 Quando Christo hizo aquel famoso mi
lagro de los cinco panes en el Desierto , quisieron 
aclamarle por Rey , mas no lo consintió el Señor. 
Quando entró por Jerusalén , le aclamaron por 
Rey: joann. 1 z. 1 , BenediPlus^ qui yenit in nomi
ne Dominis Aex Ip ael. Y no solamente lo consin
tió, y aprobó, sino que alabó , y desenfiló á los que 
le aclamaron. Pues si Christo admitió el titulo de 
Rey en la Corte, donde era mas arriesgado , por 
qué no le admitió en el Desierto , donde no avia 
rielgo ? Sabcys por qué ? Porque quiso aceptar el 
titulo de Rey de mano de hombres que le hizieron* 
y no de mano de hombres que le avian de hafcer. 
Notad, lo que dizc el Texto: Joann.6,z$,lefus att~ 
tem, cum cognovisset¡quia venturi erant, vt rape- 
rent eum, & facerent eum Regem fugit. Viendo el 
Señor, que aquellos hombres avian de venir,y que 
le avian de arrebatar,y que le avian de hazer Rey, 
huyó. Hóbres foys de que avian, y mas que avian, 
y otra vez qué avian?Veys aquí porque Christo no 
<quifo ser aclamado Rey portales hombres. Aceptó 
el titulo de los hombres que le hizieron , y no de 
los hombres que le avian de hazer 3 porque hom
bres de hemos de hazer, no fon hombres, quanto 
mas hombres que huvieílen de hazer vn Rey , y 
sustentarlo.El Texto dize, que huyó áziael Mon
te ; mas no dize de qué huyó. Y esto es lo que 
yo pregunto.De qué huyó Christo en esta ocasión? 
Dizen comunmente, que huyó de la Corona,pero 
yo digo,que si huyó de la Corona , huyó mucho 
mas de los hombres.Porque no ay cofa de que vn 
Rey mas aya de huir,que de hombres de hemos 
de hazer. Si ellos fueran de quid facimus, cierto 
es , que no huyera de líos Christo. Y si huyera , le 
prendieran ; porque si despues le prendieron para 
ponerle vna Corona de espinas, por qué no le pre- 
derian para ponerle vna Corona de oro;Mas como 
eran hombres de que hemos de hazer, ninguna co
fa hizieron ; paro fu consejo en nada.

i 204 El primer consejo que huvo en el Mun
do , fué el de la Torre de Babel. Resolvieron los 
hombres en vna junta de todos quantos entonces 
avia , que para eterna memoria de fu nombre, fa
bricasen vna Torre, cuyas almenas sub i c fien haf- 

tocar' con las Estrellas: Genes. 11.4. Cuius cuU 
Bbb 2.
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trien pertingat ad~Ccelum.No fe puede creer el eco 
grande que hizo en el Cielo este consejo. Mandó 
Dios tocar a rébato , y aísiítido luego de todos 
los Exercitos de lees Angeles, les habló delta fuer
te : íbid. C íipcrunt hoc faceré , nec defijhnt a co
gitationibus suis , donec eas opere compleant i Es
tos hombres han resuelto en lu consejo de hazer 
vna Torre , que llegue hasta el Cielo, y no deíii- 
tiran de fu. pensamiento , hasta llevarle al cabo: 
Tefcenúamus igitur , & confundamus Unguas eo
rum. Lo que importa es , que baxertíos luego, 
luego a la Tierra, y que les contundamos las len
guas , para que no vayan adelante con fu intento. 
Con íu intento , Señor ? Pues que importa, ó qué 
pueden importar los intentos de los hombres con
tra el Cielo ? Pues si el Ciclo , y los Angeles , y 
mucho mas Dios , están tan seguros de todo el 
poder de los hombres- si todas las maquinas de ius 
pensamientos, y de fus manos contra el Cielo, 
mas fon desvanecimiento , que consejos , de qué 
fe altera el Imperio ? De que fe recelan los Ange
les? De qué fe cautela Dios con tanto cuydado, 
con tanta prevención , y con tanto estruendo? 
Mas. Si 'la fabrica inmensa de aquella intentada 
Torre , quando menos , por la distancia infinita, 
que ay desde la Tierra al Cielo , no solo era te
meraria, sino inípofsible ; edino afirma constante
mente el mismo Dios, que no han de desistir los 
hombres de la obra, hasta llevarla al cabo ? Yo lo 
diré , y el mismo Texto lo dize,

«20$ Aquellos hombres para todo lo que in
tentaron , y resolvieron , no tuvieron mas que 
dos Consejos; vno de ios medios , otro del fin. 
En el primer Coniejo dixeron : Venite, faciamus 
lateres,¡ Venid , hagamos ladrillos. En el segundo 
Consejo dixeron : Venite ^factamus turrim. Ve
nid , hagamos la Torre, Pues hombres , que en 
todos fus Consejos no dizen* haremos , ni hemos 
de hazer', sino hagamos, hagamos: Faciamus la- 
teres : faciamus turrim. Estos hombres , aunque 
intenten el mayor impofsible, le llevaran al cabo. 
Hombres que tienen los Conlejos haziendo; hom
bres , cuyas resoluciones ion de cal, y canto , y 
que quando avian de parecer consejos , aparecen 
murallas: guárdese el Mundo , guárdese el Cielo, 
guárdense los Angeles, y ( si es licito de z i rio assi) 
guárdese el mismo Dios de tales hombres. No es 
el encarecimiento mió , sino del misino Dios , el 
qual por esto no fe tardó vn momento en acudir 
al cafo , ni fe contentó con mandar , sino que 
baxó en Persona , y no solo , sino acompañado de 
todos fus Exercitos: Descendamus.Tul fué el con
sejo que oy tuvieron estos Consejeros, y tales fue
ron también los efectos del. Quando Christo vio 
lo que fe avia propuesto , y resuelto en este Con
sejo , qué hizo ? Dizc el Evangelista , que el Se
ñor fe retiró luego de Jerusalen , y se fué oculta
mente azi a la Ciudad de Esten , y fe entró en vn 
desierto: Joann. r 1.45. le fus ergo iam non palam 
ambulabat apud lúdaos , sed abijt in Regionem 
itixra desertum tn CivitatemgjUA dicitur Ephrem. 
Christo se retira ? Christo se esconde ? Christo de

saparece ? Si;, porque hombres que en fus propues
tas , y en fus consejos no dizen , que hemos de 
hazer , sino Quid facimus , hasta al mismo Dios 
le meten en cuydado , hasta a Dios le ponen en 
recelos , hasta Dios no está seguro de tales hom
bres, y de tales consejos: Non palam ambulabat 
abijt tn Regionem luXta desertum.

§- V.

1206 A Ora pedia el orden del consejo,
1a que despues de la propuesta , fe 

siguieílen los pareceres , y la resolución. Mas para 
mayor claridad del discurso , quédese esta tercera 
parte pava el fin , y pallemos á la vi tima. La vitr
ina propriedad buena , y mejor de todas las deste 
coniejo , fué la eficacia , y presteza de la execra
ción : ^Ab illa autem dic cogitaverunt eum inter
ficere. EI Texto Griego dize : ^Ab illa autem ho
ra. En el mismo dia, y en la misma hora del con
sejo , se comentó á poner el consejo en execración 
con todo cuydado. La propuesta del consejo fué 
Quid facimus ? Qué hazemos ? Y el sin del conse
jo en la misma hora, fue hazer lo que resolvió que 
lé hiziesle, Piensan los Ministros, que tenidos los 
consejos , hechas las consultas , hechos los decre
tos , está hecho todo , y aun no fe lia comentado 
á hazer nada, El principio de los negocios es la 
execúcion : mientras no fe ponen en execración, 
no seles ha dado principio . In principio ere av it 
Deus Coelum , & Terram, Son las primeras pala
bras de la Escritura. En el principió crió Dios et 
Ciclo,y la Tierra. Pregunto: Antes de criar Dios 
el Ciclo, y la Tierra , la creación del mismo Cié-- 
lo , y de la misma Tierra no estava decretada ab 
atento eh el consejo de su sabiduría ? Si estava; 
pues entonces fué quando le dio principio á la 
creación del Cielo , y de la Tierra ? De ningún 
modo , dizC el Texto : ln principio creavit Teus 
Caelum , & Terram. Quando Dios crió el Ciclo, 
y la Tierra , entonces fué quando íes dio princi
pio , porque mientras los consejos no fe executan, 
por mas consejos, y por mas decretos que aya, 
aun no fe ha dado principio á nada. Qué importa 
que aya consejos, y mas consejos ? Qué importa 
que aya decretos, y mas decretos, si entre los de 
cretos , y la execúcion fe palla vna eternidad ? 
Los decretos serán Divinos, y Divinissimos, co
mo eran los de Dios , mas todas estas divinidades: 
decretadas sin execúcion , qué vienen á ser ? Lr> 
que era el Cielo, y la Tierra antes de la creación 
del Mundo , nada. Antes de la creación del Mun> 
do estava decretado el Cielo , estava decretada la 
Tierra , esta van decretados los Elementos, y to
do quanto Dios crió , todo estava decretado , y 
astentado en el coniejo, Pero todas estas cofas de
cretadas , qué eran ? El Cielo era nada, la Tier
ra otra nada , los quatro Elementos quatro nadas,' 
y toda ella infinidad de colas vna infinidad de na
das. Qué importa la sentencia en el Consejo de 
Justicia , sino se executa la sentencia ? Qué im
porta el arbitrio en el Consejo de Haz sonda , sino
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fe executa'el arbitrio? Qiis importa la prevención 
en el Consejo de Guerra, fino se cxecuta la pre
vención? Qué importan los mysterio; en el Conse
jo de Estado , fino se executan ios mystcrios ? El 
Mysterio Albísimo y Divinissimo de la Encar
nación cstava decretado vna eternidad avia , y eí- 
tava revelado quatvo mil anos avia; Y que era este 
Myste rio antes de la cxecucion ? Nada.-

izoy Pues que remedio para que estas nadas 
sean algu a cola , y lo lean todo . El remedio es, 
criar va consejo de nuevo. Bastantes tenemos.- 
Pero que consejo ha de ser este ? Y como fe ha de 
llamar? Salomón, cuyo es el arbitrio, le dio tam
bién el nombre: ProV. 3 i • 13' V ónsilium manuum, 
Un consejo de manos; este es el consejo de los 
consejos ; todos ios otros consejos fin este , fon 
consejos sin consejo. Dos consejos del entendi
miento discurren , altercan, disputan , consul
tan , resuelven , decretan , y hasta aqui no ay na
da. El consejo de las manos ese! que haze las co
fas, El misino Texto lo dize : Operata est confito 
manuumsuarda Los otros consejos especúlanoste 
consejo obra. Pero con licencia de Salomon, si es
te , que llama consejo , es de manos , parece que 
no fe avia de llamar consejo , porque el consejo 
és acto del entendimiento, y las manos no tienen 
entendimiento. Antes solo las manos tienen el en
tendimiento1 que es menester * la cabera tiene en
tendimiento especulativo ; las manos tienen en
tendimiento practico; y este es solo el entendi
miento que haze las cofas. Áfsi lo dixo vn Rey,- 
que tenia muy buen entendimiento , y muy bue
ñas manos, David ;• Pfaím. 77. 27. In intellcttD 
bits manuum suarum deduxit eos. Habla David de" 
las felicidades de aquella misma república, en cu
yo consejo estamos , y concluye,, que erí todas las 
ocasiones en que tuvieron felices fu cestos , los go-- 
verno Dios , y ellos fe governaron con los enten
dimientos de fus manos: In intelhlhbus manuum 
suarum. Y notad , que no dize con el entendi
miento de fus manos, sino con los entendimien
tos: In intellcüibus manuum suarum. La cabera, 
que es vna , tiene entendimiento; las manos , que 
fon dos, tienen entendimientos < ht intelleffibus. 
Aqui está vn entendimiento, y aquí otro ; vno ert: 
la mano derecha , y otro en la izquierda ; y si es
tos d.os entendimientos fe dan las manos , todo fe 
consigue.- Los mas felices Rey nos no fon los que 
tienen las mas bien entendidas caberas , sino los 
que tienen las- más bien entendidas manos. De los 
entendimientos de las manos fe Iiazen los pruden- 
tts consejos, o por lo menos, en los entendimien
tos de las manos fe califican* de prudentes; por
que los consejos prudentes , que no pastan del en
tendimiento á las manos , fe haz en- de prudentes 
necios.

í 208 Revelóse Ábsaíort contra el Rey David. 
Siguió la voz db Absalo n todo el Re y no cuyas 
voluntades él avia ganado : 2. Reg. 1 5. 1 g, Tota 
sorde vntverfus Israel sequitur ^íbfalom. Ele "ó 
la nueva aí Rey en estos mismos términos, y eo
lito en los grandes casos fe ve en lo? grandes cora

zones , fe acomodó ÜáV-id a la fdftüná del tieth- 
po, y fe retiró con fus Capitanes de íü guarda, 
qüe solo le acompanavan. Avia ya caminado Vti 
buen espacio del Monte Olive te , quando recibió 
legando aviso de que también Áchitosei, íu gran 
Consejero , seguía las partes de Abfalon • y aquí 
fué qüando el coraron del Rey sintió los primeros 
sustos. Púsole de rodislas , levantó las martas aí 
Cielo, y dixo á Dios: 2.Reg. O-3 5- infatúa qud~ 
so Domine consitum iAchitophél. Pídaos , Señor, 
que infatueys el consejo de Achitosei. Nunca 
miestra lengua me ha parecido pobre de palabras, 
sino en este Texto. Infatuar lignítica hazer im
prudente , hazer ignorante , hazer necio , y aün 
significa mas ; y todo esto pedia David , que hi- 
zieíle Dios con eí consejó de Achitosei. Vecd lo 
que pailaVa en el juizio de aquel gran Rey , y lo 
que de ve pesar en cí de todos vn gran Consejero. 
Quando le dixeron á David , que todo el Re y ño 
vmdo seguía á Abfalon , no hizo oración á Dios 
para que le libraste de fus armas; qüando le dixe
ron , que también Achitosei le seguía , hizo ora
ción apretada , para que le libraste de sus conse
jos.- Mas temió David ía cabera de Vn hombre so-' 
lo, quedos bracos de infinitos hombres.- Bien te
nia ya experimentado el mismo David erí la pe
drada del Gigante , qüe importa poco que eí 
cuerpo , y los brazos estéril armados, ti está ñaca 
ía cabeza. Portóse David en este caso , como se 
huvo allá contra Goliath. El tiro de su oracioti 
íiole apuntó contra el Rey no , que era eí cuerpo 
armado, sino contra Achitosei, que era la cabeza. 
Un Consejero grande en cí Consejo deí Rey hadó 
ser fu mayor estimación; y en eí consejo1 del ene
migo ha de ser su mayor temor.

1209 Vamos aora aí suceso, en que la Escri
tura dize dos cofas notables , y que parecen to
talmente encontradas. La pristiera , que Diosoyo 
la oración de David contra eí consejo de Áchito- 
sel: La segunda , que Achitosei aconsejo a Ábfa
lon prudentemente lo que le convenia i 2. Reg» 
17. 14. Domini autem nutu dissipatum es consi
lium xAchitopelvtilc. Pues si Achitosei aconsejó 
vtil , y prudentemente á Abfalon, cómo oyó Dios 
el corazón de David ? La oración de David pidió 
á Dios , que infatuaste eí consejo de Achitosei; 
pero si el consejo de Achitosei fue prudente ,- y 
vtil, como infatuó Dios fu consejo ? Queieys sa
ber como le infatuó ? Leed mas adelante eí texto.- 
Aunque la Escritura dize, que el consejó de Achi
róse! fué prudente , dize también , que Ábsaíort 
no le exccutó; y este fué el modo con que Dios 
infatuó1 aquel consejo ; porque consejos prudentes 
sin execucion , no fon prudentes , sino fatuos; de 
dos modos podia Dios infatuar el consejo de 
Achitosei; ó en el entendimiento del mismo Áchi- 
tofel, haziendo que Achitosei votaste mal ; o etí 
las manos de Abfalon , haziendo , que aunque el 
consejo sueste bueno , Abfalon no Je ejecutaste ; y 
Dios pasa infatuar totalmente cí consejo de Achi- 
tofel , como David lo tenia pedido , escogió éste 
segundo modo, porque cí consejó que yo sé acier-
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ta con el entendimiento , es consejo errado ; mas 
el consejo , que después de acertado no fe execra
ra 3 no solo es errado , sino tatuó. Errar vn conse
jo es cosa que cabe en hombres prudentes ; pero 
acertarle , y perderle por taita de exccucion, solo 
en hombres fatuos fe puede hallar. O qué de Rey- 
nos fe pierden por consejos prudentes, é infatua
dos ! Vean alia los Principes , si están infatuados 
en los entendimientos de ios Achitofeles, ó en las 
manos de los Absalones. Por elfo deseara yo vn 
consejo de manos ; y por esto , siendo tan malo, 
tuvo esta parte de bueno el consejo de nuestro 
Evangelio. Comentó estragando lo que no se ha
ría : Quid facimus ? Y acabó comentándolo que 
fe avia de hazer : ^d illa autem die , ab illa au
tem hora cogítala erunt cum interficere.

1210 Mas yo no acabo de entender como es
to podia ser luego en el mismo dia, y en la misma 
hora , en que fe tuvo el consejo. Quando se toma
ron los votos ? Qiiando fe eferivió la consulta? 
Quando se rubrico? Ojiando subió ? Quando se 
resolvió;’ Quando baxó ? Quando se hirieron los 
despachos ? Quando fe registraron I Quando tor
naron a subir ? Quando se firmaron? Quando tor
naron a baxar ? Quando se pastaron los ordenes? 
Quando fe distribuyeron ? Todo esto no fe podía 
hazer en vna hora , ni en vn dia , ni aun en mu
chos. Si fuera en nuestro tiempo , y en nuestra 
Tierra , assi avia de ser ; mas todo fe hizo , y to
do fe puede hazer, porque [no hiivo tinta , ni pa
pel en este consejo.

§. VI.

izii ’E’Sta es la quarta, y vltima proprie- 
-8—f dad buena , que en él considero, 

ser vn consejo , en que no se vio papel, ni tinta. 
Dias ha que tengo para mi, que la tinta , y el pa
pel fon dos cofas, ó estufadas , ó casi estufadas 
en vn consejo. Y porque esto parece querer con
denar el Mundo , no he de argüir al Mundo, sino 
conmigo mismo. Quien es mas antiguo en el 
Mundo , el consejo , ó el papel ? Pues assi como 
en aquel tiempo fe hazian los consejos sin papel, 
por qué no fe pudieran hazer aca ? Direysme,que 
esta va aun el Mundo poco pulido, y poco políti
co. Mas politico estava que aora. La primera Na
ción y 6 la primera lengua que supo leer , y esevi- 
vir , fué la de los Hebreos. Primero fe governa- 
ron por familias , luego en República , despues 
en Monarquía, vltimamente en Rey nos ; y en to
dos estos estados no halla rey s tinta , ni papel en 
fus consejos. Llamava el Principe delante de sí a 
fus Consejeros; proponía la materia; oía los pare
ceres ; resolvía lo que fe avia de hazer, nombvava 
la persona que lo avia de executar , y acabavafe el 
consejo. No era buen estilo este , señor Mundo? 
Aora estays mas empapelado , mas no por esto 
mas bien aconsejado. Es verdad , que junto a las 
personas Reales avia en aquel tiempo dos Oficia
les de la pluma. Y quales eran ? Un Historiador, 
vn Secretario. Sacase del segundo libro de los Re

yes , cap.8. donde fe refieren los Oficiales de que 
fe componía la Caía Real, y fe nombra entre ellos 
Josafat a Comentariis, y Sarahias Estriva. Y por 
qué eran el Historiador, y el Secretario los oficios 
de pluma ? Difcrctissimamente lo ordenaron assi, 
porque el estrivir fué inventado para remedio de 
la ausencia,y de la memoria. El Secretario escri- 
via las cartas para los ausentes, y el Historiador 
estrivia las memorias para los futuros. Por esto 
generalmente en las Historias Sagradas solo halla
mos libros , y cartas ; los libros para los venide
ros; las cartas para los ausentes.También el estri- 
vir fe hizo para remedio de los mudos , como 
aconteció a Zacarías , padre del Bautista , que 
siendo consultado lobre el nombre de su hijo , y 
no teniendo lengua pava declararlo , pidió la plu
ma. Si los Consejeros fueran mudos, y los Reyes 
sordos , entonces era necesario el papel. Pero si 
los Consejeros hablan , y los Reyes oyen , para 
qué fon tantos papeles? No es mejor oir a vn Con
sejero , que habla ,y responde , que leer vn papel 
mudo , que no sabe responder ? Y quantos conse
jeros hirvieron de dezir de palabra lo que no fe 
atreven á dezir , y firmar por escrito ? Entre la 
boca del consultado , y el oído del Rey pasta la 
verdad segura ; y no todos tienen libertad, y 
constancia para fiar fu voto de los rasgos ,y los 
riesgos de vn papel. Dcxo á parte , que la tinta, 
con ser negra, puede teñir al papel de muchos 
colores ; y las plumas de qualquier ave que sean, 
todas han nacido de carne, y sangre.

12 12 Introducir papel, y tinta ( a lo menos 
tanto papel, y tanta tinta ) en los Consejos, y en 
los Tribunales, fué traga para hazer el tiempo 
corto , y los reqtiirimientos largos, y para acabar 
primero con la paciencia , y la vida , que con los 
negocios. El mayor exemplar que ay de esta expe
riencia en todas las historias , es de la exccucion 
deste misino consejo, en que estamos : *Ab illa 
autem die cogitaverunt eum interficere. La execu- 
cion deste consejo fué la Muerte de Christo ; y es 
Cosa que parece excede todo credito ( fi no lo di- 
xeran todos los Evangelistas ) considerar lo mu
cho que fe hizo, y el poco tiempo que fe gastó en 
esta exccucion. Fué Christo preso á las doze de la 
noche , y crucificado a las doze del dia. Y qué fe 
hizo , ó qué nq fe hizo en estas doze horas ? Fué 
llevado el Señor á quatro Tribunales muy distan
tes , y al vno dellos dos veres; juntáronle , y tu
viéronse dos consejos; presentáronse en dos partes 
las acusaciones; hiriéronse tres exámenes de tes
tigos ; resolvióse la causa incidente , y perdón de 
Barrabas; dieronse los libelos contra Christo ; hi
riéronse protestas por parte del Reo , y por parce 
de los Actores ; alegáronle leyes j huvo careos; 
huvo replicas, y contrareplicas; representáronse 
dos comedias, vna de Christo Profeta con los ojos 
vendados, otra de CRvisto Rey con Cetro, y Co
rona ; fué tres veres desnudado , y tres vestido; 
cinco veres preguntado , y examinado; dos veres 
sentenciado; dos mostrado al Pueblo , herido , y 
afrentado tantas veres con lag manos, tantas cora
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U caña , cinco míí , y tantas con los agotes; pre
viniéronse langas , espadas , hachones , linternas, 
«cordeles , columna, agotes , varas, cadenas; vna 
ropa blanca , otra de purpura , cañas, espinas, 
Cruz 5 clavos hiel , vinagre 5 mirra , esponja, ti
tulo con letras Hebreas 3 Griegas , y Latinas , no 
escritas, sino entalladas 3 como fe muestran oy en 
Loma,; Ladrones c]Ue acornpañaflen al Señor; 
Cruzes pata los miiinos Ladrones; el Cireneo, 
que le ayudaste a llevar la suya; predicó Christo 
tres vezes 3 vna a Cay fas 3 otra a Pilatos 3 otra a 
las hijas de J rululen. Finalmente 3 cayendo, y le
vantando , tue llevado al Calvario 3 y crucificado 
en él«,

i $ i g; Y que todo esto fe obraste en do£c ho
ras , y que aun de ellas doze horas sobraden tres 
para deícanfo de los Ministros, que fueron las vi
ruñas .de la madrugada ? Grave cafo ! Pues como 
fué pofsible 3 que todas estas cofas , tantas, tan 
diversas 3 y de tantas dependencias fe obrasten , y 
fe pudieílen obrar en la brevedad de tan pocas ho
ras , y mas siéndola mitad dellas de noche? To
do fué pofsible 3 y todo fe hizo, porque en todos 
estos consejos 3 en todos estos Tribunales 3 en to
das estas revoluciones, y execuciones 3 no inter
vino papel, ni tinta. Si todo esto fe huviera de ha- 
zer con las detenciones 3 con las dilaciones 3 cotí 
las flemas , con las ceremonias , que embuelve 
qualqu.er papel , aun fe estuviera oy por redimir 
el genero humano. Solo quatro palabras fe escri
bieron en la Muerte de Christo , que fueron las 
d,cí titulo de la Cruz; y luego huvo sobre ellas 
embargos 3 y requerimientos , y altercaciones 3 y 
temas, y destazones; y st Pilatos no dixera resuel
tamente , que no fe avia de eferivir mas : Joann. 
^9-r Z . Quod escripsi, escripsi. El cafo era de ape
lación al Cesar , que estava en Roma quinientas 
leguas de allí, y avia demanda en medio renglón 
para muchos años.

i£ 14 Hasta Christo tuvo fu conveniencia en 
que no huvieste papel, y tinta en fu. execucíon, 
porque a lo menos,no pagó costas. Es pofsible,que 
no ha de aver justicia , ni inocencia , ni premio, 
que fe escape del castigo del papel ? Llámele caf- 
tigo , por no llamarle robo. Pero qué papel ay, 
que no lea ladrón mercado ? Qifitómé el escrúpu
lo de pensarlo afsi vna sola historia de papel, u de 
papeles 3 que fe halla en el Evangelio. Cuenta San 
Lucas, que cierto señor rico , teniendo entrega-

a fu hazienda a vn Mayordomo , por algunos ru- 
rnoiey que le llegaron de que no era limpio de ma
nos, te quito de repente el oficio. Oyendo el cria- 
c ' ci'K ' quita van el oficio, toma á toda prieila 
los papúes,vafe a ver con los que devian a fu amo;
7 flue -^zo con cf-os - Al que devía cien cantaras 
¿e azeytcyle hazla eferivir ochenta : Luc. 16 6.y. 
¿cribe ofáogtnta.Al qué devia cien fanegas de pan 
deziale , que eferivicsté cincuenta : Scriba 
qnaginta. Pues es esta la fec de los papeles tan 
acreditada ? Para esto sirven los papeles i Para es
to sirven, para de cien cantaras hazer ochenta 
cantaras? Para de den fanegas hazer cineasta

fanegas ? Ved si merecía el criado las mareas dd 
papel ? Pues si no hirviera papel, no tüvicráti sales, 
ocasiones los criados»

I2i$ Terrible agote del Mundo filé siempre 
el papel j pero oy mas cruel que musca-. Elorigená 
y el nombre del papel , sité tomado de las corte
zas de los arboles , que en Latín fe llaman PapU. 
rus-, porque aquellas cortezas fueron él primer pa
pel , en que los hombres eícrivián al principio; 
despues dieron en curtir las pieles,y fe facilitó 
mas la escritura con el vfo de ios pergaminos, Ul
timamente íe inventó la plaga del papel 3 de que 
oy víamos. De manera, que si bien lo advertimos, 
fué el papel desde fus principios materia de eicrL 
y ir j Q invención de desollar. Con el primer papel, 
fe dcfoliaváii los arboles; con el segundo fe nefb- 
llavan los animales ; con el de oy fe desuellan los 
hombres. O qué de papel fe pudiera eiiqüadcrnar 
con las pieles que tiene arrancadas él mismo pa^ 
peí ! Más ervninguna parte tanto como en Portu 
gal , porque en ninguna fe gasta tanto papel, ó so 
gasta tanto en papeles. Estos socorros que damos 
a Venecia , no fuera mejor dárselos antes en dine
ro contra el Turco en Gandía, que dárselos esl pa-- 
pel contra nosotros ? El mas bieri discurrido tri
buto que inventó la necefsidad , ó la codicia , eS 
para mi el del papel sellado ; pero faltóle vna con
dición , que el sello no le avian de pagar las pan- 
tes , sino los Ministros. Si los Ministros pagaran 
al sello ,yo os prometo que avia de correi menos 
el papel 3 y que avian de volar nías los negocios 
Pero aun volarían irlas, sino huvieste plumas, ni 
papel; y por ello volaron tanto las resoluciones 
deste consejo : <Ad illa autem hora.

$. VII*

LL Qlendo este consejo tan Politico , f 
Sj siendo tan Politicos fus Consejeros^ 

qué fe siguió de todas estas politicas ? Lo que fe 
siguió , fué, la destrucción de toda la República 
de los Hebreos , la destrucción de jos mí irnos 
Pontífices ¿ y Fariseos, que tomaron el consejo»
Y porqué? Porque teniendo el consejo tanto de 
Político, no tuvo loque devia tener de Christia
no., antes todo él fué contra Christo : Collegerunt 
Pontifices , & Pbarifiti concilium adversus lefum» 
Estas palabras ^Adversus lefttm , no fon del Tex
to , sino de la G lo isa de la Iglesia. Notad , dize la 
Iglesia , que este consejo fué contra Christo; y de 
vn consejo contra Christo, qué fe podia esperar, 
sino la destrucción del mismo consejo , de los mis
mos Consejeros, y de toda la República, que por 
tales medios pretendieron defender , y i ostentar?
Y afsi fué. El fundamento Político de toda la re
solución , que tomaron de matar a Chi ífto , fue 
este: Joan, H »48. Si dimittimus eum fie , Venient 
Romani > & tollent locum nostrum , & gentem. Si 
dexamos a este hombre afsi , todos le han de acla
mar por Rey; y si fe supiere en Roma , que no
sotros tenemos Rey contra la soberanía, y Ma- 
Eí'stad dtí Imperio Rcr,*4no3-han de venir contra
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nosotros los Romanos, y han de echarnos de 
nuestros Lugares , y han de destruir a nuestra Na
ción , y a nuestra República ; pues muera este 
Hombre , para que no perezcamos todos. Mas re
parad 3 como les salió errada esta fu politica. Ma
temos a este Hombre , para que no perezcamos 
todos ; y perdiéronse todos , porque mataron a 
aquel Hombre. Matemos a este Hombre , porque 
no, vengan los Romanos, y tomen a Jeruíalen: y 
porque mataron a aquel Hombre , vinieron los 
Romanos, y tomaron a Jerusalén , y no dexaron 
en ella piedra sobre piedra. Que es de Jerusalen? 
Q.ic es de la República Hebrea ? Quien la destru
yó ? Quien la astoló ? Quien la acabó ? Los Ro
manos. Veys aquí en que vienen a parar los con
sejos , y las politicas, quando fus razones de esta
do Ion contra Christo. San Agustín : In contra
rium eis yen it malum con filium. Mirad , ( dize 
Agustino) como el mal contejo fe convirtió con
tra los mismos que le avian tomado Vt pojfide- 
rent, occiderunt , & futa occiderunt. Por conser
var la República , mataron á Christo ; y porque 
mataron a Christo , perdieron la Rcpuolica. O 
quantas vezes fe pierden las Repúblicas , porque 
fe toman por medio de fu conservación ofensas 
de Christo ! Quien aconseja contra Dios, aconse
ja contra si; y los medios que los hombres toman 
para conservarse , ti ion centra Dios, estos mis
mos toma Dios contra ellos, para destruirlos.

izi7 Muchas vezes castigó Diosa la Repú
blica Hebrea en todos los estados , yen todas las 
edades por diierentcs Naciones. Dexo los cauti
verios particulares en tiempo de los juezes por los 
Madianitas , y en tiempo de los Reyes por los Fi
listeos ; vamos a los cautiverios generales. El pri
mer cautiverio general en tiempo de Moyses, fué 
por los Egypcios; el segundo cautiverio general 
€ii tiempo de Ostéas, fué por los Assyrios; el ter
cer cautiverio general en tiempo de Jeconias, fue 
por los Babylonios ; el vltim© cautiverio general, 
de spues de Christo , que es el presente , fué por 
ios Romanos. Y por que ordenó Dios , que los 
executores deste vltimo cautiverio fuellen los Ro
manos , y no otra Nación ? No estavan aun o y los 
mismos Egypcios, los Ethiopes, los Persas , los 
Griegos, los Macedonios , que eran las Naciones 
constó antes ? Pues por qué no ordenó Dios, que 
los executores deste Cautiverio fucilen estas, ó 
otra Nación , fino los Romanos ? Para que viesse 
el Mundo todo , que la causa deste castigo fuero» 
las politicas deste consejo. Atención. Tres reso
luciones tomaron estos Consejeros para conserva
ción de fu República; todas tres fundadas en el 
temor , en el respeto , en la dependencia , y en la 
amistad délos Reynos: La primera notó San Gre
gorio : La segunda San Basilio : La tercera San 
Amo rosto. Dcxo las palabras, por no hazer el dis
curso mas largo.

im8 La primera resolución fué , que si 
Christo continuasse con aquel sequito, y aplauso, 
y con las aclamaciones de Rey , que le dava el 
pMfblo s vendrían los Romanos sobre Jerusalén;

Si dimittimus eum fic9 Penient Romani, La se
gunda resolución fué entregar a Christo a los Sol
dados Romanos , porque ellos fueron los que k 
presidieron en el Huerto , y le crucificaron : /«- 
das yero cum accepijfiet cohortem , que era vna de 
las Compañías Romanas. La tercera resolución 
fué persuadir a Pilatos, Governador de Judeas 
puesto por los Romanos , que si libertava a Chris
to , perdería la amistad del Cesar: Si hurte dimita 
tis, non es amicus Casaris. Afsi ? Qué temeys mas 
la potencia de los Romanos , que la Justicia de 
Dios ? Pues la Justicia de Dios os castigara con la 
misma potencia de los Romanos. Qué entregays 
a Christo a los Soldados Romanos , para que le 
prendan , y crucifiquen ? pues Christo os entrega
ra a los Soldados Romanos, para que os cautiven., 
os maten, y os aíluelen. Qué anteponcysla amis
tad del Emperador de los Romanos a la gracia dK. 
Dios? pues Dios hara que los Emperadores Roma
nos sean vuestros mas crueles Enemigos, y que 
venga Tito , y Vespasiano a conquistaros , y des
truiros. De suerte , que todas las políticas de los 
Pontífices , y Fariseos fe bolvicron contra ellos, y 
de las resoluciones de fu mismo consejo fe forma
ron los instrumentos de fu ruina. Desto les sirvió 
el temor , el respeto , la dependencia , y la amis
tad de los Romanos. Este fué el desastrado fin de 
aquel consejo , merecedor de tal sin, pues avia ele
gido tales medios.

1215? Señor. La verdadera politica es el te
mor de Dios, d respeto de Dios , la dependencia 
de Dios, y la amistad de Dios; y la verdadera ar
te de Reynar , es guardar fu Ley. Los Politicos 
antiguos estudiavan por los preceptos de Aristóte
les , y Xenofonte. Los Políticos modernos estu
dian por las malicias de Tacito, y de otros , ird 
dignos de que fe pronuncien fus nombres en este 
lugar. La verdadera , y vnica politica es la Ley 
de Dios. Oíd vnas palabras de Dios en el cap. 17» 
del Deuteronomio , que todos los Principes ;de- 
vian traer gravadas en el coraron : Cum sederit 
Rex in Solio Regni fui , describet sibi Deuterono
mium lepis huius ; legettjtte illud omnibus diebus 
yitx fttX, vt discat timere Deum , ncqtte declinet 
in partem dexteram 3yel fimjlram , Vt longo ter»» 
por e regnet ipse , & fili) eius, Quando el Rey ( di
ze Dios ) fe sentare en el trono de su Rey no , la 
primera cosa que hara , sera escrivir por su pro
pria mano esta mi Ley , y la leerá todos los dias 
de fu vida , para que aprenda a temer a'Dios , y 
no fe apartara de lia vn punto, ni azia la mano de
recha , ni ázia la izquierda, y deste mpdo confers 
vara íu Rey no para sí, y para fus descendientes. 
Pues, Señor , este es el arte del Reynar; estos foto 
los documentos politicos, y estas fon las razones 
de estado, que days al Rey de vuestro Pueblo pa
ra fu conservación , y para la perpetuidad , y es
tablecimiento de fu Imperio? Si. Estas fon , y no 
otras. Saber la Ley de Dios: temer a Dios, guaj> 
dar la Ley de Dios, y no apartarse della vn pun
to. Si Aristóteles sabe mas que Dios , siganfe la? 
políticas de Aristóteles, Si Xenofonte labe mas

que.
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que Dios, imítense las ideas de Xenofonte. Si la- 
cito habla con mas certidumbre que Dio's, estu
díense las agudezas , y las sentencias de i acito- 
Mas si Dios sabe mas que ellos, y es la verdadera, 
y vnica sabiduría, estudíense, apréndanle, y sígan
se las razones de estado de Dios.

12 20 No digo que no fe lean los libros, mas 
toda la politica fin la Ley de Dios, es ignorancia, 
es engaño , es desacierto, es yerro ,es desgoviet- 
no, es ruina. Por el contrario , la Ley de Dios 
sola , fin ninguna otra politica , es politica , es 
ciencia, es acierto, es govierno, es conservación, 
es seguridad. Toda la politica ele vn Rey Cíuií- 
tiano le reduce a quatro partes , y a quatro res
petos. Del Rey para con Dios; del Rey para con
figo; del Rey para con los vasallos; del Rey pa
ra con los estraños. T. odo esto hallara el Rey en la 
Ley de Dios. De si para con Dios, la Religión; 
de si para consigo , la templanza ; de si para con 
los vasallos, la justicia ; de si para con ios estra
ños , la prudencia. Por todos estos quatro rumbos 
navegara segura la Monarquía , si sus consejos lle
varen siempre a Dios por Norte , y a íu Ley por 
timoruConsiliorum gubernaculum Lex Divinarái- 
ze San Cyriaco. Los consejos fon el govierno de 
la República; y la Ley de Dios ha de ser el go
vierno délos consejos. Consejo , y República, 
que no se govierna por la Ley de Dios, es nave 
sin timón. Por esto el Rey no de Joroboan , de 
Baasá, de Jehu, y de tantos otros, padecieron tan 
miserables naufragios.

1221 El mas político, y el mas prudente 
Rey , que leemos en las Historias Sagradas, fue 
David.Y qual era fu consejo? El lo dixó: Ps. 118. 
24. Consilium mcum iuftifecationes tua. Mi conse 
jo , Señor, son vuestros Mandamientos. O qué 
autorizado conicjo ! O que prudentes Consejeros! 
El consejo , la Ley de Dios; los Consejeros, los 
diez Mandamientos. De Achitofel, aquel famo
sissimo Consejero, dizc el Texto , que eran sus 
consejos como oráculos , y respuestas de Dios: 
Tdnquam fe quis consuleret Dominum. Los Man
damientos de Dios , que eran los Consejeros de 
David , no fon como oráculos , fino verdadera
mente Oráculos de Dios. Y quien fe go venia re 
por los Oráculos de Dios, como puede errar? 
Quando Christo fe apareció al Rey Don Alonso 
Enriquez , y le certificó , que quería fundar , y 
establecer en el, y en fu descendencia vn nuevo 
Imperio ; aísi como le dixo a Moyses: Ego sum, 
qui Jum , yo loy eí que soy ; ais i le dixo a aquel 
ptimer Rey : yo soy el que edifico los Rcynos, y 
los dissipo : Ego edtficator , & dissipator Regno
rum sum. En estás dos maximas resumió Christo 
todas las razones de estado , por donde quería que 
fe governafle vn Rey de Portugal. Dios es el que 
da los Rcynos, y Dios es el que los quita. El sin 
de toda política es la conservación , y aumento 
de los Reynos. Como , pues, fe han de conservar 
los Rcynos, si tuvieren contra sí á Dios, que los 
quita f \ como fe han de aumentar los Reynos, 
si no tuvieran de fu parte a Dios, que los da ? Si 
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no tuviéremos contra nosotros á Dios , segura 
e tía la conservación ; si tuviéremos de nuestra par
te á Dios, seguro está el aumento : Job 1,3, Poné 
me iuxta te y & cuiusvis manus pugnet contra mi i 
Dczia Job, que también era Rey : Póngame Dios 
junto á si , y venga todo el Mundo contra mi; si 
tuviéremos de nuestra parte a Dios, aunque ten
gamos contra nosotros á todo el Mundo, todo el 
Mundo no nos podrá ofender ; mas íi tuviéremos 
á Dios contra nosotros, aunque tengamos á todo 
el Mundo de nuestra parte , no nos podrá defen
der todo el Mundo. Llagamos liga con Dios, 
ofensiva , y defensiva, y estaremos seguros. Veys 
aquí el yerro fatal deste mal aconsejaste? consejó 
de los Pontifices, y Fariseos; por coligarse con 
los Romanos, íe apartaron dé Dios; y porque no 
repararon en perder a Dios por conservar la re
pública , perdieron á la República , y de trias á 
mas á Dios : Ifte homo multa signa fatett. Este 
hombre ( dezian ) hazc mucha: señales Llamavan 
señales á los milagros de Christo , y aunque acer
taron el numero de los milagros, erraron la cuen
ta de las señales. Los milagros eran muchos; pe
ro las señales no eran mas que dos. Si seguían á 
Christo , señal de su conservación; si no le se
guían , señal de su ruina. Cada milagro de aque
llos era vn cometa , que ame nativa mortalmente 
á la República Hebrea ,si no ere y este, y ofendieí- 
fe á Christo ; y ais i fué.

1222 Principes, Reyes, Monarcas del Mun
do , st quereys conservaros á vosotros, y á vueí- 
tros estados; si no quereys perder vuestros Rey
nos , y Monarquías, íea vuestro consejo supremo 
la Ley de Dios. Todos los demás consejos fe re-- 
dticen á este consejo , y estén seguros , y subordi
nados á él. Todo lo que os consultaren vuestros 
consejos, y vuestros Consejeros, ó como necesta- 
rio para la conservación , ó como vtil para el au
mento , ó corno honroso para el decoro , grande
za , y M agestad de vuestras Coronas , íea debaxo 
desta condición infalible ; si fuere conforme á la 
Ley de Dios , apruébese , confírmese , decrétese, 
executcse luego; pero si contuviere alguna cesa 
contra Dios, y su Ley, repmcbese , deteste se, 
abomínese , y de ningún modo se admita , y con
sienta , aunque del lo dependiese la vida , la Co
rona , y la Monarquía. El Rey, en cuya concien
cia , en cuya estimación no pesa mas vn pecado 
venial , que todo el Mundo , no es Rey Christia
no : Matth. 16-26. Quidprodefe homini ,y? mun
dum Vniversum lucreiur , anima vero sua detri
mentum patiat uri Qué le aprovechará a qualqtrief 
hombre , y qué le aprovechó á Alexandro ser Se
ñor del Mundo , íi perdió iu alma ? Piérdase el 
Mundo, y no se arriesgue el alma. Piérdase la 
Corona , y el Cetro , y no se manche la concien
cia. Piérdase el Re y no de la Tierra , y no se pon
ga en contingencia el Rey no del Cielo. Pero el 
Rey, que por no poner en contingencia el Re y no 
del Cielo , no reparare en las contingencias del 
Reynó de la Tierra, es cierto , é infalible , que 
por esta resolución , por este valor, por esta ver-

Ccc dad,
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daá J por este zelo , por esta razón , y por esta la establecerá en ti Reyno de la Tierra , por la sir- 
Clm.óanáad , aslegurara el Reyno de la Tierra, meza de la gracia, y en la otra vida le perpetua- 
y mas el del Ciclo; porque Dios ,que es el Supve- ra en el Reyno del Ciclo 5 para la eternidad de la 
rao Señor del Cielo , y de la Tierra , en esta vida Gloria : Quam mihi, & vobts , Cte.

m' m m W-W-MM m M mm

SERMON
DEL SABADO ANTES DE LA

DOMINICA DE RAMOS,
EN LA IGLESIA DE N VESTRA SEÑORA 

del Destierro, en la Baia, año de 1634,

Cogitaverunt Principes Sacerdotum 3vt & Labarum interficerent 3 quia multi propter 
illum abibant-ex ludáis, & credebant in lejum. [n crafilinum autem turba muha^ 
quae venerat ad 'diemfefium , cum audijjent , quia venit lesas lerofolymam , acce
perunt ramos palmarum & procefifirunt obviam ei. Joann. 12.

§. I.

L thema es grande , mas el 
Sermón fera pequeño.Sost 
las palabras del Evange
lista San Juan a los dozc 
capítulos de fu Historia 

Sagrada ; y quieren dezir : Hizieron fu consulta 
los Principes de los Sacerdotes. Quando encontré 
con este principio ,hize esta consideración. Con
sultan los Principes de los Sacerdotes ! Sin du
da que saldrían de ella grandes bienes para la Re
pública: es gente Eclesiástica, y por lo consiguien
te docta , y santa ; qué fe puede esperar de vna 
consulta suya , sino cofas de grande gloria dé 
Dios , y grandes bienes de los hombres ? Afsi lti 
imaginava yo , mas engáñeme. Contra Dios , y 
contra los hombres , si. Lo que salió de la consul
ta fue, que en todo cafo muvieífe Christo , como 
el dia antes fe avia decretado : esió quiere dezir 
aquel Et. Vt , & Labarum , como interpretan 
los Doctores , y no solo que dies en la muerte a 
Christo , sino que también quitasten la vida a Lá
zaro, a quien el Señor poco antes avia refufcita- 
do : Vt & La^ararA interficerent. Ay juizios mas 
apafsionados? Ay sentencia mas enorme? Aora o ya

gamos las causas que alegan , y nos admiraremos 
mucho mas. Muera Chnsto , dizen , porque haze 
milagros, porque da salud a los enfermos , y vida 
a los muertos , porque es amado, porque es esti
mado , porque es seguido : y muera Lazaró , por
que siendo refufeitado por virtud de Christo , es 
causa de que le amen, le estimen, y le sigan:Joan. 
iz.Qjaia multi propter illum abibant ex ittdaisi& 
credebant in tefam. Honrado delito ! Todo esto 
passo , corno oy: In crajiinam atitem.Vtio al otro 
dia , dize el Evangelista, que entró ej Principe de 
la Gloria a cavallo por Jerusalén triunfando (pero 
dentro de los limites de fu modestia , y humildad) 
sirviéndole de pomposo acompañamiento la mul
titud infinita del Pueblo, que con palmas, y acla
maciones devoto le seguía : Tarba mfílta^cjaave- 
ncrat ad diem fejlum acceperant ramos palrnaC 
rum , & procejferant obviam ei. Hasta aquí la le
tra de nuestro thema. Lo que tenemos que vér, es 
vna causa criminal , sentenciada , apelada , revo
cada. Del primer Tribunal salieron culpados los 
inocentes , del segundo salieron condenados los 
Juezes, Poco de esto parece que está en el thema, 
mas todo lo sacaremos del. No lo demuestro luen

go, por no gastar dos tienpos.Pidamos la 
gracia. JÍVE MIARIA.

Cogita-
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Cogitaverunt Principes Sacerdotum yvt & Labarum interficerent, quia multi propter illum abibant 
^ ex ludáis j c£* credebant in lefum. In crafiinum autem turba multa , qua venerat ad diem fejlumy 

cum audtjsent , quia venit lefus lerofolymam , acceperunt ramos palmarum, & processerunt obviam 
ci. Joann. 13.

1224 D
K- II.

Ezia Platon , que
san , o goviernan

los que jur
era bien

que durmiesen sobre las reso
luciones que tomaíTcn, Parecíale al grande Philo
sopho , que el juízio consultado con las almoha
das , era fucrga que salieíle mas reposado. Assi su
cedida nuestros jueras del Evangelio , los Princi
pes de los Sacerdotes; durmieron sobre la resolu
ción , que entonces tomaron , de quitar la vida a 
Christo ; pero oy acordaron en Consejo con vn 
consejo tan desacordado , como fue 3 confirmar 
vna sentencia la mas injusta , la mas barbara , la 
mas sacrilega 3 que jamas fe dio 5 ni fe ha de dar 
en el Mundo. Preguntara yo a fus Señorías los 
Principes de los Sacerdotes : Y bien , señores , el 
hazer milagros, resuicitar muertos , ser estimado, 
ser querido , qué culpa es , ó contra qué ley? En 
el Exodo , en el Levítico , en el Deuteronomio, 
que fon los Cationes por donde os govcrnays , no 
ay texto que tal prohiba, pues qué, es ignorancia? 
Seria afrenta de vn Tribunal tan autorizado, que
rer presumirla en él. Dio la razón de todo Euti- 
mio en dos palabras: [taque tota res ejl invidia. 
El cafo es, que todo en este cafo es embidia.Pu.es 
ya no me espanto , que hall alíen los Principes de 
los Sacerdotes en la misma Bondad delitos, en la 
misma Inocencia culpas , en el mismo Christo pe
cados ; porque en los Tribunales, ó publicos , o 
particulares , donde la embidia preside , las virtu
des fon pecados ,los merecimientos fon culpas, las 
obras, ó buenas calidades , fon delitos.

i22f Estava Saúl vn dia muy melancólico,y 
triste; deseo , que le buscasten algún buen Músi
co , no sé si para alegrarse , ó para mas entriste
cerse. Acudió luego vno de los Cortesanos, que le 
afsístian, dizicndo, que no podía fu Magestad ha
llar otro como David ; porque fuera de ser gran 
Músico ; era mancebo muy valiente , de grande 
inteligencia en las materias de güera , cortesano, 
advertido;y sobre todo , muy virtuoso, y temero
so de Dios: 1 .Reg. 16. 28. Vidi filium Ifai scien
tem psallere, & fortissimum robo/e, & virum bel- 
licosum y <& prudentem in verbis , & virum pul
chrum , & Dominus est cum eo. Ay mejor Panegy
rico , que este? Pareceme , que están diziendo 
todos los que le oyeron , que es grande cofa te
ner vn amigo en Palacio, y qué este devia de ser
lo muy verdadero de David , pues sabía hazer tan 
buenos oficios para con él delante de] Rey. Tal es 
el Mundo , que muchas vezes parecen finezas de 
amistad , los que fon odios refinados. Dizcn los 
Doctores Hebreos,como refiere Nicolao de Ly
ra, que este Cortesano, que aquí habló,fue Docg, 
capital enemigo de David. Capital enemigo de 
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David , y gasta retorica en sus alabanzas? Capital 
enemigo de David , y de vn fundamento tan leve, 
como ser Músico , toma ocasión para hazer vn 
arancel tan largo de sus grandezas ? Si. Descu
brióle la tentación delicadamente vn Expositos 
grave Portugués , y de nuestra Compañía í 
Sciebat , Saulem esse invidum , alienis lauv» 
dibus incredibiliter cruciari: Undat igitur Da^ 
Videm apud Saulem , vt Saul invidia simulis agi* 
tatuss interficiat Davidem, Sabía Doeg, que era 
Saul grande emulo de David , lo embidiava mu-* 
cho ; y como en el juízio de los embidioios , los 
merecimientos fon culpas , y las excelentes cali
dades , delitos; alabó, y engrandeció a David de
lante de Saúl, para que Saúl , como hizo , dieste 
sentencia de muerte contra David. Dixo, que era 
prudente , guerrero , esforzado , gentilhombre, 
virtuoso , y dotado de tantas otras buenas partes; 
y quien bien entendiese toda esta letanía de en
comios , y alabanzas-, bien podra dezir por Da
vid , Orate pro co. Eran capítulos , que contra él 
fe representávan al Rey , no menos, que de lesa 
Magestad. Parecían loores , y eran acusaciones; 
parecían abonos , y eran calumnias. Calumniado 
el inocente en fu virtud - y aculado el benemérito 
en fus buenas obras , fin que a la inocencia fe le 
dieste defensa , ni al merecimiento le vasesten em
bargos, porque era el juez la embidia.

122 6 Que bien lo entendió aísi el miimo Da^ 
vid ! Denos la confirmación quien nos dio la prue
ba. Paísóíe eí perseguido mancebo por la Corté de 
Achis , Rey , y Rey no contrario al de Sa,úl , y 
que por elfo le parecía seguro. Iva solo , descono
cido , y disfrazado ; mas como lie vaya por com
pañera fu fama , y esta nunca labe guardar silen
cio , come neo a correr luego por la Corte , que 
avia llegado el valiente de Israel, el matador de 
Goliath,aquel a quién las damas de Jerusalén com
pusieron la letra >que entonces andavamuy valida: 
i.Reg. 2 i. Percussit Saul mi.íie, David decem rail* 
lia. Cofa maravillosa lo que se .sigue 1 Luego que 
llegó a los oídos de David lo que paila va , dize la 
Escritura , que empegó a recelarse mucho de pa
recer delante de Achisdbid. 12. Posuit DaVid ser
mones ifios in corde suo , & jx timuit val dé d sacié 
vichis HcgisY la vltima resolución que tomó fue 
huir de allí , é irse a meter en vna cueva : 1. Reg. 
21.1. Fugit autem in fpeluncam Odollam. Puesí 
David , qué resolución es la vuestra? Que quiere 
dezir, iros a hazer Ermitaño de vn desierto,quan
do os veys tan acreditado en vna Corte? Quando 
os veys con tanta fama delante del Rey , para que 
huís de fu presencia ? Entendíalo como prudente) 
y obrava como experimentado. Son las alabanzas 
en el tribunal de la embidia acusaciones, y por
que David fe vio tan afanado, fe iió.-poj culpado.

Ceca El
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lf £i Verfe alabado , era verse acusado; el ver sus 

grandezas referidas , era ver fus culpas proyadas: 
tuvo 3 pues 3 mucha razón de tenerle por reo , y 
huir tanto de si , como de fus émulos. Los Satra
pas 5 y primeros Ministros de Achis , eran muy 
picados de embidia contra los Hebreos : y como 
avia de escapar de ellos, y vivir en la misma Cor
te David 3 delinquente por sus victorias, y reo de 
fu fama ? Si fe dixera de David , que era vn falsa
rio 3 vn perjuro , vn adultero , vn homicida , vn 
robador de lo ageno , y otras baxczas , fi las ay 
aun mayores; ía pasteara David en la Corte,y en
trara muy constado en el Palacio del Rey , poique 
allí tienen estos servicios el premio*ó quando me
nos , pastan sin castigo : pero diziendoíe del tan
tas virtudes, tantas grandezas, tantas hazañas,tan- 
tas excelencias , anduvo como prudente en darse 
por culpado , en huir ; porque todas ellas excelen
cias 3 y grandezas eran delitos contra la persona, 
y privados de Achis , y culpas sin perdón contra 
las leyes de la embidia. Considero yo,que ay man
damientos de la ley de la embidia , alsi como ay 
Mandamientos de la Ley de Dios. Los Manda
mientos de la Ley de Dios di ¿en : No mataras, no 
hurtaras, no levantaras falso testimonio : los man
damientos de la ley de la embidia dizen : No se
ras honrado , no leras rico , no seras valiente , no 
seras sabio , no seras bien dilpuesto; y también 
dizen , no seras buen Predicador ; y si acaso Dios 
os hizo merced , que íupidleys poner los pies por 
vna calle , que fupiejleys apretar en la mano vna 
espada , que sueste y s discreto , generoso, ó rico,ú 
honrado; en el mismo punto tuvisteys culpasen el 
tribunal de la embidia , porque pecaiteys contra 
fus mandamientos. Por estas culpas estuvo tan ar
riesgado David , por estas fue oy condenado fu 
Hijo Christo , que afsi le llamaron las turbas en el 
Evangelio : Hosanna filio David.Era grande Pre
dicador, hazia grandes milagros, dava salud a 
los enfermos, refufeitava los muertos; y co
mo estas excelencias , ó estas culpas estavan pro
yadas con los aplausos, con las aclamaciones,con 
el amor, y acompañamiento de los Pueblos:Mul- 
ti abibant ex ludáis , & credebant in Iefium,Con
firmóse el primer decreto , y salió la segunda sen
tencia,que muera Christo: Vt & LaT^arum^ td ejiy 
vt Christum , & Labarum interficiant.

§. III.

1227 T) Icn estl , ó mal esta : pero a Laza- 
JL> ro , por que le condenan ? No le 

neguemos su defensa natural. Si le condenan, co
mo dizen , porque le resuscitó Christo ; que cul
pa es ser vn hombre resuscitado ? san lexos estu
vo de culpa en elle caso , que ni la tuvo en acto, 
ni en potencia,ni la tuvo, m la pudo tener. Curó 
Christo vn mancebo ciego desde su nacimiento,y 
preguntaron los Discipulos, imaginando que exi- 
taban vna questíon de gran vtilidad ; Joan y.z.Do- 
mine , cjuts peccavit hic , aut parentes cius , vt ca~ 
cus nafeeretnr ? Señor, por qué pecados nasoió es

te mo$o ciego1, por los suyos, ó por los de fus pa
dres ? Ricnle mucho de esta pregunta los Exposi
tores,y en particular Tcosilacto; porque si el mo
zo huviera nacido ciego por fus pecados, fe si
guiera, que huviera pecado antes de nacer; y qué 
mayor disparate puede dezirfc , ó imaginarse,que 
tener vn hombre pecados antes de tener ser ? Ser 
pecador antes de ser hombre ? No menos inocen
te , que esto estava Lazaro. Eslava muerto, quan
do Christo k resucitó , y por beneficio del no ser 
estava impecable. Afsi que podemos dcziv del en 
este caso, lo que de Envíalo dixo fu grande ami
go Ni so : Nihil */?e, nec ausus, nec potuit. Ni tu
vo culpa, ni la pudo tener. Mas con ser afsi , son 
tan linces los ojos de la embidia, que en estos im- 
pofsiblcs de el pecado descubrirán,y hallaran cul
pas dignas de muerte ; Vt & Lavarum interfice
rent. Y por qué? (Veys aqui la culpa.) QuiamuU 
ti propter illum credebam in [esum. Porque mu
chos por fu causa , ó por ocasión del, creían en 
Jesvs.

1228 Hizieron consejo sobre Jofeph fus her
manos, salió del, que muriesie,y casi con las mis
mas palabras , que tenemos en el Evangelio , lo 
refiere la EfcrituraiGen.37.1 Cogitaverunt eum 
occidere. Sabida la causa, era, porque le ama va Ja
cob particularmente ; y fuera de la zamarra ,ó 
pellico del campo, con que iva a guardar las ove
jas, como los demas , le avia hecho el padre vna 
túnica , ó pellico, no sé de que telilla mejor: Tu
nicam polymitam, con que pa recia en la Aldea los 
dias de fiesta menos Pastor que los otros.O quan
tos Jofephcs de estos ay oy en el Mrindo.embidia- 
dos, murmurados, perseguidos ! Y por que? Por
que les dio la fortuna con que traer vna capa me
jor que la vuestra. Afsi estava condenado el ino
cente mozo , quando traxo fu ventura por alli vn 
Mercader Ismaelita , que prometió por él veinte 
reales ; y los codiciosos hermanos, que eran diez, 
por dos reales, que cabían a cada vno , vendieron 
a fu hermano , y a fus conciencias.

1229 Avianle ya despojado de la tunica,cau
sa de las embidias , y no bien avia buelto las es
paldas Jofeph , quando los vendedores arrojante a 
ella, y comienzan a hazer, u dcshazerla en peda- 
zos.Parad ingratos hermanos; parad,y responded
me,que quiero arguiros.No esta vendido Jofeph? 
Vuestra colera no esta ya vengada ? Vuestra fie
reza no esta ya satisfecha ? Esta tunica qué culpa 
tiene , ó puede tener ? Por qué la hazeys pedazos? 
Bien sé que no aveys de tener boca para respon
der , mas responderá por vosotros Ruperto Abad: 
Fraterna gloria monumentum impeccabile (notad 
mucho aquel Impecabile ) Fraterna gloria rnonu* 
mentum impeccabile laceratur: adeo nec morte^nec 
benditione factatur insidia. Ninguna culpa tenia 
la tunica de jofeph , que mal la podia tener la se
da, ó la lana, insensible, sin vida, sin alma, sin vo
luntad. Con todo, en esta incapacidad natural, y 
en este impossible de culpa , hallaron vna los em- 
bidiosos hermanos , y fué , ser instrumento de la 
gloria de Jotcph : Fraterna gloria monumentum.

Eva
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Era prenda de la particular afición de José ph, era 
gala con que Jofeph fe autorizava , con que lucia 
mas que los hermanos, con que gvangeava respeto 
en los estraños,y esto le bastó por culpa, para que 
sin culpa la despedazaran: Monumentum impec
cabile laceratur. No se si se pudiera hallar en to
da la Escritura pasto que mas al vivo declaraste lo 
que tenemos entre manos.Ninguna culpa avia co
metido Lazaro, ni aun la podía cometer , quando
10 resuscitó Christo, como vimos; y en esta gran
de inocencia .antes bien impecabilidad , supo la 
embidia descubrir culpas,y culpas de muerte,que 
fueron el ser instrumento de las glorias de Chris- 
t°. Quia multi propter illum credebant in lefum. 
Ha sido famosa, y mas que todas, la resurrección 
de Lazaro , admirándose , y pasmándose la gente 
al ver pastear por las calles de Jeruialén al que 
avian visto de quatro dias muerto en el sepulcro; 
y como toda admiración redundava en fama , y 
gloria del re suscitados , por ser instrumento de la 
gloria de esta fama, condenan a Lazaro a perder 
la vida : Vt & Labarum interficerent. Bien assi 
como la embidia de los hermanos de Joseph , no 
contenta con vengarse en él, paísó a executar la 
venganza en la túnica inocente : *ideq me mortey 
vec venditione satiatur invidia.

§. IV.

iLzo T)Ronunciada contra Christo,y con- 
JL tra Lazaro esta tan injusta senten

cia, como la inocencia, quanto mas calla, enton
ces alega mejor por si delante de Dios, sirvió es
te silencio de apelación ante fu Divino Tribunal. 
No tardó mucho el despacho (que en el juizio del 
Cielo no ay dilaciones) y lo que salió en él fue
ron dos decretos contra los dos Pontifices, en es
ta forma : El primero , que la sentencia dada con
tra Lazaro no fe executaíle, que quedaste solo en 
intento': Cogitaverunt. El segundo, que Christo 
entraste al otro dia por Jerusalén triunfando, re
cibido con palmas, y aclamado del Pueblo : ^Ac- 
ceperunt ramos palmarumy& procejfierunt obviam 
ei. Aísi lo dize el thema : mas veo que me argu
yen. No tenia yo prometido al principio, que en 
la revocación de las sentencias quedaron los Jue- 
zes condenados ? Donde están estas condenacio
nes ? Donde están estas penas ? Esta es la gracia, 
serlo, y no parccerlo. No exccutarsc la muerte de 
Lazaro, fué la primera pena; entrar Christo por 
Jerusalcn triunfante , fué la segunda. Veamos la 
primera , luego pastaremos a la segunda.

izsei Esta va Job cubierto de lepra con los 
dolores, y trabajos, que tantas vez es fe han repe
tido en los Pulpitos, y nunca bastantemente exa
gerado, comienza a quexarse , y dize afsi: Job. 17,
11 Dies mei transierunt,cogitationes mece disipa- 
ta funty torquentes cor meum. Pastáronse mis días 
y ios contentamientos , que en ellos tenia , taml 
bien se pastaron ; que para no durar mucho, baf- 
tava ser mios: Dies me i. Algunos intentos, que 
tuve : Cogitationes mea , los abortó la totuma,no

llegaron a tener &t,tc\lzío\\‘.DiJfipat&sunt.Y esto, 
dize Job, es la mayor pena que padezco , porque 
quantos fueron entonces ellos intentos , tantos 
verdugos tengo áora,que me atormentan el alma: 
Torquentes cor mcum. No acabo de admirarme, 
que vn hombre, que tanta raZon tenia para saber 
pesar los tormentos, saliesten con semejante que- 
xa.Y bien, exemplo de paciencia, tan querido añ- 
days vos de la fortuna, que de colas tan poéas 0$ 
quexays tanto? No teneys Vos perdidas de hazlen- 
da, muertes de hijos , ruina de cafa y y del estado, 
dolores, tristezas, desamparos, miserias , el cuer
po hecho vna viva llaga? Qué tiene que ver coft 
todo esto los intentos no cxecutados,para quexa- 
ros solo dcllos : Cogitationes mea dijfipata fiünt\ 
Habló como grande Maestro de paciencia* Tenia 
Job tomados los pulsos á todo lo que es pena, i 
todo lo que es tormento , y porque halló que no 
ay dolor tan excessivo, pena tan cruel , tormento 
tan insufrible,como vn pensamiento frustrado,vn 
intento sin cxccuClon ; por esto teniendo tanto dé 
que quexarse , solo se que xa de averíe frustrado 
sus pensamientos , y no averse exccutado íüs in
tentos : Oógitationes mea difiipatx, funt.Como érá 
tan dificultólo el credito de este encarecimiento, 
no le quiso fiar Job de los Expositores, el se hizo 
Comentador de ¿i mismo en el verso siguiente; 
Job. 17. 1 3. 14. Si fiifimuero, infernus domus me A 
efi :;í Putredini dtXit: Pater menses tu : mates 
meas'? foror mea vermibus.No piense alguno qüé 
son hipérboles, ó exageraciones fantásticas lo que 
digo, porque de verdal es el tormento que pa
dezco tan insufrible , y tan ¿desperado , qüé. 
si durare vn poco mas : Si fnfiinuero , bien me 
pueden abrir ¡a sepultura. Lo que los muertos fin 
padecer experimentan en la sepultura es lo que 
executan en mi mis pensamientos ; porqué no ay 
Corrupción qüe tanto penetre , y deshaga ; no a y 
gusanos que tanto coman , y carcoman vn cada- 
ver , como los mismos pensamientos me están 
mordiendo el coraron , y royendo el aímá; y lo 
peor es , que no acaban de matar ; mas matándo
me , me están engendrando otra vez , cómo si 
fueran mi padre , y mi madre , para penar mas: 
Putredini dixi : pater meus es tu ; mater meay & 
foror mea vermibus. Comparemos aorñ el Cogita
tiones mea de Job con el Cogitaverunt de nuestros 
Juezcs , y veremos si quedaron condenados. Tu
vieron intentos de matar á Lazaro \C<¡gituVeYUnty 
vt & Lavarum interficerent. Quedaron estos in
tentos en el ayre , no llegaron á tener cxecucion. 
Cogitationes mea diflipatdt funt. Y afsi , no cxe
cutados , fueron los verdugos que le apretaron el 
garrote al alma : Torquemes cor meum. Exccu
rando en ellos la sentencia de Dios , sentencia no 
menos que de muerte , y sepultura: Si fuftinuerOy 
fepulcbrum domui mea eji.

1 rzr Satisfagamos aora á los curiosos. Su
puesto que fue sentencia de muerte esta , y las de 
muerte fon tan varias, preguntarme han, que ge
nero de muerte fué ? El nombre no le sabré yo 
dar , mas digo , que es vna muerte , de casta de

aque*
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aquellas, q por mas penar, no matan; vna muerte 
interior , que fe (abe sentir , mas no fe sabe ex
plicar , tan rigurosa, tan cruel, que si Dios man
dara colgar de vn palo todos estos Principes de 
los Sacerdotes contra los lucros de fu dignidad, 
mucho mas benigna, y piadosa fuera la sentencia. 
Dio Achrtoíél vn consejo a Absalbn , con que stn 
duda quedaría desbaratado fu padre David , con
tra quien el ingrato hijo fe avia levantado- no le 
aceptó Absalón por permistión del Cielo , y tomó 
otro bien diferente , que le uió Cusas Luego que 
Achitofel vio esto ( oid vn calo raro , y ei- 

antoso ) pon ese a cavallo , pártese para fu casa, 
azc su testamento , echa vn lazo a y na viga , y 

fe ahorca: z .Reg. 17.23. lAkijt in domum sum , 
disposita, domo stta suspendió interijt. Muchas ques
tiones fe pueden excitar sobre este caso. La de los 
Canonistas bien a mano esta,y es, si le avia de en
terrar este hombre en sagrado,ó no? La Escritura 
dize , que lo enterraron en la sepultura de fu pa
dre : Sepelierunt eum cum patribus suis. Mas esto 
no haze argumento , porque en aquellos tiempos, 
ni las sepulturas estavan en las Iglesias, ni avia 
aun el capitulo Placui. Y dado , que vno , y otro 
fuera , entre todos los Santos , y Doctores , que 
eferivieron sobre este pasto, solo vn Rubino dize, 
que no estava Achitofel en su juízio. Si asti es, 
( aora entra mi question ) si estava en fu juízio 
Achitofel, como hizo vna acción tan disparatada, 
como es , ahorcarse vn hombre con sus proprias 
manos ? Dixolo la Sagrada Escritura, y es prue
ba maravillosa de nuestro intento : Videns , quod 
non fuissent faitum consilium suum , abijt in do
mum suam , & suspendio interijt. La vnica, y to
tal razón , porque fe ahorcó Achitofel , dize el 
Texo, fué : Videns , quod non fuisset fattum con
situm suum. Porque vio, que no fe avia cxecuta- 
d© su consejo. Quien diera credito a tal causa, 
por mas Doctores que lo dixeran, si el mismo Es
píritu Santo no lo afirmara? Tan cruel executor 
es vn consejo no executado , tales dolores , tales 
penas , tales tormentos causa en el alma de quien 
lo considera, que estando vn hombre en su entero 
juízio , escogiendo, segun las reglas de la pruden
cia , del mal el menos , tuvo por mejor morir á 
fus proprias manos, agonizando en vna horca,que 
vivir padeciendo los rigores de vn tormento tan 
desesperado. Asti lo experimentó Achitofel; y pa
ra que asti lo experimentasten los embidiofos 
Pontifices, ordenó Dios, que no llegaste a tener 
execucion el consejo , que entre si tomaron de 
quitar la vida á Lazaro , quedando en ellos este 
mifmo,consejo no executado , por executor de la 
misma muerte, ó por ventura,de om mas cruel, 
que la que le determinavan dar : Cogitaverunt 
Principes Sacerdotum, vt & Labarum interfice
rent.

$. V.

1233 ✓"^Ondenados tenemos a los Juezcs 
por la primera sentencia injusta

mente dada contra Lazaro. La injusticia de la se

gunda , dada contra Christo, era mucho mas 
atroz ; y para que lo sueste también en la pena, 
y el castigo , mandó Dios, como deziamos . que 
entraste el Señor por Jerusalén triunfando : Ac
ceperunt ramos palmarum^ & processerunt obviara 
ei. Fundase c-1 rigor de esta pena en vna villanía 
de la condición natural de los embidiofos, cora 
que mas sienten los bienes ágenos , y fus glorias, 
que los males, y tormentos proprios. Entró 
Christo Señor nuestro vn dia en el Templo de Je
rusalén , y viendo que se estavan allí vendiendo 
palomas , cabritos, corderos , y aun novillos, 
indignado de tamaño desacato , toma los corde
les con que venían atados aquellos animales , ha
ze de ellos vn a^ote , y empieza a castigar a los 
que compravan , y vendían. Compras, y ventas 
hechas en la Iglesia , las castiga Dios por fu pro
pria mano : y no comete a otro la execucion de 
semejantes delitos , sin reparar en fu autoridad. 
Mas pensava yo , que se agraviarían mucho estos 
hombres de verse tan aspera , y baxamente tra
tados por Christo ; y que quando no lie gasten a 
ponerle las manos, a lo menos le blasfemasteis 
Fui , pues, a ver el Texto , y hallé , que nin
guna mala palabra dixeron contra el Señor , no» 
reconociéndole por tal. Comparando , pues, ef-í 
te pasto con otros de fu vida muy diferentes, 
haze esta ponderación San Juan Chryfostomo. Sí 
quando Christo sanó al mudo , le acusaro/i por 
endemoniado ; si quando Christo dio vista a vía 
ciego , le quiste ron apedrear ; íi quando resuscita 
a Lazaro, dan contra él sentencia de muerte, cch 
mo aora que los azota , y los trata como esda-, 
vos, ni aun vna mala palabra dizen contra Chrif-J 
to ? Como no le acusan ? Como no le apedrean^ 
Como no le matan ? Divinamente el Santo Pa-I 
dre : Animadvertitis invidiam incredibilem , Ó\ 
quoniam paito in alios colluta beneficia magis ir^ 
vitabant? No vcys, dize Chryfostomo , la villanía: 
de estos embidiofos, que mas fe dolían de los bie-i 
nes ágenos,que de los males proprios?Sanar Chriis 
to enfermos, dar vida a muertos,eran bienes age-i 
nos ; por esto lo sentían tanto , que querían ape-i 
drear a Christo,y quitarle la vida:azotarlos Chris
to , y tratarlos como esclavos , eran males pro-, 
prios, por esto lo sentían tan poco, que ni vna fo^ 
la palabra mala dixeron contra el mismo Christo^ 
Mas. Los milagros, que Christo obrava , eran fa
ma, y gloria para Christo, los azotes con que los 
castigava eran pena, y afrenta para ellos; mas co
mo era gente embidiofa, mas sentían la gloria, 
y fama de Christo , que las penas, y afrentas 
suyas: excedo verdaderamente “de la embidia, 
no solo admirable , mas increíble : Invidiam 
incredibilem. Parecerá encarecimiento la consirJ 
macion que he de dar a este pallo, mas tiane buen 
fiador.

1234 Ardía en el Infierno el Rico Avariento, 
y viendo desde allí al pobre Lazaro en el Seno de 
Abrahan,dixo afsi: Luc.16.24.2 8.Pater obraban* 
miserere meisir mitte Layarumgvt intingat extre- 
mum digiti in aquam, vt refrigeret linguá meam*

Padre
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Padre Abrahan, tened compafsióri de mi, embiad 
á Lazard , que moje la punta del dedo en el agua, 
y me venga a refrigerar ía lengua. No fe lo con
cedió Abrahan , mas como es tari proprio de lá 
avaricia eí no dar, como el pedir, bolvib el Ava
riento a hazeríe segunda petición : Rogo Pater, 
yt mittas eum in domum patrii mei, habeo enim 
quinquefratres, yt testetur tllis, ne & ipsi veniant 
rn hunc locum: Ruegoos mucho, Padre mió, que 
a lo menos embicys a Laza roa la cala de mis her
manos j que les diga lo que por acá paisa, para 
que no se condenen. O yo me engaño, ó estas pe
ticiones dizen vna cofa , y pretenden otra. Si las 
llamas del Intierno ion tan grandes , como sabe
mos , y el Avariento lo labia por experiencia, co
rno es possible que tuvieste para si , que las podia 
refrigerar tan poca agua , quanta puede llevar la 
punta de vn dedo \ Mas. Si en el Infierno no pue
de a ver caridad , ni amor; que si la huviera , no 
fuera Infierno , fuera Paraíso ; como es possible 
que tuvieste este condenado tanto amor para con 
fus hermanos , que les quiíicst'c embiar Predicado
res de la otra vida , para que fe convirtiesen? 
Quanto mas , que para refrigerarle del incendio, 
qualquivT otro lo podia hazer tan bien como Lá
zaro ; y para predicar a fus hermanos , muchos 
czws lo podían hazer mejor que el. Qual es,pues, 
1 , razón , porque en vna , y otra propuesta siem
pre insiste víricamente en que vaya Lazaro ? En 
vna : Mitte Lavarum. En otra : Rogo vt mittas 
eum ? El cafo es, que ninguna de estas cofas pre
tendía el Avariento , y todo fu intento , y tema 
era , sacarlo del Seno de Abrahan , y hazer a lo 
menos, que por algún tiempo no gozaste el des
canso en que le veía. Es futileza de San Pedro 
Chryfologo , y la razón , no solo tan delicada, 
mas tan natural como suya : Quod agit dtves, 
non e¡i novelli doloris , sed livor is antiqui : velo 
tnagis intenditur , quam gehenna. Sabeys , dize 
Chryfologo , porque busca el Avariento tantas 
trazas , é invenciones, para que salga Lazaro, si
quiera por vn breve rato del Seno de Abrahan? 
Es , porque fe esta comiendo de embidia , por
que vé aora en tanta felicidad al que en otro tiem
po vio en tanta miseria : Zelo magis intenditur, 
quam gehenna. Aquí va lo sutil del pensamiento. 
El Avariento está en el Infierno , mas el Infierno 
del Avariento mas está en el Seno de Abrahan, 
que en el mismo Infierno. Porque mas lo ator
menta en el Seno de Abrahan el descanso , y feli
cidad , que allí está gozando Lazaro , que en el 
fuego del Infierno las mismas llamas en que está 
«udiendo. Pedia que sal i este Lazaro de so defean- 

, > Y fiue traxeste agua para refrigerarle ; y el re
frigerio esta va , no en el agua , que avia de traer, 
lino en el descanso de que avia de salir. Como era 
embidioío, mas le abrafavan las glorias agenas 
que veía, que los Infiernos proprios , en que pe- 
nava : Zelo magis intenditur , quam gehenna. Es
te fué el genero de castigo á que la Divina Justi
cia condeno los injustos Principes de los Sacerdo
tes , muy conforme á quien ellos eran. Eran cn>

3$ i
bidiofos j como vimos • y porque ninguna peni 
los avia de atormentar tanto como las glorias de 
Christd , entra el Señor delante de fus ojos en Je- 
rüfalen triunfando cotí vna v ni veri al aclamación 
de Hi)d de David , y Rey de Israel , cori vn per
petuo vitor en las bocas, y en las manos de todos: 
Acceperunt ramos palmarum , & procejferiint o&- 
Vcam ei.

i 2 3 í Bien pudiera yo dezír , que fué este 
mayor castigo , que íi Dios les mandara dar cien 
azotes, como por las calles publicas á los nego
ciantes de el Templo ¿ bien pudiera dezir , qu-e 
fué mayor castigo , que íi los arrojaste luego á 
las llamas del Infierno, como al Rico Avariento; 
mas en parte quiero ir menos riguroió , por ir 
ma§ proprio. Sabida cofa es , que la pena que los 
juristas llaman Talionis , es entre todas .la mas 
proporcionada. Digo , pues, que fué esta pena de 
los Pontífices , pena, y tormento de cruz; Ellos 
quisieron crucificará Christo , y Christo crucifi
cólos á ellos. No es mió el pensamiento, ó la sed-- 
tencia, lino del gran Padre de la Iglesia San Agus
tín : Quam crucem mentis invidentia lud&orunt 
perpeti poterat quando Regem suum Christum tari- 
xa multitudo clamabat.Qué os parece que fué pa
ra los eriibidiofos Pontifices entrar Christo por 
Jerusalen triunfante ? Qué os parece que file , di
ze Agustino, fino crucificarlos ? Aquellas aclaíiiáu 
clones del Pueblo eran los pregones, que ivari de
lante publicando el delito de fu injusticia ; aque
llas palmas, que líevavari en las manos , eran las 
cruzes , en que invisiblemente iban crucificados 
en el alma : Cruce mentis. Bien os acor da rey s de 
la historia de Aman , Privado del Rey Áíluero. 
Mando Amán levantar vna cruz para crucificar 
en ella á Mardoqueo , solo porque vna vez no fe 
levantó pastando él. A tales sobervías , c insolen
cias llegan los Privados de quien no sabe ser Rey, 
Pero trocóla fortuna las manos , revocóse la sen
tencia en otro'Tribunal superior , y el crucifica
do fué Amán. Afsi aconteció á los Principes de los 
Sacerdotes. Ellos en so Tribunal quisieron cruci
ficar á Christo , pero eí Tribunal Divino , en pe
na de fu injusticia , ordenó que en ellos fe execu- 
talle fu sentencia, y que fuellen ellos los crucifi
cados , no en vna sola cruz , porque eran muchos, 
fino en tantas cruces , quantas fueron las palmas 
del triunfo de Christo: Acceperunt ramos palma~ 
rum3 & exierunt obviam et.

§. VI.

1236 ^TPEngo concluido'con el Evangelio, 
1 y satisfecho á lo que prometí. 

Réstame dar fatisfacion al lugar en que estoy, que 
es el Destierro, cuya devoción en este Sabado Fe
rial 'convocó á él tan grande Auditorio. Conside
ré de espacio, que parte de este Discurso le aco
modaría. Y porque ninguno hallava, que le firvief- 
fe , determiné hazer vn Discurso a mi mismo , y 
acomodarlo todo. Todo quanto hasta aquí tengo 
dichv d fué vna representación de lo que pafsó en
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el Destierro de Christo. Para inteligencia de esta 
consideración , avernos de suponer , que los juc
hes que condenaron a Christo a. muerte, quatido el 
Eterno Padre la conmutó en Destierro; no fiué so
lo Herodes, como parece, fino Herodes, y junta
mente el demonio. Pruébalo : Pial. 2. 2. AJíite- 
runt Reges terra , <& Principes convenerunt in 
Vnum adversus Dominum , & adversus Christum 
eius. Juntáronse los Reyes de la Tierra , y vnie- 
ronfe en votos los Principes contra Christo , dize 
David : y no es pequeña la dificultad de esta Pro
fecía. Si la entendemos de la muerte que Christo 
con efecto padeció , no huvo entonces mas, que 
vn Rey , que fué Herodes: fi la entendemos de la 
muerte que le quisieron dar quando nacido , del 
mismo modo no huvo mas que vn Rey , que fué 
también Herodes ( no ya el mismo, fino otro del 
mismo nombre. ) Dize aora San Juan Chryíosto- 
mo : Nunquid Herodes Reges ? Por ventura He
rodes es muchos Reyes? Herodes es muchos Prin
cipes? Claro esta que no : pues si vn solo Rey , y 
vn solo Principe , como dize David , que se jun
taron , y se vnieron Reyes , y Principes contra 
Christo : Astiterunt Reges terra , & Principes 
convenerunt in vnum. La respuesta del mismo 
Santo Padre es lo que yo dezia : In Rege Herode 
peccati quoque Regem ostendit. Mi rava David con 
ojos proféticos , que vén lo visible , e inviíible , y 
por esto dize , que le juntaron los Reyes, y Prin
cipes contra Christo ; porque los que le condena
ron a muerte, no lúe solo Herodes, sino Herodes, 
y mas el demonio. Herodes, Rey de Judca; el de
monio , Rey del pecado ; Herodes , Principe de 
la Tierra ; el demonio , Principe dd Infierno: In 
Herode quoque peccati Regem ostendit. Y si bien 
consideramos el motivo que Herodes, y el demo
nio tuvieron para querer quitar la vida a Christo, 
y a los Inocentes , en la ocasión de fu Destierro; 
hallaremos , que es la misma , con que la envidia 
movió a los Principes de los Sacerdotes a querer 
matar , no solo al refufeitador, sino también al 
resuscitado. Estos porque veían a Christo reco
nocido , y aclamado por Rey de Israel, y que 
muchos creían en él: Joan. 12. 1 r. Multi abibant 
ex ludáis , & credebant in lefurn ; y Herodes, y 
con él el demonio , porque ya le comcn$ava a ver 
en fu Nacimiento buscado , y venerado de los 
Reyes del Oriente , y dentro de la Corte del mis
mo Herodes aclamado por Mefsias, y Rey de los 
Judies : Matth.z. 2. Ubi est qui natas ejl Rex lu
diorum \

12)7 Vístala semejanza de la condenación 
de Christo en el tribunal de los hombres; sigúese 
verla condenación de los jv.ezes en el Tribunal 
de Dios con la misma propriedad. La primera pe
na a que Dios condenó a los Principes de los Sa
cerdotes , fué , como vimos , que quedasten frus
trados fus intentos, y tal fué también la de He
rodes. Dixo Herodes a los Magos :Ibid.8. & 
interrogate diligenter de puero. Id , informaos 
donde esta elle niño , que dezis : Ibid. 16. Et cum 
inveneritis , renuncíate ¡mil?i. Y como le halleys,

avisadme : Idt ego Veniens adorem eum. Para que 
yo también le vaya a adorar. Esto pronunciava 
Herodes con la boca, y con el coraron dezia : Id, 
informadme , que yo le quitaré la vida, y mil vi

das ( como quitó a tantos mil inocentes. ) Mas 
qué hizo Dios ? O por vn Angel , ó por sí mismo 
avisó a los Magos , que bolvicstén por otro cami
no ; y quando el tyrano vio fus intentos frustra
dos : Videns quoniam illusus esset d Magis. Di ga
nos el mismo San Juan Chryíóstomo, qual quedó. 
Son palabras, que si de proposito las mandáramos 
hazer , no vinieran mas medidas con el intento: 
Considera , quanam Herodem pati probabile sue
nt , qui certe suffocari etiam pn indignationis 
magnitudine potuit , cum se ita illusum , atque 
irrisum videret. La pena que Herodes sintió vien
do fus trabas desvanecidas, y fus intentos frustra
dos , considérelo quien sabe , que cosa es la envi
dia ; que explicarle con palabras , no es pofsible. 
Mil vezes quisiera tornar vn lazo , y ahorcarse 
( digno castigo de aquella cabera tan indignamen
te coronada ) y es maravilla , como el mismo do
lor colérico, que le hazia rabiar, no le dieste, no, 
en la garganta , y lo ahogaste. Alia dize la Escri
tura de Achitofcl : Videns quod non fuisset faUttm 
consilium suum abijt, & suspendio ínter ¡jt. Y del 
misino modo habla Chrylostomo de Herodes: 
Videns quoniam illusus effeta Magis , suffocari 
etiam pr& indignationis magnitudine potuit. Bien, 
Nosotros veamos aora , st es igual la condenación 
de Herodes con la de los Principes de los Sacerdo
tes. Ellos condenados a que quedasten fus intentos 
soloen intentos : Cogitaverunt Sacerdotes ^vt & 
Labarum interficerent. Y él condenado á que 
quedasten frustrados los suyos, y fe burlasten del 
los Magos: Videns , quoniam illusus effeta Ma^ 
gis.

1238 La segunda pena cupo al segundo juez 
el demonio , y fué , ver entrar a Christo triunfan
te en Egypto , como los Principes de los Sacer
dotes vieron fu triunfo por medio de Jerufalen. 
Píntanos esto maravillosamente el Profeta Isaías: 
Isai.19.11. Et ascendet Dominus super nubem le
vem , & ingredietur ALgyptum. Subirá el Señor, 
y entrará por Egypto , llevado , como en carro 
triunfal, en vna nube ligera. Esta nube ligera (di
ze San Ambrosio) es la Virgen Sandísima, Madre 
del mismo Señor Niño , que lo llevó en fus bra
cos á Egypto : nube, porque ella es la que nos de
fiende de los rayos del Sol de Justicia; y ligera, 
porque en ella sola , entre todas las criaturas, 
nunca huvo peso de pecado. Y qué sucedió al de
monio , á vista'de este triunfo ? El mismo Profe
ta lo dize : Et commovebuntur d facie eius simu
ladora Mgypn. Y á la vista de esta entrada triun
fante , cayeron derribados por tierra todos los 
Idolos de Egypto. AÍsi fué ; porque assi como el 
desterrado Niño , aviendo escapado de las manos 
de Herodes , iba entrando vivo , y triunfante en 
los bracos de la Madre por las calles de Egypto; 
al mismo pasto dentro de los Templos, y derri
bados los Altares, iban cayendo las imágenes de
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Jos falsos Dioses, en qüc el demonio era adorado, 
deshechas en polvo , y ceniza.

12,39 Es Theologia cierta , que qiiando Dios 
arrojó del Cielo los Angeles malos , vnos sacrón, 
a parar al Infierno , y otros quedaron en efia re
gión del ay re , a los quaíes por elfo llama Sail Pa- 
blo ; Aereas potejiates. De fuerte , que en elle 
mismo lugar nos están oyendo muchos demonios, 
y quiera Dios, que sean solo los que no le ven. 
Da la razón de este consejo Divino divinamente 
San Bernardo : Diabolus in peenam suam locum in 
aere médium inter coelum , & térram sortitus (/?, 
<vt videat , & invideat 3 ipfaque invidia torquea
tur. Quiere dczir : Para mayor tormentó ael de
monio , le dio Dios esta cárcel libre , del ayre. 
Elemento medio entre el Ciclo, y lá Tierra; poi'- 
que viendo subir a los hombres de la í ierra al 
Ciclo , y de dita Iglesia Militante, donde los per
sigue , ir a gozar de la Gloria en la Triunfante; 
la vista , é envidia dé este triunfo les sirva de ma
yor Infierno a los que quedaron, que a los que alia 
están penando. Ya oímos a San Pedro Chryfolo- 
go , que menos pena davan al Rico Avariento las 
llamas del Infierno , en que padecía , que las glo
rias, que Lazaro gozava en el Seno de Abvahan, 
y este fue el castigo , mas que del proprio Infier
no , a que Dios condenó al demonio en el mismo 
Destierro , con que libró de fus mañosa fu Hijo; 
para que viéndole entrar triunfante por Egypto, 
penaste mas, fe deshizieste de envidia; afsi como 
fe deshizievon los marmoles, y bronces de las imá
genes , y simulacros, en que era adorado : Et com
movebantur d facie eius simuladora j&gypti.

§< VIL

124O A Cabe. Y supuesto , qüe he fatisfe- 
C\ cho al Evangelio , y al lugar, al

guna justicia , parece que me queda para pedir al 
Auditorio la misma satisfacción. En el Evangelio 
tenemos a Christo triunfante en jeruialen ; en 
aquel Altar tenemos a Christo triunfante en 
Egypto. justo es , Señores , que entre también 
Christo triunfando , ó por el Egypto , ó por la Je
rusalén de nuestras almas. Qué otra cofa es vn al
ma , donde esta levantado el altar a Venus, Idolo 
de la torpeza ? Donde fe hazeri sacrificios á Mar
te , Idolo de la venganza ? Donde es adorado Jú
piter , Idolo de la vanidad ? Ojie cofa es, digo, vn 
alma de estas, fino vn Egypto idolatra ? Éntre, 
pues, Christo triunfando por el Egypto de esta 
alma: Et commovebuntur a sacie eius simuladora 
stigypti. \ caygan, y ríndanse a fus pies todos cf- 
íos Idolos. Cayga la torpeza , cayga la venganza,

cayga la Vanidad , y Acábense idolatrías táil pócd 
Cbrufianas. Qué cofa es', por otro modo , vn al
ma , donde rey na la ambición , donde da leyes iá 
embidia, donde lo manda todo el odio ? Qué co
fa es , suelvo a deztr , vn alma de estaS, íi 10 vná 
Jersi talen depravada , y perdida , y donde por 
odio , por ambición , y por embidia fe dala sen
tencia de muerte contra el mi tino Christo? Aora^ 
pues, Jerusalén , Jerutalen , Convertere ad Do
mitium Detím tüum. Acábense ios odios , acáben
se las venganzas, acábense las ambiciones; caygari 
todos dios vicios a los pies dé Christo , y leván
tense palmas en las manos , en señal de la victo
ria : .AcCeperum ramos palmarum , & exterunt 
obviam ei.

1243 No dudó , que lo hagan afsi todos los 
que tienen nombre de Christianos, no movidos 
de la eficacia de mis razones, lilas obligados de la 
santidad del tiempo. Entramos en la Semana 
Santa , en que ningún Christiano ay de tan flaca 
Eé , y de tan fría piedad , que no fe arróje rendi
do a los pies de Christo.: Lo que yo, pues, quisie
ra encomendar, y saber persuadir a todos, es, qtie 
no nos suceda lo que aconteció a los que acompa
ñaron a Christo en fu triunfo. Es advertencia de 
San Bernardo. Quando el Señor iba pastando por 
las calles de Je míale n, fe quitaván muchos las ca
pas de los ombros para que el Señor pastaste por 
encima de ellas • pero luego que el Señor avia paí- 
fado , tovnava cada vno a levantar, fu capa , y po
nerla otra vez en los ombros como antes. Lo mis
mo nos acontece á nosotros en esta Semana. Des
pedimos , ó parece que despedimos los malos há
bitos de nuestros vicios , los arrojamos a los pies 
de Christo, para que paste por encima de ellos con 
la Cruz a cuestas ; pero luego que pastó , luego 
que fe acabó la Semana Santa , y llegó la Pafqua^ 
torna cada vno a los misinos vicios , y a revestir
se de ellos , como fi ya no fueran pecados. E-a, fe-’ 
pulsemos los para siempre con Christo muerto , y 
dexenios estos malos habitos, como Christo dció 
las mortajas en íü sepultura; Hagamos delante de 
aquella Señora vnos proposites , y resoluciones 
muy firmes de ser perpetuos esclavos suyos , y de 
fu Benditísimo Hijo , siguiéndole , y sirviéndole' 
siempre, y en qualquiera parte ; ó en el Egypto, 
como desterrados de este Mundo , ó en Jerusalén, 
como muertos al mismo Mundo, no aviendo tra
bajo , ó felicidad ; ni fortuna tan prospera, ó ad
versi , que nos aparte de fu servicio , de su obe
diencia , de fu amor , y de fu gracia , para que 
viviendo , y muriendo con el, y por él, 1c acom
pañemos en la vida donde no ay muerte , por to
da la eternidad ; Quam mihi, & vobis ,

SER*Tomo U
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SERMO
DEL

DIA DE s,
PREDICADO EN LA IGLESIA CATHEDRAL 

del Marañen , año de 1656.

Alii autem cadebant ramos de arboribus ¿ & flernebant in vía , Matth.2 1.

§. E

OMO Dios no fe agrada de 
afectos súbitos , sino de co
razones preparados; maravi
llosas fon las disposiciones, 
cada vez m ay tires , y mas 

estrechas, con que la Iglesia Catholica nuestra 
Madre , goverrtáda por el Espíritu Santo , desde 
muy lexos comentó a prepararnos,y fué preparan
do siempre , para que llegásemos dignamente a 
este dia, y entrañemos , como conviene , en esta 
Semana Santa. Para llegar al Sandia Sandforum^ 
que era el lugar mas sagrado del Templo de Jeru- 
íalen , trazó Dios la entrada , con tal artificio, 
que primero fe pastase por tres estancias, tan myf- 
teriofas en el sitio , como en la medida , porque 
quanto mas interiores eran , tanto fe estrcchavan 
mas. La primera,y la segunda fe llamavan Atrios, 
y la tercera propiamente Templo. Forestas, co
mo gradas de reverencia , y culto , y con todas 
estas disposiciones , siempre de mayor recogi
miento , y aprieto , fe llcgava finalmente al San
dia Sandiortim , y con las mil mas quiere , y orde
na la Iglesia , que entremos nosotros en la Semana 
Santa; porque afsi como el Sandia Sañdlortim era 
el lugar mas sagrado del Templo , afsi la Semana 
Santa es el Sandia Sandio? uní del tiempo.

1243 Las tres estancias que le preceden, y yá 
pastamos , tanto mas estrechas, quanto mas inte
riores , fueron , ía primera desde la Septuagésima 
hasta la Quarcfma ; la iegünda, desde el principio 
de la Qu a resina hasta el Domingo pastado , qüe fe 
llama de Pafsion ; y la tercera , desde el Domin
go de Pafsion hasta el dia presente. En ía entrada 
de la Septuagésima fe comcncarort ;t enlutar los 
Altares , y ceñaron en el canto Eclesiástico las 
Aleluyas , siendo esta ceremonia exterior el pri
mer preludio , ó reclamo de la penitencia , para 
que compungidos , y no disolutos , entrañemos 
en el tiempo santo de Quarcfma. Comenzó la 
Qu a resma con la memoria de la Ceniza , y del 
polvo que somos, y con el ayuno vniverfal: con

tinuó con tanta frcqucncia de Sermones, con tan
tas Processiones de modestia, compunción, y pie
dad Christiana , con tantas mortificaciones secre
tas , y publicas , y con tanta efusión violenta de 
sangre propria ; y no dándose por satisfecha la 
Iglesia con todas estas demonstracioncs, para ma
yor representación de fu justo dolor , y tristeza, 
en el Domingo proximo pastado corrió totalmen
te las cortinas a los Altares , y nos cubrió , y es
condió con aquel velo negro hasta las Imágenes 
Sacrosantas de Christo Crucificado , para que 
eclypfado afsi, y obscurecido el Divino Sol de 
nuestras almas, llcgustemos con mayor alfombro, 
y horror santo a los dias en que avenios entrado.

1244 Los antiguos, como fe lee ert San Ber
nardo, llamavan a esta Semana ía Semana Penosa, 
por los tormentos , y penas ¿ que Christo nuestro 
Redemptor padeció en ella, y por el sentimiento, 
y dolor cort que nosotros devenios corresponder
ías , y acompañarías. La Iglesia Universal la lla
ma , Semana Maytir , porque en ella fe consuma
ron los mayores Mystcrios de nuestra Redemp- 
cion , los mayores excelsos del amor , y miseri
cordia Divina, y el mayor , y mas tremendo 
exeiíiplo de fu justicia. Nosotros , en significa
ción de todas estas cofas juntas , llamando vul
garmente a la misma Semana, la Semana Santa; 
pero no fe si nuestras acciones,y exercicios en 
ella corresponden a las obligaciones de nombre 
tan sagrado.- Aora, escandalizado yo de lo que 
algunas vezes acontece, como zelofo de lo que es 
bien fe vea , y reconozca en todos en estos lautos 
dias; el astumpto , que solamente determino pre
dicaros oy , es este. Qué deve hazer todo Christia
no para que la Semana Santa fea Santa. La mate
ria no puede ser mas pia , ni mas vtil, ni mas pro
pria déla ocasión, si aquel Señor, que oy lloró >0- 
bre la Ciudad de Jerusalen , pusiere fus ojos Divi
nos en la nuestra , y nos afsistiere con iu gracia. 
Pidámosla por intercefsipn de la Virgen nuestra 
Señora , con tan devoto afecto de nuestros co

razones , que merezcamos alcanzarla:
.AVE ALARIA*

Ala
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tAlii attiéfo cadebant ramos de arbor ibas , & sternebant in y'ia. Matth. 21.

§. n.
124Z An Agustín , San Basilio,

y San Pedro Chryfologo 
comparan los quarenta dias 

de la Qiia’-efma á los quarenta dias del Dilu
vio vnivcrfal. En aquel Diluvio estuvo Dios 
quarenta dias lloviendo castigos,en este esta otros 
quarenta dias lloviendo misericordias. Pero somos 
los hombres tan protervos, que ni por bien , ni 
por mal puede Dios con nosotros : los castigos no 
nos enmiendan , las misericordias no nos ablan
dan. Barro en fin. Assi como el barro fe endurece 
con los rayos del Sol , assi nosotros con los favo
res del Ciclo no nos ablandamos , antes nos endu
recemos mas. Lo mismo que les sucedió a aquellos 
hombres antiguos en el primer Diluvio , nos su
cede á nosotros en este segundo,

1245 Comentó a llover el Diluvio de Noé, 
anegáronse en la primera Semana los valles, y los 
quartos baxos de las cafas, subiéronse los hombres 
a los quartos altos; llovió la segunda semana, ven
cieron las aguas los quartos altos, subiéronse a los 
texados; llovió la tercera semana , sobrepujó el 
diluvio los texados , subiéronse a las torres ; llovió 
la quarta semana , quedáronse debaxo de las aguas 
las torres , y las almenas mas altas, subiéronse a 
los montes; llovió la quinta semana , quedáronse 
también ahogados los montes , subiéronse final
mente a los arboles , y assi estavan suspensos,y asi
dos a los ramos.Puestos en este estado los hombres, 
ya no tenían adonde subir, y no les quedava mas, 
que vna de dos, ó nadar , y acogerse al Arca ; ó 
dexarse ahogar , y perecer en el Diluvio, O si nos 
vichemos bien en este grande espejo! Y quantos 
de nosotros estamos oy en el mismo estado ? Des
de el principio de la Qiraresma comentó Dios a 
querernos conquistar las almas, y nosotros siem
pre a retirarnos, y a huir de Dios de semana en se
mana. Passo la primera semana de Quaresina,guar
dárnoslo para la segunda : pastó la segunda , dexa- 
moslo para la tercera : pastó la tercera , espera
mos para la quarta : pastó la quarta , dilatárnoslo 
para la quinta : pastó la quinta , apelamos para la 
sexta: ya estamos en la sexta , y en la vltirna se
mana deste Diluvio espiritual , ya estamos, co
mo los del otro Diluvio , con las manos en los 
ramos de los arboles, ó con los ramos de los arbo
les en las manos: Matth. n. 8. Cadebant ramos de 
arboribus.

IS47 En el dia de Ramos estamos , y llega
dos a este dia , y a esta semana precisa , en que ya 
no ay adonde retirarnos; qué es lo que nos queda? 
O ahogarnos , y perecer; ó resolverse ,y nadar 
azia el Arca. Los del otro Diluvio no podían na
dar , ni salvarse en el Arca de Noé; vnos, porque 
estavan muy lexos; otros, porque no sabían della; 
7 rodos, porque el Arca no tenia mas, que vna 
puerta,y esta eíhva cerrada por defuera, y fe avia 

Tomo i, "

Dios llevado las llaves , como dize el Texto. Pero 
ac a en nuestro Diluvio no es asti.El Noé es Chris
to, Salvador, y Reparador del Mundo, y el Arca, 
en que salvó el linage humano, es su Cruz. Assi la 
llama la Iglesia en el Hymno deste tiempo: Atque 
portum preparare Arca mundo naufrago. El anti
guo Noé no tenia puerta por donde recoger a los 
que quistesien valerse del Arca; pero nuestro Noé 
Divino esta con cinco puertas abiertas , y abiertas 
en sí mismo,para recoger,y salvar a todos los que 
quisieren valerse del , y de su Cruz. O que dife
rente diluvio es este de aquel ! En aquel murieron 
todos los hombres , y salvóse solo Noé, y su fa
milia : en este murió , y se ahogó sólo el Divino 
Noé : Psalm.68.3. Veni in altitudinem maris , & 
tempestas demersit me^ Para que todos los homares 
fe salven. Los que perecieron en aquel Diluvio, 
fon los que no quisieron persuadirle , y se fueron 
dilatando , hasta que no tuvieron remedio. Y sera 
bien , que nosotros aviendo llegado a este dia,aun 
lo dilatemos mas, y perezcamos como ellos? Pe
recer ? No, Christianos, por lo que nos merece el 
amor de Christo , y fus Santissimas Llagas. Apro
vechémonos , a lo menos , destos pocos dias de la 
Semana Santa , ya que de los de toda la Quaresina 
no supimos aprovecharnos.

1248* Dize San Basilio Magno, que los Ange
les de cada Ciudad , desde el principio de la Qua» 
resina,van escriviendo en vn libro los que ayunan, 
y los que no ayunan. Assi como los Curas en el 
misino tiempo hazen lista de todos los Feligreses, 
para pedirles cuenta de la Confession , y Comu
nión ; assi lo hazen los Angeles, para tomárnosla 
del ayuno. Pero ademas destos dos libros, aun ay 
otro tercero , de que mucho mas dificultosamen
te nos hemos de desobligar. Y qué libro es este?Es 
el que veys en aquél Altar. El primer libro es el del 
Párroco, el segundo el del Angel, el tercero el de 
Christo,En todos los dias de la Quaresina nos ma
da Christo leer vn nuevo Evangelio (lo que no fe 
haze en los otros dias del año ) y por este Diario 
de la Doótrina Christiana avernos de ser también 
examinados todos los que nos llamamos Christia
nos. Oid al Profeta David, hablando deste Libro: 
en'nombre de la Iglesia vniversal ,que desde aquel 
Altar , y desde este Pulpito nos lee estas lecciones 
tan mal aprehendidas: Psalm.i 38. i6,lmperfe£lum 
meum viderunt oculi tui , & in libro tuo omnes 
scribentur : dies formabuntur , & nemo in eis. 
Vuestros ojos, Señor veen mis imperfecciones, es
to es,las imperfecciones de aquellos de que yo me 
compongo, que fon los Christianos : todos fe efi- 
críviran en vuestro libro , formaranse los dias, 
y ninguno en ellos. El lugar es obscuro , pe
ro admirable. Quíe tenga Dios libro, en que fe efi
emen los defectos , y pecados de todos , y los 
nombre? de todos los que los cometen , y los días 
en que fe cometen , es cofa muy sabida , y vulgar 
en las Escrituras, pero que dias fon estos, que se
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llaman formados , y en los qualcs ninguno fe ha
lla ? Dies formabantur , »e--rs r» cis. son pro- 
prifs lina mente los dias de la Quarclma , de los 
quales en cada vno nos propone Christo vna forma 
particular de Evangelio , por cuya forma , como 
nor exemplar , e idea de nuestras acciones , deve
mos nosotros cambien formarnos , y reformarnos, 
c¡ue elle es el intento deste tiempo santo.Y porque 
generalmente ninguno fe reforma,ni fe conforma 
con loque fe le propone en el Evangelio de aquel 
día ; por esto dize el Profeta , que los dias fe for
man , y ninguno fe halla en ellos: Di.es formaban 
tur, & nema in eis. De fuerte , que el ¡Vemo fe re
fiere al Formabuntur , corno si dixera : Pies sor> 
/nabuntur , & nemo in eis (idest)formabitur.Los 
dias dan la forma , y ninguno fe conforma con 
ella, porque tiendo la forma de cada Evangelio 
ordenada cada dia a la reformación de cada vicio, 
en lugar de veerfe la enmienda , y reformación, 
continúan las mismas deformidades ; y puede ser 
que mayores.

1249 O si aquí pareciera aora este Libro co
mo está notado , y observado en la mente Divina! 
Si fe abriera este Libro delante de todos,y fe em
pezara publicamente á leer lo que cada vno hizo, u 
dexó de hazer en esta Quaresina ; qué vergüenza 
avia de ser , y qué confusión la de muchos , quan
do fe suesten cotejando dia por dia la forma de los 
Evangelios, y la deformidad de las vidas! Vino 
vn primer dia de Quarefma , vino vn Miércoles de 
Ceniza , púsonos la Iglesia delante de los ojos , no 
solo la memoria, sino la misma muerte. Y quan
tos huvo, que mudaílen la vida ? Vcafe el libro en 
este dia.:Dies formabanturtierno in eis. Pafsó el 
dia , y ninguno le halló escrito en él. Continua
mos en la misma vida , como si ella no huviera de 
acabarse jamás ; y tan olvidados de la cuenta , co
mo si Dios no huviera de pedirla. Llegó vn primer 
Viernes de Quarefma , leyóse aquel admirable 
Evangelio del amor á los enemigos ; y quantos 
huvo que dexasten los odios ? Quantos , que fe ar- 
repintiesten de los propositos de vengarse ? Quan
tos , que fe reconciliaste», y pidicsten perdón? 
Dies formabuntur , & nemo in eis. Pafsó el dia , y 
los odios no pastaron.Fulano aun no corre con Fu 
lano: aun no fe saludan , aun fon enemigos, aun 
fon escandalosos : ni aun Christianos fon , como 
de antes. Llegó el Domingo de las Tentaciones, 
vimos como Christo nos enseñó a vencerlas con ta
to despego,siendo tan naturales,y co tanta resolu
ción,siendo tan fuertes.Pero quantas victorias des
pues de esto hemos alcanzado del demonio ? Dies 
formabuntur , & nemo in eis. El demonio siempre 
vencedor,y vencedor sin batalla , porque adonde 
el pecares abito , no ay resistencia. Tantas vezes 
vencidos , quantas tentados; y lo que es peor, an
tes de tentados , vencidos; no siendo ya neocstario 
al demonio tentar á muchos , porque ellos fon los 
que buscan las tentaciones , y los peores tentado
res. Llegó el segundo Domingo de la Gloria ; vi
mos transfigurado á Christo , y arrebatado á San 
Pedro en el monte. Tabor; y quien huvo que por

deseos , y ansias del Cielo fe despegaste vn poco 
de la Tierra ? También en tai dia hoja en blanco: 
Dies formabuntur , & nemo in eis. Tan asidos á la 
Tierra , tan ciegos, tan enterrados, y tan topos 
en ella; como si el Cielo no fuera criado para no
sotros , ni nosotros para él; y como si el Hijo de 
Dios con fu propria Sangre no lo huviera com
prado para nosotros ? Llegó el tercero Domingo 
del Demonio Mudo, y quantos huvo que apren
dí estén á callar los pecados agenos, y a confessar, 
como conviene , los proprios ? Dies formabunt ury 
& nemo in eis. Aun aquel miserable , aun aquella 
mezquina , que tanto tiempo.ha trae encubierto 
el.pecado , no fe resuelve á confestarlo ; añadien
do en cada confefsion fingida vn nuevo sacrilegio, 
sin reparar que es justo ¡uizio de Dios, experimen
tado con muchos excmplos, que faltó el habla , y 
la confefsion en la muerte, a quien no la hizo co
mo devía en la vida. Llegó sinalmtee el Viernes de 
Lazaro , re suscitado de quatro dias. Y qué nio^o, 
ó viejo huvo, que á fu imitación fe levantaste de la 
sepultura , en que podridos de fus vicios yacen, 
tantos meses ha , y puede ser que años? Llegaron 
los dias de la Conversión de la Samaritana, y de la 
Magdalena , vna de baxa condición , otra, poblé, 
y fenora,Y qué muger huvo pérdida , ó expuesta a 
perderse, que reparaste en fu misma perdición, y 
abrieste los ojos a fu ceguedad? Dies formabuntur^ 
& nemo in eis. Aun continuandos mismos pensa
mientos , y malditos cuy dados, aun las mismas 
correspondencias , aun las mismas ocasiones, aun 
las mismas torpezas, aun sos mismos efcandalos,y 
aun continúa, y arde el mismo fuego, para conti
nuarse con el del Infierno.

i a $ o Vcys aquí, Christianos , como muchas 
de vosotros aveys pastado la Quarefma , perdiendo 
tantos dias , en que podiays aarir los ojos , y cu 
que podiays entrar dentro de vosotros ; cerrando 
siempre los ojos alas voz es del Cielo , y cerrando 
los corazones á las Divinas inspiraciones. Los dias 
que pastaron ya no pueden bolver , ni tiene re
medio : sos que están por venir de aquí al Jueves 
( que es el vltimo plazo de las conciencias mas 
deícuydadas ) no son mas, que tres dias ; ved si 
será bien , que hasta estos dexemos pastar de valde, 
y que de vn plazo tan corto no nos aproveche
mos.

i zf i Vomitado de la Ballena , como aveys 
oído muchas vezes, el Propheta Joñas en las Pla
yas de Ninive, entró por aquella gran Ciudad 
predicando , ó pregonando en altas vozes: Joan.3. 
4, ^Adhuc quadraginta dies , & Ninive subverte
tur. De aquí á quarenta dias fe ha de arruinar Ni
nive. Afsi fe lee en el Texto Sagrado de la Biblia, 
que llamamos, Vulgata^dz que oy vfa la Iglesia. 
Pero sos Setenta Interpretes , que también fon Auc
tores Canonieps , en lugar de quarenta dias ponera 
solamente tres, y dizen que dixo Joñas: Jídhuc 
tres dies , & NintVe subvertetur. De aquí á tre- 
días ha de arruinarse Ninive. Todos estays vien
do estas Escrituras encontradas , y la. dificul
tad de ellas; porque si es cifiíto que Joñas dixo, de

aquí
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aquí a quarcnta dias , como puede concordar con 
la misma verdad , que dixefle, de aquí a treman 
Isidoro Pelusiota delato admirablemente la duda, 
y dire , que vna , y otra cosa dixo el Piopluta, 
no en el mismo , fino en diferentes tiempos. Quan
do comeneo dixo , de aquí a quarcnta dias: quam 
do acabo dixo, de aquí a tres dias. Fue el cafo deí- 
te modo. Entró Joñas el primer dia predicando , y 
diriendo: De aquí a quarcnta dias ha de arruinar
se Ninive : y muchos de los Ninivitas burláronle 
délo que dezia el Estrangero. Amaneció el segun
do dia , continuó el Propheta el mismo Sermón; 
pero quitando vn dia, que era el que avia pal ado, 
y dixoassi: De aqiiá treinta y nueve dias ha de 
arruinarse Ninive : pero los que no avian hecho 
cafo de los primeros gritos , tampoco lo hirieron 
de los segundos. Amaneció el dia tercero , passo 
adelante Joñas con fu predicación : Be aquí á 
treinta y ocho dias fe ha de arruinar NuPivc.. y 
ellos malos oyentes como antes.Paíláron diez dias, 
p illaron veinte , pastaron treinta , y Joñas dismi
nuyendo siempre , hasta que finalmente llegaron 
los dias a ser treinta y siete : entonces dixo el Pro
pheta lo que,refieren los Setenta Interpretes:^^ 
h#c tres dies, , & Ninive subvertetur De aqui a 
tres dias ha de arruinarse Ninive , porque es
tos solo faltavan para el cumplimiento del plazo 
que Dios les avia dado. Viendo , pues, los rebel
des , que ya no les quedavan lijas que tres dias, 
aunque avian estado obstinados hasta entonces , é 
insensibles , el mismo aprieto del tiempo los hizo 
bol ver en si. Consideraron que las amenazas del 
Propheta eran muy conformes a fus culpas , cre
yeron que las vozes de aquel hombre eran verdade
ramente de Dios: y reconociendo cercano el mis
mo peligro , en que no reparavan , quando se les 
representava mas lexos : fe resolvieron de todo co
raron a convertirse. Cubren de ceniza las caberas, 
vistenfe dé silicio , publican ayuno vniversal, en 
que ninguno comicile bocado,postrante en tierra, 
hieren los pechos, lloran , y claman al Cielo ; y 
desde el Rey , hasta el menor de la Ciudad; desde 
los hombres , hasta los animales del campo hirie
ron aquella tan celebrada, y tan notable peniten
cia , con que merecieron que Dios levantaste el 
castigo , y los perdonaste.

1252. Los Ninivitas eran Gentiles, nosotros, 
por la gracia de Dios , somos Christianos. Cada 
Ciudad es vna Ninive grande , cada cafa vna Ni
nive pequeña, y cada alma vna Ninive mayor que 
ambas. Aunque todos los dias podemos convertir
nos a Dios , el tiempo que fu Divina Misericor
dia nos señaló particularmente para la penitencia 
de los pecados , fon los quarcnta dias de Quares- 
ma iiA.dbftc quadraginta dies. El dia mayor des- 
tos quarcnta , y en que todos , ó por verdadera de
voción , ó por costumbre , y ceremonia nos echa
mos generalmente a los pies del Confesor, y le 
pedimos á Christo , que esta en fu lugar , perdón 
en vn Sacramento,y le recibimos en otro,es el dia 
deJuevesSanto.En este gran dia,fegü la disposición 
de cada vno, ó se convierten , o se pervierten

Ninives;ó fe convierten,ó fe pierden las almas,c,o- 
rno fe perdió la de Judas. Echad aora la cuenta 1 
los dias q nos quedan ázia este vltnnó,y ha lia re ys 
que liemos llegado a terminos, que ya no fon mas, 
que tres : cAdhuc tres dies. O qué desgracia feria 
tan indigna del carácter, y piedad Christiana,si los 
que imitaron a aquellos Gentiles en dilatarse , no 
los imitaren , aunque tarde , en convertirse ! Los 
Ninivitas , dize Christo , que íe han de levantar 
es dia del juízio, y acusar á aquel Pueblo duro , s 
incrédulo , a quien el Señor predi cava , y no se 
convertía. Por reverencia del mismo Christo , que 
no queramos también que fe levante coirra noso
tros. Si los Ninivitas fin Fs , ni Bautismo ; si sil 
Rey , que era Sardanapalo , el mas vicioso de to
dos los hombres , viéndose reducido á vn termi
no tan apretado , conocieron sus peligros, y por 
medios tan extraordinarios buscaron fu remedio; 
nosotros, a quien Dios con los bracos abiertos ha 
tantos dias que nos lo esta ofreciendo tan fácil,por 
qué lo hemos de despreciar?

i2; 3 Acabemos de desengañarnos antes qué 
fe acabe el tiempo: 1 .Cor. i. Ecce nunc tempus ac- 
ceptabtle. Acabemos de tratar de la salvación , an
tes que fe cierren las puertas de la misericordia: 
Ecce nunc di es salutis. O haremos cuenta de con
vertirnos a Dios de veras en alguna hora , ó no; si 
no haremos esta cuenta , para qué fornos Christia
nos ? Por otro camino mas ancho podíanos ir al 
Infierno. Por si ninguno es tan rematadamente 
enemigo de fu alma , que por lo menos no tenga 
intención de sacarla algún dia del poder del de
monio , y darla a Dios; quando ha de ser este dia? 
Qué dia, ó que dias mas a proposito podemos te
ner , ó esperar , que estos de la Semana Santa? Qué 
dias mas á proposito para pedir a Dios perdón de 
los pecados, que aquellos mismos dias , en que 
Dios le pufo en vna Cruz por mis pecados ? Qué 
dias ay mas a proposito para alcanzar, y tener par
te en los merecimientos de la Sangre de Christo, 
que en los dias que fe está derramando la misma 
Sangre ? Aora, aora , y no despues , es el tiempo 
acepto á Dios : Ecce nunc tempta, acceptabile. Es
tos dias , estos , y no los venideros , inciertos , y 
engañosos, fon los dias de la salvación: Ecce nunc 
dies salutis.

§. im

1254 CUpuesto , pues, Christianos, que ef« 
te es el tiempo , y supuesto que los 

dias fon tan preciosos, que no tenemos otros, a. 
que apelar ; lo que resta es,, recuperar lo perdido, 
y que nos aprovechemos dellos, con tales actos de 
verdadera contrición , y devoción , que esta Se
mana Santa, como lo es en sí, lo fea en nosotros 
también Santa. Los ramos de los arboles, que cor
taron oy los que salieroná recibirá Christo:Cade
bant ramos de arboribus.Y aunque San Matheo no 
declara quales fuellen, San Juan dize , que eran 
de palma; y San Lucas, de oliva , y con los dos 
afectos que estos dos ramo? signisicavan , devemos

seguir,
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seguir, y acompañar al Señór en todos fus paños, 
ofreciendo estos humildes obsequios a fus Sacratií- 
iTios pies , que esto quiere dezir : Et sternebant in 
vía. La palma es símbolo de la paciencia , como 
la oliva de la misericordia, y compassion , y tales 
eran los dos misterios que cncerrava el aparato, y 
diferencia de aquellos ramos. Padecer, y compa
decer; desta manera recibiremos , y acompañare
mos a nuestro buen Rey , y Redemptor , mucho 
mejor que la ingrata, é inconstante jerufalen ,no 
solo oy, sino todos estos dias , si padeciéremos al
guna cofa con el, y nos compadeciéremos del. 
Todo lo resumió San Pablo en vna sola palabra, 
quando dixo : Rom.8. 17. Si tamen compatimur. 
Una cofa es compadecer , y otra padecer con: 
compadecer , es compadecerse del: padecer con, 
es padecer con el; y tanto nos merecen la pacien
cia fus penas, como la compassion iu amor. To
da la Sagrada Humanidad del Cuerpo, y Alma 
de Christo nos mereció siempre mucho, pero nun
ca tanto como en estos dias : padeciendo en la 
imitación de fus tormentos , acompañaremos fu 
Santifsimo Cuerpo: y compadeciéndonos en la 
imitación de fus dolores, acompañaremos fu San 
tifsima Alma.

12)) Digo pues , en quanto al Cuerpo , que 
hemos de procurar en esta semana padecer alguna 
cola en todos los cinco sentidos, assi como Chris
to padeció en todos ellos. Adan , y Eva en vu so
lo pecado pecaron con todos los cinco sentidos. 
Pecaron con oir , oyendo a la serpiente : pecaron 
con el vecr, mirando la fruta; pecaron con el pal
par , tomándola : pecaron con el oler , oliendola: 
y pecaron con el gustar , comiéndola. Con todos 
los cinco sentidos pecaron nuestros primeros Pa
dres ; y nosotros , tan herederos de fus miserias 
como de fus culpas, en todos pecamos infinitas 
vcz£s : y como Christo venia a pagar por el peca
do de Adán , y por los nuestros , quiso padecer 
también en todos los cinco sentidos.

1256 Padeció en el sentido del veer , viendo 
huir a todos sos Discipulos ; viendo que vno le 
entregó tan alevosamente ; viendo que otro le ne
gó tres vezes, viéndose atar , y llevar preso por 
las calles publicas, y a tantos Tribunales; viendo- 
fe tapar los ojos ; viéndose despojar en el, Preto
rio , y estar desnudo en el Calvario tantas horas, 
a vista de todo el Mundo, y en medio de dos La
drones : y sobre todo , viendo a fu desconsolada 
Madre al pié de la Cruz , en cuyo coraron , y en 
cuyos ojos estava otras tres vezes crucificado ; y 
finalmente , viendo mis pecados ,y los vuestros, 
conque tan ingratos aviamos de ser a tanto amor, 
que todos en aquella hora le eran presentes.

1257 Padeció el sentido del oir, oyendo el 
Dios te salve alevoso de la boca de Judas. Oyen
do los delitos, y testimonios falsos con que fué 
acusado: oyendo las voz es, y gritos con que los 
mismos que oy le aclamaron Rey,pedían fu muer
te : oyendo la sentencia con que el iniquo Juez le 
entregó a la voluntad de fus enemigos: oyendo el 
pregón de ytajfi.ecjgr - y «fepyouflqr des Pueblo;

oyen lo las injurias, y blasfemias de los Principes 
de los Sacerdotes en la Cruz; y las de los mismos 
Ladrones, que con él estavan crucificados : y no 
oyendo en todo este tiempo vna sola palabra de 
consuelo aquel mismo Señor , que con palabras, 
y obras avia consolado a tantos.

12$ 8 Padeció en el sentido del olfato , por
que murió entre los ascos, y horrores del monte 
Calvario , llamado afsi , de las calaveras ,y huefi
sos de los malhechores, que allí fe justiciavan ; el 
qual , ó porque los enterravan mal los ministros, 
ó porque despues los defedterravan los perros, eso 
tavan arrojados , y tendidos por todo el monte, 
y juntamente con la sangre corrompida, hazian 
horrendo aquel infame lugar, y asqueroso , é in
soportable al olfato. Y como el Divino Pagador 
de nuestros pecados, no solo escogió el genero de* 
muerte, fino también la circunstancia de lugar, y 
para satisfacer en él, por los excelsos del olfato, 
quiso que sueste tan infecto , y hediondo.

i z ) 9 Padeció en el sentido del gusto, no solo 
por la hiel , y vinagre que le dieron a be ver, fino 
mucho mas, por aquella ardentifsima sed , ma
yor incomparablemente , que todos los otros tor
mentos ; porque solo ella obligó al pacientifsimo 
Redemptor a que pidieife alivio. Pero podiendo 
mas el deseo de padecer por nosotros, que la fuer
za de la naturaleza , en la humanidad enflaqueci
da, y exausta, probó lo acedo del vinagre , y lo 
amargo de ía hiel, para mortificar el gusto, y no 
quiso valerse délo húmedo, pomo moderar el ar
dor, ni aliviar la sed.

1260 Padeció finalmente en el sentido de! 
tacto, no quedando en todo el Sagrado Cuerpo 
parte alguna , que no sueste martirizada con par
ticular tormento. Padeció en los bracos las cuer
das , y cadenas, en el rostro las bofetadas, en la 
cabera la Corona de Espinas, en los ombros el pe
so de la Cruz , enlas espaldas los millares de aco
tes , en las manos, y en los pies los clavos , y en 
todos los huestes, en todos los nervios, en todas 
las venas, y en todas las arterias, la suspensión, la 
aflicción, la violencia mas que mortal de estar tres 
horas en el ay re pendiente de vn madero, hasta eso 
pirar en él.

iz6i Pues si estos son los dias, en que mi 
Dios padeció tan cruelmente en todos los cinco 
sentidos» y tan amorosamente por mi: no sera 
justo que yo también en todos los cinco sentidos 
padezca alguna cofa por él ? Ningún coraron me 
parece, que avra tan ingrato, y tan insensible, 
que no fe dexe mover desta razón : Philip. 2. §. 
Hoc enim sentite in vobis , quod & in Christo le* 
fu, Dize San Pablo. Lo que Jefu Christo sintió 
en si, devemos sentir en nosotros, él por nuestro 
amor, y nosotros por el suyo. Y si vuestra devo
ción de fea saber , y me pregunta , de que modo 
pondremos en practica este reciproco sentimien
to , mortificándonos también en todos nuestros 
sentidos : digo primeramente , que mortifique
mos el veer , andando estos dias con gran modes
tia ¿ y recato,y negando a ios ojos las vistas de

todas,
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todas las criaturas , y apartándolas principalmen
te de aquellas que mas nos agradari , y mas nos 
apartan de Dios. Los ojos tienen dos oficios, 
veer , y llorar, y mas parece que los eh.o Dito pa
ra llorar , que para veer , pues los ciegos rid veen, 
y lloran. Ya que ? antes lias dan i a ios ojos para 
veer , y yaque tan curda-ios andan nuestros ojos 
de veer; no les daremos algunos dias ele feria pa
ra que dcicanícn en llorar ? Llore i: míe fieros ójoS 
nucir ros pecados en estos dias, y lloren muy eri 
particular el no aver antes cegado ; que ofendido 
a Dios. Ha , Señor, qüanto mejor fuera no tener 
ojos, que ave ros ofendido con ellos í

izó'i Mortificercol s el sentido del oir 3 re
tirándonos esta i em ana de todas las platicas,y con
versaciones , no solo ilícitas, y ociosos , pero auti 
de las licitas. Trocir unos el oír por el leer , leyen
do todos estos dias algún libro espiritual, eri que 
Dios nos lian' e , y nosotros le oygamos. A quien 
no esta muy cxercitado en orar , es mas fácil el 
leer, y muchas veres nías provechoso. En lá ora
ción hablamos con Dios, y en la lección habla 
Dios con nosotros; Y de quantas cofas ( que fue- 
xa mejor no oir ) hemos oido todo el año a los 
hombres, estos dias, por lo menos, bien es que 
oy gamos a Dios.

i r6 j En el sentido del olfato poco tienen que 
mortificar los hombres en esta tierra , porque no 
veo en ella este vicio; en las mugeres íi , en ellas 
ay alguná demafia, acuérdense que en esta sema
na de llamos la Magdalena pulo fus olores , y fus 
vngucnt’os a los pies de Chnstd. Y para aborre
cerlos , y detestarlos para siempre , sepan que lá 
vitrina disposición déla muerte del mismo Señor 
fueron estos olores : porque la Magdalena derra
mo los vaguemos , fe excitó la codicia de Judas: 
porque eri Judas fe excitó la codicia , trató de la 
venta : porque vendió a fu Maestro , lo prendie
ron , y le quitaron la vida. Por esto dixo el Señor, 
y este es el sentido literal. Matt. 26. ,2. Mittens 
hi£C Unguentum hoc tú corpus meum : ad sepe lien- 
dum me fecit. Como si dix-era : estos vaguemos 
Ion para mi sepultura , porque destos vaguemos 
fe me ha de ocasionar la muerte.

1264 El sentido del gusto, aunque aya sido 
mortificado toda la Qu a resma con el ayuno ordi
nario, en estos dias es bien que aya para él alguna 
particular mortificación. Muchos Santos del yer
mo paíl ¿tvari esta semana sin comer; y personas de 
muy diferente estado , no en el yermo , sino eri 
sos Coi tes pastan eri ayunas desde el Jueves hasta él 
Sabado. En los dias mayores desta semana'es esti
lo de las mesas de los grandes Principes, no poner 
en ellas mas, que yervas : Para estos dias fe hirie
ron prupriamente los ayunos de pan , y agua , y 
por lo menos estos dias rio sori para regalo. Eí cor
dero , mandava Dios, que fe comiede con lechu
gas agrestes, porque lo agreste, y defiabrido en el 
comer destos di as , es lá mejor disposición para 
comer el Jueves el Divino Cordero Sacramen
tado.

lz6S El sentido del tacto ) como el mas vil.

y mas delinquente de todos, es fazjyn que eri cstds 
dias esté mas mortificado. Quuri lo Trias vi (ib del 
Exercito con vn aviso al Rey David , di tole eí 
Rey , que fe íueste á descansar 2. íU caso Y cÉcjUe 
respondió : Muy Bicil; señor : está mi General 
Joab durmiendo eri el sucio en la campaña , y nic 
avia de ir yo á mi cama ? No liare tal destete lto¿ 
y fuellé a echar ésl vriá tabla en el cuerpo de Guar
dia. La cama , eri qüe durmió el ylnnid íüéfio de 
la muerte nuestro jesús,bien sobeys qual sité. Pues 
será justo, que quando él tiene por cama el duró 
Madero de la Cruz , descanse nuestro cuerpo tari 
regaladamente como en los otros ¿sos? Alguna di
ferencia es bien que aya en estos. Por lo menos dé 
personas Reales sabemos , que desde el soeves 
hasta el Domingo no se echan en la carita , alsi si
tie ndo siempre al Señor , sin salir nunca de la Ca» 
pillá Real, ni de dia , ni de noche; Estas fon las 
noches j y los dias para que fe hirieron las peni
tencias. Para estas noches fe hirieron los pies des
calzos , para estás noches las diciplinas, y para es
tos diás j y para estas noches los silicios. Qué po
cos silicios de ve de aver en el Marañofí 2 No os cí
en seys con ello,

ladd Qtiando los Ninivitas fe resolvieron á 
hazer penitencia , maridaron que todos, no soso 
los Hombres, sino también los animales , fe cu- 
brieílen de silicio- Que sueste tan vniveríai la pe
ni te ric i a , que fe estendieste hasta los animales, no 
me espanta, porque quando la contrición es ver
dadera , da en estos estrénaos. Lo que sobre todo 
puede admirar á muchos, es, que íierido la Ciu
dad tan grande ¿ que solo de criaturas inocentes 
tenia ciento y veinte mil, y siendo los morado
res tan viciosos, que los mandava Dios destruir, 
huvieste en tal Ciudad , y entre tai gente , tantos 
silicios, que fe pudieísen cubrir de ellos tanta in
mensidad de hombres, mugeres, y niños, y hasta 
los animales. Sino lo dixerala Escritura, parecie
ra cofa increíble; pero es muy fácil de creer. Los 
silicios no es neceílario que lean texidos de cerdas 
de camello , como los del Bautista. De qualquier 
coso aspera se haré vM sil icío , si ay devoción , y 
voluntad de traerlo. Un hermano tuvimos eri la 
Compañía , llamado Luis Gonzaga , el qual era 
hijo heredero de los Marqueses- de Castellón en 
Italia,' y como eri caso de fu padre avia mas ins
trumentos de cavalleriá , que de penitencia, to
rna va eí devoto ino^o vnas espuelas de roseta; y 
poniéndolas de vna parte , y otra , haría de ellas 
silicio. Y porque aplicó las espuelas desta manera 
á fu cuerpo , corrió con tanta velocidad la carre
ra de la virtud , y perfección , que en menos de 
veinte y tres años, que solo tuvo de vida , mere
ció ser ( cómo ya es ) contado entre lós Beatos. 
De manera , qüe para aver silicios , no es necessa
rio que aya camellos , ni telares , si ay voluntad, 
y devoción.

1267 Estas son jas mortificaciones, con que 
nuestros cinco sentidos han de imitar en esta sema
na la¿ penas de Christo. No hablo de la continen
cia de otros vicios, porque fe que estamos en tier

ra
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ra de Christianos \ pero porque también estamos 
en tierra de Soldados, advierto , que en dia de 
Ramos le cierran las caías de juego , y que no es 
cofa que deven consentir los Oficiales , ni al Sol
dado mas perdido. Quexafc Christo por el Profe
ta de que en el dia de fu Passion le ju gallen las 
vestiduras : Pial. 2 i. t p. Et fu per vestem meam mi
serunt fortew. Afsi fué , que los que crucificaron 
al Señor , despues de averie puesto en la Cruz, to
maron los dados , y jugaron los 1 agrados vestidos. 
Y añade luego el Evangelista: Joan. 19 24. Et mi
lites quidem hete fecerunt. Y los que hirieron esto 
fueron los Soldados. Los Soldados fueron también 
los que crucificaron al Señor ; pero el Evangelista 
no haze reflexión en que ellos lo crucificaron , si
no en que jugaron las vestiduras : porque el cru
cificar a Christo fué obediencia de fus mayores, y 
el jugar las vestiduras fué vicio depravado suyo. 
Sabeys quien juega cu tales dias como estos ? Solo 
quien crucificó a Christo; y quien jugara fus sa
gradas vestiduras , si las tuviera. Quiero contaros 
lo que me sucedió en Inglaterra, iban conmigo 
dos Portugueses, los quales en vn Domingo fe 
pusieron á jugar a las tablas en vna posada : salió 
el huefpucd muy adusta do , y como fuera de si. Y 
bien, señores, quereys que vengan a quemar la ca
sa ? Quemar la cafa ? Y porqué ? Porque es este 
vn juego que fe puede oír fuera ; y si lo oyeren, ó 
supieren los Magistrados 5 soy perdido. Afsi lo 
dezia este hombre , y afsi avia de ser. Y para que 
mas os admireys, la Ciudad , ó Villa era Doures, 
Puerto , y Escala Marítima , adonde todos , sin 
exceptuar vno solo , fon He reges. O vergüenza de 
los que tanto nos preciamos del nombre de Ca
tholicos ! Si en tierra de Hereges es sacrilegio ju
gar a las tablas en vn Domingo ordinario , qué 
sera jugar , ó estos, ú otros juegos en vna Sema
na Santa , en Tierra adonde fe adora la Cruz , y 
las Imágenes de Christo , y fe celebran los Miste
rios de fu Muerte ? Sea también esta vna de las 
mortificaciones que pertenecen al cuerpo.

§. IV.

í 268 "Sf Él alma que ha de hazer? El cuelv 
po imitar , el alma meditar : el 

cuefpo con los ramos de la palma , y el alma con 
los de la oliva. El alma en estos santos dias ha de 
hazer del coraron vn monte Calvario , levantar en 
él vn Christo Crucificado-, y pongase desta mane
ra a contemplar fus dolores. O quien pudiera ex
plicar aora con el pensamiento , y hablar con el 
silencio? Quando los amigos de Job le fueron 3 vi
sitar en fus trabajos, dize la Escritura Sagradas 
que estuvieron vna semana entera, y mirándole 
solamente , sin hablarle palabra. Afsi lo han de ha
zer nuestras almas esta semana , si fon amigas de 
Jesús , veer, callar , y pasmarle. O qué vista ! O 
qué silencio LO qué admiración ! O qué pasmo! 
Solo tres cofas doy licencia a nuestras almas, que 
fe puedan preguntara sí mismas en medio desta 
suspensión; Quien padece? Qué padece? Por quien

padece ? Y qué meditación esta para vna eterni
dad!

1269 Quien padece ? Dios , aquel ser Eter
no , Infinito , Inmenso , todo Poderoso. Aquel 
que crió el Cielo , y Ja Tierra con vna palabra, y 
lo puede aniquilar con otra : Aquel , delante de 
cuyo acatamiento están temblando los Principa
dos , las Potestades , las Dominaciones, y todas 
las (jerarquías. Este Dios, cuya grandeza ; este 
Dios, cuya soberanía incomprehensible íolo él la 
conoce enteramente , y todos los entendimientos 
criados , con infinita distancia , de ningún modo 
pueden alcanzar ; este es el que padece. Aqui fe ha 
de hazer vna paula, y pasmarle, San Bernardo., 
lleno de palmo , y alfombro en esta misma consi
deración , rompió diziendo : Erg o ne credendum 
efl , cjüod ifie fit Deus , qui flagellatur , qui cons
puitur , qui crucifigitur ? Es pofsible , que fe ha 
de creer , que este que padece tantas injurias , y 
afrentas,, y la misma muerte , es aquel mismo 
Dios Inmortal, Impafsible , y Eterno , que no tu
vo principio , y es el Principio , y Fuente de to
do ser ? Este , este es , que ni él fuera Dios , ni 
nuestra Fe fuera Fe, ¡i él no lo hiriera , y noso
tros no creyéramos lo que excede toda capacidad 
humana. Por esto Isaías , quando entró a hablar de 
la Passion , como Profeta , que sobre todos era et 
mas eloquente , el exordio por donde comentó 
fué aquella pregunta : Ifai.f 3.1. Quis credidit au
ditui nojlro í Quien avn'i que dé credito a lo que 
ha de oir de mi boca ? Tan ageno es quien pade
ce de lo que padece, y este es Dios: ved si ay bien 
de que pasmarse aqui.

1270 Despues de considerar que es Dios quien 
padece , luego fe sigue la consideración de lo que 
padece. Y no solo hemos de traer a la memoria lo 
que ya vimos que padeció exteriormente en to
dos los sentidos del cuerpo 5 sino mucho mas de
vemos considerar, y ponderar lo que padeció en lo 
interior del alma , y en todas fus potencias. Con 
dos nombres, ó con dos semejanzas nos declaró 
nuestro a morosissimo Redemptor lo que padeció 
en fu Passion , con nombre , y semejanza de Cá
liz , qüando dixo a San Pedro : Joan.18.11. Cali- 
cem quem dedit mihi Pater , non vis vt bibam il
lum ? El Cáliz , que me dio mi Padre, no quieres 
que lo beva ? Y con nombre , y semejanza de Bau
tismo: quando dixo a todos los Discípulos: Luc.z» 
50. Baptismo habeo baptizari , & quomodo c&ar- 
ffor Vfique dum perficiatur. Yo tengo de fer bauti
zado en vn Bautismo, el qual defeo con grandes 
ansias, s aprieto de corazón hasta que llegue. De 
manera , que declaró el Señorío que avia de pa
decer por nosotros, ya llamándole Cáliz, ya Bau
tismo. Y porqué? Porque el Bautismo fe recibe 
por defuera, y el Cáliz fe beve por dedentro ; y 
Christo Redemptor nuestro en toda íu Passion, 
no solo padeció por defuera los mavtyrios del 
cuerpo , sino también , y mucho mas , por deden
tro los tormentos del alma. Por defuera padeció 
los tormentos de los azotes, de las espinas, de les 
clavos, y de la lan^a, que le bañaron todo en san-
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^rc5 y por esto los llamo Bautismo : por dedentro 
padeció las tristezas, las angustíaselos temores,y 
fas agonías , que íin hierro le íacaron también san
gre en el Huerto,y le penetraron mortalmente el 
alma : Matth. r6. 38. Tristis cst anima mu vsqtie 
ad mortem.

j27j O quien pudiefle entrar profundamente 
en lo interior del alma de Jesvs,y entender lo que 
en aquel Consistorio Sacratissimo, y secretissimo 
de fus tres potencias pasiava, y fe conferia en tan
tas horas! La memoria desde el principio del Mun
do reprcíentava los pecados de todos los hombres-, 
por quien satisfacía a la Divina Justicia, El enten
dimiento ponderava el poco numero de los mis
mos hombres, que fe avian de aprovechar del pre
cio infinito de aquellos tormentos : y la voluntad 
fe deshazla con dolor de veer padecer tantas almas 
por fu culpa , sin hallar consuelo alguno en tan 
gran perdida; y esta era la tristeza que ocupava 
toda el alma del Salvador, y con tres clavos mas 
agudos , y penetrantes la crucificaba.

" 1272 Aquí avernos de hazer la segunda pau
sa , y pasmarnos tanto de aquel infinito amor, co
mo ele nuestra infinita ceguedad. O Señor , quan
tos puede ser que viefledes entonces de los que ao^- 
ra fe hallan en esta misma Iglesia , que porque 
avian de despreciar , y condenar íus almas, ago- 
nizava la vuestra ? Considere cada vno, íi por ven
tura, ó eterna desventura es alguno de estos,y vea 
bien Ib peligro mientras tiene tiempo.

1273 Este es el Dios que padece, estas las pe
nas i, y dolores que padece , y solo resta veer por 
quien padece. Si la Fe no me ensenara otra cosa, 
pensara yo que padecía Dios por el Cielo,porque 
Veo al Sol eclypsado , y cubierto de luto; pensara 
que padecía por la Tierra, porque la veo temblar, 
y arrancarse de su proprio centro; pensara que pa
decía por las piedras, porque las veo quebrarle 
vnas con otras , y abrirle las sepulturas; pensara 
que padecía por el Templo de Jerusalén , por veer 
rasgarse de alto abaxo el velo del Santta Sanffio- 
rum ; pensara que padecía por este Mundo elemen
tal , porque veo confusos, perturbados, atónitos,y 
con prodigios de sentimiento , y alfombro a todos 
los Elementos. Pero no fon estas las criaturas por 
quien padece Dios, aunque todas confiest'an que 
padece fu Criador; y con ser irracionales, é insen
sibles , quisieran acabar juntamente con el,quando 
lo veen morir. Quien son, pues,aquellos por quien 
padece el Autor de la naturaleza , y por quien 
muere el Autor de la vida ? Soy yo, foys cada vno 
de vosotros , y somos todos los hombres. Por no
sotros , y solo por nosotros padece Dios; por no
sotros , y solo por nosotros padece , quando pa
dece , por nosotros, que despues de criarnos, no le 
respetamos; por nosotros, que despues de susten
tarnos , no le servímos; por nosotros, que despues 
de redimirnos, no le obedecemos; por nosotros 
que despues de morir por nuestro amor,no le ama
dnos ; por nosotros , que despues de ponerse en vna 
Cruz por nosotros , le bolvemos a crucificar mil 
vezes; por nosotros, que esperándonos assi3 y lia-, 
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mandónos con los bragois abiertos , hó queremos 
acudir a fus vozes ; por nosotros , en fin, que sa
biendo que nos ¡ha de juzgar , y nos promete el 
Cielo , sino le ofendiéremos , queremos antes el 
Infierno fin él, que el Cielo con él. Esto es lo que 
haze todo hombre que peca mortalmente , y esto 
lo que continuamente haze , mientras no fe aparta 
del pecado ; para que veays si tiene razón , no solo 
de pasmarse, fino de perder el juízio»

§. V»

i TJ Stos fon , Christianos, los tres ptM- 
tos breves , y altissimos, que ave

rnos de meditar en estos pocos dias,los quales vuel
vo a repetir , para que fe os queden bien en la me
moria. Quien padece : lo que padece: y por quien 
padece. Espero de vuestra Christiandad, que no 
solo para estos dias de la Semana Santa , sino para 
todos Iqs de vuestra vida, aveys de tomar esta de
voción tan devida a lo qtfe nos merece el amor de 
quien dio por noiotvos la suya. Y ninguno íe es- 
cuse con dezir , que no sabe meditar , ó discurrir^ 
porque Dios no 'quiere discursos, sino voluntades; 
antes bien , ni aun voluntades nos pide , solo con 
memorias fe contenta : .Luc.zz. 19. Hoc facite m 
meam commemorationem. H: jos, dize Christo, yo 
di la vida , di la- sangre , dime á misino todo por 
Vuestro amor ; no quiero de vosotros otra paga, fi
no que os acorde y s de mi. De quantas cofas dixo¿ 
y hizo el Hijo de Dios en la vida, f en la muerte, 
ninguna es mas pava enternecer,y aun gemir qÜal- 
quier coraron humano , que esta vltima recomen
dación con que fe despidió de nosotros. Que Dios 
hecho Hóbré,por amor de los hombres, y muerto 
por amor de loshobres,llegue i pedirá los mismos 
hombres, que fe acuerden del? O amor ! O benig
nidad Divina l Es Dios tan amoroso , y tan be
nigno , que nos pide nuestra memoria , y somo§ 
tan duros , y tan ingratos , que le es neceflarío ü 
Dios, que nos la pida¿ No me enternece tanto,no 
me mueve tanto á cornpafsion todo lo que Christo 
padeció , como lo que arguye en fia coraron, y en 
los nuestros esta lastimosa recomendación. Y qué 
lastima seria , Christianos ! O qué lastima es tara 
digna , y tan afrentosa de nuestros corazones, que 
pidiéndonos vn tan buen Señor solo la memoria> 
aun esta le negamos!

127J Aova ,por reverencia de la Sangre , dé 
la Muerte , y de toda la Paísion de Jesu-Christo, 
que no sea assi , por lo menos estos sanios dias; 
acordémonos de fus dolores, acordémonos de fus 
penas , acordémonos de fiís Llagas; y sobre todo, 
acordémonos de fu amor. Con estamemoria nos 
levantemos al amanecer, con esta memoria nos re
cojamos ala noche , y en esta memoria gastemos 
alguna parte Helia. Particularmente os encomien
do mucho esta vnica memoria en las Iglesias, y eft 

' el andar las Iglefias.Gnm flaqueza es la de los sio im
bres , y grande astucia la del demonio , que hasta 
en esta Santa Semana nos arme lazos , y nos loS 
texa de nuestra misma devoción. Las Iglesias no

.......................~ 7...........7 ' ' u



HvL Sermón del dia de Ramos e
íe han de andar por ostentación , ni por fiesta , ni 
por curiosidad , ni por veer quien va , y como va; 
fino para ir con los ojos en el suelo, y el alma muy 
dentro de si milma , considerando , que en aquel 
misino dia, y por aquellos misinos pastos iva Dios 
con vna Cruz a cuestas a morir por mi,porq yo no 
murieste eternamente , y padeciendo tantas afren
tas. , y penas para librarme de las del Infierno. O 
qué memoria esta para quitarnos de la memoria 
todo lo demas ! Finalmente , llegados a la Iglesia, 
aveys de imaginar , que 11cgays al monte Calva
rio ( que no es imaginación , sino verdad de Fe, 
porque allí cita realmente el misino Christo) y 
hazer con efecto lo que hiziefades, si entonces es
tuviera el Señor en la Cruz, y lo vierays con vues

tros ojos.,276 Con esta modestia,y con esta considera
ción hemos de andar , y visitar las Iglesias ; y con 
la misma , y mucho mayor , afsiltir en ellas a los 
Divinos Oficios; y no mirando , hablando, y con
versando , que es vn abuso maldito , el qual , no 
viéndose en otra parte alguna de la Christi andad, 
sino es en España, y Portugal( adonde tanto nos 
preciamos de Católicos ) fe ha introducido con es
cándalo , y abominación aun de los Hereges. O si 
afsisticramos en nuestras Iglesias, como ellos en 
las fuyas,aunque indignas de tan sagrado nombre, 
adonde no ay Altar, m Cruz , ni esta Christo! Por 
amor del mismo Christo, Christianos, y Christia
nas , que no cometamos tan grande indecencia , y 
no hagamos vn tan público , y manifiesto agravio 
a la Fe, con que creemos que aquel Señor, que,te
nemos presente en el Sannssimo Sacramento, es el 
mismo que estuvo por nosotros crucificado en el 
Calvario. En el Calvario assistieron a Christo la 
Virgen nuestra Señora , San Juan , Santa Maria 
Magdalena , y las otras Marías; y e$ cofa dignissi
ma de notarse , que en todos los quatro Evange
listas no fe díze , que alguna destas personas ha
blaste vna sola palabra. Todos miravan,y conside- 
ravan lo que pastava ; pero ninguno hablava , por
que los Mysterios de laPafsion quieren ser Vene
rados con fuma atención , y meditados con fumo 
silencio.1277 Plagamos, pues, todos en estos dias es. 
te pequeño sacrificio ( de que ninguno tiene causa 
para esc ufarse ) y en satisfacción de lo mucho que 
hemos ofendido aDios con nuestras lenguas,ofrez

cámosle no hablar con nadie, sino es ,con él,por lo 
menos, mientras estuviéremos en fu presencia.De 
todo ío demás que aquí he dicho hará cada vno 
lo que fu fervor, y devoción le dictare; pero des- 
te silencio , modestia , y reverencia * á ninguno 
exceptúa el mismo Christo. Acordémonos que so
mos Christianos , y que en alguna cofa fe ha de 
veer que ío somos; y que deste misino Sermón , y 
de las advertencias que en él os tengo hechas, os 
ha de pedir Dios estrecha cuenta» Acordémonos 
de quantas Semanas Santas han pallado sin aprove
charnos de estas,y que puede muy bien ser que fea 
esta la vítima para algunos de nosotros. Quantos 
vieron la pastada , que no veen esta ? Y quantos 
Verán esta, que no han de veer la que viene? Si su
piéramos de cierto que avia de ser esta la vltima 
Semana Santa de muestra vida, qué aviamos de ha
zer ? Pues hagamos esto misino , y np lo hagamos 
por temor de nuestra muerte , sino por amor de 
Jcsvs.

t 278 Ha , Señor , que mis palabras fon de 
yelo , y estos corazones , fin vuestra gracia , de 
bronze ! Quando eipirasteys en la Cruz inclinasi- 
teys la cabera sobre el pecho, en señal de que 
aviays de ponerlos ojos en vos ,y no en nosotros; 
en vuestro coraron, y no en nuestros pecados.Desi. 
te misino coraron alanceado,y ofendido salieron 
los dos Elementos, con que formasteys vuestra 
Iglesia. Salgan también aó;a los espíritus vitales, 
espíritus de vida , y gracia con que la reformeys; 
y asisi como alumbrasteys , y disteys vista á aquel 
que os hirió , afsi , aunque tan herido , y ofendi
do de nosotros ( pues está siempre vivo en vestro 
coraron el misino amor ) salga del vn rayo de luz, 
que alumbre nuestras ceguedades. Fertilice,Señor, 
esta Sangre, y riegue ella Agua, que salió de vues
tro coraron , nuestras almas , que todas rendidas 
á vuestro amor,y postradas al pie de vuestra Cruz, 
contritas, y humilladas os piden perdón de todas 
fus culpas y de todas vuestras ofensas hasta a ora 
cometidas. Nunca mas, Señor , os ofenderán,nun
ca mas , por ser vos quien íbys. Afsi lo promete
mos , y protestamos firmifsimamente • y afsi lo 
esperamos , Cie mentifsimo jésvs , de vuestra mi 

fericórdia infinita, de los merecimientos de 
vuestra Pafsion , y de los auxilios 

de vestra gracia : QzMm 
mih» ,

SER-



SERMON
DE LAS LAGRIMAS

LUNES SANTO.
EN LA CATHEDRAL DE LISBOA,

Año de 1669.
Cantavit gallus , & conversus Dominus 

amare. Luc. 22»

§- I

A N T o el gallo 5 miró 
Christo 3 lloró Pcdro.Qué 
Predicador avra , en tal 
dia 3 que no hable con 
confianza de convertir? 

Que oyente avra en tal hora, q no oyga con espe
ranza de llorar? En la Cena de Bcthania,y en la del 
Cordero(que fueron las dos ocasiones vltimas,cn q 
Christo tuvo juntos a fus Discípulos ) siete veres 
habló el Señor con judas, y siete veres le predicó, 
para convertirle. Las palabras , vnas fueron de 
amor , otras de compaísion , otras de terror , y 
quiza ningunas dixo jamas Christo tan temerosas; 
Matth.26. zq.Va autem honnni illi, per quem Fi
lius hominis tradetur ! Ay de aquel hombre , por 
quien fuere entregado el Hijo del hombre! Bonum 
erat ei.fi natus non fuisset homo Ule,Mejor le fuera 
al tal hombre nunca aver nacido. Au n dichas a Ju
das hazen temblar estas palabras. Pero ni las amo
rosas le ablandaron , ni las compaísivaslc enterne
cieron , ni las temerosas le compungieron.A nada 
fe rindió Judas.Negó San Pedro la misma noche a 
Christo : Negó vna , negó dos , negó tres vezes. 
Cantó a la vltima negación el gallo : Joan, i 8. zy¡ 
Bt ftatim gallus cantavit. Y al mismo punto salió 
Pedro de la cafa de Cay fas convertido, y ponefe á 
llorar.amargamente fu pecado : Luc. 22. 6z. 61. 
Egrejfus sorasfievit amare. Notable cafo! De ma
nera , que haze Chnsto siete Sermones a Judas, y 
no fe convierte judas. Canta el gallo vna vez , y 
conviértese Pedro?Si: Porque tanto va de mirar 
Christo a no mirar. En Pedro pufo los ojos Chris
to : Respexit Petrum. En Judas no púsolos ojos.Si 
Christo pone los ojos, basta la voz irracional de vn 
gallo , para convertir pecadores. Si Christo no po
ne los ojos 3 no basta la voz , ni bastan siete vozes 
del milmo Christo , para convertir : Non ejisatis 

Tomo J.

respexit Petmm 3 & e£rejfliS serás fievil

Concionatoris vox 3 niss simtsl adst ChrijU in pec^ 
catorum respe Plus 3 dize gravemente en este cafo 
San Gregorio Papa, Del Predicador fon las vozesi 
de los ojos de Christo tan propicios , qu¿ Predi
cador avra tan tibio , y que oyente tan duro 3 que 
110 espere grandes efectos del grito de fus vozes?Se- 
ñor, vuestros ojos fon los que han de darlas lagri
mas a los nuestros.

i r80 Las mas bien nacidas lagrimas, que ja
mas fe lloraron en el Mundo fueron las de San Pe
dro , porque tuvieron iu nacimiento en los ojos 
de Christo. En los ojos de Chnsto nacieron, de los 
ojos de Pedro manaron.En los de Christo 5 quando 
vio: Respexit Petrum. De los de Pedro , quando 
lloró 2 Flevit amare. Ríos de lagrimas fueron oy 
las lagrimas de Sun Pedro ; pero las fuentes de 
estos nos fueron los ojos de Christo* Al Niló 
antiguamente veíanfele las corrientes ; pero no 
fe le sabia el origen. Tales fon en Pedro oy 
los dos ríos 3 ó los dos Nilos de fus lagri
mas* El origen era oculto, porque tedian las 
fuentes en los ojos de Christo. Las corrientes eran 
publicas 3 porque man a van de los ojos de Pedro. 
En el diluvio vniverfal 3 dize til Texto Sagrada, 
que fe abrieron las ventanas del Cielo , y fe rom
pieron las fuentes del Abismo; Genes. 7.1 i.^A'per* 
t&sunt catarata Ceelt , rupii suni fontes abyssi t 
Afsi también en este diluvio ( en que oy fuera di
choso el Mundo 3 si fe ahogara ) abriéndole las 
ventanas del Cielo,que fon los ojos de Christo, 
rompiéronse las fuentes del Abismo , que fon los 
ojos de Pedro. Desta manera inundó aquel inmen
so diluvio , en que despues de padecer naufragio^ 
fe salvó el mejor Nos.

1281 Esta es la limosna , y gloriosa represen^ 
tac ion 4 conque la Iglesia da feliz principio en este 
dia a vna semana , que deviera ser tan Santa en 1.1. 
compunción , como es Santa en el nombre. Fal
tando-agua en el desierto a vn Pueblo , que era siU 
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4©4 Sermón de las Lagrimas.
gura deste nuestro ; llegó Moyses a vn peñasco, tengo puesta la confianza. Vuestros dos ojos, he
dióle vn golpe con la vara, y no salió agua, viole ñor , que hiziefon rios los ojos de Pedro , son los 
segundo golpe: Numer. 20.1 1. Egresa funl aqud que han de ablandar la dureza de los nuestros.Por 
larrísima. Qué peñasco duró es este , sino mí co- las lágrimas de aquella Señora , que no tuvo peca- 
racon , y los'vuestros ? Dio la Iglesia el primer dos que llorar, concedednos oy lagrimas ,con que 
golpe en el dia las lagrimas de la Magdalena; pero lloremos nuestros pecados. Y pues ella lloró solo 
no dieron las piedras agua. Da oy el segundo gol- por nosotros, y para nosotros, fu piedad nos 
pe en el dia de las lagrimas de San Pedro : y en el alcance de vuestros piadosos ojos
dia en que tanto lloró Pedro , como no lloraran esta gracia : A V E
las piedras ? Pero no son estos los golpes en que yo MEARLA.

Egresas foras Petras fievit amare. Lúe* 22. 63.

§. II, en vra causa tan común , y tan vniverfal áe
todos los ojos ? Todas las lagrimas que fe lloran, 

1282 T O cable criatura son los o jos! Ad- todas las que fe han llorado , todas lasque le han
mirable instrumento de la na- de llorar hasta el sin del Mundo , donde tuvieron

JL 'I turalcza ! Prodigioso artificio fu principio ? Én vna vista : Genes 6 Vidit mu-
de la providencia ! Ellos son el primer origen de la Her , quod bonam est lignum ad vescendam. Vio
culpa , ellos la primer fuente de la Gracia.Son los Eva la mangana vedada ; y assi co no aquella vil- 
ojos dos vi voras metidas en dos cuevas , donde la ta fue el origen del pecado original ; assi fue el 
tentación pone el veneno , y la contrición latría- principio de todas las lagrimas 3 que llovamos , los 
ca. Son dos saetas con que el demonio fe arma,, que tamoien entonces contengamos a ser morca- 
par.1 herirnos, y perdernos; y fon dos escudos con les. Díganme aora los Theologos , si los hombres 
que Dios.y despues de heridos, nos repara para sal- se conlcrváran en la justicia original, en que Ele
varnos. Todos los sentidos del hombre tienen vn ron criados los primeros Padres,avía de aver lagii- 
solo oficio , solamente los ojos tienen dos. Él oído mas del Mundos Ni lagrimas, ni vna sola lagrima; 
oye , el gusto gusta , el olfato huele , el tacto pal- ni aviamos de llorar mientras en él viviésemos; 
pa ; solo los ojos tienen dos oficios , ver , y llorar, ni aviarnos de lcr llorados, quado del partieilemos. 
Estos serán los dos polos de nuestro discurso. Aquella vista fue la que convirtió el Paraíso de 

1283 Ninguno a vra ( si tiene entendimiento) dcleytes en valle de lagrimas , por aquella vista 
que no desee saber por qué juntó la naturaleza en lloramos todos. Pero qué dirían sobre esta pon- 
el mismo instrumento las lagrimas, y la vista , y de rae ion los que en este dia hazen panegyricos 
por qué vnió en la misma potencia el ofició de lio- á las lagrimas ? Dirían , que estima Dios tanto 
jar , y el de vecr. El ver es acción muy alegre, el las lagrimas , lloradas por pecados , que permi- 
llornr muy triste ? Sin veer , como dezia Tobías, tió Dios el pecado de Adán , solo por veer 11o- 
(Tob.f. 12.) no ay gusto , porque el sabor de to- rar pecadores. Dirían , que permitió Dios el pe
dos los gustos, es el Veer : por lo contrario, el lio- cado de fu parte , para que los hombres vieíTen 1 
rar es lo destilado del dolor, la sangre del alma, Dios derramar sangre. De nuestra parte , para que 
la tinta del coragon , la hiel de la vida , y lo liqui- Dios vi elle á los hombres derramar lagrimas. No 
do del sentimiento. Porqué junto, pues la natura- es mi intención dczir estas cofas. Qué impor- 
leza en los mismos ojos dos efectos can contrarios, ta en semejantes días , que las lagrimas queden 
veer , y llorar ? La razón, y la experiencia es esta* alabadas, si los ojos quedan enjutos? El mejor cío- 
Juntó la naturaleza vista , y las lagrimas, porque gio de las lagrimas es llorarlas. Lloró Eva , per
las lagrimas son consequenda de la vista : jun- que vio; y lloramos los hijos de Eva, porque vce« 
tola Providencia el llorar con el veer , porque el mos. Pero yo no me admiro deque nuestros ojos 
veer es la causa del llorar. Sabeys por qué lloran lloren porque veen ; loque me admira mucho es, 
los ojos ? Porque veen. Lloró David toda la vida, que sean tan ciegos nuestros ojos , que vean para 
y lloró tan continuamente ,que con las lagrimas llorar. Solo los ojos racionales lloran;y si es efecto 
fustentava la misma vida : Pfalm. 42.4. Fuerant dé la razón llorar porque vieron , no puede ayer 
tnihi lachryma mea panes. Y por qué lloró tanto mayor sinrazón , que Veer para llorar. Es quexa 
David? Porque vió: z.Keg 12.2. Vidit mulierem, del Espíritu Santo , é invectiva que hizo contra 
Lloró Sichén , lloró Jacob, lloró Sansón , el vno nuestros ojos, en el capitulo treinta y vno del 
Principe , oero Pastor , y otro Soldado. Y por que Eclesiástico: Eccl. 3 1.1 e^.Ñ equius oculo quid crea- 
pagaron este tributo tan igual á las lagrimas? Por- tam cfb? Entre todas las cofas criadas, ninguna ay 
que vieron , Sichén á Dina , Jacob á Rachél, San- mas fuera de razón en el Mundo,ninguna mas per- 
fon á Valida. Lloraron los que con fus lagrimas versa , que los ojos; Y por qué ? Porque son tales 
acrecentaron las aguas del diluvio. Y por qué lio- (dize el mismo Espíritu Santo ) que veen pava llo
raron ? Porque gozando el nombre de hijos de rar:Eccl.3 tomni sacie fuá lacbrym abitar^ 
Dios , vieron á las que fe líaniavan hijas de los cum viderit.Ponense los ojos á veer á vna parte,y á 
hombres : Genes. 62. Videntes Ftlij Dei filias ho- otra,y despues penerse á llorar,porque vi ero. Pues 
minum. Pero para qué fon exemplos particulares ojos ciegos,ojos mal advertidos,ojos enemigos de

vosotros



de San Pedro*

vosotros mismos % si vuestra vista os ha de costar 
lagrimas , si véeys para llorar , o aveys de llorar 
porque visteys, para qüé Veeys ? E$ pofsible que 
íiveys de llorar porque Visteys, y que aVeys de 
veer para llorar ? LacntymabitHr , cum Vtderiti 
Assi es. Y estos fon nuestros ojos , lloran porque 
veen , y veen para lloras, El llorar es lastimoso fin 
del veer ; y el veer es el triste principio del llorar, 
Lloró oy San Pedro , y lloró tan amargamente, 
como luego veremos. Y donde nació este llorar? 
Nació de veer. En aquella tragica noche de la 
Passiod de Christo entró Pedro en el Atrio del 
Pontífice Cay fas , y el fin con que entró fué para 
veer : fot -videret flnem. Y vos, Pedro , ehtrays 
aquí para Veer? Pues vos saídr'eys para llorar. Qui
siste y s veer el fin ? Vcereys el fin de veer i Ügrefl 
fus joras flevit amari*

$, íir.
, 284 T> Asta lo dicho , pará qué sepamos, 

JLy que el llorar eS efecto , ó conse
que acia de el Veer. Pero como le sigue ésta edri- 
sequerteia ? Síguele de vn medio terrible , que fe 
complica con el veer, y con el llorar, tiendo con
sequente de vno , y antecedente de otro. Del 
veer se ligue el pecar, del pecar se sigue el llorar; 
y por ello el llorar es eotilequcncia del veer. Des
pues que Eva, y Adan pecaron , diZc el Texto, 
que a ambos fe les abrieron loS ojos: Gen. z. 7, 
¿íperti funt ocult amborum i Pregunto , antes 
Adán , y Eva no tenían los ojos abiertos ? Si te
man; vieron el Paraíso , vieron la Serpiente5 vie
ron el árbol , vieron la mangana, vieronse a si 
mismos : todo lo vieron , y todo lo Veían. Pues si 
veían,y tenían los ojos abiertos comodiZc el Tex
to , que aora fe íes abrieron los ojos ? Abricronfe- 
les , para comentar á llorar , porque hasta entorta 
ees no avian llorado : uiperti sunt oculi ad quod 
antea no» patebant , dize San Agustín. Crió Dios 
los ojos humanos con IaS puertas de el Veer abier
tas; pero con las puertas de el llorar cerradas, Vie
ron , y pecaron ; y el pecado qtie entró pos las 
puertas del veer , salió por las puertas del llorar.- 
Estas fon las puertas de los ojos , que fe abrieron: 
vAperti sunt oculi amborum. Pecaron, porque vic^ 
ron; lloraron , porque pecaron ; pagaron los ojos 
lo que hirieron los ojos , porque justo era , que fe 
exccutaste en los ojos el castigó, pues los Ojos fue
ron la causa, y ocasión de el delito.

128^ Quiza me direys , que eiif Eva, y en fu 
pecado tiene lugar esta confequeticia ; en nofo- 
tros y y eri nuestros ojos nó, á lo menos en todos. 
En Eva si , porque entro fü pecado por los ojos. 
En nosotros rio , porque aunque algunos de nues
tros pecados entren por íos ojos, muchos tieneri 
otras entradas* Digo 3 que en todos los pecados es 
el llorar consequenda del veer; y rio quiero otra 
prueba , sino las mismas lagrimas. Dadme aten
ción.

12 86 Cofa es digna , no solo de reparo, fino 
de espanto , que quiera Dios, y acepte las lagri-
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mas por fatisfacion de todos los pecados. És mi
sericordia grande ; pero misericordia , qüe no pa
rece justicia. Que paguén loS ojos loS pecados dé 
íos ojos: que paguen los ojos llorando 3 lo que los 
ojos pecaron viendo ; castigo es muy justo , y jus
ticia mUy iguül; pero qüe los ojos ayan de pagar 
por los pecados de todas las potencias de el alma, 
y por los pecados de todos los sentidos 3 y miem
bros del cuerpo , qüé justicia, y qüé igualdad es 
esta ? Si el hombre peca por fus malos páfifds , pa- 
gueriío los pies : Si peca por füs malas obras 3 pá- 
guenlo las manos: Si peca por fus malas palabras, 
pagúelo la lengua : Si peca por fus malos pensa
mientos , pagúelo la memoria : Si peca por fuS 
malos jmzios , pagúelo el entendimiento : Si peca 
por fias malos deseos , y malos afectos , pagúelo U 
voluntad; pero que los tristes Ojos ayan de pagar
lo iodo , y por todos ? Si ; porque es jlisto que pa
gue por todos , quien es causa, ó instrumento dé 
los pecados de todos. Leed las Escrituras, y leed
las todas ( que no es nc cesta vi a menos lección para 
este aífumpto ) y halla rey s , qüé e ni todos tus pe
cados del cuerpo , y del alma , fon cómplices los 
ojos. Pecó el alma , los ojos ion los culpados:
1 bren. 3. f 1. Oculus metts depmdatus ej} ánimarrt
meam. Pecó el cuerpo, los ojos ion los delinquen- 
tes: Matrh»6.2Z. St oculus tttús fuer it neqUam, 
tum corpus tuum tenebrosum er it. Todos lds peca
dos del hombre , los de pensamiento, los de pala
bra , íos de obra , salen inmediatamente del co
raron r Matth.i 5.19. De corde eXeunt iógitauonéi 
mala. Veeys ai los pecados de pensamiento : Ho
micidia 5 adulteria , furta. Veeys ai ion íos pe
cados de obra: Job 31.7. Faifa testimonia , blaf- 
phemia. Veeys ai fon los pecados de palabra.Y pa
ra todos éstos pecados , u quien sigue el coraron? 
A los ojos: Pía lili. 118. Si fequutum eft octdos niéos 
cor meum. Si feguis con tantas ansias las vanida
des del Mundo , vuestros ojos ion los qué Os lie vari 
á la vanidad : flíVerie denlos meas , tié -videant Vd- 
nitatem. Si feguis tan insaciablemente las rique
zas 3 vuestros ojos fon los.hidrópicos de esta insa
ciable sed : Eccl.4.8. Nec satiatur ocUli eiüi di^i- 
tijSi Si os ccgays, y os dcxays arrebatar 3 y enfu
recer de la pafsion , Vuestros ojos fon los apasio
nados: 6.%.Tur batas est aftirore ocultis meas*
Si os vengáys , y no pevdoriays el agravio , vues
tros ojos ion los Vengativos, y los qüe rio perdo
nan : Deüter.7.16. Ñon patcet eis octflus tuus. Sí 
estays preso , y cautivo de vna afición , vuestros 
ojos fon ios lazos que os prendieron., y os cauti
varon í Judit.9.3. Capiatur laqueó oculorum futí- 
riim. Si defe ay s lo que no deveys desear 3 y apeté* 
ceys lo que no deveys apetecer , Vuestros ojos forii 
los qüe desean : Eccí. 2. 10. Defldetav'erunt ócuíí 
mei. Y vüestrós ojos fon íos que apetecen : Ezéch#
2 3. 16. Concupiscentia oculorumsuoriím. Si des, 
preciays lo que deveys estimar ,• y aborrecéyS Id 
que deveys amar , vuestros ojos fon los qüe defpré-- 
cian : Pfal.53- 19. Despexit oculus meuS. Vuestros 
ojos fori los que aborrecen : > .Reg, 18. 9. Ñon ti* 
Bis oculis aspiciebat* Infinita materia füera ,• Ñ
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huvicramos de discurrir por todos los movimien
tos viciosos , y por todas las acciones de pecado, 
en que son complices los ojos. Pero pues todos los 
pecados , y fus especies están reducidas a siete ca
beras , vecd como pecaron los ojos en todos los pe
cados capitales. Si pecays en el pecado de sober
bia 3 vuestros ojos son los sobervios: Pial. 17.28. 
Oculos superborum humiliabis. Si pecays en el pe
cado de avaricia , y de codicia , vuestros ojos Ion 
los avarientos , y los codiciosos : Ezech.14.51. /»* 
satiabilis oculus cupidi. Si pecays en el pecado de 
luxuria , vuestros ojos son los torpes , y sensuales: 
Oculos corum fornicantes.Si pecays en el pecado de 
ira , vuestros ojos son los impacientes, y ayrados: 
Psiii.30. 10. Conturbatus efi m ira oculus meus. Si 
pecays en el pecado de embidia , vuestros ojos son 
los embidiosos de el bien ageno : Eccl.14. S. Ne
quam efi oculus lividi. Si pecays en el pecado de 
gula , vuestros ojos son los golosos, y los mal sa
tisfechos : Num. 11. <Sv Nihil respiciunt oculi no
stri , nisi Man. Si pecays 'en el pecado de pereza, 
vuestros ojos fon ios negligentes , y los perezosos: 
Pial.8 z 10. Oculi mei languerunt. Finalmente , si 
ofendeys a Dios , y a fu Ley en qualquier peca
do, vuestros ojos fon los que ofenden : Ezech.ro. 
7» Offensiones oculorum abijeiat. Y no ay pecado 
tan feo , ni maldad tan abominable en el Mundo, 
que no sean los ojos la causa desta abominación: 
'¡Lzcch.20.8.lAbominationes oculorumfuoru.Y pues 
los ojos pecan en todos los pecados viendo,qué mu
cho es* que paguen en todos,y poif todos llorando?

1287 Afsi como probé la verdad de la culpa 
con toda la Escritura , afsi he de probarla justifi
cación de la pena con toda la Iglesia : Quo fonte 
manavit nefas , fluent perennes lachryma. Sabeys, 
Fieles ( dize la Iglesia) porqué os manda Dios, 
que lloren los ojos por todos los pecados ? Es -por
que los ojos fon la fuente de codos: Quo fonte ma
navit nefas afluent perennes , lacbryma. Llorad, 
pues , ( dize la Santa Iglesia ) llorad , y lloren pe
rennemente vuestros ojos; y pues estos ojos fueron 
la fuente de la culpa, sean también la fuente de la 
penitencia; fueron la fuente de la culpa, en quan
to instrumentos de el veer; sean la fuente déla pe
nitencia , en quanto instrumentos de llorar; y ya 
que pecaron viendo , paguen llorando. De mane
ra , que son nuestros ojos ( si bien fe considera ) 
dos fuentes , cada vna con dos caños, y con dos 
registros; vn caño , que corre azia dentro , y fe 
abre con el registro de el veer ; otro caño , que 
corre azia fuera , y fe suelta con el registro de el 
llorar. Por los caños que corren azia dentro , filos 
registros fe abren, entran los pecados; por los ca
ños que corren azia fuera , si los registros , ó las 
represtas fe sueltan , salen las lagrimas. Y pues las 
corrientes del pecado entran por los ojos viendo, 
justo es que las corrientes de las lagrimas salgan 
por los mismos ajos llorando.

1288 Veed qué mystcriofamente pusieron las 
lagrimas en los ojos la naturaleza , la justicia , la 
razón , la gracia. La naturaleza para remedio ; la 
justicia para castigo; la razón para arrepentimien

to ; la gracia para triunfo. Como por los ojos fe 
contrahe la macula del pecado , puso la naturale
za en los ojos las lagrimas, para que con aquella 
agua fe lavaste n las manchas; como por los o jos fe 
admite la culpa, puso la justicia en los ojos las la
grimas , para que estuvieífe el suplicio en el mis
mo lugar del delito ; como por los ojos fe conci
be la ofensa, puso la razón en los ojos las lagri
mas , para que donde fe fundió la ingratitud, la 
deshizieste el arrepentimiento^ como por los ojos 
entran los enemigos al alma , pufo la gracia en los 
ojos las lagrimas , para que por las mismas bre
chas , por donde entraron vencedores, les hizieste 
salir corriendo. Entró Joñas por la boca de la ba
llena , pecador ; salga joñas por la boca de la ba
llena , arrepentido. Razón es, pues, y justicia , y 
no sola gracia, sino naturaleza , que pues los ojos, 
fon la fuente v ni versal de todos ios pecados , sean 
los ríos de lus lagrimas la íatisfacion también vni- 
versal de todos , y que paguen los ojos por todos 
llorando , ya que pecaron en todos viendo : Quo 
fonte manavit nefas , fiuent perennes lacbryma.

§. IV.

1289 A Ora fe entenderá fácilmente vna 
x \ duda fácil , entre las negaciones

de San Pedro , y fus lagrimas; las negaciones de 
San Pedro todas fueron pecados de lengua, la len
gua fué la que en la primera negación dixo: Luc» 
2,2.59. Non fum.La lengua fué la que en la segun
da negación dixo : Matth.26.72. Non novi homi
nem. La lengua fué la que en la tercera negación 
dixo : Luc. ti. 66. Homo ^nefeio quid dicis. Pues 
si la lengua fué la que pecó , por qué fueron los 
ojos los que pagaron el pecado ? Por qué no con
denó San Pedro a la lengua a perpetuo silencio, 
sino a los ojos a perpetuas lagrimas? Porque aunqt 
la lengua fué la que pronunció las palabras,los ojos 
fueron los primeros culpados en las negaciones; la 
lengua fue el instrumentólos ojos dieron la causa»

1290 En la parabola de la viña fueron 11a- 
Ifriados los cabadores a diferentes horas. Y al po
nerse el Sol , mandó el Padre de familias , que pa» 
gasten a todos fu jornal; pero viéndolos primeros 
que les igualavan los vltimos: Matth.ro.11. Mur
murabant adversus Patrem familias. Comentaron 
a murmurar contra el Padre.de familias. Y lo que 
aora advierto ( y no fe si hasta aora fe ha adver
tido ) es , que reprehendiendo el Padre de fami
lias a los murmuradores, no fe quexó de fus len
guas , sino dé fus ojos: Matth. 20. 15, An oculus 
tuus nequam efi, quia ego bonus sum ? Basta que 
porque yo soy bueno , vuestros ojos han de ser 
malos ? Afsi lo dixo , y afsi fe quexó el Padre de 
familias; pero yo no veo la razón desta fu quexa; 
fu quexa era de los murmuradores, y de la mur
muración ; los ojos no fon los que murmuraron, 
sino la lengua- Pues por qué no fe quexa de la len
gua, sino de los ojos ? Porque aunque de la lengua 
salió la murmuración , los ojos, y los malos ojos 
dieron la causa. Muchos murmuradores murmu

ran
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ran lo que no veen ¡ pero estos solo murmuraron 
loque vieron: vieron 3 que ellos avian ti abajado 
rodo el dia, y esto murmuraron : Matth. 20. 
Portavimus pondus diei 3 & astus. Vieron que los 
Otros vinieron tarde 3 y muy tai de 3 y por ello 
murmuraron : Ibidem. Hi nóvistlmi vna hora 
fecerunt. Vieron 3 que i endo desiguales en el tra
bajo 5 les igualavan en el premio 3 y ello murmu
raron: Pares tilos nobis fecisti. Y como la murmu
ración 3 aunque salió por íá lengua , tüvo la oca
sión en los ojos 3 por esto fon reprehendidos, y cas
tigados los ojos 3 y no la lengua : u4n oculus iuus 
nequam est ? Afsi lo juzgó contra los ojos de aque
llos murmuradores él Padre de familias ; y aisí 
sentenció también San Pedro contra los suyos. Sus 
negaciones salieron por la lengua ; pero la causa3 
y ?a ocasión dimanava de los ojos. Negó 3 porque 
quiso veer ; porque si no quisiera veer , no negara; 
pues aunque la lengua fué instrumento de la nega
ción , castigúense los ojos, que fueron la causa, Si 
jos ojos no fueran curiosos para veer , no fuera la 
lengua flaca para negar'; y pues los ops para que^- 
rer veer 3 pusieron la lengua en ocasión de negar,- 
paguen los ojos pdr si , y paguen por la lengua; 
por la lengua 3 paguen el negar; y por sí 5 paguen 
c-1 veer.

1291 Y si ño 5 pregunto , por que dízen los 
Evangelistas eos tan particular advertencia 3 que 
lloró Pedro amargamente ? Flevit amare-. Si que
rían encarecer las lagrimas de Pedro por fu abun
dancia , dígan 3 que lloraron ríos; digan, que lió 
rarost mil re 3; digan , que lloraron diluvios. Y si 
quisieren encarecer, estos diluvios de lagrimas , no 
por la abundancia , sino por el dolor ; digan , que 
lloraron tristemente ; digan, que lloraron sentida
mente ; digan , que lloraron lastimosamente ; di
gan 3 qüe lloraron irremediablemente , ó busquen 
otros términos de mayor tristeza , de mayor las
tima 3 de mayor sentimiento, de mayor pena, de 
mayor dolor. Pero dexado todo esto 3 digan solo, 
y ponderen , qué lloró amargamente ? F/évit 
amaré. Si. Y con mucha razón; porque el llorar 
pertenece a los ojos ; la amargura pertenece a la 
lengua ; y corrió ld$ ojos de Pedro lloravan por si, 
y mas por la lengua 3 era bien que la amargura fe 
pastaste de la lengua a los ojos 3 y que no soló llo
raste Pedro 5 sino qüe lloraste amargamente : Fle
vit amaré. Como la culpa de los ojos cti veer fe 
junto con la culpa de la lengua en negar , juntóse 
también el castigo de la íéngüa, que es la amargu
ra , con el castigo de los ojos 3 que fon las lagri
mas : para que las lagrimas pagasten el veer, y la 
amargura pagaste el negar, y los ojos , llorando 
amargamente 3 pagasten por todo : Flevit amare.

tz. V,
I2pt |)Ero si el veer en Pedro fué'Ocasión 

£ de negar , y el negar fué causa de 
llorar , por qué no llovó Pedro quando negó, sino 
despues que falló f Égrestus foras flevit. Nególa 
primera vez, y quedó con los ojos enjutos como

antes; negó la segunda vez , y quedó, del mismo 
modo ; negó la tercera vez , ni aun entonces llo
ró. Sale Pedro finalmente fuera, y después que sa4 
lio,entonces salieron también las lagrimas: Egres
sus foras flevit amaré. Pues si Pedro llora porque 
negó , por qué no llora , quando negó , ó despues 
de negar , sino qüando salió; y despues de salirl 
Porque mientras Pedro no salió fuera , persistía 
én la ocasión de veer, y querer veer , y los ojos 
mientras Veen, no pueden llorar. El veer, y el llo
rar ( como derramos ) fon los dos oficios de los 
ojos 3 pero fon oficios incompatibles al mismo 
tiempo; mientras veen , no pueden llorar ; y si 
quieren llorar, hari de dexar de veer. Por esto sa
lió fuera Pedro, no solo para llorar, sino para po
der llorar ; porque para cxercitar sus ojos el oficio 
del llorar 3 avian de cellar del exercicid de veer. 
Notable Filosofía es la de nuestros ojos en él Hon
rar 5 y no llorar. Si lloramos , nuestro veet fué la 
caula ; y si no lloramos 3 nuestro veer es el impe
di miento. Como estos nuestros ojos fon las puer
tas del veer3 y del llorar, encUenírañfe en estas 
puertas las lagrimas con las vistas: las vistas para 
entrar, las lagrimas para salir; y porque las lagri
mas fon mas gr siestas, y las vistas más sutiles, en
tran dé tropel las vistas 3 y no pueden salir las, la
grimas. Visteys alguna vez en lis. Barras del Más 
encontrarse la fuerza del Mar con las corrientes 
de los ríos ; y porque el peso del Mar es mas po
deroso , visteys Como las olas entraron , y los iños 
pararon? Pues lo misino pasta en nuestros ojos, to
dos íos objetos deste Mar inmenso del Mundo ; y 
maS los que mas amamos ion las ondas , que vnas- 
sobre otras entran por m estros ojos ; y aunque las 
lagrimas de Jos misinos ojos tengan tantas causas 
para salir; como el sentido del veer puede unat que 
el sentido del llorar, veemos , quando aviamos dé 
llorar; y no lloramos, porqüe no cesta trios de veer. 
Veamos todo esto en los ojos de David , que de i 
veer nos dexó tantos desengaños, y del llorar t a tu
tos cxemplos.

1293 Muerto lastimosamente él Príncipe Ab- 
ncr 3 mandó David., que todo él Exercito , vesti
do de luto, y arrastrando las armas , le acompa
ñaste hasta la sepultura , y el mismo Ive y 1c acom
pañó también : z, Reg. 8» 3 Porro David seque-* 
batur feretrum. De esta manera fué marchando, f 
continuando el entierro hasta el lugar del sepul
cro ; pero ninguno lloráva. Quitaron el cuerpo 
del ferétrO, y aun aquí no se vieron , ni oyeron 
lagrimas. Finalmente sepultaron el cadave 1 , cer
raron la puerta , y aqiii comienga David a rebe li
tar en lagrimas , y todos con él en vn deshecho 
llanto : 2. Rcg, 3. 32. Cumque fepelijjent oZbüef^ 
levavit David voccmfuam^ &fievit fuper tufóte* 
lum; flevit autem & omnts populus. Pues st .en el 
entierro,3 y antes de enterrado Ábriér , ni David., 
ni el Exercito llora , por qué llora tanto David, y 
lloran todos con él al mismo punto , qüe fué se
pultado ? Porque en A entierro, y antes de enter 
rado , veían a Abncv; despues de enterrado y¿ . 
le veían. Como la aedon del llorar fe inqst'
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la resistencia del veer, mientras los ojos vieron, para fepultarfe.Én esta sepultura triste, solitariaa 
estuvieron represadas las lagrimas ; quando ya obscura,como los ojos no tuvieron luz para vcers 
no tuvieron qué veer , comentaron las lagrimas a tuviera mayor libertad para llorar; solo en la su- 
salir.No pudieron llorar los ojos,mientras vieron; posición de vn paralelo fe puede conocer este ex- 
quando ya no vieron , lloraron. Sirvan las letras cesto,ó este artificio de las lagrimas de S. Pedro, 
humanas a las Divinas, y oigamos aquel Ingenio, Los dos exemplares de penitencias pufo Dios en 
qué mejor que todos supo exprimir los afectos este Mundo en vna, y otra Ley, fué San Pedro, y 
del dolor, y de la naturaleza : Ovid» in Epist. 20. David. David fué el Pedro de la Ley Escrita,Pe-< 
lamque oculis ereptus erast tum denique sievi. La dro fué el David de la Ley de Gracia ; y assi co
historia puede ser fabulosa , p-ero la Filosofa es mo San Pedro escogió lugar particular para sus 
verdadera. Mientras Ariadne pudo seguir con los lagrimas, assi David escogió tiempo particular 
ojos a Theseo , estuvieron las lagrimas suspensas, para las suyas. Pero quien escogió mejor, y mas 
embargadas poria vista; pero assi como no pudo finamente* Aoralo verémos. 
veer: lamque oculis ereptus eras, Quitado el im- 1296 El tiempo que David escogió para sus 
pedimiento de la vista , empezaron las lagrimas a lagrimas fué el que fe ajusta mas con los tristes, 
correr -ffu™ deniqueflevi. que es el tiempo obscuro de la noche : Psam. 6. 7.

1294 Esta fué la razón aun natural, porque per singulas nobles lacbrymis meis stratum meum 
Pedro salió del lugar donde veía, y donde entro rigabo. De dia governava ,y de noche llorava. El 
para veer. Salió, para que sus lagrimas saliesen: dia dava a los negocios, la noche a las lagrimas. O 
Et egreffus forasflevit amare. Entró para vecr,sa- qué exemplo este para Reyes, para Ministros, y 
lió para llorar , porque mientras la vista tenia en- para todos los que gastan el dia en ocupaciones 
trada, no podían las lagrimas tener salida. Y para 1 z ' T "
que el mismo S. Pedro nos pruebe la verdad des
ta Filosofía, dizeS. Marcos en el Texto Griego 
( conforme la interpretación de Teophilacto) que 
saliendo San Pedro del Atrio, echó la capa sobre 
el rosto , y entonces comentó a llorar: Marc. 14. 
20. Cum caput obvelajset flevit. Para poder Pedro 
llorar, cubrió primero los ojos, para no veer. Sa
lló , para no veer lo que veía ; y cubrió los ojos, 
para que ninguna cofa viestén ; y quando no vio, 
ni pudo veer, entonces pudo llorar , y lloró: T/e- 
Tiit. El llanto mas publico , que fe vio en la Na
ción Portuguesa , fué quando llegaron a la India 
las nuevas de la muerte del Rey Don Manuel el 
Primero , y verdadero Padre de aquella Monar
quía. Esta va el Virrey en la Iglesia Cathedral (co
mo nosotros aora) oyendo el Sermón; y assi co
mo le dieron la triste nueva, dize la historia, que 
fe cubrió el rosto con la capa, y que haziendo toT 
do el Auditorio lo mismo,comen$aron a llorar en 
grito,y fe levantó el mayor,y mas lastimoso llan
to, que jamas fe avia visto. Este era el vfo de los 
capuzes Portugueses, quando también fe vsava el 
llorar. Echavansc los capuzes sobre la cabera hasta 
el pecho , cubrían , y obscurecían los ojos, y allí 
lloravan , y lamentavan el difunto. Despues que 
las muertes no fe lloran, echante los capuzes a las 
espaldas , para que ni los ojos los vean. No fué 
assi el luto , que Pedro hizo por la muerte de fu 
alma. Pues porque la quiso llorar , cubrió los ojos 
para no veer : Cum caput obvelajset ,fievit.

F. VI.

1295 ASsi salió Pedro del lugar de fu des
gracia. Pero para donde salió?

publicas,ó particulares! Las flores anochecen mar
chitas, y casi secas; pero con el rocío de la noche 
amanecen frescas, vigorosas , y re suscitadas: Assi 
lo hazia David , y aísi regava fu alma todas las; 
noches: Per singulas nobles lacbrymis meis siratum 
tneum rigabo. Pero bolvamos al motivo de esta 
elección. Y por qué razón escogía David el tiem
po obscuro de la noche para llorar?Porque de dia 
con la luz, como esta libre el vso del veer , queda 
embarazado elexcrcicio del llorar; pero de noche 
con la sombra, y obscuridad de las tinieblas, que
da libre , y desembarazado el exercicio de el lio-2 
rar,porque esta impedido el vso de el vcer.La mis
ma razón siguió S.Pedro en la elección de fu cue
va ; pero con mayor credito de fu dolor , y para 
mayor excelso de sus lagrimas. David escogió el 
tiempo de la noche , y aísi llorava de noche , mas; 
de dia no llorava ; pero San Pedro escogió vna 
cueva obscura , en que de dia, y de noche siempre 
sueste noche, para llorar siempre de dia, y de no-j 
che. Los ojos de David alternando el dia con la 
noche , alternavan también el veer con el llorar; 
pero los ojos de Pedro metidos en aquella cueva, 
successiva , y continuada , ni de dia , ni de noche 
veían, y de dia, y de noche siempre lloravan.

1297 Solo Pedro pudo conseguir para sus la-¡ 
grimas, lo que solo Jeremías supo desear para las 
suyas : Jercm. 9. 1. Quis dabit capiti meo aquamy 
& oculis meis fontem lacbrymarumsist plorabo die¿ 
ac noble*. O quien diera fuentes de lagrimas a mis 
ojos ( dize Jeremías ) para llorar de dia, y de no
che ! Vecd quan discreta, y quan encarecidamen
te pedia Jeremías , no solo pedia lagrimas, sino 
fuentes de lagrimas: Fontem lachrymarum.Y por 
qué pedia fuentes ? Porque deseava llorar de dia,y

. . de noche: Et plorabo die, ac noble. Las fuentes no
Dize Niceforo, y otros Autores Eclesiásticos,mas hazen diferencia de la noche al dia , y de noche 
vezinos a aquel tiempo , que fué San Pedro a en- siempre corren ; y como Jeremías deseava llorar 
cerrarse en vna cueva, entre Jerusalén,y el Monte de dia, y de noche: Plorabo die , ac noble. Por es- 
Sion. Avia prometido morir con Christo; pero so pedia fueptes de lagrimas , 6 lagrimas como 
porque no tuvo animo para morÍr5tuvq resolución fuentes: Et oculis mis fontem lacbrjmarum.T^

les
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les eran las fuentes de los ojos de Pedro en aque
lla cueva obscura. No avia allí direiencia de no
che á dia 3 porque no avia luz; y como la luz no 
interrumpía la noche z la vista no interrumpía las 
lagrimas. La noche suspendía perpetuamente el 
veer; las lagrimas continua van perpetuamente el 
llorar. Llorava amargamente , por que avia visto; 
llorava continuafncnte, porque veía: fuera de Pa
lacio, donde vid, para no veer: dentro de la cueva 
donde no veía, para siempre llorar: Egresas foras 
flevit amare,

§. VIL

2298 T TAsta aora habíamos con los ojos 
O de Pedro, aora hablen los ojos de 

Pedro con los nuestros: los ojos también hablan; 
Thren.z.í B. Neque taceat papilla ocali ttu.Y qué 
dizen los ojos de Pedro ? Qué dizen aquellos dos 
grandes predicadores a nuestros ojos? Q)os,apren
ded de nosotros; nosotros vimos , y porque vi
mos ) lloramos: de nuestro veer aprended a no 
veer, de nuestro llorar aprended a llorar. O qué 
grandes dos lecciones para nuestros ojos!

I2§9 Si Pedro, quando quilo veer a Christo, 
negó tres vezes á Christo , los ojos que quieren 
veer á las criaturasquantas vezes le negaran - Si 
niega a Christo Pedro, quando quiere veer, lleva
do del amor de Christo ; como negaran a Christo 
lo*.que le quieran, veer llegados de otro amor ? Si 
quien entró a veer vna tragedia de la Pafsion de 
Christo , tuvo tanto que llorar , los que entran a 
veer otras representaciones , y otros, teatros, qué 
fruto han de sacar de aquellas vistas ? Diz? San 
León Papa , que los ojos de San Pedro fe bauti
zar m oy en fus lagrimas. Bien fe pueden bautizar 
nuestros ojos otra vez, porque no tienen cofa de 
Christianos. Comparad aquella cueva de Chipre 
con la de Jerusalén. Comparad nuestras vistas, ó 
nuestras ceguedades con la de San Pedro. No di- 
rgo, que fe metan nuestros ojos en vna cueva,por
que no ay oy tanto espíritu en el Mundo ; pero a 
lo menos no compondremos nuestro ojos? No ha- 
rémos a lo menos con nuestros ojos aquel concier
to, que hizo Job con los suyos? Job.3 1. 1. Pepigi 
foedas cum ocalis meis, vt ne cogitarem quidem de 
virgine. Habí ava Job del vicio co ntra la castidad, 
en quien tanta parte tienen los ojos , y dize, que 
hizo concierto con los suyos, para no admitir el 
pecado, ni consentimiento , ni aun imaginación. 
Este concierto parece,que no fe avia de hazer con 
los ojos, fino con el entendimiento , y con la vo
luntad. El consentimiento pertenece a la volun
tad, la imaginación pertenece al entendimiento: 
bagase , pues , el concierto con la voluntad , que 
consiente, y con el en tendí mié nao , que piensa, h 
imagina, y no con los ojos, que solamente veen. 
No, (dize Job:) con los ojos fe ha de hazer el con
cierto, porque el pecado, ó lo que ha de ser peca- 
cado, entra por la vista; de la vista palla a la ima
ginación , de la imaginación al consentimiento: 
luego (para que no llegue al consentimiento) en 

Torno f

los ojos, donde esta el primer peligro , fe ha de 
poner la cautela, en los ojos la resistencia,y en los 
ojos el remedio. Notó advertidamente Salmerón, 
que sucede a los hombres en los pecados desta cas
ta, lo miimo que sucedió a Sán Pedro en fus ne
gaciones. Para las negaciones de San Pedro con
currieron dos tentadoras,y vn tentador; la prime
ra, y la segunda tentadora fueron dos esclavas; y 
el tercer tentador fue el Soldado de la Guarda de 
Gay fas. Afsi también en nuestras negaciones. La 
primera esclava , y la primera tentadora es la vis
ta; la segunda esclavay la segunda tentadora es 
la imaginación; y el tercer tentador es el consen- 
tnniento,en quien se consuma; y assi como en las 
negaciones de Pedro la primera tentadora fué la 
esclava ostiaria , ó portera • afsi en nuestras nega
ciones la primera tentadora es la vista , que es lá 
portera, y la que tiene en los ojos las llaves de las 
otras potencias. Por ello Job hizo concierto cort 
fus ojos , para que estas puertas estuviesen siem
pre cerradas.

I ZOO No cerraremos estas puertas tan arries
gadas de nuestra alma,a lo menos en estos dias,en 
reverenciaste los ojos de Chriíto ? En el mismo 
tiempo en que Pedro esta va negando a Christo, 
estava Christo con los ojos cubiertos padeciendo 
tantas afrentas. Consiente ' Christo que le cubran 
los ojos tan afrentosamente por amor de mi;y yo 
por amor de mi , y por amor de Christo lio cer
raré los ojos ? Consiente Christo que le cubran los 
ojos para salvarme , y yó abriré los ojos para per
derme ? Mirad quanto mas encarecida es la doc
trina de Christo en este calo : Matth. 1 z.y.Si oca- 
las taas scandalizat te,: eras eam¡ & p^oijce abs te„ 
Si vuestros ojos os sirven de escándalo, íi os hazeri 
caer, arrancadlos, y echadlos fuera. Si fuera reso
lución muy bien empleada sacarse lós ojos por sal
varle,y para que dios mismos ojos vieran a Dios^ 
por qué ha de fes cota dificultosa el cerrarlos ? A 
Sansón le sacaron los ojos los Filisteos, porqué 
los entregó a Dáliía. ( Jtidi. 14 i. & 1 j. ii ,)Ñú 
fuera mejora Sansón cerrar los ojos para rio Veer, 
que perder los ojos porque vio ? ( Genes. 34. 2° ) 
No le fuera mejora Sicli én no veer a,Dina? (2. 
Reg. 1 3. ) No le fuera mejor a Amen no veer d 
Thamar ? ( judith. 10. 19.) No le fuera mejor a 
Holofctnes no veer a Judit ? Todos estos perecie
ron a manos de fus ojos. Democrito , Filosofo 
Gentil ( como dize Tertuliano ) sacóse volunta
riamente los ojos, por librarse de pensamientos 
menos honestos. Qué tüviest'e resolución vn Gen
til para sacarse los ojds, por amor dé la pureza, y 
qué no tenga animo , m valor vn Christiano pera 
cerrarlos? Christianos, por amor de aquellos Ojos 
que Christo oy pufo en San Pedro; y para que él 
los ponga en nosotros,que si avernos de haZgr.cstá 
Semina alguna penitencia, si avernos de hazer está 
Semana alguna mortificación , si avernos de ha¿er 
ésta Semana algún acto de Christiandad , fea cer
rar los ojos por amor de Chriíto Aquellas pesta* 
ñas cerradas sean las cerdas con que tcxanlós vrt 
silicio muy apretado a nuestros ojos. No ionios 

• F f f ojos
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ojos aquellos grandes pecadores, que pecan en to- estarnos tan alcanzados en las cuentas , como no 
dos los pecados ? Pues traygan -esta Semana este nos resolvemos a llorar nuestros pecados luego, 
silicio. pues no lo hemos hecho hasta aora? San Pedro no

llegó a estar dos horas en fu. pecado , y lloró 
§. VIII. toda la vida hasta la muerte ; y nosotros, que to

da la vida hemos gastado en pecados, y muchos 
130I I los ojos estuvieren cerrados , ( que estamos en el fin della, y todos ignoramos quan- 

es el segundo documento de los to nos ha de durar la vida,quando haremos cuen- 
ojos de San Pedro) si nuestros ojos no vi eren,lúe- ta de llorar ? San Pedro sabia de cierto, que Dios 
go lloraran. Acordémonos, que estamos en vn va- le avia perdonado,y no ceílava de llorar continua- 
lle de lagrimas. Acordémonos, que esta vida no es mente. Sabemos de cierto , que Dios nos ha per- 
lugar de vecr, fino de llorar: Jud.a.j. Locus fien- donado ? Sabemos de cierto, que hemos ofendido 
tita». Esta vida , dire Chryfoílotno , es para que a Dios, y muchos saben también de cierto , que 
nuestros ojos lloren; y la otra para que vean. No- no están perdonados , porque también saben de 
fot ros en esta vida trocamos á nuestros ojos los cierto , que están actualmente en pecado mortal; 
tiempos, y los lugares ; pero también en la otra y con toda esta evidencia, ni vnos , ni otros llo
vida los hallaremos trocados. Los ojos que llora- ran.
ren en la Tierra, vecrán en el Cielo. Los ojos que 1 30 3 Dezidme , por las Llagas de Christo, 
quisieren vecr en la Tierra,llorarán en el Infierno; hazeys cuenta de salvaros como San Pcdro?Si.Pe- 
Matth.8. i Abi erit fletus. También en el Infierno cafteys como San Pedro ? Mucho mas. Llorasteys 
ay lagrimas sin fruto. No es mejor llorar aquí po- como San Pedro t No. Pues si pecasteys como San 
eos dias, para nuestro remedio, que llorar eterna- Pedro , y no llorays como Pedro , como hazeys 
mente en el Infierno , fin ningún remedio ? Qué cuenta de salvaros como Pedro? Tiene Dios para 
cuentas fon las que haremos ? Como ajustamos v-us otra justicia ? Tiene Dios para vos otra mi te
nue stra Fe con nuestra vida? Que cuentas hazen r i cor ¿i a i Christo perdonó á Pedro , porque lloró; 
los que hazen cuenta de dar cuenta á Dios ? Mi- y íi Pedro no llorara,no le perdonara Christo,co
rad la cuenta que Dios haze con nuestras lagri- ino no perdonó á Judas. Pues si Christo no 'perdo
mas,y con nuestros pecados,es Texto admirable, no á Pedro fin llorar , como nos ha de perdonar á 
y que podiendo ser de gran sonsuelo, es de gran- noíotvos, fi no lloramos ? Somos mas Discipulos 
de terror. de Christo,que Pedro? Somos mas favorecidos de

1302. Psalm. 55. 9. Posuisti lachrymas meas Christo , que Pedro ? Somos mas regalados de 
in conspeLlutuo, dize David : Señor , vosfiemprc Christo, que Pedro ? Somos mas de cafa, y del fe- 
teneys puestas mis lagrimas delante de vuestros no de Christo? Somos mas amigos, mas amados, y 
ojos.Y estas lagrimas, que Dios tiene puestas de- mas estimados de Christo , qué Pedro ? Pues que 
Jante de los ojós, donde están ? Ellas Corren, ellas confianza ciega , y diabolica es esta nuestra f 
pastan, ellas fe enjugan, ellas fe secan. Donde el- 1304 Señor, Señor , Judas no lloró , porque 
tan puestas estas lagrimas ? El Texto original lo no pusisteys en el los ojos. Pedro lloró,porque pu- 
declara admirablemente : Pofuijii lachrymas meas siiteys en él los ojos : Réspice in nos y & miserere, 
in libro rationum tuarum. Tiene Dios puestas noftri. Miradnos, Piadoso Jcsvs , bolved ázia no- 
nuestras lagrimas en fus libros de razón ; tiene so tros aquellos piadosos ojos , con que oy miras- 
Dios puestas nuestras lagrimas en fus libros de de- teys á Pedro. Ablandad esta dureza impenetrable 
ve, y ha de aver. Estos fon los libros, de los qua- "de nuestros corazones. Alumbrad esta ceguedad 
les dize S. Juan, que fe han de abrir en el dia del obstinada de nuestros ojos.Cerrad estos o jos,para 
juízio: Apocal.ro. ir. Et libri aperti sunt. Y assi que no vean las vanidades del Mundo. Abridnos 
lo resuelven todos los Theologos. Uno es libro de estos ojos, para que fe deshagan en lagrimas, por 
deve,otro el libro de ha de averjvn libro de deu- aVeros negado , y por averos tanto ofendido. San 
das , otro libro de pagas. En el de deudas están los Pedro, Divino Aposto!, Divino Penitente , Pon- 
pecados, en el de pagas están las lagrimas:/» libro tifice Divino, acordaos desta vuestra Iglesia , que 
rationum tuarum.Hagaíe aora cada vno fus cuen- está tan ciega, y tan impenitente. Acordaos des
tas,pues ha de dar cuenta á Dios por estos libros, tas vuestras ovejas, Acordaos destos vuestos hijos,’ 
Sume cada vno quantos pecados tiene en el libro y de ellas lagrimas que os sobraron, derramad so
de las deudas; y fume quantas lagrimas tiene en bre nosotros, que tanto las avernos menester. Al- 
el libro de las pagas. Avrá , quando menos , para cabadnos de aquellos ojos,que tan benignamente 
cada pecado vna lagrima ? O tristes de nuestros os miraron,que imitemos vuestra contriciónsque 
ojos ! O miserables de nuestras almas ! San Pedro lloremos nuestros pecados, que hagamos verdade- 
en el libro de deve tiene tres negaciones; y en el ra penitencia,' que acabemos ya de arrepentimos, 
libro de ha de aver tiene infinitas lagrimas,Quan- y en medarnos de todo corazón. Y en esta Sema- 
tos Christianos avrá, que en el libro de deve ten- na tan Sagrada echadnos desde el Ciclo vna ben- 
gan infinitos pecados; y en el libro de ha de aver cion , y concedednos vna Indulgencia Plenaria, 
no tengan tres. lagrimas lloradas de coraron! Pues que nos absuelva de todas nuestras culpas.Y sobre 
como avernos de parecer delante del Tribunal de todo, perseverancia en la gracia en los proposi
tos? Como le avernos de dar buena cuenta? Y si' tos , en el dolor , y en el arrepentimiento; para
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que llorando lo que solo debemos llorar , veamos es Dios en esta Gloria : Quaé 'mihi , & to
fina! mente lo que solo debemos desear veer 5 que bis , &ct

SERMON
DEL

PREDICADO EN LA IGLESIA DELA
Misericordia de Lisboa , Año de 165$.

Domine, memento mei9 cum veneris in 
Paradyfo. JLuc. 23.

íé

STE Sermón, qtie oy fe pre
dica en la Misericordia de 
Lisboa , y no fe predica en 
k Capilla Real, me parecía 

_ « a mi , qüe fe avia de predi
car alia , y no aqui.De aquella pauta avia de ser, 
y no de esta. Y porqué ? Porque el Texto,en que 
fe funda el mismo Sermón , todo pertenece a la 
Magcstad de aquel lugar , y nada a la piedad de 
este. Una de las cofas que dire el Texto , es, que 
fueron sentenciados en Jerusalén dos Ladrones, y 
ambos condenados, ambos executados , ambos 
crucificados, y muertos , fin valerles Procurador, 
ni suplicas. Permite eso la Misericordia de Lis
boa ? No La primera diligencia que fiare, es, ele
gir por Procurador de las Cárceles vn Hermano 
de grande autoridad, poder, é industria; y el pri
mer timbre de este Procurador es el tener por 
honra , que ningún malhechor fea ajusticiado en 
fu tiempo. Luego esta parte de la historia no per
tenece a la Misericordia de Lisboa. La otra parte 
( que es lo que tomé por tfiema ) toda pertenece 
al Palacio, v Capilla Real. En ella fe habla con el 
Rey: Domine. En ella fe trata de fu Rey no: Luc. 
®3- 4-- & 43 - Cum seneris in Regnum tuum. En 
ella fe le presentan Memoriales: Memento msi.Y

Regmfá tmm ::: Hodie mecum eris in

en ella los despacha el mismo Rey luego, y fin re
mitirlos a otros Tribunales: Hodie mecum eris in 
Parudyjo. Lo que me podía retvaher de predicar 
sobre esta materia , era , no dezir ía doctrina con 
el lugar. Pero de este escrúpulo en qüe muchos 
Predicadores no reparan, me libró la predicación 
de joñas. No predicó Joñas en el Palacio,sino por 
las cañes de Nin ive, Ciudad de las de mas circui
to que esta nuestra ; y dire el Texto Sag o, que 
llegó fu Sermón a los oídos del P^ty.P er>enit ver
bum ad Regem. Bien quisiera yo , que i o que oy 
determino predicar llegara a todoi los Reyes , y 
mucho antes a ios Estrangcros, que a los nuestros*' 
Todos deven imitar al Rey de los Reyes , y to^ 
dos tienen mucho que aprender en esta vltima ac
ción de fu vida. Pidió el Buen Ladrón a Christo3 
que fe acordaste dél en fu Reyno: Joann.g.d.úDe- 
mine memento mei, cum veneris in Regnum tuum* 
Y la memoria que el Señor tuvo dél,fue, que am
bos fe viesten juntos en el Paraíso : Hodie mecum 
cris in Paradyso. Esta es la memoria que deven 
tener todos los Reyes,y la que yo quisiera les per» 
fuadiesten los que fon oídos de mas cerca. Que fe 
acuerden de llevar , no solo Ladrones al Paraíso, 
sino llevarlos consigo. Mecum. Ni los Reyes pue
den ir al Paraíso sin llevar consigo los Ladrones, 
ni los Ladrones pueden ir al Infierno fin llevar 
consigo a íos Reyes.Esto es lo que he de predicar; 
UVE HURLA.

Dormne , memento mei , cum veneris in Regnum tmm ; ;: Hodie mecum eris in Paradyso, Luc, 2Z.

§. II.

J3C6 V Levar los Reyes consigo al Paral- 
I so Ladrones, no solo no es com- 
A—* pañi a indecente, sino acción tan 

gloriosa, y verdaderamente Real, que con ella co
ronó, y probó el mismo Christo la verdad de fu

Reynado, pues admitió en la Craz el titulo de 
Rey. Pero lo que vemos practicar en todos jos 
Rey nos del Mundo , es tan al contrario , qtie en 
vez de llevar los Reyes consigo a los Ladrones al 
Paraíso , los Ladrones fon los que llevan consigo 
a los Reyes al Infierno. Y si esto es áfsi , como 
luego mostraré,con evidencia, ninguno me puede

L is % estroc



H i 2 Sermón del Buen Ladrón,
cstrañar la claridad, o publicidad con que hablo, 
y hablaré en materia , que embuclvc tan sobera
nos respetos - antes si, admirar el silencio,y con
denar la-desatención con que los Predicadores 
dissimulan vna doóbina tan neceflaria , siendo la 
que deviera fer mas o ida,y declamada en los Pul
pitos. Sea, pues,oy nuevo cite AÓumpto, que de- 
viera ser muy. antiguo, y muy frequente, el qual 
yo,proseguiré,con tanta mayor esperanza de pro
ducir algún fruto, quanto veo ennoblecido el 
Auditorio presente con la autoridad, con tantos 
Miniaros de.todos los mayores Tribunales, sobre 
cuyo consejo , y conciencia Te,acostumbran des
cargarlas los Reyes.

§. III.

1307 X7 Para que vn Discurso tan impor- 
I tante , y tan grave vaya asentado 

sobre, fundamentos sol i dos, é irrefragables; supon
go primeramente, que sin restitución de lo a ge no, 
no puede aver salvación. Assi lo resuelven con 
Santo Tilomas todos los Theologos , y assi ella 
definido en el Capt. Si res aliena.-Con palabras 
sacadas de San Agustín, que fon estas: Si res díte. 
na ^ propter quam peccatum ejl ,reddi pote(I , A- 
non redditur ,poenitentia non agitur \ fedstmula- 
txtr: fi autem veracitér agitur , non dimittitur 
peccatumj nifi restituatur ablatumyst t>t dixi^resti- 
tui potest. Quiere dezir : Si lo ageno , que fe to
mó, ó retiene , fe puede restituir , y no fe res
tituye , la penitencia de este , y de los otros pe
cados , no es verdadera penitencia, sino simulada, 
y fingida ; porque no le perdona el pecado , sin 
restituirse Jo robado , quando quien lo robó tie
ne possibili dad de restituir. Esta vnica excepción 
de ia regla fueía felicidad deI Buen Ladrón ; y es
ta la razón porque él se salvó , y también el Malo 
se pudiera salvar sin restituir. Como ambos salie
ron desnudos del naufragio de esta vida , y pega
dos a vn palo,solo esta su extrema pobreza los po
dia absolver de los latrocinios que avian, cometi
do , porque imposibilitados de restituir , queda
ban desobligados de la restitución. Pero si el Buen 
Ladrón tuviera bienes con que restituir , ó en to
do , ó en parte , lo que robó , toda fu Lé , y to
da fu penitencia , celebrada de los Santos", no 
bastara para salvarle , si no restituía? Dos cofas 
le faltavan a este venturoso hombre para salvarse, 
vna como Ladrón , que avia sido 3 y otra como 
Christiano , que comenyava a ser. Como Ladrón, 
que avia sido, le faltava con que restituir * como 
Christiano , que comenta va a ser , , le faltava el 
Bautismo ; pero assi como la sangre , que derra
mó en la Cruz, le suplió el Bautismo; assi su des
nudez, v fu impossibilidad le suplió la restitución, 
y por esto se salvo- Vean aora de camino los que 
roban con la vida, y ni en la vida, ni en la muer
te restituyen , antes en la muerte testan de mu
chos bienes, y dexan gruestas haziendas a fus 
successores ; vean adonde irán, ó avran ido fus 
almas, y si fe podran salvar?

1 308 Era tan riguroso este precepto de la 
restitución de la Ley Vieja , que si el que hurtó 
no tenia con que-restituir , manda va Dios;, que 
fucile vendido , y rciutuycilc con ci precio de si 
mismo * Exod. 23.3.■ Si non habuerit, gurid fur
to reddat , ip/e venundabitur. De manera;, que 
mientras vn hombre era suyo , y posteedor de su 
libertad.aunque no tuviélle otra cofa,, - hasta que 
no vendieik su propria persona , y restituyéste lo 
que podia con el precio de sí mismo, no lo. juzga
ba la Ley.por impossibilitado a la restitución , ni 
lo desobligaba de ella. Que vna tal Ley sueste jus
ta , no se puede dudar, porque era Ley de Dios; 
y aunque el mismo Dios en la Ley de Gracia de
rogó esta circunstancia de rigor, que era derecho 
positivo; pero en la Ley Natural, que es indis
pensable , y manda restituir a quien puede, y tie
ne .con qué , tan fuera estuvo de variar , ó mode
rar cosa alguna , que ni el mismo Christo en la 
Cruz prometería el Paraíso al Ladrón en'tal caso, 
sin que-primero restituyéste. Pongamos otro La
drón a vista de este , y veamos admirablemente 
en el juizio del misino Christo la diferencia de vn 
cafo a otro.

1309 Assi como Christo Señor nuestro dixo 
a Dimas: Hodte rnecíim ens in Paradiso Oy es- 
taras conmigo en el Paraíso ; as si dixo a Zaqueo; 
Luc. I 9 6 i i odie.sal us domui hute.f cía est. Oy 
entró la salvación en tu casa. Pero lo que mucho 
se debe notar, es , que a Di mas le prometió el Se
ñor la salvación luego; y a Zaqueó , no luego, 
sino mucho despües -, Y por qué , si ambos eran 
Ladrones , y ambos convertidos ? Porque Dimas 
era Ladrón pobre, y no tenia con que restituir lo 
que avia robado; Zaqueo era Ladrón rico , y te
nia mucho con que restituir : Ibidem. 2.Zacbte- 
us Princeps erat publicanorum, & ipfe dives ^ Di- 
ze el Evangelista , y aunque él no lo dixera , el 
estado de vn Ladrón , y otro lo de clara va bastan
temente. Por qué ? Porque Dimas era Ladrón 
condenado ; y si él fuera rico , claro está que 
no avia de llegar a la horca. Pero Zachéo era 
Ladrón tolerado , y fu misma riqueza era la in
munidad , que tenia para robar sin castigo y 
aun sin culpa. Y como Di mas era Ladrón pobre, 
y no tenia con que restituir, también no tenia 
impedimento fu salvación , y por ello Christo fe 
la concedió en el mismo momento. Por el con
trario , Zaquéo como era Ladrón rico , y tenia 
mucho con que restituir , no le podia Christo ase
gurar la salvación antes de restituir , y por eílo 
le dilató la promesa. La misma narración del 
Evangelista es la mejor prueba desta diferencia.

13x0 Conocía Zaquéo a Christo íolo por la 
fama, y deseava mucho verle ; pafsó él Señor por 
fu Tierra , y como era pequeño de estatura , y el 
cóncurso mucho , sin reparar en la autoridad de 
la persona , y oficio : Princeps publicanorum, 
Subióse a vn árbol para verle , y no solo vio , sino 
fue visto , y muy bien visto. Puso el Señor en él 
aquellosDivinos ojos,llamóle por fu nombre,y di- 
xole q baxafle luego ¿el. árbol,porque le impovtava
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ser fu huésped aquel dia : Ibidem <¡. 6. & 8. Za- 

e/.’iCe , fejiinans descende, quta hodie in domo t ua 
oportet me mañero. Entró , pues , el Salvador en 
cafa de Zachcó , y aquí parece que cabla bien el 
dezirle , que entonces entrava Ja salvación en su 
casa ; pero ni ella , ni otra palabra dixo el Scñoi* 
Recibióle Zachéo , y festejó su venida con todas 
las dernonstraciones de alegría; Excepit ilum gau
dens. Y guardó el Señor el misino silencio. Alien- 
tole a la inda 3 abundante de viandas 3 y mucho 
mas de buena voluntad , que es el mejor plato 
para Christo, y prosiguió en la misma suspensión. 
Al cabo le dixo Zachéo , que él dava a los pobres 
la mitad de lus bienes todos: Eccc dimidium no
tiorum meorum do pauperibus. V siendo el :>cñor 
aquel, que en el dia del Juizio solo a los mereci

mientos de la limosna ha de premiar con er Rey- 
nó del Cielo ; quien no avia de pensar 3 que a este 
grande acto de liberalidad con los pobres, re spon
deri a luego la promesa de salvación ? Pero ni 
aqui mereció oir Zachéo lo que despues le dixo 
Christo, Pues, Señor, si vuestra piedad , y verdad 
tiene dicho tantas vezes , que lo que fe haze con 
los pobres , fe haze con vos mismo , y este hom
bre en vuestra persona os esta sirviendo con tantos 
obsequios, y en la de los pobres con tantos em
peños : Si os combidasteys a ser su huésped para. 
salvarle , y su salvación es la importancia, que os 
traxo a fu c ba.it io allmasteys, y acudió con tan
ta diligencia; si le dixisteys, que fe baxast'c. F eft i- 
vans descende. Y él no fe detuvo vn momento; 
por qué le dilatays tanto la misma gracia , que le 
defeáys hazer? Por qué no le acabays de absolver? 
Por qué no le astegurays la salvación ? Porque es
te mismo Zachéo, como cabera de Publicanos, 
"Princeps Publicanorum3 avia robado a muchos ; y 
como era rico, Et ipfe dives, tenia con que resti
tuir lo que avia robado;y mientras cstaya deudor, 
y no restituía lo ageno, por mas buenas obras que 
hizicííe , ni aun el misino Christo le podia absol
ver; y por mas haz i en da , que expendiese piado
samente,ni aun el misino Christo le podia salvar. 
Todas las obras, que despues de aquella venturo
sa vista haz i a Zachéo , eran muy loables ; pero 
mientras no llegava a hazer la de la restitución, 
no esta va capaz de la salvación. Restituya, y lue
go sera salvo, y assi fue. Añadió Zachéo, que to
do lo que tenia mal adquirido , restituía quatro 
vezes doble : Ibid. 8. Et fi quid aliquem defrau
davi , reddo quadruplum. Y en el mi Imo punto, 
el Señor , que hasta entonces avia callado , abrió 
los tesoros de fu gracia,y le anunció la salvación; 
e lodia salus domui huic sabia efb. De manera, que 
aunque entró el Salvador en cafa de Zachéo , la 
salvación quedó afuera , porque mientras no fasta 
de la cafa la restitución, no podia entrar en ella 
la falvacion.No puede entrar la salvación, sin per
donarse el pecado; y e] pecado no fe puede ner_ 

donar , sin restituirse lo hurtado : Non 
dimittitur peccat um3 nifi refii- 

tuatur ablatum.
***

1311 C* Vpuesta esta primera verdad ciertí, 
O ¿ infalible , la segunda cofa que im

pongo con la misma certeza , es, que la restitu
ción de lo ageno so pena de la salvación,' no solo 
obliga á los subditos , y particulares , sino tam
bién a los Cetros, y a las Coronas. Piensan , ó 
deben de pensar algunos Principes, que assi como 
fon superiores a todos , afsi fon señores de todo, 
y es engaño. La ley de la restitución es Ley Na
tural , y Ley Divina. En quanto Ley Natural, 
obliga a los Reyes , porque la naturaleza los hizo 
iguales á todos; y en quanto Ley Divina también 
les obliga , porque Dios , que los hizo mayores 
que a los otros , es mayor que ellos. Esta verdad 
solo tiene contra sí la practica, y el vfo ; pero por 
parte de este mismo vfo argumenta afsi Santo 
Thomas, el qual es oy mi Doctor,y en estas ma
terias el de mayor autoridad ; D. Thom. Terra
rum Principes multa a suis subditis violenter ex
torquent , quod videtur ad rationem rapina perti
nere : Grave autem videtur , qiiod in hcc peccent;, 
quia fic fere omnes Principes damnarentur. Ergo 
rapina iri aliquo casu ejl licita. Quiere dezir , ia 
rapiña , ó robo, es tomar lo ageno violentamen
te contra la voluntad de fu dueño. Los Principes 
toman muchas cofas a fus Vasallos violen taimen
te, y contra fu voluntad ; luego parece que el ro
bo es licito en algunos casos;porque si dixeremos^ 
que los Principes pecan en esto, todos ellos, ó ca* 
si todos sé condenarían : Tere omnes Principes 
damnarentur. O qué terrible, y temerosa conse
quenda , y quan digna de que la consideren pro
fundamente los Principes , y los que tienen parte 
en fus resoluciones , y consejos ! Responde a su 
argumento el mismo Doctor Angélico; y aunque 
no acostumbro molestar a los oyentes con Lati
nes largos, he de repetir fus proprias palabras: 
"Dicendum , quod fi Principesa subditis exigunt y 
quod eis secundum iujliiiam debetur propter bo
num commune conservandum , etiam fi violentia 
adhibeatur 5 non est rapina. Si vero aliquid Prin 
cipes indebite extorqueant, rapina efi , ficut , & 
latrocinium; vnde ad refiitutionem tenentur ficut 
& latrones. Et tanto gravius pecant, quam latro
nes , quanto periculosus , & communius contra 
publicam iufiitiam agunt, cuius custodes fiunt po
siti. Respondo ( dize Santo Thomas ) que si los 
Principes les sacan a los subditos lo que segun jus
ticia les es debido para conservación del bien co
mún , aunque lo executen con violencia , no es 
rapiña, ó robo. Pero si los Principes tomaren con 
violencia lo que no fe les debe , es rapiña , y la
trocinio ; de donde fe sigue , que están obligados 
a restitución como los Ladrones, y que pecan tan
to mas gravamente que los misinos Ladrones, 
quanto es mas peligroso , y mas común el dan© 
con que venden la justicia publica , de que ellos 
están puestos por defensores.

13 iz Hasta aqui acerca de los Principes ha
bla el Principe de los Theologos ; y porque la pa

labra
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labra rapiña , y latrocinio , aplicada a fu ge tos de 
primera esfera , es tan agena de las lisonjas , que 
citan acostumbrados a oír , que parece contener 
alguna diflónancia , escusa tácitamente fu modo 
de hablar , y prueba fu dotrina el Santo Doctor 
con dos textos ágenos • vno Divino , del Profeta 
Ezcquiel; y otro poco menos que Divino, de San 
Agustín. El texto de Ezcquiel es parre de la rela
ción de las culpas , porque Dios castigo tan leve
mente los dos Rey nos de II rae 1, y judá , vno con 
el cautiverio de los Afsirios , y otro con el dv los 
Babilonios; y la causa que da, y pondera mucho, 
es , que fus Principes , en vez de guardar los Pue
blos cerno Pastores,los robaban como lobos ‘.Prin
cipes eiui in medio tlhus ^qua/í Lupi rapientes pra- 
dám. Solo dos Reyes eligió Dios por si mismo, 
que fueron Saúl , y David , y a ambos los lacó de 
Pastorea , para que por la experiencia de los re
baños que guardaban , fupidLn como avian de 
tratar a fus Valsados ; pero fus fuccestores , por 
ambición , y codicia degeneraron tanto de este 
amor , y de este cuydado , que en vez de guar
darlos , y apacentarlos como ovejas, los robaban, 
y comían como lobos : Quasi lupi rapientes prfi
dam.

1313 El texto de San Agustín habla general
mente de todos los Reynos , en que ion ordina
rias semejantes oprefsiones , c injusticias; y dize, 
que entre los tales Rey nos, y las cuevas de los La
drones ( que el Santo llama latrocinios) solo ay 
vna diferencia. Y qual es? Que los Revnos fon 
ladroneras grandes , y los latrocinios, ó ladrone
ras fon Reynos pequeños: Sub Lata iuftitia , quid 
sunt Regna mfi magna latrocinia ? Qgtia^ & la
trocinia quid funt, nt(¡ parva Rcgna ? Es lo que 
dixo el otro Pirata a Alexandro Magno. Navega
ba Alexandro en vna poderosa Armada por el Mar 
Erithréo á conquistar la India , y aviendole traí
do a vn Pirata , que por allí andaba robando a los 
Pescadores, le reprehendió mucho Alexandro de 
que anduvicste en tan mal oficio. Pero el, que no 
era medroso , ni leído , respondió afsi: Basta, Se
ñor , que yo, porque robo en vna Barca, soy La
drón; y vos, porque robáis en vna Amada, foys 
Emperador ? Afsi es. El robar poco , es culpa ; el 
robar mucho, es grandeza ; el robar con poco po
der , haze los Piratas ; y el robar con muchos, los 
Alejandros. Pero Seneca , que sabia muy bien 
distinguir las calidades , e interpretar las significa
ciones , a vnos , y otros difinió con vn mismo 
nom me : Eodem loco pone latronem , <& piratam, 
quo Regem animum latronis, & piratae, habentem. 
Si el Rey dc Macedonia , ó qualquier otro hiziere 
lo que haze el Ladrón , y cl Pirata ; el Ladrón , el 
Pirata , y el Rev todos tendrán vn mismo lugar, 
y merecen vn mismo nombre.

i 3 y4. Quando leí esto en Seneca , no me ad
miré tanto de que vn Philosopho Estoyco fe atre
viví! c a eferivir vna tal sentencia en Roma , rey- 
nando en ella Nerón , como me admiró mas , y 
casi me avergonzó el que nuestros Oradores Evan
gélicos , en tiempo de Principes Catholicos, y te*

merosos de Dios”, ó para la enmienda , ó para la 
cautela , no prediquen la misma .doctrina. Sepan 
estos eloquentes mudos, que mas ofenden a los 
Reyes con lo que callan, que con lo que' dixeren; 
porque la confianza con que esto fe dize , es señal 
que no les toca , y que no fe pueden ofender : y 
la cautela con que fe calla , es argumento de que 
le o le ni raí , porque les puede tocar..Pero paste
mos brevemente a la tercera,y vltima suposición, 
para que lleguemos al punto.

§. V.

131$ C Vpongo, finalmente , que los La- 
O drones, de que hablo, no fon aque

llos miserables, a quien la pobreza , y vileza de 
fu fortuna condenó a este genero de vida , por
que fu misma miseria , ó efcuia, ó alivia fu peca
do , como dize Salomón : Prov.6. 30. Non gran» 
dis ejl culpa , cum qms furatus fuerit : furatur 
enim , vt esurientem impleat animant. El Ladrón, 
que hurta para comer, no va, ni lleva al Infierno: 
los que no solo van , fino que llevan , de que yo 
trato , fon otros ladrones de mayor calidad, y de 
mas alta esfera , á los quales', debaxo del mismo 
nombre , y del mismo predicamento , distingue 
muy bien San Basilio Magno : Non efi intellegen- 
dum furusejse folum bur/arum incifores , reí la
trocinantes in balneis ; sed & qui duces legionum 
Jlatui, vel qui commisso sibi regimine Civitatum^ 
aut ggntium , hoc quidem furtim tollunt, hoc Ver» 
vi, & publice exigunt. No solo fon Ladrones, 
dize el Santo . los que cortan bolsas , ó despojan 
a los que fe van a bañar, quitándoles la ropa. Los 
Ladrones, que mas propria, y dignamente mere
cen este titulo , fon aquellos, a quien los Reyes 
encomiendan los Exercitos, y Legiones, ó el go- 
vierno de las Provincias , ó administración de las 
Ciudades,los quales,ya con maña, ya con fuerza, 
roban , y despojan a los Pueblos. Los otros La
drones roban a vn hombre, estos roban Ciudades, 
y Reynos ; los otros hurtan debaxo de fu riesgo, 
estos fin temor , ni peligro ; los otros, íi hurtan, 
fon ahorcados; estos hurtan , y ahorcan. Dióge
nes, que todo lo veía con mis aguda vista , que 
los otros hombres , vio , que vna gran tropa de 
Varas, y Ministros dc Justicia llevaban á ahorcar 
a vnos Ladrones, y comentó a gritar , diziendo: 
Alia van Tos Ladrones grandes a ahorcar a los pe
queños. Dichosa Grecia, que tenia tal Predica
do;! Y mas dichosas las otras Naciones,fien ellas 
110 padeciera la Justicia las mismas afrentas! 
Quantas vezes fe vio en Roma ir a horcar vn La
drón , por aver hurtado vn carnero , y en el mis
mo dia ser llevado en triunfo vn Confuí, ó Dicta
dor , por aver robado vna Provincia ? Y quantos 
Ladrones avrian ahorcado estos mismos Ladro
nes triunfantes ? Dc vno , llamado Seronato , di
xo con discreta contraposición Sidonio Apolinar: 
Non cessat fimul furta , vel punire , vel facere. 
Seronato esta siempre ocupado en dos cofas , en 
castigar hurtos , y en hazerlos. Esto no era zelo
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de justicia, fino Embaía, quería quitar los La
drones del Mundo , para robar el íolo.

§. VI.

lEclarado afsi por palabras , no

que ellos hizícren,Pongamos el exemplo de la cul
pa adonde no la puede aver. Pufo Dios a Adán en 
el Paraíso , con jurifdicion , y poder sobre todos 
los vivientes, y con Señorío absoluto de todas las 
cofas criadas, excepto solo vn árbol; faltavanle 

1*16 TAEdarado aisi por panuiras , no pocas letras á Adán para Ladran, y al Fruto para 
U mias) sino de muy buenos Alt- hurto no le faltava ninguna. En sin, él, y fu mu- 

torcs quan honrados , y autorizados lean los ger ( que muchas vezes fon las terceras) aquella 
Ladrones de que hablo. Estos fon los que dixe, cofa íola, que no avia en el Mundo, que no sites- 
y digo que llevan consigo á los Reyes al insier- fe suya, tifa la robaron. Yá tenemos á Adán este
no. Que ellos fucstcn allá solos, y el diablo los 
llevaste á ellos, fea muy en mala hora , pues ai si 
lo quieren , pero que lleven contigo a los Reyes, 
es vn dolor que no fe puede sufrir , y por ello ni 
-callar. Pero si los Reyes están fuera de tomar lo 
a ge no,q antes ellos ion los robados, y los mas ro* el que pagó el hurto tan á fu costa , como fabe- 
bados de todos, como llevan al Infierno consigo mos. El mismo Dios lo dize afsi , refiriendo lo 
estos malos Ladrones á estos buenos Reyes ? No 
por vno solo , sino por muchos modos, los quales 
parecen insensibles, y ocultos , y fon muy cla
ros , y manifiestos. Lo primero , porque ios Re
yes les dan los oficios , y poderes con que roban

,to, yá le tenemos con oficio , y yá le tenemos 
Ladrón. Y quien fué el que pagó el hurto ? Cafo 
sobre todos admirable ! Pagó ' el hurto quien le 
eligió,y quien dio el oficio ai Ladrón. Quien eli
gió, y dio el oficio á Adán, fus Dios, y Dios fué

mucho que le constava la satisfacción del hurto, y 
de fus daños: Pfalm. 68. j. Qua non rapui , tune 
exolvebam. Vistcys el cuerpo humano de que me 
vestí, siendo Dios ; vistcys la Sangre que derra
mé; visteys la Muerte,á que fui condenado entre 

Lo segundo , porqué los Reyes los conservan en Ladrones; pues entonces,y con todo tilo, pagava
ellos. Lo tercero, porque los Reyes los adelantan, 
y promueven á otros mayores: y finalmente,por
que siendo los Reyes obligados , pena de la salva
ción , á restituir todos estos daños, ni en la vida, 
ni en la muerte los restituyen. Y quien dize esto?
Yá fe sabe que ha de ser Santo Tilomas. Elazc 
question Santo Thomás, si la persona, que ni hur
tó , ni recibió , ó postee cosa alguna del hurto, 
puede tener obligación de restituirlo ? Y no solo 
resuelve que si ; pero para mayor expression de lo 
que voy diziendo, pone el exemplo en los Reyes.
Vaya ti Texto : Tenetur Ule reJHtuere , qui non 
obstat , cum obstare teneatur :sicut 'Principes , qui 
tenentur cujiodire iufhtiam in terra ^fi per eorum 
defeffium latrones increscant , ad refiit ut tonem 
tenentur : quia redditus , quos habent ,sunt quafi 
fiipenda ad hoc instituía , vt tufittiam conservent 
in terra. Aquel que tiene obligación de impedir 
que no fe hurte , si no ío impidió , queda obliga- vicio, recto sin justicia, y señor de todas fus paf- 
do á restituir lo que fe hurtó. Y hasta los Princi- sidnes, las quales tenia sujetas, y obedientes á la

lo que no hurté. Adán fue el que lo hurtó, y yo 
el que lo pagué: Qua non raput , tune exolvebam. 
Pues, Señor mío , qué culpa tuvo vuestra Divina 
Mag.en el hurto de Adán? Ninguna culpa tuve,ni 
la tuviénqaunq no fuera Dio^porq. en la elección 
de aquel hombre , y en el oficio que le ¿i,en todo 
procedí con la circunspección, prudencia , y pro
videncia con que lo deviera,y deve hazer el Prin
cipe mas atento á fus obligaciones, mas conside
rado , y mas justo. Primeramente quando le hizc, 
no fué con imperto deipotico , como á las otras 
criaturas , {fin. con maduro consejo , y por con
sulta de personas, no humanas,sino Divínas:Gerie 
i. 7.6. Faciarnus hominem ad imaginem , &smi~ 
litudtnem noprkm* Las partes , y calidades qué 
concurrían en el electo, eran las mas adequadas aí 
oficio, que fe podían desear, ni imaginar. Porque 
era el mas sabio de todos los hombres , justo sin

pes, que por fu culpa dexaren crecer los Ladro 
nes , están obligados á la restitución ; porque las 
rentas con que los Pueblos sirven , y afsistcn , fon 
como estipendios , instituidos , y «confinados por 
ellos , para que los Príncipes los guarden , y man
tengan en justicia. Es tan natural, y tan clara esta

razón. Solo le faltava la cxperiencLiqni huvo con
curso de otros fugetos en lu elección; pero estas 
dos cofas no las podía entonces aver, porque era 
ti primero, y vnico hombre. Pues si vuestra elec
ción , Señor, fué tan justa, y tan justificada, que 
bastava ser vuestra pava serlo ; jpor qué aveys VoS

Theologia , que hasta Agamenón , Rey Gentil, de pagar el hurto que él hizo, siendo toda la cal
la conocio, quando dixo : Qui non vetat peccare, pa luya ? Porque quiero dar este exemplo , y do- 
cumpofifit, iubet. cumento á los Principes, y porque no quero , qué

1317 \ íí en esta obligación de restituir ín- quede en el Mundo vna tan mala, y tan pernicio-
curren los Príncipes por los hurtos , que cometen fa confequencia s como feria si los Principes íé 
los Ladrones casuales , c involuntarios , qué será persuadielsen' en algún cafo 5 que no estaVan ob- 
por los q ellos mismos, y por elección propria ar- ligados á pagar , y satisfacer lo que fus Ministros 
marón de jürifdiciones, y poderes , con q roban á robaslén. 
ios mismos Pueblos? La intencio de los Principes §. Vil-
no es, ni puede ser .está; pero basta,que estos Ofi
ciales , u de Guerra,u de Hazienda, úde Justicia, 1318 T)Ero estoy viendo, que cbo este mis- 
que cometen los robos, sean elecciones, y hecha- A mo exemplo de Dios fe disculpan,
ras suyas, para que los Príncipes ayan de pagar lo' ó pueden disculpar ios Reyes, porque si á Dios
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sucedió tan mal con Adán , conociendo muy bien ma de los texados; quien no avia de juzgar que 
Dios lo que él avia de ser , qué mucho es, que su- era caído del Cielo ? Tertius e Coelo cecidit Cato. 
ceda lo mismo a los Reyes con los hombres , que Y el tal hombre era vn Paralitico , que no tenia 
elige para los oficios , si ellos no saben , ni pue- pies, ni manos , ni sentido , ni movimiento; pe
den saber lo que despues haran ? La disculpa es ro tuvo con que pagar a quatro hombres , que lo 
aparente, pero tan falla, como mal fundada, por- tomaron a cuestas, y lo subieron tan alto, Y co
que Dios no hazc elección de los hombres, por lo mo los que traen a cuestas semejantes fuge tos e fi
que sabe , que han de ser , sino por lo que de pre- tan bien pagados de ellos ; que mucho es que di
sente son. Bien sabia Christo , que Judas avia de gan , é informen ( aunque sean incapaces) que les 
ser ladrón ; pero quando lo eligió para el oficio, sobran merecimientos por encima de los texados? 
en que lo fué , no solo no era ladrón , sino muy Como no pueden alegar hazañas de quien no tie- 
digno de que fe le fiaste el cuy dado de guardar, y ne manos, dizen virtudes, y bondades. Dizen 
distribuir las limosas de los pobres. Elijan assi que con fus procedimientos cautiva a todos; y co
ios Reyes a las personas , y provean assi los osi- mo no los ha de cautivar , si los compró ? Dizen 
cios , y Dios los desobligara en esta parte de la que cumpliendo con su obligación , todos le que- 
restitucion. Pero las elecciones , y provisiones, dan deviendo dinero;y como no le han de dever, si 
que fe hazen , y vfian , no ion assi. Quieren saber lo tomaron ? Dcxo los que suben a los puestos por
los Reyes , si los que proveen en los oficios levan 
Ladrones , ó no ? Observen la regla de Christo: 
Joan. ío.i. Qui non intrat per ojltum ,sur est } & 
latro. La puerta por donde legítimamente se entra 
al oficio , es solo el merecimiento - y todos los 
que no entran por la puerta , no solo dize , que 
fon Ladrones , sino Ladrones, y Ladrones : Fur, 
est , & latro. Y por qué es dos vezes Ladrón ? Una 
vez , porque hurta el oficio ; y otra vez , por lo 
que ha de hurtar con él. El que entra por la puer
ta , podra venir a ser Ladrón; pero los que no en
tran por ell^, ya lo fon ; vnos entran por el paren
tesco , otros por la amistad , otros por el váfi

los cabellos, y no con las fuerzas de Sansón , sino 
con los favores de Dalida. Dcxo los que c©n voz 
conocida de Jacob llevan la bendición de Efaú,y 
no con los guantes calcados , sino dados , y pro
metidos. Dcxo los que siendo mas leprosos que 
Naaman Syro, fe limpiarotf de la lepra,y no con 
las aguas del Jordán , sino con las del Rio de la 
Plata. Es esto, y lo demas que fe podia dezir, en
trar por la puerta ? Claro esta , que no. Pues si 
nada de esto fe haze : i.Tesi j’. z. Sicut sur in no- 
fíe , sino a la luz del Sol, y claridad del medio 
dia ; como fe puede esc ufar quien por lo menos 
firma las provisiones de que no conocía ser La- 

miento , otros por el íoborno , y todos por la ne- drones los que por estos medios fueron proveídos? 
gociacion - y quien negocia , no ha menester otra Finalmente , ó los conocía , ó no. Si no los cono- 
prueba ; ya fe sabe , que no va a perder. Aora sera cia, como los proveyó sin conocerlos ? Y si los co- 
Ladron oculto , pero despues Ladrón descubier- nocía , como los proveyó, conociéndolos ? Pero 
to , que esta es la diferencia de Fur a Latro. vamos a los proveídos con expresto conocimien-.

1319 Cofa es cierto maravillosa ver a algu- to de sus calidades.
nos tan introducidos, y tan entrados, no entran
do por la puerta , ni podiendo entrar por ella. Si 
entraran por las ventanas, como aquellos Ladro
nes,de q haze mención JoefiJoel.z.p.Per feneftras 
intrabunt quasi sur. Gran desgracia es, que siendo

1320

h. VIII.

Gn Fulano (dize la piedad bien in^ 
téncionada ) es vn hidalgo pobre,

hechas las ventanas para que entre la luz, y el ay- désele vn Govierno. Y quantas impiedades, ó ad
re , entren por ellas las tinieblas , y los desayres! vertidas ,0 no, fe contienen en esta piedad ? Si

"" 1 ’ es pobre , désele vna limosna , cohonestada con el
nombre de ayuda de costa, y tenga conque vivir. 
Pero porque es pobre , vn govierno , para que va
ya a desempobrecer a costa de los que govesnare?

Si entraran minando la cafa del Padre de fami
lias , como el Ladrón de la Parabola de Christo: 
Luc.12. Si sciret Pater familias, qua hora fur "ve
niret , non sineret perfodi domum suam ; aun feria,
mayor desgracia , que el lueño , ó letargo de el Y para que vaya a hazer muchos pobres, a sin dé 
dueño de la cafa sueste tan pesado , que minan- bolver muy rico? Esto quiere quien le elige por 
dolé las paredes , no le despertasten los golpes. Pe- este motivo. Vamos a los del premio , y también 
ro lo que excede toda la admiración , es , que aya a lgs del castigo. Cierto Capitán, de los antiguos, 
quien hallando la puerta cerrada , emprenda en- tiene muchos años de servicio ; denle vna fortale- 
trar por encima de los texados, y lo consiga ; y za en las Conquistas. Pero si ellos años de servicio 
mas sin tener pies , ni manos, quanto mas alas, assientan sobre vn lugeto , que los primeros def- 
Estava Christo Señor nuestro curando milagrosa- pojos que tomava en la guerra , era la farda , y la 
mente los enfermos dentro de vna cafa , y era ración de fus proprios Soldados , desnudos, y 
tanto el concurso, que no pudiendo los que lleva- muertos de hambre ; qué ha de hazer en Sofista, ó 
van a vn Paralitico , entrar por la puerta , subie- en Máscate ? Tal, graduado en Leyes , leyó coa 
ron con él al texado , y por encima de el texado grande aplauso en el Palacio; pero en dos Judi- 
lo introduxeram Aun es mas admirable la consi- caturas, y vn Corregimiento no dio buena cucn- 
deracion del sugeto , que el modo , y lugar de la ta de sí, pues vaya degradado a la India con vna 
introducción. Un hombre que entraste por enci- Garnacha. Y si en la Beyra , y Alentejo , adonde

no
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no ay diamantes, ni rubíes, fe ie pcgivan las ma
nos a este Doctor , qué será en la Relación de 
Goa ?

Encomendó el Rey Don Juan el Ter
cero á San Francisco Xavier, que le informaste del 
citado de la India , por vía de su compañero , que 
era Maestro del Principe; y lo que el Santo cscri- 
vió de allá, sin nombrar osicios, ni personas, fué, 
que el verbo Rapio en la India fe conjugava por 
todos modos. La frailé parece jocosa en negocio 
tan serio ; pero habló el ñervo de Dios , como ha
bla Dios, que en vna palabra lo dizc todo. Nico
lao de Lyra, sobre aquellas palabras de Daniel: 
Dan, 3. 2. Nabncbodonosor Rcx misit ad congre
gandos Satrapas , Magistral us, & Indices. De
clarando la etimología de Satrapas, que eran los 
Governadorcs de las Provincias , dizc , que este 
nombre fué compuesto de Sat , y de Rapio : Di- 
cantar Satrapa , quasi fatis rapientes, ¿¡tuti foient 
bona inferiorum rapere. Llamante Satrapas , por
que acostumbran robar harto; y este harto es lo 
que especificó mejor San Francilco Xavier , di- 
ziendo , que conjugavan el verbo Rapio por todos 
los modos. Lo que yo puedo añadir por la expe
riencia que tengo , es , que no solo del Cabo de 
Buena Esperanza para allá, sino cambien de aque
llas partes acá , le vía igualmente la misma con
jugación. Conjugan por todos los modos al ver
bo Rapio , porque hurtan por todos los modos 
del arte , no hablan en otros modos nuevos, y ex
quisitos, qt19.no conoció Donato , ni De sipa lite- 
rio. En llegando allá , comienzan á hurtar por el 
modo indicativo, porque la primera información 
que piden á los prácticos , es , que les apunten , y 
muestren los caminos por donde puedan abarcarlo 
iodo. Hurtan por d modo imperativo , porque 
como tienen el mero, y mixto imperio , todo lo 
aplican despóticamente en las execucioncs de la 
rapiña. Hurtan por el modo mandauvo , porque 
aceptan quanto les mandan , y para que manden 
todos los que mandan, no fon aceptos. Hurtan 
por el modo optativo., porque desean quanto les 
parece bien , porque alabando las cofas deseadas á 
los dueños de ellas , por cortesía , sin voluntadlas 
hazen suyas. Hurtan por el modo conjuntivo, 
porque juntan fu corto caudal con el de aquellos 
que manejan mucho , y basta íólo que junten fu 
gracia , para ser, q-uando menos medianeros en la 
ganancia. Hurtan por el modo potencial, porque 
sin pretexto , ni ceremonia vsan de la potencia* 
Hurtan por el modo permiísivo, porque permiten 
que otros hurten , y estos compran las permissio
nes. Hurtan por cj modo infinitivo , porque no 
tiene fin el hurtar con el fin del Govíerno. y siem
pre allá dexan raíz es, en que fe ván continuando 
los nut tos* Estos mismos modos conjugan por to- 
das las personas, porque La primera persona del 
verbo es 1.a suya , las segundas fus criados; y Las 
terceras, quantas para esto tienen industria, y con
ciencia. Hurtan juntamente por todos los tiem
pos , porque del presente ( que es fu tiempo) co
gen quanto da de sí el trienio, y para incluir en el 

Tomo X, " '

presente el pretérito , y suturó; del pretérito de-- 
lentierran crimines , de que venden los perdonSs3 
y deudas olvidadas, de que íé pagan en‘;crd.tücntc¿ 
y del futuro empeñan las rentas , y anticipan los 
contratos , con que todo lo caído 3 y no caído, 
les viene á caer en las manos. Finalmente , en los 
mismos tiempos no fe les escapan los imperfectos, 
perfectos , y pluscuamperfectos , y qüalesquleí 
otros , porque hurtan , hurtarán , hurtaran, hur
tarían , y kuvieran de hurtar mas, si mas huvief- 
fe. En fin , que el resumen de toda esta rapante 
conjugación, viene á íer el supino del mismo ver-* 
bo : A hurtar , para hurtar. Y quando ellos tienen 
conjugado aísi toda la voz activa, y las miserables 
Provincias, soportando toda kvpassiva ; ellos, co
mo íi tuvieran hechos grandes servicios, buelven 
cargados de despojos, y ricos; y ellas quedan ro
badas , y consumidas.

iz 22 Es cierto, que los Reyes no quieren es
to , antes mandan en fus Reglamentos tod<$> lo 
contrario ; pero como las Patentes fe dan á los 
Gramáticos de estas conjugaciones , tan peritos, 
ó tan diestros en ellas ; qué otros efectos fe pue
den esperar de sus goviemos ? Cada Patente d<5 
estas , en propria significación , viene á ser Vna 
Licencia general in scriptis, ó vn Paílaporte para 
hurtar. En Chinda, adonde ay tantos Armadores 
de Cosmos , re partease las Costas de Africa , de 
Asia , y de America , con tiempo limitado ; f 
ninguno puede salir á robar sin Paílaporte , que 
llaman , Carta de Marca. Esto mismd valen las. 
Provisiones , quando fe dan á los que eran mas 
dignos de la Marca , que de la Carta. Por la Mar
ca padecen los moradores de las Conquistas la pi
raren a de los Cosarios Estrangei’os , que es con
tingente en la Tierra ; sufren la de los Naturales^ 
que es cierta, e infalible ; y si alguno duda , quát 
fea mayor , note la diferencia de vnos á otros. El 
Pirata del Mar no roba á los de fu República. Loá 
déla Tierra roban a los Vaflallos del miímo Rey,, 
en cuyas manos hizieron el homenage. Del Cosa
rio del Mar me puedo defender , á ios de la Tico* 
ra no puedo resistir. Del Cosario del Mar puedo 
huir , de los de la Tierra no me puedo esconder* 
El Cosario del Mar depende de los vientos; los 
de la Tierra siempre tienen en fu favor la bo mi ri
ca, En sin , el Cosario del Mar puede lo que pue
de ; los de la Tierra pueden lo que quieren ; y pos 
ello , ninguna presa fe les escapa. Si huvieslé vil 
Ladrón omnipotente , qué os parece , que haría U 
codicia junta con la omnipotencia? Pu.es eíTo es lo 
que hazen estos Cosarios.

I X.

‘PfcE. los que obran ío contrario Cdfl 
singular entereza de Justicia * y 

limpieza de interés , algunos exemplos tenémos5 
aunque pocos. Peroholgarcme yo saber quantos 
exemplos ay , no digo yo de los que ayan sido 
condenados por justicia , corno tan insignes La
drones, sijne de los que ayan sido privados del Gch

vierno
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vierno por estos robos ? Pues si ellos hurtan con 
los oficios, como no han de llevar contigo al In
fierno a los que los consienten? Mi Santo Tliornas 
lo dize, y alega con el 1 exto de San Pablo: Rom. 
i£. 32. Digni sunt morte^non solum qui faciant, 
sed etiam qui consentiant facientibus. Y porque 
el rigor de este Texto le entiende , no de q cual
quier consentidor, sino de aquellos, que por ra
zón de fu oficio , ó estado , tienen obligación 
de impedir , haze luego la misma limitación el 
Santo Doctoiyy pone el exemplo, particularmen
te en los Principes: Sed solam cjaando tncambit 
alian ex officio^scut Principibus térra. Verdade
ramente no sé como no reparan mucho los Prin
cipes en materia de tanta importancia; y como 
no los hazen reparar los que en el fuero exterior, 
o en el del alma tienen cargo de descargar sus 
conciencias. Vean vnos , y otros, como enseño 
Christo a todos, que al Ladrón , que hurta con el 
oficio, ni vn momento fe ha de consentir, ó con
servar en él.
.. i 3 24 Avia vn Señor rico ( dize el Divino 
Maestro ) el qual tenia vn criado, que con el Ofi
cio de Economo , ó Administrador , governava 
sus hcvedadcss.(Tal es el hombre en el original 
Griego, que corresponde al Vilico de la Vulga
ta. ) Informado, pues, de que el dicho Adminis
trador se aprovechavu de la administración,y ro- 
bava; luego que llego la primera noticia al señor, 
lo mandó venir a fu presencia , y dixole , que le 
dicílc cm ntas, porque ya no avia de exercer él 
oficio. Aun la resolución fué mas apretada , por
que no solo le dixo, que no avia , sino que no po
dia: Luc. i<5. i.& r. Iam enim non poter is villica
re. No tiene palabra esta Parabola , que no esté 
llena de notables doctrinas a nuestro proposito. 
Primeramente dize , que este Señor era vn hom
bre rico : Homo quidam erat dives. Porque no 
sera hombre, cufien no tuviere resolución; ni sera 
rico, por mas heredades que tenga , quien no tu
viere cuy dado , y gran cuydado de no consentir 
que las goviernen Ladrones. Dize mas , que para 
privar a este Ladrón del oficio , bastó solamente 
la fama, sin otras informaciones : Et hic diffama
tus fuit apud illum. Porque si en tales casos se 
huviera de embiar a hazer informaciones a la In
dia, ó al Brasil , primero que ellas lleguen , y fe 
le ponga remedio, ni avra Brasil, ni India. No fe 
dize, pues, ni fe sabe quien fueron los Autores de 
esta fama, porque a estos los ha de guardar el Se
ñor inviolablemente el secreto , pena de que no 
avra quien se atreva a avisarlo , temiendo justa
mente el enojo, é ira de los poderosos. Dize mas, 
que mandó venir al delatado a fu presencia : Et 
Vocabit eum. Porque semejantes averiguaciones, 
fi fe cometen a otro , y no las haze el mismo Se
ñor por su propria persona,con dar el Ladrón par
te de lo robado , prueba que esta inocente : final
mente le desengaña, y le notifica , que no ha de 
exercer ya mas el oficio, ni puede : Iam enim non 
poteris vellicare. Porque ni el Ladrón conocido 
deve continuar el oficio, en que fué Ladrón; ni el

Señor, aunque quiera, lo puede consentir , y con
servar en él, fi no íc quiere condenar.

i 32j Con ser assi todo esto , aun tengo yo 
vnas defensas, que alegar por parte de este La
drón delante del Señor, y Autor de la misma Pa
rabola, que es Christo. Probara , que ni el hurto, 
por fu quantidad, ni la persona por fu talento pa
rece merecía privación del oficio para siempre. Es
te hombre, Señor,aunque aya cometido este yer
ro, es vn gran sugeto, de gran talento, de grande 
industria, y de grande entendimiento, y prudeiu 
cía , como vos mismo confestasteys, y aun loas- 
teys, que es mas: Luc. 16.8. Laudavit Dominus 
vialium iniquitatis , quia prudenter fecisset. Pues 
fi es hombre de tanto aprecio , y tiene capacidad, 
y talento para bolveros a servir dél , por qué le 
aveys de privar para siempre de vuestro servicio? 
Iam enim non potens villicare Suspendedlo a ora 
por algunos meses, corno fe vía, y deípues lo vol
ve rey s a restituir , para que vos no lo perdays, ni 
él quede perdido. No, dize Christo. Una vez , q 11 e 
es Ladrón conocido , no solo ha de ser suspenso,ó 
privado de oficio ad tempus; sino para siempre , y 
para nunca jamas entrar,ó poder entrar:/**/# enim 
non potens villicare. Porque el vso, ó abuso de es
tas restituciones, aunque parece piedad , es mani
fiesta injusticia ; de manera, que en vez de resti
tuir el Ladrón lo que hurtó en el oficio, le resti
tuye el Ladrón al oficio para que aun hurte mas. 
No son estas las restituciones, por las quales íe 
perdona el pecado, sino aquella, porque fe conde
nan los restituidos. Piérdase en hora buena vn 
hombre ya perdido, y no se pierdan los muchos 
que fe pueden perder , y pierden en la confianza 
de semejantes excmplos.

1 326 Ya que este primer articulo de mis de
fensas no ha probado , paflémos a otro.Los hurtos 
de este hombre fueron tan leves,y la cantidad tan 
limitada , que el misino Texto no le da nombre 
de hurtos absolutamente,sino cali hurtos:Luc.i<?. 
i. Quafi diffipaffet bona ipsius. Pues en vn Mundo, 
Señor , y en vn tiempo , en que fe ve en tolerados 
en los oficios tantos Ladrones, y premiados, 
que es mas ; los plufqyam Ladrones sera bien, 
que sean privados de fus oficios ; y privado 
para siempre vn hombre , que solo llegó a ser casi 
Ladrón ? Si, buelve a dezir Christo , para emien
da de los mismos tiempos, y para que conozca 
el mismo Mundo, quan errado va. Assi como en 
las materias del sexto Mandamiento Thecloyica- 
rnentie no ay minimas; assi no los deve aver poli
ticamente en las materias del septimo : porque 
quien hurtó, y íc deshonró en lo poco , con mas 
facilidad lo fiara en lo mucho.Y si no,vedlo en elle 
mismo quasi Ladrón. Luego que se vio notifica
do para no servir el oficio , aun tuvo traza para 
servirse dél, y hurtar mas de lo que tenia hurta
do. Mandó llamar muy aprisa a los renteros,rom
pe los escritos de las deudas, haze otros de nuevo 
con antedatas, a vnos, quita la mitad , a otros la 
quinta parte ; y por este modo, robando al tiem
po los dias, a las escrituras la verdad , y al amo el

dinero;
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dinero; aquel , que solo avia sido quasi Ladrón, 
quando tenia el oficio , con la Opinión , que solo 
tenia de tenerle,fue despues mas que Ladrón; aquí 
acabe de entender el emphasis con q dize la Pastora 
de los Cantares Cant.5 .y.Tulleruni pallium meum 
mihi. Tomáronme mi capa, porque fe puede ro
bar la capa a vn hombre , tomándola, no a el,fino 
a otros. Afsi lo hizo la astucia de este Ladron,que 
robo el dinero a íu amo, tomándolo, tío a él,fino 
a los que lo deviaii. De manera , que el que an
tes era vn Ladrón, después fué muchos Ladrones, 
no contentándose con serlo el solo , fino con ha- 
zer a otros. Pero vayase él muy en buen hora al 
Infierno, y vayan otros con el : y los Principes 
imiten al Señor , privándolos tan promptantente 
del oficio.

§. X,

Í327 'P Sta doctrina en general, pues es dé 
Christo , ningún entendimiento 

Christiano de xa r a de venerarla ; pero avrá algún 
Político tan especulativo , que la quiera limitar a 
cierto genero de sugetos, y que funde las excep
ciones con el mismo Texto. El sugeto, en que se 
hizo esta execucion , le llama el Texto Vilicoí 
luego en personas viles , ú de inferior condición, 
sera bien , que íc cxecutcil estos, y semejantes ri
gores , y no otras de diferente suposición , con 
Jas quales, por fu calidad , y otras dependencias, 
es licito, y conveniente , que los Reyes difsimu* 
ien. O como esta el Infierno lleno de los que con 
estas , y otras intcprétáciones , por adular a los 
Grandes, y a los Supremos, no reparan en conde
narlos ! Pero para que no crean a aduladores, 
crean a Dios,y oygan.

1328 Reveló Dios á Josué qüe se avia come
tido' vn hurto en los despojos de Jericó , despues 
de averio bien costosamente significado con el in
feliz su cesto de su Exercito ; y mandóle, que des
cubierto eí Ladrón , sueste quemado. Hizoíe la 
diligencia exacta , y hallóse , que vno, llamado 
Áchan, avía hürtado vña capa de grana,vna regía 
de oro, y algunas monedas de plata 5 que todo no 
valía cieri cruzados. Pero quien era este Achan? 
Era , por ventura, algún hombre vil, ó algún Sol- 
dadiilo de fortuna, no conocido, y nacido de las 
yevvas ? No era menos, que de la sangre Real de 
juda , y por linea de varón quarto nieto suyo. 
Pues vna pertona de tan alta calidad , que ningu- 
i¡o era ilustre en todo Ilrael, fino es por el pa
rentesco que tenia con el , ha de morir quemado 
Poí ^ud ron? Y por vn hurto, que oy fuera venial, 
ha de quedar afrentada para siempre vna cafa tan 
ilustre ? Vos direys, que era bien fe dissimulaste; 
pero Dios, que lo entiende mejor , que vos , juz- 
go , que no En materia de hurtar no ay excep
ción de personas, y quien fe abatió a tales vilezas, 
perdió todos los fueros. Executósc con efecto la 
ley, y fué ajusticiado , y quemado Áchan: quedó 
el Pueblo enseñado con el exemplo , y él fué ven
turoso en el mismo castigo; porque como notan-

graves ÁutofeS, le conmuto Dio§ áqtiéí füjga 
temporal por el qüe avia de padecer en él I,finir» 
no : felicidad , que ftnpídeh a los LadsófilS Z los 
que dissimulan coti ellos»

1329 Y en quanto a. la dissimulacíori, qüé 
fe dize deven tener los Reyes con personas dé gtáíl 
fupofici6,de quien tal veZ depende la coilíelvacioil 
del bieii publico , y fon muy ncceflalias a iü fes- 
vicio ; respondo con distinción : Quando el delito 
es digno de muerte , se puede dissim.tlar el casti
go, y concederse a la§ tales personas la vida; perd 
quando el cafo es de hurto , no fe les puede dissí- 
mular la ocasión, sino luego, luego deven fes pri
vados del puesto. Ambas estas circustandáS con
currieron en eí pecado de Adan. Púsole Dios pre
cepto , que no comiede de el árbol vedado , ‘ib 
pena de que moriría en el mismo dia: Gen. 1*71 
In quocumque die Comederis , morte moHétiis Nti 
guardó Adan el precepto, hurtó íá frutá , y que
dó sujeto, Ipsofaño^ a pena de muerte. Pero qué 
hizo Dios en este cafo? Echóle luego del Éatidíb* 
y concedióle la vida por muchos años; piles íl 
Dios íe echó del Paraíso por el hurto, qüe aviá 
cometido; por qué ño exectitó también crí óí lá 
peña de muerte, a que quedó sujeto ? Porque dé 
la vida de Adan dependía la conservación , y pro
pagación del Mundo ; y qüando las personas ion 
de tanta importaticia , y tan fíecestarías aí bien 
publico, justo es , que arinque merezcan la muerU' 
te, fe íes permita, y conceda la vida; pero si jun
tamente fon Ladrones , de ningún triodo fe puedd 
consentir, y dissináiíar, qué continúen en el pues
to, y lugar adonde lo fueron, porque no coritiúetS, 
el serlo. Afsi lo hizo Dios, y afsi Ib dixo, Pufo 
vn CÍlerubiri con vna espada de fuego a la puerta 
del Paraíso , coii orden , que de ninguna máriera 
dexaste entrar a Adan. Y por qué?Porqué afsi co
rito avia hurtado del árbol de la Ciencia , ño hur
taste también de! árbol de la Vida: Á7e soné 
tat manum su ani , & sumat etiam de lignó vitá» 
Qj.fien fué malo vna vez, presume eí Derecho que 
lo sera otras, y qiie lo sera siempre ; salga , pues$ 
Adán del lugar donde hurtó,y no büelva á entrar 
en él, porque uo tenga ocasión de hazer otros 
hurtos, como hizo el primero. Y notad,qüe Adán, 
despues de privado del Paraíso , vivió novecientos 
y treinta años. Pues a vri hombre castigado, y ar
repentido no le bastavan cien años de privación 
de puesto? No íé bastavan docientos, ó trecien
tos ? No» Aunque aya de vivir novecientos años,y 
huvieste de vivir nueve mil, vna vez que robo, y 
es conocido por Ladrón , nunca mas deve ser res
tituido, ni ha dé entrar en el mismo puesto-

Ú XI.

1330' A Sfi lo hizo Dios con eí primer hom- 
s\ bre del Mundo, y afsi 3o deven 

exccutar cori todos,los qüe están en lugar de Dios. 
Pero qué feria , si no solo vieílemos á los Ladro
nes conservados en los lugares adonde roban,fino 
después robar promovidos á otros mayores?

Ggg L- Acá-
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Acavaronfcmc aquí las Escrituras , porque no ay vna Ciudad , fuesten promovidos govierno ste 
en ellas exemplo fenr jante. De Reyes, que man- cinco ; y deípues de robar cinco, al govierno de 
¿alíen conquistar enemigos,*fi; pero de Reyes que diez?
mandasten góvernar vaílallos , no fe lee tal cola. 1332 Qué mas avia de hazer vn Principe 
Los Alíferos , los Nabacos , los Cyros , que dila- Christiano , si fuera como aquellos Principes In- 
tavan por armas lus Imperios, de esta manera pre- fieles , de quien dize Isaías : i. 23. Príncipes tai 
miavan los Capitanes, acrecentando en puestos a infideles fiocij fiitram. Los Principes de Jerusalén 
los que mas fe feñalavan en destruir Ciudades, y no fon Fieles , sino Infieles, porque fon compa- 
acumular despojos De aqui fe hazian los Nabu- seros de los Ladrones : pues sepa el Profeta , que 
2 ardan es., los Flolofernes, y los otros azotes del ay Principes Fieles, y Christianos , que aun fon 
Mundo. Pero los Reyes, que tratan a fus vaílallos mas desdichados , é Infieles , que estos ; porque 
como suyos, y a los Estados, aunque distantes, vn Principe que entrañe en compañía con los La- 
como hazienda propria,y no age na, leed elEvan- drones , Socij furum , avia de tener también fu 
gesto , y ve rey s quales fon los fugetos , y quan parte en lo que fe robaste : pero estos están tan 
vtilcs a quien éneo alendan fu govierno. fuera de tener parte en lo que fe roba , que ellos

1331 Vn Rey , dize Christo Señor nuestro, fon los primeros , y los mas robados. Pues si fon 
haziendo ausencia de iu Rey no a la conquista de los robados estos Principes , como fon, 6 pueden 
otro, encomendó la administración de fu hazlen- ser compañeros de los misinos Ladrones ? Prin- 
da a tres criados. El primero acrecentóla diez ve- cipes tai focn furam. Sera por ventura porque tal 
zes mas de lo que era- y el Rey, despues de aver- vez los que acompañan , y assisten a los Princi- 
le alabado , le promovió al govierno de diez Ciu- pes, fon Ladrones ? Si a.si sueste , no feria cofa 
dades ; Luc- 17. 19. Euge serve bonc , quia in nueva. Antiguamente los que aísistian al lado de 
Modsco fmfii fidelis : eris potes atem habens super- los Principes , fe llama vari Laterones, y después, 
decem Civitatis, El segundo tamoien acrecentó corrompiéndose este vocablo , como afirma Mar- 
la parte que le cupo cinco vezes mas ; y con la cq Varrón , le llamaron Latrones ; y qué feria , si 
misma proporción le hizo el Rey Governador de afsi como íe corrompió el vocablo, fe corrompiesi- 
cinco Ciudades: Ibidem. 19.Et tu esto super quin- sien también los que el mismo vocablo significa? 
que Civitatis.De manera, que los que el Rey au- Pero yo no digo , ni pienso tal cofa. Lo que solo 
menta , y deve aumentar en losGoviernos , fe- digo , y sé , por fer Theologia cierta, es, que en 
gun la doctrina de Christo, fon los que aumentan qualquier parte del Mundo fe puede verificar la 
la hazienda del misino Rey , y no la suya. Pero que Isaías dize de los Principes de Jeruíalén:Pri
vamos al tercer criado. Este bolvió a entregar cipes tai foeii fttrum. Tus Principes fon compañe- 
quanto el Rey le tenia encomendado, sin diminu- ros de los Ladrones, Y por qué ? Son compañeros 
don alguna , pero también sin mejoras ; y en el de los Latrodrones , porque los consienten ; fon 
mismo punto , ;m mas replica , fue privado de la compañeros de los Ladrones , porque les dan los 
adrñihi: ración : Luc. 29. 24. Auferte ab tilo puestos, y los poderes; fon compañeros délos La- 
mnam. O qué dichosos fueran estos tiempos , fi drones, porque tal vez los defienden; y fon final- 
las culpas, porque este criado fue privado del osi- mente fus compañeros, porque los acompañan, y 
ció , fueran los servicios , y merecimientos por- han de acompañar al Infierno, adonde los mismos 
que los de Lora fon acrecentados ! Si el que to- Ladrones los llevan consigo, 
mó vn real para si , y dexó las cofas en el estado, 1333 Oíd la amenaza,y sentencia de Dios con-
cn que fe las entregaron , merece privación del tra estos tales: Pfal.49.1S Si videbas fittrem^curre» 
cargo ; los que las dexan destruidas , y perdidas, has cum eo. El Hebreo lee,Concurrebas-, y toefe es, 
y tan disminuidas, y desbaratadas, que ya no tie- porque ay Principes que corren con los Ladrones, 
nen icmejanca de lo que fueron ; qué merecen? y concurren con ellos, porque los admiten a fu fa- 
Mcrecen que los despachen , que los acrecienten, miliaridad,y gracia,y porque dándoles autoridad, 
7 stue los ene argén otras mayores, para que tnm- y jurisdicciones, concurren para lo que ellos hur- 
bien las consuman, y todo fe acabe? Yo pensaba, tan. Y la mayor circunstancia de esta gravissima 
que afsi como Christo introduxo en fu Parabola culpa consiste en el videbas. Si estos Ladrones 
dos criados,que acrecentaban la hazienda del Rey, fueran ocultos, y el que corre, y concurre con 
y vno que no la acrecentó , afsi avia de introdu- ellos no los conociera, alguna disculpa tenia - pe- 
cir otro , que la robaste , con que quedava la divi- ro si ellos fon Ladrones públicos, y conocidos • si 
fon entera. Pero no introduxo el Divino Maestro roban, sin rebozo, y a cara descubierta; si todos le 
tal criado, porque ablava de vn Rey prudente, y ve en robar, y el mismo que los consiente , y a po
jó §P ; y los que tienen estas calidades ( como de- ya, lo esta viendo: Pfal.49.21. Si videbas furent;

tener, fp pena de no ser Reyes ) ni admiten, qué di (culpa puede tener delante de Dios, y 
en fu servicio , ni fían fu hazienda a sujetos , que del Mundo ? Exijlimasti imqué , qttod ero tui fi¿ 
la puedan robar ; a alguno que no la acreciente, milis. Piensas tu , ó injusto , dize Dios , que he 
podra ser , mas vno solo ; pero a quien le robe, de ser semejante a ti; y que afsi como tu difsimu- 
o la íuya , ó la de fus Vasallos ) que no debe dif- las con ellos Ladrones, he de disimular yo con
cha gu ir de ja tuya ) ni es julio , ni Rey quien tal tigo? Engañaste . Arguam te , & fiafuam contra 
consiente. Y que feria 3 si estos , deípues de robar faciem tuam. De estos mismos ladronicios que tu

vees.



Sermón del Buen Ladrón] 42 l
vees,y consientes,he de hazer vn efpejo,en que te vtanfac t'rmetipfurft , &o ñús. Creó, que no avi4 
veas; y quando vieres, que eres tan reo de todos conciencia Christiana , t|üe no apruebe este me- 
estos hurtos, como los mismos Ladrones, porque dio. Y para que no puede en generalidad - qüc es 
no los impides ; y mas que los mismos Ladrones, lo mismo que en el ay re , baxemos á la practica, 
porque tienes obligación jurada de impedirlos:en- y veremos como fe ha de hazer. Quiera Dios qftfe 
ronces conocerás, que tanto , y mas justamente, le haga.
que a ellos , te condeno al Infierno. Alsi lo decía- 1336 Los que acostumbran hurtar en estos 
ra con vltima,y temerosa sentencia el Paraphrasis Oficios , y Goviernos • los Ladrones , de que ha* 
Caldaico del mismo Texto : jírgttam te in hoc filarnos , 6 es la hazienda Real, b la de lor parti- 
fóculo , & ordinabo indicium gehenna in futuro culares y vna ,y otra tienen obligación de resti* 
coram te. En este Mundo argüiré tu conciencia, tuir despues de robada , no solo los Ladrones que 
como a ora la esta arguyendo ; y el otro Mundo la robaron , sino también ios mismos Reyes; b fea 
condenaré tu alma al Infierno, como fe vera en el porque dissimularon , y consintieron los hurtos 
dia del juizio. quando fe hazian , ó solamente ( que esto basta)

por ser sabidores de ellos despues de hecho. Y
§. XII.

1334 Ra'1 lastima sera en aquel dia, se-
VJ ñores , veer como los Ladrones 

llevan consigo a niüchos Reyes al Infierno; y para 
que esta fuerte fe trueque en vnos , y otros , vea
mos aora , como los mismos Reyes , si quisieren, 
podran llevar consigo a los Ladrones al Paraíso. 
Parecerá le a alguno , por loque queda dicho, que 
sera cosa muy dificultosa, y que no se puede con
seguir , si no es a grande costa ; pero yo os digo, 
y mostraré brevemente , que es cofa muy fácil, y 
que sin ninguna costa de fu hazienda, antes con 
muchos aumentos de establo pueden hazer los Re
yes. Y de qué modo? Con vna palabra, pero pala
bra de Rey. Mandando, que los mismos Ladro
nes , los quales no acostumbran restituir , restitu
yan ti 3.,.vamente todo lo que robaron : execra
ran dolo assi , Íaíyarsehan los Ladrones, y fe sal
varan los Reyes. Los Ladrones fe salvaran , por
que restituirán loque tienen robado; y los Reyes 
fe Calvaran también , porque restituyendo los La
drones , no tendrán ellos obligación de restituir. 
Puede aver acción mas justa , mas vtil, y mas ne
cesaria a todos? Solo quien no tuviere Fé,ni con
ciencia lo puede negar.
f 13Z5 Y porque los mismos Ladrones no le 
sienta,n de aver de perder por este modo el fruto 
de lus industrias, consideren, que aunque sean tan 
malos como cí mal Ladrón , no solo deban abra- 
zar , y desear esta exccucion , fino pedirla a los 
mismos Reyes. El Buen Ladrón pidió a Christo, 
como a Rey,que fe acordaste del en fu Reyno. Y 
sismal Ladrón qué le pidió ? Luc.23.46- tH es 
€ hrijttts , falvum fac tevnctipfum , & nos. Si foys 
el Rey prometido , como cree mi compañero, 
salvaos a vos, y a nosotros. Esto pidió el mal La- 
(dion a Christo, y lo mismo deben pedir todos los 
Ladrones a fu Rey , aunque sean tan malos como 
* mal Ladrón, ni Vuestra Magestad , Señor fe 
puede salvar., ni nosotros nos podemos salvar’fin 
restituí 1. Rut otros no tenemos animo 3 ni valor 
para hazer la restitución , como ninguno fia haze 
ni en la vida , ni en la muerte : mándela, pues 
hazer ejecutivamente Vuestra Magestad , y de 
este modo , aunque para nosotros fea vioíento 
lalvarafe Vuestra Magestad a sí, y a nosotros:^/’

aqui fe debe advertir vna notable diferencia ( ert 
que no fe repara ) entre la hazienda de los Reyes, 
y la de los particulares» Los particulares , íi les 
roban fu hazienda , no solo no ion obligados a 
restitución , antes tendrán en esto gran mereci
miento , si lo llevaren con paciencia , y pueden 
perdonar el hurto a quien los robó. Les Reyes sort 
de mucho peor condición en esta parte 5 porque 
despues de robados, tienen ellos obligación ds 
restituir la propria hazienda robada 3 y no la pue
den remitir , ó perdonar a los que la robaron. Lá 
razón de la diferencia, es, porque la hazienda del 
particular es suya , K del Rey no es suya, sino de 
la República. Y assi como el Depositario , ó Tu* 
tor no puede de xas enage nada la hazienda , qu. le 
esta encoui'-ndada, y tendrá obligación de reiti- 
tu i ría ; assi el Rey, que es Tutor, y como Dcpo- 
sitarlo de los bienes, y erario de la República, 
tendrá la misma obligación , por veeríe obligado 
á cargarla República con nuevos tributos, de* 
xando perder , ó enagenar fus rentas ordina^ 
rias.c

1337 El modo,piles,con que las restituciones 
de fia haziendaReal fe pueden hazer facilmente,en- 
señó á los Reyes vn Monge,el qual assi como supo 
hurtar supo también resfituir.lvcfier-e el casia Ma- 
roto , Oranteio , y otros. Llamábase el Monge 
Fray Theodorico, y porque era hombre de gran
de inteligencia , é industria , cometióle el Empe
rador Carlos Quarto algunas negociaciones de 
importancia , en que él fe aprovechó de manera, 
que competía en riquezas con los grandes seño
res. Advertido el Emperador , le hizo venir á sil 
presencia , y 1c dixo, que se apercibiese para das 
cuentas. Qué haría el pobre , ó rico Monge? Res. 
pondió , sin asi listarse , que yá eílaba apercebido^ 
y que en aquel milmo punto las daría,y dixo assis 
Yo , Señor, entré á servir á Vuestra Magestad con 
este Habito , y veinte, ó treinta reales en la bol
sa , de limosna de mis Millas: dexeme Vuestra! 
Magestad mi Hífbito , y mis dineros , y todo lo 
demás que posteo, mándelo Vuestra Magestad re
cibir , que es suyo , y con esto tengo dado.cuen
tas. Con tanta facilidad como esta hizo" fu restitu
ción el Monge , y él quedó guardando fus votos, 
y el Emperador con hazienda. O Reyes , y Prin
cipes m4 servidos> íi quereys salvar el alma , y 

'̂• r recu-
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recuperar la hazienda, introducid , fin excepción 
de personas 3 las restituciones de Fray Theodori
co ; sopase con que entro cada vno 3 y lo de mas 
buelva a la parte donde salió 3 y sálvense todos,

§. XIII.

1338 T A restitución 3 que igualmente fe 
JL/ deve hazer á los particulares 3 pa

rece que no puede ser tan prompta, ni tan exacta, 
porque se tomó la hazienda a muchos , y a Pro
vincias enteras. Pero como estos pescadores de 
por mayor vía ron de redes barrederas, viese tam
bién con ellos de las mismas. Si traen mucho, co
mo ordinariamente traen, ya fe sabe, que fue ad
quirido contra la Ley de Dios , y contra las Le
yes , y Ordenanzas Reales, y por qualquicra des
tas cabeqas , ó por ambas injustamente. Allí le sa
can de la India quinientos mil ducados , de An
gola dudemos, del Brasil trecientos, y hasta del 
pobre Marañon mas de lo que vale todo él. Y qué 
fe ha de hazer de esta hazienda ? Aplicarla el Rey 
L fu alma , y a las de aquellos a quienes tomaron, 
pava que vnas, y otras le salven. De ios Gover- 
nadores , que embrava a diferentes Provincias el 
Emperador Maximiano , fe dezia con galante, y 
bien apropriada semejanza , que eran esponjas. La 
traza, ó astucia con que vi ava de estos instrumen
tos , era toda encaminada a hartar la sed de su 
codicia , porque ellos como esponjas , chupavan 
de las Provincias, que governítvan , todo quanto 
podían , y quando bolvian , exprimía el Empera 
dor las esponjas , y toma va para el Fisco Real 
quanto avian robado, con que él quedava rico, y 
ellos castigados. Una cofa haz i a mal este Empe
rador , otra bien , y íaltavale la mejor. En em- 
biar Governadorcs a Jas Provincias hombres, que 
suesten esponjas, hazía mal ; en exprimir las es
ponjas , quando bolvian , y confiscarles lo que 
traían , haz i a bien , y justamente ; pero falta-vale 
la mejor , como,injusto , y tyrano que era , por
que todo lo que exprimía de las esponjas , no lo 
avia de tomar para si, sino restituirlo a las mis
mas Provincias , de donde fe avia robado. Esto es 
lo que tienen obligación de hazer los Reyes , que 
fe desean salvar , y no pensar que satisfacen ai ze
lo, y obligación de la justicia con mandar prender 
en vn Castillo al que robó la Ciudad , ó Provin
cia, ó Estado. Que importa que por algunos dias, 
ó meses fe les dé esta sombra de castigo , si pasta
dos ellos , fe va a lograrlo que traxo robado; y 
los que padecieron los danos, no fon restituidos?

i 3 35? En esta , que parece justicia , ay vn en
gaño gravissimo , con que ni el castigado, ni el 
que castiga fe libra de la condenación eterna; y 
para que fe entienda , ó quiera entender este en
gaño, es neceslario que se declare. Quien tomo 
lo ageno , queda sujeto a dos satisfacciones, a la 
pena de.la*ley, y a la restitución délo que tornó. 
En la pena puede di ¡pensar el Rey , como Legis
lador ; en la restitución no puede, porque es in
dispensable , y fe obra tan por el contrario 3 aun

quando fe haze , ó fe piensa hazer justicia,, que so
lo fe exce uta la pena , y alguna parte de ella, y la 
restitución fe -olvida , y no fe haze cas© de ella. 
Acabemos con Santo 1 liornas. Pone el Santo, 
Doctor en que ilion : Utrum fufjlcun re/lttuere 

simplum , quod iniuste ablatum ejí ? Si para satis
facerla restitución , basta restituir otro tanto, co
mo lo que le tomó f Y despues de -resolver que 
basta , porque la restitución es acto de justicia , y 
la justicia consiste en igualdad, argumenta contra 
la misma resolución con la ley del cap. 22. del 
Exodo , en que Dios manda va, que quien hurtas- 
fe vn buey, restituyese cinco: luego no basta res
tituir tanto por tanto, lino mucho mas délo que 
fe hurtó ; ó h basta , como esta resuelto , de qué 
modo le ha de entender esta ley ? Hale de enten
der , dizc el Santo , distinguiendo en la misma ley 
dos partes; vna , en quanto Ley Natural, por lo 
que pertenecía a la reíiitucion ; y otra, en quanto 
ley Positiva , por lo que pertenece a la pena. La 
Ley Natural, para guardar la igualdad del daño, 
solo manda , que fe restituya tanto por tanto. La 
ley Positiva , para castigar el crimen del hurto, 
acrecentó por pena otros quatro tantos mas, y 
por esió manda pagar cinco por vno. Hafe , pues, 
de advertir , añade el Santo Doctor , que entre la^ 
restitución , y la pena ay gran diferencia, porque 
a la satisfacción de la pena no esta obligado el reo 
antes de la sentencia ; pero a la restitución de lo 
que robó , aunque no le sentencien , ni obliguen, 
siempre esta obligado. De aqui se vec claramente 
el manifiesto engaño , aun de la poca justicia, que 
pocas vez es s vía. Prenden al que robó , y ponefe 
en libertad. El preso, en librándose de la pena del 
crimen, queda muy contento : el Rey piensa, que 
satisfizo a la obligación de justicia, y aun no fe ha 
hecho riada, porque arabos quedan obligados a la 
entera restitución de los mismos robos, pena de 
no poderse salvar: el reo , porque no restituye ; y 
el Rey , porque no le haze restituir. Quite , pues, 
el Rey executivamentc la hazienda a todos los que 
la robaron ,y haga las restituciones por sí mismo, 
pires ellos no las haz en , ni han de hazer; y de es
te modo (que no ay , ni puede aver otro ) en vez 
deilevar los Ladrones a los Reyes ai Infierno, co
mo lo hazen ; llevaran los Royes a los Ladrones al 
Paraíso , como hizo Christo : Hodté mecum cris 
in Paradyfo.

§. XIV.

1340 ^TPEngo acabado , señores, mí Dis- 
-i curso , y paveceme , que demons

trado lo que prometí , de que no estoy arrepenti
do. Si le ha parecido a alguno , que me he atrevi
do :i dczir lo que fuera nías reverencia callar, res
pondo con San Hilario : Qyta locjm non audemus, 
flere non possumus. Lo que no fe puede callar con 
buena conciencia , aunque fea con repugnancia, 
es fuerza que le diga. Oyente Coronado era aquel, 
a quien el Bautista dixo : Matt»6.i8. Non licet ti
bi. Y Coronado también , aunque no oyente,
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aquel a quien Christo mandó dezir ; Luc. 3. 3z. 
Dicite vulpi illi. Assi lo hizo animosamente Je
remías , porque era embiado por Predicador ; Je- 
rem. 1.18. Regtbus luda , & Principibus eius. Y si 
Isaías lo huviera hecho alsi , no fe arrepintiera 
despues , quando dixo : Isiii. 6. $. V* nubi , ¿juta 
tacm ! Los Médicos de los Reyes , con tanta , y 
mayor libertad les deven recetar lo que les im
porta para fu salud , y vida , como a los que curan 
en los Hospitales. En los particulares curase vn 
hombre , en los Reyes toda la República.

1341 Resumiendo , pues 3 lo que tengo di
cho , ni a los Reyes, ni a los Ladrones, ni a los 
robados les puede ser molesta la doctrina que he 
predicado , porque a todos cita bien. Esta bien a 
los robados , porque quedaran restituidos de lo 
que tenían perdido : esta bien a los Reyes, porque 
sin perdida , antes bien con aumento de fu haz i en
da , descargaran fus almas. Y finalmente, los mis
mos Ladrones, que parecen los mas perjudicados, 
fon los que mas intereflan. O robaron con inten
ción de restituir , ó no ? Si con intención de res
tituir , esto es lo que yo les digo , y que lo hagan 
a tiempo. Si lo hirieron sin ella intención , hicie
ron luego cuenta de irse al Infierno; y no pueden 
estar tan ciegos, que no tengan por mejor el ir al 
Paraíso. Solo les puede causar miedo , el aves de 
ser despojados de lo que despojaron a los otros; 
pero afsi como estos tuvieron pacienca por fuerza, 
ténganla ellos con merecimientos. Si los limosne
ros compran el Cielo con lo proprío , por que no 
fe contentaran los Ladrones de comprarlo con lo 
ageno ? La hazienda age na , y la propria toda fe 
arroja al Mar sin dolor en tiempo de borrasca. Y 
quien ay , que salvándose del naufragio a nado , y 
desnudo , no mande pintar fu buena fortuna, y la 
dedique a los Altares con hazimiento de gracias? 
Toda fu hazienda dar a vn hombre de buena gana 
por salvar la vida , cíizé el Espíritu Santo : pues 
con quanta mejor voluntad deve dar la hazienda, 
que no es suya, por salvar , no lai vida temporal,

sino la eterna ? El que esta íerttenciado a flíttcrte» 
ó a quemar , no sé tendrá por muy VeíltUtofd s ít 
le'aceptan por partido la cdUfifcadOrt de ftiS bie
nes ? Considérese cada Vno en íá hora de la muer
te , y con el fuego del Infierno a la Vista , y Vee^- 
ra si es buen partido el que le persuado. Si vues
tras ruanos, y vuestros pies fon causa de Vtiesttá 
condenación , cortadlos; y fi vuestros ojos , ar
rancadlos , diZe Christo; porque mejor os está 
ir al Larri o manco , tullido , y ciego , que Cotí 
todos los miembros enteros al Infierno. Es esto 
Verdad , ó 110 ? Acabemos de terter Fe , acabemos 
de creer , que ay Infierno • acabemos de enten
der , que sin restituir , ninguno fe puede salvar* 
Veed, veed , aun humanamente, lo que pcrdeyS, 
y por qué ? En esta restitución , ó forzosa , ó for
jada , que no quereys hazer , qué es lo que dílys, 
y lo que dcxays ? Lo que days , es Id que no te- 
neys ; lo que dexays , es lo que no podeys llevas 
con vosotros , y por esto os perdeys. Desnudo ert«* 
tré en este Mundo , y desnudo he de salir de éí3 
dezia Job , y afsi salieron el Biieno , y mal La
drón, Pues afsi ha de ser, que querays, ó rto qíie- 
rays, desnudo por desnudo , no es mejor ir 5 co
mo el Buen Ladrón al Paraíso , que como el ma
lo al Infierno ?

1342. Rey de los Reyes, y Señor de los sen 
res , que moriste y s entre Ladrones , para pagar 
el hurto del primer Ladrón; y el primero , á 
quien prometisteys el Paraíso , fué otro Ladrón, 
para que los Ladrones, y los Reyes fe salvens 
Enseñad con vuestro exemplo , é inspirad cosí 
vuestra gracia a todos los Reyes , que no eligien
do 9 ni dissimulando , ni consintiendo , ni aumen
tando Ladrones , de tal manera impidan los hur
tos venideros , y hagan restituir los pastados, quti 
en lugar de llevarlos Ladrones consigo , como íoá 
llevan al Infierno , lleven ellos consigo a los La

drones aí Paraíso , como íó hizisteys oy:
Hodié mccum eris iri Parady/b.

***

SERMON



4*4 Sermón primero

m m KZ- MW- »©©>»»£#£** 5^4

SERMON PRIMERO
DEL

M A N D A T O,
concvrriendo en el mismo dia de la

Encarnación, año 1655. predicado en ia Misericordia 
, de Lisboa, á las onze de la mañana.

Sciens, qui d Deo exivit , & ad Deum vadit: Cum dilexijfet suos, in finem dii exit 
eos. Ioann.i 3.

§- 1.

SIAN dia ! Grande amor! 
Despues que lo eterno fe hi
zo temporal , también el 
Amor Divino tiene dias. 
El Evangelista San Juan que

riendo declararnos la grandeza, y grandezas del 
misino Amor en este dia, la primera cosa que pon
deró con tan alto juízio como el luyo , fue , ser 
vn dia antes de otro dia: Joan. 13.1. 1Ante dte fe- 
sium Pafchjt• Tanto puede acrecentar quilates al 
Amor la reflexión , ó circunstancia de los dias. Y 
qué haré yo ? Dos dias he de combinar también 
oy ; pero no el dia de antes con el dia de despues, 
fino el dia de despues con el dia de antes : y no li
bremente, ó por elección propria , y mi a , fino 
por obligación forzosa de los mismos dias.Assi co
mo despues de muy largo circulo de giros fe en
cuentran , y juntan dos Planetas a hazer vna Con
junción Magna , afsi en el presente concurren , y 
se juntan oy en el mismo dia los dos mayores 
Mysterios, y los dos mayores dias. El dia de la 
Encarnación de el Verbo , y el dia de la partida 
de el mismo Verbo Encarnado. El dia de la En
carnación del Verbo : Ibid. 3. Sciens , qui a Deo 
exivit. Que fué el principio de su Amor para co,n 
los hombres : Cum dilexijfet feos. Y la partida del 
mismo Verbo Encarnado : Et ad Deum vadit. 
Que fué el fin sin fin del mismo Amor 1 In finem 
dileXit eos.

i Z44 El Real Profeta David , anteviendo en 
espíritu estos dos dias , dizc , que el dia de oy ha
bla con el dia de la Encarnación , y el dia de la 
Encarnación con el dia de oy, y que ambos fe en
tienden entre sí, y fe responden vno a otro : Psal. 
18.3. Dies dici eruffat verbum. Assi explica este 
famoso Texto San Agustín. ( S. Aug. ferju.zz. de 
Nat.) Y si preguntaremos , qué es lo que hablan 
estos dias, que deven de ser cosas muy dignas de

oírse , y de saberse ? Responde el mismo David, 
que las noches de los mismos dias nos dirán , y de
clararan lo que ellos hablan: Dies diei eruit at ver
bum , & nox ncffi tudicat scientiam. Pues las no
ches que Ion obscuras , nos han de declarar lo que 
dizen los dias? Si. Porque los Mysterios del dia de 
oy , y del dia de la Encamación , fe celebraron 
ambos en las noches de los mismos dias. Tanto si
lencio , y reverencia fe devia a la Magostad de tan 
Divinos Mysterios. Los del dia de la Encarnación, 
de noche: Sap.18.i4. Cum quietum silentium con
tineret omnia , & nox in feo cursu medium inter 
haberet. Y los del dia de oy también de noche: 
Joan. 13.2. Et Ccenafatta. Las luzes , a que sc ha 
de ver toda esta representación , son las de la Fé. 
Los lugares, vn Cenaculo grande en Jerusalén , y 
vna cala humilde , pero Real, en Nazareth. Y la 
question , ó problema, qual sera ? Si fué mayor el 
amor de Christo en el dia de la Encarnación, ó en 
el dia de oy ?

i 345 Puesto , pues, vn dia enfrente de otro 
dia , y vn Mysterio a vista de otro Mysterio , y 
vn amor compitiendo con otro amor • es cierto, 
que nunca el Amor Divino fe vio en mas glorioso 
teatro , pues sale a competir consigo mismo. En 
las otras comparaciones del Amor Divino con el 
amor de los hombres , ó fea con el amor de los 
hermanos , ó con el amor de los padres, ó con el 
amor de los hijos, ó con el amor de los esposos, 
ó con el amor de los amigos ( que deve ser el ma
yor de todos; ) aunque salga vencedor el amor de 
Christo, siempre queda agraviado en la victoria, 
porque entra afrentado en la competencia. Solo 
oy , si venciere , sera vencedor glorioso , porque 
tiene competidor igual, y fe vencerá a sí mismo. 
Quando David salió al desafio con el Gigante, 
midióle el Gigante con los ojos la estatura: y aun 
que no dudava de la victoria , en la desigualdad 
de tan inferior combatiente, tuvo por injuriosa la 
batalla. Del mismo modo , y con mas verdad.

Christo,
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Christo 3 quando su ámór fe compara con otro 
amor, compite el Gigante con David;pero quan
do se compara el amor Christo , con el amor 
del mismo Christo , como haremos oy , es 
competir el Gigante con el Gigante. Alsi lo di- 
xo , ó canto el mismo David : Psal 18.6. Exal
tavit gvt gi?as ad currendam viam. Entro Chris
to en la estacada como Gigante;y que hizo? Lidió 
constgo mismo. La primera carrera rué del Ciclo 
para la Tierra : oT summo Cedo egresso eius. La 
segunda carrera fue de la Tierra para el Cielo: 
Et occursus eius lasque ad summum cius. Y en este 
encuentro se cerró la justa , y quebraron las lan
gas vno , y otro Amor. En el verso de David esta 
lo mismo , que dire la prolía de nuestro Evange
lio. La primera carrera : Ibid. 8. summo Cae
lo egYcJsio eius ) fue en el dia de la Encarnación, 
quando el Verbo salió del Padre : Deo exivit.

Sciens , quia a Deo exivit , & ad Deum i 
Joan. i 3*

La segunda carrera: Et ocUrfus eítisvfytté ádsnm-> 
mum etus. Fué en ei dia de oy, quando d mismo 
Verbo bolvió para el Padre : Et Ad Deum vadit* 
En la primera carrera Amor: i um dilexijsct (nos,, 
Y en la legünda también Amor; In finem dilexit 
eos. El Dilexijfit , y el dilexit distingue los dias; 
el .Dilexijset declara vn amor 3 y el Dilexit otro; 
pero ni juntos, ni divididos señalan la victoria, 
ni resuelven qual fué mayor.Esta famosa contien
da entre los mayores combatientes, que jamas sé 
vieron , avenios de ver oy. Assisti ranos con lá 
gracia, quien fe halló preícnte en vno,y otro dia, 
y quien tuvo la mayor parte en vno, y otro MyD 
tuno,que fué la Madre del mismo Amor: Ecch 2,4. 
24. Mater pulchra dtlecítonis.Poro como invoca-* 

remos fu favor,y patrociniofCon las mismas 
palabras con que también oy la invocó 

el Angel: M ve gracia Plena.

idít : Cum dihxijset fucs , in finem dilexit eóió

§. II.

1346 TjT"1* N estas palabras ( como dezia ) 
Ir"* dexó el Evangelista indeciia 

nuestra question , porque no di- 
xo , como amaste mas , amó menos ; ni como 
amalle menos,amó mas: sino como amaste, amó. 
Distinguió solamente los tiempos,y por los tiem
pos el amor,sin preferencia,ni ventaja,ni del amor 
pastado al presente , ni del presente al pastado. 
Habló San Juan como Divino Theologo , y no 
solo como quien texia la Historia ; sino como 
quien componía el Panegyrico del amor de Chris
to. Quanto a la substancia de el amor , Christo 
Señor Nuestro tanto nos amó en el dia de la En
carnación , como en el dia de oy , y en todos los 
dias de fu vida, porque fu amor es amor perfecto; 
y no fuera suyo , si assi no fuera. El amor de los 
hombres , ó mengua , ó crece , ó para ; el de 
Christo, ni puede menguar ,, ni crecer , ni parar, 
porque es, y sera siempre amor perfecto , y por 
esto siempre el mismo, y sin alteración, y mudan
za. Ama Christo en quanto Hombre , como ama 
en quanto Dios. Preguntan los Theologos, como 
ama Dios a vnos mas , y a otros menos , si fu 
amor ( el qual no fe distingue de fu Eífencia ) es 
siempre vno solo ,y el misino , infinito , simpli
cissimo , e inmutable ? Y responden, que la dife- 
1 encía , u desigualdad no esta en el amor, sino en 
los efectos, porque a vnos sugetos haze Dios ma
yóles bienes, que a otros. Los hombres amamos 
los objetos por el bien que tienen,y Dios los ama 
poi el bien que les haze. Y assi como juzgamos 
la mayoría del amor de Dios por los efectos assi 
avernos de juzgar también la del amor de Chris
to. Este es el fundamento solido , y cierto sobre 
que hemos movido nuestra question , y estos los 
terminos de igual certeza con que la avernos de 
rololver- Ni de aquí debe inferir, ni pensar la ru
deza de nuestro entendimiento que seria menos 

Tomo l.

afectuoso , ó menos amoroso éste modo de amar 
de Christo ; porque assi como en Di«¡s c i hazer es 
bien fe llama , amor efectivo ; y. el quererlo ha
zer, amor afectivo; ais i en el amor de Ehnsto, los 
afectes fueron la caufade los erectos que. veremos, 
y los efectos la de mostración de los afectos.

1 347 Viniendo , pues , a ’os efectos , y de
mostraciones de vno , y otro amor en el dia de 
oy , y en el de la Encarnación, parece que alsi trt 
el numero , como en el modo, fe estuvo midien
do , y proporcionando el mismo amor , que en 
ellos fe quiso igualar , y vencer. El Conidio Ni- 
ccno , en el Symbolo de la Eé , ponderando el 
amor de Christo en la Encarnación , reduce los 
efectos dél a dos extremos, baxar del Cielo, y ha- 
zerse Hombre : Qgti propter nos homines^ & prop
ter noflram salutem descendit de calis. & incarna
tus eji ex Mana Virgine , & homo sañas eft. Esto 
dize el Espíritu Santo en el Consilio , hablando 
del dia de la Encarnación. Y hablando del dia dé 
oy , qué es lo que dize , y pondera el Espíritu 
Santo en el Evangelio ? Otros dos efectos,y otros 
dos extremos; Lavar los pies a los hombres , y 
quedarse en el Santtssimo Sacramento : Joan. i 3. 
2. ^. Et Coeno saña , ccsptt lavare pedes Díscipu- 
lorum. Supuestos de vna , y otra parte ellos dos 
extremos , vnos, y otros , no solo admirables,sino 
estupendos , comparándose el amor de Christo, y 
Compitiéndose en vnos , y otros; qué diremos, ó 
qué podemos dezir ? Sin temeridad, ni temor, di
go , y afirmo, que mayores fueron los extremos 
del dia de oy , que los del dia de la Encarnación.
Y porqué ? Porque si en el dia de la Encarnación 
fue grande extremo de amor baxar Dios del Cic
lo a la Tierra : Descendit de CaeliS\ Mucho mayor 
extremo fue en el dia de oy lavar Christo los pies 
a los hombres : Capit lavare pedes Discipulorum.
Y si fue grande extremo de amor el dia de la En
carnación , hazerse Dios Hombre : Et borne fia- 
ñus efi\ Mucho mayor extremo fue el dia de oy

Hhh dexar
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dcxar 'Christo ¡fui Cuerpo Sacramentado para que baxar en' persona' áeTCrelo á la Tierra; la f évfeia- 
le comieden los hombres , como hizo en la Cena: c ion delta- estupenda n'Ovedad , que n un cae entro 
Et cana safía. Estos serán los dosTuntos de núes-. en.imaginación humana, le causó en el aitííftno 
tro Discurso 5 en él que se descubrirá, mucho mas sueño tal horror , ya ¿lo rubro , que rccordótem- 
de lo que parece .en.loque esta dicho, i blando , y gritando t-Tsrr¿bilis est locus iste,í Dos

cofas vio Jacob en lo que vi ó vque mucho y y con 
§. ¿ III. i mucha razón le alfombraron , -nóIa -vista. , sillo el

entendimiento. Y quales fueron?-Laprítoera^que 
j 348 p fi 1 An grande jj y tan prodigiosa cosa siendo la Escala para baxar Dios, la ^Laxada era 

1 fué 5 baxar Dios en persona del -mucho mayor que la Escala. Pues la b'axddaí ma~
• Cielo a la'Tierra , que visto de muy lexos este yor que la Escala ? Si. Porqueda Escala llcgava de 
, mysterio ,-no solo caulava admiración , y espan- la Tierra al Cielo, que es distanciad!mirada ; y
to al entendimiento, sino horror , y allombro asta - láMaxada era de Dios al hombre que es’distan- 

. misma Eé. Vio Jacob en .dueños aquella famosa cia infinita. Y viendo vnidos extremos- i n finita- 
Escala , que llegava de la - Tierra, hasta el Cielo, mente distantes ; quien , aun estando1 muy en si, 
por la qual subían , y baxavan Angeles , recosta- no, quedara atónito , y alfombrado ? La segunda 
do , k inclinado, Dios en la alto de ella : y,.aflora- •. causa , y no menor del mismo dllombró fué , que 
brado.de lo.que veía , recordó con vn grito , di- por medio;do-la Encarnación del Verbo ^assi re- 
ziendo : Gen.28. $ 7. Ternbtlis eft locus iste. O que velada 1. Jacob , venia a conseguir mucho mas el

• terrible ! O que temeroso lugar ! De varios ,uno- menor Angel de lo que la sobérvia 'de Lucifer avia 
t dos se acostumbra ponderar ía estrañeza de este - afectado. Porque Luzbel quiso ser igual a Dios, y 
Micho. Yo solo noto , que ni a la vista podía can- - hazicndofe Dios Hombre , quedava Dios por este
sar ¡horror , ni i la-novedad clpanto.’ Lo que solo 1 lado siendo inferior a! menor Angel. Este fué el 

í pudiera, causar horror a Jacob, era, el que los que gran' Mysterio , y dize San Agustín • porque los 
subían ,. y ¡baxavanfuetien solamente Angfeies, y Angeles de la Escala, vnos subían , y ¡otros baxa- 
quemi. el.que estava en lo Laxo dé la Escala , - su- van.' Como Dios esta va en lo alto Me la Escala, y 
biefse ; ni; Dios 3 que estava ensto alto de la Esc a- - Jacob al pié de ella, los 'Angeles que^u ed a van de 
la , baxáste , con que, se^demonstrava; vna grande la parte de Dios baxávan,, y los;que qüedavan de 
separación entre, Dios , y: el hombre , como.aque- ? la parte'de. Jacob subían ; y este fibirv,'¡y baxar 
lia, de quien dixo Abrasan :af'Avariento: Luc. 15. no era acto , ó movimiento déla voluntad de los 
L6. Inter nos 3 & vos chaos magnum firmatum eji. mismos Angeles , sino orden , y Constitución de 
Y aunque oy esta aprehensión foerapara nosotros fu propria naturaleza. Los de la parte- superior de 
de grande horror , porque sabemos lo contrario; la Escala 5Monde estava Dios , baxavan , porque 
en aquél tiempo , ni podía caufarhorroe , por la todos los Angeles fon muy inferiores a Dios. Y 
vista , ni esperanza poV la novedad § comoklezia; los de la parte inferior , adonde estava Jacob , fu- 

, porque todo lo que Jacob vio, y todó;lo:que-mófi bian , porque estos mismos fon muy superiores al 
trava significar lo que veía v era lo mismo que el, hombre ; y como los Angeles fon superiores al 
y los demas suponían. Hasta el tiempo de Jacob, ¡hombre, y Dios no avia de tomar la'naturaleza 
y aun despues en e! tiempo déla Ley Escrita, 'Angélica , sino la humana, esto era lo que aflom- 
nunca. Dios prometió a. los hombres el Ciblo, sino brava ii Jacob , y le parecía1 cofa terrible , que 

¡todo premios de la Tierra. Y de aquí nació aque- Dios huvieste de baxar,«y abatirse tatito, queque- 
lia paremia, b proverbioAPfi 11 3 t í 6: Qáltsm ccc- Malle por esta parte muy inferior a qualquier An- 
M Domino : ¡ terram autem deditstJijs hominum, gei.
Que el Ciclo era para Dios,,,y la Tierra para los rf$o Alia dixo David , que-Dios avia hecho- 
hombres.. Luego no fe podia,asombrar, ni espan- < al hombre poco menor que los Angeles : Pial.8.5., 
tav Jacob dc„que él, siehdd hombre, y. estando en Minuisti enm paulo minas ab Jíügelis. Pero esto 
ía fierra , no subidle por la .Escala; y mucho se entiende en él dominio , y noeh la naturaleza; 
menos de que Dios, siendo Dios, y estando en el porque dió-Dios a Adín el señorío ,é imperio de 
Cielo ,-no'baxa (fe.. Pues si Jacob no.tenia que-ad- todos los animales de la Tierra , del Mar , y del 
mirar, ni que estrañar en fu-sueño , para qué re- .Ay re y como luego lo declaró él mismo Profeta; 
.cprdó,con tanto horror ,,y tan notable -astombró? Ibid 7. 8. 'Minuisti eum-paulo 'minus ab Angelis:

1 349 Recordó asombrado Jacob , no de lo gloria '& honorc coronasti evsm , &-constttuistt enm 
que vio , sino de lo que enla misma visión le re- super opera manuum marum.'Qmnia fubiecisti 
veló Dios Revelóle Dios a Jacob, que en aquella sub pedibus eius, oves , Ó" bo>es vniverfas :
Escala estava significado él Mysterio altifsimo de per.&pecoracampi. Volucres cali , &pifces ma
la. Encarnación del Verbo ; y que para que Jacob, ris. De manera , que en el dominio , y viso de to- 
y jos otros hombres pudiesen subir.al Cielo ,-el Mas las cofas criadas para servicio suyo en los tres 
¡mismo Dios , avia de baxar del Ciclo a ¡la Tierra: ' Elementos., es el hombre poco menos que los Ati- 
Qjti propter nos homines , & propter nostram fdlu- ‘geles; pero en el ser , y nobleza natural , no solo 
tem descendit de Calis. Y viendo Jacob 3 que la -en quanto a la partc del barro , en que emparen- 
Magestad -Suprema de Dios dexando , del modo tamos con los brutos, fino también cg qüanto a 

podia dexar el Erono del Empíreo , avia de la parte dípiricual -del alma , y fus potencias, en
que
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que imitamos la natiiraleza Angelica , no es el 
hombre poco menor 3 fino mucho menor , y muy 
inferior a qualquier Angel; y tanto mas, quanto 
fuere de mas superior Gerarquia. ea Eícala de Ja
cob tenia nueve gradas 3 que ion los nueve orde
nes racionales que ay entre Dios 3 y el hombre; 
las quales por otro nombre llamamos, nueve Co
ros de los Angeles : y todas estas gradas baxó 
Dios 3 y las dexó 3 y paísó por ellas, por vnirfe 
con la naturaleza humana 3 que yacía en Jacob 
debaxo de todos.

15 j i Es lo que ponderó San Pablo en aque
llas palabras : Heb-2. 16. Nusquam oAngelos ap
prehendit 3 sed semen ^Abraba apprehendit. Cuyo 
fondo 3 y energia no hallo tan declarada en los 
Expositores 3 como ella pide. Di zea 3 qüc Nus
quam es lo mifmo3 que Nunquam ^6 Nequáquam¿ 
pero Nusquam 3 no es simple negación , ni adver
bio de tiempo3 sino de lugar 5 y proprlamente 
quiere dezir 3 en ninguna parte. Pues por que dize 
San Pablo , que no tomó Dios la naturaleza An
gelica en ninguna parte ? Nusquam. Porque tenia 
Dios nueve partes en que tomarla , tres en la pri
mera Gerarquia , tres en la segunda , v tres en la 
tercera. Y ella fue la maravilla del Mysterio de la 
Encarnación 3 que por tomar Dios la naturaleza 
humana , dexaile en tantas partes la Angelica. En 
la primera Gerarquia dexó Serafines , Querubi
nes 3 Tronos. En la legunda dexó Potestades, 
Principados 3 Dominaciones. En la tercera dexó 
Virtudes 3 Arcángeles 3 Angeles. Y en el hombre* 
que era el dezimo3y vltimo, c ínfimo lugar,adon
de yacía Jacob, allí tomó nuestra naturaleza caí
da , para levantarla; y enferma, para darla salud, 
¡que fue el fin porque tanto fe baxó. Estando el 
¡Rey Ezeqtiias mortalmente enfermo 3 prometió
le el Profeta fíalas la vida, en nombre de Dios; y 
en testimonió , que la prometía era Divina , le 
djió por señal en el Ciclo , que el Sol bolveria 
atras diez lincas , ó die-z grados , y afsi sucedió: 
11 a i. 3 8.8. Et reversus es sol decem lineis per gra
dus qtsos descenderat. Y por que bolvió atras diez 
lineas, ó diez grados, y no onze , ó nueve , sino 
diez , ni mas, ni menos , fe fia jada mente 1 Por
que en aquel prodigio , verdaderamente grande, 
fe significava otro mayor , que era el de la En
carnación del Verbo : en la qual , afsi como el Sol 
citando en el Cénit (que no podia ser de otra suer
te ) bolvió a tras diez lincas, hasta ponerse en lo$ 
horizontes de la Tierra ; afsi Dios desde lo mas ai
ro cíe íu Magostad infinita baxó otras diez lineas, 
hasta ponerse en la vltima , c insima de la natura
leza humana; y ai si como hizo'aquel estupendo 
prodigio por amor de Ezequias , y en beneficio 
de fu talud; afsi obró el de la Encarnación mu
cho mas estupendo , por amor de los hombres , y 
por la salud de los hombre*.: Qui, proptet nos ho

mines , & propter nostram salutem descendit 
de Calis , & incarnatus es,

***

5. íVh
i 3 J á TJ §to es lo que efi este dia fe obró efí 

JCj Nazareth. Mudemos fibra de ma
teria, y pongámonos en el Cenáculo de Je rufa leo 3 
y veremos con quanta mayor razón fe puede de
zir de aquel lugar: Terribilis efi locus tfie ! Des
pojase Christo de ias ropas exteriores , ciñese con 
vna toballa , echa agua en vna vacia con tus pro
prias manos. Entiéndese de citas acciones , que 
quiere lavar los pies a los Discípulos: y qual fué 
con esta vista el alfombro, ó palmo, ó horror, con 
que las mismas paredes parece q teniblavan.No cf- 
tava aquí Jacob , pero cstava Pedro , el qual mas 
fuera de si 3 que en el Tabor, exclamó diz i endo: 
Joan. r 3. 6. Domine , tu lavas mihi pedes ? V0S3 
Señor , me lava y s los pies ? Nunca cohfchtiré tal 
cofa : Ibid.8. N'ón lavabis mibi pedes in aternum» 
Ya en este primer movimiento fe vee quanto va de 
dia a dia 3 y de Mysterio a Mysterio. Comparad
me a San Pedro con Jacob. Jacob, despues que vio 
la Escala , y que Dios avia de baxar por ella, de- 
feava sumamente que baxaílc ; y mientras tarda va 
en venir, le parecía eternidad : Gen e^.zé. Donec 
venir et desiderium collium at er noram, P6r ei con
trario , Pedro viendo que Christo le quiere lavar 
los pies, no lufre , ni consiente en tal acción. An
tes dize resueltamente , que no la consentirá por 
toda la Eternidad : Non lavabis rnthi pedes irt 
ceternum. Si eíio era amor , y reverencia de Chris
to en Pedro . también Jacob lo revcvcnciava , y 
amava mucho. Pues si Jacob desea , que Dios ba- 
xe , y fe abata a hazerfe hombre * por qué no con
siente Pedro , que fe abata a lavarle los pies ? Por 
esto mismo. Porque tanto va de vn abatimiento a 
otro abatimiento. Encarnas Dios , era hazerfe 
hombre ; lava i* los pies a los hombres, era hazerfe 
siervo ; encarnar , era vestirse de nuestra humanió 
dad ; hazerfe siervo ds los hombres, era desnudar
se de íu Divinidad.

1 3^3 No me atrevicrá a dezir tanto, si Saíi 
Pablo no lo Huviera dicho , y aun mucho mas. Es; 
pasto muchas vezes oído; pero qüc tendrá que ex
plicar hasta el fin del Mundo: Phil-r.6,y. Quicum 
tn forma De i esset , non rapinam arbitratus es esse 
fe aqualem Deo , sed femetipsum exinanivit , for
mam servi accipiens , in similitudinem hominum 
satius , & habitu inventus vt homo. Quiere dezir, 
que siendo el Ve ¿Yo Eterno igual al Padreen to
do, fe hizo , y fe deshizo. Se hizo , porque siendo 
Dios, y Hombre , fe hizo siervo; y haZiendofe 
siervo , fe deshizo , y aniquiló a sí mismo : Exi
nanivit Jetnetipsum , forfnam fervi accipiens. Ao-- 
fa pregunto : Quando le hizo Dios hombre , y 
q vi ando fe hizo Siervo ? Hizoíé Hombre en la En
carnación , hi'zofe siervo en el Lavatorio de los 
pies : Luego en la Encarnación fe hizo , y en el 
Lavatorio fe deshizo. Muchos Autores entienden 
todo este Texto de la Encarnación ,. y que el ha. 
zerfe Dios hombre , fue jimtam’cntc hazerfe sier
vo. Pero esta interpretación es impropria , por no’ 
dezir injuriosa a la naturaleza humana. El ser 

Hsih z hom-Tomo /.
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hombre es indiferente , ó pava ser siervo , ó para 
fer ferior ; y Chvi i o en quanto hombre , no íolo 
fue Señor , sino gran S ñor. Afsi lo dixo el An
gel en el mismo dia de la Encarnación , anun
ciando , que en quanto Dios feria Hijo del Al c i i - 
simo ; y eh q uanto hombre , heredero del Cetro 
de fu Padre David. En esta suposición habló siem
pre el mismo Christo : loan. 1 5. 20. Non efi ser- 
Vus maior Vorrnnofuo : fi me pcrsequuti sunt , & 
Vos persentientur. Y oy delpues del mi Imo acto 
del Lavatorio : loan. 1 3. 1 j. Vos vocatis me Ma- 
(rifker & Domine , <& bene duitis , sttm etentm. 
Ni contradicen , antes confirman esta distinción 
las mismas palabras de San Pablo , las quales di
cen , que tomó el Señor la forma de siervo, no 
haciéndose , sino hecho hombre : Formam serví 
accipiens in similitudinem hominum faffus. Por
que hecho hombre en la Encarnación tomó la 
forma de Siervo , lavando los pies a los hombres. 
Expresta , y exquisitamente Dionisio Alexandri
no : lefus Chrt'}»s Dominus , Deus ^.Apostolo
rum cum accepisset formam fervi,surgtt d ccena, 
& ponit vestimenta sua, & linteo prtectnXit fe-.h&c 
ejl forma servi. La baxeza de siervo no es obra, 0 
injuria de la naturaleza , sino de la fortunadla na
turaleza a todos los hombres hizo iguales, la for
tuna es la que hace los altos , los baxos, y los ba- 
xilsirnos , como fon los siervos. Y esta fue la fine
za del nitor de Christo oy sobre la de el dia , y 
obra de la Encarnación. Quando fe hizo hombre, 
tomó las condiciones de la naturaleza, quando fe 
hizo siervo , y lavó los pies a los hombres, tomó 
las baxezas de la fortuna. Aquello fue hacerse , y 
esto deshacerse : Exinanivitsemettpsum formam 
fervi accipiens.

13$4 Con dos comparaciones , ó metáforas 
declara San Pablo este hacerse , y deshacerse: con 
metáfora de ropa,que fe viste, y fe defnuda;y con 
metáfora de vaso , que fe hinche , y íe vacia: con 
metáfora de ropa , que fe viste, y fe desnuda:Ha- 
hitu inventus vt homo. Con metáfora de vaso,que 
fe hinche , y vacia : Exinanivit femetipsum Y 
ambas las metáforas parece que las tomó San Pa
blo del mismo acto del Lavatorio,en que estamos; 
la de la ropa , en quanto fe desnuda : Ponit ve ¡li
ment a su a; Y la del vaso , en quinto fe vacia; 
Mittit aquam in peluim. Y porque vsó San Pablo 
de estas dos metáforas , y de estas dos compara
ciones ? Porque solo con < lias podia mostrar la 
diferencia de este acto , y de este dia al acto, y al 
dia de la Encamación. En ti dia, y acto déla En
carnación , haciéndole Dios Hombre , fe vistió 
Dio de la Humildad , p >rquc la vnió a sí, y fe 
cubrió con ella, y la Humanidad, que era vn vaso 
de barro pequeño, y estrecho, quedo llena de 
Dios , porque la hinchó Di >s con toda la inmen
sidad de fu ser : Col os. 2 9. Quia in ipso inhabitat 
omnis plenitudo divinitatis corporaliter. Y siendo 
esto lo que fe hizo en el diadela Encarnación,to
do ello ( en quanto a la vista délos ojos humanos) 
fe deshizo en el dia , y en el acto de oy. Porque 
echándose Christo a los pies de los hombres, y

tales hombres, v haciéndose siervo' suyo, y siervo 
en ministerio tan vil , y tan abatido , parece que 
Dios fe desnudó otra vez de la Humildad de que 
estaba vestido , del uniéndole de ella • y que la 
misma Humanidad, que estaba llena de Dios,per
dida , la vnion con la Divinidad , quedó total
mente vacia: ExmaniVit femetipsum, sor mam ser
ví accipiens. Y fue esto alsi como parece ? No. 
Mas aunque la Humanidad de Christo por este 
acto no perdió la vnion con la Divinidad , ni de- 
xó de citar tan llena de Dios, como antes esta va; 
pero abaxarsc , y ponerse en estado tan abatido, 
que lo pareadle , ó pudidle parecer a ios hom
bres , íue vna diferencia tan notable , que solo el 
mismo San Pablo la puede ponderar, y encare
cer. Aura éntralo mas profundo del pensamien
to de fus palabras.

j* Phi.2 6.Non rapiña arbitratus ejl cjfe fe 
aqualem Deo, sed femetipsum exinanivit, formam 
servi accipiens. El hacerle Christo siervo , siendo 
Dios ( dice San Pablo ) no fue porque pensil le, ó 
tuvieíle para si el misino Christo , que fu Divini
dad no era suy a , sino age na , como si la huvieste 
robado al Padre. Pues Christo podia pensar ,ó te
ner para si , que fu Divinidad no era tuya ? Claro 
esta, que no podia tener para si vna cofa tan con
traria a la verdad , ni postar lo que era tan ageno 
de todo pensamiento. Por qué dice, pues, el Apos
to! del tercer Ciclo , que quando Christo fe hizo 
siervo , no pensó , ni tuvo para sí , que lu Divini
dad no era suya? Porque fue tal el acto de aba
tirse Christo a los pies de los hombres, que podían 
los misinos hombres pensar , que Christo lo pen
saba afsi. Hombre que tanto le abate , o no es 
Dios, ó si fue Dios, alguna hora dexó de finio; ó 
si aun es Dios , debe de pensar sin duda , que no 
lo es ; porque siendo Dios, y teniendo para si que 
es Dios, no fe podía abatir a cofa tan baxa. X 
como el acto fue ageno de quien le hacia, que los 
hombros podían entrar en tal pensamiento , que, 
ó pe ufaste n que Christo no era Dios, ó pe asusten, 
que el mismo Christo pensó que no lo era: Por esto 
pondera , y advierte San Pablo ante todas cofas, 
que quando Christo fe abat o a la baxcfa de sier
vo , no fue porque pensaste, ó tuviese para sí,que 
no era Dios : Non rapinam arbitratus es esse se 
Aqualem Deo ,sed. semettpsum exinanivit formant 
ferri accipiens .Es loque también advirtió,y pon
deró nuestro Evangelista en la P reface ion con que 
entró a referir este misino acto. Por esto dixo,que 
quando el Señor Comentó a lavar los pies de los 
Discipulos, sabia que era Dios,y que en las mis
mas manos con que les.lavaba los pies tenia el po
der de todo : Sciens , quia d Dea exivit, & ad 
De-um vadit, & quia omnia dedit ei Pater in rna- 
uus CApit lavare pedes Discipulorum. Creyendo, 
pues , San Pedro finmísimamente esta verdad 
( que por esto dixo Domine tu ntihi ? ) Qué mu
cho es , que siendo aquel gran Piloto, que nunca 
perdió el tino en las mayores tempestades, y >e 
atrevió a caminar i pie sobre las mismas ondas 
del Mar ; aora encallaste, y fe ahogaste en tan

poca
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poca agua , como la de aquella rae i á * y no pu~ 
diesle tora arpie en la profundidad inmensa de can 
tremendo Mysterio?

v.
1^6 COíTegó Cfu iífo el alfombro , y resií- 

3 tencía de San Pedro ; pero como? 
loan. M. 7- Qgod ego sacio , i ti nefas modo , fcies 
autem postea. Pedro , lo que yo hago aora, tú no 
lo sabes , ni lo entiendes 3 pero sabi asió después. 
Despues 5 Señor ? Y quando ? Quando vieres en el 
Ciclo revestido de fu propria Magostad al mismo 
que adra vés medio desnudo 5 y ceñido con este 
paño servil.En este sentido entienden el Set es au- 
tempofled , San Agustín , San Chryiostomo , Be- 
da 3 Ruperto , Teosllacto , Eutunio, Y con ra
zón. Assi como las semejanzas no í'e pueden cono
cer j fino de cerca ; assi las distancias no le pue
den medir 3 sino de le ¡ros- Qué importa , que di
gas , Tt* mihi , si de ti conoces poco, y de mi na
da / Quando vieres todo Id que lo y , entonces en
tenderás lo mucho que hago. Si hablas por lo que 
viste en el Tabor , este es el excelso , que fe avia 
de cumplir en Jerusalén, de que Moyses, y Elias, 
nías alio morados , que tu, hablaban. Aora de xa te 
lavar 5 pena de no veerme eternamente , ni llegar 
a saber lo que estas viendo, y no sabes: Quod egó 
facio , tu nescis modo. Ai si dixo con graves, y te
merosas palabras el Señor ; y si dixera lo mismo 
a otro Aposto! 5 no me admirara tanto ; peso a 
San Pedro ? Esto es lo que me admira mucho , y 
mucho mas en la memoria , y concurso de los dos 
chas en que estamos. Pregunto Christo en otra 
Ocasión a los Discipulos,que también estaban jun
tos : Mat.r 6. i 3. Quem dictínt homines ejfe filiuní 
homtnis ? Quien dizen los hombres, que es el Hijo 
del hombre ? Los otros refirieron varios dichos, 
pero San Pedro respondió: íbid. 16. Tu es Chri- 
Jtfts Filius Dei viví. Señor, vos foys Christo Hijo' 
de Dios vivo. Juntad aora esta respuesta de San 
Pedro con i a pregunta de Christo, y vereys, corno 
el Principe de íos Apostóles en tan pocas palabras 
comprehcndió , y resumió todo el Mysterio de la 
Encarnación : Filium hominis , Filius Hei vivi. 
En el Filmm , y en el Filius compreliendio las 
dos generaciones , Vna eterna y otra temporal; 
en el Id ominis , y en el Dei vivi compreliendio 
las dos naturalezas , Divina' ,. y Humana; y en el 
Tu es comprchendió la vnion hypostatica , cotí 
(]ue la^vna i nd i dolu ble me n t e fe v ni o con la otra. 
l úes a San Pedíantes de este dia , estando en 
Ja í iuva, fue capaz de entender, y saber tan per
fectamente el Mysterio de la Encarnación ; como 
aora , con mucho mas tiempo , y estudio de la 
Efcyeía d - Chiiílo , rio estaba aun con suficiente 
capacidad , para entender, y penetrar el Mysterio 
del Lavatorio de los pies : Qjtod ego sacio tu nef. 
CV- Y si por la cbnfefsion del mismo Mysterio de 
la Encarnación fe dieron al mismo Pedro las lla
ves del Ciclo , como fe le reserva para el Cielo la 
ciencia de lo que esta viendo, y admifando;&t>w

antem postial Aquí vereys quanta Mayor profun
didad de Mysterios z y de aindf le encietra eú lá 
acción tremenda de postrarse Christo a loSpits de 
los hombres,de lo que en el Mysterio áítifsimódé 
hazeríe Dios Hombre. La alteza del primero, cotí 
lüz del Cielo, podía alcanzar en ía Tierrá vñ Pes
cador. La profundidad de este segundo no lá po
día i onda r en tan poca agua el mayor Ápostdí.Lá 
alteza del Myste ti o de la Encarnación ía reveló eí 
Padre ^ que esta en el Ciclo 5 a Pedro» , estando en 
la Tierra : Matth. 1 6. 1 7. Caro . & sanguis noti 
reVeiavit tibí ¡sed Pater meus , qui in Ccelis eji. 
Pero la profundidad del Lavatorio de los pies no 
Ja Ccvelara al mismo Pedro el Hijo , sino etz qüari- 
do el Hijo , y Pedro estuvieren átnbos en el Cie
lo : Scies autem postea.

i Z57 Parece me que San Pablo habió con eí 
espirita de San Pedro, quando dixo : Rorti 8. 39. 
3 ; . Neque altitudo , neque profundtim poterit nos 
separare a Chántate Chnjii. Está caridad de 
Christo, conforme dizen los Interpretes 5 ó se 
puede entender del amor con que amamos a Chris
to , udel amor con que Ch visto nos ama a ndfti- 
trtis. En este segundo sentido dize San Pablo, que 
ni la alteza,ni lo profundo pudo haZer que Chris
to no nos amaste ; porque en la alteza de lá En
carnación , siendo Dios , ños áitió , haziendose 
Hombre , y en lo profundo del Lavatorio de lds 
pies , siendo ya Hombre , ños amó, poniéndose a 
los pies de los hombres. Pero el eldquéntifsinjd 
Aposto 1 , despues de aves puesto lo alto, entonces 
pufo lo profundo : Ñeque altttüdo , neque prosum 
dfim.Pórque mas pondera,y mas encarece el amor 
de Christo lo profundo del Lavatorio', adonde fe 
abatió a los pies de los hombres, que lo alto de lá 
Encarnación , donde descendió a 1er Hambre.

1358 Esto es lo que yo estoy obligado a pon
derar en eííá profundissima acción ; pero qúándd 
Christo dize a Pedro : Lo qué yo hago , tu rio lo 
sabes. Donde Pedro no sabe entender , quien fabra, 
hablar ? Con todo esto , a la vista de íu ignoran
cia me atreveré yo a dczir las mías ; pero en eí 
concurso, y comparación solamctite de vn diá 
con otro'dia. Lo que todos encarecen en el dia de 
la Encarnación , es , humillarse Dios a. hazeríe 
Hombre ; pero es cierto , que este acto rio fue de 
humildad, el lavar Christo los pies de los hombres 
si , y la mayor humildad de todas. Y por qué no 
fue humildad el hazeríe Dios Hombre ? Porque 
Dios no es humilde , ni puede ser humilde. Hu
mildad estencialmcnte es el conocimiento de lá 
propria dependencia, de la propria imperfección, 
y de la propria miseria Y siendo Dios fuma inde
pendencia , fuma perfección , y fuma felicidad,ni 
es, ni puede íer humilde. Como dizen , pues, to
dos los Santos, que Dios fe humilló en este gran
de acto ? Porque fe humilló por humillación,- y rio 
por humildad. Del Rey Achab dixo Dios al Pro
feta : 3.Reg. 2 1. 29. Ñonne vidisti humiliatum 
cAchab ? No viste humillado á Achab ? E Achab 
no era humilde , ni tenia humildad , sino que es
taba en aquel cafo humillado' 3 no por humstdad.
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sino por humillación. A este modo ( pero por mo
do Divinissimo , y Sandísimo ) le humillo tam
bién Dios quando fe hizo Hombre ; porque hasta 
entonces, ni era , ni podía ser humilde. Pero en el 
primer instante de la Encarnación , ó en el segun
do después de Encarnado ( como quieren otros 
Theologos ) entonces comencó también a ser hu
milde , y sumamente humilde , como oy lo mos
tró mas que nunca. Adonde fe debe notar , que 
este grande extremo de humildad , despues de la 
humillación de hazerse hombre , no solo fue con
sequenda del nuevo estado , sino obligación. Por
que si Dios antes de ser humilde , se humilló tan
to , que se abatió a ser hombre • sigúese , que des
pues de ser humilde > tema obligación de humi
llarse mucho mas. Obligado , pues, Dios a hu
millarse mas de lo que se avia humillado , que 
avia de hazer ? Solo le restava lo que oy hizo. 
Arrodillase delante de los hombres , y lévales 
los pies con fus proprias manos , porque solo pos
trado a los pies de los hombres íc podia humillar 
mas de lo que fe avia humillado , haziendose 
Hombre.

i z sz> Esta consequenda , como forzosa de 
que la humillación del primer Mysterio obligó, y 
empeñó a Christo para la humildad del segundo, 
reconoció proféticamente Dauid , quando dixo: 
Psalm 41. 8. lAbjjfiís abyssum invocat. Que vn 
abismo llama a otro abismo. Abismo ya i abey s 
que es vn piélago inmenso , y profundissimo , co
mo aquel de quien habíala Escritura en la prime
ra creación de los Elementos : Gen. i. z. Et tene
bra erant fitper sacie m abyjji. Y quedos abitinos 
fueron estos, en que el primero llamó al segundo; 
Nodiximos al principio , que el dia de la Encar
nación fe hablava con el dia de oy : Dies diei eru- 
ftat verbum* Pues quando estos di as fe hablaron, 
entonces llamó el Mysterio de ja Encarnación al 
Mysterio del Lavatorio de los pies ; y estos fue
ron los dos abismos. El primer abismo fue la En
carnación del Verbo , porque haziendose Dios 
Hombre, fe abismó , y sumió de tal manera la 
Divinidad en la naturaleza humana , que desa
pareció totalmente ; y por esto estando dentro de 
ella no parecía. El segundo abismo fue el Lavato
rio de los pies , porque aviendoíe Christo sumido 
en la Encarnación , en quanto Dios , echado 
despues a los pies de los hombres , también fe su
mió ali i en quanto Hombre. El mismo Chris
to lo dixo : Pial. 2i. 7. Ego fura ve*-mis , & non 
homo opprobrium hominum , dr abicñioplebis. Yo 
soy vn gusano de la tierra, y no soy hombre, por
que soy el oprobio de los hombres , y el desecho 
de la Plebe. Y quien es esta Plebe , y quien es es
te desecho ? La Plebe eran los Apostóles , por na
turaleza , po^ generación , y por oficio , Pleb^; 
porque eran vnos pobres Pescadores ; y el dese
cho de esta Plebe era Christo , puesto a sus pies, y 
levándoselos: porque no puede ayer acto mas dese
chado , y vtil, y mas inferior a la misma Plebe, 
qué arrodillarse delante de ella , y lavarle los pies. 
La agua era solamente la de vna vacía , pero el

abismo de la acción era tan profundo , que en él se 
abismó, y sumió de tal suerte Christo , aun en 
quanto hombre , que ya no parecía, ni íe veía en 
él señal de lo que era , sino vna negación de lo que 
auia sido. Non homo. Vn no hombre. Mucho mas, 
pues fe deshizo Christo sin comparación ; y mu
cho mas hizo fu amor en el acto del Lavatorio de 
los pies , que en la hora de la Encarnación • por
que en la Encarnación fe hizo hombre , en el la
var los pies a los hombres fe hizo no hombre: Non 
homo.

13<$o Y si ais i fe sumió Christo , lavando los 
pies a Pedro , y a los otros Ditcipulos ; qué diré 
yo ó qué puedo imaginar, quando le veo postrado 
a los pies de Judas '< Aquí fe abisman también los 
entendimientos de los Serafines , y enmudecen las 
lenguas de los Angeles. Si Pedro , Señor , os di
xo alfombrado : Tu mihi ? Vos a mi ? Con quan
to mayor alfombro os podemos dezir : Tu luda*. 
Vos a judas * A judas, aquel traydor endemonia
do de quien dize San Juan : 13.2. Cum diabolus 
iam mififfet in cor , vt traderet eum Indas* A Ju
das , aquel precito infernal, y mayor de todos los 
precitos y de quien vos misino dixisteys: Matth. 
26. 24. Bonum erat ei 5fi natus non suijsct homo 
ille * No quiero otra ponderación, que estas vues
tras mismas palabras. Dize Christo, que en judas 
era íñejor el no ser , que el ser - y no se pudiera 
encarecer mas, ni la intima miseria de judas , ni 
el intimo abatimiento de Christo puesto a fus pies. 
Yo bien sé las futilezas con que la Filosofía dispu
ta , si en Judas, y en qualquier otro condenado 
fuera mejor el no ser , que el ser - pero adonde te
nemos vna conclusión absoluta de Christo, no va
len nada las agudezas de los Filósofos. Salomon 
hazc tres dalles de los hombres , los vivos , los 
muertos , y los que no nacieron ; y loso en la 
consideración de los males temporales de esta vi
da antepone los muertos a los vivos ; y los que no 
nacieron , a vnos, y a otros. Qué dixera , si fe 
hiziera la comparación con los males eternos, que 
espera van a Judas , y con el pecado en que esta va 
obstinado ; que es el mayor mal de todos los ma
les *. Por todas las razones era mejor en Judas el 
no ser , que el ser. Y que se pulíosle Christo a los 
pies de vn hombre, cuyo ser era peor , que no ser! 
Del ser , qualquicra que sea , al no ser , ay infi
nita distancia ; y siendo esta distancia infinita, 
oy se vieron en el Cenáculo de Jerusalén dos gra
dos , ú dos estados mas abaxo del no ser. El pri
mero en judas , que esta va mas abaxo del no ser; 
porque le fuera mejor no ser , que ser: y el segun
do en Christo , que estando judas mas abaxo del 
no ler , él esta va a los pies de Judas. Medid aora, 
comentando desde Dios , la baxeza en que esta 
puesto el Hijo del mismo Dios por amor de los 
hombres. Debaxo de Dios, con infinita distancia, 
esta todo lo criado; debaxo de todo lo criado, con 
distancia también infinita , esta el no ser ; deba
xo del no ser esta Judas , y debaxo de judas esta. 
Christo.Tanta diferencia va de Diosen el dia de 
la Encarnación hecho hombre, a Christo en el dia
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de óy, puesto a los pies de tal hombre. Aquel filé 
el Cum dilexijsét\ Este es el In finem dilexit■.

§. VL

tz6i nPArde llego, Sacramentado Señor,á 
Jl la comparación de cite Sacroían- 

to , y Divinissimo Mysterio con el Mysterio dé 
vuestra Encarnación , también Divinissimo; pero 
este mismo Tl roño de Magostad,en que os vemos, 
y adoramos ; ti os adoramos fin vernos , nos esta 
publicado los triunfos de vuestro amor en este dia, 
en que por ser el vi timo de vuestra Visible presen
cia , os qtiedasteys con nosotros. Sea ésta la pri
mera prueba.

i %6z Profetizando Isaías el Mysterio dé íá 
Encarnación del Verbo con palabras mas e xp re fi
fias, v circunstancias mas singulares ,que todos Jos 
denías Profetas, dize, que vna Virgen concebiría, 
y pariría Vrt Hijo, elqual fe llamaría Manüeblsai. 
tq.Écce Virgo concipiet ^ & pariet Ftliumsfr voca
bitur nomen cius Émmanuel. En esta vltima pala
bra reparan mucho los poco versados ert la traste 
de la Escritura Christo Señor Nuestro no fe llamo 
Manuel, llamóse Jesvs. Como diZe , pues , el Pro
feta , que el Hijo que nací esté de vna Virgen , fe 
avia de llamar Manuel ? Mas este reparó , como 
digo, es por ignorancia de la traste Hebrea. En la 
lengua Hebrea,afisi como las ctofas fe llaman pala
bras , Verba • afsi el llamarse significa ser , y esto 
quiere dezir, Vocabitur. De la misma traste vsó el 
Angel en el misino dia,y Mysterio de la Encarna
ción , anunciando ai la Virgen , que lo que de fus 
Purissimas Entrañas avia de nacer, fe llamaría Hi
jo de el Altifsimo: Luc-I Filius tXltijjími vo- 
aabitur-, Siendo afsi,que Christo por humildad nd 
fie llamava Hijo del Altifsimo sino Filius homU 
&is^ Hijo del hombre. Pero hablaron por esta frafi* 
fe, afsi el Profeta,como el Angel en el mismo ca
fo; porque Vocabitur quiere dezir, fiera.Supuesto, 
pues, que el llamarse significa ser , y el nombre fie 
toma por significado: qué'quiso significar eí Pro
feta, quando díxo, que el Hijo qüe nacería de' vná 
Virgen , se avia de llamar Manuel? Émmanuel 
quiere dezir, AUbifcum Deus. Dios con nosotros, 
y esto es lo que anunció, y prometió Isaías en es
ta famosa Prosecia , dando por nueva a los hom
bres tan admirable ,, como cierta, que aquel mis
mo Dios , cuya Magestad se conserva siempre tan 
Ve tira da, y íexóS de nosotros, sin baxarse, ni salir 
de el Cielo , aora fe avia de humansar tanto, que 
fie hizieste hombre , y baxaíse a la Tierra a morar 
en ella, y cstai con nosotros t N obiscum Jt)eus.

13^5 Dixe , sin baxarse jamas , ni salir del 
Cicloporque quando se dize en la» Escrituras, 
que Dios formó eí Barro de Adan ; y que baxó a 
Impedir la fabrica de Babel; que apareció a Moy
ses en la zar$a, y le dio la-ley en el monte Sinai' y 
Otras acciones semejantes; los que obravan visible
mente estas cofiis ( segun el maS probable sentir 
de ío$ Doctos ) eran Angeles que representavan a 
Dios, y no- el mismo Dios en persona. Por esto1

Dios en aquel tiempo dezia: C&him mihi sedes
Y David cohtava , y cantaVa por grande maravi
lla, que citando Dios tart dito, ié digháííé de mi
rar a lo baxo, y poner los ojos eh la tierra: Pialan 
i 12. p Quis ficui Dominus De'us nóflcf.qUt i ti alq 
tis habitat, & humilla respicit tu ccclo, & in ter
ra ? Pero como el amot nd se contenta de lexos,y 
sufre mal las ausencias, pudo tanto el amor de los 
hombres cort Dios , qüe le traxo del Ciclo a la 
Tierra , no solo para redimirnos, y salvarnos ( eti 
qüe todos convienen ) qiianto por él defeo que 
tenia, y por el gusto que avia de tener de estar 
con nosotros : Nobi/cüm Deus.

§. VIL

1364 ID S muy celebre qiiestioti éntrelos 
i-v Theologos, si eh caso qüe Adán 

no pecaste , avia de encarnar DioS? Santo Thti- 
más , y fu Escuela dizeft , qüe no.- Escoto con íá 
suya afirma, que si. Distingo, y concuerdo ambas 
opiniones. Porque Adán pecó, encarnó Dios cñ 
Carne passibie ; porque era mas proporcionado a 
Id culpa, y mas conveniente á la ídtisfáciori eí pa
decer, y morir. Pevd si Adan no pecara , cúh todd 
esto avia de encarnar Dios; pero en carné impas- 
stble , porqüe donde no avia culpa , no era nc cesta- 
ria la pena; y se hazla hombre en tal caso, nú pa
ra satisfacion cíe nuestro pecado, sino para fatisfa- 
cion de fu amor. No es esta distinción mía , si ti ti 
del mismo Concilio Niceno: Qúi propter nos h<¿- 
mines, &• própter nofiram faíuiem iricarfiáius e[F 
Encarnó Dios por nuestro amor , y por el amor 
de nuestra salud. Adonde se vé claramente , que 
él Mysterio dé la Encarnación tuvo dos motivos 
distintos, vn motivo el remedio,y otro motivo el 
ámór; pero el amor primero qüe el remedio. De 
fuerte, que si el remedio no fuera rieceflaiid, por 
el motivo solo de el amor de los hombres avia de 
encarnar Dios, porqüe este fue el primer motivo: 
Quipropier nos homines.• Ibais á visitar a vn ami
go, supiste y s eñ el camino que eslava herido , y le 
visitasteys como amigo , y como a herido ; pero 
Con tal presupuesto, que sino estuviera herido, so
lo por amigo lo aviays de Visitar , que este fue el 
primer intento. Lo mismo sucedió en el Myste
rio de la Encarnación, al qual Zacarías llamó vi
sita de Dios : Luc. 1. 78. Vtfitavii nos óriens ex 
alto. El primer decreto de hazeríe Dios hombre 
antes de la previsión del pecado , fué' vnicarriente 
ej amor de los hombres, y para morar,y estar con 
ellos , como ya entonces dezia : Prov.p. 31. Deli
cia mea effe cUm filijS hominum. Aconteció deípues 
el pecado de Adán , y la herida mortal del género 
humano , con que al motivo del ámór le juntó el 
motivo del remedio,y Dios, que soló nos avia de 
visitar por amigos,nos visitó también por heridos: 
Propier nos hówines , & propter nofiram salui em.
Y afsi corno al otro amigo' en la visita , que solo 
hazla por amor , y por gusto fe fe aumentó eí 
dolor,y ía pena; as.i Dios,que avia de venir hora- 
la* e in paststule S. Vino passibie. En svüi% que el in

tento-



tento , y fin cie la Encarnación , como dczia 
fué solo para redimirnos Dios , y salvarnos, que 
fué el segundo motivo; lino también para satisfa
cer á fu amor,y citar con nosotros, que fué el pri
mero; y por ello Isaías , que con tanta exprefsion 
de circunstancias reveló los secretos de la Encar
nación del Verbo , pudiendo dezir , que el Hijo, 
que avia de nacer de la Virgen , fe llamaría Jcsvs, 
que quiere dezir , Salvador; no dixo, fino que fe 
llamaría Emanuel,que quiere dezir, Dios con no
sotros ; porque el principal motivo de hazerfe 
Dios hombre ,no solo íue el remedio de salvar los 
hombres, fino también el amor , y deseo de estar 
con ellos: Nobiscum Deus.

§. VIII.

136$ "C Stc fué el motivo mas afectuoso,es- 
te el asedo mas fino, esta la fine

za mas subida de punto con que el amor Divino 
en el dia de la Encarnación, y luego en su princi
pio,mostró el fin con que traxo a Dios a la Tier
ra. Fin desde el primer decreto , y de su proprio 
origen pura, y sinceramente amoroso, fin mezcla 
de otro intento, u otro asedo, porque el redimir, 
fué amor con misericordia; el estar con nosotros, 
puro amor. Pero qué diré en el dia de oy, Encar
nado , y Sacramentado Dios - Por mas que vues
tro Divino amor en el dia de la Encarnación se 
mostraste tan fino, y tan puramente amoroso, ni 
yo puedo dexar de dezir, ni él puede negar, que 
en el dia de oy fué amoroso sobre amoroso , y 
amor sobre amor. Por qué ? Porque íi en aquel 
dia encarnaíteys para citar con nosotros : Nobis
cum Deus; En este dia os Sacramentaíteys,no so
lo para estar con nosotros ; fino también para es
tar en nosotros. Con nosotros en eíle Altar, don
de os adoramos; y en nosotros, entrando en núes. 
tros pechos, donde os recibimos. El amor ( ved si 
es mayor cite ) el amor esencialmente es vnion, 
y quahto mas vne, ó procura vnir a los que fe 
aman , tanto mayores efectos tiene , y tanto ma
yores afedos muestra de amor. Estar con noso
tros, es assistenda de afuera; estar en nosotros, es 
presencia intima; estar con nosotros, es citar cer
ca; citar en nosotros, es citar dentro;eftár con no
sotros , es compañía ; estar en nosotros, es iden
tidad; luego menos hizo el amor de la Encarna
ción en citar Chnsto con nosotros, que el amor 
del Sacramento en estar con nosotros, y mas en 
nosotros.

1366 Admirablemente vnió estos dos extre- 
tnos,y distinguió estos dos amores el mismo Dis
cípulo Amado. Despues de remontarse esta Agui
la Divina con aquel altissimo buelo , igual a la 
voz, ó al trueno, con que dixo: Joan. i.i.Inprin
cipio erat Verbum ; cierra las alas, da consigo en 
tierra, y dize, que el mismo Verbo se hizo carne: 
Idid.2.4. Verbum caro faffum es ; Y fin interpo
ner palabra, añade : Et habitavit in nobis, Y ha
bito en nosotros. Evangelista,que en lo alto,y en 
lo baxo siempre os remontays , permitid que os
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entendamos. Si hablays de la vnion del Verbo con 
la Humanidad, por qué no dezis,que fe hizo hom
bre , fino que fe hizo carne : Caro fa&um es\ Y 
si hablays del tiempo , en que el mismo Verbo, 
por ello , y para esto humanado, muró , y 
habitó con nosotros; por qué dezis, que habitó en 
nosotros: Habttavit in nobis ] No fuera S. Juan 
el mas Amado, y el mas amante de Christo, si no 
bolviera por fu amor , y lo dexara en las Auroras 
de la Encarnación , fin subirlo al Cénit del Sacra
mento. Es agudeza de S. Agustín, también Agui
la. No dize , que el Verbo se hizo hombre , fino 
carne; porque en la carne : Ex vi verborum , avia 
de instituir Chnsto el Sacramento de su Cuerpo: 
Joan.6.56. Caro mea vere cjí ctbus.Y no dixo,quc 
habitó con nosotros, fino en nosotros ; porque si 
el amor de la Encarnación fe iatisfizo con estar 
con nosotros : Nobiscum Deus ; el del Sacramen
to, mas ansioso, porque mas amor, no fe satisfi
zo de estar solamente con noítotros, fino también 
en nosotros: Et habitavit in nobis.

1367 Despues de hazerfe Dios hombre por 
la Encarnación, la misma carne del mismo Cuer
po, que avia tomado, era nuevo impedimento pa
ra estar en nosotros; porque dos cuerpos no pue
den citar en vn mismo lugar. Pues qué remedio 
hallaría el amor para facilitar cite impossible tan 
repugnante a fu deseo?El remedio fué, que la mis
ma carne, que avia tomado en la Encarnación,fe 
hizielíe manjar nuestro en el Sacramento: Cara 
mea ven eft ctbus.Y de este modo se vnieron jun
tamente ambos fines de vno, y otro amor ; el de 
citar con nosotros,que fué el de la Encarnacion;y 
el de citar con nosotros, y en nosotros, que es el 
dia de oy.

1363 Pero aun en cite estar sobre estar, te
nemos otra fineza sobre fineza; porque no solo 
quiso el amor de oy , que Christo estuviese con 
nosotros, y estuviese en nosotros ,fino que tam
bién nosotros estuviésemos en él. Este es el se
gundo efecto del Sacramento,y mas amoroso,que 
el primero, en quien le come : Joan. 6. 57. Qup 
manducat meam carnem , in me manet , & ego m 
illo. Quien come mi carne, esta en mi, y yo en 
él. No solo yo en él por vna vnion, fino yo en él, 
y cien mi por vnion duplicada , y modo de estar 
reciproco. Es lo que declaro discretamente San 
Agust.trac.27.in Joan. Si manet manetur .Qué 
diría Donato, fi tal oyese? Pero estas fon las Gra
máticas del Amor , y mas en dia en que el Verbo 
fe hizo passivo. Hasta los Filósofos, para admitir 
vna vnion perfecta , reconocen dos; vna de parte 
de la forma,y otra de parte del sugeto ; vna de la 
parte vnida, y otra de la parte a que se vne. Y es
ta es la Filosofía de Christo.

»369 Quando Christo en la Cruz substituyó 
en su lugar a San Juan , dixo a la Madre Santis- 
fima: Joan. 19.27. Ecce Filius tuus : Y luego al 
Discípulo amado : Ecce Mater tua. Parece , que 
tanto dizen en este caso las primeras palabras,co
mo las segundas ; porque fi la Señora era Madre 
de Juan , ya que dava entendido, que Juan era Hi-

Sermon primero
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jo de la Señora. Por qué repite, pues, Chriíto lo 
que ya tenia dicho, y en tiempo, que fus palabras 
eran tan contadas? Porque en los dos primeros 
Legatorios de fu v.ltima voluntad , y reciprocos 
herederos de fu amor , quería , que el amor , y 
las correspondencias de vtia, y otra parte, fucilen 
también reciprocas. El coraron de la Señora, y el 
de San Juan eran los dos corazones, que Christo 
mas amaba , y mas amaban a Christo ; y como el 
Señor en la substitución de fu ausencia tejaba en 
ellos de fu propio amor,para que el mismo amor, 
como suyo , no fucile amor, y grande amor, mas 
amor reciprocamente vnido; con las primeras pa
labras vnió el coraron de la Madre al nuevo Hijo: 
Ecce films tuus. Y con las segundas vnió el cora
ron del Hijo a la nueva Madre : Ecce Mater
tUA.

1370 Y íi los dos legados particulares de la 
Madre , y del Discipulo , los estableció el Señor 
con doblado vinculo de amor , y vmon recipro
ca ; como no la doblaría también en el testamen
to común , en que nos hizo herederos vnivcrfalcs 
de fu Cuerpo , y Sangre ? i. Cor.11.2f. Hic Ca
lix novum tefiamentum est in meo sanguine. Por 
elfo en la ratificación del mifmoTeítamenno,la re
comendación q hizo a losDifdpuIos,fue esta:loan. 
3fi4‘ Manete in me0 & ego in vobis. Estad en mi, 
y yo en vosotros. Tan reciproco quiso que fucile 
cite modo de estar, y tanto fe empeñó el amor de 
oy en vencer al amor de la Encarnación , no solo 
con vna , sino con doblada victoria ; y no tolo 
de parte de Christo , fino de la suya, y mas de la 
nuestra. Para vencer el amor de oy al de la En
carnación , bailaba citar Chriílo en el Sacramen
to con nosotros , y dentro de. nosotros. Mas por
que la victoria no fucile claudicante , como la de 
Jacc’o , no solo quiso vencer , estando con nofo- 
tros, y en nosotros, fino que también nosotros 
eítuvieílemos en él : In me manet, & ego in illo.

§. IX.

** 137I Porque no pueda deztr cí amor de 
-fi la Encarnación , que quedó oy 

vencido de diferencia a diferencia, y no de ieme- 
jan^a a semejanza : dexada apartóla diferencia,ó 
ventaja, con que Chriíto en el Sacramento cita, 
en noiotros, y nosotros en el - y tomando separa
damente , y por sí solo cí acto de citar con noso
tros , que fue el primer motivo de la Encarna- 
^?n AcomPar^IIlos de igual a igual , como cita 
Chriíto con noiotros en qtianto Sacramentado, 
y el como cimvo con nosotros en quanto encar
nado , y verícha con nuevo , y mayor triunfo del 
amor de oy , quanto va de citar con nosotros a 
estar en noiotros.

1372 Eu quanto encarnado , estuvo Christo1 
con noiotros. Pero donde estuvo? O en Nazareth , 
ó en Belén, ó en Jerusirlen, ó en otras partes- pe
ro de ta¿ modo , y con tal limitación de lugares 
que quando estaba envno, faltaba en los otros! 
Quisieron ios de la otra parte del Jordán detener a 
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Christo,para que estuvieile algunos soas con ellos: 
L1.1c.4- 4¿. 43. Detinebant t¿ne ¿¡Jledetet ah 
cisi dizc San Lucas. Y que les respondió el Señor? 
Quia ¡gr alijs Civitatibus oportet me evangeliza
re Regnum Dei. Q^ie no fe podía detener mas^ílij 
porque le importaba ir a predicar a otras Cruda-» 
des. No admito , Señor mío , la escusa, antes me 
parece que desacredita vuestro poder , y no abona 
vuestro amor. Id a predicas a estas Ciudades , y 
quedad juntamente con estos hombres , que con 
tanta devoción lo delean. No podeys vos estar en 
vn mismo tiempo en diversas Ciudades? Si puedo. 
Pero estos modos de estar los guardo para quando 
estuviere en el Sacramento. En quanto encarna
do , si estaba Christo en vna Ciudad, no estaña en 
otra : En quanto a Sacramentado, no solo esta en 
todas las Ciudades , fino en todas las partes de la 
misma Ciudad de quantas oy tenemos. Id a las 
Iglesias de Lisboa,y primero os caníareys de visi
tarlas , que el Señor fe canse de-esperaros ; por
que fe pone ,y expone en tantas partes , solo pa
ra estar en todas con vosotros.Esta noche os espe
ra con las puestas abiertas ,,y en las otras, en que 
las puertas fe cierran , no por esto fe va , porque 
siempre lo detiene allí fu amor solitario , y ansio
so en la esperanza solo de que amanezca para es
tar en los que tanto ama.

1373 También encarnado amaba , pero cotí 
gran diferencia de estar a estar. Enfermó , y mu
rió Lazaro , de quien dize el Evangelio , que era 
muy amado de Chriíto , y dixo el mismo Señor 
a los Discipulos, que avia muerto Eazaro, por* 
que él no estaba allí : Joan.11. 3$. Laurus mor
tuus efi , ~t>t credatis quoniam non eram ibi. Y 
Marta , y María ambas con las mi mas palabras 
dixeron : IbkL 21. Domine , pi fiuififes hic, frater 
meus nonfiiijfiet mortuus. Si , vos Señor , eituvie- 
rays aqui , no huviera muerto nuestro hermano- 
Esto dezia Christo,y esto dezían a Christo, quan
do solo avia encarnado; pero despues que le dexó 
en el Sacramento , ya , ni Christo puede dezirs 
Non eram ibi. Ni podemos dezir: Si fuijfes hic; 
porque en Be titania; en la vida , y en la muerte; 
en la salud,y en la enfermedad , siempre, y en to
das partes le tenemos , y esta con nosotros. Solo 
en¡ vna parte del Mundo nd esta Christo con no
sotros. Y qual es ? Donde nosotros no estuviéra
mos. Vívanlos hombres en las Ciudades, habites 
los desiertos , suban a los montes , baxen a los va
lles , sien la vida de vn inconstante madero sobre 
las ondas, y hasta allí citara con nosotros. En el 
Mar andaban los Discipulos, y bien neeefsitados 
de la presencia del Divina Maestro: y dize el 
Evangelista , que en este cafó estaba el Señor solo 
en tierra: Marc.6. 47. Et ipfie J'oltts erat in ierra. 
Pero tal cafo como este no fe puede dar oy, 
porque no lolo en la Tierra , sino también en el 
Mar esta , y navega con nosotros Christo Sacra
mentado. Noc no sacrificó en el tiempo del Di-» 
luvio , porque estaba en el Mar,y quando desem
barcó del Arca , entonces sacrificó. Pero oy no. 
espera , ñisufre aquél amor que los Navegante ?

lil lie-
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lleguen a Tierra , permite que sacrifiquen , y le 
consagren sobre las or>dampara estar también con 
nosotros sobre ellas.

1374 Pero qué digo yo sobre las ondas? sino 
en medio de mas furiosas tempestades, que las del 
Mar : y quando vos , Señor mió , debierays huir 
de los hombres , no puede acabar con vos vuestro 
amor , que dcxeys de estar con ellos, Encarnado, 
y poco después de encarnado, porque os persiguió 
Herodes , huisteys para Egypto. No admitido en 
Genezareth , y en Samaria , dexasteys Samarita
nos , y Gene zafen : y oy, qué es lo que ha
ze vuestro amor en Inglaterra , en Olanda, 
en Dinamarca , en Suecia ,y en tantas otras par
tes Septentrionales, adonde en este mismo Sacra
mento soys tan perseguido de la perfidia Heréti
ca , y ni os creen , ni os quieren ? Afsi persegui
do , no huís : afsi no querido , ni creído , os de- 
xays estar entre ellos : encubierto , y escondido, 
y como parricida de vuestro proprio amor, por
que él no os consiente , que aya alguna parte del 
Mundo, en que no esteys con nosotros. No hablo 
en lo que pudieradczir de nuestras ingratitudes3y 
de los agravios que aquel Señor Sacramentado 
padece también entre los Catholicos, cuyos peca
dos ocultos, y cuyas irreverencias publicas a nues
tra misma Éé las haze mucho mas sensibles. Me
recedoras eran justamente , de que cansada de 
tanto sufrir fu paciencia , dixefie, como ya dixo: 
Santas hiñe. Y como dexó otro Templo , y otro 
Pueblo 3 que amblen fe llamaba suyo , nos dexaiíe 
a nosotros.Pero fue tan firme la resolución con 
que empeño a Christo el amor de oy á estar con 
nosotros siempre 3 que para nunca poderse apartar 
de nosotros ( aunque nosotros lo mereciésemos,y 
el mismo Señor quisiese ) encerrándolo en las vo
luntarias prisiones de aquel Sacramento 5 no dexó 
las llaves en fus manos, sino en las nuestras. En la 
Encarnación , porque tenia en fus manos las lla
ves , bolviofe para el Cielo. En el Sacramento, 
como las llaves están en nuestra mano,y tenemos 
al mismo Señor debaxo de llave , aunque él no 
quisiese , siempre ha de estar con nosotros.

IZ7Z San Lorenzo Justiniano 3 hablando de 
Christo Sacramentado , con alusión al Texto de 
Isaías 3 dixo elegantemente : Dispar modas & 
idem Emmanuek Que afsi como en la Encarna
ción fue Emanucl , también fue Emanuel en el 
Sacramento , solo cón diferencia en el modo. Y 
qual es la diferencia? Muchas , como ya dixe; 
pero la principal , y mayor de todas, es 5 que en 
la Encarnación fue Emanucl, y Dios con noso
tros ; pero en la libertad de dexarnos , y con pre
supuesto de haze rio afsi , como él miímd dixo: 
loan, 16. 28. Exivid Patre, & Veni in mundum*, 
iterum relinquo mundum, & vado ad Patrem. 
Pero en el Sacramento es Emanuel, y Dios con 
nosotros , no solo sin libertad para apartarse de 
nosotros, sino con obligación inviolable , funda
da en fu propria promesa , de nunca mas dexar
nos , y estar con nosotros hasta el fin del Mundo: 
Matth.zS, '20. Eece ego vobiscum sum vsqttc ad

consumatknem sAculi. En fuma , resumiéndolo 
todo a dos palabras : En la Encarnación fué Ma
nuel , y Dios con nosotros, en vna sola Tierra; 
en el Sacramento , en todas partes ; en la Encar
nación, para pocos; en el Sacramento, para todos; 
en la Encarnación , solo para los presentes; en el 
Sacramento , para los presentes , y para los veni
deros : En la Encarnación , por tiempo limitado, 
y breve; en el Sacramento , fin limite de dura
ción , en quanto durare el Mundo , y huvicre 
hombtes: Vsque ad consummationem szculi. Lue
go no fe puede negar 3 aun en la precita sem jan- 
$a de estar con nosotros 3 que mucho mas sino, 
mucho mas estremado » mucho mas amoroso, 
mucho mas amante , mucho mas amigo, y mu
cho mas amor fe mostró el de Christo oy, que en 
el dia de fu Encarnación.

§. X,

1376 T)Ero porque la Encarnación del Ver- 
JL bo Eterno fué vn acto tan heroy- 

camente Divino, que infinitamente fe levantó so
bre todas las obras de la magnificencia de Dios, 
para que ni por esta parte pueda parecer,que aquel 
amor excedió al de este dia; oíd como el amor de 
oy sujetó a su triunfo ¡a la misma Encarnación, no 
solo en quanto a los efectos que vimos, y otros 
que dexo , sino en fu propria substancia. Y de qué 
modo fué eso, que parece cofa impofsible ? Ha- 
ziendo el mismo amor , que afsi como Dios en 
aquel dia encarnó en vna sola Humanidad, oy en
carne en todos los hombres.En el dia de la Encar
nación, tomando Dios la carne de la Virgen San
dísima , encarnó en vna sola Humanidad , que 
fué la de Christo ; y oy dándonos Christo fu pro- 
ría carne en el Sacramento, encarno en todos los 
ombres , que somos los que comulgamos. Es 

pensamiento profundissimo de San Juan Chrysos- 
tomo , a quien siguió San Juan Damasceno , San 
Pafcasio , Ruperto , y otros Padres. Las palabras 
del Santo , que los Autores Latinos comunmente, 
ó no refieren , ó alegan mutiladas, por defecto de 
los Traductores , sacadas del original Griego, en 
que fueron eicritas, son estas ( vamos por partes:) 
Ex nostra generatus eflsuhjfantia. El Verbo hizo- 
fe hombre , afsi como fue engendrado ab eterno 
de la substancia de Dios , afsi en la Encarnación 
fué engendrado en tiempo de nuestra propria subs
tancia : Sed nihil hoc ( inquies ) ad omnes perti~ 
net. Pero direyfme ( insta Chrysostomo) que esto 
pertenece solamente a Christo , y no á todos no
sotros : Imo ad omnes. Digo , y buelvo a dezir, 

ue a todos, Y por qué ? Nam fi ad naturam no
ram descendit , patet quod ad omnes : quod [i ad 

omnes , & ad vnumquemque profeffio. Porque si 
Dios tomó nuestra naturaleza encarnando, sigúe
se, que la misma Encarnación se estendi® a todos; 
y si á todos , también a cada vno. Quando aquí 
llegué , descontentóme la razón, y argumento de 
Chrysostomo; porque si Dios fe vniera a i a nntu- 
leza humana en común, entonces fe seguía bien,

que



del Mandáis 43 j
que la misma vnion fe comunicaste a todos los in
dividuos 5 pero Dios no vmoa si la naturaleza en 
común, la qual no es astilmptibie ; y solo tomó, y 
vnió a la subsistencia Divina la Humanidad de 
Christo, que es singular , y no común. Explicase 
Chryfostomo admirablemente, pallando del Mys
terio de la Encarnación al del Saci amento . Sin- 
fttUs enim fidelibus per hoc Mysterium fe commis
cet , & quos peperit , non alijs nutriendos tradit, 
sed tpfe studiosijfimé alit, bacemm re ubi per sua
dens j carnem illam tuam ajfnmpfijj'e- Es verdad, 
que Dios en la Encarnación no tomó la naturale
za humana en común, sino vna humanidad en par
ticular; pero ella misma humanidad , y esta mis
ma carne vnida á la Divinidad , hazela Christo 
vnivcríal, y común , dándola en el Sacramento a 
todos los Fieles , y vniendolos realmente consigo; 
y como quedan vnidos, y encarnados con Chris
to , la misma Encarnación del Verbo se estiende, 
y multiplica en todos nosotros. Las palabras de 
Ruperto también fon dignas de no pallarse en si
lencio : Rup. 1. 2. de O sitie, cap. r i. A¡sumpserat 
hominem in Deum , quando Verbum caro sablum 
est , vt per eum ejsemus in illo , sed nec dum ille 
admiscuerat se per carnem suam nobis , vt singuli 
membra in illo , vnum effiemus corpus. Quiere de- 
zir : Quando Dios fe hizo hombre , fue para que 
por medio de la carne de el Verbo nos viniese u 
si, y suestemos vna misma cofa con él. Pero esto 
no fe efectuó en el acto de la Encarnación, en que 
el Cuerpo de Dios, y los nuestros eran diferentes, 
sino que quedó reservado para la Institución del 
Sacramento, en que vniendose Christo por medio 
de su carne a cada vno de nosotros, todos, como 
.miembros suyos, quedamos vn solo cuerpo. Baste 
de autoridades , aunque tales, y tan grandes,que 
ellas solo basta van. Vamos a la Escritura , y a la 
experiencia.

j 377 Acabada la Cena , partes Christo Señor 
nuestro al Huerto de Getsemaní, y apartándose 
de los Discipulos, dize el Evangelista San Lucas: 
Luc.22. i. Et ipse avulsus est ab eis. Que el Señor 
fe arrancó de ellos. Ninguno avra , qüe no note la 
singularidad de esta palabra. Otras muchas vezes 
refieren los Evangelistas, que Christo fe apartó de 
fus Discipulos, y en todas dizen simplemente, 
que fe apartó. Pues si entonces fe apartó , porqué 
fe arrancó aora ? Porque aora el Señor avia yí 
acabado de instituir el Santifsimo Sacramento , y 
los Apostóles avian y'i acabado de comulgar ; y 
como por medio del Sacramento fe avia encarna
do Christo en ellos , y ellos en Christo ; por esto 
el apartarle aora , ya no era apartarse , era arrari- 
carfe : Avulsus est. Oíd al gran Tertuliano en el 
libro de Came Christi: Quid avellitur , nisi quod 
inharet, quod infixum , & innexum estelad quod 
avellitur \ Y explicándose aun mas: Cum quid ex
traneum ita cotivificeratur , & concarnatur vt 
cum avellitur , rapiat fecum aliquid ex corpore 
cui avellitur. De manera, que la palabra Avelli
tur , ó Avulsus , solo fe dize propiamente de 
dos cofas diferentes, las quales no solo están pe*.
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gadas, y vnídas, tnfixum, & iiinéXUm, Sino en
trañadas ,y encarnadas vna con otra : Connifice- 
ratur, & concarnatur. Y como esta era la prime
ra Comunión que huvo en el Mundo,vsó el Evan
gelista de la palabra Avulsus eji, con gran myste
rio ; para que la misma propiedad de la palabra 
mostraste la eficacia, y efecto del Sacramento: 
pues no fe podia apartar sino arrancándose , quien 
estay a entrañado , y encarnadofe en los mismos 
de quien fe apartava : entrañado , porque avia en
trado en fus entrañas : Convisceratur j y encar
nado , porque fe avia vnido con ellos por medió 
de fu propia carne: Concarnatur. Y esta fué la di
ferencia , con que aun de encarnado a encamado, 
venció el amor, y dia de oy al amor ,y dia de la 
Encarnación. En el dia de la Encarnación, encar
nando Christo en vna sola Humanidad ; en el dia 
de oy, encarnando en todos los hombres.

1 378 Dos señales del Cielo pidió Gedeón a 
Dios en dos dias diferentes, con modo bien nota
ble. Pufo vn vellón de lana en medio de vna heras 
y en el primer dia pidió, que el rocío del Cielo 
cay este solo en. el vellón , y no en la hera : y en el 
segundo, que cayeste en la hera, y no en el vellón, 
y assi sucedió. La señal del primer dia , es cierto 
que signi si ca va ti Mysterio de la Encarnación, 
porque el rocío era el Verbo , qüe baxó del Cielo; 
y el vellón de lana , era la humanidad , de que el 
mismo Verbo se vistió como Cordero de Dios, 
qüe venia a quitar los pecados del Mundo : Joan, 
i. 19. Agnus , qm tollis peccata mundi, Afsi lo 
declararon despues, no menos que dos Profetas, 
Isaías, y David; Isaías, pidiendo la Encarnación, 
dezia, que rociaste el Cielo a la Tierra , para que 
en ella naciese el Salvador: Iiai .45.84 llórate cali 
desuper , & nubes pluant lujlum : aperiatur terray 
& germinet Salvatorem. Y David , señalando el 
modo con que avia de venir , dize , que baxa.rU 
como la lluvia , ó rocío , sobre vn vellón de lana 
mansamente, y sin ruido: Píal.7 ». 6. Descendet si
cut pluvia in Vellus , & sicut fiilicidia stilUtttia 
super terram. Y de estos dos Profetas lo tomó la 
Iglesia, quando canta de la misma Encarnación: 
Sicut pluvia in vellus descendisti , rt salvum fa
ceres genus humanum. Pues si Gedeón en el rocío 
que avia de caer del Cielo , pedia la Encarnación 
en el primer dia ; por que bolvió a pedir en el se
gundo dia la Encarnación misma, y en el mismo 
rocío ? Y si en el primer dia pidió, qüe cay este so
bre el vellón, y no sobre la hera ; porqué en el se
gundo pidió , que cayese en la hera , y no en d 
vellón ? Porque Gcdcon, como alumbrado ert 
aquella hora con espíritu profético , no solo vió 
vna Encarnación del Hijo de Dios, sino das En
carnaciones en dos dias diferentes; vna en el dia, 
que propriamente le Harria de la Encarnación r y 
otra en el dia de oy ; la primera , estrecha 5 y en* 
cogida , y por esto en vellón ; la segunda, estendU 
da , y dilatada, y por esto en vna hera. La prirtid* 
ra en el vellón, adonde ib furnia el rocío, y fe ett¿ 
cubrió la Divinidad: la segunda en la hera, en c|üd 
fe recoge el pan, donde fe nos dio en elSacrametiU

íii L tO«
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to. La primera particular , en que fe vnió Christo 
a vna sola Humanidad • la segunda vniverfal , en 
que se vnió a todos los hombres. La primera , en 
que encarnó solo en si, tomando nuestra carne; la 
segunda , en que encarnó en nosotros, dándonos 
la luya : Totus in vellere totus in urea , Dize San 
Bernardo: Serm.;. de Annunt. Todo en el vellón, 
y todo en la hera; pero en el vellón todo solo pa
ra su Madre , en la hera todo para todos. Es el 
Maná con los tiempos trocados. £1 Maná, que pri
mero llovía del Cielo en los campos , para que fe 
sustentaste de el el Pueblo , deípues estuvo encer
rado en el Arca del Testamento, adonde ninguno 
lo comia, pero acá , trocados los dias, en el dia 
de la Encarnación estava encerrado en el vientre 
Virginal , que por esto fe llama el Arca del Testa
mento ; pero en el dia de oy fe estendió, y difun
dió por el Mundo todo, para que todos le coman, 
y conviertan en sí. En fin, parecido el Sacramen
to al mismo amor , con que oy fué instituido, 
como dize el Concilio Tridentino : Trid. scs.i 3. 
c. 2. In (juo Salvator divitias divtnifui erga ho- 
mines a moris velut effudit.

1375? Solo me pueden oponer, y dezir los 
Doctos, que todas las ventajas, ó finezas con que 
el amor de oy parece que vence al amor de la En
carnación , fe han de referir á la misma Encarna
ción , y al amor de aquel dia , porque la misma 
Encarnación fué el principio , y fundamento de 
todas; pues fi Christo no encarnara, no fe pudie
ra consagrar , ni dexar en el Sacramento. Respon
do , que no se sigue tal cosa; y oíreys aora lo que 
por ventura nunca oísteys. Escoto , y otros gran
des Theologos dizen, que es tal la fuerza ,y efi
cacia de las palabras de la Consagración , que si 
antes de encarnar Christo , y antes de criar Dios 
el Mundo, criára solamente vn Sacerdote, y vna 
Hostia , sobre la qual pronunciaste las palabras de 
la Consagración : en el mismo punto avia de eítár 
en aquella Hostia , tan real, y enteramente , co
mo está oy en la que tenemos, y adoramos pre
sente. Pues como avia de estar allí el Cuerpo de 
Christo , ti aun no era nacido Christo , ni avia tal 
Cuerpo ? Porque afsi como la omnipotencia de 
aquellas palabras tienen tuerca para reproducir el 
Cuerpo de Christo en el lugar donde no estava; 
afsi tendrían también fuerza en este cafo para pro
ducirlo en el tiempo en que no era ; porque no fe 
requiere mayor poder para vn milagro , que para 
otro. De aquí fe entenderá vna nueva, y excelen
te propriedad , con que San Pablo , declarando el 
Sacerdocio de Christo por el de Melchisedcch, 
nota , que Melchisedcch no tuvo padre , ni ma
dre , ni genealogia : Hcb.7.3. Sine patre ¡fine ma
tre ^ fine genealogia. El Sacerdocio de Christo no 
fué segun el orden de Aaron, que sacrificavacor
deros , y becerros; sino ( -como dize David ) se
gun el orden de Melchisedcch , que sacrificava en 
pan , y vino : Gen.14.l8. Melchifudech proferens 
panem ; & vinum , erat entm Sacerdos Dei „47- 
tiffimi. Y por esto el milmo Christo, siendo jun
tamente el Sacerdote , y el sacrificio , consagró,

y sacrificó su cuerpo, y sangre debaxo de las mis
mas especies de pan, y vino. Pero Christo Señor 
nuestro tuvo Madre , y Padre de la mas dilatada 
genealogia de quantas fe leen en las Escrituras: 
Matth. i. i. Liber generationis Iefu Christi , Filis 
David, Filij Abraham, &c. Pues si Christo tuvo 
vna genealogia tan grande , y tan declarada , co
mo nota San Pablo, que fu Sacerdocio fué como 
el de Melchisedcch, hombre sin padre , ni madre, 
ni genealogia ? Porqué quando Christo instituyó 
el Sacrificio, y Sacramento , en que fe dexó á sí 
mismo, fué con tanta independencia de fu propria 
Encarnación , como si nunca fuera engendrado, 
ni nacido. De manera, que si Christo no cncarná- 
ra, ni naciera, y con todo esto fe dixesten las pa
labras de la Consagración sobre vna Hostia , en 
qualquier tiempo , y en qualquier lugar que fue si
se, alli avia de estar su Cuerpo infaliblemente. Es 
verdad, que el Cuerpo , y Sangre , que Christo 
consagró oy, fué el mismo que en la Encarnación 
avia tomado; pero consagrólo por modo tan ab
soluto , y tan independente de la misma Encarna
ción , que si antes no huviera encarnado , encar
nara entonces, sin Madre , ni genealogia , y asis
tiera Sacramentado. Luego aunque el Señor en si 
dia de oy nos dio la misma carne ,y la misma san
gre , que avia recibido en el dia de la Encarna.- 
cion , no por esto la grandeza , y suposición de 
aquella obra disminuye en nada las ventajas de es
ta , porque de tal modo la supuso, como si no la 
supusiera. Encarnado en aquel dia si, con grande 
amor: Cum dilexijfet fuos\ pero Sacramentado oy 
con mayor amor: In finem dilexit eos.

§. XI.

1380 XyCUcho tiempo ha, que devieS 
i-VX aver acabado. De vno, y otro 

amor recojo vn solo documento muy breve. Y 
qual es ? Que fea tal nuestro amor en la vida, que 
lo continuemos á vista de la muerte. Qué amó 
Christo desde el instante de su Encarnación? A los 
hombres : Cúm dilexijfet f vos. Y oy, que fué el sin 
de íu vida , estando con la muerte á la vista: 
Sciens , quia Venit hora eius. Qué amó f A los 
mismos que avia amado : In finem dilexit eos. O 
qué diferente vivir ! O qué diferente morir ! O 
qué diferente amor fué este, de lo que es el nues
tro! Aquellos , á quien la misericordia de- Dios 
concede morir con elección, y con juizio; lo que 
comunmente hazen á la hora de la muerte , es, 
arrepentirse de lo que han amado en la vida. Ptie-, 
de aver mayor locura 1 Puede aver mayor cegue
dad , amar aquello mismo , de que se que me he 
de arrepentir , ó me he de condenar? O Señor, 
quien os huviera amado desde el primer instante 
en que os conocí , sin emplear nunca, ó desperdi
ciar el coraron en otro amor ! Si alguno fe pit* 
diera arrepentir justamente de lo que amó , evays 
vos , pues amaste y s vnas criaturas tan viles, tan 
ingratas , y tan merecedoras de ser aborrecida 
como somos los hombres. Pdro vuestro amor fué

tan
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l2yi fino 3y tan constante 3 que amándonos con 
tantos extremos desde el principio , fueron aun 
mucho mayores aquellos con que nos amasteys 
¡hasta el fin : feaoy en este mismo instante el fin de 
todo amor que no es vuestro. Los que imitaron 
al Prodigo , y las que imitaron a la Magdalena en 
amar lo que no devia ; afsi cómo siguieron los 
pastos errados , y ciegos de fu salió amor j afsi te 
resuelvan oy > y desde oy para siempre a seguir 
la luz del desengaño , la verdad de íu arrepenti
miento ; y la firmeza, y constancia de amar a vos 
solo hasta la muerte. Solo a vos , Amorosísimo

Señor solo a vos, y no par dos intereíles del Cie
lo 3 que dexasteys por nuestro amor ; solo á vos, 
y no por temor del Infierno, que Judas antes qui
lo 3 que a vos ; sino vnica , y puramente por ser 
vos quien soys, digno de íer infinita, y eterna
mente amado. Afsi proponemos de amaros en la 
vida ; afsi proponemos de amaros hasta la muerte, 
para que vuestra gracia , y vuestro amor nos haga 
dignos 3 no dezimos , de gozaros, fino de ama

ros por toda la Eternidad : Quam mthi3 
& vobts , &C.

SERMON SEGUNDO
DEL

MANDATO,
en el mismo dia, predicado en la

Real Capilla á las tres de la tarde.
Sciens Usus, quia venit hora, eius , vt transeat ex hoc mundo ad Patrem : Cum ¿ile- 

xijset suos 3 in finem dilextt eos. Ioann. 1 3.

§. l.

TRA vez 3 Señor, en este mis
mo dia ; otra vez buelvo a 
hablar de vuestro amor. Do
bláronse en este dia los dias, 
dobláronse , y encontráron

se los Mysterios, encontróse consigo el mismo 
amor , y pues el en vn misino dia dos vezes nos 
amó tanto , por qué no diremos nosotros también 
dos vezes en el mismo dia , ya que dezimos tan 
poco ? Victorioso dexé oy al amor de Christo, 
pero aun este mismo dia le queda mucho que ven
cer. Josué para acabar de vencer vna victoria, 
mandó parar al Sol , é hizo de vn dia dos dias. 
Nosotros tenemos dos dias reducidos a vno solo, 
y no por ello recelo presentar oy nueva batalla, 
porque nti nos puede faltar la luz donde el misino 
Soles combatiente. Josué dixo , que antes, ni 
despues no huvo dia tan grande como aquel: Jos. 
30.14.. fflonfntt antea , nec pofie a tdm longa diei, 
Pero el dia en que estamos (que también compre
hende el de antes, y el de despues ) por lo que fué, 
,y por lo que es, es mucho mayor dia. Una sola 
hora de este dia es mucho mayor que todo aquel, 
porque aquel era dia de Josué -, y esta es hora de 
Jesús: Sciens lesas, quia Vemt hora eius.

1382 En esta hora , pues, ( que no sera mas 
4e vna hora ) saldra otra vez al campo el amor de

Christo , también de amor , y de dia a dia. Via 
San Juan en su Apocalyp s sobre vn ca vallo blan
co vn gallardo Cavallero armado de arco ,y saep
tas : Apoc. 6. 2. Et ecce equus albus , & qui sede
bat super illum habebat arcum. Luego vio que le 
ponían vna Corona en la cabera : Et data esi ei 
corona. Y que afsi coronado , salió ya vencedor, 
para vencer : Et exivit vincens , vt Vinceret. Por 
este cavallo blanco entienden los Interpretes la Sa
grada Humanidad , que siempre , como en el Ta« 
bór, fe viste de nieve. El Cavallero armado de ar
co, y saetas, las mismas insignias dizen , que trae 
el amor, y no otro, sino el amor del misino 
Christo. Pero si ya venia vencedor , y tenia reci
bida la Corona de la victoria , porque (alió otra 
vez a pelear , y vencer : Exivit vincens, vt vin
ceret ? Porque el amor de nuestro Divino Aman
te , quando combate en amar , como haze oyi 
( Cum dilexijset, diiexit) no fe contenta con vna 
sola Corona-, ni con vna sola victoria , se corona 
para bolverse a coronar , y vence para bolver 
vencer. Esta es la no imaginada empresta , que 
faca en esta hora , no al mismo , sino a otro ma* 
yor teatro. Esta mañana salió a vencer la batalla^ 
aora sale a vencer la victoria.

1383 Pero si en la comparación de dia a di a,y 
de amor a amor,el amor de Christo esta mañana íg 
combatió, y se venció a $1 mismo, qué nuevo, ó q 
otro competidor puede aver mayor , para que sga

naa»
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mayor la competencia - y mayor la victoria ? Es 
cierto,que íblo el Eterno Padre puede ser mayor, 
del qual dixo el mismo Christo: Joan.i4.2S.Qu1a 
Pater maior me est. Y porque este vnicamente es 
el mayor competidor, el amor del Eterno Padre 
en el dia de la Encarnación, y el amor de Christo 
en el dia de oy,serán los altiísimos competidores, 
que esta tarde veremos combatir (con,tanta glo
ria suya como nuestra) sobre qual de ellos amó 
mas a los hombres. En todo lo que Christo Señor 
Nuestro obró en los Mysterios del Cenaculo, ya 
vimos que tuvo siempre delante de los ojos al dia 
de la Encarnación , y al dia de oy : Sciens quia a 
Deo exivit. Ve y s aquí el dia tde la Encarnación: 
Joan, i 3.2. Et ad Deum vadit. Vcys aquí el dia 
de oy. Y assi como el Señor comparó vn dia con 
otro dia, assi también el Evangelista comparó vn 
amor con otro amor. Del amor del Padre en el 
dia de la Encarnación avia dicho el misino S.Juan: 
Joaq. 3. 16. Sic Deus dilexit mundum vt Filium

suum vnigenitum dar et.Y del amor de Christo en 
el dia de oy , contraponiendo amor a amor, 
Mundo a Mundo , y Hijo a Padre , dixo por 
los mismos terminos: Joan. 13.1 .Suos^ qui erat in 
mundo in finem dilexit eos. EI In finem correspon
de al Sic ; y el Sic , y cl In finem , significan coti 
igualdad, y sin ventaja, el excesto de vno, y otro 
Dilexit. Poniendo , pues , de frente a frente , de 
vna parte vn Dilexit, y de otra otro Dilexit: de 
vna parte el amor del Padre en el dia de la En
carnación , y de otra el amor de Christo en cl dia 
de oy ; la resolución de todo el combate en dos 
proposiciones sera esta. En el dia de la Encarna
ción amó tanto el Padre a los hombres, que parej
ee amó mas a los hombres, que al Hijo. En cl dia 
de oy amó Christo tanto a los hombres, que pa
rece los amó mas, que al Padre. Si alguno pensa
re aova que esto es igualar, y no vencer , despues 
vera que de parte del amor de Christo fué vencer, 
y con mayor victoria : %AVE

Sciens lefus , quia venit hora eius , vt transeat ex hoc mundo ad Patrem : Cum dilexifset suos ir 
finem dilexit eos. Joan. 13. 3

§. II.

1384 l"-'’ Ntrando en nuestras grandes pro- 
|M posiciones , y comentando por

la primera : para entera inteli
gencia de lo que fe ha de dezir , es necestario su
poner, con la mejor , y mas fundada Theologia, 
que quando el amor del Eterno Padre dio fu Hijo 
a los hombres : Sic Deus dilexit mundum , vt Fi
lium suum Vnigenitum daret. No solo no nos lo 
dio con la libertad de vivir quanto, y como qui
siere, sino con precepto, y obediencia de morir, 
y padecer todo lo que padeció por nosotros. Afsi 
lo tenia ya dicho el mismo Señor por boca de 
David : Psalm. 39 In capite libri scriptum est de 
me y vt facerem Voluntatem tuam, Deus meus vo- 
lui3& legem tuam in medio cordis mei. Y en este 
dia ( como otras muchas vezes ) hizo mención 
del mismo precepto : Joan. 14- 31. Vt congnof- 
cat mundus^ quia diligo Patrem, &steut manda
tum dedit mihi Pater ¡sic facio.Y assi como en el 
dia de la Encarnación nos dio efectivamente el 
Eterno Padre a fu Hijo; afsi en el mismo dia , y 
en el mismo instante lo cargó de estas pensiones, 
y le pufo esta obediencia , lo que antes no podia 
ier , porque de antes el Verbo no estava sujeto al 
Padre ; pero luego que encarnó , y se hizo hom
bre , si.

1385 Esto supuesto,ya que no podemos com- 
prehender al Amor Divino por lo que es, juzgarc- 
inosle por lo que partee. Digo,pues,que en el dia 
de la Encarnación amó tanto el Eterno Padre a 
los hombres, qué parece amó mas a los hombres, 
que al Hijo: Sic Deus dilexit mundum ¡vt Filium 
suum Vnigenitum daret.Lo que encarece mucho 
el amor del Eterno Padre en el dia de la Encarna
ción, es, que dieste por nosotros fu Hijo , siendo 
vnico, y no teniendo otro; Filium suum Vnigeni-.

tum. Si el Eterno Padre tuviera dos Hijos, fuera 
mucho dur vno. Y si diera vno por otro,ya tenía
mos grande argumento para pensar, y parecemos, 
que amava mas a este segundo , que al primero. 
Dezidme: Si vn padre tuviera dos hijos, vno libre 
en la Patria, y otro cautivo en Argel; y pava res
catar al cautivo, dielle,ó vendieilé el liore; no en
tendiéramos todos, que este Padre amava mas al 
hijo cautivo, que al hijo libre? Claro esta.Y si es
te que llamamos hijo, no fuera hijo, sino esclavo; 
no haríamos mucho mayor concepto del excéssivo 
amor de aquel padre ? Pues esto es lo que hizo' el 
Eterno Padre en el dia de la Encarnación:!^ ser
vum redimeres ^ filium tradidisti. Estava el hom
bre cautivo por el pecado,quiso rescatarle el Eter
no Padre; y qué hizo su amor? Vendió al Hijo pa
ra rescatar al esclavo. Oy vecreys al hijo vendi
do, y mañana vereys al siervo rescatado.

1386 Mas hizo en este cafo el Eterno Padre; 
y tanto mas , que bastava solamente la mitad dé 
lo que hizo , para que cualquier buen entendi
miento juzgaste , que amo mucho mas a los hom
bres, que al Hijo. El Profeta Isaías en el cap. 53- 
en que pruébala generación inefable de Christo, 
en quanto Hijo del Eterno Padre : Ifai.y 3.8. Ge
nerationem eius quis enarrabit? Pondera dos reso
luciones admirables del misino Padre , y que de 
ningún padre fe pudieran creer, respecto de íu 
hijo. Por esto comienza,diziendo, y como dudan
do, si avra alguno , que le dé credito:Ibíd. 1 Quis 
credidit auditui noflro ? Y qué dos resoluciones 
fueron estas? La primera, que para librarnos,qui- 
tó de nosotros nuestras culpas , y las pufo en sil 
Hijo : Posuit Dominus in eo iniquitatem omnium 
nostrum. La segunda , que para justificarnos, qui
to los merecimientos de el Hijo,y los pulo en no
sotros : Ibid.! i. Tro eo , quod laboravit anima 
eius iustificabit ipse iustus servus meus multos*.
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Assi fué v.rtáj y otra cofa; quito fcl E te riló Padre 
las culpas de nosotros, y púsolas en fu Hijo, por
que nosotros no podíamos satisfacer a la Divina 
Justicia por nuestras culpas; y Christo fue el que 
tomándolas sobre si ^ satisfizo por ellas , y quito 
los merecimientos de fu Hijo, y púsolos en noso
tros ; porque Christo nos mereció la gracia , y la 
gloria ; ni nosotros alcanzamos, ni podíamos al
canzar vna, y otra, fino es por los merecimientos 
de Christo* Siendo, pues, cierto, y de Fé, que el 
Padre quitó de nosotros las culpas, y las pufo en 
fu Hijo; y quitó de fu Hijo los merecimientos,y 
los pufo en nosotros; quanta Fe es necestaria para 
no creer, que amó mas a los hombres, que al Hi
jo ? Basta solo vno de estos dos excellos, ó la ras 
tad de ellos, como dezia, para que todo el Mundo 
lo juzgaste afsi.

1387 Rebeca tenia dos hijos, Jacob, y Efaú; 
pero al que mas amava era Jacob: Gen.2 5.28 Re
beca dehpebat lacob. Y de donde fe prueba este 
mayor amor ? No solo fe prueba de las palabras 
de la Escritura , que es la primera Fe ; sino tam
bién de las obras, qüe es la segunda. Todos sabe
mos, que perteneciendo la bendición a Eíaú, Re
beca con fus industrias fe la quitó a Efaú,y la pu* 
so en Jacob. Y madre , que quita la bendición i 
vn hijo, cuya era, y la da a otro hijo a quien no 
pertenecía; y haze,que lo que Efaú tenia trabaja
do , sudado, y merecido , lo logre Jacob a manos 
enjutas , y sin trabajo; claro esta que ama mas a 
Jacob,que a Efau; y antes, que solo :t Jacob ama, 
que esto quiere dezir la palabra del Texto: Rebe
ca diligebat lacob. Áora pregunto. Y afsi como 
Rebeca quito la bendición a Efau, y la pufo en 
Jacob, quitó también algunas culpas de Jacob,pa
ra ponerlas en Efau ? No. Luego Rebeca fio hizo, 
ó no remedó, por amor de Jacob, mas que la mi
tad de lo que hiz© el Eterno Padre por amor de 
nosotros; porque Rebeca solo quitó la bendición 
a Efau, para ponerla en Jacob ; y el Eterno Padre 
quitó la bendición del Hijo , para ponerla en eí 
hombre; y quitó la culpa del hombre,para poner
la en el Hijo. Pues si la mitad solamente, ó vna 
semejanza de la mitad de lo que hizo el Padre por 
los hombres, bastó para probar , y ser de Fé , que 
Rebeca amava trias ti Jacob, que a Efaú. Dobla
da prueba tenia nuestra razón , pata pensar , que 
amo mas el Padre a los hombres,que a fu Hijo.No 
fue afsi,porque enseña lo contrario la Fe; pero e si
tian cerca de ferio, que parece que lo fué.Va
mos a otros hijos.

1388 Eos excelsos a que el amor del Padre 
sujetó, y obligo a fu Hijo en el dia de la Encar
nación, fueron tan superiores, tan opuestos, y tan 
verdaderamente contrarios a todo lo que el amor 
paternal intenta, aun quando nías empeñado, que 
para entenderlos, es necessario fingir. Quando ios 
hijos del Zebedco pretendieron las dos sillas del 
Reyno de Christo , y el Señor les respondió,que 
para subir a la silla , era necessario beber el cáliz: 
Si el amor de la madre, que hizo la petición fue
ra tan desigual como es de Rebeca, pudiera repl^

car de esta mañera • Aceptó Señdf el despacho, 
como kan proprio de vuestra Divina Justicia ; pe
ro para que ella fe mantenga en todo fu vigor, y 
la esperanza , que me tvaxo á vuestros pies , no 
quede del todo frustrada ; supuesto qüé mis hijos 
fon dos, pastase entre ambos rrii petición, y tam
bién vuestro auto. Merezca vño cOrt el trabajo , y 
lógre el otro el premió. Beba vno el cáliz, y súba 
otro a la silla : siéntese en la silla Juan , y beba el 
cáliz Diego. Si afsi suplicara la madre de los Z¿- 
bedéos, no aviamos de entender, que amava mas 
a Juan, qüe al otro hijo? Es sin duda. Y supuesto, 
que yo no digo , qüe entendámoslo misino del 
amor del Padre ; digo, pües, qüe sepamos qüe afsi 
lo hizo. Para sentarle el hombre en la silla de la. 
Gloria 5 según las leyes , y decretos de la Divina 
Justicia, era necessario que el cáliz de la Pafsidii 
le bebieífe primero. Y qué hizo el amor del Padse? 
Partió el cáliz,y la silla entre el Hijo,y el hombre, 
y quiso qüe el hombre inhieste a la silla, y que el 
Hijo bebiellc el cáliz. Afsi lo dixo eí mi litio tiijd 
hablando de sí, y del Padre: Joan. 18. J i.C aliCem¡ 
quem dedit nuhi Pater, non visvt bibam illxrtA 
Y que no fea esto a mar mas al hombre,qüe al Hi
jo ? Tanta Fe es necestaria para creer que no nos 
amó mas, como para creer que hizo tanto.

1389 Pero vamos con la Parabola , ó con cí 
fingimiento adelante* La madre de íds Zcbedéds, 
como amava tanto a vn hijo como a otro , no pi
dió áqüella partición ; pero si ella la pidiera, y eí 
Señor la concediera,y Diego replicara vna,y mu
chas vezes,qüe pues Juan avia de llevaría silla,be- 
bieste también Juan el cáliz, y no él; y ía madre 
con todo esto , estuvieste inexorable a todas estaS 
replicas a y sin ningún movimiento pcrsistiesle en 
la misma resolución de qüe Dicgd bebí este eí cá
liz, y finalmente le obligaste a ello, no fe probariá 
en esta segunda instancia, aun con mayor eviden
cia, qüe amava masa Jüán?Pues este es eí calo eit 
que estamos, y afsi lo ejecutó es Padre con sil Hi
jo. Estando Christo en el Huerto dio licencia a lá 
parte inferior del alma, para qüe hablaste por bocal 
de la naturaleza, y exprimieste todos fus afcótos;y 
lo que dixo fueron estas palabras : Marci 14.36. 
Matth. 26. 39. Pater ómnia tibi possibilia funt. Si 
pojsibile est^transfer calicem hunc a me.Padre mió, 
todo os es pofsible; y si es pofsible q yo rio padez
ca, trarisferid de mi este cáliz. De la misa palabra 
(Lúc.iz.q.z.')Transfer vfa S.Lucas,y transferir, es 
pastar de vn lugar para otro lugar, ú de vna perso
na para otra persona.- De donde fe vé, que Chris
to no pedia que el Mundo no fe redimidle,ni que 
el cáliz fe suípendicste, ú derramaste; peto que rio' 
sueste él el que lo bebicste, sino otro , en quien fe 
transivicste : Transfer calicem hunc a me. Por essd 
alegavala possibili dad de esta comü tac ion;. Porque 
como resuelven los Theologos, aunque para sittif- 
facion de rigor de justicia era necestarid que cí 
hombre que huvieste de satisfacer, sueste jun
tamente Dios; con todo elfo, de liberalidad, y dé 
gracia bien podia Dios aceptar la fa Estación de 
vn puro hombre, Hablando, pues, Christo en este
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sentido, su petición fue , domo si dixera : ya que 
el hombre peco, pague el por fu pecado; y ya «que 
ha de ir a la Gloria , que no le es debida , beba,el 
cáliz, pava que de algún modo la merezca. Beba 
él el cáliz otra vez , y no yo , que nunca pequé, 
y soy la misma inocencia. Beba él el cáliz , y no 
yo , a quien no es necestario ganar , o merecer la 
Gloria , pues que es mia. Y que siendo esta peti
ción tan justificada , y de materia rio impofsible; 
y haziendola el Hijo tres vezes, con tanta aflic
ción , y eficacia , que llego a sudar sangre : que 
el Padre con todo eflo, invocado como Padre, no 
oyga la primera oración , ni oyga la segunda, ni 
oyga la tercera ; y que resultamente quiera , y 
mande , que para que el hombre se (lente en la fi
lla , bebe el Hijo el cáliz ; y para que el hombre 
pecador triunfe, padezca el Hijo inocente , exces
so fue de amor , que excede toda la admiración. 
Y que a vista de todo esto , aya de pensar el en
tendimiento humano , que en el dia en que este 
decreto se intimó a Christo ( que fue el dia de su 
Encarnación ) el Padre , que assi lo ordenó , no 
amafié mas a los hombres, que al Hijo?

§. III.

1 Z5>0 A Ora , Señor, yo ya no quiero dif- 
xJk cilrrir con iupoíiciones, ni argu

mentos humanos, sino quiero que vos mismo nos 
digays vuestro parecer, pava que veamos, y veays 
quan bien fundado c? el nuestro. Quiso Dios ave
riguar por experiencia a qual délos dos amaba 
mas Abrallan , fi al mismo Dios, ó a fu hijo Isaac. 
La razón de hazer esta prueba era muy bien fun
dada , porque ay muchos Padres que aman mas a 
los hijos que a Dios; y Abra han verdaderamente 
quería mucho aquel hijo. Y que medio tomó 
Dios para experimentar qual era el mas amado? 
Todos sabemos el cafo. Manda a Abra han , que 
le sacrifiaue a Isaac : Gen.2 2. 2. Tolle filium 
tuum 5 ejtiem diligis Isaac , & ofer eum in holo- 
caujlum. El Qpem diligis , mostraba bien el mo
tivo dél sacrificio. Toma , pues, Abvahan al hijo, 
llévale al monte , ponele sobre la lena , y faca la 
elpada. Basta, dizc Dios, ya estoy satisfecho: 
Ibid.i 2. Nune cognovi^ quod times JDeum, & non 
pepirtfit Unigénito filio tuo propter me. No perdo
naste i tu hijo,y quisiste sacrificarlo por mi amor? 
Claro esta , que me amas a mi mas que a él.Pues 
si esto , Señor , os pareció a vos; porqué no me 
parecerá á mi Jo que digo ? No es el parecer mió, 
es vuestro : vos decís de Abrahán : Non peper
cisti unigénita filio tuo propter me. Y San Pablo 
dizc de vos: Rom,8. z i. Propter filio fuo non pe- 
perit , sed pro nobis tradidit illum. Si querer sa
crificar el padre al hijo por amor de Dios,cs amar 
mas á Dios , que al Hijo ; sacrificar Dios con 
efecto al Hijo por el amor de los hombres; por
qué no será mas amar á los hombres que al Hijo? 
Yo no puedo dezir , que es assi ; pero Dios no 
puede dezir , que no ló parece. Dios dixo : Nttnc 
cognovi • y nosotros podemos dezir lo y

segando
con mucha mayor razón. Abrahán quiso sacrifi
car al hijo; pero no le sacrificó ; el Padre quiso 
iacrificar al Hijo , y le sacrificó ; Abrahán puso 
al hijo sobre la leña, pero no le metió el cuchi
llo ; el Padre puso al Hijo sobre la Cruz, y le cla
vó en ella con tres clavos, hasta dár la vida; Abra
hán , si dio vn hijo , le quedaba otro ; y el Padre 
dio vn Hijo , pero no tenia otro , ni le podia te
ner ; el amor de Abrahán fue forjado con el pre
cepto; el amor del Padre file libre, y espontaneo; 
el amor de Abrahán fue mezclado con temor: 
Nunc cognovi , yuod times Deum. El amor del 
Padre todo fue amor , porque no tenia á quien 
temer , y solo temió, que los hombres fe perdics- 
fen , que fue mayor circunstancia de amor. Pues 
siendo tanta la diferencia de padre á padre , de hi
jo á hijo , y de amor á amor : fi dár Abrahán el 
hijo por amor de Dios , fue amar mas á Dios,que 
al hijo ; dár Dios al Elijo por amor de los hom
bres : porque no será amar iyas á los hombres,que 
al Hijo ? Parccelo tanto , que es necestario que la 
Fé nos vende los ojos , pava creer que no fue 
assi. ^

1391 Vivió , enfin , Isaac , mas no por esto 
dexó Dios de perficionar el sacrificio : y como? 
Con vn cordero , que allí apareció , preso por la 
cabera entre vaos espinos: ^Arietem inter vepres 
karentem cornibus. Este , dizc el Texto , que sa
crificó Abrahán en lugar del hijo: Qujem ajsumens 
obtulit holocaustum pro filio. Y assi acabó en ale
gría aquella famosa tragicomedia. Pero si en este 
vltimo acto de ella , me fuera licito preguntar a 
Dios, le preguntaría dos cofas. La primera , si 
amaba mas á este cordero,q allí traxo milagrosa
mente para ser sacrificado , ó á Isaac, á quien 
quitó de la garganta la espada del padre , y libró 
del sacrificio ? Es ciento , que avia de responder 
Dios, que mas amaba á Isaac , que al cordero. Y 
sobre esta respuesta , la segunda cofa que yo le 
avia de preguntar , es, quien era aquel Isaac , y 
quien era aquel cordero? Y también es cierto,que 
me avia de responder Dios, que Isaac era figura, 
del hombre , que estaba condenado á muerte , y 
el cordero coronado de espinas, y sacrificado, 
figura de fu Hijo , que murió , porque el hombre 
no murieste. Pues si Isaac fue mas amado , que el 
cordero , y el cordero era figura de el Hijo , y 
Isaac figura de el hombre ; por qué no entendere
mos, y fe nos figurara , por lo menos, que quan
do el Padre quitó la vida al Hijo, pava que el 
hombre vividle , amo mas al hombre , que al 
Hijo?

§. IV.

1,392 T^S assi tanta verdad, que puestos 
-*-* en este acto,de vna parte los hom

bres , y de otra es Hijo , y el Padre en medio,pa
rece , que de los hombres era Padre , y del Hija 
no ; es juízio humano , pero de Sabiduría Divina. 
Vinieron dos muge res delante de Salomon con 
vo* demanda, notable, Traían consigo dos niños,

vno
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vno muerto , y otro vivo : d vivo , cada vna de- 
zia , que era su hijo; el muerto , cada vna dczia, 
que no lo era. Que haría el gran Rey en cita du
ela ? Dividite infantem vivum ; Partaie el niño 
\ivo por medio , y lleve cada vna íu parte. Oída 
la sentencia vna de las mu ge res consintió, y dixo, 
pártase. La otra no consintió ,y dixo, viva el ni
ño , y llévelo norabuena mi competidora. Y qual 
de estas dos era la verdadera madre ? La que di
xo , viva el niño. Assi lo juzgó Salomón, y aísi 
era ; porque la que dixo muera , mostró , que no 
amava; la que dixo viva , probó que ama va, y de 
la que amava era hijo el niño. Solvamos aora el 
pasto , y venga a jtiizio el amor de el Eterno Pa
dre. En el dia de la Encarnación cstava el hom
bre muerto, y fu Hijo vivo , y el Eterno Padre 
que dixo ? Dixo , muera el Hijo , para que viva 
el hombre; muera el Hijo y y viva el hombre: 
Luego del hombre es Padre , y del Hijo no. Allí 
esta el amor, y no aqui. La madre del vivo le ama- 
va tanto , que le quisó vivo, aunque quedaste age
no. La madre del muerto le quería tan poco , que 
antes quería el vivo ageno , que el muerto suyo.Y 
el Eterno Padre , siendo Padre de el vivo, amó 
tanto al muerto , que quiso que murieste el vivo, 
para que el muerto vividle. Ved si amava mas al 
hombre, que al Hijo, y si del hombre parecía Pa
dre , y del Hijo no. Si assi lo avia de juzgar Salo
món , qué mucho es, que a mi me lo parezca?

1 393 Sedulio , Padre antiguo, y Poeta ilustre 
de la Ley de Gracia , cuenta vn cafo admirable. 
Fue a caza vn famoso tirador de Theialia, y dexó 
vn hijo pequeño al pié de vn árbol , mientras fe 
metió entre las peñas. Quando bolvió, vio que 
cstava enroscada vna serpiente en el niño. Y qué 
consejo tomaría el padre en vn cafo tan peligro
so ? Si tirava a la serpiente , se arriesgaría a ma
tar al hijo ; si no la tirava , mordía la serpiente al 
niño , y le matava. La resolución fué , que em- 
bevió vna saeta en el arco , y midió la cuerda con 
tal acierto , y pesó el impulso con tal igualdad, 
que matando la serpiente , no tocó ai niño. Ad
mirase Sedulio de la felicidad del tiro , y dizc as
si : ^Arsfutt cjsc patrem. No piense nadie que fué 
esto destreza del arte , fué ser padre. Aquella ser
piente del Paraíso en rol cose en Adan, y enroscó
se en Christo. En A dan , porque fué el autor de 
la culpa: en Chnsto, porque tomó sobre si la cul
pa de Adan. Quisó el Eterno Padre matar la 1er- 
piente ; pero como fe huvo ? Haze vn tiro a la ser
piente , Pe estava enroscada en el hombre , mata 
la iei píente , y no toca al hombre ; haze otro tiro 
ala lerpiente , que cstava enroscada en el Hijo; 
mata la sapiente, y pasta de parte a parte al Hijo.
C UC A fr la V1^a J y al hombre no toca?
Si. AJ I lijo tiro con tan poco reparo , como si no
hiera Íu Hizo; y al hombre con tanto tiento, co
rno íi fuera su Padre : iArs fuit cjfc patrem. Si el 
amor se ha de juzgar por las saetas, en la del* hom
bre mostro el Padre que era Padre , y en la del 
I lijo, que no lo era. En el dia de mañana fe vio es-
'° mnrno publicamente,y en proprios termipos. 
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1354 Quando Christo, y Barrabas, fueron 
propuestos por Pilatos a la elección del Pueblo, 
clamó el mismo Pueblo , solicitado por los Prista 
cipes de los Sacerdotes : Muera Christo, y viva 
Barrabas. Gran injusticia , pero mucho mayor 
mysterio! dize San Atanasio. Y qiial fue? Q¿ie lúe* 
go en la primera sentencia , con que Christo fuL 
condenado a muerte, fe vieste publicamente en los 
efectos de ella , que moría, y era condenado para 
dar vida , y absolver condenados ? O res mira, 
pr&terque omnem opinionem ! Subit sententiam 
mortis Chrijlus , &statim Barabbas absolvitur< 
C ondemnattonis ingressus liberationis condemna
torum quidem ingressus fuit. El Pueblo , qüe 
acostumbrava fer voz de Dios , sin entender lo 
que dezian fus vozes , fué el pregonero de la sen
tencia del Padre, que primero avia dicho : Muera 
mi Hijo , y viva el hombre. Mirad como en nin
guna figura se podía mejor representar el caso, 
que la de Barrabas. Barrabas , como dize 11 San 
Lucas, y San Marcos , era ladrón , y homicida, 
y por esto proprifsima figura del primer hombre, 
que fué ladrón , robando el fruto del árbol veda
do ; y homicida, matándose a sí, y a todos fus 
descendientes» Y quando el Padre di muerte , y 
condena al Hijo para dar vida, y absolver al hom
bre , qual de ellos diremos que es el Hijo del Pa
dre ? Digo confiadamente , que no es, f.'gun pa
rece , el Hijo , fino el hombre. Pues el hombre, 
representado en Barrabas, ó el mismo Barrabas es 
el hijo? Si, y otra vez, si, con milagrosa propie
dad , porque Barrabas en la lengua Hebrea quiete 
dezir: (Amb. incap.13.Luc.) Films Patris3 El hi
jo del Padre : Barabbas Filius Patris Latine di
citur , dize San Ambrosio. Y la razón de la eti
mología es, porque Bar en Hebreo quiere dezir 
hijo , y Abbas quiere dezir padre. De manera, 
que quando el Hijo es condenado , es para que el 
hombre fe libre ; y quando el Hi jo muere , es pa
ra que el hombre viva , y entonces el hombre fe 
Hastia hijo del padre : Filius Patris. Porque ver
daderamente en este calo , el hombre parece que 
es el hijo del Padre , y el Hijo no.

239Í O Hijo dé Dios , que no fe si rae com
padezca de vos ! Lo cierto es, que si de Dios pu
diera ayer zelos, y en el Hijo de Dios pudiera 
aver envidia , caso era este , y ocasión en que 
Christo pudiera tener envidia de los hombres, y 
zelos del amor de fu Padre. El mismo Christo lo 
dixo , tí describió assi : Quando el Padre recibía 
al hijo Prodigo con tanta fiesta , y mató el terne- 
rillo regalado* ( que eran las delicias naturales de 
aquel buen tiempo ) para fiazcrle el banquete ; cí 
hijo mayor, que estava afuera , y tuvo noticia de 
lo que pastava, fe mostró tan sentido ,y quexo- 
so , que pava entrar en casa , fué necessario que el 
padre saliesté a buscarle , y darle satisfacciones. Y 
quien era este Padre , y estos dos Hijos ? El Pa
dre era el Eterno Padre , el Hijo mayor, Christo, 
que en quanto Dios fué engendrado ab eterno ; el 
hijo menor, el hombre, que fué criado en tiem
po. Pues si el Hijo mayor era Christo , como fe
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mueÉra tan sentido de los favores, y regalos que tal esfuerzo que no fe le ponga en ‘duda la vi ¿co
cí -Padre hizo al mas mozo , que no solo .parece na.
que íe tiene envidia , fino aun zdos del amor del j $t, 8 Suos , qui erant in mundo , in 'finem dU 
misino 'Padre l La razón es , porque consideradas Uxft eos. Lo que mucho fe deve reparar en citas 
todas las circunstancias del Myítevio de 4a Encar- palabras del Evangelista , es , que al Padre le Ma
nae ion del Verbo , y Rcdcmpcion del genero hu- ma solamente Padre , y no le llama suyo ; y a los 
inano , fon tales los excesos que Dios hizo por el hombres llama solamente luyos ,y no Íes da otro 
hombre 3y la diferencia con que trató a fu Elijo, nombre. Al Padre llama solamente Padre , y no 
que íi el Hijo de Dios fuera capaz de envidias-, y ]e llama suyo : Vt transeat ex boc nrundo -ad Pa~ 
en el amor de Dios huviera lugar de zelos , tuvie- trem. A los hombres llama solamente luyos, y no 
ra el Hi jo grandes zelos del amor del Padre , y los da otro nombre : Suos , quieram tn m-umo, rn 
grandes envidias también al favory regalo con finem dilexit eos. En cali todas las paginas del 
que trató a los hombres. Evangelio llama Christo a fu Padre , mi Padre* y

155)6 El regalo del ternerillo muerto para el del mismo modo a los hombres con quien trata- 
banquete , es de lo que el hijo mayor fe mostró tava , vnas vezes los llama siervos, otras Di fe i pu
mas quexofo , y lo que pav11 cularmente1 dio en los , otras amigos , y otras hijos. Pues fiel mis- 
rostro al padre. Pero tened la mano , afligido , é rao Christo a su Padre 11 aína va suyo, y a los hom- 
inocénte hijo, tened la mano en v-uestro julio do- bres nombravavariamente ,con tan diferentes ti- 
lor-, y sentimiento , que la ocasión de la quexa, rulos , como en este dia señaladamente JÍnte 
de ‘los zelos, y la envidia , aún no fe ha declara- -diemfejlum Pascha , muda el Evangelista de eííi- 
do ,-ni ha mostrado hasta donde ha de llegar. De- lo , y con termines, ni antes , ni despues vfados 
zidme , fren lugar del ternerillo , que vuestro pa- a los hombres, llama í ola mente suyos : Suos^ qui 
dre mato-para vuestro hermano, os matara a vos, erant in mando. Y al Padre no le llama suyo ? Vt 
para hazcríe de vuestra carne , y de vuestra san- transeat ex boc mando ad Patrem ; Lo cierto es, 
gre'vn nue-vb;plato ; qué excesto nunca "visto fue- que San Juan, como Secretario del pecho,y amor 
ra este ? Pues sabed , que afsi ha de ser-, y que de de Christo , no salió en este dia con vna novedad 
esta misma carne, y'-de esta misma sangre , que oy tan singular , sin muy grande , y bien fundada 
tomasteys , le ha de gustar la omnipotencia ,1a causa. "Qiial sueste esta , no me toca a mi oy efpe» 
stbiduria, y el amor de>vüestro Padre , vil tan ex- cuiar : lo que solo pertenece a mi intento c$, de- 
qust to Manjar, qué no t’éñga comparación el Ma- zir lo que parece. Digo , pue s, que esta palabra 
na del Cielo. Al si fué , y asi lo confesso el instaló ¡suyo , quando no significa dominio , sin efpeciali- 
Christo , publicando., que la institución del Sa- dad ( como aqui) no solo es denominación de 
cramen.toantes de ser suya , fué dadiva del Pa- amor , sino de mayor amor. Apretado el Rey 
dre : Joan 6. yz. Non Moyses dedit vobis panem Ezequias por los Exercitos de los Afsirios-, envió 
de cedo , sed Pater wtms dat Vobispanem de cedo a pedir al Profeta Isaías , que encomendaste a 
nerum. A tanto llegó,'y a tanto fe cstendió el Di- Dios aquella gran necessidad , y le consultaste en 
Icxit del Padre en.¿luíia de la Encarnación, tanto está: lfai.37.4. St "quomodo audiat Dominus Deus 
dio a los hombres(guando les dio a fu Unigeni- tuus Verba Rab-Sacis, quem misit ReX ^Assyriorum 
to Hijo : Sic Deus düexit mundum , Vt filium ad blasphemandum Dominum Deum viventem ,£¡7* 
suum Vnigenitum daret. exprobandum sermonibus , quos audivit Dominus

Deus tuus. Estas fueron las palabras del recado, 
H. V. en las quales es mucho de notar , que pide el Rey

a Isaías, no solo, que enconmicnde el calo a Dios, 
1357 T)Evo si en el dia-de la Encarnación ¡sino a fu Dios. Sayo de Istias, y no suyo del íúis- 

-* amo tanto c! Padre a los hombres, m© Rey : Si quomodo audiat Dominus Dem tuus-.:: 
que parece amó mas a los hombres , que al Hijo, quos audivit Dominus Deus tuus. El Rey Ezc- 
contraponiendo aora vn dia a otro dia, y vn amor quias , y el Profeta Istias ambos creían , y ado- 
a otro amor : veamos también, como en el dia de va van al mismo Dios verdadero. Pues si el Dios 
oy amó tanto el Hijo a los hombres que parece del Rey , y el del Profeta era el mismo • por qué 
amo mas a los hombres , que al Padre. Y pues que le llama Dios suyo del Profeta , y no Dios tuyo 
el Dilextt de aquel primer dia nos abrió mas largo del Rey \ La razón literal es , porque esta de no- 
campo , y nos dio mas amplia , y copiosa materia minacion , de suyo no se funda solo en la Fe , íl
eon las obediencias , entonces impuestas por fu no en el amor. En este sentido dezia San Agustín? 
Padre al Verbo recien encarnado , cuyas execu- Os Deus , z tinam possem dtCere mcus ! Os llamo 
ciones fe cstendieron hasta la hora de la muerte, a Dios, porque os creo, mas no me' atrevo a llama- 
la qua! principalmente íe ordenaron; y por el con- ros mi o , porque no os amo. Pero esta razón , ó 
trario , el Dilexit de este dia fe estrecha , y limi- excepción no tenia lugar en Ezequias , porque 
ta solamente a las acciones de pocas horas , sin EzcqitiaS era Rey Santo, y ana ava mucho a Dios. 
roas teatro , que el de vn Cenaculo; ni mas cam Pues si EzequiaS también ama va a Dios , por qué 
po , que el de vn Huerto; con todo esto , espera no le llama mió , ó nuestro , sino suyo de Istias; 
el amor de oy confiadamente, que sin salir de la Deustuus ? Porque Isaías, como Profeta de tan 
estacada } ha de correr 3 y quebrar las langas con singular , y levantado espíritu , amava , y era
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amado de Dios mucho mas, que el Rey, y que 
todos quantos entonces avia en Israel; y cite nom
bre , ó titulo de suyo , no solo es denominación 
de amor , fino de mayor amor; ni iolo significa 
ser amado , sino mas amado. Es tan cierta, y tan 
general esta regla ( para que no fe dude de ella, ni 
por la parte del Padre , ni por la nuestra ) que no 
iolo íe verifica del amor para con Dios, fino tam
bién del amor para con los hombres. Quando Dios 
llevó para el Cielo a Elias, afsi los'Proletas de Be
tel , como los de Jericó , dixeron a Elileo por las 
mismas palabras: ^.Reg.z.r. Nunquid nosti, qma 
jhodié Dominus tollet Dominam tuam ate] Saoes, 
que oy ha de llevar Dios para sí a tu Señor i Ai si 
llama van por reverencia a fu Maestro. Pero íi 
Elias , Maestro de Elíseo , tambietí era Maestro 
de todos los otros Profetas , que vivían en aque
llos desiertos, por qué no le llamaron a Elias nues
tro Maestro , fino suyo de Elíseo i Dominam 
tuam % Era de todos, y solo de Elíseo era luyo? 
Si. Porque entré todos los Diícipulos , el quemas 
amaya, y el mas amado de Elias era Elileo; y ci
te nombre , ó prerrogativa , de suyo es tan pro
pria, y singular del mayor amor, que siendo Elias 
Maestro de todos, de Elíseo solo era suyo , y de 
de los otros no. Por esto , en confirmación del 
miimo amor , y de la misma singularidad , no di. 
xeron , que Elias los avia de dexar a ellos, fino a 
el Tollet a te. Y como el ser suyo , ó no ser suyo, 
es lo mismo que ler, ó no ser el mas amado; vien
do noiotros oy,que hablando S. Juan del amor de 
Christo a los hombres, llama suyos: Saos , quid 
erant in mando. Y al Padre no llama suyo : Vt 
transeat ex hoc mando ad Patrem ; Que avernos 
de avg ir , ó inferir de esta diferencia \ Por ven
tura hemos de inferir, que al Padre, que no llamó 
suyo , amó Christo menos, y a los hombres, que 
fe llaman tuyos, amó mas í,?Ningún Christiano es 
tan ignorante , que le huvicste de venir al pensa
miento tal error. Pero vna cosa es, lo que es, otra 
loque parece. Siempre Christo infinitamente , y 
sin ninguna comparación , amó mas al Padre, 
que a los hombres ; pero en este dia , en que el 
Evangelista singularmente los llama suyos, fueron 
tales los extremos de amor que el mismo Hijo de 
Dios hizo por ellos , que parece amó mas a los 
hombres, que al Padre*

§. VI.

*399 A Ora discurramos por sodas las ac- 
ciones de Christo en este mismo 

dia , sin salir del, y veremos como todas confir
man este parecer. Quando el amoroso Señor dio 
principio a la primera , que fué , lavar los pies a 
los Discipulos, nota , y pondera el Evangelista, 
que fe determinó el Divino Maestro a vna acción 
tan prodigiosa, considerando,- y advirtiendo, que 
su Padre lo avia puesto todo en sus manos Joan. 
r?.Z-5- Scient, quia omnia dedit ei Pater in ma
nus, coepit lavare pedes Discipulorum. Otras mu
chas vezes fe haze mención en el Texto Sagrado 
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de este todo dado a Christo por fu Eterno Padreá 
Matth.11.27. Omnia mihi tradita sunt d Patre 
meo. Joan. 16. t$. Omnia quacumque habet Pates 
mea sunt. Joan. 17.7. Omnia qua dedifti mihiy abs 
te sunt. Y en otros muchos lugares. Pues ti tantas 
vezes fe repite , que el Padre lo dio todo a fu Hi
jo , por qué razón fe dize solo en este lugar, que 
este todo lo puso en sus manos : Sciens qma ommá 
dedit ei Pater in manus ? Sin duda por la corres
pondencia , y oposición que tienen las manos con 
los pies. El intento del Evangelista era , encarecer 
el amor de Christo en este dia para con los hom
bres. Y aver el Hijo de Dios de lavarlos pies á los 
hombres con aquellas mismas manos, en que el 
Eterno Padre lo avia puesto todo , parece que le_ 
vantava tanto la baxeza de la misma acción , que 
llegava a tocaren el Padre* Por esto dixo , Pater 
con grande advertencia. Bien pudiera el Evange
lista dezir , Dios, como luego continuó : Scienst 
qma á Deo exivit , & ad Deum vadit. Pero dixo 
nominadamente Padre : Sciens , qma omnia dedit 
ei Pater in manus. Para que assi corno contrapuso» 
las manos a los pies , contrapuheíle también el Pa
dre a los hombres. Y verdaderamente en esta opo
sición de manos a pies, y de Padre a hombres, pa
rece que fueron mas amados los hombres , que-el 
mismo Padre.

1400 El amor todo es estimación. Y quica 
avia , que viendo al Hijo de Dios lavar los pies a. 
los hombres con aquellas mismas manos , en que 
el Padre lo avia puestó todo , no le parezca que a 
ojos vistos hizo mas estimación el Hijo de los pies 
de los hombre.-;, que de las dadivas del Padre ? El 
Padre estimó tanto al Hijo , que todo quanto te
nia lo pulo en las manos del Hijo ; Omnia dedit ei 
Pater m manus. Y el Hijo estimó tanto a los hom
bres , que con todo quanto el Padre le avia puesta 
en las manos, pulo las mismas manos a los pies 
de los hombres : Coepit lavare pedes Discipulo
rum. Notad este modo de lavar , que fué muy di
ferente del que fe acostumbra hazer. No lavó los 
pies a los hombres con las manos vacías, sino con 
las manos llenas. Afsi lavó , y afsi avia de lavar^ 
porque afsi lava Dios. Dios , quando lava , no so
lo limpia , sino enriquece. Limpia , porque nos 
quita las manchas de la culpa ; f enriquece , por
que juntamente nos hinche de los tesoros de la 
gracia. De manera , que siendo Dios el que lava 
los pies a los Discipulos, claro esta qfie no avia de 
ser con las manos vacías, sino llenas. Pero si esta- 
van llenas de todo lo que en ellas pufo el Padre , y 
estas mismas manos pone Christo debajo de los 
pies de los hombres, como no fe ha de entender1 
que estima mas a aquellos pies, que todo lo que ei 
Padre le pufo en las manos ?

1401 Delos Christianos de la primitiva ígte-* 
fia dize San Lucas , que vendían qíiantq tenían,y 
ponían el precio a los pies de los Apastóles: Adf .4. 
3 3. ^Afferebant pretia torum , qua vendebant , dr* 
ponebant ante pedes ^Apojiolorum. Y por qué lo po
nían a los pies , y no lo entregavaü en las manos., 
si era el precio de todo ? Para mostrar1 , dize Sart
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Chrysostomo , que estimavan mas los pies de los como el Prodigo todo quanto avia recibido del 
Apollóles., que todo quanto davan , y quanto te- Padre, y a si mismo empleó en servicio , y amor 
riian. Entregarlo en las manos , hiera estimación de quien no lo merecía ; assi Christo con todo lo 
de lo que davan; ponerlo a los pies, era proteílar que le tenia dado fu Padre , y con lu propria per
la veneración de las personas; y como cltimavan lona sirvió , y amó a los hombres; y ( para que la 
mas las personas, que las dadivas , por esto las po- Parabola quedaste entera ) a hombres pecadores. Y 
nian a los pies, y no las davan en las manos : Po- excedió mucho al mismo P¡odigo, porque el Pro, 
nebant ante pedes apostolorum. O dadivas de el digo , obligado de la hambre , fué á buscar el pan 
Padre ! O pies de los hombres ! O amor, y clti- a cala del padre , y Christo no le fue á buscar a 
macion de Chrilto ! El Padre dio quanto tenia al otra parte , sino que desentrañándole a s) mismo, 
Hijo, y no lo puso a los pies , porque estimó lo fe hizo pan, El Prodigo arrepintióse de su amor, 
que le dava, quanto la misma dadiva merecía,pues y pidió perdón de lo que avia amado , y Chrilto 
era todo quanto tenia de Dios. Y que este todo jamas fe arrepintió , sino que perseveró constante 
del Padre, de que cltavan llenas las manos del Hi- en el miimo amor hasta el sin : In finem di- 
jo, lo pu(leste el Hijo , y mas las mismas manos a lexit eos.
ios pies de los homb.es? H°4 Del ministerio humilde del Lavatorio

1402. Lo que podia de aquí inferir el difeur- pafsó el Señor al Mysterio Altifsimo del S a cra
so, si no tuvleste mano en él la Fé,es, que apreció mento ; y aqui fe declaró fu amor mucho mas 
Christo mas los pies de los hombres, que las da por parte de ios hombres. Y por que? Porque pa- 
divas del Padre. Pero lo cierto,y la verdad es,que ra el Padre instituyó el Sacramento como si^cr i si
no fue , ni podia fer assi. Amó , y estimó el Hijo ció, para los hombres instituyó el sacrificio como 
sumamente las dadivas de fu Padre , tanto por lo Sacramento ; y aunque el Mysterio fea el mismo, 
que eran en si , como por las manos de quien ve- mayor amor le arguye del en quanto Sacramen- 
nian. Pero esta misma estimación no deshaze,an- to, que en quanto sacrificó: como sacrificio , se 
tes refuerza mas el mismo discurso, porque del se consume ; como Sacramento , se conserva ; como 
infiere estimación sobre estimación, y amor sobre sacrificio, es acción transeúnte, como Sacramcn- 
amor. Quando la Magdalena pulo á los pies de to permanente; como sacrificio , tiene horas cicr- 
Chriíto los alabastros,los vnguentos, los cabellos, tas de el dia; como Sacramento, es de todo tiem- 
los ojos, las lagrimas , las manos, la boca , y a si po , de dia , y de noche ; como sacrificio , no se 
misma, no fué porque no lo estimaste todo esto,si- aparta del Altar, y de I obre la Ara; como Sacra
no porque todo esto era loque mas estimava. Y mento lalc por las calles,y entra en nuestras cafas; 
que coniequencia sacó de allí,no otro,que el mis- como sacrificio,ensin,tiene por sin el culto,y ado
rno Christo? Euc.7.47. Quoniam dilexit multum, ración del Padre; como Sacramento, la presencia, 
De poner todo lo que mas estimava,y a si misma la assistencia, y la vnion con los hombres. Ved la 
a fus pies, insirió el Señor el grande excelso con diferencia del amor en la misma institución,y en 
que amava , y assi era. Porque quando lo que se la misma me ja, que trié la mesa,y el AltanTissi, 
aprecia mucho en vn amor, se pone a los pies de Al Padre: Granas agens. Discipulis, A los hom- 
otro, entonces se prueba, que este segundo es ma- brés; ^Accipite , & comedite. Al Padre le dio las 
yor. Luego si assi lo insirió Christo , por qué no gracias, a los hombres hizo el banquete ; al Padre 
inferiremos nosotros lo mismo ? Si todo quanto se ofreció, con los hombres fe vnió. 
el Padre pufo en las manos del Hijo,y las mismas 1405 Y como fe vnió ? Es tal la vnion , que 
manos , y assi mismo postrado en tierra , pone el los hombres contraen con Christo en elSacramen- 
Hi jo a los pies de los hombres; como no ha de pa- to , que comparada con la misma vnion , que el 
recev que los hombres fon lo que mas estima,y los Hijo tiene con el Padre, sino la excede en quan
hombres lo que mas ama ? to vnion , la excede mucho en quanto amorosa.

1403 Para declarar el amor del Padre , nos Revelando Christo la vnion , altissima, que tiene 
fué nccestario fingir Parabolas: para inferir el de con fu Padre, dize: Ego in Patre , & Pater in me 
el Hijo,no es nccestario fingirlas,basta aplicar vna, eJi. Yo estoy en el Padre , y el Padre esta en mi. 
y suya. Quando el hijo Prodigo , en servicio de Y declarando la vnion , que tiene con el hombre 
otro amor, gastó todo quanto avia recibido de su en el Sacramento , dize por los mismos términos: 
padre , y fu propria perlona , hasta abatirse a las Joan.14.10. In me manet, & ego in illo. E4 esta en 
mayores vilezas de siervo , no es cierto que amó mi, y yo en él. Y qual de estas dos visiones tan 
mas a quien fe avia rendido , que a íu padre/Pues parecidas es mayor ? ( loan 6, $ 7.) La que el Hijo 
este Prodigo fué Christo, dize Guarrico Abad , y tiene con el Padre es mayor en genero de vnion, 
despues dél Guillermo , aun con mayor energia: porque es Unidad ; pero la que Christo tiene con 
(Guarr. serni. in pet. Guillerm.apud Eufcbium in el hombre en el Sacramento, es mayor en genero 
Theopo. p. i. lib. 1. cap/4.) Quis vnicsss Prodigus de amorosa,porque la hizo el amor.Pucs la vnion, 
invenitur sicut Ule vmgenittis Patris? El vnico que tiene el Hijo con el Padre,no la hizo el amor? 
Prodigo, que huvo en el Mundo , fué el Hijo del No. Porque la vnion entre el Padre, y el Hijo se 
Eterno Padre. Y por qué Prodigo , y vnico? Pro- funda en la generación eterna antecedente a todo 
digo, porque se pareció al Prodigo; y vnico, por- acto de voluntad. La nuestra es obra de la volun- 
que le excedió. Parecióse al Prodigo , porque assi tad del Hijo. La del Hijo es obra del entendi

miento



del Mandato. aa<
miento del Padre • el Hijo esta en el Padre, y el 
Padre en el Hijo , porque el Padre le conoció; y 
nosotros citamos en Christo , y Christo en noso
tros porque el Hi)o nos amó. Luego aun en com
paración de la vnion,que el Hijo nene con el Pa
dre, vence, fin controversia, ni batalla, el amor de 
los hombres.

1406 Esto es en el Sacramento en quanto Sa- 
cramento.Y pastando al sacrificio,digo, que tam
bién el mismo sacrificio se ordenó para mayor 
vnion de Chriíto con los hombres, que de el mis
ino Christo con el Padre. S. Agustín, distinguien
do esta vnion, y admirando el amor de Christo 
en ella, despues de advertir, que todo sacrificio se 
compone de qtiatro partes: S. Aug. lib, 4« trium, 
cap 14. Qfttd offeratur"^ a quod offeratur, cui offe
ratur) pro quibus efferatur. Quien ofrece lo ,que 
ofrece,a quien ofrece,y porquien fe ofiece. D¡ze, 
que el fin , que Christo tuvo en la admirable in
vención de fu lacrificio, fue , hazer que todos es
tos quatro , por medio del, tuesten vna íola cola: 
Vt ídem ipfe vnus, verufque mediator per sacrifi
cium pacis reconcilians nos Deo , vnum curn tilo 
manerey cui offerebat: vnum m fe faceret, p*o qui- 
bus offerebat: Vnus ipfe efifet^ c¡ui offerebatquod 
offerebat. Solo la agudeza de Augustino pudiera 
penetrar los intimos secretos de tan intrincado, y 
bien texido labcrynto de amor. En el Sacrificio 
del Altar, quien ofrece es Christo , lo que ofrece 
es fu Cuerpo,a quien ofrece es al Padre, por quien 
ofrece fon ¡os hombres. Y como puede ser, que to
dos estos quatro en vn solo sacrificio se vnan de 
tal suerte , que sean vna,y la misma cosa? De es
te modo. Para que Chriíto , que es el Sacerdote 
que ofrece, sueste la misma cosa con el sacrificio, 
hizo , que el sacrificio sueste de su Cuerpo ; para 
que los hombres , por quien fe ofrece , fucilen la 
misma cosa con el sacrificio,y con el Sacerdote, 
hizo que los hombres le comieflemos ; y para que 
el Padre , a quien fe ofrece , fucile la misma cofa 
con los hombres,y con Christo, hizo,que por me
dio del mismo sacrificio se reconciliaste el Padre 
con los hombres. Solo el amor Omnipotente po
dia inventar vn bocado, en que siendo vno solo el 
que le come, fuellen quatro , y tales quatro , los 
que quedaílen vnidos.

1407 Aora pregunto yo : Y en esta Vnion tan 
maravillosa, como verdadera, para la qual Chris
to ordenó el mismo sacrificio , que ofrece al Pa
dre ; quien fon los que quedan mas vnidos a Chris
to, el Padre, ú los hombres ? No ay duda, que los 
hombres, porque nuestra vnion con Chriíto es in
mediata^ directa,y la vnion del Padre con el mis
mo Christo es mediata, y re fie xa. A nosotros,nos 
vnió Christo inmediatamente a sí, al Padre vnió- 
se el mismo Christo por medio de nosotros. Por
que el Padre fe vnió a nosotros , por esto Christo 
fe vnió al Padre:de manera,que la vnion de Chris
to con el Padre fué el efecto » y la vnion del Padre 
con nosotros fué el motivo, bol ved a oír las pala
bras de Augustino, y oídlas con atención: Vt ipfe 
>nus per sacrificium pacis reconcilians nos Deo^

"vntim cum tilo maneret, cui offerebat. Ofrecióse 
Christo al Padre en sacrificio,para que por medio 
del mismo sacrificio,reconciliándose el Padre con 
los hombres , íc vnielle Ghristo al mismo Padre; 
pues para vnivíe Chisto al Padre, es neceílario que 
el Padre fe vna primero á los hombres , y recon
cilie con ellos ? Si. Que debaxo de estas condicio
nes ama Dios,quando parece q antepone el amor 
de los homb.es á fu amor: Matth.j. 24.Si offeres 
munus tuum ad sAltare^ & ibi recordatus fueris^ 
quia frater tuus habet aliquid adversum te : Va
de prius reconciliari fratri tuo, & tunc offeres mu
nus tuum. Si tuvieres puesta tu ofrenda al pie de 
mi Altar ( dize Dios ) y no estuvieres reconcilia
do con tu proximo,vé primero a reconciliarte con 
él , y entonces aceptaré tu ofrenda. Del mismo 
modo , y debaxo de la misma condición se vne 
Chriíto al Padre en el sacrificio de su Cuerpo.Assi 
como Dios no acepta la ofrenda del hombre antes 
de estar el hombre reconciliado con el proximo, 
aisi Chriíto no fe vne al Padre antes de reconci* 
liarse el Padre con los hombres : Vt reconcilians 
nos Deo , vnum cum illo maneret. O aílombro ! O 
prodigio del amor de Chriíto para con los hom
bres, aun re i pecto del Padre! El mayor Interpele 
de los Evangelistas , comentando este Texto, in
fiere del , que Dios en cierto modo antepone el 
amor del proximo fu proprio amor : Mald. ibi. 
Dileffioni quodammodo fui , proximi dileffíonem 
anteponit. X íi esta fuerza tiene la condición de es
tar primero reconciliado el hombre con eí proxi 
mo para aceptar Dios fu ofrenda; por qué no ten
drá la misma conscquencia el citar primero recon* 
ciliado el Padre con los hombres , para vnirfs 
Chriíto al Padre \ Y para que le vea quanta cer
teza tiene esto, que fe llama en cierto modo, oy- 
gamos al misino Christo en este mismo dia , y en 
la misma mesa, en que instituyó el mismo Myste
rio : Joan. 16 27. Ipfe Pater amat Vos , quia Vos 
me amasiis. El Padre os ama,porque me amasteys. 
La fuerza de este por qué es igual en vrio, y otro 
cafo. Assi cómo el Padre ama a los hombres, 
porque los hombres , aman al Hijo ; assi el 
Hijo fe vne: al Padre , porque el Padre fe vne 
a los hombres. Luego si amare el Padre a los 
hombres , porque los hombres aman al Hijo, 
es señal de amar el Padre mas al Hijo , que a los 
hombres. También el vnirfe el Hijo al Padre,poi
que el Padre fe vne a los hombres * sera señal de 
amar el Hijo mas a los hombres, que al Padre?La 
Fe no puede afirmar, que fea assi; pero el enten
dimiento no puede negar que jo parece.

§. VIL

140S A Cabadoslos MysteriosdéíaSagva- 
JT\ da Cena, queriendo el Señor par

tir del Cenáculo para el Huerto,donde finalmente 
fe despidió de los suyos para siempre , habló a los 
Discipulos en esta forma : Joan. 14- 3 1. Vt cognos
cat mundus quia diligo Patrem , & ficut manda
tum dedit mihi Pater, sic facto, Sur git e , eamtii

hinc.
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hinc» Para que conozca el Mundo quanto amo a 
xni Padre , y quan obediente soy a sus preceptos; 
levantaos , vamos de aquí. De estas palabras fe 
prueba vna cofa ciertamente , y parece que fe 
prueba otra. La q fe prueba ciertamente, es q no 
tenia Chriito en este Mundo coi a qué mas amas- 
fe, que á los hombres; ni que mas le huvieste de 
costar , que el apartarse de ellos ; pues este era el 
mayor exemplo por donde el Mundo avia de co
nocer quanto amava el initmo Señor á fu Padre. 
Pero de aqui mismo parece fe prueba con eviden
cia (contra lo que hasta aora queríamos argüir) 
que mucho mayor es , y mucho mas puede con 
Christo el amor del Padre , que el amor de los 
hombres: pues costando tanto a fu coraron el de- 
xarlos, y apartarse de ellos conflicto de amor con 
amor, prevalece él amor del Padre .Afsi lo parece, 
pero no es afsi. Antes de las mismas palabras de 
Christo fe convence lo contrario, y que mas fuer
te era en fu coraron el amor de los hombres, que 
el amor del Padre. Pruébelo. Porque el Señor no 
dize que le lleva , y lo aparta de los hombres to
lo el amor del Padre , tino el amor del Padre , y 
mas la obediencia del Padre: Quia diligo Patrem: 
& ficut mandatam dedit miht Pater , fie facio. Si 
el amor del Padre contendiera solo á solo con el 
amor de los hombres , y prevaleciera , entonces 
fe inferia bien , que era mas poderoso ; pero si él 
no fe atrevió a entrar en latid, tino es acom
pañado de la obediencia ( á que no era licito resis
tir) de ai mismo fe infiere claramente, y fe con
vence , que no le fiava solo de fus fuerzas , ni 
fueron ellas solas las que prevalecieron. Por qué 
tntnca fe atrevieron los Filisteos contra Sansón, 
fino es quando Dalida lo tenia atado ; porque re
conocían que Sansón era mas valiente que dios. 
La Dalida , que ató las manos al amor con que 
Chriito amava a los hombres, fue la obediencia? 
y como el amor con que cargava al Padre cargó 
con él, estando con las manos atadas, que mucho 
es que prevalecieíle ? Afsi fue vencido Sansón, si
endo mas fuerte.

1409 Pero avn fu historia tiene mas semejan
zas de nuestro cafo. No solo fue vencido Sansón,

ÍJorque le ató Dalida , fino porque fue soberano 
u amor. Para que el amor del Padre prevalecieíle 

en Christo al amor de los hombres, no solo empe
ño el Padre las razones de fu amor, y los poderes 
de fu obediencia , fino que sobornó al mismo 
amor , con que Chriito amava a los hombres , pa
ra que no solo como obligado , y obediente, sino 
como int»vcflado , fe dexaste rendir. Y que sobor
no fue este ? Fueron los Dones del Espíritu San
to , los quales decretó el Padre, que Christo no 
pudiefle dar, ó embiar a los hombres, sino es des
pues de subir al Cielo , y estar con el mismo Pa
dre : Joan. 16. 7. Expedit vt ego vadam: Si 
enim non abiero, Paraclitus non venict ad vos: fi 
autem abiero mittam eum ad Vos. Ved quan po
deroso fue,y quan ingenioso juntamente el empe
ño del Padre , para rendir , y obligar a Christo a 
que fe apartaste de los hombres. Sobornóle

con los Dones , que avia de dar á los mismos 
hombres; pero con condición, y decreto , que no 
los pudietíe dar , sino es apartándose primero de 
ellos. El amor de Dalida, como amor falso,fe de- 
xó sobornar de los dones que recivió para si : el 
amor de Christo, como verdadero, solo puede ser 
sobornado de los Dones que recibió para dará los 
hombres. Aora quedará bien entendida aquella 
oposición de San Pablo con David , que tanta dis
cordia ha causado entre los Expositores. S. Pablo 
dize , que subiendo Christo al Cielo, dio Dones á. 
los hombres: Eph.4. 8. ^Ascendens in altum, dedit 
dona hominibus. Y David no dize, que los dio, si
no que los recibió: Psam.67.19. ^Ascendisti in aU 
tum, accepisti dona in hominibus. Pues si S. Pablo 
cita al mismo David , y de allí dize , que Christo 
subiendo al Cielo recibió los Dones; como dize, 
y traslada San Pablo, no que los recibió , sino que 
los dio ? porque todo fué. Recibiólos del Padre, 
para darlos á los hombres. El mismo David lo de
claró afsi : vAccepisti dona in hominibus, No dize, 
que recibió los Dones en sí, sino que los recibió 
en los hombres, In hominibus-, porque para darlos 
á los hombres los recibió.De esta manera sobornó 
el Padre el amor de Christo, con gran crédito del 
mismo amor, el qual, quando es verdadero , solo 
se dexa sobornar de las conveniencias del amado: 
Expedit vobis vt ego vadam. Voy me, porque os 
conviene que yo me vaya.Corno si dixera el amo
roso Señor á los hombres: No solo el Padre es el 
que me lleva , también Toys vosotros los que me 
llevays.No solo voy para el Padre, porque es obe
diencia suya, sino porque es conveniencia vuestra; 
no solo porque lo amo á él, sino porque os amo 
á vosotros. Y si el amor del Padre en esta ocasión 
fe valió para con Christo del mismo amor de los 
hombres, bien parece que amava mas Christo a los 
hombres, que al Padre. Si no fuera afsi , quando 
el Evangelista elixo: Vt transeat ex hoc mundo ad 
Patrem , dixera : Infinem dilexit eum. Pero co
mo dize : Dilexit eos0 parece que nos confirma el 
mismo parecer.

1410 Paila adelante la platica, vafe desaho
gando el amor, y siempre nuevos argumentos , á 
favor de los hombres. Desengañados ios Discípu
los de la partida , por parte de la obediencia del 
Padre forzosa , y por parte de sus interes es con
veniente ; otro motivo , con que el benignissimo 
Señor los consoló, fué la promefla, de que aun le 
avian de bol Ver á vér , aunque por breve tiempo: 
Joan. 16.16. Iterum modicum fifi" videbitis me:quia 
vado ad Patrem. De la inteligencia de estas pala
bras dudaron con tal admiración los Discípulos., 
que fe preguntavan vnos á otros: Ibid 17. Quid est 
hocrftiod dicit nebis-.Moditu, & outa vado ad Pa
trem ? Y finalmente, fe resolvió entre todos , que 
ninguno de ellos sabia , ni podía entender lo que 
el Señor dezia: Nescimus quid loquitur. Notable 
cafo ! Si las palabras eran tan claras, que todos las 
entendemos; como no fe halló en toda la Escuela 
de Christo quien la fupiesté entender,y mas estan
do allí San Juan , el qual poco antes reclinado so
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bre el pecho del mismo Señor , avia aprendido ? y 
recogido del los tesoros de la mas alta Sabidtiria? 
Sin embargo , todos ellos confesaron , que nin- 
óimo sabia , ni entendía lo que querían dezir 
aquellas pa lab as. Y el que menos las cntcndia¿era 
el mismo San Juan , porque entendía mejor qüe 
todos, lo que de ellas ic entendía. Cada vna de 
las partes de la propositiori era tniiy fácil , pero 
ambas juntas no cabían en ningún entendimien
to. Vna parte dczsa, que Christo fe partía para 
el Padre; Qgsa vado ad Patrent. La otra parte de
rla , que ei tiempo , que fe detendría en la I ier
ra con los Discípulos, avia de ser poto-.Modicum, 
Videbitis me. Y que el tiempo que dilataba Chris
to la ida para su Padre , huvicifc de ser poco , y 
muy poco ( que esto quiere dezir , Modicam ) 
Esta era la dificultad que los embarazaba, y no id 
daba a entender. Y porque ? Porque de ella fe in
feria por natural con seque ¿ida vna grande impli
cación en ei amor de Cliristosta qual despues fe 
declaro aun mas mostrando la experiencia ,. que 
aquella demora , ó tardanza fue quatenta dias.

14I i No ay cofa que mas alargue el tiempo 
en la ausencia, que la dilación ■ las horas fe hazctí 
años , y los dias siglos. Pues si los anhelos , y de
seos de subir Christo al Padre eran como debían 
serlos de vn Hijo,y tal Hijo para veer a vrt Padre 
y tal Padre despues de vna ausencia de trcyta y 
quaíro años, como podia fer breve tiempo, y tan 
breve el de tan larga dilacio? Lo q de aquí fe i Defe
ría naturalmente es , que en ei coraron del Señor 
re y naba otro afecto dominante,el qual en oposicio 
del amor del Padre , como mas poderoso que él, 
estrechaba las distancias , y acortaba los espacios 
a aquel mismo tiempo. El tiempo se difine, Men
sura primi mobilis. La medida del primer mobil. 
Y el primer mobil en este Mundo pequeño , que 
llamamos hombre , es eí coraron. De aquí viene, 
que segun los movimientos del mismo coraron, 
puede el mismo tiempo con diferentes respetos 
ser largo, y breve ; y tal ser se convencía por el 
discurso ser' respecto del Padre, y de los hombres; 
aquellos quarenta días pará ir al Padre. Eran dias, 
y qtíarcrtta;pero para detenerse con los hombres, 
eran vnos- minutos, ó momen tos tan abreviados, 
que no llegaban a hazer numero. Esto quiere de
zir la palabra , Modicum ; y mucho mas la pala- 
’ora> Vado, Supuesto que el Señor prometía a los 
Dilcipulos que le avia de detener con ellos algún 
tiempo paiece que no avia de dezir, voy; sin o, he 
de ii; y mas proprianiente avia de dezir, no voy, 
o no lié tan de priesa, que nó ten gay s tiempo de 
vei me» Pues si el Señor , no iba aun entonces, 
quando lo dezia , ni después-de fu Resurrección 
avia ue ir , sino de allí» a quarenta dias ; como di- 
zeque ya en el mismo di a-, y en aquella misma 
hora iba ? QUia vado-. Porque como aquellos días 
eran de estar con los hombres,el amor de los mis
mos hombres los abreviaba vista , y penetraba 
entre sí, de tal fuerte , qué no solo1 cabían todos 
sino que todos estaban resumidos a aquella misma 
hora. Por esso quando , segun las leyes del tiempo

parece qüe avia de dezir , líe de ir ; segun las ex
periencias de fu amor , dezia ¿voy ; V¿da.Gran
de prueba en el mismo Texto Evangélicos

1412 En la madrugada dd primero de los 
quarenta dias , que fue el de la Resurrección , el 
recado, que apareciéndose el Señor a la Magdalc» 
ha , le dio para qüe llevaste a los Apostóles , fue 
este : Dczid a riáis Discipülos , que váyan a espe
rarme a Galilea, por quanto subo al Padre: loan. 
LO. 17. Mfeendo ád Patrem meum ¿ & Patrem 
vejhiwi. Y como la Magdalena se qriisicíle echar 
a sus pies , la prohibió el Señor esta acción ¿ di- 
zierido , que aun no avia subido al padre : Ñoti
dum ascendit ad Patrem, pues si el Hijo rio avía 
de subir al Padre , sino de allí á quarénta dias,co
mo no dizc qué avia de subir , lino que ya fubia|
Ascendo. Y si a los- Apostóles envió a dezir subía, 

por que a la Magdalena la dize ¿ que rio avia su
bido ? Ibidem. Nondum ascendi. No fe podiá 
Mejor declarar , como todas las diferencias del 
tiempo en el corazón , y amor de Christo esta
ban restituidas a aquella hora. La madrugada 
de la Resurrección era la primera hora de los qua
renta dias , despues de los quales el Señor avia de 
subir al Padre ; pero el amor, y deseo dé estar con 
los hombres , le hazian tari breves todos aquellos 
dias , que eí principio del primero le parecía ya 
él fin del vltimo. Por esto no dixo , qué avia de 
subir, sino que ya subía : Mscendo. Y a sis i como el 
mismo amor , y deseo , siendo ei plazo tan dis
tante ,, le hazia so futuro presente ; assí siendo la 
duración tan cumplida, le hazia tari breve el mis 
nio presente , que ya podia parecer pastado : por 
esto le dixo a la Magdalena , que aun no avia su
bido: Nondum ascendi. Eri eí ^Ascendo avia dicho 
nominudamente Md Patrem; y en el ^Ascendi 
bolvió a repetir del mismo modo , Aid Patrem, 
para que sé vea los poderes qué tenia en el pecho 
de Christo , aun en concurso del amor del Padre, 
eí amor de los hombres. Y si eí amor en la presen
cia del qué ama abrevia el tiempo, y en la ausen
cia le alarga , quando el mismo tiempo en quan
to dilataba Christo la partida para eí Padre , no le 
parecía largo • y en qüanto le permitía estar cotí 
los hombres , íe parecía tari breve ■ quien no juz
gara en está diferancia, qué amaba mas a los hom
bres , que aí Padre ? Esto'era lo qué naturalmen
te fe infería de las palabras de Christo, y ésta fué 
la dificultad , ó implicación por que todos los 
Apostóles , y mucho’ mas San Juan , rio1 las enten
dían: Nescimus quid petatis.

1413 Htivo de apartarse finalmente eí Sobe
rano Señor ; y porque este apartamiento no cau
saste en los discipulos , lo que naturalmente acos
tumbra en los hombres,exentándolos a estar siem
pre vnidos con él por memoria , y por amor , les 
declaró la importancia de esta vnion,cón el exem
plo de la viña, en que las vides nó pueden dar fru
to , sino vnidas alas cepas, y dixo assi :loa'n. 1 5. 
i E(!ó fúm vitis, vos palmitiS'.Pater meus agri
cola es. Yo, Discipulos mi os , soy la sepa , vo
sotros soys las vides, y M Padre es el Labrador.
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Aquí tenemos otra vez al Padre, a los hombres.* y 
al mismo Christo, que es todo el concurso de 
nuestra qucstion • pero la Persona del Padre no 
esta aplicada , como pedia la propriedad natural 
déla Parabola. Si Christo se compara a la cepa,y 
los Discipulos a las vides , parece que el Padre íe 
avia de comparar á la raíz , y no al Labrador. 
Christo es Hijo del Padre , y los Discipulos fon 
hijos de Christo, como el mismo Señor los llamó 
en esta ocasión; loan,13. 33. Filioli, adhuc mo
dicam vobifeumsum. ( Filioli , dize. ) Y quien 
podra compréhender la inmensidad de amor , que 
en aquel diminutivo se encierra ? Pues si los Dis
cípulos eran hijos de Christo , y Christo Hijo del 
Padre , y él fe compara a la cepa , y los Discípu
los a lás.vides ; por que no compara al Padre a la 
raíz, como pedíala naturaleza de las metáforas 
sino al Labrador ? Porque no esta pegado a la ce
pa ,ios sarmientos , si. Y en este dia parece , que 
todo el cuydado del amor de Christo era despe
garse del Padre, y pegarse a los hombres. De los 
hombres hablaba como de hijos, del Padre como 
sino fuera Padre. Al Padre daba todo el hombre 
del poder , a los hombres el del amor. Al Padre 
como separado , a los hombres como vnidos. En 
fin , semejante a aquella planta , que entre todas 
solo sabe llorar apartamientos, pero sugeta como 
las demas a no poderse apartar de la tierra sin ar
rancarse.

1414 Llegado el Señor al Huerto , y apar
tándose de los Diicipulos. para ir a orar al Padre, 
dize el Evangelista San Lucas , que fe arrancó de 
ellos : Lite.22. 41. ^Avulsus ejl ab eis. Esta maña
na ponderé este pallo a otro intento , aora añado, 
y noto mas , que apartándose del Padre en la 
misma Oración , y bolviendo á los Discipulos, ni 
el mismo San Lucas, ni algún otro Evangelista 
dize , que fe arrancó , sino que vino : Matth.26. 
40. Venit ad Discipulos suos, Pues si quando va de 
los Discípulos para el Padre , fe arranca ; quando 
viene del Padre para los Discipulos, por qué no fe 
arranca también ? Porque esta es la diferencia de 
estar pegado , como dezia , ó no estar pegado. 
Quando fe va lo que esta pegado , fe arranca; 
quando viene lo que no esta pegado viene.Afsi iba 
el Señor quando ib a,y afsi venia quando bolvia.Y 
si el ir de los hombres es solamente venir, qué ave
rnos de dczir , ó pensar que parece esto , no nota
do por nosotros , sino advertido por los mismos 
Evangelistas ? Lo menos que fe puede pensar , y 
lo mucho que no se puede dezir es , que el amor 
de Christo amó nías oy a los hombres, que al 
Padre.

1415 Pero quien fe atreverá a pronunciar por 
palabras lo que el mismo amor , enmudecido por 
respeto , no se atrevía a significar , sino es por se
ñas , y por acciones ? Tres horas duró aquella 
Oración en el Huerto,y tres vezes en las mismas 
tres horas vino el Señor a visitar a ios Discípulos, 
fin ser bastante el descuy do con que los vio , y el 
desamor que en ellos experimentó, para no bol- 
ver vna , y tantas vezes, Y bien : Hijo siempre

amantissimo de vuestro Padre Eterno , al misino 
Padre dexays vos , y tan repetidamente por ve
nir a los hombres - No argumento por parte del 
respeto , que también pudiera tener su demanda 
en este caso. Solo dudo por parte del amor. El 
centro de vuestro amor no es el Padre $ Si es , y 
no puede dexar de ser. Pues como fe inquieta tan
to vuestro coraron , si esta en fu centro ? Dczid 
que el Padre era el centro del amor , y los hom
bres el centro del cuydado , no es buena solución; 
porque el amor , y el cuydado no fe distinguen. 
Pues si estays con el Padre solo tres horas , como 
tres vezes en tres hot'áS dexays al Padre , por ve
nir a los Discípulos ? Bien sé que tres dies dexaf- 
teys a vuestra Madre , sobre todas las criaturas 
amada , y la satisfacían que la disteys fue , que 
estabays con vuestro Padre. Pero .esto fue enton
ces , y no el dia de oy , en que los privilegios del 
amor de los hombres no tienen exemplar. No en
tiendo lo que esto es; pero no puedo dexar de de
zir lo que parece. Parece que también quisiste y 5 
dar satisfacio a los hombres,y porque ella era tal, 
que no cabía en palabras, con el amor,con el cuy
dado , y con las acciones les dixisteys por vi tima 
despedida. Qué ? Aun tiemblo de dezivlo. Parece 
que nos quisisteys dezir afsi : Ya que en este dia 
he de dexar vna vez a los hombres por amor del 
Padre , quiero dexar tres vezes al Padre por amor 
de los hombres.

1416 Aora si , que fe desquitó bien el amor 
de Christo. Porque si el amor del Padre ( como 
vimos ) ) fue tal, que pudiera dar zelos al Hijo: 
esta acción del amor del Hijo es tal , que pudiera 
causar zelos al Padre. Saúl llegó a negar por hijo 
a Jonatas , porque amaba mas a David , que al 
proprio Padre. Y por la mañana, quando fe oyere 
que el Padre dexa a fu Hijo : Matth. 13. 46. Vt 
cjttid derdiquijli me ? No faltara quien piense,que 
el Padre lo dexa , porque él también dexó al Pa
dre por amor de los hombres. Pero es tan por el 
contrario , que nunca agradó tanto el Hijo al Pa
dre , ni al Padre le reconoció mas por Hijo ,quc 
por estos mismos extremos, cen que amó a los 
hombres : Heb,r. 1. 5. Filius meus esus. Ego ho
die senui te. Oy , oy os reconozco, mas que nun-/ 
ca ^por Elijo , pues en amar a los hombres, co
mo los amasteys , mostrasteys bien ser Hi jo de 
vuestro Padre. Porque si yo en el dia de déla En
carnación , que fue el Primero , los amé tanto, 
que parece amé mas a los hombres , que al Hijo; 
como aviays de mostrar , que erays mi Hijo en el 
dia de oy , qué es el vltimo, sino es amando tanto 
a los mismos hombres , que parezca amasteys mas 
a los hombres, que al Padre?

§. VIIL

1417 "C Sta fué la competencia de vn dia 
-C# con otro dia , y de vn amor con

otro amor: esta fue la igualdad del Dilexit del 
Padre: Sic Deus dilexit mundumsPt Filium suum 
Vnigenitum daret. Y esta la Igualdad del Dile-
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Xit del Hijo : Sfios, mi erant in mundo s infine m 
dilexit eos. Pero en esta misma igualdad , en que 
no fe conoce ventaja , consistió ( como prometí ) 
la victoria del amor de o y. Y por que , o como? 
porque Christo,por la parte que tiene de hombre, 
es menor que el Padre, como él mitin o nos lo en
señó: Joan» 14.28» Quia Pater maior me c ¡l. Y en 
las batallas de menor a may . , quando el menor 
iguala al mayor, el igualar es vencer. En la lucha 
que tuvo Jacob con el Angel, ni el Angel den ibo 
a Jacob, ni Jacob derribó al Angel;/ con todo es- 
so, el Texto Sagrado , no solo vna , fino muchas 
vezes celebra la victoria de Jacob , y por ella le 
mudó Dios el nombre de Jocob en Israel, dizien- 
do: Gen.32.2 8.57 cóntra Deumfortisfuifit.quan
to magis contra homines pr&vaíebts ? Pues fi Jacob 
no venció al Angel, y el Angel solamente recono
ció, que no lo podia vencer : ibid. 28. Cum vide
ret , quod eum superari non fipffet\ porqué íe atri
buye la victoria a Jacob ? Dígase que no fué ven
cido, pero no se diga que venció; antes porque no 
fue vencido, por esto mismo se dizc que venció, 
porque en las batallas de menor a mayor,el no ser 
vencido es vencer. Si la lucha fuera de hombre a 
hombre, 11 de Angel a Angel , entonces era neces
sario derribar vno a otro , para quedar vencedor; 
pero como era de hombre a Angel, y de menor a 
mayor, la igualdad en el menor fué victoria, y el 
no ser vencido,vencer. Pero quien era este Angel? 
Quien era este Jacob , y qual fue esta batalla ? El 
Angel representava al Padre, que por esto dixo: Si 
contra Deum fortis fmjii, Jacob representava a 
Christo,que muchas vezes en la Escritura se llama 
Jacob,y la batalla era de amor, que por esta razón 
fue lucha, que son abramos. Y como en esta com
petencia amorosa,ni el Padre puede vencer al Hi
jo, ni el Hijo vencer al Padre,bien se concluye de 
la misma igualdad del amor de ambos, que toda la 
victoria quedó por el Vilexit de oy. In finem 
(traslada San Chryfostómo) In viüoriam dile
xit eos. 1 Ü í vs

IX,

1418 T Os despojos desta victoria pide eí 
■*—f amor, que sean los corazones de

jos hombres, tan igual,y tan excefsivamcnte ama
dos del Padre, y del Hijo. Mucho sintió el amo
roso Señor que de solo doze corazones, que le ha
ll ai on en el Cenáculo , le faltaste vno: íoan, 13.2. 
Cttm diabolus iatn mififfet in cor, ut traderet eum 
ludas. Y que feria*, si entre los que tanto abomi
namos aquella ingratitud , y deslealtad , hu vi este 
jnuenos igualmente desleales, y mas que el mismo 
Judas ■ingratos ? Qué feria , si quando el Padre y 
d Hijo compiten sobre qual ha de amar maS L fes 
hombres , los hombres viviésemos con la compe
tencia de quien mas ha de ofender al Padre que 
nos diga Improprio Hijo,y al Hijo que se nos dio 

• i si misino r
1419 Eos illas obligados a este exemplo fon 

padres,y los hijos; p padres,pva que amen mas
Tamo /.

a Dios, que a ios hijos, por cüyá causa tolichos fe. 
condenan; y los hijos, para que amen a Dios masá 
que a los padre so, por cuyo temor , ó respecto no 
tornan aquel estado, en cjue mas se affigura la. sal
vación. Quantos padres ay, que por amar falsa , y 
erradamente a los hijos, y quererlos mas para el 
Mundo , que para Dios, les impiden él ícrvir a 
Dios ? Y quantos hijos , que por no desagradar á 
los padres, ni apartarse ¿ellos, dc.xan a Dios,y sir
ven al Mundo? O dichosas, bien entendidas,/ va
lerosas almas/ Vosotras, que con tan animóla, y 
prudente resolución dexasteys la Gerarquia de e si
le Coro tan alto , y del pr 1 ciaste y s todas las pro
mesas, y esperanzas del Mundo:y cala edad mas 
sujeta a sus engaños, no foto le bolvístcys el rol- 
tro, pero lo ase tiste y s ¡Ybaxo de los pies.Si Chris
to oy llamó suyos a los que esta van en d Mundo; 
SuoS) qui erant in mundo , dolo porque el Mundo 
no cítava en ellos, a vosotras, que ho estays ya en 
el Mundo,di él puede estar en vosotras para siem
pre , qué nombre os tendrá dado fu amor ,' y qué 
lugar fu corazón? Y si las hi jas, en quien la dtLca- 
deza, y regalo es tan natural, con tan gallarda re
sistencia, y tan constante despego , dexan las ca
siis de los padres, y no íes caula horror el encerra
miento, ni el cilicio , en los hijos ( con vosotros 
hablo) en los hijos que nacieron con obligaciones 
de mayor valor , y lo muestran* tanto donde no 
convenia ; por qué no le verán semejantes desen
gaños? Porqué no fe acavaran de resolver tantas 
nioccdcld.es engañadas a dexar el Mundo,a deípter- 
ciar al Mundo, a conocer el Mundo,y tratarlo co* 
mo él merece?

1420 Desengañémonos, que es necesario de
xar el Mundo , antes que él nos dexe, Y qué oca
sión mas aparejada, y aun mas foveola, y mas hi
dalga, que dexarlú , quando quien le crió , y nos 
crió le ¿exa? Sera bien, que se parta Christo de el. 
Mundo : Vt transeat ex hoc mundo , y hasta esta 
jornada solo, sin aver quién le acompañe, ni le si
ga; Qué coracon avia, tan olvidado de Dios, y de 
sí, que oyendo aquel rebato, ó aquel pregón del 
Ciclo:Joan, i 3. i .Sciens lefus^quia remt hora eius. 
No le cause vn grande impulso en el alma,y diga 
resueltamente : esta sera también mi hora ? Nin
gún Christiano ay de concientia tan perdida, que 
no haga cuenta de convertirle , y bol ve ríe a Dios 
alguna hora; y si ha de ser alguna hora , qué hora 
como esta? O como es de temer, que quice no íe 
aprovechare de esta hora, le falte otras Si cada vilo 
de nosotros supiera la hora en que ha de pallar de 
este Mundo , con#) Christo sabia la 'uya : Matth# 
2.5.l 3. Sciens3 quia venit hora eius, menos cegue
dad fuera; pero si este secreto es oculto á todos,y 
ninguno silbe el dia , ni la hora : Qusa nefiatis 
diem, neque horam; porqué avenios de perder tal 
hora como esta, y tal dia como el de oy ? i al diá, 
como el de oy, buelvo a dezir. Vn dia, en que fe 
han juntado los dos mayores dias de cí amor,y mi
sericordia Divina. Y diá , en que jesvs , nuestra 
Dios, y Redemptor fe parte del Mundo , y íe de
xa, para que le sigamos: y vnida A en que vino al 

Vil Mim-
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Mundo, y del Ciclo,para .que por lo menos dcxe- 
xnos la Tierra. O maldita Tierra ! O maldito 
Mundo,que ningún exemplo baíki para que te de- 
xemos, ningún desengaño , para que te conozca
mos, y ningún amor de Dios para que no te ame
mos !

1421 Señor }esvs,yá que oy está vuestro amor 
tan vencedor de todo, yen^a también , y triunfe 
de estos corazones tan duros , tan ingratos , y tan 
ciegos. Ablandad , Señor, esta dureza, convertid

esta ingratitud, alumbrad esta ceguedad, trocad, 
y transformad de vna vez la rebeldía de estas vo
luntades , porque solo á vos amen,stolo á vos quie
ran , stolo á vos deseen, stolo por vos suspiren, stolo 
de vos esperen, stolo en vos vivan , y stolo por vos 
mueran , hasta que llegue aquella vi ti ma , y feliz 
hora de pastar con vos de este Mundo al PadreiVr 
transeat ex hoc mundo ad Patrem^donde os vean, 
adonde os gozen , y adonde os amen fin fin : ln 
finem dilextt eos.

SERMON TERCERO
DEL

M A N D A T O,
EN LA CAPILLA REAL, Año 1650.

Et vos debetis alter alterius lavare sedes, loann.i 3.

1422 (^¿^|0MO en las obras de la crea
ción acabó Dios en el vlti- 
1110 dia por las mayores de 

poder , astsi en las de la 
Pvedcmpcion , de que este 

dia fue el vltimo , reservó también para el fin las 
mayores de stu amor. Esto fué juntar el mismo 
amor, el fin con lo fino; In finem dilextt. No dí- 
zc el Evangelista , que como amaste á los suyos, 
en el fin los amó mas, fino como amaste , amó: 
Cum diiexijset, dilexit, Y por qué - Porque es 
cierto que es amor de Christo para con los hom
bres, desde el primer instante de stu Encarnación, 
hasta el vltimo de stu vida, fué siempre igual , y 
semejante á si mistmo. Nunca Christo amó mas, 
m menos. La razón de esta verdad Theologica es 
muy clara; porque si consideramos el amor de 
Christo en quanto hombre , es amor perfecto ; y 
lo que es perfecto no ste puede mejorar : stt le con
sideramos en quanto Dios , es amor infinito ; y 
lo que es infinitó no puede crecer. Pues si el amor 
de Christo fué siempre igual sin excesto , siempre 
semejante á si misino sin aimietofsi Christo, enfin, 
tanto amo á los hombres en el sin , qué 1 i serén
ela ay , ó puede aver éntre el Cum diiexijset , y 
el ln finem dtlexit ? No es esta la duda que me 
da cnydado j responden los Santos en muchas pa
labras loque tengo insinuado en pocas. Dizen que 
vso de estos terminos el Evangelista , no porque 
Christo en el fin amaste mas de lo que avia ama
do en el principio, fino porque hizo mas stu amor 
en el fin , que en el principio % y en toda fu vida

«avía hecho. El amor fe puede considerar en lo 
interior , quanto á los afectos,, ó por lo exterior, 
quanto á los efectos; y al amor de Christo en lo 
interior , quanto á los afectos, tan intenso fué en 
el principio , como en el fin * pero en quanto á 
los efectos en lo exterior , mas excestsivo fué en el 
fin , que en todo el tiempo de la vida. Entonces 
fueron mayores las demonstraciones, mayores los 
extremos, mayores las ternuras, mayores , en fin, 
todas las finezas que caben en vn amor huma
namente Divino, y divinamente humano, porque 
en aquella clausula final juntó el fin con lo fino: 
ln finem dilexit eos.

1429 Esta es la verdadera , y literal inteli
gencia del Texto. Mas aora pregunta mi curiosi
dad , y puede preguntar también vuestra devo
ción: Supuesto que en el amor de Chriito las fine
zas del fin fueron mayores,que las de todo el tiem
po de fu vida-entre las finezas del fin, qual suela 
mayor fineza ? Esta comparación es muy diferen
te de la que haze el Evangelio. El Evangelista 
compara las finezas del sin con las finezas de toda 
la vida;y resuelve , que las del fin fueron mayo
res. Yo comparo las finezas del fin entre si mis
mas , y pregunto : de estas finezas mayores, qual 
fué la mayor ? El Evangelista dize quales fueron 
las mayores de todas ; y yo pregunto , qual fué la 
mayor de las mayores ? Esta es mi duda , esta será 
la materia del Sermón , y la vltim'a resolución de 
todas las palabras que propuse ; Et Vos debetis al
ter aiterisss lavaré pedes.

1424 El estilo que guardaré en este discurso, 
para que procedamos con. mucha claridad,será es
te. Referiré primero las opiniones de los Santos,

y dest-
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y despues diré también la mía; pero con esta dife
rencia, que ninguna fineza del amor de Christo 
me Jaran, que yo no de otra mayor; y a la fineza 
del amor de Christo, que yo dixere, ninguno me 
dara otra igual.

1425 Os parece mucho prometer ? Os parece 
esto mucho empeñarme ? Ha , Señor , que aora es 
el tiempo de reparar , que estays presente , todo 
Poderoso , y amoroso jesvs ! Bien creo , que en el 
dia en que las fuentes de vuestra gracia citan mas 
abiertas, no me n'egareys , Señor , para satisfacer 
a las prometías, la que por parte de vuestro Divi
no amor me ha empeñado. Mas para que los cora
zones humanos 3 acostumbrados a oír tibiezas con 
nombre de encarecimientos , ;no fe engañen en 
la semejanza de las palabras, en descrédito de 
vuestro amor ; protesto que todo lo que dixere de 
fus finezas , por mas que yo Jas quiera llamar las 
mayores de las mayores, no fon exageraciones , fi
no verdades muy ciertas, antes no llegan a ser ver
dades , porque fon agravio de ellas.Todos los que 
oy subimos a este lugar ( y lo mismo avia de 
acontecer ñ los Angeles ,y Serafines, fia el fu-
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hieran ) no venimos a loar, y engrandecer eí amos 
de Christo,venimos a agraviarle, venimos a afren- 
tarle , venimos á apocarle , venimos a abatirle con 
la rudeza de nuestras palabras , con la frialdad ds 
nuestros afeólos, con la limitación de nuestros en
carecimientos , con la humildad de nuestros dis
cursos : que aquel que mas altamente hablo del 
amor de Christo , quando mucho , le agravió me
nos. Afsi es, agraviado Señor, afsi es. Oy es el día 
de la Passion de vuestro amor , porque mas pade
ce el en la tibieza de nuestras lenguas , de lo que 
vos padecisteys mañana en la crueldad de nuestras 
manos. Pero estas fon las pensiones del amor Divi
no-, quando fe aplica a lo humano cestos fon los 
defayres de lo infinito , é inmenso , quando fe de
xa medir de lo infinito , y limitado. Vos, Señor, 
que conoceys vuestro amor , engrandecedle ; vos, 
que solo le compfehendeys - alabadle : y pues ei 
fuerya , y obligación , que nosotros también fia* 

bienios, palle por vaa de fus mayores finezas, 
futrir que en vuestra presencia di

gamos tan poco ácbiAVE

Et Vos clebetis alter alterius lavare sedes. Joan. I z.

4- II.

2426 Ntrando , pues, en nuestra quef-
¡H tion , qual fineza de Ohriño es 
á—^ la mayor de las mayores? Sea la 

primera opinión de San Agustín , que la mayor fi
neza del amor de Christo para con los hombres, 
fue el morir por ellos. Y parece que el mismo 
Christo quiso que lo entendiestemos aísi, quando 
dixo : Joan.^.i 3. Maiorem hac dilectionem nemo 
habet , vt animam suam ponant quis pro amicis 
fms.Que el mayor aóto de caridad , la mayor va
lentia del amor, es llegar a dar la vida por lo que 
ama.

14.27 Pero con licencia de San Agustín 5 y de 
todos los Santos , y Doótores que le liguen , que 
fon muchos ; yo digo , que morir Christo por los 
hombres, no fue la mayor fineza de íu amor; ma
yor fineza en Christo fue el ausentarle, que el mo- 
riri luego la fineza del morir no fue la mayor de 
las mayores. Discurro afsi : Christo Señor nucí- 
tro amo mas a los hombres , que a íu vida- pruéba
se , porque dio fu vida por amor de los hombres. 
El morii era dexarla vida,, el ausentarle era de- 
xat a los hombres : luego mucho mas hizo en au- 
icntaifc , que en morir: porque muriendo, dexa- 
va la vida , que ama va menos ; y ausentándose, 
dexa va a los hombres, que ama va roas.Alumbra
do cu entendimiento con la razón, entre la Fe con 
el Evangelio: Joan. 13. 3. Sciens ejuia venit hora 
eius , vt transeat ex hoc mundo ad Patrem. Sabien
do fiue era llegada la hora de partir de este Miau 
do para el- Padre. Reparo, y con gran fundamen
to. El partí 1 ac que aquí habla el Evangelista 
era el mori r ; porque el camino por donde Christo 
passo de este Mundo para el Padre , fue La muer- 
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te ; pues fi el partir era eí morir , por que rio dize 
el Evangelista, sabiendo jesvs, que cía llegada la 
hora de morir , fino sabiendo jesvs , que era llega
da la hora de partir? Porque el intento del Evan
gelista era encarecer, y ponderar mucho el amor 
de Christo : Cum áiUxiffet , dilexit.Y mucho mas: 
encarecida, y ponderada queda va fu fineza en de- 
Zir , que fe partía , que en dezir , que moriría.La 
muerte de Christo fue tan circunstanciada de tor
mentos , y afrentas padecidas por nuestro amor, 
que cada circunstancia de ella era vna nueva fine
za. Con todo esto , de nada de esto haze mención 
el Evangelista , todo lo paila en filen cío , porque 
halló que Id encarecía mas con dezir en vna sola 
palabra, que fe partid,que con hazer dilatadas nar
raciones de los tormentos , y afrentas ( aunque 
tan exccfsivas ) con que moriría : Vt transeat ex 
hoc mundo ad Patrem.

1428 Que fea mayor dolor cí de la ausencia, 
que eí de la muerte , no lo pueden dezir los que fe 
ausentan , porque mueren , solo lo pueden dezir 
los qüe fe quedan , porque viven : y aísi en esta 
controversia de la muerte , y aüícncia de Christo 
avernos de buscar algún testigo vivo. Sea la Ma« 
dalcna , como quien también lo supo sentir. Es 
muy de reparar , que lloraste mas la Madalcna en 
la madrugada dé la Resurrección a las puertas del 
Sepulcro , qué en el dia de la Palsion al pie de la 
Cruz. De estas lagrimas nada fe dize en el Evan
gelio , de las otras hazen grandes ponderaciones 
los Evangelistas: pues por q lloro masía Madalena 
en el Sepulcro , que en la Cruz ? Discretamente 
Origines : Trias dolebat defunctum , modo do lebas 
sublatum : & hic dolor mator erat. Quando la Ma- 
dale na vió morir a Christo en la CruZ , le lloravs 
Jifunto } quando halló menos ü Chrsto en la íepnlU

Ui % tura.
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t,urá , le llorava robado ; y eran'aquí mas las la
grimas , porque era mayor el dolor. Mayor el do
lor aquí ? Acra es mayor mi duda. Y es mayor el 
dolor de veér a Chritto robado , que el dolor de 
verle difunto ? Si: Porque el dolor de verle , ó no 
Verle robado , era dolor de la ausencia : Et htc 
dolor maior *rvií.Notad:Tan muerto estava Chris
to robado , como difunto; pero difunto estava 
menos ausente 5 que estando robado , porque la 
muerte sub media ausencia, llevóle el alma, y de
jóle el cuerpo : el robo era ausencia total , porque 
le llevó el cuerpo despues de averie llevado el al
ma • y como el robo era mayor ausencia del ama
do , por esto fue mayor el dolor del amante. .

,42c- Mas parad como San
ta 5 trocad las corrientes a las lagrimas 3 que no 
van bien repartidas. El que os mató la muerte, fue 
Christo vivo • el que os robó la ausencia , fue 
Christo muerto ; el bien que os quitóla Cruz, fue 
todo el bien ; el que os falta en la sepultura , es 
solo vna parte del, y la menor , que es el cuerpo4- 
pues por qué aveys de llorar mas la perdida del 
muerto , que la pérdida del vivo • la perdida de la 
parte, que la pérdida del todo ? Aquí vereys quan
to mayor es el mal de.la alilencia , que el mal de 
la muerte. Llora la Madalena menos la muerte de 
vn vivo , que la ausencia de vn muerto ; la muer
te del todo, que la ausencia de la parte. Y si el 
amor de la Madalena, que era menos fino, valua- 
va assi la causa de su dolor entre la muerte , y la 
avsencia ; que haría el amor de Christo , que era 
la misma fineza? Por dos argumentos lo-podemos 
conocer; el primero , por los sentimientos que 
hizo en cada vna ; el segundo , por los remedios 
que buscó a entrambos.

§. III.

243O /"'XUanto a los sentimientos 3 siendo 
assi,que Christo padeció en aque

lla edad robusta , en que los hombres suelen morir 
haziendo extremos 3 no solo violentos, mas horri
bles , agonizando congojosamente , como si la 
muerte luchara con la vida , y arrancándose el al
ma como a pedamos,por la fue re a con que la natu
raleza resiste al rompimiento de vna vuion tan es
trecha : no obstante , murió Christo tan placida,y 
quietamente , como lo dizen aquellas palabras4. 
Joan. 19. z6. Inclinato capite , tradidit spiritam. 
Que entregó vna vida de treinta y tres años, 
sin otra violencia , ni movimiento , mas que vna 
inclinación de la cabera. Pafsemos adra del Calva
rio al Huerto , y tendremos mucho de que admí
ranos. Quando Christo fe despidió en el Huerto 
desús Discipulos,dizc el Evangelista:Luc.22.41. 
^Avulsus ejl ab eis. Que fe arrancó el Señor de 
ellos;y que apartándole vn tiro de piedra, comen
tó a agonizar : Ibid.43. Et fastas in agonia. No
tad como están trocados los terminas, el agonizar 
es de quien fe esta muriendo, el arrancar es del al
alina , quando fe aparta del cuerpo : pues si en la 
Cruz no huvo el arrancarse el aloia 3 ni agonizar^

tercero
como lo huvo en el Huerto;? Porque en la Cruz 
murió Christo, en el Huerto se apartó de sus Dis
cipulos i y como el Señor sentía ausentar
se que el morir , los accidentes que avia de aver 
en la muerte , para padecerlos mas en fu lugar, 
los trocó , quitólos de la muerte , y pastólos a. la 
ausencia : y siendo assi , que el arrancarse avia de 
ser del alma, quando le apartó del cuerpo, Chris
to fue el que se arrancó tpiando se apartó de los 
Discipulos : Jifulsas ejl ab eis. Y siendo assi, que 
el agonizar avia de ser en el Calvario , quando 
murió, no agonizó el Señor, sino en el Huer
to, porque allí se apartó : Et sañas in agonia. 
Murió Christo con la felicidad con que los hom
bres fe suelen ausentar ; y ausentóle , con to
dos los accidentes con que los hombres suelen mo
rir.

1431 Para ponderar nosotros bien lo sino de 
esta sineza , que aun no esta ponderado , avernos 
de entender , y penetrar bien lo que era en Chris
to el ausentarse , y lo que era el morir. -El morir 
era , apartarse el alma del cuerpo • el ausentarle 
era , apartarse él de los hombres r y mas tolerable 
fe le hazla á Christo la muerte , que era aparta- 
miento;de si para consigo , que la ausencia , que 
era apartamiento de si para con nosotros; y mu
cho mas sintió Christo el dividirle de nosotros, 
que dividirse de 51.Au 1 no esta ene are ci do. Chris
to por la muerte dexo de ser Christo ,.porqué en, 
aquellos»tres dias avia cuerpo d Christo en el Se
pulcro , y avia alma de Christo en el Limbo- mas 
todo Christo , quanto a la Humanidad , que con
siste en la vnion del alma con el cuerpo,no le avia.’ 
De suerte, que por la muerte dexó de ser Christo; 
por la ausencia dexó de estar con los hombres, y 
sintió mas el amoroso Señor dexar de, estar con 
quien amava, que dexar de ser quien era.La muer
te le privó del ser , la ausencia le privó del estar; y 
mas sintió Christo el dexar de estar , que el dexar 
de ser ; mas sintió la perdida de la compañía, que 
la destrucción de la etienda.

§. IV.

1432 TH Sto es quanto a los sentimientos. 
iL< Vamos a los remedios. Si repara

mos en las circunstancias de la muerte de Christo, 
hallaremos que re suscitó tres dias despues , y que 
fe sacramentó vn dia antes. Christo pudiera antici
par la Resurrección, y no solo resuleitar antes del 
tercero dia , sino luego en el instante inmediato 
despues de muerto, q ic para la Redempcion bas- 
tava. De la misma suerte pudiera Christo dilatar 
la institución del Sacramento ; y assi como fe sa
cramentó antes de muerto, sacramentarse del pues 
de resuscitado. Antes era mas conveniente ai esta
do que Christo tiene ert el Sacramento , que es el 
de impafsibíe. Pues por qué razón no rcsuscija 
Christo sino tres dias despues déla muerte, y no fe 
quiso sacramentar sino vn dia antes? Aora ved.La 
Resurrección era remedio de la muerte, el Sacra
mento era remedio de la auíencia; v como Christ

. to sen-
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ÍO sentía mas el ausentarse que el morir ; el reme
dio de la muerte le di lato,-el remedio de la ausen
cia k previno* Como la ausencia le dolia tanto, 
aplico antes el remedio ; como la muerte le dolia 
menos , dexo el remedio para despues. Mas. Christo 
fe ausentó solo vna vez , aísi como vna sola vez, 
murió ; pero reparad, que vna sola vez murió , y 
el sacramentarse , infinitas vezes,todas las horas, 
y en todas las partes del Mundo. Y por que no fe 
sacramentó vna íola vez 3 aísi como vna sola VeZ 
resuscito ? Porque como Christo sentía menos la 

.muerte que la ausencia 3 fe contentó con remediar 
vna muerte con vna vida ; pero como sentía mas la 
ausencia que la muerte, no se contentó con reme
diar vna ausencia , sino con infinitas presencias. 
Murió vna vez en el Calvario, y resuscitó vna vez 
en el Sepulcro : ausentóse vna vez en Jeruíalen, 
mas fe hazc infinitas vezes prelente en todo el 
Mundo.

1435 De las puertas adentro del mismo Sa
cramento tenemos pruebas grandes de esto mismo. 
El Mysterio sagrado de la Eucharistia es Sacra
mento, y es Sacrificio: en quanto Sacramento del 
Cuerpo de Christo , es presencia ; en quanto sacri
ficio del mismo Cuerpo, es muerte. De aquí se - 
gue , que tantas vezes muere Christo en aquel Sa
crificio , quantas íe haze presente en aquel Sacra
mento. O excesiva fineza del amor ? De suerte, 
que cada presencia que Christo alcanza por el Sa
cramento , le cuesta vna muerte por el sacrificio. 
Y quien compra cada presencia á costa de vna 
muerte , ved si siente menos el morir , que el au
sentarse. El Sacramento del Altar , con ser vno, 
tiene estos dos mysterios : es continua representa
ción de la muerte de Christo , y es continuo re
medio de la ausencia de Christo. Mas entre la 
muerte , y la ausencia ( aora acabo de entender el 
punto ) ay esta diferencia , que la muerte por vn 
instante solo le pareció al amor de Christo poca 
muerte ; el ausentarse , aunque fucile por vn solo 
instante , le pareció mucha ausencia. Pues qué re
medio buscaría su amor? Instituyó vn Sacramen
to , que sueste juntamente muerte continua , y 
presencia continua;muerte continua para morir, 
no solo por vn instante , mas por mucho tiempo; 
presencia continua, para no ausentarle por mucho 
tiempo, pero ni aun por vn instante. En suma,que 
sintió Christo tanto mas el ausentarse , que él mo
rir ; que se sujetó a vna perpetuidad de muerte, 
por no padecer vn instante de aulcncia. Y como a 
Christo le costava mas la ausencia , que la muer
te, reducido oy a términos en que nos importava 
d apartarle de nosotros: Expedit vobis p>t e?o va
dam , No ay duda, que mucho mas hizo en ausen
tarse por nosotros , que en morir por nosotros.Y si 
me replican con la autoridad de Christo : Joan. 16.
7. Maiorem hac diUBionem nemo habet , que el 
morir es la mayor fineza, responde San Bernardo 
que hablava Christo de las finezas de los hombres 
y no de las suyas : pero yo respondo ,.que aunque 
hablaste de las suyas, fe prueba mejor nuestro in
tento. Si el morir es mayor fineza, y el ausentar

se es mayor que el morir , fe sigue, que la fineza 
de ausentarse no fué mayor fineza entre las gran
des , sino la mayor entre las mayores, y aísi fue 
vna fineza mayor que la mayor: Maiorem hac di- 
leEíionem nemo habet, vt animam fttam ponat qait 
pro amicis fnis.

§. v.
J434 T A segunda Opinión es de Santo Tho- 

IL< mas, y de muchos,que antes, y des
pués del Doctor Angélico tuvieron la misma.Dí- 
ze Santo Tilomas 5 que lá mayor fineza del amor 
de Christo oy fue , quedarse con nosotros, quando 
fe ausentava de nosotros. Y verdaderamente , qiie 
el irse , y quedarse ; el partirse , y no partirse ; el 
dexarsc a si , quando nos dexava a nosotros , no 
ay duda , que fue gran fineza. Fue tan grande, 
que al parecer deshaze todo quanto hasta aora he
mos dicho ; porque aunque en el amor de Christo 
fea mayor fineza el ausentarse que el morir* la fi
neza de quedarse con nosotros, deshaze la fineza 
de ausentarse de nosotros. Bien aviados estamos.- 

1435 Con representarse esto aísi 5 y ser yo 
gran venerador de la Doctrina de Santo Tilomas-, 
digo, que el quedarse con nosotros , no fue la ma
yor fineza de fu amor. Y quaí fue .? Mayor fineza 
fue en el mismo Sacramento el encubrirse , que el 
quedarse : luego la fineza del quedarse no fue la 
mayor de las mayores. Que fue la. mayor fineza el 
encubrirse , que el quedarse, lo pruebo. El que-> 
darse , fue buscar remedio á la ausencia , y esto es 
comodidad : el encubrirse , fue renunciar los ali
vios de la presencia , y esto es'fineza. Para mayor 
inteligencia de esta materia , hemos de suponer 
con los Theologos , que Christo Señor nuestro et* 
el Sacramento del Altar, aunque está alii corporal-* 
mente , no tiene vso, ni cxercicio de los sentidos* 
Áfsi como nosotros no vecinos á Christo dsbaxo de 
aquellos accidentes, aísi Christo no nos veé á no
sotros co ios ojos corporales, Encubriéndose,pues, 
Christo en el Sacramento , aunque está presente 
con los hombres á quien ama , está presente fin 
veerlos; y la presencia sin vista , es mayor pena 
que la ausencia.

Í436 Sabiendo Ábsalón , que David hazla di
ligencias por prenderlo , para que pagaste con la 
vida la muerte que dio al Principe Anión , dize eí 
Texto Sagrado , que fe ausentó á las tierras de 
Geílur , fuera de la raya de judéa; pastados algu
nos tiempos, por la industria de Joab dio David 
licencia para que Absalón pudi'este venir á vivir en 
la Corte , y dezia aísi el decreto : ,2. Reg. 14. 24. 
MeVertatnr in domum suam , & faciem meam non 
videat.Venga en hora buena Ab salón á :u calade
ro no me vea la cara .Vi no Absalón,continuó en lá 
Corte fin veér el rostro de fu padre ; y llamando 
otra vez á Joab para que intercedi elle de huevó 
por él , le dixo de esta suerte : Ibid. 3 3. Opare Ve
ni de Gesstir ? Para que vine de Geílur,donde esla
va desterrado ? Melius mihi erat ibi ese.Mejor me 
fuera estarme allá: Obsecre ergbset videam faciem
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Regís. Y afsi,difponed, Joab, qué yo vea el rostro 
de mi padre: Quod si memor est iniquitatis meas, 
intcrsiciat me. Y fino fe da por satisfecho, quíte
me antes la vida.

1437 Dos cofas pondero en este pallo ; la pri
mera , dezir Aofalón , que mejor le era estar en 
Gestur, que en Jerusalén : Melius mihi erat ibi es- 
fe. Parece que no lleva razón.En Gestar estava en 
el destierro,en Jerusalén estava en su Patría;en Gef- 
sur estava lexos de David, en Jerusalén estava cer
ca; en Jerusalén no veía, ni común icava a su padre; 
pero mucho menos le podia veér , ni comunicar 
en Gestar : pues porqué dize Abfalón , que le era 
mejor estar ausente en Gestar, que presente en Je
rusalén ? Diré; Aunque Absalón en Jerusalén esta
va prese rute , estava presente con la ley de no veér 
íí su padre, a quien amava , ó a quien quena mos
trar que amava , porque vedava el decreto que de 
¡ningún modo le viest'e: Et faciem meam non vi
deat .Y por esto dize,que mejor le estuviera el estar 
ausente en Gestar,que presente en Jerusalén, por
que presencia con ley de no veér,es peor que la au
sencia-Ya! es la de Christo en el Sacramento : po
nerle afsi el amor presente, con la ley de no poder 
veér a los hombres , por quien fe quedó, ya quien 
tanto amava.Es verdad,que Christo Señor nuestro 
en el Sacramento nos ves con los ojos de la Divi
nidad , y con los ojos del alma : mas con los del 
cuerpo , que es lo que inmediatamente fe sacra
mentó , no. Y por qué no ? No , porque el modo 
sacramental no lo permite ; y no , por otros respe
tos , y conveniencias', que él mismo amor tuvo, 
y tiene para esto ; y por las quales sujetó su pre
sencia a todo aquello de que Abíalón se quexava 
en la suya. Abfalón tanto dexava de veér a David 
quando estava ausente en Geílur , como quando 
estava presente en Jerusalén; pero el no veér estan
do presente , ó ño veér estando ausente , aunque 
sea la misma privación , no es el mismo dolor : es
tar ausente, y no veér , es padecer la ausencia en 
la ausencia ; mas no veér estando presente , es pa
decer la ausencia en la presencia. Y si esto en las 

, palabras el contradicción,qué violencia sera en !a 
voluntad?

143S Vamos al segundo reparo. Dize Abfa
lón , que le conceda el Rey licencia para veérle el 
rostro :Vt rideam faciem Regis» Y si persiste en 
negarle la vista,que antes le mate : Interficiat me. 
Venid aca, Abfalón , quando David os quería ma
tar , no os ausentasteys por cipa cío de tres años 
por escapar de la muerte ? Si. Pues si para libraros 
de la muerte eligiíkys la ausencia por remedio; 
aora que éstays presente, por qué pedís la muerte 
por partido ? Porque aunque David concedió la 
presencia a Abfalón , le concedió la presencia con 
prohibición de Id vista : y la presencia con prohi
bición de la vista , es vn tormento tanto mayor 
que la ausencia ,que el mismo Absalón , que en
tonces escogió la ausencia por remedio , para li
brarse de la muerte;aora tómala muerte por parti
do, para librarse de tal presencia. En querer Absa
lón en el primer case antes la auícncia,que la muer*

tercero
te,no anduvo sino,ni parecido a Christo,que sintió 
mas el ausentarse , que el morir; mas en entender 
Abfalón en el segundo caso , que vna presencia sin 
vista era mayor mal,que la ausencia , anduvo muy 
sino,muy discreto,y muy parecido a Chnsto, que 
assi lo padece en el Sacramento. Pero en esta mis
ma se me janea de Christo,y Abfalón hallo vna gra
de diferencia,y muy digna de nota ríe.Absalón to
da esta fineza la hizo por el amor a su Padre Da
vid: pero Christo, mejor hijo de David,que Abfa
lón,aun que en el dia de oy se partía para su Padre, 
no la hizo por el amor a íu Padre , hizoía por el 
amor a nosotros; Vt transeat ex hoc mundo ad Pa
trem : in finem dilexit eos.

§ VI.

1439 Y} Ara que conozcamos de algún modo, 
A. quanto sintió Christo esta privación 

de la vista de los hombres,no ya por excrapios áge
nos, sino por experiencias proprias, quiero ponde
rar dos versos de la Iglesia,muchas vezes cantados, 
mas no sé si algunas vezes bastantemente entendi- 
dos:0 S nerum conviviumsin quo Chrijlus sumitur: 
recolitur memoria passionis eius. Dize la Iglesia, 
fundada en la autoridad de Sarr Pablo,que el M'/f- 
terio del Sacramento del Altar es vn recuerdo', y 
vna recopilación de la Passion de Christo. Cierto, 
quando yo me pongo a combinar la Passion de 
Christo con el Sacramento ,ninguna semejanca le 
hallo. En la Passion huvo prisión,huvo acotes, huyo 
Cruz, huvo clavos, huvo lauca, huvo hiel, y vina* 
gre, y en el Sacramento nada de esto ay. Solo vn 
tormento huvo en la Passion, fuera de estos,que fe 
parece con loque paila eh el Sacramento ; porque 
en la Passion cubrieron los ojos a Christo, afsi co
mo en el Sacramento esta con los ojos cubiertos: 
Euc.LL. 64. Velaverunt eum. Pues si en el Sacra
mento de la Eucharistia no ay mas que la semejan
za de vn solo torménte» de la Passion, como fe lla
ma recopilación,y representación de toda ella? Ai 
vereys quanto siente Christo estar con los ojos cu
biertos,)? privado de la vista en la presencia de los 
hombres,á quien tanto ama. En este solo tormen
to fe recopilan todos los tormentos de la Passion 
de Christo.En todos los miembros de Christo ator
mentado , estuvo la Passion por extenso: en solos 
los ojos de Christo cubiertos,estuvo la misma Pas
sion recopilada. Por ello el Sacramento , no solo 
en significación, sino en realidad es vna recopila
ción abreviada , mas verdadera de toda la Passion 
de Christo : Recolitur memoria passionis eius. Aun 
no esta ponderado el pasto,

1440 Dos Passiones tuvo Christo, executadas 
por diferentes ministros, vna executaron los hom
bres en la Cruz, otra exc cuto el amor en el Sacra
mento. Y qué hirieron los hombres ? Juntaron to
dos los tormentos,que puede inventar la crueldad, 
y quitaron la vida a Christo, y esta fue la passion 
de los hombres. Y qué hizo el amor con menos apa
rato, pero mas executivo ? Quitó la venda de suss 
ojos 3 cubrió los ojos de Christo con ella en el Sa

cra-
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g*arae-stto,y esta fue la pafsion del amor.Y qual file 
mas r i gurbia , la del amor , o la de los hombres? 
No ay duda que la del amor. ha pafsion de los 
hombres tuvo mayores aparatos, y mayores ins
trumentos ; la paision del amor, mas breve exe- 
cucíon , pero, mayor tormento. Huvieronfe los 
hombres , y el amor en la Pafsion de Christo, co
mo los juezes de los Philistcos en la sentencia de 
Sansón.Los primeros juezes dixeron, que murieí- 
fe ; los segundos dixeron, que le sacasen los ojos; 
y esta sentencia fe executó, como mas cruel.Aisi 
le aconteció a Christo.Los hombres le quitaron la* 
vida , el amor quitóle la vista , los hombres en la 
Cruz le de xa ron muerto , mas sin sentir: el amor 
¿n el Sacramentos le dexó vivo, pero fin veer.

§. VIL

1441 . \sA me diera por satisfecho , si de lo
-í mas interior del Sacramento no re

sultara vna replica tan fuerte que en la diferen
cia de la comparación parecí que deshazc la fine
za. Mayor fineza es la de vn vivo, fin veer a quien 
ama , que la de vn muerto, sin sentir lo que pa
dece. Y Christo en el Sacramento tampoco siente, 
porque alli esta impasible : luego no es fineza el 
no veer , donde no fe siente la privación de la vis
ta. Concedo , que Christo en el Sacramento está 
impasible ; pero niego que esta impafsiblidad le 
quitase el sentimiento de no veer a los hombres. 
Asi como el amor de Christo en la privación de la 
vista de los hombres recopiló todos los sentimien
tos de fu Pafsion ; asi en la institución del Sacra
mento recopilo todos los sentimientos de está 
privación de la misma vista. Mas como , ó quan
do ? El quando , fue quando consagró fu cuerpo; 
y el como, consagrándole de tal manera , que 
estuviese en él como ciego , y fin la vista de los 
ojos. Entonces padeció recopiladamcnte pasible 
lo que despues no podía padecer impasible.

1442 Cofa admirable es , que recibiendo , y 
padeciendo Christo tantas heridas en los pies, en 
las manos , en la cabera , y en todos los otros 
miembros dfe fu Sacratísimo Cuerpo; solo el co
raren , que es lo principal, y la fuente , y pritv 
cipio de la vida , quitándosele los otros tormen
tos, quedase entero , ileso , y sin herida ; pero 
muerto el Señor , recibió en el pecho la lanzada, 
que le traspaso el coraron : Joan, 19. 33. 34. Vt 
viderunt eum iam mortuum^vnus militum lancea 
latus eius aperuit .Preguntan aora los Theologos, 
i mcic«io Christo en la herida de la lanea , como 
'uii las otias que padeció vivo; porque los mucr- 
«-OS ya no están en estado de padecer ? Y refpode 
San Bernardo con la sentencia común : no solo 
que mereció ; mas con pensamiento , y a nudez a 
particular , que también padeció la misma' heri
da: D. -Bern. in Pfal Qui habitat. Dominus meus 
lefus pojf cutera inestimabilis erra me beneficia 
pietatts , etiam dextrum proptesme pusus esiU-

. tus persedi. Estas vi timas palabras parecen dihcul- 
sofas, porque él Cuerpo de Christo despues de

muerto est*ba ya ¿npafsibíe.Pues si estaba ivnpof- 
íible , c incapaz de padecer, comti padeció la lan
zada ? Pajsus est latus perfodi. Ptirqüe Aunque ía 
recibió impasible de (pees de la mu cite, la. accejp 
tó vivo, y pafsible en el principio de ja vida No
tadlo mucho. En el principio de la Vida de Claris 
ío*, y luego en el primer instante de su Encarna
ción , le manifestó el Eterno Pa ire todo le que 
qtiéria que padeciese por la salvación de loshom- 
pres , y estaba escrito en los Profetas, Eso qukipi 
dezir , en sentencia de todos los Padres 6 y 1 heo- 
logos : Psil.39. 9. In capite libri scriptum eji d<t 
me3 vt facerem voluntatem t$am. Y á eso aludió 
el mismo Christo , quando mandando envayriar 
la elpada a San Pedro , le dixo ; Mattii. z6 54. 
Qupmodó implebuntur feriptur¿e? Y qué respondió 
Christo á la propuesta del Eterno Padre ? Deur 
meus volui.& legem tuam in medio cordis mei,Yq 
quiero , y Io acepto todo , no solo como volun
tad vuestra, Padre mío, mas cogí o precepto vues
tro , y ley , que desde aora pongo en medio de 
mi coraron : Et legem tuam in medio cordis mei* 
Y ya desde este punto quedó el mismo coráron se 
Christo sujeto , y obligado á la lanzada , tanto, 
que en el mismo lugar dize cí Texto Hebreo ex
presamente: Corpus autem perforas i miloi. Y co
mo esta acceptacion voluntaria , anteviendo la 
misma lanzad?., fue de Christo vivo , y pafsible, 
por eso la padeció muerto , é impasible , tanto* 
por nuestro a frior, como las otras heridas: Porpter. 
me pájfus ejí latus perfodi.

1443 Confirme el pensamiento de Bernardo 
el mismo Christo: C'arit.4,6. Vulneras 1 cor méumx 
sotar mea fponfa3 vulnerasti cor meitni. Heriste mi 
coraron , Esposa mi a , heriste mi coraron Dos 
vezes , dize , que le hirió la Esposa el cora<¡on„ 
siendo asi, que vna solí vez fue herido , por que? 
Porqué la misma lanzada, que recibió después de: 
muerto , ya la avia antevisto , y aceptado, estan
do vivo. Y por este medio padeció el Señor en,” 
ton ees lo que despues no avia de padecer,suplien
do la aceptación de vivo , y 5 la impasi
bilidad de muerto , é impasible. Y para que este 
trueque de muerto , y vivo, y de aceptarse en vn 
estado lo que fe recibe en o tro , no parezca i rita- 
ginado , ó fingido , veedlo en el mismo Christo. 
Ungip la Magdalena á Christo ? y respondiendo 
el Señor á la murmuración de Judas, dixo , que 
la Magdalena le avia vngiáo, como muerto, para 
la sepultura : Matth.r6. íz. Mittens hac vnguen- 
tum in Corpus meum ad sepeliendum me fveit. La 
Magdalena , quando fue á la sepultura á vngir \ 
Christo, no le vngió: pues si no le vngió en la se
pultura muerto, como le vngió pava la misma se
pultura vivo ? Porque el misino vnguento , que 
el Señor recibió vivo en el Cenáculo*, le aceptó 
como muerto en el Sepulcro ; y tanto valió la 
aceptación anticipada de Chnsto vivo, como si la 
Magdalena le yngicra despues de muerto : ^Adse
peliendum me fecit, Troquemos aora vna , y otra 
accion.Asi como Christo recibió el vnguento co
mo vivo , y le aceptó como muerto; asi r'ecib¡¿¡



la lanzada como muerto , y la aceptó como vivo.
Y ais i como esta aceptación bastó para que la 
Magdalena hiziest'e lo que no hizo : Ad ftftéliendu 
mefecit Afsi bastó esta aceptación de la lanzada, 
para qué padccieste lo que no padeció : Pajfus efl 
Utas perfodi.

z444 Vamos aora al Sacramento ( que toda 
esta suposición fue necesaria para fundar vn pun
to de tanto fondo. ) Dixe , que quando Glasto 
consagró su cuerpo , de tal modo i que cstuvieste 
siempre privado de la vista de los hombres , en
tonces pa.deció recopiladámente pafsible , lo que 
despues no podia padecer impossible. Y afsi fue, 
corno hemos mostrado inmediatamente en vn 
exemplo tan semejante. Y si no 3 pongámonos con 
Christo eh el Cenáculo antes de dczir : Matt.26. 
26. Hic ejt corpus meum ; Y hagamos esta pro
puesta a fus humanissimos , y ainorofissimos ojos:
Y bien 3 Señor, por parte de vuestros mismo ojos
os requiero 3 que antes de correr esta cortina, 
veays bien lo que quereys hazer. No fon estos 
mismos los ojos, que quando los en
el monte , Joan. 6. 5. Cum fublevafset ocules le, 
fus, De tal fuerte le enternecieron, viendo aque
lla muchedumbre de cinco mil hombres hambrien
tos , que diltsteys: Marc.8.2. Misereor fuper tur- 
bam? Pues st ellos ojos se compadecieron tanto de 
los hombres , como no fe compadecen de si ? En 
este Sacramento no aveys de estar en todas las par
tes del Mundo ? En este Sacramento no aveys de 
estar hasta el fin del Mundo ? Mattíi, 28. 20. Ecce 
ego vobifeam fttm vfjue ad consummationem fa- 
cítli ? Pues es possibíe , que en todas las partes del 
Mundo , y hasta el fin del Mundo fe han de atre
ver , y sujetar vuestros ojos a perder para siempre 
la vista de los hombres! Si. Todo ello estoy vien
do, dize el amoroso Jesvs,mas como yo me quie
ro dar a los hombres todo en todo , y todo en 
cualquiera parte de este Sacramento > y como en 
este modo sacramental no es possibíe la extensión, 
que requiere el vso de la vista ; padezcan nora
buena mis ojos esta violencia siempre , con tanto, 
que yo me de a los hombres por este modo, todo, 
y para siempre.

144$ En esta resolución , yen este solo año 
( ba fante a ridemir mil Mundos) padeció Chris
to por junto , y de vnavez, lo que fus ojos en 
el estado impafsiblc del Sacramento no podian 
padecer , reduciéndose toda fu imposibilidad a 
vn año infinitamente tan dilatado , como es en 
lug i.r , y duración todo esté Mundo. Con esta de
liberación tomó el Señor el Pan en fus santas , y 
venerabies manos : Accepit panem in fanÜas, ac 
venerabiles manus suas , & elevatis oculis in Coe
lum-. Y levantando Ies ojos al Cielo : Tened, Se
ñor, y perdonadme. Aora , que estays con el Pan 
en las manos para consagrarle , aora levantays los 
ojos al Cielo , y losquitays délos hombres? Si. 
Aora,en este actojy porque fi en consagrar el Pan 
consiste el Sacramento , en no veerá los hombres 
consiste el sacrificio. Allí le tenemos impassible, é 
incruento; mas por el impedimento de aquellas
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paredes, que veemos, y por las quales no nos pue
de,veer , esta sacrificado. Dixe paredes , y no pa
red , porque fon dos, vna de la humanidad , que 
encubre la Divinidad,y a Christo en quanto Dio;; 
otra de los accidentes Sacramentales, que encu^ 
bren la humanidad , y a Christo en quanto hom
bre.'De la primera pared dezia la Esposa antes de 
ser hombre Christo :Cant. 2. 9. Et tpfe fíat pojl 
parietem noflrum refptciens per fenestras , profpib 
ciens per cancellos. Porque encubierto de aquella 
primera pared , pue es la humanidad , nos vec en 

.quanto Dios, aunque nosotros no le veamos: pero 
despues, que sobre aquella pared se puso U segun
da , que es la de los accidentes , ni nosotros en 
quanto hombre le veemos, ni él nos vee a noso
tros. Esta es la fineza cruel | y terrible al amor, 
por la qual, quedándole con los hombres, fe con
denó a no veer a elM mi linos por quien fe quedó. 
Con declaración , y sentencia final,y fin replicas, 
que masJiizQ en encubrirse,que en quedarse.

H. VIII,

14.46 I" A tercera ,y vltima opinión es de 
San Juan Chryiostomo , el qual 

tiene para sí, que la mayor fineza del amor de 
Christo en este dia, fue el lavar los pies a fus Dis
cipulos ; y parece que el mismo Evangelista lo en* 
tendió , y quiso quedo entendieílemos afsi , pues 
acabando de dczir é In finem dilexit eos , entra 
luego a referir la acción del lavatorio de los pies, 
ponderando vna por vna todas fus circunstancias, 
como fi fueran ella , y ellas la mayor prueba délo 
que dezia. Lo mismo confirman los ailombros, y 
pasmos de San Pedro , nunca semejantes en otra 
alguna acción de Christo : Joan.i 3. 6. Domine pa 

Alibi Uvas pedes ? Y bien, Señor, vos a mi lavar
me los pies ? Tu mihi ? Vos a mi? La distancia 
que ay entre estas dos palabras tan breves, es in
finita : y puesto que Pedro la creía por Fé , ni el, 
ni otro entendimiento humano la puede compre
hendet en cita vida. Por efió le dixo el miímo 
Christo: Ibid.7. Quod ego fado , tú he seis modo. 
Lo*que yo hago ,.tu aora no lo sabes,pero lo sa
brás despues, quando en el Cielo conozcas la gran
deza de la gloria , y Magestad que aora vees pos
tradas tus pies. Afsi entienden el Postea S. Agus
tín , Beda , y Ruperto. Finalmente , el mismo 
Evangelista ponderando la diferencia de los pies, 
que avian de ser lavados , y de las manos que los 
avian de lavar , añade aquella notable prefación: 
Ibid. 3. Sciens cjuia omnia dedit ei Pater in ma~ 
ñus. Esto hizo el Soberano Señor , sabiendoqU» 
su Eterno Padre avia puestq todas las colas en las 
manos. Como fi dudara , y dixera configo mismo 
el amor, antes de arrojarle a los pies de los Discí
pulos: Yo tengo todas las cofas en estas manos, y 
que puedo hazer en esta despedida , pava que mis 
amados conozcan quanto los amo ? Pues tengo 
todas las cofas en mis manos, todas las he de dar- 
Mas es poco , pues también ellos lo dexaron tod<» 
por mi amor ; Matth. i£». 37. Mece nos rehym-
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mus omnia. Pues si es poco quantó tengo en fas 
auanos , quiero con estas manos, en que todo esta 
depositado 3 lavarles los pies: Joan.13.5. C'cepit la
yare pedes Discipulorum.

2447 Siendo tan fundada como esto la opi
nión de San C.hrysostomo 3y de los otros Docto
res antiguos . y modernos , que la encarecen , y 
siguen • con todo esto , no puedo aílentir a que fea 
esta la mayor fineza del amor de Chriílo en este 
dia , porque dentro del mismo lavatorio de los 
pies daré otra mayor. Y quales? El no cxcluyr 
Christo a judas de este favor. Mucho fue , y mas 
que mucho, lavar Christo lus pies a fus Discipu
los ; pero el layarlos también a judas , esta fue la 
fineza. No es consideración mi a , sino adverten
cia 3 y ponderación del mismo Evangelista. No
tad el orden, y consequenda del Texto. Defpv.es 
de a ver dicho , Cum dilexijset fuos , tv fine m dt- 
lexit eos , Continua luego , en prueba de lo que 
deda: Ibid.2.4.5. Et ccenafaíla cum diabolus lum 
rnisjset in cor , vt traderet eum ludas : fur fit d 
cana^ & ccepit layare pedes Discipulorum. Y aca
bada la cena , aviendo persuadido ya el demonio 
a Judas, el que entregaste a fu Maestro, entonces 
fe levantó de la mesa á lavar los pies de fus Discí
pulos. Y pop qué advirtió, c interpuso el Evange
lista aquella notable clausula , de que antes de la
var los pies a todos los Discípulos, ya vno de ellos 
avia consentido con el demonio „ y determinado 
la traición, y que este era el que fe llamava Judas? 
Porque en esta circunstancia consistía lo mas pro
fundo de la humildad, lo mas subido de la acción, 
lo mas sino del amor de Christo.

1448 Notad mas : Cum dilexijset fuos , qui 
erant in mundo , Como amaste a los suyos , que 
dexava en este Mundo - y quien eran estos suyos? 
Eran los doze de fu Escuela , de fu familia , y de 
su mesa , de donde se le va ¡nava. Todos estos eran 
los suyos , mas con guinde diferencia suyos : los 
onze suyos, porque eran fus amigos; y el duodé
cimo también suyo , porque era fu traydor ; pero 
sin embargo de esta diferencia 5 todos amados en 
este sin : C um dilexijset saos , in finem dtlexit eos. 
Aun mas. Quando Christo dixo a San Pedro , que 
los que esta van limpios de pecado, ó maldad gra
ve , bastava que le lavasten los pies: Ibid. 10, Non 
indiget ntsi vt pedes lavet , Añadió Et vos mun
di ejtis 3 sed non omnes. Y vosotros , Discípulos 
míos 3 cstays limpios, pero 11 o todos. Y por que 
hizo el Señor esta excepción, y no todos? El mis
mo Evangelista lo declaró : Sctebat emm quisnam 
cJscts c¡tlt tradcrct cum, propterea dixit : Non ejlis 
mundi omnes. Dixo , que no estávan limpios to
cios, poique él sabia que vno esta va inficionado 
con el pecado de la traición , y quien era. Pues si 
vduiÍLO hizo ésta excepción entre todos , Sed non 
omnes-y por que no exceptuó también al mismo 
traydor s Por qué no le excluyó del regalo, y fa
vor amoroso del lavatorio ? Y por que ¡ no siendo 
él como todos, antes bien tan indigno 3 le admi
tió con todos ? Porque oy no era el dia de fu jui- 
rio , sino el de fu amor.

Tomo /.

1449 f A fineza del amor fe muestra eil 
JLa igualar en los favores a los que fon 

desiguales en los merecimientos; no en hazer dig
nos de los indignos 5 mas en tratarlos como si. 
fuellen dignos. Ha de tener el amor - para ser si
no 3 algunos resabios de injusto. Amad a quien os 
tiene odio , y haze'd bien a quien os quiere mal, 
dize Chvisto , Matth 5 4H Vt.fi tis filij Patris ve~ 
¡iri qui in ccelis eje, Para que feays hijos de vues
tro Padre, que esta en el Cielo. Y qué haze el Pa
dre del Ciclo en el Ciclo ? i bul Solemsuum oriri 
facit super bonos 3 & malos , & pluit super iustos, 
CL tmujios. En el Cielo nace el Sol,y haze que naz
ca sobre buenos, y malos ; desciende del Ciclo la 
lluvia 3 y haze que descienda sobre justos 5 é in
justos. Verdaderamente no puede aves mayor 
igualdad con todos, pero es vna igualdad, que pa
rece injusta. No es cofa injusta medir ios buenos, 
y los malos; ios justos 3 e in julios con vna misma 
medida ? Los buenos , y los justos sirven a Dios; 
los malos, é injustos le ofenden y siendo tanto 
mayor la diferencia de lervir 5 u ofeeaer, a servir 
mas 3 ó servir menos. Los operarios de la viña, 
que avian servido mas , fe quexavan mucho del 
Padre de familias 3 porque los i gu alava a los que 
sirvieron menos : Matth. 20. 12. Tí i ncvtjstni vna, 
hora feceruntpares tilos ncbísfccijli. Pero pon
gamos el exemplo en la misma lluvia, y en el mis
mo Sol. Quando Dios castigó la dureza del cora
ron de Faraón , que no era mas duro 3 que el de 
judas,el Sol alumbra va a los Liebre os, y los Egip
cios esta van en tinieblas : en los campos de los 
Hebreos las nubes llovían agua, y en los délos 
Egypcios llovían rayos. Pues íi la misma diferen
cia entre buenos , y malos podía Dios hazer aora 
con fu Sol, y fu lluvia ; porqué trata á todos con 
la misma igualdad? Porque entonces obrava en 
Egypto como Juez severo , aova le comunica ai 
Mundo como Padre amoroso. Y el amor sino 
(qual es sobre todos el amor de Padre ) quando 
es igual en la benignidad pava los que la merecen, 
y desmerecen ; en ellas mismas apariencias de me
nos justicia realera mas los quilates de fu fineza. Y 
si esto es lo que enseña Christo a los que quisieren 
ser hijos de Dios por imitación : qué haría Chris
to 3 que lo es por naturaleza? Ais i oq vno los rayos 
del Sol , y los de la lluvia , que también ion ra
yos , descienden del Cielo ; afsi el descendió en 
este dia , no Super bonos , & malos : super infles ^ 
& iniuftoSy Pero aun hasta los pies de v¿os,y.otros. 
Los otros Discipulos evan justos, y buenos, Ju
das era injusto , y pessimo : y con todo eso ( an
tes bien por esto con la reflexión de que era Hijo 
de Dios ) los trató a todos igualmente. Para to
dos echó agua en la vacia : Joan. 13. 5- Mittit 
aquam in pelvim ; A todos les lavó ios pies : C«?.. 
pit lavare pedes Discipulorum : A todos íes enju
gó con la toballa, de que eflava ceñido : Et ex
terrere linteo 3 quo erat pracinÜiis. T amblen aquí 
tiene lugar el Sol 3 y la lluvia , porque la lluvia a 

Mam todos
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todos moja, y el Sol a todos enjuga,Y porque los 
otros Discípulos en la grande diferencia de Judas 
fe podían quexar de esta igualdad,y dezir con los 
Operarios: Parem illum nobis fecisti. No desistió 
por esto el amor de Christo , antes fe glorió de la 
misma desigualdad • porque las quexas,quando las 
huvicñe de fu justicia, eran mayores Panegyricos 
de fu nueza.

14JO Christo Señor nuestro antes de lavar 
los pies a los Discípulos,les avia revelado,que vno 
de ellos era traydor , y le avia «de entregar á fus 
enemigos, mas no les defírubrió quien era. Con 
esta noticia de la traición, c ignorancia de la per
sona,quando el Señor comentó,y continuó el La
vatorio, estavan todos suspensos, esperando, que 
el traydor sueste excluido de aquel favor; pero 
quando vieron , que todos eran tratados con la 
misma igualdad , sin ninguna excepción ; los on
ce, a quien astegurava la propria concencia,como 
cada vno siibia solo de si, estavan atónitos, y pas
mados. A todos dava el agua de la vacía por los 
tovillos : mas en la profundidad del mysterio , y 
del amor ninguno tomava pie. Solo San Juan, en
tre todos, sabia, que el traydor era Judas- porque 
el Señor solo a él avia descubierto este secreto ; y 
por esto solo el mismo San Juan parece que se po
dia quexar de esta desigualdad en nombre de to
dos, y mucho mas en nombre de fu amor.

1451 En nombre de todos podia dezir San 
Juan,con la confianza, y familiaridad de Valido: 
Basta, Señor,que con la misma igualdad aVeys de 
tratara vn Discipulo tan indigno,y a los que tan
to os sirven , y os merecen ? Con la misma igual
dad a los Fieles, y al traydor- A los mayores ami
gos,y al mas cruel enemigo? A los que os entre
garon fu libertad , y al que ha de vender la vues
tra ? Siempre este nombre de Judas fue fatal para 
vos.En la figura de este mismo, cafo,en q estamos, 
Judas fe llamava el que aconsejó , y trató la ven
ta de Jofeph: mas quanto va de Judas a Judas! Es
lava Jofeph condenado a muerte : (Gen. 37. 20.) 
Venite y occidamus eum , Y aquel Judas le trazó la 
venta , para salvarle la vida; pero vuestro Judas 
( que bien le puedo llamar vuestro , pues tan amo
rosamente le tratays) no solo os vende la liber
tad, mas la vende a aquellos que vos fabeys, y él 
sabe , que os han de dar la muerte , y muerte de 
Cruz, qué dirán aora las cruzcs de Pedro , y An
drés,y las de los otros? 1 anto merece el que os ha 
fabricado la Cvuz,como todos los que han de mo
rir, y dar la vida por vos ? No quiero ir a buscar 
las desigualdades mas lexos , y a lo futuro, baste 
la presente.

14$2 La mayor fineza que hizisteys por los 
hombres en vuestra Encarnación , no fué hazeros 
hombre , como nosotros, sino tomar la naturale
za humana en el mas baxo grado de fu fortuna, 
que es la de esclavo: Philip.2.6.7. Cum in forma 
Dei esset, formam fervi accipiens. Treynta y tres 
años, Señor , os contcntasteys con exercitar solo 
Ta condición de hombre , conforme a la sentencia 
del primero,comiendo vuestro pan con el sudor de
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vuestro rostro', y reservando siempre el exercicio 
de esclavo para este vltimo acto de la tragedia de 
vuestro amor, lavando como esclavo , los pies de 
los hombres. Pero reparad, amoroso Maestro , en 
la diferencia con que aceptaron este estremo de 
humildad vuestros Difcipulos.Llegasteys a los pies 
de Pedro; y que hizo él, pasmado de horror , y 
alfombro ? Su resolución fue igual a su Fe , y a 
vuestros atributos: joan.i 3. 8. Non lavabis mihi 
pedes in cternum. Eternamente dixo,qu£ no con
struiría tal cofa ; porque a vn acto de humildad, 
infinita,era debido otro de resistencia eterna. Afsi 
reconoció , y reverenció Pedro a Vuestra Ma ge si
tad , aunque depuesta la Purpura, y afsi la reco
nocemos en él todos vuestros siervos Fieles,como 
en la Cabera de todos. Llegastcys, enfin, vos mis
mo, y no otro a los pies de Judas, asiomoradas, y 
temblando aquellas paredes, de que el agua de k 
vacia no fe sumíoste, y el metal no fe de rr iridie: 
y como fe portó la dureza de aquella piedra , la 
fiereza de aquel bruto, y fu villanía , que solo afsi 
fe puede encarecer ? Cant.f. 4;. O manus torná
tiles aurea Quando de estas Soberanas manos fe 
avian de formar grillos de oro a los pies del codi
cioso traydor, para que se olvidaste de la poca, y 
faifa plata, que efperava en la venta, tan lexos es
tuvo de enternecerle con tal vista , y ablandárse
le el coraron con tales abramos , que en el mismo 
tiempo eslava diziendo dentro de sis Ya que aora, 
como esclavo , me estas lavando los pies , en esta 
misma noche te venderé, como a esclavo. O inso
lencia ! O .dcfcpnledimento ! O maldad mas que 
infernal ! Digna de que en el miimo tiempo fe 
abrieste la Tierra, y no rebentalle despues tal co
raron , mas luego le tragasten los abismos! Y a es
te judas, y a este Pedro sera justo, Señor, que vos 
los trateys con la misma igualdad ?

145 z Si, Discipulo amado, y si otra vez,co-3 
mo amado , y comó amante. Bien veo , que esta 
igualdad, que tanto edmirays, y encareceys entre 
cifremos tan desiguales , no es para argüir injus
ticia en el amor de Christo , si para apurar mas íu 
fineza. Yo os concedo , que el demerito de Judas 
es igual, y aun mayor, si quisieredes, que el me
recimiento de Pedro.Quanto es el amor de Pedro, 
tanto, y aun mayor es el odio de Judas á Christo. 
Mas de ai, qué fe sigue en la igualdad de los mis
mos favores ? Sigúese, que Christo paga a Pedro 
amor con amor,que es lo que le llama correspon
dencia; pero a Judas le paga e! odio con amor,en 
que propriamente consiste la fineza. Pregunto ( y 
a vos con mayor razón, como al mayor Theolo
go del Apostolado ) Christo murió por todos? Si: 
L.Cor.L. 12. Pro omnibus mortuus ejb Christus. Y 
murió también por Judas ? También. Pregunto 
mas: Y Christo lavó a todos en fu sangre? Vos 
mismo lo dixisteys: Apoc.i,§. Qj*i dilexit nosstfr 
lavit nos a peccatis nostris in sanguine fuo.Y lavó 
también a judas en fu.sangre ? También, pues si 
Christo no excluyó a Judas del lavatorio de sil 
sangre,por qué le avia de excluir del lavatorio del 
agua ? La misma razón que despues tuvo en el
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Calvario 5 tuvo aora en el Cenaculo s Y qual fué? 
La fineza de su amor. San Pablo : Rom.$.6.Qatd 
erttm Chriftns pro impijs mortuus e(ñ Por que mu
rió Christo por los injustos, é impios? Porque por 
el justo apenas ay quien dé la vida : Ibid. 7. Vtx 
enim pro ansio qttis moritur. Y quaiido apenas ay, 
quien muera por el justo , Christo , para mostiar 
la fineza de fu amor, murió por justos, é injustos. 
C^ual es mas, morir por quien ha de morir por mi, 
ó morir por quien me mata ? Lo primero hizo el 
amor de Christo por Pedro, lo segundo por Judas. 
¡Mirava Christo en la Cruz para fus enemigos,di- 
Ze San Agustín, mas no como a qtiien le quitavan 
la vida, sino como a aquellos por quien él ladava: 
'Nona qutbtts ,sed pro quibus moriebatur. Dixó 
bien Agustino , pero dixo poco: para todos, y a 
todos mirava fu amor; para vnus,como mas efec
tivo; y para otros, como mas finot
3Parece que no quiere el Difcipülo ama

do , que fea sino para otro el amor de fu amante; 
mas oygame aora ( que me alegro de hablar con 
quien me entiende ) y le diré la mayor alabanza 
de fu amor,-y la mayor fineza del de Christo. El 
amor de Christo para con Juan no podia fer sino, 
porque era tan alta la correspondencia del amado, 
qüe fi no le embotava las finezas, impedía que lo 
fuellen, Y supuesto, qüe él solo fué el fabidor de la 
traición , sepa, y oyga aora, que no halló Christo 
únenos amabilidad en judas, que en el mismo San 
Juan. Pruébelo. Llorava David la muerte de Saúl, 
y Jonatas. Y qué dize de ambos ? 2; Reg, 1.23. 
Saúl , & Ionatbas amabiles, Saúl, y Jonatas, am
bos fe parecían como padre, é hijo, y ambos eran 
amables.No reparo en la amabilidad del segundo, 
reparo si, y mucho en la del primero, y mas en la 
boca' de David. Alsi como Jonatas era el mayor 
amigo,y amante de David,afsi Saúl era el mayor, 
y mas cruel enemigo. Pues si vno era tan amigo, 
y otro tan enemigo de David , como ambos para 
con él, podían ser igualmente amables ? Y si lo 
eran, en qué consistía la amabilidad del y no, y del 
otro ? La amabilidad de Jonatas consistía en el 
amor, eh los dfectos, eh las solicitudes , en las la
grimas, que árrastravan en pos dé sí el coraron, y 
la correspondencia del amor de David: y la ama
bilidad de Saúl, consistía en el odio, en la ingrati
tud, en la envidia, en las persecuciones, tantas , y 
tan obstinadas , con que por sí mismo , y por los 
suyos le defeava beber la sangre , y quitar la vida? 
y estas í" provocavan a las finezas del amor fuer- 
te , y heroyco , con que tantas vezes teniéndole 
debaxq de fu lan^a, le perdonó la vida. Hagamos 
la distinción de amor a amor, como de rayo a ra
yo. El rayo del Sol derrite los panales de cera ; el 
rayo de nube no fe contenta con menos, que con 
escalar montañas de diamante. Una cofa es el 
amor afectuoso , y blando , otra el fuerce, y fino. 
Érala fortaleza del amor en el coraron de David, 
como en fus bracos la de fu valentía. En la mon
tería de la campaña no competía con íoS ciervos 
y gamos, defafiava los ossos, y los leones ? Para el 
amor afectuoso, y blando, eran las caricias de Jo,. 

Tomo í}
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natas,qué él agradecía, y pagava con otras: mas 
para el amor fuerte, y sino , eran los odios, las in
gratitudes, los agravios, las envidias, las vengan
zas , las traiciones, y persecuciones mortales de 
Saúl,las quales él vencía con armas iguales, aman
do heroyeamente a quien tanto lo desmerecía. 
Tal era la amabilidad de Saúl, tal la amabilidad 
de Jonatas para con David ; y las mismas fueron 
para con Christo la de Juan, que era fu Jonatas, f 
la de Judas , que era fu Saúl. Por esto le pagó el 
befo de paz con el nombre de amigo, derivado 
de la misma amabilidad : Match. %6. 50* 
ad qtíid ventsti ?

§> &
j A Cabemos con lo mas sino de toda$ 

A las finezas de este acto, cúmprer 
hendiendo desde el principio , hasta el sin del a 
todos los Discipulos, y a todo el lavatofio: Coepit 
lavare pedes Dtsapulorum. La fineza , tanto ma
yor , quanto mas sentida de Christo eh esta vlti- 
ma feena de fu amor, fué,que comentó layando, 
y acabó sin lavar. Los pies de los otros Discipulos 
quedaron lavados, lbS de Judas, mojados si , pero 
lavados no. En los otros logró fu intento , ¡eh Ju
das perdió fu obra. Desgracia grande, si el Señor 
no supiera lo que avia de ser; mas.fabicndolo¿co- 
mo advirtió el Evangelista, por ello Fué la mayor 
fineza. Definiendo S. Bernardo el amor sirio, dize: 
sAmér non qmnt caufam , neo fruüum\ ártób^má 
ame, amo ¿vi amen. Él amor sino es aquel, que nd 
busca causa , ni fruto ; ama , porque ama , y ama 
para amar. En los otros Discipulos tuvo el amor 
de Christo causa , y tari grande cansa cómo amar 
a los q le amavan,y avian de amar hasta la muerte. 
En Judas, .no tolo no tuvo caula para amarle,¿mi
chas si para aborrecerle,y abominarle, qbales ácan¡ 
fu ingratitud, fu odio , fu traición , y defmedidd 
codicia, y la voluntad por tantos modos obstina
da de vn coraron entregado al demonio. f)e los 
Apostóles, entrando también Judas en este nume
ro , esperó Christo fruto en fu elección: Joan, 1 <: 
16. Ñon vos me elegiftis^fed ego elegí vos , Vt e4- 
tis}& fruflum^ offeratis. Para este fruto regó os 
tan copiosamente aquellas plantas, y solo Judas 
fué la estéril,y maldita, que dia espinas en lugar 
de fruto: Ex Div.Aug. tr. 80. in Joan. Éxpetfatd 

Vi faceret uvarn^ fecit aútem fpihas. Y corad 
el Señor sabia el mal logro , qüe avia de coger dé 
este fu cuy dado, y diligencia, q quando la debie
ra mandar fe cortaste, y echaste en el hiego, la re
gaste amorosamente como a las demas,y perdie f- 
le el trabajo de fus manos, y también el regadío 
mas alto de fus lagrimas, esta fué la fineza del 
vatorio de los pies.-

i XL

t> E ser ida S, y refutadas Las prihcípá-
-S-X Íes opiniones de los Doctdres, siy

guefej finalmente , de dczir yo la mía. Mucho sé 
Mmm» 'éS-í
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empeño, mas creo que fe ha de desempeñar. Di
go, que la mayor fineza de Chriíto oy, fué , que
rer que el ambr con que nos amó, fuelle deuda de 
amarnos vtiosa otros : Et vos debetis altzrtus la
vare pedes. Yo os he amado,llegué a ferviros(di~ 
ze Chriíto ) pues quiero que me pagu'eys ella fine
za , y ella deuda en amaros, y ícrvubs Vnos á 
otros. Abramos bien los ojos, y veaniós Biéti la 
diferencia de este amor a todo el que fe vfa, y fe 
ha visto en el Mundo.El amor de los hombres di- 
ze, yo os amé 5 pues amadme ; el amor de Chriíto 
dize, yo os ame , pues ámaos vnos a otros. Yo os 
amé , pues a litadme,es voz de interés; yo os amé, 
pues amaos,es voz, aunque nunca oída, del verda
dero , y íolo amor. £íto es amar , y lo demas es 
amarse. Él amor de los hombres,y muy racional, 
dize : lo que me debeys a mi, pagádmelo a mi; el 
amor de Christo superior a toda la razón, y solo 
igual a si mismo, qué dize ? No dize $ lo que md 
debeys a mi, pagádmelo a mi, fino lo que me de
beys a mi, pagadlo á vosotros. Y quien fon eítós 
vosotros ? Somos todos, y cada vtio de nosotros. 
Vos md aveys de pagar á mi el amor dd Christb, 
y yo OS he de pagar á vos el drtior de Chrifto , y 
todos han de pagar a cada vno el mismo amor , y 
cada vno le ha de pagar a todos. Y qué razón , ó 
confeqüencia es cita ? La que lolo fe podia hallar 
en los arcanos del racional Divino.Aisi la sacó de 
alia el Secretario del mismo amor, San Juan: (i* 
Joan 4.11;) Si fié Deus dtlexit tsos3& nos debemus 
alterutrum dili^eré. Amónos Chriíto, ó en quan
to Dios, ó en quanto hombre , ó edmo Dios , y 
hombre juntainentc.? Luego le debemos arriar, fe 
ligue bieri:pero que la obligación de eífe amor fea 
deuda de atoarnos vnos a otros : Et Hos debemui 
alterutrum diligere ? Si , porque fu mismo amor 
lo quiso afsb Chriíto trafpafsó a nosotros todo el 
derecho de fii amor; y por las escrituras de este 
traspatio: Et ros debetis s & nos debemus , todas 
las obligaciones de arriarle , fon deudas de amar
nos vnos a otros. Nos hizo herederos de las deu
das de fu amor; y assi, quando él es el amante,no
sotros avernos de ser los correspondidos.El amor, 
y la correspondencia fon dos aótos reciprocos,que 
fiétopre fe miran eí vno al otro; de donde fe li
gue, que siendo fu amor nuestro, nuestra corres
pondencia avia de ser suya ; toas el amante Divi
nó trocó este orden natural de tal tuerte , que el 
amor, y la correspondencia todo quiso que sues
te nuestro nosotros los amados , y nosotros los 
correspondidos ; nosotros los amados, povq él fué 
el que nos amó ; y nosotros los correspondidos, 
porque nosotros somos los qué nos avernos, y de
bemos amar: Et vos debetis.

1457 Digame aora la Tierra, y el Cíelo; dí
ganme los hombres, y los Ángeles, fi huvo, ó pu
do aver, ni mayor amor que este amor , ni fineza 
que iguale a esta fineza ? Por eflo me empeñé en 
dezir, que dando a todas las finezas dé Chriíto oy 
otra mayor, como Hize; a la vitrina que yo seña
laste,ninguno me avía de dar otra que suelte igual. 
Paralas otras finezas tari celebradas por fus Au

tores , y tan encarecidas por fus estreñios , tuvi
mos Magdalenas; Ábfalónes, y Davides, que nos 
dieíten cxémplos: para efta,ni dentro, ni fuera de 
la Escritura le hallara alguna que fe le parezca^ 
quanto mas que lá iguale. Si Raquel fiUvieife di
cho -t Jacob, que el amor que le devia fe le pagas- 
fe á Lia;Si Jonátas huvieífe dicho a David, que el 
amor que le devía ic Id pagalle a Saúl; fi el mismo 
San Juan huvieile dicho a Chrifto,que el amor cora 
que le amava fe le pagaste a Pedro , entonces ten
drían aquellos afeótos humanos alguna apariencia 
con que pudieltcn remedar está fineza de Chrif
to ; pero ni el ambr de los hermanos, ni el de los 
padres , ni el de los hijos, ni el de loS esposos , ni 
el de los amigos, qüe no fe funda eb cdrne,ni san
gre, aun fingidos, é imaginados, fe pudiera nunca 
medir , quanto mas igualar al que tiene las raizes 
en lo inmenso, y el tronco eh ló infinito.Mas de
nlos tres panos atras, y pongamos cita fineza a la 
viíta de las otras tres, que tanto adelgazamos.To
das fueron por nosotros, y para nosotros; la pri
mera, dar la vida por amoi de los hombres; la se
gunda , quedarse en .el SaCratoehío Con los hom
bres ; la tercerá, lavar los pies a los hombres. Y 
todas ellas finezas tan grandes, quien las deve , y 
á quien le han de pagar ? Quieti las deve somos 
noí otros : Et vos debetis i Y a quien fe han de 
pagar no es a mi, qüe os atoé (dize Chrifto) fino 
a vosotros, amándoos vnos ü otros i vllter alte
rius.

$. XÍL

1458 \ Ora , después de declarado ya lo
JlX que prometí, os quiero mostrar 

el fundamento solido de qitantd he dicho , y pro
barlo , no con otras palabras, fino del mismo 
Chrifto, y hd pronunciadas en otro dia, y lugar, 
fino en eíte mismo en qüe citamos. Es texto no- 
table,y qüe pide toda atención: Joan. 13.34..Man
datum noVum do vobisivt diligatis invicem.Dis
cipulos míos ( diZe el Divino,y amoroso Maestro) 
qué os daré yo eri cita hora en prendas de nit 
amor ? Os doy por despedida vn mandato nuevo, 
y es,que os aineys vnos a otros. Reparan aquí to
dos los Doétores ; y la razón del reparo es, el lla
mar eí Señor a cite mandato , mandato nuevo. 
Amarle los hombres vnos a otros absolutamente, 
era precepto de la Ley Vieja : Levitic.i^i. 18.D#-i 
liges proximum tuum, sicut te ípfunt ; Se amarara 
los hombres vnos a otros , aunque feah enemigos; 
era precepto de la Ley Nueva, que Chriíto ya 
avia dado: Matth.j .44. Diligite intmicos ves ros. 
Pues fi cite mandato de amarle los hombres vnos 
a otros era mandato viejo, y antiguó,como le íla-j 
toa Chriíto mandato nuevo? Mandatum novum do 
vobis. Para responder a cita dificultad, fe dividen 
loS Aütorcs en catorce opiniones diferentes: tam
poco fe satisfacen vnos de otros, y cada vno de la 
suya. Mas con licencia de todos , yo pienso que 
he de dar la Verdadera inteligencia al texto,y con 
el miítoo texo. No solo díze Chriíto: Mandatum 
novum do vobis, \t ctiligatis invicem; Mas añade,

Sicut



del Mandati*
Sicut dilexi Vos ~ vi & diligatis invicem. Yo os 
doy va mandato Atrevo , el qual es , que os ámeyS 
vaos a otros , Cdrrto yo os ame a voiotrüs , para 
que os ameyS Vaos a otros- De fuerte 3 que la no
vedad del mandato 3 y del amor3 no esta en amar
se los hombres vnos a otros 5 esta en que el amor 
con que fe han de amar 3 fea paga del amor con 
que Christo loS amó : Sicut dilexi y os , vt & "pos 
diligatis inVicem. Q¿ie fe amen los hombres vnos 
u otros , en satisfacción del amor con que ellos 
aman , y aun sin esta satisfacción ( como sucede cti 
el amor de los enemigos) eS mandato antiguo,cort 
mayor , ó menor antigüedad ; pero que fe amen 
porque Christo los amó : y querer Christo que sel 
amor con que amó a los hombres , le paguen los 
hombres cort amarse a si; y qüe siendo el amor con 
que el nos amó deuda , fea el amor con que nos 
amaremos paga ; este es el amor nüévo, y mandan 
to nuevo i Mandatum novUm do vobis : Porque 
ni Dios dio nunca tal precepto , ni Christo ense
ñó nunca tal doctrína3 ni los hombres imaginaron 
nunca tal amor,

14JP Tal amor 5 como este, inventóla ingra
titud para el mayor de los tormentos,que es quan
do el amor que fe devia a vno, le aplica a otro. Y 
este amor qüe la ingratitud invento para el mayor 
torcedor del coraron humano , fue tal la fineza del 
amor de Christo, que nos le dexó en precepto. Los 
hombres, quando menos, quieren que fu a mor fea 
deuda de amarlos a ellos, y obligación de no amar 
a Otro- Y Christo quiere qüe fu amor fea deuda dé 
que amemos a todos , y obligación de qüe todos 
nos amen a nosotros. En el amor délos hombres, 
en que los zelos fe reputan por fineza, vn amor lle
va siempre por condición dos aborrecimientos; 
porque quando aman , es con condición , que ni 
Vos aveys dé amar a otro, ni otro os ha de amar a 
vos.Por lo contrario, el amor de Chnsto lie Va con
sigo por obligación dos amores ; porque nos áma 
con precepto de que cada vno de nosotros ame a 
todos , y que todos amen a cada vno de nosotros. 
Y porque tal fineza de amor nunca fe vio en el 
Mundo , por esto el precepto de este amor fe llama 
mandato nüevo : Mandatum ítovumdo vobis.

1460 De aquí infiero yo , que solo oy acerté 
a predicar el Mandato , no en el discurso 3 que no 
soy tan desvanecido , si ert el intento, El astümpto 
de los Predicadores ert esté dia , es encarecernos el 
amor de Christo para con los hombres, y esto no 
es predicar el Mandato. Digalo el misino Christo; 
üoc ejl mandatum meurit , vt diligatis. invicem. 
Mi mandato, o mi mandamiento,es, que os ameyS 
vnos a otrds,De fuerte, qüe el amor de Christo nos 
es mandato porque el nos amó , es mandato para 
que nos amemos. Y hablando propiciamente , el 
mandato fe compone de dos amores , del amor dé 
Chrísto para don nosotros, y del amor de los hom
bres entre si ; et ámor con que Christo nos amó, 
entra en el mandato, como medio ; y el amor con 
que nosotros nos elevemos amar 3 como fin. Esto 
quiere dezir * en sentir de Ruperto, aquel In finen» 
dilexit eos, Qvie nOSdmó para el fin. Y a qué fin?

4§L
A fin dé qué A0§ ámalTernds. Los hombres aman X 
fin de que lós amen ; Christo amónos a fin de que 
nos amallemos; Et Vos debens altet alterius lava* 
re pedes.

§. XIII.
i, .

1451 "C Ste es 3 ChristiatioSj el mandato del 
JLí amor; este es el mandamiento de 

Christo 3 esta es nuestra obligación, y la deíldá en 
que nos pufo el amoroso Jesús: Et voS debetis.No
temos muchto en este Debetts, que no diXo qiiepa- 
gastemos, sino qüe deviamos. Pues porqué razón 
nos apunta Christo la deuda, y no nos persuade la 
paga ? Con dos palabras de San Pablo entendere
mos estas : Rom. 13.84 Nemini ¿¡uidqHafh debea
tis , nifi vt iñvteem dtligatis. Christianos 3 dize 
San Pablo 5 no devays nada a ninguno , sino el 
amor de vnos a Otros. Difícil Doctrina! Antes pa
rece que avia de dezir ; si no tuvierédes ebri qué 
pagar las otras deudas , á Id menos 3 no devays el 
amor de vnos a oíros. Porque el no pagar las 
©tr#s deudas , puede tener escusa en la imposi
bilidad ; mas no pagar el amor 3 ninguna escusa 
puede tener , porque basta la Voluntad para pagan 
Pues por qué dize San Pablo 3 que avernos de de- 
Ver siempre el amor de vnos a otros ? Porqué él 
amor eh que fe funda ésta deuda 3 tiO es amor de 
los hombres 3 es amor de Christo, Si nosotros hir
viéramos de pagar á los hombres el amor qiie íes 
devenios muy fácil era la paga 3 porque ellos nun
ca fe empeñan mucho. Mas como avernos de pa
gar a los hombres el amor que de ve moa a Cliriító* 
por tantos modos infinito; por más , y mas qué 
paguemos, siempre es preciso quedar deviendoí 
Ntfi vt invteem diligatis.

t^6z Siendo , pues 3 las deudas de este anión 
tan inmensas, y nuestro caudal tari estrecho ; qué 
haremos defpueS de publicar la mayor de todas? 
Primeramente, pongamos los ojos en lo qüe dexa-» 
mos visto en la CvUz, en el Sacramentó, y en el 
Cenáculo ; en la Cruz, á Christo muerto por no
sotros ; en el Sacramenta, a Christo sacrificado 
por nosotros; en el Cenacü!o, á Christo puesto a. 
los pies de los hombres por nosotros : y luego al 
mismo Christo con la tercera tabla de fu manda
miento nuevo en las manos , cri que está escrito; 
Joan. 1^.17. HaC mando vcbis 3 vt diligatis invi- 
tern 3ficut dileXi Vos. Lo vimos ya? Oygamos ao- 
ra lo que nos dize el mismo Señor , con voz tari 
amoroso , como tremenda , dize vna sola palabra; 
Ét Vos debetis 3 Esto eslo qiie de Ve y s. Y avrá hom
bre Christiano , que en éste pallo dexe de asilar á. 
qualquievotro hombre por masque lo desmerez
ca ? Para deXar de amar á los hombres, por lo qué 
a ellos fe les deve , muchas razones puede a ver 5 
los odios, las ingratitudes , les agravios; mas pa
ra dexar de amar á los hombres por lo qüe de Ve
mos á Christo , qité razón pdede a ver 3 lino la dtí 
no fer Christianos? Será Christiano cí que en-éstd 
diano fe conforme con el mandato de CÍi istu?Sé* 
rá Christiano el que en esta dia conservé a irt c-.i el
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coraron algún odio, y no ame al mayor enemigo? 
Verdaderamente ( solo esto pido que nos quede) 
verdaderamente, qué en vn dia como este, el hom* 
bre , que no fe haze amigo del mayor enemigo, 
casi puede desesperar de su salvación,y resolverse, 
q no es predestinado. Pilatos,y Herodes eran ene
migos, y dize de ellos el Evangelista : Luc. 23. 
22. F att i sant amici Herodes, & Pilatas in ipfa 
die : nam antea inimici erant. Que en aquel dia 
(en que aun no eran pastadas doze horas de este en 
que estamos) en aquel dia Pilatos, y Herodes, que 
antes eran enemigos, fe hizícron amigos. Y quien 
eran Pilatos , y Herodes? Herodes era vn hombre 
que tuvo a Christo por loco; y Pilatos fue vn hom
bre que pufo a Christo en vna Cruz : pues si hom
bres que desprecian a Christo; st hombres que cru
cifican a Christo , sehazcn amigos en este diasque 
hombres serán los que en tal dia como este queda
ren enemigos? Mayor desesperación aun. Pilatos, 
y Herodes eran dos hombres precitos, ambos es
tán ardiendo oy , y arderán eternamente en el In
fierno : pues si en vn dia como este aun hasta los 
precitos fe hazen amigos \ quien en este dia no fe 
reconciliare con fus enemigos, qué esperanza pue
de-tener de ser predestinado?

1463 Ha Dios! No permitays tan grande 
maldad entre Christianos. Por el excessivo amor 
con que no amasteys , que nos comuniqueys vues
tra gracia , Señor , para que todos nos amemos: 
Por la humildad con que 05 abatisteys á lavar los 
pies á los hombres, q nos deys el conocimiento de 
lo que somos, para que fe humille nuestra sober- 
via. Por aquel alfombro de rendimiento con que 
estuvisteys postrado á los pies de Judas , que nos 
deys vn auxilio eficaz, con que todos los que aquí 
están en odio, vayan luego á reconciliarse con sus 
cnemigos.Enfin, por el precio infinito de esta san
gre , por la ternura infinita de estas lagrimas derra^ 
madas por nosotros, que ablandeys estos durissi
mos corazones , para que solo á vos amen , y al 
proximo por amor de vos: comentando en esta 
vida con vn tan fino, tan firme amor , que fe con
tinúe en la otra por toda la eternidad , viéndoos, 
amándoos, y adorándoos , no ya con los ojos cu
biertos, como en este Divinissimo Sacramento, si., 
no cara á cara ; y no las dudas de vuestra gracia^ 

sino en las seguridades eternas de la Gloria, 
que fue el fin para que nos amasteys:

In finem dileXit eos.

SERMON CXUARTO
DEL

MAN DATO.
PREDICADO EN LA CAPILLA REAL.

Año de 1Ó45.

Sciens le fus , qum venit hora eius ,vt transe at ex boc mundo ad patrem, cum dik* 
xijjet suos, qui erant in mundo, in finem diíexit eos. Joan, i z.

§. i.

ONSIDERANDO yo con 
grande atención los ter
minos tan singulares de 
este amoroso Evangelio,y 
ponderando la harmonía,y 

correspondencia de todo su discurso, tantas vezes, 
y por tan ingeniosos modos deducido , vine á re
parar finalmente ( no sé si con tanta razón , como 
novedad ) que el principal intento del Evangelio 
fue mostrar ía ciencia de Christo ; y el principal 
intento de Christo mostrar la ignorancia de los 
hombres.

}46$ Sabía Christo (dize San Juan ) que era

llegada fu hora de pastar deste Mundo al Padre: 
Joann.53.1. Sciens lesas , c¡aia -venit hora eitts, vt 
transeat ex hoc mando ad Patrem. Sabía que tenia 
depositados en fu mano los tesoros de la Omnipo
tencia , y que avia venido de Dios , y para Dios 
bolvia: Joann.i 3. 3. Sciens , cjaia omnia dedit ek 
Pater in manas e/ata a De o exivit ad Dean* 
>adit. Sabía que entre los doze , que tenia senta
dos á ¡fu mesa, estava vno, que le era infiel, y que 
le avia de entregar á sus enemigos: Ibid. 11. Scie
bat enim qaisnam ejset qui traderet eam,Hásta aquí 
mostró el Evangelista la sabiduría de Christo. De 
aquí adelante continúa Christo en mostrar la igno
rancia de los hombres. Quando San Pedro no quer
ría consentir que Christo le lavaste los pies, le d§¿|

clare



claro el Divinó Maestro su igftOfaftcía 3 diziendos 
IbÍd.7. Qjpd ego facta^ tu nefas. Lo que yo nago* 
Pedro, tu no lo labes.Acabado ya aquel portento
so exemplo de humildad , bolvio a sentarse el Se
ñor , y mirando a sus Discipulos , les dixo i Ibid¿ 
iv.Satis quid fecerim vobis ? Sabcys por ventura 
lo que acabé a ora de hazer con vosotros ? Aquella 
interrogación enfática tenia fuerza de afirmación; 
V preguntar: SoJ>eys\ Fue dczir, que no sabían.De 
fuerte , que en la primera parte del Evangelio el 
Evangelista atendió á mostrar la sabiduría de 
Christo; y Christo en la segunda a mostrar la ig
norancia de los hombres.

1466 Mas si el fin , é intento de ambos era el 
mismo ; si el fin ,y el intento de Christo , y del 
Evangelista era manifestar gloriosamente al Mun
do las finezas de fu a mor; porqué razón el Evange
lista fe emplea todo en ponderar la sabiduría de 
Christo , y Christo en advertir la ignorancia de 
los hombres? La razón que aquí me ocurre,y ten
go por verdadera, y bien fundada , es, porque las 
dos suposiciones, en que mas apuradamente fe afi
nó en este dia el amor de Christo , fueron de parte 
de Christo fu ciencia,y de parte de los hombres lu 
ignorancia. Si de parte de Christo amando, pudie
ra aver ignorancia y y departe de los hombres,

Sciens lesas , qtiia venit

Ufidfdl 4$ í
siendo amítdóL Íiimer3 ciefrda * atmqtfé 'ti Señor 
obrara por nosotros los mismos excestos j queda
rían ellos, y fu amor ( no ert el precio 3 si en la 
estimación )dc muy inferiores quilates. Pues para 
que el Mundo levante el pensamiento de considera
ciones vulgares, y comience a sentir altamente dé 
las finezas del amor de Christo , como ellas mere
cen , adviértase ( dize el Evangelista ) qtie ChriíV* 
amó sabiendo : Sciens ¡esas. Y adviértase ( díze 
Christo ) que los hombres fueron amados, igno
rando : Tu nefeis.

1467 He propuesto el pensamiento,pesó bicil 
veo que no esta declarado. En conformidad 3 y 
confirmación del , pretendo mostrar , que soló 
Christo amó finamente , porque amó sabiendo: 
Sciens i Y solo los hombres fueron finamente ama
dos , porque fueron amados ignorando 1 Nefeis. 
Pero vniendofe, y troca do fie de tal fuerte el Sciens 
con el Nefeis, y el Nefeis con el Sciens ; Que es
tando la ignorancia de parte de los hombres , y la 
ciencia de parte de Christo , Christo amó sabien
do, como si amara ignorando ; y los hombres íbe
ro n amados ignorando , como si fueran amados 
sabiendo. Vaya aora él amor destorciendo estos 
hilos. Espero que todos vean fu fineza; pero pidiU 
mos antes la gracia : iAVÉ IvLAPA^á.

ora eins, &c. Joann.13.

§. II.

1468 in%st-imeramente , solo Christo amó, 
tr-^ porque amó sabiendo : Sciens.

Para inteligencia de esta amoro
sa verdad , hemos de suponer otra no menos cief- 
ta,y es , que en el Mundo , y entre los hombres, 
esto, que vulgarmente fe llama amor, no es amor, 
es ignorancia.Pintaron los Antiguos el amor niño; 
y la razón , dezia yo el año pastado , que era por
que ningún amor dura tanto, que llegue a ser vie
jo. Pero esta interpretación tiene contra si el exc- 
plo de Jacob con Raquel , u de Jonatas con Da
vid , y otros grandes , aunque pocos. Pues si ay 
también amor que dure muchos años, por qué nos 
ie pintan los Sabios siempre niño ? Desta vez creo 
que he de acertarla causa. Pintase el amor siem
pre niño , porque aunque paste de los siete años, 
como el de Jacob , nunca llega a la edad del vfo de 
la razón. U lar de la razón, y amar, fon dos cofas, 
que no íc juntan. El alma de vn niño , que viene 
ú íer ? Una voluntad con afectos, y vn entendi
miento sin vfo.Tales el amor vülgar.Todo lo con- 
quiita el amor quando conquista vn alma , pero el 
primer rendido es el entendimiento. Nunca huvo 
eníeimedad en el coraron , que no huvieste flaque
za en el juizio. Ninguno tuvo la Voluntad febrici
tante , que no tuvicfle el entendimiento frenetico. 
El amor dexara de variar, si fuere firme ; mas no 
dexara de desviar , si es amor. Nunca el fuego 
abrasó la voluntad, que el humo no cegaste el en
tendimiento. Por esto los mismos Pintores del 
amor le vendáronlos ojos.Y como el primer efec

to , ó la vltiniá disposición es cegar el entendi
miento ; de aquí viene , que esto que vulgarmente 
fe llama amor , tiene mas partes de ignorancia; y 
quantas tiene de ignorancia, tantas le faltan de 
amor. Quien ama porque no conoce , es amante; 
quien ama porque ignora , es necio. Afsí como la 
ignorancia en la ofensa disminuye el delito ; ais i 
en el amor disminuye el merecimiento Quien ig
norando ofendió , en rigor no c3 delinquente» 
Quien ignorando amó, en rigor no es ama'nte.

1469 Es tal la dependencia que tiene el amor 
destas dos suposiciones , que lo que parece fineza* 
fundado en la ignorancia , no es amor ; y lo que 
parece amor , fundado en la ciencia , es grande fi
neza. Las dos primeras Personas de fie Evangelio 
nos darán la prueba, Christo, y San Pedro.Trans- 
stgurófe Christo en el Monte Tabór ; y viendo 
San Pedro , que eí Señor trata va con Moyses, y 
Elias de ir a morir en Jerusalén, para desviarle de 
la muerte , le dio el consejo , de que le quedaílen 
alíi : Matth. 17. 4. Domine, bonum ejb nos hic ejfe. 
Esta resolución de San Pedro , considerada, como 
la consideró Orígenes, fue el mayor acto de amor 
que fe hizo , [ni pudo hazerfe en el Mundo; por
que si Christo no iva a morir en Jerusalén , no fe 
redimía el genero humano ; si no fe redimía el ge
nero humano, San Pedro no podía ir al Cielo ; y 
que quisiestse el grande Aposto! privarle de la glo
ria del Cielo , porque Christo no murieífe en la 
Tierra; que antepufieste la vida temporal de fu Se
ñora fu vida eterna,fue la mayor fineza del amor
es que podia aspirar el coraron mas alentado. De- 
xemos a Sa» Pedro 3 y varaos a Christo.
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1470 En todas las cofas que Christo obró en necefsidad propria , fué hazer recuerdo a la cruel, 

este Mundo , manifestólo mucho que amava a los dad age na ; como si dixcra : Acordaos , hombres 
hombres. Con todo eüo , vna palabra dixo en la de la hiel , que fe os olvida : Sitio. Tan diferente 
Cruz , en que parece no fe mostró muy amante: era la sed de Christo de lo que parecía ; parecía 
Sitio, Tengo sed. Padecer Christo aquella riguro- deseo de alivios , y era hydropcfia de tormentos, 
sa sed3 amor fué grande ; pero dczir que la pa de- De suerte 3 que la ciencia con que obrava Chrss- 
cia 3 y significar que le dresten remedio 3 parece to 3 y la ignorancia con que obrava Pedro 3 tro
que no fue amor 3 afecto natural, si; afecto amo- carón estos dos afectos de modo , que lo que en 
roso , no. Quien dize a vozes lo que padece 3 o Pedro parcela fineza 3 por estar fundado en igno- 
bufea alivio en la comunicación , o espera reme- rancia 3 no era amor ; y lo que en Christo no pa- 
dLo en el socorro ; y es cierto que no ama mucho recia amor 3 por estar fundado en ciencia , era fi
fia dolor quien le desea disminuido , ó aliviado, neza. Y como la ciencia 3 ó ignorancia es la que 
Quien pide remedio a lo que padece , no quiere da 3 ó quita el ser 3 y la que disminuye 3 ó acre- 
padecer- y no querer padecer, no es amar. Luego cienta la perfección del amor ; por esto el Evangc- 
no fue acto de amor en Christo dezir Sitio , Sed lista San Juan fe funda todo en mostrar lo que 
tengo.Contrapongamos acra esta acción de Chrif* Christo sabia , para probar lo que amava : Scient 
to en la Cruz, y la de San Pedro en el 1 abor. La quia venit hora eius , in finem diiexit eos.
de San Pedro parece que tiene mucho de fineza;
la de Chvistó parece que no tiene nada de amor. §. III,
Si sera esto assi ?

1471 Dos Evangelistas lo resolverán con dos 1473 /^\Uatro ignorancias pueden concur-
palabras. El Evangelista San Juan con vn Scicns-, y rjr en vn amante , que dismi mi
el Evangelista San Lucas con vn Nesciens.Lo que yan mucho la perfección , y merecimiento de fu 
en San Pedro parecía fineza , no era amor , por- amor , ó porque no le conoce a sí, ó porque no 
que eslava fundado en ignorancia : Luc. y. 33* conoce a quien ama, ó porque no conoce el amor, 
Nesciens quid diceret. Lo que en Christo no pare- ó porque no conoce el fin donde ha de parar arran
cia amor , era fineza , porque cstava fundado en do. Si no fe conoce a si, tal vez empleara fu pen
cienda : Jcann. 19. 28. Sciens , quia *mma con- famiento donde no le pusiera , si fe conociera. Si 
fummatasiunt , vt consummaretur Scriptura ; di- no conoce a quien arpa , tal vez querrá con gran 
xit , sitio. Apliquemos esto por cada parte. Quan- fineza á quien avia de aborrecer. Si no conoce el 
do San Pedro dixo : Bonum ejí nos hic ejsie, No sa- amor , tal vez fe empeñará ciegamente en lo que 
bia lo que dezia : Nesciens quid dicera , Porque n0 emprendería , íi lo supiera. Si no conoce el fin 
cstava transportado , y fuera de sí. Y assi todas en que ha de parar amando, tal vez llegará a pa- 
aqueilas finezas , que confideravamos , parecían ' deccr los daños, á que no avia de llegar , si la 
amor,y eran ignorancias : parecían afectos de la previera. Todas estas ignorancias que fe hallan en 
voluntad , y eran errores del entendimiento. Si los hombres, en Christo fueron ciencias, y cnto- 
aquclla reíolucion de San Pedro ic fundara en el das, y en cada vna crecen los quilates de fu cstre
conocí miento délas conleqiicncias que diximcs, mado amor. Conocíase a si , conocía el amor, 
no ay duda que fuera el mas excelente acto de conocía á quien amava , y conocía el fin adonde 
amor , á que podia llegar la bizarría de vn cora- avia de parar amando. Todo lo notó el Evange- 
$on amoroso ; mas como la resolución íe funda- lista. Conocíase á si, porque, sabia que no era nie
va en la ignorancia de lo mismo que dezia; en vez nos, que Dios, Hijo del Eterno Padre : Joan. 13. 
de salir con el titulo de amante , salió con el nom- 3. Sciens, quia d Beo exivit. Conocía á quien 
bve de necio, porque amar ignorando,no es amor, amava 3 porque sabia quan ingratos eran los honv 
es no saber. _ bres,y quan crueles avian de ser para con él: Ibid.

1472, No aisi Chiisto , poique quando dixo 1,. Sciebat enim quisnam esset, qui traderet eum 
Joann.1y.28. Sitio, sabia muy bien que acabados Conocía el amor, y bien á costa de fu coraron’ 
ya todos los otros tormentos , faltava solo por poi la larga experiencia de lo que avia amado- 
cumplir la profecía de la hiel : Ibid. Scicns , qma Ibid. 1. Cum dilexifet saos. Conocía finalmente el 
omnia consummata santal consummaretur Scnp,. fin cn que avia de parar amando, que era la muer- 
tura , dixit ¡sitio. 1 al si aquellas tibiezas , que te , y tal muerte : Sciens , quia venit hora eius Y 
consideramos parecía que no eran amor , y que conociéndose Christo ásL conociendo á quien 
eran las mayores finezas: parecía que eran vn de- amava , conociendo el amor , y conociendo el fin 
feo natural , y eran el mas amoroso , y refinado cruel en que avia de parar, amando, con todo esto, 
afecto. Si Christo cuxera , tengo sed , pensando amaste? Grande excelso de amor! In finem diiexit. 
que le avian de car agua , era pedir alivio ; mas Para que conozcamos quan grande , v quan ex- 
dezir, tengo sed, sabiendo que le avian de dar ccssivo fué, vamos ponderándole por partes en ca- 
hielv, era pedir nuevo tormento. Y no puede lie- da vna de estas circunstancias de fu ciencia, 
gar a mas vn amor ambicioso de padecer, que pe- , 474 Primeramente , fué grande el amor de 
d,r los tormentos por alivios, y para remediar vna Christo, porque nos amó conociéndose : Joan. 13. 
pena , dezir que ie acudan con otra. Dczir Chrif- 3. Scicns , quia d Beo exivit. Que conociéndose 
to , que tema ied , no fue solicitar remedio a la Christo á si , nos amaste á nofouos, grande , y

defu- *
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del Mánddio.
desusado amor ! Mientras Paris, ignorante de sí3 
y de la fortuna de fu nacimiento , guardava las 
ovejas de fu rebaño en los campos del Monte ida, 
dizen las historias humanas , que cía oojeto de ius 
cuydados Enone , vna hermoluva rustica de aque
llos valles. Pero quando el encubierto Principe fe 
conoció , y supo que era hijo de Pi i amo , Rey ele 
Troya , como dexó el cayado, y el zurrón ^tro
có también de pensamientos. Amava humilde
mente mientras fe tuvo por humilde ; luego que 
conoció quien era , desconoció a quien amava. 
Como el amor fe funclava en la ignorancia de sí, 
el mismo conocimiento que deshizo fu ignoran
cia , acabó también con fu amor. Defamó Prin
cipe , lo que avia amado Pastor : porque como es 
falta de conocimiento proprio en los pequeños, le
vantar el pensamiento ; afsi es afrenta de la fortu
na en los grandes abatir el cuydado. Ha Principe 
de la Gloria, que afsi parece que os avia de suce
der con nosotros ! Pero no fué afsi. Quien oyes. 
fe dezir , que el Hijo de Dios nos amava con tan
to estrerno , parece que podia ponerse en duda , si. 
el Señor fe conocía , ó vivía ignorante de quien 
era. Pues para que la verdad de nuestra Fé no pe
ligre en los estrenaos de fu amor; y para que el 
Mundo no cayga en tal engaño , sepan todos ( di
ré el Evangelista) que Christo amó, y amó tanto: 
In finem dilcxit eos ; pero sepan también , que 
juntamente conocía quien era : Sciens quia á. Veo 
exivit.

147$ Si Christo no fe conociera , no fuera 
mucho que nos amaste ; pero amarnos conocién
dose , fue tal excelso , que parece que el mismo 
amarnos fué desconocerse, Dixo vna vez la Espo
sa de los Cantares a fu Esposo , que le amava mu 
cho: Cantic. 1.6. Quem diligit anima mea. Y qué 
la respondería ? Ibid, 7. Si ignoras te fio pulcherri
ma inter mulieres. Herniosissima entre todas las 
mugeres, os defconoccys ? Notable respuesta ! De 
Inerte, que quando la El posa afirma al Esposo que 
le ama, el Esposo pregunta a la Esposa , fi fe des
conoce ? Si ignotas te. Esposo discreto, y amado, 
qué modo de responder es este , y qué consequen
da tiene vuestra respuesta ? Quando la Esposa os 
asegura fu amor, vos le dudays fu conocimiento? 
Quando afirma que os ama , la preguntays si fe 
conoce ? Si ignoras te. Si; porque conforme a la 
alta estimación que el Esposo hazia de los mereci
mientos de la Esposa , afirmar ella que le amava 
tanto , era grande razón para dudar , si no fe co
nocía ; como íi dixera el Esposo : Vos dezis, que 
me amays: Quem diligit anima mea. Pues yo di
go, que no os conoceys : Si ignoras te, o pulcher- 
rima. Porque si vos os conocíelleys,como es pof- 
íible que me amafléys ? Fué necesario que a vos 
os faltaste el conocimiento , para que a mi me so
braste la ventura. El amor de mi indignidad viene 
a parecer ignorancia de vuestra grandeza : Si ig
noras te. Porque si no dexarays de conoceros, co
mo os abitiriays a amarme ?
T 147$ Esto que antiguamente dixo Salomon a 
la Princesa de Egypto, podemos nosotros dezir 

Tomo I.

con mas razón aí verdadero Salomón ChriQi,á 
vista de los estreñios de fu amor: Si ignoilh te¡ 
Es esto amor, Dios mío , ó ignorancia f Nos 
amays, u os del conoceys? Verdaderamente , que 
os oívidays de quien Toys, y que lo quitays de la 
memoria , para meternos en la voluntad. O qué 
alta , y qué profundamente consideró o y San Pe
dro estos dos estreñios , quando con a siembro del 
Cielo os vio ddante de sí con las rodillas en tier
ra ! Joan. 13.6. Tu mihi ? Vos a mi ? Vos a Pe
dro ? Parece , Señor , que ni vos os conoceys , ni 
me conoceys a mi. Mas lo cierto es, que a vos os 
conoceys , y a mi me amays. Y es tan grande 
vuestra sabiduría en conocer estas desproporcio
nes , como vuestro amor en juntar estas distan
cias. Mas en amor infinito bien pueden caber dis
tancias infinitas. Afsi lo prueban las manos de 
Dios, juntas con los pies de los hombres : Exod. 
3. Sciens, cjtíia omnia dedit ei Pater in manus i 
Veys ai las manos de Dios:Joan,:, 3.3.Capit Uva* 
re pedes Discipulorum Veeys ai los pies de los 
hombres.

1477 Apareció Dios en la zanpi a Moyfes, y 
mandóle descalcar los capatos : Solve calceamenta 
de pedibus tuis. Quando yo leía este pasto , cierta
mente me admirava mucho de que la Magestad, y 
Grandeza de Dios fe entendies e con los pies de 
Moyfes. Pero quien pusiere los ojos en la zav$a3 
dexara luego de admirarle. La zarina en que Dios 
fe apareció, cita va ardiendo toda en vivas llamas; 
y vn Dios abrasado en fuego , qué mucho fe aba
lance a los pies de los hombres? Hablando a núes-' 
tro modo , nunca Dios fe conoció mejor , que 
quando esta va en la zar^a , porque allí definió sis 
eífcncia: Ibid. 14. Ego sum qui sum. Y que defi
niéndose Dios , el fuego no íe apagaste ? Que co
nociéndose Dios estencialmente, las llamas en que 
ardía, no fe difminuycilen ? Grande amor f Defi
nirse , y resfriarse , fuera tibieza ; definirle,y ar
der, esto es amar. No fuera Dios quien es, si no 
amara como amó. El definirse fué declarar fu esi
lencia ; el arder fué probar la definición. Lo mis
mo aconteció oy a Christo : Joan 13.3.4. Sciensy 
quiad Veo exivity ponit vejliment a fuá. Sabiendo 
que era Hijo de Dios comentó a desnudarse las 
vestiduras. Qiiien sabia , que era Hijo ¿e Dios, fe 
conocía; quien cchava de sí las vestiduras, fe abra
siva ; y conocerse, y abrasarse , esto es amor: lis 
finem dilexit*

§. IV,

1478 T A segunda ignorancia, que quita el 
i-j merecimiento al amor , es , no co

nocer quien ama a quien ama. Quantas colas ay 
en el Mundo muy amadas, que fi las conociera 
quien las ama , avian de sir muy aborrecidas? 
Gracias, pues, al engaño,y no al amor. Sirvió Ja
cob los primeros fíete años a Laban, y al cabo de- 
líos 3 en vez de darle a Raquél, le dieron a Lia. 
Ha engañado Pastor, y mas amante ! Si pregun
taremos a la imaginación de Jacob por quien feiv

Nna vía?



Sermón quarto
via ? £ efponderia, que por Raquel * mas si hizie- te eran en el Mundo , y no como engañosamente 
remos ia misma pregunta a Labara , que sabe lo podían ser en la imaginación: Cüm diiextjset fttos) 
que es , y lo que ha de kr, dirá con toda certeza, qui erani tn mundo. No amó Chriíto a los suyos, 
que sirve por Lia, y afsi fue. Servís por quien ser- como vos amays a los vuesirosjvos los imaginays, 
vis 3 no fervis por quien penfays. Penfays que como fon en la imaginación , y no como fon en 
vuestros trabajos, y vuestros desvelos fon por Ra- el Mundo. En el Mundo ion ingratos, en vuestra 
qué! la amada, y trabajays, y os deívclays por imaginación fon agradecidos; en el Mundo fon 
Lia la aborrecida. Si Jacob supiera que íervíapof traydores,en vuestra imaginación fon leales; en el 
Lia, no sirviera siete años, ni siete dias; luego íir- Mundo ion enemigos, en vuestra imaginación fon 
vio al engaño, y no al amor, pues sirvió por quien amigos. Y amar al enemigo, pensando que es a mi
no ámava. O quantas veres fe representa esta hif- go; al traydor pensando que es leal; y al ingrato, 
loria en el teatro del coraron humano , y no con pensando que es agradecido,no es fineza,es igno- 
diverfas figuras , fino en la misma ! La misma, rancia; por esto vuestro amor no tiene mcreci- 
qüe en la imaginación es Raquel, en la realidad miento, ni es sino vn engaño El de Christo si,fue 
es Lia; y too es Laban el que engañó a Jacob , fino verdadero amor, y verdadera fineza , porque amó 
Jacob el que fe engaña a si mismo. No afsi el Di- a los suyos como eran, y con entera ciencia de lo 
Vino Amante Christo. No sirvió por Lia, imagi- que eran; al enemigo, sabiendo fu odio; al ingra- 
ñándo que era Raquel; amava, si, a Lia conocí- to , sabiendo fu ingratitud; y al traydor, fabien- 
dá pot Lia. Ni la ignorancia le robó el merecí- do fu falsedad : Sciebat entm quis ejfet} qtti tra~ 
liliento al amor , ni el engaño le trocó el objeto deret eum.
al trabajo. Amó , y padeció por todos, y por ca- 1481 Mas si esta ciencia de Christo era vni- 
dá vno , too como era razón que ellos fuellen , si versal, respecto de todos los Discipulos (que eran 
fcdmo ellos eran. Por el enemigo , sabiendo que los suyos, que avia en el mundo,) por que nota 
era enemigo ; por el ingrato, sabiendo que era in- mas particularmente el Evangelista el conoci- 
grato ; y por el traydor, sabiendo que era tray- miento de esta misma ciencia respecto de judas, 
dor: Joan, i $.11. Sciebat enim quis ejfet , quitra- advirtiendo q sabia el Seño^qual era el que le avia 
deret eum. de entregar^ Joan. 1 z. ir.) Sciebat enim quisnam

1479 Deste discurso fe sigue vna conclusión ejfet, qui traderet eum. Tan perfectamente cono-
tan cierta , como ignorada , y es, que los hom- cia Christo a Judas,como a Pedro, y a los demas; 
bres no aman aquello que piensan que aman. Por pero notó el Evangelista con especialidad la cien- 
que ? O porque lo que aman no es lo que piensan, cia de el Señor respecto de Judas , porque en Ju- 
ó porque aman lo que verdaderamente no ay. das, masque en otro alguno , campeóla fineza 
Quien estima vidrios, pensando que fon di aman- de fu amor. Aora veed. Definiendo San Bernardo 
tes) diamantes estima,y no vidrios. Quien ama el amor dize afsi: *Amor non qu&rit causam , nec 
defectos, pensando que fon perfecciones, perfec- fruttum. El amor fino no busca la causa , ni el 
ciernes ama , y nó defectos. Penfays que amays fruto. Si amo porque me aman , tiene el amor 
diamantes de firmeza , y amays vidrios de fragi- causa; si amo para que me amen, tiene fruto; y 
Edad. Penfays que amays perfecciones Angelicas, el amor fino , ni ha de tener porqué, ni para que. 
y amáyS imperfecciones humanas: luego los hom- Si amo porque me aman, es obligación , hago lo 
brés no áman lo que piensan, que aman. De don- que devo. Si amo para que me amen , es negocia- 
de también fe sigue , que aman lo que verdadera- cion, bufeo lo que defeo. Pues como ha de amar 
mente ho ay , porque aman las cofas , no corno el amor para ser fino ? *Amo , quia amo; amo vt 
fon 3 fino corno las imaginan , y lo que fe ima- amem. Amo porque amo; y amo para amar.Qiien 
gina ; no es , hilo ay en el Mundo. No ama porque le aman , es agradecido; quien ama 
afsi el amor de Christo sabio , y fin engaño, para que le amen , es interestado ; quien ama , no 
Joan. 13. ir. Cum dileXiJset suos , qui erant iti porque le aman , ni para que le amen, elle solo es 
mundo. _ fino. Y tal fué la fineza de Christo reipecto de Ju-

1480 Notad el Texto , y fu vltiiíia clausula, das, fundada en la ciencia que tenia dél, y de los 
que parece superflua, y ociosa. Como amaste a los de mas Discípulos.
suyos, que avia en el Mundo. Pues donde los avia 1482 En la platica desta vlttma Cena , dixo 
de áver ? Fuera del Mundo? Claro estaque no: Christo a los Di fe i pistos: Joann. 1. lam non 
luego si bastava dezir , Cotno amaste á los suyos, dicam vos servos, sed amicos- Discipulos, de aquí 
para qiie añade el Evangelista los suyos, que avia adelante no os he de llamar siervos , lino amigos, 
en el Mundo ? Suos , qui erant in mundo. Fué pa- Siendo esto afsi, leed todos los Evangelistas , y 
ra que entendiefleitiqs el conocimiento con que hallareys , que solo a Judas llamó amigo, quando 
Christo amava a los hombres 3 müy diferente de le dixo: Matth. 26. 59. uAmice , ad quid veniflfi 
tiques ton que los hombres aman. Los hombres Pues, Señor, no esta ai Pedro, no está ai Juan,que 
aman muchas cofas , que too las ay en el Mundo, merecen mas que todos el nombre de amigos?Por 
Aman las cofas, como las imaginan • y las cofas, qué no les days este nombre,tino a Judas? A Judas 
como ellos las imaginan,las ay en la imaginación, el enemigo? A Tudas el falso ? A judas el traydor, 
pero en el Mundo no las áy. Por cí contrario, fcí nombre de a migo,-Jimicel Oy si. Porque Chrifi 
Christo amo a los hombresr como verdade ramea- to eñ este dia no bufeava motivos ai amor, bus-
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cava circunstancias a la finesa. L®s otros Diíci- 
nulos sabía Christo que le amavan, y sabía que le 
avian de amar hasta dar la vida por él. Porque le 
amavan, tenia su amor causa ; y porque 1c avian 
de amar, tenia fruto. Por lo contrario Judas , ni 
amava a Christo 3 porque le vendía ; ni le avia de 
amar,porque avia de perseverar obstinado hasta la 
muerte: y amar el Señor a quien no le amava , ni 
le avia de amar, era amar fin causa, y sin fruto,y 
por esto mayor fineza. Amar ingratitudes conoci
das, cofa es,que algunas vezes fe halla en el amor; 
pero ninguno amó vna ingratitud conocida , que 
allí mismo no amaste vn agradecimiento espera
do. Solo Christo fué tan fino , y tan amante, que 
amó sin correspondencia, porque amó a quien la
bia que no le amava; y fin esperanza, porque amo 
a quien sabia que no le avia de amar. Por esto da 
solo a Judas el titulo de amigo, no porque le me
re cicste el amor, si porque le acrcditava la fineza. 
Amar por razones de amar , esto lo hazen todos; 
pero amar con razones de aborrecer , solo Chris
to lo haze. Hizo de las ofensas obligaciones, y de 
los agravios motives, porque era obligación de 
fu amor llegar a la mayor fineza:ln finem diíextt.

§. V.

1483 T Á tercera circunstancia de laj cicn-
cia, que subió de punto grande

mente el amor de Christo , fue el conocimiento 
que tenia del mismo amor. Christo conocía todas 
las cofas con tres ciencias altissimas; con la cien
cia Divina, como Dios; con la ciencia Beata, co
mo Bienaventurado ; con la ciencia Infusa, como 
Cabe ca del genero humanó , y Redemptor del 
Mundo. El amor aun le conoció con otra quarta 
ciencia, que fui la experimental,y adquirida-,por
que afsi como dizc S. Pablo, que aprendió a obe
decer padeciendo, afsi aprendió a amar amando; 
Esto es lo que ponderó mucho San Juan , advir
tiendo , que amó aviendo amado ; C um dileXis- 
set , dilexit.

1484 Qucstion es curiosa en esta Filosofía, 
qual sea mas precioso, y de mayores quilates, si 
el primer amor, ó el segundo ? Al primero , nin
guno le puede negar , que es el primogenito del 
coraron, el mayorazgo de los afectos , la flor del 
deseo, y las primicias de la voluntad. No obstan
te, yo reconozco grandes ventajas en el segundo 
amor. El primero, es bisoñe ; el segundo, experi
mentado ; el primero, es aprendiz ; el segundo es 
Maestres; el primero puede-ser impetu; el segun
do no puede ser fino amor. Enfin, el amor segun
do , porque es segundo, es confirmación , y rati
ficación del primerojy por esto no siempre amor, 
íno duplicado , y amor sobre amor; Es verdad, 
que el primer amor es el primogénito del cora
ron; pero la voluntad siempre libre,no tiene vin
culad^ fus afectos, que fon fus bienes; Sea el pri
mero , mas no por esto el mayor.

148 5 La primera vez que Jonatas fe aficionó 
a David, dize la Escritura Sagrada,que le hizo m 
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lamentó de perpetuó amor: 1. Reg. 18. 3.Inie^ 
rttnt autem David , & ionatas feedus: diligebat 
enim eum quafi animam suam. Pastaron despues 
desto algunos tiempos de firme voluntad , aunque 
de varia fortuna; y buclve a dezir el Texto, qué 
Jonatas hizo segundo juramento a David de no 
faltar jamas a fu amor: 1. Reg.20.17. Ei addidit 
lonatds deierare David^eo quod diligeret eum.Pues 
si Jonatas avia hecho vn juramento de amar a Da
vid, por qué añade aora otro \ Por ventura que
brantó el pnmero,para que sueste ncccstario el se
gundo ? Es cierto, que no le quebrantó,porque no 
fuera Jonatas el exemplo de la mayor amistad, si 
no lo fuera también de la firmeza. Pues si el amdr 
eslava jurado al principio,por qué le jura otra vez 
aora? Porque fue muy diferente materia jurar el 
amor antes de conocido , ó jurarle después de ex
perimentado.Quando jonatas juro la primera vez, 
aun no sabia qué era amar, porque no lo avia ex
perimentado ; quando juró la segunda vez, ya te
nia larga experiencia de lo que era , y quan caro 
costa va, por io mucho que padeció por David ; y 
era tan diferente el concepto que Jonatas haz i a 
aora entre vno, y Otro amor, que juzgó que el ju
ramento del primero,no obliga va a guardar el sc~ 
gundo.Pues para que la ignorancia pastada no dis
minuyele el merecimiento presente, por esto hi
zo juramento de nuevo amor. No nuevo, porque 
dexaste de amar en alguna hora ; mas porque era 
poco el que antes prometió , en comparación de 
lo mucho que oy amava. Entonces prometió có
mo conocía , aora prometía como avia experi
mentado. Que jonatas fe reíolvicile a amar a Da
vid quando no conocía las pulsiones deste tyranti 
afeólo, no fue mucha fineza ; mas despues de co
nocer fus rigores, despues de sufrir sus sinrazones, 
despues de expe rimétar fus erueldades,ddpües de 
padecer fus tyranias, después de sentir fus ausen
cias, despues de llorar soledades, despues de resis
tir contradicciones, después de atropellar dificul
tades, despues de vencer impoísibies, arriesgando 
la vida, despreciando la honra,abatiendo la auto
ridad , revelando secretos, ocultando Verdades, 
desmintiendo espías,entregando él alma, sujetan
do la voluntad, cautivando el alvedrio , murien
do dentro de Si por tormento , y viviendo eh fu 
amigo por cuydado ; siempre triste, siempre afli
gido, siempre inquieto , siempre cónstánte , a pe
sar de su padre , y de la fortuna de ambos ( que 
todas estas finezas, dize la Escritura,hizo Jonatas 
por David ) que despues, digo , de tan calificadas 
experiencias de fu coraron , y de fu artior, fe rea 
solviese segunda Vez a hazer juramento de amar 
siempre ? Esto, si ^ esto es amor:

1486 Lo mismo digo de nuestro fino aman
te, con la ventaja qué va del Hijo de Dios , a vn 
hijo de Saúl. Si Christo pudiera no conocer el 
amor , ó no le conociera por experiencia , fútra
menos el que nos amaste ; pero Conociendo expe- 
rimentalmerltc el amor, y el amor suyo,y sabien
do que era tan riguroso 5 que le arrancó del pecho 
de fu padre; que fue tan inhumano,que le echó en 
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la Tierra en vn Pesebre; que a ocho dias de naci
do le saco h sangre de las venas ; que antes de dos 
meses de edad le desterró a Egypto ; y que íi no 
le quito la vida a manos de Herodes, fue porque 
no fe contentara con tan poca sangre ; que cono
ciendo Christo, que este era íu amor, no delisties- 
sc,ni se arrepincietle , antes continuaste en amar! 
Grande amor ! Grande , porque amó ; pero mu
cho mayor porque amo i obre aver amado : Cum 
dileXiJfet , dtlexit.

1487 Bien veo, que me replican los Theolo
gos , que el amor de Christo del de el primer ins
tante, hasta el vltimo , siempre fue igual, y nun
ca creció. Assi lo pedia la razón. Si el disminuir
le en el amor es descrédito, también es deicredito 
el crecer. Quien dize que ama mas , desacredita 
fu amor ; porque aunque el crecer lea aumento, 
es aumento, que supone imperfección. Amor, que 
puede crecer, no es amor perlecto.Pues íi el amor 
perfectissimo de Christo siempre fue igual,y nun
ca creció , como dezimos que oy lúe mayor? To
dos responden,y bien, que fue mayor en los efec
tos; pero yo como mas groílero, aun en la mi lina 
substancia del amor,no puedo dexar de reconocer 
alguna consideración de mayoría. Considio que 
no creció , mas bien puede ser mayor sin crecer. 
Una colima sobre la basa , vna estatua sobre la 
peana,crece sin crecer Assi el amor de Christo oy, 
porque fue amor sobre amor; y como la basa, y 
la peana, no solo era de la mi tina substancia, fino 
la misma substancia del amor de Christo , no solo 
queda oy mas subido,sino en cierto modo mayor. 
Es esto tanta verdad, que a mi veer no pueden te
ner otro sentido las palabras del Evangelista :Cstz» 
dilextjset, dilexit, Como amalle, amó. Estas pa
labras dizen mas de lo que suenan. Amaste,y amó, 
no tienen mas diferencia que en el tiempo; en la 
significación no tienen diversidad. Que cofa nue
va, pues, nos dize el Evangelista ? Si dixera, co
mo huvieste amado mucho, aora amó mas,estava 
bien; esto es lo que quería probar; y si quería de- 
zir, que amó mas, como dize solo que amó?Por
que lo dize con tales terminos, que diziendo solo 
que amó, queda probado que amó mas : Cum di
lextjset , dilexit. Como amalle amó; y esto de 
amor sobre aver amado , no es solo amar despues, 
sino amar mas ; no dize solo la relación de tiem
po , sino excesto de amor ; y como el Evangelis
ta quería subir de punto lo mucho que el Señor 
amó oy , entendió , que para encarecer el amor 
presente , bastava suponer el pastado.

1488 Ojiando Dios mandó a Abrahan, que le 
sacrificaste a su hijo en todo el rigor de la pro- 
priedad Hebrea , dezia assi el Texto: Tollesilium 
tuuw , ejuem dilexifli Isaac, Sacrifícame a tu hijo 
Isaac, a quien amaste. Aquí en amas , parece avia 
de dezir; porque todo el intento de Dios, fue en
carecer el amor, para dificultar el sacrificio: pues 
por qué no dize, sacrifícame el hijo que amas, fi
lio el hijo que amaste ? Por esto mismo. Quería 
Dios encarecer el amor , para dificultar el sacrifi
cio; y en ninguna cosa.podia encarecer mas el
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amor presente, que en la suposición del pastado. 
Sacrifícame el hijo , no fisto que amas , lino que 
amaste; porque amar sobre aver amado, es el ma
yor amor.Por esto el Evangelista,oy comparando 
amor con amor, no hizo comparación de grande 
a cxcefsivo, lino de primero a iegundo : Cum di
lextjset , dilexit. Esta fue la primera , y segunda 
herida del coraron, de que nuestro Divino aman
te, mucho antes de tirarle el amor las saetas , ya 
fe glori ava: Cant.4.9. Vulnerajli cor meum,soror 
mea sponsa , >ulnera(lt cor meum. La primera he
rida , fue la del amor pastado ; la segunda , la del 
amor presente; y para prueba de qual fue mayor, 
y mas penetrante , íi no basta ser herida sobre he
rida, baste saber que con la primera vivió, y que 
la le ganda le quitó la vida : Cum dilextjset , dile
xit.'Ho^ hemos entrado,ím pretenderlo en la quar
ta consideración. *

§. VI.

1489 T A quarta , y vltima circunstancia, 
en que la ciencia de Chvisto afinó 

mucho los extremos de fu amor, fue saber, y co
nocer el fin donde avia de parar amando: Sciensy 
ejuia vemt hora cius. De muchos refieren las his
torias, que murieron,porque amaron; mas porque 
el amo? fue solo la ocasión , y la ignorancia la 
causa, falsamente les dio la muerte el epitafio de 
amantes. No es amante quien mueve porque amó, 
sino quien amó para morir. Bien notable es en es
te genero el exemplo del Principe Sichcn. Amó 
Sichén a Dina, hija de Jacob, y le rindió tanto a 
los imperios de fu afecto, que siendo Principe So
berano, fe sujetó a tales condiciones, y partidos, 
que a pocos dias de despistado le pudieron quitar 
la vida Simeón , y Le vi , hermanos de Dina.Amó 
Sichcn, v murió; pero la muerte no fue trofeo de 
fu amor , fue castigo de fu ignorancia.Fue acaso, 
y no merecimiento , porque no amó para morir, 
aunque murió,porque amó.Debióle Dina el amor, 
mas no le debió la muerte, antes bkn por esto ni 
le debió el amor; que quien amó porque no sabia 
que avia de morir; si lo supiera, no amara.No ci
ta el merecimiento del amor en la muerte , sino 
en el conocimiento delta.

14 90 Vcedió claramente en Abvahan , y en 
Isaac. En aquellos tres dias en que Abrahan fue 
caminando para el Monte del sacrificio con su hi
jo Isaac,ambos ivan igualmente arriesgados, pero 
no igualmente finos; porque vno iva a morir,otro 
a matar ,0 a matarle ; vno sabia adonde camina- 
van , el otro no lo sabia. El camino era el mis
mo, los pastos eran iguales; pero el conocimien
to era muy diverso , y por esto lo era también el 
merecimiento. Abrahan merecía mucho, Isaac no 
merecía nada,porque Abrahan cammava con cien
cia , Isaac con ignorancia; Abrahan al sacrificio 
sabido, Isaac al sacrificio ignorado. Esta es la di
ferencia que haze el sacrificio de Christo a todos 
los que sacrificó la muerte por culpas de a mor. So
lo Christo caminó voluntario a la muerte sabida:
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todos los demas sin voluntad a la muerte ignora
da. A Sichcn, a Sansón, a Anión, y a los demas, 
cine murieron porgue amaron, los llevó el amor a 
la muerte con los ojos cubiertos, como condena
dos ; solo í Christo, como Triunfador , con los 
ojos abiertos. ( Tomara tener inas nobles anti- 
thcíis, mas estas Lon las que leemos en las 

fi-mmras») Ni Sichpn amara a Dina, ni San
són x Dalila , ni Amón a'Thamar, si antevie
ran la muerte que los aguardava» Solo la cien
cia de Christo conoció, que íu amor lo llcvava a 
la muerte ; y solo Chriito conociéndola , y ^vién
dola venir azia si camino animo!amente a ella. 
Sciens> cjma vemt hora eius.

1491 Este fue el secreto que encubría aquel 
velo, ó aquel mysterioso eciypie, con que el amor 
cubrió ov los ojos a Christo por manos de fus ene
migos: Luc.22. 65. Velaverunt ertm, & perenne.* 
bant fiactcm ei#/.Que sufricíle el Señor otros mu
chos tormentos , no me espanto , que a todos le 
ofrece quien sobre todo ama-mas de permitir que 
le cubriesen los ojos, parece que no solo fe podia 
ofender fu paciencia , sino mucho mas iu amor. 
San Juan oy tn aquel repetido Sacns , no quitó 
las vendas al amor de Chriito , pava que lupicste 
el Mundo, que amava con los ojos abiertos? Pues 
por que permite en el misino dia que le cubran, 
y venden los ojos ? Porque esta fue la destreza 
con que el amor de Christo supo equivocar la 
ciencia con la ignorancia. Hizo que amalle de tal 
modo con los ojos abiertos,como íi amara con los 
ojos cerrados. Que amaste de tal manera sabien
do , como st amara ignorando ? Desagravióse el 
amor con aquel velo que parecía afrentoso,y ven
góse , para mayor honra suya, del que le avia he
cho San Juan. San Juan quitó las vendas al amol
de Chriito,y el mismo amor se las bolvió a poner 
a Christo ; para que advirtiésemos, que de tal 
suerte amó sabiendo, y con los ojos abiertos , co
mo si amara ignorando , y con los ojos cerrados: 
Luc.22.64.Velaverunt eum. Conocíase Christo a 
si, y amó como si no se conociera; sabia loque 
amava, y amó como si no lo supiera; tenia expe
rimentado el amor, y amó como si no le huviera 
experimentado ; previo el sin a que avia de llegar 
amando, y amó como si no le huviera prc-visto.Y 
porque amó sabiendo como si amura ignorando, 
por eso solo supo amar,y amó sinamenterSc/e»/, 
feiem} fciens^fcicns in finem dile9C.it eos.

§. VIL

*492. TJsEmos considerado el amor de 
JL. A Christo por las advertencias de 

San Juan. Considerémosle aova por las adverten
cias del rniímo Christo , que como quien le co
nocía mejor , serán las mas bien ponderadas , y 
mas profundas. Apostaron el mayor Amante , y el 
mayor Amado, Christo, y S.Juan ; apostaron, di
go , á encarecer los extremos del mismo amor; y 
despues que 8. Juan dixo quanto supo , advirtien
do que Christo avia amado sabiendo: Tí, ( dize
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CW"isto)que no es esta la mayor circunstancia que 
sube de punto mi amor. Si los hóbres quieres sa
ber la fineza con que los ame, no la ponderen por 
mi sabiduría, pondérenla por su ignorancia.Amé 
mucho a los hombres,porque los amé sabiéndolo 
yo todo ; pero mucho mayor fu»e mi amor , por
que los amé ignorando ellos quanto yo los ama- 
Va :Quod ego sacio tu ncficis. Por mas q los hombres 
hagan diícurlos, y levanten fus pensamientos, 
nunca podran llegar a conocer el amor con que 
los amó Chriito, ni en quanto Dios, ni en quanto 
Hombre.Y que se resuelva Chriito í amar a quien 
no solo no le avia de pagar el amor, mas ni aun le 
avia de conocer ? Que no aya de tener mi amor, 
no solo la latisfacion de pagado , pero ni aun el 
alivio de conocido?Esta fue la mayor valentia del 
coraron amoroso de Chriito ; y elta la mayor di
ficultad , porque rompió la fuerza de su amor.

1493 Y si no, formemos esta qUestion.Qué es 
lo que mas delea . y mas estima el amor ? Vecrfe 
conocido , ó veeríe pagado ? Es cierto q el amor 
no puede 1er pagado , fin ser primero conocido; 
mas puede ser conocido sin 1er pagado.Y conside
rando divididos eílou dos terminos, no ay duda, 
que mas estima el amor , y mejor le esta veerse 
conocido,quc pagado; porque lo que el amor mas 
pretende, es obligar; el conocimiento obliga , la 
paga desempeña ; luego mucho mejor lé esta al 
amor vecrfe conocido, que pagado : porque el co
nocimiento estrecha las obligaciones a la paga,y 
el delempeño las desata. El Conocimiento es sa- 
tisfaciondel amor proprio; la paga es latisfacion 
del amor ageno; en la futisfacion de loque el 
amor recibe, puede ser el alecto interestado ven
ia latisfacion de lo que comunica , no puede set 
sino liberal -. luego mas deve estimar el amorte- 
ner segura en el conocimiento la latisfacion de fu 
liberalidad , que veer dudóla en la paga la hidal
guía de íu desinterés. El mas seguro crédito de 
quien ama,esla confession de la deuda en clama
do. Pero como ha de confe star la deuda quien no 
la conoce ? Luego mas le importa a) amor el co
nocimiento,que la paga, porque fu nlayor rique
za es tener iiempvc- adeudado a quien ama. Quan
do el amor dexa de ser acreedor, solo entonces es 
pobre. Finalmente, ser tan grande el amor,que no 
se pueda pagar , es la mayor gloria de quien ama; 
si esta grandeza fe conoce , es gloria maní siesta; si 
no fe conoce , queda obscura, y no es gloria:lue
go mucho mas estima el amor, y mucho mas de
sea , y mucho mas le conviene la gloria de cono
cido, que- la satisfacion de pagado. Baste de razo
nes , vamos a la Escritura.

14.94 La mayor hazaña del amor humano 
fue aquella resolución animosa,con que el Patriar
ca Ábrahan , anteponiendo ci amor Divino al na
tural,y paterno,determinó quitarla vida a fu pro
prio hijo. Detuvo Dios la mano en la espada aí 
desamorado, y amorosifsim 0^ siervo suyo; y loque 
le dixo inmediatamente, fue: (Genes zt. 12 16.St 
\j.)Nunc cognovi quod timeas Deum. Adí a r anaz
co,Abrahín,qucme ama$. Esto quiere deziv aqu í
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Timeas en fraile de la Escritura; y afsi lo trasla
dan machos, y lo interpretan todos: Nune cog
novi quod diligis Deum. Despues desto , fe apare
ció allí vn.cordero grande , embarazado entre las 
zarcas 3 que dio alegre fin al no imaginado sacri
ficio. Y concluido , bolvió Dios a hablar á Abra- 
han , y le dixo : Quia fecijii rem hanc 3 benedicam 
tibi, & multiplicabo femen tuum sicut ftellas Ccelt, 
En premio desta acción que hiziste , sera tu gene
ración bendita , multiplicaré tus descendientes 
como las Estrellas , y nacerá de ti el Mefsias. Este 
fué historialmente el cafo , reparemos aora en él. 
Dos vezes habló aquí Dios con Abrahan , y dos 
cofas le dixo , vna luego, quando le detuvo la es
pada , y otra despues. La que le dixo luego , fué, 
que conocía lo que U amava : Nunc cognovi quod 
diligis Deum. Laque le dixo despues, fué, que le 
premiaría hbevalmcnte aquella acción : Quia fs- 
ctfli rembanc , &c. Pues pregunto , por qué dize 
Dios a Abrahan en primer lugar , que conocía tu 
amor , y en el segundo , que le premiaría ? Y ya 
que dilató para despues las prometías del premio, 
por qué no dilató también las certificaciones del 
conocimiento \ Nune cognovi. Habló Dios como 
quien conoce los corazones , y sabe lo que mas es
tima quien verdaderamente ama. Primero certifi
có a Abrahan de que conocía su amor, y reservó 
para despues el a fie gura ríe, que le avia de premiar; 
porque como Abrahan era tan verdadero ,y fino 
amante , mas estimdva veer fu amor conocido, 
que pagado. Las prometías del premio , dilátense 
enhorabuena ; pero las certificaciones del conoci
miento , dense luego , y en el mismo instante; 

orque mas fácilmente sufrirá vn grande amor las 
ilaciones, ó esperanzas déla paga, que las dudas 

de conocido. Antes digo , que fue neceílaria la 
consequenda de dezir Dios á Abrahan , que cono
cía fu amor , quando le mandava suspender la es
pada ; porque fi Abrahan no quedara certificado 
de que su amor estava ya conocido , sin duda exc- 
cutara el golpe , para que la sangre de la mejor 
parte de su coraron , dixeste á gritos quah verda
deramente amava. Y que estimando el amor , so
bre todo veerse conocido, y no conociendo los 
hombres el amor de Christo (antes bien siendo im- 
possible conocerle como él es) venciest'e fu amor 
esta dificultad , y atropellaste este impofsible , y á 
pesar del, y de sí mismo amaste. Estupenda reso
lución de a rotor.

H. VIII.

149L \/f Ucho le costó a Christo el arrtar-
nos, mucho padeció amando- 

nos ; pero la mas rigurosa pena á que le condenó 
su amor , fué , amaste á quien no le avia de cono
cer. Esto es lo que mas siente , esto es lo que mas 
lastima á quien ama. Dos desmayos, 11 dos acci
dentes grandes padeció la Esposa de los Cantares, 
causados ambos de fu amor. Uno fué luego en el 
principio de fu amor , el qual fe esc r i ve en el capi
tulo segundo ; otro fue despues de aver amado
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mucho , y fe refiere en el capitulo quinto. Pero fe 
oye la Esposa en estos dos accidentes con diferen
cia muy digna de consideración, y reparo. En el 
primer accidente dixo : Cant.L.5, Fulcite me flo
ribus , stipate me malis , quia amore langueo± 
Acudidme con confortativos, traedme rosas , y 
stores, porque estoy enferma de amor. En el se
gundo dize : €ant. 8. 5. A diuro vos flhx lerúfa
le/» ,y7 inveneritis dileftum , rt nuntietis ei3 quia 
amor c langue o. Por lo que os merezco , hijas de 
Jerufalen , que bufqueys á mi amado , y le nagays 
laber , que estoy enferma de amor. Notable dife
rencia ! Si la Esposa en ambos calos "estava igual
mente enferma de amor : Qgfla amore langueo; 
porqué razón en el primer accidente pidió reme
dios , y confortativos , y en el segundo no ? Y si 
en el segundo no tuvo cuy dado de pedir remedios, 
por qué encomienda con tanto encarecimiento á 
fus amigas, y les pide juramento de que fe le ha
gan saber á fu Esposo ? Adiuro vos , vt nuntietis 
dileülo. No se podia pintar mejor la verdad de lo 
que dezimos. En el primer accidente , en que la 
El posa aun era principiante en el amor , pidió so
lamente remedios parala enfermedad , porque jos 
efectos penosos que experimentava fu corazón, 
eran los que mas Je dolían ; pero en el segundo ac
cidente, en que el amor era ya perfecto, y consu
mado , en vez de dezir, que acudan con remedios 
á fu mal, dize, que acudan con noticia; á fu ama
do , porque no le dolia tanto fu dolor porque ella 
padecía , quanto porque él le ignorava. Acudióla 
Esposa primero á loque mas la dolía; y mas le do- 
lian los afectos de fu amor porque los ignorava la 
causa , que porque los padecía el fugeto. Por esto, 
en vez de dezir , traedme remedios, dezia, lle
vadme noticias. Tanto la afligían las penas de fu 
amor, mucho mas por ignoradas , que por pade
cidas. Lo mismo fue en Christo.

1496 En el Psalmo treinta y quatro , confor
me al Texto Griego , dize afsi el Hijo de Díqs: 
Psalm.34.15. Congregata sunt super me flagella^ 

igwraverunt. Cayeron sobre mi tantos azotes, 
é ignoraron. Para inteligencia deste afecto , ave
rnos de suponer , que de todos los tormentos de 
fu Pafsion , ninguno sintió tanto, como el délos 
azotes. Basta va por prueba la razón; mas el Señor 
lo declaró , quando descubrió á los Discipulos lo 
que avia de padecer : Luc. 18. 32. 33. Tradetur 
gentibus , & illudetur , Ó' flagellabitur , & 'cons
puetur , <& poflquam flagellaverint, occident eum. 
En todos los demás tormentos, y en la misma 
muerte habló solo vna vez ; pero el tormento de 
los azotes le repitió dos vezes: Flagellabitur , & 
poflquam flagellaverint. Porque lo que mas siente, 
el corazón , naturalmente sale mas vezes á los la-, 
bios. Dize , pues, el Señor : Congregata sunt su
per me flagella , & ignoraverunt. Cayeron sobre 
rni tantos azotes ,é ignoraron. Afligido Jesús, que 
términos de hablar fon estos? Si fueron los azotes 
el tormento de vos mas sentido, parece que aviays 
de dezir ; Cayeron sobre mi los azotes. O coma 
los sentí! O como m> atormentaron ! Mas en vez
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dé dezir, que los sintió, y que le atormentaron, 
ie quexa solamente el Señor de que los ignoraron; 
poique eh medio de los mayores exceílos de fü 
amor , lo que más atomiéntava el coraron de 
Christo , no el a lo que el padecía , sino el que los 
hombres lo ignoravan : £t ighoravcrknt. No fe 
quexa de los acotes , quexaíe de la ignorancia, 
porque los acotes a fren cavan la persona , la igno
rancia desácreditava el amor. Y quien amava con 
tanto extremo , qUe quiso comprar los creditos de 
fu amor a costa de las afrentas de fu persona , que 
vierte en sin la persona afrentada, y el amor no co
nocido ? O qué insufrible dolor ! Y porque esta 
falta de conocimiento es lo que mas siente , y mas 
deve sentir quien ama; por esto pondero Christo la 
fineza de fu autor, no por la circunstancia de fü 
ciencia , sirio por la de nuestra ignorancia : Quod 
ego facio, tu nescis. Mücho mas realza el amor de 
Christo este Nescis, qüe eí Sciens de Sari Juan, 
tantas vezes repetido; porque si fueron grandes 
circuristancias de amor , a triar conociéndose a sí, 
conociendo a quien amává , conociendo eí arhor, 
y conociendo el sin efí que avia de parar amando- 
sobre todas estas consideraciones fe levanta ,y re
monta incomparablemente , emplear todos estos 
conocimientos, y todo esté amor por quien no le 
avia de conocer : Ta neftiSs

tz. IX.

* *4P7 Xyf Ás siendo afsi, que las ignorari- 
TV cías de los hombres eran por vna 

parte el mayor1 sentimiento, y por ótra el mayor 
credito del amor dé Christo , vsó eí mismo amor 
tari siriamente deílas, que tomó estas mismas ig
norancias por instrumentó de acreditarnos, sin 
reparar en las tóstícque nefas cori qüe fe podia de
sacreditar a: si. Subiendo Christo a la Cruz ; esto 
es , al Trono de fu amor, eri eí mas publico tea
tro «del , que fué el Calvario , ía primera paíabrá 
que habló, fué esta : Ltic.23.34. Pater dimitté iT 
lis, non enifn sciunt quid faciunt. Eterno Padre, 
perdonad á los hombres , porque no saben lo que 
hazeti. Por qüé no saben lo qüe h'azeri , Perdoná- 
dor amoroso? Y sabe vtiestro amor lo que 0$ obli
ga a haZcr eri esta razofi que alegays ? Si nuestra 
ignorancia nos haze menos ingratos, también ós 
haze a vo$ menos amanse , porque en la piedra de 
la ingratitud asila eí amor füs flechas, y quanto 
la dureza es mayor, tanto mas las asina. Cómo, 
pues , formays disculpas a nüestras ingratitudes, 
donde podeys añadir motivos á vüestras finezas? 
Pense yo que avia dichosa mayor de todas, mas 
esta fué ía mayor. Llego Christo a disminuir el 
crédito de fu amor , para difsimufár, y encubrir 
ios defectos del nuestro 3 y quiso parecer mcrios 
amante , solo porqtie nosotros parcciestcrhós me
nos ingratos. Afsi vsó de la ignorancia’de los hom
bres , siendo la consideración de nuestra ignoran
cia el mas apurado motivo de fu fineza.

1498 Mas por esto mismo vino a no ser afsi; y 
donde arriesgó el amor de Christo fü Opinión di

allí salió cori ella mas acreditada ; porqué rió pue
de llegar á mayor fineza vrí amante, que a estima; 
más el credito de fu amado v que d credito de fti 
amor. El exemplo deste primor, solo eri eí inifmti 
Christo fe puede hallar. Nació Christo en vñ Pe
sebre , y dize por boca del Evangelista , que na
ció allí 3 porque no avía lugar en ia Ciudad : Luc# 
2.7. Quia non erat eis locus trt diversorio, Evange
lista Sagrado , rio digays tal cofa; esta feria ía oca» 
sion 5 mas no fué esta la causa. Nació Christo eri 
vrt Pesebre , porque fue tan amante de los hom
bres 3 que luego quiso padecer por ellos aquel de
samparo; y nació fuera de la Ciudad, porque fíie* 
ron los hombres tan duros , y tan ingratos , que 
no le quisieron dar abrigo dentro de íkleri. Pues 
si el amor de Christo 5 y la ingratitud de los hom
bres fueron la Causa 3 por qüé fe calla eí mer ci
miento de Christo , y la culpa 3 que era de los 
hombres 3 fe atribuye a la ocasión , y al tiempo? 
Quta non erat eis locas in diversorio. Lo cierto es, 
que mas amante fe mostró Christo en la causa qüe 
apuntó, que en el desamparo que padeció. Loque 
era elección suya, quiso que parecieílé necefsidád; 
y lo que era ingratitud nuestra , quisó qüe paré- 
ciefle contingencia 3 pára qüe en la coritirigericiá 
quedaste difsimulada la ingratitud, y en la neces
idad el amor. La ingratitud auifiéntava íá fineza, 
y lanecefsidad disminuía el amor; y quiso Chris
to parecer menos amante , para qüe loS hombres 
paree i estén lítenos ingratos. Afsi amó en el prin
cipió de ía vida 3 y afsi acabó en eí sin deíla. Por 
esto disculpa la ingratitud dé los hombres con sil 
ignorancia : Non enim sciunt quid faciunt Sien
do la misma ignorancia de los hombres eí mayor 
credito de fü amor i ¿uod ego sacio tañeseis.

§. X»

14^ ‘CSté fué , Christianos, eí amor dd 
LZ» Christo, esta la ciencia,y las cien-, 

das con qüe nos amó ; y esta la ignorancia, é ig
norancias sobre qüe fuimos amados. Tráygamos 
siempre delante de los ojos este Sciens, y este Ñes
cis. Tengamos siempre en la memoria (que eí mis
mo Señor tanto nos recomendó eri este dia ) fu 
ciencia 3 y nuestra ígnoraricia. Sírvanos fu ciénciá 
de despertador , pjara riunca flcxar de amar. Sír
vanos nuestra ignorancia de estimulo , para amar 
siempre mas , y mas a quien tanto nos amó. Có
mo rio heñios de amar siempre a quien siempre es
ta viendo , y conociendo si le amamos ? Como nó 
hemoS de amar mucho a quien nos amó tátitó^qüe 
jamas lo podremos akan$ar , ni conocer ? O qüé 
Córif üsion tan grande sera ía nuestra , si bien con
sideramos la fuerza , y correspondencia dcsté 
Stiens , y deste Nescis ! Quando Christo pregun
tó tantas vezes a San Pedro si le aínava, reí pon dio 
atónito de la pregunta : J0arin.2i.i d TuJYúrhine 
seis , <¡¡uia amo te. Bien fabeys vos ,Señor , qüe 
os amo. Comparad aora este Seis de Pedro, dicho» 
á Christo , cori el Tu nescis de Christo , dicho L 
Péird. (guarido Christo ama a Pedro, rio sabe*

Pedta
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Pedro quanto le ama Christo :7,« nescis.Pero quan
do Pedro ama a Christo , sabe Christo quanto le 
,ama Pedro :Ttt ficis.O que desproporción tan no
table de amor , y de ciencia 1 El amor de Pedro, 
sabido ; el amor de Christo ignorado ; el amor de 
Chisto padece nuestra ignorancia , el nuestro pa
dece su ciencia • y ambos pueden estar igualmente 
quexosos. El cíe Christo quexoso , porque no le 
conocen los hombres: Tu nescis. El de los hombres 
quexoso , porque le conoce Christo : Tu seis. Si 
Christo no conociera el amor de los hombres, tu
viera nuestro amor este consuelo en sus tibiezas; y 
si los hombres conocieran el amor de Christo, tu
viera fu amor esta fatisfacion en fus excelsos.Y que 
siendo el amor de Christo tan excestivo , no le co
nozcan los hombres! Y que siendo.el amor de los 
hombres tan imperfecto , le conozca Christo! Muy 
igual , y muy desigual suerte es la de ambos. El

remedio que esto tenia , Señor , era 3 que vos, y 
nosotros trocastemos los corazones ; si vos nos 
amasteys con nuestro coraron , proporcionado fe. 
ría el amor , y el merecimiento , y bastaría nues
tra ignorancia para conocerle ; y si nolotros os 
amallemos con el vuestro , os amaríamos quanto 
mereceys; y solo vuestra ciencia conocería nues
tro amor. Mas ya que esto no puede ser, vos, que 
solo os conoceys , os amad ; vos , que íolo cono
ce y s vuestro amor , pagadle , y fea vnica gloria 
vuestra, y suya , saberle que solo de vos puede ser 
pagado , y solo de vos conocido. Assi lo creemos, 
assi lo confeííamos ; y postrados a los pies de 
vuestro amor , le ofrecemos vna eterna corona te- 
xida deste Nescis, y deste Sciens: Sciens , quid ve

nit hora eius, in finem dilexit ¿os.Con la qual 
consigamos la eterna : Quam mihi,

& vobis , &c.

SERMON aUINTO
DEL |

MAN DAT O
PREDICADO EN LISBOA, EN EL HOSPITAL

Real, Año de 1643.

Sciens le fus , quia venit hora eius ,vt transeat ex hoc mundo ad Patrem, cum dile- 
xijfiet/hos, qm erant in mundo fin finem diiexit eos, Joan. 1 3.

§. I-
UIEN entrare oy en esta 

Cafa (todo poderoso , y 
todo amorosoSeñorjquicn 
entrare oy en esta Cafa, 
que es el refugio vlti- 

rno de la pobreza , y el remedio vnivcrsal de las 
enfermedades. Quien entrare, digo , a visitaros en 
ella ( como lo haze todo este concurso de piedad 
Christiana) con mucho fundamento puede dudar, 
si vcnisteys aquí por prodigo , ó si por enfermo. 
Disteys el Cielo, disteys la Tierra , os disteys a 
vos misino ; y quien pródigamente gasto quanto 
era , y quanto tenia , no es mucho que vinielíe a 
parar en vn Hospital. Casi persuadido esta va yo a 
este pensamiento ; pero en el juizio de los males 
siempre congeturb mejor quien presumió los ma
yores. Dize vuestro Evangelista, Señor, que la en
fermedad os traxo a este lugar , y no la prodi
galidad. Enfermo dize que estays , y tan en
fermo , que vuestra misma ciencia os prome
te pocas horas de vida , y que por momentos

fe viene llegando la vltima : Joann. 13. 1. Sciens 
lefias, quia venit hora cius. Qual fea esta enferme
dad , también la declara el Evangelista. Dize, que 
es de amor , y de amor nuestro , y de amor incu
rable. De amor : Cttm dilexijj'et.De amor nuestro: 
Suos , qui erant in mundo, Y de amor incurable,y 
sin remedio : In finem dilexit eos. Este es, enfermo 
Señor, y salud de nuestras almas; este es el mal, ó 
el bien de que adolecisteys , y el que os ha de qui
tar la vida ; y porque yo quisiera mostrar a los que 
me oyen, que deviendooslo todo por la muerte, os 
deven aun mas por la enfermedad , solo hablaré 
dclla. Acomodándome , pues , al dia , al lugar , y 
al Evangelio , sobre las palabras que tomé del, 
trataré dequatro cofas, y de vna sola. Los reme
dios del amor , y el amor sin remedio. Esta sera, 
Amante Señor, con licencia de vuestro coraron, el 
argumento de mí discurso. Aun no sabemos de 
cierto, si vuestro amor fe distingue de vuestra gra
cia • íi no fe distingue , pido vuestro amor, sin el 
qual no íe puede hablar del; y si fon cofas distin
tas , por amor del mismo amor os pido vuestra 
gracia ; jiVE

JSciens
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Sciens lefias ^hía venit ¡tora eitts, vt trJlnfiat ex boc 

mundo , in finem dilexit eóSi Joann. 13 •

§- II.

3ío i ■ff’ Os remedios del amor, y el amor 
fin remedio fon las quatro co

it.J fas, y vna sola , de que prometí 
hablar ; porque sendo la enfermedad del amor la 
que quitó la vida al Autor de la vida , no fe puede 
mostrar que fue amor fin remedio , fin dezir jun
tamente , quales sean los remedios del amor.Del
ta m:iteria efe vivió eruditamente Galeno del 
amor humano , en los libros que intituló de Reme
dio timoris. Cuyos aforismos , porque han de ser 
convencidos,entraran sin texto, y sin nombre, co
mo quien no viene a autorizar ,sino a servir. Los 
remedios, pufs, del amor mas poderosos , y efica
ces , que hasta aora ha descubierto la natura
leza , ha probado la experiencia , y recetado el 
arte , fon estos quatro , el tiempo , la ausencia, la 
ingratitud, y sobre todo el mejorar de objeto.To
dos los tenemos en las palabras,que tome por The
ma , y tan exprestos, que no es menester comento: 
Cam dilexiffet. Veys ai el tiempo: Saos^at erant 
in mando. Veys ai la ingratitud: : Vt transeat. 
Veys ai la ausencia : Ex hoc mando ad Patrem. 
Yeys ai la mejoría de objeto. Y con averíe aplica
do todos estos remedios a la enfermedad , todos 
estos defensivos al coraron , y todos estos con
trarios al amor Divino \amante ; ni el tiempo 
lo disminuyó; ni la ingratitud lo enfrió; ni la au
sencia lo enflaqueció ; ni la mejora del objete- le 
mudó vn punto : In finem dilcxiteos. Estas fon las 
quatro partes de nuestro discurso : Vamos acredi
tando el amor , y desacreditando remedios,

§- HE
i $02 L primer remedio que deziamos, es 

1.^ el tiempo. Todo lo cura el tiempo, 
todo lo haze olvidar, todo lo gasta, todo lo digie
re , y todo lo acaba. Atrcvefe el tiempo a colum
nas de marmol, quanto masa corazones de cera? 
Son los afectos como las vidas, q no ay mayor se
ñal de aver de durar poco , que el aver durado 
mucho. Son como las lineas, que parten del centro 
para la circunferencia , que quanto mas continua
das , menos vnidas. Por esto los antiguos sabia
mente pintaron al amor niño, porque no ay amor 
tan robusto , que llegue a ser viejo. De todos los 
instrumentos con que le armó la naturaleza , le 
cu fariña el tiempo ; astoxale el arco , con que ya 
no tira ; embótale las saetas, con que ya no hiere; 
ábrele los ojos con que vee lo que no veía , y ha- 
zele crecer las alas , con que huela , y huye. La 
razón natural de toda esta diferencia es , porque 
d tiempo quita la novedad de las cofas , descubre 
los defectos, causa fastidio al gusto , y basta que 
lean viadas, para no ser las mismas, Gastase el 
hierro con el vio , quanto mas el amor ? El mis
mo amar es causa de no amar , y el aver amado 
mucho, del amar mcnos.Baste por todos los exem- 
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mando ad Paire mi cmn dilexiffet fiaos ^ui erant iii

píos el del amor de David. Amó David a Berfabé 
con aquellos extremos, que todos íaben ; y siendo 
el coraron deste hombre hecho por los moldes del 
coraron de Dios, y Dios tan zelofo cómo el con- 
ficfla de sí: Exod.ro.5. Ego fiam Deas melotes. Co
fa es dignissima de gran reparo , que el mismo 
Dios le dexaíle continuar en aquel amor , sin pro
curarle remedio , sino es al cabo de vn año,quan
do le mandó reducir por el Profeta Nathan.Quan
to sintió Dios este del amor de David, bien fe vee 
de la circunstancia deste misino cuy dado ; pues 
siendo él el ofendido , fue el que solicitó la recon
ciliación , sin esperar a »que David la procurara.. 
Pues si Dios quería , y defe a va tanto 3 que David 
fe apartaste del amor de Bersabe ; por qué dilató 
esta diligencia tanto tiempo , y no le procuró el 
remedio hasta el sin de vn año ? Pues esté mifmd 
año j y este mi lino tiempo fue el primer femedio 
con que le come neo á curar. Las otras enfermeda
des tienen en la dilación el mayor peligro 5 la del 
amor tiene en la misma dilación el mayor reme
dio. Veía el que solo vee los corazones los hom
bres , que mientras duravan aquellos primeros fer
vores de la afición de David , dificultosamente fe 
le avia de arrancar del coraron vn amor , en que 
estava tan empeñado ; pues dexefe la cura al tiem
po , que él poco a poco le ira disponiendo , y afsC 
fue. Al principio no reparava David en lo que de
via al valla lio , ni en lo que fe devia a sí j ni eü ¡Id 
que devia a Dios. Matava hombres, perdia Exer
citos , no haz i a cafo de la fama , ni de la concien
cia , que tanta violencia traía aquel bravo incen
dio en fus principios ; pero fue andando vn dia , f 
otro dia ; fue pallando vna semana,y otra semana; 
fue continuando vn mes , y otro mes , y quands 
llegó al sin del año , en qué estado estava el aitiot 
de David ? Estava la llaga tan dispuesta j el cora
ron tan moderado, y el calor tan re mili ó, que bast
ió vna sola palabra del Profeta pava sanarle del to
do. Eo que era defeo, fe trocó súbitamente en do
lor ; lo que era ceguedad, en luz ; Id que era gusto, 
en lagrimas; y lo que era amor; eh arrepentimien
to. Y si tanto puede vn año , qué harán muchos?

i $03 Estos fon los poderes del tiempo fobfí 
el amor; pero sobre qual amor ? Sobre el dmoi? 
humano , que es flaco; sobre el amor humano^ 
que e.s inconstante ; sobre el amor humano qué 
no fe goVierna por razón ,fido por apetito ; sobré 
el amor humano j que aun quando parece más si
no , es grostero , é imperfecto El amor, á qüienk 
remedia , y puede curar el tiempo , bien podrá, 
ser que sueste dolencia , pero no es amor ; el amor 
perfecto , y que solo merece el nombre de amo re
vive inmortal sobre la esfera de la mudanza, y hd 
llegan allá las jurifdiccioncsdel tiempo.Ni lósanos 
le disminuyen ; ni los siglos le enflaquecen ; ni laí 
eternidades le cantan : Prov.t7.17. Omni temperé, 
diligit , qsti amicus eft Dizc en füs Proverbios el 
Salomón de la Ley Vieja; y el Salomón de laNue~ 
va,San Agustín, comentando el mismo Texto,pe-* 
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netró fu fondo con esta admirable sentencia: Ma~ 
ntfejíe declarans amicitiam aternam ejse , si Vera 
eft • si autem desierit, nunquam Vera fuit. Quiso 
declararnos Salomón ,dize Agustino , que el amor 
que es verdadero , tiene coligación de ler eterno, 
porque si algún tiempo dexó de -ser , nunca tue 
amor : Si autem desierit , nunquam Vera fuit. No
table dezir ! En todas las otras cofas el dexav de 
ser , es señal de que ya fueron, eñ el amor el dexar 
de ser , es señal de nunca aver sido. Dcxó de ler, 
pues nunca fue ; dexasteys de amar , pues nunca 
amasteys. El amor , que no es de todo el tiempo^ 
y de todos los tiempos, no es amor, ni lo fue;por- 
que llegó a tener fin , nunca tuvo principio. Es 
como la eternidad;^ que si ab impojsibiU tuviera 
fin, nunca huviera sido eternidad: Declarans ami- 
Citiam Xternam ejfe , ji Verá e/l.

1504 Tan eíCcmpto de la jurisdicion del tiem
po es el verdadero amor. Pero vn tal amor adonde 
se hallarüíSolo en vos, Fénix Divino, tolo en vos. 
Esto quiere dezir , cum dilextffet, como huv veste 
amado. Y quando , ó desde qu a n do ? P r i m érame li
te , desde el principio sin principio de la eterni
dad ; porque desde entonces comentó el Verbo 
Ete*no a amar a los hombres^ ó desde entonces los 
amó sin comentar , como el miímo áixo-.Et de
liti a mea cum ftlijs homintim. Y vn amor que tuvo 
las raízes en la eternidad ; mirad como podia ha
llar el remedio en el tiempo? El tiempo comentó 
con la creación del Mundo,porque antes del Mun- 
no no avia tiempo, Y este tiempo en Christo fe di
vide en dos partes ; tiempo en que amó des
de el principio del Mundo con Ja voluntad Divi
na , y el tiempo en qtie amó del de ti principio de 
la vida , con la voluntad Divina, y Humana. Des
de el principio de la vida pallaron treinta y quatro 
años. Desde el principio del Mundo pallaron 
mas de quatro mil, y en tantos años , y tan
tos siglos de amor , ningún poder tuvo sobre 
el el tiempo. O amor tolo verdadero ! O amor 
solo constante ! O amor solo amor ! A quien no 
deshizo ? Qué cofa no acabó la continuación 
pertinaz de tantos años , quantos han corrido des
de el principio del Mundo , hasta el sin de la vida 
de Christo? Que Ciudad tan fuerte, que no arfuy- 
naste ? Qué marmol, que no gastaste? Qué broncey 
que no consumidle? El tiempo ha acabado todas 
las cofas humanas en tan cumplida continuación, 
y lo que es mas , falta la memoria della. Solo el 
amor de Jesvs, a pesar de los años , y de los siglos, 
ha estado siempre entero sin disminución ,siempre 
firme, siempre perseverante , siempre el mismo; 
porque assi como avia amado en el principio:0#* 
dilexiffet, assi amó , y con la misma intensión en 
el sin ; In finem dileXit.

1505 Tan fuera estuvo el tiempo ( veed lo 
que digo) tan fuera estuvo el tiempo de poder dis
minuir el amor de Christo , que antes el amor de 
Christo disminuyó el tiempo.En el mismo Texto 
de nuestro Evangelio lo tenemos;^cz>»J lesvs^qttia 
venit hora eius , vt transeat ex hcc mundo ad Pa
trem. Sabiendo Jesvs,, que avia llegado la hora de

quinto
pastar deste Mundo al Padre. Esto dize el Evange
lista, hablando de los Mysterios de la vlcima Cena 
en que Christo,có el mayor prodigio de fu humil
dad^ con el mayor mil agro de fu Omnipotencia 
manifestó a los hombres qual era el extremo con 
que los atnava. Pero la hora en que el Señor pastó 
del Mundo al Padre , no fue en este dia , sino en 
el de fu Ascensión,quarenta y dos dias despues des- 
te-. Pues li_aun le quedavan a Christo quarenta y 
dos dias para estar en el Mundo antes de subir al 
Padre , como dize el Evangelista , que ya era lle
gada la hora ? Quia vemt ¡oora eius. Eran tantos 
dias, y era vna íola hora/ Si. Porque todos estos 
dias en que el Señor le avia de detener en el Mun
do , eran dias de citar con fus amados: Cum dile- 
xijfet finos. Y aunque por la medida del tiempo 
eran muchos dias , por la cuenta de fu amor era 
vna sola hora : Hora eius. Notad mucho aora el 
computo destos unimos dias , y reparad en lo que 
nunca reparasteys.Desde la hora de la Cena, hasta 
la hora en que Christo lubió al Cielo , se pallaron 
puntualmente mil horas , sin faltar , ni sobrar si
quiera vna. Y todos estos dias , que medidos por 
las ruedas del tiempo , hazian cabalmente mil ho
ras , contados por el relox del amor , que Christo 
tenia en el pecho , era solo vna hora $ por ello se 
llama , Hora eius3 su hora ; porque para el Mun
do, y para el tiempo eran mil horas; y para Christ 
to ^ y para fu amor era vna.Y si d amor de Christ. 
to de mil horas hazia vna sola hora 3 veed quan 
cierto es lo que yo dezia , que en lugar de dismi
nuir el tiempo al amor , el amor disminuyó al 
tiempo.

1506 De Jacob , dize la Escritura , que sien
do siete los años que sirvió por Kachél, le parecie
ron pocos dias, porque era grande el amor con que 
amava: Genes. 25?. 20. Videbantur tlli pauci dies 
prá amoris magnitudine. No fuera Jacob tan cele
brada figura de Christo, si también sit amor no tu
viera la proprie dad de disminuir el tiempo. Pero 
en esta misma di 1 minué ion es neceílarío advertir, 
que los años que a Jacob le parecieron pocos dias, 
no fueron solo siete , sino muchos mas , ó mucho 
mayores. Assi como el gusto hazc los dias cortos, 
assi el trabajo los hazc largos. A Abrahao dixo 
Dios , que fus deícentiicntes servirían a los Egyp- 
ciosquatrocicntos años; siendo alsi , que sirvieron 
cien años tan solamente ; porque el trabajo dobla, 
y redobla el tiempo , y cien años de servir , ion 
quatrocicntos años de,padccer. Del mismo modo 
se han de cqnuar los años de Jacob. Jacob sirvió 
ton tanto trabajo de día , y de noche ,como el lo 
encareció bien á Lahan, no siendo los engaños dri 
mismo Laban ,1a menor parte de su gran trabajo. 
Luego assi como el amor de Jacob disminuía los 
años por vna parte, alsi el trabajo los acrecentad 
por otra ; y concurriendo juntamente el amor pa
ra disminuir , y el trabajo para acrecentar los 
misinos años , ya que clips no fe mulciplicatien 
tanto , que fucilen tres veres doblados , por lo 
menos avian de quedar cntcios-Como podia,pues, 
ser, que a Jacob’no le parecietícn añosísimo dias, y

ellos
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estos pocos ? No ay duda , que esta misma , que 
parece implicación , es el mayor encarecimiento 
del amor de Jacob. £1 tiempo haz i a los años , el 
trabajo multiplica va el tiempo ; pero el amor de 
Jacob , mayor que el trabajo , y mayor que el 
tiempo 3 no solo diiminuía los años que haz i a el 
tiempo 3 fino también los que mulnplicava el tra
bajo. Con el gasto de servir disminuía el amor 
vnos años; con el gusto de padecer disminuía los 
otros; y por ello, aunque fuellen años sobre años, 
muchos sobre muchos, todos ellos le parecían dias, 
y pocos dias: Videbantur illipauci dies.

i ¡0y Mucho estimara yo , que estos di as de 
amor de Jacob , que la Escritura llama pocos, 
nos dixeiíe también la misma Escritura, quantos 
eran , ó quantos ferian. Pero dado el impossible. 
de que cada vno le pareciese vn iolo dia , aun el 
amor de lo figurado excede infinitamente al de la 
figura , y el de Jesvs al de Jacob. En el tiempo 
que disminuyó el amor de Christo, entra también 
el tiempo de su Paisioo; y si el trabajo aumenta,y 
multiplica el tiempo a medida de lo que fe pade
ce , quien podra medir en este cafo el tiempo con 
el trabajo, y la duración de lo que el Señor pade
cía con el excello de lo que padeció ? Padeció 
Christo en fu Passion , como prueban todos los 
Theologos , con Santo Thomas , mas de lo que 
padecieron , ni han de padecer todos los hombres 
desde el principio , hasta el fin del Mundo. Los 
tormentos en sí misinos eran acervifsirnos , y bá
rdalos incomparablemente mayores la delicadeza 
del sugeto. La viveza de la aprehensión , la fuma 
tristeza , bastante ella sola a quitar la vida ; y so
bre todo , el conocimiento comprehensivo de la 
infinita injuria , cometida contra Dios, en aquel, 
y en todos los pecados del genero humano. Y 
quantos siglos de padecer os parece que cabrían en 
aquellas cumplidísimas horas ? Fueron tan cum
plidas , que bastó la duración dolías para satisfa
cer por la eternidad de kis penas del Infierno, que 
con la misma duración fe pagavan. Y que siendo 
tan cumplidas, ó tan eternas aquellas horas, las 
reduxeste el amor de Christo a vna sola hora? Ho
ra eivs. O amor verdaderamente inmenso ! Que 
las otras horas , y dias le parce i estén al amofoiiE 
simo Señor muy breves; no están grande maravi
lla , porque eran horas de estar con los que tanto 
ama va ; pero que también las de la Passion , sien
do de tan excesivas penas, las abreviaste igual
mente íu amor ? Si ; y por la misma causa. Las 
otras eran breves, porque eran horas de estar con 
nosotros, y estas eran también breves , porqfle 
cían nenas de padecer por noiotros. No sufrió el 
amor que pudiese menos contra el tiempo el gistl 
to de la paciencia , que el déla presencia. Por es- 
so disminuyó igualmente las horas tanto el gusto 
de padecer por los hombres, como el gusto de es
tar con ellos.

3 >-o8 Una , y otra cofa comp rehendió, y de
claró San Pablo en vna sola palabra , quanclo dí- 
xo , hablando déla muerte de Christo: Hcb.z. c. 
Vt pro ómnibus gustar et mortem. No dize que na- 

Jomo J, 1 y

dcció el Señor la muerte por todos, finó que la 
gustó : ijt gustaret. Esta palabra Gustaret quiere 
deziv, gustar, y probar : y por esto dize con gran
de energía, que Ch visto gustó la muerte , porque' 
el güito con que úi padeció, la abrevió de tal iuer« 
te , cómo si solamente la probara. Excelentemen
te San Anselmo , comentando las miíimis pala
bras : ZJt gustaret , id cji, horarium 5 & non Icn- 
<jam D qnaíi ahquid gustando transiret. Quiere de
ziv el Aposto! ( dize San Anselmo ) que padeció 
el Señor la muerte con tanto gusto , como sti no 
la padeciera toda, y solamente la tocara, y passu
ra-por ella: Quast aliquid gafando transir et.X por' 
esto , siendo de tantas horas, y tan largas, le pa
reció de vna sola hora : Horariam 3 & non lon
gam ; notad el nuevo adjetivo , Horarium , for
mado del Hora euis dé San Juan. Y veed, que re
medio podía ser el del tiempo para curar nuestro 
Divino enfermo; si la tuerca de íu mal ¿ó de íu 
bien , y nuestro 5 era tan fuerte , y tan aguda, 
que en vez dé disminuir el tiempo al amor , el 
amor fue el que dilmmuyó el tiempo-: Cmn díte- 
Xijset , dilexitc

§. IV.

IS°9 "fs L secundo remedio del amores la 
1-v ausencia. Muchas enfermedades fe 

curan solo con la mudanza del a y re , el amor con 
la de la Tierra. Es el amor como la Luna , que en 
aviendo tierra enmedio , dadlo por eclyplado. A 
la sepultura llamó David discretamente , tierra 
del olvido ; Terra oblivionis. Y qué tierra ay, que 
no sea la Tierra del olvido , si os pastaste'ys a otra 
Tierra ? Si los muertos fon tan olvidados- avien
do tan poca Tierra entre ellos , y los vivos, qué 
pueden esperar , y qué fe puede esperar de los au
sentes ? Si quatro palmos de tierra causan tales 
efectos , tantas leguas que fiaran ? En los lexos, 
pastando del tiro de vna flecha , no llegan alia las 
fuerzas del amor. Siguió a Christo Pedro de lexos, 
y deste lexos que fe siguió ? Que aquel, que en la 
presencia le defendía con la espada , en la ausen
cia le negó , y juró contra él. Los Filosofes.disi- 
nieron la muerte por la ausencia : jteors est absen
tia anima d corpore. Y la ausencia también se ha 
de difinir por la muerte , aunque lea vna muerte 
de que mas vezes fe resuscita; vedlo en los efectos 
naturales de vna , y otra. Los dos primeros efec
tos ele la muerte , fon dividir, y resfriar. Murió 
vn hombre, apartóse el alma del cuerpo; si lo pal- 
paredes luego , haliareys algunas reliquias de ca
lor; íi bolveys de alli a vn poco , tocafleys vn ca
daver frio , vna estatua de hielo-. Estos misinos 
efectos , ó poderes tiene la vicemuerte , la ausen
cia. Dcípuliéronse con grandes démonstraciones 
de afecto sos que mucho fe ama van , apartáronse 
en fin; y si toinarcdcs luego el pullo al mas en
ternecido ,. haliareys , que palpitan en el cora con 
los afectos, que resientan en los ojos las lagrimas, 
y que salen de la boca algunos suspiros - que fon 
las vi timas respira ejiones del amor. Pero si bol vio
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redes después dedos oficios de cuerpo presente, paílava desde lá Tierra hada el Ciclo ; pero con 
que hallavcys ? Los ojos enjutos, la boca muda , el ser la distancia , y la ausencia cxcclsivas , pudo la 
coraron foílegado , todo olvido , todo frialdad, distancia apartarlos cuerpos, pero no puco divi- 
Hizo la ausencia fu oficio como la muerte , apar- dir los corazones - pudo la ausencia impedir la vis
to, y despues de apartar , resfrio. ta, pero no pudo enfriar al amor.

1510 Oíd el mayor cxcmplo, que puede aver 1512 Tan lexos eítava la amencia con fus le- 
deíta verdad : fué la Magdalena al Sepulcro de xos de ser remedio para el amor de Chriíto, y tan 
Christo la madrugada de la Resurrección , miró, lexos de causar sus efectos, que antes produxo los 
no halló el sagrado Cuerpo, tornó ii mirar, pe ríe- contrarios. Los efectos de la ausencia , como se
vero , y llovó. Y qual penfays era la causa de to- mos visto, son dividir, y enfriar ; y la ausencia de 
das estas diligencias tan solicitas ? Dize con no- Chriíto , en vez de dividir , vmo ; y en vez de en
table pensamiento Orígenes , que no era tanto triar , encendió. En vez de dividir , vnió las per- 
porlo que la Magdalena amava a Christo, quanto sonas; y en vez de enfriar , encendió el amor, 
por lo que temía de si : Origen, hom. de Magd. Quando San Pablo caminava furiolo á Damasco, 
Aletuebat nc amor Magistri fui in peCloresuo fri- las vozes con que Chriíto le derrivo , y convirtió', 
gesceret , (i íorpus eius non inveniret , quo visore- fueron : Actor.9.4- Sanie , Sanie , quid me perfe- 
calefctret. Sabía la Magdalena, como expe rimen- querts ? Sanio, Saulo , por qué me persigues ? Sit
iada , que la ausencia tiene los efectos de la muer- cedió este gran caso en el año veinte del Empeta
te , apartar , y despues resfriar. Y como fe vela dor Tiberio , dos años después de la subida de 
apartada de su amado , que es el primer efecto, te- Christo al Cielo. Pues si Ch. ifio eítava en el Cie- 
mia que fe le enfriaste el amor en el coraron, que lo ( pregunta San Agustín) fi eítava en el Cielo, 
es el segundo : Aletuebat, ne amor Magistri fui adonde no pueden llegar las furias de Saulo, ni los 
in petloresnó frigesceret. Pues el amor de la Mag- poderes de las provisiones que llevava de la Syná
dale na tan fuerte , tan animoso, tan confiante, goga , como fe quexa el mismo Chriíto de que 
tan ardiente ; el amor de la Magdalena canoniza- Saulo le perseguía ? Si dixera , que períeguia a sus 
do de grande , engrandecido de mucho : Luc. 17. Discípulos , esto es lo que refiere el Texto. Ibid.
27. Quoniam dtlcxtt multum. Tan poco flava de 11. Sanlns autem spirans minaírum , & cadis trt \\ 
sí mismo , que temía resfriarse ? Si , que tales son Discipulos Dommi. Pero dezir que Saulo , el qual 
los poderes de la ausencia contra el mas calificado eítava en la Tierra , le períeguia , citando él en el 
amor ; y como el coraron fe calienta por los ojos, Cielo ? Si. Responde el mismo San Agustín , por- 
por esto procu rava con tanta diligencia hallar el que aunque el Señor eslava tan difiante de los Dif- 
Cuerpo de fu Señor, para que con fu vista fe bol- esputos, quanto va del Cielo a la Tierra ; con to- 
vielle a calentar el amor, ó no se enfriaste stn ella: do esto, eítava tan vnidocon ellos, que no los dif- 
Si corpus eins non inveniret, quó viso recalesceret. tinguia de sí. Si tos distinguiera de sí, dixera, por 

isn Estos suelen 1er los efectos de la aufen qué persigues a mis Discipulos ; pero porque no 
cia aun en los corazones mas finos , como era el los distinguía de fu propria Persona , por esto di
de la Magdalena 3 coraron humano en fin. Pero ze , por qué me persigues ? Quid me persequeris? 
el coraron de Chriíto Humano3 y Divino junta- Bien fe encaminava este Texto a concluir lo que 
mente ¿ aunque como humano fe aparta 3 como yo pretendo probar, fino tuviera contra si vna gran 
Divino no fe enfria. El fuego puede apartarse, replica. Quando en el Huerto vinieron a prender [ 
pero no fe puede enfriar. De cerca, ú de lexos - ó íi Chriíto tos Ministros de los Principes de los Sa- 
presente 3 ó ausente , siempre arde igualmente, cerdotcs, y dixeron , que bufeavan á jesús Naza- 
porque siempre es fuego. Podra estar tan distante reno, señalando el Señor azi a los Discipulos que 
la ausencia , que le quite de la vista ; pero riíngu- ío acompañavan , dixo : Joarm. iS. 8. Si ergo me 
ná tari poderosa , que le mude la naturaleza. Tal qudtritis , finite hos abire. Si me bufeays a mi , de
es el amor de Chriíto ( dize San Bernardo:) Quia xad ir a estos. Aova entra mi reparo. Piles fi Chris- 
rmnquam 3 & nusquam potuit non amare , quia to en el Huerto haze tan gran distinción de si a 
Amor cjl. Afsi como el amor de Christo no podia los Discipulos, quando esta en el Cielo , por qué 
dexar de amar en ningún tiempo, porque es éter- no fe distingue dellos ? Porque en el Huerto cita
no ; afsi no puede dexar de amar en ningún lugar, va aun presente , en el Ciclo eítava ya ausente ; y 
o distancia, porque es amor ; el amor no es vnion el primer efecto que causó la ausencia en Christo, 
de lugares, fino de voluntades ; fi fuera vnion de fué vni ríe mas con los mismos de quien fe aufen- 
kigares , pudiera deshazede Id distancia ; pero co- tava. Quando estava presente, Chriíto, y los Dif- 
mo es vnion de voluntades, noto puede enfriar la cipulos eran yo, y estos; Si me quaritis^ jinite hos 
ausencia. La ausencia mas distante que fe puede abire. Pero despues que estuvo ausente, ya no avia 
imaginar , es la Ley que o y hizo Christo : Vt yo , y estos, fino yo. Ya no avia, por qué los per- 
transeat ex boc mundo ad Patrem. Ausencia de fie sigues a ellos, fino a mi: Quid me persequeris l Y 
parara en el otro Mudo. 1 odas las otras ausencias, fi la ausencia con efecto tan contrario a sí misma, 
por mas distantes que sean , siempre fe hazen den- en vez de dividir , vnió las Personas , también en 
tío del mismo elemento de vna parte de fierra pa- vez de enfriar , encendió el amor, 
ra otra. La ausencia de Christo era tan distante, 1 $ 1 3 Despites de la Cena deste dia , fe despi
que excedía la esfera de todos los Elementos 3 y dio el Divino Maestro amorosamente délos mis
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jnos Discipulos • y viéndolos tristes por fu parti
da , los consoló con estas palabras: Joanm -6 7. 
Expedit vobis , vi ego vadum : St cntm non abie~ 
ro, Paradytus non veniet ad vos :si autem abiero* 
mittam eum ad vos. Diícipulos nt:OS, no os des
consuele mi partida. Ausentóme de vosotros; pe
ro advertid , que os conviene , é importa mucho 
esta misma ausencia,porque íi yo no tuero al Cie
lo, no vendrá el Espíritu Santo; pero ti fuere, co
mo voy, yo os le emistare de allá. 1 odos los Theo
logos concuerdan 5 y es fin duda , que tanto po
día venir ti Espíritu Santo 5 ausentándose Chris
to de la Tierra, como no ausentándose. Qué con
sequenda tiene , pues , a ver de venir , si Giristó 
fe ausentaste , y fe sueste al Cielo ; y no aver de 
venir, sino fe ausentaste ? Ninguno ignora, que el 
Espíritu Santo esencialmente es Amor ; perti en 
qué amor fe halló jamás tal corstequencia < Irse el 
amor , quando no se va el amante , esta esla con
seque hcia ordinaria de lo que acá llamamos 
lAmúr. Pero averse de ir el amante, para que ven
ga el amor , y no aver de venir el amor ^ sino se 
fuere , y sino se auséntate el amante ? Solo en la 
ausencia, y en el amor de Christo se halla tal Con
sequenda. Assi lo prometió' el Señor, y asid lo 
cumplió. Partióse , sueste para el Cielo, y dentro 
de pocos dias , quedándose allá la Persona del 
Amante , vino acá en Persona su Amor. Pero co
mo vino ? No menos intenso , no menos ardien
te } no menos abrasado , que en forma de fuego. 
Bien dezia yo , pues , que en lugar de enfriar el 
ausencia al Amor , lo avia de encender nías.

jp4 El mismo Christo lo tenia ya dicho 
mucho tiempo antes. Habíava deste fuego de fu 
amor , y dixo , que el venia á poner fuego á la! 
Tierra, y que ninguna cofa defeava mas, sino 
que fe encendiese : Luc.1s.49. Ignem veni mit
tere in terram , & quid Voto , niji vt accendatur* 
Pues si el Señor defeava tanto , que eí-fuego de sñ 
amor se encendieste en la Tierra , por qué no lo 
encendió quando estuvo en ella? Porque es pro- 
pviedad maravillosa deste fuego Divino aguardar 
la ausencia , para encenderse. Las mismas pala
bras , si bien fe consideran , lo dizeií: Ignem veni 
ñutiere tn terram. No dize que vino para traer el 
fuego á la Tierra , sino para embíatio ; luego se
ñal era , que se avia de ausentar primero , y bol- 
ver al Cíelo , de donde le embiaste. Y esto es lo 
que dixo a los Discipulos en proprios términos: Sé 
autem abiero , mittam eum ad vós. Si yo me fue - 
1 c , y me ausentare de voíotros, entonces os em- 
biaié el fuego de mi amor, o mi amor en’ fuego 
para que veays quanto os conviene esta ausencia 
mia , y para que no reccleys que ella , como acos
tumbra , me aya de enfriar el amor, porque antes 
le ha de aumentar, y encender mas.

i í i ? El amor de la Magdalena’, que aun era 
imperfecto, bufeava eí remedio de ía vista,para no 
enfriarse: Quo viso recalesceres. Pero el ambr per
fectissimo, qual era el del coraron de Christo, no 
depende de veer para amar, antes bien, quando la 
ausencia* y distancia íe impiden la vista*cntonées>

fe reconcentra, y arde ni as. Los ojos fon lás voli
tadas del coraron por donde reipini; y de aquí 
viche j que el coraron eh la presencia en que tie
ne abiertos los ojos, por ellos cVapurá, y exala los 
afectos; pero en la ausencia , en que ios tiene ta
pados por la distancia , qué le sucede ? Ássi comd 
ía Vasija i obre el fuego,; que tapada, y no tenien
do por donde respirar, concibe mayor calor,y Id 
reconcentra todo en sij.y tal vez rebicnta ; afsi el 
coraron ausente, hitando la reipiracidn de la vis
ta , y no teniendo por donde dar salida al incen
dio,recoge de tro sí de toda la fuerza,é impetu del 
ámorj el qual crece naturalmente, y fe enciende* 
y adelgaza de fuerte, que nti cabiendo eh el mis
mo coraron, sebienta eh mayores, y mas extraor
dinarios efectos.

1516 Todo lo que acabo de dezir es Fiíoso- 
fia, no mia,sino del mismo Christo,y en esta mis
ma hora , declarando á los mismos Discipulos* 
quales avian de ser los efectos de iu ausencia. En 
la presencia de su Soberano Maestro obravatí los 
Discípulos aqüellas prodigiosas maravillas , con 
que alfombra van el Mundo , y penfavati áora en
tristecidos , que con la ausencia del Sol qucdariaii 
destituidos de todas estas influencias. Pero no ha 
de fer assi , dize el Señor ,■ cada vno de vosotros* 
río solo ha de hazer las mismas obras, que antes 
haz i a , ni sólo tari grandes como las mias, sino 
aun mayores, y esto no por otra razón , sino por
que me ausento:Ó^cttf que ego facio d* ipse faciet, 
& maior a borum faciet , quid ego ad Patrem va-' 
do. Esta vltima clausula: Joan 14. í2. Qyid ego ad 
Patrem ><#¿o,es digna de fumo reparo. De mane
ra, Señor, que porque vays al Padre, y porq os au- 
sentaysde vuestros Discipulos, por esto han de Ha- 
Éer ellos mayores obras,q las suyas,y mayores ti
bien q las vüeítras?Pdr vé tura aveys de ser mas po
deroso en el Cielo de lo q erays én la Tierra? No, 
responde el Divino Amante,no ha dé experimétar 
esta diferencia mis Discipulos,porque alia ayan de 
ser mayores las jurisdicciones de mi poder , sind 
porque han de ser mayores los efectos de mi amor. 
Porque me voy: Quid vado , por esto han de veer 
loque puede conmigo la ausencia, y porque me 
voy tan lexos: ,Ad Patrcm^or ello han de veer lo 
que obran en mi las distancias. Los lexos solo Kart 
de servir de favorecerlos mas,honrarlos mas,y es
timarlos mas,porque mi amor todo es estimación* 
y el precio de la estimación fon los lexos: Prover. 
zi.ío. Procus & de vltimis fnibtis pretium eius.

15 í 7 Con razón llamé Sol á Christo en’ esta 
ocasión. El Profeta le llamó’ Sol de Justicia, y yo 
le llamo Sol de ausencia. Quando ía Luna está 
opuesta al Sol en fu ocaso , entonces esta ma
yor, y mas llena, y en fu ausencia haze otro nue
vo dia. Pero de donde íe viene á esta Luna las cre
cientes de luzes, y resplandores? Sabia, y diícreta- 
mente Apuleyo : Quanto lóngiui abijt a Scley tanto 
longius illuminatur pari incremento itineris , CÍ“ 
lumims. Quando la Luna está más lexos del Sol, 
entonces fe vee mas luciente,porgue tan lexos es
tán lo? lexos del Sol de disminuirle la luz , que

antes
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antes a media de la distancia , las comunica ma
yores. Y si estos fon los efectos , o los primores 
del Sol 3 quando fe ausenta , quales serán los de 
aquel Señor 3 que crió al Sol ? Ya lo tiene él di
cho de sí por el Profeta jeremías: ( Jcrem.23.23.) 
Tutas ne Deus e vicino ego fnm , & non Deus de 
longo ? Penfays que yo soy Dios de cerca , y no 
Dios de lexos ? Os engañays. De cerca soy Dios, 
y de lexos Dios; antes del modo que puede ser 
mas Dios aun de lexos 3 que de cerca 3 porque de 
cerca muestro mi presencia,y de lexos mi inmen
sidad. Tal es el amor de nuestro Dios 3 ó nuestro 
Dios del amor. Apartase, y ausentase de nosotros 
en esta hora : Vt transeat. La distancia es tan 
grande, quanto va de la Tierra al Cielo : Ex hoc 
\nundo ad Pa'trcm. Pero los gajes de fu presencia 
no fe disminuyen , antes crecen : Par i incremento 
itincris , & luminis. Porque quanto mas remotas 
fon las distancias de fu ausencia , tanto Ion ma
yores , y mas intensos los afectos , y efectos de 
fu amor: Vt transeat ex boc mundo: in fincm dt- 
lexit eos.

§. V.

i<¡ 18 1C L tercer remedio del amor es la in- 
I—5 gratitud. Afsi como los remedios 

mas esicar.es fon ordinariamente los violentos; afsi 
la ingratitud es el remedio mas sensitivo del amor, 
y juntamente el mas efectivo. La virtud que le da 
tan grande eficacia , íi bien lo considero, es tener 
este remedio de fu parte la razón. Disminuir el 
amor el tiempo,enfriar al amor la ausencia,es sin
razón de que todos le quexan ; pero que la ingra- 
tud mude el amor , y lo convierta en aborreci
miento, la misma razón lo aprueba , lo persuade, 
y parece que manda. Qué sentencia mas justa,que 
privar del amor a vn ingrato? El tiempo es natu
raleza; la ausencia puede ser fuerza; la ingratitud 
siempre es delito. Si ponderaremos los efectos de 
cada vno destos contrarios , hallaremos , que la 
ingratitud es mas fuerte. El tiempo quita al amor 
la novedad; la ausencia le quita la comunicación; 
la ingratitud le quita el motivo. De manera, que 
el amigo, por ser antiguo, ó por estar ausente, no 
pierde el merecimiento de ser amado ; silo dexa- 
rnos de amar, no esculpa suya,es injusticia nues
tra ; pero si fue ingrato , no solo quedó indigno 
del mas tibio amor , sino merecedor de todo el 
odio. Finalmente , el tiempo , y ausencia comba
ten al amor por la memoria ; la ingratitud por el 
entendimiento ,y voluntad. Y herido el amor en 
el celebro, y herido en el coraron , como puede vi
vir? El exemplo que tenemos para justificar esta 
razón, aun es mayor que los pastados.

1.(19 F1 primer ingrato , despues de Adan, 
fue Caín; ingrato a Dios, ingrato a los padres, in
grato al hermano, é ingrato a toda la naturaleza. 
Mató a Abel,y muerto él, parece q queda va segu
ra la ingratitud de tener la correspondencia que 
merecía en el coraron ofendido; pero veed lo que 
dizeDios al mismo Caín: Genes. 4. i0. Vox san
guinis fratris tui clamat ad m de terra. La voz

de la sangre de tu hermano, desde la Tierra, don
de la derramaste , me esta clamando , y pidiendo 
vcnganca. Notable cafo ! Tres razones hallo en 
Abel que desafinan mucho en mis oídos estas fus 
vozes, ser hermano, ser Santo , y ser muerto. Si 
era muerto , como clama ? Adonde esta la insen
sibilidad de la muerte ? Si era Santo , como no 
perdona? Adonde esta el sufrimiento de la virtud? 
Si era hermano, como pide venganza? Adonde es
ta el afecto de la naturaleza?Aqui vereys quan po
derosa es la ingratitud para trocar en aborreci
miento aun el mas bien fundado amor. Adonde 
hallara amor vy ingrato ? Si aun en vn hermano 
no halló piedad , ni en vn Santo perdón, ni en vn 
muerto silencio ? Es tan justa , y tan cierta paga 
de la ingratitud el aborrecimiento , que porque 
huvo vn ingrato homicida , huvo luego vn abor
recimiento re suscitado. Y si la ingratitud reíufci- 
ta al aborrecimiento hasta en los muertos, como 
hallara amor en los vivos ?

1(20 La naturaleza , y el arte curan contra
rios con contrarios. Siendo , pues, la ingratitud 
el mayor contrario de el amor , quien duda que 
este tercer remedio feria también el vi timo , y el 
mas presente, y eficaz,ó para extinguir del todo, 
ó quando menos, para mitigar el amor de Chris
to? Afsi lo enseñan ios aforismos del arte ; afsi lo 
confirman las experiencias de la naturaleza; pero 
no fue afsi. Es la ingratitud con el amor como el 
viento con el fuego; si el fuego es pequeño , le 
apaga el viento; si es grande, le enciende mas.Mas 
ofendido fue Christo, que Abel; mayores ingrati
tudes hizieron con el los hombres,que la de Cam; 
pero ninguna, ni todas juntas fueron bastantes pa
ra remitirle vn punto el amor,ni vivo, ni muerto: 
Cum dilcxijfet saos, sjni orant in mundo , in finem 
dilexit eos. Aquellas palabras: Qui erant in mun
do. Los suyos , que estavaa en el Mundo, parecen 
superfinas, y que antes limitan , que encarecen el 
amor. Christo, Señor, y Redemptor nuestro , co
mo Señor,y Redemptor de todos los hombres, no 
solo amó a los que esta van en el Mundo, sino tam
bién a los que no estavan. No solo amó a los pre
sentes, sino a los pastados,y venideros,porque por 
todos los que eran, fueron, y avian de ser , dio el 
precio de fu Sangre ; pero hizo expresa mención 
el Evangelista solo de los presentes, y de los que 
entonces estavan en el mundo : Swos^qui erant in 
mundo. Porque estos fueron los mas ingratos; los 
futuros aun no eran ; los pasados , por la mayor 
parte , no conocieron a Christo ; los presentes lo 
conocieron, oyeron fu doctrina , vieron fus mila
gros , recibieron fus beneficios. Y como le paga
ron? Déxandole, negándole, vendiéndole , cruci
ficándole. Puede aver correspondencias mas desi
guales , mas contrarias, ni mas ingratas? No pue
de. Y no pudiendo ser las ingratitudes mayores, 
tuvieron tan poco poder contra el amor de Chris
to , que afsi como diximos , en vez de disminuir 
las ingratitudes, lo acrecentaron; y en vez de ser 
remedio pava aborrecer , fueron motivo para mas 
amar.



del Mdnddto.
jpj Quando los hijos de Israel eaminavan 

por el desierto para U Tierra de Promission , les 
acompañava milagrosamente vna peña, de la qual 
jalian arroyos de agua , también lucccssiva , con 
que el Pueblo matava la sed. Habla deste milagro 
San Pablo, y dize assi: i. Cor» i o* 4. Bibebant de 
spiritali consequente eos petra , petra autem erat 
Christus. Bevian de la piedra que los seguía , y es
ta piedra era Christo ; ii fuera en el paito en qüe 
estamos , no era mucho que Christo le convirtics- 
sc en piedra ; porque rio ay cosa que tanto seque, 
y endurezca , corno la mgiatitud» Peí o qué halló 
San Pablo en ella piedra milagrosa , para dezir, 
oue era Chrilto ? El mismo Texto, que cuenta la 
Historia , nos lo dirá : Num. 20. 11, Percuttens 
yir¿a bis silicem - egresa sunt aqua Urgtjsima. 
Aquella piedra era pedernal : Silicem. Hirióla 
Moyses dos vezes con la vara : Percuttens vtrga 
bis 'silicem, Y lo que la piedra herida brotó de si, 
fue grande abundancia de agua: Egresa funt aquá 
larrísima. De aqui sacó su consequencia el Aposé 
tol.El natural del pedernal , quando le dan gol
pes, es echar de si cniipas de luego; y piedra, (di
re San Pablo ) qüe herida vna, y otra vez, en vez 
de responder con luego , fe deshaze ert agua; esta 
piedra no era piedra , era Christo : Petra autem 
erat Christus Pongámonos aora con el pensamien
to en el Cenaculo de Jeru alen, y veremos este 
mismo milagro , no solo repetido , sino verifica
do. Dos golpes dieron oy en aquella piedra Divi
na ; con dos golpes hirieron oy el coraron de 
Christo dos hombres, de quien él de viera esperar, 
y de quien merecía bien diferente tratamiento. 
Un golpe le dio Judas, que le vendió; otro golpe 
le dio Pedro , que le negó. Y qué sucedió? O mi
lagro Verdaderamente Divino! En lugar de salir 
de la piedra fuego, salió agua : Egresa funt aquá 
largijstma. En lugar de salir fuego ( castigo pro
prio de Infieles ) con que los abrasaste , lo que sa
lió fué agua , con que por sus proprias manos les 
lavó los pies: joann.í 3,5. Misit aqüaminpelvim, 
& capit lavare pedes Disctpulorum.

1522 Notad aorá, y notad mucho , que la
vando el Señor los pies á todos los Discípulos, 
solo de Judas , y de Pedro haZe mención en este 
acto el Evangelista- De Judas: Ibid.2.4. CUmdiá- 
bolus iam tnisiset in cor , vt traderet eum ludas, 
surgit d C&na, ponit vestimenta sua. De Pedro: 
Ibid. 6 Misit aquam in pelvim , Ó" capit lavare 
pedes Dijcipulorum. Venit ergó ad Simonem Pe
trum. Pues, Señor, vos , que todo lo sabeys, y 
estays viendo , Vos á los pies de Judas ? Vos á los 
pies de Pedro ? No fon los pies de Pedro aquellos 
pies cobardes , qtie os han de seguirá lo lexos? 
No ion los pies ue Pedro aquellos pies desleales 
que le han de llevar al Palacio, donde os ha de ne
gar tres vezes? Los pies de Judas no fon aquellos 
pies infieles, que deste mismo lugar han de partir 
á venderos? Los pies de Judas no fon aquellos pies 
traydores , qüe han de guiará vuestros enemigos 
pava prenderos en el Huerto? Pues delante de pies 
tan indignos estays vos postrado de rodillas? Estos

47P
pies lavays con vuestras proprias titanos 3 y cotí el 
agua , que sobré esta agua están derramando vues
tros ojos ? Si. C^iie no fuerades vos , Dios, y Se
ñor mió 5 quien foys , ni vuestro amor fuera 
amor, ni fuera vuestro , si lo pudieran mudar in
gratitudes , ó disminuir agravios; porque eh estos 
dos hombres anduvo la ingratitud mas refinada, 
por esto con ellos fe muestra vuestro amor más fi
no ; y nó solo mas fino en el acto del lavatorio de 
ios pies , que fué común á todos los Discipulos, 
sino mas fino también en los favores particulares, 
con que á estos dos mas ingratos singularizó entre 
todos vuestro amor.

1; rz Si bien reparamos , antes, y despues 
la Muerte de Christo , hallaremos , que el mas fa^ 
vorecido en la Cena , fué Judas, y el mas favore
cido en la Resurrección , fué Pedro. Ert la Cena 
todos los Discipulos comieron igualmente , y solo 
á Judas hizo el Señor vn regalo particular: Jdánri.
2 3.26, Et tum intinXisiset panem , dedti lW¿e.Eri 
ía Resurrecion á todos igualmente einbió la nue
va, y solo á Pedro nombró en particular : Marc. 
i 6.7. Dicite Discipulis eius , & Pe tro. Y por qué 
solo á Judas , y solo á Pedro estos favores particu
lares ? Porque solo Judas, y solo Pedro tuvieron 
particularidad en lá ingratitud» Eti la Ceña, quien 
mas ofendió á Christo , füé Judas; en la Passiori, 
quien mas le ofendió, fué Pedro. Y como el amor 
de Christo de las mayores ingratitudes hazemoti
vos de amar mas, fueron estos dos los mas favo
recidos , porque fueron estos dos los mas ingratos. 
Si el amor de Christo fuera como el nuestro, avian 
de ser las ingratitudes motivos de aborrecer; perú 
como fu amor era el suyo , fueron incentivos de 
amar mas,y razones sobre toda razón de haíetbie*

1524 Aora, buscando yola causa destos con
trarios efectos ( qüe todos cAo desean saber) y fi
losofando sobre la diferencia dellos, hallo, qüe to
da procedía de la calidad singular del Coraron dd 
Christo. Era tal la calidad de aquel Sobcranissimd 
Coraron, que metidas en él las ingratitudes de IoS 
hombres, y destiladas con el fuego de fu áritor, lo 
destilado de las mismas ingratitudes venían á ser 
favores y beneficios. El mifmd Christo fe quexa- 
va por boca de David , de qud sembrando benefi
cios en los corazones de los hombres , de grandes 
bericficios cogía mayores ingratitudes; pero fu 
amor ( que es el que aora digo ) destilando estas 
mismas ingratitudes dentro del coraron de grádis- 
simas ingratitudes 1 acava mayores beneficios. Yá 
lo hemos visto en los exemplor dé Christo vivo, y 
de Christo rei afeitado ; vérnoslo aora, con íilayóí* 
astdmbro, en el de Christo muerto.

i 52 $ Muerto el Redemptor en la Cruz, abrié
ronle con vna lan^a el pecho, y salió del Sangre,y 
agua : Joan.19,34.Sanguis , & aqtta. Pero 
qué Sangre fue esta en vn Cüevpo, que la avía des
ramado toda ? Y que agua eü vn Muerto, muerto 
de sed ? Ni el agua , ni la Sangre eran lo qüe ívíafl 
fido. Sari Cy r i lo H i e i'osol y m i t a no d i zc ,qüe la Sári- 
gre fué la sangre que tomaron sobré sí los q procu
raro la muerte del Señor í-MííE?, y.^Sdgms cu- ¡ s-
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per nos, Y que ía agua fue la agua con que Pilatos 
lavó las manos , quando le condenó, ó entregó a 
la muerte : Ibid. 27. lavit manus coram
populo. Las palabras del Santo fon breves, pero 
expresas:Erant hac duo de Utere, iudicanti aejua, 
clamantibus vero sanguis. Y como esta injusticia 
fue tan impía, y barbara, y la ingratitud tan inhu
mana, y tan atroz , no es mucho que el Señor la 
sinticste como merecía , y que ( del modo que fe 
dizc del agua del diluvio : Jer. 6. 6. Tatius dolore 
cordis intrinsecus )La misma agua,y la misma san
gre le llegastcn al coraron , y le conservasten en él 
hasta la muerte. Esto es lo que avian sido aquella 
sangre , y aquella agua, quando entraron en el co- 
raconde Christo. Y quando salieron , qué fueron? 
Tertuliano, San Chryfostomo , San Agustín , y el 
común sentir de los Padres, concuerdan,cn que la 
Sangre era el Sacramento de la Eucharistia , y el 
agua ei Sacramento del Bautismo , de los quales 
fe formó la Iglesia , saliendo del lado de Christo, 
como Eva del lado de Adan. Dexo las autorida
des , porque fon sabidas. Pues si esta Sangre, y esta 
agua , quando entraron en el coraron de Christo, 
solo era» dos instrumentos de íu muerte , como 
acra quando salen del mismo coraron , fon los dos 
Elementos de nuestra vida ? Porque esta es la cali
dad soberana del coraron de Christo, y afsi fe mu
dan , y truecan en el las ingratitudes de los hom
bres , los agravios fe truecan en beneficios; las in
justicias cñ misericordias; los sacrilegios en Sacra
mentos , y lo coníumado de la ingratitud en lo 
destilado del amor : Contumelia tn vertitur , dize 
Theosilato.

1526 Pero qual fue el motivo que tuvo el 
mismo amor , para salir con este prodigio ? Fue 
por ventura la Fe del Centurión , que reconocien
do U yirdad del Crucificado , confesso publica
mente , que era Hijo de Dios? Matth.22.54. Ve- 
re Filius Dei erat ijle. Fue por ventura la contri
ción, y penitencia de los que bolvieron del Calva
rio para Jerusalén , dándose golpes en los pechos? 
Luc.23.48* Percutientes pe&orafua reverteban
tur ? No. El motivo que tomó el amor para con
vertir en los dos mayores beneficios, las dos ma
yores ingratitudes , fue otra ingratitud mayor 
que todas. La mayor de todas las ingratitudes, 
que los hombres vía ron con Christo , es , sin con
troversia , la lanzada, porque las otras fe cometie
ron contra Christo vivo,y la lanzada, no solo con
tra Christo muerto, pero muerto para la salvación 
de los mismos hombres, que afsi le pagaron el mo
rir por ellos. Por esto el mismo Señor , en aquél 
Pfálmo , en que fe refieren todos los tormentos de 
la Pafsion , solo de la lanzada pidió a Diosle li
brasse : Pfalm. 22. 21. Erue d framea Deus ani
mam meam, No por el dolor que huvieífe de sen
tir el cüerpo , que ya estava muerto , sino por el 
horror , que ya le hería , y pcnctrava el alma en la 
aprehensión de vna atrocidad tan fea,y tan ingra
ta ; y esta fue la razón porque no dixo ,que libras- 
fe de la langa á fu cuerpo , sino nominadamentc 
su alma : Brue d framea animam meam. Siendo,

pues , estala mas cruel , é inhumana ingratitud, 
que jamas fe cometió , ni podia cometerse en el 
Mundo, que no solo la convirtieíl'c el coragon de 
Christo , en el mayor , y mas consumado benefi
cio, lino que esperaste con el pecho cerrado , hasta 
que la langa sueste la llave , que le abríoste , por
que por la misma herida nos comunicaste , sin al
guna reíerva, los vltimos tesoros de fu gracia?No 
ay duda , que afsi , como de parte de la ingrati
tud , fue el mayor exceño , a que podia llegar la 
fiereza humana ; afsi de parte del amor fue el ma
yor extremo con que la podia corresponder la be
nignidad Divina. Y si este es el modo con que 
Christo venga los agravios, y esta la moneda con 
que paga las ingratitudes, como podia fanar fu 
amor con este remedio , ó dexar de amar a los su
yos,por mas que le tuesten ingratos?Suos^ui erant 
in mundo, in finem dilexis eos.

§. VI.

i 527 X"! O aviendo aprovechado hasta aora,
f Vi ni el re medio natural del tiempo, 

ni el artificial de la ausencia , ni el violento de la 
ingratitud ; antes bien aviendo mostrado la expe
riencia, que con los remedios crece la enfermedad, 
y con los contrarios fe aumenta, como ya dixo Ri
cardo Victorino : ( Ricard. Victorin, tract. de 4. 
grad.Violent.Charit.) Quia amoris incendium ex 
alterutra contraditiione magis ex&jiuat. También 
yo parara aquí, y dexara de aplicar, ó explicar el 
quarto remedio , si él no fuera tan poderoso, y su
perior en la eficacia a todos , que sobre la mayor 
defeonfianga puede dar efperangas de mejoría.

1528 Es, pues,el quarto,y el vltimo remedio 
de amor,y có el qual ninguno dexó de sanar,el me
jorar de objeto. Dizen , que vn amor fe paga con 
otro;y mas cierto es,que vn amor con otro fe apa
ga. Afsi como dos contrarios en grado intenso no 
pueden est.\r juntos en vn sujeto; afsi en vn mismo 
coragon no pueden caber dos amores , porque el 
amor que no es intenso , no es amor. Aora , gran 
cofa deve de ser el amor , pues siendo afsi, que no 
bastan a henchir vn coragon mil Mundos,no caben 
en vn coragon dos amores ; y desto procede , que 
si acaso fe encuentran ;y pleytean sobre el lugar, 
siempre queda la vitoria por el mejor objeto. Es 
el amor entre los afectos , como la luz entre las 
calidades. Comunmente fe dize,que el mayor con
trario de la luz fon las tinieblas , y no es afsi. El 
mayor contrario de vna luz es otra luz mayor.Las 
Estrellas enmedio de las tinieblas lucen, y resplan
decen mas; pero en apareciendo el Sol , que es luz 
mayor , desaparecen las Estrellas , Gran luz era el 
Bautista antes de venir Christo al Mundo; apareció 
Christo , que era la verdadera luz : Joan. 1 .<?. Eras 
lux vera , c¡u& illuminat omnem hominem. Y qué 
le sucedió al Bautista? Luego' dexó de ser luz: 
Ibid.8. Non erat Ule lux. Lo mismo le sucede al 
amor , por grande , y estremado que fea, En apa
reciendo otro mayor , y mejor objeto , luego f¿ 
desamó el menor.

Entre



del Mandato*
i^íp Entre las injusticias que el Key Saúl co

metió contra David , la mas sensible , y mas sen
tida del 3 fue negarle a la Princesa Michol , que 
era el precio de la victoria del Gigante ; y no solo 
negarla , sirio darla a su despecho a Ealtiel. Diisi- 
ínuló elle dolor David , nada que íc vio con la. 
Corona de Israel en la c abeca ; y la prime i a cola 
con que aceptóla misma Corona, fue, que le fucí- 
fe restituida Michol ( sufríanse estos cambios en 
la moneda corriente de aquellos tiempos.) Cuenta 
el cafo la Escritura , y resore vna circunstancia 
muy digna de reparo : 2-Reg.z. 15. & 16,Misit 
croo Isbofethj & tulit eam d viro suo Phaltiel ^se
quebat urque eam vir faus vfque Bahnrim. Quiere 
dezir , que embió Isboseth , hijo ac Saúl, a qui
tarle a Painel su Mug.er Michol, y que él le acom
pañó llorando hasta el lugar donde se avia de en
tregar , y no dize mas. Lo que aora noto es, que 
en este apartamiento lloraste Ealtiel, y no lloraste 
Michol; para que lloraste Michol , basta va veer 
llorara Ealtiel; y quando no bastaste , concurrían 
en ella otras dos razones naturales , no solo para 
llorar , lino para llorar mas. La primera , porque 
en las despedidas fe acostumbran enternecerle mas 
los que fe van ; que los que fe quedan ; aisí lo te
nemos por exemplo en David , quando fe apartó 
de Jonatas : 1 .Rcg.20.41. Fleverunt pariter,Da
vid autem amplius. La segunda , por ser Michol 
íiuigqr , y muger que fe apartava de su marido,se
gun aquella regla de la naturaleza : Ovid. Vxor 
amans flentem ^ flens acrius ipsa tenebat- Pues st 
Michol en esta ocaston tenia tantas razones para 
llorar , y fe apartava de Ealtiel , y se apartava pa
ra siempre ( que era otra nueva razón) por que no 
lloró ni vna sola lagrima ? No lloró , porque ya no 
amava; y no ama va , porque mejoró de objeto. 
Ealtiel llorava , porque pedia a Michol; y Michol 
no llorava , porque troca va a Ealtiel por David. 
Mientras Michol vivía con Ealtiel , no podemos 
dudar que le amaste, porque Michol era Princesa, 
y ¿1 amor era obligación : pero luego que la habla
ron en las bodas del Rey David , mudó luego de 
afición , porque mejoróle objeto.

1 í 3o ^ si la mejora del objeto es tan podero
sa , y eficaz remedio para mudar de amor , no di
go yo quan poderoso Ierra, sino quan omnipoten
te en nuestro caso, en que la diferencia, ó la com
parencia no era de hombre a hombre,sino de hom- 
bie a Dios ; ni de Ealtiel a David , lino de Pedro, 
Y Juan al Eterno Padre : Vt transeat ex hoc mun
do ad Patrnn. Comparadme al Criador del Ciclo, 
y de la 1 ierra con los Pescadores de Tiberiadis, el 
adorado de los Angeles , con los despreciados del 
Mundo ; el Infinito, el Inmenso , el 1 neo m prehe n- 
Jiole , el que solo es , y da el ser a todo , con los 
que verdaderamente eran nada , y como somos 
todos, y ve re y s quan temeraria esperanza feria y 
quan loco pensamiento el de quien pensaste , que a 
vista de tal objeto podia tener lugar , no digo el 
amor , pero , ni la memoria de los hombres. "Con 
todo esto el Evangelista , después de referir esta 
diferencia , y de ponderar la miina desigualdad^ 
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diziendo : Ex hoc mundo ad Patrent; Aun persiste 
en firmar, que los hombres fueron , no solo ama
dos , sino los amados : In finem dilexit ccí. Pe nía- 
va yo , y tenia infinita razón para pensar , y para 
creer,que quando el Evangelista dixo, que Chris
to fe partía al Padre: Vt transeat ex hoc mundo ad 
Patrem. Lo que avia de continuar a dezir en bue
na consequenda , era : En fincm dilexit eum.En el 
tiempo que estuvo en el Mundo amó a los hom
bres :Cum dilextjset fuos, qui erant in mundo-.pero 
en cí sin , quando fe partió deste Mundo para el 
Padre : Ex hoc mundo ad Patrem : entonces con 
la mudanza , y mejoría de objeto , y tal objeto, 
también mudó , y mejoro de amor, y no los amó 
a ellos , sino a ci : In finem dilexit eum. A sis i lo 
pe nía va yo , y fin injuria , ni agravio del amor 
de los hombres. Pero el Evange lista , hablando de 
la despedida de los hombres , y de la partida para 
el Padre , lo que dize con asombro de razón , y 
pasmo de nuestro mismo juizio , es , que el Padre 
fue el sin de la jornada; pero los hombres el sin del 
amor. El Padre el fin de la jornada : Vt transeat 
ex hoc mundo ad Patrem. Y los hombres el sin del 
amor : In finen? dilexit eos.

1^31 Ai si jo dize San Juan , y assi los dizen 
todas las palabras, y acciones del Amorosísimo 
Señor en cita misma hora de fu partida.Vio el Di
vino Maestro tristes a fus Discípulos , como era 
justo , que estuviesen en tal ocasión, y tan preci
sa , y estrañandoles la tristeza, dixo . Joan. 14.28. 
Si diligeretis me , gauderetis ftique , quta vado acl 
Patrem: quia Pater maior pte e fi Si vosotros, Dis
cipulos míos, me amaredes, os alegrariays cort 
mi partida, porque voy para mi Padre, que es 
mayor que yo. Parece que de la tristeza , en este 
cafo ,'n@ fe inferia bien él no amar. Antes, Señor, 
porque los Discipulos os ama» , por eíío sienten 
vuestra partida , y los entristece vuestra ausencia. 
No , dize el Divino Maestro, ya yo les dixe, y d^ 
por razón, que el Padre para donde voy es mayor 
que yo : Qjúa Pater matar me e/i'. Y siendo mi 
partida para mejorar tanto de estado , y 4c obic- 
to, si ellos me amaran verdadera, y desinteresada--, 
mente , avian de poder mas mis mejoras para ale* 
guarios , que mi ausencia para entristecerlos. A si, i 
es en ley de perfecto amor. Pero poco despues de 
enseñar, y seguir este alto dictamen,llega al Huer
to; despídese visoriamente de los mismos Discípu
los , y fue tal el extremo §é fu tristeza , que íint 
encarecimiento les dixo , que era bastante a qui
tarle la vida : Matth.26. 58. Tristis esc anima mea, 
'pscjue ad mortem. Pues si los Discípulos fe avian de 
alegrar en esta despedida , porque fu Maestro , y 
Señor va para el Padre , por qué no fe alegra tam
bién el mismo Señor, antes bien fe entristece coa 
tal extremo ? No va para ci Padre , que es mayor? 
Si. No va para mejorar tanto-de estado , y de ob
jeto ? Si. Pues por qué no fon bastantes estas me
joras para alegrarle , y basta ¡a ausencia de los 
hombres para entristecerle? Por esto mismo, y por 
la misma regla del verdadero amor. Poder mas mi 
ausencia para entristecer a los Discípulos , que mis 
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mejoras pava alegrarlos, es amarse ellos a si ; pero 
poder menos mis mejoras para alegrarme , que fu 
ausencia para entristecerme, es amarlos yo a ellos. 
Lo que en ellos es tristeza , para ser amor , avia de 
ser alegría ; y lo que en mi parece, que avia de ser 
alegría, poique es amor, es tristeza. Y siendo estos 
dos afectos de alegría , y tristeza tan contrarios 
entre sí, y los objetos de vno , y otro tan infinita
mente desproporcionados, quanto va del Padre a 
los hombres, que a vista de vna razón tan inmensa 
de alegría, tenga aun lugar , y peso la tristeza ; y 
que en el gusto , y alborotos de ir al Padre,no fe 
ahogúe como en vn mar, ó diluvio el sentimiento 
de dexar los hombres ? Solo en el coraron inmuta
ble de vn Hombre Dios fe podia hallar tal cons
tancia, y solo en lu amor tal firmeza.

i § Z2 Pero estrechemos bien el punto , y el 
Texto en todo el vigor de Theologia. El alma de 
Christo Nuestro Señor en esta vida, y deldc el ins
tante de su Encarnación,siempre vio a Dios,y fie- 
pre fue sumamente bienaventurada / sin avet’ mo
mento alguno, ert que de xa fie de serlo.Como po
dia, pues, la misma alma,y en el mismo tiempo es
tar triste 3 y con tanto extremo triste ? Tiijlis e¡} 
Anima mea vfcjue ad mortcm. Los Theologos , con 
S.Thomas,declarando como podia ser, distinguen 
en el alma, aunque no tiene partes, vna como par
te superior , que es la intelectual , y otra inferior, 
que es la sensitiva; y deste modo dividida de si >pa
ra consigo misma el alma de Christo, en vn mismó 
tiempo podía estar (y esta va) alegre,y triste junta
mente; Alegre en la parte superior , y sumamente 
alegre,como hiena venrurada;y triste en la parte in
ferior,y sumamente triste, como desconsolada , y 
afligida .Vi steys el ay re cubierto,y cerrado de nu
bes gruesas, y espesas , que rebaten los rayos del 
Sol totalmente, y no dexan lugar a la luz,para que 
fe nos comunique ? En este cafo la parte superior 
del mismo ay re,y que mira para el Cielo,esta toda 
clara , y alegre ; y la parte inferior, que cerca la 
sierra , toda obscura , y triste , y no en diversos 
tiempos, fino en el mismo.Pucs de la misma ma
nera,y en el mismo tiempo el alma de Christo,por 
la parte superior, como gloriosa, cstava súmame li
men te alegre; y por la parte inferior, como afligi
da , y tan afligida , sumamente triste.

1) 3 3 Estos fon los afectos, y efectos contra
rios,que cupieron en el alma de Christo Sr. Nues
tro,en quanto cpmprchcnsor, y caminante junta
mente; y los mismos junto el anior en la misma al
ma de Christo, solo en quanto caminante , no sé si 
con mayor milagro. El partir para el Padre , y el 
apartarse de los hombres , ambos fueron actos de 
caminantes ; y siendo los objetos tan infinitamen
te diversos, y desiguales , para que la mejoría del 
primero no eclypfalle los efectos del segundo, qué 
hizo el amor ? O partió el alma del amante , que 
se partía , dando vna parte al Padre , y otra a los 
hombres;ó la dio toda toda a los hombres , y toda 
al Padre, sin partirla; toda alegre , porque iva pa
ra él; y toda triste, porque nos dexava a nosotros. 
Alia dixo la futileza estremada de S. Agustín en

el apartamiéto de vn fu amigo, que solo le queda va 
la mitad del alma,y la otra mitad se iva con él,y q 
viéndose así medio vivo , y medio muerto , tenia 
horror de sí mismo ; pero deste dicho , ó encare
cimiento se retractó despues el mismo S.Agustín, 
y con razón,porque solo de el amor de Christo, y 
de quando fe apartó de fus amados,fe podía dczir, 
ó considerar con verdad. Ais i lo mostró la expe
riencia en la misma hora en que declaró a losDis. 
cipulos la tristeza de fu alma.

i $ 34 Apartóse el Señor dellos para orar al 
Padre , siempre con el mismo nombre de Padre en 
la boca : Marc. 14. ?6. -Abba Pater. Y notan los 
Evangelistas, que tres vezes oró , y tres veres vi
no a buscar a ios Discipulos: Matth. 26 44. Ite
rum abijt , & oravit tertio. Dize San. Matheo: 
Marc. 1441. Et yenit tertio , & ait illis^dize San 
Marcos. De manera , que andava el Señor en el 
mismo tiempo de la Oración viniendo del Padre 
para los Discípulos, y yendo de los Discipulos pa
ra el Padre, y tantas vezes de los Discipulos para 
el Padre , como del Padre para los D i fe i pillos. Ao- 
ra conozco , Amante Divino , con quanta razón 
dudé , ii vuestro amor os dividió el alma entre el 
Padre, y los hombres, o la dio toda a él, y toda a 
ellos Quando os veo ir para el Padre tres vezes, y 
bolver para los hombres otras tres, no solo me pa
rece que esta dividida vuestra alma, sino dividida, 
que es mas, en partes iguales.Pero quando oygo el 
sentimiento de lo que dezis en vna parte , y el do
lor de lo que cstrañays en la otra, no puedo dudar, 
que hablays con toda el alma , y que toda la lleva 
vuestro amor quando vays, y toda la traeys quan
do bolveys. Pero corno puede ser que sea toda , y 
la misma , siendo los caminos tan diversos , y los 
términos tan opuestos? Quando os apartays de los 
Discipulos para orar al Padre , dize S. Lucas, que 
la distancia fue vn tiro de piedra:Luc.22.41 .Quan
tum iattus est lapidis. Y si viestemos que vna pie
dra por sí misma, ya subía arriba, y ya bol Via a >a- 
xo, qué diriamos? Fundamento teníamos pava de- 
zir , que esta piedra tenia dos centros. Que rey s, 
pues, Amante Divino,ó nos days licencia para que 
pensemos , y digamos lo mismo de vos ? Quando 
vays al Padre,divémos,qué vn centro vuestro es el 
Padre-.Tí transeat ex boc mundo ad Patrem.Y <q na
do venis a los hombres,divémos,q otro centro tam
bién vuestro,son los hombres: In fincm dilexit eos?

1535 No fe si me atreva a dezir tanto , solo 
digp , que tan poco como esto obró , y tan poco 
pudo la mejora del objeto , para mudar, ó diími
nió r el amor de Christo. Y para que concluyamos 
este discurso , como los otros, con efecto contra
rio , añado , que sin embargo de 1er el Padre in
finitamente mayor, y mejor objeto, tan fuera es
tuvo el objeto de rendir, y llevar para si el amor, 
que antes el amor rindió, y llevó a si el objeto. Y 
de qué modo? Hazicndo que el mismo Padre, que 
avia de ser objeto solo amado , sueste él también 
amante de los hombres. Y quando los hombres pa
rece que avian de perder el amor de! Hijo, que fe 
partía , no solo conservaron entero el amor del
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tnifrae Hijo , fino adquirieron de nuevo el amor 
del Padre. Oíd , y palmaos. El amor con que el 
Padre', y el Hijo fe aman , es de tal calidad , que 
afsi como fon la mi fu a cola por natuialcza , ion 
también la miíma cofa por amor. V quando el 
Hijo fe partió de los hombres para el Padie , que 
sucedió Creció esta misma vnion de amor, y le 
multiplicó de tal inerte , que no solo Chiiíío , y 
el Padre entre sí, fino Christo , el Padie , y los 
hombres todos quedaron vna milma cofa. Ni 
creer , ni imaginarse pudiera tal extremo de 
vnionj f el mismo Christo no lo declarara, como 
declaró en esta misma hora. Despidiéndose el Se
ñor de los Discipulos, estando aun en la Mula des
pués de la Sagrada Cena , hizo esta Oración a iu 
Padre : Joan; 17i 2a. & rr. Non pro eis rego tan
tum , sed pro bis > eyui credituri sunt per verbum 
eorum m me vt omnes vnnrh fint 3si&at tu P Ai ex 
in me, & ero in te .vt & tpsi m nabis vnum fint. 
Padre mió (quiere dczír ; no solo os ruego por 
éstos pocos Discipulos 5 que tengo presente.:, limo 
po r todos -aquellos , que por medio de fu doctrina 
han de ctunr en mi , ( que ion todos los Christia
nos ) y lo qíre os pido es, que afsi como nosotros, 
por vnion ue amor lomos vna misma cofa, vos en 
mi , yo en vos; afsi ellos en vos, y en mi sean 
mrabien vna misma cofa , por la misma vnion. 
Crien no fe pasma aviendo oído tales palabras , ó 
no tune juizio, ó no tiene Fe. Y porque no pa
vee icíle , que esta vnion de amor era íolo pedida 
por Christo , en duda , íi la concedería , ó no , el 
Padre , el mismo Señor testificó luego , que el en 
fu nombre , y en el del Padre la tenia ya concedi
da a los hombres: Ibid.22. zqj Et ego claritatem, 
quam dedisti mihi , dedi eis , vt fint vnum „ sicut 
& nos vnum fumus. Ego in eis , & tu in me , vt 
sint consummati in vnum, Uno , y otro Texto cs 
tan claro, que no.es menester comento ; pero pa
ra mayor satisfacción de todos, quiero que oy- 
gays el del docti fimo Maldonado , cuya autori
dad íajxn quan fin guiar es todos los que leen las 
Escrituras: Sensus efi ( dize él ) ea ratione sieris 
Vt cum Pater in Christo Vnumsit , & Christus 
vnum cum Discipulis, & Discipuli vnum cum 
Patre, id ejl, cum Deosint3 eyua vnitate nulla po
tete e fie maior.

15 O fi alcan^astcmos a comprchendcr quan 
alta , quan Divina ,y quan estimable fué esta vlti- 
ma invención del amor de Christo , la qual, antes 
de obrarse , excedía toda la imaginación , y def 
pucsjde obrada, excede toda la capacidad huma
na ! hl Padre en el Hijo , el Hijo en el Padre, el 
Padre , y el Hi jo en el hombre, y el hombre en el 
Padre , y en el Hijo, con vna TUnidad de Perso
nas , y vna vnidad de amor tan perfecta, como lo 
insinuó el Señor por estas palabras * Ego in eis} & 
tu in me , vt sint consummati in vnum. Hasta lqs 
mismos Apostóles no pudieron entonces corepre
hender tal extremo de vnion , y amor - y despues 
por esto les dixo el mismo Christo , que lo sabrían 
en estando alumbrados por el Espíritu Santo; 
J0ann.14.20. In illo die vos cognoscetis, nuta ego» 

Tomo I. *

sum in Patre meo , & vos in me , & ego in Vobis• 
Quede, pues, por vltima conclusión, que mal po
día la mejora del objeto mudar el amor de Chris
to para con los hombres, pues en vez de mudarlo 
en esta misma partida para el Padre, lo mejoró de 
manera , que hasta el misino amor con que Chris
to ama al Padre , el amor con que el Padre ama a, 
Christo , fe vnieroh en vn amor para amar 
y mas: Vt transeat ex hoc mundo ad Patrem : /Z 
finem dilexit eos-,

§. VIL

1/37 X ?Eys aqui , Fíeles, como ninguno 
V de los remedios , que suelen aca

bar, o disminuir el amor , ninguno de los contra
rios,'que acostumbran contrastarle , y vencerle, 
fué bastante para que el intensissimo amor con 
que Jesús nos amó , y ama , no digo fe enfriaste, 
ó cnstaquccieífe , sino fe debilitaste vn punto , sir
viendo solo el poder de los remedios , para mas 
encenderle 2 y la fuerza de los contrarios , para 
mas fuertemente triunfar dcllos. Venció fu amor 
al tiempo , venció a la ausencia , venció a la in
gratitud, y hasta de la mejora de vn tan incompa
rable objeto , no pudo ser vencido. Juzgue aora 
nuestra Obligación , si quando fe rinden al mismo 
amor todos los contrarios, sera justo-que le resis
tan los íuyos; y si en la hora en que muere de 
amor sin remedio el mismo amante, lera bien que 
le falten los corazones de aquellos , por quien 
límete ? Amemos a quien tanto nos amó , y no 
aya contrario tan poderoso que nos,verija , para 
que no perseveremos en fu amor. Si él nos amó 
por toda vna eternidad , por qué no le amaremos 
nosotros por tan pocos dias, y tan breves como 
los de nuestra vida ?. Aprenda la flaqueza de nues
tra virtud , por lo menos, de la constancia de 
nuestros vicios ; y pues no basta el tiempo a mu
darnos de los pecados , no baste tan fácilmente a 
mudarnos del arrepentimiento dcllos. No tiene 
nuestro amor el contrario de la ausencia que ven
cer , porque siempre tenemos al mismo Christo en 
quanto Dios, y en quanto Hombre presente; y si 
fu presencia no fe dexa veer de nuestros ojos , no 
fea motivo de disminuir el amor, lo que fué tra-

de aumentar los cuydados. Acordémonos to
das las horas de quien oy a esta hora.fe nos dio to
do a si mismo ,y mañana antes de esta hora esta
rá muriendo por nosotros^ en vna Cruz. El, de 
tantas ingratitudes , hizó#> motivos de amarnos 
mas ; y por qué no los haizemos nosotros de tan
tos , y tan inmensos beneficios ? Qué nos hizo vn 
tan buen Señor , para que le ofendamos ? O qué 
ingratitud tan Inhumana ! O qué ingratitud tan 
indigna de fieras, quanto mas de criaturas con 
vfo de razón ! A quien te.crió, a quien te redi
mió , a quien tanto te amó , no amas ? A quien 
con la Sangre te compró el Cielo , y te sacó del 
Infierno , quantas vezes le ofendiste . tienes aun 
coracon para bolver a ofenderle ? Qué amamos, 
Christianos , sino amamos a Jesús ? Qué objeto
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nías digno de ser amado ? Qjié objeto , que com
pita con él , no digo en igualdad , fino en seme
janza ? Toda otra hermosura en comparación de 
la suya , no es fealdad ? Toda la "demás grandeza 
no es vileza ? Y todo otro nombre de bien no es 
mentira? Enojamonos con los que trocaron a 
Christo por vn malhechor , y con el que le vendió 
por tan vil precio ; y sera bien que le troquemos, 
y vendamos nosotros , aun mas vil , y áfrentola- 
mente?

1538 Ha , Señor , que solo vuestro amor, 
que rio tuvo remedio, puede ser el remedio délas- 
locuras del nuestro; remediad tantas ceguedades; 
remediad tainas perdiciones- Y por el amor con 
que nos amasteys al fin- tenga oy fin todo clamor 
que no es vuestro. Esta es , amoroso lefias, esta es 
sola la merced , qtie por despedida os p xilinos en 
esta viíima vuestra hora. Acordaos, Enfermo Di

vino , que cstays énlos vltimos trances de la vida; 
no os olvideys de nosotros en vuestro testamento. 
El legado que esperamos de vuestra liberalidad, 
como criados ; y la limosna que pedimos a vues
tra misericordia, como pobres , es , que nos de- 
xeys, pues nos dexays, alguna parte de vuestro 
amor. Mañana os han de partir el coraron , repar
tidlo con nosotros , para que de todo coracon os 
amemos. O quanto nos pela en esta hora , y para 
siempre , de no averos amado como deviamos! 
Nunca mas, Señor, nunca mas. Solo a vos hemos 
de. amar de aquí adelante ; y aunque en vos con
curren tantos motivos de amor , y tan soberanos, 
solo a vos, por ser vos quien foys. Assi Jo prome
temos firmemente a vuestro a,11101 ; y assi lo con
fiamos de vuestra gracia, y solo para que os ame
mos eternamente en la Gloria : Quam nuhi, & 
vobis , &c.

SERMON SEXTO
DEL

MAN DAT O,
EN ROMA EN LA IGLESIA DE SAN ANTONIO 

délos Portugueses. Año de 1C70.
*

Sciens Jefas , qma venit hora eius 3vt tt$hfut ex hoe mundo ad Patrem, cum di le* 
xijjet faos 3 qm erant in mundo, in finem Suxit eos. Joan, i 3.

§- 1-

STE es aquel Texto suavissi
mo ; este es aquel mysterio, 
ó enigma grande del amor, 
tantas vez-es repetido en esta 
hora , tantas vezes, y por 

tantos modos encarecido , tantas vezes, y tan su
tilmente interpretado , mas nunca bastantemente 
entendido. Dize el Evangelista San Juan , que fe 
parte Christo : Vt transeat ex hoc mundo. Y que 
nos ama : Infinem ddexit eos. Mas íi nos ama, co
mo fe.parte ? Si nos ama , como fe ausenta de no
sotros ¿ Aun dize mas el Evangelista • no soló di
ze que nos ama Christo ,y que Te ausenta de no
sotros , sino que en esta misma hora en que fe par
tio, en esta misma hora en que se ausento, avien- 
dpnos amado siempre tanto , entonces , ó aova 
nos amó mas : Sciens , cjttia vemt hora eius , vt 
transeat ex hoc mundo, cttm dilsxijset sms , in fi
nem dilexit tos.

1540 Si dixera esto otro Evangelista, no me

admirara tanto. Pero Juan , el Águila del enten
dimiento ,‘y el Fénix del amor ? Juan , el Secre
tario del pecho de Christo ? Juan , aquel Discipu
lo , que entre todos supo mejor amar , y mereció 
ser mas amado ; que me diga, que fe parte Chris
to , que fe ausenta, que nos dexa , que fe va de 
nosotros , y que nos ama ? Que nos ama , y que 
aora nos amó mas ? No lo entiendo. Si me dixera 
San Juan , que fe ausenta va Christo , porque esta- 
va arre pe mié o de amarnos; que fe au Centava por
que aquellos primeros estrenaos de fu amor fe avian 
acabado ton c! tiempo que todo lo acaba. Si me 
dixera, que obligado de nuestras malas correspon
dencias , que ofendido de nuestros desvíos, que 
cardado Je nuestras ingratitudes, que desengaña- ) 
do de nuestra poca Fe , ya nos aborrecía , ó ya 
nos defamava, y que por dio dexa el Mundo, y 
se ausenta de los hombres ; si ello me dixera San 
Juan, lo sentiría mucho, mas conociera la razón, ^ 
y la consequenda. Confesarla , y confesaríamos 
todos, que obi ava Christo como quien era , y que 
tíos tratava como quien somos; amónos sin meres 
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cerlo nosotros , fe ausenta porque io merecemos; 
el amar le traxo , el dclamar le lleva , pen ello íe 
va 3 y nos dexa. Mas que diga el ¿vangelinacons
tantemente, que no es desamor, sino amor; y que 
quando Christo ic ausenta de nosotros , entonces 
obró la mayor fineza, entonces subió al mayor 
eílremo , entonces llego al vi timo fin, donde po
dia llegar amando ? Cum diUxiset,saos, qui erant 
in mundo , in finem dilexit eos. .

IJ41 La verdadera inteligencia ue eirá amo
rosa implicación sera la materia de n ue la o dis
curso , y la mi lina razón de dudar nos data la so
lución de la duda. Veremos con asombro de to
das las leyes del amor , como el mayor eítvcnio 
del amor de Christo para con nosotros fue el au
sentarse de nosotros. Es lo que dizen ias palabias 
del Texto : Sciens, qma venit hor4 ei'ús , it tran
seat eX hs>c mundo.' Veys ai el ausentarse de noio-

4S5
tros : Cum di texis et fuos , in finetn dilexit eos. 
Veeys ai el mayor eílremo de fu amor ; parece 
paradoxa , mas es eítremo. Amó Christo tanto a 
los hombres , que los dexó , y fe filé , parece pa
radoxa. Amó Christo tanto a los hombres, que 11er. 
gó por ellos a apartarse dellos , este es el estvemo3 
y esto es lo que dize el Evangelista. En los hom
bres la hora de la partida es el fin del amor , en 
Christo el fin del amor fue la hora de la partida: 
Sciens 3 quia venit hora eitts 3 in fnem dilexit eos„ 
Deziv menos, es baxar , subir mas, no ay adon
de. Y como este íué e| punto mas alto , donde pu
do llegar el amor de Christo; este sera también el 
punto vmeo, en que comentara , y acabara nues
tro discurso. Pidamos al mismo amor, por los me
recimientos de aquel coraron , que solo supo cor
responderle dignamente, nos aísista en c lia hora 
con fu gracia ; *AV£

Sciens Jesús , quia venit hora eius , vt transeat ex hoc mundo ad Patrem , cum dikxiset fms , qui 
crant tn mundo , in finem dilexit eos. joan.i 3.

§- II-

ri j¡4¡z M Mó Christo tanto a los hom- 
bres, que llego por fu amor a 

jL Jk apartarse deilos. Este és mi 
aífumpto j y este digo, que fué el mayor eílremo 
del amor de Christo. Mas qué veo? En aquel Mó 
numento Sagrado , en aquel Mysterio Sacrosanto 
( que es la cifra desamor, y el memorial dé la 
muerte de Christo ) veo puestos en campo contra 
este pensamiento mió tres poderosos Opositores, 
el Sacramento , la muerte , y el mismo amori El 
amor dize , que no puede ser amor el apartarse 
Christo de nosotros : el Sacramento dize , que el 
quedarse con nosotros , fue la mayor fineza : la 
muerte dize, que el morir por nosotros fué el ma
yor estreñíoste todos. Estos fon los astombros con 
que las acciones mas heroyeas del amor de Chris
to en este dia, y con que las mismas ley:s del 
amor fe oponen a la novedad de nuestro assump
to : Mas estas mismas nos dividirán el discurso, 
y nos servirán de escalones , para subirle mas de 
punto.

1543 Comentando por el amor : El amor es- 
senciaimente es vnion , y naturalmente la busca: 
azia allí pesa , azi a alli camina , y solo a-lli para. 
sodas fon palabras de Platón , y de San Agustín: 

Pues si la naturaleza del amor es vnir, como pudo 
ser efecto del amor el separar ? Assi, es, quando el 
amor no es estremado , ni cxccssivo. Las causas 
cxcefsivamente intensas, producen efectos contra
rios. El dolor haze gritar, mas fi es cxccssivo, ha- 
Ze enmudecer ; la luz haze veer , mas fi es cxcefsi- 
va, ciega ; la alegría alienta, y vivifica , mas fi es 
excefsiva, mata. Afsi el amor, naturalmente vne; 
pero si es cxccssivo , divide : Cantic. 8. 6. Fortis 
eji vt mors dilettio. El amor, dize Salomon, es co
mo la muerte. Como la muerte , Rey Sabio ? Go
móla vida, dixera yo. El amor es vnion dé las al- 
W; ía muerte es separación del afina : Pues fiel

efecto del amor es vnif, y el efecto ¿e la muerte 
es leparar, como puede el amor ser semejante a la 
muerte ? El mismo Salomón se explicó. No habla 
Salomon de qualquier amor , fino del amor fuer» 
te : Fortis es vt mors dtlefíio. Y el amor fuerte^ 
el amor intenso , el amor excessivo produce con
trarios efectos. Es vnion , y produce apartamien
tos. Sábese el amor atar, y Te sabe desatar como 
Sansón ; afectuoso se dexa atar , fuerte rompe las 
ataduras. El amor siempre es amoroso; pero vnas 
vezes es amoroso , y vnitivo ; otras vezes amoro
so , y suerte. En quanto amoroso , y Vnitivo, jun
ta los extremos mas distantes ; en quanto amoro
so , y fuerte , divide los extremos mas vnidos. 
Quales fon los extremos mas distantes, y mas vni
dos , que ay en el Mundo ? Nuestro cuerpo , y 
nuestra alma. Son los extremos mas distantes, por
que vno es carne, otro espíritu ; fon los extremos 
mas vnidos , porque nunca jamas fe apartan. Jun
tos nacen, juntos crecen , juntos viven, juntos 
caminan , juntos paran , juntos trabajan , juntos 
descansan : de noche , y ste día durmiendo , y ve
lando : en todo el tiempo, en toda la edad, en to- 
da la fortuna , siempre amigos , siempre compa
ñeros , siempre abracados, siempre vnidos. Y esta 
vnion tan natural , esta vnion tan estrecha, quien 
la divide ? La muerte. Tal es el amor : Fortis ejl 
vt mors dileffioZ El amor en quanto vnitivo , es 
como la vida; en quanto fuere , es como la muer
te. En quanto vnitivo , por mas distantes que sean 
los extremos , los junta ; en quanto fuerte , por 
mas distantes que estén , los aparta.

1544 Antes de la Encarnación del Verbo, 
quales eran los extremos mas distantes ? Dios , y 
el hombre. Y qué hizo el amor vnitivo ? Traxo i 
Dios del Cielo a la Tierra , y vnió a Dios con los 
hombres. Después de la Encarnación , quales eran 
los extremos mas viudos ? Christo, y los hom
bres. Y qué hizo el amor fuerte ? Llevar oy a 
Christo de la Tierra al Cielo:Joan,13.28,^/ tran^



Sermón sexto
seas ex hoc mando ad Patrem.Y apartar a Christo 
de los hombres : Joan. 16. 28. EXiVi a Patre , & 
yeni in mundum. Veys ai eí amor vnitivo: Iterum 
relinquo mundum i & vado ad Patrcm. Veys ai el 
amor fuerte. Es:lo "que dize el Evangelista : Cum 
dilexijjet diiexit. Hii vd dife rene ia en los tiempos- 
mas no huyo mudanza en el amor. Christo y nido 
con los hombres, amor : Cumdilexijset. Christo 
separado de los hombres , también amor, y ma
yor amor : In jhtem dilexit.

i^45 Ya hemos demostrado al amor, qué 
puede ser amor, y grande aneor el apartarse. Abra 
abra mas los ojos el amor, y vea , que no dolo 
es amor, y grande amor, fino el mayor de todos: 
In finem. En vna hora, que era representación 
desta misma hora ( como noto San Bernardo ) 
estando la Esposa en vn huerto ( figura también 
de otro huerto;) la pidió el Esposo Divino , que 
cantaste alguna letra, porque la querían oir algu
nos amigos : Cant. 8. i 3. Quec habitas m hortis, 
amici auscultant2 fac me anáiro ^oscm tuam.Los 
amigos qnc escuchan somos nolotros , el Espalo 
es Christo , la Esposa c-s la Jglesia. Quai pues, 
sera la letra ? Cantó la Esposa en verso pastoril lo 
que S. Juan en prosa Evangélica. Toma la Esposa 
.vna citara en la mano , y tocando dulcemente, las 
cuerdas, cantó assi Heu 1 fuge dilette mi. Ay! 
Idos , amado mió : disimilare caprea , hinnulo« 
que cervorum super montes aromatum* Partid co
mo ciervo ligero , dexad los valles de la Tierra,e 
idos para ios montes del Cielo , dixo la Esposa, 
quebró la citara , enmudeció para siempre ; assi 
fue , porque este es el vltimo verso . y- la vltima 
clausula del vltimo capitulo de los Cantares. To
dos sabemos , que la materia de los Canticos dé 
Salomón es la historia del amor, ú de los amores 
de Christo con fu Esposa la "Iglesia. Pues Esposa 
Santa , este es el fin con que days sin a la historia 
del amor de vuestro Esposo \ O que rey s encare
cer fu amor , ó el vuestro , ó el de ambos ? Si el 
suyo , le dezis que fe vaya ? Si el vuestro , le de- 
2Ís que os dexe Si el de ambos , concluís con el 
apartamiento de entrambos ? Si • porque este es el 
vltimo sin , este es el vltimo estremo a que puede 
llegar el amor: apartarse quien ama de quien ama. 
Hasta que llegó a este punto, siempre la sabiduría 
de Salomon tuvo mas, y mas que escrivir de los 
estreñios del amor de Christo ; pero luego que di
xo : Heu fuge ; luego que dixo , que avia Christo 
de dexar el Mundo ; luego que dixo , que fe avia 
de apartar de los hombres por amor de los hom
bres, Salomón suspendió la pluma; la Espoía que
bró la citara , el amor rompió el arco : y aqui 
dio sin la historia de sus sinezas;porquc hasta aqui 
pudo llegar el amor , y no pudo pastar de aqui. 
Salomón arabo el libro, y San Juan pufo el Finís: 
Xn Finem dilexit eos.

1546 Y si no , comparemos este sin con los 
principios del mismo amor. En los principios del 
Esposo eran buscar a la Esposa por montes, y va
lles : Cant,2.8 Ecce ifie yenit saliens in montibus, 
tjAnsilifns fjJJfs. En los principios dk d amor, las

finezas del Esposo eran teñera la Esposa,siempre 
consigo, y- no se apartar vn momento dehCaht.g. 
4. Invem quem diligit anima mea ^tenui eum^nec 
dimittam. Pero despues que el amor principiante 
pastó a ser amor perfecto ; deípues que el amea: 
proficiente llegó a ser amor consumado , ya Ss 
presencias fe truecan por las ausencias, y todos 
los estremos del amor fe reducen,A que a vn <ly,vn 
idos: Hcu! Fuge. El 'Heu significa el dolor ; el 
Fuge la separación. El Has significa la violencia; 
el Fuge la resolución. El Fteu significa el afecto; 
el Fuge el sacrificio. El Fie ti significa el amor ; el 
Fuge la fineza, y el extremo , Hgu\ & Fuge*Ay! 
Idos. O que extremos tan encontrados ! Non op
tando loqmtnr , dize Be da, Pues destos dos extre
mos tan encontrados fe componía el extremo del 
amor de Christo , y la con tradición , y repugnan
cia destos dos extremos eran sos dos torcedores, 
que en esta hora de fu partida le partían el cora
ron. El afecto le pedia , que fe quedaste ; la cón*' 
venienda instaba a que fe sueste ; loan. 16.7, Ejx- 
pedit yobis, yt eg& yadam. Mas como el afecto 
era suyo, y la conveniencia nuestra , pudo mas 
la conveniencia , que el afecto. Vencja la conve
niencia , pues es vuestra, por lo que ti^ne de voso
tros ; córtese por el afecto , pues es mió, por lo 
que tiene de mi : y fea este el vltimo sin , y el 
extremo vltimo de mi amor; Heu fuge dileüe ms 
In finem dileXtt eost

f. III,

i fJfig ^Olo resta para entera fatisfadon del 
amor , que le demos la razón desta 

altijssima Filosofía. Quaí es la razón , porque el 
apartarse Christo de nosotros , y apartarse quien 
ama de quien ama , es el mayor extremo a que 
puede llegar e„l amor ? La razón es esta; porque el 
amor de lo que fe ama fe prueba por el amor de 
lo que fe dexa ; y no puede dexar mas el amor, 
que llegar á dexar por el amado al mismo amado- 
la piedra de toque del ámóf es vn amor con otro. 
Quiso Dios probar el amor de Abrahan • -tocóle 
con el amor de Isaac , a quien amaba como hijo; 
quiso David probar e! amor de jonathas : tocóle 
con el amor de Saúl, a quien amaba como padre. 
Del mismo modo quien quisiere apurar los quila
tes del amor, toque el amor de loque fe ama con 
el amor de loque fe dexa, y luego vera quan sino 
es. Desde el primer amor que huvo en el Mundo, 
quedó establecida esta regla.

1548 En el punto en que Eva salió de las ma
nos de Dios, la amó luego Adan tan estremada- 
mente, quanto ella por sí , y por fu Amor mere
cía ser amada. Quiso encarecer este amor suyo el 
nuevo desposado ; mas como entonces no avia en 
el Mundo otro amor , ni otro a quien amar, qué 
haría Adan para probar el amor , que deseaba en
carecer ? Veed el artificio : Genes.21.24> Propter 
hoc relinquet homo patremsfr matrem.Vor el amor 
desta dexara el hombre a fu padre , y a fu madre. 
Adán slQ tenia padre, ni madre , era hombre,ma§
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el prirner hombre? Pues fino tenia padre j ni 
inadre , por qué prueba Adan fu amor con el 
amor del padre , y de la madre , que los de
más hombres avian de de xa r poi fus esposas ? 
Por eílo mismo; porque el amor de lo que fe ama, 
fe prueba por el amor de lo que fe cíe xa. Y como 
Adan no tenia otro amor , que deXar , probó el 
amor con que amaba a Ju elpofá por el amor del 
padre , y de la madre , que los demas hombres 
avian de dexar perlas suyas : Propter hoc relin
quet homo patrem matrem Probo Adan el amor 
presente por el futuro , y el proprio por el agenoá 
y probo bien ; porque el amor del padre , y ma
dre , que nos dieron el ser , es el mas natural , y 
el mas debido; y quando fe dexa por amor de la 
esposa lo que tanto fe ama, es prueba que le ama 
más la esposa ,por cuyo amor fe dexá. Ello es lo 
que hizo , y dixo Adan ; pero aunque supo pro
bar , no supo encarecer porque el verdadero en
carecimiento del amor , no era para el primero 
Adan 5 estaba reservado para el segundo. Si Adan 
supiera encarecer íu amor , que avia de dezir? 
Avia de dczir afsi : Yo , esposa mi a , no puedo 
calificar el amor que os tengo , porque no tengo 
otro amor que dexar por él; y aunque tuviera 
adre , y madre , a quien mucho amara ( como 
an de tener mis descendientes ) dexar el padre, y 

la madre por vos, no fuera prueba bastante de mi 
amor : mas para que conozcays quanto os amo, os 
amo tanto , que llegara a dexavos a vos por amor 
de vos. Esto es lo que no supo dczir Adan ; y esto 
es lo que hiizo Christo: llego á dexarnos por amor 
de nosotros. Dexar los padres por amor de la es
posa , fue el punto mas alto que supo imaginar el 
amor de Adan ; pero Christo llegó a hazer lo que 
éí no llego a imaginar , porque llegó á dexar la 
Esposa por amor de la misma E fpofa: Ephe f. $. 3 2. 
Sacramentum magnum in Chrifio , & in Ecclesia, 
La Esposa de Christo es Ia Iglesia; la Iglesia so
mos nosotros; y Christo llegó a dexarnos a noso
tros por amor de nosotros*

1545> Qtiando Christo vino aí mundo, fe pa
reció el amor Divino al amor humano , porque 
dexó al Padre por amor de la Esposa; pero quan
do Christo le va oy del Mundo : Vt transeat ex 
hoe mundo ad Patrem , no tuvo fu amor á quien 
parecerse , porque dexó á la Esposa por amor de 
la Esposa. Salió Jacob peregrino de la cafa de sus 
padres, para desposarse con Raquel : y en este Ca
mino vio aquella mystcnofa escala , que llegaba 
de la fierra al Cielo. Bolvió Jacob otra vez con 
Raquel para fu Patria; ritas en este segundo cami
no , arinqúe tuvo apariciones de Ángeles , no vió 
la elcala, 1 odos sabe y s ,. que Jacob , no solo fue 
tiguia de Christo , mas expresamente figura de 
Christo amante. Aora pregunto : Sí Jacob vio la 
escala en la primera visión , y en el primer camic 
no, por qué no la vió en el segundo \ Si Jacob vio 
la escala quando vino , por qué no vio la escala 
quando bolvió ? Porque aquella escala , como di- 
zen comunmente los Padres, significaba la baxada 
de Christo , y ja subida; la baxada, qtiando vino

al Mund ; la subida^ qúando bolvió para el Padre; 
y quando Jacob vino, viola estala,porque Chris
to , qúando vino , fe pareció a Jacob; pero qLian
do Jacob bolvió , rio íe pareció a éí , ni tuvo a 
quien parecerse Qpantio Christo vino , le pareció 
a Jacob,porque aso como Jacob dexó a lus padres 
por el amor de Raquel; afsi Christd dexó a !u Pa
dre por el amor de la Esposa ; pero qúando Chris
to bolvio , no le pareció a iacob , porque Jacob 
no dexó a Raquél por amor de Raquéi; y Christd 
si dexo a fu Raquel por amor déla misma Raquel; 
dexó a fu Efpoía por amor de la misma Esposa; 
a los hombres,que eran suyos: Cum dilekijseisub 
por amor de los mismos hombres. Este fue el vid
uño , y mayor estremo de fu amor , porque llegó 
a dexar á fus ainados por amor de ios mismos 
amados : Cum dilexijsei suos , in snerh dilexit 
eos.

iSfó Quieri todo lo dexa por el amado , Id 
dexa todo ; mas quien dexa por el alnado al mit
in o ainado , aün de xa mas , porque llega á dexar 
á aquel, por quien todo Id dexa. Quando,Christd 
Vino al Mundo , dexó el Cielo por atriov de los 
hombres ; pero oy dexa a los mismos hombres i 
por quien avia dexado el Cielo. Criando vino al 
Mundo,dexó a los Angeles por amor de los hom
bres ; pero oy dexa a los mismos hombres, por 
quien avia dexado a los Angeles. Qúando vino al 
Mundo, dexo la Gloria por amor de los Hombres; 
pero oy dexa a los mismos hombres , por quien 
avia dexado la Gloria. Finalmente , quando vino 
al Mundo , dexó al Padre por amor de los hom
bres ; pero oy dé xa a los mismos hombres , por 
quien avia deXado al Padre. Y en este Mundo que 
dexó Christo ? Naciendo pobre , dexó por amor5 
de los hombres la riqueza ; desterrándose , dexó 
por amor de los hombres la Patria; trabajado,dexó 
por amor de los hombres el descanso; entregan o 
fe, dexó por amor de los hambres la libertad; pa
deciendo afrentas , dexó por amor de los hombres 
la honra ; muriendo , dexó por amor de los som
bres la vida ; Sacramentándose , dexó por amor 
de los hombres a si mismo ; mas oy ausentándose 
de los hombres , y partiéndose del Mundo: Vt 
transeat ex hoc mundo ad Patrem, dexó mas que 
las riquezas, masque la Patria , mas que el des
canso, mas que la libertad, mas que ía honra,mas 
que la vida , mas que a si mismo, porque dexó á 
los mismos hombres, por quien avia dexado todo 
esto. De fuerte , que aviendo Christo dexado por 
amor de los hombres todo quanto tenia en el 
Cielo , hasta fu misino Padre , y todo quanto te
nia, y podia tener en la Tierra , y aün a si mis
mo ; no teniendo ya en el Cielo , ni en la Tierra; 
no teniendo ya en si , ni fuera de si otra cofa que 
dexar por amor de los hombres, para llegar al 
JSson plus vltra del amor , llega a dexar por amor 

de los hombres a los mismos hombres ; Vt 
transeat ex hoc mundo ad Patrem::', 

i» shem dilexit eos i

§.IV.



§. IV.
SenMn

jff i ¡QE hallara por ventura alguno , que 
se oponga a este extremo de fine

za 2 Avra aun quien se oponga a este extremo de 
amor ? Si; aun fe opone, y resiste el mismo amor, 
defendiéndose con el escudo del Sacramento , y 
con la espada de la muerte, suertes armas! Pero 
también las ha de rendir el amor , aunque tan fi
nas z y fuertes.

i $ $ 2 Alega por parte del Sacramento el amor, 
y defiende constantemente , que fue mayor fine
za en Christo el quedarse, que el dexarnos:el per
manecer con nosotros , que el apartarle de noso
tros. Y como lo prueba? En vn caso tenemos am
bos casos. En la Tierra de Moab huvo tres amigas 
tnuv celebradas en las Escrituras ,Noemi, Ruth, 
y Órphaivivieron mucho tiempo juntas estas ami
gas , como amigas , y pacientas, que eran, hasta 
que vino vna hora , como esta , en que fe huvie- 
ron de ausentar. Abrazáronse , lloraron mucho, 
hirieron las exequias a la despedida con todas las 
íblemnidadesque acostumbra el amor: y luego que 
llegó el punto preciso , en que se avian de separar, 
sucedió vna diferencia notable- Orpha ( dize el 
Texto ) que se apartó,y que se fue para su Patria, 
y para su Dios •; pero Ruth fe enterneció tanto, 
quede ni ngun modo fe pudo apartar de la com
pañía de Nocmi , y fe quiso quedar con ella por 
toda la vida.Vcys aquí quanto va de amar a amar, 
y de quedarse a partirse. Quien ama poco,se apar
ta ; quien mucho ama , no le puede apartar. Or
pha , que ama va poc o , se apartó, y dexó a Noe- 
mi ; Ruth , que amaba mucho , no la pu
do dexar, ni apartarse della. Son los terminos de 
nuestro cafo. Llegó la hora precisa , en que Chris
to fe avia de apartar de los hombres; Sctens, quia 
yctfit hora eitrs , 7 t transeat ex hoc mundo. Mas 
en cita amorosa despedida , en este riguroso apar
tamiento , quien fue la Orpha , que se apartó? 
Quien fue la Ruth, que no se pudo apartar? Vna, 
y otra , por modo admirable , fue la misma Hu
manidad Sandísima de Christo. Ella fué la que 
en ella misma hora fe apartó ; ella fue' la que en 
esta misma hora no se pudo apartar. Ella suela 
Orpha, que se apartó, y se fue para su Patria, y 
para su Dios: Vt transeat ex hoc mando ad Pa
trem. Ella fue la Ruth, que no le pudo apartar, y 
recogiendo las espigas , fe quedó en aquel Sacra
mento debaxo de las especies de pan. Luego ma
yor amor fue en Christo el quedarse , que el de
xa vn os ; luego mayor amor fue en Christo el per
manecer con nosotros , que apartarse de nosotros. 
Qué groseros fon los afectos humanos para valuar
las finezas del amor Divino ? Si Christo fe apar
tara como Orpha , fuera menos su amor ; pero 
Christo se apartó como Orpha , amando como 
Ruth. Amar mucho, y apartarse , esta es la fine
za. Orpha amó poco , Ruth amó mucho; pero ní 
vna , ni otra finamente : porque Orpha, apartán
dole de Noeíiii, siguió fu conveniencia : y Ruth, 
no pudiendo apartarse , siguió su inclinación.

iPerdonadme, Sacramentado Amor,mas 
no me perdone y s. Quedarse Christo con los hom
bres en el Sacramento, fue seguir d amor su afec
to , y su inclinación ? Fue satisfacer al deseo? 
loan.22,. $ Desiderio desderavi hoc Pascha man
ducare yobiscfim. Fue gusto , fue alivio , fue sa
tisfacción, fue descanso , fue comodidad ? Si,que 
fineza no.Obró el amor como amor;pero no obró 
como fino. Caer la piedra para el centro ; correr 
la fuente para el Mar ; volar d fuego para su Es
fera , es naturaleza , es inclinación, es descanso, 
no es fineza; y ello fue quedarse Christo con los 
hombres en el Sacramento. Aun el coraron cíe 
Christo no era humano alia en el principio de fu 
eternidad Y quales eran fus gustos , fus recrea
ciones , y fus delicias í* Eran estar en el Mundo 
con los hombres : Prov.8, z z. Ludens in orbe t er
raram , & delicue, me ie cjse cum slijS hominum. 
Notable dezir ! En aquel tiempo , antes de todo 
tiempo , aun no avia Mundo , ni avia hombres. 
Pues fino avia hombres, ni Mundo, como eran las 
delicias del Verbo estar con los hombres en el 
Mundo ? Ella es la fuerza de mi razón , y de mi 
consequenda. Si quando no avia hombres , ni 
Mundo , eran las delicias de Christo estar en el 
Mundo con los hombres , que no eran , quales fe
rian despues fus delicias en estar con los hombres, 
que ya eran en el Mundo ? Suos} qui erant m mun, 
do. Quedarle Christo en el Mundo con los hom
bres , fue buscar el amor sus delicias , y por ello 
no fue fineza ; la fineza fue dexar el mundo , y 
apartarse de los hombres: Vt transeat ex hoc man
do. Porque fue violentar la inclinación, fue sacri
ficar el gusto , fue martyrizar el deseo , fue ven
cer en si , y contra sí la mayor repugnancia.

1554 Para apartarse Christo de nosotros, v 
juntamente quedarse con nosotros , fe dividió 
Christo de sí mismo. Gran fineza ! Grande mara
villa ! Mas en esta prodigiosa división , el amor 
que hizo la maravilla, y la fineza, no fue el amor 
que dexó a Christo en el Mundo, fino e-1 amor que 
le llevó del Mundo : Vt transeat ex hoc mundo. 
Veedlo con los ojos. Para dar pasto al Arca del 
Testamento , fe apartó el Rio Jordán , y íc divi
dió de sí mismo; vna parte de Rio, ass'i dividido, 
corrió para el Mar , y la otra parte suspendió la 
corriente , y bolvió pava la fuente , de don
de avia salido : Psalm. i 1 3.5*. Quid ejl tibi mare, 
quod fugisti , & tu Iordanis, qma conversas es rr- 
tr orsum \ Dezidmc a ora. Partido assi el Jordán, 
y dividido de sí mismo , qual de estas dos partes 
hizo la maravilla ? Qual destas dos partes obró la 
fineza ? La paihc que corrió azi a el Mar , ó la que 
bolvió azia la fuente ? Claro esta ( dize Agustino, 
y no era nccestario que él lo dixeste ) claro esta 
que la parte que bolvió para la fuente fue la que 
hizo la fineza , y la maravilla ; porque la parte 
que corrió para el Mar , siguió la inclinación na
tural , y fue a buscar su centro ; pero la parte que 
bolvió a la fuente , violentó esta misma inclina
ción , rebatió', y quebrantó el impetu de la cor
riente 3 y contra el peso de las aguas , y de la

natu-
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naturaleza,la hizo subir otra vez al lugar de don
de avia ; hateado. Por dio ( como agudamente notó 
Lorino) quando el Rio baxó, le dixo David: Qutd 
efi tibi ? Y quando subió ? No: porque el correr as 
Mar fue buscarse asi , y el bolver ala fuente, fue 
ir contra si : Conversas es retrorsam. Ha , Jordán 
Divino ( que assi os llamó profundamente Oríge
nes ) yo os veo dividido de vos mismo en esta ho
ra , y dividido de vos mismo con dos corrientes 
contrarias ! Con vna corriente vays a! Padre, que 
es el principio fontanal ( como dizen los Thcolo- 
gos)de donde nacisteys:^ transeat ex hoc mundo 
*ad Patrem. Con otra corriente os vays á meter en 
efl'c Mar inmenso del Sacramento, donde verdade
ramente cstáysfin descubriros 3 assi como los Ríos 
entran en el Mar,y desaparecen: Quid est ttbt ma
re quod.sugisiil'E 1 Jordán huyó de si, y vos huis- 
teys de vos. Viendo que os auícntavays de los 
hombres , huisteys. de vos para nosotros , y os es- 
condisteys en este Mysterio. Y qual fue la fineza? 
Qualfue la maravilla? Qual fue el milagro 1 El 
quedarle Chriílo con nosotros en el Sacramento 
fue milagro dé la naturaleza , porque corrió el 
amor para el Mar , corrió el amos para el centro; 
pero apartarse Christo ele noíocros: Vt transeat 
ex hoc mundo , clic fue el milagro sobre la natura
leza , y contra a naturaleza , porque fue bolver 
el Rio para la tírente , de donde avia nacido ; fue 
romper contra el impetu de la inclinación ; fue 
no solo vencer la corriente , fino quebrar las cor
rientes al amor. Alsi , que la maravilla , y la fine
za no fue el Sacramentarse Christo para quedarse 
con nosotros, fino el apartarse , y ausentarse de 
nosotros.

15 < 5 Y si repreguntemos al mismo Evange
lista en estas reflexiones suyas , tan ponderativas 
del amor de Christo ^ por que no hizo mención,ni 
memoria alguna de la institución del Sacramento? 
No fundo el reparo en la relación tan copiosa,que 
toaos los otros Evangelistas hizieron deste Sagrado 
Mysterio , fino en la que San Juan no quiso hazer. 
Y veedft fe arguye bien de fu mismo Texto : ln 
finem dilexit eos : & Ccena salía.Pondera el extre
mo del amor , con que nos amó Chriíto en el fin: 
Jnfinem dilexit eos, Hizo mención de la Cena : Et 
C&na sabia ■ pero del Sacramento , instituido en 
la misma Cena , ni habló vna palabra. Pues íi pon
dera el extremo del amor , y haze mención de la 
Cena inmediatamente despues, por qué pasta to
talmente en siendo la institución de vn Mysterio 
tan Soberano, tan admirable^ y tan a moroso? Por
que hamo, y callo , como Divino Retorico , que 
era ; dixo lo que hazia á fu intento, y calló lo que 
no ic servia. El intento de San Juan en este Evan
gelio no era lo!o probar el amor de Christo, sino 
realzarla fineza del mismo amór : Cum diUxiJset 
¿n finem dilexit * \ Ja institución del Sacramento, 
aunque fue amor , y grande amor , en rigor , no 
era fineza,por esto no dixo que se Sacramento, fi
no que fe ausentó ; por eso no dize que fe quedó 
con nosotros, fino que fe apartó de nosotros ; por 
esto no dize que permaneció en eí Mundo 'fino 
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que fe fue del Muudo i Vt trdnseát ek hoc mundo* 
Y luego que pufo la premisa : Vt transeat ex hoC 
toando, concluyó: ln finem; porque aunque el Sa
cramentarse fue amor, el ausentarse fue la fineza; 
aunque el estarse fue amor , el dexarnos fue el ex
tremo; aunque el quedarse con nosotros fue amor, 
el aparrarse de nosotros fue el amor sobre amon 
Cum dilexijset dilexit,

§. V.

r 5/6 TTEtnos rendido ya eí braíp de el es- 
H cudo, solo nos resta el de la espa

da >que es la muerte.Mucho confia en esta espada 
el amor , porque trae escrito , y gravado en ellas 
Joann.3 5.1 $ Maiorem charitatem nemo habet, vi 
animam suam ponat e¡uts pro amicis sais Mas se
pa la muerte, y el amor ( íiho lo saben) que t\Ne- 
mo no compvehen.de á Chnsto : Joan. 8 io. Kemé 
te condemnavit mttUer H ñeque ego. El Ego Íinguiaíí 
de Christo no fe comprehende debaxo del vnivcr- 
sal del Nemo. El Nemo , respecto del Hijo, esco
mo el Omnes , respecto de la Madre 3 ni el Omnes 
haze argumento contra la pureza de la Madre; ni 
el Nemo contra la caridad del Hijo. Y tiara qüe 
juzgue la misma vista de los ojos ( de que carece la 
muerte, y el amor) quanto mayor fineza fue en el 
amor de Chnsto apartarse de nosotros, que el mo
rir por nosotros 5 pongamos el Huerto frente del 
Calvario,y ¡untemos el teatro dé la despedida con 
el teatro de la muerte,

15 £7 El teatro de la vltinil despedidlo apar* 
tamienío de Christo , fue el Valle de Getíemaní^ 
cubierto de las sombras de la noche 4 donde tódd 
refpiraVa amor , todo silencio , todo tristeza , y 
todo cuydado. Aquí fe partió el amoroso Señor dé 
fus Discipulos, no de iodos juntamente , fino dé 
vnos primero , y de otros después. Como el gol
pe le llegaVa tan al alma, no fe atrevió á llevarle 
todo de vna vez , suele di viendo por partes. Afsl 
fe apartó el Señor ; mas no digo bien : Éüm 
41.,Avulsus eft ab m,dizc San Eticas; no fe apar
tó , fe a*rancó; Tan violentamente ic apartavá 
Christo de los homb. es-, qüe el apartarse dcllós era 
arrancarse. Tan dentro del los cítava, y tail dentro* 
de si los tenia , qiie no fe apartava de íüS ojos , ni 
fe apartava de fus bracos; fe arrancaba de fus cora
zones, y arvancavafeíe el coraron : vAvulfití eft ah 
eis. Salga aora la muerte con algún semejante en
carecimiento , fi le tiene , de lo mucho que hizies- 
se en padecerla , y diga lo que desta dizen 
los Evangelistas. Por ventura llegó á dezir al
gún Evangelista , que quando Chnstomurió,se le 
arrancó el alma ? No por cierto. El Evangelista 
que mas dixo fue San Matheo. Y que elixo Emi
sit spiritum , despidió eí alma. De sucrtd.3 qtté 
quando mueve Chriíto , despide el alma; y quan
do Chvistó fe despide , fe arranca de 16$ hdiribíeS# 
Tan fácil 1c fue el morir , tan difícil el apartarse. 
El lazo con que el alma de Christo cstaVa atadít 
al cuerpo , se desató ; los fazos con qüe el nüfmti 
Christo estava atado á los hombres , n© le pudié-= 
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ron desatar*, se rompieron, Rompiéronse , rasgá
ronse 5 arrancóse: Avulsus efi. Quantos eran los 
hombres , que avia en el Mundo , tantas eran las 
raízes , que prendían el coraron de Christo. Eran 
íaízes de treinta y tres años; eran raizes de vna 
eternidad entera, profundadas con tanto amora
gadas con tantas lagrimas, endurecidas con tantos 
trabajos.. Y que todas estas raízes , tantas 3 y tan 
fuertes fe huviessen de arrancar juntas en la misma 
hora : Sciens, <¡uia venit hora etus. O qué dolor! O 
qué violencia ! O qué tormento! Cada palabra del 
Evangelista es vna profunda ponderación desta 
fuerza, y desta repugnancia.Es possible que fe han 
de quedar- en el Mundo los hombres? Qué han 
de quedarse en el Mundo los míos? Suos , qui erant 
in mundo. Es possible que yo me he de apartar pa
ra siempre deste mundo 3 adonde vine a hulear
los?^* transeat ex hoc mando,O qué terrible apar
tamiento ! Hora eius.O qué terrible hora ! In fi
nem.O qué terrible fin! Vt transeat. O qué terri- 
bc trance!

1^8 Apartado , ó arrancado Christo de los 
Discípulos, comienza a orar al Padre: Matth. 16. 
39. Patersst possibile efl 3 transeat a me Calix ifie. 
Eterno Padre , si es possible , paste de mi este Cá
liz. Bol vamos aora al Calvario 3 ó torne el Calva
rio al Huerto. Clavado Christo en el duro Madero 
de la Cruz , y ya vezino a la muerte : ScienSj c¡uia 
omnia consummata sunt y dixit , (itio. Viendo que 
todos los tormentos fe avian acabado 3 dixo : Sed 
tengo. Sed aora, Señor mió? Soys otro , ó el mit- 
mo.? R parad,que estos ecos del Monte no respon
den bien a los clamores del Valle «En el Huerto re- 
pugnavays con tantas instancias el Cáliz:Tranfeat 
d me Caltx ifie y y aora en el Calvario 3 despues de 
aver bebido codas íus amarguras, publicays a vo- 
zes, que teneys sed de mas? Sttto.Si; porque el Cá
liz del Calvario era vrio j el Cáliz del Huerto era 
otro : Caltx ifie.Este, este,y no aquel. Aora veed« 
San Juan Chriso'lomo 3 San Cyrilo, Euthimio 3 y 
otros Padres, entienden del Cáliz de la Passion, y 
Muerte de Christo aquel famoso Texto del P1 astil. 
74, Calix in manu Domini , & inclinavit ex hoc 
in hoc. Estava el Cáliz en la.mano del Señor (dizc 
David ) y echó de vno en otro. Si era Cáliz: CaUx 
in man» Domini, era vno; si echó de vno en otro: 
Inclinavit ex hoc in hoc, eran dos. Qué Calizes, 
pues, eran) estos en la Muerte , y en la Passion de 
Christo tan vnidos, que componían vn solo Cáliz, 
y tan distintos, que fe dividían en dos? Erala mis
ma muerte diversamente considerada ( como el 
Señor la considerava ) en el Huerto, y en el Calva
rio. Toda muerte es juntamente muerte, y ausen
cia ; es muerte , porque nos quita la vida - es au
sencia , porque nos aparta pára siempre de aque
llos,q en este Mundo amamos. Y estos son los dos 
Calizes,que Christo distinguía en el mismo Cáliz, 
haziendo grande diferencia entre fu muerte en 
quanto muerte , y la misma muerte en quanto au
sencia. En quanto muerte era el Cáliz del Calva
rio , donde dio la vida; en quanto ausencia era el 
Cáliz del Huerto , donde se apartó de los suyos, Y

este, y no aquel,era el Cáliz que rehusava su amor 
quando dixo: Transeat d me Calix Prueba? Si; 
que no me empeñara en tal pensamiento sin ella, 
y muy fuerte.

j 5 59 Primeramente, assi lo entendió San Ba
silio de Scleucia , quando dixo : Vt ascensamprx- 
pedias ChnfifíS , pajfionem subit illubens. Mas yo 
pruebo del miimo Texto : Calix tfie. Aquel Ifie es 
distintivo , es demonstrativo , y es relativo. En 
qüanto distintivo distingue vn Cáliz de otro ; en 
quanto demonstrativo demuestra Cáliz presente,y 
no futuro;cnquanto relativo ie refiere al queque- 
dava dicho inmediatamente antes. Y qué es lo que 
dizen inmediatamente antes los Evangelistas? To
dos refieren el sentimiento,y pena de Christo en 
aquel pasto , y la repugnancia , y violencia excef- 
siva , con que se apartava de los Diíci pillos, S. Lu
cas : Avulsus efi ab as , & posas gen ib as orabat 
dicens -.Pateras visj transfer calicem ifium á me% 
San Mathco : Sustinete hic , & vigilate mecum: & 
progresas pufilbtm procuUt in faciem ftiam oransr 
& dtcefis : Pater mt ,/i possibile efi } transeat a me 
Caltx tfie. Aísi , que la acción , ó sentimiento ac
tual , sobre que cayó el Transeat d me CaltX ifie% 
era el dolor , la dificultad, la repugnancia, la vio
lencia con que d Señor fe apartava , ó probava a 
separarse de i 11$ Discípulos : luego este mismo 
apartamiento , y aprehensión del tan presente, tan 
viva , y tan rigurosa era el Cáliz , que su amor, y 
su coraron tanto rehuí ava. Confirmase admirable
mente del mismo Texto , po,quc del consta , que 
tres vez en en el misino tiempo , y en el mismo 
Huerto fe apartó el Señor de fus Discipulos, y 
tres vezes inmediatamente , luego que fe aparta
va , repetía la misma suplica. Assi lo pondera San 
Mathco ; la primera vez en el Texto , que acaba
mos de referir ; la segunda : Secundo abijt, & ora- 
vil dicens : Pater mt,// non petes hic CaltX tran* 
fire á me.Y la tercera: leerxm abijt, & oravit ter
tio eundem sermonem dicens. En juma , que a ca-> 
da nuevo apartamiento se seguía nueva resistencia; 
a cada nuevo apartamiento nueva instancias cada 
nuevo apartamiento nueva apelación del Cáliz: 
luego era este , y no otra.

15 5o Y verdaderamente , que si el mismo 
apartamiento no fuera el Cáliz , ó la materia dél, 
nunca los Evangelistas fe pusieran a referirle , ni 
encarecerle con tan particulares, y menudas ad
vertencias El Aguisas cji ab eis de San Lucas ya 
le ponderamos. El Progressus pusillum de San Ma- 
theo no es digno dé menor ponderación,y piedad. 
Dize el Evangelista , que fe apartó el Señor : Pu~ 
sillum, vil poquito.Vecd la dificultad,veed el tien
to , veed el recelo con que fe apartava : Pusillum, 
vn poquito. No contava los palios , mas medía, y 
pefava los indivisibk s; porque en cada vno fe divi
dia : Pufillum, vn poquito. Como quien toca va el 
Cáliz , para probar , si le podría beber, y no atre
viéndose a tomarle, parava, y no pasta va adelante.
Y como este apartamiento minimo era tan violen
to para el coraron de Christo , le parecía cósa im- 
possible di poderse apartar del todo • y por esto m-
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tenta va impofsibles para estorvavlo , y abragado 
c0n la Tierra , clamava : Pater , si pofibtle e/i, 
transeat a me CaliX isie. Este, este, y no aquel;es
te ¿el Huerto , y no aquel del Calvario ; este de la 
ausencia , y no aquel de la muerte ; este del apar
tamiento , y no aquel déla Cruz. Afsi como eran 
dos los Cálices , afsi eran también dos las sedes, 
aunque muy contrarias» En la Cruz la sed de pa
decer por nosotros; en el Huerto la sed de estar 
con nosotros: mas como la muerte podia matar 
aquella sed , y esta otra sed crecía mas con la 
muerte , por eflb en el Calvario dezia , Sitio-, y en 
el Huerto repugnava el Cáliz : Transeat d me Ca- 
liX isie.

I§6l Y qué fe siguió a esta repugnancia tan 
estraña?Qué fe siguió a esta violencia tan violenta/ 
Luc. 22.44. Et facias in agonia. Alli mismo co- 
menco el Señor i entrar en agonia.Christo en ago
nía? Christo agonizante en el Huerto ? Acuda por 
si la muerte. La agonía, y el agonizar es acción 
congoxofa , y terrible accidente , proprio de la 
muerte;mas Christo en la muerte 00 agonizó.Veed 
como espiró plácidamente: Joan.15*30. Inclinato 
capite tradidit spiritum. Pues si Christo no agoni
za en la Cruz,sino agoniza en el Calvario , como 
agoniza en el Huertos Porque en el Calvario moría, 
en el Huerto fe aufentava; en el Calvario fe divi
dia de si,en el Huerto fe divide de nosotros,y esta 
era fu agonía.Por esto en el Calvario pafsó por el 
articulo de la muerte, sin agonizar ; y en el Huer
to , quando entro en los articulos de la ausencia, 
entonces agonizó : Et fatlas in agonia. Murió 
Christo en quanto Hombre, y fe ausentó en quan
to Hombre; mas ni murió como los hombres mue
ren,ni fe ausentó como los hombres fe ausentan, 
porque no ama va como los hombres aman. Mit- 
rió,y fe ausentó, mas con los accidentes trocados; 
murió,como si fe ausentara, sin agonizar; ausentó
se, como si muriera, agonizando. O qué amor! O 
qué finczalO qué extremo ! La ausencia agonizan
te , y la muerte sin agonía.

1562 Aora fe entenderá lo que Christo echó 
de vn Cáliz en el otro Cáliz , quando inclinó el 
vno en el otro: Inclinavit ex hoc in hoc. Un Cá
liz (como diximos) era el de la muerte, el otro era 
el de la ausencia ; y como el Cáliz de la ausencia 
era mucho mas amargo para fu coragoa, y mucho 
mas terrible que el de la muerte: para que constaf- 
se a los hombres quanto menos hazia #en morir por 
ellos , que en apartarse,y ausentarse dellos,qué hi- 
20? Todas las agonías, y ansias que naturalmente 
avia de padecer en la muerte , las vertió del Cáliz 
de la muerte,y las pafsó al Cáliz de la ausencia.En 
la muerte (segun las leyes del amor de la vid a) avia 
Cniisto de padecer todo aquel tropel de penas,to
da aquella tormenta de aflicciones, todo aquel'co- 
bate,ó conflicto de angustias que padecen ( y raas 
en la edad robusta) aquellos, que por esto fe llaman 
agonizantes;y todas estas fe pallaron del Cáliz del 
Calvario al del Huerto,porque en el Huerto fe au
fentava. Afsi lo dizen los Evangelistas , hablando 
exprestamente de aquel vUimO apartamiento. Qué 
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padecen los hombres en aquel vltimo trance de la 
muerte ? Padecen agonías?Marc. 14- 33. Et fatlas 
in agoma. Padecen tristezas? Trtfiis est anima, 
mea. Padecen tedios, y temóres ? Ccepit paverey 
& tadere. De fuerte , que todas las aflicciones, y 
angustias que fe padecen en la muerte, las traspalé, 
so el Señor del Cáliz de la muerte , y las refundid 
en el Cáliz de la ausencia. Y íi a alguno le pare
ciere dificultoso, que bol vi endose el Cáliz del Cal
vario sobre el Cáliz del Huerto no llevaste de mix
tura algunas partes de la Sangre,ellas fueron aque
llas gotas de Sangre , que en el sudor mas quo 
mortal del Huerto , derramó la violencia de la 
misma agonia : Luc.22.44. Et fatlas estsudor eias 
tanqaam gutta Sangtsínit decurrentis in terrantt 
Confieíle , pues, la muerte con el testimonio de fus 
proprios despojos , que mucho mas sintió Christo 
el apartarse de nosotros , que el morir por noso
tros ; y que si el morir en los hombres es la mayor 
prueba del amor , en Christo el ausentarse de los 
hombres lúe la mayor fineza.

1563 Y para que ni la muerte , ni otro por 
ella tenga que replicar contra esta amorosa verdad, 
concluyamos con vna justificación autentica del 
Secretario del mismo amor , que dentro , y fuera 
del coracon de Christo estuvo presente a todo , y 
acabemos por donde comengamos ; Sciens lesasy 
quia Venit hora cías , vt transeat ex hoc mando. 
Sabiendo el Señor Jesvs,que era llegada la hora dé 
partir deste Mundo, Esta hora, de que habla eí 
Evangelista , era la hora de la muerte. Afsi lo de
claró el mismo San Juan en el capitulo sexto , ha
blando desta misma hora: Joan,6.13. Neme mifit 
in illam manum , quia nondum venerat hora eius. 
Y en el cap, S.bolvió a declarar Io mismo: £> nemes 
aprehendit eum , quia nec dum venerat hora eiaK 
Pues si esta hora era la hora de morir el Señor, y 
dar la vida por los hombres, por qité no dize, sa
biendo que era llegada la hora de morir ; finó» 
sabiendo que era llegada la hora de ausentarse? Si el 
intento del Evangelista era encarecer el amor del 
fin : In finem dilexit eos , declare el fin del amo/ 
por el fin de la vida, y diga,que amó tanto Chris
to a los hombres, que llegó a morir por ellos.Mas 
para prueba, y encarecimiento del amor , callar e! 
nombre de la muerte , y ostentar el de la parti
da, y de la ausencia ? Si; porque como S. Juan te
nia las llaves del coracon de Christo , sabía el lu
gar que tenían en él eíto's dos afectos, y eí precid 
con que allí fe valuavan vno, y otro extremo. Él 
precio de la muerte era muy alto , porque pcfavá 
tanto como la vidajpero el de la ausencia era mu
cho mas subido , porque peíava tanto como aque
llos , por quien fe davala vida. Por esto dize, qué 
quando llególa hora de partir , entonces amó;¿ f 
no quando llegó la hora de morir; porque era mu
cho mas dura para el coragon de Christo la mifniá 
hora , en quanto hora de la ausencia, que en qüatt- 
hora de la muerte. La hora de la muerte era vti 
fin, que acabava la vida ; la hora de la ausencia dr-á 
el fin, que eonfumava el amor: Vt transeat ex hoé 
mando: in finen» dilexit eos¿
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i$(?4 Luego concluido tenemos (no a pesar, 

fino muy a placer de Chrifto muerto, de Chris
to Sacramentado , y de Chrifto amante ) que el 
llegar á apartarse de los hombres por amor de los 
hombres , fué el vltimo , y mas subido extremo 
con que los amó: Cum dtlexijsetsuos, in finem di- 
texit eos.
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§. VI.

HE acabado, Fieles, mi discurso, y 
no fe íi también aveys concluido 

el vuestro. Si me aveys oído con discurso; li me 
aveys oido con la devida consideración , con Jos 
mismos argumentos con que ponderé los extre
mos del amor de Chrifto, deveys vosotros tam
bién aver ponderado,y conocido las obligaciones 
del vuestro. Y qué obligaciones fon estas? Por ven
tura , que porque el amor de Chrifto llegó a de
xa r nos por amor de nosotros , nos obliga cite mis
mo amor á que nolotros también dexemos a 
Chrifto por amor del mismo Chrifto ? Si yo pre
dicara en otro tiempo, y en otro lugar, fácilmen
te lo infiriera,y persuadiera afsi. La mayor fine
za que hizo por Chrifto aquella grande alma de 
San Pablo, fué dexar a Chrifto por amor de Chrif
to : Philip. 1.2 3. Cupio disolví^ & ejse cum Chris
to : manere autem neccjsarium propter vos. Afsi lo 
hirieron, saliendo de los desiertos, los Arfemos; 
y no saliendo de las Ciudades, los Martines; y en 
todas las edades, y aun en la nueítra, tantos otros 
Varones de extremado amor , y zelo , a quien la 
Mitra era peso , la vida tormento , la muerte de
seo , y solo Chrifto la ambición , y solicitud.

i$66 Pero dexado a aquellos heroycos espíri
tus el primor tan poco imitado de eítas corres
pondencias , hablemos con el desamor , con la in
gratitud ,y poco juízio de las nuestras. Es possi- 
ble , que sienta Chrifto tanto el apartarse de noso
tros; y qué aya hombres, q no sientan el apartar
se de Chrifto, antes bien tengan por gufto, y por 
vida, y aun por felicidad lo que los aparta del? 
Chriftiano ingrato , é infeliz , que tantos años ha 
vives apartado de Chrifto, qué juizio es el tuyo en 
cite dia del juízio de fu amor ? Chrifto siente tan
to apartarse de ti, caminando parad Cielo : Vt 
transeat ex hoc mundo ad Patrem 5 y tu sientes tan 
poco apartarte de Chrifto, caminando panel In
fierno ? Antes quieres el Infierno sin Chrifto, que 
el Cielo, y la Bienaventuranza con Chrifto ? Si 
como Chriftiano no te acuerdas de Chrifto , a lo 
menos, como hombre , acuérdate de ti. Dime, 
dime, hazes cuenta de apartarte en alguna hora de

todo lo que te aparta de tu salvación ? Si no h.izes 
cfta cuenta, que tanto devias hazer, no hablo c:on-; 
tigo, porque ni eres Chriftiano, ni hombre, ni tie
nes Fe, ni tienes juízio. Mas si hazes cuenta , co». 
mo es cierto que la hazes; y si tienes proposi tos, 
como es cierto que los tienes, de convertirte en 
alguna hora á Chrifto ; de llegarte en alguna hora 
a Chrifto; de apartarte en alguna hora de tod ole» 
que te aparta de Chrifto, quando ha de ser efta ho
ra ? Efta es la hora, Chriftiano, efta es la hora: 
Sctens , (juta venit hora eius. Efta es la hora; de 
acabar con el Mundo: Vt transeat ex hoc mu,odo. 
Efta es la hora de romper las cadenas de este mal 
vicio (qualquiera que lea) que tan preso te ti ene, 
y tanto te tyraniza. Efta es la hora de acabar, y de 
conocer , y desengañarte de elle falso , y engaño
so amor. Efta es la hora de abrir los ojos a. elle 
amor ciego. Efta es la hora de reformar elle amor 
escandalolo. Efta es la hora de purificar elle amor 
impuro,y ponerle todo en Chrifto. Aproveché
monos , Christianos, desta hora , pues no sabernos 
si tendremos otra hora. Aprovechémonos ( buej.vo 
a dczir ) delta hora, pues rtro sabemos si tendremos 
otra. Ha, Señor, como fe ha de convertir en otra 
hora quien no fe convirtiere a vos en esta hora 
vuestra i Como os ha de amar en otra hora qui en 
no os ama en efta horade vuestro amor? Por reí 
verencia delta hora, por honra, y gloria desta ho
ra , por amor del amor desta hora , que triunfe era 
efta hora vuestro poderoso amor desta dureza tan 
dura de nuestros corazones. No permitays, Señor^ 
por vuestra bondad , que salga defte Cenaculo en 
efta hora vuestra algún corazón , que no sea vues-a 
tro. Basta vn Judas, basta vn ingrato , basta vn 
enemigo, basta vn traydor. O triste alma ! O mi
serable alma! O desventurada alma > O alma, que 
te fuera mejor no aver sido criada, laque en estar 
hora no se rinde al amor de Chrifto.

1567 Amoroso Jesús , todos en efta hora eft 
tamos rendidos a vuestro amor ; todos en efta ho
ra , y desde esta hora os queremos amar de todo 
nuestro corazón. Solo a vos , Señor, soloa vos; 
solo a vos os queremos amar , para nunca mas 
ofenderos; solo a vos os queremos amar, para 
nunca mas seros ingratos; solo a vos os queremos 
amar, para nunca mas apartarnos devos; solo I 
vos os queremos amar,para desde efta hora en ade-> 
late apartarnos para siempre de todo lo q nos apar
ta de vuestro amor. Sea efta hora el sin de todo 
otro amor, q no es el vuestro, y fea el principio de 
amaros sin sin, afsi como vos nos amafteys sin fin: 
In finem dilexit eos. Dios nos de fu gracia, queéá 
prenda de la gloria : Quam mihi, & Vobfsy&e¿
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Vado id eum qm me mifit, & nenio ex Vobii interroga trie: quó Vidis ? Sed qnii bxi 
locutus Jum vobts, tri/litia implevit cor v ¿[irum* loan. 15. z. & é¿

fias j el proprio desamparo ; y e.n fuma ¿ la fuerza 
de la tristeza parece que eran causa de aqüel silen
cio; nias el Señor , por el contrario j íes declaró^ 
qüe el íilefício era la causa de Id tristeza : Qhía hete 
locutusstdm vobis, triflitia irftplevit coir vefiram* 
Porque os dixe , que me he de apartar de voso
tros j fe llenaron de tristeza vuestros corazones. Y 
la verdadera caula de esta misma tristeza 5que pa
rece fui remedio 5 no es mi ausencia ¿ sirio vues
tro sileridio: Nemú ex vóbii inietrog&t rjíSi:$Uo va-i 
dti i Ninguno de Vosotros me pregííntá j adondé 
vóy , y por esto estdys tristes 5 que si vosotros me 
hizierays esta pregunta, y yo os reíporidictaa ella^ 
ninguno de vosotros fe avia de entristecer.

1570 Esta confeqüericiá verdaderamente ad
mirable j que parece enigmática i y difícil de en-- 
tender, entendieron los Discipulos ctin Iadii¿j qué 
infundió en fus almas el Maestro Divino. Y noso
tros qué haremos ? Dexarido a los Difcipulds ya 
consolados 5 y animados ¿ y aplicando» la misma 
consequenda a nosotros * ella sera la materia de 
mi discurso. Determino enseñar óy a todcf hom
bre i eri qüalquiera fortuna á vn arte muy cictto¿ 
muy vtil á muy agradable , muy breve , qué es el 
arte de no estar triste. Si huvicste vn arte, ó terne- 
dio vnivcrfal , qüe totalmente nos Iibraífe de tris
tezas , y que en ningún cafo huviestetrios , ó pUr* 
diestemos estar tristes, no- feria rriüy para desear^ 
y para Quererle todos aprender? Pues esto es lo qué 
oy pretende enleñar ¿ cori la Divina tirada : pi
dámosla por la intercefsion dé la llena de gráctM 

^ÍV£
***

§ L
N ios otros dias 5 en qué cele

bramos la memoria del Sa
grado Mystend de la Eu.- 
charistia , tenernos siempre 
la mesa del Santifsíiño Sacra

mento i oy terieritdS la mesa 5 y mas la íóbreme- 
fa. Instituyó Christó nuestro Señor el Sacramen
to de fu CÍüeípd, y Sangre en la vltima Certa, que 
celebró con fus Discípulos: vino la vfual primero 5 
después la legal 5 y por vltimo 3 con pasmo de los 
hombres z y admiración de los Angeles 5 la sobre
natural j y Divina : y a esta fe siguió la sobreme
sa , no mettos soberana ¿ y admirable j que fué vna 
platica natüral i y amorosa ¿ llena de documen
tos , y fectetoS altifsiriios j con que el Divino 
Maestro ilustró mas 5 qüe nunca , los > entendi
mientos de toda fri Escuela ; animó j y fortaleció 
ios corazones, pará que' perfeverásicn fírtties en fri 
doctrina^ y amor.

1565) Dé esta platica es parte eí Evangelio^ 
que acabarnos dé oír, y deste Evangelio fon tam
bién parte las palabras j que propuse ; pocas i pe* 
ro muy notables* Entre las cofas que el Señor de
claró , y reveló a los Discipulos^ fué , qüe era lle
gada la hora en qüe fe avia de apartar delíos, y 
partir de este Mundo. Ya fe Vee quales ferian los 
efectos, que causaria en los ánimos de todos vna 
novedad tan grande, y no esperada. Quedaron co
mo atónitos, y fuera de si, y penetrados de vna 
tristeza tan profunda , que juntamente los enmu
deció 3 sin aves quien dixeííé vna palabra. Las art-



494 Sermón de la quarta Dominio*
Vado ad eumqui me misiti& nemo ex vobis tmerrqgat me : <juo vadis ? Sed qttia hac locutus fam 

bis , tristitia implevit cor vestrúm. Joan. 16. ¿k 6.

§. II-

1S7t W A enfermedad mas vniverfal que 
padece en cite Mundo la flaque- 

&M# za humana ; y no solo la mas 
contraria a la salud dé los cuerpos , fino también 
la mas peligrosa para la . salvación de las almas, 
qual pensays que sera ? Es la tristeza.

1572. Primeramente es enfermedad vniverfal 
de todos los hombres, y vniverfal igualmente de 
todas las Tierras, porque ninguna ay tan saluda
ble , y de a y res tan benignos, y puros , que esté 
ya cííempta deste contagio; y ningún hombre ay 
tan bien complexionado de todos los humores, 
que casi habitualmente no esté ya sujeto a los tris
tes accidentes de la melancolía. El primero, é in
falible pronostico , y también vniverfal de esta do
lencia , quando aun no sabemos articular, las ver
res , es, entrar todos en cite Mundo llorando. 
Entramos todos llorando, dize Salomon ( metién
dose también en esta cuenta) porque assi con fe si
samos esta miseria natural, y comentamos en los 
primeros pastos de la vida a pagar este tributo a la 
tristeza , a que avernos de estar sujetos en toda 
ella. La tristeza, ( si buscárnosla razón de este tri
buto ) no es hija de la naturaleza , sino de la cul
pa. Del primer pecado del gene 1 o humanó nació 
vn tan negro , y fejTsimo monstruo ; y como to
dos somos hijos de Adan, todos heredamos dél es
te patrimonio. Ningún hijo de aquel Padre fué 
tan privilegiado de la naturaleza, ni tan favoreci
do de la fortuna , ni tan lisonjeado de la vida, ni 
tan olvidado de la muerte , que antes deíla no pa
deciese muchas tristezas, que le hiziesten desagra
dables las mismas felicidades. Este Mundo , en que 
vivimos, todo es valle de lagrimas, nombre con 
que le bautizó David , aun para desipues de Chris
tiano : ln valle laehrymarttm , in loco , quem po
sáis, En todo este valle ninguno puede mejorar, 
ó alterar de lugar , aunque le ponga donde quisie
re : In locoy qttem posuit. Y ninguno sie puede exi
mir de tristezas, porque todo el Mundo es valle, 
y todo el valle de lagrimas: Psial. 83. 7. In valle 
lachrymarum. Solo este valle es valle sin montes; 
y dado que algunos quisieron levantar montes en 
este valle, y parece que lo consiguieron, todos esi- 
sos montes , por altos , y al tisis irnos que sean , no 
fe escapan del diluvio de la tristeza. Los Reyes, 
los Principes, los Monarcas, los Emperadores, 
los Papas, por mas que fu estado los tenga levan
tados sobre los otros hombres, no por esto dexan 
de llegarles los nublados, y aguaceros continuos 
de las tristezas. Es verdad , que las tristezas de los 
Principes andan sobredoradas con Jos resplandores 
de los Cetros, y de las Coronas ; mas por ello 
mismo son mayores, y mas pesiadas, porque son 
mas interiores. Las tristezas, que corren por los 
ojos , no son las mas tristes; las que fe ahogan en 
el coraron , y las que le ahogan , estas fon las mas

sensibles,y penetrantes. Aquellos mismos respiap-, 
dores ,que aca fe admiran por afuera , son los re
lámpagos de las grandes tempestades, que alia fe 
ocultan , y despedazan por adentro. Assi que la 
tristeza es vn mal, y enfermedad vniverfal , de 
que ninguno escapa.

§. III.

i í 73 p¡ S también , como dezia , la dolen- 
iu cia mas contraria a la salud de los 

cuerpos, porque mas, ó menos aguda, es siempre 
mortal. No lo he de probar con aforismos de Hy_ 
pocrates , ni Galeno , mas con textos expresos 
del Espíritu Santo. En el capitulo diez y siete de 
los Proverbios, dize el Espíritu Santo por boca de 
Salomon , que la tristeza leca los huestes : Prover* 
17.22. Spintas tristis exsiccat ojsa. Si dix.era , que 
marchita, y seca el color, las venas, la carne, mu-, 
cho dezia; pero los huestes, que son las partes mas 
interiores, mas solidas, mas duras, mas fuertes, 
con que fe sustenta esta fabrica del edificio huma
no 1 Assi lo dize la Sabiduría de aquellos ojos, 
que penetran dentro de nosotros lo que no pode
mos ver. De suerte , que es la tristeza vn gusano 
negro (a diferencia de los blancos , que roen el 
bronce ) el qual nos esta siempre comiendo, y car
comiendo por adentro , y beviendo , y secando 
el húmedo de aquellas ralzes, en que fe sustenta 
el calor de la vida , hasta que él se apaga, y ella 
muere.

í 5174 Mas este Hasta cjue quanto tardara? No 
mucho tiempo , ni con pastos muy lentos; porque 
aquel Cavallero del Apocalyml , que montado 
sobre vn cavaste pálido, tenia por nombre, Muer* 
re, espoleado de la tristeza, corre a toda priesa. 
El mismo Espíritu Santo lo dize en el capitulo 
treinta y ocho del EclesiasticoiEccl^S.üp.J^ tri
stitia fejhnat mors. Para vnoi hombres parece que 
viene la muerte a pié , para otros a cavallo , para 
vnos andando, para otros corriendo, porque vnos 
mueren de espacio , otros de priesa ; mas la Paiv 
ca , que siempre antes de tiempo corta los hilos a 
la vida , es la tristeza. Vercys a vno destos, quan
do aun fe cuenta en el m mero de los vivos , des
colorido , pálido , macilento , consumido , las 
mexilias deshechas , las sobrecejas caídas , la ca
bera inclinada a la Tierra , y la estatura toda del 
cuerpo encorvada , apavilada, y disminuida. Y Ñ 
él fe dexaste ver dentro de la cafa , ó sepultura, 
donde vive como encantado, lo vierays huyendo 
de la gente , y escondiéndole de la luz , cerrando 
Jas puertas a los amigos, y las ventanas al Sol, con 
tedio, y fastidio vniverfal a todo lo que visto, oí
do , ó imaginado le puede dar gusto. Y estos efec
tos tan inhumanos, cuyos son , y de quien proce
den ? Sin duda de la melancolía venenosa, y ocul
ta , que a paltos ligeros lleva al triste ít la muertes 
A tristitia festinat mors.

Para



despues de Pascad. 4pj
ij'7$ Para prueba de esta funesta verdad, muere el cuerpo, la executa la fiebre ¿ o la espa- 

bastava vno solo, y sobravan los dos textos referi- da : la separación de Dios, con que muere el ai- 
dos del Espíritu Santo : mas sobre ellos añadió la nía , la haze el pecado. Pues si solo el pecado es 
misma Sabiduría el tercero , tan admirable^ y en- muerte del alma , como la tristeza puede matar 
carecido , que si no fuera de la bocá Divina , po- las almas ? Por elfo mismo; porque siendo solo el 
dia parecer increíble : EccL zf< 17. Omnis plagó, pecado la muerte del alma , la disposición para el 
tristitia cordis est. La tristeza del coraron no es pecado mas aparejada , mas prompta z mas eficaz, 
vna sola lia "a ó vna sola herida, sino todas. Sien- y mas proxima , es la tristeza. En este sentido se 
do Haga , y herida del coraron , bastaría ser vna han de entender vnas palabras del gran Doctor de 
sola para ser mortal; mas como en el coraron de- la Iglesia San Basilio , las quales parece que dizen 
positó la naturaleza todo el tesoro de la vida , assi mas : Nimia tnfiiiió auPlor peccati ejse solet ¿cum 
en el mismo coraron descargó la tristeza toda la moeror mentem submergat, & constlij inopia i>er- 
aljava de sus saetas- De allí salen todos los espiri- tiginem afferat. La tristeza grande , dize Sari Ba- 
tus vitales qüe fe reparten por los miembros del filio , suele ser la autora , y causa de los pecados; 
cuerpo ; y de allí , ti el coraron es triste , todos porque esta fortissima , y obscurissima passion 
los venenos mortales le lastiman , y hieren. Hie- ahoga el alma : y assi como los que padecen tur
ren la cabera , y perturbando el celebro , le con- bacion en la cabera, caen; assi ella , por falta de 
funden el juizio j hieren los oidos, y le haz en dis- juízio , y consejo , haze que caygan los hombres 
sonante la harmonía de las vozes ; hieren el gusto, en el pecado-
y le bueíven amarga la dulzura de los sabores; hie- 1 $ 77 Poco era , para inducir a pecar , que íá 
ren los ojos, y le obscurecen la vista; hieren la tristeza obscureciera solo el entendimiento , si la 
lengua , y le enmudecen el habla ; hieren los bra- misma obscuridad no prendiera , y atara también 

■£os, y los quebrantan ; hieren las manos, y los la voluntad. De las tinieblas, que fueron la nove- 
pies, y los c tovpcccn ; é hiriendo vno por vno to- na plaga de Egypto, dize el Texto Sagrado, qué 
dos los miembros del cuerpo , ninguno ay que nü no solo ccgavan la vista de los hombres , pero que 
adolezca de aquel mal, que 1c puede causar mayor los prendían , y ata vari de modo , que mientras 
molestia , y mayor pena- Conlideradme vn cada- ellas dütaron , ninguno fe pudo mover , ni apar- 
ver vivo , muerto 5 é insensible para el gusto ; vi- tarse del lugar donde estava : Exod. c.io.áT Ne
vo , y sensitivo para el dolor , herido , y lastima- mo vidit fratrem futim , He c movit fe de locó , irt 
do; llagado , y lastimoso , cercado por todas par- <¡uo erat.Cafo Verdaderamente admirable,y exena
res de penas, de molestias, de aflicciones^ de an- pío prodigioso , y horrendo, de lo que puede , lá 
gustias, imaginando todo el mal, y no admitich- obícuridad de las tinieblas i Que fuesten las tinie^ 
do pensamiento del bien , aborrecido de todos, y blas tan espesas , que edypfastc n dd todo , y obs- 
rnucho mas de si misino, sin alivio, sin consuelo, curccicsteh la luz de! Sol , bien se entiende * maS 
sin remedio , y fin eíperan^a de tenerle , ni aun si les faltava el Sol, por qué no fe vastad del fue- 
animo para desearle. Esto es vn triste de coraron, go , como los que viven debaxo del Polo en los 
Los Otros venenos, en llegando al coraron , má- seys meses , que no le veen ? Porque ni ellos te
tan ; mas este , como nace , y le cria en el mismo níán movimiento pava eheerider el fuego , ni el 
coraron 3 va mas despacio en matar ¿ mas no pue- fuego tenia vigor para vencer las tinieblas: Sap, 
de tardar mucho- 17. 5. kr ignts quidem nulla via poterat illis lu

men próbere. Assi lo afirma la misma Escritura 
§■ IV. Sagrada en el libro de la Sabiduria , donde con

exquisita diligencia pondera , que de las tinieblas 
CEa em buena hora tan contraria a lá les formó , u forjó Dios vna cadena con qüe atar- 
O vida, y salud de los cuerpos la en- * los : lbid.18 . Vna enim catena tenebrarum omnes 

fermedad de la tristeza ; mas el peor mal de este erani colligati. Y dize mas el mismo Texto § que 
mal es ser igualmente peligróla , y nociva a la sal- siendo tan insoportable el tormento de las tinie- 
vacion de las almas. Este es el tercer punto de es- blas , padecían los Egypcios aun otro mas pesado 
te primero discurso , y vna verdad poco sabida, en aquella miseria , que era el sufrirse cada vito á 
siendo la de mayor importancia: Tristitia anima-. sí mismo : Ibid. 2 i. Ipst ergbstbi erant graviores 
rUm crudele tormentum est vermi similis vene- tenebris.
nato , non solum carnem y sed animam ipsam peri- 1 $78 Tal es el estado de vn triste, quando Izt 
mens. La tristeza á dize San Chrysostomo , es vrí fuerza de la mi sina melancolía lo mete en el pro
ci ue! tormento del alma , y semejante a vn guía- fundo , y obscurissimo abismo del desconsuelo* 
no venenoso , que dentro de nosotros , no solo Aisi como al Egypcio no le valia coritra fus tinte- 
mata los cuerpos, sino también las miímas almas, blas ^ ni la luz del Sol, ni la del fuego 5 assi no Id 

rande dezir , pero difícil, a lo que parece ! La basta a vn triste , ni la luz de la Fe , ni la íüZ dd 
muerte del cuerpo consiste en la separación con la razón para vencer las suyas, que solo & él le son 
que el alma , que es la vida del cuerpo , fe aparta palpables. Y assi como el Egypcio con aquella ca
de cuerpo; la muerte del alma consiste en la lepa- de na fin hierro, pero mas dura que el misino hi cr
iación con que Dios, qüe es la vida del afilia , fe ro , estava atado de pies , y manos; asi el triste 
aparta della. La separación del alma , con que preso , sin grillos , ni esposas á a la cadena de sis

pro-
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propria tristeza ( contándole siempre los eslabo- le persuade a que de los retratos del ausente haga
nes5 a que no halla numero ) ni tiene pies para Ídolos, (Gen. i o.) como dieron principio a la ido-
huir ni manos para resistir a las tentaciones del latría de todo el Mundo las ausencias de Beío. Si 
Demonio v y por esto esta siempre expuesto, y cali la tristeza es por falta de hijos , y sucession , como 
rendido al pecado. Dixe , cali rendido , y dixe la de la otra Thamar mas antigua , le persuade, 
mucho menos de lo que deviera; porque ii el De- que si no fe los ha de dar Sela fu esposo,(Gen.38.) 
monio es el que le tienta , y vence , la fuerza , ó los busque en quien se los pueda dar , como ella 
flaqueza , que le da la victoria , es la de la triste- hizo en Judas, aunque adultera, é incestuoíameci^ 
za. O y gamos otra vez la mas eloquente voz de la te. Si la tristeza es por odio , como el de Saúl a 
Iglesia Catholica , y cerremos el discurso. Chry- David , (1 .Reg. 18.) le persuade, que ingrato a las 
fostomo con la misma llave de oro , con que le cuerdas de fu harpa, con los hierros de fu lánzalo» 
abrió : Omni diabólica attionc potentior ad nocen- clave ii vna pared. Si la tristeza es por falta de sa- 
dum ejl moeroris spiritus'. daemon cnim cjuefcamcjue lud, le persuade, que trueque las recetas de la me- 
fere superat , per moerorem superat. Enm si aufe- dicina por los hechizos del arte magica, (4.Reg.r.) 
ras , neme d ¿amone Udi potent. La tristeza hu- como despues de Jeroboan hirieron todos los Re-¡ 
mana es mas poderosa , que toda la acción diabo- yes de Israel, á los quales , y al mismo Reynose^ 
sica ; porque todos aquellos a quien comunmente pultó Dios vivos. Y estos fon los huellos , ya en
vence el Demonio , por medio déla tristeza los .toncos íceos,y consumidos, (Ezcch.17.) que vió 
vence en tanto grado , que si en el Mundo no Ezcquicl mas ha de dos mil años. Infinita materia 
hu viera tristeza , a ninguno pudiera vencer , ni feria , si fe huviellc de discurrir por todos los pe^ 
ofender el Dcmonio.Y porque este testimonio tan cados , con que el Demonio ayudado de la triste- 
notable no parezca singular , lo miíiíio dize San za , mata las almas. A Caín, triste, por verse me- 
Bernardo , afirmando, que entre todos los efpiri- nos favorecido , ( 1. Reg. 4. ) le persuadió el De-’ 
tus malignos , el pessimo, y mas nocivo de todos monio , que mataste a fu hermano , y le mató. A

s la tristeza. Ccrte trijlitia faculans omnium ma- Aquí t o sel, porque Absalón no siguió su voto , le 
lorum spirituum e/i pejsmus. De suerte , que De- períuadio , que ic mataste a sí misino , y se mató* 
mor o, ayudado de la tristeza, no es vn solo De- A judas , triste , por lo que avia hecho contra fu 
monio, sino dos; y la tristeza peor, y mas diabo- Maestro , le persuadió, que fe ahorcaste ; pero an
ima , que el mismo Demonio. tes que le ahogaste la respiración lo estrecho del la-

3 5 79 Y si me preguntaredes, como concurre zo, la misma tristeza , que no cabía dentro , le hi
la tristeza con el Demonio pava el pecado, y aun- zo pedamos el coracon, y por esto rebentó por me
que cada vno lo tendrá experimentado en si, yo dio : Crepuit medius» 
lo diré fácilmente. Es muy natural a los tristes
desear el alivio, y procurar el remedio a su tris- §. V.

- 1: y quando la triste alma llega a estos termi-
os, entonces entra 11 tentación , y el Demonio; 1580 EStos fon los efectos de la tristeza 

y ' ilivios, y remedios que le ofrece san tales ( dolencia de que ninguno escapa
cono el. Si la tristeza es por ambición , y deseo en esta vida , y mucho mas los mas entendidos) y 
de ser mas, le persuade que no haga caso de la este, que vltimamente declaré , es el modo , con 
'I y de Dios, (Gen.3.) como Adan, y Eva , que que la mioma tristeza , no solo llega a matar los 
por set como Dios , la quebrantaron. Si la triste- cuerpos , sino también las almas. Resta aora enef- 
za es por pobreza , persuádele que hurte , como a te segundo diieurfo , menos melancólico , tratac 
Acan, Soldado ilustre , (jofu.7.) pero pobre , que del remedio desta peste del genero humano, y en
hurtó sacrilegamente la purpura , y regla de oro señar , como prometí , el arte de nunca estar, 
en los despojos de Jericó.Si la tristeza es por amor," triste.
le persuade a que ven$a por fuerza , y violencia, lo 1581 En las breves palabras, que propuse, 
que no puede por voluntad , como Amón a Tha- tenemos vno , y otro ; esto es, la tristeza, y el re
mar , (z.Rcg. 13.) sin reparar en la duplicada in- medio. La tristeza : Qj¿ia hac locutus sum vobis, 
famia en ambos igualmente suya. Si la tristeza es irisitia implevit cor vejtrum. El remedio : Nema 
por apetito de lo superstuo , como la del Rey ex vobis interrogat me : e¡uo vadis * Porque os di- 
Acab,( j.Reg.zi.) le persuade que al dominio vní- xe , que me ausento, llenó la tristeza vuestros co- 
verfal de la Corona acreciente la viña de Naboth, rabones : y ninguno de vosotros me pregunta, 
y con testigo falso pirado , si no hu viere otra co- adonde voy. Como si dixera el Señor ú. ius Di fel
fa. Si la tristeza es por afrenta , le persuade a que pul os por la frailé de nuestras Escuelas : Vuestra 
la vengue, aunque fea por traición , como ü Ab- tristeza tiene dos causas, vna positiva , otra ne- 
falón , (r.Reg. 14.29.) que contra las obligaciones gativa; vna , que entendeys, otra no. De mi par- 
de la sangre , y leyes del hofpedage , mató alevo- te el deziros que me he de apartar de vosotros, de 
sámente a Amón. Si la tristeza es por embidia, le la vuestra el no preguntarme , donde voy. Dio la 
persuade que derribe al embidiado , aunque ino- tempestad con el Navio al través 3 y dezimos, que 
ccnte , y benemérito , ( Esthc.6. ) como Aman fe perdió , porque le faltaron las amarras. Afsi en 
Valido del Rey Affuero , al fidelissimo Mardo- este mismo sentido. Porque aunque la fuetea de 
queo. Si la tristeza e$ por deseos de ver al ausente, los vientos fué la causa del naufragio, si las amar

ras
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ras no faltaran , ek ellas tendría el remedio , y no 
fe hüviera perdido. De la misma fuerte la causado 
motivo dé la tristeza de los Discipulos era la au
sencia del Divino , y tan amado Maestro ; mas si 
ellos huvieran hecho la pregunta , en que no ad
virtieron en ella tendrían fus corazones el reme
dio de la" misma tristeza : Tristitia implevit cor 
Vestrum, & nemo ex vobis interrogat me : quo Vé
dil ? . ; „

3 5 8 ¿ En estas dos palabras: Quo vadis* (aco
modándolas á nosotros) en esta pregunta tan bre
ve , y en esta vnica maxima , o piccepto consiste 
todo el arte que prometí de nunca estar triste;Hó- 
bre triste , si la tristeza aun no te ha quitado el vso 
de la razón , pregúntate a ti mismo adonde vas: 
Quo vadis ? Y esta consideración en qualquier ca
fo , ó estado de la vida , por triste que fea, no so
ló te servirá de consuelo , de alivio, y de remedio, 
mas te librara para siempre de toda tristeza,

1583 Esto es lo que digo. Y esto sopuesto,se
pamos aora adonde vamos todos, y cada vno de 
nosotros. Siendo cosii muy sabida , puesto que en 
parte la veemos , y en parte no , el Espíritu Santo 
sos la mandó advertir por boca de Salomón en 
el capitulo doze del Eclesiástico: Ecclef.sz. 7. Re
vertatur pulvis in terram suam vnde erat, & spi
ritus redeat ad Deum , qui dedit illum.El hombre, 
aunque fea vno , es compuesto de dos partes muy 
diversas, alma, y cuerpo ; y el camino, que hazen 
estas dos partes, es, bolver cada vna a el lugar de 
donde vino. El cuerpo , que vino de la tierra,cucl- 
vc a la tierra, y a la sepultura : Revertatur pulvis 
i» teram vnde erat. El alma , que vino de Dios, 
buelve a Dios , y al Cielo: Et spiritus redeat ad 
Ideum , qui dedit illum. Por esta razón dixo San 
Cypriano , alegado por San Agustín : Cum coi pus 
e terra ,spiritum d Coelo possideamus, ipsi terra, & 
Coelum fumus. Siendo cierto (dizen estas dos gran
des Lumbreras del Africa ) que las dos partes, de 
que somos compuestos , Vna la recibimos de la 
Tierra , otra del Cielo ; de aquí fe sigue , que por 
iel principio donde venimos, y que el fin donde ca
minamos , también nosotros somos Cielo, y Tier
ra. Hasta los Gentiles menos barbaros conocieron 
estos caminos , que todos hazemos. Afsi lo dixo, 
como refiere Plutarco, el famoso Poeta Epicarmo 
en aquellos versos:

Concretus est , ac discretus , & rursus abiit, 
vnde venerat,

Terra quidem in terram , spiritus ad supe
ros.

Quiere dezir , en esta vida andan vnidas en el 
hombre aquellas dos partes , que despues fe han 
de dividir , y bolver cada vna a el lugar de donde 
vino, la tierras la Tierra , el alma al Cielo.

1584 Pregunte aora el hombre a so cuerpo: 
Cuerpo mió,adonde vas? Qup vadis? Pregunte el 
hombre a so alma: Alma mía, adonde vas (quo va
dis* Y como el cuerpo con la evidencia de los ojos 
ha de responder , que va a la sepultura, y el alma 
con la certeza de la Fé ha de confeííar , que va di 
Ciclo , a la luz de este conocimiento tan claro, V

Tomo í. **

tan fuerte, no avrá nilbede tristeza tan espesa,que 
no se deshaga,y desvanezca del todo. No diximos 
poco en el primer discurso, que la tristeza, no so
lo atormenta,y mata al cuerpo, sino también al al
ma ? Pues este eS el antidoto invencible , que el 
cuerpo , y alma tienen contra aquel veneno , dos 
vezes mortal; y este es el arte fácil, y breve , con 
que el hombre fe librara infaliblemente de toda la 
tristeza , solo con preguntar al mismo cuerpo, y a 
fu misma alma , adonde van : Quo vadis?

§. VE

if 8$ 0 solo téhgo pro puesto, fino díviU
dido este segundo discurso, como 

el primero , en dos partes, vna perteneciente al 
cuerpo , otra al alma. Y comentando por el cucf- 
po ; si el hombre le preguntare azia donde va : Quú 
vadis* Y él respondiere , que va a la sepultura; 
qué hombre avrá tan ciego , que aviendo de caer 
el mismo cuerpo en aquella hoya , no cayga él en 
sí, y no cayga en la razón , que tiene para no es
tar triste ?

15 S^S Muerta Sara , compró Abrahán dos se
pulturas ( cuevas las llama la Escrito ra:Gen - 2 Z.9- 
Speluncam duplicem ) vna para esta , y otra para 
sí. Y notan aquí los versados en la Escritura , qüd 
desde entonces Dios 3 que muy frequenternente fé 
aparecía , y hablava con Abrahán , nunca mas le 
apareció Afsi lo pueden ver todos los que leyeren, 
los capítulos veinte y tres, y veinte y quatro del 
Genesis. Y verdaderamente nunca párete, que tu
vo Abrahán mayor necesidad destas apariciones, 
y visitas de Dios, que en la falta de aquella tan fiel 
compañía de fus peregrinaciones,para consuelo dé 
su soledad, y para el alivio de sus tristezas, q pade
cidas' á solas, son duplicadas. Que razón,pues,ten
dría Dios, cuyas razones son altísimas, para acre
centar sobre aquel primer golpe este segundo, á vri 
Varón tan benemérito de su casa , y tan favoreció 
do suyo ? En la vida de Sara tenia Ábrahan con 
quien partir los ctiydados , y los disgustos; en las 
apariciones de Dios tenia con quien desterrar del 
coraron , y deshazer las tristezas ; afsi como al 
descubrirse los rayos del Sol,fe deshazen; y huyen 
las tinieblas. Diremos, pues , que escondida Sara 
debaxo de la tierra, y escondido también Diosen 
so retiro,quedó menos asistido Abrahán del amor* 
y Providencia Divina fin estos dos socorros/Nb* 
responden los mismos observadores del cafo; por
que Abrahán en el mismo tiempo , en que cerró lá 
sepultura á Sara , abrió , y aparejó la suya ; y vri 
hombre con juízip, y con la sepultura á la Vista* es 
tan superior á todo lo que en este Mundo bate 
tristes á los otros , que para vencer las tristezas,ni 
necesita de alivios de la Tierra , ni de visiones 
del Cielo. Un hombre ; que fe pregunta á sí mis
mo , adonde vá : Quo vadis ? Y vee , que con los 
pasioS del tiempo, que nunca fe detiene , vá cami
nando á la sepultura ; ó ya dexa á las espaldas , ó 
pone debaxo de los pies todo qüanto so ele cutrifc 
teeer á los que no lo consideran. En la sepultura,

ÍWr adon-
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adonde caminárnoslo que despues se ha de enter
rar , es el proprio cuerpo ; y lo qüe desde luego 
queda sepultado es todo lo que encste Mundo pue
de causar tristeza.

15Z7 O quantas lagrimas fe lloran, y cfiiati- 
tas lamentaciones se oyen! Porque no ay quien 
póngalos ojos en este ca mino inevitable-, y fe pre
gunte : Qm vadis'i-A vnos come por adentro la 
tristeza , porque fe veen pobres; a otros roe la 
embidia, porque ponen,ó les lleva los ojos la abun
dancia de los ricos; y si vnos , y otros tuvie
ran juizio , y fe preguntaran , adonde van, tam
poco avian de llorar vnos loque les falta , cómo 
estimas otros lo que les iobra. Veed quan podero
sas fon contra estos dos efectos las sepulturas age- 
nas, quanto mas la pi'optla.En la vltima plaga de 
Egypto dixo Dios a Moyfcs, que le daría tal gra
cia á fu Pueblo con los mismos Egypcios, que to
da la plata , y oro, joyas, y vestidos preciosos que 
tuvtesten , les fiarían ; y de esta fuerte saldrían de 
aquel cautiverio ricos,con los despojos de los mis
mos de quien eran esclavos : Exod.zr.Li. r i.Ds- 
beque gratiam populo huic coram JEgyptiis^& cum 
egrediemini , non exibitis vacui : sed postulabit 
mulier d vicina sua y & ab hospita sua , vasa ar
gentea , & aurea , ac Vestes : ponetifque eas super 
filios , & filias vestras , & spoliabitis Agyptum. 
Esta fue la pro mella Divina ; la ;q'üal fe cumplió 
con tanta puntualidad, y largueza ,que no huvo 
en todo Egypto quien repugnaste el entregar a fus 
esclavos , y esclavas qiianto poste! a ñ de precio, fin 
reparar en lo que tan fácilmente fe podia presumir 
de vna gente , de quien ellos tanto se temían. No 
eran estos Egypcios los qüe , para mas oprimirlos, 
y dominar a los Hebreos, ayer les negavan las pa
jas , que les pedían para fu servicio ? Pues como 
aora no dudan meterles en las manos fu plata , fu 
oro , y quanto tienen de rico , y precioso ? No
tad , dize excelentemente Lyrano ,cl tiempo , y 
ocasión en que esto lucedió , y hallareys la causa 
de vna tan notable inconsideración'; Lyr. ibid. 
Quia JEgyptii erant intenti ad sepeliendos mortuos 
suos , quia nulla erat domus , in qua non taceret 
mortuus.En aquella ocasión no avia cafa en todo 
Egypto , en que no huvieste algún muerto: y como 
todos estavan atentos a sepultar fus difuntos i 
te ti ti ad sepeliendos mortuos suos; esta atención de 
las sepulturas les quitó de tal fuerte la de las pro
prias riquezas , que ninguno reparó en cloro , en 
la plata, ni en lo demas, dexandolo llevar todo sin 
cautela a los domestico?, qüe no lo avian de res
tituir.

i$88 Este mismo pensamiento se confirma 
con grande energia, no pastando, como veo pastar 
sin reparo , vna palabra del mismo texto , digna 
para mi de muy singular consideración. Mandó 
Dios dezir al Pueblo , que les daría gracia con los 
Egypciosr-Ddí» populo huic gratiam córam JÉgyp- 
tiis. Y qué gracia fue esta , y en que consistió? Ex- 
pli candóla Tipológicamente,fe entenderá bien.La 
gracia , y fus auxilios, ó fon suficientes solamen
te , ó eficaces; los suficientes bastan , mas no tic.

nen efecto ; los eficazes tienen fu efecto iftfilible 
y cierto , y por medio de -ellos fe consigue el fia 
para que fueron dados. Enqiíé 'consiste, pues, y de 
qué depende esta esicazia ? Consiste , y depende de 
la misma gracia, y darse lüs auxilios en tal opor
tunidad de tiempo, y circunstancias, y en tal dis
posición del fu ge to,que lu libre alvedrio los acep
te , y vfe de ellos. Por esto San Pablo llamó a esta 
gracia , y fus auxilios oportunos-, Hebr. 4. 14. Vt 
gratiam inveniemus in auxilio opportuno. Y de la 
misma oportunidad , que es la del tiempo , avia 
hablado David, quando dixo : Pfaina, z 1.6. Ora* 
bit ad it omnis Saníius in tempore opportuno. De 
fuerte, que antevio Dios el tiempo oportuno,ó no 
oportuno ; acomodado, ó no acomodado , en que 
el fugeto , segun ítis disposiciones , ó ha de deshe
cha!" , ó aceptar los auxilios de la gracia; y quando 
fon dados en la oportunidad de esta disposición an
tevista por Dios, entonces fon eficazes , y tienen 
infalible efecto, como le tuvo la gracia prometi
da , y dada a los Hebreos 1 Dabo populo huic gra
tiam. Y qual fue la oportunidad , de que depen-J 
dia la esicazia , y efecto de la misma gracia? Fue 
la oportunidad del tiempo , en que ellos tenían 
puesta toda fu atención , y cuydado en las sepul
turas de fus difuntos : Intenti ad sepeliendos mor
tuos suos. Y por esto no atendieron , ni hizieron 
cafo de entregar el oro, la plata , y todo lo pre
cioso de Egypto a los Hebreos, Si fuera antes de 
tiempo , y de esta ocasión,aunque fuellen pajas 
las que pidiesten á fus señores, los mandarían cas
tigar como á esclavos , y afsi lo hizo Faraón ; pe
ro como estavan con las mortajas de los difuntos 
en las manos , y las sepulturas delante de los ojos, 
por esto los ojos fueron tan desatentos , y las ma
nos tan liberales, que de todo quanto mas aprecia- 
van , fe olvidaron , y no hizieron cafo : Dabq po* 
pulo huié gratiam, & spoliabitis JEgyptttm.

§. VIL

i$8p bien consideráramos las causas (que 
^ no quiero llamar razones) porque 

los quexofbs de fu fortuna viven tristes , y fe les 
haze triste la vida , hallaremos, que principalmen
te fon, no poder gozar los dos mas sabrosos frutos 
de las mismas riquezas , de que los Egypcios que
daron despajados. Y quales fueron estas? Sus baxi- 
llas , fus joyas , y fus galas : Vasa aurea, & ar
géntea, ac vestes. Las baxillas pertenecían a la me- 
se,las galas al vestido ; y estos fon los dos excestbs, 
en que la parte racional del hóbre, que es el cuer
po , ó regala d apetito proprio por adentro , ó se 
ostenta a los ojos agenos por afuera. El córner,y el 
vestir fon dos coses , sin las quales no fe puede vi
vir , en que tiene grande batalla en el hombre la 
moderación de lo necesario , y la destemplanza de 
lo superfluo. De esta destemplanza en vno , y otro 
apetito fue famoso exemplo, ó escándalo en este 
Mundo , áqu^l Rico, cuyo nombre fe ignora, por 
ser indigno de tenerle ; del qual dize el Evangelio, 
que fu trage eran las purpuras, y olandas , y fu
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mesa perpetuos , y esplendidos banquetes: Luc. 16.
19. Induebatur purpura , & byso'. & epulabatur 
quotidie fplendité. El mismo Evangelio dize, que 
despues dc e tía vida tan regalada en las delicias 
del tacto , como del gusto , fue sepultado en el 
Inferno el mismo Rico : lbid.22. Sepultus eft 
dives in Inferno. Mas li el tuviera juizio , no era 
necesario 3 para moderarse en estos apetitos 3 ir 
u buscar la sepultura al centro de la tierra, bas
tan las de aquellos 3 que ella recibe en siete pies 
de largo, y cubre con quatro de alto.

1590 Caminando Jacob desde su Patria para 
Mesopotamia, en medio de esta peregrinación 
hizo vn voto particular a Dios , para que fu pro
videncia fe dignaste de asistirle,dándole noniíira
damente pan para comer, y paño para vestir:Gen. 
28. 20. Panem ad vescendum, & vcjUmentum ad 
induendum. Por cierto,que ni de la parte de Dios, 
ni de la suya parece se debía contentas Jacob con 
tan poco. De parte de Dios , no ; porque era tan 
favorecedor de aquella familia , que le llamaba; 
Dios de íu abuelo , Dios de su padre, y Dios su
yo : Exod. 3 6. Deus .Abraham , Dens Isaac , & 
DeusIa,cob. Y de parte del misino Jacob tampo
co, porque la mesa , y guardaropa de la casa de 
fu Padre era muy noble ; y bien se acordaba, que 
las pieles , de que fu madre le corto los guantes, 
eran de las d,os crias mas regaladas del monte,para 
vn solo guisado ; y las ropas, con que hizo la fi
gura de fu hermano, no poco preciosas : Gen.3 7. 
15. Vestibus Efati valde bonis. Pues si Jacob estaba 
acostumbrado a vivir con tan diferente largueza 
en vna , y otra comodidad , y tenia a Dios con 
las manos abiertas , por qué fe contenta con tan 
poco? Porque en aquella peregrinación caminaba 
con la sepultura' delante de los ojos. Ofendido 
Efau de haverle hurtado Jacob la bendición , fe 
resolvió a quitarle la vida : Ibid.41. Occidam la- 
cobfratrem meum Por ello le aconsejó la madre 
que huyeste , y esta su peregrinación verdadera
mente era huida , porque Esau no lo mataste. Su
puesto , pues , que huía , parecerá que dexaba la 
muerte , y la icpultura a las espaldas; mas lo cier
to es , que ninguno la llevó jamas tan delante de 
los ojos : y vn hombre con la muerte, y sepultura 
delante de los ojos , no es mucho, que ni a pedir, 
ni a desear se atraviese mas de lo necesario , y 
preciso para vivir , ó para no morir. El hambre, 
y cd 3 con el miedo de los pasos que llevaba, 
fe le moderaron , compuheron , y acomodaron de 
tal suene , que el hambre para comer se conten
taba con pan seco , y el frió para cubrirse con pa
ño de qualquiera estofa : Panem ad Vescendum A? 
•vestimentum ad induendum.

i^pi Paieceme , que Jacob en este paso se 
revistió proféticamente del espíritu de san Pablo, 
o San Pablo tantos siglos despues histórica , y 
ejemplarmente del espíritu dc Jacob: i.Tim.Ó.S. 
Mabentes alimenta , & quibus tegamur, his conc
ienti fumus, Can que tengamos lo que baste para 
sustentar, y cubrir el cuerpo, tendremos también 
lo que basta para estar contentos, eferive el Apos- 

Torno I* r

tol a Timotheo. Y San Gerónimo, comentando 
la largueza , y abundancia de los ricos a la estre
chez , y moderación de los pobres en el misino 
vestir , y comer , filosofa assi elegantemente: 
Hieron, hic. Grandis exuit ano , cum parvo con
tentus fueris , mundum habere sub pedibus ; & 
propter qua divitia comparantur , vilibus mutare 
cibis , ¡gr crassiore tunica compensare. No piensen 
las galas , y las gulas de los ricos , dize el Doctor 
Maximo , que carecen los pobres Je lo que ellos 
gozan, porque todo lo que ellos bizarrían con lar
gueza en fu mucho , logran compensando los po
bres , y abreviado en fn poco : los ricos, y vanos 
en las galas; ellos en el vestido grosero : Crassiore 
tunica. Los ricos, y vanos en los regalos; ellos en 
el mantenimiento vil : Vilibus cibui Y qué fe si
gue de aquí ? Síguese , que el contentamiento , y 
alegría , que la riqueza , y vanidad pretende, so
lo la pobreza sesuda lo alcanza , y mucho mayor: 
Grandis exultatio , ctim par vo contentus fueris, 
mundum habere sub pedibus. Dexo de ponderar, 
estas palabras viti mas ; solo digo , que para quien 
camina a la sepultura , el llevar el Mundo debaxo 
dc los pies , mas es triunfo , que entierro , aun
que mal banqueteado, y mal vestido.

§. VIII.

1593 \f Porque hasta aora hablamos con 
A estos dos apetitos todos juntos , 

persuadiéndolos a que fe contenten cor: poco ; 
oy gamos también a cada vno de por sí , pues 
fon de naturaleza tan diferente , que no fe 
pueden sujetar a la misma razón , ni domar con 
el mismo freno. A lo que se puede entristecer el 
cuerpo , por verse menos noblemente trageado, 
qué dirémos ? De nuevo nada,porque no nos ave
rnos de divertir de nuestro camino. Mas que fe 
acuerde bien del Quo vadisly fea por boca de Job. 
Job. 1.20, Quando a Job , tan liberalmente here
dado de los bienes de fortuna, le llegaron vna so
bre otra las nuevas de averíos perdido todos en vn 
dia , qué es lo que hizo , y lo que díxo ? Lo que 
hizo fué, rasgar las vestiduras : Ibid.z 1. Scidit 
vestimenta fuá. Y lo que dixo , fueron estas 'pala
bras : Nudus egressus sum dc ytero matris meay & 
& nudus revertat illuc. Desnudo salí del vientre 
de mi madre primera , y desnudo bolveré al vien
tre de la segunda, que es la Tierra. Aquel Re
vertat illuc corresponde a nuestro Quo vadis ? 
Apeló Job de la fortuna para la naturaleza ; co
mo si dixera, rasgando las vestiduras: Ya que la 
fortuna me quitó oy quanto me havia dqdo , ó 
prestado ( como si yo en este fuego , tan propria
nte nte suyo, no perdiera, sino ganara ) hasta esto 
solo , que me dexó para cubrírmele quiero dar 
de barato. Y quien, quando va azia la sepultura, 
se contenta con la piel? Et nudus revenar illuc. 
Ved si le pueden hazer triste la falta de las galas. 
Pero no vamos a buscar este desengaño a la Tierra 
de Bus.

159Z Adoleció en nuestra Tierra vn manee- 
Rrr z bo
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bo , tan preciado de fu gentileza, como Ábfalqnj 
ó vna dama de tan celebrada hermosura , como 
Raquel, y tan pretendida , como Helena • y Ile
trados ambos a la vltima desconfianza de la vida, 
en la primera clausula del testamento , despues de 
la Protestación de la Fé, dize cada vno , que fu 
cuerpo fea sepultado con el Habito de San Fran
cisco. Esto , que por la costumbre no fe estraña, 
verdaderamente es digno de admiracion.No erays 
vosotros ( vno , y otra ) los que tanto os prccia- 
bays de las galas ? los que gastabays las telas ? los 
que inventabays los bordados? los qué emplea
bais en vna joya quanto teneys , y tal vez lo que 
no teneys? Pues como aoraos mandays vestir con 
tanta diferencia , y os contentays con vn Habito 
de sayal, y este remendado ? Porque aora vamos 
a la sepultura. Aora dízen , y dizen lo que pensa
ban , porque antes no sabían azi a donde iban. O 
miseria! O ceguedad ! O engaño de la vanidad, 
é ignorancia humana ! Pensamos , que solo va
mos a la sepultura , quando somos llevados a ella 
en ombros agenos;y no acabamos de entender,que 
desde la hora en que nacemos , contengamos cite 
mismo camino. Si a vn recien nacido , quando sa
le del vientre de fu madre , le preguntaílcmos; 
Quo vadis ? Niño , que aora entras en este Mun
do , adonde vas ? Es sin duda , que si él tuviest'e 
ya vfo de razón,y habla para responder, respon
dería co las palabras de Job: i o 19.De vtero ad t ti
mui u Desde la hora de mi nacimiento voy cami
nando a la sepultura ; y estas faxas fon mi prime
ra mortaja. Desengañémonos los mortales, que 
todo cite , que llamamos curso de la vida, no es 
otra cofa , sino el entierro de cada Vno, por señas 
que quanto mas pompa , mas cruzes.

i J94 Pues si estas han de ser las galas de la 
vltima jornada de la vida, por qué no nos conten
taremos , que sean menos vanas las de toda ella? 
Glorian fe tanto de las galas los perdidos por esta 
vanidad, que hasta el mismo Christo , hablando 
de las de Salomon , las llamó fu gloria: Matth.b. 
29. Nec Salomon in omni gloria fuá. Y esta glo
ria ha de baxar con ellos a la sepultura? No: Pial, 
48.18, Quoniam cum interierit homo , non fumet 
omnia : neque descendet cum eo gloria eius. Pues 
por qué nos ha de llevar tanto en pos de si lo que 
aquí fe ha de quedar, y no nos acomodaremos des
de luego a lo que solo avernos de llevar con noso
tros ? Aquel grande Soldán de Egypto , el famo
so Saladino , estando para morir, mandó llevar 
por todo fu Exercito la mortaja , en que avia de 
ser sepultado , en la punta de vna langa , con vn 
pregón, quedezia: De todo quanto adquirió Sa
ladino, esto es lo que solo ha de llevar de este Mun
do. Dichosos los Soldados, que entonces fe resol
viesen a desnudarse de la cota , y militar debaxo 
de aquella vandera ! El Emperador Carlos Quin
to , anticipando el mismo desengaño , traía con
sigo siempre fu mortaja. Por esto tomó aquella 
valiente resolución,mayor que todas fus Vitorias, 
de sepultarse en Yuste , y acabar la vida antes de 
ta muerte. Mejor lo hazen aun los que todos los

MAM a Dominica
di as, quando fe visten , de tal modo fe componen 
del pié hasta lacabega con el espejo de la sepultu
ra delante de los ojos , como si el vestido fuera la 
mortaja , con que han de ser llevados a ella. Este 
es el trage de los desiertos, y claustros Religiosos, 
en que todos quantos profesta mos servir a Dios, 
el misino Habito que vestimos, es la mortaja en 
que avernos de ser sepultados. El Mundo errado 
juzga este trage por triste; pero nosotros, en con- 
sianga del, nunca tristes, y siempre contentos: 2. 
Cor. 6. 10. Quast tristesffemper autem gauden
tes.

§. IX.

1595 CI la consideración de la sepultura , y 
nuestra pregunta : Quo vadis ? Es 

tan eficaz para persuadir sin tristeza la forgofa po
breza de los vestidos; para hazerla tolerable en la 
mas sensible de la me-la , no es menor fu eficacia. 
Que xa fe de fu fortuna el pobre, porque siendo tan 
liberal con los ricos , con el fea tan avara, que 
apenas para comer le conceda con el sudor de fu 
rostro vn pedazo de pan. Y yo , antes de paliar á 
nuestro remedio , no solo quiero reparar en el 
pan , sino n el mismo pedazo , que le haze que- 
xofo , y triste. Casi avia cien años, que el primer 
Ermitaño San Pablo vivía en vna cueva , quando 
en ella le visitó el grande Antonio , a quien noso
tros, para significar fu misma grandeza, llamamos 
Antón. Despues de saludarse solos, llegó vn cuer
vo con vn pan en el pico , y le pufo entre los dos. 
Admiróse el huésped , y el habitador de la cueva 
le dixo : Has de saber , hermano Antonio , que 
de muchos años a esta parte , después que fueron, 
enflaqueciendo las fuergas primeras,por este cuer
vo me embia Dios todos los dias medio pan ; y 
aora, porque somos dos, dobló el Señor la ración 
a fus siervos; y aísi, nos ha entibiado vn pan ente
ro. Quien no fe pasmara , que este manjar pava 
los dos mayores hombres , que Dios tenia en eí 
Mundo , sueste embia do de fu mesa ? Es poísible, 
que la providencia , la grandeza , l,a magnificen
cia de Dios sustente a Pablo con medio pan , y a 
Pablo , y Antonio con vn pan ? Es pofsible , que 
vn hombre con Fé no estime , y fe glorie mucho 
de que a las dos mitades de pan de Pablo , y An
tonio fe junte también el pedazo del suyo; sien
do él en tal compañía el tercer convidado de 
Dios ? No ay duda , que si eres Christiano , nun
ca tu ambición , y codicia podia aspirar a mayor 
fortuna que esta , i que te ha levantado tu pro
pria pobreza , igualándote , no a los Principes de 
las 'ciento y diez y líete Provincias en el ban
quete de Afuero, mas a los dos mayores amigos, 
y favorecidos , que tiene e$ el Mundo el Supre
mo Señor de todo él. Vé aora quan engañosa es 
tu tristeza, y tu quan engalladamente quexoso de 
tu fortuna.

i 596 Mas porque no pienses , que te quiero 
consolar por otro camino , respóndeme : adonde 
vas ? Quo vadú ? Vas a la sepultura ? Si. Y todos

los



despues de Pascua
Jos mas ricos , y abundantes del Mundo , adonde 
van ? A la sepultura también. Da , pues, mu en as 
gracias a la estrechez de tu mesa, y a tu poco pan, 
porque siendo cierto , que todos han de iicgai a ia 
sepultura fin remedio; solo tu, por comer menos, 
llegaras a la sepultura mas tarde ; y solo tu , poi 
comer menos, seras en ella menos comido. La na
turaleza hizo el comer para el vivir , y la gula hi
zo el comer mucho para el vivir poco. De ciertos 
hombres de la caita de aquellos, de quien dezia 
Socrates, que no comían para vivir, mas solo vi
vían p:wa comer; cuenta la Sagrada Escritura, 
que exornándose de común consentimiento , de- 
yfian : Isai.rz. i z. Comedamus , & bibamus, cras 
enim moriemur. Comamos, y be va mos , porque 
mañana avernos de morir. La consecuencia era tan 
barbara, y brutal, como quien la inferia. Mas 
qué fundamento tenían estos hombres, o estos 
brutos , para pronosticar que al otro dia avian de 
morir ? El mismo que ellos dezian : Comedamus, 
& bibamus. De las de mafias de fu gula inferían la 
brevedad de fu vida. El dia de los banquetes era 
Ja víspera del dia de la muerte. La gula avia de 
cantar las vísperas oy, y la muerte las avia de llo
rar á la mañana : Cras enim moriemur. No alego 
a los Hipócrates , ni Galenos , que afsi definen 
esta brevedad , porque no fon necesarios los afo
rismos de fu arte , donde tenemos los de nuestra 
experiencia. De las destemplanzas en el comer, 
por mas que las temple la gula , nacen las crude
zas ; de las crudezas la confusión , y dilcordia de 
los humores; de los humores discordes, y des
compuestos , las dolencias; y de las dolencias la 
muerte. Supuesto, pues, que todos avernos de 
morir , y todos vamos a la sepultura , el mayor 
favor, que Dios puede conceder a vn mortal, es, 
que muera, y llegue alia mas tarde. Y este es el pri
mer privilegio de los pobres, a quien la Providen
cia Divina , quanto niega de abundancia , y rega
lo, tanto acrecienta de vida.

i$97 Oygan los abundantes , y regalados lo 
que sobre esto enseña la verdad de aquel Señor, 
que lo es de la vida, y de la muerte : Eccl.io.i i. 
Omnis potentatus vita brevis. Otra versión, en lu
gar de Vita , lee Via , y todo es lo mismo ; por
que la vida que vivimos , es la via con que cami
namos para la sepultura, y el termino del nuestro 
Qua vadis ? Qual, pues, es la razón , porque la 
vida , y la via de los poderosos , y ricos es breve, 
y haze Dios esta diferencia entre ricos, y pobres? 
Porque los ricos, y poderosos dan mucha materia 
& la gula ; los pobres , aunque quieran , ny pue
den. San Agustín dava gracias a Dios, por averie 
enseñado que v-safle de los alimentos, como de las 
medicinas : Atigust. Conf.c.31. Hoc me docuisti, 
yt quemadmodum ad medicamenta^ fie ad alimen
ta sumpturus accederem. De suerte , que aquello 
fin que no podemos vivir , es lo mismo que nos 
mata , tomado sin medida. Y como el alimento 
tomado sin medida, es el veneno de la vida; y con 
medida , es medicamento de ella ; esta es la des
gracia no conocida de los ricos, y la ventura tam-
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bien mal entendida de los pobres. La vida , y la 
via de vnos, y otros igualmente camina para el 
mismo termino, que es la sepultura , mas los pas
sos no fon iguales; porque como la abundancia, y 
gula de los ricos es fu veneno , y la estrechez , y 
abstinencia de los pobres fu medicamento ; los ri
cos llegan a la sepultura, como San Juan a la de 
Christo, primero , y mas de prieíla; y los pobres 
como San Pedro , mas despacio, y mas tarde.

i 598 Y despues de llegados vnos, y otros á la 
sepultura , tienen también dentro de ella alguna 
diferencia ? Si, y muy grande , que es el segundo 
privilegio de los pobres. La gula , afsi como ceba 
á las aves para que las coman los hombres; afsi ce
ba a los hombres, para que los coman los guíanos. 
Miserable condición de nuestra carne , comer pa
ra ser comida ! Por esto dize vn probervio de Jos 
Hebreos : Qui multiplicat carnes , multiplicat 
vermes. Los cuerpos de los ricos , llenos, y bien 
tratados, fon el banquete de los gusanos , los de 
los pobres , secos , y puestos en los huellos, fon fu 
ayuno. Qué bien íé vio esto en aquel cafo , en que 
el pobre Lazaro , y el Rico Avariento fueron a la 
sepultura ! El Rico en sepulcro de marmoles, ban
queteando espléndidamente a los gusanos, como 
él acostumbrava consigo , y el pobre , que ni aun 
las migajas que le calan de la mesa tenia para sus
tentarse , sepultado en la tierra desnuda ; pero no 
teniendo la misma tierra que comer en él. Dize 
San Pablo a los Corinthios: i.Cov.ó. i 3. Esca ven
tri , & venter escis. El comer para el vientre , y 
el vientre para el comer. San Pablo no dezia re
truécanos ; qual, pues , es el sentido , y comento 
de estas palabras, que lo parecen ? Efe a ventri, id 
cst , hominis , venter escis , id est , vermium. Los 
regalos exquisitos, traídos de ran lexos con tantos 
peligros , comprados con tanto precio , guisados 
con tantos artificios, fon para el vientre del hom
bre ; y este vientre , afsi regalado , afsi estimado, 
y afsi costoso , para quien es ? Para que le coman 
los gusanos. Por esto dize primero ; Escaventri. 
Y despues: Venter escis. Porque lo que en la vida 
es regalo para voo , en la sepultura es pasto para, 
tantos. Hasta en el Mana , que caía del Ciclo , lo 
superfino que excedía lo preciso , se convertía en 
gusanos; y este es el paradero de las superfiuida- 
des dé los ricos. Considere, pues, el rico , ye! po
bre azi a donde va : Quo vadis ? Para que el rico 
modere fu abundancia , y el pobre fe ajuste con 
fu moderación. Y porque el pobre, y el rico ( y el 
rico mas apresuradamente , que el pobre ) todos 
vamos a parar allí; laméntense los ricos de fu ri
queza , de fus galas, y regalos; sean los pobres los 
contentos, y ellos los tristes. Y paguen con la tris
teza la flaqueza de sus corazones: Tristitia imple
vit cor vestrum.

§: X.

*Í99 YA preguntamos al cuerpo r Quo va
dis ? Azia adonde iva ? Y nos res

pondió por boca del Espíritu Santo , que a la ser
pultura.



5o Sermón'de U qUfiYtA Do minica
pul tura. Aova haremos al alma la misma pregunta, 
y responderá por boca del mismo Oraculo Divi
no , como ya vimos : que va ázia el Cielo. Pues 
assi como el cuerpo halló remedio a fu tristeza en 
fu Qno vadis ? Assi , y mucho mejor hallara el al-- > r __ x

i6oi Todas estas causas,tantas,y tan fuciv 
tes, tenia David para andar triste , ni el las igno- 
rava , ó eran otras , porque quando dixo : Tristis 
incedo , luego añadió : Dum affligit me inimicus. 
Y quando p regunt ava , Qjtare ? No era por dudar

la d« David, a la qual el tantas vezes preguntó: no como Proseta , y como Santo i Lo que hhot 
Psa . + t. 6 Quare tr.stn cfl amma mea l V como mediatamente en el verso siguiente , fué c« " 
el alma no c respondiste, porque las causas de- rir 1 Dios, pidiendo le socorri.lt en aquella ne ' vían de pertenecer mas ala partescnsitiva , que i plcx.dad con fu luz , y con fu verdad : Emittf/Ú’

rfr, wv, t ..A ^ r*^,, r,, 1,,„ A ,la racional, resolvióse a haberla pregunta al todo, 
como compuesto de ambas , y hablando consigo 
mismo , dizc assi en el Psalmo quarenta y dos: 
Pfal.Quare trtstis incedo dum affligit mcinie- 
micUs \ Por que ando yo triste , quando me afli

cení tuam veritatem tuam. Con fu luz , que lo 
alumbraste en el profundissimo, y obscurissimo 
abismo de la tristeza en que cstava ; y con su ver
dad , que dcshizicíle las falsedades, y calumnias, 
con que fus enemigos le persiguieron. Afsi oró, y

gen mis enemigos ? Notable módó de preguntar! afsi k socorrió Dios pmmptissimamente con'la 
Esto es pregunta , o rcipucsta ; o pregunta ,y res- luz , y verdad que pedia - mas no con remedio 
puesta juntamente ? Si preguntays, por que an- qué lo libraste de las persecuciones, sino con otro
days triste , y dezis que os afligen los enemigos, mas alto , y sublime , que le libró de la tristeza 
esto es dar la causa , y pedirla. Qué mayor, y mas que ellas le cauíavan. Y qual fué ? El misino Da"* 
justa caula de andar vn hombre triste , que ver- ' ' " ' ° * -r c
se afligir de sus enemigos ,y mas quando no me
rece la enemistad , ni la aflicción ? David era vn 
hombre de tan buen coraron, que le comparó 
Dios con el suyo. Y teniendo tantas otras virtu
des, ninguna era en el mas eminente, que la man- pusiefle en vuestro Monte Santo, que es el Cielo" ' ' rr . 1 5 ^ t I *

vid lo dizc también en el mismo verso inmediata- 
mente : Ipfa me deduxerunt , & adduxerunt i» 
montem fantttim tuum , & in tabernacula tua. La 
misma luz , y verdad , Señor , que os pedí, me 
guiaron , y llevaron á que levantaste los ojos, y los

sedumbre : Psal. 131.1. Memento Domine David, 
& omnis mansuetudinis eius„ Con todo esto , nin
guno padeció mayores odios , y persecuciones, y 
ninguno tuvo mas, y mayores enemigos. El pri
mero, y principal era Saúl, con que venia a tener 
contra si al Rey , y a toda la Corte. El mismo 
David dize , que eran tantos los enemigos, que 
con no ser fácil de derribar , con la muchedum
bre le tenían metido debaxo de los piesiTsal.Zj.z. 
Conculcaverunt me inimici mei : quoniam multi 
bellantes adversum me. Dize , que eran tan injust 
tos, que prevaleciendo violentamente contra fu 
justicia , le hazian pagarlo que no devia: Pfal. 6 8. 
5. Confortati sunt , qui persecuti sunt me inimici 
mei imufte ; qua non rapui, tunc exolvebam» Que 
eran tan traydores , que los mismos , que tenían

y en esta Corte bienaventurada , donde teneys 
vuestras moradas eternas. O luz , y verdad Divi
na! La causa de andar nolotros tristes en los tra
bajos, en las persecuciones, y en las otras mise
rias, ó naturales ,ó violentas desta vida, es, por
que somos ciegos, y no vemos esta luz ; es, por
que somos ignorantes ,y no conocemos esta ver
dad. Como si dixera Dios a David: Dizes, que 
andas triste : Tristis incedo. Pues mira a estos mis
inos palios ( que, dizes , observan tus enemigos 
para calumniarte : Pfal.37.17. Dum commoventur 
pedes mei ^fuper me magna locuti sunt. ) Mira a 
elfos mismos palios tuyos, y conoce , que con 
-ellos vas caminando al Cielo (ya tanto mas lar
gas jornadas, quanto les trabajos, y persecucio
nes fueron mayores) y luego pisaras las mismas

obligación de defenderle, fe vnianen consejos pa- tristezas, que te molestan , y afligen , y las pon
ía destruirle : Pfal 70. 10. Dixerunt inimici mei 
mihi: & qui custodiebant animam meam , consi
lium fecerunt in rnum. Que eran tan rabiosos 
que como perros dañados , no solo le mordían, 
mas le quebravan los huellos : Pfal. 41. 11. Dum

dras debaxo de los pies. Afsi lo conoció , y expe
rimentó David , no ya triste , mas animado , y 
contento ; y con las mismas palabras, que antes; 
pero con muy diferente energía , bolvió luego en 
el misino Psalmo a preguntar a su alma : Quaré

confrtnguHtur offit mea, exprobaverunt mihi ini- triftis es anima mea) Ybien alma mia después 
m,C‘ma st" C-ran Pu7na, pa,'tCLta? P^tÍMC£s> dcto nueva luz , y delta nueva verdad , ¡un esta
que desde la mañana hasta la noche le estavan ca- ds triste ? No sabes , que las tempestades en popa 
lummando: Pfal iot..s. Teta dteexprebabant mi- llevan mas de priessa ¡1 Punto ? Si tu Puerto es 
kt txet. Y.por otra tan fingidos que en el Ciclo , caminando üzia él, qué te puede entris-
presenca lo alabavan; y enboly.endo las espaldas, tecer en la Tierra-? Por ventura el tiempo que
jura van contra él: Et qui laudabant me , adver 
sum me iurabant. Finalmente , tan astutos, tan 
duros, tan cerrados en fu impiedad, y tan sober- 
vLos , que llegaron a ponerle sitio a fu misma al
ma : Psal. 16. z). Inimici mei Animam meam cir- 
cundederunt: adipem suum concluserunt: os eorum 
ocuturn est superbiam.

allí se llama eternidad ? Los trabajos , que allí fe 
miden con el descanso ? Las penas , que allí fe- 
convierten en glorias ? Las persecuciones, que allí 
fon palmas ? Las calumnias, que allí fon coronas? 
Las Lenguas maldicientes de los hombres, que allí 
fon loores de la boca de Dios \ Quarc, quare triv 
fiis es anima mea\ §.IX.
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fuerte iba a recibir el encuentro de las cohóftesaf*» 
madás de fus enemigos. Y no es tríenos que Santo

LAs almas tristes a Vilas laS perturba Thoiiíás quien áfsi lo afirma , glosándola palabra 
fu tristeza por adentro: Opeare tri- Confortans cori estas: D.Th.ibi. Propósitósibí gtk- 

R's es anirtod *ne*s & qtiare conturbas me< A otras dió ¡tierna *it& pro premio. Lo qual fe ha de én- 
'■flicTc la misma tristeza por afuera : Quare trifits tender , no déla gloria e llene i al , si de los muchos 

J * títulos gloriosos, á que por la rriuef té dé CrüZ fué
exaltado ChriítOj y goza eternamente éri el Cielo.

1603 Las palabras de Santo TÍlotiíaS fueron 
trasladadas dé la pluma de San Pablo, y las de San 
Pablo, por revelación particular , réfümidas de la 
boca del Angel. Donde es mtiy de notar la prd- 
priedad Theologica de aquel termino , Propósito 
jibi; porque como doctamente nota Cayetano , el
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incedo, dum affligit me mimicus ? Y toda la cau
sa de lo que padecen , es , porque fon mudas , y 
ciegas. Una alma muda no fe pregunta a sí misma 
adonde va : Qao vadis\ Y ciega , no mira azia el 
Norte , siempre seguro , y firme , que desde el 
Cielo le guia los palios en la Tierra; Véys aqui

’ Inrlos. ..tri

porque ay
veys aqui porque andan tantos corazones rebert-
tando de melancolía : Tnjhtia implevit Cor ve- Ancrpl fruT «~a-^ r . , , firuw. Entiendan ellas almas , que fon almas, y dd.SY verdaderamente^1 ’ |C?rist° Pr“í>oiiien- 
qnc el fin para que fueron criadas , y para donde to , no solo era necellhífT^T r' ^ 
caminan , es el Cielo , y lüego no las podra en- lirion >, a- aila. j ,mas de ^ÜItia c oh fo- 
tnstecer qualquiera fortuna de la Tierra, pomas des ca Ufas óíe ve t0f°\l°^ ^uencórt 
adverfa, y temeroía que fea, y mas triste que pa- Vencidos Aoucl hn" fent'adoS de Jf triííe¿a ,6yá 
rezca. La mayor , y mas penetrante tristes <|ue tZcefibflq Z í'á
padeció alguna alma jamas, fué la de Christo Re- ' - • ^a^rana Para quitarle lá vi-

tantas almas desconsoladas, y tristes:

dempfcor nuestro en el Huerto , tan penetrante , y 
tan terrible , que le hizo sudar sangre, y bastarla 
a quitarle la vida : Matt.zó. zL. Trijhs efi anima 
mea vfque ad mortem. El remedio milagroso, que 
tuvo esta tristeza, fué , émbiar Dios deide ci Cie
lo vn Angel , que vinieifé a consolar, y confortar 
ó sil Hijo , que para nuestro exemplo , permitió 
que los afectos naturales obrasten , ó executaílen 
en fu Humanidad Santifsima todo lo que pueden

da con la aprehensión , y temor horrible de los 
tormentos , dolores, y afrentas , qué deide el 
Huerto al Calvario le cita vari aparejadas, no iolo 
era Hombre , sino también Dios; Y qüé razones, 
y motivos podia discurrir el entendimiento dé Vrt 
Angel, para confortar, y consolar la tristeza de vri 
Hombre Dios, y para que éste Hombre con lá sa
biduría , y entendimiento de Dios fe persuadíesi
se , y dexaste convencer dé éstas? Fueron , ó fue 
solo , dize San Pablo, la consideración de lo’s pre-

en las otras. Descendió el Angel, postróse de ro- mios del Cielo tan vivamente representada, cOmti 
distas ante el acatamiento de fu Monarca, quanto solo podia execuiarlo quien dé alia avia baxado» 
mas angustiado, mas venerable : refufcitólé elani- Cort ningún Otro encarecimiento fe vió el Cieto 
md , confortóle el desmayo , desterróle del cora- tan acreditado , ni la filetea del argumento , Qu& 
^on la tristeza. Mas con qué razones, ó motivos? vadii?¡ tan encarecida. El camino del Huerto has- 
Estava el Señor inclinado sobre la tierra : Proci- ta el Calvario era el mas repugnante á la haíuraíé- 
dit in faciem. Rogóle humildemente, que quistes- za hurqaria , aünqüe Vnida a la Divina ; el illas af- 
fe levantar los ojos al Cielo , y detenerlos vn po- peto , el utas cruel , el nías horrendo , el nia$ i ri
co en la riiísma vista- Sobre aquel pavimento de tolerable; el maá áspero, por la delicadeza del lü- 
Estrellas, ó Principe del Firmamento ( dixo-en- geto; el mas crüej , por la fiereza de los erisrtu- 
tonccs el Angel ) fe levanta el inmenso Palacio goS; cí mas horrendo , por el rigor de los tormén- 
de vuestro Padre; én el lugar mas eminente del os tos; el mas intolerable , pos la infamia dé las i ti
esta. aparejado el Trono , en que aVeys de estar junas, y afrentas. Mas cori el Ciclo a la vísta, to- 
sentado a sil diestra j de los tormentos , que aorá do lo facilitó la consideracioil sola del glorioso 
os causan tanto horror, á cada momento dé pe- termino del mismo camino. Ponderemos las pa
na sucederá vna eternidad dé glorias; la CruZ lera labras del Aposto!Hcb. 12. g. Quj propositosibi 
el famoso trofeo , con que en el dia del Juiziosal- gandió fuftínuit Crucem ^confusione contempta.LO 
dreys triunfante a juzgar el Mundo ; de las efpi- que el Angel representó a la Sagrada Hunianidad 
ñas de la cabera fe os tejiera vila nueva Corona agonizante, y tristissima, fueron los gustos, que 
Imperial de Redemptor de los hombres, y Mo- en lugar de los tormentos, y la exaltación, y Hdck 
narca vniverfaí dé hombres, y Angeles; los dos ras, que en lugar cíe laS afrentas, en el Cielo 1c es
clavos , que os abrieren las manos , ferari dos da- tavarí aparejadas por premio ;y este filé todo él 
riñes de bronce inmortal, que publiquen, sincesi aparato de la pompa de la Palsioft , y los prefu* 
lar jamas , vuestras hazañas; de los qüé OS rasga- puestos valientes, y animosos, cori que el SeflOí 
ren los pies , fe formaran las cadenas , que rendí- de noche, y de cíiU , por parios, y estancias tárüt 
ran , y traerán a ellos la adoración de todas las lastimosas, y tragicas , desde eí Huerto llegó al 
gentes. Ew la grande brecha , con que eí golpe de Calvario, hasta espirar en él. Miremos azia él Hsi» 
la lan^a os penetrara el pecho, fe desahogará clin- jo de Dios, caminando con la Cruz acuestas, f 
menso amor de vuestro coraron. Mas iba á dezir no solo le vea riüestro espanto, y nuestra piedad, 
el Angel , quando el Señor ya en pié , tío solo con por fuera , mas tiiücho mas nriestta sé pOr ade tí- 
parios animólos , mas con semblante alegre , y tro. Delante dé los ojos llevava el piLmio del Cié®
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lo: Proposito sibi gaudio.  Dcbaxo de los pies pifava 
losdcfprecios , y las afrentas: Confusione contemp
ta. Y sobre los ombros fuífentava el peso , y tor
mentos de la Cruz: Sustinuit Crucem.

1604 Los tormentos , y las afrentas eran los 
dos ingredientes terribles , de que fe componía la 
bevida del Cáliz , que tanto repugnava el mismo 
Señor en el Huerto : Matth.aó. 3 9.Transeat á me 
Calix ifie. Y siendo la misma bevida antes tan 
amarga , no duda dezir , y cantar la Iglesia , que 
despues le fue al Señor muy suave, y dulce: Dulce 
lignum y dulces clavos , dulcia ferens pondera. La 
misma dulzura reconoce también la Iglesia en las 
piedras de San Life van: Lapides torrentis illi dul
ces fuerunt .De, que modo , pues , y porque arte 
al primer Martyr , y mucho mas al Rey de los 
Martyres , fe le trocó la hiel en miel , y la amar
gura en dulzura? Porque ambos padecieron con el 
Cielo a la vida., Christo : Actor. Proposite stbi gau- 
ásis.Estevan : Ecce Video calos apertos.

§. XII.

Jóos in Ste es el modo , y este el arte , ó al
lí^ mas, con que en medio de los ma

yores disgustos 5 y trabajos de la vida, podeys vi
vir sin tristeza. Pregúntese cada vno : Quo vadis\ Y 
respondiendo, que va para el Ciclo ; luego , como 
encantada destas dos palabras , huirá , y desapare
cerá la tristeza. Y si huviere alguna alma tan deli
cada , que diga , ó piense , que también fe puede 
ir al Cielo sin padecer , respondiendo, que fe en
gaña. Y porqué? Porque quien hizo el Ciclo , hizo 
también el camino para él.Y qual es el camino que 
él hizo? El del padecer, el de los trabajos, el de las 
adversidades , el de las molestias, el de las tribula
ciones. Afsi lo mandó Dios publicar a todo el Mun
do por í\is Apostóles, con vn pregón vniverfal,que 
dize afsi: Acté 14.2i.Per multas tribulationes opor
tet nos introire m Regnum Det. Quien quiere ir al 
Cielo, y al Reyno de Dios, sepa que no puede en
trar alia , lino. por muchas tribulaciones. Aquel 
Nos es clausula vniverfasique a ninguno exceptúa. 
Vio San Juan en el Apocalypsi a sos que ya avian 
llegado al Cielo , vestidos todos de gloria , y con 
palmas en las manos.Y como preguntaste vno de 
los Bienaventurados, si sabía quien eran aquellos, 
y de donde avian venido ? Apoc. 7. 13. ti#, qui 
funty & vndé venerunt ? Respondió el Santo, que 
no lo sabia. Entonces el que le avia hecho la pre
gunta , solo para enseñarle la respuesta : Pues has 
de saber , le dize , que estos fon los que vinieron 
de grande tribulación : Ibid. 14. Mi sunt, qui ve
nerunt de tribulatione magna. Esto solo dixo , y 
parece que avia de dczir mas, porque la pregunta 
tenia dos partes; quien fon , y de donde vinieron? 
Pues si le dize , de donde vinieron , porqué no le 
dize también quienes fon ? Si dize , y en la prime
ra palabra : Hi sunt, qui venerunt de tribulatione 
magna. Estos ion los que vinieron de la grande 
tribulación ; y los que vinieron de la grande tri
bulación 3 estos fon los que solo vio Sanju^n eh

el Cielo. Alia en el Cielo no fe pregunta, si vienen 
de los Godos-, como en España - ú de los .Borbo
nes , como en Francia; ú de los Austriacos, como 
en Alemania , mas si vienen , ó no vienen de 1, 
grande tribulación. Si de allí no vienen , aunque 
sean Reyes, ó Emperadores, no les abre San Pe-, 
dro las puertas del Cielojpero si vienen de la grade 
tribulación, aunque sean viles, aunque sean escla
vos , aunque sean los mas pobres, y miserables des 
Mundo , aunque no fe les sepa el apellido , ni el 
nombre, todos tienen las puertas, y entradas del 
Cielo francas , y abiertas, porque afsi lo dize 1$ 
Ley v ni versal, que ii todos abraza ; y a ninguno 
exceptúa r Per multas tribulationes oportet nos in-\ 
trotre in Regnum Dei.

1606 Ello quiere dczir aquel Oportet , es ncJ 
cesta rio , es forzoso , es infalible , y sin remedio. 
Y para que no nos admiremos de vna limitación 
tan absoluta , é indispensable , combinemos este 
Oportet con otro mayor. Quando los dos Discipu
los en la mañana de la Relurreccion ivan tristes,ys 
delefperados a Emaus , de i pues de averíos repre
hendido el Señor de ignorantes , tardos de cora
ron , é incredulos, les hizo esta pregunta:Luc.$4, 
26. Nonne oportuit (aquí va la palabra) Nonne 
oportuit Christum pati y & ita intrare in v lorian» 
suam ? Por ventura no fue neccilario , no fue for
moso , no fue preciso que Christo padccieffe , para 
entrar afsi en fu Gloria ? Fue ncceflario , porque 
él quiso ; fue forzoso , porque el lo decretó; fue 
preciso , porque entendió que afsi importava a élA 
ya nosotros ; a él para fu1 mayor honra , y a noso
tros para nuestro irrefragable exemplo. Pues si al 
Hijo de Dios, y Señor de la Gloria , pava entras 
en la Gloria suya , In gloriam fisam , importó , y 
fue preciso el padecer tanto; nosotros, de quiero 
no es la Gloria , astes la perdemos tantas vezes3 
porque queremos ir , y entrar en ella sin padecer! 
Si este es el camino , que Dios hizo para fu Hijo¿ 
por qué avernos nosotros de presumir, que podre-j 
mos ir al Ciclo por otro camino ?

1607 O quien me diera saber referir este ca4 
mino,y qual es él ¡Primera mente es muy estrecho:! 
^irfta Via efl, quA ducit ad vitam, dize el mismo 
Christo Esta empedrado , ó calcado de piedras 
muy duras, de las quales dixo David, Pfalm. 16. 
4. Propter verba labiorum tuorum custodivi vias 
duras. Esta sembrado de abrojos , y cercado des 
agudas espinas,aquellas á que fue condenado Adan: 
Genes. 3.18. Spinas , & tribulos germinabit tibi. 
Es cortado de altifsimas rocas,y precipicios,don
de fe pierde la lumbre de los ojos, como dize e! 
Profeta : Pfalm. 37. 11. Et lumen oculorum meo¿ 
rum y & ipfum non est meenm. Unas vezes tiene 
baxadas tristes, y profundissimos valles, en que eK 
fácil deslizarse sin remedio ; por lo qual dize el 
Aposto!: t.Cor, io. ir. Qui ftaty videat ne cadat - 
Otras vezes fe levanta en serranías altifsimas, y 
de aspereza intratable , donde es neqestario subir 
Con los pies , y mas con las manos, como Naas: 1« 
Reg. 14. i $.Manibus y & pedibus reptans.Y qué ha- 
zen los que 1c veen alia arriba , y descubren el

Mundos
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jVí»$ido? Vecn en el étfro camino muy ancho, y en vestra copiosa tst in Cielo. Entonces fereys dicho» 
<1 muchos hombres , y muge res vestidos de galas, los, y bienaventurados, Discipulos mios, quando 
muchas carrozas doradas, y literas de varios co- los hombres os .tuvieren odio , y os persiguieren: 
lores, muchas fiestas, muchos banquetes , muchos quando os dixeren injurias, y afrentas; quando 
pastatiempos, comedias, músicas , dantas ; en fin, huyeren de vosotros, y os echaren de sí; quando 
todo placer , todo contentamiento , todo alegría, hasta vuestro nombre fuere de ellos aborrecido , y 

^ z 1 j. abominado. Pero quando todo esto padecieredes
por mi amor , no os deveys entristecer , sino ale
grar , y triunfar de placer : Gaudete , & eXHltatt* 
Porque el premio , que de todo esto aveys de reci
bir en el Ciclo , es muy copioso ; Quoniam merces 
Vestra copiosa est in Ccelo.

160$ Hasta aquí fón, Señor, palabras tan di-

Y muchos, con ansias , ó embidia , ó deseos de 
vivir contentos, y alegres, fe pastan también a 
aquel camino, no entendiendo que los que van por 
el fon los propria , y verdaderamente tristes, por
que están , y caminan sin freno por el camino de 
el Infierno , y de la perdición : Matth.7.1 3. Lata 

est , qua ducit ad perditionem. O si cada vna 
de aquellas ciegas , y miserables almas fe pregun
taste: Quo vadtsi Corno le respondería late , y la 
razón: Pfalm. 118.55?. Cogitavi vias meas,& con-

vinas, como vuestras; mas para que mejor las se
pa entender, y también declarar, dadme licencia 
para q en estas vltimas mude vna sola -.Merces ve-

•verti pedes meos m testimonia rúa. Alma delcami- ¡Ira copiosa est,La licencia q yo pido,es para dezir: 
nada , alma perdida, buelta, buelta. Buclve al ca- Merces Vestra copiosa sunt. La misma palabra Mer- 
mino estrecho , íi 1c dexaíte * y si no , dexa el an- ees, si es de Merces mercedis, quiere dezir,premio; 
cho , y la perdición mientras tienes tiempo , y si es de Merces mercium , quiere dezir mercadu- 
no tengas miedo al pade cer , pues es mucho mas rías. Y porque el nombre del premio esta casi olvi- 
lo que alia padeces fin Dios; siendo cierto, que eh dado en esta Era , y el de la mercancía tan valido,

y tan subido , me parece , que por este segundo 
sera mejor entendido el primero. Siendo, p ies, de 
tanto precio , como acaba de dezir la Suprema 
verdad, los trabajos, las pobrezas , las persecucio
nes , las afrentas, y las otras penalidades de esta 
vida , o naturales , b violentas: y siendo los hom
bres tan codiciosos , diligentes, é industriosos en 
grangear , y aumentar mas 5 y mas los proprios 
mterestes; qual es la ratón de estar tari mal repu

estola hora de la muerte , que no ha de tardar mucho, 
te has de arrepentís fin remedio de no aver pade
cido con Christo. Mas como en las entradas del 
mismo camino , no solo ay ladrones , que roban, 
y hieren , como los del camino de Jericó, sino fie
ras bravas, y Icones, que andan rodeando: i.Petr.

Tamjuam leo rugiens circuit qu&rens quem de
vores, que fon los Demonios • quien vna vez de Lo 
el camino del Cielo , tarde , u dificultosamente 
buelve a el. O qué alegría , qué contentamiento tacias entre ellos las mercadurías de este genero, y
sera el de los venturoios , que finalmente llegaren 
a entrar por las puertas de aquel Re y no Bienaven
turado : Introire in Regnum Dei, Si es tan gvand-e 
la alegría de los navegantes , quando aviendo cf~ 

. capado de las tempestades, y de los Cosarios, oyén 
dezir , tierra , tierra ; qué alegría sera la de los

y los avances de ellas ? La razón no la puede 
aver ; pero la sinrazón , y engaño es , porque h© 
conocen fu Valor , ni les saben dar el precio. Las 
valúan como Gentiles , y ho cómo Christianos; ó 
por hablar mas a lo cierto , valúanlas como quien 
haze la dienta en la Tierra , y no haze cuenta ds 

que aova padecen , quando oygan dezir , Cielo- que va al Ciclo. *
Cielo i iíio La primera regía, ó A.B.C. de la tiles-,

canela es, pallar las cofas de la tierra donde las ay, 
§• XlIL y valen poco, adonde ñolas ay , y valen mucho*

Si vichemos, que vn Mercader de Lisboa, embar- 
>6o8 pRedestítndos eran para el Cielo aque- candóse a comerciar en estas Conquistas, para An- 

1- líos mismos Discípulos, que oy cf- gola cargaste de marsil, para la India de canela, y 
van tristes, quáhdó el Divino Maestro les dixo: para el Brasil dé azúcar ; no le tendríamos por lo- 
Nento ex vobis interrogat me : Quo vadis ? Y para co, y le preguntaríamos: Que vadis ? Hombre ne-» 
animarlos el mismo Señor a padecer , y no tener ció , tu sabes adonde vas , 6 lo qué llevas? Pues 
miedo a los trabajos , que suelen ser mas sensibles esta misma ignorancia , y locura es la de todos, á 
a la naturaleza , ó flaqueza humana , les declaró casi todos los que fe llaman Christianos en esté 
el grande precio , y valor que tienen en el Cielo Mundo.Si les preguntaremos, adonde van? dizen, 
e tas mismas cofas, de que todos tanto huyen en qüe al CieknY si miramos a fus cuy dados , y a fus 
la tiena ,y por fin , de aquel Sermón famoso , en empleos, y a fus cargazones, compitiéndose todos 
que tomOpor thema : Luc-6.2z.23» Beati paupe> en quien ha de cargar mas, y sobrecargar : halla- 
res. ¿solviéndose particularmente a los mismos remos , que todo fu caudal empeñan en aquellas 
Dilapulos , les dixo ais i: Matth.f 11. 12. Beati mercadurías , que ningún precio, ni valor tic herí

& maledixerint €n el Cielo. Áqui cuestan mucho , y alia nada va-eritis cum Vos oderint homines 
Vobis ::: & persecuti vos fuerint '& dixerint omne 
malum adversum Vos mentientes , & cum separa
verint Vos , & exprobraverint, & eiecerint nomen 
vestrum tanquam malum , propter filium hominis. 
Gaudete in illa die , & exultase ; ecce enim merce s 

Tomo /. * “ " *•

len. Ei oro , y la piata no tierien alia valor , por
que alia es la Patria de las riquezas 5 y los pasta- 
tiempos alia no tienen valor, porque alia es la Pa
tria de las delicias; las telas , y brocados alia no# 
tienen valor 3 porque alia todos fe visten de gla*
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ria : los regalos, y'sabores exquisitos al a no tie
nen valor, porque alíalos perpetuos banquetes fon 
la vista de Dios.Que cofas,pues, fon aquellas, que 
en el Cielo t ienen gran precio,y valoré Son las que 
alia no ay. Los trabajos, la pobreza,lashambres,la 
sed , las persecuciones, los odios, las injurias, las 
afrentas , las calumnias , los falsos testimonios , y 
todas las otras miserias, ó violencias, que en el 
Mundo fe padecen; estas fon las que en el Cielo 
solo tienen valia , porque en él Cielo todos fon 
impafsibles. Acá es la Tierra del trabajo , y de la 
paciencia ; alia es el Puerto del defcanfo,y la Pa
tria de la impasibilidad. Mirad , mirad bien a lo 
interior de este Cielo , y ved lo que alia solo apa
rece , y resplandece , llevado acá de la Tierra. La 
Cruz de Pedro , y Andrés; las Parrillas de Loren
zo ; las Saetas de Sebastián-, las Piedras de Este van; 
las Navajas de Catalina ; las Hogueras de Tecla; 
las Tenazas de Apolonia; los ojos en las manos de 
Lucia. Y como citas fon las mercaderías, que so
lo tienen valoren el Cielo; ved si los que mas car
gados » y sobrecargados fe veen destas felicissimas 
mercancías, tanto mas preciosas, quanto mas pe
sadas ; ved si tienen razón de entristecerse ,ú de 
alegrarse , y de faltar de placer desde la Tierra al 
mi imo Cielo : Gaudete , & exultase , quoniam 
merces vestra: :: Et merces yejira copioja sunt in 
Calo.

I6i i Estos fon los generos en que fe negocia 
de la Tierra para el Cielo. Y del Cielo para la 
Tierra avrá también algún Mercader, y algún co
mercio? Si, y mucho mas admirable. El Mercader 
no es menos, que el miímo Dios, el qual fc; hizo 
Hombre para traer del Cielo á h Tierra lo que 
acá no avia , y llevar de la Tierra al Cielo lo que 
allá no ay; y este fue el comercio. Afsi lo canta la 
Iglesia : O admtr ahile commercium ! Creator gene
ris humani animatum corpussamens, largitus efb 
nobis suam Deitatem.Este es el Mercader de aque
lla Nao,que traxo de lexos fu pan : Prover.31.14. 
Navis institoris de longe portans panem suum. EI 
pan luego veremos qual es; los generos, y las mer
caderías en que empleó todo fu caudal,y toda fu 
vida , fueron las que no avia en el Cielo, ni él en 
quanto Dios . y sin carne pafsible podía grangear 
en la Tierra.En Belén grangeó la pobreza, el frió, 
el desamparo , huésped de los brutos, y sin agasa
jo entre los hombres. Antes del Egypto grangeó 
las persecuciones; y tyranías de Herodes , y en 
Egypto los destierros. En Nazareth, y en vida de 
Jofeph grangeó la sujeción , y obediencia á vn 
Oficial, con nombre de Padre suyo, que no lo era. 
Despues de fu muerte grangeó el fucederle en la 
misma Oficina , ganando el pan para fu Madre,y 

ara si con el sudor de fu rostro. Antes de salir, o 
u/r de fu Patria , grangeó el aborrecimiento , y 

desprecio de fus naturales , y de los que eran fu 
sangre, que deviendoíe preciar, fe defprcciavan 
dél. En las peregrinaciones de Galilea , y Judca 
grangeó el hazcrlas siempre a pie , y muchas ve
res descaigo , expuesto al Sol , y á las lluvias , sin 
cafa propria , ni agena , pudíendo embistiar de los

gusanos de la Tierra las cuevas - y de "las aves el 
reposo de los nidos; sin tener donde reclinar la 
cabega. En el poblado grangeó el mendigar quoti- 
dianamertte el comer , y tal vez pidiendo vn vaso 
de agua, no solo á quien le negó, sino que estrañó 
el pedírsela. En el desierto grangeó el continuo 
ayuno , y después de la hambre de qnarenta dias, 
las tentaciones del Demonio, vna, dos, y tres ve- 
zes combatido. Finalmente , entrado en la Corte 
de Jerusalén,y de fu propria sabiduría,y milagros, 
grangeó los odios , y embidias de los Escribas, y 
Fariseos,y el decreto de muerte fulminado por los 
Principes de los Sacerdotes contra fu inocencia. Y 
en aquel dia , y noche fatal , que fue el de la fe
ria general, y franca de fu comercio, en el Huer
to grangeó las agonías, y las prisiones, en el Pa
lacio de Anas las bofetadas; en el de Cay fas las 
blasfemias; en el de Herodes los desprecios ; en el 
Pretorio de Pilatos las acusaciones, los falsos tes. 
timón ios, los agotes, la Corona de espinas ; y por 
remate de todo , la muerte de Cruz entre Ladro
nes en el Calvario. Esto es lo que la misma Perso
na de Christo , como Mercader , vino á grangear 
del Cielo á la Tierra; y por esto , lo que llevó de 
la Tierra para el Cielo, fueron solamente las Lla
gas. San Pablo dize , que dio á los hombres: Ephcf, 
4.8. Dedit dona hominibus. David dize , que re
cibió de los hombres : Pfalm.67.1 y.yAecepisti do] 
na in hominibus. Y como el comercio consiste en 
dar , y recibir , todo fue , porque á nosotros nos 
dio fu Divinidad : Largitus cft nobis suam Deita
tem. Y de nosotros recibió las mismas llagas : Za- 
char. 13. 6. Quidsunt plaga ifia in medio manuum 
tuarum ? His plagatussvm in domo eorum, qui di
ligebant me.

i6iz En fuma, de todo lo que queda dicho, 
esta misma , y no otra, avia de ser la respuesta del 
Divino Maestro , si los Discipulos le preguntas- 
sen : Que vadis ? Mas ellos , porque no hizieroft la 
pregunta, quedavan tristes, y nosotros por el con
trario , porque oímos en la respuesta los grandes 
interellcs del premio , que nos espera en el Cielo: 
Merces yestra copiosa est in Coelo. Por muchos que 
sean los trabajos , y molestias del camino , no de
vemos estar tristes, sino muy alegres: Gaudete9& 
exultase.

§. XII.

1613 Para que acabemos por donde co-
-*• mengamos , y bolvamos á la mesa, 

de donde salimos ; si el alma, que va azi a el Cielo, 
y el cuerpo que ázia la sepultura, me preguntaren 
por el Viatico, con que fe fian de sustentar en vno,' 
y otro camino ; este es aquel Pan, que el mismo 
Mercader del Cielo traxo a la Tierra , y yo reser
vé para este lugar : De longé portans pancm suata. 
El Santifsimo Sacramento del Altar es el Pan,que 
descendió del Cielo: Joan.6. §9. Hic cst panis^qui 
de Cosío descendit. Y este Pan , no solo es Viatico 
para el alma , sino también para el cuerpo. Oíd lo 
que dize el mismo Señor: Ibid. f $. Q»i manducat
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hunc panera , vivet in étemtñ*, & ego resuscitabo 
eum in raspísimo die. Qkiicn coinc este Pan, vivirá 
eternamente,y yole resuscitate cn el vltinio dia» 
Es Viatico para el cuerpo , que camilla pai a Ia se
pultura le ha dc resui citar; y el Viatico paia ei al
ma , que camina para el Cielo ,porque el alma en 
separándose dei cuerpo 3 ha de vivir, cn el Cielo 
eternamente. Quando Elias pidió a fu alma , que 
le dexaile morir : i .Kcg.ip- 4-Petivit anima sua 
vt moreretur- Se le apareció vh Angel', que le dio 
a comer vn pan 3 diziendole , que aun tertia mticho 
que caminar : Ibid• y.Crrandts tibi reflat via. Dc 
esta palabra Via fe deriva el nombré de /iatico; 
pero el nuestro mucho mejor qüe el de Elias. Si 
Elias hu vi este dc morir conto los otros Santos de

517
aquel tiempo , fu alma ñó avia dc ir íliego al Cie
lo 3 futo al Seíio de Abra han 3 y porque aun está 
Vivo , no ha de ir al Cielo , fino cn el sin del 
Mundo, Afsi el Viatico de Elias era como el 
de nuestro cuerpo , que no ha de ir al Cie
lo 3- fino quado resuscitare; pero el Viatico ds 
nuestra álnia, por virtud del Santissimo Sacramen
to, no es como el dc Elias, porque luego, en apar
tándose el alma del cuerpo , va á gozar de Dios ert 
el Ciel®. O bienaventurados trabajos , que tan de 
pricsta nos hari de llevar al descanso ! O bienaven
turada pobreza, que tan de pricsta nos ha de llevas 
a la Corona ! O bienaventuradas penas, que tan 
de priesta nos han de llevará la Gloria! Qnam mi- 
bisfr vobisi &c.

SERMON
DEL

ESPIRITV SANTO,
PREDICADO EN LA CÍVDAD DE SAN LVÍS 

del Marañen, en la Iglesia de la Compañía dejesvs, 
en ocasión que parda al Rio de las Amazonas 

vna gran Mission de los mismos 
Religiosos,

lile Vos docebit omnia , quacumque dixero vobis, joafiíi, 14*

§- L

A sexta vez e$ oy,que cn el 
I año 'presente , y los dos 
¡ pastados me oís predicar 
1 ^ste Mysterio; no será esta

solamente la sexta vez, en 
que vosotros , y yo experimentamos el poco frti- 

i con que esta fierra corresponde á lo que se 
de viera esperar de tan continuada labranza. Si la 
doctrma que sé hembra en ella fuera nuestra , ha- 
1 ada estiva la caula en la flaqueza de nuestras ra- 
zones ,enfel desaliento de nuestros afectos, y en la 
Ci cacia mal viva de nuestras palabras; pero no es 
aisi : Joan, r4. Sermonem , quem audiflis , nún efl 
meus ,sed et US qui misit me Patris. La platica que 
aveys ordo , no es mía, sino del Eterno Patre, que 
me embio al Mundo , dízc Christo en este Evange
lio; yjo mismo pueden dezir todos los Predicado
res , a lo menos, los que oís en este Lugar : Los 
Sermones, las verdades , la doctrina que predica
mos , no es nuestra , es de Christo. El la dize los 
Evangelistas la cícrivieron , y nosotros la repeti
mos. Pues si estas repeticiones fon tantas,y tan 

Tomo /.

Continuadas , y la doctrina que predicamos fio es 
nuestra , sino de Christo , como hazen tan pocos 
progvcstos cn ella , y como aprenden tan poco los 
que la oyen ? En las palabras que propuse , teñe* 
mos la verdadera respuesta desta tan nueva admi
ración.

jSi < Ibid.LÑ. lile vos docebit ejuMumque di* 
Xero Vobis. Dixero; id efl flixiyvti habeSiEl EfpiriU 
tu Santo ( dize Christo) os ensenará todo lo que 
yo os tengo dicho. Notad la diferencia de los 
términos , y vereys quartto vá de dezir á ente fiar* 
Grecúm originale. No dize Christo : el Espíritu 
Santo os dirá lo qüe yo os tengo dicho ; ni dizeí 
El Espíritu Santo os enseñará lo que yo os tengo 
enseñado , sino dize : el Espíritu Santo os enseña* 
fá lo que yo o$ tengo dicho ; porque el Prcdteai- 
dor , aunque fea Christo , dize ; el que enseña e? 
el Espíritu S.Qacecúmque dixero vobis. El Espíritu 
S.enfeña: Ille vos docebit omnia.El Maestro en la 
Cathedra dize para todos,pero no enseña á todos, 
Dize para todos , porque todos oyen; pero no 
enseña á todos , porque vnos aprenden , y otros 
no. -Y qual es ía razón desta diferencia , si el Ma
estro es el mismo 3 y la doctrina lá misma ? Por- 

• Sss % que
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que pa,-a aprender, no basta solamente oír por de
fuera , es necesario entender por dedentro. Si la 
luz de dentio es mucha , apréndese mucho; si po
ca, poco; y íi ninguna, nada. Lo mismo nOs 
acontece a nosotros,: dezimos , pero no enseña
mos , porque dczimos por dehiera : solo el Espíri
tu Santo enseña , porqiie alumbra por dedentro: 
Augiiít. Ministerio, forinsecus adiutona ftini.Ca
thedram in caló habei , corda dócci, Dize San 
Agustín. Por ello , hasta el milmo Christo , pre
dicando tanto, convirtió tan pocos. Si el Espíritu 
Santo no alumbra por dedentro , todo el dczir, 
por mas Divido que fea , es dezir : Quacumque 
dixzró vobts. Pero si las vozes exteriores fon assis
ti das de los rayos interiores de luluz, luego qüal- 
quíefa que sea el dczir , y de qualquiera que sea, 
es enseñar, porque el Espíritu Santo es el'queen
seña ; lile doCebti.

i di 9 Por qué os parece , que apareció el Es
píritu Santo o y sobre los Apostóles no solo en 
lenguas , sino en lenguas de fuego - Porque las 
lenguas hablan, y el fuego alumbra. Para conver
tir almas,no abastan solo palabras , fon necesarias 
palabras, y luz. Si quando el Espíritu. Santo 
alumbra por dedentro; ii quando nuestras vozes 
vari a los oidos , los rayos de fu luz entraran al 
coraron , luego fe convirtiera el Mundo. Aísi su
cedió eri Jerusalén este mismo dia : Sale Sari Pe-

llli Vos doce bit

: §. II.

1617 Ice Christo a los Apóstoles,que
1 el Espíritu Santo los enfeña- 

ra ; y fer Christo , ser Hijo de 
Dios el que dize estas palabras, hace segunda difi
cultada la iritelligericiá , y razón delias; Al Hijo 
de Dios, que es la segunda Persona de la Santísi
ma Trinidad , fe atribuye la Sabiduría. Al Espí
ritu Santo , que es la tercera Persona , el Amor; 
y esto supuesto , parece que la tercera Persona del 
Espíritu Santo avia de encomendar el oficio dé 
enseñar a lá Persona del Hijo, y no el Hijo al Es
píritu Santo Que el Amor encomiende el enseñar 
a la Sabiduría , bien esta; pero la Sabiduría enco
mendar el enseñar al Amor: lile vos docebit. En 
este cafo si ; porque para enseñar hombres Infie
les , y Barbaros, aunque es necesaria la Sabidu
ría, es mas necestario el Amor. Para enseñar siem
pre es necesario amar, y saber ; porque quien no 
ama, no quiere ; y quien rio sabe , no puede. Pero 
esta necesidad de sabiduría , y amor no es siem
pre con la misma igualdad. Para enseñar Nacio
nes fieles , y Politicas, es necesario mayor saber, 
que amor; para enseñar Naciones Barbaras, é in
cultas , es necesario mayor aritos , que saber. La 
segunda Persona el Hijo ; y la tercera el Espíri
tu Santo , ambos vinieron al Mundo a enseñar , y 
salvar almas; pero la Mistión del Hijo fue a vna 
Nación fiel, y Politica ; y la Mistión del Espíri
tu Santo fue principalmente a todas las Naciones

l/plriiu Santo,
dro del Cenaculo de Jerusalén , asistido deste 
fuego Divino , toma vn paso del Profeta Joel, 
decláralo al Pueblo ; y siendo el Pueblo al que 
predicaba , aqriel mismo Pueblo obstinado, y cie
go,que pocos dias antes avia crucificado a Chris
to , fueron tres mil los que en aquel Sermón le 
confesaron por verdadero Hijo de Dios , y fe 
convirtieron a lá Fe. O admirable eficacia de la 
luz del Espirita Santo ! O notable conifusión 
vuestra, y mia ! Vn Pescador cotí vn solo Sermón, 
y con vri solo pasto de la Escritura , en el dia de 
o y convierte tres mil Infieles, y yo en el mismo 
dia cotí cinco , ó con seys Sermorics , con tantas 
Escrituras, con tantos argumentos, con tantas 
razones, y con tantas evidencias, no puedo per
suadir a vn Christiano ? Pero la califa es , porque 
yo hablo ; y el Espirita Santo , por falta de dis
posición nuestra , no alumbra. Divino Espíritu, 
no sea mi indignidad la que impida a estas aliñas, 
por amor de las qlíales baxastéys del Cielo a la 
Tierra , el fruto de vuestra santistiñia venida: 
Ve ni ^fanüe Spiritus , & emití e Cali tus lucís tu& 
radium. Venid , Señor,y enviadnos del Ciclo vn 
rayo eficaz de vuestra luz , rio por nuestros mere
cimientos , que conocemos , quan indignos fori, 
sino por vuestra infinita bondad , y por lá inter

cesión de vuestra Santísima Esposa,
%Avé Maria.

ómniá 3 Joan. 14°

incultas, y Barbaras. La Mistión del Hijo fue so
lo a vria Nación fiel , y Política , porque fue solo 
a los hijos de Israel , conio el mismo Señor lo di- 
xo : Matth.i 5. 24. Ñonsum missus , nifi ad óves^ 
qua perierunt domus Israel. La Mistión del Ef- 
pirituSanto fue principal merite a las Náclories in
cultas, y Barbaras, porqiie fue para todas las Na
ciones del Mundo , que por eso baxó , y se apa
reció en tanta diversidad de lenguas: Act. 2. 3. 
xAparüertint dispertita lingua. Y como laprirrie
ra Mistión era para vná Nación Política , y la se
gunda para todas lás naciones Barbaras , por efld 
fue muy conveniente , que a la primera vinieffé 
vna persona Divina , a quien fe atribuye , no el 
Amor , sino la Sabiduría 5 y que a lá segunda vi
niese otra Persona también Divina , á quién se 
atribuye , no la sabiduría, sino el Amor. Pará en
señar hombres entendidos,y politicos, poco amor 
es necesario , basta mucha sabiduría ; pero para 
enseñar hombres Barbaros , é incultos, aun
que baste poca sabiduría , es rieceísarid mucho 
amor.

16« 8 Baxó oy el Espíritu Santo en lenguas, 
para formar á los Apostóles Maestros, y Predica
dores ; pero Maestros , y Predicadores de quien? 
El mismo Christo , que los envió a predicar , lo 
dixo : Marc. 16. 1 f. Euntes in mundum vnivzr- 
fum^pradicate Evangelium omni enatura. Id por 
todo el Mundo , y predicad a toda criatura. A 
toda criatura , Señor f( Es reparo de San Grego
rio Papa.) Bien sé yo, que fon criaturas los hom

bres;
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bres; pero los brutos animales, íos arboles , y las 
piedras también fon criaturas ü Pues li los Aposto- 
Ies han de predicar a toeUs las criaturas , Han 
de predicas támbiert a loS brutos? Háni de pre
dicar también ai los troncos ? Han de piedicar 
también a las piedras ? 1 amblen , dize Chiisto. 
Qfflñl Ño porque huvicílcri de predican
los Apostóles a las piedras ,• a los troncos , y a íos 
brutos , sino porque avian de predicar a todas las 
Naciones 5 y lenguas Barbaras , e incultas del 
Mundo j entre las quales avian de hallar homo re sr 
tan irracionales , corno brutos, y tari i rife nubles 
como los troncos ,y tan duros como las piedras. 
Y pára ponerse vn Aposto! a enseñar ,-y ablandar 
vria piedra; para ponerse á enseñar, y a maídar vri 
tronco ; para ponerse a enseñar , y meter en jui- 
zio a vn bruto : Vced si es neceilario mucho amor 
de í)ios. En vnode ellos lo: Veremos.

16¡ 9 Pocos dias antes de enviar Christo a los 
Apóstoles á predicar por el Mundo , hizo está 
pregunta á San Pedro : Ibán.Li. 15. Sithon loarte 
nis , diligis me plus bis\ Pedro amasme mas que 
todos ? Respondió el Santo : Etiam Domine, tu 

seis , quid amo te. Señor bien sabe y s vos , que os 
amo. Oída la respuesta , buclve Christo a íiazer 
segunda vez la misma pregunta : Simori íoatints, 
diligis me plus ¿ib:Pedro amasine mas que todos 
'estos ? Respondió San Pedro con la misma su mi fi
sión , y encogimiento, que bien sabia el Señor 
que lo amaba : Tu seis, qma amó te? Oida la mis
ma respuesta segunda vez, buelve Christo tercera 
"ez a repetir la misma pregunta , dize el Texto, 
qué se entristeció San Pedro : Conirifiatus' tft Pe
tras , quid dixit ei tertio, amas e? Entristeciófe 
Pedro , porque Christo le preguntó tercera vez, 
si lo amaba. Y verdaderamente , que la materia, 
y la instancia'era mucha para dar' cuydado. Ocian
do yo leí estas palabras la primera vez , me pare
ció, que feria examen de amortan repet ido,para 
enviar Christo a San Pedro a Jerusalén , que en
traste por el Palacio de Cay fas ; y que en el mis
mo lugar donde le avia negado , se desdixeífe pu
blicamente , y contestaste a vózes ,- que íu Maes
tro era el verdadero Meísias, é Hijo de Dios ver
dadero ; y que si por esto le quiíiesten matar , y 
quemar , que fe dexalle quitar la vida ,-y hazer 
ceniza. Para esto pensaba' yo , que eran estas pre
guntas , y estos tan repetidos examenes de amor 
de Sari Pedro. Pero después que el Santo respon
dió en la misma for maste recta vez , que amaba;lo 
que el Señor le dixo1 fue : loan.22. Pasee oves 
meas. Pues Pedro , ya que me amas tanto 0 muef- 

•tralo en apacentar mis ovejas. Aora me admiro 
yo de veras; pues para apacentar la? ovejas de 
Christo tanto aparato de exámenes del arrior de 
Dios ? vna vez si me amas, y otra vez si me amas' 
y tercera vez si me amas ? y rio solo si me amas si
no si me amas mas que todos! Si. Aora atended.

1620 L‘1S ovejas qiie San Pedro avia de apa
centar , eran las Naciones de todo el Mundo /las 
quales Christo quería traer, y juntar de todo él y 
hazer de todos vn solo rebaño que es la Iglesias

5°P
débaxó de vn solo Pastor, que es Sari Pedro; Joan. 
io„ J 6. Et alias oves babea , qué r¡eh ftir.t ex boc 
ovilis & illas oportet me ádducete,<& vocem rheam 
audient , &Jiei vnúm oinie , & vnus Pajlór. De 
manera j que el rebaño que CÍiristo encomendó a; 
San Pedro , no era rebaño hecho,' sirio que fe aviá 
de hazer , y las ovejas no eran ovejas nía ¡isas, sino 
que fe aviar! de amansar. Eran lobos , eran ostos,x 
eran tigres , eran leones , eran serpientes eran 
dragones, eran aspides , eran basiliscos, que por 
medio de la predicación' fe avian de convertir ¿ti 
ovejas. Eran ¿daciones barbaras, é incultas , erad 
riáciones sieras , c indómitas; eran naciones crue
les , y carniceras ,* eran naciones sin humanidad* 
sin razón, y muchas delías'sin ley , que por medió 
de la Fe , y de el Bautismo se avian de Hazer 
Christianas ; y para apacentar , y amansar íeme- 
jante ganado , para doctrinar . y cultivar seme
jantes gentes, es rieccflaSrlo mucho caudas de a mor 
de Dios j¡- es riccestatio amar a Dios : Diligis me- 
y mas amar a Dios ; Diligis me. Y rió lolo amar 
a Dios vria , dos , y tres vezes, finó amarle mas 
que todos; Diligis me plus bis*

16ii Quando las ovejas , qué Chnstó enco
mendaba a San Pedro , fueran mansas, y domes
ticas, aun era neceilario mucho amor pará sopor
tar el trabajo de guardarlas. Exemplo fea Jacob* 
Pastor de Labari , y amante de líacheí, cíe quiera 
dize la Escritura, que sufría táu levemente lo que 
sufría , porque amaba tari grandemente como 
amaba: Pra amoris magnitudine, Y si para guar
dar ovejas mansas es rieceHavío amor , y mucho 
amor , que sera para ir a sacar de las breñas ove
jas fieras, para' amansarlas, y aficiona rías á los 
nuevos pastosy acostumbrarlas a la voz del Pas
tor , y la obediencia del cayado , y sobre to'dó, 
para defpreci ar los peligros de confiarse de fus gar
ras , y dientes , mientras fon aun fieras , y no 
ovejas ? Si es neceilario amor para ser Pastor de 
ovejas, que comen eri el prado , y beben en; el rio; 
qué amor sera necestario para ser Pastor de ove
jas , que tal vez íc comen los Pastores , y íes' be
ben la sangre ? Por esto Christo examina tres ve- 
zes a' San Pedro de amor; por esto el £ spiritu San
to , Dios de amor, viene oy a formar ellos Pasto
res, y estos Maestros, y por esto el Divino Maes
tro palla oy a sus Discipulos a la Escuela del Amor 
de lá Escuda de la Sabiduría : Ule vos docebit.

§ III. ; .
iézz A Plicando esta dostririá vniverfal a 

JT\ lo particular de la Tierra en que 
vivimos , digo', que si eri otras partes es necesta- 
rio a los Apostóles, y a los fuccelíores de fu Minis
terio mucho caudal de amor de Dios para ense
ñar , en esta Tierra , y en estas Tierras es neces
sario auri mucho mas amor de Dios, que en ni'ri- 
gima otra. Y por qué ? Por dos principios •' el pri
mero , por la calidad de los Gentiles: el segundo 
por ía dificultad de las leriguas.-

162 3 Primeramente,por la calidad de lá gen
te a porque la gente destas Tierras es la mas bruta*

la
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la mas ingrata , la mas inconstante, la mas avief- 
fa y la mas trabajosa de caleñar de qu.mtas ay 
eñ el Mundto. 13aiíava por prueba la de la expe
riencia ; pero tenemos también ( Quien tal pen
sara? ) la del Evangelio. La forma con que Chris
to envió por el Mundo a sus Discipulos , dize el 
Evangelista San Marcos , que fue cita : Marc. io. 
14. & 1 s . Exprobravit incredulitatem eorum , & 
duritiam cordis : quia his , qui viderant eurn re
surrexisse ; non crediderunt , & dixit illis : Eun
tes in mundum yniverfum^pr^dicate Evangeltum 
omni creatura. Reprehendió Chriüo a los Disci
pulos de ia incredulidad , y dureza de coraron, 
con que no avian dado credito á ios que le vie
ron resuscitado ; y sobre cita reprehensión ios en
vió a que fuellen a predicar por todo el Mundo. A 
San Pedro le cupo Roma , c Italia; a San Juan la 
Assia Menor ; a Santiago España ; a San Matheo 
Etiopia ; a San Judas Thadeo el Egypto; a les 
otros otras Provincias; y finalmente,;! Santo Tho- 
mi; esta parte de America en que sitamos,a quien 
vulgar , é indignamente llamaron Brasil. Aora 
pregunto yo : Porque en esta repartición cupo el 
Brasil a Santo Thomé, y no a otro Aposto! / Oíd 
la razón.

i «5z 3 Notan algunos Autores modernos, que 
notificó Christo a los Aposteles la ¡predicación de 
la Eé por el Mundo 5 deipues de reprenderlos de 
la incredulidad , para que los trabajos, que avian 
de padecer en la predicación de la Fe , fuellen 
también en fatisfacion , y como en penitencia de 
la misma incredulidad , y dureza de coraron, que 
tuvieron en no querer creer:Exprobravit incredu
litatem , & duritiam cordis} & dixit illis : Eun
tes in mundum vniverfum. Y como Santo Tho- 
mc fué el mas culpado en la incredulidad , por esto 
a Santo Thomé le cupo en la repartición del Mun
do la Mistión del Brasil ; porque donde fué ma
yor la culpa , era justo, que fuelle mas pesada la 
penitencia ; como si dixera el Señor : Los otros 
Aposteles, que fueron menos culpados en la in
credulidad , vayan a predicara los Griegos ; va
yan a predicar a ios Romanos ; vayan a predicar 
d los Etiopes, a los Arabes, a los Armenios, a los 
Sarmatas s y a los Scytas ; pero Thomé, que tu
vo la mayor culpa , vaya a predicar a los Genti
les del Brasil , y pague la dureza de fu increduli
dad , con enseñar a la gente mas barbara ,y mas 
dura. Bien lo mostró el efecto , quando los Por
tugueses dcfcubVieton el Brasil, y hallaron las pi
fadas de Santo Thomé estampadas en vna piedra, 
que oy fe vec en las Playas de la Bala ; pero ras
tro , ni memoria de la Fé , que predicó Santo 
Thomé , ninguno hallaron en los hombres. No le 
podía mejor probar, y encarecer la barbaridad de 
la gente. En las piedras halláronse rastros del Pre
dicador 5 en la gente no fe halló rastro de la pre
dicación : las piedras conservaron memorias del 
Aposto!, ios corazones no conservaron memoria 
de la doctrina.

1624 La caula porque no la conservaron, di
remos luego; pero es neccfíário satisfacer prie

to a vna gran duda , que contra lo que vamos di. 
ziendo , fe ofrece ; No ay Gentiles en el Mundo 
que menos repugnen la doctrina de la Fé , y mas 
fácilmente la acepten, y reciban, que los del Bra
sil. Como dezimos, pues, que fué pena de la incre
dulidad de Santo Thomé el venir a predicar a esta. 
gente? Asti fué (y quando menos, afsi puede ser,) 
y no porque los del Brasil no crean con mucha fa
cilidad , sino porque dia misma facilidad con que 
creen, haze que fu creer, en cierto modo , fea 
como no creer. Otros Gentiles fon incrédulos has
ta creer ; pero los del Brasil , aun deipues de 
creer , ion incredulos. En otras gentes la incre
dulidad , es incredulidad , y la Fé es Fé • en los 
del Brasil , la misma Fé , ó es, ó parece in
credulidad. Son ios del Brasil, como el padre de 
aquel Lunatico del Evangelio , que padecía en la 
Fé los mismos accidentes, que el hijo en el juí~ 
zio. Dixole Christo : Marc 9.23. Omniapojjdbilia 
sunt credenti , Qae todo es possi ble a quien cree; 
y él respondió : Credo , Domine , adiuVa incredu* 
litatem meam, Creo , Señor, ayudad mi incre
dulidad. Reparan mucho los Santos en los termi
nos desta proposición ; y verdaderamente es mu
cho para reparar. Quien dize creo , cree , y tiene 
Fé ; quien dize ayudad mi incredulidad , no cree, 
ni tiene Fé; pues como era esto? Creía este hom
bre , y no creía ? Tenia Fé , y no tenia Fé junta
mente ? Si s dize el Venerable Bcda : Vno} eodem- 
que tempore is , qui nondum perfette crediderat, 
simul & credebat, & incredulus erat. En vn mis
mo tiempo creía, y no creía este hombre ; porque 
era tan imperfecta la Fé con que creía , que por 
vna parte parecía , y era Fé; y por otra parecía, 
y era incredulidad : Vno , eodemque tempore , & 
credebat, & incredulus erat. Tal es la Fé délos 
del Brasil Es Fé, que parece incredulidad; y es in
credulidad , que parece Fé. Es Fé, porque creen 
sin duda, y consieflan sin repugnancia todo lo que 
les enseñan ; y parece incredulidad , porque con 
la misma facilidad, con que aprendieron , desa
prenden ; y con la misma facilidad con que cre
yeron, descreen.

1625 Assi le aconteció a Santo Thomé con 
ellos. Por qué os parece , que Santo Thomé pafso 
tan brevemente por el Brasil , siendo vna Región 
tan dilatada , y vnas Tierras tan largas ? Es, que 
recibieron los naturales la Fé , que el Santo les 
predicó , con tanta facilidad, y tan sin resistencia, 
ni impedimento , que no fué neceflano gastar mas 
tiempo con ellos. Pero luego que el Santo Apos
to! pufo los pies en el Mar ( que este dize fué el 
camino por donde pafso a la India ,) y bolviólas 
espaldas, en el mismo punto fe olvidaron los Bra
sil i a nos de todo quanto les avia enseñado , y co
me toaron a descreer, ó a no hazer caso de quanto 
avian creído , que es vn genero de incredulidad 
mas irracional, que si nunca huvicran creído. Por 
el contrario , en la India predicó Santo Thomé a 
aquellas Gentilidades, como lo avia hecho a los 
del Brasil. Llegaron también alia los Portugueses 
de allí a mil y quinientos años; y qué hallaron?'
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No solo hallaron la sepultura, y las Rd.quias del 
Santo Apóstol,y los instrumentos de fu martyno, 
fino fu nombre vivo en la memoria de los natura- 
les; y lo que es mas, la Fe de Christo, quejes pre,
dicb. Llamándose Christianos de Santo Ihome 
todos los que fe estienden por la gran Costa de 
Coromandcl. adonde el Santo esta lepultado.

1626 Y qual feria la razón poique en los Gen* 
tiles de la India fe conservó la Fe do Santo Tho- 
me, y en los del Brasil no ? Si los del Brasil queda
ron desasistidos de el Santo Apóstol por fu aulen- 
cia los de la India también quedaron deiatsilh- 
dos'dél ñor fu muerte. Puesíi en aquellas Nacio
nes fe conservo la Fe por tantos centenares de 
años en estos por qué no fe conservo ? Porque 
esta es la diferencia que ay de vnas Naciones a 
otras. En las de la India muchas fon capaces de 
conservar la Fe - fin afsistcncia de los Predicado
res; pero en las del Brasil ninguna ay que tenga 
esta capacidad. Esta es vna de las mayores disicuE 
rades que tiene aqui la conversión. Hafe de estar 
siempre enseñando lo que ya esta aprendido y 
hafe de estar siempre plantando lo que ya esta na
cido , so pena de perderse el trabajo , y también 
el fruto. La Estrella que apareció en el Oriente a 
los Magos, los guió hasta el pesebre , y no pare
ció mas. Por qué ? Porque muchos Gentiles del 
Oriente , y de otras partes del Mundo fon capa
ces de que los Predicadores , despues de averíos 
mostrado a Chnsto , fe aparten dcllos , y los de- 
xen. Afsi lo hizo San Felipe al Eunuco de la Rcy- 
na Candaces de Etiopia; explicóle la Escritura de 
Isaías , dióle noticia de la Fe , y Divinidad de 
Christo ; bautizóle en el Rio de Gaza 5 por don
de paílavan ; y luego que estuvo bautizado , dize 
el Texto , que arrebató vn Angel a San Felipe, y 
que no lo Vio mas el Eunuco : Actor. 8.59. Cum 
autem ascendtjsent de aqua , Spiritus Domini ra
puit Philippum , & amplius non vidit cum Eunu
chus. Desapareció la Estrella , y permaneció la 
Fé en los Magos : desapareció San Felipe, y per
maneció la Fé en el Eunuco; pero esta capacidad 
que fe halla en los del Oriente , y aun en los de 
Etiopia , no fe halla en los del Brasil. La Estrella 
que los alumbrare , no fe ha de desaparecer , so 
pena de que fe apagara la luz de la doctrina. El 
Aposto! que los bautizare , no fe ha de ausentar, 
so pena de perderse el fruto del Bautismo. Es ne
cesario en esta viña , que esté siempre la caña de 
la doctrina arrimada al pié de la cepa, y atada á la 
vid, para que fe logre el fruto, y el trabajo.

I <527 Los que andüvisteys por el Mundo , y 
aveys entrado en cafas de placer de Príncipes) ve- 
reys en aquéllos quadros , y en aquellas calles de 
ios jardines dos generos de estatuas muy diferen
tes , vnás de marmol , otras de murta ; la estatua 
de marmol cuesta mucho hazerla , por la dureza 
y resistencia de la materia ; pero despues de hecha 
vna vez , no es nccelíafiu que le pongan mas la 
mano , siempre conserva , y sustenta la misma fi
gura. La estatua de murta es muy fácil de formar, 
por la facilidad con que fe doblan los ramos; pe!

ro es neceífario andar siempre reformando 5 y tra
bajando en ella, para q ue fe conserve* Si dexa el 
Jardinero de afsistir, en quatro dias sale vn ramo, 
que la atraviesla los ojos , sale otro , que la des
compone las orejas , salen dos, que de cinco de
dos le hazen siete; y lo que poco antes era hom
bre 3 ya es vna confusión verde de mtirtas. VeyS 
aqui la diferencia que ay entre vnas Naciones , y 
otras en la doctrina de la Fé. Ay vnas Naciones 
naturalmente duras , tenaces , y constantes , las 
quales dificultosamente reciben la Fé, y dexan los 
errores de fus antepáífados; resisten con las armas, 
dudan con el entendimiento , repugnan con la 
voluntad , cierranfe , temen , argumentan , repli
can , dan grande trabajo hasta rendirse ; pero vna 
vez rendidos, vna vez que recibieron la Fé , que* 
dan en ella firmes , y constantes , como estatuas 
de marmol ; no es necestario trabajar mas con 
ellos. Ay otras Naciones, por el contrario ( y es
tas fon las del Brasil) que reciben todo lo que les 
enseñan con grande docilidad , y facilidad , sin 
argumentar , sin replicar , sin dudar , sin resistir; 
pero fon estatuas de murta , que en levantando la 
mano, y la thiera el Jardinero , luego pierden la 
nueva figura , y buelven a la bruteza antigua , y 
natural , y a ser vnas espesas matas, como antes 
eran. Es necesario que afsista siempre a estas esta
tuas el Maestro dellas; vna vez que les corté lo 
que les tapa los ojos, para que crean lo que no 
veen; otra vez que les cercene lo que les descom
pone las orejas , para que fío dén oídos a las fabii* 
las de fus antepagados; otra vez que les descepe 
lo que les descompone las manos, y los pies, para 
que fe abstengan de las acciones, y Costumbres 
barbaras de la Gentilidad ; y solo desta mar-era, 
trabajando siempre contra la naturaleza del tron
co , y humor de las raizes, fe puede conservar en 
estas plantas rudas la forma no natural, y com
postura de los ramos.

1628 Veys aqui la raZort porque digo , que 
es mas dificultosa de cultivar esta Gentilidad, que 
ninguna otra del Mundo: sirio los assistis, piérde
se el trabajo, como lo perdió Santo Thomé ; y 
para aprovecharse , y lograr el trabajo , ha de ser* 
con otro trabajo mayor , que es afsistiríds. Hafe 
de afsistir, c insistir siempre con ellos, bolviendd 
a trabajar lo ya trabajado , y a plantar lo ya plan* 
tado , y a enseñar lo ya enseñado sin levantar 
nunca la mano de la obra , porque siempre está 
por obrar , aun despues de obrado Hanfe de por
tar los Predicadores Evangélicos en la formación 
desta parte del Mundo , como fe portó Dios, ó ib 
porta en la creación , y conservación de todo* 
Crió Dios todas las criaturas en el principio del 
Mundo en feys dias; y dcípucá de criarlas, qué 
hizo , y qué haze hasta oy ? Christo lo díxo í Joan, 
9. Pater meus vfqtte modo operatur, & ego operor , 
Desde d principio ckl Mundo hasta aora no ha 
levantado Dios la mano de la obra , n! por Vn so
lo instante , y con la misma accior, con que crió 
el Mundo , lo ha estado siempre , y esta, y estar! 
conservándolo hasta fu sin. Y si Dios afsi no lo hi*

zíerc.
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ziere , fi desistiere, si levantaste la mano de la obra 
vn solo momento, perecerá el Mundo , y fe per
derá todo lo que en tantos años fe ha obrado. Tal 
es en lo espiritual la condición desta nueva parte 
del Mundo , y tal el empeño de los que tienen a 
fu cargo fu conversión , y reforma. Para criar, 
basta que trabajen pocos dias ; pero para conser
var , es necessario que afsistan , y continúen , y 
trabajen , no solo muchos dias , y muchos años, 
fino siempre. Y ya puede ser que elle fuelle el mys
terio , con que Ch'risto dixo a los Apostóles: Mar. 
15. i Predícate omni creatur a. No dixo , ida 
predicar a los que redimi, sino id á predicar a los 
que crié , porque el redimir fué cofa de vn dia, el 
criares obra de todos los dias: Christo nos redi
mió vna sola vez ,y no esta siempre redimiendo. 
Dios crió vna vez, y esta siempre criando ; afsi fe 
hade hazer en estas Naciones. Hafclesde aplicar 
el precio de la redempcion; pero no por el modo 
con que fueron redimidas, lino por el modo con 
que fueron criadas. Afsi como Dios esta siempre 
criando lo criado • afsi los Maestros, y Predicado
res han de estar siempre enseñando lo enseñado, y 
convirtiendo lo convertido,y haziendo lo hecho. 
Lo hecho , para que no fe deshaga ; lo convertido, 
para que no fe pervierta • lo enseñado , para qué 
no fe olvide; y finalmente , ayudando la incredu
lidad no incredula, para que la Fé no fea Fe infiel: 
Marc.9.23. Credo Domine ^adiuva tncredtilitatetn 
meam. Y siendo tan forzosamente necellaria la as
siste nc i a con éstas Gentes, y en fu clima ,y en fu 
trato, y en fu miseria, y en tantos otros peligros, 
y desamparos de la vida , de la salud , del alivio, 
y de todo lo que pide , ó siente el natural huma
no : veed si es necessario mucho caudal de amor 
Divino para esta empresta , y si con razón entrega 
Chri.to el magisterio della a vn Dios , que por 
afecto . y por efectos todo es amor : Ule y oí do
cebit omnia,

§. IV.

1629 Y A segunda circunstancia , que pide 
Yj gran caudal del amor de Dios, es 

la dificultad de las lenguas. Si el Espíritu Santo 
baxára en lenguas milagrosas, como antiguamen
te, no tenia tanta dificultad el predicar a los Gen
tiles ; pero averie de aprender estas lenguas con 
estudio , y con trabajo, es vna empresta muy di
ficultosa, y que solo vn grande amor de Dios la 
puede vencer. Aparecióse Dios en vna visión al 
Profeta Ezequicl; y dándole vn libro , le dixo, 
que lo comí este , y que fuelle a predicar a los hijos 
de Israel todo lo que en él esta va escrito: Ezech.3. 
L. Comede volumen iflud , & vadens loquere ad fi
lios Israel. Abrióla boca el Profeta, no atrevién
dose á tocar el libro por reverencia , comióle , y 
dize que le supo bien, y que le halló muy [dulce: 
Ibid.z. Comedi illud , &satluw ejl in ore meofi- 
cut mel dulce. Si los hombres pudieran comer los 
libros de vn bocado , qué fácilmente fe aprendie
ran las ciencias, y fe tomaran las lenguas! O qué

fácil modo de aprender ! O qué dulce modo de 
estudiar! Tal fué el modo con que Dios en vn mo
mento antiguamente enlcñava a los Profetas 3 y 
con que oy el Espíritu Santo, en otro momento 
enseñó a los Apostóles, hallándose de repente doc
tos en las ciencias , eruditos en las Escrituras 
promptos en las lenguas , que todo esto fe les in
fundió en aquel repente , en que baxó sobre ellos 
el Espíritu Santo : Actor. 2.1. Fattus eji repenti 
de cceltssonus, tanquam advenientis Spiritus. Pe^ 
ro aver de comer los libros hoja a hoja ; aver de 
llevar las ciencias bocado a bocado, y a vezes con 
mucho hastio; aver de malear las lenguas nombre 
por nombre , verbo por verbo , silaba por silaba, y 
aun letra por letra • por cierto que es cofa muy 
dura,y muy destabrida, y muy para amargar, y 
que solo el mucho amor de Dios la puede; hazer 
dulce. Afsi lo dixo Dios al misino Profeta Eze
quicl en este mismo lugar , con términos bien par« 
tieulares , y bien notables.

1 630 Ezech.3.4.$.& 6 Vade adDomu Israel 
& loqueris Verba mea ad eos, non enim ad populum 
profundi sermonis , & ignota lingua tu mitteris, 
neque ad populos multos profundi sermonis 3& ig
nota lingua , quorum non pojfis audire sermones. 
Id Ezequiel, predicad lo que os tengo dicho a los 
hijos de Israel; y para que no repugneys a la Mif- 
sion , ni penstys, que os envió a vna empresta muy 
dificultosa , advertid adonde vays , y adonde no 
vays. Advertid , que vays a predicara vn Pueblo 
de vuestra propria nación , y de vuestra propria 
lengua, que lo entendeys, y os entiende : %Ad do- 
mum Israel, Y advertid , que no vays á predicar 
á gente de diferente Nación , y diferente lengua, 
ni menos a gentes de muchas, y diferentes Na
ciones , y muchas , y diferentes lenguas, que ni 
vos las entendeys , ni ellas os entiendan : Non 
enim ad populum profundi sermonis , & ignota 
lingua tu mitteris , neque ad populos multos pro
fundi sermonis , & ignota lingua , quorum non 
pojfis audire sermones. De manera ( si bien adver
tis) que distingue Dios en el oficio dt predicas 
tres generos de emprestas, vna fácil, otra dificul
tosa , y otra dificultosísima. La fácil es predicar 
a gente de la propria nación, y de la propria len
gua : Vade ad filies Israel. La dificultosa es, pre
dicar a vna gente de diferente lengua , y diferen
te Nación : >Ad populum profundi sermonis , & 
ignota lingua. La dificultosísima es, predicar a, 
gentes , no de vna sola Nación , y vna sola letk- 
gua diferente , sino de muchas, y diferentes Na
ciones , y muchas, y diferentes lenguas, descono
cidas , obscuras barbaras, y que no fe pueden en~t 
tender : ^Ad populos multos profundi sermonis, & 
ignota lingua, qmrum non pojfis audire fermonesi

1631 La primera destas tres emprestas mani
do David al Profeta Ezequiel, y a todos los otros 
Profetas antiguos , los quales todos, excepto^ 
quando mucho, Joñas,y Jeremías , predicaron * 
la gente de fu Nación , y de fu lengua ; la segun
da , y tercera empresta quedó guardada para los 
Apostóles 3 y Predicadores de la Ley de Gracia,y

entre
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entre ellos particularmente para los I ortuguefes; 
y entre los Portugueses mas en particulai aun pa
ra los delta conquista , en que fon tantas , tan es
trañas 3 tan barbaras s y tan nunca oídas * ni co
nocidas 3 ni imaginadas las lenguas; Envia Portu
gal Misioneros al japón , adonde ay cincuenta y 
tres Rey nos, ó setenta , como otros esenven; pe
ro la lengua, aunque desconocida, e$ vna iola; 
M populos profundi sermonis, & tgnota lingua. 
Envía Portugal Misioneros a la China, Imperio 
dilatadiisinio, dividido en quinze í rovmcias^ ca
da vna de muchos Rey nos ; peio la lengua, aun
que desconocida , es también vna : M populum 
profundi sermonis, & ignota lingua. Envía Por
tugal Misioneros al Mogór * a Persia , al Preste 
Juan , imperios grandes, poderosos , dilatados, y 
de los mayores del Mundo , pero cada vno de vna 
sola lengua: jid populum profundisermonis , & 
ignota lingua. Pero los Misioneros , que Portu
gal envía al Marañen , aunque no tiene nombre 
de Imperio , ni de Reyno, fon verdaderamente 
aquellos, que Dios reservó para la tercera , vitr
ina , y dificultosísima empresto , porque vienen a 
predicar a gentes de tantas, tan diversas, y tan 
incógnitas lenguas , que solo vna cofa fe labe de
stas , que es, no tener numero : ^Ad poyulos mul
tes profundi srmonts , & ignota lingua , quorum 
non poffis audirc sermones), Por la mucha variedad 
de las lenguas huvo quien llamó al Rio de laS 
Amazonas Rio de Babel; pero vicnele tan corto 
el nombre de Babel, como el de Rio: vicnele cor
to el nombre de Rio , porque verdaderamente es 
vn Mar dulce , mayor que el Mar Mediterráneo, 
en la amplitud, y en la boca. El Mar Mediterra
neo en lo mas ancho de la boca tiene siete leguas; 
y el Rio de las Amazonas ochenta. El Mar Me
diterraneo , desde el Estrecho de Gibraltar hasta 
las Playas de la Siria , que es la mayor longitud, 
tiene mil leguas de largo; y al Rio de las Amazo
nas , desde la Ciudad de Belén para arriba, ya se 
tienen contadas mas de tres mil, y aun no fe le 
sabe el principio. Por esto los naturales le llaman 
Para, y los Portugueses Marañon* que todo quie
re dezir Mar,y Mar grande; y vienele también 
oorto el nombre de Babel , porque en la Torre de 
Babel, como dize San Gcronymo, huvo solamen
te setenta y dos lenguas; y las qiíe fe hallan en el 
Río de las Amazonas son tantas , y tan diferen
tes , que no le le sabe el nombre , ni el numero. 
Las conocidas, hasta el ano de seyscicntos y trein
ta y nüeve, en el descubrimiento del Rio de Qui
to , eran ciento y cincuenta : delpues fe han des
cubierto tñuchas mas; y la menor parte del Rio* 
Y inmensos bracos, y de las Naciones que
los habitan * es lo que esta descubierto# Tantos 
fon los Pueblos, tantas, y tan ocultas las lenguas 
7 de tan nueva , y tan oculta inteligencia *M 
populos multos profundi sermonis, & ignota lin
gua , quorum non pojfis audirc sermones.

En esta vltima clausula del Profeta: 
Qgprum nonpoffis audire sermones. La palabra oír 
significa entender; porque so que no se entiende.

T.omo /. *

es como sino sé oyera; pero eh ttiuchaS de las Na
ciones desta conquista fe verifica la misma pala
bra en el sentido natural , assi como suena ; por
que ay lenguas entre ellas de tan obscura * y cer
rada pronunciación , que verdaderamente se pue
de afirmar , que no se oyen : Quorum non pojffii 
audirc sermones. Muchas vezes me ha sucedido es
tar con el oído aplicado a la boca del Barbaro , y 
aun del Interprete., sin poder distinguir las sila
bas , ni percibir las vocales, ó consonantes de qué 
fe formavari , equivocándose la misma letra con 
dos, ó tres semejantes, ó componiéndose (lo que 
es mas cierto) con mezcla de todas ellas; visas tari 
delgadas, y sutiles; otras tan duras, y escabrosas* 
otras tan interiores , y obscuras, y tan ahogadas 
en la garganta , que apenas las pronuncian en iá 
lengua ; otras tan cortas , y prestas; otras tan ef
undidas , y dilatadas , que no percmen los ofdtis 
mas que la confusión, siendo cierto en todo ri
gor , que las tales lenguas no le oyetl , pues no fe 
oye de lias mas que el sonido, y no palabras arti
culadas , y humanas, como dize el Profeta : Quó- 
rum non pessis audire sermones.

1633 De Jofcph , si del Ptieblo de Israel eii 
Egypto, dize David , por grande encarecimien
to de trabajo : Píalm.Sc. 6. Linguam , quam fiori 
noverat , audivit. Que oía la lengua , que no en
tendía. Si es trabajo oír la lengua , que no enten- 
deys , quanto mayor trabajo lera aver de enten
der la lengua que no oís ? El primer trabajo , es 
oírla ; el segundo , percebirla j el tercero , redu
cirla á Gramática, y a preceptos ; el quarto, estu
diarla ; el quinto ( y no el menor, y qüe Obligó ^ 
San Gcronymo a limarse los dientes ) el pronun
ciarla. Y delpues de todos estos trabajos , aun nti 
aveys comencado a trabajar , porque solamente 
son disposiciones para el trabajo. Sari Agustín in
tentó aprender la lengua Gnegajy llegando a la se
gunda declinación , en que se declina Ophis , que 
quiere dezir serpiente 5 ño pastó adelante, y dixó 
con galantería : Ophis me terruit. La serpiente 
me ha puesto tal miedo i que me ha hecho bol ver 
atrás. Pues si a San Aghstin , siendo San Agüstin; 
si al Aguila de los entendimientos hlímanos fe íc 
hizo tan dificultoso el aprender la lengua Griega* 
que esta tan vulgarizada entre los Latinos, y tan 
facilitada con Maestros , con libros, con artes* 
con vocabularios * y con todos los deroas instru
mentos de aprender, que serán las lenguas Barba
ras , y Barbaritsimas , adonde nunca lia avidd 
quien fupieste leer , ni efe r i vi r ? Que será apren
der el Nhecngalba , ó Juruuna , el Tapa jo, el Te- 
remembe, ó Mamayana , que solo los nombres 
parece , que causan horror;

1634 Las letras de sos Chinas, y dé los Japo
nes mucha dificultad tienen, porque son letras hie- 
roglificas, como las de los Egyptios; pero al siti 
es aprender lengua de gente politica , y estudiar 
por letra , y por papel. Pero aver de arrastrar coii 
vna lengua bruta, y de brutos, sin libro, si ti 
Maestro , sin guia; y en medid de aquella obscu
ridad * y dist'onanciá aver de descubrir los primé-

T ét ros
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ros bosquexos , y descubrir los primeros rudi
mentos dclla distinguir el nombre , el verbo , el 
adverbio , la preposición , el numero ,el cafo , el 
modo, y modos nunca vistos, ni imaginados, co
mo de hombres ,en sin , tan diferentes en las len
guas , como en las costumbres , tro ay duda , que 
es empresta muy ardua á qualquier entendimien
to, y mucho mas ardua á la voluntad, que no es
tuviere muy sacrificada , y muy vnida con Dios. 
Recibir las lenguas del Ciclo milagro! a mente en 
vn momento , como las recibieron los Apostóles, 
fue mayor felicidad ; pero aprenderlas, y adqui
rirlas dice,ion por dicción, y vocablo por vocablo, 
a fuerza de estudio, de diligencia , y de continua
ción; afsi como sera mayor merecimiento,es tam
bién muy diferente trabajo ; y para vno,y otro fe 
requiere mucha gracia del Espíritu Santo, y gran 
caudal de amor de Dios. Mayor rigor vfa en este 
cafo el amor de Dios con los Predicadores del 
Evangelio , de lo que vsb la Justicia de Dios con 
los fabricantes de la Torre de Babel. Condenólos 
la Justicia de Dios a hablar diferentes lenguas,pe
ro no a aprenderlas. A los que predican la Fé entre 
las Gentilidades, los condena el amor de Dios,no 
solo a que hablen sus lenguas , sino a que las apren 
dan ; que sino fuera por amor , era mucho mayor 
castigo. Y qué amor sera nccetlario para que vn 
hombre , y tantos hombres fe condenen volunta
riamente , no solo cada vno a vna lengua ( como 
los de la Torre ) sino muchos a muchas?

i6zx Veo , que me preguntays: Pues si a 
Dios es tan fácil el infundir la ciencia de lenguas 
en vn momento; y si antiguamente dio a los Apos
tóles el don de lenguas , para que predicafl’en la Fé 
por el Mundo ; por qué no da aora el mismo don 
a los Predicadores de la misma Fe , principalmen
te en Christiandades, ó Gentilidades nuevas , co
mo estas nuestras ? Esta duda és muy antigua , y 
ya respondió a ella S.Grcgorio Papa, y S.Agustín, 
aunque variamente. La razón literal es, porque 
Dios regularmente no haze milagros sin necesi
dad : quando faltan las fuerzas humanas , entonces 
suplen las Divinas ; y como Christo quería con
vertir el Mundo solo con doze hombres; para con
vertir vn Mundo tan grande ,tantas Ciudades, 
tantos Reynos , y tantas Provincias , con tan po
cos Predicadores , era necestario , que milagrosa
mente fe les infundiesten las lenguas de todas las 
Naciones , porque no teman tiempo , ni lugar pa
ra aprenderlas. Pero después que la Fé estuvo tan 
cstendida , y propagada , como esta oy , y huvo 
muchos Ministros,que la pudieífen predicar,apren
diendo las lenguas de cada Nación, ceñaron co
munmente las lenguas milagrosas , porque no fue 
nccesl'aria la continuación del milagro. Veedlo en 
las lenguas del Espíritu Santo.

,6;6 ^Apparuerunt dispertit a lingua ^tam
quam igrtis ^seditque supra fingidos eorum. Apare
cieron sobre los Acostóles muchas lenguas de fue
go , elqual fe sentó sobre ellos. No se si reparays 
en la diferencia. Dize , que aparecieron las len
guas,y que d fuego fe sentó. Y por qué no fe sen

taron las lenguas , sino el fuego ? Porque las len
guas no vinieron de afsiento, el fuego íi. Los Do
nes que el Espíritu Santo traxo oy consigo sobre 
los Apostóles , fueron principalmente dos: el Do* 
délas lenguas , y el Don del amor de Dios;el DÓsi 
de las lenguas no fe sentó, porque no avia de per
severar , acabó generalmente con los Apostóles: 
Apparuerunt difperttta Itngua. Aparecieron las 
lenguas, y desaparecieron ; pero el Don del fuego, 
el Don del amor de Dios, clic fe sentó : Sedtt 
pra singulos eorum. Porque vino de afsiento , y 
perseveró , no solo en los Apostóles , sino en todos 
fus fucdlores : y alsi lo hemos visto en todas las 
edades , y veemos también oy tantos Varones 
Apostólicos , en quien esta tan vivo este fuego, 
tan fervoroso este eipiritu, y tan manifiesto,y tan 
ardiente este amor. A los Apostóles dióles Dios 
lenguas de fuego; a fus fucceílorcs dióles fuego de 
lenguas. Las lenguas de fuego acabaron ; pero el 
fuego de lenguas no acabó , porque elle fuego,es- 
fe eipiritu , este amor de Dios haze aprender, e{L 
tudiar , y saber estas lenguas. Y en quanto a esta 
ciencia de las lenguas , mucho mas a la letra fe 
cumple en los Varones Apostólicos de oy la pro
me lía de Christo, que en los ínfimos Apostóles an
tiguos, porque Christo dixo : lile Vos docebit.Que 
el Espíritu Santo os enseñaría. Y a los Apostóles 
de la Iglesia Primitiva no les enseñó el Espíritu 
Samo las lenguas ; diólas , é infundiólas. A los 
Apestóles de oy no les da el Espíritu Santo las len
guas ; viene a infundirlas, y enseñarlas : Ule vos 
docebit. Las primeras lenguas fueron dadas con 
milagro , las segundas fon enseñadas fin milagro; 
pero yo tengo estas por mas milagrosas , porque 
menos maravilla es en Dios poderlas dar sin tra
bajo , que en el hombre quererlas aprender con 
tanto trabajo. En Dios arguye vn poder infinito, 
que en Dios es naturaleza ; en el hombre arguye 
vn amor de Dios excefsivo ,que es sobre la natura
leza del hombre : con razón, pues, comete Chris
to este oficio de enseñar al Espíritu Santo, y paila 
a fus Discipulos de la Escuela de Sabiduría parala 
Escuela del Amor : lile vos docebit.

H. V,

1<$J7 Su dicho , y esta probado : qué fe 
laca , ó qué ie colige de aquí? Pa

recerá , por ventura , a los oyentes , que esta doc
trina es solo para los Predicadores de la Fé , para 
los Religiosos, para los Misioneros, para los Pas
tores, y Ministros de la Iglesia ? Afsi sera en otras 
Tierras; en estas nuestras es para todos. En las 
otras Tierras,vnos fon Ministros del Evangelio, y e 
otros no. En las Conquistas de Portugal rodos son 
Ministros del Evangelio.Afsi lo dize San Agustín, 
predicando en la Africa , que también es vna de 
nuestras conquistas.Explicava el Santo aquella sen
tencia de Christo ijoann.i z.zó. Vbi egojum^ Hite 
& mintfier meus.En que el Señor promete , que 
donde él esta , estarán también fus Ministros: Y 
bolviendose el gran Doctor para el Pueblo, dixo

ddh
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desta llanera: (August.) Ctim auditis, fratres,Do- 
minam dicentem , t/Z/f «*»(/*«■ «**"* erit > no~ 
lite tantummodo bonos Episcopos , & Clericos co
gitare,etiam vos pro modulo vestro ministrate Chri
sto. Quando oís los premios que Christo promete a 
fus Ministros, no penfcys que solos los Obispos, y 
los Clérigos fon Ministros soy os : también voso
tros por vuestro modo,no solo podcys,sino deveys 
ser Ministros de Christo. Y por qué modo sera 
Ministro de Christo vn hombre lego,sin letras,fin 
Ordenes , y sin grado alguno en la Iglesta ? El 
mismo Santo lo va diriendo : Sene vtvendo. Vi
viendo bien, y dando buen exemplo : Eleemosynas 
faciendo. Haziendo limosnas , y exerciendo las 
otras obras de caridad: Nornen,dotlrinamque sius) 
quibus potuerit, pradteando. Y predicando el Nó- 
bre de Christo , y enseñando su Fe , y doctrina a 
todos los que pudiere : Vnnsqutsqm pater fami
lias pro Christo , & pro vita aterna suos omnes ad
moneat doceat , hortetur , corripiat , impendat 
benevolentium, exerceat disciplinam.Cada vno de 
los padres de familias en fu cafa , por amor de 
Christo, y por amor de la vida eterna enseñe a to
dos los suyos lo que deven saber , encáramelos, 
exortelos, reprehéndalas, castigúelos, apártelos de 
las malas compañías, o ocasiones; y ya con amor, 
ya con rigor zele , procure, y haga diligencia,pa
ra que vivan conforme lá Ley de Christo. Este tal 
padre de familias qué sera ? Oid, Christianos, para 
consuelo, vuestro , lo que concluía San Agustín: 
Ita in domo fuá Ectflefiasticum , & quodammodo 
Episcopale implebit officium , ministrans Chisto, vt 
in aternumstt cum ipso. Deste modo vn padre de 
familias , vn hombre lego hara en fu cafa, no solo 
oficio Eclesiástico , sino oficio Episcopal ; y no 
solo sera qualquiera Ministro de Christo , sino el 
mayor de todos los Ministros, como son los Obis
pos , sirviendo , y ministrando a Christo , para 
reynar eternamente con él : Ministrans Christo, 
vt in Aternum fit cum ipfo. Esto dezia S. Agustín a 
fus Pueblos de Africa, y lo pudiera dezir con mu
cha mas razón a los nuestros de America.

1638 O , si el Espíritu Santo Divino, que oy 
baxó sobre los Apostóles,baxara eficazmente con 
vn rayo de fu Divina luz lobre todos los morado
res deste Estado, para que dentro , y fuera de sos 
cafas acudieran a las obligaciones que deven , a la 
Ee que profeílan , como es cierto , que quedarían 
todos en este dia , no solo verdaderos Ministros, 
sino Apostóles de Jeso- Christo ! Qué cofa es ser 
ApostoH El ícr Aposto!, no es otra cofa, sino ense
ñar la Fe , y traer las almas a Christo, y en esta 
conquista ninguno ay que no lo pueda , y aunque 
no lo deva hazer. Primeramente en esta Mistión 
del Rio de las Amazonas , que mañana parte (y 
que Dios fea servido llevar , y traer tan cargada 
de despojos del Cielo , como esperamos , y"con 
ramo remedio para la Tierra, como fe defea-) 
Que Portugués va de escolta, que no va haziendo 
oficio de Aposto! ? No solo son Apostóles los Mis
ioneros , sino también los Soldados,y Capitanes 
porque todos van a buscar Gentiles, y traerlos a Ja 

Torno i.

lumbre de la Fs, y ai gremio de ía Iglesia ; la 
Iglesia fe formó del Costado de Christo fu 
Esposo, como Eva fe formó del costado de Adan, 
y fe formó , quando del Costado de Christo salió 
langre , y agua : Joann. 19.34. Exivit sanguis , & 
aqua. La sangre significa el precio de la redemp-» 
cien , y el agua el agua del Bautismo ry salió la 
sangre junta con el agua, porque la virtud que tie
ne el agua , es recibida de la sangro. Pero pregun
to aora : este Costado de Christo , de donde salió., 
y se formó la Iglesia , quien le abrió ? Abrióle vn 
Saldado con vnalan^a , dize el Texto: Ibid. Vnus 
militum lancea latus eius aperuit. Pues también 
los Soldados concurren pera la formación de la 
Iglesia? Si,porque muchas vezes es neceílario que 
los Soldados con fus arma# abran , y franqueen la 
puerta , para que por esta puerta abierta , y fran
queada, fe comunique la sangre de la redempeion, 
y el agua del Bautismo : Et continua exivn san
guis , & aqua. Y quando la Fe le predica debaxo 
de las armas, y a la sombra de 11 as, tan Apostóles 
son los que predican, como los que defienden,por-- 
que vnos , y otros cooperan en la salvación de lag 
almas. Y si yo aora dixeílc , que en esta conquista, 
aí'si como Jos hombres hazen oficio de Apóstoles 
en la campaña , afsi lo pueden hazer las mugeres 
en fus cafas , diría loque ya han dicho graves Au
tores. Ellos en la campaña trayendo almas para la 
Iglesia,hazen oficio de Apostóles ; y ellas en fus 
caías doctrinando fus esclavos, y esclavas, hazen 
oficio de Apostólas. No es el nombre , ni la Gra
mática mia, es del Doctissimo Salmerón,el qual 
llamó a las Marías , ^Apostolorum ^Apostólas. Y por 
qué ? Porque les anunciaron el mysterio de la Re
surrección de Christo. Pues íi aquellas mugeres, 
que anunciaron a los hombres , ya Discipulos de 
Christo , vn solo Mysterio , merecen nombre de 
Apostólas; aquellas que anuncian, y enseñan a fus 
esclavos, Gentiles , y rudos, todos los Myste ríos 
de la salvación , quanto mas merecen este nom
bre ? Pórtese vña de vosotras a enseñar por amor 
de Dios al so Tapuyo , ó a la fu Tapuya el Credo 
en Dios Padre:y qué fe enseña ? Enséñale el Mys
terio altísimo de la Santissima Trinidad , el Mys
terio 4e Encarnación , el de la Muerte , el de la 
Resurrección , el de la Ascensión de Christo, el de 
la Venida del Espíritu Santo, el del Juizio, el de la 
vida eterna , y todos los que creemos, y profesa
mos los Christianos. Veed si merece nombre de 
Apostóla vna maestra destas.

1639 No ay duda que hombres , y mugefes, 
todos fon capaces deste altísimo nombre , y este 
Divido , ó Divinissimo exercicio. Haze des para
bolas Christo en el Evangelio; vna de vn Pastor, 
que perdió vna oveja , y fue a buscarla a las ma
lezas , y breñas, para traerla en los ombros; otra 
de vna muger , que perdió vna dragma, ó mone
da de plata , y encendió vna vela para buscarla,y 
la buscó,y halló en fu cafa Esta oveja, y esta mo
neda , perdidas, y halladas, son las almas descar
riadas , y erradas , que fe convierten , y encami
nan a Dios. Quien buscó , y halló la oveja en la 
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primera parabola , y quien buscó , y halló la mo
neda en la segunda , son los Ministros Evangéli
cos , que traen , y reducen a Dios estas almas. 
Pues si en vna , y otra parabola significan citas 
dos personas los Ministros Evangélicos,que traen 
almas a Dios , por que en la primera introduxo 
Christo vn hombre , que es el Pastor , y en la se
gunda vna muger S que es la que encendió la vela? 
Para enseñarnos Christo, que adsi hombres,como 
mu ge res , todos pueden salvar almas ; los hom
bres en el campo con el cayado, y las mugeres en 
cafa con la luz ; los hombres en el campo, entran
do por las breñas con las armas, y las mugeres en 
cafa, alumbrando, y enseñando la doótrina. Veed 
como estaba esto profetizado por el Profeta joél 
en el mi lino capitulo segundo , que fue el que oy 
declaró San Pedro al Pueblo de Jerusalén: Sed, & 
sttper servos meos, & ancilUs in diebus illis effun
dam fptntum meum , & prophetabunt. En aque
llos dias dize Dios , derramare mi espíritu sobre 
mis siervos, y siervas, y todos predicaran. Notad, 
rio dize Dios, que derramara íu espíritu solo so
bre los siervos , sino sobre los siervos , y sobre las 
siervas : Supcr ser vos meosJ& fuper ancolias. Por
que no solo los hombres, sino los hombres,y tam
bién las mugeres pueden , y deben , y han de pre
dicar , y dilatar la Fé, cada vno conforme fu esi 
tado : Et prophetabunt. Por esto oy con grande 
Mysterio en el Cenáculo de Jerusalén , adonde 
baxó el Espirita Santo , no solo se hallaron hom
bres , sino mugeres : Ador.2. 14. Hi omnes erant 
perseverantes vnanimiter in oratione cum mulie
ribus. Estaban hombres, y estaban mugeres en el 
Cenaculo , porque a hombres , y a mugeres venia 
el Espíritu Santo a hazer Maestros, y Maestras 
de la dodrina del Ciclo , y enseñarlos ; para que 
enseñaste» : lile vos docebit.

§. VI.

1640 QUpuesto , pues , que no solo a los 
O Eclesiásticos , sino también a los 

Seculares ; no solo a los hombres , sino también a 
las mugeres pertenece , u de caridad, u de justi
cia , ú de ambas estas obligaciones , enseñar la 
Fé , y la Ley de Christo a los Gentiles, y nue
vos Christianos, naturales de estas Tierras en que 
Vivimos , cada vno conforme fu estado , no aya 
desde oy en adelante , con la gracia del Espíritu 
Santo , quien no fe haga discípulo deste Divino, 
y Soberano Maestro , para poderlo ser , a lo me
nos , de fus esclavos. Los que sabe y s la lengua, 
tendreys mayor facilidad ; los que no la sa.beys, 
tendreys mayor merecimiento ; y vnos , y otros, 
ó por nosotros misinos, ( que siempre sera lo me
jor ) ó por otros, os debeys aplicar a este tan 
Christiano , y debido exercicio , con tal diligen
cia , y cuydado, que ninguno falte con el pasto 
necessario de la dodrina a las pocas, ó muchas 
ovejas de Christo , que el Señor les tuviere enco
mendadas , pues todos en esta Conquista foys 
Pastores , ó Guardas deste gran Pastor. Muchos

lo hazen afsi , con gran zelo, Chvistiandad, y 
edificación ; pero es bien que lo hagan todos. Y 
ninguno fe estufe ( como fe estufan algunos)con 
la rudeza de la gente , y con dezir, corno arriba 
decíamos, que fon piedras, que fon troncos, que 
fon brutos animales ; porque aunque verdadera
mente algunos lo sean , o parezcan ; la industria, 
y la gracia todo lo vence, y de brutos , y de tron
cos , y de piedras, los hará hombres. Dczidmep 
quales mas poderosa ,la gracia, ó la naturaleza? 
La gracia , ó el arte i Pues lo haze el arte , y ]a 
naturaleza , por qué hemos de desconfiar que no 
lo haga la gracia de Dios acompañada de vuestra 
industria ? Concedeos, que este Indio barbaro, y 
rudo fea vna piedra ; veed lo que haze en vna pie
dra el arte. Arranca el Estatuario vna piedra de 
estás montañas toscas,bruta , ruda , informe , y 
defpuQS que desbastó lo mas gruest'o, toma el nia
zo , ó sincelcn la mano , y comienza á formar vn 
hombre , primero miembro por miembre? , y des
pues facción por facción hasta la mas mcrruda;on- 
deale los cabellos; brúñele lá testa ; raígale los 
ojos ; abúltale las facciones; tornéale la garganta; 
estiendele los bracos ; despálmale las manos; diví
dele los dedos; le pone los vestidos; aquí desplie
ga , allí arruga , y en otra parte recama. Queda 
vn hombre perfecto , y tal vez vn Santo , que fe 
puede poner en el Altar. Lo mismo será acá , si á 
vuestra industria no faltare la gracia Divina. Es 
vna piedra, como dezis, este jodio rudo ? Pues 
trabajad , y continuad con él ( que nada fe haze 
sin trabajo , y perseverancia ) aplicad el sincel vn 
dia , y otro dia ; dad vna , y otra martillada , y 
ve reys como de esta piedra tosca , é informe ha- 
zcys , no solo vn hombre , sino vn Christiano , y 
puede ser que vn Santo. No es menos que profe. 
cía del mayor de todos los Profetas : Luc. 3. 8. 
Potens eji Deus de lapidibus iflis suscitare filios 
oíbraba. Poderoso es Dios para hazer de estas pe
ñas hijos de Abrahán : Abrahán es Padre de todos 
los que tienen Fé. Y dezir el Bautista , que Dio# 
haría de piedras hijos de Abrahán , fue certificar, 
y profetizar , que de Gentiles , Idolatras, Barba
ros , y rudos como piedras , por medio de la doc
trina del Evangelio avia de hazer Dios , no solo 
hombres, sino Fieles , Christianos , y Santos. San 
Ambrosio : Quid aliud , ejuam lapides habeban- 
tur , c¡ni laptdtbus feruiebant , similiter rtique 
bis , qui fecerant eos: Ambr. Prophetatur igitur 
saxosis gentilium fides infundenda pexioribus , & 
futuro perfidem Jlbrahafilios oraculo pollicetur. 
Afsi lo profetizó el Bautista , y afsi como él fue 
Profeta deste milagro ; vos fereys él instrumento 
del. Enseñad , y doctrinad estas piedras, y hareys 
de piedras, no estatuas de hombres, sino verdade
ros hombres, verdaderos hijos de Abrahán , por 
medio de la Fé verdadera. Loque fe haze en las 
piedras, mas fácilmente fe puede hazer en los 
troncos, donde es menor la resistencia, y la bru
teza.

1641 Solo para hazer de animales hombres 
no tiene poder , ni habilidad el arte, pero la na-

mraieza
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tu ralez a £¡ , y c s maravilla, que por ordinaria, no 
lo parece Reparad, Fuisteys a caza por ellos bos
ques , mataste ys el venado ,el ciervo , el puerco 
montes ; mató vueítro ciclavo el camaleón, el la
garto, ó colodrillo : comió él con íus compañe
ros , comiítcys vos con vueítros amigos. Y qué fe 
siguió. De allí á ocho horas) ó menos (si con me
nos fe contentare Galeno ) el ciervo , el venado, 
el puerco montes , el camaleón, el lagarto, o el 
cocodrillo , todos están convertidos en hombres, 
ya es carne de hombre lo que poco antes era carne 
de fieras.-Pues si esto puede hazer la naturaleza, 
por la fuerza del calor natural, por qué no lo ha
ra la gracia , por la tuerca del color , y fuego del 
Espíritu Santo ? Si la naturaleza naturalmente 
puede-convertir animales fieros en hombres , la 
gracia fobrenaturalmente por qué no fiara esta 
conversión ? El misino Espíritu Santo , Amor de 
la gracia , lo mostró ai si, y lo enseñó a San Pe
dro en Oración en la Ciudad de Joppc, y en esto 
que vee abrirse el Ciclo, y baxar como vna gran
do sabana , assi la llama el Texto, colgada de las 
quatro puntas, y en el hondo dclla vna multitud 
de fieras , de serpientes , de aves de rapiña , y de 
todos los demas animales silvestres, bravos,afquc- 
rofos, y venenosos, que en la Ley Vieja fe llama
ban inmundos. Tres vezes en vna hora misma 
vio San Pedro esta representación , cada vez mas 
suspenso , y dudoso de lo que podia significar ; y 
tres vezes oyó juntamente vna voz , que le dezia: 
Actor. 8o. iz. Surge Petre , occide , & manduca. 
Ea, Pedro , matad , y comed. Las palabras no 
declaraban el enigma , antes lo obscurecían mas, 
porque le parecía a San Pedro impofsible que 
Dios , que tenia vedados aquellos animales , los 
mandase comer. Llaman a la puerta en este mis
mo punto , y era vn recado , ó embaxada de vn 
señor Gentil , llamado Cornelio , Capitán de los 
Presidios Romanos de Cefaréa , el qual fa vania 
a ofrecer a San Pedro , para que le instruyeste en 
la Fe , y le bautizase. Este Gentil, como dize 
San Ambrosio , fue el primero que pidió, y reci
bió la Fe de Christo , y por este efecto , y la de
claración de vn Angel, entendió entonces San Pe
dro lo que significaba la visión.Entendió qne aquel 
liento tan grande era el Adundo • que las quatro 
partes por donde estaba pendiente , eran las qua
tro Partes del, que los animales fieros, inmun
dos , y reprobados en la Ley, eran las diversas 
Naciones de los Gentiles, barbaras, é indomitas 
que hasta entonces estaban fuera del conocimien
to , y obediencia de Dios; y que el mismo Señor 
quena que viniesten a ella. Hasta aqui el Texto 
y fu inteligencia. * 5

íGfi Pero si aquellos anímales significaban 
las Naciones de los Gentiles ; y esta?Naciones 
quena Dios, que las enseñaste San Pedro , y las 
convirtiese ; como le manda , que las mate y 
que las coma? Por esto mismo : porque el modo de 
convertir fieras en hombres, es matándolas y 
comiéndolas ; y no ay cofa mas parecida al ense
nar , y doctrinar, que matar, y comer. Para con

vertirse vna fiera en hombre , lía de deltar de ser 
lo que no era ; y todo esto le haze matándola , y 
comiéndola } matándola dexa de ferio que era, 
porque muerta ya no es fiera ; comiéndola , co
mienza a ser lo que no era , porque comida , ya 
es hombre. Y porque .Dios quería , que convite 
tiefie en hombres fieles todas aquellas fieras , que 
le mostraba ,por dio la voz del Cielo le dezia,que 
las mataste,y las comí elle : Occide^& manduca» 
Queriéndole dczir; que las enseñaste , y doctri
naste , porque el enseñar, y doctrinar avia de ha
zer en ellas los mismos efectos, que el matar , y 
comer. Oíd a San Gregorio : S. Greg. Pap' Prú 
mo pajlori dicitur mafia , & manduca , quod 
mafiasur qnippé d "Vita occiditur ; id Vero quod 
comeditur , in comedentis corpore commutaturi 
mafia ergo , & manduca , dicitur ; id efl d pecca
to eo- , qui Vtz uftt , interjice , d fe ipjií illos itt 
tua membra converte. Queriendo Dios, que San 
Pedro enseñaste la Fé a aquellos Gentiles , dizele,' 
que los mate , y que los coma ; porque lo que fe 
mata de xa de ser lo que es ; y lo que fe come , fe 
convierte en la substancia , y en los miembros de 
quien lo come.Y ambos estos efectos avia de obrar 
la doctrina de San Pedro en aquellos Gentiles fier
ros , y barbaros. Primero avian de morir , por
que avian de dexar de ser Gentiles; y luego avían 
de ser comidos , y convertidos en miémbros de 
San Pedro , porque avian de quedar Christianos* 
y miembros de la Iglesia , de que San Pedro es 
Cabe^a. De manera, qué afsí como la naturaleza 
haze de fieras hombres , matando , y comiendo* 
afsí también la gracia haze de fieras hombres,doc
trinando , y enseñando. Enseñafteys al Gentil, 
barbaro , y rudo ; y,que penfays, que haze aque» 
lia doctrina ? Mata en él la fiereza , c introduzc 
la humanidad ; mata la ignorancia , é introduce 
el conocimiento ; mata la bruteza, é introduce la 
razón ; mata la Infidelidad , é introduce la Fé ; y 
de este modo, por vna conversión admirable, lo 
que era fiera , queda hombre ; lo que era Gentil, 
queda Christiano ; lo que era despojo de el peca
do , queda miembro de Christo ,y de San Pedro: 
Occide , & manduca. Y como la gracia del Espí
ritu Santo, por medio de la doctrina de la Fe,me
jor que el arte ,y mejor que la naturaleza , de pie
dras , y de animales sabe hazer hombres, aunque 
los de estas Conquistas fuellen verdaderamente, o 
tan irracionales 'como brutos, ó tan insensibles 
como las piedras, no era bastante dificultad esta, 
ni para disculpar el defcuydo , ni para quitar la 
obligación de enseñarlos: lile vos docebit.

§. VIL

i¿43 \7 Para que ninguno faitea esta oblí-
J gacion, y a este cuydado solo os 

quiero acordar el gran servicio , que hareys á 
Dios, si lo hizieredes; y la gran cuenta , qne Dios 
os ha de pedir , si ós dcfcuydarcdes. Es pasto de 
que me acuerdo , y tiemblo muchas vezes, el que 
aera os diré: Estavatf los Apostóles en el Monte

Olive-
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Olívete eo el dia de la Ascensión.,con los ojos cla
vados en el Cielo, y con los corazones dentro del, 
porque ya fe les perdía de vista el Maestro , y el 
Señor , que en si, y tras de sí ios llevava. Estavan 
elevados , estavan suspensos, estavan arrebatados, 
y casi no en SÍ de amor , de admiración , de glo
ria , de júbilos, y de afectos ; y vecys aquí , que 
fe aparecen dos Angeles, y les dizen estas pala
bras : Act. i. ir. Vin GaliUi, quid satis aspicien
tes in Coelum ? Hic lefus „ qui assumptus ejt á vo
bis in Coelum , sic vemet. Varones Galileos , que 
hazeys aquí mirando al Ciclo * Este mismo Se
ñor , que aova fe apartó de vosotros, ha de venir 
otra vez , porque hade venir a juzgar. Notables 
palabras por cierto , y dichas a tales personas .en 
tal lugar, y en tal ocasión. De manera, que cstra- 
ñan los Angeles, que los Apostóles en el Monte 
Olívete estuvlesten mirando para el Ciclo por afec
tos de Christo ; y para obligarlos a que fe vayan 
luego de allí ( como fe feierom ) los amenazan con 
el dia del juizio, y con la memoria de la cuenta? 
Pues estar en vn Monte apartado de las gentes; es
tar con los o)os puestos en el Cielo; estar arreba
tado en la contemplación de la Gloria; estar ele
vado en el amor , y afecto de Christo es cofa dig
na de estr a ñarfe , y que la estraña lien los Angeles? 
En tal cafo si, porque en todos los hombres es dig
no de cstrañar, no dexar el mal por el bien ; en 
los Apostóles era digno de cstrañar , no dexar el 
bien por lo mejor. El oficio , y obligación de los 
Apostóles era predicarla Fé, y salvarlas almas: el 
orden , que Christo les tenia dado era , que fe re
cogiesen a Jcruíalen a prepararse parala predica
ción con los Dones del Espíritu Santo, que les en
viaría : y dexar el Monte Olívete por el Cenacu
lo ; dexar la contemplación por la Escuela de las 
lenguas; dexar de mirar ai Cielo, por acudir a las 
ceguedades de la Tierra; dexar, en sin , ios afec
tos de Christo , por el afecto de Christo, no era 
dexar el bien , sino mejorarlo , porque-era trocar 
vn bien grande por otro mayor; era dexar vn ser
vicio de Dios por otro mayor servicio ; vna vo
luntad de Dios por otra mayor voluntad ; vna 
gloria de Dios por otra mayor gloria. El contem
plaren Dios es obra Divina ; pero llevar almas a 
Dios , es obra Divinissima. Afsi lo llamó San 
Dionisio Areopagita : Opus Dei divinissimum. Y 
la obligación de los Apostóles , y Varones Apos
tólicos , no'es solo buscar lo Divino , sino lo mas 
Divino ; es dexar lo Divino por lo Divinissimo. 
Por eflb les estrañan los Angeles el estar parados 
en el Monte , y con los ojos clavados en el Cie
lo , por eífo les dizen : JQuid satis ? Qué estay; 
aquí haziendo ? Comosi lo que haz jan no tuvief- 
se comparación alguna con lo que avian de hazer.

, Lo que harían , y lo que les ocupa va , era con
templaciones , admiraciones , extaíis , arrebata
mientos. Lo que avian de hazer , y en lo que fe 
avian de ocupar, era predicar , enseñar , doctri
nar, bautizar, y convertir almas; y. todo aque
llo , en comparación de esto , en el juizio de los 
Angeles, que mejor que nosotros , lo entienden,

qué es ? Un quid ; vna cofa que fe puede dudar, si 
es alguna cofa ; vn mucho menos de lo que devie
ra ser ; vn estar parados ; vn no ir adelante : Quid 
satis ? Veed , veed , vos, y vos ( con todos , y 
con todas hablo ) quan gran servicio hazeys a 
Dios, quando enfeñays a vuestros esclavos; quan
do para esto aprendeys las lenguas; quando efcri- 
vis, y eítudiays el Catecismo; quando bufeays el 
Interprete , ó el Maestro; y quando tal vez, solo 
para este sin , le pagays , y le fustentays ! O di
choso gusto ! O dichoso estudio ! O dichoso tra
bajo ! O dichoso merecimiento , y sin igual de
lante de Dios ! En fuma , Christianos, que es ma
yor bien , y mayor servicio de Dios , y mayor 
gloria suya , estar enseñando a vn Negrillo de la 
tierra , que si estuvierades elevados, y arrebata
dos en el Cielo : Quid jiatis aspicientes in Cot
ium ?

1644 Y si es tan grande el servicio , que ha- 
zen a Dios los que tienen este cuydado ; los que 
no le tienen , los que tan defcuydados , y olvida
dos viven de la Doctrina de la Christiandad, y de 
la Salvación de fus esclavos, qué rigurosa , qué 
estrecha , y qué estrechifsima cuenta os parece, 
que les pedirá Dios ? Amenazan los Angeles a los 
Apostóles con el dia de el Juizio , y reparanles en 
momentos del Monte Olívete. Por qué ? Porque 
eran hombres, que tenían a fu cuenta almas age- 
ñas; y quien tiene almas agenas por fu cuenta, 
hasta de vn momento , que no cuydare mucho 
dellas, ha de dar muy estrecha cuenta a Dios. O 
que terrible cuenta ha de pedir Dios en el dia del 
juizio a todos los que vivimos en este estado, por
que todos tenemos almas por nuestra cuenta! Los 
Predicadores todas; los Pastores las de fus Igle
sias ; los legos las de fus familias. Si es tan difi
cultoso dar buena cuenta de vna sola alma , qué 
sera de tantas ? San Geronymo , sobre tanto de
sierto , sobre tantas penitencias, y sobre tantos 
trabajos en servicio de Dios , y de la Iglesia , ef- 
tava siempre temiendo la trompeta del dia del Jui
zio , por la cuenta que avia de dar de fu alma. El 
alma de San Hilarión Abad , despues de ochenta 
años de vida Eremitica, y de tantas, y tan insig
nes victorias contra el demonio , temía tanto la 
cuenta , que no fe atrevía a salir del cuerpo , es
tando el Santo para espirar , y fué necelfano, que 
él la animase-

1645 Pues si los Geronymos , los Hilariones, 
si las mayores Cojunas déla Iglesia temen de dar 
cuenta de vna alma , despues de vidas tan santas; 
vosotros, despues de vuestras vidas , que es eter» 
to no fon tan a justadas con la Ley de Dios , co
mo kts suyas, que cuenta efperays dar a Dios, no 
de vna , sino de tantas almas ? Unos de cincuenta 
almas, otros de cien almas , otros de decientas^ 
trecientas , quatrocicntas, y algunos de mil al
mas. Muchos ay, que oy teneys pocas , y en 
aquel dia aveys de tener muchas, porque todas las 
que murieron para el servicio , han de vefufeitar 
para la cuenta. Las que tuvisteys , las que teneys, 
y las que aveys de tener, en aquel dia han de pa

recer



Sermón del Espíritu Sa&to*
íccer juntas delante del Divino Tribunal, a dar 
cuenta cada vna de si , y vos de todas. Yo, cierto 
que antes quisiera dar cuenta por fu parte , que 
por la vuestra. El esclavo le estufara con fu íeñor;

§ r e
sobre mi infiel señor , que mandándome enseñar 
todo lo que importa Va a fu servicio , solo de lo 
necestario a la salvación nunca tuvo cuydado. Ay 
de mi , dita otro , que me condené por pastar to
da la vida torpemente amigado contra la Ley de 
Dios! Justicia sobre mi inhumano señor, que por 
fus conveniencias particulares me consintió el pe
cado, y no quiso consentir el matrimonio. Ay 
de mi , dirá otro , que me condené por no con
testarme en las Quarefmas, ó no contestarme con 
quien me entendielíe , y me encaminaste ! Justi
cia sobre mi avariento íeñor, que por no perder 
dos dias de servicio, no me quiso dar, ni el tiem
po , ni el lugar , ni el Confessor, que mi alma 
avia menester. Ay de mi, dirá finalmente otro, 
que me condené por morir sin Sacerdote , ni Sa
cramentos / Justicia sobre mi tyrano señor , que 
por no llevarme el remedio , ó no mandarme lle
var a él, me dexó morir como vn bruto. Perro 
me llamava siempre en la vida, y como a vn per
ro me trató en la muerte. Esto dirá cada vno de 
aquellos miserables esclavos al Supremo Juez 
Christo ; y todos juntos gritarán á íu sangre X de;, 
que , por vuestra culpa , no le aprovecharon) just

pero el señor con quien fe ha de eícular l El cíela 
vo podía estufarle con lu poco entendimiento, y 
con fu ignorancia; pero el íeñoi con quien fe est 
cutara f Con fu mucha codicia i Con sti mucha 
ceguedad ? Con faltar á la piedad.? Con faltar á la 
humanidad ? Con faltar a la Chiistiandad ? Con 
faltará la Fé ? O Dios Justo ! Dios Misericor
dioso ! Que ni en vuestra justicia, ni en vuestra 
misericordia hallo camino para que salgan estas 
almas de tan intrincado laberinto ! Si la Justicia 
Divina halla por donde condenar á vn Gentil, 
porque no fue bautizado , como hallará la mise
ricordia Divina por donde salvar á vn Christia
no, que fué causa de que él no se bautizaste?

1645 O que justicias pedirán sobre vosotros 
en aquel dia tantas infelices almas, de cuya eter
na infelicidad fuisteys la causa ! Abel pedia justi
cia á Dios, y salvóse. Abel está en el Cielo. Si 
Abél, si vn hermano pide justicia á Dios sobre el 
hermano , que le quitó la vida temporal , vn es
clavo , y tantos esclavos , que justicia pedirán á ticia , justicia , justicia. O como es sin duda, ques 
Dios sobre el señor que les quitó la vida eterna? en aquel dia del Juizio aveys de mudar de juizio, 
Si Abél, si vn alma que fe salvó, y que está oy y de juízios ! Oy teneys por dichosos á los que 
viendo á Dios , pide justicia; vn alma ,y tantas tienen muchos esclavos , y por menos ventu rolos 
almas , que fe han condenado, y están ardiendo á los que tienen pocos. En aquel dia , los que ttr
en el Infierno , y estarán por toda la eternidad, vieron muchos esclavos , serán desventurados ; y 
qué justicias pedirán?1 qué justicias clamarán? qué los que tuvieron pocos , serán los dichosos , y mas 
justicias gritaran al Cielo, a la "I ierra , al Insicr- dichoso el que no tuvo ninguno. Tenedlos, Chrif- 
íio , a los hombres, a los. demonios, a los Ange- tianos, y tened muchos; pero tenedlos de modo, 
les, y á Dios ? O qué espectáculo taft triste, y tan que ellos ayuden á llevar vuestra alma ai Cielo, 
horrendo será en aquel dia vecr á vn Portugués y vosotros las suyas. Esto es lo que os deseo, esto 
destas Conquistas ( y mucho mas a los mayores, y es lo que os aconsejo , esto es lo que os procuro, 
mas podeiofos) cercado de tanta mu titud de In esto es lo que os pido , por amor de Dios, y por 
dios; vno$ libres, otros esclavos; vnos bien, otros amor de vos, y lo que quisiera que llcvasieys de ef- 
mal cautivados ; vnos Gentiles, otros con nombre te Sermón metido en el alma. 
de Christianos , todos condenados al Infierno, to- 1647 El Espíritu Santo , que oy baxó sobre 
dos aidiendo en fuego , y todos pidiendo justicia los Apostóles, y les enseñó , para que ellos enfe- 
a Dios fobie aquel desventurado hombre , que en ñassen al Mundo , baxc sobre todos vosotros , y 
este Mundo íe llamo fu señor ? Ay de mi , dirá os enseñe á querer enseñar , ó dexar enseñar a 
v.n? 5 51us me condene por no ser bautizado ! Juf- aquellos , á quien deveys la doctrina , para que 
ticia sobre mi ingrato señor, que no me pagó el ellos por vosotros, y vosotros por ellos, consi- 
icrvicio de tantos años, ni aun con lo que tan po- guiendo en esta vida ( que tan cara os cuesta) la 
co le coítava , como el agua del Bautismo. Ay de gracia , merezcays gozar en la otra , con grandes 
tni , dirá otro , que me condené por no conocer aumentos la Gloria : Ottam m»bi, & 
a Dios, ni saber los Mysteríos de la Fé i Justicia v$bts &c.

SERMON
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WEN«A«StkNrKWEMiU

EXORTACION
EN LA

VISPERA DE PASCVA
DEL ESPIRITU SANTO,

EN LA CAPILLA INTERIOR DEL COLEGIO DE LA COMPAnlA 
de Jesús , de la Baia , aviendofele acrecentado al Autor la obligación de la 
Superintendencia de las Missiones de la Provincia del Brasil. Y la dedica á los 
Hermanos Novicios, y Estudiantes de la Compañía de Jesús, zeloíbs, como 

todos deven ser, de emplear, y sacrificar la vida en la conversión, y 
salvación de los Gentiles en las Missiones de nuestras

Con quillas.

AppAYuevunt di/pcTtitec lwgu& tuntjuATtt ignis , Je duque fupta, jingttlos eowtn. A di. r.

§. i.

PARECIERON sobre los 
Apostóles lenguas de fuego 
partidas , las qualcs fe senta
ron sobre cada vno de ellos. 
Esta fué la señal visible con 

que el Espíritu Santo baxd sobre el Colegio Apos
tolice : y esta la traza maravillosa con que la mi
sericordia Divina sobre las ruinas de vna fabrica, 
que avia derribado fu misma justicia , levantó, y 
edificó la mayor obra , que jamas intentaron los 
hombres. La mayor obra que intentó la ambi
ción , y vanidad humana , fué aquella , que des
pues fe llamó Torre de Babel , tan alta en íus 
pensamientos , que llegaste hasta el Cielo : Gen. 
11.47. Faciamus nobis turrim, cuius culmen per- 
tingat ad Coelum. Y Dios, que nunca sufrió alti- 
vezes mucho menores, qué medio tomaría para 
deshazer aquella maquina , para desbaratar aque
llos iiatentos, y para hazer que antes de ser Tor
re , fuelle ruina ? Venite , confundamus linguam 
eorum. Aquellos hombres , que eran quantos avia 
entonces en el Mundo, todos hablavan vna sola 
lengua, y esta lengua confundió Dios de tal suer
te , que de repente se comentaron a hablar, y oír 
en toda aquella multitud de oficiales, tantas len
guas , quantos eran los mismos hombres. Todos 
despues de esto hablavan , y todos oian ; pero co
mo notó bien Philón Hebreo, todos en el mismo 
tiempo quedaron sordos , y mudos. Sordos, por
que oyendo , no entendían a los que hablavan; y 
mudos, porque hablando , ninguno percebia lo 
que dezian.

1649 Tal fué el delito , y tal él castigo anti
guamente ; mas oy estamos en la Víspera de vn 
dia, en que trocada la justicia on misericordia^ 
queriendo Dios edificar vna Torre luya propria- 
del mismo delito tomó la traza, y del mi sitio cas
tigo los instrumentos. El delito de aquellos hom
bres fué , querer edificar vna Torre , que llegaste 
hasta el Cielo : y Dios , siguiendo la misma tra
za , y el mismo disteño , no se contentó eon me
nos , que con edificar otra Torre i que no fofo 
llegaste al Cielo , fino que llevaste , y me ti este cu 
el Cielo a los mismos Autores de aquel pensamien
to. Esta Torre es la Iglesia Catholica , la qual ba- 
xó a fundar el Espíritu Santo por fu misma Perso
na j y en la qual fe verifica proprifsimamente el 
Cuius culmen pertingat ad Coelum 3 Porque sien
do Militante en la Tierra, es juntamente Triun
fante en el Cielo. Y para que la segunda circuns
tancia fuese tan maravillosa , como la primera; 
afsi como del delito tomó Dios la traza de fu 
obra , afsi del castigo tomó los instrumentos de 
ella , undando , y levantando vna Torre con los 
mismos instrumentos, con que avia destruido, y 
abatido la otra. Quaks fueron los instrumentos 
con que Dios abatió , y confundió la Torre de 
Babél Z Fueron las nuevas, y varias lenguas , en 
que dividió, y multiplicó aquella lengua vniver- 
sal, y vnica , que todos hablavan. Pues por esto 
baxó el Espíritu Samo sobre los Apostóles en for
ma también de lenguas , muchas ,y repartidas: 
Áót.z.7. Apparuerunt dispertita lingua, para que 
por este modo , afsi como confundiendo las len
guas en los Artifices de la Torre , impidió la obra 
que ellos intcntavan ; afsi infundiendo las lenguas

en



del Espíritu Sam*
en lós Aposteles , y Predicadores de la Fe , fundas- 
fe , eitablecieíle , y propagaste la suya , que era la 
Iglesia.

i6<o Qual sueste el numero de las lenguas, 
cuya noticia recibieron los Aposteles no fe puede 
definir de cierto. Solo le sabe ,que fueron tantas, 
ni mas ni menos , quantas originalmente tuvieron 
íu principio en la Torre de Babel. En la Torre de 
Babel nacieron , de alli fe dividieron en vai ias Na
ciones, despues íeestendieron por todo el Mundo, 
y vltimamente fe bolvieron a juntar en el Cená
culo de Jerusalén , tiendo tan milagiofa csta viti- 
iua vnion , como avia sido milagroso fu primer 
origen. Y si preguntare alguno, como siendo estas, 
y aquellas lenguas en todo las mismas , tuvieron 
tan diversos, y contrarios efectos ,pues vnas im
pidieron jC hicieron pararla obra , y otras la ade 
lantaron , c hr/Tron crecer tanto? La razón es 
manifiesta.Las lenguas de los edificantes- de laTor- 
re eran lenguas , que los hombres ignoravan, y no 
entendían : y días mismas lenguas en el Cenáculo 
de Jerusalén , eran lenguas ,que los Apestóles cn-

)V
tendían, y de que tuvieron entera , y perfecta 
ciencia; y esta es la gran diferencia que ay en 
obrar con ciencia de las lenguas, ó con ignoran
cia de ellas. Todos los homores, quantos avia en 
el Mundo, con ignorancia de las lenguas , no pu
dieron aumentar á la Torre vna piedra sobre otra 
piedra : y doze hombres en el Cenaculo con cien
cia de las lenguas pudieron fundar la Iglesia* y en
tenderla por todo el Mundo: Sap iSpiritus Do~ 
mini replevit orbem terrarum , & hoCj <juod conti-í 
net omnia ^scientiam haba pocis, Nótese mucho 
el Scientiam habet vocis. Da el Texto la razón , y? 
el modo con que el Espíritu Santo llenó el Mun
do : Hoc, quod continet omnia. Es el Mundo quieU 
contiene ,y abraca todas las tosas: y porque el 
Mundo tuvo la ciencia de las vozes, que fue quan
do los Apostóles rec i Dieron el Don de lenguas,este 
fue el modo , y medio con que ellos llenaron el 
Mundo del Eípirítu Santo * ó el Espíritu Santo 

por ellos llenó el Mundo. Spiritus Domitii 
replevit orbem terrarum*,

***

^Apparuerunt di/pertita lingua tanquam ignisyfeditque supra singulos eorum. Actorum L.

§. II.

16$ i E todo este Discurso fe com-
I D vence quan importante cofa 

** es , y quan totalmente neces
saria a tpdos los que imitan el espíritu Apostólico, 
y fe ocupan en la conversión de las almas , la cien
cia , e inteligencia de las lenguas fe acabó con la 
primitiva iglesia , y pastó con los fundadores de 
ella ; que haremos nofetros empeñados en la mis
ma obligación , lin esta ayuda de costa, y man
dados trabajar en la misma obra , sin darnos Dios 
los mismos instrumentos? S.Agustín dezia a Dios: 
Da cjuodpotestube quod >íí.Dad vos, Señor, lo 
que podeys, y mandad lo que quistereys.Pero t)ios 
nos manda a nosotros lo que quiere , y no nos da 
lo que puede; porqué nonos dá lo que dio a los 
Apostóles ? Respondo , que si da ; porque si a los 
Aposteles dio las lenguas de fuego , a los que tie
nen espíritu Apostólico da el fuego de las lenguas. 
En el mismo Texto lo tenemos , y cofa iruy dig
na de advertirse : tApparuerunt dispertita Itnoua 
tanquam ignis , Jedttcjue fupra singólos eorum. 
Aparecieron sobre los Aposteles lenguas de fuego, 
el qual fuego fe sentó sobre ellos. De fuerte , que 
no fueron las lenguas las que fe sentaron , sino el 
fuego. Y por que? Porque las lenguas vinieron de 
pasto , y pastaron con la primitiva Iglesia ; pero el 
fuego de las mismas lenguas , esté no pastó , sino 
permaneció , y fe quedo de asiento : Sedit. Y qué 
fuego de lenguas es este ? Es el zelo , y fervor ar
diente , que tienen , y siempre tuvieron los here
deros del espíritu Apostólico , de sabes., estudiar 
Y aprender las lenguas estrañas ,para predicar coh 
ellas el Evangelio , propagar la Fe , y amplificar 
la Iglesia.

16<z Y si no , veamos quanto fe encendió
Tomo l.

este fuego de las lenguas en aquel grande hbm-* 
bre,ó gigante de fuego, llamado por esto Ignacio, 
Avian fe descubierto en íu tiempo en el Mundo 
dos nuevos Mundos , vno Oriental en el Asia,otro 
Occidental en la America : a víanse aparecido nue-. 
voj hombres , y nuevas Naciones, tan diferentes 
en las lenguas, como en los colores: aviase oidor 
la fama de nuevas Gentilidades , no conocidas, ni 
nombradas en tiempo de los Apostóles ; y qué ha
ría el fuego, que ardía en aquel vastissimo'pecho, 
para abrasar , y abrazar a todas ? Lo que hizo Sane. 
Ignacio, fue, fundar, y levantar Otra tercera Tor«t 
re , guarnecida también , y armada de todas lar 
lenguas , para que instruidos reparadamente fus 
hijos en todas, pu di estén enseñar , y convertir con 
ellas todas las mismas Naciones. Lá primera Tor
re fue de Nembrot , en donde fe confundieron las 
lenguas;la segunda Torre fue del Espíritu S.donde 
fe infundiéronla tercera Torre es la de S.Ignacio, 
donde no fe confunden,ni fe infunden. No fe con
funden , porque fe aprenden distinta, y ordenada
mente ; ni fe infunden, porque no fon gracia gra
tis data, como el don de lenguas , sino adquirida, 
y comprada Con el precio de mucho estudio ,y 
grande trabajo , y por esto con muchos , y gran
des merecimientos.

i Oy gamos al Fundador de la mi sima Tos* 
re.Nuestra vocación ( dizc San Ignacio en el prin
cipio de fu Instituto ) es para discurrir , y hazer 
vida en qualquier parte del Mundo, donde se efpe-, 
ra mayor servicio de Dios, y ayuda de las Almas/ 
Y para ayudar estas almas, qué medios, ó qué ins
trumentos nos dio , y nos erífeñó la providencia 
del mismo Santo , y Sapientísimo Patriarca ? Stí 
Regla lo dize : Para mayor ayuda de los Natura
les de la tierra en que residen , todos aprendan 1* 
lengua de ella. Rcparéríios bien en aquellas do* 

Vua elaii-
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ctauíulas vnivcrfaks, todos , y en qualquier par- de que nos acordamos los viejos , que la nativa 
tí.Y qué parte, o partes del Mundo ; y qué tierra, lengua Portuguesa no era mas general entre noso- 
ó tierras fon ellas donde residen ? El Japon3laChi- tros, que la Brafilica. Ello es lo que alcancé , pero 
na el Malabar , el Mogor , Méxicoel Perú , el no es esto lo que veo oy , no sé ti con mayor sen- 
Brasil, el Marañen: y li se descubriere tierra in- timiento , o mayor admiración. Diónos Dios vn 
cognita , también esta. Y quien fon los que han de Rey tán heredero de fus gloriosos Proge nitores,y 
aprender las lenguas ? Todos , dire fin excepción de afumo tan pió , y verdaderamente Apostólico, 
de personas. Pudiera dezir 3 que aprendiesten la que entre -la grandeza , y multitud de fus cuyda- 
lengua algunos , o la mayor parte ; pero no di- dos, el mayór de todos es la propagación de la Fé, 
ze ^ sino todos los Estudiantes, y los Profestos; los fiándola toda en este Estado, y mucho mas en el 
Hermanos, y los Padres; los Discipulos , y los Marañon , al zelo , y doctrina de la Compañía. 
Maestros ; los mozos, y los viejo»; los subditos, y Diónos Dios al mismo tiempo por vniverfal Pa* 
los Superiores ; sin que aya oficios ocupación al- dre , y General de ella al mas insigne Mlfsionero 
guna tan importante , que los exima desta, porque de este siglo en El paña , cuyo espíritu, no atado» 
ella es la mayor , la mas importante , y de la que Roma , como el de San Pablo , fe nos haze prefen- 
¿epende el fin de toda la Compaáia.Mirémosazia te por fus cartas, en todas las quales con el fuego 
el Cenáculo de los Apostóles. Avia en el Cenacu- de San Ignacio mas nos enciende, que exortaa las 
culo de los Apostóles alguno , el qual , ademas de Missiones. Y qué diré yo al Colegio de la Bala , ó 
la lengua propria , y natural , no estuvietfc habili- qué me dirá él a mi, quando en esta grande Co
lado con la ciencia de las estrañas* Nmguno.S#/>r<* munidad es ya tan poco general la lengua llamada 
singulos eorum. Todos , y cada vno sabían las len- general del Brasil, pues fon muy contados aquellos 
guas Todos,y cada vno hablando a nuestro modo en quien fe halla* Diré por ventura , ó por grande 
eranlenguas.Lcngua S.Pedro,que era el PreIado;y desgracia, que enmudecieron , ó fe disminuyeron 
lenguas los otros , que eran los subditos; lengua las lenguas,porque fe apagó,ó fe resfrió el luego? 
San Andrés , que era el mas antiguo ; y lengua M afsi huvicllé sucedido , no feria ma-
San Mathias, que era el mas moderno; lengua San ravilla, siendo tan fuertes los poderes del tiempo 
Juan , que era el mayor Theologo; y lengua San aun contraías cofas mas santas. Quando el Pueblo 
Felipe, que era el menos docto ; lengua San Ma- de Israel fue desterrado a Persia , retiraron los8a- 
theo , cxercitado en el Telonio ; lengua San Bar- cerdotes el luego sanio que ardía en el Templo, y 
tholomc (que era Natañael) versado en las Efcue- lo escondieron en la cueva de vn valle secreto,dpn- 
las , y lenguas : los demas , sacados de la barca, y de quedaste guardado. Y dize el Texto , que de 
del remo; enfin, todos , porque todos avian de ser allí a muchos años: 2.Mac. 2.2 o .Cum nutem fr&• 
pescadores de almas. terUflent annt multi, yendo los descendientes de

los mismos Sacerdotes a buscar aquel Sagrado De- 
§. III. posito , no hallaron fuego, lino vna poca de agua

gruesta : Non invenerunt ignem ,/ed aquam cras. 
i6§4 r“TAl era el Cenaculo de los Apostóles Jdm, De fuerte , que lo que antes avia sido fuego 

*. en Jerusalén , y tal quiere San Ig- ai diente , adra era agua tria , y gruesta ; fria,por- 
nacio que fea en qualquier parte del Mundo todo que fe avia apagado el calor; y gruesta , porque fe 
Colegio de la Compañía de Jesvs. El titulo que el avia perdido la fineza. Yo bien conozco , que vna 
mismo Jesvs tuvo en la Cruz , estava escrito en de las mayores finezas, que fe pueden ofrecer a 
las tres lenguas ,que solo entonces no fe llamavan Dios, fuera de dar la vida , es aplicarla al marty- 
barbavas, la Hebrea 3 la Griega, la Latina.Y estas rio, ó al dificultosísimo estudio de las lenguas 
tres fon las que fe profestan en las Universidades barbaras ,que tan trabajosamente fe llegan a en
de Europa,y en las quales es tan eminente la Com- tender , y hablar. Afsi le arguyo el mismo Dios,y 
pañi a , como fe vee en la estampa de fus escritos, casi le dio en rostro al Profeta Ezcqtiiel, quando 
Pero despues que el Calvario fe estendió a todo el porque mostrava temer la mifsion , para eme le te- 
Mundo, y en él fe enarboló el Estandarte del Cru- nia destinado , le dixo : Ezcch.3.5. Non emm ad 
cificado , el titulo de la Cruz fe compone ya de populum prosundt sermonis ignota lingua t* 
todas las lenguas, por barbaras, é incognitas que mitteris. Diremos}, pues , que fí fe han engroífa- 
sean. Quan practicada sueste la del Brasil en esta do las antiguas finezas, ó fe han apagado, y quan- 
nuelibra Provincia , bien lo testifica el primer Ar- do menos enfriado este fuego de las lenguas cst 
te, ó Gramática de ella , de que fue Autor , é In- nuestra Provincia , por verse menos cultivada os 
ventor el grande Anchicta , y con razón fe puede en ella la lengua general del Brasil ? No digo , ni 
estimar por vno de fus milagros. Bien lo testifican fe puede dezir tal cofa ; pues es cierto , que.a la 
las otras , que despues salieron mas abreviadas, y diminución de vna lengua han sucedido cinco, 
los Vocabularios ton copiosos, y clCathecifmo La Portuguesa ,con que por tamos medios fé in
tan exacto en todos los Mystcrios de la Fe, y tan siste en la reformación de los Portugueses. I-ñ- 
singular entre todos los que fe han escrito en len- Etiópica,con que solo en esta Ciudad fe doctrinan, 
guas políticas, que mas parece ordenado para ha- y catequizan veinte y cinco mil Negros, rio ha- 
zet de Christianos Theologos, que de Gentiles blando en el numero infinito de los ele fuera : la* 
Christianos. Sobre todo, lo testifica el mismo vfo, dos de Tapuyas , con que en lo mas interior de

los
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los Cestones-3 aün renlotissinfos ) fe han levanta
do las feys nuevas Christiandades de lo* Payayas, 
y Chivirís; ni finalmente la propria Braiilica, y ge
neral , con que en las doze Residencias mas veri- 
ñas al Mar, en quatrocientas leguas de Coita doc
trínala Compañía, y conserva las reliquias de los 
Indios de cite nombre , que ya estuvieran acaba
dos , si ella no los conservara.

tz. IV.

''T'Ódó esto no se puede negat, que es 
1 fuego de lenguas. Y si esta vltima 

fe disminuyó , también consiesto, que en esta mis
ma disminución no fe falto a la regla de San Igna
cio la qual, donde manda que se aprenda la lengua 
de los Naturales . añade, salvo, si les sirvieile mas 
la suya propria. Y como en el Brasil fe fue dismi
nuyendo el numero de los Indios , y creciendo el 
délos Portugueses ; con prudencia, no age na de 
nuestro Instituto , fe limitó el estudio de la lengua 
de la Tierra , para que las edades en que ella mas 
fácilmente fe aprende , íe aplicaílcn desde luego al 
estudio déla Retorica, Philosophia , y Theologia, 
y mas presto íe formas]en los Operarios , que ne
cesitan de mayores letras. Pero en la ocasión pre
sente en que a las obligaciones de esta Provincia 
fe ha acrecentado la conquista v ni versal del nuevo 
Mundo del Marañon , y grande Mar del Rio de 
las Amazonas ; no ay duda , que la lengua general 
del Brasil , como puerta por donde solo se puede 
entrar al conocimiento de las otras, nos haze gran 
falta , y el estrecho en que nos veemos. Esta es la 
razón, porque nuevamente ordenó nuestro Reve
rendo Padre, que en esta Provincia fe buclva a ob
servar el estilo antiguo , y que el estudio de la len
gua preceda a todos los otros , sin que a ellos pue
da pastar alguno de la Compañía , sin ser antes ri
gurosamente examinado, y aprobado eñ ella.Pero 
quando fe comentaran a lograr* los efectos de este 
tan acertado decreto ? Las enfermedades presentes 
no fe curan bien con remedios futuros , y mas en 
materia de salvación de almas , en que no fe deven 
perder instantes. Tan de repente eñ el dia de ma
ñana acudió a las almas S. Pedro, como aviti baxa- 
do de repente el Espíritu Santo. El Espíritu Santo 
baxó a la hora de Tercia, y a hi misma hora , co
mo advirtió el misino San Pedro : Actor. a. i J. 
Cum sit horadiei tertia; ya él estava convirtiendo 
almas ,y no menos , que tres mil.

i6fy Supuesto, pues, que el remedio ha de ser 
prompto , y sin perder momento 5 donde le halla
remos nosotros , para ki presente neccfsidad ? Los 
Apostóles en el Cenáculo ya esta van ordenados, y 
habilitados de Sacerdotes , pero aun no éstavati 
perfectos, ó enteros Missione res, porque les sal
ivan las lenguas, las qualcs fe aparecieron de re
pente , donde no las avia : Et apparuerunt difper* 
lita lingua. Y qué grande merced sería del Espí
ritu Santo, sien este misino lugar Sagrado, donde 
estamos, fe apare cieñen aora las lenguas, y con 
ellas nos ha]lastémos de repente [con el socorro de 

Tomo í.

Missiones, que hemos menester ; ño dilatado, fino 
prompto; no futuro , lino presente ? Padres Reve
rendos , y Hermanos caidísimos , íi miro azia los 
Padres tolos ? yo no hallo este socorro : si miro 
izia los Hermanos solos, tampoco le veo : pero si 
considero a los Padres acompañados de los Her
manos , no me parece impofsible , sino muy fácil., 
Si enere los Padres no hallamos lenguas , entre los 
Hermaños tenemos las que bastan • y de vn Padre 
acompañado de vn Hermano , bien fe puede for
mar vn perfecto Mifsionero , no solo por inven
ción humana , sino por traza Divina. Una de las- 
mayores Missiones, y mas dificultosas, que huvO 
en el Mundo , fue la de Moyses , quando Dios le 
madó libertar a fu Pueblo del cautiverio de Egyp- 
to.Efcusófe Moyses con la falta de la lengua:Exod. 
«$.. i c. 14.16.Impeditioris , & tardioris Linguafttmh 
Y que le rcípondió Dios ? Frater tuus Levttes^fcio 
quod eloquens jit : : : ipfe loqttetur pro te. Aaron, 
vuestro hermano tiene buena lengua , él hablara 
por vos. Quien tal respuesta esperara de la boca del 
Omnipotente , en vn negocio , en qüc estava tan 
empeñado! No pudiera Dios darle lengua a Moy
ses , tan fácilmente , como la dio a ios Apostóles? 
Claro esta. Pues por que no fe la dio ? No le quiso 
dar á él la lengua, para darnos :1 nosotros el exem
plo : para que entendieflemos, que de vn Mdy~ 
les sin lengua, y de vn hermano suyo con len
gua, se puede haZer vu perfecto Mifsionero. Moy
ses suplirá lo que le falta á AavOo , y Aáron lo que 
falta a Moyies. Quando el Padre Trigaucio anda- 
va por la China , vio , que vnds hombres líevavan á. 
otros en los ombros : y advirtió , que ios llevados 
en los ombros eran eoxos , y los que los Uevavarí 
ciegos. De inerte , que el coxo, porque tenia ojos, 
pveítava los ojos al ciego; y el ciego , porque tenia 
pies , presta va los piespl coxo : y de esto modo in
ventó la neccfsidad hazer de dos hombres defec
tuosos vn hombre entero. AÍsi devemos’ nosotros 
hazcrlo , obligados de la misma nccefsidad. El Sa
cerdote suplirá lo que le falta al Hernlahd , y el 
Hermano lo que te falta al Sacerdote. El Sacer
dote sin lengua , administrando los Sacramentos-,y 
el Hermano con lengua instruyendo, y e áse fiando 
a los que los han de recibir»

§, V»

iS$8 l^TÍ los Hermánete deven éícüfarfé 
quando lo ordenare la obediencia 

afsi. Escogió Dios ^ y avisó a Jeremías para Vna 
Mission muy semejante a las nuestras , polque era 
para derribar, y edificar: jercm.z.jó. Vt deftraasy 
& adifíces. Al si como nosotros vamos a derribar 
la Gentilidad , y edificar la Christiandad ; y efá 
para arrancar , y plantar : Vt evellas , & plantes j 
AÍsi como nosotros vamos a arrancar la fuperstN 
eion ,é ignorancia, y plantar la sé. Quedó al
fombrado Jeremías, que aun rid llegava a diez y 
feys años , viéndose eicogidti pava tan grande em
presta , y escüsóse , diziehdo , que era mozd , y rt& 
tenia lengua ? \At d)dxDominei nescio loqui , quid 

Yau a p»eñ
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puer egosium. Fundábase esta escusa en dos razo
nes 3 cada vna de ellas bastante 5 a lo que parece, 
para ser aceptada. Crezca primero Jeremías , y 
aprenda a hablar; y temiendo edad, y lengua, en
tonces fe le encargará vna Mifsion, y comistión 
de tanta importancia. Pero Dios , fin embargo, 
de ningún modo le aceptó la escuela , ni juzgó 
por suficientes las razones de ella : Nolite dicere, 
quia puersitrn , ad omnta enim , ejux mittam ley 
tbu. Y si Dios no efeusóá Jeremías , ni por mo
zo , ni por falta de lengua ; mucho menos fe de
ben estufar los que no pueden alegar la falta de 
lengua , y solo los puede desconfiar la de la edad, 
que cada dia crece , y se enmienda.

»6§9 Noten acra mucho los mozos la res
puesta de Dios , y verán quanto puede la virtud 
de la obediencia3y la gracia del Missione i o: Mit
tam te, Veys aquí á Jeremías hecho Milsionero: 
Noli dicere , quia puer egosum. Veyslo aqui Mif- 
sioncro , y mozo. Y aunque mozo, servirá para 
alguna cofa ? Para mas que alguna. Y servirá para 
mucho ? Para mas aun. Y para qué* Y para quan
to ? *yfd omnia. Para todo. Servirá para todo , y 
lo hará , todo yendo á la Mifsion : >ytd omnta 
c¡na mittam te , tbis. O qué grande, y que Divina 
palabra ! Md omnia. Este Md omnta es , y debe 
ser la empresta , y el timbre de todo verdadero 
Missionem, como lo fue San Pablo: i. Cor. g.zz. 
Omnibus omnia faEhts sum , Vt omnes facerem 
salvos. Todo para todos , y para todos todo No 
solo para catequizar á los Gentiles , ni solo para 
bautizar le $ Catecúmenos, ni solo para doctrinar 
á los Christianos, sino para sustentar los ham
brientos , para vestir los desnudos, para curar los 
enfermos, para rescatar los cautivos, para enter
rar los muertos, como Maestros, como Padres, 
como Pastores, como Tutores, como Medicos, 
como enfermeros,y como siervos, y esclavos su
yos en todo , para vivir perpetuamente , y mo
rir con ellos, y por ellos, y también á las manos 
de ellos, como algunas vezes ha sucedido. Todo 
esto significa aquel <Ad omnia) y todo esto puede, 
y debe hazer todo Missionem, aun el que fuere 
falto de lengua , como tan santa , como discreta
mente dixo San Francisco Xavier. Estaba en la 
Isla del Moro , y eferiviendo á Goa , dezia afsi: 
Hallóme en esta Isla, donde no se la lengua de los 
naturales ; mas no por esto estoy ocioso , porque 
bautizo á los inocentes , que no han menester len
gua , y á los demas procuro ayudar , y servir con 
obras de caridad, que es lengua.,que todos en
tienden.

§. vi.

166o COlo nos falta hablar con los que no 
^ estudiaron la lengua de la Tierra, 

por aplicarse á las ciencias, que parecen mayores. 
La mayor gula de la naturaleza racional es el de
seo de saber. Esta fue la que mató á Eva , y á 
tantos mata , y hize thisicos en la Compañía, 
echando por la boca aquella sangre , que fuera

mas bien empleada en los apuntamientos, ó me
moriales , de que están llenos los Archivos de Ro
ma. Y que memoriales ion estos ? Son las conti
nuas suplicas , y las cartas , no escritas con tinta, 
sino con la propria sangre , en que de todas las 
Provincias de Europa fe piden de rodillas al supre
mo govierno de la Compañía las Missiones Vitra- 
marinas , mas arriesgadas , y peligrosas. De me
jor color fon estas borlas, que las azules de Maes
tros en Artes, y las blancas de Doctores en Theo
logia , y los grados, que por elfos tan duros esca
lones , dentro , y fuera de la Religión , fe acos
tumbra subir. Deseoso , pues , nuestro Reveren
do Padre de favorecer mucho á las letras, y mu
cho mas á las Missiones ( pudiendo dczir con San 
Pablo en vno, y otro favor: Román, n. 13. Mi~ 
nijlerium meum bononfeabo: ) Para ganar instan
tes, y evitar dilaciones, en que se p orden muchas 
almas , tienen nuevamente concedido á los que 
no han acabado fus estudios, que puedan ir á aca
bados al Mara ñon , aun con dispensación quotin 
diana de Lecciones , y anual de tiempo. De fuer
te , que nuestros Theologos del primero, del se
gundo , y del tercero año , fin perjuizio del cur
so de Jas ciencias , ni de la diferencia del grado, 
pueden luego partir para aquella gloriosa con
quista. El vía ge es de pocos dias , sin las calmas 
de Guinea , ni las tormentas del Cabo de Buena 
Esperanza , á cuyos trabajos , y peligros no de
xa n por ello de exponerse todos los años ( y oy 
van navegando por los Mares fronteros á estos 
nuestros ) tantos hijos de la Compañía, Estudian
tes , y alumnos de aquellos dos famosos Semina
rios de Apostóles , y Martyres, y los dos Colegios 
Reales de Coi rubra , y Evaro.

ió6t Y espero yo de los que salieren de este 
nuestro , también Real,Theologos, Philosophos, 
y Humanistas, que qliando llegaren al gran Para, 
y Rio de las Amasen as, y se vieren en aquella in
mensa Vniversidad de almas ; cipero, digo, de sil 
espíritu , y aun de fu juizio, que olvidados de las 
ciencias , que acá dexan , se apliquen todos ala 
de la conversión. Qiiando el Hijo de Dios hizo fu 
Mifsion á este Mundo , á qué ciencia , entre to
das , y sobre todas , fe aplicó fu Sabiduría infini
ta ? Luc.1.17. iAd dandam scientiam salutis pie- 
bieitts. La ciencia solamente de la salvación y 
esta enseñada, no á los grandes del Mundo , sino i 
la Plebe ; á los mas baxos , á los mas desprecia
dos , a los mas pobres, á los mas miserables, qua
les sen aquellas desamparadas gentes; y á la vista 
de este exemplo , verdaderamente formidable, 
quien avrá , que quiera ser graduado en otra 
ciencia ? Siendo el lugar de las lenguas la boca, no 
puede Carecer de gran mysterio , que las lenguas 
del dia de mañana se aparezcan sobre las caberas 
de los Apostóles. Y por qué razón sobre las cabe
ras? yt eos autboraret in orbts DaRorcs, dize Am- 
monio Alexandrino. Pufo el Espíritu Santo las 
lenguas en las caberas de los Apostóles, pava gra
duarlos con ellas , como con borlas de Doctores 
del Mundo. Es el grado , no menos que de S. Pa-
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blo - Doctor gentium- Y este grado , y esta borla 
no fe da en la Baía, ni en Coimbia , ni en Sala
manca j sino en las Aldeas de paja, en los desiertos 
de los Cortesanos, en los bosques de las Gentili
dades.

r H. VIL

1669, pXÍra por ventura , ó por desgracia 
IJ alguno de aquellos, que están he

chizados con el defeo irtnioderado de las ciencias 
( ú de la opinión de ellas, que es el mayor hechi
zo: ) El siervo del Evangelio , que enterro el ta
lento , fue condenado; y yo por qué he de enter
rar los talentos, que Dios me dio , entre barba
ros , si puedo seguir los estudios, continuar las 
Cathedras, y ser vn gran Letrado ? Primeramen
te , ó si 5 ó ño , porque muchos corren en el estu
dio 3 y al cabo le hallan cansados , y no corona
dos. Mas oygan estos idolatras de las letras a Da-* 
vid 3 en quien la habilidad , el ingenio , y los ta 
lentos , no solo igualaban, sino excedían a los mas 
presumidos , y Veamos el grado que dexó , y cí 
que escogió : Pial. 70. 15. Qmmam noH cognóvi 
liter Aturar» , introibo in potentias Domini. No 
dize , porque nO me aplique a las letras , sino por
que no dize cofa de las letras, ú de las letradurias: 
Qjiontam non cognovi literáttirar». Y que alcanzo 
David con esta desatención , u desprecio de no 
querer ser Letrado? Introibo in potentias Domini, 
Sin los adornos de la borla , seré admitido para 
entrar en íaS potencias de Dios. Y quales fon por 
antonomasia las potencias de Dios ? Criar Mun
dos? No. Resucitar muer tos.? No, Obedecer a fu 5 
arcanos , y temblar de ellos las GerarquiaS f No. 
Pues quales fon ? Convertir , y salvar almas* Por 
ello San Dionysio Areopagita , dando Vil super
lativo á la Divinidad , le llama : Opus Dei diVi- 
nijfimum. Obra de Dios, no solo Divina , sino 
Divinissima. Y qué mayor honra ( ya que tan 
pegados estamos a estas honrillas) que mayor hon
ra , que entrar yo con Dios a la parte en la ma> 
yor obra de fu Omnítotencia ? Quien convirtió 
este Gentilismo ? Dios , y yo : Dios con fu gra
cia 3 y yo con mi doctrina. Dios en esta obra en
tró con fu parte, y y o con la mia : Introibo iri 
pistentias Domini. Aquí no ay sino cruzar las ma
nos, poner el dedo en la boca,y coinfeílar, ó nues
tra ignorancia , ó nuestra poca Fe.

1661 Pero de xa tí do estos argumentos tatl ai- 
' ros$ atgUyase cada vno a sí consigo mismo.Quan

do yo estaba en el Mundo , no dexé el Mundo del 
Mundo por salvar mi alma ? Pites aóra que soy 

4 Religioso, por qué no dexaré el Mundo de la Re
ligión por salvar muchas almas ? Qual es el Mun
do de la Religión ? Son las Rethoricas, fon las 
Philosophias, Ion las Cathedras 3 fon los Grados, 
que en la misma Religión reputa el Mundo por 
mas autorizados. Y que es la nada de todo esto? 
Quien me diera poder áora llamar por fus nom
bres las almas de todos aquellos,que yo acompañe 
quando fui a la Mifsioa del Marañan , y en ella

trabajaron , y gloriosamente murierón ! Éran de 
los mayores ingenios de nuestras Vniversidades, 
Humartistras, Philosophos, Theoíogds y y quan
do fe vieron en aquella gran sementera de almas, 
todos Vniformemente renunciaron todos los gra
dos , que acostumbra , y puede dar la Compañía 
á las letras , y no quisieron otros estudios^ sino so
lamente aquellos que les servían para catequizar 
ít vñ Gentil en fu lengua. Allí les sucedió delan
te de mis ojos lo qüe en el dia del Espíritu Santo 
;t ios Apostóles: Áct.2.7. Stupebant autem omnes- 
& mirabantur , ejUoniam audiebat vnUsqUifque 
lingua sua illos loquentes.Pasmábase todos,pdrqUé 
todos los oían hablar en fu propria lengua. Aque
lla Gentilidad barbara, por el conocimiento dorU 
fufo qüe,tienen de Dios, danle cí nombre de Tu
pan , que significa trueno , afsi como la Gentili
dad Política llamaba Tonante a íu Júpiter. Ense
ñando, pues, los nuevos Maestros de laFé , y nüe* 
vos Discípulos de las lenguas a cada vno eh la ftiyá 
propriá, qüe el verdadero Dios, Criador del Cie
lo,y de la Tierra es vno solo Que hazian ? Llega
ban'a la Nación de lds Tupinambaranas, y deZiañ 
al Tupíttambarana , Tupánojepein i llegaban a lá 
Nación de los Jurüunas , y dezian al JurUuna, 
Tupanmémé : llegaban a la Nación de los Nhlia
nas , dezian al Nhuana , Tupangcmegén llegaban 
a la Nación deílosTapaayos, y Xupanearómócem: 
llegaban a la Nación de los Mamayarias, y de lo$ 
Nhcangaibas , y dezian al Nheangaiba , TupauA- 
moperer imperiti;

1664 Avista, y en la admiración de está 
novedad fe pasmaban todos: Stupebant otnneS, 
Pasmábanle los Gentiles de veer fus lenguas en lá 
boct de nuestros Mifsionfcros • y ellos también fe 
pasmaban de veer los grandes progresos que 
avian hecho en tan poco tiempo , y daban infini
das gracias a Dios, por a Verlos escogido entre fu 5 
Condiscipulos, y de averíos paísiido de los Estu
dios de Eutopaa esta EJcuela del Cielo , tan su
perior, tan alta , tan vtií,y tan descansada.Bucí- 
vo a dezir , tan descansada , pdrqüe allí no se 
quebrantan los pechos con Escrituras , ni fe aho
gan los dias , y las vidas con el peso de las lec
ciones de la mañana, y de la tarde; ni (i embara* 
Zart los entendimientos con el laberinto de Opi
niones , y dificultades fin salida ; ni dan cu y dado 
argumentos , ni diíputas , ni conclusiones , qüe fe 
han de defender , ó impugnar; ni fe palla por 
vnd , y por dos , y por siete exámenes en siete 
años; y sobre todo , despues de tanto tiempo , y 
trabajó , nos queda aun el temor , ó contin
gencia de ser , ó no ser aprobados; porque los

Examinadores,que fon, Dios, San ígnacKfy 
y los Angeles de Guarda de aquellas 

almas, todo lo que fe aprende^ 
y fe enseña, aprueban, 

y alaban.

f.VHt
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§. VIII.

166$ X7 Si todas estas razones , no solo 
-1 Divinas , fino aun humanas, no 

bastan para despegar de los bancos a los que to
man por pretexto de no ir luego a las Missiones, 
ei acabar lus estudios; quiero yo acabar con vn 
argumento, que primero me hizo temblar, y des
pues me llevó al Maraño i , para vivir , y morir 
alla;y aun no fe fu respuesta. Es cierto, que aque
lla Mifsion , como tiene declarado nuestro Re
verendo Padre , pertenece a esta Provincia. Es 
cierto, que para salvar almas en ella no fe requie
ren mas letras, que la Doctrina Christiana. Es 
cierto, que por falta de quien les enseñe esta Doc
trina , fe están yendo al Insterno todos los di as 
infinitas afinas. Y será buen zelo , y buen consue
lo para las mismas almas , dezirlas los Humanis
tas, que esperen dos años? y los Philoiophos, que 
esperen tres ? y los Theologos , que esperen qua- 
tro ? y todo este curso de estudios , que esperen, 
ó desesperen onze años enteros ? Onze años ha- 
zen puntualmente quatro mil dias , no aviendo 
dia alguno ; en que muchos de aquellos misera
bles no nAeran fin Fe , y sin Bautismo ; y quien 
ha de dar cuenca á Dios de tantas almas? Donde 
están las leyes de la caridad? Donde están las obli
gaciones de la necefsidad extrema ? Donde está 
aquel sin , y aquella vocación de discurrir, y cor 
per á qualquier parte del Mundo , donde fe espera 
mayor fruto, y remedio de las mismas almas ? O 
como es cierto también , y sin duda , que en 
aquel vldrno trance , en que fe les notifícala con
denación , levantarán todas los gritos al Ciclo, 
no contra otros , sino contra nosotros ! Sugetos 
de la Compañía de Jesús, que por caridad, c ins
tituto teñe y s tantas obligaciones de acudimos, 
no foys hijos de San Ignacio ? No foys hermanos 
de San Francisco Xavier? No foys hermanos tam
bién de aquellos quarenta , que en el Mar , y á 
manos de los Hereges dieron la sangre , y la vida 
viniendo á salvar los abuelos de quien nosotros so
mos nietos ? Pues como no os acordays de quien 
foys ? Como no os lasti.mays de nosotros ? Como 
nos defamparays con tanta crueldad ? Y como 
grandes 3 y pequeños ( quales eran aquellos ) no

os ofreceys á acudimos, y socorrernos, á b me
nos , porque no quede por vosotros ? Pues noso
tros os emplazamos pava delante del Tribunal de 
JcfmChristo , donde le dareys cuenta de estás 
vuestras razones ; por qué no nos hizisteys parti
cipantes del precio de fu Sangre ; por qué nos de- 
xasteys morir en éste deiamparo ; por qué no oí
mos la predicación de la Fe; por qué no recibi
mos el Bautismo ; y por qué , por falta , ó culpa 
vuestra avernos de carecer de la amistad de Dios 
para siempre , y aora baxamos á penar en el fue
go , y tormentos del Infierno, donde estaremos 
por toda la eternidad. O miserables de ellos ! O 
miserable de mi !

,666 Pero qué importan , Espíritu Divino 
las palabras flacas, y frias de quanto tengo dicho, 
si vuestra soberana virtud no las anima, y afsiííe 
con impulsos , y eficacias de fus inspiraciones? 
Quando aquella agua cralía , que avia sido fuego, 
apareció rarificada , dize el Texto Sagrado , que 
hiriéndola el Sol con vn rayo , luego en el mismo 
punto fe convirtió en el fuego que era de antes: 
Vera sanóte Spiritus, emitte Ccelitus lucís tiu ra~ 
dittm. Venga, pues, del Cielo vn rayo de este 
fuego Divino , que alumbre nuestros entendi
mientos , que inflame nuestras voluntades ; que 
penetre , que excite , que anime , que afervorice, 
que encienda nuestros corazones , y los llene, co
mo oy llenó á los Apóstales, d-e zelo fuerte , in
trepido , y ardiente de salir de Jerusalén , y con
vertir el Mundo. Fortaleced, y re suscitad, donde 
estuvieren muertos , aquellos vivos deseos , que 
tantas vezes os ofrecemos en la Oración , de pa
decer trabajes , persecuciones , injurias, y la mifc 
ma muerte , por la salvación de las almas. Abra
sad , y quemad en nosotros todo el efecto de hon
ra , ó comodidad de esta vida. Y pues foys aquel 
Soberano Espíritu , que renueva el haz de la Tier
ra , renovad dentro en esta, que tanto nos agra
via , el espíritu , y espíritus de nuestra vocación* 
para que como verdaderos Soldados de la Compa
ñía de Jesús, no solos, sino con otros muchos, 
por nuestro giedio (como dize el Santo Patriarca) 
consigamos el felicissimo , y bienaventurado sin, 
adonde llegan fus escogidos Dios nos dé fu Gra
cia , que es prenda segura de la Gloria s QwtrÁ 
mibt, & vobis , &e.

SERMON



n?
jmm 'm» m

SERMON
DELA

dominica decimasexta
DESPVES DE PENTECOSTES.

Recumbe in novijfimo loco* Luca 4*
5 1.

1667 ODAS las veres que el Hijo 
de Dios fe sentó a la mela 
de los hombres , siempre es 
mejor plato tué el de Iu doc
trina. Comia lo que regula- 

va la templanza, y eníeñava lo que dictava la pru
dencia. La materia era la que le dava la ocahon, 
y él sobre la ocasión esiendia, ilustrava, y definía 
la materia. Los documentos todos eran Divinos, 
y no solo morales , sino aun politicos. Y digo, 
morales , y politicos , porque tal tué la doctrina 
del presente Evangelio. Los que entonces con 
nombre autorizado , y oy con significación odio
sa fe llaman Fariseos, eran los Religiosos de aquel 
tiempo. Dize , pues, el Evangelista San Lucas, 
que combidando vn Principe de los Pa vil eos, tilo 
es , vn Prelado de aquellos Religiosos , a Chrisid 
Redemptor nuestro , para que quísidle honrar fu 
mesa en vn dia de siesta , que era el Sabado, 
aceptó el benignissimo Señor el combite. Acep
tó , no obstante , qüe no saltava quien murmuras- 
fe el que aceptaste. Les parecía a los murmurado
res , que semejantes combites eran menos confor
mes a la austeridad de la vida, y al la autoridad, y 
profession dé vn Maestro venido del Cielo. Mas 
la razón qüe tenia el Señor para no estufarse, 
itiostravan despues los efectos muy diversos, y de 
otra mas levantada esfera , como también fe vio 
en el cafo presente.

x668 La tentación de los Fariseos era Farí- 
fayea, porque le armaron a Christo con vn hy
dropico ,a veer si le curava en aquel dia, para po
der calumniarle de quebrantados del Sabadu:Luc. 
14.1. Sabbathó manducare panem, & ipft observa
bant eum. No los llevo allí la observancia , sino la 
observación : no la observancia del día , sino la ob
servación del combidado. Y qué hizo el Señor, 
que les conocía los corazones? Aceptó la mesa co
mo hombre , dissimulóla malicia como Dios: y 
en lo que obró como Dios, y reprehendió , y en
señó como Maestro, mostró que era Dios y 
Hombre. Curó al hydropico, y despues trató’de 
curarlos a ellos: al hydropico, tocándole con la 
mano; y a ellos, poniéndoles las manos, y muy

bien puestas. No ay vicíd mas descortés, que 1s 
sobervia , ni mas descomedido, que la ambición. 
Como carece de modestia por de dentro , también 
le falta la vrbanídad por defuera. No dize elyEvan- 
gelista el lugar que dieron a Christo en la mesa, 
mas dize que los combidados, sin cortcsia , ni vr- 
banidad , todos ptocuravan, y aun altercaban so
bre los primeros lugares. Eira fué íá ocasión , y 
este el punto de la doctrina, por esto moral, y juíá* 
tamente politico.

Hizo Dios esté Mundo éít forma Cir
cular , como la mesa , ó tabla redonda de los Pa
res de Francia , para evitar la contienda de loSlu
gares , no siendo justo , que desigualaste el lugar 
los que avia hecho iguales la naturaleza. Mas co
mo la sobervia , y ambición perviríieste la igual
dad de esta orden con otra orden desordenada de 
primeros, segundos, hasta Vltimos lugare:-, y los 
Fariíeos en la mesa escogicííeñ loS prioefOS ; esir- 
fúé el vicio, que el Señor observó en fus observa 
dores: Luc. 14. 7» Intendam quomodo ac
cubitus digerent. MiraVa ( dize el Evangelista ) 
con particular atención a lo que huziart los com~ 
bidados, y al modo con que lohaziari: lo que ha 
zian era , tomar por propria elección los prime
ros lugares: PnmoS accubitus. Y el modo cari que 
lo hazian , Quomodo , era introduciéndose erl 
ellos sin algún modo de modestia, respeto^ ni cor
tesía. En la elección de los lugares notavaltis el 
Señor de poco-julzio , y en eí modo de preferirse 
cada vno , y anteponerse a los otrós, de poca vr- 
banidad: y estas dos groflerías , nacidas ambas 
del mismo vicio de la ambición , y sobervia , re
prehendió , y corrigió el Soberano Maestro tam
bién con vn solo documento : Ib id. 10, Cunó vo¿ 
catus fueris ad nuptias recumbe in novísimo loco* 
Qgándo sueres combidado a cafa , y a mesa agr- 
na , no deves tomar los primeros lugares , sino 
el viti 1110. Y por qué ? Porque no suceda venir el 
Señor de casa, a quien pertenece la repartición 
de los lugares a y os mande levantar del qtte to- 
masteys , y lo dé a otro mejor, y mas h^nradoj 
que vos. Entonces os hallareys con afrenta en el 
vltimo lugar , porque fuístcys tan descomedido, 
que os atrevisteys a tomar el primero Ibid.K. Et 
incipias cum rubori npyijjimifín Iccnm tenere,.
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aquel dia', la qual el mismo Evangelista llama Christo : Recumbe in novifiime loco. Y avra en e¿ 
también parabola : Dicebat autem , & ad trivi- te Mundo quien escoja por propria elección, y fc 
tatos parabolam. Mas si-era historia , como era contente con el vltimo lugar ? Dificultoso punto 
parabola ? Era todo. Era historia quanto al luces- para entenderse , y mucho mas dificultoso para 
so, y era parabola quanto a la doctrina. Quanto persuadirle. Por ello tomé por thema esta vnica, 
al su cesto era historia particular para los presen- y admirable sentencia , y ella solo sera toda la 
tes:y quanto a la doctrina era parabola vnivcrsal materia de mi discurso: AVE AlABfLA.

Recumbe in novísimo loco. Luc. 14.

§. II.

1671 N este Mundo, todo hombre de-
sea mejorar de lugar. Y ningu- 

A—J no se halla en tal puesto , por 
levantado , y acomodado que sea , que no pro
cure subir a otro mejor. Es propria esta inclina
ción de la naturaleza racional, como si fuera ra
zón, y no apetito : Primero nació en el Cielo con 
los primeros- racionales , que ion los Angeles; y 
despues fe propagó en la Tierra con los segundos, 
que somos los hombres. Lucifer en el Cielo , te
niendo la suprema silla entre las Gerarquias , no 
sosiego en aquel lugar , y quiso igualar d luyo 
con el del mismo Dios: Isi1i.14.13. Exaltabo fo
lium meum , similis ero .Altísimo. Adan en la 
Tierra , teniendo absoluto dominio de todas .las 
criaturas 5 de los tres Elementos, ni cupo , ni fe 
contentó con vn Imperio tan basto, y en vna 
Corte tan deliciosa , como el Paraíso , también 
quiso mejorar de lugar : Gen.3.5. Uritisficut dii. 
Y qué hijo ay de este primer Padre, de quien to
dos nacemos, que no heredaste del la altivez siem
pre inquieta de esta misma passion ? El Letrado, 
el Soldado , el Hidalgo , el Titulo, el de gran 
nombre , y el que no tiene nombre, con el cuy- 
dado , y deseo , nunca jamas satisfecha, ni sosle- 
gada : todos trabajan ,y fe desvelan por adelan
tar , y me jorar de lugar. Solo parece que devian 
vivir cilcmptos de semejante sujeción los que de
jaron el Mundo, y protestaron despreciarle ; mas 
alia los sigue , y sujeta el mismo Mundo , para 
que le paguen este duro , y voluntario tributo.

1672. Cosa fué digna de admiración, que los 
Discipulos de Christo , antes de baxar sobre ellos 
el E spiritu Satito , altercasten sobre quien era el 
mayor: Luc.22.24. Q$*s e°rum videretur ejfe ma
ior. Pero la ocasión , y el motivo de esta contien
da es aun mucho mas admirable. Y qual fué? 
Acabava el Señor de revelarles, que iva a Jerula- 
len a morir, y en el mismo punto disputaron to
dos sobre la mayoría , porque aspiró luego cada 
vno a sucede ríe en el lugar. Del Emperador Tra
jano dixo Plinio , que ninguno le conocía tan po
co a él , ni se conocía tan poco a si , que tuvieste 
osladla de sucede ríe : Plin.in Paneg. Nemo efi tam 
tui , t¡mm ignarus fui , vt locum ipsum post te 
concupiscat. Y tuvieron atrevimiento doze Pes
cadores para querer suceder al mismo Hijo de 
Dios, y aun en vida ponerle á pleyto el lugar.

§. III.

1673 T)Ara refutar, y convencer este abuso 
i- vniverfal , no solo de las guerras,

y competencias , mas aun de las pretensiones pa
cificas del mejor lugar ; no dexaré de referir pri
mero tres opiniones , ó suposiciones, sacadas de 
la Sagrada Escritura , las quales , no solo conde
nan esta ambición tan profundamente arraygada 
en los corazones humanos , sino que totalmente 
cortan la# raizes a toda nftestra question. La pri
mera niega absolutamente lo que suponemos, y 
dize , que no ay lugares. Por qué ? Porque todo 
esto , que fe llama en el Mundo lugar , por alto, 
y levantado que parezca , bien examinado , es na
da : Pial. 3 6.3 5. Vi di impium fuperex altatum 
elevatum fteut cedros Libani : ; : tranfivi , & ecce 
non erat. Et non efi inventus locus eius. Vi al am
bicioso , dize David , levantado sobre los otros 
hombres, como los cedros del Libano sobre los 
otros arboles: di dos pastos adelante , y quando 
bolvi los ojos para bol ver a verle , ya no le hallé ¿ 
él, ni a fu lugar. Aquí esta el punto de la admira
ción : Et non efi inventus locus eius. Que David a 
tan pocos pastos no hallaste al ambicioso, que avia 
visto tan levantado , a nadie deve admirar ; por
que para hazer semejantes mudanzas, ni la muer
te , ni la fortuna ha menester mucho tiempo. No 
le halló : Et non erat. Porque , ó avia caído de! 
estado , ó avia acabado la vida ; pero que no ha
llaste David el lugar en donde le avia visto ? Non 
efi inventus locus eius. Si, responde CartuGano, 
y lo prueba con Aristóteles : Locus enim , & lo
catum sunt simul, fecundum Vhtlofopkum : sub
traho ergo locato , & locus non manet. El lugar,y 
quien esta en él , segun la verdadera Philosophia, 
fon tan reciprocamente dependientes vno de otro, 
que faltando el que eslava en el lugar, ni él, ni cí 
mismo lugar pueden subsistir: y par esto-dixo 
bien David , que luego que desapareció el ambi
cioso , y poderoso , ni a él le pudo veer. ni hallar 
el lugar en donde avia estado : Et non efi inventus 
locus eius.

1674 Y fiesta consequenda es verdadera en 
el lugar que llama physico , en el lugar moral, de 
que hablamos , aun es mas cierto , segun la defi
nición del mismo Philosopho. Aristc&eles , defi
niendo el lugar , dize , que es la superficie am
biente de lo que esta en él. Y quando el lugar no 
es el ambiente del hombre, sino el hombre el am
biente del lugar , como en este nuestro caso; mu-?,



después de
cho mejor fe sigile - que faltando la supei ficic ai 
Uamado lugar, ni es lugar, ni cola alguna: y si 
no es cofa alguna ° como lo avia de habar Oavid? 
Mas bol va naos a apretar mas esta proposición, 
pues el misino David en el miímo PiaLim la i epi
re dos veres; vna vez diziendo , que bu ico , y no 
halló el lugar : Ibid. 31. Quasivi, & »0« est inven
tus locus eius, Y otra vez diziendo , que 11 nolo- 
tros lo bufcaísemos , tampoco lo hallaríamos: 
Quares locum eius , & non invenies. Pregunto: 
Este mismo lugar , que David bufeo, y no hallo, 
no es el miímo que el ambiciólo ocupo antes de 
caer , ó morir ? Si. Y este lugar, que ocupó antes 
de morir, ó caer , no es el mismo , que deseó, ó 
pretendió antes de ocuparlo ? Si también. Pues si 
pretendido , ocupado , y dexado , era el mismo 
lugar , por que no lo halló David despues de dexa
do? Porque despues de dexado , era lo misino que 
antes, avia sido - y pretendido , posteado, y dexa
do , siempre fué nada. Elegante , y doctamente 
Hugo Cardenal: Non efi inventus locus eius^quod 
sua dignitas nulla eraty & suum ejse non esse erat. 
No fe halló el lugar del que estava levantado co
mo los cedros del Libanojporque el ser de los que 
en este Mundo fe llaman lugares, no es ser , es 
np ser: Sumn ejse non ejse erat. Y si los mismos lla
mados lugares, ó pretendidos, ó poíleidos, ó de
xa dos , no fon cofa alguna ; bien fe concluye, 
que en este Mundo no ay lugares. Y esto que no 
es, ni ay , es lo que con tanto desvelo aman , y 
buscan los pretendientes de la vanidad,y de la 
mentira : Pfal. 4. 3. Vt quid diligitis vanitatem^ 
& quaritis mendacium?

167$ La segunda suposición, siguiendo el sen- 
timiento vulgar , y común , admite , que en el 
Mundo ay lugares • mas niega, que aya lugar me
jor. Y por qué ? Porque la mejoría no esta en el 
lugar , sino en la persona que le ocupa. Por alto, 
o baxo que fea el lugar, si foys bueno , será vuest 
$ro lugar bueno ; y si foys mejor, será mejor; pe
ro si fuereys malo , y peor, también será malo, y 
anas que malo vuestro lugar. Dize Christo Señor 
nuestro, que sobre la Cathedra de Moyfes fe sen
taron los Efe rivas, y Fariseos: Matth. 13.2. Su
per Cathedram Moysi sederunt Scriba ,<2* Phari- 
sai. Y quien fué Moyfes , y quien eran los Efcri
vas, y Fariseos ? Moyfes fué el mayor Santo de 
fu tiempo, y los Efcrivas, y Fariseos eran los mas 
malos hombres del suyo. Pues si estavan sentados 
en la misma Cathedra de Moyfes, porqué no eran 
como el Porque los hombres fon los que dan la 
bondad, o mejoría a los lugares, y no los lugares 
a los nombres. Si fuereys bueno, aunque la Ca
thedra fea de los Efcrivas,y Fariseos, será bueno 
vuestro lugar; y si fuereys malo, aunque la Ca
thedra lea de Moyfes, ni por esto vuestro lugar 
sera bueno. Que mejor lugar , que el Cielo , y el 
Paraíso Y ni el Cielo hizo bueno á Lucifer, ni el 
Paraíso hizo bueno a Adán. Jeremías tan bueno 
era en la Cárcel, como en el Pulpito: y Job tan 
bueno en el muladar, como en fu Palacio. Mejor
lugar era en el Mar el Navio, <jue el vientre de la 
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Vallena; y Joñas fué mejoren el vientre de la Va- 
llena, que en el Navio. Afsi, que los lugares por 
sí misinos no fon malos, ni buenos ; ni ay lugar 
mejor, ó peor. El lugar que oy tiene San Mathias 
no fué el mismo de judas ? El misino , y no otro. 
Si fuereys como Judas , no ha de hazeros bueno 
el lugar de San Mathias; y íi fuereys como San 
Mathias , no ha dé hazeros malo el lugar de }u«j 
das. Si quereys tener el mejor lugar de todos, ha
ré d por ser el mejor de todos; y luego vuestro lu
gar , qualquiera que fea , será también el mejor.' 
Pero todos quieren mejorar de lugar,,y ninguno 
quiere mejorar de vida.

1676 A los ambiciólos les sucede lo que i 
los Peregrinos, dize Socrates. El Peregrino siem
pre anda mudando de Lugar en Lugar , y nunca 
mejora, porque siempre fe lleva á sí consigo: apud 
Senec. lib, 3. ep.38. Quid miraris nihil tibi pered 
grinationes prodesisi , cum te circumferas % Como 
quereys mejorar de lugar, si osllevays á vosotros 
con vosotros ? Dexaos á vos, y como vos filtre y s 
otro, entonces vuestro lugar será mejor. Si foys- 
el mismo , aunque fubays al pináculo del Tem
plo , nunca faldreys del lugar en donde estays: y f¡ 
fuereys otro, y muy otro , sin salir del lugar en 
donde estays, os vereys subido á lo mas alto del 
Templo. En conclusión, no ay lugares mejores» 
ni peores, para que ninguno fe descontente del 
suyo , sino de sí.

1677 La tercera suposición admite mejores 
lugares ; mas dize , que estos solo en el Cielo los 
ay, y no en la Tierra, Y por qué ? Porque todos 
lqs lugares de la Tierra, por mejores que sean, © 
parezcan , fon mas agenos, que nuestros; mas pa
ra déxarlos, que para posleerlos; mas para perder
los , que para lograrlos. Los lugares de la Tierra 
fon pasto , solo el del Cielo es afsiento : los de la 
Tierra fon de pocos dias, el del Cielo ha de durar 
para siempre. Quando Christo Señor nuestro par
tió deste Mundo para el Cielo , la razón con que 
consoló á los Apostóles tristes por fu ausencias 
fué dezirles , que iva delante á prepararles el lu-4 
gar : Joann. 14. 2. Vado parare vobis locum. Pe
ro siendo el motivo de este consuelo el lugarj* 
mas cerca estavan los lugares en que el Señora 
los dexava , que el lugar que les avia de prepas 
rar ; porque estando este por venir , y distante» 
parece que venia á ser consolar vna ausencia con 
otra?

1678 En aquella vltima hora^ en que Jacob!' 
muriendo fe apajtó de fus hijos ( que tambica 
eran doze ) el consuelo con que les enjugó las la
grimas , fué la repartición de las tierras, en que 
los dexava acomodados á todos. Y si para los do» 
Le Patriarcas era motivo de consuelo en la aufenH 
cia de fu Padre tan pequeños Lugares de la TierA 
ra, quales podían tocará cada vno , dividida 1» 
Judeaen doze partes; quanto mayor podia ser pa
ra los Apostóles todo el Mundo , quan grande eso 
repartido entre ellos ? Diga , pues, Christo á Pe« 
dro, que le dexa á Roma , y á Italia; diga a Ja- 
cosio , que le dexa las Españas, á Juan el Afsia,H

Xtfx An-
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Andrés laGreda , a Felipe la Scythia , a Bavtho- 
lomcla Armenia, a Matheo la Etiopia , a Thomé 
la India, a Simón Egyptp , a Thadéo la Arabia, 
y la Persia , y al otro Jacobo d Menor Jeruialémy 
la misma Judía , de quien era cabeca* Pues si eran 
tzfn inmensamente grandes los Lugares en que 
Christo dcxava a fus Apostóles , y con tan íupre- 
nia dignidad) y jurisdicción sobre todos ellos,por
qué no los consuela el Señor con la consideración 
de estos Lugares presentes,fino con el lugar futu
ro , que iva a prepararles \ Porque este era lugar 
en el Cielo , los otros en la Tierra.En esta sola pa
labra se encierran ambas razones, que apuntamos 
al principio. Los lugares de la Tierra fon pallo , el 
del Cielo es asiento. Por esto , quando San Pedro 
preguntó a Christo : Matth.29.27. Quid, ergo erit 
ncbis ? Lo que el Señor le respondió, fue: Ibid.28. 
Sedebitis super sedes dkodecim , indicantes duode
cim Tribus Israd. No le respondió a las barcP, y 
redes , que avia de xa do , con las dignidades que 
avia de tener en este Mundo , stno con los tronos 
en que afian de sentarse el dia del Juíz.o; porque 
solo aquel, de que se ha de tomar poílession en 
aquel dia, es assiento, el de acá. todo es pasto.

1679 Y porqué mas ? Porque solo el lugar, 
que nos ha de tocar entonces, es nuestro , y los 
de esta vida' mas fon ágenos , que proprios , por 
mas larga que fea la misma vida. Ninguno logró, 
ni ha de lograr el Pontificado mas años, que S. Pe
dro ; y con todo , ya han íuccdido en el mismo 
lugar dudemos y treinta y siete Pontífices , y no 
se sabe quantos vendrán despues. Para que veays si 
era mas ageno , que suyo. Solo es nuestro , ó sea 
en el Cielo, ó fuera del, aquel lugar que huv i ere
mos de tener para siempre. Este fue el documento, 
y energia espantosa con que el mismo Principe de 
los Apostóles dixo , que Judas avia perdido el 
Apostolado. Para qué? Act. 1 .Zf.Vt abiret in locum 
suum. Para ir al lugar que era suyo. El que 
tuvo en este Mundo , y entre los Aposteles, era 
ageno , porque era de San Mathias, y de los que le 
avian de suceder : el que tiene en el Infierno entre 
los demonios , este era el suyo , porque este es el 
que ha de durar por toda la eternidad. Y si esto su
cedió a vn hombre llamado por Dios, y elegido 
por Christo ; adonde irán a parar las negociacio
nes, los sobornos , las adulaciones , y simonías, 
con que fe procuran , y alcanzan los lugares , que 
han de durar pocos dias, sin memoria de la eter
nidad , ni temor de la cuenta \

§. IV.

3680 pStos fon los tres fundamentos , ó 
. las tres suposiciones generales, con 

con que no solo fe impugna la ambición de los 
mejores lugares ,sino que fe cortan las raires a 
quanto ella desea. Porque la primera , como vi
mos , dize absolutamente , que no ay lugares: la 
segunda concede, que ay lugares; pero niega aver 
alguno que fea mejor : la tercera defiende, que ay 
3ngar 3 y tpejo| lugar, pías no en la Tierna , sino

en el Cielo. Esto supuesto , con razón, y también 
con curiosidad estarán todos esperando qual de es, 
tas partes es la que yo pretendo péríuadir. Printe
ramenta , respodo , que ninguna de ellas; poique 
contra la primera sigo , que ay lugares; contra Ja 
segunda , que ay lugar mejor ; y contra la terce
ra , que este mejor lugar no esta en el Cielo ( de 
que aova no hablo ) sino en la Tierra,Admitiendo, 
pues, con el común sentir,que ay lugares, y vnos 
mejores que otros ; lo que pretendo oy declarar, 
es, entre todos los lugares del Mundo , qual fea el 
mejor. No pue.de aver materia mas digna de toda 
atención , y tanto mas , quanto , y a cada vnp la 
tiene resuelta consigo , y le parece fin controver
sia. En el Evangelio tenemos el parecer de los Fa
riseos , y el consejo de Christo : los Fariseos tie
nen para sí, qué el mejor lugar del Mundo es el 
primero : Quomodo primos accubitus eligerem, 
Christo por el contrario aconseja , que tomemos 
clvltimo lugar: Recumbe in novísimo loco. Y pues
to que la sentencia de Christo,por ser cie Christo, 
no se puede impugnar; y la de los Fariseos , por 
ser de los Fariseos , parece que esta ya convenci
da ; con todo , la de Christo todos la rehusan , y la 
de los Fariseos todos la siguen. Afsí lo vecinos oy, 
y ya en fu tiempo, con ser tan vez i no al de Chris
to, lo probava con la experiencia Tertuliano: vid 
primum locum 1certamen omnium contendit : fe
cundum solamen habet, yi.Ttoriam non habet. EI 
deseo , la pretensión , y la voluntad dé todos los 
hombres 5 es sobre quien ha de llevar el pri
mer lugar : y tan porfiada , y vnicamente el pri
mero , que el segundo lugar , aunque fea de al
gún consuelo , de ningún modo es victoria. Y si 
ninguno fe contenta con el segundo lugar, porque 
no es el primero , aunque encima de si vea vno 
solo , y debaxo de sí todos los otros , quien avia 
que fe contente con el vstimolEn los famosos jue
gos Olímpicos, que fe celebravan en la Grecia, y 
eran provocados a la contienda todos los hombres 
del Mundo , avia primeros , segundos, y terceros 
premios 5 y con todo , dize San Pablo , que vno 
solo llevavaíl premio : 1.Cor.9.24. Omnesinfia
dlo currunt^ sed mus accipit bravinm. Porque el 
premio a que aspiravan todos, era el primero , y 
solamente los que fe adcJantavan mas a lo.s otros 
en la carrera , y conseguían el primer lugar, eran 
los estimados por vencedores, y laureados con la 
corona. Y fi San Pablo , despues de Christo , y cí~ 
crivicndo a Christianos , quales eran los Corin
thios , les propone este exemplo, aunque nacido 
entre los Gentiles , qujen fe atreverá a persuadir a 
qualquier hombre , que el mejor lugar es el vlti- 
mo ? Digo , a persuadir , y no a creer ; porque 
basta Jer consejo de Christo , para que lo creamos. 
Mas este punto , qué no persuade la Fe , como lo 
persuadirá la razón ?

2 <58 x Esta será oy mi empresta : mostrar a 
todos los hombres, que el mejor lugar del Mundo 
es el vltimo. Y no para la otra vida , fino para ci
ta ; ni solo para la virtud , sirio para la comodi
dad; n¿ solo pata la mortificación, sino para cí



gusto; ni solo parala humildad , fino pava ia non - 
j-a , y todo esto quiere dezir : Recumbe %n nos i fi
ní o loca,

* Yi s , -
i<58a T A primera prerrogativa del vltiiilo

JL lugar es , ser muy fácil de conse
guir : a los otros lugares , aunque nO lean los mas 
altos , llégale tarde , y con dificultad ; al^ vi timo 
luego , y fácilmente. No es mas diiiculto^o el fu— 
bir 5 que el baxar ? Pues esta es la razón aun natu
ral de la gran facilidad con que fe consigue el vki- 
jno lugar. A los otros caminase a pasto lento su
biendo ; al vltimo , casi sin dar pasto , basando, 
Quando el Rey Exequias deseó que Dios le confir
maste con algún milagro los años de vida que le

despues de Pentecoflefd

tantas. Y porque Ezequias , estando en la cama, 
no podia veer al Sol, y solo podia veer la sombra 
en el rclox de Palacio , que se deíctibria desde la 
misma cama , fue la propuesta esta : q-.Reg. 20. 9. 
Vis vt ascendat vmbra decem lineis , an vt refer- 
t atar totidem gr adibml Quiere V.M a gestad , que 
la sombra suba , ó quebaxe diez lineas ? La mis
ma propuesta, conforme el sitio en que el Sol fe 
ha flava en aquella hora,mostrava bien que no sería 
menos milagro , que b a xa sien , ó que íubicsicn las 
sombras. Con todo , ci Rey , sin mas considera
ción , respondió de repente , que no quería que 
baxasicn , sino que subiesien, dando por razón,que 
el baxar era fácil: Ibid. > o.Ftcile efi vmbram cres
cere decem lineis ; nec hoc Volo vt fiat Jed ft rever» 
tAtm retrorsam decem gradibus. Assi respondió 
Ezequias, no como Mathematico, segun la ob
servación particular de aquel cafo,mas como pru
dente Principe , y tan amigo de fama , como de 
vida, segun las reglas generases deia experiencia. 
Y dixo bien. Su intento era , acreditar el milagro 
por la dificultad del movimiento del Sol,y por 
esta dixo con tanta resolución, que no quería que 
baxaíi'c , fino que fubicsic ; porque natural, y ex- 
perimentaimente , tan dificultoso es siempre el su
bir , como fácil el baxar. La saeta para subir , si
gue violentamente las fuerzas del arco , y del im
pulso ; mas para baxar no tiene necefsidadde bra- 
S° aSeno > la misma naturaleza la lleva sin violen
cia abaxo ; y quanto mas abaxo , tanto mas de 
piifla. La barquilla , puesta enmedio del rio , con 
la vela recogida, y los remos aleados, llevada solo, 
como en ombros ágenos,del ímpetu de la corrien
te , tan ce fe afiladamente baxa como apresurada.

or c comí ario, al subir por el mismo rio arriba, 
aunque el viento sople tan fuerte, que casi rebien- 
te las velas; y los remeros tan robuilos, que quic- 
,, los remos mas «d agua que sudan , que 
la que vencen. Nosotros mismos para subir á vn 
monte , es con tanta dificultad , y molestia , que 
la propna refp,ración fe cansa , y fe aprieta ; mas 
para baxar a lo profundo del Valle , el mismo pe
so del cuerpo le ayuda ,aligera, y mueve; y ,nas 
levados, que andando , llegamos sin cansado al 

i orno i.

5SS'
lugar mas baxo , y vltimo. Tan fácil es el b$xar5 
y tan dificultoso el subir.

1683 Digan aova los que subieron á .los pri
meros lugares, quan dificultosamente subieron# 
La saeta nos dio el exemplo en el Ay re , la bar
quilla en el Agua , y nosotros mismos en la í ier*- 
raimas en las Cortes,q fon otro quarto Elemento, 
mas lleno de impedimentos , y dificultades , aun 
es mas trabajoso el subir.También lo pueden deLif 
los que cansados de la misma subida,tomaron pos 
mejor consejo el parar: y mucho mas los que dest 
pues de los trabajos , y molestias del subir , en lu
gar de conseguir el lugar, solo alcanzaron , y tar~ 
de , el desengaño. No aísi el pretendiente de lo 
que ninguno pretende , y el estimador de lo que. 
ninguno estima , el qual contento con el vltimo 
lugar , para baxar con la saeta , no h-a menester 
arco 5 para baxar con la barquilla , no ha menester 
remo » y para baxar con el hombre , y como hom
bre , casi no ha menester pies, ni pastos. Las alas 
del favor, los impulsos del poder, y los cuy dados 
de la diligencia , todo para el fon desprecios , y 
rifa ; y quando los otros llegan cansados a los pri
meros lugares , en donde han de comentar a cani
sarse de nuevo, el descansado se halla en el vltimo3 
en donde solo goza el verdadero dclcanío,

1 684 No hallo exemplo de esta inclinación, y 
de esta facilidad entre los hombres; porque fu na
tural ambición mas los lleva a subir por lo dificul
toso , que a baxar por lo fácil- Pero fi ellos fe acor* 
dallen de la facilidad , y felicidad con que la pie
dra de Daniel baxo del monte , y derribó la esta-í 
tu a de Nabuco, y trocó con ella fu lugar , de don
de la hizo desaparecer con todos fus inctaIes:Dan* 
2.35 .Nallufque locus inventus est eis,En aquel es
pejo tosco , é insensible vieran elfos mismos dos 
yerros de fu poco limado juizio. Laxóla piedra de! 
monte , y no hirió la cabera , ni los pechos, fino 
los pies de la estatua , en donde paró , porque este 
era el lugar vltimo , y el mas baxo , adonde la lie— 
vava el peso de fu natural inclinación.Nota,y pon
dera mucho el Texto , que la misma piedra se ar
rancó^ baxó de la cumbre del monte fin manos; 
Ibid. 24. ^Abscisus lapisstne manibus.Por cjué?Por- 
que esta es la facilidad , y diferencia con que fe 
baxa al lugar mas baxo, y no fe puede subir al al
to. Aquella piedra no era pequeña, como comun
mente fe juzga , fino muy grande. Tan grande, 
que siendo la estatura de la estatua sesenta codos9 
y los pies, y espacio entre vno, y otro iguales a es
ta grandeza , ella con el mismo golpe los ale anco, 
é hirió a ios dos. Aora pregunto: Y quántas manos, 
y quantas maquinas ferian necessarias para subir 
esta gran piedra al mismo lugar del monte , de 
donde avia baxado? Pero donde no podia subir, 
fino con muchas manos, y muchas maquinas,, ella 
baxó por si misma , fin necessidad de manos pro
prias , ni age nas: Sine manibus. O ceguedad de la 
ambición humana ! Dczidme , quantas manos be- 
fays ; dezidme , quantas manos lien ay s , dezid- 
íiie quantas maquinas fabvicays , para halla
ros adonde que re y s subir S Y dezidme tan$~ 
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bien , quantas vezes fe armaron en vano estas mis
mas maquinas, y estas manos befadas, y llenas, 
quantas vezes os dcxaron con las vuestras vacias, 
porque ellos alcanzaron lo que pretendían de 
vos, y vos no lo que efperavays de ellos? La 
piedra no derrivó la estatua para subir ( como 
vos hazcys) por las ruinas a ge ñas, fino el lugar, 
que ella como í'obervia pifava , y tenia debaxo de 
los pies • este mismo , por ser el mas baxo , y el 
vltimo, es el que tomó para sí la piedra, y en el 
descansó , como en proprio centro.

i 68$ Fuera cofa infinita , fi huvieliemos de 
poner en paralelo las dificultades de los primeros 
lugares , y la facilidad del vltimo. Los lugares 
que dependen de la voluntad , y poder ageno , ó 
los distribuye la justicia , ó fon indulgencias de 
la gracia. Para la justicia es necestario el merito, 
para la gracia es necestario el favor. Y bastan estas 
dos cofas tan dificultosas de juntar ? No bastan. 
Abel tenia el merecimiento, y el favor; y el mis
mo merecimiento , y favor fueron el motivo de 
quitarle la vida fu hermano Caín. Pues fi con el 
merito , y con el favor , el lugar que vino a al-, 
cancar Abel fué el primero entre los muertos; no 
es mejor tener el vltimo entre los vivos, sin el 
trabajo de merecerlo , ni el peligro de no lograr
lo? Y si esto sucedía en los tiempos en que los 
hombres fe matavan fin hierro , y la gracia, y el 
favor fe alcanqava sin oro ; qué sera en el tiempo 
presente ? Despues que las dignidades fe hirieron 
venales, los lugares mas fe pujan, que fe alcanzan; 
y no fe daña quien mejor los merece, sino a quien 
mas caro ios coYnpra. Loque le busca en los hom
bres fon los que antiguamente fe llamavan talen
tos : y los que oy tienen el mismo nombre , fi no 
están engastados en el mismo metal, por singula
res que sean , no tienen precio. Solo el vltimo lu
gar , porque no tiene compradores, no fe vende; 
y por esto solo fe consigue sin caudal, y fe logra 
sin asan.

1686 Considerad, y medid bien los escalo
nes , vtios tan altos, otros tan baxos, por donde 
tropezando , jadeando , y cayendo , ó fe pierde la 
pretensión , ó fe llega finalmente a tomar poílef- 
sion del lugar pretendido : y vereys quanto mas 
cuesta el alcanzar , que el merecer. A David para 
merecer bastóle derrivar vn Filisteo; mas para al
canzar lo merecido , suele necestario vencer a du
demos. Y qué Ministro ay, ú Oficial de Minis
tro , que mas por lo interestado , que por lo ente
ro , no fea Vn Filisteo fornido , y armado ? Esta
turas tan desmesuradas de valde las conquistareys 
con mesuras, que ya fe acabó el tiempo en que los 
negocios fe adelanta van con hazer pies atras. Las 
habilitaciones de la persona , la fee de los oficios, 
las certificaciones de los servicios, y la justifica
ción de las certificaciones no tiene todo tantas le
tras , quantas fon las dificultades conque en ellas 
topan , y siempre la fuerte es suya, y vuestro el 
azar. A los menores aveys de dar, que es menos; 
a los mayores aveys de pedir, y rogar : que en 
quien tiene honra, es mucho mas, questaado.

pendiente, vuestra cfperanga de fu agrado, y de la 
hora, y humor con que fuísteys oído. En los Con- 
fe je ros aveys de solicitar la consulta , en los Se
cretarios la pluma, y en el Principe, no solo la re
solución, mas en la resolución el efecto; para que 
todo , despues de pagar ios derechos, no venga a 
ser vna hoja de papel sellada con las Armas Rea
les , las quales aveys de conquistar de nuevo, pa
ra que llegue a ser alguna cofa, lo que aun des
pues del despacho es nada. En fin , que estos fon 
los dificultosos, y cansados pastos por donde su
ben , quando no caen , los que alcangan los pri
meros lugares; y solo aquel que fe contenta con 
el vltimo , ni sirve , ni requiere , ni pleytéa , ni 
lisongéa , ni ruega , ni paga , ni deve : y fin de
pender de Ministros , ni Tribunales, ni del mis
mo Rey , él es el que se consulta , y el que se ha- 
ze la merced , porque fe despacha a si mismo. Y 
pudiéndome yo despachar a mi, aya de pretender 
delante de otro ? No es mas fácil el querer , que 
el pretender .? Oíd la justa exclamación de San 
Bernardo en este mismo caso: S.Bern.z.de Afeen. 
O perversitas 1 O abuso flierum jídaml Quia cum 
ascendere difficillimum fit , descendere autem fa
cillimum ; ipsi & leviter ascendunt, & difficilius 
descendunt ? O perversidad ! O abuso de los hijos 
de Adan 1 Que siendo dificultofifsimo el subir, y 
facilifsimo el baxar, ellos pervirtiendo las leyes 
de la razón , v de la naturaleza, antes quieren su
bir con dificultad , y trabajo, que baxar con faci
lidad , y descanso. Notad , que es tanta la facili
dad j y el descanso, que solo hizo Christo men
ción del descansar , y no del baxar. No dixo co
mo a Zachéo , Descende, fino Recumbe : porque 
el baxar , aunque fácil, requiere pastos; y el Re
cumbe , que es estar recostado , como los Hebreos 
estavan a la mesa , solo significa descanso con gufc 
to , y sin trabajo : Recumbe in novissimo loco.

§. VI.

1687 I A segunda prerrogativa del vltimo 
lugar, es ser el mas seguro. Los 

otros lugares , quanto mas altos, tanto menos 
seguridad tienen: y fu misma altura es el pronos
tico cierto de fu ruina. No quiero que veamos 
esta poca seguridad en otro lugar , finos-n aquel' 
mismo , que por ser el mas firme del Mundo , le 
pufo Dios el nombre de Firmamento. Anuncian
do Christo Señor nuestro los fines del dia del Juí- 
zio , dizc , que el Sol íe obscurecerá , que la Lu
na no dara fu luz , y que caeran las Estrellas del 
Cielo :, Matt: 24. zg. Sol obscurabitur , Luna 
non dabit lumen suum , & Stella cadent de Coelo. 
Sobre este caer de las Estrellas fe dividen los In
terpretes en muy diferentes exposiciones; porque 
suponen, que estando las Estrellas fixas en el. Cic
lo , y siendo el Ciclo incorruptible , no es pofsi- 
ble que propriameute caygan. Pero a mi ( dize 
Maldonado discretamente ) quand'o Aristóteles 
niega lo que Christo afirma , parcceme que antes 
devo creer a Christo, que a Aristóteles : Magis

enim
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enitn Christo id affirmantis qttstm Aristoteli'negan- 
ti fieri poff , credendum effe 3 arbitror. Supuesto, 
pues , que las Estrellas verdadera, y propriamen- 
te han de caer , y el Sol , y la Luna obscurecerse 
solamente ; porqué no fe obscurecen todos , o 
caen todos ? Qué culpa, ó qué causa tienen las 
Estrellas , para que solo ellas sean las que han de 
caer ? Tienen la culpa que tuvieron desde que 
fueron colocadas en el Cáelo , que es , ser su lugar 
el mas alto. La Luna está en el primer Cielo , el 
Sol en el quarto , las Estrellas en el octavo , que 
es de los que alcanza nuestra vista el Supremo : y 
no es necessario otra culpa, o causa para que sean 
ellas la que han de caer. En todas las tres seña
les siguió Christo la naturaleza de los lugares. En 
el eclipse de la Luna siguió la naturaleza del lugar 
porque en el primer Cielo naturalmente la eclipsa 
la Tierra : en el eclipse del Sol siguió la naturale
za del lugar , porque en el quarto Cielo natural
mente le eclipla la Luna; y en el caer de las Es
trellas también siguió la naturaleza del lugar,por» 
que en el octavo Cielo , siendo este el mas alto, 
también es natural el caer.

168 8 No ay altura en este Mundo, que no fea 
precipicio. Todo lugar mas alto , que los otros, 
está siempre amenazando á propria ruina, sin otra 
cania , ó culpa , que el ser mas alto. Que culpa 
tienen las torres , y los montes para ser ellos los 
amenazados de los truenos, y los heridos de los 
rayos ? Ninguna otra, sino fu propria altura , y 
ser los lugares mas levantados de la tierra. Parece 
que fe da por ofendido el Cielo de que fe acer
quen mas a el, como si todas las torres fueran la 
de Babel, y todos los montes los de los Gigantes. 
Quando Christo , para darnos exemplo , fe desa
fió coa el demonio, la primera elección del lugar 
fue suya , provocándole al desierto : Matth.4.1. 
Dtifttts est in desertum , vt tentaretur d diabolo. 
Mas la segunda,y tercera elección fueron del mis. 
mo demonio , llevando él á Christo á los lugares, 
que le parecieron mas á proposito para la tenta
ción. El primero fue la torre del Templo de Jeru
salén : sumpsit eum in Sanslam Civitatem , & 
statuit eum seper pinnaculum Templi. El segundo 
fue vn monte^ el mas levantado que avia en aquel 
distrito: Iterum assumpstt eum in montem exelsum 
•valde,X por qué razón á vna torre, y á vn monte? 
f r>2ll-aen Vn° 5 y otro lugar tramaba el derribar 
a Christo. En la torre,solicitándole á que se pre
cipitaste: Matte te deorsum. En el monte,hazien- 
dole grandes promesas para que caycstb : Si ca- 
dens adoraveris me. Los que tanto ansian por la 
iubida a semejantes lugares , ya que no pueden 
vecr quien los lleva , vean á lo menos adonde fon 
Levados. La torre era lugar Eclesiástico, y Sagra
do ; el monte lugar secular , y profano ; en la 
torre prometióle el demonio Angeles, en el mon
te ofrecióle Mundos; pero como vno, y otro lu
gar eran los mas altos, ó las ofertas fu estén d"l 
Cielo , o de la Tierra j ó en la Iglesia, ó fuera de 
ella , ambos eran los mas peligrosos, y los mas a 
proposito para la caída. 3

1689 Ya mucho antes tenia ensayado el de
monio esta misma tragedia en dos grandes figuras 
de vno , y otro estado. Daniel era p' rió na Ecle
siástica , dedicada ai servicio de Dios. Aman era 
Ministro Secular , ocupando ca los negocios del 
Mundo. Aman tenia , el primero, y el mayor lu
gar en la corte del Rey Alluero. Daniel también 
el primero , y mayor en la Corte del Rey Darío* 
Pero quien es aquel, que en la Plaza de la Metro- 
poli de Sufan , colgado en vna horca de cinqitenta 
codos con la mas infame muerte está acabando 
la vida ? Es Aman. Y quien es aquel , que en la 
famosa Ciudad de Babilonia, llevado por Minis
tros de Justicia, es arrojado en el lago de los Leo
nes , para morir despedazado entre sus vñas? Es? 
Daniel. Pues Daniel tan estimado de Darío , y 
Aman tan valido de Astucro , ambos tan de re
pente caídos; y mas siendo tan diferentes en la 
vida , como en la profefsion ? Si. Daniel servia a 
Dios ; Aman servia al Mundo: Dalí i el era justo, 
y santo : Aman era malo , y perverso; pero levan
tados á la cumbre de los primeros lugares,ni Aman 
le valió fu industria para mantenerse, ni á Daniel 
su virtud para defenderse de la caída. Mas admi
rable fue aun la de Daniel , que la de Aman,' 
Aman cayó , porque perdió la gracia del Rey; 
Daniel, teniendo de fu parte toda la gracia del 
Rey , no le bastó toda ella para que no cay elle. Y 
paró aquí ? No. Libró Dios milagrosamente a. 
Daniel de las garras de los Leones, y canonizado 
fu merecimiento con vn tan publico testimonio, 
y con vn tan estupendo pregón del Cielo, el Rey 
le restituyó otra vez al lugar que antes tenia. Mas 
lo que aora fe sigue aun fue mayor prodigío.Fue- 
ron tan poderosas, y tan astutas las maquinas de 
fus enemigos, que obligaron al mismo Rey á que 
bol vi este á meterlo en el lago, y lo entregaste otra 
vez á la hambre , y voracidad de las fieras.

1690 O bienaventurado solo, y solo bien en^ 
tendido aquel , que entre todos los lugares del 
Mundo sabe escoger vn tal lugar , del qual na
die le pueda derribar , ni caer el ! De los lugares 
altos es verdad, que no todos cayeron ; pero tam
bién es cierto , que los mismos que no cayeron, 
podían caer. Y basta el poder caer , para no estar 
seguros. Como puede ser seguridad la del Mar, Ñ 
siempre está sujeta á la inconstancia de los vientos 
Los Latinos tienen dos nombres , con que decla
ran dos generos de seguridad muy di versa\Tutus% 
& securus. Tutus significa la seguridad del que no 
peligra : Securus la seguridad del que no peligra, 
ni puede peligrar : El doliente , que no ha de mo
rir, está Tutus en la calentura aguda; pero no esta 
Securus , porque no está sin peligro , sino temor, 
y sin cuydado , que esto quiere dezir : Securus hoc 
est ^fine cura. Esta es la energia , y elegancia de 
aquella sentencia de Seneca : Scelera tua eJse se
cura non possunt.X este genero de seguridad segu
ra , no solo del peligro , sin también del temor, 
y del cuydado, la qual nunca puede aver en los 
lugares altos, es la que solo se halla ene! vltimo. 
Quien está en el lugar alto , puede nO caer ; mas

quien
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quien esta en el vltimo , no puede caer , que es 

solo la verdad seguridad. Y por qué ? Porque si 
del vltimo lugar se pudiera caer , no seria el viti- 
irio. Del lugar alto puede fe caer al mas baxo , del 
baxo puede fe caer ai insimo : mas del i n simo, 
que es el vltimo , no fe puede caer, porque no ay 
adonde.

169 1 Este fue aquel evidente argumento con 
que el Profeta Jeremías conlolo á Jerusalén en el 
cafo de la transmigración de Babilonia. Lloro el 
Propheta ejoquentifsimamcnte aquella transmi
gración con quatvo Abecedarios de lastimas,seña
lando a cada letra vn nuevo motivo de dolor : y 
llegando al vltimo verso ,y a la vltima letra, aca
bo con esta breve sentencia : Thren. 4. rr. Filia 
Siott, non addet vitra , vt tranjmigrct te. Tu 
transmigración , ó Jerusalén , fue el Non plus vL 
Pra de los males qufc te podia hazer Babilonia. 
Mas acra que estas padeciendo esta transmigra
ción , te debes consolar, no con otra cofa > sino 
con la misma transo igracion. Por qué ? Porque 
si ella fue el Non plus vltrá , y el vltimo de Jos 
niales , no puede pastar de ai : Non add/t vitra, 
vt transmigret te. Tan altamente exagero Jere
mías el mal , quan sutilmente le discurrió el ali
vio. Es proprie dad de los males vlt irnos librar de 
si mismos a quien oprimen. La muerte , que es 
el vltimo de todos los males , libra de la muerte, 
y háze inmortales a los que quita la vida ; porque 
ni ella puede ya matarlos , ni ellos morir. Y este 
privilegio es el que logra en la vida quien conoce 
el bien del vltimo lugar, y le contenta con él. 
Antes de recogerle a este fortissimo asylo, puede 
baxar por voluntad , puede caer por desgracia, y 
puede ser derribado por fuerza ; pero después de 
estar en el vltimo lugar , ni la fuerza agena , ni la 
misma voluntad propria , ni todo el poder de la 
fortuna le puede hazer caer, ni baxar. Acreciente 
la fortuna vn escalón mas alia del vltimo , y otro 
mas abaxo del insimo , ( lo que Dios no puede 
hazer ) y solo entonces podra baxar , quien esta 
en el insimo lugar , y caer quien esta en el vl
timo.

1692 Solo quien sabe hazer esta elección, de
sarmó a la fortuna.O qué glorioso trofeo! La for
tuna desnuda de fus armas, y al pié de fus despo
jos aquel verso :

Maior jmn , qukm ctii pojsit fortuna nocere. 
Afsi fe desarma la fortuna , que solo es fuerte con 
las armas , que nosotros le damos. Toáoslos po
deres de la fortuna en que consisten? En levantar, 
y abatir ; y si yo me contento con el vltimo lu
gar , ni ella me puede levantar, porque no quie
ro ; ni abatir , porque no puedo. Antes digo, que 
ni abatirme,ni levantarme puede la fortuna,aun
que quiera; porque tenemos los conceptos encon
trados. Levantarme no , segun mi concepto ; por
que lo que ella tiene por mejor lugar , este es el 
que yo desprecio. Abatirme tampoco puede , se
gun su concepto; porque lo que ella tiene por peor 
lugar, elle es el que yo estimo. Abralos ojos la 
fortuna ciega , y enmiende la falsa apariencia de

sus errados conceptos, y solo entonces podra ha
zer bien afortunados, teniendo por el primer lu
gar del Mundo , no el primero , y mas alto , sino 
el mas baxo , y vltimo. Solo es verdaderamente 
bien afortunado quien no puede caer , y solamen
te no puede caer quien no tiene adonde caer. Y 
porque no parezca que dissimulo la futileza de 
vna instancia, que tiene esta Philosophia ; dira al
guno, que en el mismo lugar vltimo, sin ave rorro 
inferior, y mas baxo , puede caer quien esta en él: 
i. Cor. 10. 12. Qm fe exifiimet fiare , videat ne 
cadat. Quien esta en pié , mire no cayga ; porque 
quien esta en pié , puede caer dentro del mismo 
lugar, sin caerá otro : es lo que dize juiciosamen
te el Poeta: lnse magna ruant. Mas esta instancia 
no tiene lugar en nuestro caso : quien esta en pié 
puede caer en el misino lugar , pero no quien está 
echado: y esto quiere dezir, Recumbe. Los que su
bían , y baxavan por la Escala de Jacob podían 
caer , pero el que cstava al pié de la misma Escala 
en el vltimo lugar, y echado, cstava seguro de po
der caer , y por ello dormía á sueño suelto : Re. 
cumbe in novijsmo loco.

§. vil:

í6p3 T A tercera prerrogativa del vltimo 
e— lugar , sobre mas fácil, y mas se

guro,es ser también el mas quieto,ó solo el quie
to. En esta perpetua rueda , en que se rebuelve el 
Mundo, todo fe mueve , todo fe altera, todo fe 
muda , todo está en continua agitación , sin con
sistencia , ni firmeza : ni ay lugar alguno, en que 
fe goze de quietud , y foso ego , sino vnicamente 
el vltimo , y solo por sor el vltimo. Opinión fue 
antigua de muchos Philosophos, que no era el Soji 
el que fe movía , y daba buelta al Mundo , sino 
que permaneciendo siempre sixo , é inmoble, esta 
Tierra en que estamos es la que fe mueve , y nos 
lleva consigo, sin sentirlo nosotros; y quando nos 
aparta del Sol, haze la noche; y quando nos le 
buelve á mostrar, el dia. Pero esta opinión,ó ima
ginación mathematica , afsi como resiste i tó en 
nuestros tiempos , afsi fue también condenada, 
como errónea , por ser exprestamente contra las 
Escrituras Divinas. Del Sol dize el Texto Sagra
do con palabras tan claras , como la luz de) misi 
Sol, que él es el que dá buelta al Mundo alum
brándole : Eccl. 1.56. Oritur Sol, & occidit ::: 
gfrat per Meridiem , & ficfflitnr ad aquilonem: 
híjlrans vniverfa in circuitu. Y por el contrario, 
de la Tierra dize , que ella está inmoble, y firme, 
sin moverse , ni averse de mover jamás : Ibid 4' 
Terra autem in aternum fiat. Pues si el Sol, Prin
cipe de los Planetas , fe mueve , y todos los Asi 
tros, y cuerpos celestes de dia , y de noche están 
en perpetuo movimieto , y debaxo del Cielo, ar-. 
rebatada con él, si mueve la Esfera del fuego , y 
debaxo del Fuego el Ayre , y los vientos; y de
baxo del Ayre el Agua , ó corriendo perpetua
mente en los rios, y en las fuentes ; ó yendo, y 
viniendo á las playas en el Mar, dos vez es al dia,

aun



despues de Pentecofles
aun quando las tempestades no la levantan a las 
Estrellas , ó hunden a las arenas* qual es la razón 
porque la Tierra enmedio de todos estos comba
tes , y tumultos de la naturaleza ; solo ella esta 
firme , é inmoble , solo ella en perpetua tranqui
lidad j y fofslego : Terra autem in eternum stat. 
No veys como en este inmenso globo del \ inver
so , solo la Tierra ,como centro del , cubre el 
vltimo lugar del Mundo? Pues esta es la razón 
porque solo ella en el mismo Mundo goza de tran
quilidad , y fofs i ego : P.Corn. hic. C ausa ¡labili- 
tatis , & inmobilitatis terra ejl eius gravitas ,qu& 
exifit infimum mundi locum , comenta el Padre 
Cornelio. En fuma , todos los otros lugares, ó 
mas, o menos altos, fon naturalmente inquie
tos 3 y solo el ínfimo 3 vltimo, y mas baxo de to
dos es el afsicnto firme, y el centro inmoble de la 
segura , y perpetua quietud.

1694 O íi la Tierra tuviera ojos, y entendi
miento , y miraste desde a ca baxo al Cielo , y a 
todo lo que fe mueve entre el Cielo , y la misma 
Tierra,qué contenta estaría de fu vltimo lugar,y 
que gracias daria por ello al Autor de la naturale^ 
za , viendo al curso, y revolución siempre inquie
ta del Sol, déla Luna, y de las Estrellas : y la con 
trnua batalla de los Elementos , consumiéndose 
vnos a otros fin paz , ni quietud, fino en perpetua 
conquista de dilatar cada vno la propria esfera; y 
sola ella pacifica , y quiera por beneficio de la vi
trina baxeza , en que Dios la hizo 3 para basa -del 
Mundo, y le dio por basa fu proprio centro:Pfal, 
103. 5. Fundasti terram super ¡habilitan m fuam. 
Pero el hombre, que es tierra con entendimiento, 
y ojos , fe los abrió el mismo Dios de manera, 
que sobre no querer otro lugar , sino el vltimo; 
el es el que verdaderamente logra la quieta paz, 
y pacifica tranquilidad en fu tan feliz, como des
conocido estado, fin que aya quien Le perturbe, ni 
alte,re. Batallen los otros, y consúmanse sobre 
quien ha de subir , y alcanzar los lugares mas al
tos ; que yo ( dira ) quanto mas los miro , y veo 
desde fuera fus peligros, y naufragios, tanto mas 
me satisfago de mi paz , que de fus contiéndas;de 
mi retirada , que de fus victorias: y de mi segu
ra baxeza, que de fus inquietas alturas.Mirad,que 
bien entendieron la quietud de todas ellas, vivos, 
y muertos. Quando Saúl, deípues de muerto Sa
muel, le sacó de lo profundo de la tierra , y le 
hizo venir a este Mundo , aunque por breve espa
cio ,1a razón porque Samuel fe quexó del , no fue 
otra , fino porque le avia inquietado r 1. Reg. 18. 
3 5. Text.Heb» Quare inquietasti me , Vt ascende
rem ? Y Sidonio Apolinar , refutando el parabién 
de cierto lugar eminente , a que avian promovido 
á vn amigo suyo , escribe estas palabras : Sed fen- 
tgntia tali nunquam ego ajsentior ,vt fortunatos 
putem , qui ReipnblicjS, pracipitibus , & lubricis 
culminibus insistunt: hoc ipso,satis miserioris,qmd 
parum intclligunt inquietifimosesubiacerefamu- 
latui. Notad la palabra superlativa Inquietifimo 
con vn varón de tan alto juicio , como Sidonio: 
B9 solo llama servidumbre la de los lugares altos-
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mas inquietiísima fervidumnre : tnqmrtijstmo fa
mulatui.

169$ Las causas naturales desta inquietud de 
los lugares altos, ó sota las competencias délos 
que los pretenden , ó fon las embidias de los que 
los delean , ó el proprio defastofsiego de los mis
mos lugares, que aun defpucs de adquiridos; ni 
ellos fofsiegan , ni dexan foslegar a quien esta en 
ellos. Quanto a las competencias , por qué pelea
ban Jacob, y Efaú en las entrañas de fu madre? 
Y Pharés, y Zafan, que les sucedieron, no pelea
ron en las entrañas de la suya ? Porque Jacob , y 
Efaú ambos pretendieron el primer lugar: y entre 
Pharés , y Zaran tan fuera estuvo de aver la mis
ma contienda, que teniendo Zaran ya en la mano 
con la purpura la investidura de primero : Flic 
exbet prior bolvió a retirar el bra^©, para dársele a 
Pharés. De fuerte, que en las mismas entrañas 
maternas , en donde huvo dos, que compitieron 
sobre el primer lugar , todo fue inquietudes, y 
batallas; y en donde huvo vno solo, que quiso an
tes el vltimo , que el primero , todo fue paz , y 
tranquilidad. Esto quanto a las competencias. Y 
quanto a las embidias ? Mayor cafo aun. Pidieron 
los hijos del Zebedéo las dos sillas.de la mano dere
cha j y de la izquierda del Re y no de Christo. Y 
con que intención las pidieron ? Con intención, 
dize San Juan Chryfostomo, que San Pedro , de 
quien solo fe rezelaban , no los llevaste el primer 
lugar , ó primacía del Reyno : Primatum huius 
consejsus impetrare , <&■ pr&poni quidem fe cmteris 
sciebant, Petrum Vero sibiprafern formidantes di
cere aufi Jutit, vt vnus a dextris, alter a fnijlris 
sedeat. Los otros lóifcipuloe, a quien los dos her
manos fe veían preferidos, no les daban cuy dado, 
y solo de Pedro fe temían. Pero si Juan, y Diego 
eran dos los mas virtuosos del Apostolado , y los 
dos mayores amigos de Pedro , como por este ca
mino quisieron excluirle r Porque donde entra la 
embidia, y la ambición de lugares, no ay virtud, 
ni amistad segura : el mayor amigo os ha de des
viar , y el mas virtuoso fe ha de introducir, Los 
primeros lugares llévelos Juan, y Diego.Y a San 
Pedro ? Ningún lugar.Por cierto, que no avia de 
aver esta inquietud en el Apostolado , si el lugar 
fuera el vltimo. El vltimo lugar no tiene embi- 
diolos ; ni quien lo escoja por mejor , tiene que 
embidiar : y donde no ay embidiofo, ni embidia-' 
do , todo está quieto. Y basta esto? No basta.Por- 
que aunque no aya competencia , ni embidia, que 
inquiete los lugares altos , es en ellos tan natural 
la inquietud , como dezia , que ellos mismos íe 
inquietan , y á quien está en ellos-. Lucifer fue 
criado en el Cielo , de donde cayó : Ifai. 14. iz. 
Quomodo cecidisti de Ccelo Lucifer ? Y con todo, 
dezia fu ambición , que avia de subir al Ciclo; 
Qui dicebas in corde tuo: in Coelo conscendam.Pues 
demonio , si tu estabas en el Ciclo , como anhe
las á subir al mismo Cielo ? Como deseas lo que 
ya tienes ? Como pretendes lo que ya alcanzaste? 
Como te inquieta lo que ya gozas ? Como quie
res fubjf adonde ya fubistj ¿ y estar on donde yá

estas?
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estas ? Porque el mismo lügav , en que estaba , le 
inquietaba de fuerte , que estando en él, no podia 
sollegar en el. Por elfo , sin competencia , ni em- 
bidia de otro , que le derribaste , él se derribaba a 
sí mismo. A Adan derribo el demonio, al demo
nio el mismo se derribo, porque tanto le inquietó 
el lugar que tenia , como si no le tuviera.

1696 Solo el vltimo lugar esta libre de estas 
inquietudes, y peligros- y no por otro privilegio, 
ó inmunidad , sino por ser el mas baxo. Errada
mente fe llaman baxos aquellos en que naufragan 
los navegantes. No fon baxos , sino los lugares 
mas altos del Mar , que enmedio del fe levantan 
en arenas , ó peñascos. Por esto en ellos naufraga 
elfhifmo Mar , y fe quiebran , y despedazan las 
olas. Dichosas las que sin querer salir , ni subir, se 
de xa ti estar en lo profundo , que estas solo fe con
servan en paz , y gozan de entera quietud , y si 
llegan alia los ecos de las que fe quebrantan , y 
peligran , ellas descansan , y duermen al sonido 
de las otras. De esta misma tranquilidad segura, 
y firme nos da otro documento la sierra en aque
llos grandes cuerpos , a quien concedió la vida, y 
nególos sentidos. Todos'los arboles tienen vna 
parte firme , y otra movediza. La firme , que fon 
las raizes , esta en lo baxo; y la movediza , que 
son las ramas , en lo alto. Solo alli tienen juris
dicción , c imperio, ó la lisonja de lospimpollos, 
<5 el a$ote de los vientos. Todos en la cabera fon 
ligeros , é inquietos , y solo en el pie seguros , y 
firmes. En lo alto qmebvanfe 1as ramas , huelan 
las hojas , caenfe las stores , y pierden fe antes de 
mudar los frutos; y solo en lo baxo sustentan las 
raizesel tronco , y en él las esperanzas de recupe
rar en otro año mejor todo lo perdido. O mal en
señado juizio humano , que ni las plantas insen
sibles , ni los Elementos sin vida , bastan a hazer- 
fc cuerdo ! Aprende , a lo menos, de las cria
turas sensitivas, y sean las menores las que te en
teñen.

1697 La tórtola,y el gorrión ( dize David) 
supieron buscar, y hallar el lugar mas convenien
te pava fu conservación: Psal.8$.$. Etenim pajser 
invenitstbi domum : & turtur nidum sibi, z>bipo~ 
•nat pullos suos. Y a qué fin trae David este exem
plo, y lo pone en dos animales tan pequeños? Pa
ra que fe avergüencen los hombres , con todo el 
vso de su razón, de no saber escoger el lugar que 
mas les conviene. Y fon tan necios, y defcuyda- 
dos en hazer esta elección , que si alguno huvo 
qpie la hiriese , fué por especial auxilio de la gra
cia Divina. Afsi prosigue el mismo David con es
tas admirables palabras: Ibid.6.7. Beatus vir¡ cu
ius est Auxilium abs te : ascensiones in corde suo 
disposuit , in y alie lachrjmarum , in loco , quem 
posuit. Bienaventurado , Señor , aquel hombre d 
quien vos assistis con particular auxilio de vuestra 
gracia ; porque este consideró todos los ascensos, 
esto es , todos los modos de subir , con que los 
otros procuran alcanzar los lugares mas altos; pe
ro él escogió para sí el mas baxo de todos, y pu
fo ti so lugar ep el Valle de las Lagrimas: In va*

lie lachrymarum , in loco quem posuit. Pero qué1 
Valle de Lagrimas es este? El Mundo vulgarmen
te llamase Valle de Lagrimas ; pero ni todo el es 
valle, ni todo de lagrimas. No es todo valle, por
que tiene campos, cerros, y montes; y no es to
do de lagrimas, porque también es de gustos, 
delicias ,y pastatiempos. Pues qué valle es este, 
en donde solo el hombre , asistido de la gracia 
de Dios, pufo fu lugar ? In •valle lachrymarum, 
in loco quem posuit.Es el valle que hazen los mon
tes de los ascensos , esto es , los lugares altos 
adonde todos desean subir , que él consideró muy 
atentamente: ^Ascensiones posuit in corde suo. Los 
que subieron a estos lugares altos están en los 
montes de la alegría , porque consiguieron lo que 
deseavan; y los que no pudieron subir, están en el 
valle de las lagrimas; porqué todos lloran , y so 
lamentan de no llegárseles el dia de fu exaltación, 
y de no ser promovidos á los lugares que desean. 
En este valle , pues, que es de lagrimas, y triste* 
za para los demás , en este mismo, y en lo mas 
profundo dél , que es el vltimo, y mas baxo, pu
so fu lugar aquel , á quien Dios asistió ; porque 
no basta solo para esta valiente resolución el en
tendimiento , y juizio proprio ; es necessario eí 
auxilio de la Divina gracia z Cuius est auxilium 
abs te. Auxilio de luz , para conocerlo por mejor; 
auxilio de valor, para preferirlo á todos; y hasta 
auxilio de amor proprio , para descansar sin en
gaño vnicamentc en éA: Recumbe in novísimo loco,

§. VIII.

Z698 T TEmos visto como el vltimo lugas, 
Asi entre todos los del Mundo , es 

mas fácil de alcanzar, para conservar lo mas se
guro , y para lograr lo mas quieto ; prerrogativas 
en él singulares , pór las quales de ve sor preferido 
a todos los otros. Ni el nombre de vltimo le deve 
quitar nada de estimación , porque si no fuera el 
vltimo , no las tuviera. Todo lugar vltimo es co
rno el que le cupo a Benjamín en la mesa de Jo* 
soph. Como los hermanos fe sentaron á la mesa 
conforme á fu antigüedad , á Benjamín , que era 
el mas mozo , le tocó el vltimo lugar. Pero suce-i 
dio vna cosa, que los mismos hermanos, y todos 
los Egypcios, admiraron mucho , y fué, que ha- 
riendo Jofeph los platos , el de Benjamín fe aven-* 
tajava siempre con notable excelso á todos. Aten* 
damos al lugar, y no miremos al plato. O si fu- 
piestemos tomar el sabor a los gustos , y regalos 
puros, y sinceros, que solo fe hallan en el vltimo 
lugar libres de las amarguras , y sinsabores , que 
en todos los otros lugares, por altos, y soberai 
nos que sean , aun con los ojos cerrados, so pueU 
den tragar mal 1 Allá dixo Democrito , que aquel 
que so resolviese á no desear, podría competir en 
la felicidad con Júpiter: y esta felicidad sobrehu
mana solo la depositó , no el falso , sino el verdad 
dero Dios en los tesoros escondidos del vltimo lu-, 
gar. Solo alli so vive sin deseo , sin temor, sin es
peranza ¿sin dependencia^ sin cuy dado alguno,

ni



e pues
ni aun leve pensamiento, que la perturbe. Allí so
lo el sueño es deicanío ; el comer , íuííento ; la 
respiración, vital; y la vida, vida- Porgue alli so
lo ella el alma , no dividida , fino entera, y toda 
configo , y. dentro de si mil roa , como también el 
hombre todo en sí, y fuera del Mundo , porque 
nada quiere del. Y que no baile todo ello , para 
que el vi timo lugar fea el mas estimado , el mas 
querido, y el mas pretendido de los hombres? 
Tanto puede con ellos la falla aprehensión de aquel 
nombre de vltimo, pues reconociéndolo enlóde
nlas por tan aventajado , y mejor; con todo , lo 
juzgan por menos honrado, y afrentoso; y por eti
fo huyen del, y lo desprecian.

lópp Este es el vltimo engaño que nos que- 
da solo por refutar, cuya inteligencia consiste en 
saber distinguir en el mismo lugar vna gran dife
rencia de vltimo á vltimo. El vltimo lugar , me
recido por distribución age na , puede ser afrento
so ; tomado por elección propria , es el mas hon
rado. Quien voluntariamente, y por propria elec
ción escoged vltimo lugar del Mundo, elle solo 
vía del mismo Mundo, como señor del. Denos la 
primera prueba el miimo Mundo , no como va
no, y errado, lino como cortés, y entendido. V if- 
teys pallar por la plaza de Palacio vn coche lleno 
de hidalgos ? Qual de ellos es el señor del coche? 
El que va en el vltimo lugar. Viíteys los mismos, 
ú otros en conversación, ó viíita ; qual es el señor 
de la cafa ? El que ella en la vi tima filla. Pues aísi 
como el que tiene el vltimo lugar en la carroza , es 
el señor de la carroza; y afsi como el que tiene el 
vltimo lugar en la cafa , es el señor de la cala: af- 
íi el que voluntariamente tiene el vltimo lugar 
.del Mundo , es señor del Mundo. No pongamos 
la dccihon en la voluntad de los hombres , que 
puede ser errada, fino en la de 1 mismo Dios, que 
es la regla de toda razón , y verdad. Comengó , y 
acabo Dios la grande obra de la creación de este 
Mundo en feys dias. Pero porqué orden? Despues 
de criar en el primer dia la luz}cn el tercero crió 
los arboles, y plantas; en el quarto el Sol, Luna, 
y Estrellas ; en el quinto los pezes, y aves ; en el 
sexto los animales , que andan sobre la Tierra ar
rastrando; y despues de poblados de cite modo el 
Cido , el Ay re , el Agua , y la misma Tierra , de 
ella tormo,y crió al hombre, para dominar como 
Señor todo lo que tenia criado. Afsi lo dixo el 
miimo Dios en el mismo acto en que le formó;

acuimus hominem ad tma?inem%& 
fimihtudtmm mjiram , w prAj¡t piscihíiS mAyi

me terra.
- Jes 1i el hombre era la primera , y mas noble de 
todas las enaturas de cite Mundo, y criado para 
señor ce ellas , por que no lo crió Dios en el pri-
Pom Ug.ai>(m0 en cl vltimo ? Por esto mismo. 
Porque la honra 3 y dignidad del vltimo lugar del 
Mundo tolo competa , y era debida al Señor y 
Dominador del Mundo. Véd aora (i es honrado y 
quan honrado es el vltimo lugar 1 S. Amb. Merilh

natur* formatm • re
U" "f° ,f„¡;

quafi causa mundi, pro pier ijpe'm fathi sum 
nía , di-ze San Ambrollo. Puro aun no cita dicho 
lo que excede quanto fe puede dezif*

i j/Go Dios en quanto Dios, por ser infinito* 
s inmenso, es incapaz de lugar ; pero despues que 
baxó del Cielo a site Mundo , y le hizo Hombre* 
aviendo de tener lugar entre los hombres , qüéí 
lugar tomarla ? El de Nazareth ? El de Belén ? Eí 
de Egyptof El del Calvario? Tal lúe el lugar que 
tomó siempre , y en todas partes , que viéndolo 
el Profeta Isaías , no tuvo otro nombre con que 
explicarse , fino llamándole el vltimo de los hom
bres - Isai.53. z. Novissimum virorum Y por qué 
razón el vltimo , siendo luya la elección del lü-* 
gar ? No porque tuvieíle para sí , que la igualdad 
que tenia con el Padre , fuelle a gema , ó vfurpa- 
da , y no natural, y propria ; Como notó San Pa
blo ; fino porque siendo tan Dios , y tan supremo 
Señor del Vniverfo , como el mismo Padre ; ni 
otro lugar era capaz de fu grandeza ,ni otro mas 
decente a fu soberanía ; ni otro , enfin , mas con
forme a fu doctrina , fino aquel mismo a que nos 
exorta oy 4 el vltimo. En vn banquete , á que eí 
Rey Dionisio de Sicilia combidó los mayores 
perfonages de suReyno, como pusiese en el vlti» 
rao lugar de la mesa a Aristippo, oraculo de aquel 
siglo, lo que le dixo el gran Philosopho fue; Hunü 
plane locum decorare, & ilíuflrew reddere volttifii\ 
Sin duda , ó Dionisio , que oy quisiste eiloblecer* 
y hazer ilustre este lugar. Y afsi honró , é ilustró 
Aristippo el vltimo lugar solo con sentarse en el* 
que diremos despues que Dios lo el cogió, y tomó 
para sí ? 0 novijsimum , & altijsimum 1 Exclama' 
San Bernardo. Antes de escoger Dios este iugatí* 
entre los hombres , podia andar en opiniones, íí 
era honrado, ó no, el vltimo lugar ; pero delptteS 
que Djos lo escogió , y tomó para sí , feria into
lerable''blasfemia dezir , que no es el mas honrado 
de todos.

§. IN.

1^01 T^Nfin , solo resta satisfacer a la cóst*.
-8—' clufion de la parabola , en la qual 

parece que deshaze el Divino Maestro todo lo que 
hemos dicho. Dando el Señor la razón por que na 
fe deben procurar los primeros lugares ; fino el 
vltimo ; porque Vendrá (dize) el Señor de la cafa* 
y del combite,y fi os viere en el vltimo lugar, os 
dirá : Luc.14. lo. <Amice ascende superius. Ami
go , subid mas arriba. Y por el contrario , fi hü- 
vierays tomado el primero , lo que 01 rey s fe raí 
Da huic locum. Levantaos de este lugar , y dadla 
a este : y con gran confufion , y vergüenza vues
tra , toma rey s el vltimo Et incipias cum rubore 
novijsunum locum tenere. Este Señor de la cafa, y 
del combite en el fin de la parabola , cs Dios, que 
segun nuestras acciones, y deliberaciones, las ha 
de premiar,ó castigar; y no pondero, que solo áí 
que escogió el vltimo lugar llamó amigo: *Amicet 
Ni pondero , que el que avía tomado el primera 
lugar A.no quedó en el segundo , ni en el tercero*

Yyy fine
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fino que baxó,ó fue arrojado en el vltimo. Lo que 
pondero , y reparo , es , qtie al que eligió el vi- 
timo lugar , le premió Dios‘ion el primero ; y al 
que tomó el primero , le castigó con el vltimo: 
luego si el vltnno lugar fe da qor castigo,y el pri
mero por premio ., mejor parece que es el primer 
lugar, que el vltimo.

lyci Afsi parece, porque no consideramos 
en los mismos lugares el Donde , y el Qaando. 
Donde , y quando fue la elección , quesos hom
bres hizieron de los lugares ? En elle Mundo. Y 
donde , y quando ha de ser la mudanza con que 
Dios los ha de trocar ? En el otro. Pues ella es la 
razón de la diferencia , y de la mudanza. En el 
otro Mundo es mejor el primer lugar , en este el 
vltimo. Y por qué ? Porque el Cielo es la Patria 
de todos los buenos, y de todos los bienes; la 
Tierra de todos los malos , y de todos los males. 
En la Tierra todo es fobervias , ambiciones , em- 
bidias 3 discordias, contiendas , cabilaciones) en
gaños , falsedades, traiciones, violencias, y tra
tar cada vno de subir , aunque fea por las ruinas 
a ge lias : y para evitar todos estos males , malda
des 3 y malicias, no ay otro lugar seguro,y quie
to , sino el vltimo. Por el contrario , en el Cielo 
todo es caridad , paz , concordia, amor , conten
tamiento , bienaventuranza, y estimar, y gozarse 
cada vno del bien del otro , como del proprio: y 
por esto los primeros lugares de nadie fon embi- 
diados , ni pretendidos, mas de todos aprobados, 
y venerados, sin reZelo que iós inquiete de dentro, 
ni peligro que los perturbe de fuera , Ion tan fir
mes, y perpetuos, como los mismos bienes, y 
felicidad que logran.

1703 Y para que veamos estas dos diferen
cias establecidas por Dios desde el principio del 
Mundo , vna en la Tierra entre los Elementos, y 
otra en el Cielo entre los Angeles: oygamos la 
Escritura Sagrada.En la creación del Mundo gast 
tó Dios feys dias; pero solos cinco dellos fueron 
propriamente de creación. En el primero crió, en 
el tercero crió , en el quarto , en el quinto , y en 
el sexto , crió, y solamente en el segundo no crió 
cola alguna. Pues si el segundo dia fue totalmen
te estéril , é infecundo , sin producción de nueva 
criatura, en qué gastó, y empleó Dios todo aquel 
dia ? Empleólo todo en honrar , y exaltar el vlti- 
timo lugar, quanto él merece. Dize el Texto,que 
en el segundo dia dividió Dios el Elemento del 
Agua, y levantó vna parte dél, y la pufo sobre el 
Firmamento , a que llamó Cielo. Estas fon aque
llas aguas , de que dize David : Pfal.148, 4. Et 
aqua omnes , faper Cosíos fant, Undent nomen 
Domini. Donde declara , que el Cielo sobre que 
fuero colocadas eS el supremo,y mas alto de todos 
Y de donde le vino al Elemento del Agua ser afsi 
exaltado , lo que Dios no hizo con otro alguno? 
Porque siendo el Agua por naturaleza superior ala 
Tierra , y siendo el lugar de la Tierra el vltimo, 
ella , de xa n do el sitio mas eminente , en que fue 
criada , corrió espontáneamente a llenar las con- 
cabidades de la misma Tierra , y fe abrazó de tal

fuerte con ella en el mismo lugar , que del Agua 
y de la Tierra fe formó vn lolo globo. Y sueltan 
grata a los ojos de Dios esta acción , puesto que 
natural del Elemento del Agua , que aviendo de 
compensarle : como Autor de la naturaleza , vrt 
lugar con otro lugar , por el vltimo que fe abatió 
en la Tierra , lo levantó al supremo del Cielo. 
Mas. Pues estamos en el Cielo,veamos quan con
trario fue a este exemplo del Agua elemental el 
del Fuego racional, que esto quiere dezir Serafín. 
Tenia el primer lugar en el Cielo entre el Coro 
de los Serafines Lucifer , y no contentándose con 
menos fu altivez , que con subir al supremo sobre 
todas las criaturas. Esto es lo que rebolvia en el 
pensamiento , quando dixo : Ifai.14. 13. 14. Sa- 
per astra Dei exaltabo foliam mettm Jimilis ero 
xAltijjimo. Y qué Hizo con él mismo Altifsimo , a 
quien afecto ser semejantes Verant amen ad infer
nam detraheris in profandam laci. Del Cielo le 
precipitó en el Infierno, y del supremo lugar,que 
afectó en el Empyreo , al insimo de los Abismos» 
Afsi castiga , ó premia Dios, y afsi trueca los lu
gares , sublimando hasta el supremo , a quien fe 
abatió á lo vltimo ; y derribando hasta lo vltimo, 
a quien afectó el supremo. Tanto monta en la pa
rabola de nuestro Evangelio , ó *Amice ascende 
saperias, ó Incipias cam rubore no^tfimam locara 
tenere.

1704 A vista de este eterno desengaño , no c$ 
necestario inferir qital debe ser la resolución en es
ta vida de los que aun tienen libre la elección de 
los lugares, Pero qué harán los que ya cósiguieron 
la suya , y por nacimiento , ó negociación , ó 
qualquiera otra fortuna , están puestos en los pri
meros ? Fácil es dar el consejo , sino fuera dificul
tóla la resolución .Pero esta no corre por mi cuen*. 
la. Por qué no harán los que tienen menos que 
dexar, lo que hizieron tantos Reyes, y Empera» 
dorcs¿ No tenia Fé del Cielo, ñi del Infierno Dio- 
dccLino , y Maximiano; y solo por la experiestJ 
cia, que tenían dé los primeros lugares del Mun
do , cansados de governar ,y mandar, ambos, de 
común consentimiento , renunciaron el Imperio 
en vn mismo dia ( que fue el diez y siete de Febre
ro del año de trecientos y quatro) Dioclecianoeti 
Nicomedia , y Maximiano en Milán. Y quien np 
exclamará en este pallo : O ceguera del juicio hu
mano ! O flaqueza grande de nuestra Fé ! Qué 
dos Gentiles , y de mala vida , tuvieflen valor 
para vna resolución como esta ; y que siendo Ir 
medida de los lugares, con que nos levantamos 
sobre nuestros iguales , tan corta , baste la lison
ja desta preferencia tan trabajosa , é incierta,oara 
que la antepongamos en esta vida á la quietud, y 
descanso de la temporal, y á la seguridad de la 
eterna!

170$ Razones puede aver tan vrgentes, y 
obligaciones tan fuertes, que no permitan rom
per estos lazos; pero en tales casos , que no pue
den ser, sino muy raros , yá que no fe puedan 
renunciar los lugares, á lo menos fe debe renun
ciar el aiüor. Mas cstrañaba Christo en los Escri

bas,
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bas y Fa nitros el amor que tenían a los primeros 
lugares , que los mi luios lugares Maten, z 3. 6. 
Jlmant antewprimos recubitus m ccenis ? t>J pri
mas cathedras in finagogis. Para ser peligrosos, 
como vimos, los primeros lugares , oai a vi pu 
meros, aunque no le amen. Los Santos no los 
amaban ; y con todo , fe lee de todos , que los 
repugnaban, y huían dcllos; mas si fueren prime, 
ros. v juntamente amados , entonces fon mucho 
mas" arriesgados, y perniciosos, ásii para los mií- 
mos, a quien llenan , y engañan como para la 
República que arruinan. Ellos mismos Escribas, 
y Fariseos, amadores de los primeros lugares, 
fueron los que solicitaron la muerte de Christo,y

los que pusieron al Hijo de Dios eh v lia Cruz.Por 
que l Solo por no perder los lugares , que, tanto 
amaban : loan. 11.48. Venient Romani , & tollent 
nostram locum. Enfiti, que si los primeros lugares 
no fe amaren , serán menos los daños, que cau
saran proprios, y agenos; pero amados, ó no ama
dos , si los que están en ellos no los renunciaren 
del todo, y trocaren generosamente porel vltimo, 
de ningún modo podran gozar la libertad,la quie
tud , y el descanso seguro , que tan largamente 
tengo mostrado ; porque este privilegio íolo es 

concedido por Dios al vltimo lugar;
Recumbe in novissimo 

loco.

....SERMON PRIMERO
DELA

DOMINICA VIGESIMA SE CVND A
P O ST PENTECOSTE N,

EN LA CATHEDRAL DE LISBOA , AñO DE 1649.

Licet censum dure Cesan , an non?. Matth. 22.
puse : Licet censum daré CMfdri, an non ? Si era 
licito a los Hebreos pagar tributo al Cesar.

Í707 Suelvo á dar gracias a Dios , porque 
no pudo dexar de reconocer en este cafo,y en este 
escrúpulo muchas circunstancias, queme edifican 
no poco. Primeramente los Fariseos ( nombre oy 
tan mal sonante entre nosotros)<eran los Religiosos 
de aquella nación , y los Escribas l©s Doctores de 
la misma ley: y es resolución en la verdad admi
rable , que en punto de Religión , y letras no fe 
fien de si solos, y fe quieran sujetar al juicio, y 
parecer ageno. También noto mucho , que el tri
buto de Cesar era vna moneda de poco precio,lla- 
mada dracma; y siendo la materia venial, es ar* 
guniento de conciencias muy delicadas,y timo
ratas hazer tanto escrúpulo de ella- Estrecha , y 
adelanta mas este buen concepto el que la quef- 
tion no era sobre imponer el tributo, en que po
dia aver injusticia , fino en fu paga , que siendo, 
como siempre sucede , por fuerza , y no por vo
luntad propria , esta las libraba de todo pecado. 
Finalmente , el mismo tributo era impuesto , no 
menos que por el supremo poder de los Cesares 
Emperadores Romaoos;y en el cafo en que Chris
to resolvieí!e,que no era licito al Pueblo de Israel 
pagarlo, los mismos Escribas , y Fariseos fe ex
ponían a resistir a Tiberio, hombre,no solo tena
cissimo de lo que mandaba, mas de condición 
cruel ? conque parece estaban deliberados a dar la 

Tyy; " vjá»

§■ i-

1706 ODA la materia del Evan
gelio , que acabamos de 
oir , es vn escrúpulo de los 
Escribas, y Fariseos , y vn 
cafo de conciencia, que vi

nieron a preguntar a Christo. Bendita fea la gra
cia Divina , que ya los Escribas , y Fariseos fon 
escrupulosos, y ya tratan de fu conciencia con 
tanto cuy dado aquellos mismos de quien fe publi
caba por estos Pulpitos, que eran hombres sin con
ciencia 1 Vamos al cafo. Como en aquel tiempo 
todo el mundo obedecía a los Romanos , avia 
mandado el Celar , 6 Emperador Tiberio , que el 
mismo Mundo , esto es , todos los subditos de fu 
Imperio , sin cxepcion de nación , ó persona , en 
¿reconocimiento de sujeción , y vastad age, pagaste 
cierto tributo. \ como el Pueblo de Israel, que 
era yna de las Naciones sujetas a los Romanos, ó 
creyelle , ó presumidle , que a titulo de ser Pue
blo de Dios , debía ser cílcmpto de esta regla ge
neral , y que despues de Dios , a quien pagaba los 
diezmos, a ningún poder humano era obligado a 
pagar tributo ; sobre esta presunción se fundaba el 
escrúpulo de los Escribas, y Fariseos; y sobre es
crúpulo , el caso de conciencia, que vinieron a 
consultar con Christo. Assi que toda la question, 
o propuesta , fe resumía en las palabras, que pro. 
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vida en defensa de la Rftigión ,_ y de la Patria.

1708 Por todas estas razones (las quales ,aun- 
que yo las he propuesto , también para mi fon 
escrupulosas) determino tratar oy vna materia 
tan importante , como no viada, y afsi sera todo 
este Sermón el Sermón de los escrúpulos. Es doc
trina 5 que toca a todos, y mas a los grandes, que 
'X los pequeños; mas no por esto recelo , que les 
fea poco agradable. En toda la Sagrada Escritura 
vna sola vez fe halla esta palabra escrúpulo. Quien 
propuso el escrúpulo fue vna muger , que lo era 
de vn Labrador , y se 11 ama va Abigaíl: a quien 
se propuso, era vn hombre tan grande, como Da
vid , que poco después fue Rey , y ya sabia , que 
lo avia de ser. Andando , pues, David perseguido 
de muerte , por la que dió al Gigante ( con la 
fcjual grangeb las envidias, y odios de Saúl ) por 
ciertas descortesas, que le avia hecho aquel La
brador , llamado Nabal Carmelo , ( l. Reg.2.3. 
*22.) no solo avia resuelto , mas jurado, que él, 
y toda fu familia , que era numerosa , y hasta los 
.perros de la misma cafa murielíen. Ya marchaba 
con vn trozo de fus Soldados a executar este cas
tigo , quando le salió al encuentro Abigaíl para 
aplacarlo : y la principal razón , que le dió , fue, 
que il no desistía de aquella venganza , todos los 
di as de fu vida avia de traer atravesado en la gar
ganta este escrúpulo: Ibid.31, Erit tibi in singul
tum , & scrupulum cordis. Y qué haría entonces 
David aunque tan ofendido9 ayrado , y resuelto? 
Desistir en el mismo punto de ¡la execucion , y 
quedó tan agradecido a quien le propuso aquel es
crúpulo , que no le agradeció menos, que con fu

propria Corona , cafándose con Abigaíl despues 
que murió Nabal, y él fue Rey.

1709 Tan venturosa , y tan victoriosa como 
esto fe faostró la palabra eicrupulo , la vinca vez, 
que fe nombra en la Escritura : y aunque los Es
cribas, y Fariseos no declararen íu escrúpulo con 
el mismo nombre , en las palabras de fu propues
ta le significaron aun mas exprestamente , porque 
en ellas le difinieron : Ltcet cenfum dure Casuri, 
un non ? Todo el eicrupulo , por vna , y otra par
te , consiste en Licet , ó Non licet, cii ser licito, 
ó no ser licito. Y como en la misma propuesta en
traba el nombre de Cesar , Cenfum dare Casaris 
este nombre, fu respeto , y fus dependencias fon 
las que tapan las bocas a los Predicadores,y quie-, 
ra Dios no fea también a los Confesiores, para no 
declarar libremente a los Cesares lo que les es li
cito, ó no. Herodes era el Cesar de fu Reyno,afsi 
como lo fue David : mas veed la diferencia , con 
que vno, y otro oyeron vn Non litet. Al Bautista, 
porque dixo a Herodes , Non lieet , le costó la 
cabera : a Abigaíl, porque dixo a David Non li
cet, le grangeó la Corona. Pero noten los que tie
nen obligación de declarar los escrúpulos , que 
mejor Corona fue la cabera del Bautista cortadas 
que la de Abigaíl coronada. Yo también predico 
delante de Coronas , y Coronas , que no solo tie
nen obligación de vivir sin eicrupulo , pero de in
timarlos , y quitarlos a los que no tienen miedo 
de vivir con ellos. Para que todos en esta tan im

portante materia cumplamos con nuestra 
obligación , pidamos la gracia:

Mve Murta.

Licet censum dare Casari , dn non ? Matth. 22.*

f. IL

!j710 W^Or donde comentara el Seranon 
de los escrúpulos ? Ya diximos 

H. fu definición,vamos aora a fu di
visión , que es el mejor método , y mas claro. 
Dexando a los hombres, que de nada tienen escrú
pulo , como los demonios, y ya están con ellos en 
el infierno ; los otros, ó tienen escrúpulo de to
do , ú de cofas grandes , y no de las pequeñas; ó 
tienen escrúpulo de las pequeñas , y no de las 
grandes. La conciencia de los primeros es buena, 
la de los segundos es arriesgada, la de los terceros 
es pessima. Esto mismo, que esta propuesto en po
cas palabras , declararemos aora en muchas.

1711 Los hombres de buena conciencia, que 
de todo tienen escrúpulo, son aquellos, que dize 
el Profeta , que tienen miedo , donde no ay que 
temer : Pfal. 51.6. Illic trepidaverunt , vbi non 
erat timor. El virtuoso , constado en su virtud, 
tiene miedo de los vicios ; el escrupuloso descon
fiado de si , tieñe miedo hasta de fus virtudes. De 
Job da testimonio la Sagrada Escritura en el prin
cipio de su historia , que era hombre sencillo, rec
to,temeroso de Dios, y que huía de todo mal,que 
es el pecado ; Iob. 1,1. Erae vir ¡IU simple x y &

reñus , ac timens Deum, & recedens d malo. Esto 
dize del la Sagrada Escritura: y él qué dezia de si? 
Iob 9. 28, Verebar omnia opera meaysciens , quia> 
non parceres delinquenti. Dezia, que siempre tenia 
miedo én todas fus obras, porque sabia que Dios 
ningún pecado dexa sin castigo , conforme a a- 
quella sentencia, declarada despues por la Iglesia: 
Nil inultum remanebit. Mas assi como Iob sabia 
que Dios no dexa pecado alguno sin castigoiSitns, 
quia non parceres delinquenti. Afsi sabia también, 
y lo afirma , que nunca avia ofendido a Dios con 
advertencia : Iob 10. Scias quia nihil impium fe* 
cerim. Dezia mas , que desde su infancia , y desde 
el vientre de su madre avia nacido,y crecido con el 
juntamente la misericordia, y la piedad: Iob. 3 u 
18. Mb infamia crevit mecum miseratio , Cde v- 
tero matris mex, egressa efi mecum. Que nunca co
mió el bocado de pan0 sin que le partidle con el 
pobre, ni que le hizieste aguardar, quando le pedia 
limosna : que él era los pies del coxo, los ojos del 
ciego, el padre del huérfano, el amparo de la viu
da, el vestido del desnudo, la cura del enfermo, la 
defensa del perseguido, y todo lo demas,que fe Ice 
en fu libro, que feria infinito el referirlo. Pues si 
estas etan las obras de Job, tan piadosas, tan fan- 
tasa tan loable^ y con vna caridad tan común i

todos,-
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todos* como dize, que le recelaoa,y temía en to 
das ellas : Verebar omnia opera mea \ Porque tal 
como cito es la conciencia de los tnnerotos , y es
crupulosos. •

171 z Oy gamos a ora , no en otro , lino en el
mismo faceto , el mayor exemplo , ó la mayor 
con,tradición, y batalla de los escrúpulos dentro 
de ía estrecha campaña de vna conciencia timora
ta, ya afirmando lo que niega, ya negando lo que 
afirma , contradiciéndose a si misma, e implicán
dole consigo misma. En el capitulo séptimo diré: 
lob 7. 2o. Peccavi, quid faciam tibi , o cupos 
hominuml Peque, que lie de hazei a vos, Siñoi? En 
el capitulo diez y siete dize : lob 17-2. Non pec
cavi & in amaritudinibus moratur oculus meus. 
No pequé , y no cestan mis ojos de llorar amarga
mente» Pues íi Job coníicíla primero que peco,! ec- 
cavi, como dize después que no peco? Non pecca- 
Vi. Puede aver mayor implicación, que pequé, y 
no pequé ? No. Y esto que no puede ser, y no ser, 
piensa de si el escrupuloso. Unasvczes mirando a 
fu misma acción, piensa , y cree que es pecado; y 
otra vez , como si no fuera la mi lina, ni los'O jos 
con que la-veía los mismos, piensa, y cree que no 
es pecado. Mas. Quando dize que no pecó, llora : 
Non peccavi , & in amaritudinibus mor atur ocu
lus meus. Y quando confiesta que pecó, no llora ; 
antes bien dize , que no sabe lo que ha de hazer a 
Dios: Peccavi, quid faciam tibñ santa es la con
fusión , que causa en el alma vn escrúpulo 1 De 
suerte, que lo que avia de hazer , quando con- 
fiesta, que pecó, era llorar, y entonces no llora ; y 
lo que no avia de hazer, quando dize ,que no pe
có , era no llorar , y entonces fe deshacen fus ojos 
en lagrimas,y lagrimas llenas de amargura-, quan
do avian de ser alegres: Et in amaritudinibus mo 
ratur oculus mens. Aun mas. En el primer Peccavi 
confiesa que pecó , y en el segundo Non peccavi 
buclve a negar el mismo pecado que avia conses
sa do; y todo esto es lo que haze , y deshace un es
crupuloso , no se confesando solo vna, fi no mu
chas vezes; y no solo bol viendo a contestar el mis
mo pecado,como fi no le huviera contestado; pero 
bol viendo a desdecirlo , como si huviera mentido 
„enla confession. Puede aver mayor laberinto que 
este , dudosa siempre el alma , y puesta la concien
cia en balanzas , no menos que entre pecado, y no 
pecado, como si estuviera suspensa entre el Cielo , 
y el Infierno ?

1713 Ninguno declaró mejor los dos polos de 
esta suspensión , que David, quando dixo, que 
Dios le avia librado de la pusilanimidad del cfpi- 
31 tu 1 y de la tempestad : Psal, 4. y. Qui salvum 
me fecit a pusillanimitate spiritus , & umpé flat e. 
Qué pusilanimidad es esta de vn siembre tan va
liente corno David , y de qué tempestad, de que 
Dios le libro , pues no leemos dél que nave eraste ? 
Re 1 pande San Antonnio , comentando el mismo 
i exto : Quia scrupulus dicitur pujillanimitas , & 
conscientia scrupulosa inducit tempestatem. Lo que 
David llama pusilanimidad de espíritu es el escrú
pulo (dize el Santo ) y le da el Profeta con gran

propviedad este nombre, porque íos'eslrupulos so
so le hallan en almas, y conciencias muy ti inora- 
tas,que temen,y aun tiemblan de ofender a Dios.

la misma conciencia escrupulosa causa, y levan
ta dentro de si vna tempestad can terrible , y hor
renda, qual los Poetas suelen describir, y el mtí- 
mo David la describe , porque se vee el alma sus
pensa, como deziamos,entre el Cielo, y el Infier
no ; ya subiendo a las Estrellas, ya baxando a ios 
Abismo.;: Psal. 106. 26. jíscenduntvsque adCce- 
los , & descendunt vfque ad Abyfos, dize el Profe
ta. Y todo esto es lo que padece el alma escrupulo
sa en la consideración , y examen de lus mifm^ 
acciones, vnas vezes persuadiéndose, como Job, a 
dczir, Peccavi; y otras animándose,como el, a de- 
.zir, Non Peccavi. El Peccavi es vna ola, que la a- 
bisma , y mete entre los condenados del Infierno: 
Non peccavi es otra ola, que la levanta , y pone en, 
tre los Bienaventurados eil el Ciclo : siendo pues 
muy cierto , aunque no lo entienda, que este mis
mo temor de ofender a Dios , ó el pavor de averie 
ofendido,lahaze en esta vida bienaventurada.Prov* 
28.14. Beatus homo, quifemper es pavidus.

§. III.

1714 T Os escrupulosos del segundo gene- 
ro son aquellos, que solo haz en es

crúpulo de las cofas grandes, y ninguno de las pe
queñas. La conciencia de estos, digo, que es muy 
peligrosa, y arriesgada; porque no puede faltar la 
verdad de aquella sentencia, ó proverbio del Espí
ritu Santo : Qui spernit modica, paulatim decidet. 
El hombre que desprecia,y no haze caso,ni escrú
pulo de cosas pequeñas, poco a poco defacaecev a 
de fuerte , que venga a caer , y cometer las gran
des. Las pequeñas fon los pecados veniales, que fe 
llaman leves; las grandes fon los graves y morta
les. Y para que veamos quan grande es el riesgo,y 
peligro, que esta encubierto en estos mismos, que 
llamamos leves , dize S. Gregorio Papa elegante
mente, que silos despreciamos por el peso, los te
mamos por el numero : Fatta sua fi despiciunt te
mere cum pensant, debent formidare cum numerent. 
Las gotas de agua, por si cada vna es vna gota ; 
pero juntas fon las que hinchen los rios , y haze ti 
los Mares. Aquella, que por la abertura de vn de
do mal calafeteada entra en el navio , si no biiel- 
ve al Mar por laboraba, bastara continuada para 
echarle a pique. Qué cofa menor, que la vnidad,la 
qual por si no es numero? Y de las vnidades mul
tiplicadas fe hazen los millares, y los millones» Un 
hombre solo, poco temor puede causar ; pero de 
muchos hombres juntos fe forman los Exercitos 
formidables, que hazen temblar los muros, y.rin
den las Ciudades.Con enxambres de mosquitos, y 
langostas asiólo Dios el Egypto , armado de toda 
fu Cavalíeria ; y mayores daños han hecho en el 
Mundo las plagas de elfos animalillos por muchos, 
que las ballenas en el Mar, ó en la Tierra los Ele
fantes por grandes. Tales fon los efectos de los pe
cados menores, que despreciados por leves, sin efi 

¡ crupi^o.
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crupulo, ni temor, fe defcan crecer, y multiplicar mas el Parayso no podia perder la felicidad de si de los que solamente los pesan, y no los cuentan: estado , sin que el mismo Parayso k perdidíe " ^ 

pailaJua despiciunt temere , cum pensant. por eílo no admitía pecado venial.
1715 Mas supuesto , que estos escrupulosos 1717 Solo en este cafo, si ios escrupulosos de 

mal entendidos no hazen caí o, ni escrúpulo de los quien hablamos, estuviesten en el Parayso, podían 
pecados menores, porque solamente los peían ; yo temer los pecados , graves, y no hazer escrúpulo 
me contento, dexado por aora el numero,con to- de los q tienen por levcs.Mas para q hagan mayor 
nía ríos también a peso. Y porque las balanzas de concepto de fu peso, aunque nunca le podrán halos hombres fon muchas vez es falsas, y engañólas: zer adequado, pafsemos del Parayso al Infierno" 
Psiil. 6. Lo. Mendaces filij hominum in fateris. Solviendo á nuestra balanza si de vna parte puso- 
Hagamos este peso por balanzas de Dios, que no remos el Infierno con fu eternidad de otra vn so
pueden ser,sino justissimas,y veamos en ellas quan- lo pecado venial; qual pesara mas, el pecado veto pesa vn pecado venial. Comentando por los nial, bel Infierno.? Parece paradoxa la pregunta" 
¿xemplos mas sensibles, y palpables , pecado ve- y no dudo, que muchos de los que me oyen esto- nial fue en David mandar hazer vna reseña gene- gtrian antes para fu alma muchos pecados venia" 
ral por todo fu Rcyno de quantos Soldados tenia les , que vn lolo momento del Infierno , quanto 
para la guerra ; y esta venialidad castigo Dios con mas toda fu eternidad. Pero si fon Christianos 
la sentencia de tres dias de peste, que en vna sola están obligados á creer , como de Fé , qUe peso 
mañana le mató feteta mil vastallos.Pecado venial mas vn pecado venial , que todo el Infierno. Y Q¡ 
fue el dar Moyfcs dos golpes en la piedra,para que fon doctos , aunque no suesten Christianos ' afs| 
brotaste de ella vna fuente,avieridole dicho Dios, lo avian de entender , solo con la luz de la razón; 
■que la hablaste solamente ; y por esta venialidad , El fundamento de esta tan notable verdad es por
ri espties de los trabajos, y peregrinaciones de qua- que el pecado , aunque venial, es mal de culpa el 
•renta años por el desierto, le^condenó, siendo tan Infierno es mal de pena ; y qualquier «al de cuso

".............^ mir ka mnvAV mnl xr macValido luyo, á que no entraste en la tierra de Pro- 
mi ísion. Pecado venial fue en Nabucodonosor 
gloriarse , mirando á Babylonia , de aver edifica* 
•lo vna Ciudad tan grande , y tan grande , niñ
ea ; y por esta venialidad le convirtió Dios en 
bruto,y que entre los brutos pastaste , y fe fusten-

- n „an.mT\e I a ntrx
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pa , por mínimo que lea , es mayor mal , y mas 
digno de temerse , y aborrecerse , que todos los 
males de pena , aunque sean eternos , y tan hor
rendos , e intolerables , como el Infierno. En el 
Infierno es castigado el pecador : en el pecado ve
nial . aunque minimo , es ofendido Dios; y tan-i,y que entre iu> ui uivj , j ----------  ----- J ------v j

taste de las yervas por siete años enteros. Tanto to mayor mal es esta ofensa , por lo que toca á la 
pe sin en las balanzas de la Divina Justicia aquellas Magestad ofendida, quant© excede lo infinito á to-

r S ----------- —.1. nenneñnc1 V lfVPS. no fe haze " /1' \ n rcofas , de que, por pequeñas], y leves, no fe haze 
cafo, ni escrúpulo.

1716 Pecado fue, no venial, fino mortal, a- 
qucl porque Dios arrojó á Adan del Parayso ; mas 
ái no fuera mortal, fino venial , que sucedería en 
el mismo Parayso ? Los Theologos , con Santo 
.Thomás, rcípondcn, que ésta suposición es falsa, y 
resuelven , que en el Parayso podia aver pecado 
mortal, pero no venial. Y por qué? Si el Parayso 
era capaz de cometerse en el, como se cometió , 
vn pecado mortal, y grave ; vn venial, y leve, por 
que no ? La razón es muy sutil, mas igualmente 
bien fundada. Cometiéndose en el Parayso vn pe
cado mortal , perderla el hombre el Parayso , co
mo le perdió Adán : mas fiel pecado que fe come
tiese, sueste solo venial, no perdería el hombre el 
Parayso, porque la culpa no era bastante, pero se

do lo criado. Y si yo aora preguntaste á estos es
crupulosos , qual es la razón , por que solo hazen 
escrúpulo de las cofas grandes, y no de las peque
ñas; de los pecados graves , y no de los veniales; 
es cierto, que si hablasten verdad, han de dezir, 
porque los pecados mortales llevan al Infierno ,y 
los -veniales no. O ingratos , é ignorantes en el.1 nomas, íxipuuucii,'-jLK. ----- ----- — ----------- 0 w

resuelven , que en el Parayso podía aver pecado mismo pecado venial ! En quanto venial , ingra
1 " .... r~ tos á la misericordia Divina , que le perdona; y

en quanto pecado , ignorantes , por que pesando 
mas que todo el Infierno, le tienen por leve: T)ts 
piciunt cum pensant,

§. n.
1718 Onfundidos afsi , y convencidos

jrarayio, penque j<i no estos malos escrupulosos, quanto
perdería" el mismo Parayso. Y por qué otra vez ? a la primera parte del peso ; piensan , quanto á la 
Porque el Parayso era vn estado felicissimo, inca- segunda parte del numero , que pueden defender 
paz de toda infécilidad, y miseria: y como repug- su error , y arguyen a/si. Es Theologia cierta, 
na, c implica , que Vn estado], incapaz de todajin- que mil, y aun cien mil pecados veniales no puc- 
felicidad, y miseria, fe conservaste, admitiendo en den hazer vn pecado mortal: luego no fe debe te- 
si vna tal miseria, e infelicidad, qual es del peca- mer tanto fu numero , como dize San Gregorio; 
do venial : de aquí fe sigue , como fe siguió, que el Debent formidare , cum numerent. Ni la concien-* 
pecado pofsible én aquel estado solo avia dé ser cia de estos escrupulosos es tan peligrosa,y arriéis 
mortal, por el qual perdieste el hombre el Parayso: gada , como yo digo. Primeramente esta senten- 
y que no sueste pofsible en el mismo Parayso peca- cia que pronunció San Gregorio con autoridad de 
do venial, para que el mismo Parayso no fe per- Sumo Pontífice, la repiten muchas vezes S. Aguf-j 
dieste. El hombre podia perderla felicidad del Pa- tin , San Gerónimo, San Basilio, San Juan Chry-
tayfo k y pon: efl'9 pocha cometer pecada mUtch : fostomo, todos quatro, Doctos de la Iglesia- Lq

mito
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,1,0 dízen Sati Cypriano 3 Sáfi Isidoro, San Pedro 
¡Daittiarto , San Bernardo , San Nilo , San Efien, 
Cassiano, Ricardo Victorino , y todos los gran
des Maestros de espíritu de todas las edades. Ert 
qué fe fundan ? En la Fe , eh la razón , V en la 
experiencia. Porque aunque todos los pecados ve
niales no pueden hazer vn mortal. todos, y cada 
vno de ellos fon las disposiciones naturales,de que 
el pecado mortal fe sigue. Ay alguna enfermedad 
que fea muerte ? Ninguna. Y todos los que temert 
la muerte , temen igualmente las enfermedades, 
porque fon las disposiciones para la muerte ; lue
go no menos fe deben temer los muchos pecados 
veniales , que el mortal, pues fon las disposicio
nes que naturalmente introducen la forma , ó la 
deformidad del pecado mortal en el alma. El pe
cado venial no mata la gracia , mas resfria la ca
ridad , en que la misma gracia consiste, y afsi co
mo el calor es disposición para encender el fuego, 
afsi es disposición el frió para apagarle. Los peca
dos veniales con fus actos enflaquecen los habitos 
de las virtudes * y las virtudes enflaquecidas, co
mo han de resistir a los vicios ? Esto enseña con 
evidencia la Filosofía. Y de aquí fe sigue otra con- 
jfequcncia en Theologia mas formidable , y es, 
que los grandes pecados, y las grandes tentacio
nes no fe pueden vencer sin grandes auxilios; y 
estos justifsi mámente los niega Dios, provocado 
por los pecados veniales , aunque pequeños. Los 
que mas atenúan el pecado venial, dizen, que no 
es rigurosamente ofensa, sino desagrado solamen
te de Dios : y quien no tiene miedo de desagra
dar a Dios muchas vczeS , Ved si fe atreverá fácil
mente a ofenderle. Aquella gota,que continuan
do a caer en la piedra , haze en ella el mismo ofi
cio que el fincel, no es porque el agua fea tan 
fuerte como el hierro ;Lf,-porque cae muchas ve- 
zes : Nonvi 3sed stpé cadeudo. Si caeys muchas 
vezes en los veniales, tened por cierto que aveys 
de caer en los mortales.

1719 Acabad de conocer quan mal entendi
do es vuestro escrúpulo , y vuestro temor, si es 
que le teneys. Tcntcys los pecados mortales, 
porque son grandes , y no hazeys caso de los ve
níales porque son pequeños,como si los pequeños, 
™ credeflen , ni fe nizicsten grandes. Una leona, 
oize el Propheta Ezcquiel , tomó vn íeoncillo de 
los que criaba , y le metió entre los Icones para 
que aprendiefle a ferio ; y creciendo , salió tan
A0!1’ y taJb ,oZ , que Comia las gentes, y despo
blaba las Ciudades: Ezeeh.,9.6.7. Didicit pr*~ 
dan capere , & homines devorare : didicit viduas 
facere 3 & civitates in desertam adducere. De los 

eoncillos fe hazen los Icones , de los tigrecillos 
lostires,y de los pecados pequeños los grandes. 
Cofa notable es en aquella Labradora de Salomon 
(la qual , por ser de Salomon, no avía de ser ig
norante ) que mandafle coger especialmente las 
raposas pequeras, porque destruían la viña:Cant 

CaPtte ”ohtsyulpes parvulas, qua demoliuntur 
vineas. Pues si mandaba que le cogieflen las pe
queñas , o p'eqtíeñitás, por que no mandaba coger
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las grandes ? Porque ía§ raposas ion naiiy astütasj 
y si no fe cogen qliando pequeñitas, grandes yA 
no fe pueden coger. Eli este sentido deZia alegóri
camente David : dichoso aqlicí qüe quebranta la 
cabera a los vicios , qüátidd fon pequeñítosi Pfah 
1 36.9. Beatus 3qui tenebit, & allidet, parvuloi 
suos ad petram. La palabra Parvulos suós5 nd tie
ne vna sola , sino doblada energía. VatVnlúi , ért 
quanto pe que ñ i tos , porque no crezcan , y so ha
gan grandes i Suós, en quanto suyos, y ert quan
to los domina , porque crecidos , y grandes , hd 
los dominara, antes bien sera dominado de elldss 
LoS vicios , comenta aquí Hugo Cardenal , si ai 
principio fe dexan crecer , de cabellos, fe házert 
vigas, y los que antes podia fácilmente dominar 
el alma , ¿espites de crecidos la dominan , y ha- 
Zen esclava ; Hug. ibi. Parvuli in principio debí-* 
leSfunt ,sed crescentes paulatim fortitres fiuntl 
Sic mali motus in anima3fi permittantur crescere , 
subito de capillo transeunt in trabemfi^dominiurA 
sumunt in amrnAi.

Í720 En este Mundo solo el Cielo no crece, 
del Cielo abaxo , afsi como todas las otras Cofas 
crecen , afsi crecen los vicios. Crece el hombre, y 
crece la etnbidia ; crece el animal, y crece la íraj 
crece el árbol, y crece la codicia; crece el pez, y 
Crece la luxuria ; crece el ave; y crece la vanidad- 
y la sobervia. Y si vos no venceys los vicios mien
tras son pigmeos,como los VertcerCys quando feast 
gigantes ? No os sieys ert verlos pequeñitos quasi- 
do comienzan. Quaiído el demonio tentó d Ju
das , que fuelle ladrón, no le dixo que avía d¿. 
vender a Christo j mas porque empegó cercenando 
las limosnas de los Discípulos, acabó vendiendo A 
fu Maestro. Pongamos este exemplo ert práctica. 
Un ladrón rateruelo , que hurta qüatro reales dd 
plata a quatro hombres , puede suceder que foso 
haga quatro pecados veniales ; y quiert hurta qua- 
tro a quatro, os parece que no hurtara también 
quatro a vno,qüe es pecado mortal? La peor coso 
q tiene el pecado venial es el nóbre venial significa 
perdón , y por ello no causa miedo ; siendo afsi, 
que por esto mismo le avia de Causar mayor. Oíd 
vn notable pensamiento de San Juan Chrifosttiitlos 
S.Chryfost.homií.88. in Mat. Mirabile quiddam^ 
atque inauditum dicere audcó. Me atrevo a dezso 
( dize el eloquentifsimo Padre ) vna cofa admi
rable , é inaudita. Y qual es ? Solet mihi noti ntití* 
quan» non tanto ejludio magna videri peCcata ejse 
vitanda , quanto parva , & villa. Muchas Vezes 
fe me representa que no fe deben evitar con tántd 
cuydado los pecados grandes , y mortales, como 
los pequeños, y veniales. Y da la razón : lllA 
enim Vt avtrsef>tur3 ipsa natura peccati efficit:hdC 
autem hac ipsa re , quia parva sunt , defides red- 
dum. Porque en los pecados grandes , y morta
les, el mismo nombre de mortal Causa terror , y 
espanto ; y por lo contrario , en los pequeños el 
nombre de leve , y venial quita el miedo, y nos 
haze defcuydados. Y de aquí fe sigue, concluye eí 
Santo , que en quanto despreciamos, y hazémos 
menos cafo de los pequeños, por nuestra neglf*

geüciáj
(
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gencia, de pequeños fe hazen grandes: Et dum 
contemnuntur _non potest ad expulsionem eorum ani- 
mus y eneróse insurgere. Vnde cito ex parvis mag
na sunt negUgentia nostra.

ijz i Aquí pudiera acabar bien el discurso 
con vna cola , que el gran Chryfostomo llama ad
mirable , c inaudita ; mas quiero ponerle fin con 
otra , no inaudita , lino muy sabida de todos-pe
ro mucho mas admirable , y verdaderamente tre
menda. Y qual sera esta ¡ Que no fon ncccstarios 
muchos pecados veniales , mas basta vno solo para 
que Dios le castigue con la permistión de muchos 
mortales. Quando San Pedro dixo ( llevado del 
amor de Christo ) que si los otros huyelíen , y le 
negalícn 3 el le confeílaria hasta la muerte : esta 
p re fu m pe ion con que fe antepuso a los de mas, no 
pastó de pecado venial , y bastó este pecado 3 ve
nial 3 para que el mismo Christo 3 y a vn S.Pedro, 
le permitidle caer en tres pecados mortales. Una 
vez dixo venialmente ; Non te negabo ; y tres ve- 
zes le negó 3 pecando mortalmente. Para que vea 
la ignorancia , y ceguedad de estos segundos es
crupulosos 3 si esta mas que arriesgada, y mas qué 
peligrosa fu conciencia , quando fe dan por segu
ros en el falso escrúpulo de las cofas grandes , sin 
hazerle de las pequeñas.

h. V.
17LL QOraos llegados a los escrupulosos de 

vJ la tercera especie , que solo hazen 
grandes escrúpulos de las cofas pequeñas , y nin
guno totalmente de las grandes. Y porque tal bar
baria no fe puede imaginar de entendimientos ra
cionales, sean fus mismos escrúpulos la prueba de 
esta temeridad. Eran tan escrupulosos los Escri
bas , y Pharifcos en tiempo de Christo en mate
ria de pagar el diezmo a Dios, que le pagaban 
hasta de las hortalizas mas viles , de que el terce
ro, a cuya cuenta corre, no haze cuenta. Y quan
do yo pensaba que el zelo del mismo Señor pasta
ría en silencio estas menudencias, como astumpto 
menos noble para vn Auditorio tan grave , como 
el de la Corte de Jerusalén , ó como menos decen
te para vn lugar tan autorizado: como el Pulpito, 
leo en San Mastico , que nombrando el Soberano 
Predicador las personas de los ctcrupulosfos diez- 
madores , y declarando también por fu nombre la 
vileza de las verduras diezmadas,con voz mas al
ta , y vn ay arrancado del pecho , exclamó asti: 
Matth.33.23. V<S Vobis Scribes . & Pbaristei , cjui 
decimatis mentham , & anethum , & cyminum. 
Ay de vosotros , Escribas , y Fariseos , que pa
gays el diezmo del anis, el comino , y el cilan
tro ! Y aun pasta mas adelante el Divino Maestro: 
pero antes que oygamos la segunda parte de la 
misma sentencia, paremos en lo mucho que tiene 
que admirar esta primera.Comienza diziendo:K<c, 
y parece, que avia de empezar , diziendo : Ettge. 
No era Christo Señor nuestro tan zelador de la 
Ley, que dezia, y enseñaba, fe avian de observar 
en ella , no solo las palabras , las silabas; y las le
tras , pero aun aquel puntico , que fe pone <?nci.

ma de la ? Matth.j.iS. Iota vnum? ant vnus apex 
non prest er ib it d lege , donec omnia stant. No era 
tan delicado estimador de las cofas pequeñas, qUe / 
amenazó con ser mínimo en el Rey no, quien no 
observaste las mas mi ni mas? Ibid. 19. Qui solverit 
vnum de mandatis istts minimis , minimus voca
bitur in Re? no C cetorum. El hilar muy delgado

0 , - , . J bauu)
no es argumento el mas cierto de buenas concien 
cías , y que aman la perfección \ El pagar los 
diezmos , no era vno de los Mandamientos de 
Dios; y el mismo Dios no mandaba,que los hom
bres tuesten nimios en la observancia de los Man
damientos i Pial. 118.4. Tu mandasti mandata 
tua custodiri nimis.Pues como el mismo Christo, 
en vez de loar aquellos Ministros de la Ley con 
dos Enges : Euge , eugey los condena, y anatema
tiza con vn Va , tan áspero , y tan tremendo: Va
vobis {

1723 Aora entra la segunda parte de la mis
ma sentencia, que es el comento de la primera. 
Después de dezir , Qui decimatis mentham , A» 
anethum , & cyminum , Añade ; Matth.^23.33.
Et reliquistis , qua gr aviar a Junt legis, tudicium, 
misericordiamsdem. Pa gay s el diezmo de las 
yervas, que no tienen precio , ni nombre, y def- 
preciays, y queorantays los preceptos mayores de 
la Ley ;y los de mayor neccfsidad , c importan
cia , como fon la justicia , la misericordia , y la 1 
Eé. Notad como contrapuso el Señor los tres pe
cados mayores a los tres diezmos, y escrúpulos 
de las colas menores. Pagays el diezmo del anís, 
y no teneys Fe; pagays el diezmo del cilantro, y 
no teneys Justicia ; pagays el diezmo de los co
minos , y no teneys Misericordia. Hombres sin 
misericordia , hombres sin Justicia , hombre fin 
Fé, y sobre todo esto , muy escrupulosos en co
fas tan menudas , tan baxas , y viles, que fe aver
güenzan la lengua de pronunciarlas. Pero afsi co
mo la Soberana Retorica de la eloquecia de Chris
to fe abatió a nombrar la materia de los escrúpu
los ; afsi levantando la voz, les descubrió , y de
claró a gritos las injusticias , e impiedades enor
mi fs i mas,con que sin ningún escrúpulo sacrilegas 
profanaban las Leyes Divinas, y crueles tyraniza- 
ban las humanas: Matth. 23. 14. Qui comeditis 
domos viduarum, Dize el Señor por SanMathéo, 
y por San Marcos , y San Lucas: Marc.12. 40. 
Luc.20.47. Qui devoratis. Con la falla de aque
llas yervas, y d.c aquellos adobos comían , y tra
gaban las cafas de las viudas, y de los huérfanos. 
Comer, es quitar poco a poco, y a bocados: de
vorar , es tragar , y engullir de vna vez. Y ambas 
cofashazian devotifsimamente estos escrupulosos.
Y digo, devotifsimamente, porque añade el Tex- 
to, que quando hazian esto , hazian juntamente 
vnas oraciones muy cumplidas ; Matth. 23. 14*. 
Longas orationes orantes.

1724 Aquí entra en fu¡proprio lugar el famo
so epiphonema , con que en dos palabras, elegan- 
tifsimámente contrapuestas, comprehendio , y 
definió la Sabiduría Divina toda esta materia:Ibi- 
dem» Excolantes culicem.camelum autem glutien*
"------------------ ' ' tes»
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us. Se ákogavan , ó attagantavan con vn mosqui
to , dize el Señor , y fe engullían vn camello. Aun 
engullían mas nuestros escrupulosos 5 a quien con 
razón podemos llamar tomineros. Se ahoga van 
con vn comino, y fe engullían , no solo vna, fino 
finchas cofas enteras: Qhí devorant domos vidua
rum. O Jerusalén 1 O Lisboa ! Quantas caías fe 
veen oy en pie en ellas grandes calles, y p^alzas de
voradas 3 y engullidas iin ningún escrúpulo Lita 
engulló el amigo iníieí , que quedo por tutor del 
hueri ano : aquella engulló el pariente olvidado de 
la sangre , que quedó por testamentario : la otra 
engulló el acreedor fingido por deudas supuestas: 
la otra, y muchas otras engulleron los trapaceros 
por demandas injustas. Y por estos, y por otros 
tantos modos, tantas cafas engullidas, tantas viu
das desamparadas, tantos huérfanos desheredados, 
tanta pobreza , tanta miseria , tantas lagrimas fin 
compafsion , sin piedad , fin remedio , y también 
fin el menor escrúpulo ? Ello no. Con cicrupulo, 
y con muchos escrúpulos* con cicrupulo del anis, 
LOii escrúpulo del cilantro, y con escrúpulo de los 
cominos.

172f Parecenme estas gargantas, ó tragade
ros a lo que le dize de las ballenas.La ballena con 
aquella boca tan grande pesca de vn lance, 11 de vn 
.bocado vna gran tropa de sardinas; mas dizen los 
anatomistas de aquel monstruo , que tiene el tra
badero tan estrecho , que no las puede engullir, 
fino vna por vna. Pero yo leo , no en las Fabulas, 
fino en la Sagrada Escritura., que quando la balle
na en medio de la tempestad llegó al bordo del na
vio , que iba para Jope , sueste, ó no, fu gargue
ro tan estrecho , ella fe engulló al Profeta Joñas 
vestido , y calcado. Si fué por milagro en aquel 
Stiíar , no lo niego ; mas solo puedo afirmar , que 
jvi seme jantes milagros en otra tierra. Como estu
ve en tantas , bien puedo referir el exemplo , fin 
que fe entienda con quien fe hizo el milagro. Era 
vn Juez de muy escrupulosa conciencia , el qual 
aio solo partió de este Puerto con el mismo escrú
pulo muy recomendado , mas llegó también con 
■di a vno de los Puertos de nuestras Conquistas. Y 
noto, que no solo partió, mas llegó con el mismo 
«scrupulo , porque los escrúpulos en esta navega- 
cion íuelen ser como los azucares rosados , que 
ibuelvcn a hervir en la linea. Llegado,pues,el Juez, 
¿«como le enviasen vn cestico de vbas de moscatel 
.<le Jet us, por ser fruta del Rey no , el metido en 
las conchas de iu escrúpulo , con el mismo nom-

ic de jcíus en la boca , fe hizo cruzcs contra la 
tentación, y bolvió a enviar las vbas adonde avian 
venido. Esparcióse por la tierra la repulsa , y to- 

• os leíon gi acias a Dios de averia proveído de 
vn Juez tan dcfmterestado, y tan entero, Mas esta 
entereza , y este desinterés, y este escrúpulo tan 
cuten, quanto duro? No avia paseado la mitad 
de iu Alcaydia , quando supo todo el Mundo, que 

Juez que fe avia atragantado con el cestico 
do vbas, fe engullo dos barcas, que alia tienen 
otio nombre , vna confitada de dulces de azúcar, 
y otra perfumada de rollos de tabaco.
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1J26 \ Ji As bolvicñdo a jérufaicti 5 di Uta

iVjL tan fecundo de eícrupulos i co-* 
mo de hipocresías, porque estas dos malas plantas 
nacen ambas de la misma raíz , que es el engaña* 
y la mentira: infinita cofa feria, si yo huvieíTe dd 
ponderar todo quanto refieren los Evangelistas 
aquella tierra , y tiempo. Me contentaré solo cotí 
ponderar dos ce sos muy particulares, vno de es
crúpulos masculinos,. y otro de femeninos pata 
doctrina de todos.

1727 Preso Christo nuestro Redemptor 3 y 
llevado primero al Palacio de Anas 5 y del pues al 
de Cayfas, iban triunfando con la presa los Minis
tros, y Principes déla Synagoga, y como guar
das mas fieles, y seguras 5 entravan en vno5 y otra 
Palacio , porque ambos Pontifices eran Hebreos* 
Presentado ^ pues , el Señor delante de Pilatos^ 
todos los Hebreos fe quedaron fuera del Pretorio^ 
y la causa de este retiro , fué dize el Evangelistas 
Vt non contaminarentur , para no contaminarse* 
Como Pilatos era Gentil, y ellos Judias , tenias*, 
para si , que solo con meter el pié en cafa de yst 
Gentil, la santidad de fu ley , la pureza de fu re
ligión , y la inocencia inmaculada de la vida5 qUL 
profestavan , quedava manchada , y perdida» To
do esto quiere dczir : Ut non contaminarentur, Y' 
esto es en lo que solo reparo, y me admira» Qus; 
los llamados Principes délos Sacerdotes procure», 
tan descubiertamente , y con tanta impiedadqtif< 
tar la vida a quien la da va a fus enfermos 3 y a fuA 
difuntos; que multipliquen contra fu inocencia*., 
tantas acusaciones; que busquen , y traygari k 
juizio tantos testigos falsos; que negocien la abw 
solución , y libertad de Barrabas ; que inciten & 
los verdugos , para que Los acotes sean tantos, y 
tan crueles , que en ellos acabe la vida j por ve es 
a Pilatos inclinado a darle libertad ; que provo* 
quen , y sobornen los clamores del Pueblo* y que 
amedrenten al Juez con la enemistad del Celar; A 
finalmente , que no fe satisfagan con otra muer
te , sino la de cruz , tan cruel , tan infame, y tari 
atroz : no me admira , ni lo estraño * quanto por 
Otra via merece , porque todo esto haze el odio.* 
la envidia , la ira , la venganza , el interés, y am
bición desatinada , y ciega : mas que estos hom
bres mismos, por tantos modos perfidos, y sacri
legos , sin ley , sin Religión , fin verdad , sin Fe, 
fin conciencia , en el misino tiempo Hagan tantos 
retiros, y tantos ascos de entrar en caía de Pila- 
tos fu Gobernador , y digan , que no fe quieres 
contaminar , por ser Gentil, esta es mi admira
ción, y esta mi rabia. Pilatos es el que avia de há- 
zer afeo de vosotros, y el que no avia de querer* 
que tan maldita , c infame gente entraste de fus 
puertas adentro , y le contaminaste la cafa. MaS 
estos fon los escrúpulos1, y estas las conciencias 
Farifaycas. Grandes escrúpulos de entrar en cafa 
de vn Gentil, y ningún escrúpulo de crucificar al 
Hijo de Dios entre dos ladrones: S.Atig.tract.114* 
O mpíai& ¡ifiltít coritas! (exclama San Agustín)»

Zzz Ha*
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Habitaculo Videlicet contaminarentur alieno , & 
non contaminarentur scelere proprio. Basta a con
taminaros la caía agenia, y no os contaminan tan
tas maldades prop.nas \ En vna ceremonia de la 
Ley de Moyíes tantos escrúpulos, y en la mayor 
traición, en la mayor ingratitud, en la mayor 
alevosía, en la mayor injusticia, en la mayor abo
minación , en el mayor sacrilegio , en el mayor 
crimen de lesa Magestad humana , y Divina nin
gún escrúpulo! Tales ion los escrúpulos de los que 
solo le haz en de las colas pequeñas , y no de las 
grandes , aunque fu grandeza lea tan inmensa, é 
infinita.

1728 Este es el escrúpulo, que llame del ge
nero masculino, vamos al femenino,menos cruel, 
pero mucho mas delicado. Aviendo llegado Cfini
to Señor nuestro al pozo de Sicar , fatigado del 
camino , y abrasado de la caima , pidió vn vaso 
de agua a vna mUger , que al mismo tiempo vino 
alli a buscarla , Samaritana de nación. Y queres-

. ponderi a al Messias encubierto Vna muger publi
camente de cantaro ? No solo tuvo escrúpulo de 
darle el agua, pero le arguyo de poco escrupuloso 
en pedirla : Joan.4.9. Quomodo tu ludceus cum sis, 
bibere á me poscis , qua sum mulier Samaritana ? 
Como tu , siendo judio , me pides de beber, sien
do yo Samaritana \ Tan delicada, y resentida era 
su conciencia, que no solo lapicavan los escrúpu
los proprios , sino también los agenos. Y no puede 
ser mas sino el escrúpulo , ni subir mas fu encare
cimiento , que llegar vna muger a meter en es
crúpulos al mismo Christo. Muger, enfin , y me
tida a Beata, aunque sin manto , ni escapulario. 
Era error corriente éntre los Hebreos, que solo 
los de fu nación eran proximos- Mas proponiendo 
a Christo esta misma question vn Doctor de la 
Ley , le respondió el Señor con el caso de vn Sa
maritano, el qual hallando en vn camino a vn He
breo despojado , y herido de los ladrones, no so
lo le curó con sus proprias manos , pero le socor
rió con cala, cama , y dinero, con que quedó en
señado el Letrado , y consedando, que la diferen
cia de las naciones no contradezia , ni fe oponía 
al excvcicio de la proximidad. Luego si fue licito 
a vn Samaritano curar las heridas de vn Judio, por 
qué no feria licito a vna Samaritana apagarla sed 
de otro ? Mas ella , como si fuera mas Doctora, 
que el Doctor , y mas Christiana , que Christo, 
especuló en aquel caso , no solo vno , sino dos es
crúpulos.

1729 Los Samaritanos del tiempo de Christo 
eran Alíyrios trasplantados a Samaría , Corte 
que avia sido de los Reyes de Israel; y assi como 
segun el vio de fu Patria, ador avan los Idolos; as- 
si segun el de la tierra en que vivían , adoravan al 
Dios verdadero. Y siendo tal la Fé de la Samari
tana , que no tenia escrúpulo en adorar dos Dio
ses , tenia escrúpulo de dar vna sed de agua a vn 
hombre. El Dios verdadero le mandava, que dicf- 
fe limosna ; el falso devia de mandarle, que no la 
dicííe , y de aquí le venia el escrúpulo. Pero lo 
que idas me escandaliza 3 es , que diziendo la Sa-

de U Dominica

maritana a Christo , que aquel pozo le avia abicr 
to Jacob, llamasteá Jacob fu padre : Joan.4, I3 
20. Nptnqmá tu maior eje patre nostro laceb , quí 
dedit nobis hunc puteum ? Y segunda vez , como 
tan Letrada , bolvió a repetir lo mismo : Patres 
nostri tn monte hoc adoraverunt. Pues si Jacob es 
tu Padre , y tu no puedes negar , que eres Judia- 
por qué opone tu'escrúpulo a Christo la excepción 
de ser Judio ? Quomodo tu luáetus cumsis ? P]u_ 
guiera a Dios , que este escrúpulo, y esta conse
quenda quedara sepultada en el mismo pozo Mas 
los cubos, que llegan al fondo , muchas vezes sa
can el agua mezclada con el lodo.

1730 Finalmente , d.ixo Christo a la Samari
tana , que sueste a llamar a lu marido ; y como 
ella respondieste , que no le tenia, equivocando al 
Señor en la palabra Vir , que significa hombre , y 
marido : assi es, la dixo, porque cinco hombres 
que has tenido , no eran tus maridos, ni el que 
a ora tienes es tu marido. Esta era la lantica de 
los escrúpulos. De fuerte , que el escrúpulo de en
tregarse a seys hombres, que no eran fus maridos, 
este le le be vía , como vn búcaro de agua ; y so
bre dársele a vn hombre muerto de sed , no solo 
argüía vn grande escrúpulo , sino dos ; vno, con 
que ella no le podia dar; otro , con que él no le 
podia pedir : Quomodo tu Iudaus cum fu , biberc 
d me posas \

§. VIL

1731 T) Are cerne , que he declarado bastan- 
JL teniente las tres especies de escru

pulosos , que propuse al principio; y quan buena, 
y temerosa de Dios es la conciencia de los prime
ros; quan arriesgada, y peligrosa la de los segun
dos; que pessima , y maldita la de estos vltimos. 
Resta aora saber , a qual de estas especies pertene
ce el escrúpulo de los Escribas, y Fariseos de' 
nuestro Evangelio; y que censura merece el cafo 
de conciencia , ó la conciencia del caso, sobre que 
vinieron a consultara Christo. /

1732 Digo , que este escrúpulo de los Escri
bas , y Fariseos no era de alguna de las tres espe
cies referidas , mas de otra quarta especie mucho 
peor, que pessima, y digna de mas infernal, y dia
bolica censura de lo que cabe en la significación 
de las palabras. Era vn escrúpulo , que no lo era; 
porque el pretexto del escrúpulo era fingido,y de- 
baxo de esta ficción venia dissimulada, y encu
bierta vna tal maldad , y trazada , y armada vna 
tal traición , y alevosía; que si Christo no fuera 
Dios, no pudiera escaparse de ella , como hom
bre : Bicipiti complexione insidiantes , Vt c¡uodli~ 
bet eligens caperetur. Si licere responderet, tan- 
cjttdm reus ejset adversus populum Dei : Si autem 
diceret non licere , tanqndm Casaris adversarius 
perimeretur. La pregunta fraudulenta , y traydo
ra , dize San Agustín , venia dividida , y armada 
sobre dos lazos, compuestos, y texidos coa tal ar
tificio , que si Christo escapaste de vno , no podia 
dexar de caer en el otro. La question se resumía
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toda en vn Licet, Ati non ? Si era licito , o no pa
gar el Pueblo de Dios el tributo al Celar: íi dezia, 
que no era licito , incurría en la indignación del 
Emperador, y queda va reo de lesa Magestad hu
mana : si dezia, que era licito, incurría en el odio 
del Pueblo, y desprecio de la Ley, de la Reli
gión y del mismo Dios, con que fe hazla reo 
de lesa Magestad Divina : y por qualqmcra de ti
tos dos delitos, ambos de primera cabera, queda- 
va Rigeto a pena , no solo de muerte , pero de 
muerte infame , como aquellos , que tanto odio 
le tenían a la vida , como envidia á la honra, Por 
el contrario los Eícrivas ,y Fariseos quedarían 
honrados, y celebrados por Religiosos, y Santos, 
como zeladores de la libertad de la Patria , de las 
inmunidades de la Ley, y del culto, y reverencia 
de Dios: y todo esto contra Dios , y a favor de 
ellos con la fingida capa de vn escrúpulo* Los 
otrosí scrupulos", mayores , ó menores, solo ha- 
zen mal a la conciencia propria: este de los Escri- 
vas , y Fariseos , despreciada la propria concien* 
cia , y la propria condenación , todo él se arma- 
va contra la vida , contra la honra , y también 
contra la conciencia agena ; pero con tal aparien
cia de virtud , y santidad , que siendo forjado en 
el Infierno , parecía caído del Ciclo. Alia haze 
mención el Profeta de ciertos lazos, que llovían 
del Ciclo: Pial. loy.Pinct super peccatores Uqfteos. 
Y tales eran estos de los Ministros Eclesiásticos 
armados contra Christo.

1731 Mas donde hallaremos vn exemplo, pa
ra mayor declaración.? Tenga Dios de fu mano a 
los Reyes , porque tres , que hallo en la Escritu
ra, todos tres son en Palacio. Mucho tiempo avia, 
que Ele rodes desea va quitar i a cabera al Bautista, 
también por vn Non Licet Y qué traza inventaría 
aquella mala muger para vna execucion tan abo
minable , como era esta i La invención concerta
da con Herodes, no fué otra , que vn escrúpulo 
muy bien fingido. En el dia , en que festejava sus 
años Herodes , salió a danzar en la sida del ban
quete la hija de Herodias : celebráronla todos los 
aduladores el ay re , que propriamentc fe podía 
llamar desimboltura; y el Rey, para encarecer el 
extremo de fu agrado, dixo con gran mesura la 
niña que pidieste , confirmando con juramento, 
que aunque sueste la mitad de su Rcyno , cumpli
ría la promesta. Porque no pareadle la petición 
concertada antes , entró la danzarina a consultar 
con la madre lo que avia de pedir : bolvió a salir, 
y pidió la cabera del Bautista en vn plato, y luego 
inmediatamente : Matth, 14« 8. Volo , ~Pt protinus 
des mihi w disco cAput Ioannis Bapttjiis. Ha Rey, 
que st supieras responder , seria tu respuesta dig
na de escrivirse con letras de oro ! Dile , que nti 
avias prometido tanto , porque vn solo cabello dé 
la cabera del Bautista vale mas, que todo el Rey- 
no. Mas como la fatal promesta estava va concer
tada , antes de pedida : Ibid. 9. Contristas eji 
Rex propter iur amentum. Entristecióse el Rey , ó 
se mostró muy triste de aver jurado lo que tenia 
prometido : y por el escrúpulo de no quebrantar 
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el juramento , mandó cortar la cabera al mayor 
de los nacidos. Vino a la mesa , aun caliente con 
la sangre, aquel plato horrendo , y sacrilego , y 
fué recibido fin horror ; antes bien con lisonjas a 
la sé de la palabra , y juramento Real, porque ve
nia cubierta en él la Venganza , y tyránia con el 
velo de Religión , y el sacrilegio mas impio , y 
cruel , con el nombre de eicrupulo.

1734 Acompañe al exemplo de Herodes el 
de Acaz. En prueba de que no feria vencido de la 
liga , ó conjuración , que contra el avian hecho 
dos Reyes igualmente poderosos, le mandó Dios 
por Isaías, que pidiest'c el milagro que mas qüi- 
íicst'e , ü del Ciclo , ú de la Tierra , ú del Infierno* 
Y qué respondería Acaz , no menos empeñado eñ 
esta guerra , que con la corona , y con la vida? 
Non petam & non tentaba Domtnuml Di ningUtl 
modo le pediré , porque no quiero tentar a Dios. 
Notable razón , ó sinrazón. Si Isaías dixera al 
Rey A caz, que pidieste milagros en confirmación 
de lo que le prometía, aun en tal cafo no era ten
tar a Dios, porque ahí lo hizo Gedeón , no iolo 
vna , fino dos vezes , y Dios le concedió los miso 
mos milagros que le pedia ; mas si Dios era el que 
convidava a Acaz con los milagros, y le manda va 
ofrecer que los pidieste , en qué fe fundava el de- 
zir, que no quería tentar a Dios? San Ge¡ onymo, 
San Cyrilo , San Basilio, y comunmente los otros 
Interpretes dizen, que fe fundava Acaz en vna re* 
finada maldad, qual solo podía imaginar vh hom
bre tan malo , y tan impío como el. Acaz era 
Idolatra , y si pidiciíe los milagros a Dios , y ño 1 
los Idolos , que no los podían hazer , o rendía a 
los Idolos; ó si Dios hiziest'e los milagros, ó siñ 
hazerlos le di este la victoria , como fe la daría, se
gun íu promesta , quedava Dios acreditado, y los 
Idolos desacreditados. Y porque el malo, é impío 
Idolatra quería quitar la gloria , y honra a Dios, 
y dar las gracias a fus Idolos; para no declarar a 
Isaías la impiedad de fus pensamientos , fingió el 
escrúpulo de que no quería tentar a Dios : Non 
petam , & non lentabo 'Dominam. De fuerte , que 
la falta de la Fe , el sacrilegio de la Idolatría , el 
robo de la gloria del verdadero Dios , y el crédi
to, y honra de los Dioles falsos, todo esto lo en* 
cubrió , y disfrazó vn hombre llamado Rey , de* 
baxo de la capa de vn escrúpulo, y este fingido. Si 
yo predicara en Constantinopla , grande materia 
se me ofrecía en este caso del Rey A caz , y en el 
del Rey Hcrod.es, para hazer vna tremenda excla
mación sobre estos escrúpulos. Mas tampoco no- 
quiero ir al Egypto , ni al Palacio del Rey Fa
raón j que era el te<rcer exempso , que quiza ten* 
dra lugar despues*

§. VílT

jy 3 £ T O que adra fe sigue, y solo veítá
á-a rá cumplimiento de la materia , y 

obligación de este lugar, es que afsi éoitio dividi
mos, y definimos los escrúpulos, afsi examinemos 
los re mediosj y califiquemos el verdadero^ La ma*
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yor cosa que en este Mundo intento) y executó la 
temeridad humana , fue la muerte del Hijo de 
Dios, y ninguna con mayores, y mas conocidos 
escrúpulos. Quantas veres afirmó Pilatos , que en 
aquel hombre no hallaba causa alguna ? loan. 18. 
38. Ego nullam invenio in eo ¿"¿«/¡¡e/».Quantas ve
res respondió a las instancias de los acusadores,que 
ningún mal avia hecho ? Matth.27. 23. Por esto 
cometió a los Principes de los Sacerdotes,que ellos 
le juzgasten : loan 1 8. 31. lAccipttc cum vos, & 
fecundum legem vestram ludiente. Por esto , sa
biendo que era Galileo , le remitió al Rey Hero
des: Luc.2 3. 7. Vt cognovit, c¡uod de Herodis 
potes ate efiset , remisit eum ad Herodem, Todo 
esto eran los escrúpulos , que le impelían para no 
ser juez en la causa de Christo : a que se añadió 
también la visión , y recado de su muger : Matth. 
27.19. Nihil tibi, & iusto illi , Que se guardaste 
de tener parte alguna en las cofas de aquel Justo. 
Pero sin embargo de todos estos escrúpulos , per
diendo mas los clamores del Pueblo , que la ra
zón, y el respeto , y la dependencia del Celar,que 
la justicia ; y prevaleciendo la flaqueza, la cobar
día , y pusilanimidad del Juez a la obligación del 
oficio 3 aquí fue el mayor escrúpulo de Pilatos, 
porque ya no era sobre la duda de condenar, ó no, 
al inocente, mas sobre la resolución de averie con
denado. Y que remedio tomaría para quitar la 
conciencia , que naturalmente estaba temblando 
de vn tan horrendo escrúpulo ? Matth.27.24. %A‘c- 
cepta aqua , lavit manus coram populo , dicenf: 
Innocens ego sum d sanguine iuJH huius. Tomó 
agua, y lavó las manos delante de todo el Pueblo, 
protestando , y diziendo : Yo estoy inocente en 
la íangre deste Justo. Y quantas ceremonias de es
tas fe toman por remedios de escrúpulos , que no 
son ceremonias ! Condenaba a la Inocencia , y fe 
declaraba por inocente El escrúpulo era la Íangre 
del Justo , y el purificatorio de la conciencia del 
Juez, lavar las manos con vn poco de agua. O Pi
laros , que ha tantos años que estas en los Infier
nos ! O juezes, que caminays alia con las almas 
embuebas en tantos, y tan graves escrúpulos de 
haziendas, de vidas, de honras , y penfays cie
gos , y estúpidos, que estas manos con que escri
bís los procellos, y sirmays las sentencias, fe pue
den lavar con vn poco de agua ! No ay agua que 
tengua tal virtud. El agua bendita lava de los pe
cados veniales, el agua del Bautismo de los venia
les, y mortales pastados: mas ni el agua que cor
re de los ojos, que es la mas poderoso de todas, 
puede lavar de estos escrúpulos, porque sin la res
titución de los daños, que cauíays, no puede aver 
contrición verdadera.

1736 Reprobado el remedió de Pilatos con
tra los escrupulosos 3 que fue el del agua; qual se
ra el que aora se sigue ? Estoy cierto , que ningu
no lo imagina , es el del vino. Pues el vino es re
medio contra los escrupulosos? Si. Lutero por vna 
causa, y venganza tan ligera , corno todos saben, 
se rebeló contra la Iglesia,y se hizo no solo Here- 
ge, sino Hercsiarca. Mas como era gran Letrado,

y fe avia criado en vna Religión tan santa , eran 
también continuos los escrúpulos,con que la con
ciencia le acusaba , y fovtissimamcnte le batía, y 
combatía el alma. Y qué remedio tomaba Lutero 
para librarse de la batería , de la aflicción , y de 
la tristeza , que naturalmente causan los escrúpu
los , aun en las mas depravadas, y obstinadas con
ciencias ? Lo que hazla Lutero, era hazerse Cal- 
vino : Calvtnus , quia mane cales, &VcJpere vino. 
Tenia siempre a mano mucho , y buen vino ; be
bía valiente , y alegremente ; turbabascle el jui
cio , y saliendo fuera de. sí , tenia paz consigo; 
Cuín acres ob novatam fidem, & adinventam ha, 
refin pateretur confciemix. scrupulos, vt eos vino 
Jopiret , Vel extingueret , quotidie perpotabat, & 
pergracabaturstrenue , Vt videretur semper vino
lentus , & temulentus. Son palabras de Codeo en 
la vida del mismo Lutero. Y porque sus discípu
los 3 y sequaces, como antiguos hijos de la Igle
sia Catholica , tampoco fe podían quitaren aque
lla nueva doctrina , y padecían los mismos escru
pulosos ; dizc el mismo Autor , que quando re
currían a Lutero con sus dudas , el los brin
daba Juego , y con el misino antidoto les cargaba 
juntamente , y aliviaba el cerebro : Cocleus re
latus a Coria. in cap.31. Prov.num.4. yítque fiuee 
perfidia ajfeelis .tqui similibus conscientia scrupulis 
exagitabantur ,, idem remedium suggerebat ¡Vt 
sciltchscrupulos Vino obruerent.

1737 Despues de oidavna tan admirable his
toria . casi de nuestros tiempos, en tierras antes 
Catholicas; me parece , que todo este Auditorio 
esta dando gracias a Dios, por vernos libres por 
merced suya , tanto de semejante escrúpulo , co
mo de semejante remedio. Del escrúpulo , porque 
todos lomos fidelissimos hijos de la Santa Madre 
Iglesia , sin he regia : y del remedio , porque a los 
Portugueses las fuentes Ion las que nos apagan la 
sed , no las vides. Con todo esto , en otras mate
rias , ni poco graves , veo entre nosotros vivir 
muy alegres sin ningún escrúpulo algunas alma,y 
no de las menores , como habla Seneca ( vmbra 
minores-. ) las quales , por lo que obran , ó han 
obrado , asid en el R^yno , como fuera del,de
bieran andar muy tristes , y muy eícvupulotas. 
Aquellas deudas , que no fe pagan ; aquellas vio
lencias , y fus daños ; aquellos votos injustos; y 
fus conlequencias : aquellas informaciones falsas, 
antepuestas al merecimiento verdadero ; aquellas 
riquezas adquiridas no se como, ó como todos sa
ben , ó no son materias bastantes para causar el- 
crupules \ Pues corno es possi ble , que no le ha
gan hombres Christianos, y que .confielian , y co
mulgan ? Es porque les divierte el escrúpulo , y 
porque les perturba , y quita el jiuzio , no el re
medio de Lutero, mas otro muy semejante.

1738 Habla con la Corte de Samaria el Pro
feta Isaías, v la llama con esta misma excepción, 
Isai.f r.2i. Ebria , & non d vino. No es solo es- 
vino , señores , el que emborracha. Y si estrañay* 
la palabra, perdonadme la licencia , como a quien 
vino poco hi de Cortes muy autorizadas, donde
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M la palabra, mia significación se estraña. Y naf
ta . que vfen de ella los Santos, y Profetas , y ei 
mismo Dios , para que no sean tan delicados, o 
tan escrupulosos nuestros oidos. El mismo Profe
ta Isaías en otro lugar: IfaUS. i. Va corona su. 
perbia , ebrtjs Ephratm. El Propheta Joel : Ioel.i* 
c.i „ Expcririsctmixti ebrii^& flete. San Pablo.Cor. 
21. 21. jílius esurit» alius ebrius ejl. Salomon 
Proverb zo.2.Vinum tumultuosa ebrietas. Y 
Job , que es mas, hablando de los Piincipes,y fus 
Consejeros debaxo de la censura del mismo nom
bre, dize, que permite Dios en ellos esta enagena- 
-cion del juizio , para que no acierten con lo que 
deben hazer : jobiz-M-Palpabunt cjuasi in teño- 
bri & non in luce>& errare eos faciet quafi ebrios. 
Assi que no es solo el vino el que embriaga. Em
briaga la soberna , embriaga la ombicion ) em
briaga la codicia , embriaga la luxuria, embriá
gala ira , embriaga la cnbidia , y hasta los que no 
tienen que enbidiar , los embriaga fu misma for
tuna , como de Cleopatra dixo el Poeta.

Fortunacjue dulci ebria.
Por este modo, fin perder la Pe , bebiéndose dul
cemente los vicios , le adormecen en ellos los eso 
crupulos , y fe divierten los estímulos de la con
ciencia , como haz i a Lutero. En la mocedad6 es
perando para la vejez , no creyendo la muerte; y 
en la misma por el amor a la familia , que aca. se 
queda, llevando el escrúpulo atravesado en la gar
ganta , y siendo llevados dél adonde ya no tiene 
remedio.

§. IX.

I7Z9 Xcluidos estos dos,que solo fus Au-
tores podían llamar remedios, ta

les como ellos; fe sigue recetar los verdaderos, y 
calificados. Mas estos a qué botica los iremos a 
buscar ? Sera donde menos fe espera. Digo que el 
vnico remedio , que tienen ; ó pueden tener los 
escrúpulos de todos los tres primeros generos ^ y 
también del quarto , es hazer nosotros con ver
dad , y sinceridad lo eue los Escribas , y Fariseos 
hizieron con fingimiento. Dos cofas observaron 
Escribas, y Fariseos en este cafo : la primera,que 
no quisieron , siendo Letrados, resolver fu escrú
pulo por si mismos: la segunda , que buscaron 
para su resolución el sugeto de mayor sabiduría, 
7 virtud , y mas independiente , y exempto de 
todos los respetos humanos , como ellos mismos 
confefiaron.

1740 Primeramente ningún hombre , y mu
cho menos los mayores, fe debe hazer Juez de los 
escrúpulos de so conciencia , por el grande pcli- 
gio a que fe expone de errar. Entre los Egypcios 
todos sos mysterios fe declaraban por gerolifíeos, 
y cs notable a nuestro proposito la propriedad de 
lo que aora dire. Cuenta la Historia Sagrada , que 
estaban presos dos Oficiales mayores de la Cafa 
Real , vno el Copero mayor ; otro , que no tiene 
Entejante oficio en el Palacio de nuestros Reyes 
mas corresponde al Veedor de la Cafa. De

pos Pí»t¿ eos Oí. Z
ambos dize el Texto - que avían delinquido con
tra el Rey so Señor ; Geu.40.1. ^Accidit , M pec~ 
carent duo Eunuchi , Pincerna Regis Egypti , & 
Pijlor domino suo. Y puesto que del mismo texto 
no conste qual sueste el pecado , es tradición de 
los Hebréos,que la culpa del Copero fue aver vis
to el Rey en el vino de la taza vn mosquito; y la 
del Veedor , hallar con los dientes vna piedrecilla 
en el pan. Vino, pues, el dia, en que el Rey cum
plía años, y estando a la mesa con muchos convi
dados , mandó , que el Copero vinielse a exercitas 
en ella fu oficio , y que al Veedor le ptisiefien ert 
vna horca. Quien creyera tal sentencia , yen tal 
dia ? Mas no ay Re y no sin Herodes, ni Herodes 
fin muerte de inocentes.Si combináramos las cul
pas , no av duda , que la del Copero fue mayor, 
y la del Veedor , si fe puede llamar culpa , tan 
merecedora de disculpa , y de perdón , pues cotí 
ningún cuydado, ó desvelóse podía evitar. Aque
lla piedrecilla fe fue desde la hera , como debía 
ser de la hera país ó al granero , del granero a la 
trox , de la trox al erivo, ¿el erivo al molino del 
molino al cedazo , del cedazo a la mafia , de la 
mafia al pan , y del pan a la boca del Rey, fin po
derla veer, como el mosquito pudo veerle el Vee
dor. Pues si el Copero, por defecto tan manifies
to , que le vieron los ojo . del Rey, no desmere
ció ser restituido ; el Veedor , por lo que no po
dia veer, ni adivinar , por que le condena el Rey 
mismo a la horca ? Yo no lo veo , ni sé la razón; 
solo digo, que libre Dios al criado, ó vastadla, nt> 
de que vea el Rey 1 as detectos , aunque grandes 
mas de que los suyos, aunque muy pequeños , y 
sin culpa, los tome el Rey mismo entre sos dien
tes.

1741 Esta es la respuesta historial vamos a la 
geroglifica. Qué significa gevoglificaOtente aque
lla piedrecilla ? Con toda la propriedad del iibrti 
bre , y de la etymologia, significa el escrúpulo 
porque escrúpulo , quiere dczir , piedrccita. 
porque basta vna piedrccita metida entre el z. n. 
to , y el pie, para que le hiera, y maltrate de m 
do , que no pueda dar vn pasto sin molestiaJ 
aquí fe tomó la metáfora , y etymologia de li 
marse escrúpulos aquellos estímulos , y nro’t í 
de la conciencia , con que fe afligen, é inquiete 
los escrupulosos. Siendo, pues, la piedrccita gero 
glifico del escrúpulo , si el Rey de Egypto man
dara juzgar el Caso de los dos criados, por lostpst, 
ú otros Ministros rectos , no ay duda , que el 
Veedor avia de salir absuelto, y juzgado por ino
cente. Mas como él , estimulado de la piedrccita, 
que le tocó en los dientes, quiso ser el juez de

que no tenia disculpa, por venial, pues'fe con
cedió el perdón.

1742 Y ya que estamos en las significaciones 
de la palabra escrúpulo,en los pesos-, y en las lu 
didas fe hall* también este mismo nombre. En loé 
pesos vní on^a fe divide cu veinte y quatro escrú

pulos;
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pulos; en las medidas ) vn escrúpulo contiene , y 
fe eíHende a cien pies quadrados en toda persecu
ción. O quan engañados andan los juizios, y mu
cho mas los afectos humanos, en pesar , y medir 
los escrúpulos 1 De vn defecto ageno leve , y le
vissimo , que quando mucho , peía vna on$a , ha- 
zen veynte y quatro escrúpulos : y de vn espacio 
de cien pies de pecados proprios , tan quadrados, 
que por ninguna parte de las quatro hazes pueden 
dexar de ser , y parecer pecados, apenas haz en vn 
escrúpulo. Pero la mayor injusticia , la mayor 
maldad ,y la mayor hypocresia de estos escrupu
losos es , que los compases con que miden ; y las 
balanzas con que pesan los vicios, ion muy dife
rentes en los proprios, que en los agenos. Oyga
mos esta diferencia de la ooca de la misma vendad: 
Matth.7.3. Quid autem Vides fefiucam in oculo 
fratris tui, & trabem in oculo tuo nonvides\ Co
mo es 3 ó puede ser , dize Christo , que no vien
do tu , o hypocrita , en tus ojos vna viga , veas 
en los de tu hermano vna pagita i Tal modo de 
quimera, ninguno la inventó jamas, con ojos jun
tamente de lince , y de topo. De topo , para no 
veer en ti los vicios grandes, y enormes : y de 
lince , para notar , y descubrir en los otros los 
atomos, y las pagitas; qué no merecen nombre 
de vicio ! De vna pagita, que no pesa la quarta 
parte de vna onqa , tantos escrúpulos ; y de vna 
viga quadrada de cien pies , que puede servir de 
quilla a vna Nao de la India , ningún escrúpulo! 
Y como en este medir , y pesar, ó acrecentando, 
ó disminuyendo , no solo los juizios, y afectos, 
mas hasta los proprios yerran , y fe engañan tan
to ; si la intención de los Escribas, y Fariíeos no 
fuera tan perversa, y fingida, es fin duda , que 
el dictamen era muy verdadero, acertado, ó pru
dente , en no querer, aunque Letrados , íer los 
arbitros , y Juezes de fu mismo escrúpulo : Ltcet 
cenfum dan Cafar i, an non\

§. X.

1743 /""XUanto a la elección de la persona, 
que escogieron pava la seguridad 

desús conciencias ( si ellas fueran bien intencio
nadas , y sinceras ) ninguna huvo jamas, ni podia 
aver, en quien concurrieren tan altamente las 
calidades , y suposiciones necessarias para aquel 
juízio , como las pintó fu lisonja , y supo colorir 
su engaño. Las palabras que dixeron, fueron estas: 
3Matth.z2. 16.17. Magifler ,[cimas , quia Verax 
es , & viam Dei in Veritate doces , & non es tibí 
cura de aliquo , non enim respicis personam homi
num: dic ergo nobis, quid tibi videtur? Si el Evan
gelista , ó el mismo Christo quisiera describir , ó 
definir , no digo vn sugeto humano , mas vn 
oraculo del Ciclo , y de la verdad, que en las du
das, ó escrúpulos de la conciencia fe deba con
sultar con seguridad , y aquietar, y sofiegar el al
ma con su parecer ; con ningunas otras circuns
tancias fe pudiera formar la definición , ni mas 
serias, ni mas solidas, ni mas exactas, ni mas

santas. Ni yo tengo que quitar, ó añadir, ni que- 
dezir en ellas.

1744 Todo escrupuloso , pues, que verdade
ramente quisiere sanar de esta tan molesta enfer
medad ( digo verdaderamente , porque los que de 
verdad quisieran adolecer, rara vez tienen verdad 
dero proposito de sanar : no quieren quien los cu
re , sino quien les dé certificaciones de salud.) Pe-, 
ro si verdaderamente quieren , como dezia , estar 
seguros de ella , assi para la vida, como para la 
muerte , yo no le receto el remedio , sino el Me
dico. Sea tal, qual los Escrivas, y Fariseos le pin
taron en Chriíto. Oy gamos, y ponderemos fus 
clausulas vna por vna.

1745 Magijler. La primera clausula, ó con
dición , es, que fea docto , y no Maestro por los 
Grados, ni aun por las Cathedras de !a Universi
dad , sino por la ciencia , y Theologia solida, y 
bien fundada• y donde ella tuviere opiniones, por 
la mas segura , y que no dexe la salvación, y eter
nidad en duda : Scimus , qui verax es. Segunda 
condición , que no sea verdadero solo por la ver
dad , sino por la veracidad : esto es , que no solo 
sepa la verdad , para conocerla , y distinguirla, si
no que tenga valor, y constancia para dezirla cla
ramente, y no dissimularla: Et Viam Dei in veri. 
tate doces. Tercera condición, que no solo crea, 
mas eníeñe , que para el Cielo no ay mas que vn 
camino, y esté estrecho , como enseñó Christo,y 
no dos , que es encaminar las almas con vn pié pa
ra el Cielo , y con otro para el Infierno : Et non es 
ttbi cura de aliquo. Quarta condición,que no ten
ga otro cuydado , ni otra pretensión, ó dependen
cia; porque en tal calo , tratara mas de agradara 
quien le pide el consejo , y de quien depende, que 
de fundar bien el consejo , que se le pide : Non 
emm refpias personam hominum. Quinta , y vlti- 
ma , que no se dexe llevar de los respetos huma
nos, ni mire , ni atienda quien es el hombre, que 
le coníulta , o a quien puede tocar la verdad de fu 
resolución , aunque fea el mismo Cesar , y elle 
tan injusto, y cruel, como Tiberio , para que le 
tema.

1746 Finalmente, despues de aver elegido ca
da vno tal Medico , y averie declarado fus escrú
pulos, sin encubrir, ó dii si mular circunstancia al
guna , que le pueda agravar, ó favorecer; la doc
trina común de los Santos, de todos los Theolo
gos , y de todos los Maestros de la vida espiritual 
( no Beatos, ó Beatas, que son la peste déla sal
vación , y de las conciencias) es, que con la re
solución que le diere la persona consultada , tal, 
qual hemos dicho, y con la confe si, ion general (si 
por fu consejo fuere necestaria) fe quiete de tal 
fuerte en la conciencia , como si por vna revela
ción del Cielo fuera certificado de estar seguro. 
No quiero citar, ó alegar mas Autores , que dos, 
de los que mas exactamente trataron esta materia* 
San Antonino, y el gran Cancelario de Paris Juan 
Gerfon. San Antonino , aviendo enseñado lo que 
tengo dicho , confirma su doctrina con la respues
ta de vn Religioso de Santo Domingo difuntee,

que
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que apareció a otro muy fatigado de escrúpulos, escrupuloso, que eíío dízcs 5y ais! Id entienda 
■y preguntado qué remedio ternaria para librar- yerras, y te engañas , porque a este Confesión* 
le de aquellas molestias de fu alma í le respondió.^ puesto que no fea tan santo 5 ni tari docto , deVBi 
Consule discretum , & acquiesce et. Consultad vn obedecerle, ño como a hombre,fino como a Diü% 
Confesor discreto , y quietaos con lo que él os di- que afsi lo manda, y en fu lugar te guia, 
xere. Con el mismo consejo curó San Bernardo a 1747 Aora determinava yo tratar de la ilia
co Religioso muy escrupuloso del Orden del teda, en que fe fundaste el escrúpulo de los Efcrí- 
Cistér Y como replicaste otro : Si yo tuviera vn vas, y Fariseos , que es la de los tributos a los Ce*. 
Confest'or tan docto , y tan Santo como San Ber- Bares - pero quedefe para Sermón particular fobfé 
nardo también yo me quietara; responde , y el mismo thema í Licet censum dare Casaré , ¿tñ 
concluye Gerlon : Quisquís tta dicis , & sapisy non ? Dios nos dé fu gracia , y despues fu Glo- 
erras & deciperis. Debes crgo lili obedire, non v* ria : Quam mihi, & Vobis3
homini ¡sed vt Deo iubentt, cmus vices gerit. T u, &c.

SERMON SEGUNDO
DE LA

DOMINICA V1GESIM ASEGUNDA
POST pentecosten.

EN LA OCASION EN QVE EL ESTADO DEL MARAñON 
fe repartió en dos Goviernos, y estos fe dieron á personas 

particulares, moradores de la misma Tierra.

Cuius es imago hac 9 & Juperscriptio ? Dicunt ei: Casaris. Match.2 2»'

§* !• de fu sayal eran hombres de tan grandes espíritus
como luego mostraron en fus obras. Mas quales 
fueron los aplausos con que fué recibida en aque
lla República defpües de tan apretadas instancias 
la elección de estos dos goviernos ? La tierra era 
la Patria, y los elegidos eran iguales , como de» 
Lia; y no bastó que vn© sueste Saúl, y otro David- 
para ser bien aceptos. Alegráronse los parientes- 
murmuraron los estraños; y ios demas, que eran 
casi todos , quedaron descontentos. No digo lo 
que dixeron , porque las cofas no eran para deZÍtN 
fe, ni lo fon para oírse ; solo digo , que nos halla
mos en el mismo cafo. Tenemos repartido este 
nuestro Estado en dos Goviernos iguales, y de- 
baxo de dos Cabecas, ambas de la misma 1 ierra, 
sin ser la de Promifsion; y. afsi de parte délas Ca
beras , tomo de los miembros; afsi de parte dé 
nuestros Governadores, como de los subditos, fe 
pueden recelar , como ya fe temen , no pequeños 
inconvenientes. El recurso está léxos, el. re medio 
no puede llegar sino tarde ; entre tanto , solo OS 
pido, que tome y s el mejor consejo. La obliga
ción de los Predicadores , a quien la Escritura lia»? 
nía Angeles de Paz, es el ser Ministros de lá 
Vision , y concordia ; y porque esta devéítios de
searla todos , como buenos Christianos, coma 
buenos Repúblicas, y como buenos Vastaílos; pa*.

O ay Tierra mas disidí de go- 
vernar, que la Patria; ni ay 
Mundo mas mal sufrido , ni 
mas mal obedecido , que el 
de los iguales. Viviendo los 

Hem eos governados por Dios, el qual en el Pro- 
piciatoi io relpondia a todas tus consultas , y or- 
denava en voz clara lo que fe avia de hazer, ó no 
nazer, fueron tan mal aconsejados , que quisieron 
ler governados por hombres , como las otras Na
ciones : y siendo tan fobervios, que defpreciavan 
a todas en todo , ó en lo mas ; en este punto , que
?ra >Tay01 Prcrogativa , pidieron ser femejan

es ac as. i.Reg.8. j. Constitue nobis Re?etn ¡ fi
ent &VntVers£ habent nationes.Los primeros Go-
i r°!tS5 PueV stUe Dios les concedió con po- 
der,y soberanía Real, fueron Saúl,y David: SaViL
funidvc van° '7 iUmen,aS» Suer= perdieron í 
1 1 j ' I Davi<l j que andava guardando las
ove,as del silyo, No hizo D¡OS d¡£ “ nd° a
calidades , porque todos eran hijos de Abvahan- 
ni o hizo tampoco délos oficios, poroue todos en 
aquel tiempo vman de fus labrancas, y de fus ñas 
os. Solo tuvo atención 1 las personas , y dsosu 

lentos,porque afsi Saúl , como David7, debaxo
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ya satisfaces yo a mi obligación , no me ocurre Nuestra Señora. Pidámostela con aquella atención 
otro medio mas eficaz , que declarar a vnos ,y a que requiere tan importante materia:
otros las luyas. Mi intento sera este, el Evangelio iAVE 34¿4\RI<^£.
la guia , la interceílóra para la gracia , la Virgen ***

Cuius est imago hac} &superscriptio ? Dicunt ei: Casaris. Matth.22.

$. II.

í 74P "IPXRcguntado Christo Señor nuestro, 
como Maestro de la Ley , si era 

á. licito a los Hebreos pagar tribu
to al Cesar , Emperador de los Romanos i Res
pondió , que le mostrailen primero la moneda del 
tributo : Match, zz. 19. Ojlendite mthi numisma 
cea sus. Y corno en la moneda eítuvieste estampa
da vna figura , con ciertas letras al rededor ; pre
guntó mas el Señor , cuya era aquella imagen , y 
cuyo el nombre escrito en las letras ; Ibid. ro. 
Cuius ejl imago bacy & superscriptio? Respondié
ronle , que la imagen, y el nombre era del misino 
Cesar : Dicunt ei: Casaris. Esto es lo que contie
nen las palabras que propuse. El resto del Evange
lio quedara para otra ocasión , y también la mo
neda. Yo no quiero para oy mas que la imagen del 
Cesar, porque con las imágenes de los Cesares he 
de hablar.

íyjo Cuius ejl imago hac ? Todos los que go- 
viernan fon imágenes de fus Principes, porque los 
representan en la persona, y en el cxcrcicio délos 
poderes. Comentó este nombre , ó titulo de ima
gen en el primer govierno del Mundo , dado no 
menos, que por Dios, al primer hombre , y no 
en las provisiones del oficio, sino antes de fu crea
ción , y del misino que le avia de exercitar : Ge
nes. t.26. Faciamus hominem ad imaginem , £7“si
militudinem nostram, & prastt. Hagamos al hom
bre , dixo Dios , a nuestra imagen , y semejanea, 
para que tenga la presidencia , y el govierno del 
Mundo.Sobre estas palabras ay grave que ilion en
tre los Tsicólogos, en qué consista en el hombre 
el ser imagen de Dios ? Los Hereges Audeanos 
dixeron , que consistía en la forma , y estatura del 
cuerpo. Y también es heregia politica la de algu
nos Principes , los quales fe dexan llevar tanto de 
estas apariencias exteriores , que por ellas hazen la 
elección de fus imágenes. Tampoco importa para 
el govierno de la República la estatura , ó genti
leza de los cuerpos, dize Seneca, como para el go
vierno de la Nao el ser hermoso el Piloto.Resuel
ven, pues, todos los Santos ,y Doctores Catholi
cos , que la razón de imagen de Dios en el hom
bre , consiste en el Alma adornada de tres Poten
cias , en que representa al mismo Dios Trino , y 
Uno. Por esto S. Basilio , y S. Juan Chryfostomo 
añaden , que a Adan particularmente dio Dios el 
titulo de imagen suya , porque le encargó el go
vierno del Mundo ; y que añadió a la imagen la 
seme janea, para que en el mismo govierno se acor
daste Adan , cuefe devia hazer semejante, quanto 
sueste posible , ají Supremo Señor, a quien repre- 
sentava; imaginem dixit oh principatus rationem',

similitudinem , vt pro vir thus humanis similesfia
mus Deo.

1751 O quantos , y quan excelentes docu
mentos dexó Dios en aquella primera acciónalos 
Principes, de como devian hazer , y elegir fus 
imágenes ! Todas las otras criaturas las mandó 
Dios hazer, ó mandó que fe hiziessen: el hombre, 
que le avia de representar , como su imagen , y a 
quien avia de entregar el govierno de su Mundo, 
hizolo con consulta, y consejo, y no de hombres, 
que aun no avia, ni de Angeles, que ya esta van 
criados, mas délas Tres Personas Divinas : Fa
ctamus hominem ad imaginem , & similitudinem 
nostram. Y para qué? Et prastt piscibus mar is & 
volatilibus cseli , & bestijs , vmverfacjue terra. Pa
ra que govierne los pezes dei Mar, las aves del 
Cielo , y los animales de la Tierra. Y si para la 
elección de quien ha de governar brutos, fe quie
re tanto aparato , y prevención de consultas,y 
consejos en la sabiduría del mismo Dios; que sera 
para elegir vn hombre , que ha de governar hom
bres? El carácter de imagen suya le pufo Dios por 
ventura en el Alma del hombre , por qué no fe ha 
de entregar el govierno a hombres sin Alma ? Si
mas no solo por esto. No basta, que el que hu vie
re de governar sea hombre con Alma , mas es ne- 
cestarlo que fea Alma con hombre. Si tuviere Al
ma , y buen Alma , no querrá hazer mal; mas si 
juntamente no tuviere actividad , resolución, y 
talento de hombre , no hara cofa buena. Diola 
Dios memoria , entendimiento, y voluntad; la 
memoria , para que fe acuerde de fu obligación; 
el entendimiento , para que sepa lo que ha man
dar; y la voluntad , para querer lo que fuere me
jor : y no hombres de vna sola potencia ( que por 
esto hazen impotencias) y faltándoles la memoria, 
y el entendimiento , solo tienen mala voluntad. 
Con todas estas qualidades formó Dios, y persi- 
cionó la imagen , que en el govierno del Mundo 
avia de representar a la Magestad Divina; bien as- 
si como representan a las Magestadcs humanas los 
que en fu lugar , y con fus poderes goviernan eso 
tas, si otras pequeñas partes del mismo Mundo. 
La imagen del Cesar, no solo estava estampada en 
la moneda , sino también, y mucho masen quien 
governava la República. En la moneda era ima
gen muerta , en quien governava , imagen viva; 
en la moneda davale el cuño el valor, en quien go
vernava davanle las provisiones el poder. Y si de 
qualquiera de ellas fe preguntaste : Cuiusest ima* 
go hac ? Cuya es esta imagen ? De ambas fe avia 
de responder en diverso sentido , pero con la mis
ma verdad, que era imagen del Cesar: Dicunt ei: 
Casaris.

1752 Supuesta esta significación , nacida coy
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él Mundo, v conia misma naturaleza, de que fon 
imágenes de los Principes los que gov.crnan en fu 
nombre, Y los representan: si yo predicara en otra 
parte avia de repartir el Sermon en tres puntos. El 
primero ,como los Cesares han de hazer fus imá
genes : el segundo , como las imágenes han de re
presentar i los Cesare»: el tercero, como los súb
itos V valíanos de los Cesares han de obedecer, 
y reverenciar las mismas imágenes. Mas porque el 
primer no pertenece a ella tierra , m a cite Audi
torio , tratare solamente del segundo , y tercero, 
que fon tan proprios del lugar, como neccflarios
al tiempo.

<c ITT.

Z^Omen^ando,pues , por la obliga- 
1^ j cion de las imágenes; afsi como 

es grande dignidad aver de representar a vn Prin
cipe supremo a los ojos del mundo (,o lea mayoi, 
o menor el teatro ) asiii es muy difícil , y arries
gado el acierto de ella grande representación. Fá
cil en lo que toca al poder , mas en el mandar , y 
el obrar muy dificultosa , y de pocos. Elfo quilo 
significar el proverbio de los Antiguos , y que ia 
imagen de Mercurio no fe haz i a de qualquiev tro
co : Non ex quolibet ligno fit Mercurius, Y por qué 
mas la imagen de Mercurio,que la de Júpiter, que 
era entre los Dio es la primera, y mas elevada lo
bera nía? Porque Júpiter era Dios del poder, y Mer
curio déla sabiduría , y prudencia : y la mage fiad 
del poder , qualquicra la puede representar fácil
mente : pero las acciones de la sabiduría , y pru
denciaron muy pocos los que fon capaces de com
ponerlas, y cxercitarlas corno ellas requieren.MaS 
fácil es parecer Júpiter, que Mercurio. Quando 
San Pablo , y San Bernabé entraron en Licaonia, 
admirados aquellos Gentiles de lo que veían en 
ambos, dixeron , que los Dioses en semejanza de 
hombres avian baxado del Cielo a fu Ciudad ; y a 
Bernabé ííamavan Júpiter,y a Pablo Mercurio;Act. 
HAi^Vocabant Barnnbam íovemsPaulu Vero Mer- 
íurium. Mas fi Pablo por tantas,y tan excelentes 
prerogativas era mayor que Bernabé; por qué die
ron a Bernabé , y no a Pablo , el nombre de Júpi
ter ; y a Pablo, y no a Bernabé , el de Mercurios 
Porque Bernabé excedía en la estatura , y mages
tad de la persona, Pablo en la eloquenda , en la 
sabiduría,y doctrina:Ibid.i4. i Quoniam ipse erat 
dux verbi. Y la representación de la sabiduría re
quiere mucho mayor hombre , que la magestad.

17S4 Subamos de las deydades fabulosas a la 
verdadera , y ella- nos dar a la razón de esta dife
rencia* El Verbo Eterno , como Hijo natural de 
Dios Padre , es imagen perfectissima del mismo 
Dios. Y porque en el ser Divino hasta los Gentiles 
¿onsideravan dos eminencias superlativas , vna de 
fuma bondad , y otra de fuma grandeza’, por la 
qual Iíamavan a Dios Optimo Maximo ; declaran
do Salomon csi el Libro de la Sabiduría la fuma 
perfección con que en el Verbo fe representan 
^na , y otra , dize , que es espejo sin mancha de U 

Tomo /.

Magestad de Dios , é imagen de fu bondad: Sap» 
7.26.Speculum fine macula Dei malefiatis^ ima
go bonitatis illius. Lo que a qui solo reparo es,que 
vna, y la misma representación , en quanto es de 
la Magestad, fe llama eípejo; Speculum malefiatis^ 
y en quanto es de la bondad , fe llama imagen: 
Imago bonitatis illius. Y ia razón de esta diferen
cia , dexando por aora la Theologia , y buscando, 
solo la Moral, qual es , ó puede íeH Es la misma 
que experimentamos en la facilidad de las imagen 
nes que vemos en el elpejo ; y en la dificultad de 
las que fe muestran,y le representan en sí mismas* 
Las imágenes que fe repreíentan en si mismas , ó 
ion de pintura, u de escultura. Las de pintura ha* 
Tense con muchos dibuxos, muchos colores , mu
chas sombras , muchos claros , muchos obscuros: 
las de escultura, con mucho golpear, mucho aborta 
dar , mucho pulir, muchos llenos, muchos vacíos* 
y vnas, y otras con mucha arte , mucha aplica* 
cion , mucho trabajo.Por el contrario , las image* 
nes que ie repreíentan en d elpejo , ellas fe pintan 
sin tinta , y ié entallan sin hierro, y aparecen per
fectas en vn momento , sin mas trabajo , ó artifi
cio , que vna reflexión natural.Pues por ello las de 
la Magestad fe representan en el espejo , porque la 
Magcitad , y el poder, y la ostentación, y la exe- 
cucion de el es muy fácil ; pero las de la bondad, 
que fon las del bien mandar, y bien obrar, y hazer 
bien á todos, íe representan en las otras imágenes, 
ó pintadas, 6 esculpidas , porque estas fon muy 
dificultosas, y trabajosas, y que requieren mucho 
arte, mucha sabiduría, mucha proporción, mucha 
regla. Las imágenes de escultura hazenfe quitan
do; las de pintura , poniendo ; para este quitar eZ 
necessario mucho desinterés; para este poner , f 
acrecentar , mucha igualdad; y para vno, y otro, 
mucha prudencia , mucha justicia , mucha entere
za, mucha Constancia , y o. ras grandes virtudes., 
que mas facilmenee faltan todas, qüe fe hallan 
juntas.

1755 Éñ las dos imágenes ¿é Júpiter: y Mer
curio,que fe atribuyeron a los dos Apostóles, te
nemos el exemplo de todo. La imagen de Júpiter! 
fe pintava con vn rayo en la mano ; la de Mercu
rio , con vñ baculo entre dos ferpientes.Y aquí fe 
Veía bien quan fácil es Vna representación , y qüast 
difícil otra. Fulminar rayos , estremecer al Mun
do con truenos, escalar torres, derribar cafas, ma
tar hombres, hender de alto i. baxo los cedros, el* 
preSfes, encinas, y todas las otras vioiencias,y da
nos , que causan los rayos 5 todo es muy fácil al 
poder, en quien abusare de él.Pero poner el bastón 
entre serpientes discordes , y venenosas , y¿ hazeí 
que no fe muerdan, ni fe despedacen ; domar fie*¡ 
fezaS , amansar rebeldías, y reducir a que Vivan 
conforme a razón los que por naturaleza, y cos
tumbre no tienen vfd de ella ; esta es la di Acuitad 
grande en todas partes, y en la Tierra en que es
tamos , mayor que en ninguna otra Aun lio fia 
cincuenta años , que en está Tierra tío fe cdndcia 
el nombre de Rey,ni fe avia oído el de Lry:y quatl* 
ta dificultad será hazer obedecer,y guardar eh ella

Áaaa U§



j j - Sermón segundo de U Dominic*
las leves de los Reyes 1 Desde este misino tiempo da doblado; y el menos diligente , puesto que no 
fe sustentan los que la conquistaron , no de los la aumento , ni aun vn o o maravedí huno de 
pastos de animales domésticos , sino de taza > y clla.Se hallara el dia de oy vn par y medio de cria- 
montería de hombres: y qué dificultad puede ayer dos semejantes a estos . Ni en tres , ni en treinta, 
mayor, que mantener en paz , y justicia los que ni en trecientos. Y qual es la razón ? El mismo 
fe mantienen de la guerra injusta 1 Esta es,pues, Texto la dio narrativamente en bien clara prueba 
la primera dificultad general de este goviemo; y de lo que vamos diziendo. Dize el Te «o, que fue 
esta la obligación, y oficio de los que en él repte- el Rey muy lexos de fu Reyno a conquistar otro,
sentan la imagen del Cesar. mas para bolver otra vez: Luc.i?. ii.Mi.t in

Regionem longinquam acasere fibt Regnnmy & re-,
^ IV. versé.Quando los Reyes van desde fu Reyno a las

J7<6 T A segunda dificultad , que aun im- Conquiltas, y de las Conquistas buelvcn-aHUy- 
JL pide mas y casi impofsibilita la no , aunque las Conquistas citen muy lexos, aque- 

buena representación de estas imágenes, es,que las líos lexos tienen desdes fus cercas; y por ello los 
imágenes y el Cesar están muy distantes.Quan- criados en fu ausencia sirven con tal respeto , ó tai 
do respondieron a Christo, que aquella imagen era miedo, que en la presencia dan buena cuenta de 
del Cesar el Cesar estava en Roma , y la imagen sí. Pero quando los Reyes no van á las Conquistas, 
en Terufaíén. Qué será, donde el Celar , y el Rey ó ellas fon tan remotas, que no pueden ir allá; co- 

- - - i-! ipti la Amprira ? El mo los lexos siempre fon kxos, quan lexos está elen jeiuidivn. — ,------está en Europa , y las imágenes en la America ? Él 
Rey en vn Mundo , y los que le representan en 
otro? Hasta Dios fe temió de estos lexos; no por
que no esté en todas partes,y lo vea todo, mas por 
qué vé fin ser visto. Afsí lo mandó notificar al

* ** Tp|«#am ^ i ^ ^ Pll,

U cuas IUI! tai] --------- ^__________________

mo los lexos siempre fon kxos, quan lexos está el 
Rey de los criados , tan lexos fe ponen ellos de 
fus obligaciones. Quando el Rey yá del Reyno á 
las Conquistas, y de las Conquistas buelve al Rey- 
ño , es Rey del Reyno , y mas de las Conquistas:

--J----- 1 P AVUZ-vltl Z-n Al H .,mnqué vé sin ser visto. Aísi lo mando notmear ai uu , —y - v ;----- -----------Mundo por el Profeta Jeremías: Jetem.z3.z3T»- mas quando el Rey fe queda cu el Reyno y a las 
“ , ¿tffJ ¿ Viáno ego sum, <& non Deus de Ion- Conquistas embia solo los criados, los criados fon 

Penfays- que yo solo soy Dios de cerca , y no los Reyes de las Conquistas , y no el Rey. El Rey 
de'lexosi Os engafiays, porque aunque en el Cié- los haze fus .magenes, y ellos fe hazen los Reyes, 
lo teñe® mi Corte, tanto afsisio en la Tierra, co- 17J» ' siu:en les da estos buelos, o estas alas,
m o en el Cielo: Caliim. K. terror» ego imple,Mu- si no quien los lleva , y pone tan lexos í De Ro- 
vn ron todo elfo , hombres tan ignorantes, que ma i Jerusalén aun teman algún vigor los respetos 
interpretando mal él verso de David: Cpelnm e*l¡ del Cesar : Joan. iS. ... S. bmc dimittis mn « 
Domino terram autem dedit filiis h ominum,amicus Casans ; mas de Lisboa á la India, y at 
saron que porque Dios avia puesto fu Corte en el Brasil , con todo el Mar Oceano en medio? La fe, 
Ciclo5 avia dexado el dominio de la Tierra,y da- la obligación la obediencia , el respeto todo fe 
doseles los hombres. No creo que los que govier- resfria , todo fe marea , todo fe tuerce. Viéndose 
nan las Conquistas piense lo mismo; mas es cierto, tan lexos de quien los manda , como allí pueden lo 
ó muchos las dominan tan despóticamente,como si que quieren, no fe contentan con querer lo que 
lo oenfassen Tan señores fe hazen de ellas,como si pueden. Llevan los poderes de imágenes, y toman 
ellas v ellos no tuvierí otro fcñor.Tanta osadía les las omnipotencias de Cesares, y no de Augustos, o 
adiestrar el Principe lexos,el recurso lexos.el re- Trajanos, para conservación , y, aumento de la 
medio lexos y hasta la verdad, no solo obscurecí- Monarquía , mas de Tybenos, de Calígulas, de 
da mas oprimida délos mismos lexos. La Rcyna Nerones , y destruidores de ellas : para que no 
Saiállamava bienaventurados á los que servían al nos admiremos de las rumas de la nuestra , m le 
Pev Salomon en fu presencia. Y de esta bienavert- busquemos otra causa. Porqué perdió Adan con 
tui anca se privan en tiempo de tan buenos, y tan el Paraíso la Monarquía del Mundo? Porque no le 
justos Reyes como los nuestros, los que por fu ser- contentó con ser imagen de Dios , mas quilo lee 
vicio y el de Dios fe exponen , ño solo á las in- como el mismo Dios,que lo avia hecho fu imagen, 
clemencias de los climas , que es mucho menos, La tentación con que le hizo apostatar el de mo
mas á las furias de los lexos; y á ver , y llorar de nio , fue con dezirlc , que feria como Dios. Mas U 
cerca las pérdidas temporales , y eternas, de que Adán ya era como Dios, pues era fu imagen, que 

z-rmse,. le prometió de mas el demonio en aquel Sicasellos fon la causa.
1717 Dize la Parabola del Evangelio , que 

partió vn Rey para muy lexos á conquistar vn
nuevo Reyno, y entretanto dexó encomendada w imugv.. 7 --------------------------
fu hazienda á tres criados , para que negociaílcn presentación, mas no era como Dios en la fobcra- 

11- «A.-.C t-ri-c rnaHns . vrio no negoció, M □ • ufdn es lo Que le orometió el demonio. Y

rxu«ui y <s vía 2 ^ —^ 1 i
le prometió de mas el demonio en aquel Sicati 
Genes. 3. 5. Eritis ficut Dii: El equivoco del Si<- 
cut fue verdaderamente diabolico- Adán, c 11 quan
to imagen de Dios , ya era como Dios en la re-" T>. , 1 _

fu hazienda á tres criados , para que neguciauv» prcicmaviuu, zzz»^ ,.v ...» „„____con ella. De estos tres criados , vrto no negoció, nía; y esto es lo que le prometió el demonio. Y 
mas no robó ; y los otros dos dieron tan buena como Adán no fe contentó con ser como Dios solo 
cuenta de fu negociación , que doblaron el caudal en la representación, que era lo que tenia por i ma
de! Rey, y merecieron de él grandes mercedes, gen , y quiso ser como Dios en la soberanía, 
Dichoso tiempo , en que de tres criados, de quien que era lo que vedava la obediencia , y el pre
hizo confianza el Rey, sirviendo, no á fu vista,sino cepto , por esto quebrantó el precepto , y neg»
muy lexos de él, los dos le aumentaron la hazicn» la obediencia á Dios. Y esto, que hizo Adan en ct

Asia,
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Asia , es Io que hazen en Ia misma Alia , y en taya ? Segun las regias de Vítrubío ; y la fyme- 
Buestra America , los que no contentándole tria , y proporciones de vn cuerpo humano, el de- 
con ser imágenes de los Reyes, exceden tan cxor- do menor de la mano, que vulgarmente llamamos 
bitantemcnte toda la medida , y proporción de meñique,contiene la dezima octava parte del mif- 
imagencs , cerno acra veremos. -------— v J........- -

§. V.

mo cuerpo. Y qué fe ligue de aqui ? Cofa verdade
ramente , no sé si mas para admirar , ó para reir. 
Se sigue , que todo Nabucodonosor cabía dentro 
del dedo meñique de fu imagen. Ya no es grande 
la insolencia de Roboan en dczir , que era mas 
grueíso fu dedo meñique , que el Rey Salomon fu

—------------  y r- r - . Padrc Por la cintura. Mas qual sera la de aquellos
retratavan los hombres por íu lombra. Poníale el vaílallos , que siendo solo imágenes de fus Reyes 
hombre en pie , hazia sombra con el cuerpo , in- se hazen tanto mayores , que ellos acá donde el 
terpuesio a la luz del Sol, y aquella lombra , cor- ■'i*-' AnnA* --i „„
tada por la misma medida , era íu imagen, Y co
mo fe podía conocer la imagen , si no tenia fac-

1 ' O. J . n, „ , «.ílo? m, rí Í» r»l míímn

pues

i7ÍP A Ntesde aver en el Mundo el Arte 
de la Pintura (que comento def- 

del incendio de Troya ) dize Plinio , que fe

ciones por donde fe distinguíosle? Dize el mismo 
Plinio , que para conocerse , le eferivian al pie el 
nombre de quien era : Omnes vmbra hominis ctr- 
cumdutla-, ideo & quos pingerent , adscribenr in- 
Jhtutum. Hazianfe los retratos de aquella rudeza 
del Arte , como en Portugal los que llaman ricos 
dibuxos, en los quales las imágenes no fe cono
cieran por la siguí a , si no lo dixdle el rotulo. Y 
es laílima , que prohibiendo Alexandro , que nin
guno pudielíe pintar fu imagen , sino Apeles , aca 
fe nos aparecen algunas figuras, tan destemejantes 
de los soberanas originales, que mas parecen ricos 
dibuxos, que verdaderas imágenes délo que ha de 
creer nuestra fee que representan. Pero aun tie
nen otra mayor impropriedad las imágenes corta
das por la medida de la sombra , porque fcgim el 
lugar donde cstuvieíle el Sol , serian sin ninguna 
proporción mucho mayores , que los misinos 
a quien reprefentavan. Y esto es lo que fe vé, co- fus milagros! Ved qué Xavieres de la india, y que

Sol fe pone ; ó allá, donde el Sol nace , quanto es 
el excelso inmenso con que la sombra fe estiende, 
sin otra medida , sin otra proporción , ni otro li
mite , mas que el que en el Mar , ó en la Tierra 
cierra los orizontcs. La imagen de Nabuco era de 
oro , las luyas fon de lombra : mas como las artes 
que vén , ó van á exerestar fon las de verdadera, y 
solida alquimia; ellos saben convertir esta sombra 
en oro , y hazerfe mejor adorar , que el mismo 
Nabuco La imagen deNabuco para fus adoradores 
no tenia premios, y para los que no la adoravatt 
tenia hornos encendidos. Allá , y acá no es afsL 
Los que adoran , y los que no adoran , todos si- 
abrasan , porque todos por diversos modos quedan 
abrasados , y consumidos.

1761 Aun nos queda el mayor dolor , y el 
mayor escándalo.Y qual es? Es , que quando es
tas imágenes buelven para donde vinieron , fon 
tales las Bulas de canonización que llevan consigo, 
que merecen ícr colocadas sobre los Altares. O 
quien les pusiera también delante las insignias de

Anchetas del Braiil! Y lo peor es, que si alguno no 
los imitó, ni tuvo imitadores , este es recibido sin 
aplauso , y está sepultado sin culto. Mas no dexe- 
mos en silencio los milagros de los aplaudidos. En 
estos famoíos Santuarios de Europa, y donde fe 
veneran imágenes milagrosas , allí fe vén pendien
tes las mortajas , las muletas , las cadenas , las 
amarras, los pies , los bracos , los ojos, las 
lenguas , los corazones de los que protestan en 
aquellos votos deverles milagrosamente todos

mo*dezia ,*en el Asia , y en el America, en las In
dias Orientales, donde nace el Sol, y en las Occi
dentales ,donde fe pone. No puede aver semejan
za mas propria. La sombra , quandó el Sol está en 
el Zenith, es muy pequeña , y toda fe os mete de- 
baxo de los pies : mas quando el Sol está en el 
Oriente , ó en el Ocaso , esta misma sombra fe ef- 
tiende tan inmensamente , que mal cabe dentro 
de los orizontes. Afsí , ni mas, ni menos, los que 
pretenden , y alcanzan los Goviernos vltramari- 
nos. Allá , donde el Sol está en el Zenith , no solo aquellos beneficios. Dcxadas, pues, las otras Tier- 
fe meten estas sombras debaxo de los pies del Prin- ras mas remotas , que también pueden atestiguar 
•cipe , sino también de los de fus Ministros. Mas en este cafo , vosotros , que me ois : qué direys 
quando llegan á aquellas Indias , donde nace el. de la vuestra ? Qué milagros viste y s en los ya 
Sol; ó á estas, donde fe pone, crecen tanto las mis- muertos ? (que no hablo , ni quiero que hableys en 
mas sombras que exceden mucho la medida de los vivos.) Y quales ferian las merecidas insignias, 
los mismos Reyes, de quien fon imágenes. ó tropheos dé los mismos milagros,con que la ver-

1760 Es cofa muy notable ,y que por ventu- dad sin lisonja , y la memoria, aun con horror Jes 
ra avreys advertido, quanto excedió la medida de adornaría las sepulturas ? También allí fe verían 
Nabucodonosor la grandeza de aquella imagen, mortajas , no de pocos, que refucitailen, mas de 
que el mando hazer despues que vio en sueños la infinitos ,á quienes quitaron la vida.También fe 
de fu estatua Dize la Historia Sagrada que tenia verían cadenas, no de los que libertaron del can
de altura, ó complemento sesenta codos: Dan.3.1. tíverio , mas de las Naciones, y Pueblos enteros, 
Nabucodonosor Rex fecit fatuam auream altitu- que siendo libres, hizieron cautivos. También íe, 
¿inc cubitorum se x aginia, koxdi pregunto: Y quan- verían amarras,no de los Navios que salvaron^ 
to venia a ser mayor la grandeza de esta imagen, mas de los que hizieron naufragar, y perder, sien- 
que la estatura del mismo Rey , á quien represen- do ellos en el Mar,y en la Tierra la mayor tormciv- 
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tasTambién fe verían muletas, no de los estrbpea- 
¿05, que huvieílen sanado - mas de los que siendo 
ricos, y aballados , los dexaron mendigando por 
puertas , y fin remedio. También fe verían bra
cos , y pies de los que siendo poderosos, íbio por
que lo eran , los enflaqueció, derribó , y oprimió 
fu injusto poder, sin mas razón , que la violencia. 
También fe verían , finalmente , los ojos, que hi
cieron cegar con las lagrimas • y los coragenes, 
que ahogaron en tristezas , en lastimas, y desespe
raciones- y las lenguas, que enmudecieron sin po
der hablar , ni dar vn ay , por no feries licito cla
mar á la Tierra, ni aun gemir al Cielo. Estos, y 
otros fon los milagros de aquellas canonizadas 
imágenes, que llegando aquí deslucidas, y tos
cas, bolvieron estocadas de oro, y brocado:y pin
tadas con los salios colores , con que engañaron 
la fama , por ella fon recibidas en andas , y fre- 
quemadas con romerías.

§. VI.

17<fi TJAsta aora he representado a los 
Xn nuevos Governadores , y natu

rales lo que no deven imitar en los estraños.Ni creo 
que les sera difícil la abominación de tan perni
ciosos cxcmplos, no solo como experimentados 
en todos , mas también como heridos , y maltra
tados. Sepan , pues, que en ellos, como natura
les , concurre otra tercera dificultad , que en los 
estraños no tiene lugar. Por qué \ Porque aunque 
vnos, y otros fon fus imágenes, ellos fon imáge
nes con las raizes en la tierra. Las imágenes no 
solo son obras de los Estatuarios, y Pintores, si
no también de los Jardineros. Una de las colas 
mas curiosas, que fe ve en los jardines , donde 
la tierra fe cultiva mas primorosamente , que en 
cita nuestra , fon varias figuras de murta , u de 
otras plantas, formadas con tal artificio, propor
ción, y viveza de miembros, que quitado el cokir 
verde , en todo lo demas no fe distitiguen déla na
tural que representan. Mas esta misma representa
ción es muy difícil de confervar.Las otras imáge
nes, ó sean fundidas en metal,ó entalladas en ma
dera , ó pintadas en los quadros , ó texidas en los 
tapices, sin mas diligencia , ni cuy dado, siempre 
conservan , y representan la figura que les dio el 
Artifice. Pero las que fon formadas de plantas,co
mo tienen las raizes en la tierra , donde reciben 
el humor, creciendo naturalmente los ramos, fá
cilmente fe descomponen ,y fe hazen monstruos, 
Esto mismo sucede,ó puede suceder a. los que tie
nen el govierno de fu propria Patria,y no por otra 
razon,ó fundamento,fino porque tienen las raizes 
«n la Tierra.Allí tienen los parientes, allí los ene
migos , allí los intereses de la hazienda , de la fa
milia , de la persona : y qualquiera de estos humo
res , ó respetos , y mucho mas todos juntos, pue
den descomponer de tal fuerte la imagen , y re
presentación de quien govierna , que ni Apariencia 
le quede de loque de ve ser,y en todo obre , y fea 
lo contrario de lo que esta obligado.Si el humor de

las raizes le brotare por los ojos-, no podra ver la* 
colas, ni aun mirar ázia ellas fin palsion , que es 
la que trueca los colores a las miímas cofas, y staZe 
que fe vean vnas por otras. Si le tomare , y ocupa
ra los oídos, no oirá Jas informaciones con la 
cautela que las deve examinar; ó quedara tan sor
do, que no las oyga , aunque sean clamores. Si 1¿ 
rebentare por la boca, mandara ¡o que deve prohi
bir, y prohibirá lo que deve mandar , y fus orde
nes serán desordenes, y fus sentencias agravios.Fi
nalmente, si fa iere, y brotare por los bracos,y por 
las manos , que fon las extremidades mas peligro
sas, y donde fe experimentan mayores excelsos, 
cítenderá los bragos adonde no llega fu jurifdicion, 
y meterá la mano, y henchirá las manos de lo que 
no deve tocar.

1763 Por cierto , que si los que tomaron so
bre si estos encargos le aconsejaran , no digo con
migo , sino con las mismas plantas, que tienen las 
raizes en la tierra , aunque los Govicrnus fueran 
de mayor suposición, y autoridad , fio los avian, 
de aceptar. El primer Apologo que fe eferivió en 
el Mundo ( que es fabula con significación verda
dera ) fue aquel que refiere la Sagrada Escritura 
en el capitulo nono de los Juezes. Quisieron (dize) 
los Amóles hazer vn Rey que los goviernalle , y 
fueron á ofrecer el govierno á la oliva , la qual fe 
elcusó, diziendo , que no quería dexar fu azeyte, 
con que le vngen los hombres , y fe alumbran los 
Dioses. Oida la escusa , fueron á la higuera , y 
también la higuera no quiso aceptar , diziendo, 
que fus higos eran muy dulces , y que no quería 
dexar fu dulgura. En tercer lugar fueron á la vid, 
la qual dixo , que fus vbas comidas eran el sabor, 
y bebidas , la aiegria del Mundo ; y á quien tenia 
tan rico patrimonio no le convenía dcxurlo por 
meterse en goviernos. De fuerte ,que afsi anda va 
el govierno vniversal de los Arboles, como de 
puerta en puerta , sin aver quien le quisiese. Mas 
lo que yo noto en estas escusas , es , que todas 
convinieron en vna felá razón , y la misma , que 
no era querer cada vna dexar fus frutos. Y huvo 
alguno , que dixclle, ó propusieífe tal cofa á estos 
Arboles ? Huvo alguno , que dixeste á la oliva, 
que avia de dexar lus azeytunas , ni á la higuera 
fus higos, ni á la vid fus vbas ? Ninguno.Solamcn- 
te les dixcron,y propusieron,que quisiest'en acep
tar el govierno. Pues si esto solo fue lo que pro
pusieron , y les ofrecieron , y ninguno habló en 
aver de dexar fus frutos. por qué fe efeufaron to
das con no quererlos dexar ? Porque entendieron 
sin tener entendimiento , que quien acepta el go
vierno de otros , solo ha de tratar de ellos, y no 
de sí; y que si no dexa totalmente el interés , la 
conveniencia , la vtilidad, y qfialquier otro gene
ro de bien particular , y proprio, no puede tratas 
del común.

1764 Sepamos aora , y no de otro , sino de 
los mismos Arboles , si este buen govierno , del 
modo que cllqs lo entendieron , fe puede conse
guir, y exercitar con las raizes en la tierra ? AÍst 
los que le ofrecieron, como lo? que no le acepta

ron,
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ron todos concucrdan en que no. Qué dixeron los taron el govierno. Mas porqué los mismos Zo
que'ofrecieron el govierno? Dixeron a cada vno viernos antes acostumbran a mudar las condicio-
j , . ,n iv Veni & impera nobis. Ve- nes de los hombres, que a conservarlas; el mas sede los otros.juclic.i?. 12..K i y ____ ' v _ xr

taron qué respondió ? Respondió , que no podia terle de parte de Dios , que no por esto le harían 
ir porque moviéndose avia de dexar sus taires; falta. La vara de Aaron no tenia taires en la tier- 
V fín raízes, no podia dar fruto : Ibid.9. Nunquid ra , y con todo ello , reverdeció floreció 5 y di® 
^ rtrvenire^vt en medio dia el fruto , que las raízes no le podían

dar en menos de vn año.Mas de xa dos los milagros 
a Dios, y estrechándonos a los limites de la natu
raleza, solo os aconsejo, que hagays con toda apli
cación lo que puede la diligencia , y la industria.

possum deserere pinguedinem meam 
inter lipna promovear ? De modo, que govcrnar,y 
governar bien , no puede fei con las 1 aires en la 
tierra. Govctnar mal, y para destrucción del bien 
común . elfo ti Y en la misma historia lo tene
mos que aun paila adelante. Viendo los Arboles Que haré el Jardinero para conservar la represen- 
que los tres a quien avian ofrecido el govierno no tacion de las imágenes , por mas que tengan las 
le querían aceptar , dire el Texto, que fe fueron raízes en la tierra ? Trae siempre los ojos puestos 
al efoino y le hirieron la misma oferta. Y qué en la figura que representan ; y contra todo el im~
respondió el espino ? Es respuesta muy digna de petu del humor , que las mismas raízes comuni- 
ponderacion. La proposición de los Arboles fue la can naturalmente a Ja planta, ya enderezando, ya 
misma : Ibici. 14. Veni , & impera super nos. Y doblando , ya atando , ya atusando , conserva en

ellas la imagen , tan proporcionada , entera, y sin 
mudanza, como fila huviera labrado en marmol, 
ó fundido en bronce.

17 66 Todo esto es necesario a quien hade 
retratar ,ó transfigurar en si, no otra , ni me
nos sagrada imagen , que la de la misma Perso
na Real, a quien representa. Ha de enderezar* 
ha de doblar , ha de atar , ha de cortar; y cornos

doblando
él respondió no solo como espino , lino como es
pinado : Ibid. 12. Si veré me Rsgem conjiituitis,
■penite & sub vmbra mea requiescite-, s autem non 
•Vultts , egrediatur ignis de rhamno , & devoret 
cedros Libam. Si verdaderamente me days el im
perio , venid todos, y arrojaos a mis pies , y po
neos a mi sombra;y si huvierc alguno que repugne, 
salga tal fuego del espino,q abrase los mas altos ce
dros del Libano.No sé si reparays en la diferencia. Ha de enderezas- la intención, teniéndola, siempre 
Los Arboles, que le ofrecieron el govierno , le di- muy recta de servir solo a Dios, y al Rey. Ha de 
xcron: Veni; y él les dixo : Venite. No soy yo el doblar la voluntad,para que siempre se incline , y 
que he de dexar mis r ai res, sino vosotros las vuef- siga el juízio, y dictámenes de la verdadera razón» 
tras.En conclusión,que quien ha de governar bien, Ha de ligar, y atar el apetito , que junto con el
dexa fus raizes; y quien govierna mal, arranca 
las de los subditos , y solo trata de conlcrvar las 
suyas.

§. VIL

*765 ESta es la particular dificultad , y el 
grande peligro en que están de no 

íe conformar con el soberano original, que re-

poder,es muy violento,y rebelde , para que no 
fe desenfrene. Y finalmente , si alguno de estos 
efectos quisiere brotar en lo que no es decente a 
tan soberana representación,atufarle luego, y cor
tarle, para que no la descomponga ; y si acaso si- 
siente por de dentro,no aparezca por afuera.La fi
gura que aveys de traer siempre delante de lqs 
ojos, es el mismo Rey, de quien íbys imagen ; y 
no como ausente, si no como presente; y no como

que íe aparten de su* proprias raizes. Mirad todos réys al misino Re y,tan natural,y vivamente retra
ías varas desde la mayor a la menor , con que fe tadoen fu propria figura,como si le tuvierays pre-, 
govierna la República. Aquellas varas no tuvieron sente. Di rey fine,que en vuestro arreglamiento no 
también ius raizes ? Si tuvieron. Mas para gover- leeys,smo las palabras, y firma del Rey, irias no le 
nar , y tener juvifdicion , todas fueron primero veyg la figura. Aora abrid mejor los ojosy luego 
cortadas de las mismas raizes, y por ello todas 
ion vaias secas. Qué remedio , pues , para que las 
nuevas varas, que nos goviernan , teniendo como 
tienen las raizes en la tierra, conserven la imagen 
del Cesar, a quien representan? El mejor , y an
ticipado remedio huviera sido estufarse ’ como

la vereys, mas. es n estar i o levantar el pensamiento» 
San Pablo dize , que el Verbo Eterno es la figura 
de la propria substancia del Padre ; Hebr. 1.3. 
Qui cum stt splendor gloria , & figura subfiantia 
eius. Y qué es , ó quiere dezir el Verbo ? Es , y 
quiere dezir la palabra. Pues la palabra de Dios• , .a vivuxuuc ^ t Lix. ni x uta id yata.ij 1 te u v.

mzieion los arboles bien entendidos mas la estufa es la figura de fu propria substancia : Figura sub- 
ya no ha lugar. El recelo de poder ser como el es- stantia eius ? Si, porque toda substancia , y ta
piño, que prometió sombras, y amenazó rayos, do fu ser le imprimió Dios, y le exprimió en fit 
también no me da cuy dado , porque todos cono- palabra, como propria natural, y perfectissima si- 
eemos la moderación, y modestia de los que acep- gura de si misino. Y afsi como Dios imprime , y

exprU
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exprime su figura en fu palabra ; assi los Reyes, far: y por el contrario 5 en el punto en que no fe 
que.fon los dioses de la Tierra , fe imprimen , y conformaren con ellos, perderán la semejanza , y 
estampan en las fuyafc. De modo , que quien lee figura, y el ser de imágenes suyas, 
las palabras, la firma , y los ordenes del Rey en 1768 Preguntan los Theologos, si Adan, por 
fus Despachos, vé la propria figura del Rey, ó vé la desobediencia perdió el ser que tenia de imagen 
al Rey en fu propria figura. Nunca el pincel de Dios ? Y relponden generalmente , que no ; por 
Apeles retrató tan felizmente a Alexandro , y lo que no perdio la memoria , entendimiento, y vo* 
representó a los ojos tan proprio , y tan vivo, luntad, en que consistía la semejanza de DiosTri- 
quanto los Reyes en lo que eferiven , y ordenan, no , y Uno, a la qual el mismo Dios le avia cria
se retratan , o reproducen a si mismos: Eccl. 20. do- Mas esta respuesta tiene nccefsidad de distin- 
L§. Sapiens in verbis produce:fe ipsum , dize el clon. El mismo hombre de dos modos era ima-
Efpiritu Santo. Mas oygamosa vn Rey.

1767 En el tiempo en que los Godos domi
naron la Italia , vno de los^Reyes , que tuvieron 
la fortuna de eferivir con la pluma de Cafiodoro, 
despachando fus ordenes a algunos Ministros au
sentes , que nunca le avian visto, dize afsi: Teñe* 
tespeculum cordts ^ speculum voluntatis , vt qui
bus non sumfacie notus , fiat morum qualitate re
cognitus. Quando llegaren a vuestras manos estas 
mis letras, recibidlas como vn espejo de mi cora
ron, de mi voluntad, y de mi miimo; en las qua
les , pues no me conoceys por el rostro , me cono- 
cereys por el animo. Notad aora lo que añade con 
juizio verdaderamente Real, y discreción, y agu
deza masque de Rey: ln hac me potius parte cons 
■picite , qua latet presentes : non\eji vobis damnum 
absentia me&: vtihus efi mente notfe^ quam corpo
re. Alegraos , dize , de Verme antes en lo que os 
eferivo , que en mi propria persona, entendiendo, 
que me veys mejor que los que en mi Corte están 
presentes ; porque vereys lo que ellos noven , y 
íabreys de mi lo que yo les oculto: afii que por 
este modo ningún daño recibireys de mi ausencia, 
ni mi presencia os hará falta; porque en la presen
cia, como los demás , me vereys el rostro; y en 
la ausencia , por lo que os ordeno , me vereys el 
Alma. Mas no dexemosfin ponderación llamar el 
Rey á fus ordenes escritas espejos de si mismo: 
Tenete speculum cordis,speculum voluntatis : La 
mas perfecta figura , que inventó la naturaleza,y 
no puede imitar el arte, es la que fe ve en el espe
jo : porque io que fe vé en los colores de la pintu
ra, ó en el bulto de las estatuas, es solo vna se me - 
jan^a , y representación de la persona : pero en el 
espejo no fe vé semejanza, ó representación - fino 
la misma persona por reflexión de las especies. El 
eme jo no es otra cofa, que vn impedimento délas 
especies con que vemos , el qual no las dexa pas
sa r , y las buelve para los ojos. Y afsi como el es
pejo , siendo impedimento de la vista, por medio 
de la reflexión mejora la misma vista ; afsi en la 
ausencia, que también es impedimento de la vista, 
por medio de la escritura queda la misma vista 
mejorada. Sin escritura es la ausencia impedimen
to , con escritura es espejo. Este espejo , pues, de 
los Reyes, en que mas vivamente fe representa fu 
misma persona , que en fu propria figura, és el que 
han detraer siempre delante de los ojos los que 
tienen por obligación , y oficio ser imágenes del 
Rey : entendiendo, que en quanto observaren los 
ordenes de fus Despachos, serán imágenes del Ce-

gen de Dios; vno, como imagen natural; otro, 
como imagen politica. En quanto criatura racio
nal , con la soberanía del libre alvedrio en tres 
potencias , era imagen , que naturalmente repre- 
sentava á Dios , la qual de ningún modo podia 
perder, porque en ella consisti a fu propria esencia. 
Pero en quanto señor del Mundo, con el govier- 
no de todos los animales, era Lugarteniente del 
mismo Dios , é imagen politica suya; y esta , no 
solo la podia perder Adán , sino que de hecho la 
perdió. Mas quando , y como ? Teníale Dios dado 
el encargo de que guardaste el Paraíso , y que ni 
el, ni fu muger comiesen de la fruta del árbol ve
dado. Y en quanto Adári guardó este orden (que 
no fe sabe ciertamente quanto tiempo íué ) con
servó enteramente en si esta segunda imagen dy 
Dios , siendo venerado, y reconocido en el Ay ve, 
en el Mar, y en la Tierra de todo quanto vivía en 
estos tres Elementos. Pero desde que faltó á la 
observancia del mismo arreglamiento , antes le 
quebrantó en todo, no guardando el Paraíso, por 
que dexó entrar en él a la serpiente ; ni abstenién
dose del árbol prohibido , porque consintió que 
Eva comiese , comiendo también él : luego per
dió la imagen , en que representava á Dios poli
ticamente ; y los animales, que ya no veían , ni 
reconocían en él la imagen que avia perdido, por 
instinto natural fe rebelaron, y le negáronla obe
diencia.

i 769 Vjstcys ( dize elegantemente en este 
pasto San Chryfostomo ) viste y s la sujeción con 
que vuestro perro os reconoce? la promptitudcon 
que llamado acude ? el amor con que os sigue , y 
el alboroto natural , con que viniendo de fuera, 
os sale á recibir , y con saltos os festeja ? y por el 
contrario , si os disfra^asteys , y os cubristeys el 
rostro con vna mascarilla , este mismo perro la
drando os embiste , y como á estraño, ó enemigo 
combate contra vos en vuestra propria cafa? Pues 
esto mismo sticcdió á Adán con todos los anima
les , defpucs que desobedeciendo mudó la figura, 
y perdió la imagen de Dios , que era el carácter 
visible del dominio del Universo , que en él avia 
delegado. Tanto va de guardar , ó no guardarlos 
arreglamientos , y ordenes del Supremo Principe 
los que el substituyó en fu lugar , para que costil 
imágenes suyas le representen. Yo no me quexo 
de las imágenes enmascaradas , porque ie muy 
bien los colores con que honesta, y modestamen
te fe saben teñir ,y fingir , en quanto afsi les im
porta á fus pretensiones : mas mi que xa, y lá de
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todos , es , que despues que se Ven hechas, o a*cy- 
tadas en imágenes , entonces quitan la mascan- 
Ua y muestran descubiertamente lo que eran , y 
siempre fueron. Assi que no ay otro medio cier
to y seguro de conservarse en la entera represen- 
ración de imágenes del Cesar , los que por mer
ced, v autoridad suya tienen este nombre , lino la 
verdadera, y exacta observancia de sus ordenes* 
y Verfe , y Componerse en sus arreglamientos, 
como en espejos.

§. VIII*

1770 í o dicho hasta aquí basta ( quandó 
L* no sobre ) para que nuestros nue

vamente electos tengan entendido el modo con 
que pueden , y deven satisfacer a las obligaciones 
de imágenes del Cesar, en que fin exemplar le ven 
de presente constituidos, qu, era el primer punto 
de nuestra propuesta. El segundo pertenece a los 
subditos 5 y vastados del mismo Cesar; y es, co
mo deven obedecer , y reverenciar las milmas 
imágenes, en quien todas las dificultades, que en 
el primer Discurso apuntarnos, están facilitadas, 
y por esto este sera muy breve.

1771 Primeramente , en los subditos no
ocurre la dificultad del acierto en la indiferencia, 
ó resolución de lo qUc le ha de obrar; porque esta 
solo pertenece a quien manda , y no a quien solo 
deve obedecer ; siendo privilegio singular de la 
obediencia , que pudiendo errar quien manda , y 
errando muchas veres , solo el que obedece , aun 
siguiendo estos mismos yerros , siempre acierta. 
Del mismo modo no están expuestos los subditos 
á aquella terrible tentación , en que pone a las 
imágenes de los Cesares cí estar sexos de ellos;por- 
que si lasdmagenes, que los representan , están se
xos , los que fe deven conformar con ellas , aun
que ellas sean disformes , siempre las tienen a la 
vista. Finalmente , el ser imágenes , que tienen 
Jas ráse es en la tierra , tan fuera esta de ser incon
veniente 5 que es lo que mas conviene a toda la 
República. Los que nacieron > o fe criaron en la 
misma tierra , como las qualidades de cada vña 
fon diferentes, y diferentes los climas, 6 influen
cias del Cielo 3 que en ellas dominan , y conocen 
las inclinaciones, y costumbres , o buenas , ó vi
ciosas , de los que las habitan , y de todo tienen 
larga experiencia , afsi como pueden suavemente 
promover el bien', afsi saben los medios eficaces, 
y mas probados, con que fe puede obviar el mal. 
Y de todas estas propiedades, y noticias no solo 
importantes, maS totalmente necessarias, carecen 
Jos que vienen de nuevo, y de fuera, sin valerles, 
como a inexpertos , ninguna ciencia , discurso, d 
juizio, por agudo,y bien instruido que fea. Adan, 
y Eva tenían ciencia infusa , y sabiendo , como 
no podían ignorar , que las culebras no fiablavan, 
por información de vna de ellas, aviendolos Dios 
puesto en el Paraíso para goyernar el Mundo , el 
Mundo , y el Paraíso todo lo perdieron en pocas 
horas. r

Por el contrarío, quiso Dios acudir al 
peligro de perderse totalmente , en que él Pueblo 
de Israel fe hallava en Egypto. Y a quien escogió 
para esta grande empresa de conservarle, y librar- 
le de tan poderosos enemigos ? La persona que es
cogió , fué la de MoyseS , el qual puesto que ves
tido de pieles, y con vn cayado en la mano, guar> 
dava ovejas en vn desierto ¡ no tenia menos que 
quarenta años de vida , y experiencia del mismo 
Egypto. En Egypto avia nacido, entre los Egyp- 
cios fe avia criado , y ert las Escuelas de Egypto 
avia aprendido quanto ellos sabían; y por elfo, no 
con otros instrumentos, sino con el mismo caya
do venció toda» las dificultades, y consiguió fe
lizmente la empresa, obrando los mayores mila
gros , que jamas avia visto , ni vio el Mundo. En
tonces queremos que remedie los cautiverios de 
Egypto , y haga milagros en Egypto, quien nun
ca vio a Egypto. El Profeta A-iacuc , quando 
Dios le mandó que sueste a Babylonia a socorrer 
á Daniel, que citara en el lago de los leones, pru
dentiis! mámente fe escusa , dizienda , que nunca 
avia visto a Babylonia , ni sabia donde cstaya tal 
lago : Dan. 14.34 Babylonem nonvtdi, & lacum 
nescio. Y si fué a Babylonia , y bolvió a judea , c 
hizo en medio del dia por el ayre , lo que vn dili
gente caminante no pudiera en medid año , fué, 
porque el mismo Angel, que se dio el recado de 
parte de Dios, lo llevó , y tfaxo, y le mostró lo 
que nunca avia visto , y enseñó lo que no serbia. 
Supuesto , pues, que los que vienen de mil leguas 
a esta nuestra tierra, tan nueva pava ellos , como 
Babylonia para el Profeta, ni traen , ni fon traí
dos de Angeles, en suplemento de las experiencias 
que no tienen; y quando comienzan a decorar los 
primeros rudimientos de ellas, fe suelven otra vez 
adonde,y de donde vinieró: mucho mejor están o y 
proveídos los lugares que ellos avian de Ocuparan 
los que con tanta capacidad de conocimiento, jui
zio , talento, y verdadero amor de la misma tier
ra , la cultivaran como propria , y no la disfruta
ran como agena. Y quando de fu cu/dadá, y tra
bajo cojan algún fruto , este , a lo menos , queda
ra donde nació, que es lo mismo , que sembrarse 
de nuevo, y no darlo a la Tierra para que lo lle
ve el Mar,

177 Z Todas estas razones de conveniencia, y 
vtíÜdad persuaden en el presente govierno la 
prompta sujeción , y alegre obediencia de los sub
ditos, respetando estas nuevas imágenes del Cesar* 
con tanta mayor propensión, y voluntad, quanto 
mas tienen de naturales , domesticas , y suyas» 
Mas es talla protervia de la condición humana ,y 
vicio , tan proprio de la Patria , que por ser natu
rales , domesticas , y suyas las mismas, ÍMagenes, 
en vez de conciliar mayor veneración , obedien
cia , y respeto , degeneran en desprecio , desobe
diencia , y rebeldía. Afsi le sucedió a Saúl, y i 
David , siendo ambos elegidos por Dios , y los 
mas dignos del govierno de fu Patria. Unos obe
decieron , otros se rebelaron , y en algunos duró 
la rebeldía , no menos, que siete años enteros,

hasta
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hasta que la experiencia de fu yerro los sujeto a la 
razón. Y si buscaremos las raízes a este vicio , ha
llaremos 5 que todo él nace de la igualdad de las 
personas , presumiendo cada vno , que a él se de
via la elección del lugar,y la preferencia. La elec
ción déla persona de Aaron en el Sumo Sacerdo
cio , fué tan mal recibida de muchos, que Datan, 
Abirón, y Coré levantaron tal tumulto en el Pue
blo , que para soregarlos Dios, y castigar a los re.- 
beldes, fe abrió súbitamente la Tierra, y vivos 
fueron sepultados en el Infierno con todas fus ca
sas , y familias, y abrasados con fuego del Cielo 
mas de catorze mil hombres , que siguieron la 
misma rebelión. Y por qué.la siguieron ? Porque 
muchos de ellos eran iguales, y parientes de Aa
ron, y no sufrían que les fuelle preferido. Mas tan
to siente Dios, y tan severamente castiga la ce
guedad de semejantes ambiciones , aviendo dado 
por ley al mismo Pueblo , que quando en algún 
tiempo huviesten de elegir quien los go ve ruaste a 
todos, no sueste otr© , sino de fus hermanos, y de 
ningún modo hombre estraño : Deut. i. i f. Non 
poteris alterius gentis hominem ¡\egem facere, qui 
non ftt frater tuus. Finalmente , si como dize 
Christo Señor nuestro, el buen Pastor es aquel que 
conoce a fus o vejas, y fus ovejas le conocen: Joan. 
10.14. Ego sur» Pastor bonus 0& cognosco oves 
meas , & cognoscunt me mea ; como las podra go- 
vernar , y encaminar bien el estraño ( y mas si 
fuere mercenario ) que ni él las conoce , ni ellas a
él?

§. IX.

1774 "X As contra todo esto fe levanta 
1VJL aquella politica mas seguida por 

la costumbre,‘ que aprobada por los exemplos; la 
qual tiene persuadido al Mundo, que solo mire, ó 
se dexe cegar del resplandor de las imágenes, sin 
advertir, que la representación , en que ellas con
sisten , puesta en qualquicr materia , siempre es la 
misma. Quien verdaderamente cree en Christo, 
tanto adora en vrt Crucifixo de oro , como en vno 
de plomo. Quieren , con todo, los lifongeros , y 
los lifongeados , que solo se devan los (Inviernos, 
y solo fea a proposito para ellos los nombres pom
posos , y apellidos ilustres, como si las acciones, 
y hechos honrosos no fe ayan de esperar, con ma
yor razón , de aquellos que quieren adquirir la 
honra, que de los que piensan ,y dizen ,que ya la 
tienen. Él mismo lustre de los ilustres les quita el 
temor , y los hinche, ó hincha de inmunidad, que 
los da confianza para grandes osadías, y de las osa
días grandes nacen mayores ruinas. El mas ilustre 
de los Elementos, el mas alto por el lugar, el más 
noble por calidad, es el Fuego, y de él fe encien
den los rayos en el Cielo , y fe atizan los incen
dios en la Tierra. Su natural, donde llega, es le
vantar humaredas, y hazer cenizas: y no es aco
modado instrumento para edificar , y conservar 
Ciudades, lo que acostutnbra abrasar Troyas. Los 
otros Elementos nos sirven graciosamente , y loto 
el Fuego a nuestra costa ; porque para servir , ha

la Dominica
de tener que quemar, y si no quema , no sirve. 
Tal es la luz del mas ilustre Elemento; y tal mu
chas vezes el govierno de los mas ilustres. No era 
ilustre David , y fué ilustrísimo fu hijo Salomón* 
y el Rey no que sustentó , y amplificó-el que no 
era ilustre , le perdió, y desbarató el ilustrísimo

177 j En el Apologo que referimos de la Es
critura Sagrada , en que los Arboles buscaron , y 
eligieron quien los governast'e , es muy de notar 
que aquellos a quien ofrecieron el govierno , fue! 
ron,el olivo, la higuera , y la vid, sin entrar otro 
en los escrutinios de esta elección. Reparad aora 
en los apellidos de higuera , vid , y olivo , que to
dos fon honrados, mas de vna nobleza media. Y 
por qué ño futieron los Arboles este mismo ofre
cimiento a los cedros , a las palmas ,y a los apre
ses ? No fon estos arboles entre todos los mas al
tos , los mas celebrados, los mas ilustres ? Pues
por qué no entraron en consideración, para querer
la verde , y floreciente República de las Plantas, 
que ellos la governaflen ? Por esto mismo, porque 
eran los mas altos, y los mas ilustres. El alto, y 
el ilustre, es bueno para lo bizarro , y ostentoso, 
mas no paralo vtil,y necesl'ario. Los arboles no 
los hizo Dios para vanderas de los vientos , sino 
para sustento de los hombres. Qué importa que fu 
altura , ó fu altivéz fea mucha , si fu fruto es pow 
co ? A quien sustentaron jamas los cedros Tas pal
mas , ó los cipvcfes ? Por el contrario,, la higuera 
es la que saborea el Mundo ; el olivo , quien le 
alumbra; la vid , quien le alegra; y todas entre 
las plantas, las que mas le sustentan. Lo que dize 
la Escritura de estos tres arboles altísimos, é ilus
trísimos , es, que todos buscaron fu exaltación 
en los montes mas levantados : Eceh 24. 17. 13. 
Quasi cedrus exaltata sum in Libano , & quafi cy- 
prejfus in monte Ston : quast palma exaltata sunt 
sn Cades. Hónrense muy en hora buena con estos 
arboles íus montes , que nuestros valles no han 
menester quien procure fu exaltación , sino 
quien trate de nuestro remedio. Los cedros, 
las palmas , y los ciprescs fon los gigantes de 
los arboles ; y lo que traxeron los gigantes 
a la Tierra , no fué menos , que el Diluvio. O 
qué duro feria el govierno de aqycl sobervio 
Triunvirato en lo fuerte del cedro inflexible, 
en lo aspero de la palma, y en lo funesto del ci
prés triste i Pero el de los otros arboles de me
diana estatura , feria igual, feria moderado, feria 
suave , que por esto todos alegaron fu dulzura. Y 
esto es por las mismas razones lo que devemos es
perar del nuestro.

1 776 Siendo , pues, tan particulares las con
veniencias del nuevo govierno en las imágenes que 
tenemos presentes de nuestro felicissimo Cefar¿ 
que Dios guarde , fea también nueva , y mas 
exacta , que nunca , la sujeción , respeto, y reve
rencia , con que todos los vastallos de la misma 
Magestad los veneren , y obedezcan , no solo co
mo st la Real persona estuviera presente , fino en 
cierto modo aun mucho mar. Tengo observado, 
assi en el Cielo, como en la Tierra, que mas esti

man



vi gestit ¿fecundó, pos* Pentecosten. 5*i

do en fu imagen , que le represe ntava } qüe en fu 
propria persona.

1777 Solo en vna circunstancia obró Nabuco 
como desconfiado , que fué , en haza: la misma 
imagen de oro. Hazedla^ Rey, de piedras y serán 
sus adoraciones para ella mucho mas reverentes,)? 
para ti mucho mas gloriosas. En la estatua de oro 
puede parecer que adoran la materia,y no la for
ma ; el precio del metal, y no la representación 
de la imagen. Donde la materia délas imágenes es 
menos preciosa , allí esta la reverencia , y la Fe 
mas fina. Y esta es la fineza de nuestro cafo , ado
rando 5 respetando , y obedeciendo el original so
berano de nuestro Cesar , no en las imágenes .de 
oro, sino en los marmoles naturales , y domésti
cos de nuestra misma tierra-Si el efecto fuere quaí 
fe elpera ,y yo me estoy prometiendo de esta 
mudanza de la mano del Altifsimoel presente 
govierno sera tan acepto a Dios , y al Rey , que 
íu Magostad lo confirme , y haga perpetuo , con 
menos gasto suyo , con grandes vtilidades nues
tras , y con tan conocidas mejoras, y aumento 
del servicio Real , y Divino, que con fuma paz, 
quietud , y concordia , fe verifique en todo este 
Estado lo que Christo respondió a la pregunta que 
oy le hirieron en el Evangelio ; esto es , que ; 
Dios fe dieste lo que es de Dios, y al Cesar lo quá 
es del Cesar ; Reddite qttx fmt Casaris , jasarte 
& *jua fmnt De i , De o.

man los supremos Monarcas ios obsequios que fe 
hazen a fus imágenes, que a fus proprias pevionas. 
Acuerdóme aver leído en San Agustín en el iibu) 
de los Comentarios íobre los i ialmoo , que i eli
diendo en Roma en el tiempo en que aun no Cu3- 
va desterrada del todo la idolatría , ¿c au mira va 
mucho de que los hombres sueste n al 1 e ni pio del 
Sol , de-quc.oy fe vén no pequeños vestigios , y 
t|rr£ allí de dia , y no de noche adorasten la ima
gen del mismo Sol con las espaldas muchas vezes 
bucltas aria él. Pues si teman ai ooi presente , poi
qué no adoraran al Sol, sino ti fu imagen ? Por
que entendió la religión, ó superstición de los Ro- 
xnanos , govsrnada por los primores de fu propria 
política , que mucho mayor magostad era del Mo
narca de los Planetas ser venerado tan lexos en fu 
imagen , dé lo que feria adorado en si mismo, 
aunque visto. A lo menos , ai si es cierto que lo 
juzgóla soberanía de Nabucodonosor , quando se 
ímaginava su fobervia , no solo señor , mas Dios 
de todo el Mundo., Hizo aquesta estatua de oro de 
tan desmedida grande|a , como sabemos; y con 
los hornos encendidos contra ios que no le ado
raste n , mandó , que al íonido de trompetas, to
dos doblaífen las rodillas delante de ella. Pues íi 
Nabucodonosor esta va presente, por qué no man
dó , que a doraste» a él, y no a la estatua ? Porque 
era mayor ostentación , y gloria de la suya , que 
el llamava omnipotencia , ser venerado,y adora-

DE LOS LVG'ARES DE LA ESCRÍTVRA, CONTE- 
nidos en elle Primer Tomo de las Obras 

del P. Antonio de Vieyra.

La N. significa el numero. La P. la pagina.

testamentu

Ex Libro Genesis.
AP. ?. v. 2. Et teneórre erant super faciem 

Abilsi, num.3<5). pag.430.
3- 4- Fiat lux , & facta est lux , & vidit Deus lu

cem , quod e stet bona, n. 146. p.43.
,3.5. Vidit Deus-, quod ellet bona: : factus est 

dies vnusy; : Adit Deus , quod eifet bo- 
numst & factus est dies, fecundus ,n. 7<7 
P- 2 3 J-

15. Luminare majus, vt prsestet dici, num.682;
P-riz. , 5

3 ^CCil luminaria magna : luminare majus, vt 
prasestet diei ; luminare minus ,vt prrees- 
set nocti , N.876. p.272. - r

17. Posuit cos in firmamento Cceli , num.zco.1
* . 3 - 
Tomo 1,

M VETUS. , - . •

12. 24. Benedixit ei::: secundum species suas, n.
>9». p.54.

25. Ut praefsit piscibus maris , & volatilibus 
Cceli , & bestijs vmversgque terrae, nunl. 
68z. p.z 13.

25. Faciamus hominem ad imaginem , & simi
litudinem nostram , & praesit piscibus ma
ris , & volatilibus Cceli, & bestijs vniver- 
sae terra; , n. 876. p.272. & n.891. p. 228. 
& n.1317. p.415. & n. 1699. p.557. 8c n. 
l?SG.p.$$2,

Cap. L. v. 7. Inspiravit in faciem ejus, sium. 4^0. 
p. ig8,

i $-• Posuit eum in Paradiso voluptatis , vt ope
raretur j 8c custodiret Illum 3 num. 939. 
?. 297.
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17. In quacumque die comederis, morte morie- 

. ns, 11.365?.p 1 15. & n. 1 329. p. 419.
24. Propter hoc relinquet horno patrem, & ma

trem .3 n.i $48. p 486.
24. Erunt duo in carne vna , n. 906.

Cap. z v. 1. Cur praecepit nobis Deus, n. 1092.
P-343- & » "2 i . p.zxr.

4. Nequaquam morte moriemini , num. 1121.
P- 371-

5. Eritis sicut Dij , num. 1671. p.528. & num*'
1758. p.§54.

In quacumque die comederitis , aperientur 
oculi vestri, & eritis sicut Dij,- num. 727. 
p. 228.

6. Vidit mulier , quod bonum e stet lignum ad
vescendum ,• n. 1176. p 371,

7. Aperti sunt oculi amborum, n.1284. p.405. 
32. Mulier quam dedisti mihi , n.448. p. *43.
3 6. Multiplicabo arumnas tuas, n.369. p. 115.
19. Donec revertaris terram de qua sumptus est* 

quia pulvis est, n.347. p. 107.
22. Ne forte fumet etiam de ligno vitae ,& vi

vat in e ternum, n.S65. p.269.
Cap.4. v 5. Deus Abraham, Deus IIac , Deus Ja

cob, n. io86. p.341. & n. 1 590 p 499.
5. Vox sanguinis fratri'tui clamat ad me , de 

terra, n.i 5 19. p.478.
;ao. Ecce ejicies me a faciae terrae , & a facis tua 

^ abscondar, n^of. p 160. Lcn. 782.^243. 
37. Et aedificavit Civitatem vocabitque nomen 

ejus s & nomine silij fui Henoch , n. 282.
P 243*

Cap. 7. v. 11. Aperta sunt cataracta , rupti sunt 
fontes Abysi , n. 1280. p.403.

Cap. 8. v. 9. Cum non inveniilet voi requiesceret, 
n.304. p 91. & n.i 126. p.353.

37. Crescite, & multiplicamini lupcr terram, 
n.ibzo» p.320.

Cap. 9. v. z. Terror vester , ac tremor sit super 
cuncta animalia terrae, n. 10-5 8. p.3 32. 

Cap. 10. v.9 . Erat robustus venator coram Domi
no, n.i 069. p.336. & 338.

Cap. 11. V.4. Celebrem iis nomen nostrum , antea 
quam dividamur, n.294, p.89.

4- Factamus nostris turrim , cujus culmen per
tingat ad Coelum, 0.1648. p.2 $0.

4. Cu;us culmen pertingebat ad Coelum , num.
Í127. p.354. ... ,

$• Descendit.Dominus, vt videret turrim quam 
- aedificabant fili) Adam , n.294 P 89. 

Cap/12, v.i. Egredere de terra tua, & de cogni
tione tua , & de domo Patris tui, & veni 
in terram , quam monstravero tibi , num. 
3 137. P-3Í7-

16. Fuerunt ei oves, & boves, & fervi , & fa
mulae , 0.728. p.2 28.

Cap. 14, v. 18. Melchifedech proferens panem , & 
vinum enim Sacerdos Dei Altissimi,num. 
1379. p 436,

*'*• Da mihi animas cgtera tolle tibi, num 14040. 
p. 326

Vap‘ 15. y. 13. Scito praenocens, quod peregrinum

futurum sit femen tuum iu terra non sua, 
& subjiciant eos servituti,& affligent eos, 
quadraginta anms, n.i 192. p.395.

16. Affligent eos quadraginta annis , generatio
ne autem quarta revertentur, 11.47.^.13.

a6. Nec dum enim complet* sunt iniquitates 
Amorreorum , vfque ad praesens tempus, 
11.973^.308. •

Cap.. 18. v.io. Revertens veniam ad te tempore 
isto , vita comite , & habebit filium Zara 
vxor tua, n.i84. p^r.

Cap.22.v.2.Tolle lilium tuum quem diligis Isaac, 
& offer eum in holocaustum, num. 1390.p»> 
4/00 & n. 11 37. p.z 57.

2. Vade in terram visionis, & quae ibi offeres 
eum in holocaustum super vnum mon
tium , quem monstravero tibi,num. 1154. 
P 364.

32. Nunc cognovi, quod times Deum , 11.1494. 
p.409.

14. Appellavit nomen loci illius , Dominus videt 
vnde vfque hodie dicitur in monte Domi-; 
nus videbit , n.i 134. p.364.

18. In femine tuo benedicentur omnes, nu. 187. 
P-54- . ;

Cap.-33. v. 9. Speluncam duplicem , num. if 86. 
p.497.

Cap.24. v.30. Cum vidiflet jti aures, in manibus 
e jus,num. 1104. p. 347.

47. Suspendi in aures, ad ornandum faciem ejus, 
& armillas posui in manibus ejus, num. 8c 
p ibidem.

Cap.25. v.22. Si sic mihi futurum erat , quod ne- 
ceste fuit concipere, 11.9094).28 3.

2Z. Duae gentes sunt in vtero tuo, n>5 36. p.l68« 
& 11.55- 8. p. 174.

28. Rebeca diligebat Jacob,n. 1387. p.439.
34. Abijt Parvipendens, quod primogenita ven

didisset, n 6o6. p. 188.
Cap.27. v. 12. Timeo ne putet me sibi voluifle il

ludere , & inducant super me maledictio
nem pro benedictione, n.704. p.22 1.

1 Vestibus Efau valde bonis, n.i 590. p.499-
34. Irrugi jt clamore magno, & consternatus est, 

n.606. p. 188.
39. In pinguedine terrae , & in rore Coeli , erit 

■benedictio tua, n. 1004. p.3 16. ,
41. Occidam Jacob fratrem meum, num. 1590* 

p.499.
45. Cur v troqué orbabor filio in vno die,11.900° 

p.283. ,
Cap.28. v. 17. Terribilis est lociís iste , num* i°l»

p. 112.
20, Panem ad vescendum , & vestimentum ad 

induendum, n.i 590. p.499.
Cap.29. v.2o.Videbantur illi pauci dies prae amo- 

risqnagnitudinc, n.1506. p-474»
Cap.30. v.i. Da mihi liberos alioquin moriar, n» 

829. p.257.
39. Factumqtie est, vt oves intuerentur virgas, 

6c parerent maculosa ,n.320^.98.
Cap, 31. v. 24. Vidit in somnis: diccntefti h 1

Deum*
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Deum, cave ne quícquam aspere loquaris
contra Jacob,n.524. p3> ¿fi 

28 Nunc quidem::: valet manus mea rcdde- 
* re tibi malum - : : sed Deus Patris vestri 

heri dixit mihi : cave ne loquaris,contra 
Jacob quicquam durius, n.f 

Cap 32. v. 10. In baculo meo transivi Jordanem 
istum,& nunc cum duobus terminis regre
dior, n. ,069. p.336. k 11.1007 p Z17.

2- 24. Traductis omnibus quae ad pertinebant ::: 
mansit solus, & ecce vir ludebatur cum eo 
vique mane, n.x 148* p. >62.

25. Cum videret, quod eum superare non pos
set , n.1417. p-499*

2^.31. Tetigit nervum fcemoris ejus, & stat i m 
emarcuit: : : ipse vero claudicabat pede,
n.1088^.342.

26. Dimitte me jam enim ascendit, Auroram,ni
1148' p.z6r.

28. Si contra Deum fortis fuisti, quanto magis 
contra homines praevalebis,n. 1417.P 499.

7. 8. Vidi afflictionem populi mei in Aigypto :: s 
Et sciens dolorem ejus, descendit, vt li
berem eum , n. 1192, p 375.

JI. Quis sum ego , vt vadam ad Pharaonem , & 
educam filios Israel de y£gypto, num.229.
p.68.

12. Cum eduxeris populum meum de VEgypto,
immolabis Deo super montem istum , n. 
1061. p.333,

14. Ego sum qui sum ,12.344. p. 106. 8c n. 460^ 
p. 147.

21.22. Dabo quae gratiam populo huic coram 
^gyptijs , & cum egrediemini non exibi
tis vacui :: : sed postulabit mulier a vicina 
sua , & ab hospita sua , vasa argentea , 8c 
aurea , ac vestes ; ponetisque eas super fi
lios , & filias vestras, & spoliabitis yEgyp- 
tum, n. 1587. p.498.

Cap 4. v. io. Impuditioris , 
sum,n. 1657. p.S23.

13. Mitte quem misturus es, 0.229. p 68

& tardioris linguae

Cap.36. v.31. Reges autem , qui regnaverunt in 14. Iratus ést Dominus in Moyfen, n.& p.ibid. 
terra Edom , antequam haberent Regem rv’" " " * u^rr„_„i .an 
filij Israel fuerunt hi, n.537^.168»

Cap.37. v.18. Cogitaverunt cum occidere , nutrii 
1228. p.ggS.

19.20.Ecce somniator venit::: venite occidamus 
eum, n.167. p.50.

20. Venite occidamus eum, n.1451. p*4j8.
Cap.39,. v.7. Injecit oculos in Jofcph , num. 450.

P-*43-
17, Ingreslus estfervvs Hebraeus , quem adduxi

sti , vt illuderet mihi, n.4^0; p.1-39.
Cap.40. v.i. Accidit, vt peccarent duo Eunuchi,

Pincerna Regis Agypti , & Pistor Domi
ni fno,n. 1740. p.549.

Cap. 45. v. 19. 20. Properate : : : nec dimittatis 
quicquam de fubi^llactili vestra : quia om
nes opes /Egypti vestrae erunt, num. 817.
P-273-

Cap,49. v.5.6.7. Simeón, & Levi fratres,vasa ini
quitatis bellantia:: : : in Concilium eo
rum , non veniat anima mea , & in Cee tu 
iljorum non sit gloria mea : Quia in furo
re suo occiderunt virum , & in voluntate 
sua suffoderunt murum ::: Maledictus fu
ror eorum , quia pertinax , & indignatio 
eorum , quia dura, n.465. p i48.

8. Juda te laudabunt fratres tui, n.482. p.15 2.
9. Cathulus Leonis Juda, 11.130 p.38.
9. Requiescens accubuisti , vt Leo , num. 189.

17. Fiat Dan coluber in via , n, t 30. p.38.
22. Filius acciescens Jofcph , filius accrescens

li.151.p55. ■>
37. Benjamín lupus rapax, n.130. p.z8.

Ex Libro Exodi.

AP. 3. v. j. Cumque ministraffet gre»em ad 
interiora deserta, venit ad montem Dei Ho- 

reb, n.i061. p.333,
6 ZowT DCUS PatriS tUi A N.884. pt2y|„'

Cap. 5. v. 1. Haec dicit Dominus Deus Israel : di 
mitte populum meum , vt sacrificet mihi 
in deserto, n. 1091. p. 343.

2. Nescio Dominum , & Israel non dimittam» 
11.581. p 182.

Cap.7. v.i. Constitui te Deum Pharaonis, n. 890» 
p. 278.

12. Devoravit virga Aaron virgas eorum, n.344.
p. 106.

13. Induratum est cor Pharaonis, n.316. p.96.
Cap.io.-V.23. Nemo vidit fratrem suum , nec no

vit se de loco in quo erat, num. 1557. 
P-495- .

Cap. 15. v. ro Aperuit eos mare : submersi sunt 
quasi plumbum, in aquis vehementibus::: 
Extendisti manum tuam, & devoravit eos 
terra , n.582. p «82.

Cap. 19. v. 11. Percusterunt cos caecitare a maxi
mo vique-ad maximum, n. 1167. p.369. 

Cap.20. v 5. Ego sum Deus zelotes, num- 1 502. 
P 47Z-

13.14. Non occides , non micaberis, non furabe
ris, non falsum testimonium dices, n.865. 
p 69. & 11.1062. p.334.

18. Populus autem videbat voces, num. 755.
„ P1 234\ ' . ,
Cap. 2 2. v. 3. Si non habuerit , quod furto red

dat , ipse venundabitur, 11.1308. p 412. 
Cap. 32. v.i. Fac nobis Deos, qu$ nos praecedant, 

N.679. p,3I2.
L. Tollite in aures aureas , de vxorum filiorum 

quae, ex filiorum vestrorum auribus, & of
ferte ad me , n.679 p.212.

4. Quas cum ille accepisset, formavit opere fu
sorio, fuit que ex eis vitullum conflatilem, 
n 679° p.212. Lc n.686. p. 212.

5. Aedificavit altare coram eo , & praeconis vo~
ce clamavit, dicens, cras rolemnitas Do^ 
mini est, n. .679. p,z 12.

6, Surgentes quae mane obtulerunt hplocausta. & 
BJbbb 3 hostias
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hostias pacificas 5 & sedit populus mandu
care, & furrexcvunt ludere, u.& p.ibide na.

io. Dimitte me, v.t irascatur furor meus,n.5 29» 
p.166.&c n.686. p.215.

14. Placatus est dominus , ne faceret malum,
. quod locutus fuerat adversus populum 
suum, n.530. p. 167.

17. Ululatus pugnae auditur in Castris,num.907. 
p. 189.

41. Quod tibi fecit, hic populus , vt induceres 
super eum peccatum maximum,num«68o» 
p 212.

24. Quibus ego dixi; quis vestram habet aurum?
Tullerunt, & dederunt mihi , & projeci il
lud .in ignem egrestusque est , hic vitulus, 
n..& p.ibidem.

25. Expoliaverit enim eum Aaron , & nudum
constituerat, n.686. p.zi

34. Ego autem in die yltionis visitabo , & hoc 
peccatum eorum, n.& p.ibidem.

Cap. 33. v.3. Non ascendam tecum., quia popu
lus durae cervicis est, n. & p. ibidem.

Cap. 38. v.8. Fecit , & labrum aeneum ctinl basi 
sua , de speculis mulierum quae,excuba
bant in ostio tabernaculi, rv $45 .p.232.

Ex Libro Levit ici.

CAP. 19. v. 18 Diliges proximum tuum sicut 
te ipsum , n.rv» 3 p 460»

34. Quando fueritis , in terra hostili } lubbatiza- 
bit, & requiescet in Sabbatis solitudinis 
fu$ ; eo quod non requieverit in Sabbatis 
vestris , quando habitabatis in ea , num. 
rotz.p z. 8.

Cap.26. v.3,4 jv.io. Si in praeceptis meis ambula
veritis , & mandata mea custodieritis da
bo vobis pluvias temporibus suis, & terra 
gignet germen suum , & pomis arbo
res replebuntur ::: Et comedetis panem 
vestrum in saturitate ::: Et comedetis ve
tustissima veterum , & vetera nobis super 
venientibus projicietis, n.p97.p.3 13. 

k4'i9»2o. Quod si non audieritis me, nec feceritis 
mandata mea ': : dabo vobis Coelum de
super sicut ferrum, & terram aeneam.Con
sume tur , in casum labor vester , non pro
feret terra germen, nec arborts poma pu
debunt, n. & p-ibidem.

Ex Libro Numeri.

CAP.i 1. v-6. Nihil respiciunt oculi nostri nisi 
Man, n. 1286 p.406.

if. Sin aliter videtur , obsecrovt interficias 
me, & inveniam gratiam in oculis tuis, n» 
400.p.27. & n.684.p.214.

25. Auferens de spiritu qui erat in Moyse , & 
dans septuaginta viris, n.& p ibidem. 

Cap.i4.v.9. Neque timeatis.populum terrae hujus, 
quia sicut panem ita eos postumas devora
re, n. 8c p.ibidem.

Cap.20. v. 11. Egrseste sunt aqu$ largissime 3 n,
1281. p 4®4;

Cap.22. v.28. Cur percutis me, n'193.

Ex Libro Deuteronomij.

CAP. 1. v. 15 • Non potestis alterius hominem 
Regem facere qui non sit frater tuus , num.

-77Z. ?-L 6o.
Cap. 4. v. 29. Cum quaesieris Dominum Deum 

tuum invenies, si tamen toto corde quae
sieris eum m.794. p.242.

Cap.6.v.i6.Non tentabis Dominum Deum tuum, 
n.224. p.291.

13. Dominum Deum tuum timebis , & illi solo 
servies, n.& p.ibidem.

Cap.7. v. 16. Non pariet cis oculos tuos, n. 128 6. 
P-405-

Cap. 8. v.z. Non in solo pane vivit homo, n. 924. 
p.291,

Cap.9. v.io. Tabulas scriptas digito Dei , 0.927. 
p.292.

Cap. 17. v. 2 o. Neque declinat ad partem dexte
ram , neque ad sinistram. ,11.902 .p.2 84. 

Cap.28. v,22. Hoc habe is signum , quod Prophe
ta praedixerit, & non evenit, hoc domi
nus non est loquutus, n.202. p.ffi. 

Cap.31. v. 1 6. 17. Ibi derelinquit me,& derelini 
quam eum, 11,780. p.242.

Cap.32. v.z. Concrescat, vt pluvia doctrina mea, 
fluat, vt ros eloquium meum, num. 333. 
p. 102.

16.17. Novi recentefque venerunt, Deum qui te 
genuit dereliquisti , n.808. p L52.

37. Immolaverunt Dijs ,quos ignorabant : novi 
recentefque venerunt, quos non coluerunt 
patres eorum, n. 1086. p.341.

34-35* Nonne haec condita sunt, apud me, & 
formata in thesauris meis ? Mea est vitio, 
ego retribuam in tempore, nru z.p.zz.

Ex Libro Iosue.

CAP.7. v.9. Quid facies magno nomini tuo, n. 
262. p.77.

Cap. 10. v. 14. Non fuit antea , nec postea tam 
longa dies, n.r 381. p.37.

Ex Libro IucUcum.

GAP.2. v. 19. Revectabantur, & multo facie
bant peiora , quam fecerant , Patres eorum, 

sequentes Deos alienos, vt adorantes illos, 
n.80641.25 i.

Cap. 6. v. 15. Obsecro Domine , in quo liberato 
Israel: Ecce familia m,éa in forma est in 
Manasse , & ego minimus in Domo Pa
tris mei, n.rz l.p.68.

Ex Lib, 1. Regum.

CAP. 1. v. 11. Si respiciens videris afflictioacm 
meam, n. 1192. p.395.

13. Existimavit illam temulentem , & ait vfqueri 
quo ebria eris , n.i 54. p.46.

Cap.3. v.5. Donec sterilis peperit plurimos,& (lu® 
multos habebat filios infirmata est n•SIU-
p, 162,

Cap.4* '
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Cap.4. v. r. Optima propositio n 1103. p.346.
Cap. 8, v. 5. Con (ti tue nobis Regem sicut , & vni- 

verfx habent nationes, 11.1748. p. $ 5 1 • _
12t Hodie Qnivfl venit in Civitatem* c|uia faci i fi- 

cium est hodie populi in excelso ,0.1074.
p.ZZ8. , .. r ,

Cap. 9. v. 22. Nunquid filius Jemini ego lum de 
iinnima Tribu Israel , & cognatio mea 
novissima inter omnes familias Benjamín, 
n.2 16. p.63.

24. Certe videtis quem elegit Dominus , quod 
' non sit similis illi in omni populo, num. & 

p. ibidem.
Cap. 10. v.27. $.7.Ipse vero desimulabat se audire. 

F Qujd habet populus quod plorat. Quicun
que non exierit , & secutus fuerit Saúl, 
sic fiet de bobus ejus,n.232. p.69.

Cap. 12. v.13. Peccavi, 968. p.306.
Cap.14. v.13. Manibus , & pedibus reptans,num. 

1607. p.504. • ,
Cap.15.v-30 Peccavi sed honora me coram senio

ribus populi mei, & coram Israel, n. 25 2. 
pag.76.

34. Succina separat amara mors, n.58. p.i?.
Cap.16. v.7. Homo videt ea, quae parent, Domi

nus autem intuetur cor, 11.754. p.234. & 
0.1150- p,363. & 0.148. p.44.

12. Posuit David sermones istos , in corde suo, 
& extimuit valde a facie Achis Regis , n. 
1226. p.387.

2i. Percussit Saul mille , David decem millia, 
n. 1 50. p.4. & p. 122(5. p.387.

28. Vidi filium Isiii scientem psallere , & fortis
simum robore, 6c verum bellicorum , & 
prudentem in verbis, virum pulchrum, & 
Dominus est cum co, 0.1225 p.^87»

Cap. 17. v.33. Non vales resistere Philisteo isti,nec 
pugnare adversus cum : quia puer est hic 
autem vir bellator est, ab adolescentia sua, 
n.287. p.87.

36. Nam , & Leonem , & vrsum interfeci , ego 
servus tuus, n.& p ibidem.

39. Non postum sic incedere, n. & p. ibid.
49. Infixus est lapis in fronte ejus,n.319.' p.97.

Cap. 18. v. 3. Inierunt autem David , & Jonatas 
foedus diligebat eum quasi animam suam, 
0.1485: p.467.

6. Nec rectis oculis aspeciebat, n. 1286^.405.
15. Quare inquietasti , vt ascenderem , n. 398. 

126. & n.1694. p.535.
Cap. Lo. v. 17. Et addidit Jonatas dejerare Da

vid , eo quod diligeret eum , num. 1485. 
p.467.

Cap. 2t. v. 1. Fugit autem in speluncam odollam 
1226. p.387..

Cap. 24. V.21. Nunc scio, quod certissime regiis 
turus sis,& habitaturus in manu tua Reg
num Israel, n.462. p. 147.

19 Tu enim retribuisti mihi bona - ego autem 
reddidi tibi mala, n.463. p.147»

22. Jura mihi ne deleas femen meum post me 
neque auferas nomen meum de domo Pa
tris mei, n.261. p, 147,

Cap.29. v.p. Venit Dominus, quia rectus es tu, 8c 
bonus in conspectu meo , sed non placeé, 
satrapis; scio quia bonus es tu , in oculis 
meis sicut Angelus Domini , num. 880, 
Pa.g-274-

Ex Lib, 2. Regum»

CAP.i v.23 Saul, & Jonathas amabiles, num. 
f4J4- ? 459-

Cap, 3. v. 1. Facta est longa concertatio inter do
mum Saul , & domum David , num. $11. 
p. 162.

1. David proficiscens, & se ipso semper robu
stior: Domus autem Saul decrescens,quo
tidie , n.5 11. p.162.

15. Misit ergo Isbofeth , & tulit eam a viro suo 
Phaltiel , sequebaturque eam vir suus , vs- 
que-Bahurim, n.1529. p.48 1.

32. Cumque sepeliilsent Abner levavit Davsd vo
cem suam , & flevit super thumulum, fle
vit autem, & omnis Populus, num.1293. 
p.407.

Cap.7. v.S.Ego tuli te de pascuis sequentem gre
gem ,vt esses Dux super Populum meum, 
n.828. p 255.

Cap. 8. v. 31. Porro David sequebatur feretrum, 
n.1293. p 407.

Cap.i 1. v.27. Introduxit eam in domum snam,8c 
facta est ei vxor:Et displicuit verbum hoc, 
quod fuerat David coram Domino , num, 
812. p.253.

Cap.12. v.2. Vidit mulierem, n 1283. p.404.
23. Dominus quoque transtulit peccatum,tuum, 

n.252. p. 138.
Cap.14-v.i4. Omnes morimur, & quasi aqua di- 

labimur, n. 111. p.32.
24. Revertatur in domum suam , & faciem 

meam non videat, n.1436. p.45 3.
Cap.i5. v. 1 3. Toto corde vniversus Israel sequi

tur Ab salón, n. 1208. p.381.
35. Infatua quasso Domine Concilium Archi- 

tophel, n. & p. ibidem.
Cap. 17. v. 14* Domini autem nutu dissipaturn 

est, Concilium Architophel vtile, n.1209. 
• ?:3Sl-

23. Abijt in domum suam , & disposita domo 
sua , suspendio interijt, 11.1232. p.390. 

Cap. 20. v. 41. Fleverunt pariter , David autem 
amplius, n.i 529. p.481.

Ex Lib. 3. Regum.

CAP.2, v.io. Petitionem parvulam, num.SdY, 
pag.268.

16. Petitionem vnam precor á te , ne confundas 
faciem meam, n.846. p.264.

Cap.i 1. v.». Ortum olerum, n.65 3. 0.203.
Cap. 12. v»i4«Pater meus cecidit vos flagellis,ego 

autem caedam vos scorpiombus,num.882. 
?. 275>

Cap.17. v.22. Vivit Dominus in cujus conspectu 
sto;si erit xo/i, aut pluvia, n. 195 p.56.

Cap.18,
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Cap.18. v. 21. Ufqucquo claudicáis in duas par

tes, N.1088. p.342:
ai.'Si dominus est Deus, sequiminieum: si au^ 

tcm Baal sequimini illum, ibidem.
21; Et non respondit ci Populus verbum, num. 

10857. p.342.
Cap; 15. v.4. Petivit animas fuse, vt moreretur, n. 

387. p. 122 * & n. 4O0. p. 127. & n. 1613.
?-507. ......

9 7. Grandis tibi restat via, ibidem.
3 8. Derelinquam mihi in Israel septem millia vi

rorum , quorum genua non sunt incurva
ta ante Baal, n.i572. p.56.

Cap.21. v.2$. Venundatus est , vt faceret malum, 
n.248. p.74. & n.573. p.3 79-

29. Non ne vidisti humiliatum Achab, n.i 3 5 8.
p.429. -

30. Pallium suum novum > n.193. p.56.
Cap. 22. v. 6. Congregavit Rex Israel.Prophetas 

quadringentos circiter viros , num. 198. 
p. 58.

3. An ignorasti , quod nostra sit Ramojth, Ga- 
laad , & negligimus tollere eain de manu 
Regis Siriae ? n & p.ibidem.

6, Ascende, & dabit eam E>pmintis in manu 
tua, ibidem.

23.14. Sit sermo tuus similis eorum, & loquere 
bona, ibidem.

Cap. 22. v. 21. Unus verba hujusmodi , & alius 
aliter, n,a 198. p.378.

21, Ego decipiam illum : egrediar ,& ero lpiri 
tus mendax in ore omnium Prophetarum 
ejus, 1199 p.378.

Cap.29. v. 14. Zelo zelatus sum pro Domino Deo 
exercituum , & relictus sum ego solus, n- 
192. p.55.

Ex Ltb. 4. Regum.

CAP. 3. v. 2. Nunquid nosti, quia hodie Do
minus tollet Dominum tuum ate, n. 1398. 

P- 443-
23. Dixerunt: sanguis gladij est,pugnaverunt Re- 

*ges contra fe , & cceci sunt mutuo , num.
1180. p.372.

Ca. 3. Animadvertite , & videte , quod occasio
nes quaerit adversum me, 11.454.^46.

Gap. 6. v. i 8.Percute, oro , gentem hanc caeci
tate, n.i 166. p.z68.

Cap.20. v.9. Vis, vt ascendat vmbra decem lineis 
an vt revertatur totidem gradibus, num. 
1682. p.531.

10. Facile est vmbvam crescere decem lineis, nec 
volo , vt fiat , sed vt revertatur retrorsum 
decem gradibus, ibidem.

10. Rem difficilem postulasti, n.922. p.290.
Cap. 22. v. 20. Idcirco colligam te ad patres tuos," 

& colligeris ad sepulcrum tuum in pace, 
vt non videant oculi tui mala, quae indu
cturus sum , super locum istud, num. 375. 
p.i 17. & 11,409. p.131.

Ex Lib. 1. Paralipomenon.
AP.24. V.20. Quare derelinquisti Dominum 

J vt derelinqueret vos, n.780. p. 242.

Ex Lib. Tobia.

CAP. 5. v. 26. Rogo te , indica mihi de qUl' 
domo , & de qua Tribu es tu,n.183. p.j2> 

Cap.i i. v.«o. Consurgens cascus pater ejus, caepit 
offendens pedibus currere, & prolapsus est 
n.i 187. p.374.

Ex Lib. Indicum.

CAP. 2. v. 5. Locus flentium, numi' 1301. 
pag. 410.

14.Non est hoc aliud , nisi gladius Gedeonis, n. 
1036. p.325.

Cap.5. v.20. Stellae manentes in ordine suo,num.' 
Z2Z.p.99'

Cap. 9. v. 3. Capiatur laqueo oculorum suorum,' 
n.i286. p.405.

9. Nunquid possum deserere pinguedinem 
meam , & venire, vt inter signa promo
vear \ 11.1766. p.557.

12.Veni , & impera nobis, n.1764; p.557.
13. Si vere me Regem constituistis, venite , & 

sub vmbra mea requiescite : Si antem noti 
vultis, egrediatur ignis de rhamno , & de« 
voret caedros Libani, ibidem.

i4.Veni, & impera super nos, ibidem.
Cap. 14. v. 2. Quam quaeso, vt accipiatis mihi 

vxorem, n.830. p.258.
Cap. 15. v. 16. Percussi mille viros , num. 1038- 

P-Z25-, •
16. In mandibula, pulli delevi eos, & perculi 

mille viros, ibidem.
Cap. 16. v.17. Ferrum nunquam ascendit super ca

put meum , quia Nazarenus, id est conr 
se cratus Deo sum ab vtero matris meae, 
n.772. p.239.

20, Nesciens quod recefsillet ab eo Dominus, nJ 
& p.ibidem.

20- Dixit in animo suo : Egrediar , sicut ante 
feci , & me excutiam, nesciens, quod re- 
cessistet abeo Dominus,n.985.p.312.

Ex Lib. Efther.

CAP. 3. v. i. Exaltavit Aman , & posuit fo
lium ejus super omnes Principes, num. 504? 

p. i6o«
Cap. 3. 8. Etiam Reginam yult opprimere, me

praesente , in domo mea, n.i 54. p.46. & n. 
Il8o. p.2Z7.

Cap. 13. v. 18. Omnis Israel clamavit ad Domi
num , eo quod eis certa mors impenderet, 
n.377. p. i.i8.

Ex Lib. Iob.

CAP. 1. v. 1. Erat vir ille simplex , & rectus, 
ac timens , Deum , & recedens a malo , n-

1,711. p.540.
3. Ppne me “juxta te cujus vi manus pugnet coj& 

tra me y n.i2 2i. p.385.
Si.Dor
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21 Dominus dedit, Dominus -abstulit, fit nomen 

Domini Benedictum, n.938. p.296.
22. In omnibus his , non peccavit Job in labijs 

suis , neque stultum aliquid locutus est
contra Deum, ibidem. ,

Cap. 2. v.io. Si bona suscepimus , de manu Dei, 
mala quare non suscipiamus ? num. 129. 
p. 3 8. *

Cap. 3. 20. 21. & 22. Quare misero data est lux, 
*' & vita his qui in amaritudine sunt , qui

expectant mortem., & non venit ,wgau- 
dentque vehementer cum invenerunt se
pulcrum, n.402. p-7 2/S.

Cap.7. v. 1. Militia est vita hominis super terram, 
n.380. p.I20. & n.41 I- p. I 3 !.

7. Quia pulvis est, n.349. p 108.
35. 16. Quam ob rem suspendium eligit anima 

mea, & mortem osta mea, n.400. p. 1^7.
20. Peccavi, quid faciam tibi , o custos homi

num ? n.1712. p.54 i .
Cap-8. v.8. Nec afpiciat me visus hominis, num.

1146. p 361.
Cap. 9. v. 28. Verebar omnia opera mea , sciens, 

quia , nonjiarcercs delinquenti , 11,1711. 
P'540.

Cap. 10. v. 7. Quia nihil impium fecerim , num. 
i*5- 9 54-

9. Memento quaeso, quod sicut lutum feceris 
me , & in pulverem reduces mc, num. 346. 
p. 107.

13. De vtero translatus ad tumulum, num.390.
P*

19. De vtero ad tumulum, n, 1 f 93. p.foo.
ao.Nunquid non paucitas dierum meorum finie

tur brevi ? Dimitte me , vt plangam pau
lulum dolorem meum antequam vadam,& 
& non revertar, n. 3 80 p. ¡ 20.

Cap.13. v.2f. Palpabant quafi inptencbris, & non 
in luce, & errare cos faciet quasi ebrios, 
n-1735 - P 54P;

Gap. 13. v. 27. Vestigia pedum meorum conside
rasti*, n.29 p 8 & n. 1 2. p. 3 z.

Cap. 14.. v.i. Homo natus de muliere': nunquam 
in eadem statu permanet, n. c $ 1. p.43.

$. Breves dies hominis sunt, numerus mensium 
ejus apud te est, n. 3 78. *p. 119.

1. Constituisti terminos ejus, qui pretlriri non 
poterunt, n.370. p. 116. & n,97841.309.

Cap. 17. v.2. Non p’cccavi , & in amaritudinibus 
moratur ocul.us meus, 0.1712. p.541.

3 1 • Dies mei transierunt , cogitationes meae dis
sipatae sunt , torquentes cor meum , num. 
»rZo p. 389.

14 Si sustmuero , Infernus Domus mea est, 
Putredine dixi : Pater meus es tu : Mater 
mea , & ioror mea vermibus , huius 1221. 
p. 389. ?

14. Putredini dixi , Pater meus , es tu ^ & Ma
ter mea , & foror mea vermibus, n.3. n.z. 
& n.359: p. 111. 1

Cap. ip. v.2 5. Scio enim, quod Redemptor meus 
vivit , & in novissimo die de terra iurre- 
cturus sum., ibidem.

29. De terra sur recturus sum , & videbo Deum 
ego ipse , & non alius, 0.903 p.28 1.

Cap.26. v-5- Ecce Gigantes gemunt iub aquis, n.
906. p.285.' . t

Cap. 31. v. 1. Pepigi foedus cum oculis meis , vt 
ne cogitarem quidem de virgine, 11.1299. 
p. 409. i .

29. Si gavisus siim ad ruinam ejus , qui mc ode
rat , & exaltavi, quod invenislet cum ma
lum , n.469 p. 15 8.

Cap. 42. v. 3. 6. Incipientes locutus sum idcirco 
ipse me reprehendo, & ago poenitentiam 

in favilla , 8¿ cinere, 11.938. p.296.

Ex Lib. Vsalmorum,

PSALM.i.v.7.Odisti omnes , qui operantur ini
quitatem, n 5-27, p. 1 66:

Ps. 2. v. 2. Astiterunt Reges terrae , & Principes 
convenerunt in vnum adversus Dominum, 
& adversus Christum ejus, n. 1 28 6. p 392.

10. Et nunc Reges intelligite , erudimini qui ju
dicatis terram, n 460. p. 147.

11. 12. Servite Domino in timorS| & exultare ei 
cum tremore. NVquando iráfcaN.tr Domi
nus , & pereatis de via justa , 11.40. p. 147® 
& n 4 6 i. p A 4 7.

Ps.3. v.§ Ego dormivi, & soporatus sum, & exur- 
rexi, n.z 59. p.110. - '

Ps.4. v. 3. Filij hominum vsquequo gravi corde? 
Quid diligitis vanitatem, n 611. p. 190. 
& n. 1674 p.520.

6. Sacrificate sacrificium justitiae , num. 567. 
9-167.

8. A fructu frumenti , vini, & olei sui multipli
cati sunt, ibidem.

8. Qui volent divites fleri ,incidant in tenra
tione m , & in laqueum diaboli, num. f 68.
p- »O.

9. In pace in id ipsum dormiam , & requies
cam, n.412. p i 32.

Ps. $. v. 11 ° Decidant .a cogitationibus suis , fe
cundum multitud i nent imniefatum eo
rum , expelle eos quoniam irritaverunt fe 
Domine, n 298.9 90

Ps 6. v.7. Per singulas nocte-s lachrymis meis,stra
tum meum rigabar , n 1 .96. p 408.

8. Turbatus est á furore oculus meus, n 1286. 
9 405. ; ■ 4 .

Ps.7. v. 5. Si reddi fi retribuentibus mihi mala,de
cidam merito ab inimicis meis inanis , n. 
46 1. p« 147. & 11.471.9 150..& n 509. 
pag. 161.

7. 8. Exurge Domine Deus meus in ira tua: exur
ge in precepto , quod mandasti , & Sina
goga populorum circundaoit te , riu* 952. 
9. 301.

lz. Deus judex Justus , fortis , & patiens , nun- 
quid iracitur per singulos dies ? ibidem.

14 Arcum suum tetendit, & paravit illum , & 
in eo paravit vara mortis, sagittas suas ar
dentibus efficit ,num. 66. p.i 9.

1$. Bcce parturijt injustitia.m : Concepit dolo^
rem,
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rem , & pepevit iniquitatem , num. 96o. 
pag. 304. _ ,

Ps. 8. v.6. Minuisti enim paulo minus ab Angelis, 
11.1350. p.4z5.

7. Vos autem sicut homines moriemini; & si
cut vnus de principibus cadetis, num. 351. 
p. 1 c3.

7. 8. Minuisti cum paulo minus ab Angelis : Glo-
* ria , & honore coronasti eum , & consti

tuisti’ eum iuper opera manuuni tuarum. 
Omnia subjecisti sub pedibus ejus , oves, 
& boves vnive/ias : Insuper , & pecora 
campi volucres Coeli, & pices Maris,num.
1350. p.426.

Pst v. 11. Non dereliquisti quaerentes te, Domi-^ 
ne, ñ.783. p.243.

1 5. Qui exaltis me-de portis mortis , num. 161.
p. 1 1.2.

Ps. 11. v. 2° Salvum me fac_Domine5quoniam de
ficit Sanctus , quoniam diminutae sunt ve¿ 
ritates a sili js hominum, n.48.7. p.1^5. & 
n.488, p 155,

Ps. 13. v. 1. Et fructum dabit in tempore suo , n.
1 <7- P-" 34-

1. Dixit incipiens in corde suo. Non est Deus, 
n.298, p 90.

6. 9. Beati qui occidit parvulos suos ad petram,, 
n. 271. p. '5»

Ps. 15. V.4I Multiplicata sunt infirmitates eorum, 
postea acceleraverunt 3 n 797. p.49.

Ps. 16. v. 4. Propter verba labiorum tuorum,cu-- 
stodivi vias duras, 11.1607. p 504..

9. Inimici mei animam meam* circundede-runt: 
adipem suum'concluserunt: os eorum acu
tum est superbiam, n.1600.p-502.

Ps. 1 7. v.28. Ocus s superborum humiliabis, nuixu
1286'. p.406.

38. 39. Persequar inimicos mees,& comprehen* 
dam illos , & non convertat, donec defi
ciant ; confringam illos,«nec poterunt sta
re , cadent subtus.pedes meos, num.459.

- pM- ;• ...

Ps. 18. v. 1. Coeli enarrant gloriam Dei, & opera 
manuum ejus anunciat firmamentum , n. 

¿ Zrzip 98. •
3. Dies dioi eructat vei;bum, 1344. p.424.
4. Non sunt loquelae neque sermones, quoniam

non audjantur.voces eorum, 3T3. p.99.
5. In Sole posuit Tabernaculum suum, n. 899.

p. 280.
8, 6. Exuitavit , vt gigas ad currendam viam. A

summo Coelo egressio 0)118,11.1345. p.425. 
& 1345. p.425.

13. Delicta quis intelligit, n.21. p.7. 
j 3,-Hotno cum in* honore cstet, non intellexit, 

comparatus-est jumentis , similis factus est 
illis ^n.727. p.228.

. 59. Cogitavi vias meas. & converti pedes meos, 
in testimonia tua , 11.1607. p.505.

Ps. 20. v, 1.-E0 tempore quae solent Reges ab bel
lo procedere . n.236. p. 74.

Pf; 21. V. 7. Ego sum vxnuis, &■ non homo op^

probium hominum , & objectio plebis n”
i3í>H3°- . . 3

19. Et super vestem meam mistemnt fortem, rn 
1767. p 400.

Ps. 22. v.i.Dominus regit me,& nihil mihi dee
rit, n.1003. p.3 16.

21. Erué a framea animam meam, num. 1526,
p. 480.

Ps. 24. indica me Deus , & discerne causam 
meam, n. 143. p.42.

Ps. \6. v. 24-Especta dominum , viriliter age, & 
confortetur cor tuum , & sustine Domi
num, n. i 009. p.z 18.

Ps. 28. v. 23. Ab oculis meis inunda me,& ab 
alienis parce fervo tuo , n. 124. p.35.

Ps. 30.V.10. Oculi mei languerent , num. 1286»
p 406.

24. ' Cum caeciderit non collidetur: quia domi
nus suponit manum suam , num. 1067«
?- ZZ6.

Ps. 31. v.i. Memento Domine David , & omtiis 
mansuetudinis ejus,n.1600. p ^or.

6. Pro hac orabit ád te omnis sanctus in tem
pore oportuno : veruntamen in diluvio 
aqúarum multarum ad%um non approxi-, 
mabunt ,11.798. p.it 48.

Ps.32.Ecce oculi Domini super metuentes eum,& 
ih his qui sperant in misericordia ejus , vt 
eruat a morte animas eorum 3 & alat eos 
in fine, 11.998. p.z 15.

Ps. 33. v. 23. Superbia eorum qui te oderunt ast 
cendit sempcr,‘n.554. p.173.

32. Timete Dominum omnes- sancti ejus : Quo§ 
niam non est inopia timentibus eum; Di
vites eguerunt , & esturierunt : inquiren
tes autem Dominum, non minuentur om-i 
ni bono , n.998. p,315.

Ps. 34. v. 12. Retribuebant mihi mala pro bonis,
11-461. p. 147. ■

15. Congregata sunt super me flagella , & ignor 
ra ver unt*, 11.1496. p 470.

Ps. 35. v. 4. Noluit intclligere , vt' bene ageret, 
11.119. p. ZT. "

22. Non veniet mihi pes superbiae, num. 5$
P- VI- , $

Ps. 3'6. v. 3. Spera-in Domino , & fac bonitatem, 
& paiceris in divitijs ejus , num. 998» 
P; 3-T

25. Junior -fui etenim senui; & non vidi justum
derelictum , nec femen ejus quaerens pa
nem, n. 1008. p.31 7.

31. Quaesivi , & sion est inventus locus ejus, rui. 
t '674. p. 5 29•

35. Vidi impium superexaltatum ,& elevatum 
sicut Ccedros Libani: Transivi,eccenon 
erat. Et non est inventus locus ejus,num. 
r 67 3-.p-5 2 8. ^ o .

Ps.Z7.v.r 1. Et lumen oculor sim meorum, & ip
sum 11011 est mecum, n.1607. p.504.

17. Dum commoventur pedes mei super me, 
magna locuti sunt, n.i60. p.502.

24. Ego autem tanquam, surdus non audiebam,
ni?57'P‘7íi:



1 N D
pf.s^.V-vj .Notum fac mihi Domine finem meum,

& numerum dierum meorum , vt iciam 
quid defit mihi3n-374-P-i$7‘& num.375. 
pag.’J 7.

7. Et ignorat cui congregavit ea, n-57-P'17-
7< Thesaurizat: & ignorat cui congregavit ea,

n 6(7. p.io4.
24. Remitte mihi vt refrigerer , priusquam ab 

eam, & amplius non ero , n.380. p. 120.
PE 39.v-9.In capite libri scriptum est de me,vt fa

cerem voluntatem tuam, 11.442.p.45 5.
9, In capite libri scriptum est de me , vt face

rem voluntatem tuam Deus meus volui,
& legem tuam in medio cordis tui n 442. 
p.45 5.& n. 13 84 p.4 58•

Pf 41 .v.6- Quare tristis est anima mea, n. 1600. 
pag.502.

8. Ab i Ilus Abissum invocat, n, 1359, p.430. 
ii. Dum confringuntur osta mea , exprobabe-

runt mihi inimici mei, n. jío. p.502,
PE42.V.4. Fuerunt mihi lachrymae meae panes , 

n. t 283. p.404.
5, Quare tristis /nccdo dum a fligit me inimi

cus, n.tdqo. p.502.
Pf.43.v-5. Tu té ipse Rex meus, & Deus meus, 

n.897.6.279.
Pf.44,v. Speciosus forma prae filiis hominum, n.

760. p .2 2 i.
6. Dedisti metuentibus te significationem , vt 

fugiant a facie arcus, & liberentur dilecti 
tui. Sagitta tus acutae, populi sub te ca
dent, in corde inimicorum Regis, nu.66.

.-9'
PE46.V.7. Multi dicunt : quis ostendit nobis bo

na, 11.636 pA 98.
Pf.48. v. 12. Sepulcra eorum domus illorum in 

e ternum, n. 1167. p. 369.
13. Homo cum in honore esi et , non intellexit, 

n. 8 9241,281.
18. Qnoniam cum interierit homo , non fumet 

omnia : neque descendet cum eo gloria 
ejus , n. 1594, p.500,

Ps49.i8. Si videbas furem currebas cum eo,num. 
*3 3 3 * P 42°*

21. Statuam te contra faciem tuam,n.243^,72.
21. Si videbis furem, 11.333. p 430.

Pf.jo.v.3.4,5. Secundum multitudinem misera
tionum tuarum, n. 955. p.302.

5.4.5. Dele iniquitatem meam: Amplius lava me 
ab iniquitate mea: & a peccato meo mun
da me: Quoniam iniquitatem meam ego 
cognosco :& peccatum meum contra me 
est femper, n.811. p.252.

5. Peccatum meum contra me est femper niu 
245.p73.

5. Incerta & oculta sapientis tus manifesta
sti mihi, n.374. p.117.

6. Eibi soli peccavi, n.487. p.154.
Ps.5 i.v.6. Illic trepidaverunt vbi non erat timor' 

11.3710. p.540. 5
PE52.V.5.Q11Í devorant plebem meam, vc cibum 

panis, 11.561 .p, 17f,
Tomo I. '

FTJU ¿X«
PEz 3.V.7. Averte mata inimlHs meis, & in wl» 

tate tua disperde illos, n.459. p.146.
19. Despexit oculus metis, n. 1286. p.49,5.

PÍ.54.V.5 .6. Cor meum conturbatum est in rne% 
& formido mortis cecidit super mestsi- 
mor,& tremor venerunt super me, & con
texerunt me tenebrs, n, 1075.P.338.

9. Ecce elongavi, fugiens, & mansi in solitudi
ne : expectabam cum , qui salvum me fe
cit a pusillanimitate spiritus-, & tempesta
te, n. 1075. p.338. &n. 1713. p.541.

16. Veniat mors super illos, & descendant in In
fernum viventes, 11.366. p. 11 5,

24. Viri Sanguinum, & dolosi non dimidiabunt 
dies suos, 11*390. p. 12 3.

Pf.55.v-Z. Conculcaverunt me inimici mei: quo
niam multi bellantes adversum me, num.
1600. p.502.

9. Posuisti lachrymas meas in conspectu tuo, 
n.i 302. p»4To.

PE57.V.8. Ad nihilum deveniant , tanquam aqua 
decurrens, n.ioz. p. 30.

PE.59-v.t5. Avertantur retrorsum , & erubescant, 
qui volunt mihi mala : Avertantur statitn 
erubescentes, qui dicunt mi hi ,euge,euge, 
n.492. p. 1 56.

PE61.V.3.Semel locutus est Deus,duo h$c audivi, 
quia potestas Dei est, & tibi Domine mi
sericordia, quia tu reddes vnicuique juxta 
opera sua, riulii. 957,pag. 303^

20.20. Mendaces filii hominum.in stateris vt def- 
cipiant de vanitate in ipsum , num 5 73► 
p. 179,8c n. p. ibidem.

22. Semel locutus est Deus, duo haec audivi, n* 
*9Í7- p-3°3-

PE63.V.10, Zelus Domus tuae comedit me, num» 
194. p 56,^

Ps.67.Vr,9. Ascendisti in altum , accepisti bona in 
hominibus, n. Í409. p 446.

14. Si dormiatis inter medios cleros (hoc est 
inter medias fortes) pennae columbae d-:ar
gentatae, 11.692. p.217.

Ps.68.v-3. Veni in altitudinem maris, & tempe
stas demersit me, 11.1247^,395,

5. Quas non rapui, tunc exolvebam, nu. 1317*
?4l5-

§. Confortati sunt qui persecuti sunt me ini
mici mei injuste : quae non rapui , tunc 
exolvebam, 11 1600,

22. Dederunt in escam meam fel 5 & in siti me4 
potaverunt me aceto, 0.647. p.201.

Ps.'7@.p.io.i i.i2. Ne prosicias me in tempore se
nectutis: cum defecerit virtus mea, ne de
relinquas me. Quia dixerunt inimici mei 
mihi: & qui ciistodicbant.animam meam, 
consilium fecerunt in vnum. Dicentes, 
Deus dereliquit eum : persequimini , & 
comprehendite eum : quia non est , qui 
eripiat. Deus ne elongeris a me , nu.770, 
pag.238.

Psalmus David siliorum Jonadab, & pisorum 
captivorum,n.i060. p.33.3.

Cccc 10.Di-



INDEX.
i o. Dixerunt inimici mei mihi, & qui custodie

bant animam meam , consilium fecerunt 
in vnum, n. 1600. p <02.

15. Quoniam non cognovi literaturam , introi
bo in potentias Domini, 11.1662.41.525.

16. Domine memorabor justitia tua solius, n.
PÍ8- P 303- .

Ps.7i.v 6. Descendet sicut pluvia in vellus,& si
cut stilicidia stillantia super terram , nu$ 
1378-p-43?*

Ps. 72. Erit in diebus ejus justitia , & abundantia 
pacis, n.i86.p-53.

20. Vciut somnium surgentium , Domine ima
ginem ad nihilum rediges, n. 102. p 30.

Pf.7z.v-2. Superbia eorum ascendit semper, nüm. 
1127.P.354.

23. Superbia eorum , qui te oderunt ascendit 
semper, n.532, p.167.

Ps.34.v1. Cum accepero tempus ego justitias ju- 
dicabo,n,709^.2 24»

Calix in manu Domini , & inclinavit ex hoc, 
in hoc, 11.1558. p 49a. &

3, Arescentibus hominibus pr& timore , & cx- 
pectatione, quse supervenient vn i verso or
bi, n. 70, p.zo.

Pf.75.v- Dormierunt somnum suum, num. 361. 
pag. 112

9. Terra tremuit , & quievit, cum exurgeret 
in judicium Deus, 11.65. p.19.

Pfyd.v.i 1. Dixi nunc caepi,n z6r. p.i 13.
Ps.77-v.27. Pluit super eos sicut pulverem carnes, 

& sicut arenam maris , volatilia pennata, 
n.835.p,260.

27' In intellectibus manuum suarum deduxit 
eos, n. 1207. p.38 t,

Pf 8o.v 6. Linguam quam non noverat audivit, 
n.1633. p.<!3.

13, Dimisi eos fecundum desideria cordis eo
rum, ibunt in adinventionibus suis, num, 
782. p. 243.

Pf 81.v.6. Ego dixi, Dii estis, n.34 5, p.107.
7. Ego dixi Dii estis, vos autem sicut homines 

moriemini, n. 345. p.107.
Ps83,v.5. Etenim paller invenit sibi domum , & 

turtur nidum sibi, vbi ponet pullos suos, 
n.1697. p. 536.

6.7. Ascensiones in corde suo disposuit , in valle 
lachrymarum,in loco quem posuit,n.634, 
p. 198.& 1697. 41.5 36.

10. Oculi mei langucrunt, 11.1286. p.406.
Ps.87.v-6. Inter mortuos liber, n. 29 3. 0.124. 
PsiS9.v.4> Miste annos ante oculos tuos tanquam 

dies, n.44. p. 12.
IO. Quoniam superveniet consuetudo, & corri

piemur, n 423. p. 134.
Pfpo.v.i 1. Mitte te deorsum, scriptum est enim, 

quia Angelis suis, Deus mandavit de te, 
vt custodiant tc in omnibus viis tuis, nu. 
336. p,I02.

ai. Angelis tuis mandavit de te , vt custodiant 
te in omnibus viis tuiis, n. 564 p.i 76. 

^'93'V.?. Dixerant: noa videbit. Dominus, net

intelMgat Deus Jacob, n. 1153I p. 36^
P.94.V.10. Quadraginta annis proximus fui o-e; 

nerationi huic: & dixi lenipr , hi errant 
corde, n.8o6.p.25 J.& n. 1087^.3^.2.

30. Et dixi semper hi errant corde,num.& pag, 
ibiderm

Pf 99. v. 3. Ipse fecit nos, n.f. p. 3.
Pf ico.v.S.In matutino interficiebam omnes pec

catores terrae, n.952. p.300.
Ps.i01.Ve9. Tota dic exprobaberunt mihi inimi

ci msi, n. 1600. p.502.
Ps.103.v-5. Fundasti terram super stibilitatem 

suam, n.1694. p.535.
32. Qui respicit terram , & facit eam tremere, 

11.240. p. 72.
Ps. 106,v.26. Ascendunt vsque ad Coelos, & des

cendunt vsque ad Abysos , num. 1713. 
pag. 541.

Pf 112.V.5. Quis sicut Dominus Deus noster, qui 
in altis habitat,& humilia respicit in Cce
lo, & in terra, n.i 363^.431.

Ps. 11 3.v.2.Ne quando dicant gentes: ne quasso 
dicant iEgypsij, n.893. p.278.

4. Simulacra gentium argentum, & aurum, n.
562. p.175.

5. Quid est tibi mare, quod fugisti, & tu Jor
danis, quia conversus est retrorsum, num. 
1554. p.488.

jb Oculos habent, & non videbunt, nu. 1163J 
PaST67* ,

16. Coelum Coeli Domino : terram autem dedit 
filiis hominum , n. 1348. p.426.

Pfi 14.V.5. Misericors Dominus, justus, n.95 8^ 
pag.303.

Pf. 117.V.20, Ita vt ostium invenire non pollent, 
n. 1167. p.369.

Pf 118. Recole in omnibus justificationibus Do
mini, nulla este mirabiliora,nec desicilio- 
ra, quam vt suos quisque diligat inimicos, 
n.424-P'I3í*

Funes peccatorum circumplexi sunt me,n.p85. 
pag.312.

Si secutum est ©culos meos, cor meum, num. 
1286. p.405.

4. Tu mandasti mandata tua costodiri nimis, 
n.1722.p.544.

8. Ne repellas in finem, n. 781. p.242.
•24. Consilium meum justificationis tux , num. 

1221. p. 385.
28. Revela oculos meos, 11.243.41.72,
53. Defectio tenuit me pro peccatoribus dereb 

linquentibus legem tuam, n.952. p.300-
66. Qui credit Deo attendit mandatis, n.i 124" 

PaR3)T
96. Omnis confumationis vidi finem , latum 

mandatum tuum nimis, 0.59* p^i 7.
147. Justus est Dominus , & rectum juditium 

tuum, n. 119. p.35. & n. 161. p.49
155. Quia justificationes tuas non exquisierunt, 

11.794.P.247.
170. Intret postulatio mea in conspectu tuo, n» 

794.'p. 247.
Pf.i'9'



INDEX.
Ps. íip.v.f- Heu mihi quia incolatus meus pro

longatus cít, n-4 >0. p. 12.7- 
Ps. 12y.v.2. Labores manuum tuarum, quia man- 

duc abis, Beatus es, & bene tibi erit, nu.
np7'P 20)' ’ .

Ps.i jo.v. 1. Neque ambulavi in magnis, neque m
mirabilibus super me, n 2 co. p po. 

PCim.v.i Memento Domine David, & omnis 
manluetudinis ejus, n.r600. p. $oz. 

pf. 136.V 9. Beatus qui tenebit , oí aiiiciet párvu
los suos ad petram, 11.1719. P'54?'

Pf.138 v.16. impeilectum meum viderunt oculi 
tui & in libro tuo omnes scribentur: 
Dies formabuntur,§c nemo in tis,9.1248.
p. Z95- . . • • r ri,-

2Z. Perfecto odio oderam illo , & inimici tacti
sunt milii, n.44p p. 142-

Ps. 148.V 4. Et aquae omnes,qu« super Coelos sunt 
laudent nomen Domini, n. 17oz.p.L z8.

5. Ipse dixit, & facta sunt, n 518 p.i63.11.572. 
pag. 179-

Ps. 149-v.6-7.Et gladii ancipites in manibus eoru, 
ad faciendum vindictam in nationibus in- . 
crcpationcs in populis, n. 931. p 294.

Ps.218.V. 10 In toto corde meo exquifivi te : re* 
pellas me, n,794 p.247.

Ex Lib„Proverhiorttm.
^ AP. i .v. 24. Extendi manum me a m , & non 

fuit qui aspiceret, 0.271» p 8 j.
24.31. Vocavi , & renuistis; extendi manum 

meam , S¿ non fuit qui aspiceret, n. 8co. 
pag. 249.

25. Despexistis omne consilium meum, n. 271.
pag, 8 1.

Cap.z.v.i 8. Signum vitae est bis, qui apprehende
rint eam : & qui tenvierit cam , beatus, 
n. 3C(S p 92.

Cap.6.v.2o. Mendaces filii hominum in stateris,
^ n -715. p.542.

30. Non grandis est culpa , Cum quis furatus 
fuerit , furatur enim , vt esurientem im
picat animam, n. i 31 y. p. 4 j4.

Cap.8.v.5 . Per me Reges regnant, n.45o.p. 147. 
17. Ego diligentes me diligo , n. 45 3". p. 144, & 

0.527. p.15 3.
3 !• Ludens in orbe terrarum , & deliciae meae, 

elle cum filiis hominum, n. 1 j 51 3 p.488. 
Cap. 9. v. 31. Delici® me® e ile cum filiis homi- 

nuittj n. i 364. p.43 i.
Cap.io.v.33. Sortes mittuntur in finum,& a Do

mino temperantur, n.832. p.259.
Cap.i7 v.i0. Amicum tuum , & amicum Patris 

tui ne dimisse vi s ,11.884. p 27^.
17. Omni tempore diligit, qui amicus est, num.

JS°3. p.473.
ap. *9-v. p7- I oeneratur Deo, qui miseretur pau

peris, n.io22. p.320.
Cap. 2 0./.$. V i num , & tumultuosa ebrietas, nu. 

'5Z8.p.549.
3. Non affliget Dominus fame animam justi, 

n.997. p.zic.
Tomo I.

18. Gubernaculis tractanda sunt bella , n. 1031? 
pag. 322.

Cap.2 1 .v. 1. Cor Regis in manu Domini; quo
cunque voluerit, inclinabit illud , n. 841. 
pag. 262.

Cap.23.v.26. Fili pr®be mihi cor tuum, n. 272.' 
Pa£- 8z'

Cap.24.v-i3. Risus dolore müccbitu'r, & extre
ma gaudii luctus occupat, n.639. p. 199. 

Cap.2$.y.21.Si esuriverit inimicus tuus,ciba,illu> 
n.497. p.i^S.

Cap.28.v-14. Beatus homo , qui semper est pavi
dus, n. 1 71 3, p. 542.

Cap.zp.v, r. Homo qui blandis fictisque sermo
nibus loquitur amico suo , rete expandit 
gressibus ejus, 11.48 i - p.i < 3.

Cap 30.V.28. Stellio manibus inititur , & mora
tur. in edibus Regis, n.48 «. p. 152.

Cap.3 t,v. 10. Procul, & de vitimis finibus pre
tium ejus, n. 1 y 1 6. p 477.

13. Consilium manuum, n. i 207 p. 38 1.
14. Navis institoris de longe portans panem

suum, n. 565. p. 176.
20. Manum aperuit inopi,& palmas suas exten

día ad pauperem, h. ig 19. p.3.0.
23. Nobilis in portis vir e jus; quando sederit cum 

senatoribus terr$, n.705. p 222.
25. Ridebit in die novissimo, n. 370. p 116.

Ex Lib. Ecclesiajies,

CAP. 1. v. 1. Verba Eccleiiaitica filii David 
Regis Hierusalem. Vanitas vanitatum , 

omnia vanitas, n.609. p 189.
4. Generatio pr$tcrit : Generatio advenit terra 

autem in eternum stat,, n.47. p.i 3-& nu. 
54. p. 16,

6. Girat per meridiem, & flectitur in Aqui
lonem lustrans vniversa in circuitu , nu. 
899. p.280,

9. Quid cft quod fuit * Ipsum quod futurum 
est : Quid est quod factum cic,ipsum quod 
fuit, & quod faciendum est , num. 367. 
pag. 1 io.

Cap.2.v.i. Dixi ego in corde meo : vadam , &: 
affluam delitiis ,& fruar bonis, num.640« 
pag. 199.

io» Desideraverunt oculi mei, n.1286. p 405.
1 o. Omnia qu® desideraverunt oculi mei, non 

negavi ejus : nec prohibui cor meum, 
quin omni voluptate frueretur, nu. 640.
pag.199*

Cap 4.v.8. Nec Sariatur oculi ejus divitiis , num. 
1286. p, 405.

To. V® Soli , n. 1067. p. 33 j.
Cap.M.v.i. Mitte panem tuum super transeuntes 

aquas: Quia post tempora multa "inve
nies illum, 11.1024. p-320.

3. Si ceciderit lignum ad Austrum, aut Aqui
lonem in quocunque loco ceciderit ibi 
erit, n. 79, p. 83.

ExCccc L



1 N D
Ex Zib. Cantici Canticorum.

CAP. i. v. 7. 6. Quem diligit anima mea. Si 
ignoras te , 6 pulcherrima inter mulieres,n.
'475- p-46§- _ *

6. Posuerunt me custodem in vineis : vincam 
meam non custodivi, n.684. p.214.

ii. Mu-elnnas aureas faciemus tibi vermicula
tas argento, 11.696.^.219.

Cap. 2. v 4. Ordinavit in me charitatem, n.438. 
P- '4-o.

5. Fuiste me floribus, stipite me malis , quia 
amore langueo,n. <495. p-470,

8. Ecce iste venit saliens in montibus , transi
liens colles, num. 550. p. 172. & n. 1546. 
p.486.

9. Et ipse stat post parietem nostrum respiciens 
per fenestras prospiciens per cancellos , n» 
144 5. p, 456.

16. Dilectus meus mihi , & ego illi , num, 429. 
P’ '3 7.

Cap.3. v.4. Inveni quem diligit anima mea, tenui 
eum , nec dimittam , n.551. p. 172. Lc n. 
1 j'45. p.436.

6. Quae est ista , quae ascendit per desertum? n. 
10159. p.33*. .

9. 10. Ferculum fecit libi Rex Salomon : Reclina
torium aureum , ascensum purpureum, n. 
457- & n. 5 <6. p. 174.

Cap. 4. v. 3. Sicut fragmen mali punid ,ita ge
nae tuae,n.763. p.237. - 

4. Mille clypeis pendent ex ea ,omnis armatu
ra fortium, num. 602. p-187.Lt num. 2 24. 
p. 291.

6. Vulnerasti cor meum foror mea sponsa, vul
nerasti cor meum, n. 1443. p. 455. & n. 
1488. p.468.

Cap.5. v.2. Soror mea , columba mea, n. 550. p. 
172. & n.7$i. p.233.

4. 5. O manus tornatiles aureae, n. 14^2. p.458.
7. Tulerunt pallium meum mihi , num. 1326. 

p.419.
Cap.6. v.3. Terribilis vt Castrorum acies ordina

ta, n. 1035. p. 324.
9. Quae est ista , quae progreditur quafl Aurora 

consurgens, pulchra vt Luna , electa vt 
Sol , n.214. p.63.

12. Revertere , revertere Sunamitis : Revertere, 
revertere, vt intueamur te, 0.789 p.245. 

Cap. 8. v. 5. Adjuro vos filice Terufalcm , fac me 
audire vocem tuam , n. r 54c. p.486.

6. Dura sicut infernus emulado, n. 19f. p.f 7.
6. Fortis est , vt mors dilectio , dura sicut in

fernus emulatio, num.45r. p. I44. & nu. 
M4T p«485'

13. Quae habitas in hortis, amici auscultant, fac 
me audire vocem tuam, n.1545. p.486.

Ex Zib. Sapientia,

CAP. 1. v. 7. Spiritus Domini replevit orbem 
terrarum , & hoc , quod continet omnia, 

scientiam habet vocis, n. 1650. p.$2i.

E x.
Cap.4. v.14. 17. Properavit educere illum de me

dio iniquitatum, n.413. p.i 32.
Cap. 5. v. 3. Poenitentiam agentes, & prae angu.2 

siia lpiritus gementis, n.140. p.41.
3. Hi sunt , quos habuimus aliquando in deri

sum , & in similitudinem improperi), n. 
140. p.41.

6. Ergo erravimus á via veritatis : & Sol inte!- 
ligentiae non est ortus nobis, n. 1 39. p.41.'

6. Quid nobis pro superbia, n. 139.p.41.
7. Lassati sumus in via iniquitatis, num. 394.

p. 124.
Cap. 6. v. 5. & 6. Praebete autem vos, qui conti

netis multitudinem", quoniam data est >a 
Domino , potestas vobis, n.75. p.22.

Gap. 7. v. 26. Speculum sine macula Dei m a ge
stat is , & imago bonitatis illius, nu. 1754.' 

P- 5 5 3 - . .
Cap. ii.v. ai. 12. Omnia in mensura,& numero, 

& pondere disposuisti: multum enim va
lere tibi soli supere st semper, 0,307. p.92.

Gap. 16. v. 1 z. 21 .Neque herba, neque malagma sa
navit, sed tuus, Domine sermo , qui sa
nat omnia , n.602. p.i 87.

Cap. 17. v. 5. Et ignis quidem nulla via poterat 
illis lumen praebere, n.1^77. p.495.

21. Ipsi ergo, sibi erant graviores tenebris, ibid.
Cap. lS.v.s 4.Cum quietum silentium continerent 

omnia, & nox in suo cursu medium iter 
haberet, 1344. p.424.

Cap. 58. Coronemus nos rosis , antequam mar- 
scfcant, n.369. p.i if.

Ex Zib, Ecclesiastici.

CAP. i.v. 56. Oritur Sol, & occidit : : : girat 
per Meridiem , & flectitur ad Aquilonem, 

lustrans vniversa in circuitu , num* 1693. 
P*5 34*

4. Terra autem in sternum stat , ibidem. 
Gap. 3. v, 2. Judicium Patris audite silij, & sic 

facite , vt salvi sitis, n. 887. p.276.
Cap.5. v.3. Ne dixeris peccavi,& quod mihi ac

cidit triste ? Altifsimus ést enim patiens 
redditur , n.9^4. p.301.

4. Peccavi , & quid mihi accidit triste , n.953? 
P- 301;

$. 6. Ne adjicies peccatum super peccatum, & ne 
dicas , miseratio Domini magna est mul
titudinis peccatorum meorum miserebi
tur , n.956. p.zoz' & n.958.p.ibidem.

7. Misericordia enim , & ira ab illo , cito pro} 
ximant n. 956, p.ibidem.

Cap. 7. v.4. Memorare novissima tua,& in aeter
num non peccabis, n.9^0. p.300.

Cap. 10. v.4. In manu Dei, potestas terrae, & vti- 
lem rectorem suscitabit in tempus super 
illum :In manu Dei prosperitas hominis, 
& stiper faciem scribae ponet honorem 
suum, 0.693. p.218.

S.Regnum a gente in gentem transfertur,prop
ter injustitias, 11.103. p.30.

ii.Om*



INI
ii. Omnis Potentatus vita brevis , num. 1597. 

p. $oi. .
Can> 52« v» 1 o« Non credas inimicum tuum , num*

11 , . r ■ r
Cap.20. v.29. Sapiens in verbis producit ie lpium,

5766. p-> 58. "
Cap. 24. v. 17.18. Quasi Codrus exaltata Ium 111 

r Libano , & quasi Cypreslus in monte-Sion 
quasi palma exaltata lum in Cades) num. 
1775. p*í^°*

Cap.25.v l7. Omnis plaga tristitia cordis est, n.
-57LP-495- ac

Cap.Z l.v.15. Nequius oculo creatum eit,.0.1283.
p- 4c4' ,

3|. Ad omni facie fu$ lachrymabitur , cum vi* 
dei it, ibidem.

Cap.38. v. 19. A tristitia festinat mors 311.1574* 
P'494,

ExLib. Isaix.

CAP. 1. v. 23« Principes tui infideles focij fu
rum, 11.1332. p.420.

Cap. 2. v.3. De Sion exibit lux , & verbum Do
mini de Jerufalcm, n 106z. p.322.

4. Quid est, quid debui vitra facere vinea mea, 
& non feci ei, n. 1 34. p.39.

4. Conflabunt gladios suos in vomeres , & lan
ceas suas in falses, n. 186. p.z 3.

Cap. 4. v.6. Cujus imperium super humerum ejus, 
11.186. p.z3.

Cap 5. v,4- Quid debui facere vinea mea 5 & non 
feci, n. 3 16, p.96.

z. 6. Et nunc ostendam vobis quid faciam vinea 
mea : Auferam sepem ejus, & erit in di
reptionem : Diruam materiam ejus, 8c 
erit in conculcationem, & ponam eam de
sertam : Non putabitur , & non fodietur: 
Et ascendent vepres , & spinas; 8c nubibus 
mandabo , ne pluant super eam imbrem, 
11.984. p.312.

2Q. Vae qui dicitis malum bonum,& bonum mal
lum, n.i 177. p.371.

Cap. 6. v. 1. Vidi Dominum sedentem super so
lium excelsum , & elevatum , Seraphim 
stabant , & volabant. Stabant , num. 898, 
p. 280.

2. Sanctus , Sanctus . Sanctus, n.305. p.92.
5- V$ mihi , quia tacui, n. i 340. p.423.

10. Excaeca cor populi hujus, & aures ejus ag- 
gtava : & oculus ejus claude ; ne forte vi
deat oculis suis, & auribus suis audiat , 8c 
corde luo intclligat, n. 1079. P-335?* 

ap. 7. v. 1 1. Pete signum a Domino in profun
dum inferni , live in excelsum supra , nu. 
86i,p,z68. * '

Cap. 8. v. 3. Voca nomen ejus, accelera festina, 
spolia detraeré, n.186. p.^g.

34. 15. Et erit in lapidem offensionis& in pe
tram scandali , in laqueum , & in ruinam, 
ce offendent , & cadent, & conterentur 
& irretientur, & capientur, r1.9l8.p 29c). *

) E X
Cap. 11, v. 6. Habitavit lupus eum agno,Zx Leo* 

quasi bos comedet paleas, n«>86, p.13. sc 
n.910. p.287.

Cap. 14. v. 12. Quomodo cecidisti de Coelo Luci- 
fer ? n. 1695. p.5 35,

13. Exaltabo folium meum , similis ero Altifsv;
mo, n.1671. p.528.

13, 14. Super astra Dei , exaltabo folium meum,, 
similis ero Altifsimo, 11.1703. p. rz8.

14. In Coelum confendam, super astra Dei exal
tabo solium meum sedebo in montem te* 
stamenti, ascendam super altitudinem nu
bium , similis ero Altifsimo , num. 727« 
p. 228,

14. Similis ero Altifsimo, n.73 3. p.229.
13. Ecce Virgo concipiet, & pariet silium > & 

vocabitur nomen ejus Emmanuel, num,
1362. p.4.31.

Cap. 18, v. 1. Clama , ne ceifcs,quasi tuba exalta 
vocem tuam , & anuntia populo meo 
scelera eorum, n.579. p.ibl-

L. Me etenim de die in diem quaerunt , & scire 
vias meas volunt: Quasi gens justitiam fe
cerit , & judicium Dei fui pon derelin
quent, n.579, p.181*

2« Non ne hoc est magis jejunium , quod ele
git ? Difolvc colligationes impietatis , Sc 
dimitte eos , qui confracti sunt, liberos, 
n.$8o. p.i8f.

Cap.19. v- ii. Et ascendit Dominus super nubem 
levem,& ingredietur AgyptiVmjn. !238,

_ P-35^-
Cap.22. .Comedentes , & bibentes furgite Prin

cipes , arripite clypcum , 0,1029 p.322.
1 3. Comedamus, & bibamus , cras enim morie

mur , n.1596 p.501.
Cap,28. v. 1. Vae corona superbiae ebrijs Ephraim, 

n.1738. p.749.
14. Audite verbum Domini , viri illusoris, di

xistis enim percussimus fcedus cum morte, 
&c cum inferno fecimus pactum , n. 961, 
P'3°4-

IZ. Cum inferno fecimus pactum, N.792. p.246.
Cap.28. v. 18, De tenebris , & caligine oculi coe

corum videbunt, n.i 1 <8. p.366.
Cap. 32. v. 5. Deus ipse veniet , & salvabit vos. 

Tunc aperientur oculi ccecorumffbidem.
Cap.32.v.z.Dedi te in fcedus populi in lucem gen

tium , vt aperires oculos caecorum , ibidi
Cap.z§. v.4. Ipse veniet, salvabis nos, num, 1 86.

P- 5Z-
Cap.37. v. 4. Si quomodo audiat Dominus Deus 

tuus , verba liab- Sacis quam mifsit Rex 
Atsyriovum ad blafphemandum Dominum 
Deum viventem, Sc exprobandum sermo-’ 
nibus,quos audivit Dominus Deus tuus, 
n.i 348.p.442.

Cap. 38. v. 8. Et reversus est Sol , decem lineis 
per gradus quos descenderat , num. 1351. 
p. 4-2 7-

12. Dum adhuc ordiret, succidit me, num.gSf.1 
p. ISI.

io. Ia



INDEX.
io. In dimidio dierum meorum vadam ad portas 

inferi, ibidem.
42. De mane vfque ad Vesperam finies me, num. 

109. p.32. .
•Cap. 40. v. 4. Omnis vallis implebitur , & omnis 

mons, & cellis humiliabitur, n. 185.p,$3.
31. 80. Deficient pueri, & laborant, & juvenes in 

infirmitate cadent, 304. p,< I.
Cap. 41. v. 18. Intuemini ad videndum - n. 1171. 

p.370.
Cap. 42, v. 2. Non clamabit, neque audietur vox 

ejus fortis ? n-333. p.ios.
19. Quis esc iis, nisi servus meus ? Quis cscus, 

nisi qui venundatus esc ? Quis cscus, nisi 
servus Domini ,n. 1-162. p- 367.

Cap.43.v- 8. Populum cascum , & oculos haben
tem , ibidem.

24. Servire me fecisti in peccatis tuis , n. 1128,
p m- ,

Gap 44. v. 19. Medietatem ejus combu!sit ignis: 
& de reliquo ejus i dolum faciam , n. 685. 
p. 214.

Cap.45.v.8.Rorate Coeli desuper, & nubes pluant 
justum : aperiatur terra , & germinet Sal
vatorem , n.j 378. p.43i.

Cap.46. Ego feci , ego feram, n 686. p.215,
Cap.L i.v.j. Quis credidit auditui nostro, n. 1269. 

p 400.
2. Non est species ei , neque decor. Vidimus 

eum , & non erat aspectus , & desideravi
mus cum- Despectum, & noviisiinum vi
rorum , 6c quasi absconditus vultu, ejus, 
,1.760. p.236. & n. 1-700. p 5 37-

7.Oblatus est , quia ipse voluit, n ?y<t p 240.
8.11. Generationem ejus quis enarrabit- Pro eo, 

quod laboravit anima ejus : : i justificabit 
iprc justus servus meus multos, num. 1386. 
p.438.

Cap. 55. v. 6. Quaerite Dominum dum inveniri 
potest,invocate eum , dum prope est, nu. 
793- p.24Y. & n 79Z- p 247.

7. Misericors , & miserator, 0.955. P-3°2*
Cap.56. v-10. Speculatores tui caeci omnes, num. 

1191.P.375.
32. Et erit sicut hodie , sic & cras,& multa am

plius, n.792. p.246.
Cap. 65. v. 1 Invenerunt, qui non quaesierunt me, 

,1.785. p.244.
" 22. Non aedificabunt 5 & alius habitabit: non 

plantabunt, & alius metet, n.57. p.37.

Ex Lib. Ieremix.

CT AP. 1. v. 12. Attendite, & videte , n, 1171. 
J p.370.

16. A , a , a , Domine Deus, ecce nescio loqui, 
quia per ego fum.n.233. p. 69.

17. Non est , qui consoletur eum, n 815, p.254. 
3 8.Regibus Juda, & Principibus ejus num. 2 340. 

p. 423.
29. 20. Si volueritis , & audieritis me , bona ter

rae comedetis: quod si volueritis, & me

ad iracundiam provocaveritis, gladius de
voravit vos, n.999. p. 3,5.

1 o.Ut destruas ,& ediiiccs,n.1658. p.523.
Cap.2.v. 14. Prophetae tui viderunt tibi falsa n.' 

1 178. p.371.
18. Neque taceat pupilla oculi tui ,num. 1298. 

P 409.
Cap. 3. v. 51. Oculus meus depraedatus est ani

mam meam, n.,286. p.405.
Cap. 4. v.4.Parvuli petierunt panem ,& non era,t 

qui frangeret cis, n.!0Z7. p.325.
22. Filia Sion non addet vitra , vt transmigret 

te , n.i69,. p.5 34.
Cap.6. v.6. Tactus dolore cordis intrinsecus,num. 

1525. p.480.
Gap.7.V,3.Nolite considere in verbis mandatis,di

centes : Templum Domini , Templum 
Domini, 0,969. p. 306.

5. Maledictus homo , qui considit in homine, 
942. p.298.

Cap. 8. v8. Vere mendacium operatus est , stilus 
mendax scribarum, 0.695^.218.

Cap.9. v. 1. Quis dabit capiti meo aquam ,& ocu
lis meis fontem lachrymarum , & plorabo, 
die ac nocte, n. 1297. p.408.

Gap.12. v.7. Reliqui domum meam , dimissi he
reditatem meam , dedi dilectam animam 
meam in manu inimicorum ejus, n. 774. 
p. 240.

Cap.13.V, 14.Nunquid non recipietis disciplinam, 
vt obediatis verbis meis, dicit Dominus, 
11.525-p.165.

Cap, 15.V.28. Qui habet sermonem meum loqua
tur sermonem meum veré, ,1.3 36. p 102.

Cap.2 o. v. 1 3.14 Quaeretis me , Sc invenietis, nu. 
7S4. p 244.

Cap.23-v.23. Putes ne Deus a vicino , ego fum, 
& non Deus.de longe , n. 15 17. p. 478. 
11.1756, p.554.

Cap.29.v-12., 3.Invocabis me,& ego audiam vos: 
quaeretis me, & invenietis , cum quaesieri
tis ixie ■ in toto corde vestro, num. 794. 
p. 247.

Cap.3 i.v.22. Novum creavit Dominus super ter
ram, femina circundabit virum,num.808. 
p.252. ■

Cap.35. v.6. Non bibemus vinum, quia Jonadab 
silius Rechab , pater noster praecepit nobis 
dicens : non bibetis vinum vos , & filij ve
stri vi que in sempiternum , 11,225. p.165.

Cap. 48. v. 30. Ego scio, & Dominus jactantiam 
cjus:& quod non sit juxta eam virtus ejus, 
nec juxta , quod poterat conata iit facere, 
n.297. p.89.

Cap. 5 1. v. 9. Curavimus Babilon.em , non est sa
nata derelinquamus eam, 11.78141.242.

Ex Bar&ch.

CAP,3.v.38.Post haec in terris visus est,& cUiP 
hominibus conversatus est , 11.808. p.252*

Ex



c AP. i. v.L
Ex Eitcbide.

Ncc rcvertabantur cum ambula
rent, n-3 io- p,5

io. Facies hominis, n 48^. p.ij4;
14. Ib.ant & re vertebantur in fiti^iiitudiiicni ful

guris coruscantis, n.z i 2 . p§4- 
Cap 2. v.r. Comede volumen istud , & vadens lo

quere ad filios Iiracl, n.i 629. p-5 * 2.
3. Comedi istud , & factum est in ore meo sicut 

mei dulce, ibidem.
4.5.& 6. Vade ad Deum Israel, & loqueris yerba 

mea ad eos , non enim ad populum pro
fundi sermonis, & ignoto lingua; tu mit-

/ N DE Z
Cap. 4. y. 6. Nullamque causam >

reperirc potuerunt, n 903. p.2 85,
3o. Tribus temporibus in die flectebat genita

& adoraverat coram, Deo suo , n.uiq, 904° 
k.285.

Cap. 5. v. 5. Apparuerunt digiti quasi manus ho* 
minum, n.691. p.2 i 7. Lc 11 22^.p 292.

26. Apensus es in statera, n.71. p.2 1.
26, Numeravit, n.981, p.3 1 r.
27. Inventus est minus habens, n.28o<p.84. dc n. 

I0H- P'331»
30. Eadem node interfectus est Balthazar , ng. 

-bi-p.zzr.
teris, neque ad populos multos profundi Cap.7. v.z.Et ccce quatlior venti Coeli pugnabant

in mari magno, n.92. p-27.
27. Et magnitudo Regni , qu$ eit subter omne 

Coelum , detur pópulo ianctorum altissi- 
mi, n.908. p.286

Cap. 13 »v.2.Moyses mandavit nobis hujusmodi la
pidare, n-9 16.p 289.

Cap.14. v.34.Babilonem non vidi, & lacum nes
cio, n.i772- p-IS9*

35. Domine Babilonem non vidi, & lacum nes
cio, n'689. p.Li6.

sermonis , & ignoto lingito,quorum non 
possis audire sermón es, n. 1630. P'512.

5. Non enim ad populum profundi sermonis, & 
ignoto lingito tu mitteris, 11.1655.p 522.

Cap.6. v.7.Didicit praedam capere, & hominis de
vorare : didicit viduas facere , & Civita
tes in desertum adducere, n.i719. p.543.

Cap.8. y.4. Et ecce i dolum zeli in ipso introitu, n. 
1.96. p.f 7,

11. 14. Et septuaginta yiri de senioribus domus 
Israel, Itantium ante picturas,&: unusquis
que habebat turibulum in manu sua, 
ibi dent.

16. Et e^ce quasi viginti quinque viri dorsa ha
bentes contra templum domini, ibidem.

Cap. 10. v.r 8. E greña est gloria Domini in limi
ne templi, n.206, p,6o.

Cap.20. v, 7. Disensiones oculorum abjiciat,num, 
1286. p 406.

8. Abominationes oculorum suorum , n. 1286, 
p.406.

Cap.23-« v. 16. Concupiscentia oculorum suorum, 
n.i:86. p.405.

Cap.27, v.ti. Sed & Pigmci , qui erant in turri
bus tuis : per Girum ipsi compleverunt 
pulchritudinem tuam,n. 1 03 z.p.224.

Cap.28. v. 17. Elevatum e It cor tuum , in decore 
tuo, n.727. p.228.

Ex Osea.

GAP.2. v.14. Ducam eam in solitudinem , de 
loquar ad cor ejus., 11.945. p.298,

Cap. 3. v.4< Dies multos sedebunt filij Itrael Gne 
Rege , & Ene Principe , & fine sacrificio, 
& sine altari , & fine Ter ephi m , n. 78 T

Cap.6. v. 12. Vae eis , cum recessero ab eis, 0.769. 
p.238. & n 983. p 311.

Cap, 7., v.z. In malitia sua letificaverunt Regem, 
n.482. p. p.153.

Cap. 8. v. 7. Ventum seminabunt , & turbinem 
colligent, n.3 35. p ;G2.

Cap.10. v.2. Divisum eit cor eorum, tunc interi
bunt , n.797. p.248.

32. Seminate vobis in justitia. , & riietite in ore 
misericordiae, n.599. p-2'6.

Cap.36. v.r4.25.Tollam quippe vos degentibus, Cap. 14. v. 3. Convertimini ad Dominum di-
& congregabo vos de vniverfis terris , dc 
adducam vos in terram veitram , dc effun
dam super vos aquam mundam , dc mun* 
dabimini ab omnibus inquinamentis ve- 
fifis , & ab vniverfis idolis vestris , mun
dabo vos, n,8op. p.2 52.

CEx DanieUco
AP. 2. v. 2i. Ipse mutat tempora, & aetates;

25 N,aii'S fVt Vegna>& c°nstituit, n.ioz.p.zo.
ulque loeus inventus eit cis, num. 1684. 

P-Í31.
28. Tu Rex es Caput, n.3 56. p., ,q.
34- Abcifluslapis fine manibus n.i687. D.V31. 
ap-3-v.i. Nabucbdonosor Rex fecit statuam au-

cite ei: omnem aufer iniquitatem , "num, 
9 66. p, 306.

3. Tollite vobiscum verba , ibidenfi

Cap
ieam altitudine cubitorum sexaginta , nu, 
J?6o. p.555.

Nabucodonosor Rex mifsit ad congregan- 
dos satrapas, Magistratus,& Judices, num- 
-Zrr.p.417,

Ex lóele,

CAP. i. v. 14. Residuum Eruca; comedit lo-’ 
cufia , residuum locusta; 'comedit bruchus, 

residuum bruchi comedit rubrigo, 0,656. 
p. 214.

Cap.2. v.p. Per fenestras intrabunt quasi fus,nufti.
I3i9.p.4i6.

io, A facie ejus contremuit tetra , moti sunt 
Coeli , dc Lima obtenebrati sunt , dc Stel
lae retraxerunt splendorem suum , nu.265. 
p. 78,

41. Dominiis decdy vocem meam , antcfaciem 
exercitus lui, quia multa sunt nimis con
tra ejus, quia fortia , dc facientia.verbum 
ejus, 11.265. p.78,

l2.Mag-
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i£.Magnus enim dies Domini , & terribilis val

de, ibidem.
Cap. 3. v k. Expcrgifcimini ebrij ,& flete , num. 

3738. p,549.

Ex Amos.

CAP. 2. v. 4 6. Hasc dicit Dominus: super tri
bus sceleribus Juda , & super quatuo.r non 

convertam cum: super tribus sceleribus 
Isiaci , & super quatitor non convertam 
eum, 11.9 79. p.310.

Cap.5. v.io. 15. Odio habuerunt corripientem in 
porta, & loquentem perfecte abominati 
sunt; ideo prudens in tempore illo tace
bit , quia tempus malum est , num, 1059.
P- 332*

11. Domos quadro lapide aedificabitis,& non ha
bitabitis in eisrvincas plantabitis nmantis- 
simus , & non bibetis vinum earum, n.57. 
p. 16®

Gap.7, v. 12 . 1 v Qui vides gradere , fuge in ter
ram Juda , & comede ibi , & in Betel non 
adjicies vitra , & Prophetas,quia sanctifi
catio Regis e it , & domus Regni est , nu.
489- ? '55'

33. Quomodo , ii erant Pastor de ore Leonis 
extremum auriculae, n.715. 9,223,

Ex lema,

CAP. 3. v.4. Adhuc quadraginta dies , & Ni
nive subvertetur, n.323. p.99.

$. Ccepit Joñas praedicare itinere vnius diei: & 
crediderunt viri Ninivite in Deum , num.
ii42.p.339.

Ex Mich&a,

GAP. 2. V.6. Ex te enim exict Dux qui regat 
populum meum* n.490.p.i$6.

Ex Habdcuc,

CAP. 2. v. 3, In medio adnorum notum facies, 
n 43. p.ir.

Cap. 3. v.6. Aspexit, & dislblvit "gentes , n. 240. 
p. 72.

Ex Agg&i,

CAP. s. v. 9. Respexistis ad amplius , & eece 
factum est minus, n.aSo. p.84.

Ex Zacharia,

CAP. 3. v. 8. Haec est impietas , num. 974. 
pag. 308.

Cap. ii V.17.O3 Pastor,& Idolum, n. 124.9.37* 
& 11.562, 9.173.

Cap. 12. v.. ir. Familia , & familia seorsum , n. 
32. p.4.

Cap. 13. v. 6. Quid sunt.plagae istae in medio ma
nuum tuarum ? His plagatus sum in domo 
eorum qui diligebant me , n.1611. p.306.

Ex Malachia.

CAP. i. v.z. Dilexit Jacob, Esau ,autem odio 
habuit,n.333. p.i86.

Cap. 4. Orietur vobis Sol justitiae, & sanitas in 
pennis ejus, 694. p.218.

Ex 1. Machab&orMm.

C'- AP. 1. v.z. 18. Non est differentia in confpe- 
J ctu Dei, Cceli liberari in multis, & in pau-r 

cis, n. 132 . 9.323.
Cap. 9. v. 13. Orabat autem hic selectus Domi

num , a quo non e flet misericordiam con- 
fequuturus, n. 802. 9.230.

Ex 2. Máchab&ortim.

CAP. 2. v. 20. Cum autem praeterijflent anni 
multi, 0.163$. 9.322.

novum testamentum:

Ex D. Matth&a.

CAP. 1. v. 1. Liber generationis Jefu-Christi, 
filij David , filij Abraham , &c. num.i 3 39. 

9,435,
2. Agite poenitentiam appropinquabit enim 

Regnum Coelorum, n.268. p.87.
42. Et ecce plusquam Salomon hic , num. 395« 

9.126.
Cap,2. v.2.Ubi es , qui natus est Rex Judeorum? 

0.1236. 9,392.
6. Abimata, & infra, 0.163. p.49.

L ll. Ad dexteram , & sinistram in Regno tuo, ru 
863. p.269.

Cap. 3. v. 3. Parate viam Domini, n.323, p.99.
5. Ut fitis filij Patris vestri qui in Coelis est, m 

- 327. p.166. °
Cap, 4. v* 1. Ductus est in desertum , vt tentape- 

tur a Diabolo , n.i688. 9.333.
2. 3. Et accedens tentator , n. 343, p.171. & n, 

9I4. p. 288.
3. 7. Dic vt lapides isti panes fiant. Ne inquam of

fendas ad lapidem pedem tuum , n, 914. p. 
288. & 0.919. 9.290.

3. Si filius Dei esj, dic vt lapides isti panes fiant, 
11.891.9.278,

4. Non in solo pane vivit homo , sed in ómni 
verbo, quod procedit de ore Dei ,n. 337’ 
p. 103.

3 ¡ Astumpfit eum Diabolus in Sanctam Civita
tem , n.343. p.167.

6. Mitte te dvorsum , 0,376. p.i 80.
8. Ostendit ei omnia Regna Mundi, & glorvm 

eorum , 0.633. p.198.
11. Et ecee Angeli ministrabant ei , num- 944' 

p. 298.
18. Ambulans Jcfus juxta mare Galile* ,num. 

22i.p,63,
19. Venite post me, num. 209, p.61. & num.899- 

p. 280.
21, Faciam vos fieri piscatores hominum , num- 

328. p.100.
2 2..Rclictis rettibus , & patre, n.894. p.27^
2Z.Circuibatperambulabat, 11889.. 9 282.
26. Stellas cadent de Coelo, n. 11. p.4.

Cap.3. v.2, Ascendit in montem cum sedis*.
fet,
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{et , acccflerunt ad eum discipuli, & ape
riens os suum docebat eum 3 num. ro6z.

Auliltis’ quia dictum est antiquis, diliges 
proximum tuum , & odio ha.)cois iniflai- 
ctmi tuum, n.497-

6. Beati qui effutiunt, sitiunt justitiam , quo
niam ipsi saturabuntur, n.tcoo. p zi6.

ii. 12, Beati critis cum vos oderint homines3& 
’ maledixerint vobis: Et persecuti vos fue
rint , & dixerint, omne malum adversum 
vos menticntes,ct cum separaverint vos, & 
exprobaverint, & ejecerint nomen vestrum 
tanquam malum propter filium hominis. 
Gaudete in illa die,& exultare: Ecce enim 
vestra copiosa est in Coelo , num, i5o8,
p $Ojf. /

38. fota vnum , aut vnus apex non praeteribit a 
lege donec omnia fient, n. 1722.p.544.

2 3, Si exseres munus-tuum ad Altare 3 relinque 
ibi munus tuum , & vade prius reconciiia* 
ri fratri tuo, n.i 144. p.?6'2,

24 Si offeres mimus tuum ad Altare ,& ibi re
cordatus fueris, quia frater tuus habet 
aliquid adversum te ; Vade prius reconci
liari fratri tuo , & tunc offeres munus 
tuum, n. 1407. p.445.

27.Sit Sermo vester est, est non, non, num.922« 
p. 2-9 p

44. 45. Diligite inimicos vestros, n, 4x6. p. 145-, 
& n. 1458. P.4Ó0.& n. 1144. p 360.

44. Et orate pro persequentibus , & coiumnian-,
ti ,uc, vos, 11.419. p. 140.

45.Solem suum oriri facit super bonos, & ma
los, n.195. p.57. & 11,316. p 96.se n-53i. 
p- 167-

45. Ut sitis filii Patris vestri qui in Coelis est , m
1440. P-4J7*

46. Si enim diligitis eos , qui vos diligunt, non
ne , ct Ethnici hoc faciunt, num.496. pag,
Í42,

Cap. 6, vz. Me sciat sinistra tua quid faciat dexte
ra tua, n.900. p.281.

10. 11, Fiat voluntas tua , panem nostrum da no
bis hodie, n.iooo. p.3160

19.20, Nolite thesaurizare vobis in terra vbí mi
go & tinea de molitur,& ibi fures effodiunt 
& furantur. Thesaurizate., autem vobis in 
Cuelo. Ubi neque grugo, neque tinea de
molitur , & vbi fures , non effodiunt, nec 
furantur, n,6j6. p.204.

20. F;", e laurus in Cceio , vbi neque aerugo, neque 
tinca demolitur , & vbi fures, non effo
diunt, n. ioii.p.318»

23» Si oculus tuus fuerit nequam , totum corpus 
tuum tenebrosum erit, n. 12 86. p 40$,

24. 0,011 potestis Deo servire , & mammonse. ti. 
563. p.,76. 3

24. NeiUo potest duobus Dominis servire, mimé 
1128. p.354.

ay. Projecit eos in 1 emphim , aut vnum odio 
Tomo /.

habebat, & alterum diliget : Aut vnum 
sustinebit, 8c alterum cantempaet,nnm. 112$ „ 

?. Z5 5-
29 Nec Salomon in omni gloria sua 3 n. 1554*

p. fOO,
33« Queri te primum Regnum Dei,& justitiam 

cjus,& haec omnia adjicientur vobis, num* 
599.p.185. & n.iooo. p.316.

70. Et vobis vnus diabolus est , num. 623« 
p. 193.

Cap. 7, v. 3.Quid autem vides festucam in oculo 
fratris tui, & trabem in oculo tuo non 
vides, 11.1742. p.550.

8. Qui dedit potestatem talem hominibus , n« 
266. p.79.

8. Nolite judicare, vt non judicemini, in qu o 
enim judicio judicaveritis judicabimini, n. 
177. p 50.

13. Multi sunt vocati pauci vero electi, num-38, 
p. io.

13. Lata via est, q4.$ ducit ad perditionem , n¿
1607. p. JOj".

14. Arcta via est ,quX ducit ad vitam, n, 116$«
p-3^D

Cap. 8. v. 1. Ibi erat fletus, 11.1301. p.410*
19. Sequar te quocumque ieris,n.209, p 6i.
23. Qui voluit rationem ponere cum fervis suis,

n 133. p.30.
Cap. 9. v. 28. Sedebitis in regeneratione, judicans 

tes duodecim tribus Israel, 11.2. p.2.
Cap. 10. v. 17, Cavete ab hominibus, num. 936' 

p. 295.
24. Si quis vult venire post me , abneget semet-

iptum , & tollat crucem suam , & se qua* 
tur me , n.i 1 35. p 357.

25. 26. Si Patrem familias Reelzebuch vocave
runt , quanto magis domesticos ejus ? Ne 
ergo timueritis cos. Nihil enim est opor- 
tuni, quod non reveletur , & ocultum, 
quod non sciatur , n.i62. p.49.

26. Nolite timere eos, qui occidunt corpus: Ani
ma autem non poliunt occidere : Sed po
tius timete eum, qui potest , & animam, 
& corpus perdere in gehennam, num. 16i<’ 
P- 48.

Inimici hominis domestici ejus , num. 473? 
P-M.o.

40. Reliquit me sola ministrare , n.ef9- p.77« 
Gap. 11 .V.3.T 11 es qui venturus est, an alium expe-, 

(Stamus,n.i 5 r.p-45.se n. 1199. p 366.
4. 5. 6. Ite renuntiate joanni quae audistis vi

distis , n. i 5 1. p 45.
8. Cedebant ramos de arboribus, num. 1246, 

P- 39Í-
11. luter natos mulierum , non fur rexit major, 

n.2, p.2.
J4. Joannes Baptista ipse est Elias, n.203. p.59. , 
17. Omnia mihi tradita sunt a Patre meo,n.620, 

p.292.& n.i 399. p.443.
28,29. Venite ad me omnes, qui laboratis , 8c 

©nerati eííis , & ego re Be i árti vosiTollite
IM44 jugum

1
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jugum meum super vos , & invenietis ré

quiem animabus vestris, n.iizó. p.353.
28. 30. Venite ad me omnes, jugum enim meum 

suave est, 0,903. p.281.
47. Collegerunt Pontifices , & Phavisei Conci

lium adversus Jesum,n.i202. p.379.
Cap. 12. v. 9. Si oculus tuus scandalizat te ,crue 

eum , & projice abs te, n. 1 300. p.409.
Cap. 12. v. 2. Super Cathredam Moysi sederunt 

Scribae Pharisei,n.1675- p 529.
2. Cum diabolus jam miliifet in cor , vt trade

ret eum Judas : Cepit lavare pedes Disci
pulorum, n.623. p 193.

28. Vis imus , & Collegimus ea, n.i 5 7. p.47* & 
n.878. p.273.

29. Ne colligentes Zizania eradicetis fimul , &
triticum, n.878. p.2,70.

30. In. tempore messis, dicam mdToribus,num. 
.878. p.273.

30. Sinite v traque crescere vsque ad mesem , n. 
Í5MM7-

45. Simile est Regnum Coelorum homini nego
tiatori quaerenti bonas margaritas. Inven
ta vna margarita, vendidit omnia sua ,& 
comparavit eam, n.63 ie p. 193.

46. Ut quid dereliquisti me, n. 14x6. p.448.
47. Sagena milia in mare, n.111. p.32.
49. Exibant Angeli ,& separabunt malos de

dio justorum, n.i 2. p.4.
Cap. 14. v.3. Simonis Leprosi, n.i6©. p.48.

8. Volo , & protinus des mihi in disco caput 
joannis Baptistae, n. z 73 3. p.547.

§. Contristatus est Rex propter juramentum, 
ibidem.

20. Manducaverunt , & saturati sunt, num.993. 
P H5-

28. Inimicus homo hoc fecit, n.9 ? 5. p.295.
36. De die autem illo, & hora nemo icit, neque 

Angeli in Coelo, neque filius, nisi Pater, 
11.46. p. 1 3.

Cap.i 5, y. 13. Post multum vero temporis venit 
Dominus fervorum illorum , & posuit ra
tionem cum eis, 0.126.9.37,

14. Si caecus caecum ducat, n.i 184. 9,373.
14. Sinite eos 4 Caeci sunt , & duces caecorum, n. 

11 v 9. p. 3 74'
19.De corde excuat cogitationes malae, n.i 286. 

P-4of.
24. Non Ium mistus , nisi ad oves quae perierunt 

domus Israel, 11.1617. 9.508,
Cap. 16. v. 1.3» 15. Vos autem quem me die dici

tis , n.893. 9,278.
23. Quem dicunt homines este filium hominis, 

n.i3y6. p.429.
16. Tu es Christus Filius Dei vivi, ibidem.
16. Vos autem quem me die dicitis ? Tu es

Christus Filij Dei vivi, num. 1110.9.352.
17. Caro, & sanguis non revelabit tibi ,sed Pa

ter meus qui in Ccelis est, 11.1356.9.429.
18. Cecidit, cecidit, Babilon, 11,357.9.110. ¿Cnu

1099.9.445.

26. Quid prodest homini si mundum vniversutn 
lucretur anim^ vero suae detrimentum pa
tiatur/ n.574. p.180. & n.6oy. p.i88. & 
n. 1222. 9.385.

26. Aut quam dabit homo commutationem pro
anima sua, n.574. p. 180.

Cap. 17. v. 1. Aílumpíit je sum Petrus, & jaco- 
bum, & Joan nem , & duxit illos in mon
tem cxcellum seorsum, n.55 3. 9.177.

S„ Resplenduit facies ejus sicut Sol, num. 6;6. 
p. 198.

4. Faciamus hic tria tabernacula , tibi vnum, 
Moysi vnum , Eli$ vnum, n,661.9.206.

4. Bonum est nos hic este , num. 894- p. 278. & 
11.1469. p.403.

7. Signatum est super nos,lumen vultus tui Do? 
mine, 11.636. 9.198.

9. Nemini dixeritis visionem donec filius homi* 
nisa mortuisresiirgat, 0.926,9.292.

23. Magister vester non solvit degragma ? num. 
922. p.294.

Cap. 18. v. 1. Quis putas major in Regno Coelo
rum ? 11.854. 9.266.

3. Nisi efficiamini sicut parvuli, non intrabitis 
in Regnum Coelorum, 11.1127. 9,354. 

Gap. 19. v. i 1. Non omnes capiunt verbum istud, 
n.827. p.257.

18. Porte inferi non praevalebunt adversus eum, 
11.705. p.222.

21. Vende quae habes , & da pauperibus, num."
1051. p.330.

35.Facilius est Camellum per foramen acus tran* 
sire , quam divitem intrare in Regno Coe
lorum, n. 36. p. 10.

27. Ecce nos reliquimus omnia , 0.902.0 9.281
& n. 1446. p.456.

28. Centuplum accipiet, & vitam aeternam pos
sidebit, n.1022.p.320. & 11.1129.9.355. 

Cap. 20. v. 6. Quid hic statis, tota die otioli, n. 
226. p.67.

11. Murmurabant adversus Patrem familias, nu.
1490. 9.406.

12. Portavimus pondus dici, & aestus , n. 1290.
p. 407.

12. Hi novissimi vna hora fecerunt, num. 1290. p* 
406. & n.1449. p.457.

15. An oculus tuus nequam est,quia ego bonus 
sum, n. 1290- p.407.

22. Potestis bibere Calicem quem ego bibiturus
sum ? n.286. p.86.

22. Nc scitis quid petatis? n.867. p.270.
Gap- 2!-. v. -4. Ne quaquem ex te fructus nasca

tur in sempiternum, .117. p.34.
15.Unicuique fecundum propriam virtutem, n-

688. p,2i6<
Cap.‘j22. v. Licet Censum dare Cxsari , an non, 

n.i706. p. 539.
12. At ille obmutuit, n.674. p.rio.
17. Magister , scimus , quia verax es , & viam 

Dei in veritate doces , & non est tibi cu
ra de aliquo; non enim rei picis personam

horni'
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hominum , dic ergo nobis, quid tioi vi- 
cietur, n 1743- P-Í50.

ip= Oste nete mihi numisma ccmus , nutu. $749'
P» 5 5 2- * . . ....

zo.Cujus di imago haec, & mper scriptio, mid»
2,1. 8. Non in solo pane vivit homo , num. 919°

De 2- p 0 «
17. Licet Censura dari Cre fari , an non , num, 

pzo. p.290.
15. Üt caperent eum in Termone , ibidem, 
b i. Licet Cenfiim dare Casi ari , an non. Et it ti-, 

hi in singultum , & scrupulum cordis , n, 
17-26. p. 539. &s 00708. p 540 

54 Vere Filius Dei erat iste,num. i $ 25. p.480. 
Can. 2 v v. 3. Jerusaiem jeriisalem , quae occidis 

Prophetas, & lapides eos, qui ad te missi 
sunt, n.7-77. p.241.

38, Ecce delinquetur vobis ,domus vestra deser
ta, fe7.77.p2 41, _ x

39, Dico enim vobis , non me videbitis a modo,
donec dicatis, Benedictus qui venit in no
mine Domini $ ibidem.

Cap. 23. v.z. Dicunt enim , & non faciunt, num. 
1147. p. 3 52-

5. Omnia opera sua faciunt , vt videantur ab
hominibus , ibidem.

14. Qui comedetis domos viduarum, num. 172 3, 
P* 544*

14. Longas orationes orantes ibidem.
14. Excolantes Culicem , Camellum autem 

giutientes, n. 17 24 p.544.
2-3. Vae vobis icribx : Et Phari fe i qui decimatis 

mentham , & anethum , & Cymium , nu. 
1722. H44.

23. Qui solverit vnum de mandatis istis minimis, 
v- minus vocabitur m Regno Coelorum, ibi

dem,
33. Et reliquistis quas graviora sunt legis judi

cium , misericordiam , & fidem, n. 1723, 
P' <44-

Z5- Diviserunt sibi vestimenta mea , & super ve
stem mcaui misterunt sortem , num. 628, 
P QV

37* Quoties volui: : : & noluisti, num, 781. 
p. 242.

Cap.24. v«5. Ne forte non sufficiat nobis, & vo
bis , n.5z8. p.,95.

29. Sol obscurabitur, & Luna non dabit turnéu 
luum , & Stellae cadent de Cceló , num.

_ '687. p. 532.
30.1 unc videbunt filium hominis venientem in 

nubibus Cceli, n.i 43. p.43.
33. Scitote quia prope est in januis , n.52, p.18,
40, Unus ali unietur , & vnus relinquetur , num.

73-P-2I.
Cap. 25. v, 2. Quinque ex eis erant fatuae , & 

quinque prudente? , ibidem.
6, Ecce Sponsus venit, n.53. p.18. 

io. Et clausa etf janua, na 61. p.j ,2.
13. Qpia^ncicitis diem neque horam, numizpbz'

Tomo I,

Unicuique fccUndim*, propriam virtutem* N.
129, p. 58.

Venite Benedicti Patris mei , post odi te pa« 
ratum vobis Regnum : Esurivi enim , 
dedistis mihi manducare finivi•, .& dedi
stis mihi bibere : hospes eram , & collegi
stis me , infirmus , & visitastis me , num, 
1027- p. 3 21.

40. Quamdiu fecistis vni ex fratribus meis , mi
nimis mihi fecistis, n. ion. p. 320,

41 .Discedite a me maledicti in ignem aeternum, 
n.27. p.7,

44. Venite Benedicti Patris mei, possidete para
tum vobis Regnum a constitutione mun
di, n.3 3. p. io.

Cap.26. v. 6. Novi Ei me venerunt duo falsi testes, 
n.337. p.103.

8. Ut quid perditio hec, n. <53. p. 177.
jo. Opus bonum operata est in me, ibidem,
iz. Mitcns hec vnguentum hoc in Corpus meum

ad iepclliendum me fecit, 11.1263. p.z99' 
& n 144;. p. 45 5-

15. Tradidit eum voluntati eorum , num, 699. 
p. 2 20,

21. A me 11 dico vobis,quia vnús vestrum me tra
diturus est, n. 116. p. 34.

24. Vas autem homini illi , per quem filius homi
nis tradetur, n.i 270. p.401.

-4> Bonum erat ei, st natus non fu i stet homo iL 
le, n. t 360. p 430.

26. Hoc est Corpus meum, 11.1444. p.456.
29. Ave Rabbi, & osculatus est cum, num.676.

p. 2 1!,
31, Omnes vos scandalum patiemini in me in 

ista nocte, n. 11 20. 0.3 52.
35. Similiter , & ornes Discipuli dixerunt, num, 

ji ao.p, 3 5 2.
38. Tristis est anima mea vfque ad mortem . n,

1 270. p.401. & n. i 5 31. p. 48 1& nufy. 
1602. p.503,

39. Pater st possibile est transeat a me Cali x iste, 
- 11.706. pr.222. & n. 1558. p.490. &: num, 
16-4. p.504.

40. Venit ad Dilcipulos suos, n.1414. p 448.
44. Iterum abijt, & oravit tertio , num, 1534,

p.4821
46. Et si omnes scandalizati fuerunt in te , ego 

numquamscandalizabor, 11964 p 305.
40. & 5ó. Ipse est tenete eum. Tenuerunt eum, 

non me tenuistis, n. i 170 p. 369 
53- Ati putas, quia non postum rogare Patrem 

meum : & exhibebit mihi plui qua 111 duo
decim legiones Angelorum , num. 775. 
p 240.

54, Quomodo implebuntur scripturae? n. 1442.' 
P-455-

56. Omnes relicto eo fugerunt, 11.1155^.36$. 
58. Videret finem,n.i 58, p. 48.
68. Prophetiza nobis Christe : quis est , qui te 

percussit ? n.20L. p.59.
72. Non novi hominemn.1289. p.406.

Pddd * 7 3.Nam
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34-



N D E X.
7z. Nam & loquela tija ¿ manifestum fecit , nu. 

7?6-
73 Pernine ii sostijtisti cum , n.756. p. 23?.

Cap. 27. v.4. Peccavi tradens sanguinem Justum, 
n. 71 1. p.224,

19. Nihil tibi, & justo illi, n.rz 35. p.548.
23. Non audis quanta adversum te dicunt testi

monia , n.?5 1, p. 75.
23. Ad illi magis clamabant Crucifigatur, nutri-

33 2.p, 101.
24. Accepta aqua, lavit manus coram populo

dicens: Innocens ego fum a sanguine Justi 
hujus , n. 149. p.45. §c n.i 7Z5- p.548.

34. Dederunt ei vinum cum selle mixtum,num. 
647. p. 20 ! -

34. Cum guita stet noluit bibere, ibidem.
34'. Aqua lavit manus suas, >1.697. p.ztp.
37. Et imposuerunt iuper Caput ejus cautam ip^ 

fius scriptam, n. 147. p.44.
40.42. Si Filius Dei est : Descende de Cruce, Sc 

credemus ei, n’6zz. p 193.
46. Et circa horam nonam clamavit Jefus voce 

magna dicens: Deus meus , vt quid dere- 
liquisti me ! n.775. p.240.

5 1. Et petra sciisse sunt , n, 3 1 6 p.9<?.
Cap. 28. Hoc genus Demoniorum non ejicitur 

nisi in oratione, & jejunio , num, 721,
pag, 227.

S.^Ite , & interrogate diligenter de Puero , n. 
1237.P.392.

f 20. Eccc ego vobilcum fum, vfque ad consuma- 
tipnem se cui i, n.1444. p.45 6.

Cap. 29. v.27. Quid ergo erit nobis , num. 1678«
pag 5ZO.

^28» Sedebitis super sedes duodecim , judicantes 
duodecim Tribus Israel, ibidem.

Ex D. Marco.

CAP. 1. v.i 3» Erat quae cum Btstijs, num 914, 
pag. 288.

Cap. 4. v.i2> Ut non videntes videant ,§c non vi
deant, n.i 1 65. p.z68.

24. Tunc reddet vnicuique fecundum opera ejus. 
Et in qua mensura mensi fueritis, remi- 
tietuv vobis , 11.662. p.2c6.

Cap.6-v.47.Et ipse solus in terra , n.1070. p.3 37,
& n.i 373.p.433.

49> Putaverunt fantasma este, n.i 180. p.372. 
Cap.8. v. 2. Mistereor super turbam , num. 1444,

p.45 6.
22. Video homines vel ut arbores ambulantes, n, 

242. p.72.
Cap,9. v,21, Si quid potes , adjuva me, num,2 74. 

pag.82,
23. Omnia possibilia sunt credenti, num,1624, 

p.520.
23. Credo Domine , adjuva incredulitatem 

meam,n.i628. p.512.
4$. 45. Si oculus tuus scandalizat te , erue cum? 

Et si manus, vel pcz tuus scandalizet tc3 
amputa illum, M85. p.183.

52. Non enim intellexerunt de panibus, n. 1042. 
pag. 3 27.

Cap. io. v, 14. if.Exprobavit incredulitatem eo
rum , & duritiam cordis ; Quia his , quj 
viderunt eum resijrrexiste non credide
runt , Lc dixit illis: Euntes in mundum 
vniversum , praedicate Evangelium omni 
creatura, n.i622, p.510.

25. Singula porta erant, ex singulis margaritis 
n.i 127. p-354.

Cap. 11, v. 5. Et respondens , dixit eis signum: 
quemcumque osculatus fuero, ipse est, te
nete cum, n. 169. p.50.

Cap. 14. v.5. Poterat enim vnguentum istud ve
nundari plusquam tercentis denarijs , & 
dari pauperibus, 11.565. p. 177.

20« Cum caput obvellastet flevit , numi 1294. 
pag,408.

33, Et factus in agonia , n.i 562. p.491.
33. Coepit pavere, & tedére ; Contristari,& mce

tus este, 11.706. p 223.
36. Abba Pater, 11.1)34. p.482.
41. Et venit tertio , & ait illis, ibidem.
44.Traditor autem dedit eis signum : quemcum

que osculatus fuero, ipse est, tenete eum, 
n.i69. p.5-.

Cap. 15. v, 15. Predícate omni creaturae, num.
i6z8.p.$i2.

34, Eli, Eli, Lamenzebethani, n.776. P240.
Cap. 1 S.v. 15. Euntes in mundum vniversum prae

dicate Evangelium omni creaturae , num. 
1618. p 508.

17. Discite Discipuli ejus, & Petro, num. 1523.1 
pag.479. t

Cap, 18, v, i2. Video homines v-clut arbores am
bulantes , n.i 174. p. 3 70.

Cap, 2i. v, 13, Non enim erat tempus ficorum, 
n.i 17. p.34.

Cap. z5. v. 41. Ite maledicti in ignem sternum, 
n.i70. p.50.

Ex Divo Luca.

CAP. t. v. 5. 7. Quia Deus dixit. Tres sunt, 
qui testimonium dant in Coelo, Pater, ver

bum , & Spiritus Sanctus, & hi tres vnuvn 
sunt, n.522. p. 164.

17. Ad dandum scientiam salutis plebi ejus , n. 
1661. p..f 24,

31. Dabit illi Dominus Deus secundum David 
patris ejus regnavit in domo Jacob in 
aeternum , n. 188. p.54.

32. Filius Alt iis i mi vocabitur ,n.1362.p.428,
33. Regnabit in domo Jacob , 11.701. p.220.
78. Visitavit nos oriens ex alto, n. 13 64.P 431» 

Cap. L. y. 7. Quia non erat eis in diversorio , nu. 
1498. p.471

50.Baptismo habeo baptizari, & quomodo coar
tor vfque dum perficiatur, num. 12.70» 
pag. 400. , . .

Cap. z. VsT Pr$di.caa$ Baptismum pcenitentis m
remii-



yermfstonero peccatorum , sicut scriptum 
est in libro, Sermonum Ifaiae Propheta: . n,
3 30. p 10!. ;*

Omnis, vallis implebitur ,& omnis mons, & 
collis humiliabitur, n.yly. p.287.

8. Potens est Deus de lapidibus istis suscitare fi
lios Ab r ah a?) n. 1640. p. Q<5.

9, Jani securis ad radicem arboris posita est, n„
86. p.25.

23. Dicite vulpi illi,n. 1340. p-4^3’
36. Sicut fuit in diebus Noe , sic erat in con

summatione fa2culi, n,$o. p.4.
Cap 4. v. 5. Ostendit ei omnia regna mpndi in 

momento, 11.6 rr.p. 190.
6. Tibi dabo potestatem vniverfam , & gloriam 

illorum , quia mihi tradita sunt , & cui 
volo de illa , n.625. p. 193.

9: Duxit illum in Jerusalem, & statuit eum su
per pinam templi , n.55 3. p. 173.

13. Et ionfumata omni tentatione , diabolus-re
cessit'ab illo vsque ad tempus , num. 622.
?. . . .

4.2.43. Dctenebant illum , ne discederet ab eis, n,
IZ72. p«43Z.

Cap. 5. v. 9. Legio quia multi fumus, num. 727°, 
p. 228.

Cap. 6. v. 22. 23. Beati pauperes, num. 1608, 
p. 505.

Cap. 7. v.14 Adolescens tibi dico surge, num, 
30. p '08. _ ' ; i

39. Quoniam peccatrix est, n-172. p.5©.
47. Kcmituntur ei peccata multa, n 152.^46. 
47.Quoniam dilexifti multum, nn§z. p.364. & 

11.i402.p444 & n.15 io. p.476.
Cap. 8. v. 5. Exijt feminat seminare : Semen est 

verbum, n.240. p.72.
3. 4. Vox clamantis in deferto, ibibeni,

8.H>ec dicens clamabat, n^i.p.ioi.
8. Fecit fructum centuplum,93 s. p.294*

Cap. 9. v.7, Pater meus vsque modo operatur, 
ego operor, n i 62. p. 5 11. 

z r. Loquebantur de excessu , quem completurus 
erat in Jerusalem, 0,64$. p.201,

33. Nesciens quid diceret? n.661. p 206.
54« Domine vis dicimus, vt ignis descendat de 

Coelo, & consumat illos, n.pog.p.aB 1,
$ 5- Nescitis cujus spiritus essis, ibidem,
56. Filius hominis non venit , animas perdere, 

sed salvare, 0.917. p.289.
Cap. 10. v.13, Negotiamini dum venio 3 n. 126, 

P; 37-
27. Diliges Dominum Deum tuum ex toto cor

de tuo, & proximum tutim sicut te ip-, 
sum, n.467.p.149.

42. Mariam optimam partem elegit» num. 10 51, 
P- 3 30.

50. Volens justificare se ipsum, n.46945,149. 
Cap, 11. v. 10. Quirite , & invenientis , n. 784, 

P • ^44-
9« petite , & dabitur vobis, n.833. p.259.

J4. Erat Jeius ejiciens demoniiim 5 & üfud éi'at 
mutum, n.713. p.225.

27. Beatus venter qui te portavit:, % n*
Cap. 12. v. 19. Anima mea habes,, multa bona in

annos plurimos, n, 385. p. 121, & n. $57, 
p. 205.

19. Multa bona in annos plurimos , num, u 13»
20. Hac autem animam tuam repetens a te,

ibidem.
20. Si sciret Later familias qua hora fur veniret, 

non sineret peifodi domum suam,n.Q >9* 
p.416.

30, Et qua: parasti ejus erunt, 0,57, p 17.
36. Et cum venerit, & pulsaverit : Beati servi 

quos cum venerit Dominus; quod si ve
nerit in secunda vigilia : quod h. in tertia 
vigilia yenerit : Et vos state parati , quia 
qua hora non putatis silius hominis veniet, 
n.63. p. 18.

49. Ignem veni mittere in terram, A quod volo, 
nisi vt excondatur, n. 15 14. p 477.

3 Sciens quia omnia dedit ei Pater in manus,, 
11,1446. 9,465.

6. Domine tu mihi lavas- pedes , ibid :m
7. Quod ego facio tu nescis modo, ibid -.0

Cnp, 13, v. 13. Vos vocatis me Magister, Do
mine, & bene dicitis sum etenim, n : * -
P 428.

Cap. 14. v. 1. Sabbato manducare panem Ar uv.:- 
observabant eum, n. 1668 p 5 ■;

7. Intendens quomodo primos acuo. :u 
rent , 1 669. p.5 2 7.

9. Et incipies cum robore novissimum 
tenere, ibidem,

io. Cum vocatus fueris ad nupt^a5 ■> re cur. in 
novissimo loco, ibidem,

10. Amice ascende superius, n.1701. p.Z r 7
26. Adhuc autem , Sc animam suam , num.4 ; s* 

P*! 33’
26, 28. Qui non odit Patrem suum,&' mi trena,

vxorem , & filios , & fratres , & sorores, 
adhuc autem, $c animam suam, non potest 
meus este discipulus , num. 4'.5. p.136 8< 
num.441. p. 140,

28. Quis ex vobis volens turrim aedificare , non
prius sedens, computat sumptus qui nec f- 
iarij sunt, si habeat ad perficiendum, num» 
*83. p.85,

29, 30. Ne postea quam posuerit fundamentum, Sc 
non potuerit perficere, omnes qui vident, 
incipiunt illudere ei , dicentes : Quia hic 
homo coepit aedificare ,& non potuit con
sumere ? 11.28$, p 86.

31, Aut qui Rex iturus commitere bellum adver
sus alium Regem , non sedens prius cogi
tat. At si possit cum decem millibus oc
currere ei , qui cum viginti millibus venit 
ad se, n.284. p.86. & n, 1032-p 3^3- 

Cap. 15. v. 4. Non ne dimittit nonaginta novem 
in deserto, n. 1069. p.93 5.

4, Quia cum excideret, non habet sublevantem 
se n.1067. p.336.

7. Gaudium erit in Coelo super vno pccatore, 
poenitentiam agente3 quam super nona^

ginta



1 N D
gtnta novem justis qni non indigent pceni
tent ia, n.7Óá.p 2 37.

12, Pater da mihi portionem substantias , que 
me contingit, 11.658. £.205.

1 3. In regionem longinquam,ibidem.
16. Cupiebat explere ventrem dc siliquis , quas 

porci manducabant, n $6 r. p.i75.
38. Ibo ad Patrem meum , & dicam ei 3 Pater

peccavi in Coelum, & coram te, n 658. p. 
205.8¿ n.67 5. p/210,

Ip.Fhc me sicut yniim ex merccnarijs tuis, nu, 
280. p.84.

2v. Non est servus maior Domino suo : ii me 
persecuti sunt ,& vos persequentur, nu.m. 
»3sZ. p 428.

32. Fili, tu semper mecuvn es,& omnia mea, tua 
sunt, n.659. p.ro^.

Cap.i(5. v. 1. Redde rationem villicationis tuae, 
n, 12 i - p*3f.

7. Qyasi difsipaiTct bona illius,n. 1 325. p.4,18. 
i, 2. ja n enim non poterit villicare 3 num, 1324.

pag,4i8,
6.7. Scribe octoginta, n.1214, p• 3 8 3.

8. Laudabit Dominus vicillum iniquitatis,quia
prudenter fcciííet, n i32f.jp.4i8.

19. Habent Moyses , & Prophetas , num- 583. 
p. 1 82,

39. Induebatur purpura, 8c abyilos : & epulaba
tur quotidie splcndite, 11,1589, p 499. 

22.Sepultus est Dives in inferno, ibidem.
¿24,28. Pater Abraham miserere mei,& mitte La- 

zarum , vt intingat extremum digiti in 
aquam, vt refrigeret linguam meam,num. 
1234. p.390.

25. Recepisti bona in vita tua, n. 1 <5.p 5.
2(5. Inter nos, R vos chaos magnum firmatum 

est , n. 1 348^.4%6,
Cap. 17, v. i o. Cum feceritis omnia dicite fervi 

inutiles fumus, 11.823. p.256.
39. Euge ferve bone , quia in modico fuisti fi

delis eris potestatem habens iuper dcccm 
Civitates, n. 1 3 31 .p.420,

39. Et tu esto super quinque Civitates, ibidem. 
37. Ubcumque fuerit corpus, illic congregabun

tur, & Aquilae, n.874. p 272.
Cap. 18. v. 19. Qui vexabantur a spiritibus im

mundis , curabantur , & omnis turba qug* 
rebat eum tangere , quia virtus de illo 
exibat, & sanabat omnes, >1.720. p.226. 

30, Centies tantum nunc in tempore hoc , & in 
seculo futuro vitam aeternam , num. «129, 
P-Z55-

32. 33. Traditur gentibus, & illudetur, & flagcl- 
Jabitur3& conspuetur, Sc postquam flagel
laverint 3 occident cum, >1.1496. p.473. 

4t. Domine vt videam, n. 1186. p.374.
Cap. 19. v*2. Zách^us , Princeps erat Publicano

rum^. 1 309. p.41 r.
6. Hodie salus Domini huic facta est, ibidem. 

5» 6. & 8. Zachge festinans descende , quia h die 
in domo tua oportet me manere , num. 
3310. p.413.

EX.
8. Et fi quid aliquid defraudavi , reddo qua

druplum , ibidem. . ,
8. Ecce dimidium bonorum meorum do pau

: pe > i bus, & si aliquid aliquem defraudavi' 
reddo quadruplum, num.29. p.8.& n 8s/ 
p.269. _ '

12. Abijt in regionem longinquam accipere fibi
Regnum, num, 688.p-.216. & num. 1757. 
p • 5 54-

13. Negotiamini dum venio 3 num,63. p. 18. &
1r.1130.-p.355-.

24. Pater Abraham mitte Lazarum , vt intingat 
.extremum digiti sui in aquam, vt refrige- 
fcret linguam meam , quia crucior in hac 
flamma, n.542 . p.i69.

Cap. 20. v. 47. Qui devoratis ,11.172 3, p.544.
Cap. 21. v. , Erunq signa in Sole 3 & Luna 3 numü 

169. p.50.
Cap. 22. v. 1. Et ipse evulsus est ab eis 3 n. 1377.' 

P- 43 D
39. Hoc facite in meam commemorationem, n.

1274. p 421.
24. Facta est contentio inter eos, quis eorum vi

deretur e fle major, 11854. p*"86.
24. Pater dimitte illis , non enim sciunt quid, fa

ciunt, 11.1497. P* 471.
24. Et factus in agonia, 11.1561. p.491.
24. Quis eorum videretur este major 3 n. 1672.

H’*8-.
*9. Si percutimus in gladio: Haec est hora vestra, 

& potestas tenebrarum, n.93 1. p 294.
3 i. Ecce Satanas expetivit vos 3 vt cribarct iicut 

triticum , n. 1120. p.352.
32. Stans expetivit vos3vt cubaret sicut triticum, 

n. 1 11. p.32.
38. Ecce duo gladij hic, n.931. p-293.
41. Avullus eft ab eis3 n.1414. p.448.6c n.1557.

p. 480,
44. Factus est sudor ejus sicut guttae sanguinis 

decurrentis in terram ,11.706. p.zzi.de n. 
1562, p.491.

59.N011 sum. 11.1289. p.406.
62. 63. Egrcstus foras flevit amare, 0.1279^,403^

64. Velaverunt eum , n. 1153. p. 364. & n. 149!.
p 469-

65. Velaverunt eum, 8c percutiebant faciem,
ibidem.

Cap. L). v. 7. Ut cognovit quod de Herodis pote
state estet , remifsit eum ad Herodem, ni 
173?- P* 548-

24. Ego nullam causa invenio in homine isto, n.
147. P.44.& n.332. p.ioi,

25. Tradidit eum voluntate illorum, n. 14 7. p 44- 
40. Si tu es Christus , salvum fac temetipsum,&

nos, 1335. p 421.
42. 43. Cum veneris in Regnum tuum 3 n. 1305.

p. 411.
48. Percutientes pectora sua revertebantur, num. 

1526. p.4.80.
Cap. 24, v. 16. Oculi eorum tenebantur, ne eum 

agnoscerent, n. 1170. p. 369.
Cap. 25. v. 17. Qui sunt hi sermones ,quos con-

I fertis



INDEX.
fertis ad invicem ,& estis tristis, n.H tfj>.
n. 2íí¿?. r

4S. Apparuit illi Angelus de Cedo confortans
‘eum 511.707- P'2Z3‘

Cap. 19. v, 24. Auferte ab ilio mnam , num» 1331« 
pag- 420’

Ex D loAnne.

CAP. 1. v. 1. In principio erat verbum, num
366. 9.432.

, Et verbum erat apud Deum, n.fao. p.164. 
2. 4, Qui dicit , se die Deum , & mandata ejus 

non custodit mendax e it, & m hoc ventas 
non est, n.iop4* R344-

2. 4. Verbum caro factum ese, n. 1366 p>432,.
30 Omnia per ipíum íasea sunt 5 & fine ipío fa

se u m e it nil§), n 15 2o. f. M4Í 
9. Erat lux vera qua: illuminat omnem homi

nem, n. 1528. p.480.
12. Dedit cis potestatem filios Dei fieri, nukp.L. 

pag. 3.
14. Verbum caro factam est, 11.3,19. p.97. 
j j. jam non dicant vos servos, sed amicos,num. 

1482. p.466.
16. Medius, ve serum stetit, quem vos nescitis, n, 

i9MM.se
20. ^'u quis cs ? n. 1 8se p. i 3.
2 0. Con festus est , & non negavit , & confdlus 

est, 0,678. p.Mi.
23.Ego vox clamantis in deserto, n.3324x97.
28, Haec facta sunt trans Jordanem, 11.rD2.pse5. 
29. AlMis qui tollis peccata mundi, num. i 378, 

p 41 > •
48, Pritifnitam tc Phili piis vo naret, cum estes sub 

ficu vidi te, 11-278. p.7 i.
Cap. z. v. <. Si quis peccaverit advocatum habe

mus , apud Patrem Jeium Christum ju
stum, n.267. p.79,

2i. Duo falli testes , 0.337, p, 103.
Cap 3. v. T. Similes ei erimus , quoniam videbi

mus eum- sicut i cit, 11.760, p.2 3 6.
2. Videbimus cum heuti , n.z : 9 p.97.
4. Adhuc quadraginta dies, & Ninive subver

tetur, n. 125 1. p. 396.
6. Domine memento mei cum veneris in Reg

num tuum, n. 1306 «41.411„ 
i6. Sic Deus dilexit mundum , vt filium suum 

vnigenitum daret, n.i 383. p.438.
18. Diligamus op':rc , 5< veritate, n.63 i, p.i67,
19. Veii it* lux in mundum , & dilexcrunt homi

nes nugis tenebras, quam lucem , num.
146. p.43.

20. Q1.st male agit , odit lucem, n. 1148.9.362. 
2.2. Pater omne judicium dedit filio , num. 145. 

pag. 42 ’. _
Cap, 4. v. 11, Si iic Deus dilexit nos , & nos de

bemus alterutrum diligere , num. J456. 
p. 460.

12. 20. Nunquid tu major est Patre nostro Jacob, 
qui dedit nobis hunc puteum,1729.9 546.

3 8. Quinque viros habuisti, & hunc quem habes.

non est tuus vir , num. 453. p-
19.Quomodo tu Jud|us cum fis bibere á me pos

cis , quas sum mulier Samaritana, 0.1728» 
P- 546°

21. Mulier crede mihi, n. 1117. p.35 $«
48. Ali j laboraverunt, & vos in labores eorum in

troistis, n.668. p,2o8.
Gap. 5. v. 13, Majorem hac dilectionem nemo 

habet, vt animatu suam ponat pro ami
cis suis, n. 1426. p.431.

L9. 30, Omnes qui in monumentis sunt, audient 
vocem Fili j Dei : & procedent 5 qui bona 
fecerunt in resurrectionem vitar; qui vero 
mala egerunt in resurrectionem judici j, n. 
50. p.18.

Cap. 6. v. 5. Unde ememus panes, vt manducent 
hi. n. 1031. p, 323.

5. Cum sublevaste: oculos Jefus, num. 1444. 
p» 4 5 6.

7. Ducentorum denariorum panes non suffi
ciunt eis , vt vnufquifque modicum quid 
accipiat, 11.1031. p.323.

% 2. Colligite ,quae seipera verua t fragmenta , ne 
pereant, n. 1028. p. 322.

J 2, Et cum gratias egistet, distribuit discumben
tibus , n.1031. p.323.

13,Nemo mifsit m illum manum , quia nondum 
venerat hora ejus, n.1563. p.491.

15. Ut raperent eum , vt facerent eum Regem, 
n.1039. p.326»

J 7. Unus ex vobis Diabolus ese, n 572. p Z79.
25. jesus autem , cum cognoViííet quia venturi 

erant , vt raperent eum , & facerent eum 
Regem fugit, 11.1203,9.379.

25 . Coeperunt hoc facere, nec dehse Nk a cogita
tionibus suis, donec eas opera compleant, 
n. 1204. 9,380-

32. Non Moyses dedit vobis panem de Costo.,sed 
Pater meus dat vobis panem de Coelo ve
rum , n. 1 396. p* 442.

§6. Caro quia veré ese cibus, n. 1 366. p 4.32.
57. Qui manducat meam carnem in me manet, 

& ego in ilio , n. 1 368. p.432.
59° Hic est panis qui dc Coelo descendit, n.66o, 

p.205. & 0,1613. pseo6„
$9.Qui manducat hunc panem vivet in aeternum, 

& ego resue i tabo ctim m noviisirno dic, 
ibidem. ; *%•? '

Cap. 8, v. . Hoc autem dicebant tentantes eum, 
vt post en t acusare eum, 11.912.9, 287,

2. Et omnis populus venit ad cuité*, num, 915. 
p. 288.

4. Magister , h$c mulier modo deprehensa est. 
in adulterio, ibidem.

6. Digito scribebat in terra, ibidem.
7. Qui fine peccato ese vestrum , prunus in ii-

tom lapidem mittat, ibidem.
7. Cum perseverarent interrogantes, num.223, 

p. 291.
9. Unus post vnurn exibunt, 0,932. 9.294,
9, Remansit jefus solus4 & mulier in medio 

stans, 0,943. 9,298.
11. Jam



INDE X.
3 í, Jam amplius noli peccare, n.947. p.299.
3 1. Nec ego te condemnabo, n.048. p.epy.
2». Ego vado , & quaeretis mc,& in peccato ve

stro moriemini , ¡1.766.p. 238.
45. Si veritatem dico vobis, n.1078. p.3 39.

Cap.5?, v.2c Domine quis peccavit hic, aut paren
tes ejus , vt Cecus nasceretur , nmn.168, 
p.50. .& n.1227.p.388,

9. Vidit hominem Cecutn, n.i 156- p.365.
29.Non est hic homo a Deo, n.i 173. p.370.
39. Ego in hunc mundum veni, vt qui non vi

dent, videant : & qui vident C^ci stant, n.

Cap. 10. v. i. Qui non intrat per ostium , tur eit, 
n.i 318. p.416.

14. Ego furn pastor bonus , & cognosco oves 
meas, & cognoscunt me mese , num.1773. 
p. Z60.

16. Et alias oves habeo , quae non sunt ex hoc 
ovili, & illas oportet me adducere, & vo
cem meam ¡audient, & stat vnum ovile, 
& vnus Pastor, n.i<520. p 509.

58. Si mihi non vultis credere, operibus credite, 
n.i 117. p.35 1.

Cap. 11. v. 3. Quem amas, 11.895. p 279.
21. Lazarus amicus noster dormit , sed vado, vt 

a somno exitem cum, 11.417. p.13 3.
15.35. 38. Lazaras mortuus est,& gaudeo , nuru. 

397. p.126.
15* Lazarus mortuus est , vt credatis quoniam 

non eram ibi, n.1373. p.4? Z.
21. Domine st fuisteshic , frater meus non fu iste t 

mortuus, ibidem.
25. Ego sum resurrectio , & vita, n.5. p.z.
25. Qui credit in me , etiam si mortuus fuerit, 

vivet, n.iU7,p.351.
37. Non poterat hic, qui aperuit oculos C^c.i na

ti , facere $ vt hic non morietur i n.371, 
pag.i 16.

45. Jesús ergo jam non palam ambulabat apud 
Judaeos , sed abijt in regionem juxta de
sertum in Civitatem,qu£ dicitur Ephrem, 
n.1205. p.380,

48. Si dimittimus cum sic , & venient Romani, Sc 
tollent locum nostrum , & gentem , nura. 
12164)383.

Cap. 12° v. .Quia multi propter illum bibant ex 
J.iidfis, & credebant m Jcfum, num. 12 23.

, ?.Z86.
33. Benedictus qui venit in nomine Domini,
. > Rex Israel , n.i 2-03. p.379.
15. Qui amat animam suam., perdet eam; & qui 

odit animam suam, & vitam sEternam cu
stodit eam, 11.446. p. 142.

<9. Ecce totus mundus , post eum vadit , num, 
15241,46.

- 2,6.Ubi ego sum illic , & minister meus erit, n, 
855. p.266. & n.1637. p.514.

32. Et ego cum exaltatus fuero a terra , omnia 
traham ad me ipsum, n.dzo. p. 192.

Cap. 13. v. 1. Ante diem Festum Paschae, n.1433.
p*

i. Sciens Jesús, quia venit hora ejus, ni 1381. 
p.437. & num. 1427. p. 451.& nu. i$O0b 
p. 472. ,

1. Cum dilexistet suos qui erant, in mundo in
finem dilexit eos, n. 1383. p. 438.

2. Et Cama facta, n.i 344. p.224.
2. Cum Diabolus jam missiilet in cor , vt trae- 

ret eum Judas, n.i 360. p.430.
2. Et ad cum vadit, n.i 383. p.438.

2.4. 5. Et Cama facta cum Diabolus jam missis- 
set in cor, vt traderet eum Judas : surgita 
C$na,& caepir. lavare pedes Discipulorum, 
n-i447- p-443* & n.15 1 z. p.479,

3» Sciens quia a Deo exivit, ibidem.
3. Sciens quia omnia dedit ei Pater in manus,

11.620. p.192.
3. Sciens quia omnia dedit ei Pater in manus 

caepit lavare pedes Discipulorum, num» 
¡399. p.433.

3. Sciens quia venit hora ejus, vt transeat ex 
mundo ad Patrem, n.i427. p.45 t.

3. Sciens quia a Deo exivit, n. 1473, P.464.& 
n. 1474. p.ibid.

3. Scietis quia omnia dedit ei Pater in manus, 
& quia a Deo exivit , & ad Deum vadit, 
11.1465. p-462.

3. 4. Sciens quia a Deo exivit, ponit vestimenta 
sua, n. 1477. p 465.

5. Et Cama facta , caepit lavare pedes Discipu
lorum ,01347. p. 425.

5» Caepit lavare pedes Discipulorum, nu, 1446. 
f 4j7-

5, Mstsit aquam in pelvim: Caepit lavare pedes
Diicipulorum , & extergere linteo , quo 
erat procinctus, n. 1449. p.457. & 0,1521, 
P;479-

6° Miisit aquam in pelvim , & caepit lavare pe
des Discipulorum , venit enim ad Si mo
ne m Petrum, 11.15 22.p.ibidem.

6. Tu mihi, n. 1476. p.465.
6. Domine tu lavas mihi pedes? n. 1 z zr.p 427.
7. Quod, ego facio , tu nescis, 11.1465. p.463.
7. Quod ego facio , tu nescis modo ; scies au

tem postea, 11,1356, p.429.
8. Non lavabis mihi pedes in aeternum , num*

1352, p.427. & 11.1492. p.458.
10. Non indiget nisi vt pedes lavet, num. 1408,

p.457. _
11. Sciens qui suam est et qui traderet, eum, num,

1465.p.462.
x i.Sciebar enim quisnam estet qui traderet eum, 

1473- p-464. & n* 1474. p. 464. & n,, 
1478. p 466.

11. Cum dilexistet silos, qui erant in mundo , n,
n.1480. p. 466.

12. Scitis quid fecerim vobis ,0,1465. p-463.
13. Vos, vocatis me Magister , & Domine

bene dicitis, 11.890. p° 277.
26.Et cum intincxillet panem dedit Judae, num- 

1523. p.479.
280 Ut transeat ex hoc mundo ad Patrem, ntuiu 

1544.P.486.
Cap. 14°-



/ N D E X
Cap^v. ú Creditis in Deum , & in me credite,,

n. i 15 7. p. 3 51 *
2. Vado parare vobis locum, n 1077. p-pp*
3. Accipiam vos ad me, n.6;.p. 18.
6. Ego sum via, veritas, & vita, >1.78 r. p.242.
6. Tanto tempore vobiscum simi , & non 

cognovistis me ? Philippe , qui videt me, 
videt, & Patrem meum, n.rozi. p.zrz. 

30.In me manet , & ego in ilio, n. 1403. p.444.
2 2 .Quia ego ad Patrem vado, n, 1 5 16. p*477q 
ao.In illo die vos cognoscetis, quia ego Ium in 

Patre meo , & vos in me, & ego in vobis, 
11.1536. p.483.

28» Quia Pater maior me est, n. 1 383. p.438. di 
n.1417. p.449.

28. Si diligeretis me , gauderetis vtique,quia va
do ad Patrem : quia Pater maior me est, 
n.i5Zi. p 48!.

34. Sermonem quem audistis , non est meus,sed
ejus qui misit me Patris,n. ¿614, p.jfoy.

31. Ut cognoscat mundus, qua diligo Patrem, 
& sicut mandatum dedit mihi Pater , sic 
fado, n.1384 p 438. & 11,1408. p.445. 

Cap. 15". v.4. Manete in me ,& ego in vobis , n. 
1370. p.432,

35. Ego sum vitis, vos palmites: Pater meus
Agricola est, n. 141 3. p.447. 

r6. Non vos me elegistis, led ego elegi vos, vt 
eatis, & fructum offeratis, num. 1455. 
P-459-

37. Hec mando vobis, vt diligatis invicem , si
cut dilcxi vos, 11.1462. p.462.

Cap. 16. v 7. Expedit vobis , vt ego vadam : Si 
enim non abiero,Paradisus non veniet ad 
vos; Si autem abiero mittam cum ad vos, 
n.t 5 13. p.477 & n. 1546. p 486.

7. Expedit, vt ego vadam : Si enim non abie
ro , Parad i tus non veniet ad vos si autem 
abiero mittam eum ad vos, num. 1409. 
p.446.

15. Omnia quaecumque habet Pater , mea sunt,
n-*399- P 443-

16. Iterum modicum , & videbitis me, quia va
do ad Patrem, 11.1410. p.446.

17. Quid est hoc : Quod dicit nobis: modicum,
& quia vado ad Patrem , 11.1410^.446. 

17. Ipse pater amat vos; quia vos me amastis. 
11.1407. p.445-

28' Exivi a Patre , & veni in mundum : Iterurr 
relinquo mundum , & vado ad Patrem, 

r n 1375- P 434*
32. Venit horc , vt me solum delinquatis , & nor 

funi solus, J1.J068, p.336.
Cap. 17. v. r. Cum, jam Diabolus misistet in cor 

& traderet enim Judas, 11.572. p.179.
7* Omnia quas dedisti mihi , abs te sunt, num 

1359. p.443.
20‘ 2,1 ^on pro eis rogo tantum, sed pro eis, qu 

credituri sunt per verbum eorum in me 
vt omnes vnum sint, sicut tu Pater in me 
& ego in te, vt & ipsi,in nobis vnum sint 

p.483.
i mo /.

22.23. Et ego claritateinsquamdedisti mihi, dedi 
eis, vt sint vnum , sicut & nos vnum fu
mus. Egp in cis, & tu in me, vt sint con
suman in vnum, ibidem,

Cap.18. v.8. Si ergo me quaeritis , sinite hos abi
re, n.15 12. p.476,

1 1. Calicem quem dedit mihi Pater, non vis, vt 
bibam illum , n.i 270. p. 400. & n. 1 388.
p. 4Z5>.

27. Et statim Gallus cantavit, n. 1279. p.403.
31. Accipite cum vos, & fecundum legem ve

stram judicate, n. 1 735.p.548.
Cap.19. v.3. Ave Rex Judaeorum, n.105. p.347. 

12. Si hunc dimittis, non es amicus Caesaris, n, 
697. p.2 19. & n. 1758. p.554.

2z. Quod scripsi scripsi, 11.1203. p-z8z»
24.Et milites quidem h?c fecerunt,n.1268.p.400 
27. Ecce silius tuus, ecce mater tua, num-i 369. 

p. 432.
27. Aqua iavit manus coram populo, num.1525.

p, 480.
28. Sciens quia omnia consummata funt,vt con

summaretur scriptura; dixit sitio, 0,147!« 
p.464. & n.>472. p 464.

30. Inclinato Capite tradidit Spiritum , 0.1561» 
p, 49r. & n. 1430. p.4.52.

32. Ad Jcfum autem cum venistent, num. 392.
p. 124.

33. Ut viderunt eum jam mortuum, non frege
runt ejus crura, n.i 191. p.375.

34. Exivit stinguis, & aqua , n. 15 24. p. 479. &
«. 1638. p.5 1 5.

Unus militum lancea latus ejus aperuit, n. 
1638. p.5 15.

3?. 34. Scimus quia peccatores Deus non audit, 
n.i [90. p 374.

33.34, Ut viderunt jam mortuum, vnus militum, 
lancea latus aperuit, n. 1442. p45 5.

40. Nunquid ,& Caesi fumus , n.i 1 8 3 p.373.
43. Et faóíus est in agonia, n.1430. p 45 2.

Cap. 20. v. 9. Nondum sciebat scripturam , quia 
oportebat eum a mortuis resurgere,n 92 6« 
p- 292.

17. Ascendo ad Patrem meum , & Patrem ve
strum, n. 1412. p 447.

17. Nondum ascendo , ibidem»
Cap. 2i. v. 7. Quem diligebas, n.895. p.279.

15. Tu Domine scis , quia amo te, num. 1499. 
p. 471.

15. Simón Joannis, diligitis me plus his, num.1 
16T9. p. 509.

Cap. 22« v- 15. Desiderio desideravi hoc Pascha 
manducare vobiscum , n.i 5 5 3. p.488. 

Pasce ovesrneas , n.i619. p.509.
Cap,23.v.3. Coepit lavare pedes Discipulorum, st« 

1476. p.465.
14. Ego sum qui fum, ibidem.

Cap.25. v. 16. Nolite facere Domum Patris mei, 
domum negotiationis,n.564. p.176.

Cap. 35. v. 15 Majorem charitatem nemo habet, 
vt animam suam ponat quis pro amicis 
fuis^n.3156.P.489.

£scre Cap. 5 3»



INDEX.
Cap. L z. y. f. Sciens Jesús , quia venit hora ejus, 

vt transeat ex hoc mundo ad,Patrem , n. 
1464. p. 462.

Cap. 71. v. .Ex vobis.vnus diabóhis ^íi:r3.n. 1057. 
P* 332-

Sar lAflibus <ApoJlolomm.

GAP. i vi i .Viri Galilaei, quid statis aspicien
tes in Cceluvn ? Hic Jesús , qui astumptus 

esta>vobi&in.Coelum Tic veniet, n. 1643. 
p. 520.

,6. Domine , si in tempore hoc restitues Reg
num Israel ,0.838. p.261.

«3. Accipere locum ministerij hujus, Sí Apo- 
ílólatus , de quo praevaricatus est Judas, vt 
abiret i.n locum íuum , n 872. p.t71.

25. Ut abiret in locum suum, 0.1679 p.540. 
Cap.2. v.t.-Factus est repente de Coelis sonus,tan

quam advenientis spiritus , num. Z6r§.
-p.--5 1-2.

7. Appacuemat dispertitae lingua!, num. 1649. 
p. 520.

7. Stupebant ;¿autem omnes : Sí mirabantur, 
quoniamiaudicbat vnufquifque lingua sua, 
illos loque-ntes, n.1663. pz $.

14ÍHÍ omnes crant perseverantes vnanimiter m 
oratione cummulieribus, n.1639. p.jf 16. 

1$. Cum sit honajdieitcrtia, i6$6. p.zrz.
Cap. 3. v. 27. Sdo quia per ignorantiam fecistis 

sicut , & Principes vestri, n. i 18,p.3$. 
Cap.4. v. ii. Saulus autem spirans minarum, & 

.caedis in Discipulos Domini, n. 1512. 
•p> 4-76.

33. Afferebant pretia eorum , quaz vendebant, & 
ponebant ante pedes Apostolorum , num. 
140a. P-44Z-

Capi 3. v. 9. Saule , Saulc, quid me persequeris? 
n.236. p.70.n. 776. p. 24a» & n. 15*2. 
P* 47*)

iL.Vas electionis est mihi iste, vt portet nomen 
meum coram gentibus, n.236. p.70.

Cap. 8. y. 39. Cum autem afcendiflent de aqua , 
spiritus Domini rapuit Philippum , & am
plius non vidit cum Eunuchus , n. \6%6. 
P* 511•

Cap.p. v.7. Apertis oculis, n.n6o. p.z66.
Cap. 14. v.i i. Quoniam ipse erat dux verbi, num. 

lyn-p-sjts-
12, Vocabant Barnabam Jovem , Paulum vero 

mercurium , ibidem.
ai.Per multas tribulationes oportet n©$ intrare 

in Regnum D i, n 1605. p.504.
Cap.23. V 22. Inveni David virum fecundum cor 

meum ,qui facit omnes voluntates meas, 
n.1053 p-no.

Cap.80. v. 13. Surge Petre , occide,& manduca, 
n.1641. p.$17.

Ex Epistola ad Romanas.

CAP. 2. v.i. In quo alterum judicas, te ipsum 
condemnas, n.i 80. p.y 1.

Cap, 4. Ve £,£, An divitias,bonitatis3& patientis,

& longanimitatis contemnis ? Sccundurti 
autem duritiam,& impeni tens cor thesau
rizas tibi iram , in die irae , Sc revelatio, 
.nis Justi judici) Dei, n.i 13. p.33.

3.Credidit Abraham, 0.1136 .p. 3 $ 7.
-Cap.$. v.S. Quid -enim Christus pro irwpiis mor* 

tuus est, n.i4j3. p.4J9.
7. Vix enim pro justo quis moritur, num. 14 j 5.

P4Í9-
Cap.7. v.24 Infelix ego homo , quis me liberabit 

de corpore mortis hujus, n.400. p.127.
Cap.8. v. 15.17. Accepistis spiritum adoptionis

liorum : si autem lilij , & haeredes, num, 
1001. p.316.

17. Si tamen compatimur, n. 1254. p.398.
26. Quid oremus sicut oportet, nescimus: ipse 

autem spiritus postulat pro nobis gemiti
bus inenerrabilibus, n.843. p.263.

29. 35. Neque altitudo , neque profundum pote
rit nos separare a charitate Christi, nurn. 
rZ57.?.429.

31. Propter filio suo non pepercit, sed pro nobis 
tradidit illum , n.i 390. p.448.

Cap. 9. v. j 3. Jacob dilexi Esau autem odio ha
bui , n.534. p.168.

Cap. 10. v.17. Fides ex auditu, n.i 104. p.Z57»
Cap. 11. v. 13. Ministerium meum honorificabo^ 

n.i660. p.524.
Cap.13. v-8. Nemini quidquam debeatis , nisi vt 

invicem diligatis, n 1461. p.HSi.
14. Non enim sine caula gladium portat, n.471.

P-M«' . ■ ,
Cap. 13. v.32. Digni sunt morte , non solum qui 

faciunt, sed etiam qui consentiunt sacien-, 
tibus, n.i325. p 418.

Ex 1. ad Corinthios.

CAP-t> vf2. Ecce nunc tempus acccptabile , n. 
'•*> 3 ?■ 397-

z- Christus pro nobis mortuus est , num. 629,
• P-W- , .

fo 29. t qui habent vxores , tanquam non,
I habentes sint : & qui stent, tanquam 
non flentes : & qui gaudent tanquam 
non gaudentes: & qui vtuntur hoc mun
do , tanquam non vtuntur, num. 88. 
9-Ñ 26. .

rz. Praedicamus Christum Crucifixum , Judaeis 
quidem scandalum, Gentibus autem stul- 
tiam, n.i 134. p.2f 6.

Cap.3. v. 8. Qui parce feminat, parce , & mettet, 
& qui feminat in benedictionibus, de be
nedictionibus, & mettet. Unusquisque au
tem propriam mercedem accipiet secun
dum suum laborem, n.662. p.306.

22. 23. Omnia vestra sunt: vos autem Christi:
Christus autem Dei, n.1001. p.316.

Cap. 4.V.4. Nihil mihi Conscius sum: sed non in 
hoc justificatus sum : qui autem judicat 
me, Dominus est, n. 116. p. 34.

'jf, Q. "od v-fque veniat Dominus, qui illunii”
nabit abscondita tenebrarum, n.i 19* P;3i’ 
" - - - ¿.Noli J



IN L
, Koli a ntctcmpus indicare, mim.:; 8. P.48X 

1 \jt gratiam inveniamus in auxilio oportuno, 
n.i J 88. p.498.

Pin - v 21, praeterit enim figura hujus mundi,
P' n.<4.p.i6-&n.88. p.26.

Cap. o. v. 24. Omnes in stadio currunt, sedvnus 
accipit Bravium, n. 1680. p 5 30. 

n (5 Erro curro , non quasi in incertum ) n. 3 76. 
p. 118.

Cap. ios v. 4. Bibebant de spiritali consequente 
1' eos Petra, Petra autem erat Christus, n.

iy*i.p.475>‘ ; .
<. In captivitatem redigentes omnem intelle

ctum in obsequium Christi, n.jzi, p.164,
U, Omnia in figura contingebant illis, n.i 109. 

p.348.
32. Qui se existimet stare , videat, ne cadat, n.

4IO p.l 3 !• & 11.1692. p.5,34.
,6. Videbimus eum sicuti est, n.3 [9. p.97.

Cap.i 1. v.zj. Hic Calix novum testamentum est 
in meo sanguine, n. 1370. p-43 3*

Cap.12. V.21. Alius esurit, alius ebrius est ,num.
17S8* P-549-

32. Quam incomprehensibilia sunt, judicia tua, 
n.i 17» p.34.

Cap. iz. v. 2. Si habuero omnem fidem , ita vt 
montes transferam charitatcm, autem non 
habuero , nihil suin, n.i 096. p.3 34.

„ Í12. Videmus nunc per speculum in enigmate;
tunc autem facie ad faciem, n.736. p.230. 

Cap. 13. v.i 6. VirtuS peccati lex, n.921. p.290.
31. Quotidie morior, n. 109. p.32.
42. Alia est clarirhs Solis, alia claritas Lunae , 8c 

alia claritas Stellarum. Stella enim a Stella 
di fert in claritate, n.662. p.206»

52. Canet enim tuba, n.i. p.i.

Ex 2. ad Corinthios'.
AP. J. v. 12. Pro. omnibus morttitts est Chri» 

stus, n. HÍ3-P.458 
Cap. 6. v. 8. Ecce nunc tempus aeccptabile , eccc 

nunc dies salutiSj,. n 792. p.246.
9. Quali morientes, & ecce vivimus, n. 418.

P' *33- V
so. Quasi tristes , femper autem gaudentes ; nj

M94- P**00»
Cap. 8. v. . Propter qttod ter dominum rogavi, nü 

856. p.266-
Cap.9. v.7. Non ex tristitia , aut necessitate , hi-' 

larem enim datorem diligit Deus, n. 746. 
p.rzr.

Cap.10. v. 12.13, Metientes , & comparantes nos 
met ipsos nobis : fecundum mensuram re
gulae , qua mensus est nobis Deus, n. 300. 
P-90.

Cap. n. v. 14. Ipse enim Satanas transfigurat se 
in Angelum Lucis, 6.731. ^2.29.

20. Quis infirmatur, & ego non infirmor?Quis 
Icandalizatur , & ego non vror.? n. 66 <. 
P‘2°7-

Lap.iz. v.7. Angelus Satans 3 qui me colaphicet, 
n.410. p.i $ i. - * •- -

&~£mo I.

E X
a p.14. v.io. Gratia Dei sum id, quodfum. n.&jT1* 

p.267.
18. Non contemplantibus nobis, quee videntur, 

sed quae non videntur, quae enim videntur, 
temporalia sunt , quae non videntur aeter
na, n. 618. p. 191.

27. Per infamiam 5 & bonam famam , num.340. 
p. 104.

Ex Epijlola ad Galatas.

CAP. 2. v. zo. Vivo autem jam non ego, num. 
391. p.123.

Cap.i E v.i 7.Caro concupiscit adversus spiritum, 
spiritus autem adversus carnem,num.411«
Pr131"

Ex Epijlola ad Ephesios.

CAP. 2. v. 2. Secundum Principem potestatis 
aeris hujus, 6.929^.293.

Cap. 4. v. 5. Non ad oculum servientes, quasi, ho2 
minibus placentes , num.i 1 §2. p.363.

8. Ascendens in altum , dedit dona nominibus, 
n.1409. p.446. & n.i6i i.p. J06.

13. I11 mensuram aetatis plenitudinis Christi , n.
45- ?-rz- -

Cap.5.v.5. Aut Avarus ,quod, est idolorum fervis 
tus, r1.j63.p1,76.

32. Sacramentum magnum in Christo, & in Ec~, 
clefia, n.i J48. p.487.

Cap. 6. v. 6. Non. ad oculum servientes quasi ho
minibus placentes, n.i 1 <2. p.Ngd-j.

12. Non est nobis colluctatio adverius carnem,&: 
sanguinem , sed adversus Principes tene
brarum , contra spiritualia nequitia,num2 
1057- P’33*-

Ex Epijlola ad Philip enses.

CAP.i. v. 2Z. Cupio dissolvi, Lc este cum Chri
sto ; manere autem necessarium propter 

. vos, n.156$. p.492.
Cap. 2, v. 5. Hoc,enim sentite in vobis , quod ,&£ 

in Christo. Jesu , n.i261. p.398.
6. 7* Qui cum in forma Dei esset 3 non rapinant 

arbitratus est cjfc fe aequalem Deo , sed se 
metipsum exinanivit, formam servi acci-w 
piens , in. similitudinem hominum factus, 
& habitii inventus vt homo,n.i3$3. p. 
427.8cn.14j2i.p4j8.

6. Non rapinam arbitratus est esse fe aequalem 
Deo, ied semet ipsum exinanivit, formant 
fervi accipietis, n.i3 J j.41,428.

Cap. 4. v. 2. Scio abundare , & scio 'esurire , n. 
129. p.38.

Ex Epijlola ad Colojpmfes.

CAP. 2. v. 9. Quia in ipso inhabitat omnis ple
nitudo divinitatis corporaliter, num. 13J4J 

p. 428.
Cap.3. v.z. Mortui estis, 8c vita vestra absconditas 

est, cum Christo in Deo, n.418.p.i33.
5. Mortificate membra vestra ? quae sunt supes 

n.420. p-i 34j
Beee 2 |.£p



INDEX.
5. Et avaritiam quae est finmlacrorum servitus, 

n.563. p.i76. & n.581. p.i 82.

Ex 1. Epístola ad Tbejsalonic enses.

CAP. 2. v. 15. 16. Qui Dominum occiderunt 
Jcfum , & nospersequuti sunt , prohibentes 

nos gentibus loqui, vt lalve fiant , vt im
picant peccata sua semper , pervenit enim 
ira Dei super illos , vsque in finem, num. 
5)87. p.313. _

Gap 5. v.L. Sicut fur in nocte, n.i 319* p-4io.
3. Cum dixerint pax , & securitas, repentinus 

eis superveniet interitus, n. 6 7. p.ip.

Ex 1. Epistola ad Tbimotheum.

CAP. t. v. 16. Confitetur se nosce Deum , fa
ctis autem negant, n. í 14j. p. 36o.

16. Comendo tibi filij Thimothee : Secundum 
praecedentes in tc Prophetias, vt milites in 
illis bonam militiam , habens fidem , Sc 
bonam conscientiam, quam quidam re
pellentes, circa fidem naufragaverunt, n.
H42 p 359. . ' ; .

Cap* 2. v. ■. Qui dedit redemptionem semetipmm 
pro omnibus, n.606. p. 191. & num. 6rp.
P- '9$ , . , \

U2. Sobre., pie , & justé vivamus in hoc saeculo,
n.1247. p.z6r.

Cap. 4. v. z. Erit tempus, ctim sanam doctrinam 
non sustinebunt, n. 3 38. p. 103.

6, Tempus resolutionis meae instat, n 62. p.i 8. 
Cap.6.v 8. Habentes alimenta, & quibus tegamur 

his contenti fumus , 11.1591. p. 499.
9. Et in desideria multa inutilia , & nosciVa, 

quae mergunt homines in interitum , Sc 
perditionem,n.568. p.i? 8.

21. Tu autem , ó homo Dei, haec fuge i Sectare 
vero justitiam , pietatem , fidem , chari- 
tatem, patientiam, mansuetudinem;Certa 
bonum certamen fidei, apprehenda vitam 
aeternam, n.568. p.i 78.

20» Radix omnium malorum cupiditas , nu.563. 
P-I76.

21. Scjdit vestimenta sua, 1i.1592.p499.

Ex 2. Epistola ad Tbimotheum.

CAP. 48. Reposita est mihi corona justitias, 
quam reddat mihi Dominus rectus Judex, 

n. 863. p. 269.

Ex Epistola ad Titum.

CAP. 1.v. 18. Confitentur se nosce Deum ,& 
factis autem negant, n.1097. p.345.

Ex Epistola ad Hebreos.

CAP. i. v. 2. Quem constituit haeredem vnv- 
versorum, n.620. p.297. 

z. Qui cum sit splendor gloriae ,& figura sub** 
stantia ejus , 11.2766. p.557.

5. Filius meus es tu; Ego hodie gestui te , num. 
1416. p.448.

Cap. 2. v. 9. Ut pro omnibus gustaret morte
N-4508.x.47L;

16. Nusquam Angelos apprehendit s sed semen 
Abrahae apprehendit , n. 13 51, p.427.

Cap,4. v. 15. 1.6. Non habemus Pontificem , quia 
non possit compati infirmitatibus nostris 
ten tantum per omnia pro similitudine 
absque peccato : adeamus ergo cum fidu- 
cia ad thronum gratiae, vt misericordiam 
consequamur, 11.941. p.297.

Cap. 6. v. 4. 5. & 6,Impossibile est, eos qui semel 
illuminati , & prolapsi sunt , revocari ad 
poenitentiam, n.36. p.io.

6. Sursum crucifigentes filium, n.i 35. p.40.
Cap.7. v.z. Sine Patre , fine Matre , fine genealo

gia, 11.1379- ?'4Z6.
Cep. 11. v.38. In solitudinibus errantes, quibus 

dignus non erat mundus, n. 1071.p.3 37.
Cap. 12. v. 1. Qui proposito sibi gaudio sustinuit 

Crucem confufione contempta, nu. 1603.
P*5°3- .

Cap. 17. v. . Statutum est hominibus semel mori, 
n.2. pi2. & n.369.. p.i 5.

Cap. 18.V.13. Obedit propositis vestris , & subje
ctis eis, ipse enim pervigilant quasi ratio
nem pro animabus vestris reddituri , num. 
122. p.36.

Ex Epistola D. Jacobi.

CAP. 1. v. 14. Unusquisque tentatur a concu
piscentia sua abstractus, & illectus , n. 939. 

P-297-
23, Si quis auditor est verbis, & non factor: hic 

comparabitur vero consideranti vultum 
nativitatis suae in speculo consideravit 
enim se , & abijt, & statim est qualis fue** 
ris, r1.743.p 23 1.

Cap. 2. v. 15. Si frater , aut foror nudi sunt, & 
indigeant victu quotidiano , non dederi- 
ritis autem cis , quae necessaria sunt cor
pori , quid proderit ? Sic ,& fides si non 
habeat opera mortua in semetipsa , num* 
I IO», p.346.

19. Tu credis quoniam vnus est Deus, bene fa
cis , & démonos credunt, & contramil- 
cunt,n. 1109. p.348.

23. Abraham Pater noster non ne ex operibus 
justificatus est, offerens Isaac filium suum 
super Altare ? Et fu plet a est scriptura, di
cens; Crededit Abraham Deo, num. 1138. 
P- 397-

Cap.4. V.4. Adulteri , nescitis quia amicitia hujus 
mundi inimica est Dei, n.443. p.141. 

Gap.5. v.9. Quoniam adventus Domini appropin
quavit , nolite ingemiscereTratres, in al
terutrum, vt judicemini , ecce-judex an* 
te januam assistit, n.62. p. 18.

Ex 1. Epistola D. Petri.

CAP. 1. V. 5. Tanquam Leo rugiens circuís 
quaerens quem devorat, n. 1697^.505.

17.Aurum , quod per ignem probatur , num. 650.
p» v

Cap* 2?



1 N D
Cap¡¿; V.17; Et mundus transit , & concupiscentia

ems,n <4‘ p-15, . r r
Cap. 4. v. ii, Si quis loquitur , quasi sermones

ve! , n-755>p.2Z4' . ,
Cap. 5. v.8. Sobrij estote, & vigilate, quia adver- 

far i us vester Diabolus tanquam Leo ru
giens circuit, quaerens quem devoret , n. 
71 3' ?-22§-

Ex Epístola, 2. v. Petri.

CA?. 1. v. 10. Fratres satagite , vt per bona 
opera certam vestram vocationem , & ele

ctionem faciatis 3 n.207. p.6o.
10. 11. (Quapropter fratres magis satagita:, vt per 

bona opera certam vestram vocationem, 
& electionem faciatis. Haic enim facien
tis , non peccabitis aliquando , sic enim 
abundanter ministrabitur vobis introitus 
in aeternum Regnum Domini nostri , 8c 
Salvatoris Jcfu Christi, 11.82.p 24.

14, Certus sum , quod velox est depositio taber
naculi mei, secundum quod, Dominus 
noster Jesús-Christus significavit mihi, n; 
378. p.118.

Ex .Apocalypsi.
AP. 1. v. 4. Locuta sunt septem tonitrui vo

ces suas, n.329. p.101.
4. Q.ui est, & qui erat, & qui venturus est . n. 

344, p.ioS.
15. Qui dilexit nos, & lavit nos a peccatis no

stris in sanguine suo, n.145 z. p.458.
16. Gladius ex vtraque parte acutus,n.r6L.p.78. 

Cap.2. v. 15. Ut operaretur , & custodiret illum, 
11.65 3. p.203.

Cap.3. v. 17. Nescis quia miser es, & miserabilis, 
& caecus, 11.1185. p.373.

Cap.5. v. 14.Et quatuor animalia dicebant amen, 
11,485. p.t54.

Cap. 6. v. r. Ecce aequus albus, A qui sedebat su
per cum , habebat arcum, n. 1034, p.z^. 
& n.i382. p.437.

2. Et data est ei coronam , n.1034. p.324,"
2. Et exivit vincens, vt vinceret, ibidem. 

Cap.7. v. 13. Hi qui sunt, & vnde venerunt, num. 
1605. p.504»

34. Hi sunt qui venerunt de tribulatione magna 
ibidem, ° 5

57. Et absterget Deus omnem lachrymatn ab oculis eorum, n,(?5i.p.20V *

E X.
Cap. 8. v. i. E adsum est silentium in Coelo quasi 

media hora, num. 6zr. p. 196. & n. 1146. 
p. 361.

3. Et vidi ,& audivi vocem vnius Aquilae vo
lantis per medium Coeli, dicentis voce 
magna vae, vae, vae, vae,n. 765. p.237.

Cap. ii. v. 4. Et absterget Deus omnem lachry- 
mam ab oculis eorum , & mors vitra non 
erit , neque clamor , neque dolor erit vi
tra , quia prima abierunt, n.466. p. izo.

Cap.12. v.4. Et audatius trahebat tertiam partem 
Stellarum Coeli,& mifsit eam in terram, 
11.727. p.228,

12. Signum magnum apparuit in Coelo , Mulier 
amicta Sole, 11.1066. p.335.

14. Et data sunt mulieri alae duae Aquilf magn^ 
ibidem. *

Cap. 14. v. 13. Audivi vocem de Coelo discentem 
mihi: scribe , Beati mortui qui in domino 
moriuntur, 11.366. p.114.

Cap.!6. v . Et tempus non erit amplius , num. 
37P-P-H9.

Cap. 20. v. 12. Et vidit tronum magnum candi
dum^ sedentem super eum, a cujus cons
pectu, fugit terra, & Coelum,n.» 14«p.ZZ.

12. Et vidi mortuos magnos, &: pusillos stantes in 
conspectu throni, ibidem.

12. Et libri aperti sunt : Et alius liber apertus 
est , qui est vitae : & judicati sunt mortui 
ex his quae scripta erant in libris , fecun-. 
dum opera illorum, ibidem.

12. Et libri aperti sunt, n.1302. p.410.
Cap. 21. v. 2. Vidi Civitatem Sanctam Jerusalem 

descendentem de Coelo, a Deo paratam, si
cut sponsam ornatam viro suo , num-548., 
P- '7i

4. Et mors vitra non erit,.neque luctus. neque
dolor erit vitra , quia prima abierunt , n» 
649, p.202. & n.765.p.237.

2i. Platea Civitatis aurum mundums num.650» 
p.202.

2i. Tanquam vitrum perlucidum,ibidem.
27. Non intrabit in eam aliquod coinquinatum, 

ibidem.
Cap. 26. v*. . In his fecunda mors , non habet po

testatem , n.272. p.116.
12. Arbores autem autumnales infructuosa , bis 

mortua, n.373. p 117.
Cap. 29. v. 16. Rex Regum , & Dominus Deum- 

n;mtim,n , n*. 460. p.147.

INDICE



1 N D IC E; t
DE LAS COSAS NOTABLES, QVE SE CONTIENEN 

en e ile Primer Tomó de las Obras del Padre Antonio
de Vieyra.

La N. significa ti numero marginal, la P. la pagina,

A
A Jirón, como copfefso lo qué avia hecho ,n. 

68o, p.2 12.
Abad Adoyses , medio que dió para vivir el hom

bre como muerto,n.422. p.i3$.
»Abatimiento de Christo en el lavatorio de los píes, 

n rZ5L-?-428.
Abimelech , p®r mandar solo , mato íetenta her

manos, n 898. p.283.
Abyfmo qué es? 11.135$. p-4í8.
Abraham en el mjsmo tiempo que cerro la sepul

tura , Sara abrió la suya , y con la sepultura 
de la viña,quedo superior a todo lo que pue
de entristecer, n. 1 <¡ 8 $ - p.497.

Abraham Padre de los Creyentes, num. nz6.
p. 3f7«

Porque no fe alaba la Pe que creyó en Dios, 
fino la fe con que f reyó a Dios,ibidem. 

Absalon, traydor a Dios, a fu Padre , a fu Patria, 
ya si mismo,n.apó. p.89.

Por tener dos Consejeros y Ministros fe perdió, 
n.898, p-378. -

Abuso intolerable la falta de reverencia a las igle
sias, n. 1276. p.402.

Acab^ porque murió desastradamente, n.
Acaz,, porque fingió el escrúpulo de «q querer 

tentar a Dios? 11,1734. p.547.
Acabar la vida antes de morir , es el remedio 

vnico contra la muerte, n.366. p.i 14. 
Aceiones en acciones fe deven fundar las eleccio

nes , no en las generaciones , num. 206. 
p.60.

Adán, pecó tan fácilmente, porque no vio muer
ta a Eva atiendo comido, R.913. p. 3© i.

Su ambición, n.816. p.2 5 4.
Adan , que quiere deíir, 11.354; p.109.
Quan presto pecó, ri.683» p.rr z.
Adan , y Eva, porque no cayeron muertos al 

comer del árbol vedado, n.403. p, 128, 
Quando fe vio Señor del mundo fe hizo dos ve

res otro, 11.892. p.t8i.
Adquirir , lo mal adquirido fe malogra , 11,591. 

p#iS4.
Aduladores comparados a las Golondrinas , que 

cegaron a Tobías, n.474. p.i $ 1.
Son vn mal perpetuo de los Reyes, que destru

ye fu Imperio, 11,476. p.i$2.

Varios exempáos con que fe confirma esta ver
dad,ibid. n.477.

Se deben huir, ibid. n.475.
Se comparan a los quatro animales del Apoca

lypsis, ibid. n.48$. p.i$4.
Segun S, Agustín fon semejante al eco, n. 484.’

k-'jZ.' ' 7
Respuesta del Philosopho Viantes acerca de los 

Aduladores, n.490. p. 15 5.
[Adulteros, porque los llama ignorantes el Apos

to!, n.443, p.14.1.
Afeffo da a la vanidad del mundo el peso, que ella 

no tiene, 11.61 o. p.189.
Ase)tes de las mugeres fon otro mundo , n. 73$." 

p.229.
Agamedes,y Trophonio murieron por merced de 

Apolo, n.416. p.133.
Agria Sacerdotisa, que pidió a la Diosa Juno., y 

como fue despachada fu petición, ibidem.
Aguila muerta no es Aguila, Ph.cn i x muerto es 

Phenix,11.3 59. pan.
Ayunos^ que quiere Dios, ti.5 8o. p.18 1.

Ayunos de la Semana Santa, n. 1276^.402.'
Alabanzas en el tribunal de la embidia fon acusa

ciones , na226. p.387.
Aiujks de la fortuna presente fe han de cotejar 

con las déla fortuna pastada, n.8r 7. p.255.
Alexandro Magno, no duró mas que feys años en 

el Imperio, 0.625. p,i94»
Alimento quanto tiempo es necestario para que fe 

convierta en sustancia, na641, p.$$$.
Alma Santa confesso fu insuficiencia, num. 684.

p.2I4>
Solo el alma no tiene porque trocarse , nu. $7Í‘ 

p. 180.
Aprecio que ha¡2c de ella el demonio , ibid. n* 

571. pa 79.
Vale mas vn alma, que todo el mundo, ibidem»
Véndanse a peso las almas, ya que fe ayan de 

vender , ibidem, n.5 73.
Quando a Christo le quiso quitar vna alma el 

demonio , fe le arrodilló Christo a fus pies, 
ibidem, n.572.

Mas le costó a Christo vna alma , que todo el 
mundo, ibidem.

En que balangafesta de pesar el alma,ibidem.



que [e contienen en este Primer Tomo*
Desecharla de si D os es entregarla,al Dono- quita la vida a fu hijo silencio mandado por

,, „e, ,x ,11. Dios . ibidem,nio , n.90)) p 511 • a • \ . T-, ,
Alma pecadora , qué es? n.1240. p.zyz. A quien ama a los enemigos, Dios le acrecienta
Alma del Christiano , qué deve hazer en Sema- los bienes para fu castigo, n.5 t o. p.i6l.

na Santa ? n. 12.68. p-40o. Han fe de amar los enemigos porque Dios lodi-
Qiunta es fu miseria , quando Dios fe aparta re, n.514. p.lSr.

de ella n.778. p. 241. Varias razones que persuaden el amor de los
Almas que están para irse al Insterno , tu 632. enemigos, ibid. 0.515.

o Utilidades que fe siguen del amor a los enemi-r
Para convertirlas fon necessarias palabras,y luz, gos, n.517, p.i 63.

1616. p_5oe. Si fe trataran los enemigos de fuerte que Dios
Alma del Re y no, n.407. p 130. los trata, ferian estos mas finamente amados,
Por vna alma fe abalanza Christo a los pies de de lo que fon los amigos, n 527 p.i66.

vn hombre , que era demonio , num. 623. Los enemigos de quienes hemos recibidos maq 
p.jpj, yores ofensas, estos deben serlos mas ama*

Porque no atrax&Christo en la Cruz mas alma dos, n.5 39. p.i 69.
que al buen Ladrón, n.621. p.192. Afsi como Dios es el mayor exemplo de los

Por vna sola dio Dios todo lo que tenia , ibid. amigos, afsi lo es del amor de los enemigos»

Aunque vno supiera, que fu alma avia de sal
varse , solo por ser alma no avia de darla por 
ningún precio del mundo, 11.629. p. »95.

Es el todo de este mundo , y del otro , n.6ro. 
p. 192.

Por confcfsion del demonio vale mas que todo 
el mundo , 11.604. p. 188.

Mas obligada fe esta al demonio, que a noso
tros mismos, ibidem.

Es invisible, por esto la aviamos de estimar mas, 
n.6í o. p 191,

Ojian grave negocio es poner el alma , y la sal
vación en duda, n.627. p.t95.

Por poner en duda la salvación de vna alma da, 
y clara el demonio el mundo, ibidem.

Tan poco cafo harén los hombres del alma, que 
la sortean , ibidem, 11.928.

Porque no la conocemos, la desestimamos, n.
617. p. 191. *

Amargura mayor de la muerte, n.5 8, p. 17. 
sAmar^ y no ser amado es el mayor tormento ; ser 

amado » y no amar es la mayor injusticia, n. 
¿36. p 139.

Ay dos generos de amar,y dos generos de abor
recer, 11.4 39. p. 140.

El que en el mundo fe llama tal , es vna quí- 
mera , n 45a. p. 144.

Es vna muerte , que solo tiene precitos, ibid.
Amar a los enemigos, es muy fácil, y natural 

al hombre, 11.501. p. 1 59.
Siendo tan fácil hazer bien a los enemigos pare

ce dificultólo 3 y porqué ? ibidem.
Afsi como el motivo de amar es bien proprio, 

afsi el de aborrecer fon los bienes agenos, n. 
n.506 p.160.

Aunque parece desgracia tener enemigos, mu- 
dio mayor es no tenerlos, n.529^, 166.

Como el tener enemigos fea pensión de 10$ be
neficios recibidos de Dios. no fe puede sa
tisfacer a vna obligación , sino amanes# a los 
enemigos, n.jor.p.itfii

Mayor valor ostenta quien no quita la vida a fu 
enemigo,teniendo licencia de Dios,que quie#

n.53i.p.i67. ^
Themistocles en fus primeros años vivía triste, 

porque no tenia enemigos , n.5o6.p.i6®. 
Ambiciosos les sucede lo que a los peregrinos , n. 

1676. p.529,
4Amigo mejor qual es ? n.579. p.181.

Amigos de ellos nos hemos de guardar mas que 
del diablo, n.938. p.296.

Amor, y odio dos polos en que fe rebuclve el 
mundo, n.118 i. p.372.

Amor, y temor están fuera de fus lugares , n» 
395.p. 125.

Quando es intenso , y accefsivo es vmon, y 
produce apartamiento, n.i 543. p.485.

El mayor de todos es separarse del Amado, n, 
1545. p.486.

Quien quiere apurar fus quilates, toque el amor 
de lo que fe ama con el amor de lo que fe 
dexa, 11,1747. p.486.

En Christo subió tanto fu amor , porque nos 
dexó a nosotros por amor de nosotros, nuiiv 
1548. p.487.

Dexando a los hombrer, dexó mas que a£simif-=> 
mo, ibid. n.i 550.

No tiene enemigo mas poderoso,que la Magef- 
tad , n.458. p.146.

El de Christo le hizo mas sino en la vltima.véna 
por fu parte , fu ciencia ; y por parte de os 
hombres fu ignorancia, n.1466. p.463.

Solo él amó , porque amó sabiendo, ibid» num, 
1468.

Se pinta niño ; porque aunqué paste los fíete 
años nunca llega al vfo de iii razón, ibidem» 

No dexara de desvariar , íi es amor*
Quien ignorando amó , en rigor no es amantes 

0.1468. p.463.
Lo que parece fineza fundada an la ignorancia, 

no es amor, y lo que parece amor fundado eti 
la ciencia, es gran fineza, ibid.n.1469.

Fue grande el amor de Christo, porque nos amo3 
conociéndose, n. 1474. p.464,

Por esto fue tan cxcefsivo fu amor, que el mis
mo amarnos fue desconocernos num. 147$* 
P* 465»
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Fue grande , porque nos amó conociéndonos, 
ibici. Y lo fue también por el conocimiento, 
que tenia del mismo amor; y lo fue también, 
porque sabía , y conocía donde avia de parar 
amando, ibi. n,«489. p.4 68.

Subió de punto elíc amor , porque amó a los 
hombres ignorando ellos quanto les amava, 
n-1492. p.469.

Qiiandb es fino no ha de tener causa ni fruto, 
n. 148 i. p.466.

El de Christo en la vltimaCena , no buscó mo
tivos , fino circunstancias a fu fineza , ibid.

Amor ,qual fea de mayores quilates el primero, 
ó el segundo, ibid. n. 1484,.

El de Christo creció solo en los efectos , mam. 
1487. p.468.

Para ponderar el Evangelista fu amor le bastó 
suponer, que avía amado, ibidem.

El amor mas defea verse conocido, que paga
do, n. 1493. p.469»

Su mayor pena es emplearse con quieft no le ha 
de conocer, 11.1495 p.470.

El de Cíi' iíto a ios hombres para darse todo a 
todos ,hizo que fe sacramentaste a costa de 
no verlos, n.1444. 9.456°

Lo mas fino del amores tratar a los indignos 
como ti fueran dignos , 0.1449. P-457*

El de Christo en la Cruz a todos mirava, pero 
a vnos como mas efectivo, y a otros como 
mas fino, n.1453. p.458.

En que fe distinguen el amor afectuoso, y blan
do , y el fuerte , y fino, 0*1454. p.459*

Amó hasta el fin ; porque hizo mas su amoren 
¿I fin , que .avia hecho en toda la vida, num. 
7422. p.45 o.

Mayor fineza fue en Chrtfto el ausentarse , que 
el morir, 0.1487. p.45 r.

En el Huerto agoniza , y no en la Cruz , num, 
1430. p.45».

Toda la obligación de amar a Christo, es deu
da de amarnos vnos a otros, n. 145 6. 9.460.

Qiutro ion los remedios del amor : el tiempo, 
la ausencia , la ingratitud , y el mejorar de 
ojeto, n-1501. p.473.

Porque le pintavan niño los Antiguos, ibidem, 
num. 1502.

Las otras enfermedades tienen en la dilación el 
mayor peligro ; la del amor tiene en la dila
ción , el remedio, ibidem.

Porque el tiempo tiene vn gran poder sobre el 
amor ? ibid. n. j 503.

El que fe acaba con el tiempo es verdadero , n. 
r504.p.474-

El de Christo estuvo tan lexos de disminuirse 
con el tiempo, que antes bien disminuyó al 
tiempo, ibid. n.1505.

De mil horas haze vna sola : siendo tan excessi- 
vas las penas de fu Passion las abrevió fu 
amor a vna hora, n.i 507. p.475.

Este hizo, qpe murieste con tanto gusto, y que 
le parecí este tan breve la muerte , como íi 
solo U gustaste*^. n* 1598.

, que con la inet- 
potlcion de la tierra fe eclypfa, num/ijog. 
9- 47)-

La ausencia es viccmue.rte de este amor, ibid.
Es el amor vnion de las voluntades, no de los 

lugares, n.i 5 ti. p.476.
Amor es este nci al mente vnion, n. 1365. p.432.
Deve ser tal en la vida , que le continuemos 

hasta la muerte , n.i 380. 9.436.
El de Christo en la Encarnación , íi fue mayor 

que en la noche de la Cena? n.i 354. P424.
El amor de Christo fin alteración , ni mudanza, 

11.33.46.9.425.
El amor Divino tictac también dias, nu. 1393, 

p. 44\,
Anachoreta , que significa ? n. 15 6, p.z 31.

Anacoreta de ja ley vieja, n. 1061.9.333«
Ananias Profeta falso , n* 1178. 9.3 71.
Angeles cscriven en vn libro a los que ayu- 

ha®, 12.1248. p.395.
Aun entre estos espíritus cabe la diversidad de 

opiniones, n, 1198. p.378.
Anillo del Pescador, n azi. p.65.
Antigono llamó al rcynar cautiverio honrado, n. 

407. p.i 30.
S.Antonio Abad sé efieusó de ir a la Corte llama

do del Emperador Constantino, y con quan
ta razón, n. 1054. p.zzl.

aparición notable , que tuvo de Christo S. Brígi
da, n.45 4, p.144.

Apemen amiga de vn famoso Rey.,quan rendido 
le tenia a su voluntad, 11.1432. p.45 2.

Apologo de los arboles el primero , que fe eferivió 
en el mundo,n, 1763. p.556.

Apofíoles como predicaron a todas las criaturas, 
n*to5 3. p.330.

Apotegma de Solon, 11,282. p.87.
‘,Arbitrio para tener siempre pan, seguir a Christo, 

n.094 p 315.
Arbol de la vida, quien logra sus frutos,num.306. 

P-§2.
Árboles insignes del Paraíso, n.649. p.roi.

Architefíura del Cielo diferente de la déla tierra,
11.1 127. p.Z <4.

Arehitophel porque fe mató ? 11.399. 9.127.
Argumento que convence, n.624. p.194.
Arcadme quanto lloró a Theseo, n. 1293.9. 4°^
Arifmetica abreviada, n.242. p.72.
Arrepentimiento , quando se junta con la reiolu* 

don de pecar, ni es arrepentimiento , ni 
proposito, n.964. p. 305.

Arrogancia de los Escribas, y Pharifeos , num* 
"83.9.373.

Porqué es tan gran delito? 11.298. 9.9 O.
Arrogancia de los que piensan, que lo pueden 

todo, n.290. p.87.
Arfenio , quan estimado fue del Emperador Ar

cadio, n.ío5o. p.329.
Avisado del Cielo huyó a la soledad, ibidem. ^
Motivo de su retirada al desterto , num. 1052* 

P- 330-
Arte3 como purifica el oro ? n.650« 9.203*

Artes.

Indice de las cofas notables,
El humare es ccn o la.Luna



que fe contienen en
Artes sin provecho, n.6§L.p.2oz.
Arte de set Padre, n.iHz.P-44'.
Artes practicas no fe aprenden con íola La eí- 

peculacion, n 371.p. i t6.
'sAsilo de la muerte, 0,3*6.p.114. _
lAjhicia con que tienta di demonio , num, Ii2f.
Víwnulloca,n.ioí8.p.V9- Qi'¡ta el mérito al 

ayuno, n.i 26. p.321. x
En sentencia de S.Pablo es pecado de idolatría,

0-363. p >76-
Es la misma idolatría, n.f 8i. p.i8z. y

[jvaro en lugar de servirse del dinero , le sirve a 
el - y como en esto pone fu vi timo fin , por 
ello es idolatra, 0.563. p.l76. 

lAftrora de donde se deriva, n.214^.62.
^Ausencia , Christo redimió la suya para con los 

hombres con las iniimerablés presencias del 
Sacramento, 11.1*32. p 45z.

CAuxilios justifsitríamente los niega Dios provoca
do de los pecados veniales^ 11.1718, p-54Z.

B
B^tbel , Qué quiere dezir ? numero 295.

pag. 89.
Babilonia del Apocalysi, quien es? 0.357. p. lio. 
Bataneas del juizto humano fon muy salías, num. 

573. puyo.
Balanzas en que fe ha de pesar el alma, ibidem; 
Balanzas, no fon las faifas: los hombres fon los 

falsos en las balanzas, n.280. p.189.
Balanzas cómo las de S Miguel, ibidem. 

'Baltasar^ porque quiso mas de lo que podia ? /«- 
ventus gft minus habens, n.280. p.84.

Barca es iimil muy proprio de vna República , n. 
901. p. 2 80.

Barrabas , quiere dezir el hijo del Padre , num. 
1 m- p-398.

Batalla entre los cinco panes, y cinco mil hom
bres , que Christo sustentó en el Desierto, n. 
1029. p.322.

Bendición, porque cada vno no esta contento con 
la luya, n.184. p 54.

Beneméritos quando vivían descansados, num.220.
P'65.

Bien no le ay sin mezcla de mal, n.630. p, 199. 
Todos los bienes del mundo fon vanidad , ibid. 

11.640.
Son bienes con mezcla de males ; los del Cielo 

fon sin mezcla, n.637. p.198.
Quando mucho logra cada vno los suyos; de los 

del Ciclo cada vno logra ios suyos , y los de 
todos, n.6$8. p.205,

No basta que sean nuestros, para que el mun
do nos les dexe lograr , ibidem.

Son corruptibles, n.656. p.2Q4.
Las mismas causas, que los dan los quitan,ibid. 
I auto devenios despreciar el bien mezclado 

con el mal, como si fuere puro mal fin mez
cla de bien, n.647. p.201»
Tomo /.

e¡le Primer Tomo.
Los del Cielo fon verdaderos bienes , ibidem^ 

11.678.
Los mismos bienes dados por Dios fon bendi

ción , ó maldición, n.1005. p.317.
Bienes de la gracia fon difíciles de guardar , m 

410. p. 13 i.
El bien mayor de la vida es la muerte , y c$ 

mayor mal de la muerte es la vida , n. 395. 
?- 125.

Bienaventuranza de qué fe compone J num. 406. 
p. 129,

Porque fe promete a los muertos , que mueren, 
n.367. p.115.

Bitnaventtirados, que desgracía les puede obligar 
a condolerse en el Cielo de los que viven en 
la tierra, n.765» p.237.

BUfila viuda Romana, n.736. p.229.
Brutos enleñan a los hombres lo que han de hazer^ 

n.299. p.90.

c
CiAzdo ocupa poco lugar, n. 10." p.4.

Caída hizo conocer a Tobías, que era cie^ 
go, n„ii87.p.374.

Abrió los ojos a nuestros primeros Padres, ibidj 
n. 1188.

Calamidad Ac donde fe derivas n.694. p.218*
La mayor del mundo el Diluvio Universal ,n» 

391. p.123.
Calidades lasque fe requieren para sublimara vn 

fugeto al lugar mas alto de la Iglesia , num*
576.p.i7i.

Las que ha de tener el qué busca para astegurar 
la conciencia, n.i74;^p.55o.

Calvino, y Be^a enemigos del estado de la virgi4 
nidad, n.748, p,z32.

Camino cierto de perder el pan , es desagradar a 
Dios, n.isio. p.Z 18.

Ir al infierno por el camine del Cielo, defgra4 
cia grande, n,i5. p.j.

Capas ocasión en que fe avian de dividir las capas 
a pedamos, 11.193.p 56.

Capitdn ha de querer para si solo la gloria de la 
Vitoria, y páralos suyos los despojos, num^ 
1039- pT21*

Carlos V. que dixo al renunciar la Corona, num- 
•74§. p.23 2.

Desengañado en el memorial de Vn Soldado V6¿¡ 
terano, n.379, p.120.

Que dixo de fus felicidades al renunciar el go-s 
vierno', 11.407^.218.

Carroga en qtE anda la avaricia declarada por Sais 
Bernardo, u. 5 66, p.177.

Otra contrapuesta, que deven formar losbuc*¡( 
nos Prelados Eclesiásticos, n.§ 68.p.178.

Carta de favor de San Francisco Xavier para vní 
Pretendiente, n.847. p. 263,

Cartas de Urias, 11.844. prSg.
Cafo raro de San Juan Limosnero , num. 10233 

p.Z 20.
m De



Indice de las cofas notables",
Comparación de judas con Pilatos , num. ¿palDe San Paulino ace rea de la limbfna, 0.1024.

P« Z2l.
Cafas de juego, quando fe deven cerrar , n. 1267. 

p. 400.
S.C atbalina de Sena mostróle Dios vn alma ,y el 

aprecio que hizo de ella, n.61 3, p.191.
Católicos ciegos con sé, y con los ojos abiertos, n.

1162.p.367.
Católicos del Credo , y He reges de los Manda

mientos, n.i 124. p.3 5 3.
Somos Christianos a medias, ibidem.

Catón no tuvo Estatua en el Capitolio, num.8 24. 
p.256. Como fe mató ? n.406. p.129.

Cansa la de Christo fe concluyó tan brevemente, 
porque -en ella no huvo tinta, ni papel, num* 
1212.0 9.382.

Causa criminal, sentenciada, apelada , y revo
cada , n. 1223. p.386.

Cauf a de todas las ruinas, y males del mundo, 
11.277. p.8 3.

Causas de las injusticias, n 697. p.219.
Cautiverio honrado, n.407. p. 130. Cautiverio de 

las doze Tribus de Israel, n.391. p. 123.
Ceguedad , que ciega dexando los ojos abiertos es 

la mayor de todas, n.i 1^9. p. 366.
La propria fe puede ver con los ojos cerrados, 

vi 8 8. p. 3 74.
Ceguedad , y vista al mismo tiempo, n. 1i6o*y 

p, 366.
Entre todas las ceguedades sola la nuestra es ce

guedad, n.i 163. p.367.
Padecerla , y no conocerla es el vltimo extremo 

de la ceguedad, n,1176, p/371.
Ser ciego , y pensar que no lo es , es la mayor 

ceguedad de vn hombre , n.i 183. p 373.
Centinelas de Jerufalen ciegas, n 1191. p.3 7^.

Certera de la muerte , aun despues de revelada por 
Dios, quedaría incierta, 11.375.9.1 17.

Ciegos presumidos,n.i i89.p.574*Ciegos con ojos, 
n.1157.

Ciegos que gozan , y aman muchas cegueda
des, n.i 158. p.366.

Ciego jurado , y ciegos incurables, num. 1156. 
p. 365.

Ciego que guia a otro ciego, es mas ciego 
que el, n i 184. p.373.

Cielo fue el mas antiguo Predicador que huvo en 
el mundo, 0.323. p.90.

Cielo , que ay en él.? n.6$i. p.ror.
Circunstancias del Juizio particular fon mas para 

temer, que las del Juizio Universal ,n. 53. 
'5-

Circunstancias temerosas con que Christo vie
ne n.65. p.i9‘

Cyro ,y Fharaon quan diferentemente dominaron 
a los Hebreos, n.841. p.262.

Ciudades a las puertas de los Ministros, num.706.

p.L2V.
Conciencia , ay tres generos de conciencias escru

pulosas, n.1710. p.540.
La del escrúpulo es vna tempestad desecha 

n.171 3.
Concierto de Elias ,0.387. p. 1-22,
Concursos de Christo , y Barrabas, del Bueno,y del 

mal Ladrón , 11.840. p.261.
Confesión juridica qual es ? n.388. p. 122. Confes- 

ííon perseta, qual es? n.675. P’2 1 1 •
Confcssion a la moda, ibid- Diferencia de la 

bien hecha, a la que fe haze mal, ibidem.
Confession de Confessiones, n 676, p.z 11.Con

fessiones que le han de confestar , ibidem, 
n. 678.

Que neciamente sintieron algunos de la facili
dad con que por ella fe perdonan los peca
dos, n.967. p 306.

No aprovecha a los que pecan confiados en 
ella, ibid. n.969.

Impia proposición , que acerca de la Confession 
fe estendió en las Indias,n.970. p 307.

Con el Confesor a la cabecera , a vnos falta la 
Confession , y otros faltan a ella, ibidem, 
num.971.

Confesor qual deve ser? n.711. p.224^
Conjunción magna , n.1343. p.423.
Consejo malo fus daños, n.32. p.9.

Es la mejor , y la peor cofa que ay en el mun
do, n. 1194. p.377-

Para ser acertado ha de tener quatro condicio
nes : La elección de los consejos, la formali
dad de la propuesta , la conveniencia de los 
pareceres, y la eficacia de la execucion, n. 
1215. p.383.

Consejo, y Consejero no les hazen buenos la 
calidad , y nombre del Consejero, finóla del 
voto, n.i 196. p.397.

El de las manos es el consejo de los consejos, 
n.i2O7.p.z8r.

En el juizio del Rey ha fie ser su mayor estima
ción vn gran Consejero , y en el del enemi
go su mayor temor , n.1208. p.381.

Consejos sin execucion , no fon prudentes,fino 
fatuos, ibid. n.1209.

Porque en el Consejo en que 'fue condenado 
Christo, se hizieron tantas cofas en tan bre~

"x vifsimo tiempo, n.1210. p.3 82,
Consejo del Venerable Geronymo Lopez, num» 

1044.9.328.
Consejo de la Mazovctas, n.696.9.219. x
Por el que tomó Soíomon de los mancebos un 

experiencia perdió las diez partes de su 
no, n.882. p.275. ^ ,

Consejeros permite Dios, que sean énagenados del 
juizio, para que no acierten en fus consultas;

p. 222. n.1736. P.J49.
Codicia engañada, n. 10 15. p.319. Consecuencias de vn pecado, n. 686. p.2i$-
Compadecer , y padecer con , qué es ? num. 1254. Consistorio de las tres potencias del alma de Clin 

p.394. to, n.1271. p.401.
Comparación donde no ay comparación no ay mi- Consuelo de los mal despachados, n.8 í $. P 264", 

feria, n.56. p.i6; ' ~ T ^cíi?



que fe contienen en
Consuelo de los beneméritos, n.8ro. p 2.56.

ContradtCioria cabe en la estera de ros ojo^, num,
. i 165. p.368.

Contrición en la enfermedad , y en la niueitc , ti., 
388. p.i Z2.

Contienda de Dios con Moyfcs , n 229. p.68.
Conversión, quien no fe convirtiere aora , oidina- 

riamente hablando , no ha de convertirse 
después, 11.270, p.8o.

La de las almas no falta , ni puede faltar por 
parte de Dios, 11.ZL6. p 96.

Quando en el fin del mundo fe convirtieren los 
Judíos, entonces hallaran alMefsias, n. 787. 
p. 245. x

Coraron, en dando vna bu cita , esta revocado el 
juíziode.Dios , 1-1.26$. p.78.

Dios le hizo solo para sus ojos ,n.i i$6. p.363.
Corazones de los hombres despojos dél amor de 

Christo, n 2409, p 446.
Solo el amor le fugeta , y rinde, n.433. p.138.
Correspondencia es la reflexión del amor , n. 

429- ?-» Z 7-
Ninguno ay tan duro , que despues de amado, 

no quiera corresponder con amor, num.43 3« 
p.138.

Si Dios criara alguno de hierro, siendo amado, 
avia también naturalmente de amar, ibidem, 
n- 4H' x x

Quien buscara a Dios con todo el cOragún, aun
que fea con la candela en la mano le hallara, 
n.794. p*247*

Copernico in vento vn nuevo sistema-del mundo, n.
5 5- R ‘9; .

Corndio Capitán Romano fue el primer gentil, 
que recibió la Fe de Christo, n. 1641. p.$ 17.

Corrección general de todos nuestros vicios, num. 
4.rr • p 134-

Cuenta, que fe ha de dar de los oficios , n. 121. p¡ 
3Z- De los talentos, n. 126. p.37. De los be
neficios, 11.134. p« 39 Cuenta en este mundo, 
y en el otro, 0.1017. p.z 1 $.

Christo vino del Ciclo a. la tierra como Mercader, 
n. 1611. p 506.

Viene a juzgarnos en la muerte por presencia 
Real de su propria Persona, n.63. p. 18.

Porque puto el tabernaculo en el Sol? 11.899, 
p«. 280-

En quanto DÍ.qs, y en quanto Hombre siempre 
hizo gran cafo del que dirán, n.893. p.278.

Accepto el Rcyno de manos de los hombres, 
que le hizicron Rey, no de mano de los que 
le avian de hazcv, 11,1203. p 37P-

Padeció en fu Pafsion mas de lo que padecieron^ 
ni han de padecer todos los hombres .desde el 
principio hasta la fin del mundo, num. 1 <07.
B-475. J Z

Dcipues de dar el mantenimiento al cuerpo le 
folia dar al alma, n 1043. p*3 27.

Porque fe dize , que fe arrancó de fus Difcipu_ 
los en el Huerto ? n.1377. 0.435. *’

COm° GlSanteí UD34L- RfH.

efe Primer ^somo.
Como a vnos ama mas, y a otros menos, n¡¡

I Z46. P-4H-
En el lavatorio de los pies fe hizo vn no hom

bre, n. 1359. p.430.
Lavó los pies a los Apostóles con las manos lle

nas, n. 1400. p 443, x
En este mundo no tenia cofa que mas amaste- 

que a los hombres, n. i^oss, p.446.
Christo prodigo, 11.1403. p 444.
Para el Padre instituyó el Sacramen to como sa

crificio, para los hombres como Sacramento, 
ibidem.

Amó tanto el Jueves Santo a los hombres , que 
parece los amó mas que a fu Eterno Padre, 
n.1397, p.44.2,

A los hombres los llamó suyos , sin darles otro 
nombre, ibid. n.i 398.

Subiendo al Cielo , dio a los hombres,-y reci
bió en los hombres los Dones del Espirita. 
Santo.

Porque no comparó a fu Padre a la raíz de la 
Vid, fino al Labrador, 11.1413. p.448.

Si fuera capaz de embidias, tuviera zelos del 
amor, que tiene fu Eterno Padre a los hom
bres, 11.1395. p.441.

Christo baxó del Cielo en Persona para conversi 
tir a Saulo, 11.236. p.70.

Christo Pescador, n.2¡ai. p.65.
Murió también por las almas de los prescitos-, 

y porque razón? 11.629. p.i96.
Como esta en la Cruz, ibid. n.631. 
Consideraciones vtiles, ibidem.
Quanto sintió en la Cruz verse dexado de 

Dios, 11775. p.240.
Como fe ha de entender, que no obstante la cer

teza de que quien busca a Dios , siempre lo 
halla, diga Christo a los Judíos , que lo han 
de buscar , y no le han de hallar , num> 783. 
p. 24;.

También en nosotros fe puede verificar , que 
busquemos a Christo , y sin embargo no le 
hallemos , y como ? n.791. p.246.

El tiempo en que Dios dexó a los que fe llama- 
van fu pueblo , fue quando ellos le pusieron 
en la Cruz, n.774. p.740.

Christo Crucificado es espejo del alma , num. 
760. p 236,

No ie quexa de que no crean en el , quexafe de 
que no crean a el, 11.1117 p.3 51 

Para qufe predicó en el Infierno, n. 1123. p.352» 
Christo es el Noe , y reparador del Mundo , ni 

Í247. p.395.
Es libro , ibid. 11.1248.
Quiso padecer en todos fus cinco sentidos, ti,

'L55.P.Z98.
En fu Pafsion no solo padeció por defuera los 

tormentos del cuerpo , sino por de dentro I05 
martyri os del alma, n. 12 70. p.400.

En quedarse con nosotros, fue seguir el amoe 
su afecto , é inclinación , y por esto no fu0 
ia mayoj fineza ,11.1553. p.488^

EffH " P4ÍÜ



Indice de las cofas notables,
P?,f& apartarse de nosotros , y quedarse junta- Criados de talentos donde fe experimentan mejor,

* r i • • i • / i x • r : i * i ... , X C 5 i’, o i /Tmente fe dividió de sí misino, ibid. n, i 5 54.
El quedarse con nosotros fue milagro de la na

turaleza , el apartarse milagro sobre la natu
raleza, ibid. p.489.

El apartarse de nosotros era arrancarle el cora
ron , y el morir era solo despedir el alma , n. 
I-ÍÍ7- ?4§9*

En su muerte buyo dos Calices, n.r^8. p.490.
En la Cruz tenia sed de padecer por nosotros; 

en el Huerto la sed de estar con nosotros , y 
por esto en el Huerto padece a gomas , y no 
en el Calvario, n.i <¡60. p 491.

El precio de la muerte de Christo era muy al
to ; pero el de la ausencia era mucho mas

Y subido , ibid. n. 156;.
Christo eícrivió dos vezes en el pavimento del

n.688. p.216.
Criados a quienes avian de entregar la hazien- 

-áa los Reyes, n. 1130. p.35 5.
Criados que sirven lexos, n.i 75 7. p.554.

Criatura* toda criatura libre, no solo apetece 
siempre ser mas de lo que es , sino también 
querer ser mas de lo que puede, n.277.p.83.

Cruz., es el Arca en que salvó el linage humano, 
n.1247. p.393. •

Cruz balanza justa del alma3 n. 616. p.191.

D
l^Alida , que ató las manos al amor de Chris

to a ios hombres, 11,148. p.446.
Templo y para mostrar, que era autor de en- Daniels aunque tan justo , por ser valido del Prin-
tramoos;testamentos, n.933. p.294.

Los caracteres de la Escritura , tienen eficacia 
para repelerlas tentaciones del demonio , n. 
926. p. 29.L.

El fer Christo impecable dio mayor seguridad 
a la adultera , n.940. p.2§11'

Concurrían en el dos condiciones para vsar de 
misericordia-con tila, ibid. n.941.

Si hizo hombre.para que tuviesten los hombres 
vn hombre de quien.fiarse aibid- num. 942. 
p.298.

Le llevó fu amor a la muerte, como triunfador 
con los ojos abiertos, n. 1490. p.469.

Amó de tal fuerte sabiendo , como si amara 
ignorando, n-1491.

Christianos de la primitiva Iglesia estimavan mas 
los pies de los Aposteles, que todo quahto 
tenían, n.1401 .p.444.

Christianos, y Católicos no creemos a Chrsto, 
n. i 115. p.350.

En el Ciclo no entran sino los peque ñudos, n, 
3527. p. 3 54.

Christiano deve vivir como muerto, num. 418.
Clajpsd,e hombres, que distigue Salomon, n.1360.

P- 43o*
Clavos que crucificavan el alma de Christó, num. 

1270. p.400.
Crecer para que las cofas crelean , el medio mas 

seguro es darlas a Dios , tv. 1 oio% p.320.
Creer en Christo , y creer á Christo , no fon exer-

cipc , no fe pudo librar de la embidia, num. 
905. p.2 84.

David pidió-a Dios, que no llegaste a el,el pie de 
la fobervia, tv$ 5 y. p.i7 Z*

David , y Job , que hombres eran , num. 381. 
p r 20.

David, y San Pablo , fe midieron con fu po
der, 11.300. p.90.

Se qnexavá , porque fe le alargava la vida,num. 
400. p. 127.

David , y San Pedro , escogieron lugar para sus 
lagrimas, n.1295. p.408..

Donde medró mas ; en Palacio, ó en la guerra, 
n.703. p,22 t.

De noche llorava, y de dia governava, ibidem, 
n. 1296.

Corta la cabeza al Gigante con la misma espa
da del Gigante, 11.603. p.187.

Si no huviera perdonado a su enemigo Saúl, no 
se íc huviera dado la Corona, n.464. p.148.

Porque el i xo arrepentido Tibi soli peccavi ,n. 
487; p/154.

Pide a Dios, que castigue luego los pecados, 
potque no fe atrevan los hombres a pecar, 
n.952. p.300.

Decretos de los Reyes fon imagines , en que fe re
tratan , n»i 766. p.3 5 8.

Definición de Inocencio X. contra el error de los 
ja n c e ni st a s, n. 6 2 f. p. 19 4.

Delicias , que fon , n.613. p.190.
cicios j que siempre anden juntos, num.i 110. Demandas no las hazémos ya por defender el yes- 
p.z§ i. tido propr o , sino para despojar el ageno , n.

riH- P-356*
Democrito se sacó voluntariamente los ojos , pava 

librarse de pensamientos menos honestos, n* 
i $oó. p.409.

Demonio nos da de barato la mitad de la Pe pan 
engañarnos en la otra mitad, n.i 12 i* p-3í2' 

Aun quando engaña , no puede encubrirla bre
vedad con que pasta él mundo , y le muda, 
n.612. p.190.

Hasta de nuestros remedios 2 haze tentaciones 
n.599. p.186.

~ Compra

NoTreer a Dios es la mayor sinrazón , que fe 
comete en la tierra , y la mayor confusión, 
que fe ha de padecer en el infierno , n.i 123.

. P-3Í-
Sino creemos a Christo estamos muy arriesga

dos a no creer en Christo, n.) 141. p.3 58.
Las dificultades de creer en Christo están de 

parte del o jeto , las repugnancias de creer a. 
Christo están de parte del sugeto, num. 1133.

^ ?- is*}'

t rconte Rey de Tebas muerto por el Tyrano Li
to, n,402. p.i 28.



que1 fe contienen en ejle ¥ rimer
Compra barato las almas en ei Marasión, num.

Tomo.

576. p.lSl.
Puede, y haze muchas cofas, que Dios no gue- 

de, n.rM.^88.
Que hizo pcsr vna alma agena, n.576; P^o.
Demonios de la Ambición, y de la Codicia , n. 

690. p.217.
Tentó a Christo con Almas, n.622. p.193.
Ya no le es neces ario tentar a muchos , por

que ellos fon lbs peores tentadores , n. 1245. 
p.zq6.

Tento a Christo, hablando;a nosotros nos tien
ta , mudo’, 11.729« p.228.

Demonios, que quedaron en k región del ay re, 
n. 1239. p-Z9Z-

Denominación de suyo , no fe funda en la Fé, sino 
$n el amor, 11.1398. p.442.

Dependencia fue la causa de la .condenación de 
Christo, n.697. p. 2.19.

Descansoy quienes fon los que quieren , y saben vi
vir descansadamente, 11.304« p.91.

Es el centro del defeo, n. 1126, p.353.
Donde le hemos de buscar, ibidem.

Descontentos sin causa , fon por ventura causa de 
aver tantos descontentos, n.82o. p. r^6°

Defem 'beiYñ'Lo de las Cortes, 11.227. p 67.
Deseo inutilfobtr los dias de nuestra. vida,que que

dan, 11,378. p-J 19.
Deserto es el mas drccho camino /y la senda mas 

segura para ir al Cielo, 11.1065 p. 135.

lasque no íc a pe t ce n num 113 <. p.3 sf,
•Diferencia entre convertirle , y bol ver a ser 

polvo , 11,347. p-. 107.
Diferencia entre el polvo, que hemos de ser, y 

el polvo , que lomos, n.364. p 113.
Diferencia del instante de la muerte a los de la 

vida , n 376. p. 1 1 9.
Diferencia entre el Rustico , y el Filosofo , tu 

1179.p.372.
Diferencia de los muertos a los vivos , n. 406. 

P- 12 9-
Diferencia de la Confefsion bienhecha, a la 

que le haze mal . 11.675. p.eto.
Diferencia entre el Sembrador , y el que siem

bra, n.z 19. p 97.
De los que trabajan por el mundo , y los que 

trabajan por Dios, n.309. p.93.
Dignidad Episcopal quando estuvo mas autoriza

da en la Iglesia, n.2 i 3. p 61.
Porque la apetecen vnos , y la temen otros , n» 

2 i 4. p.6 3.
Dilación^ que efectos tan terribles tiene,num 706.'

p. 222.

Es la cosí que mas alarga el tiempo en la ausen
cia , n. 1411, p 447.

Dilema^csLQ hizievon a Christo los Fariseos es dia-; 
bol ico, 11.9 r 7. 0.289.

Dinero , quan poderoso es, n.697. p. 219.
Su i 11 sel i cidad, 11.1128. p.355.
Al ¡dinero sirven todos, ibidem.

Es donde, por donde, y para donde sube quieti Diogenes Filosofo qiianto desprecio tenia de las
sube al Cielo, ibidem.

Por ningún otro lugar trocara ei Cielo vn Bien
aventurado, ibid. n 1066.

Dicho celebre de Catón, n.1044. p.327.
Despacho mejor de las peticiones entre los hombres 

no suele strlo en el Tribunal de Dios, num. 
83 5- P-259.

Los despachos de nuestras peticiones , aunque 
sean de cofas temporales , fon muchas vezes 
afectos de la predestinación eterna, 11. 838. 
p. 261.

Dia del Juizio ha de ser como el Diluvio de Noé, 
n.58. p.17.

Quando ha de ser , 11.46. p. 1 3.
Dias, quien los multiplica, 11.359. p.i 1
Dias formados, qual. s fon-, 11.1248. p.396.
En dia de Ramos fe deven cerrar las cafas de 

juego, n.i 269. p,400.
Que colas sabremos, y que cofas ignoramos 

acerca de él, n.39 p 11.
Dialogo de Mudo, y Mudos, n.729. p.228. '
Diario, de la Doctrina Christiana los Evangelios 

de Qu a resma, 11.764. p.236.
Dientes de Cadmo, 11.656. p.204»
Diferencia de los bienes del Cielo a los del Mun

do , 11.656. p. 294.
De la Ley de Christo a la de Moyfes , n. 748.

p.2 3 2. J 1 / T
Con que vemos las cofas en sí mesmas , ó en el 

espejo , n.242:. p.232.
Diferencia entre las cofas, que no aparecen , y

cofas de este mundo, n.488. p.i5 5,
Dios conoce mucho mas de nosotros , que nosotros 

misinos, n.11 6. p.34.
Como nos 1atiss.ee en otro nacimiento , lo que 

nos dio en el primevo, n.3. p.2.
Ni á vn irracional, c insensible , condena Dios 

sin oírle, n, vi 7. p. r 17.
Juzga con el Entendimiento , los hombres con 

la voluntad, 11.845. p.43.
En el Juizio de Dios basta solo el testimonio de 

la propria condientia ; en el de los hombres 
la propria conciencia no basta por testimo
nio, n. 148. p.44.

En el de Dios , nuestras buenas obras nos de
fienden , en el de los hombres, el mayor ene
migo , que tenemos , fon nuestras buenas 
obras, 11. i 50. p.45 a ’ "

Dios juzga lo que conoce ; los hombres, lo que 
no conocen, n.155. p.46.

Dios no juzga, sino al sin , los hombres no es
peran el sin para juzgar , n. 157. p.47.

No juzga aquella parte de la vida , que llama
mos sueño , n 167. p.49.

Baxó del Cielo a la zarza en busca de Moyfcss 
para governav el Pueblo, n.235. p.70.-

En apartarse , ó no apartarse de nosotros , esta. 
nuestro mayor bien, ó nuestro mayor mal, 
11.770. p.239. <

Ni con Dios puede aver mal, que fea mal , ni 
sin él, puede aver bien , que fea bien , num. 
769. p.238.

Quan



Indice de las
Quati grande es nuestra perdida , si Dios fe 

aparta de nosotros , y nos dexa, num, 770.
p- 239.

Los que buscan a Dios primero , no los dexa; 
porque lo bailan;y los que lo buscan, despues 
de dexados por él , no le han de hallar , aun
que le busquen, n.783. p.244.

Todos los hombres prometen a Dios el dia de 
mañana , y casi todos dan al demonio el "dia 
de oy, n,792. p.246.

Donde el Padre es Dios , tanto drecho tienen 
a la hazlenda los arrepentidos, como los ino
centes , n.659. p.205.

Solo es lo que es, n.344. p.to6.
Dibloque no pueden darlos Reyes, nurn.828* 

p.257.
Assiste invisiblemente a todos los Consejos , n.

cofas notables,
Porque no repararon en dar quanto oro , y p|a_ 

ta tenían a los Israelitas , n- 1537. y 
p.438.

Elecciones malas, n.68 §. y 686 p.21 5.
Elemento del fuego , en que fe diferencia de los 

otros, n. 1774. p. 660.
Elena causa de la guerra de Troya, n.762. p.2 36;

De donde fe deriva, n.2 14. 63.
Elias, en la Corte hura de la muerte, en el Desier

to clamava por ella, n.387,p. 122.
Pidió a Dios por merced , que le quitaste la vi

da, 0.400. p. 1 2.7.
Elíseo , salud de Dios, n. 1166. p.368.
Embaxada del Goviarno de Gcrufalen a San Juan 

Bautista, n.2o8.p.6i.
Empresa para morir en vida, n. 373. p. 117.
Encarecimiento de vna gran ceguedad,num. 1563.'

832. p.2 j o.
Nos trata como hijos, ibid. n.834.
Diosayrado concede muchas cofas, que nega

ra , si estuviera propicio, 0.835.
Se sirve tanto de Ministros justos , como de in

justos para el sin de la predestinación, n.8 39« 
p.261.

Dentro de sí no puede obrar mas, fuera de si 
puede , y porque razón, n. 302. ppi*

Porque padece en fu misma paciencia, n. §53.

p Z67.
Encargos da la vida , quando se han de acabar, n. 

5c. p.17.
Enemigos , quales son los de los Reyes, num. 468. 

P- *M-
Enemigos , fon de dos generos, n. 438, p. 133I 
Enemigo oculto , y dissimulado , es mas de te

mer , que el descubierto, 11.1003. p.3 16. 
Energia de la palabra super terram, 11.420. p.i 34^ 
Enfermedad mas general de las Cortes, num.814.

P ZO!.
De fu paciencia toman los hombres aliento pa

ra nuevos pecados, ibidem.
Sera tanto mas estrecha la cxecucion de fu jui- 

zio , quanta fue la ciencia , y la dilación del 
castigo, ibid.n.954.

Se multiplica a si mismo para multiplicar sus 
misericordias, n.935. p.302.

Quando fe humilló Dios, n.i 35 8, p.429.
Por tomar la naturaleza humana dexb en mu

chas partes la naturaleza Angelica , n. 1331. 
p. 427.

En la Encarnación fe hizo , en el lavatorio de 
los pies , fe deshizo, n.i 353. p.427.

Quando lava, no solo limpia, sino que enrique- 
ze, n. 1400. p 44Z.

Dioses de tierra, n.345.p.107.
Divifon Errada, n.661. p.206.
Documentos de Seneca a Lucillo, 11,14$. p 328.
Doeg Capital enemigo de David, se alabó mucho, 

0.1225.^387.^
Dolor mas le dolió a Christo el apartarse de sus 

Discipulos en el Huerto , que morir en la 
Cruz, n.1431. p. 45 L. '

Dote de la sutileza , también le ay en el mundo,, 
n. 9. p.3.

E
Pedos de la venida de Christo al mundo‘jn. 

1156. p.z66.
Eficacia de las palabras de la Consagración , num. 

rZ79-p4z6.
&g]pcios para cada enfermadad tgnian vn Medico^ 

M6L5. y. 686. p.215»

P- 254.
Entendimientos solo por ser diversos , juzgan, y 

conocen de diverso modo , aun quando los 
informes fon los mismos, 11,896. p.282. 

Embidia insaciable, 11.1229. p.389.
Que daños ocasiona en los Tribunales , numi 

1224._p.382.
Los embidiosos crucificados, n. 1235.p.391.
Los embidiosos sienten mas los bienes ágenos» 

que los males proprios ,11.1232, p.390,
Enoc 3 y Elias , restauradores del mundo , n. 226. 

p. 67.
Acabaron verdaderamente las vidas antes de 

morir, n.391. p.123.
Epitafio del que mucre en vida, n.392. p.124.

Epitafio vulgar del sutil Escoto, n.373. p.i 17* 
Epístola segunda de San Pablo a Thimoteo,quan

do fue escrita, n.376, p. 118.
Escritura Sagrada, Almacén Divino,donde se ha

llan todas las armas, n.602. p, 187.
Botica vn i versal, ibidem.
Son las dos espadas , con qué los Apostóles fe 

avian de defender , 11.931. p.293.
La primera para defenderse del demonio, la se

gunda para defenderse de los hombres, UUH> 
932. p.294.

Esclavos Indios , n.587. p, 183,,
Su justo jornal es muy barato, ibidem* 

Escribas, y Fariseos , veían las cofas , como n° 
eran , n.i 173. p.370.

No conocían fu ceguedad, n.1182. p.373*
Especies de ceguedad, n.i 164. p.368.
Arrogancia , que tenían, n.i 2 83. p-373* 

Escrivir fe invento para remedio de la ausencia,/ 
de lamemeiia, n.i2n. p.382.

$scrM



efmfi contienen en
Esc? it n? a ^ quan fácilmente fe puede falíificar , n.

Especies denlas cofas , que entran por los sentidos.,

n.780. p. 2 2 8. _ . r
Espejo no fe ve en él semejanza, o repreíentacion, 

"sino la misma persona, que fe mira ,n. 1767.
p. 5 58. .

Espejos valían mucho en tiempo de Seneca, n.
727. p.228.

Espejo de Monjas de San Bernardo , num, 752, 
p.234. . .

Reliquia de la vanidad de las Religiosas , num.
7 1 8. p>22Ñ.

Es el demonio mudo, ibidem.
Dificultad, con que fe arroja fuera 3 num^o- 

p.ibid.
Elpejos colocados en las escuelas de Platon , y 

Socrates, n.72 3.
El Demonio, y d Espejo , quan parecidos fon, 

ibidem.
De vn espejo , y vna hermosura , que salió, na

cieron todos los demonios, ibidem.
Verbo Divino espejo de la candidissima luz ,m» 

786.
Lifongero mudo es el espejo, n.728. p.228. 
Mysterio el del espejo , como lo$ de la Fé, 

ibidem.
Espejo voluntario, n.731. p.Z’,9,
Espejo Medico de la gentileza,n.740. p.331. 
Como los ojos fon espejos de la naturaleza , los 

espejos fon los ojos del arte, 11,742. p.231. 
Espejo de Archimedes, 11.738. p.230 
Espejo admirable del templo mayor de Arca

dia , 11.739«
Espejos del tiempo,n-z<8. p.lio.

Espirite* Santo enmienda nuestras peticiones , nu. 
843. p.261.

Espirita Santo es el que enseña quanto se dize por 
los Predicadores, n.1615. p.ioj.

Esposa Santa ,ala manera que fe huvo la Esposa 
Santa con el Esposo , que quando este la fue 
a buscar , halló desdenes, y quando desistió 
de pretenderla, ella le fue a buscar; y afsi han 
de 1er provehidas las Dignidades EclesiastR 
cas, n. 5 51. p.172,

Esposa de los Cantares formó fus ojos por el 
exemplar, que formo el Divino Esposo los 
suyos, 11.751.11.23 3.

Estado de las Virgines, n 716. p.22 jf.
Estanques de miel , y de hiel, n.djp.p.ipp." 
Estatua de Nabaco^ fe convirtió en polvo de tier- 

ra ,n.3^3. p. 1051.:
Estreilita , que deven poner a la margen los que 

tienen buena estrella, n.8i8.p.r/§.
Bachartstia , es Viatico al Cuerpo , que va a la se

pultura en donde ha de resuscitar , y Viati
co para el Alma , que camina al Cielo , num. 
-6,3. p.506.

Extensión de la Encarnación, 11.1376. p.424. 
Ej crúpalo^ esta palabra fe halla vna sola vez eñ la

Eicritura, n.1708. p.540.

este Primer Tomo.
Tiene miedo, aun de las virtudes, num, ípsd. 

P*Í4°* .
El mismo pecado, que confefsó, lo desdijera- 

mo si huviera mentido, 11.1751.
Escrúpulo , de que fe haze poco escrúpulo, nu* 

708. p.223.
Exemplo, y cafo de vn Juez escrupuloso, num» 

'725.B-545.
Estado peor , y nías infeliz de esta vida , num*

674. p,2 ro.
Estilo, que fe vía en los Pulpitos, n.i004. p.Z35*

Qual es el que fe deve vfav , ibidem.
Estoy cos llamavan a la muerte puerta de la liber

tad, n.393» p. 126.
Eterno Padre , quitó de nosotros nuestras culpas,y 

las pafsó a íu Hijo, n. 1386. p.438.
Quitó los merecimientos del hijo , y los pufo 

en nosotros, ibidem.
Parece , que de los hombres era Padre , y del 

Hijo no ,n. 1 392. p.440.
Eva^ en que estuvo fu tentación, n,i 121. p.^fz2

Porqué no guardó las Pepitas de la manfana, n«¡ 
528. p. 100.

Examen quotidiana dé la conciencia , que han de 
hazerlas Religiosas, n.757. p.235,

Examen de conciencia , n 68?. p.213.
Exemplo , no ay mejor exemplo para explicar el 

inseparable peligro de morir en pecado ,que 
el casamiento, 11.8 I2,p,2f 3.

Exercito el de Xerxes contó 5000. Naves, y cinco 
millones de hombres, n.94. p 2 7.

Con él caminava a pie los mares, y navegav» 
los montes, ibidem*

Expedición , que deve aver para el negocio de las 
almas, n.632. p. 197.

Extremo,* de Christo por la Alma de Judas , num* 
630. p. 5 96.

Excesso grande del amor de la Madalena, n. 1402« 
P 444«

Extremos del amor de Christo, quando fueron ma
yores, n.i 347. p.425.

Exequias continuava , y estendia la vida quarenta 
años mas alia de la muerte, n.z8§, p.i-i.

Fábula significa dos cofas, n.338. P«loz,
Eabalas si no pastaron en si , pastaron en las 
cofas, que dieron ocasión para que le single 1- 
sen, n.97. p.28.

Fácil eS ser los hombres vna cofa, y parecer otra, 
n.iOoS, p.317.

Fama^ que cofa es, n.6*3. p.190.
Fariseos acusaron la Adultera, no para castigarlas 

sino para calumniar a Christo, 0,916. p 289. 
Las piedras, que tenían contra la Adultera no 

eran para apedrearla , sino para que Christo 
tropezaste en ellas , y cayesté en el lazo, num» 
918. p.290.

Tenían escrnpulo de no diezmar el Anís, y e! 
Comino,y fe tragavan las cofas de las viudas

QQñ



Indice de las cofas notables,
1 con sus injusticias, n.1723. p.^44.

Malicia grande ,con que preguntaron a Chris
to sobre el tributo devido al Cesar , 11.1732. 
P-Í47-

Su consulta fuera muy ajustada a su obliga
ción., si les huviera faltado su malicia , num. 
1740.p.^o.

Favor ^ quantas veres reciben los hombres los pa
rabienes de favorecidos de Dios , y no es fi
no , para dexados de él, n.782. p 143.

Fe, porque no tenemos Fé , ni Christianos, ni co
diciosos devemos ser, n.1002. p.z 16.

Es hombre sin vso de razón,Christiano sin lum
bre de Fe aquel que Dios dexó , y apartó de 
sí, n.778. p.241.

Fe, que no duele , es muy fácil de tener , num*
,ri;5'?'Z56. * ,

Fe de Justos, y Pecadores , y Fe de los justos 
solos, na 140 p.3 5 8.

Nuestra Fe para en el Credo, y no pasta a los 
Mandamientos, n. 1124. p.3 $ 3.

Felices , que pocos fe cuentan, 0,408. p.134.
Felicidad , assi como suela mayor felicidad del 

Genero humano, hazerse Dios hombre , assi 
fue la mayor desgracia de los hombres , ha
zerse Dios hombre de fu Nación, y porque , 
n. 777* p.241.

Felicidad de Jacob, tres pensiones, n. 643. p.200.
Felicidad de la incertidumbre de la muerte, n.

378. p.j in
felicidad aparente, n.407. p.izt?,

F¡estas de los Anacoretas, n.599. p. 186.
Fin del mundo, n.42, y 43. p.12.
Finesa, mayor fineza6 fue en Christo el encubrirse 

en el Sacramento , que el quedarse , num. 
J43f-P- 493-

La mayor de todas fue el lavar los pies a los 
Discipulos en la noche de la Ce «a , n. 1446.
p. 45

S.Francisco de Forja por la diferencia del Cuerpo 
muerto , dio lo que era al Alma, num. 619. 
p. 192.

Fortificación contra el pecado, n.41 3, p.i 32^
Fortuna , toda ella tiene jurisdicion en el amor, 

n. 1742. p*J50.
Frecuenciai, quanto es de considerar la frequencia, 

con que David pide a Dios, que no le de xe, 
n.780. p.242.

titos de la bienaventuranza, tt.6§8.p.LOZ.

G
Güilas ej) la vltima enfermedad fe desprecian, 

y porque ,n. 1393. p.499.
Galas^queson, n.61 z. p.190.

Gedeón, el mas valiente de los hombres, num.231. 
p. 68.

Generación , que quiere dezir en frase de la Efcri- 
tuca, n.47. p.13.

mycha, y no vulgar, n.81 fr p.a $4,

G entis que arrojó toda su haz!enda al mar nunsi 
67^. p.209.

Gentilidad , en que hora país ó Dios fu culto al 
Pueblo gentílico , del Judayco , num. 77^. 
p.240.

Gigante , no ay hombre tan Pigmeo , que no as
pire a ser Gigante,n.i 127. p.354.

Gigas^ consulta que hizo al Oraculo de Apolo, nj 
408. p.130.

Glorias del mundo , que son, n 608. p.189.
Gobernadores de Indias, que prendas deven tener" 

n.688. p.2.16.
Es disicuntofa fu salvación ,n.Z5. p.io.
Deven dormir sobre las resoluciones ,que to2 

man, n.1224. p.387.
Govíerno, no fe ha de entregar a hombre sin alma, 

n.i7^i.p..5 5 2.
Quien ocupa el Govierno dé otros, solo ha dé 

tratar de ellos, y no de si, 0.1763. p.356.
Diferencia del que govierna bien , al que go- 

vierna mal, 0.1764. p.f 57.

H
iÁbacuc , n.690. p. 16.
Haliar, como no fe halla Dios, aunque fe 

busque,y aun despues de aver dicho él mismo 
que le han de hallar los que le buscaren, num. 
783. p.244.

Hambre , Dios nos libre de que fe junten a vn 
tiempo la hambre, y la tentación , num.606. 
p. i 88.

Hambre , y Pqbreza afligen el cuerpo , y el al
ma, n.997. p.z 15.

Harmonía de los Atributos Divinos , num. 292' 
p. 88.

Harpastes criada de Seneca era ciega , y no lo fa* 
bía, n.x 186. p.373.

Hebreos, Governados por Dios, pretendían ser 
governados por hombres, n. 1748. p.55 r.

Porque razón no hallaron el Mefsias, aviendo 
tantos años que le efpéravan , y le bufeavan, 
n. 790. p.246„

Fueron la primera Nación , que supo leer, y esi 
crivir, n 891. p.278.

Tres resoluciones tomaron para conservación 
de fu República fundadas,en el respeto, en la 
dependencia . y amistad de los Reynos, y es
tos mismos fueron fu ruina, n.iziy.y 1218. 
p.384.

Perdieron fu República, porque no repararon 
en perder a Dios por conservarla, num. i221"
?- 385. ,

Hechuras , de que los mismos , que las hazen le 
afrentan, n.686. p.215.

Hechii.0, el mas eficaz para ser amado , es amar, 
n.43 i.p.137.

Heregesst011 verdaderamente Atheos,n.íi4l.P-3í?‘
Hymeneo, y Alexandro Apostatas , de la primi

tiva Iglesia, n.U 43. p. 3$



fe contienen en
Herir,porque no puede herir , si puede bramar el

León del Infierno, n.758.p.23$.
Hermosurasué es? n-6r z. p.r§o.

Quan frágil es, n.762. p.2,36.
Pregonada, no esta lexos de vendida, num.72j?.

d.228.
Testigo falso, y mudo, ibidem.

Herodes mandó degollar al Bautista por vn singl-
do escrimu!o,m 17 f 3'P* 147- 

Qué razón tuvo para creer , que Christo era el 
Bautista resucitado, al oir fus milagros,num. 
8§5«p.279.

HidaUma es de todos los diez predicamentos, y 
de todos los quatró humores, n,ZQ$.p.6o. 

Hijo Prodigo , porque vino a. pedir por misericor
dia la fortuna de criado, .n.aSo.p.84.

«ijo de Adan llama la Escritura a los fabrica
dores de la Torre de Babel , y porque razón, 
n.294 y 29$. p 89-^

Hombre, que cofa es, n 349. p.ic>6.
Son arboles al revés los hos hombres, num.373.' 

p. 115.
No saben lo que desean, ni lo que pide n 3 num.

828. p.257. . f «tz mss
Hombres , que saben al barro, de que fueron 

criados, n.816. p 2^5.
Hombre compuesto de dos partes totalmente 

opuestas, 0.411. p 131-
Hombres de media fe , por querer lo que no 

pueden los hombres , vienen a no poder lo 
que podían, 0.279. p.84.

El prudente , de ve medir fu poder , num» 283. 
?.8§°

■El de la parabola de las bodas, el mas desdicha
do del mundo, y en que estuvo su desgracia, 
n.674. P-3IO.

Lo que hizíeron los hombres por los escrúpulos 
de la conveniencia, no harán por los escrú
pulos de la conciencia, 0*307. p.921 

Hombres, que aun despues de hablar en la con- 
fession, fon mudos, 0.678^.2 11.

Porque buelven á pecar con tynta facilidad ,n. 
95Z. P-30I-
Todos, ó casi todos mueren de repente , num. 

67. p. 19.
Quando Dios huvo de.formarle para Señor del 

mundo , primero lo decretó con gran conse
jo, y despues no dixo , digamos , sino haga
mos, n.891. p.278.

Los que én todos fus consejos dizen hagamos» 
vencerán, qualquier impossible , num. 1209. 
P>'z6o.

Aun a Dios le ponen en cuydado semejantes 
hombres, n.izi 1. p.zgr.

Son mas fieros, que las fieras, y mas demonios, 
que los mismos demonios, n.1057. p.332. 

Los que llame Gigantes la Escritura , eran de 
veinte, o mas codos, 11,91. p.26.

Cada vno de los hombres es lo que haze y no 
esotra cofa, n.205. P-59»

Nunca permanecen en el mismo estado, num.
108. p.zr.
Tomo li

este Primer Tomo»
Mueren seys vezes, n.iop.y aun todos los dias, 

ibidem.
Sus razones no alcanzan á las de Dios , n, $ 17. 

,k* 34*
Viven , como sino pastaran, n.xo6. p.3 1.
Juzgan á los vivos, juzgan á los muertos, y juz

gan álos que están por nacer, n,i<58. p.50.
Una cofa es lo que fon , otra lo que dizen de sí, 

n.182, p. j i.
Todos desean mejor lugar en este mundo, num. 

1671. p.528.
No ay cosa mas agena del fer hombre , que no 

corresponder con amor , á quien le ama.
No fe han de medir los hombres por las cofas, 

n.ziá?. p.63.
Es imagen de Dios hecho con consulta de todas, 

las tres Divinas Personas, 0.19$ i. p.5 ¡z.
Se retra.tavan antiguamente por la sombra , n., 

'7S9- P-HL
No de xa Dios al hombre , sino despu.es, que el 

hombre le dexa á él, 0,780. p.202.
Hombres arrojados, fon mas para vencerlas di

ficultades , que para consultar , si fe han de 
emprender, n. 1032. p.323.

Hazen mas cafo del polvo, y ceniza, que del Al
ma, n.6io. p. 189.

Todo hombre, que tiene fe , y entendimiento, 
dispone fu subida, 0*634. p. ,198.

Honras, y Dignidades,que fon, n.6iz. p.190.
Hora de Jesvs, n.381. p 437.
Horrores , y miedos de la soledad , num. 1067. 

P- 3H-
Humanidad de Cbriso en el transito del mundo 

í'u Padre , ac apartó de nosotros , y no f 
pudo apartar, n. 1 5 5 2. p.488.

Hurtos con inmunidad, 0.656.^204°

JtAcob , porque fue tan escaño en pedir á Dios, 
que fe contentó solo con pan para comer,y pa

ño para vestir, n. 1590. p.499.
Jacob pretendiente, 0.221 p.65.
Padeció en su desposorio las tentaciones, y en

gaños de Labán , en que fe representa el de
monio ; porque fue á buscar á Raquel, y de 
esto le libró Ifac porque no fue á buscar á Re
beca, 0,549. p 171.

Icremias Profeta verdadero, n. 1178. p.371.
Idolo del zelo, n.icó. p.57.

Los de Egypto cayeron derribados en la fuga 
del Niño Jesvs, 11.1238. p.392.

Idolatría, quando empegó, n. 93. p.24.
Comentó, quando comentó el primer Imperio,

n.93.p.27. -

Comentó despues del diluvio, n.i 123. p.352.
S.Ignacio, quisiera mas quedarse sirviendoá Dios^ 

con incertidumbre de la Gloria , que morir, 
y ir luego ai instante al Cielo, n.84.p.24. 

Ignorancia, qual es la que escusa de pecado, num 
118. p.3?.

Gggg Qua-

O



Indice de las
Qiiatro fon las ignorancias, que pueden con

currir en vn Amante , que disminuyen la 
perfección , y merecimiento de su Amor, 
n.1473. p.464.

Las que tuvieron los hombres del amor de 
Christo, tomó por instrumento de acredi

tarnos , sin reparar en que fe podia desacre
ditar á te, n. 1497. p.471.

Igualar^ y vencer, en las Batallas de menor , a 
mayor, n.1408. p.446.

Igualdad de las personas , ocasiona daños , num. 
1663. p, 560.

Imagines de fus Principes fon todos los que go- 
viernan, m i66z. p.r6o.

Imagen de Dios en que consiste, ibidem.
Imagen de Mercurio, n 173 3. p.5 53.
Imagines en espejo , Imagines en pintura , y en 

escultura, ibid. n, 1734.
Las que fe han de poner en las Celdas délos 

Religiosos , en lugar de espejos, num. 758.

Imagines de Júpiter ,y Mercurio, num. 1755.
P-55Z-

Imagines con las raíz es en la tierra, num. iy6z. 
p.356.

Imagen politica de Dios, quando ,y como la 
perdió Adán, n. 1768« py $ 8.

Inmortalidad del hombre, no solo es sé,sino cien
cia, 11.359 p.i 11.

Impetus, los de la Ira fon siempre los mas fuertes, 
que los de la razón, n.426. p.i 36.

Incertidumbre de la muerte, n.374. p.117.
Incertidumbre de salvarse mayor , que la misma 

incertidumbre, n,84. p.24.
Incinuacion de la Cabera de je fu Christo al espi

rar, que significa, n.lípS. p.402.
Inconsiderados fon los que piensan, que lo pueden 

todo, nra86. p 86.
Inconstancia en los hombres es por influencia , en 

las muge, es es por naturaleza* n.451 p.143.
Indignación, la de Christo es, de no condenar , 11.

9»z.p.288.
Infieles, para enfefiarles,es mas neceilario el amor, 

queja sabiduría, n.1617. p.508.
Es necessario mucho amor de Dios, riura. i 318. 

pyop.
Los del Brasil fon la gente mas difícil de con

vertir, n. 1624. p.j 10.
Con ellos fe han de portar los Predicadores, co

mo fe porta Dios en la creación , y conser
vación del mundo, n 162 7, p.5 11.

Infierno , quando Dios no dexa vivir al sabor de 
nuestros deseos, dexanos ir al Infierno, num., 
782. p.243.

Qué contrato es el que hazen los hombres con 
el Infiernos 11.792. p.246.

El Rico avariento , mas estava en el Seno de 
Abrahan , que en el mismo Infierno,n. 1234. 
p. 39í.

Ingredientes estraños de tentación , num. 599. 
p. i 86.

Donde todos cautivan , y todos persiguen 3 to
dos fe condenan, *1.582. p.i8z.

fofas notables;
Injusto, e illicito nunca feqmede hazer, num.zgo.

>87.
Instrum&mm del poder, y del querer , num. 303; 

p. 91.
Instante^ porque «di demonio mostró a Christo to. 

das las cofas en vn insta, n.61 z.
Todo lo que ay en el mundo no tiene mas ser 

que vn instante , ibidem*
Intento no executado , es tormento insufrible, n. 

1231. p.3 89.
Interés, pecado original de este siglo, num. 1125, 

P-3LH
Eii que consiste el interes, ibidem.
Interés convencido, ibidem.

Job apelló de la fortuna a la naturaleza, quando 
perdió todos fus biénes, 11.1592. p.499.

No fe comparó al Aguila , sino al Fénix , num.

Tenia por mejor la muerte afrentosa, é infame, 
que la vida, 11.400. p-117,

Por ser de conciencio tan temerosa , ya dize 
que pecó, ya que no pecó, n.i 712. p.541.

Porque hizo pacto con fus ojos,n.1299. p.490, 
losief pretendido de los mayores puestos, n. 224.' 

p. 66.
Amó Jofef con mayor excelso del que fue ama

do por fu ama, n.43 5,. p.i 39. 
logias como le premió Dios, 11.409, p.i 30.

Reformación , que hizo en fu Rey 110, ibidem. 
Josué hizo de voo dos dias , parando el Sol, nunf 

P*437-
Ir con el Angel por los cabellos como Abacuc, 

n.6ec. p 217.
Ir, y bolver como vn rayo , no es bolver, sino 

‘ ir mas adelante, n.312, p.94.
’S.lum Bautista como fe definió, 0.332. p.ioi.

Porque convirtió tantos pecadores , num.320» 
P- 97-

ludas no le explicó Christo el favor de lavarle los 
pies Aporque aquel dia era el de fu amor 1 n, 
1448. p 457.

Qué quiere dezir Judas ? n.676. p.210.
Fue vn hombre cuyo ser era peor que qo ser, n. 

1360.P.430.
Con ser malifsimo mercader , no fe atrevió a 

difsimular fu codicia, sino con el pretexto de 
los pobres, nyóS. p.177. 

ludit degolló a Holoternes, con la mesma espada 
de Holofcrnes, n.603. p. 187.

Iucgos Olimpios fueron los mas celebres entre los 
Romanos , y por ellos contavan las edades, 
n.96, p.28.

Juegos, y Espectáculos publicos, ibidem.
jugaren el Domingo no fe permite entre los 

Hercges, n.1267. p.400.
Quien juega en Semana Santa, ibidem. ,, 

ludios muy escrupulosos en no entrar en el Preto
rio , y muy resueltos en crucificar al Hijo de 
Dios, n.1727. p.545.

Porque fonavan solos los que veían la Serpiest* 
te de Moyfes exaltada , nqrn.i 161. p.367. 

luet.es a donde va la inclinación alii va la fentecia, 
n.9i3.p.288.



que fe contienen en
tm^jo , qual ha de ser el mayor milagro del dia 

del juízio, n.io. p.4.
En este dia íc han de ver venganzas de la fortu

na, A. 3. p.2. x
Ha de dar Dios vna fatisfacion publica a la de

sigualdad con que nacen los hombres, n.r.
En tres Parabolas nos ensenó Christo la fuma 

de la cuentajque nos ha de pedir en este Jm- 
210, ib id.

En este Juízio se vera el principio del mundo, 
junto con el fin , y el fin junto con el princi
pio, n.87. p.

El Juízio de los hombres es mas tumeroso , que 
el de Dios, m 143. P-4Z.

Y porque, ibidem.
El de los hombres condenándome de muerte 

puede ser injusto ; pero el de Dios , conde
nándome al Infierno, no puede dexar de ser 
recto, n.i 61. p 48.

La consolación , y apcllacion, que tiene el Jui- 
zio de los hombres, es para el Juízio de 
Dios, n. 161. p.49.

En el de Dios las señales dizen con el Juízio, en 
■el de los hombres, el Juízio no dizc con las 
señales, 11.169. p jo.

Juízio de los tres Juízios, 0.239.p.7ií
En el de los hombres apellase despues ; en el de 

Dios, apellase antes, n.r6/« p.79.
Lo que en el Juízio de Dios fe sentencia ; en el 

juízio de la penitencia se revoca,n.266. p.79.
Porque el Angel amenaza con el juízio a los 

Apostóles, quando estavan admirados del 
modo , con que Christo sube a los Cielos, n. 
'64;.? 5'8-

Quan tremendo sera para los que no fe cuydan 
délas almas que tienen a fu cargo,numi64j.

Juízio particular , es juízio fin aviso, num. 66. 
p.19.

En el Universal tomara Dios cuenta , pero da
rii tiempo ; en el particular tomará cuenta, y 
no dará tiempo, n.ñ8 p.20.

Otiando se hazc el Juízio, 11.49. p. 14.
Hade venir,y aora es, n.70. p.20.
Concepto engañoso , que hazemos del dia del 

Juízio, n.$2. p. 15.
Júpiter, mas fácil es parecer Júpiter , que Mercu- 

/10,11.17*3. P-í«.
Sujucia Je los hombres, siempre es zelosa contra 

los que pueden menos, n.913. p.288.

L

Lauca, Langa en manos de vn Oicgc?, num. 1 f 3 7, 
pm*

Lavatorio , A todos da va el agua de la Vacía por 
los tovillos , pero en la profundidad del my.U 
terio , y del amor , ninguno tomó pie, num. 
'4Í o. p.4 5 8.

En el fe resistió Pedro,diziendo, que no lo con
sentiría eternamente , porque á vn acto de 
humildad infinita , era devido otro de resis
tencia eterna, n. 145 2.

En el nos dexó Christo vn nuevo mandato, que 
consiste en que el amor de vnos á otros fea 
paga del amor » con que Christo nos amó, n. 
14^8. p.^.60.

Llanto notable en las Indias por la muerte de Don 
Manuel I. Rey de Portugal, 11.1 2 944x408.

Leche , entre todos los licores , es el que no puede 
servir de espejo, n.75 i.p 2*33*

Lenguas , el aprenderlas para convertir á los Gen
tiles, necefsita de vn grande amor de Dios, 
n.1628.p 5 z r.

Las del Brahl , y Mar añon no tienen numero, 
11,1630. p.5 , 2,

.En algunas , sus palabras , son de tan obscura 
pronunciación , que no se puede dezir , que 
se oygan, n. i 63t. p.j 13.

Cinco son los trabajos que fe padece en apren
der fu lengua, n. 1632.

El don de las lenguas , porque no las infundé 
Dios a ios Predicadores , como lo hizo con 
los Apostóles, n.i 634. p, 5 14.

Con mucha mas propriedad á la letra, fe cum
ple oy en los Varones Apostólicos fu pr orne
is , que en los Apostóles, n. 163$.

Mas milagrosas fon estas lenguas, que las len
guas dadas a los Apollóles , ibidem-

Qual es el mysterio , porque fe efcrivió en leti» 
gua Hebrea el desamparo de Christo en la 
Cruz, 11.776. p.240.

Lengua de Dios , y lengua de los hombres , n. 
373* p.i /7.

El fuego de las lenguas sobre los Apostóles per
manece aun oy * y por ello dize , que fe af- 
sento sobre las cabecas de los Apostóles, n. 
1651.p.52».

- etras% quando florecían , n.95. p.27.
Ley de Dios 3 Puerta ele la Bienaventuranza tmm» 

í 167. p.369.
En la ley de Gracia , fe quitan ios pecados, lle

vando palabras al Sacramento de la Pcnitcn- 
cia, n,p66. p.305.

Como fe pierde el respeto á las leyes, n, 403.

L\Abran$a , no ay mayor labranza, que 
mosna, 11.1024. p.320.

Lagrimas^ las de S.Pedro nacieron en les o; 
* Christo /manaron de los de Pedro ; cíl 
grimas futí ron Reos; pero los ojos de C 
to, fueron las fuentes, n. 1280. p.408. 

Las nuestras las tiene puestas en fu libro C 
ve , y ha de aver, n.i 302. p.410.
Tomo Z.

Libros, los de Salomon, que tratavan de la virtud 
de las hic i bas, 1,1.40 5. p. 12 8.

Libros, en que cstudiavan los solitarios , nupi, 
1064. p 334.

Lición Espiritual, en ella habla Dios con noso
tros, 1x1262. p 399.

Lico famosissimo Tirano, n.402.p. 128. 
Limosnas negociación cierta , y segura, num,

Oggg I lisboa3



Indice de las
Lisboa, raro es el edificio grande, que .esté acaba

do en Lisboa, nr2-83.jp. 86.
Locura juiziofa de Democrito, m. 1144. d.zrT.
Longmos^ ciego presumido, n.i 15-1. p.375.
Lugar, mucho mas cabe en los lugares de lo que 

nosotros pensamos , n.7. p.3.
En el Valle de Jofafat ha de aver lugar para to

dos, n.8. ibidem.
No ay-cola que ocupe menos lugar, que vn caí

do, n, lo. p.4.
. Lugares mejores , solo los ay en el Cielo , n. 

1677. p.529.
Qual es el mejor entre todos los lugares del 

mundo ? n.i 68 1. ibidem.
El vltimo lugar es muy. fácil de conseguirn. 

1682. p.5 31.
Es el mas seguro, n.i687. p.z-zri
Es el mas quieto , o aquel, en que vnicamest- 

te ay quietud,o. 1693. p.534.
Es como el que-cupo a Benjamín en la mesa de 

/oses, n. 1698. p»5z6.
En el otro mundo es mejor el primer lugar , en 

este, el vi timo, n.1702. p.Z 38.
Lugar de los Predestinados, y de los Precitos- 

n.838. p.r6i.
S.Lttis Gon^aga hazia cilicio de Vnas espuelas de 

roseta, n.. 12 66.
Con quanta velocidad corría la carrera de la 

virtud, ibidem.
Lu\ es el mayor peligro de las buenas obras, num. 

1148 p.363.
La luz del rostro del Señor nos ha de mostrar 

Jos bienes, n.636. p.198.

M
M\Adero puesto en 1 Ligar,doftdé ha de ser ado

rado, n.685. p.814.
Madre de Nerón, deseo morir a trueque de que 

su hijo sueste Emperador, n.666 p.208.
S. Madatena de Jdazds , a quien mostrb Dios la 

hermosura del Alma, a.6ti. p.191.
Mal. y Bien, quan poco es menester para que aya,

U)6z<5. p.199*
Qual es el mal mayor, n,708^,233." 

Mandamientos de la ley de la embidia , n. 1L26. 
p.388. '

Manos ^ tienen entendimiento practico, que es, el 
que solo haze las cofas, 11.1207. p.38 t. 

Quando lo que fe da por amor de Dios cabe en 
vna mano , lo que fe recibe, no cabe en dos, 
n.10/9. p.320.

No fe ha de dar a criados mano de masada , n. 
1188. p,474.

Mangana , con ella hizo el demonio tiro a Adan, 
y le derribó, 0.603^.187.

Maravillas del Mundo, n.ioo. p.29.
María Santijsima Espejo de Virgines consagradas 

a Dios, 0.75-9^.239.
Qiarcionistas^ porque dixeron , que en Dios avia 

atórieordia^y ao justicia,n.958. p.503.

cofas notables,
Medicina , nació entre los Egipcios, num. 405i 

P- 129-
Medico, Qual-es el mas Christiano, 11.578. p.i8r.

Medico cierto, y verdadero para todos nuestros 
males, n.405. p.129.

Medidas del poder Divino,n.292. p.88.
Medio para vivir el hombre como de muerto, niL 

422.p. I35.
Mejor es llevar obras pías, que dexar mandas, n." 

388, p.LL2«
Mementos del polvo, n.352. p.257.

Mercadurías, que fe estiman en el Cielo, y no ay 
alia , n. 1610. p.405.

Mercedes hechas a indignos,n-825. p.257.
Merecimiento grande , como esta subido, num¡¡

824.
Mesías,, condición principal del Mefsias, n. 187.

;
Micheas Profeta verdadero, n.i 178. p.122.
Milagro del dia del Juízio , quando fe levantaran 

los muertos a la voz de vna trompeta , num. 
r- P- r-

Qual sera el mayor milagro del dia del Juízio, 
n.ro. p.4.

Miniaros, á vn Ministro de poca fe y verdad , tal 
vez fe le pueden dissimular los hurtos de la 
hazienda , per© los secretos de la guerra , de 
que depende la conservación del estado , por 
ningún modo fe le puede fiar, n. 103 i.p.zrz.

Ministro de muchos efectos ,11.683. p.213.
Los limpios de manos ,aun no fon inocentes, ni 

697.ip.219.
Ministros temerarios,que fe arrojan a lo que no 

fa en. n.689. p.216.
Estaban antiguamente en las puertas de las Ciu

dades , y porque n.706» p.rrr.
Su mayor desgracia es el ser Ministros de las 

passiones de fus Soberanos, y aduladores , y 
cómplices de fus vicios, 11.909. p.286.

Para fu respeto , y la decencia de los mismos 
oficios , haze mucho la calidad, y suposición 
de las personas, n.895. p.279.

Misericordia Divina , la haz en los hombres terce
ra del demonio , para amistan^avfe con él, 
n.9§5'Pct02.

Se halla en Dios muy cerca de fu-justicia, mm>. 
956. p.303*

Son tan vnas, que la Justicia es Misericordia, 
y la Misericordia es Justicia, ibidem.

Misión ^ la que hazen los hombres politicos, y 
entendidos mas neccfsita de sabiduría , que 
de amor , 0.1617. p.508.

Moaby causa de fu destrucción, n.297. p.Sp.
Mordidos y andan e$ este mundo todos, num.614. 

P-Í90.
Modo jouenopara amontonar haziendapara otros, 

n.xoiJL p.s.59.'
Modo , con que viven comunmente los, Chris

tianos, 11,385. p.iri.
Modos de Corte, n.700. p.220.
Modos de ajustár el querer coíi el poder , num* 

«88. p.87*
jMiiMéntO)



que fe contienen en este Primer Tomo.
Memento de qué pende la Eternidad, num. z6r. que se conociese , que en todo obro como

ciega 0,450. p. 145.
Monte de las felicidades, y monte de las maldi

ciones, n.d>3 3. p. ií>7‘ _
El monte a donde huyo Chvisto ; poique no le 

dize en el Evangelio,qual fue,,n. 1060. P-3 3 3* 
Morir, porque mueren todos, poniendo <a mayor 

cuydado en conservarla vida, n.zo6. p.pz» 
Morir fe llama caer, y vivir levantarse , num. 

)5'°? >o8.
Quien muere antes de la muerte, no ha me ne le

ter mas dotrinapara mqrir,n.Z7i..p.i -6. 
Morir bien para morir mejor, n.376. p. 1 t 8. 

Mortificación del sueño en Semana Santa, n.izóf.
P-399-

Moyfts, Ministro verdaderamente de Dios , num. 
684. P-2, 14.

Motivo que tuvo para pedir a Dios , que le qui
taste la vida, n.^oo-p. 127.

Muerte, en la hora de la muerte fon rarissimos los 
que fe convierten a Dios de todo coraron, n. 
79$’ P‘247‘

La muerte es momentanea, n.379. p.i 19.
No tiene remedio despues ; pero tiene remedio 

antes, n.370 p,.i l6.
Se explica con la frase de dormir, n.394.pt 124. 
Que cósala haze terrible, n.368. p. 11 5.
Su mayor mal , no poderse multiplicar, n.369. 
La del cuerpo es en algo , mas terrible, que la 

del alma , ibidem.
Sola la muerte, con que acabamos la vida antes 

de morir , tiene infalible , y total certidum
bre, n.377. p.i 18.

Aun quando mas cierta , es incierta, ibidem.
A voos mata , ya muertos, y a otros los mata 

vivos, n.366. p.-i Í4.
Porque fe llama faeno en las escrituras, num. 

359- P'i'o.
Tiene dos puertas, n.361. p.n 1.
Vengadora de todos los agravios de naturaleza, 

n.3í4.p<lop.
Porque es terrible, n.z6i.
Muertes,que mueren,que muertes fon , num. 

366. P.Í14.
Los que mueren antes de ippriiqmereen descan

sados , y mueren para Mícaníar, num. 394.
p.124.

El que esta muerto fe libra de muchos quebran
tamiento, y molestias , n.392.

Es corrección general de todos nuestros vicios, 
n.421. p»i34.

Es mejor que la vida, n.401. p. 127.
Para quien es amarga la muerte,n,40^, p.128. 
La del dia del Juizio, no es apartamiento . n. 

t 58. P‘i7.
Lno de los mayores rigores de la muerte, es ser 

^ apartamiento vniverfal de todos, ibid. 
Muerto , no tiene virtudes, mas tampoco tiene 

vicios, n.420. p.134.
Para que duermen , y descansan los muertos n. 

412. p. 132. '
Muger, La de Putifar arrojó los ojos a Josef,para

Las que aman , aprendan de Eva a desengañar
se del amor de los hombres, n.449. p. 143. 

Las del Norte llevan los Espejos en las horas, y 
libros de devoción, n.739. p.230.

En tiempo de S.Agustín, fe mira van las muge- 
res en el agua , ó en el azeyte, 11.737. 

Mundo ^desde íus principios siempre fe vé con nue
va figura, n 90. p.26.

Hizolo Dios en forma circular, n.idíp.p.5'27. 
Prometido parece tentación, visto , no lo es, n. 

6i4, p. 3 90.
Todo el mundo fe emplea en buscar el pan pa

ra la boca, n.¿6$. p.207.
En el mundo ay , mió , y tuyo; pero en el 

Ciclo , no, n.654. p.zo}.
Todo , ó casi todo , esta habitado de gente cie

ga, H.f l6l. p.366.
Quando fe acaba , n.Q. p.i 5.
Cada dia su sin , n.§6. p.i6.
Gran consuelo ,acabar juntamente con el, y 

porque razón , ibidem.

XTyAbftcodonosor cabía dentro el dedo meñique 
de fu Imagen, n. 1760 iys 55.

Nabucodonosor contra jerulakn , num. zpr. 
prrz.

Porque se convirtió en Bruto, n.rpñ.p -6p.
Nacer vna vez , y morir dos vezs , n.370. p.ii6.
Nacimiento segundo, es la rcíureccion, n.2. p.r.
Nada, todas las cofas corren ala nada precipita

damente, n. i02- p. 30.
La nada también ha de ser llamada a Juizio, n.

S,L P-33’ . z
Naturaleza , assi como en el coraron deposito to

do el tesoro de la vida, descarga en el to
das las saetas de la tristeza, n. 15 75. p.49<•

Haze , de fieras hombres matando,y comiendo, 
y la gracia doctrinando , y enseñando, num.
'642. p.> 17.

Hizo el comer para vivir , y la gula hizo el co
mer mucho , para vivir poco, n.1596 p.500.

Negar lo que se pretende , también es merced,, n. 
8p.260.

Negéüonts , para las de Pedro concurrieron dos 
testadoras , y vn tentador-., y lo mi finó su
cede en las nuestras, 11.1299. p.409.

Negociar, para negociar , no ay mejor correspon
diente ,que Dios, n. ¡02 1. p.320.

Negocios , fij. principio ha de ser la execucion 
porque mientras no sé ponen en execucion, 
nose les ha dado principio, n. J2o<9.p. 380.

Nembrot fue el primero que fir atrevió a ponerse 
corona en la cabera, n p>r. p.27..

Ninguno es} ni puede ser feliz con el alma en otra 
parte, n.642^.200.

No3 por qualquier parte que se tome -es desabrido,
assi



Índice de las cofas notables,
Junto con ellos la

el llorar , porque el ver es la causa del llorar 
n.1282. p.444.

providencia Divina el verafsi el que k oye,como al que lo dize , num.
847. p. 2 64.

Para evitar el Principe el dczir no ay quatro me
dios, n.8 J2. p.26;.

Mas que todos lo merecen los Arbitristas, num.
878. p.273.

Hara suavizar fu dureza , esc ufaste el Principe 
con sus consejos compuestos de hombres sa
bios,y ancianos, fino quiere arruinar fu Rey- 
no, n.88o. p.274.

Esc ufar vn no , con otro no , es cofa odiosa a 
los Principes; pues los haze aborrecidos a fus 
Vastallos , al mundo , y al mismo Dios, n> 
874 p.274.

No hombre, n.i 3 z9. p.430.
Numero de los que fe salvan, n.73. p¡2ii 
Nnfquam , es adverbio de lugar, n.i zz i. p.427.

O
OBispo de Laodicea dos veres miserable, era 

dos vezes ciego , n. 1185. p.573.
Obrar, el heroyco modo de obrar , es obrar por 

Dios, como si Dios no tuviera ojos, n. 115 2»

La mayor sinrazón de los ojos racionales , es 
ver , pava llorar , ibidem.

Del ver , fe sigue el pecar , del pecar el llorar; 
y por esto el llorar, es consequenda del ver, 
n.1284. p.40).

En todos los pecados es consequenda del ver, 
n, 1289. p.405.

Porque el ver es la causa de todos los pecados, 
por esto el llorar , y las lagrimas, fon la fa- 
tisfacion para todos, n.izgd.

Son la fuente de la culpa , en quanto instru
mentos del ver , y afsi han de serla fuente 
déla penitencia , en quanto instrumentos de 
llorar, n. 1287^.406.

Si quieren llorar , han de dexar de ver,y esta es 
la notable filosofía de los ojos , num. 1292. 
p.407.

Por esto Pedro para llorar salió del lugar donde 
veía, n> 1294. p.408.

Su lengua fue el instrumento déla culpa , fus 
ojos fueron la causa, n.i 289, p.406.

Porque dize vn Evangelista, que lloró , num.

Como ja impiedad niegue a Dios los ojos, para 
ofenderle con mayor libertad ; afsi la virtud 
he roye a , no ha de atender a estos para amar
le con mayor fineza,n.i 153.

Obras, ninguna fe deve hazer para los ojos de los 
. hombres, n.i 146. p.z6«.

Lo que fe haze para ser visto de los hombres, 
aunque fe haga no fe haze, n. 1147.

Oca/ioNj ocasión mayor, qual es, 11.76, p.2r.
En quantas ocasiones dexando nosotros á Dios, 

tantas vezes merecemos , que él nos dexe, 11. 
781, p.242.

Son tantos, ordinariamente los pecados , como 
las ocasiones, n.76. p.22.

Odio, el perfeto, es verdadero amor , num. 445.. 
P 14?.

De este odio depende la vida eterna, num, 447. 
p. 142.

Oficios , quando no fueren pretendidos, andaran 
mas autorizados, n.212. p.6r.

Oficio Eclefiafiico , dos razones principales fon, las 
que tuvo la Iglesia, pava que fe rezaste en la 
lengua Latina ,n 58. p. 17.

Osos dizen , y consiestan lo que es e-1 alma , num. 
6»9 p. 192.

Ojos, que juntamente vén, y no vén, num. 
1164. p.368.

Ojos presos , n.i 170. p.3^9.
No padecen co munmente de ignorancia, sino 

de pafsion, n. 11 79. p.372.
Los que vén con pafsion , no ay que fiar en 

ellos ,n.n8o .
No solo vén el color , sino escotar , la figura, y 

el movimiento , n.i 173. p.370
Tienen dos oficios, que es el ver , y ti lio»

m , 0.1282. p,4 04.

1291. ^
Para fus lagrimas consiguió ,1o que Jeremías 

dezia pava los suyos, n. 1297. p 408.
Sus ojos fe bautizaron en fus 1 agrimas , num," 

1299,p.408.
El tenerlos Christo cubiertos en el Sacramen

to , es vna recopilación de toda la Pafsion,
n, 14 3 9 P ■ 4 f 4 * _ ^

Esto hizo que padecieste quando lo instituyó, 
pafsible , lo que despues no podia padecer 
impafsible, n.1441. p.45 5.

Los proprios ojos fon la mayor gracia de la na
turaleza , y el mayor peligro de la gracia, 
n.i 146,

Los agenos fon el mayor lazo, ibidem.
Mas parece que los crió Dios para llorar , que 

para ver, 11.1261.
Ojos linzes de la embidia, n. 1227. p.388. 

Oiandefes fe apoderaron de la Bala en el año de 
mil feyícicnt^ veinte y quatro , n. 976 
P*3°9*

Oliva symbolo de la misericordia , num. 12£4' 
p.198. .

Olores , fus malas confcquencias , num. 1263.
P-399- . ,

Omijjion , los pecados, que vltimámente han de
llorar en el Infierno fon los de omifsion , n.
2Z. P-7- .

On\an antiguas^ eran de mucho mayor pelo, que 
las que fe vfan aova, n.485. ,

Oración de Platon al Dios Júpiter , num. %$7r 
p. 260. ,

Ophni, y Pkinces con el arrepentimiento futuro, o 
con el proposito de arrepentirse, se condena
ron, n.963. p.305.

Orejas^ por ellas facava David de la garganta d< 
León ai Cordero, n. 71 $ • p.?y2 5 •



que fe contienen en este Primer Tomo.
1 *" ' ' e~ 1 i t> i • _ •Oro, de que víamos, de ningún modo es limpio, 

y puro, n.o. p.202.
El que los Hebreos robaron en Egypto , lo 

adoraron en el desierto, n. 1128. p.z§L. 
Osyris , y Iris Dioses de Egypto, n.749. p.233. 
Oyentes, quales fon los peores, n.3 16. p.96.
Ot>a, muerto repentinamente , porque fe atrevió a 

tocar el Arca, 95 3* p.301.

Soin Vahío padécía los males de todos los hom
bres , n.66$* p.207.

Tenia ya acabada la vida antes de morir, num, 
376. p.i 18.

Se lamcntavá de vivir tanto tiempo , num.691. 
p.127.

Paraíso de la Religión , qu¡ndo fe perderá, nu» 
7HP-234-

Varis, luego que supo quien <ra , trocó de pensa
miento, n.i 454. p. 465.

Parte, estando Dios en todas parte , está lexos de 
vnos, y cerca de otros y como ? num.593. 
p.247.

V ay sanos lloravan los nacimrntos, y celebravaá 
con fiestas las muerte* ¿ fus niños, n. 398. 
p.126.

Pasatiempos de la mocedad,1.513. p. 19O. 
Paflones del animo quantas on, n.i 181. p,372» 
Pajsos, los patíos pallan , y 1g pallados fe quedan,

n 11 z. p«3 3.
Pastor , que reparte entre fu ovejas lo que tiene, 

es pastor» el que lo atfiora , es idolatra , n. 
562. p.175'

Paz,, la lograrán solamente os que murieren antes 
de morir, n.394. p.12.*--- 0 3 7-t- i -

Padres, y madres de familias, como pueden ser Pecado tiene para entrar muihas puertas, y vna 1® 
ministros del Evangelio , n.i6z6.p.5 14.

Aman tanto los bienes de fus hijos, como los 
suyos proprios, n,666. p.208.

Palabra, de Dios en los buenos , haze gran fruto, 
en los malos, aunque no, haga fruto haze 
efecto, n. 3 16. p.96.

Palabra de Dios, que no haze fruto , n. Z14.
P. 95-

Han fe de predicar las palabras de Dios en el 
sentido , que Dios las dixo , num. z z6. 
p' 102.

Las palabras han de ser como las Estrellas , nu.
323. p.98.

Importa poco , que las nuestras sean divinas, 
li van desacompañadas de obras , num. z 19. 
p.97.

Las divinas tienen mis eficacia para vencer las 
tentaciones quando fe dizen , num. 926. 
p.292.

Palas Diosa viéndose en el agua corrigió vn de
fecto que tenia, n.737. p.230.

Palacio, es la santificación de los Reyes , n. 489.
P-H5-

A nadie hizo mejor, á muchos, que eraii bue
nos , hizo , que no lo sueñen, num. 907. 
p.z8f.

Palma symbolo de la paciencia , num. 1254. 
p.398.

Palma, hecha de cenizas, n.gtff .p.114.
Paloma de Noe, porque no hallava donde descan

sar, ni 12,6. p.35 3.
Papel, es vn ladrón mercado, n.314. p.383.

TT. i rt /-

la para lalir, n.974. p/io.
Pecado de impiedad, en cue consiste, num.298.

P-9P* r . t
Pecados, que en la confeíion parecen virtudes,

n79- p.2j2.
Contra los quatro rnotúos , que nos dio el Es

píritu Santo para no picar,nos dá el demonio 
otros quatro para ado mecernos , num. 951* 
p.zoo.

Tienen fu cierta medid q que en llegando á ella 
no tienen remedio alpino, n.973 P*3G^*

Esta verdad fe repreferra claramente en la án
fora, que vio ¿acaras, n.974.

La razón de esta provicencia, y el Supremo do
minio de Dios, n.973. p.;o9'

En este sentido fe expíe a vn lugar de San Juan 
muy dificultoso de entender , num. 908. 
p.310.

Pecados leves, fe deven temer por el numero, 
n< 1714- P-541*

Esta medida , corta todas las cipe rangas al pe
cador, para que no b atreva á pecar con lat 
efpranga del perdón, n.981.

En llenando esta me di ¿a , ole quita Dios la vi
da , ó le de lampan , y dexa de fu mano, 
ibidem.

Castigos, que Dios ha embiado por los pecados, 
n. 171 í • P« Í42.

Un soló pecado venial pesa mas que todo el In
fierno, 11.1717. p.542.

En la ciencia de Dios siempre están presentes,' 
n.nz. p.33.

Fue desde fus principios materia de eferiviv , é Pecado venial Je deve temer , por ser disposición
invención de desollar, n.i 21 $.

Papel,y pluma la cofa mas escrupulosa del mundo, 
0.691. p.217.

Sus efectos, n.692.
Parabola de Isaías, n.685.
Paraíso Terrenal, fue la primera 'jornada del tea

tro de este mundo, n.90. p.26.
No podia aver pecado venial-en el Paraíso ,n«

1716. p.542.

para la muerte del alma, n.1718. p.543- 
Uno solo basta para que Dios le castigue con la 

permistión de mu dios mortales, num. 1721»
P 544» ,

Porque no conocen los hombres fus pecado5:)11* 
U9.P.35.

Han de hazer dificultar las cuentas, num- 110« 
p.32.

Pecados de ignorancia, u.rrZ.p.z^.
Pecados



Jndice de las cofas notables,
Pecados ay , qic ¡ aun despues de acabados du- rio , no fe dize , que ninguna hablaste paia^ 

ran, n.27. p!. bra3 n.1276. p.402^
Estos fon los dt consequenda, ibidem. Pesar, lo que el demonio nos promete , y nos pi*
Pecados de omfsion , y pecados de confequen- de, n.óo6. p.i 88.

cia n.L2. p.-. Pes° que hallamos en la vanidad , no esta en ella,
La omifsion es 1 pecado , que mas fácilmente fino en el coraron, con que la amamos, nina.

fe comete, 1123. 611. p.190, ^
Los Ministros dven avisarse de los pecados de Petición de Raquel a fu marido Jacob , num. 82$

tiempo, n.27 p.8.
A que mandamintos pertenecen los pecados de 

tiempo, 11.28.
El pecado , que por habito llega a ser natura

leza, no fe mida en la muerte, fino tiene en
mienda en la vda, n.810.p.r^r.

Porque es el picado habitual própriamente 
muestro, ibiden.

Pecado general ei el Brasil.
Pecador mudo, es lacofa , que mas resiste a Dios^ 

0.673. Pel1 o,
Pedro, porque le trad Christo de necio, hum.899. 

p.280.
S.Pedro resumid en jocas palabras,todo él myste

rio de la Encamación, 0.1336, p.429.
San Pedro Damiaio troco la Corte por el De

sierto, y por el Sayal la purpura, num. 10-53,. 
P'334*

Para entregarle, ysiar a sis cüydado la conver-
. sion de las gents , porque le examina Chris

to de fu amor, y no de fu ciencia, n. 1620.
^509.

Sabia que avia de morir brevemente ; pero el 
quando , y el donde no lo sabia , num.378. 
p.i18.

Peligro , en qualquicr estado , d peligro de las co
fas humanas estamos seguros si Dios no fe 
aparta de nofotro;, y por el contrario,dexa- 
dos de Dios , ni todo el mundo nos puede 
librar, n.770. p.íjc?.

Pena grande de los ricos, y poderosos , num. 5 7« 
p.16.

Pena de Taliol, 11.1:33. p.391.
Penitencia , nos pone a nosotros delante de noso

tros mismos, 0.243. p.72.
Nos tapa los oídos para los juízios de los hom

bres, n.231. p.75.
Verdadera penitencia, 11.233. p.76.

Pensión , que pagó Abíalon a fu gentileza, n. 684. 
p.20O.

La que pagó David 2 fu valentia, ibidem.
La que pagó Architofel a fu entendimiento, 

ibidem.
Qual es la mayor pensión , con que Dios crió 

al hombre, 0.663.' p.207.
Perfección , 110 consiste en los verbos , sino en los 

adverbios,n.88. p.26.
Persecuciones , que padeció S. Gregorio Nazíance- 

no, 0.1048. p.329.
Persona, en vna sola pueden estar v.nidas dos na* 

ruralezas , dos entendimientos, y dos volun
tades ; per© en dos personases vn milagro,? 
ni Dios hizo, ni hara jamas, 0.895^.282.

Personas las que asistieron a Christo en el Calvan

p.237.
Peticiones necias, n.838. p.261.

Pies de Christo fon vn gran remedio para no dár
sele nada a vn hombre de los juízios de los 
hombres,n.261. p.77.

Piedras , con las piedras fe defendía S, Geronvmo 
de las tentaciones, n.399. p. 186.

Piedras sobre «que cayó el trigo del Evangelio,
n.341. p.104.

Piedra del sepulcro,como la que el Pintor mue
le los colores, 0.334. p.109.

También mueren, 0.353.
Las de la honda de David; porqué tomó cinco? 

n.369. p.115.
Pilatos , que arrogante , y soberbio fe mostró con 

Christo, n.290. p.87.
Pretendió purificar fu injusta Sentencia con vn 

poco de agua, n> 173 5. p, 5 48.
Pindaro Poeta , como fe desengañó ,0.415,p,i 32.
Plagas , quien las ocasiona, 0.381. p*i 82,
Platon mandó, que ningún Oficial pudiesté apren

der dos artes, y que razón tuvo para ello, ni 
683, p.213.

Su oración a Júpiter, 0.837. p.260^
Plumas de Aguila, fe comen a las de las otras aves, 

n.693. p.2?S.
Pobres , todo lo que damos al pobre , lo damos a 

Dios, n.102 r. p. 320,
Los pobres fon Banqueros de Dios, num. J023.

?. Z ro.
Pobrc&a, Tirano cruel, n.597. p.185,
Poder, y modo de poder , fon cofas muy diversas, 

0,287. p.87.
Como fe iguala, ó quiere igualar el poder hu

mano con la voluntad, y Omnipotencia Di-' 
vina, n.286.

Quien quiere mas de lo que puede , perderá lo 
que puede, y no consiguira lo que quiere , n. 
294. p.88.

Poderlo todo , consiste en poder algunas colas,, 
y no poder otras, 0.291. p.88.

Polvo levantado, y caído, n.336. p.109*
Polvo en el ayrc haze lo que los hombres vi

vos, n.349. p. 108.
Polvo soplado , y con viento , no para , 11.330. 
Polvo , que somos, ni los ojos lo vén , ni el en-’ 

tendimien lo akan$a, 11.343. P*I0S*
No solo hemos de ser polvo , sino que ya lo lo

mos , y porqué, n.344. p. 10 6.
Polvo, Padre, y Madre , hemos de bolver a feí 

engendrados, n.359, p.m.
Porque no queremos ser el polvo , que somos, 

tenernos ej, polvo , que hemos de ser ,num. 
366.pf1.r4, " _Porque



que fe contienen en
Porque .Mí n gil no fe va fin íu porque alínnerna, n,

697. i>. ip«
Porque no se quexaren de mal despachados San 

Juan, y Santiago.n.8-§.p.2§5.
Pqrque fue Roma destruida tantas yezes^ num» 

356. p. 109.
Porque eran-hombres los Hereges im|ugnayan 

tan atrevidamente las escrituras, num. 9 34' 
p.244.

Porque no quiere ninguno ser pobre, num.mS. 
p, 3 5 5.

Vorttigal fundado en el mundo para desstazer Ido
los, 11.1163. p.z68.

Portugueses^ fon siempre fus pensamientos mayo
res , que fu poder, n.283. p.8d.

Postilar el Evangelio, 1í3p.99.
Praftica de acabar la ;vida , antes de la muerte, 

. n.388. p.122.
Prácticos fe han de consultar., aunquej sean rús

ticos , porque saben loque los sabios pueden 
adivinar, n.770. p/239.

Preceptos , entre los de Christo , ninguno mas di
fícil , ni mas admirable, que el de amar a los 
enemigos, n.4240 p.i 36.

Predicador, fu obligación es dezir la virtud, aun
que desagrade, n.577. p.i81.

Predicadores comparados a los que labran , y 
siembran, n.240. p.72.

Profetas del mundo, n.197. p.57.
Por donde fe han de conocer los verdaderos 

Profetas, n.200. p.38.
No por el numero, n.i 98. ¡>.$ 7*
Predicares entrar en Batalla, n.328. p.ioo,
Ha de ser como quien siembra , y no como 

quien enladrilla, n.323. p.98.
Ha de saber predicar con fama, y sin fama, n. 

340. p.104,
y Ha de predicar trabajos proprios , y no agenos, 

n.328- p.ioo.
Circunstancias que fe pueden considerar en el 

Predicador , n. 318. p.97.
Qual es fu definición, n.z 19.
Es bien , que salgan los Predicadores Evangéli

cos ; pero no es bien que buelvan, 011111.310. 
. P-93-

El Predicador mas integro , que huvo en el 
mundo,n.323. p.98.

Mayoiq rigor vsa ti amor de Dios con los del 
Brasil , que vsó fu justicia con los que siibri- 
cavan la 1 orre de Babel, n. 163 3. p.£ ¡ 3.

Preguntas provechosas, que ha de hazer cada vno 
asi mismo,n.-LI.-p-.rzL.

Preludio de la penitencia, n. 1243. P-394*
Prerrogativas, que gozan los que habitan los de

siertos, n, 1061.p.3 33.
Presente es lo futuro de lo pallado, y lo paíladSde

lo presente, n.338. p. iio. 
p "gg de Cay° Cesara Demetrio, num.£o;i

Presidencias ^1 dia , y ste la noche , porque las 
iepaui° Dios entre el Sol, y la Luna, mun.
PbJ. p.2!3„ *

Tomo Z,

efe Primer Tomo'»
Presidencias de Adán, ibidem.’
Presencia, es peor que la ausenjia quando fe le. ha 

de impuesto la ley de no v;r, n. 1437. p 454.
Prefumcíou^ caula de vna cegiedad lastimosa , n, 

i ‘ 89, P-374-
La preíLimcion de los Estribas, v Fariseos, 

ibidem.
Pretendery como le ha de Pretender , num. 844, 

p-26z.
Pretendientes, no han de ser las personas ,sino los 

oficios, n.208. p.tfi.
Ojiando padecen, num, 705. v 707. p. 222«

y ¿23>
Prmeray y muy evidente prueva de la venida dxl

Messias, n.i 159. n.3<55(
Principes, no ay hermandad j cp.ie tenga paciencia 

al ver a vno preferido áconÉmca , trame 
901, p. 284,

Pedir delante de vn Principcqqúe quiere,y pue« 
de , es giande ventura, 11.27$. p.83,

Qiial es la mayor cola que puede dar la fortuna 
a vn Principe , y la major 5 que le puede dar, 
|a naturaleza ,11.37,*. P^3-

No ay cola menos fe gira , que fu gracia, 
n, 3-O2.

Poi muchas virtudes , qüc tenga el Privado , no
seian bastantes a librare de temores , zelos> 
sospechas , y justa dcsipníian^a, n.903.

A vn Privado le es necefurio engullir -los gemí- 
dos, y la tristeza de ©racen no ha de íalic 
a la cara , 11.906. p.283»

La primera obligación de vn Principe es , to
mar el consejo , no , le los mejores , luto et 
mejor ; no ha de sumirlos votos , sino pelar - 
los, 11.908. p.286,

Los Principes del mimdq siempre conviene, que 
tengan vna causa seguida sobre quien dei- 
canícn , y los re presaren, 11.894. p.28 2.

Pt incipe , íi atiende a la Gerarquia de ios que vo- 
tan,y querer venerarlos votos , pero , na 
acertarlos, n. 120c.

Aunque { e a v n demonio,el que vota,, si es de si? 
proieísíon la materia , sera su voto mas acer 
tado , que el de vn Ají ge i , que nd la profes
sa, Ii. 12-01.

Privans a con los Reyes , p,6 í 3 . p. 190.
Privilegio de muerto, $.392. p.i. 3 .
Profetas verdaderos, en que fe distinguen de los 

salios, n. 1178. p.371.
Porque fe llaman videntes , ibirlem.

Proporción del oficio de Pescador con el d" P míí-st 
fice, n. 2 2L.p.66.

Proposites de la Semana Santa, n. $241-P-39N
Propricdadhumana, 12.613. p.190.
Providencia escondida en vna notable designo- 

dad, 11,842. p. 162..
Proyision% y cartas de Urias, 11,613. p. 190,-

En las provisiones buenas, los proveídos n : . -» 
los Vasallos, sino los jníimos Reyes, nürrti 
2Z7- P*7i.

Prudencia ste Us. Virgcner^el Evangelio , n. (<?Sd
i- .,;f
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Tan prudentes hunos de ser , que hasta , de las 

terraciónes del Demonio llagarnos remedio, 
n.$1/9-P-1 85,

Pueblo de Israel, pirque era solo el Ciego,pum. 
i i6z. P.Z67.

Puerta del Cielo texible ,y porque razón , uum. 
^01. p.s 13.

Puerta cierta de das riquezas , num. 1108. 
?. 3^9-

Puerta para el vcidadero , y seguro descanso, 
ibidem.

La muerte es puera de la libertad , num.398. 
p. 12 5.

Puertas del Cielo nuy pequeñas, n.i 127.
Son agugeros-, y ao puerta, ibidem.

Pulpito, Pináculo del Templo, 11.336. d.ioz.
líZntiS) )■ virgulillas de la Sagrada Escritura fon 

de Fé, 11.696. P 219.

QVales mercadurías no ay en el Cielo, y fe ef- 
I.. timan alia ? n,[6ro. p.405.

Qual es, el que dina de jos hombres, num.e6í, 
p. 77-

Quales ionios mas ciegos, n> x £ 6i. p, 3 66„
Qual es ei mayor concepto 3 que lleva al ..Pul

pito Predicador, n.3 ? 3. p.95..
Quales fe salvan de ios que 'llegan si .yfo de la 

razón, n. 1140 ? z<8.
’Qttandos eternos, n.7 <- p. ¿z-u 
Quanto , quanto pesa vn asna, 11.615’. p.lpik ■ 
Qnarefma ,para que s? hizo, n. 10364 p.zz i. 

Comparada con Jos dias del diluvio , m 1245. 
p ■ ;95-

Quatro cofas , que arriísgan la negociación en el 
Marañon, n.Joi5. p.319.

Qfte cosas han de concurrir para que fe convierta 
vha Alma por medio de la predicación, num.
315 fV*

Ojie,deve hazer el Christiano,para que la Se
mana Santa fea Santa, n. 1244. P- 394*

Qgien ,dizen que heredó lo pulido, y discreto del. 
hablar de San Bernardo, 0.75-5. p.2 34. 

Quien ¡uiede hazer, que sea dos la muerte,sien
do de suyo vna,11.370.

Quien quiere mas de lo que conviene , pierde lo 
que quiere, y lo que tiene, n.279. p 8 4, 

Qaien es siempre poderoso , n.303. p.c-1.
Quien amó ignorando, en rigor no es amante, 

n.1469, p.463.
Quienes el que cree a Dios , y a Christo como

develo 1238. p.358-
Quienes han de procurar, y solicitar los hombres 

para los oficios, n.224. p.66.
Quienes gozan en esta vida verdadero gusto, m 

39I. p.J2§.
Querer , y poder, divididos fon nada , juntos , fon 

todo, o. 2 7 3. p. 82.
Quexas de los mal despachados, n.814. p.254, 

Qj-iextiso^sin razón, 11.815.

R

Bi lAnon delyna sinrazón, es la cofa mas dificul-
^ tosa,.n.i i 34. p.356.

Rebeca^ porque razón, muerto vno de fus hijos,di- 
xo, que quedaría huérfana de entrambos, n. 
899. p.283.

Mee abitas en el desierto , fe tenían por libres, 
y en el poblado por caminos , num. 1061.
?’ 3 33-

Reconciliacion con el proximo, num. 1407.’ 
P- 44 $•

Redes , para pescar hombres, n.328.p. 100. 
Reformación, que hizo .en fu Rcyno el Rey Josias, 

11.409. p.í 30.
Regla cierta para conocer si creemos a Dios,o no, 

n.i 124. p.353.
Religiosos, mas peligro tiene en ellos el amor, que 

el ©dio, n.428. p.i 37.
Religiosas , el modo , que tomó Inocencio X. pa

ra conservar en su esplendor , y pureza, el 
estado délas Religiosas, n-708. p.2 2 6. 

Remedio fácil contra qualquier tentación , es la 
misma tentación, n.602, p: 187.

Remedio vtil, discreto, y seguro para acrecen
tar hazienda, n. 1018. p.319.

Repartimiento de bienes , y males, num. 637."' 
p.198.

República Hebrea, 11.99. p.28.
Repulsa discreta a vn pretendiente de vna Iglesia, 

porque sabia de cierto tenia dos mil duca
dos , y no sabía el numero de las Almas de 
que avia de cuydar, n 967. p, 177.

Respeto , y dependencia ha condenado mas al
mas , que el dinero, n 698» p,219.

Respuesta ¿e S. Agustín a vna pregunta de Efíchio 
Obispo de Jerusalén, n.5 i.p. 15.

Restitución buessa, como fe deue hazer , num, 30« 
p. 8.

Restituciones, que mandó hazer en fu testa
mento el Rey Don Sancho el Primero de Por
tugal, n.285. p.86.

Resurrección , es yn segundo nacimiento , num.2.
pa-o. zo

No esta en nuestra mano el m rr bien , mas el 
resucitar bien esta en muestra mano, n.4. 

Qué diferencia ay entre la resurrección natu
ral ,y la sobrenatural? n.z.

La de Lázaro , solo al mismo Lázaro estuvo 
mal, n.397. p.i 26.

Retiro , quan vtil, 11.1041. 0.327.
Reyes, les parece , que pueden poner a fus pies la 

caridad, n.457. p.145. y 146.
Deven también amar a fus enemigos, num*4^0, 

p.147.
En el cafo de hazer guerra , solos ellos fon los 

juezes, 11.470. p. 149.
Como haz en bien a fus enemigos en las guerras 

justas, ibidem.
Qtí.os



que se contienen en
Otros fus mayores enemigos fon los Adulado

res, n. 473. P 15o*
El que amare mas al dinero , que al Rey 3 el e 

es fu mayor enemigo, n.479. P*15 2,1
Muchos ;irven a los Reyes , porque les íuve el

servirlos) 11,480. ■ .
Los que los adulan fon comparados por el Elpi- 

rim Samo Mas arañas, n.483.
Su mayor fatalidad es nacer en el ligno de ler 

alabados, n.402- P- *
Quantos fueron los que fe salvaron , y qllantos 

los que fe condenaron, n.18. p.6.
Que dificultosa es la íalvacion de los Reyes,

n. 17. p.6.
Como fe ha de tratar el Rey, n. 1 oí 7. P-319*
Aunque sean hombres, Dios tiene en íu mano 

los concones, n 841. p.262.
El Rey es alma del Re y no, n.407. p. 129.
Miserias de los Reyes felices, nunl.407. y 408. 

p.í 30Í
Son Señores, y cautivos de todos, ibidem»
Rey Don Sancho el Primero dé Portugal muy 

poderoso , y muy rico, n. 184. p.86.
Algunas de las clausulas de fu testamento, num. 

285. ; ,,y nyi'-y$ v .
De ninguna cósa deve huir tanto, como de 

Jhon ;¡v de hemos de hazer , num. 12,03. 
p.379.

Suelen pagar con ingratitudes los mayores ser
vicios, 11,937. pn- ñ.

Aquel en quien no peía mas yn pecado mortal, 
que todo el mundo , no es Rey Christiano,
11 I 2,22. p.z85»

Reynado , en el de Christo todo es nuevo , num. 
isoi.p.379.

Reyno de los Cielos tiene tres estados , num. 268. 
p. 80.

Los mas felices , no fon los que tienen las mas 
entendidas caberas , fino los que tienen las 
mas entendidas manos, n.1207. p. 3Si.

Quando fus Consejos , y Razones de Estado fon 
contra Christo fe arruinan , n.i p.383.

Toda fu política , fin la Ley de Dios , es igno
rancia , engaño , y ruina de los mismos 
Reynos, n.220. p.385.

Ricos ,dibujos de Portugal ,11.1759. p.555.
Rico pobre, y pobre nco^p.28 i. p.85.

Riquezas , que cofa fon, n,6i 3V.-p.190.
Ri°i ninguno puede entrar dos vezes en vn mismo 

Rio, n. 108. p.z i.
Roma levantada , es cabera del mundo , caída , es 

calavera del mundo, 11.356. p. no.
Sepulcro de si mismo , ibidem.
Porque fue destruida tantas vezes, ibidem.
Rey na de la República de los Elebreos , num,

Jl77* P-37R

K^Acerdote y Pastor, que tiene oro , y plata, 
h lo da a los Pobres es dinero ; pero fi lo
atesora es Idolo , n,562^,875. r 3

Tomo I,

efe Primer Tomo.
Sacerdocio,el de Christo,como t de Melchiledech, 

n. 1379. p.436.
Sacramento del Altar,es reme io de la necefsidad 

del hombre , fus especies c convierten en es
pigas milagrosamente, 11..46, p. 142.

Sacrificio grande el de los Religiosos , que renun
cian el espejo del demoni) mudo.

Sacrilegio el mayor de todos ,qual es, num.i 128.
P-Z5 5- x .

Saladtno Soldán de Egypto , <ue orden dio quan
do estava para morir» n. ¡5 94. p.$oo.

Salvación de los que goviernn, que dificultosa, 
11.35. p.io.

El de i cü y do continuo de li salvación , con que 
viven ios hombres es la causa de dolet le de 
ellos los Bienaventuradfs en el Cielo,n.765.
P^ÍT

La íalvacion esta muy lexis de los pecadores, y 
porque, n.793, p.247.

Ninguno , ó raro de los que guardan para la 
hora de la muerte, el biícar, y llamar a Dios 
de todo coraron , fe fava , y porque? n.794.

Es dificultosa la íalyacionáe los que goviernan, 
n.35.p.i°,

Salomon , con que hizo ras guerra ti fu misma 
Corte , y Rey no, 0,271. p. 84. ^

Samaritana, tu alma convelida, fue para Christo 
la mayor comida , que le pudo dar el Cielo> 
y la tierra, 11,944. pqy8.

Muy eí empalóla en daí a Christo vn vaso, de 
agua , quando no haza escrúpulo de fu mala 
vida,fii. 1730, P‘í4<5. < ^

Sansón no dudó matarse a i mesmo por vengarle 
de los filisteos, n.39? . p. 12 7.

No fe deiembaracó délas ataduras b 
vez , porque Dios la ivia déxado , nv> y 
P-3V2.

Santos del Hicrmo , paila tan muchos , fin coi . 
toda la semana, ti. $ 264. p. 399.

Sardanapalo } era el Rey d: los Ninivitas, quyudo 
le convirtieron, 0.7041.20.

Saúl, porque mandó a fu pjc de langa , qupse ma
taste, ni 399, p.iLy.

Saúl. Letrado ciego, ni 160.. p.z66.
Creyó ccrtiísimámente , que David reynarla, 

y porque razón, 11.462. p. 147. /
Era pc«r libre del Denonio , que fiando estava 

poste! do-, n.937. p.?e6. /
Sed, al manifestarla Christo fue h-ízer recuerdo a. 

la crueldad ageria, 11.1472. p 464..
Se de das , y fus compañeros , falsos Profetas , mil

ii78»P-37i- 1
Segundo Filosofo , come deferí vio la muerte , n.

Z« p«1 Z $ •
Seleuco Rey , que dixo dd peso de la Corona,num. 

4-7. p.130.
Semana Santay es ja Saicta Sanctorum del tienin 

po, 11.1242. p.594 „
Llamóse antiguamente íemana penosa,n.i244.
Llamóse Semana mayar,y porque razón,ibid.

Sembradores del Evangelio de dos juaneras, num*
ZVA. p.93.

Hhhli % S0ptsI
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Semejanfa con Dio,que Lucifer,afectó,num.725. 

p. 219.
Senado Romano tod<s los hijos de Scipion Africa

no, 0.745- p.2§|.
Senacherü , y Salm nfar contra Samaria , n. 391.' 

p. I2Z.
Se/siz/! para conocer <1 lugar que hemos de tener en 

el jumo, n.79 p.23.
Señales del Cielo, que pedia u Dios Gedeon^n. 

n.1378. p-435'
Sentencia , que dixc Medea al Rey Creonte , n. 

■290. p.87.
Sepultura , es fortificación contra el pecado , nu, 

4T3* p.i Z2.
Es aílylo, y sagvaio de la muerte , num.; 66° 

P-114.
Sepulturas de Abriam, y Sara 3 mira. »586.

P-497- (
Ser 3 Tolo quien es lo pie fue 3 y lo que ha de ser, 

es lo que es3 11,344. p.»o6.
Serafines de Isaías ten an feys alas , y vola van con 

dos 3 y porque rezón, 0,305, p.p.2.
Sermón.,qué es3 0.32$. p.100,

Ha de ser como el árbol 3 ibid.
El que fortifica , cual es, n. 341. p.104.
Ha de tener vna solí materia, n.325. p.99.

Serpientes astutas del inundo, ibidem.
Sesenta mil murieron el dia que murió San Ber

nardo 3 y solos quatro fe salvaron3 num.73. 
P-M-

Sichen, su muerte no fue trofeo de su amor 3 fue 
castigo de su ignorancia, 0148941.498.

Sien cafo , que A dan no pecaste , avia de venir 
Hios, 11.1364. p.431.

Siervo inútil 3 quien es.
Siervos ,y siervas de Dios han.de hablar, como 

el mismo Dios, n.755. P-2Z4-
SUeno Filosofesníultéfó por el Rey midas, num.

. 41 v P lZ2.
SinÁU, de los motivos que tuvo Dios en la En- 

carnación, n. 1364. p.43s*
Simón Mago sti caída, 11.279.p.84. -
Sistema nuevo del mundo, n. 5’ 5. p. 1 6°
Socrates ,que dt-zia que fe avia de pedir a los Dio

ses, 11.837. p.2.60.
Soldado Veterano , que le dixo a Carlos Quinto,

n.379.p 1 ¡y.
Soledad, la que Christo pretende de vna Alma, no 

es la de los desiertos , si el que cité sola con 
el soH, 11.945, p.2.98.

En la í ole jad ix) nuda por Dios, el solo, nunca 
esta folo,n,ip58. ^336.

Solitanos están libres d® tees fuertes enemigos, h. 
W53. p.530.

Sombra fus'diferencia, , n. 17S9. p.555.
SuatuUo Principe de los Ruthenos , num. 1012^ 

p. 3 t 8„
& ac esto de los famosos Predicadores en Coimbra, 

w 0.342, p.104.
Sueño, es muerte en vida, n.364. p.124.
Suertes, dependen de Dios , que las govíerna 3 n, 

LZ2. p, ¿59.

Sutileza , con que los bienes temporales nos lison
jean, 11.Ó51. p.202.

Tablas de la Ley mientras estuvieron en el 
monte fe conservaron enteras, en llegando 
con ellas al Pueblo , fe quebraron , n. 1072.
P■ 3 34’ x x

Talemos , están arriesgados a perderse , y porque 
n.131. p.39.

Temor de la ^inmortalidad en la muerte , n. 359,
p* 111.

Temor de Dies, y guarda de su Ley , y la ver- 
' dadera politica , y arte de Reynar, 11.1219, 

p. 384.
Tentación , esta se vence con la constancia en la 

. , resistencia, 11.930. p.293.
Peores tentados, y mayores enemigos fon los 

hombres, que los demonios, 11.914^915. p. 
288. y 289.

Con vn si , ó con vn no os podeys librar del 
demonio ; pero no de la tentación de ios 
hombres, n.920. y 921. p.296.

Para librarse de sus tentaciones, es necefiario 
vn si , que fea vn no, y vn no, que fea vn íi, 
n. 922. p.291.

Para defenderse Christo.de tres tentaciones del 
demonio , le baste solo vn libro de la Escri
tura ; para defenderse de los Fariseos, no le 
bastaron todas las Escrituras , num. 924.
P-25>r. ^ x

Los hombres no desisten de tentar a Christo, j 
los demonios fe retiran, n-928, p.292.

Aun quando los hombres desisten de la tenta
ción fon peores que los demonios, niim.930.
P *91- ' x

Deve cada vn© de los hombres guardarse de sit 
mismo , como de su mayor tentador, n.939. 
P- 297.

Tentaciones, fon piedras, y precipicios, num. 
60 $• p.; 86.

En la primera , y segunda 'tenso el demonio $ 
Christo , como Hijo de Dios, en la tercera, 
como puro hombre,n.603.p.187.

En las tentaciones del demonio tenemos que ten 
111er, y que imitar , n.570. p.170. 

Tertuliano definibeon discreción los hereges que 
negavan la resurrección de la carne , n. 442, 
p.141.

Testigos falsos , son los que refieren las palabras 
que dixo Christo , en otro sentido , del que 
las dixo, 0-337. p. 192.

Tiempo ^ no ay cosamas veloz , ni mas instable, 
que el tiempo, n.101. p.29.

Tiempo que toma Dios, quando ha de juzgar 
a los hombres, n.68. p.20.

Quien acaba la vida antes de morir , introduce 
tiempo entre la vida, y Ja muerte , n. 379- 

Como fe define el tiempo^ n. 1411. P-447*
Tierra-,



que fe>e contienen en q
fierra la tierra toda no pasta , mas siempre están 

pastando todas fus partes , n.ioz. p.30.
Tinta y papel fe introduxeron en el mundo, pa

ra acabar primero con la paciencia,y con la 
vida , que con los negocios, nizrs. p.382.

Tirano , para ferio verdaderamente , que fe ha de 
hazer, 11.420- p 128.

Todo Poderoso, quien es, n.29 r. p.88.
Todo poderosos del mundo, 0.293.

Todo paisa para la vida , y nada pasta para la 
cuenta, n.88. p.26.

Todo , que solo es todo , la alma, num. 620. 
P-l9Z. t v

Todos los que piden a Dios reciben , num.833. 
P- 2L5'^

Santo Thome , porque le cupo para fu predicación 
ei Brasil, n. 162.2. p. 509.

En las piedras fe hallan vestigios de Thome; pe
ro en los corazones, no fe halla memoria de 
fu dotrina, n.1623. p.5 10,

Topos ^que quisieron guiar al que era lince en el 
vér,n.i 189. p.374.

Tormento^ ninguno sintió tanto Christo , como el 
de los acotes, 0.1496. p.470.

Torre y la primera fue la de Nembrot para confun
dir las lenguas. La segunda del Espíritu San
to en donde fe infundieron. La tercera de S. 
Ignacio, donde , ni fe infunden , ni fe con
funden , sino que fe aprenden con gran tra
bajo pava la conversión de las gentes, num. 
1652. p.524.

Trabajos, doblan ,y redoblan el tiempo, n. 1506. 
P-474*

Los de los Mifsíonerós del Marañen, num.311. 
p.94.

Transfiguración , que haze cada dia el demonio 
mudo, 0.732. p.229»

Transmigración de los dos Tribus de Judá,y Ben
jamín, n.391. p. 103.

Trato con los hombres , es contagio , num. 1045. 
p.328.

Tribunal, el de Christo es tan terrible ,t|ue de fu 
vista huirá el Cielo , y la tierra , num. 114. 
P- 33-

Tribunal de los Áreopagitas, n.242.
Trinidad, fus Personas , todas entienden, y quie

ren lo mismo , porque , aunque fon tres las 
Personas ,1a Naturaleza , el Entendimiento, 
y la Voluntad , es vna sola, n.895.p.282.

T/ifie^as, quales fon las mas sensibles, y penetran
tes, n.i572. p.494.

Es la dolencia mas contraria á la salud de los 
cuerpos, y porque, n.i $73.

Trompeta3 aun huvo mayor milagro , del que ha 
de aver en el día del Juízio, quando fe levan
tarán los muertos a la voa de vna trompeta, 
num.i. p.i.,

tfie Primer Tomo,

V
Validos de los Principes , quando desean ser* 

lo , empiezan á desmerecerlo , y quando fe 
atreven á pedirlo lo desmerecen del todo, n. 
691. p.277.

Están representados en los Cfierubincs del Arca, 
0 896- p.t79.

El Jugar , que ocupan , no es pava estar senta
dos , ni para estar, -,1.899. P-280.

Valle de losasat, como ha de caber en el todo el 
genero humano,n.6 pq.

Vanagloria , tenemos vanagloria , porque no nos 
vemos, 11.245-. P 73«

Vanidad, compuesta de muchas vanidades, n 603. 
Varas sin raizes, las de goviemo, n. 1765. p.557.

Vara de Moyfes, n.344. p.loo. /
Vaso de barro entero nada encima del agua, hecho 

pedaqos fe hunde, n.624. p. 193.
Vender, vea cada vno el precio porque fe vende, y 

de allí verá, y juzga ralo que es,11.248.p.75. 
Vender sin pesar, 11.11.6o5. p. 188.

Veneno segundo correctivo, n-365:. p. 114. 
Venganzas fon menos, que las ingratitudes , por 

ser los hombres menos poderosos , no por ser 
menos enemigos, >1.42 6. p.i 3 6.

Venganzas de la fortuna en el dia del Juízio , n. 
¿P-3-

La venganza tenemos por honra , la paciencia 
por afrenta , y porque , n. 1132. p.ZL6.

Ver , y no ver juntamente, n. 1169. p.369.
Ver sin atención es ver, y no ver , num. 1171.

p. 370.
No basta ver pava ver, es menester mirar lo que 

fe vé, n. 1172.
Ver las cesas ,co ¡no, no fon , no es ver, sino 

estar ciego, 0.1174° p. 370.
Lo que fe vé , y no ó renjedia ,fe vé , como íi 

no fe viera, n i i-L. 375.
Verdadt y mentira , todo peía,n.97. p.28.
Victos nuestros, dizen b que es el alma,num.6i9. 

p.102.
Vida, ninguna carece le miseria ,11.403. p.128. 

De que modo hemos de vivir , como muertos,' 
n.419. P. Í33.

La presente es parallorar, la futura, para vcr,n« 
1301. p 410.

Vida, que es, n.344. p. 107. Es viento, n. 349. 
p. 108.

Los vivos fon polvo levantado, los muertos fon 
polvo caído, ibidem.

Unos polvos de ja vida , otros polvos de la 
muerte, 0.351.

No vivimos como mortales , ni como immoró 
tales, n.36. p.ni.

A que fe reduce toda la vida, 0.367^.115.
Solo la presente es mia, 11.378° p.l 19.
Todo lo que fe vive en esta vida , no en lo que 

es, es lo que fue ,y lo que ha de ser,, n. 344* 
p. i o6.

Iiii Urd-



Indice de las
Urdimos nosotros la tela , la vida la tcxe ,y la 

muerte la corta,n.zbzp.izi.
Vivir juntamente con Dios, y con los hombres 

no puede ícr#n.lo$z. p.330.
U/7,no ay para nosotros cofa mas vil, que nosotros 

mifmós, n.f 7|. p, 18o.
Virtud , es prc¿ úo de si misma, n.821. p.a¿5.

Unica puerta para la verdadera honra, n.i 168, 
p Só9'

Vivera, en su boca pufo la naturaleza la ponzoña, 
y la triaca, n.6oz. p.187.

Deve harer por cautela, lo qué haZé él vicio 
por verguenca, n.i 148. p.z6r.

Vnion de Christo con los hombres en él Sacra
mento, comees, n.1405, p-444.

Voluntad , es mas inclinada i ¡|mar¿ que a ahorres 
cer- n#zj.

cofas notables,
Voto malo en vn consejo, que males causa, nu -

3Z. p.p. ^
Ut^de trueno ha de serla del Predicador, num' 

332. p.101.
Voz con que hablan los Predicadores de £{}Q, 

tiempos,n.331 .p.101.
¡Voz que se oyó en el Templo de Jerusalcrf 

quando fe rasgó el velo en la muertede Chrisl 
to, n.i374-p-434-

z
Elos son vn infierno inevitable ,a que todos 

' los amantes fe condenan- n.45 L.p.144,

F I N.
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